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i)  ArB^jiir  prestr  hiDn  Isrðí  Jönsson  telr  (Crymogæa  i,  8),  að  jþormóðr 
^orkelssoD  raána  hafi  verið  l<{g8(»gamaðr  eptír  föður  sínn  frá  983 
til  905.  Eion  af  hinaro  ýngri  annálum  (H)  telr  ^rroóð  fiorlcelsson 
iðgs4»guroano  983  (og  98 1),  og  er  þetta  tekið  gilt  í  Ánoála-útgáfu  Árna 
Magnássonar  nefndarinnar.  ^essi  annáll  er  rítaðr  siðar  en  Crymogæa, 
og  he6r  ef  til  vill  tekið  eptír  hennij  en  á  hverju  Amgrimr  prestr 
hafi  víllzt  er  ekki  aaðvelt  að  sjá,  nema  það  hafi  veríð,  að  bann  hafl 
talld  ^ormöd  son  ^rkels  mána  sem  lögsögumann,  af  því  hann  var 
allaherjar  godi  (þ.  e.  godi  í  þvi  héraði  sem  alþíogisstaðrlnn  var). 
LaDdo.  1,  9. 

i)  Ein  aonálabdk  telr  ár  1013:  f.andlát  Styrkérs  lögsögumanns",  og 
er'þetUy  ásamt  nokkram  öðrum  greinum,  komið  i  annála  útgáfu  A.  M. 
neftidaríonar  við  ár  1013.  ^ær  grelnir  allar  eru  rángt  settar  við  þetta 
ár,  og  eiga  við  árstalið  1181. 

«)  Arogiimr  setr  Sigbvat  lögsðgumann  næstan  eptir  Kolbein,  frá  1067— 
1070;  þar  eptir  Gelli  i  annað  sinn  og  Gannar  í  annað  sinn,   og  þvi 

Safit.  11.  i 
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13.  [Gellir  Bölverksson,  annað  8inn 

14.  [Gunnar  hinn  spaki, 

þorgrímsson ,  annað  sinn  .  . 

15.  Sighvatr  Surtsson* 

16.  Markús  Skeggjason' 

17.  Úlfhéðinn  Gunnarsson 

18.  Bergþór  Hrafnsson 

19.  Guðmundr  þorgeirsson 

20.  Hrafn  Úlfhéðinsson 
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næsl  Alarkús.     ^essi  breytíng  á  röðinní   er   ckki  byggð  á  nelnum  þeím 
skjrslum  sero  vér  þekkjum. 
t)  ,J080.  Gellir  lögmaðr  í  þríAJa  sinn".     Svo  telr  annáll  eion  af  hln- 
um  lakari  (H),   og  er  það  tekið  i  textaDD  í  útgáfu  A.M.  DefkidarinDar. 
Hlð  saroa  stendr  og  orðrétl  í  Melabök  (Ísls.  i,  338).     Eptír  því  herði 
Gellir  Att  aö  hafa  lögsögu  1080.1083,  þ\i  1084  er  þar  talið  aðMarkús 
taki  við.     Ed  þetta  er  ekki  einúngis  möti  tölu  Ara,  heldr  og  móti  töl- 
unni  i  Melabðk  sjálfri,  þar  sem  hún  telr  ncst  á  undan,  að  Slghvatr  hafi 
haft  logsögu  í  átta  ár,  frá  1076. 
a)  Melabök  telr,  að  Markús  hafi  andazt  1093,  og  þá  haH  teklð  viQ  Iðgsögu 
Bergþðr  Hrafnsson  \St,  18)  í  sex  ár;   til  þess  hins  sama  árs  er 
þar  heímfsrð  lagasetning  sú ,    sem   fram    rör  hjá  Hafliða  M&rssyni  o.  s. 
frv.     Eptir  þessi  sex  ár  telr  Melabök  engan  lögmann  fyr  eo  Úlfhéð* 
inn  1108.  —  Arngrímr  telr  Bergþör  Hrafhsson  1093*1096  (== -1  ér), 
Markús  aptr   1097.     Hann    telr  Bergþöri    lagaritun    hjá    Hafliða   (sem 
hann  kallar  Már),  og  segir,  að  sú  lagabreytíng  hafi  verið  lögtekin  á  al- 
þíngí  1091.     Siðan  telr  hann  Gunnar  ^orgeírsson  I099(til  1107)  og 
þar  næst  Úlfhéðinn  1108.    f»essu   talí  Arngríms   er  samhljóða  einn    af 
annáluDum  (H)  og  að  nokkru  lc)li  Melabók: 

,,1093.  Bergþör  Iðgmaðr  Hrafnsson'".     Ann.  H. 

,J093.  Bergþör  Hrarnsson  lögmaðr.  vi  ár.  Gn  fyrsta  somar  er 
hann  sagði  lög  upp  var  þat  nýmæli  gjðrt,  at  ura  vetrinn  eptir  skyldi 
rita  lög  at  Hafliða  Márssonar  .  .  .  .  ^  var  ritaðr  Vigslöði  ok  mart 
annat,  ok  lesii  upp  nesta  sumar,  ok  likaði  ðllum  vel".  Melab.,  sbr. 
íslb.  c.   10. 

,,1097.  Markús  aptr  Iðgmaðr".    Ann.  H. 

..1099.  Gunnar  f»orgeirsson  Iðgmaðr".     Ann.  H. 

^ctta  allt  er  bersýnílega  byggt  á  misskilningi  á  þvi  sem  Ari  segir 
frá  nm  lagaritnn  á  fyrsta  ári  Bergþdrs  (1117—18),  og  nafQÍð  Guonar 
^orgeirsson  er  hn  e^a  mísritad  úr  ..Guðmundr  ^orgeirsson"  (Nr.  19). 
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0  StarlÚBga  (7,  47:  iii,  iM)  segir,  að  Slurla  ^iirAarsoD  baa  veríð 
kliiriu  lil  IðgmaDns  1217,  en  þ«8sa  geta  ekki  ÁDnilar,  og  rétt  i  eptir 
steadr  i  Storlúogu :  „i  þeim  misserum  aDdaðist  ÁrDi  ðrejða"  o.  s.  frv., 
en  Arni  andadisl  1350  eptir  því  sem  aoDálar  segja.  Uér  mun  þvi  vera 
eittbrað  akakkt  í  Sturiánga,  og  fjlgí  eg  henní  því  ekki.  fiað  er  og 
eiu,  sem  er  h  móti  ad  teija  Sturlu  hér,  aA  1218  segir  Sturlúnga  saga 
frá,  að  ^rðr  kakaii  haO  sett  Ólaf  hYÍtaskAid  til  itfgsðgumanas,  því 
haon  hafi  þá  ráðið  dlin  á  þfnginn  (Sturi.  7,  47:  iii,  9d))  er  það  og 
sconilcgty  að  hann  hefdi  þá  tekiö  Iðgsðgu  af  Teítí  prestl,  bröður  övinar 
hans  Gizarar  ^orvaldssonar,  þar  sero  hitt  er  dlíklegt,  að  hánn  hefði 
tclúð  i^sðguna  af  Sturlu  frsnda  sfnum ,  því  þeir  Yoru  þá  vlnlr. 
t)  Sumir  segja,  að  Stnrla  ^örðarson  hafi  veriö  settr  iögmaðr  yflr  ðilu  ís- 
landi  1265,  og  hafl  verið  það  síðan  þar  Ui  staðamil  b|rjuðu  (1277); 
en  það  raan  sfðar  sýnt  verða  bér  á  eptir,  að  þetta  er  komlð  af  mis- 
skiÍÐÍngi  á  Starlúnga.  Hér  skjöta  roargir  inn  Sígurði  lögsögamanní 
Gaðmondarsjni  (eða  jþorvaldssjni) : 

.«1266.  Sigurðr  iögmaðr*\    Flatejjarannáli,  og  fleiri  af  hinum  jngri 
anoálum;  sumir  telja  hann  á  árina  1267. 

,,1271.  var  Slgorðr  ^orvaldsson  Iðgmaðr  J  ár".     Melab.y  og  verðr 
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39. 
40. 
41. 

42. 


Jón  EíaarBSon 

[þorieifr  hreimr  Ketilsson,  annað  sinn . 

[Jón  Einarsson,  annað  sinn 

[þorleifr  hreimr  Ketilsson,  þriðja  sinn  . 
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II.     LÖGMENN'. 


43. 
44. 


[Sturla  f>órðar8on 
[Jón  Einarsson'. 
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hér  fimm  ára  munr  í  tölunni  við  aðra  annáia,  en  Iðgsagnar  ára  lalan 
hin  sama.  Af  því  kooúngs  aDnáil  teir  el(l(í  þenna  SigurÖ  lögsögu- 
roann,  og  hans  er  elíki  heldr  getið  í  Resens  annál  né  i  Sturlúngu,  þfc 
virdist  líklegt  að  honum  sé  skotíð  ídd  ráoglega,  og  aA  orsökiD  sé  nafiaa- 
villa  frá  Sigurdi  Guðmundarsyni  í  Ulld,  sem  varð  lögmaör  1292. 

i)  Nafnið  ,,lögroadr''  er  eptir  norskum  lögum  tekið  I  Járnsídu  i  ^ÍDgskapa 
þætli,  sem  var  iögleiddr  á  alþingí  1271.  í  bréfi  ^orvarSar  ^(irarins- 
sonar  tíl  konúngs  1276  (Arna  b.  s.  c.  19)  er  kallaðr  ^Jtfgsögumaðr", 
og  mun  það  vera  ónákvttmt  orðatillæki  ^orvardar,  af  forDom  vaoa.  — 
Hér  er  skipt  nú  þegar  i  lögdæmi,  eínsog  siðar  varð  (S.  og  aust.  — 
Norð.  og  vest.)  til  þess  að  gjðra  röðina  greínilegri,  og  svo  Utr  reyndar 
út,  sem  þessi  skiptlng  hafi  komið  snemma  é  eíosog  ajálfkrara,  þd  engin 
lög  sé  kunnog  l>rir  benoi.  Járnsíða  gjörír  ekki  ráð  fýrir  oema  einum 
lögmanni,  ekki  heldr  Jönsbiik,  cptir  því  sem  hún  er  orðuð  í  bezta 
handritum.  1280  skrífar  Árni  biskup  A  þá  leíð,  sem  það  sé  undir 
koDÚngs  vilja  komið,  hvort  Iðgmaðr  sé  eínn  eða  fleiri.  I  réttarböt  Eireks 
konúngs  129i  og  siðan  cr  gjðrt  ráð  ryrir  lögraðnnum  fleirum  en  einum. 
Eptir  1300  er  fyrst  rarið  að  geta  um  hin  rast  ákveðnu  lögdœmi  (oorðan 
—   sonoao,  eða  sonnan  og  aostan  ^  norðao  og  vestao). 

s)  I  Arb.  Esp()l.  j,  6  segir:  að  þeir  fiorvarðr  ^örarinssoo  og  Loð> 
inn  af  Ðakka  hafi  orðið  Iðgmenn  1278  og  komið  út  um  suraarið  eptir 
(1279).  f»etta  mun  Espólín  hafa  tekíð  eptir  þdrri  cQsögo  Sturtu  "Þ^^rð- 
arsonar,  sem  er  prentuð  rramao  við  fimta  biodi  ar  Heimskríoglu  Snorra 
bls.  xxiv,  og  er  það  þá,  að  því  er^rvarði  viðvikr,  byggt  é  rallkoron- 
um  misskilningi  á  því  sem  i  Annálom  steodr:  að  ^orvarðr  hafi  komið 
út  lilísiaods  þetta  ár,  aaro,  Eíodrídi  bðgguli  ogLoðioD  arBakka;  getr 
sú  veríð  orsökin,  að  i  einhverjum  annál  hafi  verið  orðað  svo:  .^útkoma 
^orv.  ^órarinss.  og  Loðins  af  Bakka  með  lögsðgu".    Að  þvi  leyti  Loðinn 
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45.  Erlendr  hion  sterki,  ölafsson 

46.  ]»orlákr  Narfason 

47.  Sigurðr  Guömundarson .  .  . 

48.  [þorlákr  Narfason,  annað  sinn 

49.  Haukr  Erlendsson* 

ðO.  þórðr  Narfason 

51.  [{^orlákrNarfason,  þriðja  sinn 

52.  [þórðr  Narfason,  annað  sinn 

53.  þorsteinn  [Hafrbjamarson?] 
34.  Loðínn  af  Bakka  (norrœnn)' 
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sDertir,  þá  er  meiri  átjlla  fjrrír  hans  lögmannsdvmi  þetta  ár,  þvi  svo 
stendr  i  Reseos  anDÍi:  ,,(1279).  Rafn  com  vt  oc  loðio  af  baka  með 
logsogv*\  ]^etta  stendr  i  Laurentius  sögu  (c.  5:  Bisk.  s.  i,  794)  rétt 
með  söma  orðom,  eins  og  þad  vcrí  eiomitt  tekiA  eptir  Resens  annál, 
eoda  stendr  það  ekki  i  annálum  sira  Einars  Hafliðasonar,  sjélls  hðf- 
undar  sðgunnar,  ekki  í  Hauks  annál,  sero  þö  telr  útkomn  allra  þeirra 
i)ögra  (..vtkvama  Rafns  ok  ^orvarðar,  Eindríða  bðgguls  ok  Loðlns  af 
Bakka")  og  ekki  i  Konúogsannál ,  sem  er  allra  nákvæmastr  om  Iðgmenn. 
^að  er  þvt  efalaost,  að  leikið  hefir  á  tveim  tángom  om  Iðgmennsku 
LoðiDSy  en  það  er  ekki  ölíklegt,  að  svo  standl  é  henni,  að  Jön  lögraaðr 
Eioarsson  hafl  faríð  utan  1278,  verið  i  Noregi  og  ekki  getað  faríð  nt 
1279,  og  hafl  látið  Loðinn  af  Bakka  fara  í  sino  umboði,  roeð  konúngs 
samþykki  ef  til  vill.  Loðinn  af  Bakka  er  allr  annar  maðr  eo  Loðinn 
leppr,  og  mikla  ýngri. 

0  Somir  telja,  að  Herra  Starla  Jönsson  hafi  orðið  Iðgmaðr  sunnan  og 
aostan  1298 ,  kemr  það  af  því  sem  i  annálum  stendr  1298 :  ,,útkoma 
Herra  Sturlo  Jönssonar  og  fiorláks  Narfasonar  roeð  lögsðgn*^,  og  hafa 
menn  skilið  það  nm  þá  bá5a;  en  Skálbolts  annáll  hínn  forni  telr  cin- 
úngis  fmrlák  Iðgmann,  og  mun  það  réttara  Herra  Slurla  Jönsson  hafðí 
sfslor  og  kooáogs  eríndi,  en  var  aldrei  lögmaðr.  Hann  var  annars  sonr 
Jóos  Pétrssonar  og  Hailkðtlu,  dóttur  herra  Hrafns  Oddssonar  (Landn. 
1,21).  Yar  hann  með  herra  Hrafni  afa  sinum  í  Túnsbergi,  og  nsrstaddr 
andlátl  hans  22.  Novbr.  1289  (Arna  b.  s.  c.  78).  Slðan  heflr  hann 
faríð  út  til  Islands  og  veríð  þar  um  hríd,  en  farið  ntan  aptr  1296. 
Tveim  árnm  siðar  kom  hann  út  aptr,  og  var  þá  herraðr.  En  hann 
aodadist  v.  cal.  Maji  (27.  Apríl)  130ð. 

2)  Kspöliotelr(Árb.  1,  17),  aðSnorri  Markússon  hafl  haidið  Iðgsögn  1301, 
og  verið  ordinn  þá  Iðgmaðr  fyrrí;  en  þelta  or  An  efa  tekið  cptirgetgétum. 


II 
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55.  Bárðr  Högnason  (norrœnn) . 

56.  Snorri  Markússon 

57.  Guðmundr  Sigurðarson^  .  . 

58.  Guttormr  Bjamason' .... 

59.  Grímr  þorsteinsson 

60.  Erlendr  Hauksson 

61.  Snorrí  Narfason 

62.  [Guðmundr     Sigurðarson , 

annað  sinn 

63.  [Grímr  þorsteinsson,  annað 

sinn 

64.  Pétr  Halldórsson 

65.  |>drðr  Egilsson 

66.  Jón  {^orsteinsson  "^ 
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i)  1 303 telr  aDniíl  sira Eínars Mafliðasonar,  aABárdrflögnason  hafi  komíd 
út/neð  lögsögn  (nordan  og  vestan).  Konúngs  annáll  segir  einúngis,  a5 
Bárðr  ..lögroaðr"  hafi  komlð  át,  og  er  þaö  án  efa  titill  einángis,  að 
hann  er  svo  nefndr,  eins  og  opt  kemr  fyrir  uro  þá,  sero  hafa  verið  lög- 
menn  einhverntfma. 

1301,  eda  I306eptir  þvf  sem  aðrir  annálar  segja,  voru  þrir  lögmenn 
á  þingi:  Haukr  Erlendsson,  Snorri  Markússon  og  Guðmundr 
Sigurdarson,  og  sagði  sín  Iðg  hver  um  skattgjald.  ^ss  verðr  getið 
stðar  (Nr.  49),   ad  Haukr  haO  einúngís  vcrið  á  þíDgl,  en  ckki  Iðgmaðr. 

2)  130S  er  i  einni  bréfabdk  sett  ágrip  af  alþingis-samþykt  og  dömi,  að 
cfi\er  útlagi  skuii  sækja  sina  iandsvist  sjálfr  innan  þrenna  xii  mánaða 
forfallalaust ,  en  sé  siðan  rétt  réiigaðr  utan  kírkju  ef  hann  sigldl  ei." 
I^etta  er  sagt  sé  Iðgtekið  miðvikudaginn  eínni  ndtt  eptir  Sviptúngs  vöku 
(b  Svithúns  mossu,  þ.  e.  2.  Juli)  að  hjáverandi  þessum  Iðgmðnnuni: 
Snorra  Narfasyni  (Markússyni?)  og  Guttormi  BJarnarsyní 
V  -  Bjarnasyni).  ^ssi  alþingíssamþykt  rtií  þ\i  að  vera  gjðrd  3.  Jult 
1308,  og  límatalíð  sjálfl  kemr  heim,  að  Svithunsmessa  er  þá  á  þriðju- 
dag,  en  nðfn  löginannanna  koma  ekki  sanian  >id  það  sem  staðlit  getr 
eptír  annálum^  er  þvi  liklegt  að  eitthvad  sé  aflagað  i  nöfnum  Idgmann- 
anna  eða  öðru. 

d)  ,,(1316)  Taiinn  er  og  Jön  Slgurðarson  Iðgmaðr  uro  þann  tima**. 
Esp.  Arb.  I,  79.  —  ]það  verðr  liklega  að  vera  sprottið  af  ritvttlu  eða 
inísminni  einhvers  höfundar,  i  staðinn  fyrir  Jön  ^orsteinsson. 
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67.  [Gríinr  þorsteinsson,  þríðja 

sinn 

68.  [Pétr  Halldórsgon,  annað  8inn 

69.  [þórðr  Egilsson,  annað  sinn 

70.  Sigurðr  Guðmundarson    .  . 

71.  Ormr  Snorrason 

72.  Jón  Guttonnsson  skráveifa^ 

73.  þorsteinn  Eyjólfsson^    .  •  . 
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i)  EpUr  Jön  Gattormsson  skráTeifa  er  getið  Qm  Níkulás  Broddason  ár 

Fiatatánga  i  Skagafirði,   þvf  Fiateyjar  annált  segir  vlft  ár  1863:  ((kom 

út  NíkolAs   Broddason   með   Iðgsögn,   og  pröraðist  eptir  om  aumarið  á 

alþíngi  landráðamaðr".     Um  ætt  lians  vitum  vér  ekki  að  greina,  en  það 

mun  vafalanst  að  hann  hafi  verið  kominn  af  Brodda  bönda  ^^orleifssyniy 

sem  var  einn  af  belztu  bcndum  f  Skagafirdi  um  1250,   og  bjó  að  Hofi 

á    Höfðaströnd;    hann    átti   ^^rbjörgu,    laundöttur   Arnörs   Tumasonar 

(Slurl.  2,  3:  I,  51).     Nikniás  f   Flatatúngu  befir   verið  einn    af  hinum 

helztu  mötstððnmönnum  Orms  Hólabiskups,   og  er  tilgreindr  nieð  þeim 

fjrstu  i  ntanstefnubréfi  konúngs  1350 ^   hefir  hann  þá   llklega  verið  einn 

af  bændam  þeim,  sem  fóru  utan  1352,  og  komu  út  aptr  1353.    Nokkr- 

um  árnm  sfdar,  1359,  segja  Hðla  annálar  hinir  fornu,  að  ^^Nikolás  Brodda- 

son  í  Flatatúngu"  hafi   veríð   ^,í  stdrmælnm".    ^að  orð  bendir  til,   að 

hann  hafi  verið  i  bannssök.     ^á  er  hans  ekki  getið  fyr  en  1362,  ef  hann 

hefir  verið  sk  Nikulás,  sem  vó  mann  nokkurn  er  Ali  hét,  en  Uklegl  er 

það  hafi  veríð  þessi  Nikulás,  og  hafi  hann  þá  farið  utan  um  hauslið  og 

komið  út   um  vorið    eptir   með   konúngsbréQ   fýrir  Itfgsögn   (1363,,    en 

þetta  befir  ekkt   staðið  lengr  en    til  alþfngis»   þvi  þá  hafa  komið  fram 

mál  bans,  og  hefir  hann  þá  mist  Iðgsögnina  þegar,  eða  ckki  komizt  að; 

hefir  þá  ^rsteinn  Eyjdlfsson   haldið   Itfgsögn  sinni  sem  éðr,  en  fengið 

hana  staðfesta  af  konúngi  árið  eptir,   sem  hún  hefir  ef  til  vill  ekki  áðr 

veríð.    ^  befir  Niknlás   farið  utan  nm  haustið  ,  og  var  hann  þá  ræntr 

1  Noregi  um   vetrinn  eða  ^orið  eptir  (1364),  ásamt  með  ivarí  (Hölm?) 

og  öðrum  fleirnm,  af  Gottskálki,  þjöðverskum  manni.     1376  segir  Höla 

anoáll   hinn    forni   að   htfgginn  hafi  veríð  ,,Nikolás  Broddason'',  og  1384 

segir  Flateyjar  annáll:  ,.tekinn  af  Nikolás  Broddason  eptir  dömi'\   ^essi 

áramunr  er  haría  mikill  og  undarlegr,   og  er   sem  það  vsrí  tveir  menn 

með  saraa  nafni,  en  eflaust  mun  anuar  þeirra  vera  Nikulás  i  Flatatúngu. 

a)  Espólfn  segir  1364  (Árb.  i,  96):  ,^Sumir  segja  ^rsteinn  hefdi  sýsiu 
fyrír  austan  og  sunnan,   og  hin   siærri   mál,   en  lögsagnarmaðr  sá   er 


s 
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74. 

Einar  Gilsson 

75. 

HtorsteinnEyjólfsson,  annað 
sínn  •. 

76. 

Magnús  JÓDsson 

77. 

78. 

[Ormr  Snorrason,  annaö  sinn 

[Sigurðr    Guðmundarson , 
annað  sinn 

79. 

(þorsteinnEyjólfsson,  þriðja 
sinn  ••• 

80. 

81. 

Björn  [l^orbjarnarson]  > .  .  . 
Hrafki  Bótólfsson 

82. 

Narfl  Sveinsson 

83. 

[þorsteinn  Eyjólfsson,  Qórða 
sinn' 

84. 

Hrafti  Guðmundarson    .  •  . 

86. 
86. 

Oddr  leppr  þórðarson  .  .  . 
þorsteinn  Ólafsson'    •  •  .  . 
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Ólafr  hét,  og  iðr  haffli  Iðggðga  sunnan  og  vesian,  léti  fri  sér,  og 
hefði  ^orsteinn  hana  þess  á  milli,  en  siðan  v»ri  Iðglekið  að  sami  maðr 
vcri  lögroaðr  og  héraðsdðmari".  ^essi  Olafr,  sem  hér  er  neftadr,  mun 
hafa  verið  Olafr  Pétrsson,  félagi  ^orsteins  EyJðirs9onar»  sA  er  hirAstJörnina 
hafOI  um  þetta  leyti,  og  seni  líklega  heflr  verið  sonr  Pétrs  I6ginanns 
Halldörssonar  (61.  68);  hcfir  hann  af  misskilnfngi  verið  gjördr  a9  Iðg- 
manni.  «-  I36ö  finnst  i  handritam,  að  Andrés  Gíslason  hafi  hafl 
lögsögn;  það  er  rángt,  og  komíd  af  því,  að  Andrés  harOt  þá  hirðsydra- 
vald  yfir  fjördúngi  lands.     Hann  bjö  í  Stóru  Mðrk  í  RAngár  þingí. 

i)  Eptir  Espölin  (Árb.  i,  105.  107)  hefði  Klora-RJðin  áU  að  vera  ItfgmaAr 
sunnan  og  ausun  i:)78>l380,  fiorstefmi  Kyjðirsson  1381-1381,  og  Narfi 
taka  viA  1385. 

3)  Espóiin  segir  (Árb.  1,  123)  ai>  m»lt  sé,  ad  Hrafn  Rrandsson  hafi 
orðiÖ  logmadr  eplir  ]þor3tetii;  það  cr  ritviUa  eln,  i  stað  þess  sem  var 
Hrann  Guðmundarson,  og  er  viila  þcssi  An  efa  komin  ar  þvi,  að  afskript 
ar  einu  rornbréfi  cr  til,  setn  nernír  Urafn  Rrandsson  iögmann,  og  hefir 
Artal  1 102,  en  er  An  efa  frA  hérumbil   1 180. 

3)  (,1421.  Grímr  Jönsson  Iðgmaðr"  stendr  í  annAlum  RJörns  A  SkardsA, 
og  eignað  síra  Ólafi  Einarssyni.  Fyrir  þfi  vitum  vér  engln  rök  Önnur, 
og  er  það  tfkfega  vilfa  frA  Grimi  Jdnssyni  A  Ökrum,  ^em  var  lögmaðr 
1521,  þ.  e.  handrað  Arom  siðar. 
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87.  Teítr  Gunniaugggon 

88.  Ásgeir  Pétrsson* 

Helgí  Guðinason 

[Teitr  Gunnlaugsson,  annað 

Bínn 

Brandr  Jónsson 

Oddr  Ásmundarson'  .  .  .  . 

Hrafn  Brandsson 

Eyjóifr  Einarsson^ 

Fínnbogi  Jónsson 

Helgi  Oddsson^ 

97.  t»orvardr  Erlendsson  .  .  .  . 

98.  Jón  Slgmundarson* 


90. 

91. 
92. 
93. 
94 
95. 


SuDDan  ogr  austaD  | 

Nor<&aD  og  vestan 
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LfigmaÐDS  ór: 
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1444 
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25 
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29 
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1479 

1483 
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1480 

1494 

15 
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» 
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1484 
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1495 
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» 

» 

1499 

1512 

14 

» 

» 

M 

» 

n 

» 

1509 

1518 
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i)  i  ymsum  ItfgmannatOluro  er  nefndr  Helgi  EyJoirsdOD,  sem  hafl  verid 
Idgmaðr  snnnan  og  austan  1136-1102,  en  cptir  þvi  sem  næst  verdr 
komízt  er  liann  sami  madr  og  Helgi  Itfgmaðr  á  Ökrum»  sem  átti  Akra- 
Krístinu  og  fmist  er  kailaðr  Oiarsson,  fmist  Eyjöirsson,  en  sá  Hclgi 
Ifigmadr  á  Ölirum  er  einmilt  Helgi  Guðínason.  Ar  ^ossum  ásUeðum  er 
Hclgi  Eyjöirsson  ekki  talinn  hér  i  IðgmannarOðinni. 

3)  í  afekrípt  ar  Hraungerdisdömi  Erlends  Brandssonar,  sem  er  dcmdr  af 
tMt  m(>Dnum  snmarið  I4ð9,  er  BJOrn  ]>orleirs8on  (riki)  kallaðr 
„Iðgmann  sunnan  og  austan  k  íslandi  og  sýsiumaðr  i  Árness  sýslu*'^ 
þar  er  það  annaðbYort  ritvilla  eða  misgáningr  að  hann  er  kallaðr  10g- 
raaðr,  i  stað  þess  hann  var  þá  hirðstjóri  sunDtn  og  austan. 

i)  í  cttatðluböknro  snmuroy  einkanlega  af  hinum  eldrí,  erEínar  Eyjölfs- 
son  i  Dal,  sonr  Eyjöirs  lögmannsy  sem  Atti  H<^lmfHdi  Eríeodsdöttur, 
kallaðr  (^lðgmaðr'^  en  það  er  vist  að  haon  var  j>að  aldrei. 

4)  sira  Jön  Egilsson  segir  rrá  i  Biskupa-annálnm  c.  24  (Sarn  til  s.  ísl.  i, 
53),  að  Torfi  Jönsson  i  Klora  hafi  einusinni  orðið  hastarlega  óðr, 
þegar  hann  gekk  til  lögréltu  og  ætlaði  að  selja  þÍDg.  Er  þetta  væri 
rétt,  þi  hefði  Torfi  i  Klofa  étt  að  vera  Iðgmaðr,  því  etla  gat  hann  ekki 
sett  alþÍDg;  en  vér  hðrum  engar  skýrslur  aðrar  um  Iðgmennsku  Torfa, 
^S  bjggjum  vér  því,  að  rrásaga  síra  Jdns  um  hana  aé  lltigurregn  ein. 

0  ddmr  nm  hníraskurð  er  i  snmum  handritum  sagðr  útgefinn  lölO  ar 
^rvarði  Iðgmanni  Erlendssyni  og  Finnboga  Jönssyni  (Árb.  iit,  29)» 
eo  þetta  ártal  er  villt. 
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99.    *VigfÚ8  Erlendsson 

100.  Grímr  Jónsson 

101.  Erlendr  þorvarðsson    .  .  . 

102.  Teitr  {^orleifsson 

103.  Hrafn  Brandsson 

104.  Ari  JónsBon 

105.  þorleifr  Pálsson 

106.  Ormr  Sturluson 

107.  Eggert  Hannesson 

106.    Oddr  Oottskálksson  .... 

109.  [Eggert  Hannesson,  annaö 

sinn 

110.  PAIl  Vigfússon 

111.  [Ormr    Sturluson,    annað 

sinn 

112.  þórðr  Guðmundarson  .  .  . 

113.  Jón  Jónsson 

111.    Gísli  þórðarson 

115.  Jón  Sigurðsson 

116.  Gísli  Hákonarson 

117.  Halldór  Ólafsson 

118.  Árni  Oddsson 

119.  Magnús  Bjðrnsson   .... 

120.  þorleifr  Kortsson 

121.  Sigurðr  Jónsson 

122.  Sigurðr  Björnsson    .... 

Páll  Jöosson  Vidalin,  vara- 
lögmal^r  sunnan  og  austan 
1697-1704. 

123.  Magnús  Jónsson 

Einar  Eyjólfsson,  settr  . 

124.  Lauritz  Krisljánsson  Gottrup 

Oddr  Sigurðarson,  varalögm. 
n.  og  V.   1707-1713. 


Sunnan  og  austan 

Nortban  og  vestan 

Lðgmanns 

&r: 

Lðgmatans  ár: 

tfttth 
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1573 
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33 
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1618 
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1630 

17 

» 
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» 
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20 
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1662 
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» 

n 

» 

• 
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» 
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» 
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t678 
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1676 
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1677 
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29 
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» 

» 
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1693 

15 
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1694 
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1695 

1714 
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i2d.    Páll  JónssoQ  VídalíD  .  .  . 

Jón  Ejjöirsson,  varalögm.  s. 

og  a.  1707-)  716. 
Ni«ls  Kicr,  varalðgm.  s.  og 

a.   1717-1727. 

126.  Oddr  Sigurðarson 

Benedikt  fiorsleiDssoDy  vara- 
lögro.  n.  ogv.  1717-1726. 

127.  Benedikt  þorsteinsson .  .  . 

128.  Niel8  Kier 

Jens  Madaen  Spendnip, 
settr 

129.  Magnús  Gísiason 

Bjðrn  Markússon,  varalðgro. 
s.  og  a.  17Ö0-I750. 

130.  Alexander  Kristján  Smith 

Magnúa  Gíslason  settr. 

131.  Hans  Becker 

Sveinn  Sölvason,  varalögm. 
n.  og  V.  1742-1745. 

132.  Sveinn  Sölvason 

OlafrStephánssoD,  varalðgm. 

n.  og  V.  1756-1761. 
Jön  Olafsson,   varalðgm.  d. 

og  V.   1767-1777. 
StephiD  fiöraríDsson ,  v^ra- 

Iðgm.  n.  ogv.  1779-1782. 

133.  Bjöm  Markússon 

Jón  ÓlafBSon,   varaltfgm.  s. 

og  a.  1758-1767. 
Eggert  Ólafsson,    varalðgm. 

s.  og  a.   1767-1768. 
Magnós  Ólafsson,  varalögm. 

s.  og  a.  1769-1790. 

134.  Stephán  þórarinsson  .  .  . 

Magnós  ÓlafssoD  Stephensen, 
varatögm.  n.  og  v.  1788- 
1789. 


Sunnan  og  austan 

Norlban  og  vestan 

Lðgmaons  ár: 

Lðgmanns  ár: 
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133. 


136. 


137. 


- 

Sonnan  og  austan 

Nor^an  og  vestan 

Lðgmanns  ár: 

Lðgmanns  ár: 

Magnús  ÓlafssoD  Stephen- 

frr»t« 

teÍB- 
atta 

«ll8 

fjrrtta 

sein- 
atta 

«Ut 

gen 

J> 

n 

1790 

1800 

11 

Stephán  Ólafðson   Slephen- 

sen,  Yaralðgm.   n.  og  v. 

1790-1800. 

Magnús  Ölafsson 

1791 

1799 

9 

?» 

» 

91 

Benedíkt  Jönsson  Grðndahl, 

varalögm.  s.  og  a.  1791- 

1800. 

' 

Benedikt  JóDSgon  Gröndahl 

1800|l800 

1 

ji 

» 

)J 

I.    SKÝRÍNGARGREINIR   UM  LÖGSÖGUMENN. 

1.     Úlfljötr  (927—929). 

((ÚIQjtftr  var  son  f>óra,  döttur  Eetils  hörtakára,  Áslákssonar 

blfrakára,   AnarBonar,  Arnarsonar  hyrnu {)(5rbr  skeggi,  son 

Hrapps,  Bjarnar  Bonar  bunu  (landnámsmabr  austr  f  Löni),  seldi 
lönd  sfn  Úlfljöti  Iðgmanni,  er  þar  kom  dt  f  Ltfni.  En  er  Úlfljdtr 
var  sextugr  (nær  hálfsextugr,  segir  f  Melabdk.  Isl.  s.  I,  334)  at 
aldri,  fdr  hann  til  Noregs  ok  var  |)ar  þrjá  vetr.  þar  settu  þeir 
þorieifr  hinn  spaki,  md&ttrbrd(lr  hans,  lög  þau,  er  8Í%an  voru 
köllu^  Úlfljdts  lög.  En  er  hann  kom  dt,  var  sett  alþfngi,  ok  höf^u 
menn  sfban  ein  Iðg  á  iandi  hér*\  Hauksbdk  í  Landn.  IV,  7  (Isi.  s. 
!,  257  athgr.  15,  sbr.  Fornm.  s.  iil,  105). 

„Alþfngi  vas  sett  at  ráþi  ÚiQjtfts  ok  alira  landsmanna,  þar 
es  nú  es*'.    Islendfngab.  Ara  pr.  c.  3. 

uÚlfljdtr  hðt  mabr,  er  furst  sagbi  lög  upp  á  ísiandi;  at 
hans  rábi  var  alþfngi  sett,  en  hann  hafbi  eigi  iaga  upp- 
sögu  á  íslandi,  sva  at  þat  sé  vitab  (ritab?)".  Uppsala-Edda  f 
iögsögumanna  tali  (Dipl.  Island.  1230).  f>að  sem  hðr  sýnist  hva& 
möt  öbru  mun  rera  svo  a%  skiija,  ab  höfundrinn  vili  segja,  ab 
Úlfljdtr  hafi  fyrstr  kvebii  upp  almenn  lög  á  íslandi,  en  ekki 
verii  lögsögumabr  f  sama  skilnfngi  sem  hinir. 

(«927.  Úlfljdtr  kom  meb  lög  tll  íslands".  ísl.  Annálar;  sumir 
hinir  lakari  hafa  ár  926  eba  928. 

«,927.    hafti  Úlfljdtr  iög  af  Noregi  til  ísiauds,  hann  kendi 
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fyrstr  log  á  íslancli,  ok  meh  bans  rábi  var  alþfngi  sett,  en  ekki 
haAi  hann  þar  iðgBðgn  bvq  ritað  sé**.  MelaMk  nie%  Landnámu 
(ÍbL  s.  I,  337}. 

ÚiQjtftr  er  li^  Bettr  fyrstr  lögsðgumair,  af  því  Ari  prestr 
hinn   fróbi  segir  ab  Hrafn  tœki  iogsogu  unœstr*'  Úlfljöti. 

A%r  en  aiþfng  var  sett  var  Kjalames  þíng  hi&  helzta.  Grímr 
geitsktfr  hét  föstbrAir  Úlfljöts,  hann  ftfr  nm  allt  land  til  ab  velja 
•Iþíngis-Btab,  og  fékk  fyrir  einn  penfng  af  hverjnm  manni  á 
landina,  en  hann  gaf  þa%  f^  til  hofa.  Grfmr  valdi  þfngstab  vib 
öxará,  á  þfngvöHum,  og  var  þar  lagt  tii  land  í  Bláskögum 
til  alþíngisneyzlu  (iBlend.  b.  c.  2 — 3).  Til  er  enn  fornt  ágrip  af 
lagagreinum,  sem  sagt  er  sé  lír  ÚIQjötfllogum  (Melabðk  f  ísl.  s.  i, 
334—335;  þáttr  af  þorsteini  uxafdt  f  Fornm.  s.  Ili,  105—106). 

2.     Hrafn  Hœngsson  (930—949). 

„Sva  hafa  spakir  menn  sagt,  at  á  sextigi  vetra  yrbi  Island 
albygt  •  .  .  þvf  nær  tök  Hramn  lögsögu,  HœngsBonr  landnáma- 
Duuins,  n  æ  s  t  r  Úlfljdti,  ok  hafbi  tuttugu  Bumur  —  þat  var  sextigi 
vetrnm  eptir  dráp  Eadmundar  kondugB  [sem  varb  870,  Bbr*  IbI. 
btfk  c.  1],  vetri  ebr  tveim  ábr  Haraldr  htnn  hárfagrí  yrbi  daubr** 
[931  telja  annálar  f  Haraidr  hárf.].     Islend.  bök  Ara  pr.  c.  3. 

((Hrafn  HæingBBon,  hinn  fyrstl  IðgBðgumabr  á  Islandi,  sagbi 
Iðg  upp  XX  vetr.*'     Upps.  Edda. 

m930.  Rafn  HængSBon  t<$k  iðgBögn  á  Íslandi**.  ísl.  Annál. ; 
Bumir  hafa  929  eba  928. 

^930.  Rafn,  son  Ketils  hængs,  hafbl  fyrstr  hir  Iðgsðgu 
. .  .  um  XX  ár.*'    Melab.  (ísl.  b.  i,  337). 

(879).  upi  er  Eetill  (hængr)  hafbi  fœrt  flest  faung  sfn  til 
Hofs  (á  Rángárvöllum),  varb  íngunn  Iðttari  og  fæddl  þar  Hrafn, 
er  sfban  varb  Iðgsðguraabr''.  Hauksbdk  Gfklega  eptir  Styrmi 
presti  hinum  fröba)  f  Landnámab.  (Ísl.  s.  I,  282  athgr.  7).  — 
Sturlubðk  og  Melabðk  taka  svo  til  orba:  ..Hrafn  er  fyrst  sagbi 
log  upp  á  Íslandi"  (ÍbI.  b.  sst.).  Hrafn  mun  vera  fæddr  ár  879, 
og  er  ef  til  vill  hinn  fyrsti  mabr,  Bem  er  fæddr  á  ÍBlandi  (Safn 
til  Bðgu  ÍbI.  I,  281). 

,.Hrafn  var  hinn  v.  son  Hœngs,  hann  var  fyrstr  Iðgsðgu- 
mabr  á  Íslandi;  hann  bjtf  at  Hofi  eptir  föbur  Binn.''  Egils 
B.  c.  23,  Mb.  102.  —  Svo  sem  hér  má  heyra  telja  snmir  Hrafn 
fyrstan  IðgBögnmann  á  íslandi,  og  þeir  eru  fleiri  sem  svo  gjðra; 
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en  Arl  prestr  hinn  fr^i  (..Hrafn  ...  næstr  Úlíljtfti''  o.  8.  frv.) 
og  Styrmir  prestr  hinn  fró&i,  og  Haulcr  iðgmallr  Erlendsson  eptir 
honum,  telja  Hrafn  annabhvort  naestan  Úlfijöti,  e&a  telja  hann 
elndngis  Iðgsðgumann,   en  tilgreina  ekki  a%  hann  haíi  yeri%  hinn 

fyratf. 

3.     þtfrarinn  Ragabrðlbir  Óleifsson  (950—969). 

,,f>tfrarínn  Ragabrdiir,  son  Óleifs  hjalta,  tðk  lögsðgu  nmtr 
Hramni,  ok  hafbi  önnur  xx"  (snmur).     íslb.   c.  3. 

aþörarinn  Ragabrtfbir,  son  Oleifs  halta,  xx  sumur**.  Upps. 
edda. 

.,950.  Varb  þdrarinn  Ragabrtfbir  iðgmabr  á  íslandi."  ísl. 
Annál. 

950.  ..Annar  [lögsögumabr]  var  þdrarlnn  Ragabrdbir  .  •  . 
um  XX  ár".     Melab. 

Ættartala  þdrarins  IðgsögumannB  er  talin  f  Landnb.  I,  20; 
8br.  II,  19. 

„þtfrarinn  Ragabrtfbir,  er  Iðgsðgu  ttfk  á  íslandí  næst  eptfr 
Hrafn  Hœngsson".    Egils  s.  c.  29. 

(^þðrarlnn  átti  þat  kennfngar  nafn,  at  hann  var  kallabr  Raga- 
brd%ir ;  hann  hafbi  Iðgsðgn  eptir  Rafn  Heingsson ;  hann  var  st^r- 
vitr  ma%r;  hann  bjtf  at  Varmalæk".     Njáls  s.  c.  18. 

A  dðgum  þðrarins  Iðgsðgnmanns  voru  sett  íjðrbdngarþfng 
(Islb.  c.  5)  og  breytt  Iðgum  um  vfgsöknir  (965). 

4.     þorkell  máni   þorsteinsson  (970—984). 

^(þorkell  máni  þorsteinsson  íngtflfssonar  tók  Iðgsðgu  eptir 
þðrarinn  Ragabró&ur,  ok  haftl  xv  sumur."    Islb.  c.  5. 

^fþorkell  máni  þorsteinsson  x(j  sumor^'.  Upps.  edda,  og  er 
talan  xij  án  efa  misrituft  fyrir  xv. 

^^970.  varft  Iðgma&r  þorkeli  máni".    ísl.  Ann. 

,^970.  þorkell  máni  um  xv  ár".     Meiab. 

þorkell  máni  er  nefndr  ví%a  f  sðgum  (Landn.,  Kristnis., 
Vatnsd.,  Hartar  s.,  Grettis  s*).  Ab  hans  rábi  var  Iðgtekinn  sum- 
arauki  (íslb.  c.  4).  Á  hans  dögam  var  Iðgleidt,  a%  hver  maftr 
skyldi  eiga  reka  fyrir  sinni  jðrbu  (Orettis  s.  c.  14). 

5.    þorgeir  Ljösvetntngagobi  þorkelsson  (985—1001). 
þorgeir  at  Ljðsavatni  þorkelsson,  xvij  sumor^'.     íslb.  c.  5. 
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uPoTgeir  frá  Ljtfsayatní  þorkelsðon  xiiij  sumor.  á  hans  dðgam 
iíora  kristni  til  Islands".  Upps.  edda,  og  mun  xiiij  hir  vera 
mi8rila&  fyrir  xuij. 

^.985.  þorgeir  legifer''.  ísl.  Ann.  —  Flateyjar  annáll  og 
aonarannáll  til  hafa  roi8rita&:  ^^þorleifr*\  og  er  þa&  nafn  komi% 
tfréttilega  í  dtgáfu  A.  M.  nefndarinnar  af  Annálum   fslenckum. 

^^985.  þorgeir  þorkelsson  frá  Ljdsavatni  X7ij  ár.  á  hans 
dðgnm  kom  kristni  til  íslands'^     Melab. 

Amgrímr  prestr  hinn  lærM  á  Me1sta%  telr  f  Crymogæa  (í,  8), 
tlb  þorgeir  hafi  ekki  teki%  y'A  lögsðgu  fyr  en  996,  en  þessi  yilla 
er  sprottin  af  þeirri ,  alb  hann  hefir  talii  þormdb  allsherjargoia 
sem  lögsogumann  983 — 995. 

Ætt  þorgeirs  Ljdsvetnfngagoí^a  er  talfn  f  Landn.  iii,  18 
(ísls.  I,  226.  227)  og  f  Njálss.  c.  106  og  120.  Hann  kemr  og 
TÍ&a  yíb  sogur  (Kristni  s.,  Njáls  s.,  Ljdsvetnfnga  8.,  Reykdæla  s. 
og  fleirí). 

A  lögsðgu  árum  þorgeirs  gofta  voru  sett  lög  um  vfgsaiila 
eptir  yfg  Amkels  goia  (Eyrb.  c.  38;  ár  994).  pá  var  breytt 
þfngrei&artíma  til  alþfngis,  og  skyldu  menn  þar  eptir  koma  til 
þfngs  er  tfu  viknr  vœri  af  sumri  (ár  999,  íslb.  c.  7),  en  Sbr 
komu  menn  vikn  fyr.  —  Arift  eptir  var  kristui  ISgtekin  á  Is- 
landi  mánudaginn  24.  Juni  ár  1000.  f>á  kusu  hinlr  kristnu 
menn,  sem  á  alþfngi  voru,  Hall  af  8f%u  þorsteinsson  sér 
til  logsögumanns,  og  sðgtust  dr  lögum  vi%  hina  heiftnu,  en  Hallr 
leystist  undan  og  keypti  af  þorgeirí  meft  hálfu  hundraii  silfrs, 
lem  þá  var  ISgsögumanns  kaup,  a%  segja  upp  I6g  fyrir  hvoru- 
tveggja,  krístna  menn  og  heiftna  (Islb.  c.  7;  Kristnis.  c.  11  f 
Bisk.  8.  I,  22  -  23).    þorgeir  mun  hafa  andazt  ári  sftar  efta  tveim. 

6.     Grfmr  Svertfngsson  (1002—1003). 

Grfmr  at  Mosfelli  Svertfngsson  tdk  lögsögu  eptir  þorgeir,  ok 
haf%i  ij  sumor,  en  þá  fékk  hann  lof  til  þess,  at  Skapti  þdrodds- 
8on  hef^i,  systurson  hans ,  af  þvf  at  hann  var  hásmœltr  sjálfr". 
blb.  c.  8. 

(^Grímr  frá  Mosfellí  Svertfngsson,  ij  sumor^\    Upps.  edda. 

4,1002.  Grfmr  legifer".  Eondngsannáll ;  Flatcyjar  annáll 
bcfir  vi*  ár  1000:  „varb  Iðgmabr  Grfmr  or  Skðgum",  og  er  þab 
villa,  sem  er  komin  þa%an  f  dtgáfu  A.M.  nefndarínnar,  þvf  Grfmr 
Svcrtfngsson  bjtf  aldrei  f  Skdgum.     Einn  af  hinum  lakarí  annálum 
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segir,  a&  GrímT  hafi  OTÍfb  lögsðguinaftr  1001.  Arngrfmr  prestr 
Jónsson  (Crymogœa  i,  8)  kallar  hann  Onnnar,  og  syo  hefir 
annállinn  H,  sem  er  ill  afskript  eia  ágrip  af  Hdla  annálum  fornn; 
er  þab  til  merkis  um,  ab  hann  muni  hafa  hugsunarlaust  skrifab 
eptir  Crymogœa. 

,(1002.  Var  Grímr  Svertfngsson  frá  Mosfelii  i5gsöguma%r 
um  ij  áT^\     Melab. 

Ætt  Gríms  lögsögumanns  er  talin  f  Laudnámab.  v,  8.  18 
(Ísl.  s.  1,  298.  817).  Hann  bjd  ab  Mosfelli  fyrir  neban  Heibi, 
eba  f  Mosfellssveit  sem  nd  er  kailab,  Egilss.  c.  79,  bls.  596 — 
597.  Kona  hans  var  þdrdfs  þdrdlfsddttir  Skallagrímssonar,  stjdp- 
ddttir  Egils ,    og  var  Egill  Skallagrímsson  hjá  |>eim  f  elli  sinni. 

1003   telr  Flatejjarannáll  ab  Grfmr  lög8Öguma2)r  haíi  andazt. 

7.     Skapti  þdroddsson  (1004-1030). 

((Skapti  haffti  Iðgsögu  xxvij  sumor  •  .  .  en  hann  andaþisc  á 
eno  sama  ári  ok  Olafr  enn  digri  f%ll  . .  •  xxx  vetrom  sfþar  en 
Ólafr  félli  Tryggvason''.     íslb.  c.  8. 

^fSkapti  þdroddsson  goba  iiij  sumor  ok  xx.  hann  andaþlK 
á  enn   sama  ári  ok  Olafr  kondngr  enn  helgi   KíV\     Upps.  edda. 

^^1004.  varb  Skapti  þdroddsson  lðgmabr'\     ísl.  Ann. 

(^1004.  Var  lögsögumabr  Skaptí  son  þdrodds  goba  um  xxvj 
ár;  hann  andabist  á  sama  ári  og  Ólafr  kondngr  hinn  helgi  féll". 
Melab. 

Ætt  Skapta  lögsögumanns  er  talin  f  Landnb.  V,  11  og  13 
(Isl.  s.  I,  309.  318).  Um  sðfi  hans  er  safnab  mlklu  f  athuga- 
greln  vi%  hina  eldri  útgáfu  af  Gunnlaugs  sögu  ormstdngu  bls. 
56—62   (Hafn.    1775.   4to)   og   rakin  œtt  hans  á  bls.  315. 

Skapti  kemr  vHba  \ít  sogur,  og  er  talinn  einn  hlnn  yitrastl 
og  stjdrnsamasti  allra  16gs5gumanna  á  Íslandi:  ((Á  hans  dögum 
ur&u  margír  höfbfugjar  ok  rfkismenn  sekir  efta  landfldtta  of  vfg 
eia  barsmibir,  of  rfkis  sökum  hans  ok  landstídrn'^  íslb.  c.  8. 
Hann  setti  fimtarddms  lög,  um  1004  (íslb.  c.  8.;  Njáls  s.  c.  98, 
bls.  151),  og  lög  um  vfglýsfngar  (íslb.  c.  8);  á  hans  dögum  voru 
og  af  teknar  hdlmgaungur  (1006),  og  sumt  bœtt  f  krisinum  rðttl, 
eptir  þvf  sem  Ólafr  Ilaraldsson  Noregskonúngr  haf%l  sent  ori  til 
(Snorrl  f  Ólafs  s.  c.  56  og  133,  Stokkh.  dtg.).  Skapti  lögsögu- 
mabr  bjd  á  Hjalla  f  Ölfusi. 

(^1030.     Andablst  Skapti  lögmaftr   þdroddsson".     ísl.  Ann« 
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Andláts  ár  hans ,  sem  er  hi%  sama  og  þegar  bardaglnn  Tar%  á 
SUklastðbum  og  fall  Ólafs  kondngs  bins  helga,  fíaraidssonar ,  er 
fastr  grundTollr  fyrir  Iðgsðgumanna  tali  Ara  prests  hins  frdia, 
og  sýnir,  ab  hans  Ifígsognmanna  tal  mnni  vera  réttast,  en  þab 
er  byggt  á  sðgu  Markds  Skeggjasonar  fögsðgumanns  og  Ðjama 
kiBs  spaka,  sem  mandi  fram  tii  þdrarins  Ragabrdlbur  (ísib. 
e.  10). 

8.     Steinn  þorgestsson   (1031—1033). 

(^}>á  tök  Steinn  þorgestesson  Iðgsðgu,  ok  hafti  iij  sumor^^ 
íslb.  c.  8. 

„Steinn  lH>rgeirsson  (á  ab  vera:  þorgestsson)  .iij.  sumor'\ 
l'pps.  edda. 

^^1031  varb  Steínn  lðgma?>r".  ísl.  Ann.  —  Arngrímr  prestr 
Isrli  lætr  Stein  (,,Steno")  verta  Iðgsðgumann  1028  (Crymog. 
I,  8}  og  því  fylgir  annállinn  H;  hann  lætr  Stein  andast  1032. 
Bassæus  aptr  á  mdti,  sem  he6r  gefi%  dt  fyrstr  Islendfngabtfk  Ara 
prests  roe%  skýríngargreinnm,  lætr  Stein  verba  Iðgsögumann  1033. 
Hforttreggja  er  heimildarlanst. 

(^1031.  var  Steinn  fxArgestsson  lögmabr  iij  ár'\     Melab. 

Ætt  Steins  Iðgsðgnmanns  er  talin  f  Landn.  ii,  13  (ísl.  s.  I, 
108)  og  f  Grettis  sðgn  c.  82  (79).  í  Grettis  sogu  er  hann 
ksllabr  ,,vitr  mabr''.  Á  hans  dðgum  var  þab  f  log  tekib  (1032), 
al6  forneskjumenn  allir  skyldi  vera  útlægir  (Grettiss.  e.  91  — 
e.  87).  Steinn  Iðgsðgumabr  var  einn  af  tH)rgestlfngum,  sem  áttu 
mikil  vibskipti  vib  Eirfk  rauba,  ábr  hann  fdr  til  Grœnlands 
(Landnb. ,  Elrfks  saga  hlns  rau<^a,  þorfinns  s.  Earlsefnis,  Eyr- 
bjggja  8.);  þeir  bjuggu  á  Breibabtflstab  á  Skdgarstrðnd ,  og  þar 
Diun   Steinn  lögsðgumabr  hafa  bdib. 

9.     Þorkell  Ijðrfason  (1034—1053). 

,,pí  haf^i  I>orkell  Tjðrfason  xx  sumur'".    íslb.  c.  8. 

^,{H)rke11  Horvason  xx  sumur".     Upps.  edda. 

(,1034.  Varb  þorkell  Eyjdlfsson  Iðgmabr".  ísl.  Ann. 
eptir  Flatejjar  annál.  þetta  orb  ^^Eyjdlfsson"  er  ritvilla,  þvf 
{iorkell  Eyjdlfsson,  hin  nafnkendi  hðfbfngi  f  Breibafirbl,  var  aldrei 
fiigtögumabr,  og  var  þar  a!b  auki  drukknabr  fyrir  nokkrum  árum 
(1026  um  páska). 

„1034.     jþorkcll  tjðrvi  XIX  ár".     Melabdk. 
Safii.  n.  2 
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Arngrímr  prestr  hinn  lœrfti  telr  ^^AmiSr  Torfason''  (Ar- 
norus  Thorfi  fílias)  lögsðgumiinn  1032—1058,  en  þetta  er  elnber 
Tilla,  bœlbí  f  nafni  og  ártdlu.  Bussæns  telr  ár  þorlcels  1036 — 
1055. 

Bogi  Benediktsson  á  Staibarfelli ,  sem  rar  allra  manna  fr6%astr 
f  lögmanna  tali  og  sýslumanna,  gat  þess  til,  ab  þorlcell  Tjðrfason 
lögsögumair  vœri  sáþorkell  á  Skáney  f  Borgarfirii,  sonr 
Torfa  Valbrandssonar ,  sem  getib  er  um  f  Landnb.  i,  13 
og  20  (ísi.  s.  I,  46  athgr.  9.  61),  en  þab  er  varla  Ifklegt  a& 
SYO  sð,  þvf  Landnámabðk  roundi  traubla  blanda  svo  nöfnum  saman, 
eÍB,  gleyma  ab  geta  um  a%  þorkell  hafí  verib  lögsöguma^r,  sem 
tiitekib  er  um  alla  abra  er  þa2)  yoru.  þab  yirðist  \era  Ifklegra, 
Bjb  þorkeil  TjQrfason  I5gsögumaðr  hafí  yeríb  sonr  Tjörfa  þor- 
geirssonar  frá  Ljósavatni. 

10.     Gellir  Ððlverksson   (1054—1062). 

,,þá   haf%i   Geilir  Bölverksson  ix  sumor'^     íslb.  c.  8. 

.jGelIir  Bölverksson  IX  sumur^'.  Upps.  edda. 

^^1054.  varb  Gelllr  Iðgmabr".  ísl.  Ann.  —  Einn  af  hinum 
lakari  annálum  kallar  hann  þorkelsson,  og  er  þab  Ifklega  af  mis- 
skilnfngi,  þvf  Gellir  þorkelsson  á  Helgafelii  varb  aldrei  lög- 
sðgumabr.  Tala  Arngrfms  er  hér  bin  sama  og  vor,  en  Bussæas 
teir  ár  Gellis  1056-1064,  er  þab  rétt  ab  árafjölda  til,  en  árUli& 
villt  frá  tfma  Steins  lögsðgumanns  (8). 

,,1054.  Gellir  Bölverksson  logsögumabr  IX  ár''.     Melab. 

Ætt  Gellis  lögsögumanns  er  talin  f  Landnámabtfk  II,  25  (ísl. 
s.  I,  138);  brdbir  hans  Eyjdlfr  Bölverksson  er  kunnugr  dr  Njáls- 
sögu,  því  hann  var  sá,  sem  hafbi  nær  tfnýtt  brennumálib,  og 
var  drepinn  f  bardaganum  á  alþfngi  1012.  f>eir  brœbr  vora 
skyldir  föburfrændum  Ara  frdba  (Bölverkr  var  lángafa  brdbir 
Ara),  og  er  nafnib  Gellir  dregib  af  vibrnefni  þdrbar  gellis  f 
Hvammi,  Ifkt  eins  og  Grettir,  Snorri,  o.  fl. ,  sem  og  ero  komin 
af  vibrnefnum. 

þegar  ísleifr  biskup  kom  lit  til  stdls  sfns,  er  þab  talib  meb 
dsibum  landsmanna  ab  ^Jðgmabrinn  átti  mœbgur  tvœr''  (Hdngrv. 
c.  2;  Bisk.  s.  I,  62);  sá  lögsögumabr  ætti  þá  ab  hafa  verib  Gellir 
Bdlverksson,  en  ekki  vitum  vér  nd  greinilegar  hversu  á  þvf 
hefír  stabib. 
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Gellir  var  lo^sOgtimabr  í  mnah  sinn  eptlr  Kolbein  Flosason, 
(tjá  Nr.   13). 

11.     Gnnnar  hinn  spaki,  f^orgrfmsson  (1063—1065), 

sbr.  Nr.   ]f. 

^Gannar  enn  spake  hafþi  tekit  Iðgsögo  þá  es  Gellir  lét  af, 
ok   hafþi  lij  8umor'\     íslb.  c.  9. 

^Gunnar   enn    spaki   þorgrfrosson,   íij  sumur'^     Upps.    edda. 

(«1063.     Gunnar   15gmabr  á  Íslandi,'  hinn  spaki^.      ísl.  Ánn. 

^1063.  Gunnar  hinn  spaki  þorgrfmsson  logsögumabr  iij 
ár".  Melab.  .—  Arngrfmr  telr  lögsögu  Gunnars  ab  eins  tvö  ár, 
1063—1064;  en  Bussæus  telr  lögsögu  hans  til  áranna  1065--1068. 

Gunnar  Iðgsögumaibr  var  fabir  Úlfhé2)Ins  lögsögumanns,  föbur 
Hrafns  lögsögumauns  (Sturl.  3,9;  i,  130,  sbr.  íslb.  e.  10)  og 
ririist  8V0,  8em  þeir  lángfebgar  hafí  verib  út  Skagafírbi,  frá 
Vftimýri. 

12.    Kolbelnn  Flosaaon   (1066—1071). 

uþá  hafbi  Colbeinn  Flosason  vj.  þat  sumar  es  hann  ttfk  lög- 
sðgo   fell  Haraldr   rex  á  Englandi*\    íslb.  c.  9. 

„Kolbeinn  Flosason  iij  sumur.  þat  sumar  sem  hann  tdk  lög- 
sSgu  fell  Elaraldr  kondugr  á  Englandi'\  Upps.  edda;  þar  mun 
talan  lij  vera  misritnb  fyrir  uj. 

(^1066.  Varb  lögmaibr  Kolbeinn  Flosason".  ísl.  Ann.  —  Am- 
grfmr  lærM  (Crymogœa  i,  8)  setr  fyrsta  ár  hans  1065,  og  lætr 
Iðgsogn  hans  vera  tvð  ár  aft  eins,  en  fyrir  þvf  vitum  vér  engin 
rök.     Bo88«U8  telr  fyrsta  ár  hans  1068,  og  lögsögu  ár  til  1073. 

«(1066.  Kolbeinn  Flosaspn  lögsögumabr  vj  ár.  þat  sumar 
f^l  Haraldr  kondngr  Sigur&arson  á  Englandi^*.  Melab.  Fall  Uar- 
alda  kondngs  er  annal^  grundvallaratribl  fyrir  lögsögumanna  tali 
Ara  prests  hlns  frd%a. 

Kolbeinn  Iðgsögumaftr  hefir  verib  annaihvort  sonr  Flosa  þdrb- 
arsonar  Freysgoia  (Brennu-Flcísa) :  sá  Kolbeinn,  sem  Njálss.  segtr 
ab  ^JigmtBMtT  ma%r  hafi  verift  einhver  f  þeirri  œtt'*  (Njálss.  c. 
160  í  DitrL),  efta  sonr  Flosa  Valla-Brandssonar ,  faiir  Gubrdnar, 
er  Ssmnndr  prestr  hinn  frSbl  átti  (Landnb.  v,  7:  Ísl.  s.  I,  295); 
Unn  fyrtaldi  befir  þá  verib  dr  Skaptafells  þfngi,  og  fyrstr  lög- 
iðgumabr  dr  Austfirifnga  íjórbdngi  eptir  Ólfljót;  hinn  síbarnefndi 
dr  Rángárþfngl.  þab  teljum  vér  líklegra,  al^  lögsögumabrinn  hafi 
mSb  8onr  Breona-Fiosa. 
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18.     Gellir  Bölverksson  annab  sinn  (1072—1074), 

sbr  Nr.   10. 

(iþá  hafl^i  Gellir  (  annat  sinn  iij  sumor*'.    íslb.  c.  9. 

((Gellir  hafbi  lögsögo  f  annat  sinni  iij  snrour'*.     Upps.  edda. 

,,1072.  Vari  GelHr  lögmabr  í  annat  sinn".  ísl.  Ann.  (H61a 
annálar  telja  1071). 

„1071.     Gellir  f  annat  sinn  iij  ár  lög8ogumabr^\     Melab. 

Arngrfmr  telr  Gelli.  f  anna^  sinn  1071  til  1074,  þ.  e. 
fjögr  ár;  Bussœus  1074—1076. 

14.     Gnnnar  hínn  spaki  þorgrfmsson  annab  sinn  CI075), 

sbr.  Nr.  II. 

„þá  hafbi  Gunnar  f  annat  sinn  j  sumar^.     íslb.  c.  9. 

((Gunnar  f  annat  sinn  j  sumar'*.    Upps.  edda. 

„1075.     Varb  Gunnar  lögraaV.     ísl.  Ann. 

((1075.     Gunnar  annat  sinn  nm  j  ár'*.     Melab. 

Artala  Arngríms  kemr  saman  YÍb  þetta  a%  þvf  leyti,  ab 
hann  lætr  Gunnar  taka  vib  lögsögu  f  anna^  sinn  1075,  en  eptir 
hans  tölu  ver&a  lögsöguár  Gunnars  hðr  nfu  (1075—1083).  Bus- 
sæus  hefir  ár  1077  sem  lögsöguár  Gunnars. 

15.     Sighvatr  Surtsson  (1076—1083). 

((þá  hafbi  Sighvatr  Surtsson,  systurson  Kolbeins,  viij'\ 
íslb.  c.  9. 

uSighvatr  viij  sumur'\     Upps.  edda. 

,.107tí.  VarÖ  Sighvatr  lögmabr".  Konúngsannáll ;  Flateyjar- 
annáll  og  A.  M.  nefndar  utgáfan  eptir  honum  telr  ár  1077; 
einn  af  lakari  annálunum  (L)  telr  1078.  Arngrfmr  telr  lögsögu 
Sighvats,  sem  ábr  var  getib  (athgr.  vib  12),  nœst  eptir  Kol- 
beini,  frá  1067  til  1070,  og  verba  þab  fjogr  ár  eln,  en  Bussæos 
frá  !078  til  1085;  er  þá  tala  lögsöguáranna  rétt,  en  ártal  rángt, 
og  munar  þeim  tveim  árum ,  sem  hann  fellir  úr  eptir  andlát 
Skapta  (1031—1032). 

„1076.     Sighvatr  lögmaJr  viij  ár".     Melab. 

Ætt  Sighvats  lögsögumanns  er  taiin  f  Landn.  II,  25  (ísl. 
8.  I,  138),  sbr.  Laxdælas.  c.  1.  Hann  mun  hafa  bdib  á 
Kirkjubæ  á  Sí^u,  einsog  þeir  lángfeftgar  forfelbr  hans. 

16.     Markús  Skeggjason  (1084— 1107). 
(^Markds  Skeggjason  hafbi  Iðgsðgo  næstr  Sighvati,    ok  tók 
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þit  Bumar  er  Gisiir  byskop  hafbl  einn  ^etr  verit  hér  á  landi, 
en  ftfr  me%  iiij  Bumor  ok  zx^\  íslb.  c.  10.  Útkoroa  GiEurar 
biskiips  er  hA  þribja  undirstöba  atribi  í  lögsögumannatali  Ara 
prests. 

MMarklSs  Skeggjason  ttfk  lögsogn  þat  8umar,  er  Gicur  biskup 
haAi  yerít  einn  vetr  bér  á  landi,  ok  hafbi  lögsðgu  xx  ok  liij 
snmur".  Upps.  edda.  Gisur  biskup  Isleifsson  kom  út  til  ís- 
hmde  1083. 

(^Ed  er  hann  (GiEur  biskup)  hafbi  einn  vetr  á  íslandi  verit, 
ttfk  Markdfl  SkeggjaBon  tög85ga;  hann  hefir  vitrastr  verit  Iðg- 
manna  á  íslandi^  annar  en  Skapti*^    Kristnis.  c.  12  (Bisk.  8. 1,  28). 

ul084.    Varb  Markds  Skeggjason    lögmabr*\     Ísi.  Ann. 

^1084.    Markds  Skeggjason  tdk  lögsögu  þab  suroar".     Melab. 

Amgrímr  telr  saroa  ár  og  hér  er  sett  (1084),  en  Bussœus 
befir  rángt  uppbafs  ár:  1086.  þar  á  mdti  hefir  Arngrfmr  og 
einn  af  annálnnom  og  Melabdk  skotib  inn  öbrnm  IðgsðgQmönnum 
á  þeim  árnm  sem  Markds  sagbi  lög  (cýá  bls.  2  athgr.  2)  — 
en  h&r  er  engin  áBimbé  bA  víkja  frá  Iðgsðgiimanna  tðlu  Ara, 
8em  var  samtf^a  Markdsl,  og  haH^i  eptir  honum  sðga  BÍna  nm 
Iðgsðgamanna  æfi  (islb.  c.  10). 

Ættartala  Markds  Iðgsðgumanns  er  í  Landn.  v,  5.  11 
(ísl.  8.  I,  291.  309).  Á  hans  dðgum  var  tfund  lögtekin  á  ís* 
lan^,  og  er  sagt,  ab  þab  hafi  orbib  fyrir  ástsæld  Gisurar  biskups, 
og  fortolnr  Markds  iðgsðgumanns  Skeggjasonar  og  Særoundar 
prests  hins  fróba  (1096).  Markus  Iðgsðgumair  mun  hafa  bdib 
í  Snnnlendínga  íjdrbdngi,  Ifklega  f  Árness  þfngi.  Hann  andabist 
U.  eba  15.  Oktbr.  1107  (ártfbaskráin  f  Finn.  Job.  Hist.  Eccl. 
Isl.  1,  598). 

17.      Úlfhébinn  Gunnarsson  (1108—1116). 

^^UIfhébinn  Gunnars  son  ens  spaka  tdk  Iðgsðga  eptir  Markds, 
okhafí)!  IX  sumor".     íslb.  c.  10,  sbr.  Sturl.  3,  3:  l,  204. 

((Gannar  Úlfhéiinsson  IX  sumur'*.  Upps.  edda.  l>ar  er 
nafninu  snúib  vib,  og  vfxlab  vib  fðburnafnlb. 

ull08.  Úlfhibinn  legifer".  Kondngsannáll;  en  Flateyjar 
annáll  o.  fl.  hafa:  ^,1107  varb  Úlfhébinn  lögmabr  á  íslandi",  og 
þvf  fylgir  dtgáfa  A.    M.  nefndarinnar. 

„1108.     Úlfhfebinn  Iðgmabr".     Melabdk.    Sömu  töla  hefir  Arn- 
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grímr,  nema  ab  hann  lœtr  lögsögn  ÚlfbMlns  standa  einu  ári  skenir 
(til  1115). 

((t>á  er  Gteur  biskup  ha(%i  xxy  yetr  veiit  biskap,  þá  i6k 
Markds  Úlfhébinssun  lögsögu,  en  Markds  var  |)áanda%r*\  Kristnis. 
c.  13  (Bisk.  s.  T,  29).  Gizur  kom  dt  1083;  þar  ríb  bœtt  25 
ár  gefa  1108;  —  Markds  Úlfhébinssun  er  misritab,  af  þyí  ritar- 
inn   hefír  biíft   nafn  Markds  Skeggjasonar  í  huga. 

ÚlfhéMnn  lögsðgnmal^r  andabist  1116  (Hdngrv.  c.  9:  Bisk. 
s.  1,  72). 

18.     Bergþdr   Hrafnsson   (1117—1122). 

^^pá    haí%i    Bergþdr  Hrafnsson  vj**.     íslb.  c.    10. 

^^Bergþdr  Hrafnsson  vj  sumur".      Upps.  edda. 

(,1117.  Á  þyf  ári  yar|b  Bergþdr  Iðgmabr**.  ísl.  Ano.  Sumir 
af  hinum  lakari  annálum  telja ,  ab  Bergþdr  hafi  tekib  yi&  Mgsðga 
1116,  og  Arngrímr  telr  hann  þá  lögmann  f  annai  sinn  (tii  1121); 
þab  verba  þá  jöfn  iögsagnar  ár,  en  sjdlf  <ratalan  skðkk. 

,^1116.  Bergþtfr  aptr  lögmaftr^  Melab.;  þyí  hdn  hafti  ábr 
ta!i&  hann  1093. 

Fyrsta  sumar  sem  Bergþdr  sagbt  lög  upp  yar  þab  nýmœli 
gjört,  ab  skrifa  skyldl  landslögin  á  bdk  aJb  Haflil^a  Mássonar  um 
vetrinn  eptir,  a%  sðgu  og  unirábi  þeirra  Bergþdrs  og  annara  spakra 
manna;  skyldu  þeir  gjöra  nýmœli  þan  öll  f  lögum,  er  þeim  litiat 
þau  betri  en  hin  fornu  lög ;  sky Idi  þau  segja  upp  hib  nsesta  suroar 
eptir  f  lögréttu,  og  þan  dll  halda,  er  meiri  hlutr  manna  mœlti 
þá  eigi  f  gegn.  Var  þá  skrifaftr  Vfgsldbi  og  mart  annab  f  Iðgum, 
og  sagt  upp  f  I5grittu  af  kennimönnum  um  sumarib  eptir,  og 
Hkabi  öllum  vel.  Uit  fyrsta  sumar,  er  Bergþdr  sagbi  I5g  upp, 
var  Gizur  biskup  sjdkr,  og  kom  eigi  til  þfngs,  og  var  þá  kosinn 
þorlákr  Runðlfsson  til  biskups  og  fdr  utan  samsuraars,  og  kom 
dt  nœsta  sumar  eptir,  en  þá  var  Gizur  biskup  andabr  (íslb.  c. 
10).  f^essi  frástign  Ara  prests  hins  frdba  og  tfmatal  sýnir  Ijds- 
lega,  A  Bergþdr  heíir  tekið  við  lögsðgu  1117;  þá  var  sett  laga- 
nefnd  og  kosinn  þorlákr  biskupsefni  til  Skálholts;  en  1118  yar 
Iðgtekinn  Vfgsldlbi  og  mörg  lög  önnur.  þá  kom  dt  þorlákr  biskup 
og  GiEur  bískup  andabist  (f  28.  Mai  1118;  sbr.  Hdngrv.  c.  7-*8). 

Til  er  skjal  eitt,  sem  kallab  er  Bergþdrs  statdta,  og  segir 
fyrir  reglum  um  yirbfng  á  fasteignum  til  dýrleika  og  til  tfundar. 
þetta  skjal   hefír  Da%i  prestr   Hallddrsson    f  Steinsholti  (1671  — 
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Í721)  8aiDi&,  til  al  freista  þefrra  Áma  Magndssonar  og  Páls 
Vfdalíns,  þegar  þeir  átto  a&  fara  a&  meta  jarbir  á  íslandi  (1702); 
í  þessn  skjali  em  nefndir  sextán  höfóíngjar,  auic  Bergþdrs  I5g- 
sögnmanns,  sem  eiga  aft  hafa  samþykt  þetta  skjal  á  alþíngi  1117. 
Seinna  he6r  ▼eri%  þr»ta  nm  skjal  þetta,  h^ort  þab  ræri  falsai 
da  ekki,  og  hefir  Jtfn  bisknp  Ámason  f  Skáiholti  samil^  lánga 
ritgj5A,  sem  heitir  Deeategraphia  (Tíonda-ritlfngr),  þvf  til  for- 
8?afs,  en  Flnnr  biskap  hefir  sýnt  nákvæmlega  allskonar  villur  sem 
(  þW  eru;  ritgjðr%  hans  heitir  Anatome  Bergthoriana  (rannstfkn 
BergþiSrs  statdtu).  Skjai  þetta  er  prentab  f  ritlfngi  Hallddrs 
sýslumanns  Einarssonar  f  Borgarfjarl^ar  sýslu  (f  23.  Novbr.  1846): 
^Om  Værdie-Beregning  paa  Landsviis  og  Tiendeydelsen  i  Island**. 
Kbh.  1833.     8vo.   bls.  165^175  á  fslenzku  og  dSnsku. 

Bergþör  lðgsðguma2)r  Hrafnsson  andabist  1123,  árib  eptir 
ú  hann  lét  af  Iðgsðgn  (Hdngrv.  c.  12:  Bisk.  s.  I,  75). 

19.     Gubmundr  þorgeirsson  (1123—1184). 

^En  þá  haf&i  Qnftmundr  I>orgeirs8on  xij  sumor**.  fslb.  c. 
10.  —  Me^  þessum  Iðgsðgnmanni  (ár  1134)  endar  Ari  prestr  hinn 
frö^l   logsðgumannatal   sitt  f  Islendfngabók. 

^GuDnar  {lorgelrsson  xij  sumur^.  Upps.  edda.  Nafni%^6unn- 
ar^  er  bér  misritab,  og  á  sama  hátt  er  þab  f  lögsogumannatall 
Arngrfms  (sbr.  ab  framan  bls.  2  athgr.  2). 

^1123.    Yarl  Gubmundr  Iðgma^r^.     ísl.  Ann. 

1(1122.  Gubmundr  f>orgeirsson  Iðgmabr  xvij  ár^.  Melab.,  og 
mnn  talan  mlsritui  fyrir  xij. 

Amgrfmr  telr  Guðmnnd  Iðgsðgumann  1122  til  1134,  verftr 
þa%  elno  ári  framyfir  hlb  rétta. 

Á  fyrsta  ári  Gubmundar  Iðgsðgumanns  var  Iðgtekinn  Kristin- 
réttr  hlnn  gamli,  þorláks  og  Eetils,  en  ekki  er  Iðgsðgumanns 
)»ar  vib  getlb,  né  neinna  veraldlegra  hðfdfngja,  sem  ekki  voru 
kennimenn.  í  Grágás  er  geti&  vfba  Gudmundar  Iðgsðgumanns,  og 
ymsra  lagabreytfnga  eí>a  nýmœla,  sem  gjðrb  voru  á  hans  dðgum. 

Gnbmundr  Iðgsðgumabr  hefir  ab  Ifkindum  verib  norMenzkr, 
fabir  þorgeirs  prests  Gu2)mundar8onar,  sem  nefndr  er  f  prestatali 
Dyr&ra  1143  (Dipl.  Isl.  I,  192). 

20.      Hrafn  Úlfh»lnsson  (1135—1138). 
^Hrafu  Úlfhéíiinsson  iiij  sumur''.     Upps.  edda. 
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«^1135.  7ar&  Rafn  lögnia(r''.     Ísl.  Ann. 

^1139.  Rafn  Úlfliéðingson  iiij  ár^.  Melab.  —  Ðreytfng  ár- 
talsins  er  komln  af  því,  ab  Gu&mondi  fyrirrennara  Hrafns  voru 
talin  seytján  ár  f  stab  tdlf  (  Melabdk. 

Hrafn  i5g8ögomabr  var  sonr  Úlfhé%ln8  lögaSgumanns  (1108 

1116),  Gunnars  sonar  hinn  spaka  logsðgumanns,  þorgrímaaoDar 
(1063—1065.  1075),  svo  þar  hafa  þrír  lángfe^gar  Bamfleytt  orbib 
logsögumenn,  e&a  Qdrir,  ef  GuDnar  Úlfhéftinsson  (Nr.  22)  hefir 
verib  br<$)&ir  Qrafns,  sem  líklegt  er. 

Hrafn  Iðgsöguma&r  Úifhéðinsson  andabíst  1139  (Hdngrv.  e. 
16:  Ðisk.  8.  I,  79--80). 

21.     Finnr  Hallsson  (1139—1145). 

^Finnr  Hallzson   vij  sumur^.     Upps.  edda. 

^1139.  Finnr  legifer^.  Konúngaannáll  o.  fl.,  en  Flateyjar- 
annáll  lœtr  hann  taka  y'A  Iðgsögu  lUO,  og  þar  eptir  fer  A.  M. 
nefndar  dtgáfan. 

^1143.  Flnnr  Hallsson  vj  ár^.  Melab.  þessi  mlsmonr  dárom 
grundvallast  mest  á  hinum  mörgu  lögsagnarárum,  sem  Melabdk  gaf 
Gu2)mundi  þorgeirssynl  (Nr.  19). 

1138.  ^Upphaf  lögsögu  Finns  prests.""  Resens  annáll.  (A. 
Magn.  Nr.  424.   4to). 

í  lögsögumanna  tali  Arngríms  er  ártalii  1159,  sem  þar  er 
taliö  fyrsta  ár  Finns,  prentvilla,  í  stabinn  fyrir  1139,  sem  er 
ijtfsast  af  því,  ab  nœst  á  eptir  fylglr  1166;  hefír  því  Arngrínir 
viljab  telja  Iðgsöguár  Finns  prests  frá  1139  til  1155,  eba  17  ár. 

Ætt  Flnns  Hallssonar  lögsögumanns  er  talin  í  Landn.  iv,  3 
og  V,  14  (ísl.  8.  I,  245.  319)  og  í  þœttinum  af  þorsteíni  stáng- 
arhögg,  en  bann  er  8JáIfr  talinn  fremstr  f  prestatalinu  frá  1143 
(Dipl.  Isl.  I,  192).  Hann  bjd  á  Hofí  í  Vopnafirbi,  og  átti  Halldfsi 
Bergþtfrsddttur ,  brtfburddttur  Hafli^a  Mássonar  CSturl.  1,  14:  [ 
26)  og  á  þar  ab  stonda  í  sögunni  ^Finns  Hallssonar  iögsögu- 
manns^,   í  sta&inn  fyrir  tflállB  Iðgsögumanns^. 

Finnr  prestr  Hallsson  andabist  1145  (ísl.  Ann.).  Elnn  af 
hínum  iakari  annálum  (H)  telr  andlát  hans  1158,  og  er  þab  talib 
þar  aptr  tffyrirsynju  í  dtgáfu  A.  M.  nefndarlnnar. 

22.      Gunnar  Úlfhéiinsson   (1146—1155). 
f^Gunnar  Úlfhéiinsson  x  Bumur^.     Upps.  edda. 
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1146.  t^Upphaf  lögsðgQ  Gunnars''.  Res*  ann.  og  allir  hlnir 
i>etrí  Annálar. 

„1149.  Rafn  Úlfhé^ineson  x  ár^.  Melab.  Nafn  Hrafns  má 
vera  hér  misrltai,  því  hann  var  fyrir  lanngu  andabr  (f  1139), 
eo  Ifklegt  er  ah  Gannar  bafí  veríft  brdbir  hans,  og  sonr  Úlfhéblns 
logsðganianns  (Nr.  17). 

Arngrímr  hefir  sleppt  GDnnarl  úr  sínu  lögsðgumannatali.  í 
itðkn  annál  (H)  og  sumum  af  hinnm  nýjari  lögsögumannaskrám  er 
hann  kalla%r  ^))orgeirsson''. 

23.     Snorri  Hdnbogason  (1156—1170). 

^Snorri  Húnbogason  xy  sumur^.     Upps.  edda. 

1156.  4^Snorrí  legifer'*.  Kondngsann.  o.  fl.;  annállinn  H 
kallar  hann  ^Finnbogason'',  og  er  þab  rángt. 

^1159.  Snorrí  Iðgmatr  Hdnbogason  xv  ár'*.  Melab.,  og  er 
þar  npphafsifirib  rángt. 

Ætt  Snorra  Iðgsögnmanns  Hdnbogasonar  er  talín  f  Stnrl. 
1,  3.  4  og  2,  9:  I,  6.  7.  54,  sbr.  Landn.  il,  21.  Hann  bjd  ab 
Skar%i  á  Skarl^strönd  (Starí.  2,  9).  Andláts  ár  hans  telja  annál- 
arair  1170. 

Hjá  Arngrfmi  kemr  talan  saman  vih  þa%  sem  hir  er  sett. 

24.     StjTkír  Oddason  (1171—1180). 

^Styrkár  Oddason  x  sumnr.^    Upps.  edda. 

^1171.  Styrkár  ttfk  Iðgsögn.^  Kondngsann.  og  flestir  annál- 
amir,  en  Flateyjarannáll  og  A.  M.  nefndar  dtgáfan  eptir  honum 
telr  þab  1173. 

^1174.  Styrkár  Oddason  x  ár.^  Melab.  Sama  ár  sýnist 
Vallnabtfk  af  Storldngu  ab  hafa  talib  upphafsár  Iðgsögu  Styrkárs 
(Stnrl.  I,  116  athgr.  1);  en  ef  borib  er  saman  vib  Gubmundar 
blsknps  sðgu  hina  elztu  c.  7  (Bisk.  s.  I,  418)  þá  sýnast  vera  dr 
felld  or&ln  ^annat  vár  ábr^,  og  kemr  þá  heim  talan  sd  hin  rétta. 

Ekki  Yitum  vér  hvar  Styrkár  lögsögumair  sjálfr  hefír  bdib, 
en  sonr  bans  Slgurir  bjd  f  Fellsmdla  (Mdla)  f  Reykjadal  f  þfng- 
eyjar  þfngl  (Sturl.  3,  9.  10:  I,  130.  133),  og  ddttir  hans 
íngirCCir  var  gipt  Kleppjárni  btfnda  Klængssynl  þar  f  grend  (Sturl. 
3,  10:  I,  133);  er  þvf  Ifklegt  hann  hafí  verlb  dr  þfngeyjar  þfngi 
9g  bdib  þar. 
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Styrkár  log8ðgaiDa%r  andabist  1181  (ÍbI  Ann.;  Sturl.  3, 
2:  1,  121). 

Ujá  Arngrfmi  er  talan  sama  og  hér  er. 

25.     Gisur  Hallsson  (1181  —  1200). 

^Giznr   Hallsson    ij   sumur  og  xx^.     Upps.  edda. 

^1181.  Glcnr  t6k  l5gBögn*'.  Eondngs  ann.  og  flestir  abrir, 
og  er  þetm  hér  fylgt,  einsog  almennt  er. 

^1184.     GiEur  Hallsson  xxij  ár'\     Melab. 

Ætt  GiEorar  Hallssonar  er  talin  nák^œmlega  bœbi  í  Landn. 
(m,  U;  IV,  9;  Y,  12:  ísl.  s.  I,  218.  262.  313  athgr.  17),  og  f 
Starldngn  (3,  4—5:  1,  204—206),  einnig  í  nibrlaginn  af  8l)ga 
þorsteins  Síbnhallssonar.  Hann  var  einn  hinn  frœgasti  maibr  á 
sinni  tfby  og  kemr  við  margar  sögur  (sjá  einkum  Ildngrv.  c.  1. 
11.  17:  Bisk.  s.  f,  59.  74.  81;  Páls  s.  c.  12:  Ðisk.  s.  I,  136— 
187;  t>orlák8  8.  elztu  c  18:  Bisk.  s.  i,  110—112;  Sturl.  3,  5: 
I,  205;  sbr.  Dipl.  Isl.  i,  205.  267.  349).  Hann  bjd  í  Hankadal 
f  Arness  þfngi,  en  var  lengi  í  Skálholti  hinn  efra  hlnt  sfi  sinnar. 

A  lðg8?>guárQm  Gízurar  Hallssonar  var  gjðrb  breytfng  á 
álnamálinn  á  Islandi,  og  sett  f  staMnn  stikuroál  Cl^áls  bisk.  s. 
c.  8:  Bisk.  s.  1,  135).  þessi  lög  eru  enn  til  (Dipl.  Isl.  l, 
306—310).  Frá  tfmum  Gizurar  og  dr  hans  hérabi  eru  og  15gln 
um  pnndara,  um  Iðgleigu  fjár  og  um  fjárlag  f  Arness  þfngsdkn, 
einnig  mfldaginn  um  ferjuna  á  ölfusá  (Dipl.  Isl.  i,  311—320). 

Gizur  lögsögumair  Hallsson  andalbist  27.  Jnli  1206  (ísl. 
Ann. ;  ártílbaskráin  f  Finn.  Joh.  Uíst.  Eccl.  1,  597),  og  mun  þá 
hafa  yet'vb  um  áttrœtt  (Páls  bisk.  s.  c.  12:  Bisk.  s.  I,  137 
athgr.  1). 

Hj<  Arngrfmi  er  talan  á  lögsögu^árum  Gizurar  sama  og  hér 
er,  cn  þar  sem  fornar  skrár  telja  lögsöguár  hans  tveim  árum 
fleiri,  sem  fyr  er  getib,  þá  mun  þa&  án  efa  koma  af  þvf,  a& 
þœr  telja  honum  tvö  ár  af  logsöguárum  Halls  sonar  hans,  svo 
Hallr  verir  þá  lögsí^gumair  um  sjö  ár,  en  ekki  nfu.  ptA  er 
og  f  sjálfu  sér  alllíklegt,  ab  Gizur  ha6  átt  mestan  þátt  f  a% 
Hallr  sonr  hans  var  kosinn  ab  honum  lífanda,  og  ai  menn  hafi 
getai  verib  f  vafa  um  fyrstu  árin,  hvor  þeirra  lögsögumair  vœri. 

26.    Hallr  Gisararson   (1201  —  1209). 
^Hallr  Gizurarson  iiij  sumur^.     Upps.  edda,  og  er  talan  Ifklega 
rítvilla  fyrir  nij. 


LðOSÖGUMANNA   TAL    06  LÖOMANNA.  27 

«(1201.     Hallr  Iðgina&r^     ísl.  Ano. 

(1203).  ^Kosinn  Hallr  til  lögsögu".  Gubm.  8.  c.  50:  BiBk. 
8.  I,  486. 

«,1206.     BMr  Gicurarson  lögmaftr  viij  ár\     Melab. 

Hallr  15g8ðgumabr  var  sonr  Gisurar  HaltsBonar,  sem  yar  nœstr 
á  nndan  honum,  og  ttflc  rih  IðgsSgu  f  lifanda  Iffi  han8.  Hallr  átti 
Herdíisi  Srelnbjarnardtfttur,  sy^tur  Hrafn^  á  Eyri  f  ArnarfirM  (Landn. 
11,  25:  ísl.  8.  I,  1S6;  Rafn8  8.  e.  2:  Bisk.  I,  640;  Sturl.  2,  5: 
I,  52  og  S,  5:  I,  206).  Hallr  7ar  pre8tvfgi)r  og  8ag%i  af  sér 
log80gu  og  gekk  f  klaustr,  ein80g  margir  fslenzkir  hðfíbfngjar  um 
þetta  mnnd  og  8fl^an,  meban  ðrdaoldin  var,  gjördu  f  elii  slnni; 
hann  yarb  8fban  ábdti  á-Helgafelli  1221,  en  fdr  þaðan  og  tdk 
áböUdæmi  f  þykkvabœ  f  Veri  1225  eptir  Jdn  Ljdtsson  (f  1224); 
þar  anda^ist  hann  1230.  (Í8l.  Ann.;  Finn.  Joh.  Hi8t.  Eccl. 
IV,  57—58,  67-^68), 

Amgrfmr  telr  lðg8Ögu  Hall8  í  14  ár,  frá  1201  tll  1214,  en 
sleppir  Styrmi,  og  lætr  Snorra  8turIu8on  taka  vít  belnt  eptlr 
Hall  1215. 

27.     Styrmlr  hinn  frtffti,  Kárason   (1210—1214), 

8br.  Nr.  81. 

^(Styrmir  Kárason  ij  8umur'\  Upp8.  edda,  og  er  þar  Ifklega 
U  ritTÍlla  fyrír  u  (5). 

.,1210.     Styrmir  lðgmabr*\     ísl.  Ann. 

..1214.     Styrmir  Kárason   Iðgmabr  v  ár'\     Melab. 

.,1210.  Styrmir  tdk  Iðgsðgu".  Ouim.  8.  hln  elzta  c.  63 :  Bi8k. 
s.  I,  502. 

Styrmir  pre8tr  Kárason  hinn  frdbi  er  nafnfrœgr  f  bdkraenta- 
8ðgQ  Torri,  þvf  hann  er  einn  af  frumhðfundum  Landnámabdkar 
og  margra  annara  sagnarita.  Hann  var  Ieng8tum  meh  Snorra 
Sturlosyni  í  Reykjaholti,  og  fdr  optlega  í  erindagjðrium  hans, 
bæbi  tll  alþfngis  og  anna%;  þd  vitum  vér  ekki  hvort  hann  muni 
hafa  reríb  kominn  til  Snorra  þegar  hann  tdk  Iðgsðgu.  Hann 
hefir  Teríb  annabhvort  af  Vf%dæ1a  œtt  (Styrmi8  frá  Asgeírsá)  eba 
af  6il8bekkfnga  kyni  (Styrmir  Hreinsson  c.  1118).  Ættartafla 
sd,  8em  Syeinbjðm  EgiJsson  hefir  8ami<^  og  fylgir  tíunda  bindi  af 
hlnni  latfnsku  dtleggfngn  af  Fornmanna  8ðgum  (Scrípta  Hi8tor.  18- 
hmd.  Tab.  ilO  giakar  á,  ab  Styrmir  hafi  reríb  8onr  Hermundar 
KobfáD8Bonar  á  Gilsbakka  (f  1197),  og  brdbir  Ketils  ábdta  lA 
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Helgafelli,  en  þetta  getr  ekki  yerib  r%tt  Dema  ab  þvf  leyti  sem 
ábr  er  sagt,  ah  þeir  kunna  ab  hafa  veri%  skyldir.  Styrmrr  yar 
um  tíma  prior  (  Vibey. 

Styrmir  var  lögsögumalbr  tvisvar  (sjá  Nr.  31)  og  andaftiet 
20.  Febr.  t245  (Ártfbaskráin  og  ísl.  Ann.). 

Arngrímr  telr  ekki  þessi  16gsagnarár  Styrmis  sérílagi,  heidr 
ver&a  þau  ab  hans  tali  meh  Iðgsagnarárum  Halls  GistiTarsonar, 
svo  sem  ábr  var  getib,  en  þetta  byggist  ekki  á  neinum  fornum 
rðkum. 

28.     Snorri  Stnrluson  (1215—1218), 

sbr.  Nr.    30. 

4«Snorri  Sturluson  IV   sumur'".      Upps.  edda. 

««1215.     Snorri  Iðgmabr".     ísl.  Ann. 

.,1219.  Snorri  Sturluson  lögmabr  iiij  át\  Melab.,  og  er 
þab  ártal  berlega  rángt,  þvf  Snorri  sleppti  iögsðgu  og  ftfr  ntan 
1218,  og  kom  ekki  dt  aptr  fyr  en  1220. 

(1216).  ..Snorri  Sturluson  tdk  lögsðgn**.  Gul^m.  s.  e.  67: 
Bisk.  8.  I,  507. 

Ættartala  Snorra  er  rakin  tíl  föliur  hans  og  md^ur  all- 
vfóa  í  Landnámabdk,  og  (  Sturldnga  sögu,  einnig  á  œttatöflnm 
víb  dtgáfur  á  sðgum  (t.  d.  framanvib  hina  stdru  Hafnar  dtgáfu  af 
Heimskrfnglu;  aptanvib  Kristnisögu,  Gunnlaugs  sðgu  ormstdngu  og 
Landnámabdk  f  dtg.  frá  1843).  Um  æfí  hans  er  ritabaf  mörgum,  og 
yrbi  þab  hér  oflángt  ai  telja.  Hinar  helztu  æfísögnr  bans  eru  eptir 
Schðning  og  Finn  biskup,  prenta^ar  framanvlb  hina  stdru  Hafnar 
dtgáfu  af  Heimskrfnglu ,  og  eptir  Finn  Magndsson  f  Skandina- 
vlske  Literatur-Selskabs  Skrifter  19.  B.,  bls.  223—274.  Um 
»fí  hans  er  mest  sagt  f  Sturldnga  sögu  og  f  sögu  Hákonar  kon* 
dngs  Hákonarsonar.  Minnfng  hans  hefír  ab  vísu  verib  frœg  mebal 
íslendfnga,  en  aldrei  mjög  vinsœl,  þvf  menn  hafa  eignab  honum 
allmikinn  þátt  f  sA  iandíð  misti  frelsi  sitt.  Sturldnga  saga  segir, 
ab  Arnfínnr  þjdfsson,  hirbma&r  Skdla  hertoga,  hafí  sagt,  ab  her- 
toginn  hafi  gefib  Snorra  jarlsnafn  vorib  1239,  þegar  Snorri  fdr 
dt  til  íslands,  en  ab  enginn  af  |)eira  þremr  Islendfngum,  sem  þar 
vorn  vilbstaddir,  hafi  látil^  þab  ásannast  Styrmir  hinn  frdbl 
hefír  þd  ritab  f  ártfbaskrá:  ^^árlfb  Snorra  fdlgsnarjarls^  (Stnrl.  6» 
23:  II,  232).  í  dtlöndum  er  nafn  Snorra  frægast  allra  íslend- 
fnga  fyrir  sakir  hinna  meistaralegu  rita  hans.    Snorri  var  á  sinni 
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tfb  anÍaKastr  niabr  álslandi.  Hann  átti  fyrst  Herdfsl  Bersaddttur 
prests  htns  aubga  á  Borg  á  Mýram,  en  síban  Hallveigo  Orms 
döttar  Breibbælíngs,  er  var  aulbagaetr  kvennkostr  á  Islandi.  Frá 
þórdísi,   döttnr  Snorra,  má  enn  telja  œttir  á  Islandi. 

Snorrí  yar  tvisvar  iögsðgumabr  (sjá  Nr.  30),  og  var  drepinn 
í  ReykjahoUí  23.  Septbr.  1241.  Eínn  af  annálununi  lýsir  bonum 
tTO:  c^Hann  yar  ma%r  vitr  ok  margfrdbr,  h5f%íngi  mikill  ok 
slægvitr.  Hann  koni  fyrstr  manna  eignum  undir  kondng  hér  á 
landi,  sem  var  Bessastabir  ok  Eyvindarstabír.  Hann  samsetti 
Eddo  ok  margar  abrar  -fræbibœkr".  þar  sem  hér  er  eagt,  a% 
haÐD  hafi  fyrstr  komib  eignum  undir  koniing,  þá  er  þab  mis- 
bermt,  því  Snorri  lét  í  lifanda  lífi  engar  eignir,  sfnar  né  annara, 
á  kondngs  vald,  en  ab  honum  daubum  lýsti  Hákon  kondngr 
umrábom  sínum  yfír  flestum  eignum  Snorra,  og  eeldi  þær  í  liendr 
fiorgilst  skarba  og  Gizuri  þorvaldssyni ,  en  þeir  létu  eígi  letjast 
a5  fylgja  fédrætti  kondngs  og  ásœlni.  Meb  þvf  mdti  eru  Bessa- 
stabir  orbnir  kondngs  eign,  en  ekki  fyrír  viljanlega  tilstilli  Snorra. 

þessi  lögsögnára  tala  Snorra  f  fyrsta  sinni  er  hin  saroa  hjá 
ArDgrími  og  hér. 

29.     Teitr  þorvaldsson   (1219—1220, 

sbr.  Nr.  32. 

^Teitr  I>orvaId8son  íj  sumur'".     Upps.  edda. 

^1219.     Varb  Teitr  lögmabr  þorvaldsson^.     Isl.    Ann. 

„1223.    Teitr  þorvaldsson  iij  ár".     Melab. 

Teitr  lögsögumabr  var  sonr  þorvalds  Gizurarsonar  f  Hruna, 
Bonarsonr  Gizurar  Hallssonar  (25)  og  bióbir  Gizurar  þorvalds- 
sonar,  sem  sf^an  var  jarl  Hákonar  konungs  á  Islandi.  Teitr  var 
vitr  mabr  og  hdglyndr,  og  studdi  ab  sáttum  manna.  Uann  var 
tviavar  Iögs5gumabr  (sjá  Nr.  32)  og  andabist  1259.  Hann  var 
prestr  ab  vfgslu. 

Arngrfmr  tclr  lögsöguár  Teits  ab  þessu  sinni  eins  og  hér 
er  talib. 

30.    Snorrí  Sturluson  annab  sinn  (1222  —  1231), 

sbr.   Nr.  28. 

..Snorri  Storluson  f  annab  sinn".  Upps.  edda,  og  endar  þar 
meb  logsögamanna  röbin  f  Uppsala  eddu,  sem  er  Ifklega  rltob 
nálægt  ISOOeptir  lögsdgoraanna  r5b  frá  dðgum  Snorra  (1220— 
1230). 


«t' 
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,1222.  8norri  legifer  iteram*\  KondngMDnáll ;  flestír  a&rir 
annálar  telja  lögsd^  Snorra  til  þessa  árs. 

,,1226.  Snorri  Starluson  annat  sinn  lögmallir  x  ár".  Melab. 
t>e88i  munr  á  Qörum  árnm  er  fastr  frá  iögsögutfma  Styrmis  CNr. 
27).     Arngrfmr  tdr  I5g85guár  Snorra  eins  og  hér  er  talib. 

31.     Styrmir  hinn  fr<&i  Kárason  annab  sinn  (1232— 123S), 

sbr.  Nr.    27. 

,,1232.  Styrmir  iterum  legifer**.  Kondngsann.  og  flestir 
abrir  annálar:  „Styrmir  tdic  ISgsögn*';  bið  sama  8egir  og  Gub«> 
mandar  8.  c.  97  (Bisk.  8.  l,  551). 

„1236.  Styrmir  Kárason  annat  sinn  iiij  ár".  Melab., 
og  er  hér  enn  fjðgra  ára  munr  8em  fyr.  Resens  annáll  nefnir 
ekkl  þe88a  lögeögn  Styrmis;  virbist  þvf  sem  sumir  hafi  álit- 
ib  8V0,  8em  Styrmir  hafi  þessl  ár  farið  meb  Iðgsögu  fyrir 
Snorra.  Til  þess  bendir  og  þab,  sem  8agt  er  (  Starldngii 
(5,  21:  II,  144),  aft  Snorri  var  1233  „á  þfngi  (alþíngi)  eptir 
vanda,  því  hann  hafM  Iög8ögu",  en  1230  8egir  þar  beint,  a^ 
Snorri  hafí  láti&  „Styrmi  pre8t  hinn  frdba  rí%a  roeb  I5g85gn*\ 
en  ribit  eigi  til  þfng8  sjálfr  (Sturl.  5,  11:  II,  123).  þegar 
•Styrmir  8leppti  lög^ögu  f  þetta  8inn  tdk  hann  vib  forrábum 
8U%ar  f  Vibey,    og   var  prior  (Dípl.  Isl.    1235). 

Arngrfmr  telr  lögsðguár  Styrmis  ein8  og  hér  er  talib. 

32.     Teitr  þorvald88on  anna%  8inn  (1236—1247), 

sbr.  Nr.  29. 

„1236.  Teltr  legifer  iterum**.  Kondngsannáll  og  flestir  al^rir 
annálar. 

,«1210.  Teitr  þorvald88on  annat  8inn  xij  ár".  Melab.,  og 
er  hér  8ami  íjögra  ára  munr  einsog  fyrri  (frá  Nr.  27). 

Arngrfmr  telr  lögsögu  ár  Teits  ein8  og  hér  er  tali%. 

33.     Ólafr  þdr&arson  hvftaskáld  (1248—1250). 

sbr.  Nr.  35 

„1248.    Ólafr  legifer'*.     Kondngeannáll. 

«,1248.  Ólafr  tdk  I5g8ögn'\  Resens  annáU,  og  fleirl  annálar 
teU«  15g85gu  Ólafs  þetta  £r. 

J2b2.  Ólafr  þdrbar^on  lög85gama&r  iU  ár*.  Melab.,  og 
er  þar  hinn  8ami   í]5gra  ára  munr  eln8  og  Ar  (Nr.  27). 
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Olafr  hyítaskáld  var,  e\n90g  kunnugt  er,  brtf&arsonr  Snorra 
Sturlusonar  (28)  og  hrábiT  Sturlu  þdrdarsonar  (34).  Uni  œfi 
hans  er  ritab  í  Finni  Joh.  Hist.  Eccl.  I,  208^209;  Orönl.  Hist. 
Ifindeflm.  I,  30;  Snorra-Edda  ed.  A.  Magn.  Ii,  62  athgr.  1  og 
76  athgr.  4.  Hann  bjtf  íHvanimi  í  Hvammsveit,  sAan  á  Ðorg  á 
Mýrum  og  íStafholti.  Hann  var  tvlavar  Iög8öguma&r  (sjá  Nr.  35) 
og  andabist  1259,  er  hann  þá  kallaftr  ..subdjákn"  (Ísl.  Ann.), 
og  má  þar  af  sjá,  ab  hann  mani  hafa  litíh  vígjast  tll  subdjákns 
elnhvemtfma  á    æfi  sinni. 

34.    Sturla  þdrbarson   (1251), 
sbr.  Nr.  43. 

t»l251.  Sturla  legifer*'.  Kondngsannáll  og  flestir  abrir 
aiinálar. 

^1250.  Kosinn  Sturla  þdriarson  til  lögmannB**.  Flateyjar 
aniu,  og  avo  er  sett  í  dtgáfu  A.  M.  nefndarinnar  sbr.  bls.  3  atbgr.  1 
hér  fyrir  framan. 

Amgrímr  telr  hér  ,,Sturlu  Sighvatsson*'  lögmann  eitt 
ár,  og  er  þab  nafnavilla,  þvf  Sturla  Sighvateson  var  fallinn  á  ör- 
lygatðftum  1238,  og  var  aldrei  Iðgsðgumair. 

Sturla  þdrbarson  var,  einsog  kunnugt  er,  sonr  þdr^ar  Sturlu* 
sonar  á  Sta^  á  ölduhrygg  (Stalbastai),  brdiursonr  Snorra  Sturlu- 
sonar  (Nr.  28,  30)  og  hTÓbir  Ólafs  hvftaskálds  (Nr.  33).  Æfi 
Sturlu  er  framanvii  fimta  bindi  af  hinni  stdru  útgáfu  af  Heims- 
krínglu,  eptir  Thorlacius  og  Werlauff;  elnnig  er  œfi  Sturlu 
Iðgmanns  og  stutt  yfirlit  þess  er  gjðrðist  um  bans  daga,  eptir 
Svein  Sktílason,  í  Safni  til  sögu  Íslands  I,  503-639.  Sturla 
bjd  lengst  af  á  Staiarhtfli  og  er  þar  grafínn. 

Sturla  var  lengi  Iðgmair  eptir  a&  landib  var  komi%  undir 
konúngsstjdro  (sjá  Nr.  43)  og  andabist  30.  Juli  1284. 

35.    Ólafr  þdriarson  hvftaskáld  annaft  sinn  (1252), 

sbr.  Nr.  33. 

ul252.  Ólafrlegifer  iterum".  Kondngsannáll,  og  flestlr  atrir 
annálar  segja,  a&  Ólafr  tœki  þá  Iðgsðgn. 

„1256.  Ólafr  þdriarson  annat  sinn  j  ár'*.  Melab.,  en  rétt  á 
oodan  hefir  hdn  talid,  elns  og  ábr  var  geti&,  Ólaf  um  þrjd  ár 
(1252—1254),  en  sett  engan  vii  árib  1255.  þegar  g»tt  er  ab 
þdm  Qogra  ára  muii»  sem  er  (  ártðlum  f  Melabdk  nm  þetta  akeib 
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Cfrá  Nr.  27),   þá  verbr  þetta  auba  ár  lðgfi»gu  ár  Sturla  þ<$rbar- 
sonar  1251   (Nr.  84). 

Olafr  haHC)!  ekki  lögsögn  (  þetta  sinn  nema  eitt  ár,  og  var 
þtf  ekkiáalþíngi  1253,  vegna  dfribar;  lagbi  hann  þá  nitr  lÖgBÖgn 
fyrtr  vanheilsu  sakir  (Sturl.  8,  18.  19:  m,   166.   167). 

36.    Teitr  Einarsson  (1253—1258). 

,cl253.  Teitr  legifer".  Kondngsannáll  og  flestir  abrlr  annálar. 

((1257.  Teitr  Einarsson  lögsögumabr  vj  ár*".  Melab. ,  og  er 
þar  hinn  sami  fjögra  ára  munr  sem  fyr  (Nr.  27).  Teitr  Einars- 
son  var  kosinn  lögsRguma&r  á  alþíngi  1253  meb  rábi  Gizurar 
þorvaldssonar.  pá  er  sagt  ab  lögtekib  hafi  verib,  ab  ugubs  Iðg 
skyldi  rába,  ef  þau  ágreindi  vib  landsl5g^'  (ísl.  Annál.),  eg  bygbi 
Árni  biskup  þorláksson  opt  á  þeirri  lagagrein,  og  margir  abrir 
biskupar  sfban. 

Teitr  lögsögumabr  var  veginn  austr  f  Austfjörbum  furoarlb 
1258  (Sturl.  9,  53:  lli,  284;  Ísi.  Ánn.);  kann  vera  hann  hafi  bdib 
þar  eystra,  en  nafnib  bendir  til  ab  hann  haíi  verib  af  Hankdœla 
»tt,  og  frœndi  Gizurar  þorvaldssonar ,  líklega  brdbursonr  hans 
og  sonr  Einars  þorvaldssonar ,  sem  getib  er  vib  örlygstaba  bar- 
daga  og  víbar  í  Sturldngu. 

Tala  Arngríms  um  lögsöguár  Teits  Einarssonar  er  hin  sama 
og  hér. 

37.     Ketill  þorláksson  (1259—1262). 

(,1259.  Ketill  prestr  1egifer*\  Kondngsannáll  og  flestir  abrir 
annálar;  hin  sama  er  elnnig  tala  Arngríms,  og  er  Ketill  seinastr 
(  lögsðgumanna  tölu  hans. 

((1263.  Ketiil  prestr  þorláksson  lögmabr  iiij  ár'\  Melab., 
og  er  hér  hinn  sami  mismunr  um  íjðgr  ár,  einsog  vib  hina  fyrri 
lögsögumenn  (frá  Nr.  27). 

Ætt  Ketils  prests  þorlákssonar  er  talin  vfba  f  Landnámab. 
(einkum  í  Melabdk)  og  í  Sturldngu  (1,  53  athgr.  8;  3,  9:  l,  130 
(œttartafla  Helgu  á  Melum  vib  Íslend.  s.  f.  B.  1843).  Ketlll 
prestr  átti  Hallddru  þorvaldsddttur,  systur  Giznrar  jarls.  þau 
voru  farin  ab  bda  (Hítardal  1221  (Sturl.  4,  26;  ii,  61)  en  1224 
\hi  hann  af  hendi  Uftardal  vib  liOpt,  son  Páls  biskups,  og  för 
hann  þángab,  en  Ketill  keypti  Skarb  hib  ytra  á  Landi  í  Rángár 
þíngi,   og  seldi   sfban  Oddaverjum.    Ketill  mun  þá  hafa  farib  til 
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fíhúx  sfos,  að  Kolbeín8td&om ,  sem  vár  lingfebga  eign,  og  var 
Jumn  þar  eíban.  Uann  andaðíst  1273  CÍöI.  annál. ;  Áma  bisk.  b.  c. 
II:  Bisk.  8.  I,  695). 

A  seínasta  Iðgsðgaári  Eetils  gengu  Nor&lendfngar  og  Sunn- 
lendÍDgar  fyrir  utan  piótsá  til  á  alþfngi,  og  8dru  Hákoni  og 
Hágndði  Noregs  kondngum  ^Jand  og  þegna  og  œfinlegan  skatt", 
og  rar  þá  gjðrbr  ,.gamli  sáttmáli"  sem  kallaSr  er.  En  eptir  þfng 
fldru  Yestfirbfngar  á  f>verár  þfngi  me%  saroa  skildaga.  Um  þetta 
eru  Ivær  frásðgur  í  Sturldngu  (10,  21  og  26:  iii,  812  og  318) 
og  f  EondngsaDnál  er  stuttlega  greint  frá  um  eibana. 

;^8.     þorleifr  hreimr   Eetilsson   (1263—1266), 

sbr.  Nr.  40  og  42. 

,,1263.  þorleifr  legifer".  Kondngsannáll  og  flestir  abrir 
annálar.     t 

( 1263).    ,,fK)rleifr  reimr  var  lögmabr '.    Sturl.  10, 12 :  lii,  299. 

.,1267.  þorleifr  Eetilsson  Iðgsðgumaðr  um  iiij  ár".  Melab. 
£r  þar  enn  hinn  sami  fjðgra  ára  munr  f  talinu,  sem  a&  und- 
iníBmu. 

þorleifr  hreimr  var  sonr  Eetils  prests  Iðgsðgumanns  (Nr.  37) 
og  Halldtfru  ]>orvaId8ddttur ,  systur  Oizurar  jarls.  þorleifr  var 
tengi  meb  Gizuri,  md2)urbrdður  sfnum.  Hans  er  fyrst  getið  1242 
mn  njiÍTÍby  þegar  Úrækja  Snorrason  fdr  alb  Gizuri  og  hann  flýbi 
t  Skílholt;  þá  var  I^orleifr  sendr  eptir  libi  f  Grfmsnes  og  ölfus 
(Starl.  6,  33:  il,  246).  Nokkrum  árum  sídar  (1246)  ftfr  hann 
ntan  roe^  Gizari,  og  1249  fdr  hann  meb  honum  til  Rdms.  Enn 
w  hann  me&  Gizuri  f  brdftkaupinu  á  Flugumýri,  og  var  þar 
fyrir  skenkjurum  (1263),  en  eptir  brennuna  fdr  hann  meb  Gizuri 
A  brennumðnnum,  og  síian  utan  meh  honum.  þegar  Andrés- 
lynir  eitu  Giznr  jarl  (1264)  var  hann  f  Brœbratdngn  mel^  jarli. 
þorleifr  hreimr  var  hreystimabr  og  ramr  a%  afli  (Sturl.  10,  23: 
111,  315).  Hann  átti  bdstaft  f  Hftardal  (sbr.  Dipl.  Isl.  l,  274) 
og  andaUat  1289.  þorleífr  var  þrisvar  Iðg8ðguma&r  (sjá  Nr. 
W  og  42). 

A  fyrsta  lögsðguári  þorleifs  gengu  Oddaverjar  til,  og  játubu 
skitti  Hákoni  kondngi  af  hendi  Sunnlendfnga  fyrir  austan  þjdrsá, 
og  nm  hauBtib  sdr  þorvarbr  þdrarinsson  Brandi  biskupi  föburbrdbur 
^BQm  þann  di,  ab  fara  á  kondngs  fund  sumarii  eptir,  og  svo  gjðrbi 
kann.  Á  ð^ru  Iðgsöguári  þorleifs  sdr  Ormr  Ormsson  á  alþfngi 
Safn.  n.  3 
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af  hendi  SAumanna  skatt  Magnúsi  konúngi,  aeinastr  af  h5A(ngjana, 
og  telja  menn  því  árib  1264  þai  ár,  sem  Ísland  kom  undir  kon- 
dngsstjtfm  og  sameinabist  Noregi. 

39.    Jdn  EinarsBon  (1267), 
sbr.  Nr.  41  og  44. 

,«1267.     Jón  legifer*'.     Kondngsannáll  o.  fl. 

^(1272.  Jtfn  Einarsson  Iðgsögumalr  j  ár^.  Melabdk,  og  er 
þar  fímm  ára  mismunr  (  áratölunni. 

Jtfn  Einarsson  er  kallabr  af  sumum  áb  vibrnefni  gelgja 
(Espól.  Árb.  I,  6).  Um  œtt  hans  vitnm  vér  ekki  ab  greina,  en 
þa%  er  alllíklegt  a%  hann  hafi  verib  annabhvort  af  œtt  Uaukdœla, 
eba  dr  vina  flokki  Gizurar  jarls,  þv(  annars  mundi  hann  varla 
hafa  kosinn  verib;  kynni  vel  vera  ab  hann  vœri  brdburson  Giz- 
urar,  og  brdbir  Teits  lögmanns,  sem  drepinn  var  1258  (Nr.  36). 
Einar  andabist  1240,  og  hefír  orbib  hérumbil  sextugr  mabr,  því 
hann  var  af  fyrri  konu  bðrnum  þorvalds  Gizurarsonar.  Vœri 
nd  Jdn  tögmabr  ýngstr  barna  hans,  og  fœddr  hérumbil  1230,  þá 
svarar  allt  sér  vel  um  aldr  hans,  t(mans  vegna.  þar  sem  sumir 
telja  hann  norrœnan  mann,  þá  mun  þab  vera  ( alla  stabi  heimildar- 
laust,  nema  ab  þv(,  ab  hann  var  opt  (  Noregi,  og  var  allmjög 
fylgjandi  hinum  norrœna  flokki ,  ef  svo  mœtti  kalla.  Eins  heim- 
ildarlaust  mun  hitt  vera,  ab  fabir  hans  hafi  verib  kallabr  Einar 
t>verœ(ngr,  nema  svo  vœri,  ab  (  orbi  þessu  lœgi  misritab  ((þor- 
raldsson"  (þValdss).  Vér  þekkjnm  ekki  nafn  Einars  þverœfngs 
nema  frá  elleftu  öld  á  brdbur  Gubmundar  hins  r(ka,  og  á  þverá, 
þar  sem  sá  Einar  bjó,  var  nd  stofnab  klaustr  fyrir  laungu  8(ban 
(Mdnkaþverá  1155),  svo  þar  var  ekki  bústabr  leikmanna. 

Jdn  lögmabr  Einarsson  er  nefndr  eigi  sjaldan  (  sögu  Árna 
biskups;  er  þd  svo  ab  sjá,  sem  hann  hafí  mest  gefib  sig  ab 
löggjöf,  en  minna  ab  öbrum  málum.  Hann  fylgdí  reyndar  höí%- 
(ngjum  (  stabamálum  mdti  Arna  biskupi,  en  var  þd  ekki  mjog 
harbsndinn  og  reyndi  heidr  ab  mibla  málum.  þd  þdtti  Árna 
biskupi  ekki  hluttekníng  hans  (  stabamáluro  vera  til  nelnna  bdta. 
Hann  gekk  (  þv(  meb  Rafni  Oddssyni,  ab  sætta  Lobinn  lepp  og 
Arna  biskup  (1281:  Árna  b.  s.  c.  31),  og  eptir  Brautarholta 
fnnd  um  vorib  1284  átti  hann  samrœbur  á  alþ(ngi  um  sttmari& 
vib  Arna  biskup,  og  ((hafbi  svar  fyrlr^^  leikmönnum,  og  (,yar 
blibr  (  máli''  (Árna  b.  s.  c.  42).      Hann   tdk   einnig   þátt  (  um- 
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ræftanam  ann  8ta&aiiiál  1286,  og  þtfUi  Arna  biskupi  hann  þá  fara 
f  þeím  málom  ^hvergi  betr  en  Sbr"  (Árna  b.  8.  c.  55).  Eptir 
t(  hann  haf%i  veríb  tvi8var  lögsögamabr  (Nr.  39  og  41)  varhann 
Kttr  I5gmal[ir  CNr.  44)  meb  Starlu  þdrðarsyni,  þegar  Sturla  þtftti 
fm  a5  dofna  (1277}.  Eptir  ab  hann  haf%l  veri%  Iðgmaftr  lengi 
Bleppti  hann  logsðgn  og  var  sviptr  nafnbdt  ainni  af  Erlendi  aterka 
og  Starlu  Jónssyni  (1299),  ftfr  hann  utan  árit)  eptir  og  var  f 
Noregi  þann  vetr  (1200—1201),  en  sumarib  þar  eptir  kom  hann 
dt  aptr,  og  virbist  8vo  sem  hann  haíi  enga  rittfng  fengi%  ainna 
inála,  nema  ef  til  vill  nafnbtftina  aptr,  þvf  ár  1306  nefnir 
Flatejjar  annáll  andlát  hans  þannig:  .^anda&ist  ....  her/a  Jdn 
Higinabr'*. 

Um  lagaatðrf  hans  er  ekkert  tilgreint  meban  Járnafba  var  f 
lilbáníngi,  og  ekki  er  þess  getib  a&  hann  hafi  fylgt  ab  lögteknfng 
benoar,  þar  á  mdtí  mun  hann  hafa  átt  meatan  þátt  f  lögbtfk 
þeirri  aem  hann  kom  tft  me&  1280,  og  afðán  er  kðllnft  Jtfnsbtfk; 
beíir  8tl  btfk  ataðib  sfban  til  þessa  daga.  Dm  þœr  greinir,  aem 
oria  um  logleibslu  btfkarinnar  á  alþfngi  1281,  er  ritab  f  Árna 
bÍBkap8  8$ga  c.  25  og  28—31. 

Jdn  Einaraaon  hefir  ab  Ifkindum  verib  meb  aubugustn  mðnnum 
á  ífliandi  um  sfna  daga.  Hann  var  meb  herra  p6ti\  Halissyni  á 
MðÍruYÖllum  borgunarmabr  fyrir  Rafn  Oddaaon  á  mdts  vib  herra 
Ólaf  Ragnelbaraon  fyrir  Árna  biskup  (1288),  og  tðlduat  þeir  Jtfn 
iðgmabr  og  I>örbr  tfunda  hvor  nm  aig  fímm  hundrub  hundraba 
(Áma  bi8k.  b.  c.  65).  Ætti  |>etta  f%  þtf  ab  Ifkindum  a&  hafa 
▼eHb  lansafi  eindngia,  til  þesa  ab  geta  heitib  mikill  aubr. 

40.     f>orleifr  hreimr  Ketilsaon  annab  Binn  (1268), 

sbr.  Nr.  38  og  42. 

ul268.  þorleifr  legifer  iterum**.  Kondngsannáll,  og  fleiri 
amiálar  abrir  telja  Iðgaðgu  i>orIeif8  þetta  ár. 

,jl273.  fjorleifr  Ketilaaon  f  annat  8inn  j  ár*'.  Melab.,  og 
er  þar  einaog  ábr  fimm  ára  munr  f  áratðlunni. 

41.     36n  Einareaon  annab  ainn  (1269—1270), 

sbr.  Nr.  89  of  44. 
ul269.    J*n  legifer  iterum''.    Kondngaannáll,  og  flelri  annálar 

«trír  teQa  þá  J6n  Einarason  annab  ainn. 

.3* 
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^1274.  Jön  lö^abr  í  öbru  sinni  Ij  ár".  Helab.,  og  er  þar 
enn  fímm  ára  mismunr  f  tölunni. 

þetta  ár  (1269)  segir  Einar  prestr  Haflibason  í  annáium 
sínum  og  f  Laurentius  biskups  sðgu  (c.  3:  Bíslc.  s.  i,  791)  kI 
íslendfngar  hafi  játad  þegngildi  Magndsi  kondngi ,  en  Eondngs- 
ánnall  segir,  ab  þegngildi  hafi  fyrst  Terib  játab  1271,  þegar 
lögtekib  var  nokkub  af  Járnsfbu. 

42.     þorleifr  hrelmr  Ketilsson  þri&ja   sinn  (1271), 

sbr.  Nr.   38  og  40. 

^4271.  þorleifr  legifer  tertio^\  Kondngsannáll  og  Hauks* 
annáll  og  margir  íleirí  annálar  telja  þá  þorleíf  hib  þribja  sinn. 
þetta  kemr  og  heim  rít  þab  sem  Árna  bisk.  s.  segir  frá  (c.  10), 
ab  ár  1272  hafi  Sturla  þdrbarson  tekib  vib  lögsögu,  ,,en  ábr  hafbi 
þorleifr  reimr". 

((1275.  þorleifr  Iðgmabr  f  þribja  slnni  j  ár".  Melab.,  og  er 
þar  aptr  fjögra  ára  mismunr  f  áratðlunni,  sem  kemr  af  þvf,  ab 
Melabdk  telr  Jdni  Iðgmanni  (41)  reyndar  tv6  Iðgsðguár,  en  færlr 
þd  til  þorleif  lögsðgumann  næsta  ár  á  eptir. 

þorlelfr  hreimr  hefir  verib  sfbastr  kosinn  Iðgsðgumabr  á  Islandi 
af  hendl  landsmanna  sjálfra  eindngis,  og  hefir  hfngabtii  ekkl  komíb 
kondngs  atkvæbi  til  Iðgsðgumanns  kosnfnga.  þab  er  aubsætt  á 
þvf,  ab  kosnfngar  Iðgsögumanna  eru  hvikular  alla  þessa  tSh,  en 
verba  stðbugri  um  hrfb,  eptir  ab  kondngr  fer  ab  taka  þátt  (  þeim. 
Ekki  vitum  vér  orsakir  til,  ab  kosnfngar  Iðgsðgumanna  hafa  verib 
einna  hvikulastar  sfbusru  árin,  eptir  ab  íslendfngar  játubu  skatt- 
inum,  en  hitt  er  sýnilegt,  ab  frá  þvf  Oizur  Hallsson  tdk  vib 
lögsðgu  (1181)  og  þartil  Iðgsögumenn  hætta(l271)  og  Iðgmanns 
kosnfngar  byrja,  hefir  lögsagan  verib  eindngis  skipt  f  þœr  tvœr 
ættir:  Haukdæla  og  Sturldnga,  þegar  menn  telja  Styrmi  prest  til 
Sturldnga  flokksins  og  Jdn  Einarsson  tii  Haukdæla.  Eru  þá 
Haukdælar  fyrst  29  ár(1181  til  1209);  sfban  Sturlúngar  svosem 
9  ár  (1210-1218);  Haukdœlar  3  ár  (1219-1221);  Sturlúngar 
14  ár  (1222-1235);  Haukdœlar  12  ár  (1236— 1247);  Sturldngar 
5  ár  (1248—1252);  Haukdœlar  19  ár  (1253—1271).  þab  er 
merkilegt,  ab  hin  fyrsta  kosnfng,  sem  kondngsvaldib  átti  þátt  f, 
lendir  á  Sturldngum,  og  næsta  kosnfng  aptr  á  Haukdælum,  ef 
Jdn  Einarsson  hefír  verlb  af  þeim  flokki.  þetta  er  þd  varla 
annab  en  tilviljan. 
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Um  logsögu  og  lagafletníng  á  íslandi  í  þetta  mund  ern  tvær 
greinir  í  sögum  Tornm  einknm,  sem  hafa  lcomib  af  8ta&  miklnm 
vafa.  önnnr  er  Sturl.  10,  19  (ill,  307),  þar  sem  segir  nm 
Stnrln  }Htr&arson :  ,,þat  er  frá  Sturln  sagt,  at  hann  fðr  til  íslands 
Bieb  logbtfk  þá,  er  Magntis  kondngr  haftl  skipat.  Var  hann  þá 
ikipair  Iðgma&r  yfir  allt  Island;  vorn  þá  lagaskipti  á 
Íslsodí^.  Af  þyf  a&  sagt  er  frá  drápi  þdrbar  AndréssoDsr  f  enda 
Bssta  kapftnla  á  undan,  en  þaft  dráp  varb  um  haustib  1264,  þá 
hsfa  margir  orM%  til  a&  heimfœra  þenna  sta%  f  Stnrldngu  til 
Dcsts  árs,  e^a  ársins  1265,  Ifklega  af  þvf  bann  kemr  rétt  á 
q>tir  (Safn  til  s.  Isl.  i,  ö82)»  Á  þessn  hafa  menn  einnig  aptr 
byggt  þad,  a&  Sturla  hafi  yerlb  sendr  tyisyar  tll  Islands  meb 
ISgbök,  fyrst  1266,  og  f  anna&  sinn  1271.  þetta  hafa  menn  enn 
frenir  studt  tí%  hina  aftra  grein,  sem  er  f  Gubmundar  biskups 
Mgu  eptlr  Arngrfm  ábdta,  c.  76  f  Stokkhdlmsbdk.  þar  segir 
frá,  dlb  Magnds  nokknr  dr  Vestfjörbum  hafi  flutt  þdrlii  Stnrlnsyni 
orbGabmundar  biskups  skðmmu  fyrir  andlát  hans:  ab  þelr  mnndu 
iÍDnast  ab  yorl  koroanda,  og  ^um  kyeldit  sezt  þdrbr  á  einn 
þverpall,  ok  kallar  til  sfn  son  slnn,  er  Sturla  hét,  er  sf%an  yarb 
riddari  Magnúsar  kondngs  Hákonarsonar  ok  I5gmaiíir,  ok  meb 
hsns  rábl  ok  tillögn  skrifabi  kondngrlnn  fyrstn  lögbök  til  Íslands* 
sftan  landit  gekk  nndir  kondngsvald;  kom  meb  þessa  bdk  dt 
kerra  þoryarbr  þdrarinsson  f  Austíjðrlbum ,  ok  siÁh  hdn  um 
XT  ár,  þar  til  er  optnefndr  Magnds  kondngr  skrifabl  abra  bdk 
eptir  tillogu  Jdns  Einarssonar;  hefir  sd  stabit  sflban  mebýmislegum 
T^rbötum  kondnganna  til  IÖgbum*\  Af  þessarl  grein  hafa 
menn  enn  framar  dregii  þá  ályktnn,  áb  Járnsíba  hafi  yerii  löggilt 
1265,  og  BiBAih  þaðan  frá  til  þess  Jdnsbdk  kom.  þessu  hefir 
Pill  I5gmabr  Vfdalfn  byggt  á  (Fornyrb.  u.  orb.  álagMr);  sfdan 
fer  þörbr  Syeinbjamarson  f  formála  fyrlr  A.  M.  nefndarlnnar 
útgáfn  af  Járnsfbu,  og  Munch  f  Noregssögu  sinni  á  bil  beggja, 
egiegja,  ab  Járnsfba  muni  hafa  yerib  fyrst  send  tll  Islands  1265, 
en  ekki  fengib  saniþykki  landsmanna ,  af^an  hafí  hdn  yeri%  um- 
b&tt  nokkub  og  send  annab  slnn  1271.  —  Al  yfsu  er  þA  ekkl 
jlíklegt  f  sjálfu  sér,  a%  Magnds  kondngr  hafi  snemma  hugsai  sér 
ai  fá  komib  nýrri  lögbdk  á  ísland ,  en  ef  á  ab  fœra  sannanlr  til 
þesa  af  fornum  ritum,  ab  J^rnsíba  hafi  yerlb  send  til  Íslands 
1265,  og  Sturla  hafi  þá  yerib  settr  lögma&r  yfir  allt  land,  þá 
bregbast  þær  sannanir  allsendis  og  yerba  ekkl  annab  en  getgátur. 
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(jreinin  í  Sturltfngu  er  í  þeim  kafla  sögonnar,    seoi  Iftr  dt  til  aft 
vera  einskonar  sérstakr  þáttr   am  Stnrlu  þtfrbarson,    til  ab  segja 
melra  um  hann  en   sagan  befir  ábr  greint;   hefir  sá  niabr  verib 
nákunnugr  Sturlu,  en  ekki  fylgt  avo  sirlega  nákvœmlega  tímareikn- 
fngi,    má  og  vera  a%  hofundr  þessi  hafi  skotift  inn  þietti  sínum  í 
söguna  á  þann  hátt,    ab  greinir  tir   henni   sð  (  þættinum  hér  og 
hvar.     £f  vér  leggjum  ni^ur  fyrir  oss  þa&  sem  sagt  er  frá  Sturiu 
tH$r&arsyni  f  Sturi.  10,  19  (lll,  307),  þá  sjáum  vðr,  a&  þa%  verbr 
engum  vafa  undirorpib,   a&  þa%  sem  þar  er  sagt  á  rVb  ár  1271 
og   árin    þareptír;    þar    stendr:    (^CSturla)    ftfr   til    Islands    mét 
tögbtfk  ....  var  hann  þá  skipair  lögma^r  yfir  alltísland.    Voru 
þá  lagaskipti  á  íslandl   ...   tók  hann  þá   vib    bdi   um  haustib  í 
Fagradal  ....  þann  vetr   var  meb  Sturlu  þtfrir  Narfason  •  .  . 
Um  vetrinn  ...  kom   tll  Sturlu  Ðár%r  ....  Nokkru  sf^ar  um 
vorit  tók  Bár%r  stftt   ..  .  Sturla  fdr  þá  til  Staiarhtfls  bdl  sína, 
ok  haf%i  lögsðgu  þartil  er  hdfust  deilur  mllli  kennimanna  og 
lelkmanna  um  statamál.      Lét  Sturla  þá  Iðgsögu  lausa  ....  tdk 
þá  lögsðgu  Jdn  Einarsson  ok    Erlendr  sterki".      f>etta 
sýnir,  ef  mabr  gaumgæfir  sambandift  og  ber  frásðgnina  saman  vVb 
þa%  sem  adrar  sagnir  sk^^ra  frá,   ab  kapftulinn    byrjar  á  dtkomu 
Sturlu  þdrbarsonar  1271,  og  heldr  þaban  áfram  til  dau&a  hans. 
þetta  ár  (1271)  er  hann  settr   Iðgmabr  yfir  allt  ísland,   og  þá 
urbu  lagaskipti,    þvf  nokkub  af  Járnsfftu  var    Iðgtekib,    einkum 
þfngfararbálkr,    og  Sturla  hefir  þá  án   efa  verib  samþykktr   sem 
Iðgmabr  til  nœsta  alþfngis  (1272).    f>ad  haust  (1271)  tekr  hann 
vib  bdi  f  Fagradal,  en  vorib  eptir  (1272)  fer  hann  tA  Stabarhdii. 
þá  hefir  hann  Iðgsogu   fyrst  einn   og  sfban  meb  Jdni  Einarssyjil. 
þar  til   Erlendr   sterki    var   tekinn   til  Iðgsagnar   (1283).      þetta 
kemr  og  ab  ðllu  leyti  saman  vi&  annálana  hina  beztu,  og  elnkuni 
Kondngsannál,    sem  nákvæmlegast  af  ðllum  og  vissast  skýrir  frá 
Iðgsðgu  og  lagasetníng,  og  er  samtf&a  þessum  vi&bnrbum.     En  sc 
ári%  1265  sett  ab  upphafi  f  sta&inn  fyrir  1271,  þá  komast  hvergl 
ab  þeir  lögsðgumenn  sem  hér  eru  taldir  eptir  annáium  fra  1265  — 
1271  (38—42),  og  er  þd  enginn  vafi  á  ai)  þeír  muni   hafa  verib 
réttir  Iðgsðgomenn;   mart  verbr  þá  og  fleira  vafasamt  og  fldkib  f 
vibburbum  á  þessum  árum.     þai   seni   til   er  fært  dr  sðgu  Gub- 
mundar  biskups  er  ekki  þýMngarmikii,  þvf  bæ%i  er,  tA  Arngrfmr 
ábdtí  ver%r  ekki  kal1a%r  árei^anlegr   höfundr,  og   hefír    rita%   a% 
mlnnsta  kosti  70  árum  sf%ar,    enda  hefir  bann  eindngis  kastab  á 
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glm  þessu  sem  hjuiD  segír  luii  Stttrla,  án  þees  hann  hafí  œtlaft 
út  a&  rekja  nákviBiDlega  þab  sem  þesaa  ri&borM  snerti. 

Um  lagasetnfnguna  er  mjög  roerkr  Resens  annáil  (A.  M. 
424.  4to),  þar  eem  hann  segir  um  þesei  ár: 

^(1271).     Stvrla  oom  vt  [mei]  logboc  Jarn  siftv''. 

og  „(^272).    Tekin  Jarneí&a  i  log". 

þessi  annáll  er  frá  þrettáadu  5ld,  og  hefir  verib  ritalbr  sumr 
hérambil  1254,  en  sumr  hérumbil  1295,  eptir  þvf  «em  Árnl 
MagnÚBson  segir.  Af  honnm  er  aubstttt,  ai  lögbtfk  sd,  sem  þeir 
þorvarir  þdrarinsson  og  Sturla  þdrbarson  og  Eindribi  böggnll 
komo  dt  meb  1271,  hefir  þegar  í  npphafí  efta  mjög  snemma  verib 
köllui  Járnsíte,  og  a&  þai  er  hii  eUta  nafn  btfkarinnar  sem 
fionst  í  ritum. 

II.     SKÝRÍNGARGREINIR  UM  LÖGIVIENN. 

43.    Sturla  þdr&arson  (lögmair  ura  allt  Und   1272—1276, 

N.  og  V.  1277—4282). 

sbr.  Nr.  34. 

«1272.  Sturla  leglfer  iternm'\  Kondngsannáll,  Haíiks  anniR 
og  flestir  abrir  annálar. 

1^1272.  Telja  sumlr  Sturlu  Iðgroann  í  tSbvu  sinni".  Melab. 
og  er  þar  roe^  á  enda  þab  lögsðgumanna  tal  sem  þar  befír  verib. 
itenn  skyldl  jafnvel  halda,  ab  þessari  Mnu  hefbi  verib  bætt  (, 
vegna  þesa  ab  hán  færir  allt  í  einu  áratöluna  til  hins  rétta,  og 
lctr  hverfa  mun  þann  er  ihr  var. 

..(1^71).  .jMagnds  kondngr  sendl  til  íslands  þorvarb  þdr* 
arinsson  og  Sturln  þdrbarson  lögmaan  ok  Eindriba  böngul  (blSggul) 
neb  Iðgbök*^  Kondngsannáll.  þar  sem  hann  kallar  Sturlu  lög* 
mann,  en  segir  þ6  beint  sama  ári^  ab  þorlelfr  v»rl  Ittgsögumabr 
(legifer),  en  Sturla  fyrst  árii  eptir  (1272),  þá  getr  ab  vísu  svo 
verib,  ab  Sturla  sð  kallabr  Iðgroabr  svosem  fyrlr  sig  fram,  af  þvf 
hann  var  síban  kunnugr  meb  þvf  nafni,  en  þab  er  þd  fullt  eins 
líklegt  ab  annállinn  setl  svo  meb  vilja,  og  ab  þab  eigi  saman  vib 
þab  sem  Stnrldnga  seglr,  og  ábr  var  getib  (10,  19:  iii,  307), 
•b  Sturla  hafi  (,þá  (o:  þegar  hmn  var  sendf  meb  Iðgbdkina) 
verib  skipabr  Iðgmabr  yfir  allt  ísland^.  þetta  er  ab  öllum  líkindum 
•vo  ab  skilja:  ab  Magnús  kondngr  sendir  Sturlu  meb  bdkina  .tll 
Íslands,  og  stlast  til  bdn  aé  iðgtekin  á  alþfngi  1271.  þessi  bdk 
tekr  af  IðgaðgumaiinsdKmib  og  setr  IðgmaonsdsQmi  f  stabinn  eptir 
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norskum  sib;  þá  man  konringi  hafa  þtftt  einsielt  aft  fara  því  fram, 
a%  nefna  sjálfr  lög^anniiin,  en  gefa  ekkiþá  koanfnga  í  rald 
landsmönnum.  þegar  nd  Sturla  kemr  til  aiþfngU,  þá  standa 
fyrst  og  fremBt  hln  fornu  lög  þartil  hln  nýju  eru  sanþykkt,  og 
á  me^an  £  því  stendr  þá  heldr  15gs5gumaftr  sfnu  valdi.  Nd  var 
þá  ekkl  á  því  þfngi  lögtekí&  annab  dr  bdkínni  en  þfngskapa  þáttr 
og  tveir  kapítula^r  dr  Erfbabáikl  (14.  og  16.  kap.  f  Erfdatali,  bls. 
71.  72—73  í  dtg.  A.  M.  nefndarinnar  ^  £n  þegar  þfngskapa 
þáttr  er  lögtekÍDn,  þá  er  þar  me&  lögtekin  breytfng  á  lögsoganni, 
og  hefir  þá  alþfng  samþykkt  þá  sklpun  kondngs,  ab  Sturla  akyldi 
vera  lögmabr.  Stnrla  var  aítan  Idgmabr  yflr  allt  land  f  firam  ár. 
Á  þeim  árum  var  iögtekin  Jámsfba  meetðll  á  alþfngi  1272,  og 
Beinast  mestr  hluti  ^.Errbatals''  om  haustib  1273,  Ifklega  i  ein- 
hverju  aukaþfngi,  sem  Rafn  Oddsson  og  Sturla  gengust  fyrir. 
1275  á  a1|)fngi  voru  lögtekin  Kristindómslðg  (Kristinréttr)  Árna 
biskups  (Árna  b.  b.  c  17).  Eptír  þetta  fdr  monnum  ab  þykja 
Sturla  lögmabr  afskiptalítill ,  og  svo  ritar  þorvarbr  þtfrarinsson 
til  kontfngs  1276:  ^.á  þfngi  voru  f  snmar  thhu  þeir  Rafn  ok 
blskap,  höfbu  skammt  ok  me%ailagi  skilvfst,  at  þvf  er  Bomam 
mönnum  þtftti;  lögsögumabr  var  dgreibr  ok  skaut  flestum  máiam 
nndir  biskupB  ddm  ok  annara  manna,  þeirra  er  sýndlst;  af 
Iðgréttumðnnum  nýttist  Iftii)''  (Áraa  b.  b.  c.  19).  ]>á  bafa  sumir 
kaidib,  ab  Jtfn  Einarsson  hafi  orhVb  lögmabr  þab  ár,  og  getr  verib 
þab  sé  dregii  af  þvf  sem  segir  í  Arna  bisk.  b.  o.  18,  ab  ^^Jdn 
lögmabr"  bafí  meial  annara  höfbfngja  verib  f  brdbkaupi  Sigurbar 
seltjarnar  norbr  á  Möiruvðllum  (snmarib  1276),  en  mdti  þessa 
vitnar  bréf  þorvarbar,  þab  er  ábr  var  getíb;  er  því  Jdn  kallabr 
4ögroa%r  1276  f  virbfngar  skyni,  þvf  hann  var  þab  sfóan.  £n  1277  am 
haustib  voru  komnir  tveir  lögmenn,  þvf  þá  rltar  Árni  biskup  til  kon* 
dngs  (Árna  b.  8.  c.  20)  á  þessa  leib:  ((Jdn  Kgmabr  ftfr  vei  ok  vitrlega 
f  sfnu  starfi ,  en  af  Sturlu  stdb  mlnna  gagn  en  þörf  stdb  tir\ 
peHb  mun  þvf  án  efa  vera  svo  ab  Bkilja,  ab  annabhvort  hefir 
MagnÚB  kondngr  sett  Jdn  Etnarsson  til  l^gmanns  am  vetrinn 
.1276—77,  eptir  ai  hann  halbi  fengib  bréf  þorvarbar,  og  ætlab 
meb  þvf  ab  styrkja  lögmannsdssmib,  og  hefir  þá  Jdn  verib  sam- 
þykktr  tii   lögmanns  á  alþfngi  og  tekib  þátt  í  lögfitjdrnini  1277 ; 

i)  IþaO  er  eptlnéktarvert  orðatilteki,  ^  til  ad  sfná  hvem  þált  Íslendingar 
þöttost  eiga  i  Iðggjöf  sinili  um  þstta  ttaod,  sem  slendr  i  apphafi  14. 
kep.:  ^^Sva  eroe  suötest  aaiailiiaiidetmad  koo«ngs  r«!5e*',o.9.frv. 
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eta  tlb  Starla  hefir  sjálfr  fengib  menn  til  kjtfsa  Jdn  Einarsson 
til  IðgmannB  meb  sér  á  alþfngi  1277,  og  tíl  þessa  gætl  þá  mlbafc 
[mA  sem  seglr  f  Stnrldngu  (10,  19),  a%  Sturla  hafi  )áti%  lögsðgu 
iansa,  þvf  þaft  vitum  vér  a%  er  ekki  ^ullkomlega  rétt  hermt,  af 
þff  vir  finnum  fleiri  en  einn  vott  tíl,  ab  Sturla  hefir  teklb  þátt  ( 
Iðgmanns  störfam  síftan.  þab  mun  rittara,  sem  fyr  er  til  geti&, 
A  kontingr  hafi  sett  J6u  til  Iðgmanns  og  alþfng  samþykkt  þab, 
m  9lb  þeir  hafi  verib  bábir  á  alþfngi  1277.  þtf  mun  Sturlu 
hafa  Ifkah  þetu  illa,  og  farib  þvf  utan  um  haastift  1277  (Ann.) 
midb  þeim  Rafni  og  þorvarbl;  en  þeir  brutu  skipib  vib  Fftreyjar 
og  Toru  þar  am  vetrinn  og  komust  ekki  til  Noregs  fyr  en  um 
voríb  eptir;  hefir  þá  Sturla  ekki  haft  lángan  tfma  fyrir  sér,  þvf 
iiaDn  (6r  aptr  til  íslands  nm  vorit)  1278,  og  var  þá  herrabr 
iKondngsannáll  og  Hauks  annáli).  Sumir  bafa  skiiib  svo  sðguna, 
4Í  Sturia  hafi  sagt  af  sér  Iðgsöguna  í  þessari  ferb  (æfi  Sturlu 
framanvih  fimta  bindi  af  Heimskrfnglu  Snorra,  bls.  XXiv),  en  þetta 
er  fyrir  margra  hluta  sakir  tflfklegra.  Hitt  er  Ifklegt,  ah  Jdn 
Iðgmair  hafi  farib  utan  1278,  og  verii  utan  nsssta  ár  eptir,  og 
kefir  þá  Sturla  haft  einn  Iðgmanns  stðrfin  um  þann  tfma ,  nema 
ivo  vœri,  að  Lo&lnn  af  Bakka,  sem  kom  dt  1279,  (^meb  lögsðgn'* 
eptir  þvf  sem  sumir  segja,  hafi  veri%  sendr  til  a!b  gegna  Iðgmanns- 
stðrfum  af  hendi  Jtfn  Iðgmanns.  1280  kom  J<$n  lögmaðr  út  mtíb 
Idgbtfkina,  og  meb  honum  LoMnn  leppr.  Ekki  er  getib  alb  Sturla 
hafi  nelnii  þátt  átt  f  Iðgteknfng  Jdnsbtfkar  1281 ,  efta  þeim  nm- 
rdum  og  þrœtnm,  sem  þar  um  ur&u;  hefir  hann  þá  ef  tii  vill 
alls  ekkl  verift  á  alþíngi.  Ekki  er  þess  heldr  getíft,  ab  hann  hafi 
átt  þátt  f  þelm  þfnghðldum,  sem  Jdn  Iðgma&r  og  Lobinn  leppr 
Mldaam  hanstib  1280,  til  ab  látasverja  eiba  þeim  Eírfkl  kondngi 
Hagnduyni  og  Hákoni  hertoga.  Af  þeim  greinum ,  sem  Árni 
biskup  aamdi  am  Iðgbdk,  má  sjá,  ab  þá  hefir  ekki  enn  verii 
rastráblb  um  Iðgmenn,  hversu  margir  skyldi  vera,  þvf  blskup 
segir,  a%  bann  vill  .,ekki  hafa  at  einn  vœri  Iðgmabr  yfir  lands- 
Iðgum  og  gabslognm,  hvort  sem  kontfngr  viidi  hafa  Iðg- 
mann  einn  ebr  fleiri".  Árib  1282  mun  Sturla  hafa  haft 
Beinast  Iðgmannsdœmi  á  bendi ,  því  1283  koni  dt  herra  Erlendr 
sterki  meb  Iðgsðgn  og  kondngsbrðf  um  stabamál,  eptir  því  sem 
Koodngsannáll  segir,  og  hefir  Erlendr  þá  verib  samþykktr  til 
Iðgmanns  á  aiþíngi  þab  ár.  En  árib  eptir,  1284,  var  þd  Sturla 
þdrbarson  enn  á  þíngi,   því  hann  ritabi   þá,    ásamt  Árna  biskupi 
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og  ö%rum  höf%íngjnm  bréf  tll  Eirfks  kontings  um  tfundir  af  kon- 
dngseignum  og  annat)  fleira  (Árna  b.  s.  c.  45),  og  er  hann  þar 
talinn  lögmabr  enn,  eptlr  þvf  sem  ritab  er  f  sumum  handritum 
sögunnar  ^,  en  af  þvf  þetta  kemr  ekki  saman  YÍb  þab  sem  Sturl- 
tinga  segir,  aSb  hann  hafí  látib  lögmannsdæmib  laust,  eba  sagt  af 
sér,  þá  hafa  menn  ekki  fylgt  þessu,  heldr  hafa  menn  jafnvel 
fylgt  Sturldngu  svo  fast,  ai  menn  hafa  láti6  Sturlu  leggja  nibr 
lögsögn  1277  eba  1278,  þegar  hann  var  utan.  Sturla  andabist, 
svo  sem  ábr  vargetlb,  30.  Juli  1284;  hefir  þab  verii  fám  dðgum 
eptir  a%  hann  var  kominn  heim  af  alþfngi ;  hann  var  þá  sjötugr 
áJb  aldri  (fœddr  30.  Juli    1214). 

44.     Jdn  Einarsson.     S.  og  A.  (1277— 1291), 

sbr.  Nr.  39  og  41. 

Jdn  Einarsson  mun  hafa  verib  lögmabr  f  fyrsta  sinn  1277, 
eptlr  þvf  sem  hér  er  á(r  sýnt  (bls.  40),  og  sfban,  þar  tll  1294. 
þa&  ár  hefir  hann  Ifklega  farib  utan,  því  1294  f  Jnni  er  hann  f 
Tdnsbergi  f  Noregi  (Dipl.  Norv.  i,  82—83);  er  hann  þá  nefndr 
iJögmabr  af  íslandi'',  og  ^J^gmabr  á  íslandr*,  og  herrabr.  þab 
sýnist  mega  þaraf  rába,  ab  hann  hafí  þá  enn  haft  Iðgsögn.  pah 
sama  ár  kom  hann  dt  til  Islands,  og  var  þá  herrabr  (Flateyjar 
annáll),  en  hann  mun  hafa  komib  dt  eptir  þfng,  og  hefir  þá 
Haukr  verib  kosinn  á  þíngi.  1299  var  Jdn  sagbr  af  nafnbdt 
af  Erlendl  sterka  ,og  Sturiu  Jdnssyni ,  þar  á  mdtl  er  ekkl  getl% 
um,  ab  hann  hafí  verib  sviptr  embœtti,  og  er  þar  af  ab  rába, 
sem  hann  hafí  þá  ekki  haft  embœtti,  þvf  ella  mundi  hanti 
hafa  mist  hvorttveggja.  Hann  fdr  þá  utan  árib  eptir  (1300),  og 
kom  dt  aptr  annab  ár  (1301);  er  hann  þá  f  annálum  kallabr 
^^berra'^  og  Iftr  þvf  svo  dt  scni  hann  hafí  fengib  aptr  nafnbðt 
sfna;  en  hann  andabist  1306,  eptir  þvf  sem  segir  f  Flateyjar 
annál. 


])  það  handrit,  sem  er  lagt  til  grundvallar  vid  bádar  úigáfurnar  af  Ároa 
biskups  sðgu,  segir:  (,Eplir  þelta  rítadi  herra  biskup,  herra  Rafn  ok 
báðír  lögmenn  [þ.  o.  Jön  Einar<%son  ok  Erlendr  sterki],  herra  Ásgrímr 
ok  herra  Sturla  sinn  bvnastað  til  Eiriks  konúngs"^  en  roðrg  önnur  taka 
svo  tíl  orda:  ^(Eptir  þetta  rltadi  ....  ok  bádír  lögmenn:  herra 
Sturla  ok  Jön,  ok  herra  Áagrlmr". 
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45.     Erlendr  hinn  sterki  Ólafsson.     N.  og  V.  (1283—1289). 

,X1283).  Útkoma  herra  Erlends  meb  Iðgsögn  ok  kondngs 
bréfom,  áb  leikmenn  skyldu    taka  staM  á  íslandl*'.     Kondngsann. 

,,(1283).     Erlendr  leglfer".    Haaks  annáll. 

1286  getr  Konúngsannáll  nm  (^ntanferb  herraErlends  Iðgmanns*^ 
þess  var  á^r  getilb,  a%  Sturldnga  segir  meb  berum  or&um,  a!b  Jðn  Ein- 
arsBon  og  Erlendr  hafí  teki6  Iðgsðgn  nœstir  eptir  Sturlu  þðrSar- 
8on,  en  af  þvf  Jdn  var  Iðgmal^r  meb  Sturlu,  þá  mun  Erlendr  án  efa 
hafa  tekii  þann  hluta  lands,  sem  Sturla  haftl,  eptir  hann,  og  er 
hann  því  talinn  hdr  Iðgmair  norian  og  vestan.  þa^  styrkist  einnig 
af  því,  ab  Erlendr  fðr  um  Vestfjðrlbu  1284,  og  tdk  siban  lén 
vestra,  en  hann  mun  hafa  itt  eignir  bœbi  fyrir  vestan  og  sunnan, 
því  Htfll  f  Boldngarvfk  og  Strðnd  í  Selvogi  voru  Itfngfebgaeignir 
sAan  f  þelrri  œtt.  Erlendr  var  ákafastr  mðti  Arna  biskupi  þor- 
lákssyni  í  stalbamálum,  og  forfngi  leikmanna  eptir  dauba  Rafns 
Oddssonar,  en  hann  haf%i  alU  ekki  hyggindi  Rafns,  og  varð  því 
málinii  tll  Iftillar  aftstobar  til  lángframa.  1290  segja  sumir  ann- 
álar,  abErlendr  hafi  fengib  Vestfjðrbu  í  lén,  og  stabfestist  þab  á 
því,  áb  þá  er  talib  upphaf  Iðgsðgu.þorláks  Narfasonar,  og  mun 
hann  vera  fyrst  kosinn  af  landsmönnum,  þvf  Erlendr  kom  ekki 
út  fyr  en  eptir  þíng  (Árna  b.  s.  c.  79).  1289  er  þvf  hib  sein- 
asta  logsöguár  Erlends.  Síban  var  hann  ekki  Iðgmat^r,  en  hafbi 
sýslur  og  kondngs  erindi)  og  andabist  1312. 

M<R)urætt  Erlends  er  talin  víba  f  því  handriti  af  Landnáma- 
bdk,  sem  sonr  hans  Haukr  Iðgmabr  hefir  ritab.  Menn  hafa 
haldib  ab  hann  hafí  verib  norrœnn  í  fðburœtt,  Ifklega  af  því  fob- 
urætt  hans  er  hvergi  talin  (  bdk  Hauks;  en  þetta  er  þ<5  engu 
nær,  en  ab  hugsa,  ab  Haukr  hafi  ekki  vttab  hvers  son  hann  var, 
af  því  hann  segir  þab  hvergi  f  bdkinni.  Vér  vitum  þab  eindngís 
af  annálum,  og  af  Árna  biskups  sðgu,  ab  hann  var  Ólafsson,  annars 
er  hann  kallabr  alstabar  f  Hauksbdk  Erlendr  sterki  eba  Erlendr 
logmabr.  Arni  blskup  kallar  hann  Erlend  digra  f  reibi  sinni.  I 
norrænum  bréfum  er  hann  einnig  kallabr  Erlendr  sterki.  Ætt 
haos  er  ekki  rakin  f  Landndmabdk  Hauks,  án  efa  þess  vegna,  að 
hdn  hefir  ekki  orbib  rakin  til  landnámsmanna.  Kona  Erlends 
var  Járngerbr  þdrbarddttir  Bðbvarssonar  frá  Bæ  f  Borgarfirbí,  af 
mdburætt  Sturldnga.  f>au  áttu  ddttur,  sem  Valgerbr  hét.  Jtfrunn 
hét  mdbir  Hauks  Iðgmanns  Erlendssonar,  og  var  hennar  ætt  fyrír 
vestan  (Landn.  II,  25).     Af  þvf  ab  Haukr  sjálfr  nefnir  Járngerbi 
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konu  Erlends,  en  ekki  JtfrunDi,  þ^  er  líklegt  ab  hann  hafí  veri^ 
laungetinn.  þab  hi%  fyrsta  sem  vér  finnum  Erlends  getib,  er, 
a%  hann  er  efnn  af  þeim  sem-  ritar  kondngi  ásamt  öbrum  höf%- 
íngjum  um  krÍBtinddmsbálk  o.  fl.  1275  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccl. 
Isl.  II,  10),  þvf  þar  er  ekkl  efi  á,  aft  hann  er  sá  (^Erlendr  bdndl" 
sem  þar  er  nefndr.  Erlendr  var  mjög  opt  í  Noregi  eptir  ab  hann 
komst  til  valda,  og  einkum  höfum  vér  sðgur  af  þvf  á  árunum 
1282  tíl  1305;  er  þess  getib,  ab  hann  haíi  á  þeim  tfma  verib 
utan  átta  sinnum  (1282--3,  1288-89,  1289—90,  1293—94, 
1294—95,  1296—99,  1302—3,  1304—5),  en  þetta  var  alvenja  á 
þeim  tfmum,  og  ekki  sfzt  þ2)rf  á  fyrir  £rlend,  sem  var  ákafa- 
mabr,  áttí  sffelt  f  þrætum  og  styrjöldum,  einkum  vib  biskup  og 
presta,  og  var  opt  f  forbobum.  Eptir  1305  er  ekki  getib  utan- 
ferba  hans,  og  mun  hann  þá  hafa  aetib  uro  kyrt  á  íslandi  f  elll 
sinni  og  andazt  þar. 

46.     þorlákr  Narfason.     N.  og  V.  (1290  — 1291), 

sbr.  Nr.  48  og  51. 

a(1290).     þorlákr  Narfason  legifer".     Kondngeannáll. 

,,(1290).  þorlákr  Narfason  tdk  15g8Ögn'\  Hauks  annáll,  og 
þetta  sama  votta  abrir  annálar. 

Eptir  þvf  Bem  sagt  er  f  Árna  biskups  sögu,  þá  hefír  Erlendr 
sterki  verib  utan  þenna  vetr,  og  ekki  komib  út  fyr  en  selnt  f 
Juli  (Árna  b.  8.  c.  79);  hefir  bann  þvf  ekki  náb  alþfngi,  og 
hafbi  þar  ab  auki  fengib  sýslu  vestra,  svo  ab  hann  hefír  þess- 
vegna  ekki  getab  lengr  baldib  lögsögn.  £r  þvf  Ifklegt,  ab  menn 
hafí  koslb  á  alþfngi  þetta  sumar  þorlák  bdnda  Narfason  frá  Kol- 
beinstöburo,  sem  var  vel  metínn  mabr  ábr,  og  var  einn  af  þeim 
sem  sendir  voru  tll  Árna  biskups  1286  af  alþfngi,  til  ab  semja 
vib  hann  (Árna  b.  s.  c.  55).  þareb  hann  bjd  fyrir  vestan,  mun 
bann  hafa  haft  lögsðgn  norban  og  vestan,  og  komib  f  stab  Er- 
lends  sterka,  en  mun  ekki  hafa  haft  lögsögu  á  hendi  f  þetta 
sinn  lengr  en  tvö  ár,  hverjar  helsst  orsakír  sem  þar  til  hafa  verib. 

þorMkr  lögmabr  var  sonr  Narfa  prests  Snorrasonar  á  Kol- 
beinstðbum  (f  1284)  og  Valgerbar  Ketilsdóttur  af  Hftdæla  ætt. 
Ætt  hennar  er  talin  f  Landn.  H,  4  (Isl.  s.  i,  75).  þorlákr  átU 
Helgu,  dóttur  Nikulás  Oddssonar  f  Kalmanstúngu  og  Gybu  Söl- 
mundar  ddttur  austmanns.  þeir  voru  þrfr  brœbr:  var  annar 
þdrbr  Narfason,  sem  síban  varb  lögmabr  og  bjtf  á  Skarbi  á  Skarb- 
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strÖBd,  og  þri&i  Snorri  Narrason,  sem  eínnig  rart  I5gnia%r,  en 
bjó  f  fyrstu  austr  í  Arness  þfngi  og  seinna  á  Skarbi  eptlr  br<$Sur 
sÍBn.  (^þeir  Toni  allir  Titrir  menn  olc  rel  mannabir"  (Árna  b.  s. 
e.  32),  og  er  þess  einkum  getit)  um  Snorra,  $!b  hann  hafí  veri% 
míkill  Tin  Árna  biakups  (1282).  þorlákr  var  lögmabr  optar  en 
einoBÍBDi  (sjá  48.  51).  þegar  hann  var  f  anna%  sinn  lögmabr 
f<r  hann  utan  me%  lagafrumvarp  til  ymsra  breytfnga  f  lögbtfk- 
inni  (Jtfnsbdk)  frá  alþfngi  1293,  og  kom  tft  aptr  um  sumarib 
1294  meb  hina  mikln  réttarbtft  frá  2.  Juli  1294  (Lagas.  handa 
ísl.  I,  17—22,  me%  dags.  15.  Juli).  þetta  áv  hefír  hann  þvf  ekki 
%titlb  verib  á  alþfngi,  en  Flateyjar  annáll  segír,  ab  ^Jdn  og  þor- 
lákr  ISgmenn^  hafi  komib  tft  bábir  þab  sumar,  og  veri^  herrabir,* 
en  þorlákr  fdr  utan  aptr  og  var  utan  1291--95  og  1296—1298; 
etendst  þab  á,  ab  þdrbr  brdbir  hans  er  þá  talinn  lögmabr,  en  þtf 
er  ekki  svo  ab  sjá,  sem  hann  hafi  veríb  nmbobsmabr  hans  cin- 
Aigis.  Esptflfn  telr,  ab  þorlákr  hafi  haft  f  þetta  sinn  lö^sðgu 
1290—1296,  en  Kontfngsannáll  og  fleiri  segja  meb  skýrum  orbom, 
t&  þtfrbr  hafí  tekib  logsöga  1206,  verbr  þvf  þab  ár  ekki  lögsagn- 
arár  þorláks. 

47.     Slgurbr  Gubmundarson.     N.  og  V.  (1292). 

,,(1292).  Sigurbr  Gubmundarson  l  (»  eitt  ár?)  legifer^ 
Kontfngsannáll. 

Sigurbr  þessi  er  sá  hinn  saml  sem  bjtf  f  Hlfb  f  Vabla  þfngi, 
og  er  þar  sfban  kðlhib  Lögmannshlfb ,  ab  hann  og  sonr  hans 
og  líklega  fleiri  iángfebgar  bjuggu  þar.  þessi  Sigurbr  er  sá, 
tem  áttí  f  þrætu  vib  Jðrund  biskup  á  Htflum  1293-94  tftaf 
MAruvalla  stab,  sem  hann  þtfttlst  eiga  erfba  tilkall  til,  og  lét 
biikiip  Laureniius  prest,  sem  síban  varb  biskup,  lesa  banns- 
bréf  yfir  Signrbi,  en  sættist  síban  vib  hann  og  lét  alla  tfvinsældina 
lenda  á  Laurentius  (T^urent.  s.  e.  6:  Bisk.  s.  i,  795—96).  Af 
þW  ab  Sigurbr  bjtf  f  Eyjafirbi  er  miklu  Ifklegra  ab  hann  hafi 
Terib  lögmabr  norban  og  vestan,  en  ekki  sunnan  og  austan,  sem 
iotDÍr  hafa  baldib,  enda  styrkist  þab  og  af  þvf ,  ab  þab  virbist 
<efab  ab  Jtfn  lögmabr  Einarsson  hafi  þá  enn  haft  lögmannsdœroib 
flannan  og  austan,  svo  sem  ábr  var  sýnt  (Nr.  44).  Esptflfn  nefnír 
tkki  Sigurb  mebal  logmanna,  og  er  þab  ef  tíl  vill  af  þvf,  ab 
kann  hefir  ekki  hafít  fyrír  sér  Konðngsannál ,  heldr  Flateyjar 
ttiifl,  sem  ekki  telr  hann. 
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48.    þorlákr  NarfaBon  aiinab  sinn.     N.  og  V.  (1293—1295), 

sbr.  Nr.  46  og  öl. 

Um  lögmannsdœmi  þorláks  Narfasonar  f  annab  sínn  (1293 — 
1295)  er  talab  ábr  (Nr.  46).  Annálar  geta  ekkl  um  ab  hann  hafi 
tekib  embœttl  eptir  Sigarb,  en  rðttarbtftin  2.  Juli  1294  sýnlr 
Ijódlega  í  formálanum,  a!b  hann  hefir  fœrt  hana  til  kondngs  af 
alþíngis  hendi,  og  verib  þá  án  efa  lögmabr  þegar  hdn  var  sam- 
þykkt,  sem  Ifklegast  hefir  verib  1293;  fær  þá  Sigurbr  fyrirrennari 
hans  ekki  nema  eitt  ár  til  lögsagnar. 

49.     Haukr  Erlendsson.     S.  og  A.  (1294-1299). 

^^1294).  Haukr  Erlendsson  legifer'*.  Kondngsannáll ,  og 
svo  hafa  flestir,  nema  Flateyjar  aunáli  einn,  sem  telr  lögmennsku 
hans  byrja  1295.  Espdlfn  telr  (Árb.  i,  15),  ab  Haukr  hafi  veri& 
Ifígmabr  sunnan  og  austan  um  11  ár  1296,  og  œtti  eptir  því  ab 
hafa  tekib  logsögn  1285,  en  þetta  getr  ekki  stabiat,  og  hefir 
engan  áreibanlegan  fdt. 

Haukr  lögmabr  var  sonr  Erlends  sterka  (Nr.  45).  Hann 
telr  sjálfr  œtt  sfna  f  þeirri  Landnámabdk,  sem  hann  hefir  sjálfr 
ritab  og  enn  er  til,  og  köllub  Hauksbdk.  Kona  hans  var  Stein- 
unn  Oladdttir  Svarthðfbasonar,  af  ætt  Hrafns  Sveinbjarnarsonar  á 
Eyri  f  Arnarfirbi  (Hrafnseyri).  Haukr  mun  þvf  hafa  veribá  Vestr- 
landi  f  œsku  sinni  og  bdib  þar  meban  hann  var  lögmabr.  1209 
var  Haukr  kominn  til  Noregs  (Samling.  til  det  norske  Folks  Sprog 
og  Histor.  I,  169),  og  hefir  þá  stabnæmzt  þar  um  hríb  og  komist 
til  metorba.  1302  f  Januar  er  hann  orbinn  lögroabr  f  Oslo; 
1303  var  hann  orbinn  einn  af  rfkisrábi  kondngs;  1304  er  hanÐ 
herrabr  og  sama  ár  Gulaþfngs  lögmabr;  fdr  hann  þá  ab  bda  í 
BjÖrgvin,  en  hefir  þó  vib  og  vib  vitjab  Islands  á  þessum  áruni. 
Svo  var  hann  t.  d.  á  alþfngi  1304,  og  sagbi  þá  lög  um  skatt* 
gjald;  er  þab  ekki  svo  ab  skilja,  ab  Haukr  hafi  þá  verib  lögma%r 
á  íslandi,  heldr  ab  hann  hafi  verib  þar  staddr  £  alþfngi,  ásamt 
tveimr  hinnm  fslenzku  lögmönnum,  og  verib  spurbr  um  hversn 
hann  skildi  ISgin  um  skattgjald  á  Islandi;  hefír  þá  orbib  svo,  ab 
hver  þeirra  þriggja  lögmanna  hefir  skilib  þau  á  sinn  hátt,  og 
hefir  þab  þtftt  f  annál  fœranda,  ab  þrjá  lögfrdba  menn  skyldi 
skilja  þannig  á  um  hin  gildandi  lög  f  landi.  1306  kom  hann  enn 
dt  til  íslands,  og  hefir  þá  líklega  verib  £  íslandi  til  þess  1306; 
þá  stofnabi  hann  og  Árni  biskup  Helgaaon  lœrbra  manna  apítaki 
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(  Gaolyerjabœ;  mun  Hankr  þá  hafa  bdi&  á  Sainrlandi  og  Ifklega  á 
Strond  (  Selyogi;  þab  sama  ár  fðr  hann  utan  aptr,  og  kemr  vib 
bréfagjorbir  í  Noregl  1309,  var  hann  þá  í  ríkisrábi  kondngs  í 
Noregi.  Árlb  eptir  ((  Oktbr.  1310)  gaf  hann  dt  bréf  í  Björgvln, 
Bem  enn  er  til,  og  1313  er  hann  enn  f  Noregi.  þá  nœst  er 
haD8  getib  f  Oslo  f  Janoar  mánubi  1318,  og  hefir  hann  þá  dœrot 
þtr  ddm,  og  f  JuH  mánu&í  sama  ár  er  8ta%fe8tr  dtfmr  hans.  Enn 
er  hann  f  Osla  um  sumarib  1319.  þessvegna  er  þab  án  efa 
byggt  á  ðvissum  tilgátum,  sem  finnst  f  fslensknm  IðgmannarHb- 
nm,  ab  hann  hafí  verib  lögmaðr  á  Islandi  frá  1313  og  fram 
jfir  132O9  eba  ab  hann  hafi  haldib  þar  umbobsmann  frá  þvf  1317, 
eba  ab  hann  hafí  verlb  stefndr  ntan  1318  (Esp.  Arb.  I,  39,  og 
er  sd  saga  byggb  á  þvf,  ab  f  annálum  segir  ab  (Jögmðnnnm"  hafi 
verlb  atan  stefnt,  en  Espðlfn  œtlar,  ab  Hankr  hafi  þá  verib  lög- 
mabr);  enn  fremr  þab,  ab  hann  hafí  verib  lögmabr  á  íslandi  1320, 
1329  og  1330  (Espól.  Árb.  T,  42,  65).  Fyrir  því  höfum  vér 
vissan  vott,  ab  hann  var  Gnlaþfngs  lögmabr  1321  og  1322. 
Síban  finnum  vér  hann  ekki  nefndan  fyr  en  1330;  frá  þvf  ári 
em  tll  þrjd  bréf ,  sem  votta  ab  hann  hafi  þá  verib  f  Noregi ;  er 
þab  því  Ifklega  rðttara,  ab  hann  hafí  ekki  farib  til  Isl^nds  þetta 
ir,  aera  seglr  f  Flateyjar  annál  ok  nokkrnm  bbrum,  heldr  ab 
hann  hafí  komlb  dt  1331,  c^meb  bobskap  kondngsins  um  kvenna* 
mál  og  þab  fleira  sem  þar  fylgbr',  eins  og  segir  f  Skálholts 
ano£l  hlnom  forna.  Annar  forn  annáll  seglr  frá,  ab  þeir  herra 
Haakr  og  herra  Ketill  hafí  reiknab  vfseyrl  nm  allt  land  og  farlb 
bAir  til  Noregs  sfban  1331,  en  árib  eptir  (1332)  hafi  Haukr 
andast.  þetta  er  rángt,  þvf  fMai  1334  er  hann  á  lífí  f  Björgvln, 
sem  bréf  votta,  en  þab  er  ekki  dlfklegt,  ab  hann  hafí  verib  á  ís- 
landi  tvö  ár  f  þetta  slnn  og  farib  utan  1333,  þvf  þá  vœri  þab 
rétt  ab  hann  hefbl  andazt  árib  eptir  ab  hann  fór  utan;  en  hann 
andabist  3.  Jnni  1334,  Ifklega  f  Björgvin.  Börn  hans  voru  á 
Íslandl,  og  var  sonr  hans  Erlendr  Hauksson  lögraabr,  en  dtfttir 
hans  Jdrunn,  sem  sfban  varb  abbadfs  f  Kirkjubœ  og  köllub  Agnes 
(vfgb  1344).  Hdsfrd  Steinunn  Óladdttir,  ekkja  hans,  var  einnig 
á  íslandl  sfban;  hdn  llfbi  nœr  þrjátigi  ár  eptir  og  andabist  1361, 
hefir  hdn  þá  Ifklega  verib  á  nfrœbis  aldri. 

Herra  Haokr  Erlendsson  hafbi  f  Innslgll  sfnu  hauk  (fálka) 
raeb  dtþðndom  vœngjum  (uppdráttr  af  tveimr  Innsiglnm  hans  er 
f  Ann.  for  Nord.  Oldkynd.  1847,  bls.  179-180). 
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50.    þdrir  Narfason.     N.  og  V.  (1296—1297), 

sbr.  Nr.  52. 

,,(1296).  t>órir  Narfason  legifer".  Kondngsannáll  og  fleiri 
annálar. 

,,(1296).  Utanferb  herra  f>orlákð  lögmanng.  þórbr  i6k 
btfkina'*.     Höla  annálar  fornu. 

þtfrbr  var  brdl^ir  þorláks  lögmanns  Narfasonar  (Nr.  46),  og 
bjó  á  Skar%i  á  Skaristrðnd.  Sumir  œtla  ab  hann  sh  sá  „herra 
f>dr%r*',  eem  fór  utan  1293  og  kom  dt  aptr  1294,  en  sá  ,herra 
þdrbr''  var  {>drt)r  HalUson  af  Möbruvðlium  i  Eyjafírbi  (f  1312). 
pórbT  Narfason  var  aldrei  herrabr.  f>a%  liggr  nœrri  sA  halda, 
ab  póvbr  hafí  eindngis  haft  umbob  fiorláks  bröbnr  sfns,  en  af 
|)ví  Kondngsannáll  segir  bvo  frá,  a6  þorlákr  hafí  komii  dt  ((meb 
lögsögn"  1298,  þá  mun  þab  vera  víst,  ab  þdrbr  hafí  verib  talinn 
lögmabr  fulikomlega.     þörbr  var  aptr  lögmabr  sfban  (Nr.  52). 

61.   þorWkr  Narfason  þribja  sinn.    N.  og  V.    (1298—1299), 

sbr.  Nr.  46  og  4& 

«4(1298).  Útkvama  Herra  Sturlu  Jdnssonar  ok  þorláka 
Narfasonac  roeb  lögsögn^'.    Kondngsannáll. 

«,(1298).  Útkoma  þorláks  lögmanns*'.  Skálholts  annáll  hinn 
fornl  og  fleíri. 

I  þetta  sinn  hefír  ekki  þorlákr  haft  lögsögn  nema  tvö  ár 
(1298  og  1299),  því  1300  er  þdrbr  brdblr  hans  lögmabr.  þor- 
lákr  fdr  utan  þab  ár,  og  er  ekki  getib  ab  hann  hafi  komib  úi 
8Íban,  en  hann  andabist  í  Kondngahellu  idns  Martii  (15.  Marts) 
1308,  eptir  þvf  sem  segir  f  Hauka  annál  og  f  Kondngsannál. 
þar  sem  sagt  er,  ab  þorlákr  hafi  verib  sendr  meb  lögsðgn  til 
Íalands  1302  (Munch.  Det  norske  Folks  Hist.  Yl,  361  sbr.  679), 
þá  mun  þab  vera  villa  ein.  og  er  ef  til  vill  farib  brœbravillt  á 
þorláki  og  þdrbi. 

52.     þörbr  Narfason  annab  sinn.     N.  og  V.  (1300), 

sbr.  Nr.  50. 

,«(1300).  þörbr  Narfason  iterum  legifer".  Skálholts  annáll 
hinn  forni. 

„(1300).  Voru  Iðgmenn  þdrbr  ok  þorstelnn'*.  Flateyjar- 
annáll. 

þessi  er  hinn  sami  þdrbr  Narfason  á  Skarbi,    sera    geflb  er 
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Ar  (Nr.  50).  Árí^  1300  hefir  alþfng  áo  efa  orUb  eodasleppt, 
þrí  12.  Juli  brauxl  dt  hib  stdra  Heklugos,  sem  eagt  er  frá  ( 
■nnálum  ab  veríb  hafi  hib  dgrlegaata,  meb  ðskufalli  og  landskjálft- 
nm  um  allt  land,  og  sttfb  heilt  ár.  —  1302  segja  sumir  annálar, 
wb  þtfr&r  Narfasou  hafi  veríb  Iðgmabr  (Flateyjar  annáll),  eba  jafu- 
Tel  enn  ákvebnara,  ab  hann  hafi  haft  lögsögn  Bárbar  Snotu  (Hðla 
anoálar),  en  þarei  Konúngeannáll  telr  lögmenn  þetta  ár,  þá  er 
annabhvort,  ab  þetta  er  ^áreibanlegt,  eba  tJb  Bárbr  snota,  sem 
mon  vera  sami  og  Bárbr  Högnaaon  hlnn  norræni,  hefir  ab  nafnl 
til  gefíb  pÓTÍl  umbob  sitt,  en  í«Iendíngar  ekkl  metib  þab  umbob 
gilty  eptlr  ab  þeir  hðfbu  neitab  Bárbl  sjálfum.  þtfrbr  Narfanon 
todablat  lY.  id.  Mart.  (12.  Marts)  1308. 

53.     þorsteinn  (Hafrbjaruarson ?).     S.  og  A.  (1300). 

u(1300).  Voru  lögmenn  þdrbr  ok  þorsteinn".  Flateyjar 
annáll. 

Uro  lögmannsdærai  þorsteins  þess  sem  hér  er  nefndr  er  ekki 
teljandi  tll  frásagnar  nema  Flateyjar  annáll,  en  af  þvf  vér  vitum, 
ab  Hankr  EHendsson  (Nr.  49)  var  kominn  til  Noregs  1299,  og 
hafbl  ekkl  sfban  lögsögn  á  íslandi,  þá  verbr  harbla  Ifklegt,  ab  nýr 
logmabr  hafi  verib  kosinn  árib  eptir  (1300).  Hver  sá  þorsteinn 
hafi  verib,  sem  koBinn  hefir  verib  til  lögmanns  f  stab  Hauks, 
Titum  vér  ekki,  en  þar  er  helzt  ab  nefna  til  þorstein  Hafrbjarnar- 
Bon  af  Seltjarnarnesi,  launson  Hafrbjarnar  Styrkárssonar,  sem 
áttl  Yilborgu,  brdburddttar  Árna  biskups  þorlákssonar  (Árna  b.  s. 
e.  26).  þorsteinn  þessi  andabist  1325,  og  hefír  ab  Ifklndum  verib 
merkr  mabr.  Ánnar  þorsteinn,  sem  menn  hefbi  getab  gizkab  á, 
var  þorsteinn  Skeggjason  Njálssonar  frá  Skögum  undir  Eyjafjðll- 
um,  en  hann  var  andabr  fyrri  (f  1297). 

þab  virbist  vera  aubsætt,  ab  þessir  tveir,  sem  lögmenn  voru 
1300,  hafi  verlb  kosnir  af  íslendfngum,  en  þareb  lögsögn  þeirra 
stdb  ekki  nema  eitt  ár,  og  norrœnir  lögiienn  komu  dt  árib  eptir, 
þá  bendir  þab  til,  ab  annabhvort  hafi  hinn  nýi  konúngr,  Hákon 
háleggr,  ekkl  vlljab  samþykkja  kosnfnguna,  eba  hann  hafi  viljab 
einn  hafa  vald  til  ab  setja  lögmenn  og  ekkl  viljab  veita  lands- 
Diðnnnm  neltt  atkvæbi  f  þeirrí  greln,  þángab  til  hann  varb  ab 
láta  vndan. 

54.     Loblnn  af  Bakka.    S.  og  A.  (1301). 
JildQl).    pá  komu  tft  tvelr  Wgmenn  norrænlr,  herra  Lobin 
Salb.  11.  4 
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ok  herra  Ðár%r  Högnason".  Kondngsannáll  og  fieiri.  Annáll 
slra  Einars  Hafllbasonar  bœtir  þvf  yí&,  a&  hvor  þelrra  hafí  haft 
lögsogn  yfir  hálft  iand,  og  ab  þeir  hafi  sagt  (^lKonúngs  bréf  leggja 
vlb  XV  merlcr  ii^verjum  þeim  sem  ryfi  hane  laga  drskurd**.  Af 
því  sem  sagt  er,  a&  hvor  hafi  haft  sinn  hlnta  lands,  og  sfóan, 
a%  þórbr  Narfason  hafi  haft  Báriar  hluta,  þá  hafa  menn  álykta% 
me%  líklndum,  að  Lobinn  hafi  átt  sA  vera  Iögma%r  sunnan  og 
austan,  en  Bárbr  norian  og  vestan.  þa%  sem  sagt  er  um  sekt- 
irnar,  er  ekki  Ijdst,  þvf  nokkrir  hafa  V  merkr  fyrir  XV,  og  nokkrir 
segja,  at  sektin  skyldi  vera  fyrir  a%  rjdfa  tirskur&i  þessara  nor- 
rœnu  Iðgmanna.  Sektin  fyrir  a%  rjdfa  lögmanns  drskurb  var  iv 
merkr  eptir  Jdnsbtfk.  I  einni  tilskípun  norrænni  frá  1313  er  skip- 
a%,  a%  sekt  fyrir  bréfabrot  skuli  vera  Yin  merkr.  Sf&ar  hafa 
sektir  fyrir  bréfabrot  verib  dœmdar  tll  XY  marka,  og  er  þalb  ekki 
i$Iíklegt,  ab  sektlr  hafi  hér  verib  settar  Qarskalega  hátt,  fyrst  ai 
þa%  er  í  annál  sett. 

Sá  herra  Lobinn,  sem  hér  er  nefndr,  mun  án  efa  veraherra 
Lo&inn  af  Bakka,  einsog  sumir  annálar  segja  beinlínis,  sá  sami, 
sem  sumir  segja  ab  hafi  koml&  dt  meb  lögsögn  1279.  þessi  Lo%- 
inn  var  dr  þrœndalögum,  og  var,  einsog  á&r  var  getíb,  allr  annar 
ma%r  en  LoMnn  leppr,  sem  var  mestr  forgángsmabr  til  a%  lögleD^a 
Jdnsbók  1281;  þessi  Lo&inn  af  Bakka  var  miklu  ýngri,  og  and- 
a%i8t  ekki  fyr  en  1313  e&a  sí&ar  (A.  Magn.  norrœn.  br&fas.  Fasc. 
II,  8—9),  en  Lobinn  leppr  andabist  um  vetrinn  1288— 1289  (Arna 
b.  s.  c.  70).  Árib  1293  geta  annálar  þess,  a&  Lo&inn  af  Bakka 
hafí  veri?)  gjör  dtlœgr  til  íslands,  og  margir  abrir  herramenn  í 
þrándheimi  hafi  þá  fallib  f  dtleg&  („var  sendr  Bakka-Lobinn  til 
íslands,  yorí)inn  utlœgi  Noregs  kondngs'*  segir  Skálholts  ann.  hinn 
forni).  I  annála-dtgáfu  A.  M.  nefndarinnar  stendr  1302,  þar  sem 
talin  er  utanferft  Loiiins  af  Bakka:  ,,ok  var  hann  þá  hengdr''; 
þetta  er  teklð  eptir  einu  af  hinum  Iðkustu  annála-handritum ,  og 
er  af  niisskilnfugi  komib  inn  á  rángan  sta&,  þvf  þa&  á  heima  vi% 
herra  Au^unn  Hugleiksson  hestakorn,  sem  var  hengdr  þeita 
sama  ár. 

55.     BárSr  Högnason.     N.  og  V.  (1301). 
Bárðr  Högnason  er  f  annálum  sag&r  norrænn,   og  hann  mun 
án  efa  vera  sá,  sem  sumir  kalla  Bárí  snotu  (sbr.  Nr.  52). 

Eptir  a%  Eirfkr  kondngr  Magndason  (preatahatari)  var  aiida&r 
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8amaTi&  1299,  og  Hákon  hertogi  (háleggr)  bróftir  hans  var  krýndr 
am  haustib,  ber  ekki  á  a!b  hann  hafi  gefib  íslandi  neinn  gaum 
árib  eptir,  þvf  hann  haf%i  þá  æri&  ánnað  a%  etarfa.  En  1301 
nm  TOTib  byrjaM  Hákon  kondngr  viireign  sína  y\h  fslendfnga. 
Seodi  hann  þá  tit  Álf  dr  Krdki  meft  bobskap  sinn,  og  tvo  lögmenn 
norræna  (Lobinn  og  Bátti]]  hefir  hann  þá  œtlazt  til  a&  fá  hyllfng 
Íslendínga,  og  þar  ab  auki  kröfur  sfnar  a&rar,  e%a  ^^boiskap", 
sem  Álfr  ftfr  me%,  og  enn  fremr  hefir  hannþá  œtfazt  til,  ab  ís- 
lendfngar  teki  YÍb  tveim  norrœnum  lögmOnnum,  en  sleppti  þelm 
sem  þeir  hðf%u  sjálfir  k08i%  árit)  fyrir,  þörfti  Narfasjnl  og  þor- 
stetni.  £n  þd  Íslendfngar  væri  har&lega  þjábir  af  öáran  þeirri, 
sem  þá  gekk  yfir  landib,  rákn  þeir  þd  af  sér  f  þetta  sinn  krOf- 
nrnar.  Allir  hinir  norrænu  menn  urbu  sJb  snria  aptr  til  Noregs 
haustib  eptir,  og  kr5fur  konúngs  gengu  engar  fram.  íslendfngar 
neitubo  jafnvei  sjálfri  hyllfngunni  þetta  ár.  Lobinn  af  Bakka 
mun  hafa  skilab  kondngi  aptr  ab  fullu  og  ðllu  lögsögn  sinni. 
Bárbr  Hðgnason  hafbl  komib  tll  íslands  álr  meb  bobskap  Eirfks 
konúngs,  eptir  þvf  sem  Flateyjar  annáll  segir  frá  (1295),  og 
hefir  þesBvegna  verib  kunnugr  nokkub  landsmönnum;  hann  mun 
þvf  hafa  a%  nafninu  til  falib  þtfrbi  Narfasyni  umbob  sitt,  en  ef  til 
vill  elnmitt  þessvegna  hafa  íslendfngar  ekki  kosib  pórh  til  lög- 
manns,  heldr  þá  Gubmund  Sigurbarson  og  ðnorra  Markússon. 
Bárbr  Högnason  kom  þd  dt  sfban  nokkrum  sinnum  f  kondngs 
erindum,  og  er  þess  getib  1303,  1307  og  1310,  en  hann  andabist 
1311. 

56.     Snorrl  Bfarkdsson  (Mela-Snorri).     S.  og  A.  (1302— 1806). 

.^1302).  Gubmundr  Sigurbarson  leglfer  ok  Snorri  Markdsson 
fyrir  sunnan  land^.  Konúngsannáll.  þetta  taka  sumir  svo,  ab 
þelr  hafi  l)ábir  verib  logmenn  sunnan  og  austan,  þ.  e.  jfir  lög- 
dæmi  Lobins  af  Ðakka,  en  þar  sem  Hdla  annálar  segja,  ab  {^drbr 
Narfason  hafi  haft  Iðgsögu  Bárbar  snotu,  þá  er  þab  tekib  svo, 
sem  þdrbr  hafi  veríb  þribi  15gmabrinn.  Hannes  biskup  hefir  tallb 
Gubmund  Iðgmann  sunnan  og  austan,  en  Snorra  norban  og  vestan. 
Ef  ab  Kondngsannál  er  fylgt,  og  ekki  afbakab,  eins  og  f  útgáfu 
nefndarínnar  (þar  stendr  eins  og  þeir  hafí  dáib  bábir  þetta  ár, 
Gubmundr  og  Snorri  Jðgmenn  fyrir  sunnan  land**,  og  nokkru 
sibar  Btendr:  ^^drbr  Narfason  lögmabr^,  þá  hefir  Gubmandr  lOg- 
(ogn  fyrír  norban  og  Snorri  Markdsson  fyrir  sunnan,  og  þetta  er 
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öldún^s  étWlegí,  því  Guiniandr  bjtf  i  LögmannshlA  og  Snorri  í 
Melum  í  Borgarfírbi.  þessir  menn  hafa  án  efa  verl&  kosnir  á 
alþíngi  1301,  í  stali  hinna  norrœnu  Iðgmanna,  sem  menn  Yildu 
ekki  hafa,  og  kondngr  hefir  samþykkt  þá.  Hitt  er  og  víst,  aö 
Íslendíngar  hafa  ekki  kosib  fieiri  iugmenn  en  tvo,  þvf  þeir  vildu 
aldreí  fleíri  hafa,  og  helzt  ekki  nema  elnn.  þa%  var  og  þeirra 
talsháttr  um  þessar  mundir,  aJb  kaila  lögmanninn  annan  ^fjTÍt 
norban'^  en  annan  „fjviT  sunnan'',  en  taka  ekki  fram  'Vestan'' 
og  f^hixBiAv?^  (sjá  Endrnýjan  gamla  sáttm.  1319,  í  Tiagaa.  ísl.  I, 
32—33). 

Snorri  Markdsson  er  sumstabar  kallabr  Mela-Snorrí,  af  því 
hann  bjd  á  Melum  (  Melasveit  í  Borgarfírbi,  eins  og  þeir  láng- 
febgar.  Ætt  hans  er  víba  talin  í  Landnámabdk,  í  þeirrl  afskript 
hennar  sem  köllub  er  Melabdk,  og  er  þar  stundum  talib  til  fobur 
hans  e&a  md&ur,  atundum  til  hans  sjálfs,  stundum  til  Helgu  konu 
hans,  sem  var  ddttir  Ketils  prests  lögsögumanns  þorlákssonar 
(Nr.  37).  Markús  á  Melum,  fabir  Snorra,  var  brdblr  þelrra  þor- 
leifs  í  Görbum  á  Akranesi  og  Böbvars  (  Bæ  í  Borgarfirbi,  og 
þessvegna  náskyldr  Sturldngum.  Ætt  þeirra  sést  einnig  af  Sturl- 
úngu,  og  af  einu  handriti,  sem  til  er  af  þdrbar  sögu  hrebo. 
Snorra  þessum  er  annars  opt  á  Beinni  tfmum  blandab  saman  vib 
Snorra  Narfason  (Nr.  61J,  sem  elnnig  var  lögmabr  og  bjd  síbara 
hluta  æd  sinnar  á  Skarbl  á  Skarbströnd. 

Arib  1302,  fyrsta  ár  sem  þeir  voru  lögmenn  Gubroundr  og 
Snorri,  var  svarib  Hákoni  kondngi  Magndssyni  land  og  þegnar  £ 
íslandi.  þá  var  samib  máldaga  bréf,  sem  enn  er  til,  milli  íslend- 
(nga  og  Noregs  konúngs  (Lagas.  ísl.  1,  23—24),  og  stfmuIelbiB 
er  til  enn  samþykkt  alþfngis  um  hylKng  Hákonar  kondngs,  bg  um 
ab  játa  lögbdk  (  hans  vald  tíl  umbdtar  (Norges  gamle  Love  Ul, 
146,  athgr.  6).  Út  af  þessu  er  sprottin  réttarbdt  23.  Juni  1305 
(Lagas.  Isl.  l,  24 — 26),  sem  Bárbr  Högnason  kom  meb  til  IslandB 
1307.  Tii  er  enn  á  skinnbókum  annab  bréf  Hákonar  kondnga, 
gefíb  (  Tdnsbergi  24.  Juni  1305,  og  er  þar  (  um  nefndarmanna 
kosníng  tíl  alþíngis,  meb  nokkrum  greinum  dr  hinni  réttarbdtlnni 
(skinnbækrfThottssafniNr.  21O0og21Ol;  sjáFylgiskjal  1).  EspóKn 
segir  (Árb.  I,  23),  ab  Snorri  Markdsson  hafi  verib  meb  ab  samþykkja 
réttarbœtr  Hákonar  kondngs  1307,  meb  Outtormi  Narfasyni  (Bjarna- 
syni),  sem  þá  hafi  verib  lögmabr  norban  og  vestan  (sunn.  og 
aust.).    þetta  er   ekki  byggt  á  neinum  áreibanlegum  rðkum,   og 
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amii  því  rerft  rángt.  1806  segja  eiinálar,  ab  á  móti  hafi  yerift 
iD«lt  á  alþfingi  boftskap  kontfngs,  þeim  er  Álfr  úr  Kr6k1  liaffti  út 
fliitt.  þab  ár  er  Kklegaet  aft  hln  STonefnda  Árnesfngaskrá  sé 
nmin  (SO.  Jali  1306),  og  er  hdn  enn  til  (Fylgiskjal  2).  8norrí 
iðgma&r  MarkdasoD  andabist  1813. 

57.     Gu&mundr  agnrbarson  N.  og  V.  (1803—1818), 

sbr.  Nr.  68. 

J1809).  Gabmnndr  Sigattsson  haffti  lögsðgn".  Annáll  sira 
EiiiarB  Hafiiiaaonar. 

Gaftmundr  Sigurl^arson,  sero  KontSngBannáll  telr  ab  hafi  orUb 
Iðgroa&r  raei  Snorra  Markdssyni  (Nr.  56),  Tar  sonr  Signrtar  I5g- 
■laoDs  Oabmundarsonar  í  B\(b  í  EjrjafirM  (Nr.  47),  og  bjö  hann 
þar,  aem  faUr  lians ;  er  þar  sftan  kallab  í  Lðgmannshlíb.  1804 
h«tto  Norblendfogar  og  Vestfirbfngar  ab  sseKJa  alþfng,  og  ttfkn  npp 
hénAaþfng,  tvS  f  hyorjnm  Qdrbdngi;  hversn  iengi  þa%  hafi  sta)U& 
Titom  Tér  ekki  mei  Tissa,  en  menn  hafa  almennt  haldíb,  a%  þab 
hafi  BtMh  nfo  ár,  þar  tll  1818,  A  brðf  Hákonar  kondngs  hafl 
skipab  aft  taka  alþfng  upp  aptr.  I>etta  mnn  þd  Tera  misskllnfngr 
elnn,  og  sprottinn  af  |)Tf,  a&  menn  hafa  blandat  saman  kondngs- 
bréfom  til  Noregs  og  Islands.     Ai  tísu   kemr   þetta  bréf  fyrir  f 

baodrítum  méb  þeim  orbnm:  ,(Hákon  kondngr sendir  öllum 

mðDnum  á  Islandi  kTelbjn  g.  o.  s.'*  o.  s.  frT.  (Ný  Félagsr.  ll,  46), 
en  þal)  er  alstaliar  orbrétt  samhljdba  bréfinu  til  iðgþfnganna  f 
Noregi,  sem  prentað  er  f  Norges  gamle  Loto  ili,  105 — 106,  og 
dagsett  sama  dag  (á  ögTaldsnesi  trínitatis  sunnudag  —  10.  Juni 
—  1813)  Orlbatiltœkib  Mblskups  ármðnnum^,  sem  fbréfinu  stendr, 
er  einnig  ðlddngis  norrœnt,  og  á  ekki  Tit)  né  hefir  tfókazt  á  ts- 
landi.  AnnabhTort  er  þTf,  ah  þelr  sem  hafa  safnað  kondnga  bréf- 
ara  á  Íslandi  hafa  af  misskilnfngi  heimf«rt  þab  þángab,  eia  a% 
þab  faefir  Terí%  skrífaft  til  íslands  eins  og  til  Iðgþfnganna  f  Noregi, 
af  þTf  ab  alþíng  hafi  um  þessar  roundir  Terib  eins  linlega  sdkt. 
Eíb  fyrra  Tir^ist  þd  að  Tera  Ifklegra.  Sá  hinn  fyrsti  sem  hefir 
heimfœrt  bréf  þetta  til  íslands  er  þormdbr  Torfason  (Hist.  NorT. 
IT,  438),  og  er  aubsœtt,  ab  þab  bréf  sem  hann  hefir  haft  fyrír 
iér,  er  bib  saoia  og  hib  norræna;  hann  hefir  einnig  ritab  Tib  f 
eina  fslenska  annála  handríti  ár  1818:  ab  þetta  ár  hafi  komib  dt 
ikipiin  Hákonar  kondngs  ab  halda  uppi  alþfngi,  sem  þá  muni 
hafa  Terib  nibr  lagt  um  9  ár.    þetta  hafa  abrír  fuUyrt,  og  mebal 
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þeirra  EspöUn  (Árb.  I,  32),  eo  eptir  annálnm  verl^r  ekkl  annab 
Bilb,  en  al^  alþíng  hafi  veríb  haldi%  ár  hyert  eptir  venjn,  ab  minnsta 
kosti  af  Sunnlendíngnm  og  AuBtfirbíngum.  Vestfírbíngar  og  Norb- 
lendfngar  hafa  ef  til  vill  dregib  sig  aptr  tfr  nm  tfma,  og  orbib 
lelbir  á  ab  þjarka  um  lagabreytfngar  sem  ekki  fengnst,  og  heyra 
nýjar  og  nýjar  krðfur  af  kontfngs  hendi,  en  eptlr  ab  réttarbtftin 
23.Jnni  1305  kom  tft,  og  Krtfk-Alfr  var  daubr,  rounu  menn  hafa 
orblb  ðtulii.  Sumarib  1306  stendr  jafnvel  beinlfnÍB  f  Hauks  annál, 
ab  neitab  hafi  veríb  kontfngs  beibslnm  á  alþfngi  (MBtfnda  sam- 
þykt  á  alþfngi,  ab  neita  beibslnm  þelm  sem  kontfngsbréf  beiddoBt 
freklegast'*),  svo  þar  af  má  sjá,  ab  haldib  hefir  veríb  alþfng  1306. 
þess  er  ábr  getib  (Nr.  56),  ab  Oubmundr  er  hér  settr  sem 
Iðgmabr  norban  og  vestan,  eptlr  Kontfngsannál,  og  hefir  hann 
haldib  þdrrí  Iðgsogn  lengi.  þetta  sUbfestist  og  af  gjonifngum 
hans,  sem  enn  eru  til,  svo  sem  af  tfrsknrbi  hans  nm  landareign 
þorleikstaba  f  BlðnduhUb  1311,  og  af  tfrskurbl  um  Htfpstfs  hjá 
Þíngeyrum,  sem  Árni  Magntfsson  heimfsrír  tll  árabllslns  1313— 
1314;  hvorttveggja  sýnlr  berlega,  ab  hann  var  Iðgmabr  fyrír 
norban.  1316  hefir  hann  verib  f  Noregi,  og  var  þá  gjðrbr  riddarí 
nm  vetrínn  ásamt  Eirfki  Sveinbjamarsyní  tfr  Stfbavfk  og  yfir  tntt- 
ngn  norrænna  manna;  um  voríb  1316  telr  Flateyjar  annáll  tft- 
komu  hans  G,tftkoma  Herra  Gnbmundar  or  Hlfb").  1318  sýnist 
hafa  veríb  hans  seinasta  Iðgsagnarár  f  þetta  slnn,  en  nokkrum 
árum  sfbar,  þegar  Snorri  Narfason  hafbi  tekib  lögsðgn  norban  og 
vestan,  hefir  hann  tekib  Iðgsðgn  á  ný,  og  skipt  þá  um  Iðgdæmi 
(sjá  Nr.  62).     Gubmundr  Iðgmabr  hafbi  hrtft  f  innsigll  sfnn. 

58.  Guttormr  Bjarnason.  S.  og  A.  (1307—1318). 
^(1307).  Guthormr  Bjamason  legifer''.  Kontfngsannáll  og 
Htfla  annálar.  Hannes  blsknp  telr  hann  Iðgmann  sunnan  og  austan, 
eptír  Snorra  Marktfsson.  þar  á  mtftl  telr  Espdlfn  Guttorm  Narfason, 
sem  hann  ætlar  ab  hafi  veríb  einn  af  KolbelnsUba  bræbrum,  og  brtfbír 
þeirra  þoríáks,  ixSrbar  og  Snorra  (Nr.  46. 50. 61.),  Iðgmann  norban 
og  vestan  1307,  og  segir  hann  hafi  verib  fabir  Jóns  skráveifu  Gutt- 
ormssonar  (Árb.  i,  15. 23),  en  getr  ekki  uro  þenna  Guttorm  Bjarna- 
son;  mun  þab  þvf  vera  sami  mabr  hvortveggja  og  Esptflfn  hafa 
farib  eptir  elnhverjnm  nýjum  Iðgmanna  rðbum  og  ágiskunum.  Árna 
bisknps  saga  (c  32)  getr  ekki  um  Gnttorm  mebal  þeirra  bræbra 
Narfasona,   en  nefnlr  hina  alla  þijá;  er  þab  þvf  mjðg  vafasamt, 
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hTort  nokknr  af  þeim  bræinim  hafi  lieití&  Guttormr.  Enn  fremr 
segír  Esptflfti,  ab  Guttormr  þessi  logma&r,  sem  hann  kallar  Narfason, 
bafi  samþykkt  réttarbœtr  Hákonar  kondngs  meb  Snorra  Markdssyní ; 
þab  T«ri  0VO  a^  skilja:  a%  Guttormr  og  Snorri  hafí  verib  lögmenn 
þegar  réttarbtftin  frá  23.  Juní  1305  bafi  komi%  dt,  og  hafí  verib 
saœþykkt  £  alþfngi  1307;  en  þessa  er  ekki  heldr  getíb  í  annál- 
nm,  og  mon  þab  því  varla  rera  á  giidnm  rðkum  byggt,  enda 
verbr  þv(  ekki  heldr  komib  saman  vi&  þab  sem  annálar  telja  um 
Ktgmeim ,  og  einkum  Kondngsanniil,  eem  er  merkastr  allra  í  lög- 
manna  táli  og  saminn  um  þetta  mund. 

Áríb  1307  kom  dt  ívar  Jdnsson  Hdlmr  met)  kondngs  bréfum, 
lem  veittu  sýslumönnum  ^^liiifan  vfsaeyri,  þa&  er  tfu  álnir  af 
hverjum  bdnda,  en  á&r  voru  fimm  álnir^.  Af  þessu  viribist  mega 
rAa,  a&  víseyrir  eba  skattr  og  þfngfararkaup  hafi  þá  verit)  tuttngu 
áinir  alis,  og  hafí  sýslumenn  fengib  Qdrtdng  hans  fyrir  iJb  safna 
skottQnum,  allt  þar  til  þetta  ár  (1307),  en  sftan  helmfng.  í  samn- 
(ngnum  vib  Norega  kondng  fra  1302  er  skattr  og  þfngfararkaup 
ákvebib  tii  tuttngu  álna. 

1314  er  þess  getíJb  í  annálnm,  ab  KetiII  þorláksson  frá  Kol- 
beinstöbum,  sonr  I>orláks  lögmanns  Narfasonar  (Nr.  46),  sem  ftfr 
utan  árih  áDr,  kom  dt  f  Dýrafírbi,  og  var  þá  herrabr;  hafbi  hann 
út  ^nýmielabréf,  er  Hákon  kondngr  hafbi  sett^.  þetta  ..nýmœla- 
^bréf'  hefir  verit)  rðttarbötin  frá  14.  Juni  1314  (Lagas.  ísl.  I, 
27—31),  og  var  hdn  lögtekin  á  alþfngl  ári&  eptir  (,,1315.  Lög- 
tekit  brðf  þat  á  alþfngi,  er  herra  Ketill  haf%i  dt,  melb  réttarbœtr." 
Kondngsannáll). 

1318  var  stefnt  utan,  eptir  þvf  sem  Flateyjar  annáll  segir, 
bftum  biskupum,  Katli  þorlákssyni,  bálbum  lögmönnum,  sex  hand- 
gengnnm  mðnnum  og  sex  bændum.  þetta  mun  þó  vera  sett  einu 
ári  of  snemma,  og  eiga  a^  vera  1319;  þa%  bygglst  á  þvf,  ab 
Flaleyjar  annáll  hefir  lögmannaskipti  einnig  þetta  ár  (1318),  sem 
Koodngsannáll  hefir  1319,  og  enn  fremr  á  þvf,  a%  f  bréfi  Magnds 
kondngs  Eirficssonar  1320  kvebst  hann  hafa  stefnt  utan  Katli  og 
Soorra  lögmanni,  og  utanstefna  frá  Magndsi  gat  elgi  orbib  fyr  en 
Í3i9.  þessi  utanstefna  mun  hafa  verið  mestniegnis  dtaf  ágrein* 
fngi  NorUendfnga  vi%  Aulbunn  biskup,  en  þd  jafnframt  til  a!b  vinna 
íiokk  af  helztu  mönnnm  á  landinu  til  a^  taka  Magnds  til  kondngs, 
leoi  þá  var  barn.  Á  alþfngi  1319,  þegar  utanstefnurnar  komu, 
bafa  þeir  bádir  sagt  af  sér  lögmennirnir:    Guimundr  Sigur&arson 
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og  Gattormr  BjarntBon.     þess  er  ab  geta,  a%  EspöKn  lœtr  Iðg- 
mönnum  vera  ntan  stefnt  1318,    og  segir  þá  hafa  verfb  Iðgmenn 
Snorra  Narfason  og  Hauk  Erlendsson,  en  þab  mnn  ver&a  sýnt  hér 
á  eptir  (Nr.  M),  sA  Snorri  hefir  ekki  tekib  mgsðgn  fyr  en  1320,  en. 
Haukr  var  (  Noregi  um  þetta  mund  og  var  ekkl  heldr  Idgmaftr. 

Árib  1319  um  vorib  andaUstHákon  kondngr  háleggr,  og  var 
Magnds  Eirfksson  ddttorsonr  bans  þá  bam  ab  aldri  og  var  undír 
forrœbi  rfkisrábsins.  Um  sumarib  var  Ounnar  rábsveinn  og  36n 
murti  Egilsson  (Sölmundarsonar)  sendr  til  íslands,  til  ab  fá  fslend- 
fnga  til  a&  hylla  Magnds  kondng,  en  þat)  fdr  evo  fjarri  ab  þ«b 
ynnist,  ai  þeir  neitutu  ab  sveija  kondngi  land  og  þegna  fyr  en 
þeir  fengi  innsiglab  bréf  rfkisrábsins,  til  stabfestfngar  þeim  upp4- 
sttfngum  sem  þeir  gjörbu  þá  á  alþfngi  um  sumarib.  þessar  uppá- 
sttfngnr  eru  enn  til,  sem  bréf  frá  ^bsndum  og  almtfga**  á  Islandi 
til  rfkisrábsins  f  Noregi  (Lagas.  ísi.  i,  32-^33),  en  svarlb  er  ekkl 
til;  þd  getr  ekkl  verlb  efi  á,  ab  herra  KetiH  J>orláks8on  hafi  bafl 
þab  tft  árib  eptlr  (13ðO),  þegar  sagt  er  hann  hafi  farib  mi^ukon- 
tfngs  bobskap  um  ísland,  og  látib  sverja  Magntfsi  kontfngi  iand  og 
þegna".  Svar  kontfngs  uppá  kvartanir  NorUendfnga  yfir  Aubuniii 
biskupi  er  ttl  enn,  og  er  þab  eptir  þvf  sem  landsmenn  vildn  (Finn. 
Joh.  Hist.  Eecl.  Island.  I,  429—430). 

59.     Grfmr  þorsteinsson.     S.  og  A.  (1319—1320). 

sbr.  Nr.  63  og  67. 

^^1319.  Grímr  þorsteinsson  legifer,  en  Erlfngr  fyrir  norban/* 
Kontfngsannáll. 

^1318).  T6k  lögsdgn  herra  Grfmr  þorsteinsson .  tdk  ok 
lögsögu  Erl(endr)  H^auks)  son.^  Flateyjar  annáll.  ll^r  er  fjlgt 
Kontfngsannál,  ab  herra  Grfmr  hafí  tekib  lögsOgu  1319,  og  beíir 
hann  þá  verib  kosinn  á  alþfngi,  ásamt  me%  Erlendi  Haukssynl. 
Hannes  biskup  œtlar,  eA  þ£  hafi  verib  þrfr  Iðgmenn  eba  flelrl 
þegar  þessir  voru  kosnir:  ^^Snorri  fyrir  vestan,  Grfrar  fyrlr  sunnan 
og  Erlendr  fyrir  norban*^  en  þab  mun  ver%a  sýnt  hér  sfbar  (61), 
ab  þau  rök,  sem  eru  fyrir  a%  Snorri  hafi  orbib  lOgmabr  fyr  en 
1820,  eru  dáreibanleg.  Esptflfn  segir  (Árb.  i,  41)  tA  Grfmr  og 
Erlendr  hafi,  eptir  þvf  sem  menn  byggja,  haft  umbob  Hauka 
Erlendssonar  og  Snorra  Narfasonar,  en  þetta  er  ekki  heldr  á 
gildum  rökum  byggt,  þvi  Haukr  var  þá  ekki  á  Islandi,  og  annáUr 
telja  þá  fortakslaust  lögmenn  Grfm  og  Erlend.    p$lb  hefir  yfirhöfub 
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A  tala  Yetíb  almennt  tSrr«&i ,  þe^r  menn  hafa  ekki  gei&i  sam- 
rymt  ISgmannarabimar ,  a%  láta  þá  einn  hafa  haft  nmbob  hins, 
þtf  þess  8é  ekki  geti%  (  fomrltnnum. 

Um  herra  Grím  {^orsteinsson  Titnm  vér  Iftib  annab,  en  ab 
lunn  kom  lit  til  íslands  1816,  og  var  þá  herrabr;  mun  hann  þá 
hafa  verlb  dngr  maSlr.  Bd8ta2)r  hans  TirMst  hafa  veríb  f  Stafholti 
í  A^rgarfirftl. 

Á  alþfngi  1819  var  gjðri  skrá  stf  er  ábr  var  getib  af  íslend- 
íogt  hendl  til  kondngs,  eba  rfkisrábflinB  f  Noregi,  sem  þá  yar 
fyrír  landstjtfmlnni.  þar  er  meial  annars  heimtalb,  ab  fslenskir 
lé  Iðgmenn  og  syslomenn ;  ab  lögmenn  sé  tveir,  annar  fyrir  norftan 
eo  annar  fyrlr  sunnan;  ab  I5gmenn  hafi  ekki  sýslnr;  a%  bœndr 
kjÖBi  sdknarmenn  sýsiumanna  (þ.  e.  þá,  sem  Býslnmenn  settu  f 
linn  Btab,  þar  sem  þelr  ná%u  ekki  til);  ab  dtstefnfngar  tilNoregfl 
sé  ekki  framar  en  Iðgbdk  yottar. 

kítb  eptir,  1820,  segja  annálar  a%  hafi  verlb  4(Uppl  þorflka- 
Qarbar  þfng^;  þab  mun  rera  aro  a%  akilja,  aSl  þaft  ár  hafi  VeBt- 
SrMigar  ekkl  s^kt  alþfng,  en  haldi%  íj^rÍdngBþfng  sér  f  fH>r8ka- 
Mi,  á  sfnnm  foma  þfngatab.  þá  kom  dt  herra  Ketill  f>orIák8« 
aOD,  og  mon  hann  þá  hafa  haft  meb  sér  bréf  rfkisrábsins,  þab  er 
hllosgbi  krðfnm  landsmannaS  þvf  þab  Bumar  rar  Magndal  kon* 
ÍDgl  ElrfkBBynl  STarib  land  og  þegnar  á  falandi.  þetta  hefir  þ4( 
rerib  eptir  alþfng  um  sumarib  eba  faauBtib,  þvf  f  Juni  var  Ketill 
í  Noregi.  þá  beflr  Orfmr  aagt  af  sér  lögsðgn ,  og  verib  kosinn 
Gubmundr  Sigurbaraon  á  ný  (Nr.  62).  Eptir  alþfng  ftfr  Orfmr 
Boibr  ab  Hólum,  meb  mörgum  ðbrum  leikmönnum,  til  ab  leitaat 
ríb  ab  sœtta  Aubunn  biBknp  vib  Norblendfnga,  en  þab  tdkst  ekki, 
og  fdr  Orfmr  utan  þá  um  hanstib.  þá  ftfr  og  utan  Aubunn  biBknp, 
o;  andiAiBt  f  Noregi  vetrinn  eptir. 

60.     Eriendr  HankMon.    N.  og  V.  (1819). 

Nafn  Erlends  Haokssonar  er  vafasamt  f  hinum  belstu  annál- 
DDom.  Í  Kondngsannál  er  nefndr  ,,£rlf  ngr",  en  föbnrnafn  ekkert; 
f  Flateyjar  anDÍl  er  nafnib  skammatafab.  í  dtgáfu  A.  M.  nefndar- 
iooar  er  þö  oafnlb  lesib  sem  bir  er  aett,  og  mun  þab  vera  svo 
tskib  eptir  ymaum  obrum  annála  handritum.  Erlendr  Hauksson  var 
Mor  herra  Haoks  Erlendssonar  (Nr.  49)  og  bjtf  á  Upsum  f  Svarfabar- 

i)  ,,^«t   sama   samtr  .  . .  kom   henra   Ketfil  ^rlélistfoii    til   Tslends   meH 
kooéoflBbrétan".    ÁDoál 
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dal;  hefir  hann  þá  án  efa  krongaEt  þar  nyrira,  og  fengA  þar 
eignir  me&  konu  sinni,  þvf  föiarlein!)  hans  var  fyrir  vestan  og  snnnan. 
Erlendr  hefír  ekki  verift  lögma&r  uema  þetta  eina  sumar  1819, 
og  hefír  þá  Snorri  Narfason  veri^  kosinn  f  hans  stai,  þ?(  f  bréfí 
kondngB  1320,  um  mál  NorMendfnga  vil)  Aulbunn  biskup,  er  Snorri 
kallabr  lögma&r,  og  Konúngsannáll  telr  hann  logmann  1320.  pó 
mætti  vera,  a%  Erlendr  heí%i  verii  f  stað  Snorra  á  alþfngi  1320, 
af  þvf  Snorri  hefír  komib  of  seint  dt,  hafi  svo  verit)  a&  Norb- 
lendfngar  hafi  stfkt  þfng  þetta  ár.  Vestfírbfngar  söktu  þetta  ár 
þorskafjariar  þfng,  svo  sem  fyr  var  getit,  en  komu  ekki  til 
alþfngis. 

61.    Snorri  Narfason.     N.  og  V.  (1320-1329). 

J1320).     Snorri  Narfason  legifer  *.     Eontfngsannáll. 

,,(1320).  Útkoma  Snorra  lögmanns^'.  Skálholts  annáll  hion 
fornl  og  fleiri  abrir. 

Snorri  Narfason  var  br^ir  þeirra  tögmannanna  f>orlák8  og 
þörtar  (Nr.  46  og  50),  og  Ifklega  ýngstr  þeirra.  Hann  kvongabist 
austr  f  Árness  sýslu,  og  fékk  me%  konu  sinni  Hjálmholt  og  Mörk 
(Arna  b.  s.  c.  32).  Sfban  keypti  hann  Hlfl^  af  Árna  biskapi 
e%aLopti  brdi&ur  hans,  og  (6v  þánga%  1282  e%al283.  þaraf  ar6u 
dellur  milii  herra  Ásgrfms  þorsteinssonar,  er  þá  hafbi  sýslu,  þvf 
hann  kallabi  Hlfb  kondngs  eign,  vegna  þelrra  saka  sem  á  Loptí 
lágu,  og  Arna  biskups.  þar  haf%i  og  Snorri  þátt  f,  og  um  haustift 
f  Skaptaholts  rétt  hristi  Asgrfmr  íjötur  að  Snorra,  svo  nærri  lá 
a%  bann  gjðr&i  hann  fánginn  (Árna  b.  s.  c.  36).  Ásgrfmr  anda&ist 
eigi  laungu  sfiar  (1.  Febr.  1285).  þaftan  af  höfum  vér  um  hrfb 
engar  sögur  um  Snorra,  en  Ifklegt  er  ab  hann  hafí  fluttsigvestr 
aJb  Skarbi  þegar  þtfrftr  brdbir  hans  var  dauðr  (1308).  1316  aegir 
annáll  sira  Einars  Haflibasonar  ab  ,,Snorri  lögmaftr"  hafi  komi%  dt 
til  íslands;  þetta  hafa  margir  teki&  svo,  og  seinast  Espdlfn 
(((kom  dt  Snorri  Narfason  ok  haf&i  þá  Idgsdgu".  Árb.  I,  37),  sem 
Snorri  hafi  þá  verift  lögmair,  en  annállinn  er  tvfrftbr,  og  þareb 
hann  er  rita&r  svo  miklu  seinna  en  þetta  var,  getr  hann  kallab 
Suorra  lögmann  þá,  af  þvf  hann  var  þab  sfbar;  og  þetta  mun 
réttara,  enda  kemr  þab  og  heim  vit)  þab  sem  Sbi  er  sagt  um  lög- 
sðgu  Snorra  eptir  hinum  elztu  annálum.  1317  segir  Odda  ann- 
áll,  ab  Snorri  hafi  otlih  ^Jögma&r  aptr'\  og  þvf  fylgir  Arngrfmr 
(Crymog.  bls.  123),  en  þessi  annáll  er  einn  af  hinum  dáreitanlega 
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f  fleðtnm  greinmD.  1319  hefír  Snorri  farlb  uUn,  og  veri&annab- 
hTort  kosinn  til  lögmanns  f  alþfngis  lok  þab  ár,  elba  settr  af 
koDdngi  um  vetrinn  og  samþykktr  á  aiþfngi  1320,  þyf  f  Jnnl  1320 
er  htnn  kailabr  lögmabr  f  bréfi  Magnds  kondngs  um  mál  Nor%«- 
lendfnga  og  An%unnar  biskups.  j>a&  ár  hefir  Snorri  ekki  náb 
ilþfngi,  en  þd  kom  hann  dt  þa%  sumar.  Fjdrbdngsmenn  hans  ab 
Tettan  sdktu  ekkl  alþfng  £  þessu  ári.  1329  Iðt  Snorri  lögmabr 
skera  yebðnd  í  sundr  á  alþfngi,  en  ári?)  eptir  var  tekín  af  honum 
lögsSgn  (Annál.),  og  er  Ifklegt  þab  hafi  veríb  fyrir  þetta  tiltœki, 
þrf  þab  hefir  þdkt  hin  mesta  spillfng  þfngfríiar,  og  þa&  af  hendi 
logmannslnB  sjálfs.  Um  haustit)  (1330)  var  hann  f  brd&kaupinu  mikla 
(Haga  á  Bartaströnd,  ásamtJdni  blskupi  Hallddrssynl  og  mörgum 
Arnm  höf%fngjum.  Snorrl  anda^bist  Vll.  id .  Mart.  (9.  Marts) 
1332;  Eondngsannáll  segir  1331,  en  tilfærir  ekki  daglnn.  í  Skarbs 
kirkjn  máldaga  eptlr  Gjrh  biskup  ívarsson  er  getii  Snorra  lög- 
manns  Narfasonar  og  þdru  hdsfreyju  konu  hans. 

C2.    Gabmundr  Slgur%arson  anna&  sinn.     S.  ogA.  (1321—1340), 

8br.  Nr.  57. 

^(1321).  Herra  Guðmundr  ok  Snorri  voru  lögmenn*'.  Hdla 
annilar  fomu  C>l>f>  Espdl.  Árb.  I,  44 — 45).  þessi  u^erra  Gu6- 
mnndr^  getr  varla  verib  neinn  annar  en  Gu&mundr  f  Lögmanns- 
blft  (Nr.  57),  og  þareb  Snorrl  hlýtr  a%  vera  Snorri  Narfason, 
sem  var  I5gma%r  norian  og  vestan,  þá  hlýtr  Gu&mundr  ab  hafa 
hér  sklpt  nm  lögdœml,  og  oriíb  nú  tögmaftr  sunnan  og  austan. 
Úrsknrbr  hans  um  rekamörk  milli  Hornafjariar  og  Björleifsh5f%a 
er  vottr  þess,  ab  hann  munl  hafa  haft  lögsögn  f  Austfir%fnga 
fjörMngi.  Sonr  Gubmundar  hét  I^drbr,  hann  lœr%l  hjá  Laurentius 
Hdlablskapi  og  er  hans  getib  f  Laurentinssðgu. 

63.    Grfmr  þorsteinsson,  annaft  sinn.   N.  og  V.  (1830—1884), 

sbr.  Nr.  59  og  67. 

m(1830).  Tekln  15gs8gn  af  Snorra  Narfasynl,  en  herra  Grfmr 
tók  vi%,   í  Stafholti''.     Kondngsannáll  og  fleiri   annálar   af  hin- 

m  heldrí. 

,,(1331).  Herra  Grímr  iterum  legifer".  Skálholts  annáll  hinn 
foml.  þessl  herra  Grfmr  er,  sem  aalsætt  er,  berra  Grfmr  þor- 
Bteinsson  (Nr.  59).  Hann  hefir  haldi*  lögsögn  f  þetta  sinn  eln- 
<Dgis  eltt  ir,    eptir  þvf  sem  sumir  segja,   en  fimm  ár  eptir  þvf 
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Bem  fundid  verir  í  annálum.  Flnnr  bfskup  telr  (llist.  EccL  Isl. 
r,  425)  a&  hann  hafi  rerib  Ittgmair  1830  tíl  1342,  en  þab  er  ein- 
dngis  á  gátum  byggt. 

64.  Pétr  Halldtfrsson.^  N.  og  V.    (1335—1345), 

sbr.  Nr.  68. 

„(1335).  Pdtr  19)gmabr*\  Odda  annáll  svo  nefndr,  og  er  hann 
f  mörgu  tfáreibanlegr,  en  þare%  hann  er  sá  eini,  sem  nefnlr  Iðg- 
mennsku  Pétrs,  þá  er  vissara  a^  fylgja  honum  en  nýjum  lög- 
mannatölum,  sem  telja  upphaf  lögsögu  Pétrs  1331.  Esptflfn  seglr 
(Árb.  1,  70),  ab  sumir  vili  láta  hann  vera  lögmann  1331  ^meb 
herra  Hauki  og  6rfmi'\  en  þa%  er  víst,  ab  Haukr  Erlendsson  var 
ekki  lögmabr  1331,  heldr  (6r  hann  me%  kondngs  erindi,  en  herra 
Grfmr  einn  tdk  vib  lögsogu  eptir  Snorra  Narfason  ab  sðgn  allra 
hlnna  merkustu  annála.  þess  vegna  er  engin  ástæSa  til,  ab  láta 
tvo  elh  þrjá  vera  lögmenn  f  sama  lögdœminu,  og  þvf  sfbr  þegar 
þa%  er  belnt  mdti  sáttmálanum  frá  1319,  og  engln  forn  bréf  eba 
annálar  skýra  frá  þvf.  Frá  1341  um  vori%  (Vitalis  dag  =  28. 
April)  er  tíl  bréf  um  samnfng  Eglls  Htflabiskups  og  Rafns  bdnda 
Jdnssonar  f  Glaumbœ  um  landamerki  þverár,  Eyhildarholts  og 
Selhaga,  og  er  einn  af  vltnunum  þar  vi%  u^^tr  Halldðrsson  Iðg- 
mair*'.  þab  er  eJb  ráSa  hðr  af,  a&  Pétr  lögmaðr  hafí  bdi%  f  Skaga- 
firti.  1342  telr  Espðlfn  (Árb.  I,  75)  a%  ,,þessu  nœst**  hafi  Pðtr 
teki%  lögsögn  meb  þdrii  Égilssyni,  en  bréfið  frá  1341  synir  ^ds- 
lega  a%  hann  var  þá  orilnn  l?5gma%r.  I  utanstefnu  bréfi  Magnds 
kondngs  3.  Juni  1350  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  l,  434)  er  hann 
kallaðr  Jögmabr**,  og  Kálfr  nefndr  brd%ir  hans;  þa%  nafn  kemr 
allopt  fyrlr  um  þessar  mundír,  helzt  f  Skagafirbi. 

65.  þórbr  Egilsson.    S.  og  A.  (1841—1345), 

sbr.  Nr.  69. 

(((1341).  þdrtr  Egilsson  legifer**.  Kondngsannáll  og  Hdb 
annálar  fornu. 

,,(1342).  þdrbr  Egilsson  tdk  l»gs8gn'\  Skálholts  annáU 
hinn  forni. 

þdrir  lögma&r  var  launsonr  Egils  Sölmundarsonar  f  Reyk- 
holti  og  þdrunnar  Valgarbsddttur  (Árna  b.  s.  c.  12).  Egils  er 
vffta  getib  f  Sturldngu,  þvf  mdtlr  hans  var  Helga  Stnrluddttiri 
systir  Snorra.  þa&  ár  sem  þdrbr  tdk  lögsðgn  fdr  herra  Grímr 
þorsteinsson  utan,  er  þvf  ekki  efi  á,  ab  hann  muni  hafa  teki%  tí6 
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IQgBögii  hans,  og  hafa  þeir  þá  reríb  ISgmenn  saman  þ<$r%r  og  Pétr 
Halldtfrsson  frá  1341  (e&a  1342)  tíl  1345.  Ekki  vltum  vér  hvort 
U  póflT  EgilsBon  hafí  veri%  {><5r2)r  lögma^r ,  sem  á  ab  hafa  farib 
til  Grcnlanda  og  komi%  aptr  meb  heilu  1343  (Grðnl.  hist.  Min- 
desm.  111,  52).  þórir  lagbi  af  Iðgsogu  1346,  en  varft  \)6  lögmabr 
aptr  siian  (Nr.  69). 

66.     Jtfn  þorsteinsson.    S.  og  A.  (1346—1351). 

u(1346).  36n  þorsteinsson  skipaðr  Iðgmabr  fyrir  sunnan  land, 
eo  þdrðr  Egilsson  laglbi  af^     Skálholts  ann.  hlnn  fornl. 

I>essi  Jdn  f^orsteinsson  vitum  vér  ekkl  hver  verlb  hafi,  en 
þai  er  ekkl  ðsennilegt  hann  gæti  hafa  verib  brtfblr  herra  Grfms 
þorsteinssonar  f  Stafholti. 

67.    Grfmr  ]>or8teinsson ,  þríbja  sinn.    N.  og  V.  (1346 — 1350), 

sbr.  Nr.  59  og  63. 

„(1346).  Utkoma  herra  Grfms  meb  lögsögn  fjrir  norban 
iand^  Skálholts  annáll  hinn  íorni  og  Hóla  annáll  forni.  þessi 
er  berra  Grfmr  þorsteinsson  f  Stafholti,  sem  hafbi  verib  lögmaðr 
tvisvar  áSr  CNr.  59.  63).  þegar  hann  hafbi  sleppt  lögsögn  f 
malb  sinn  (1334)  fór  hann  utan  nokkrum  árum  sAar:  1341, 
eptir  þvf  sem  Kondngsannáll  seglr,  en  1342  eptir  því  sem  stendr 
í  Skálholts  annál  hinum  forna.  1343  kom  hann  dt  aptr,  og  var 
ttSkipal^  lén  um  Vestfírðfnga  og  Sunnlendfnga  fjdr%dng  og  allt  tíl 
Helkundnhei&ar*,  og  hirbstjóm,  og  skipa  lögroenn  fyrir  nor%an 
Isnd  og  BODnan*'.  Grfmr  setti  enga  nýja  lögmenn  og  fdr  enn 
ntan  1345.  þá  kom  hann  dt  vorii  eptlr  (1346)  meb  lögsogn 
fyrir  norðan,  en  Holti  þorgrfmsson  tdk  hir&8tjdrn  um  allt  land, 
norrænn  msHbv,  Herra  Grímr  andabist  1350,  eptlr  því  sem  segir 
i  Skálholts  annál  hinum  forna  (Flateyj^r  ann.  1351;  Hdla  annálar 
fomn  1352).  Til  er  f  pappfrsbdkum  afskript  af  drskurbi  ,.Grfms 
logmanns''  um  landamerki  millum  Sœlfngsdalstdngu  og  Leysfngja- 
italba  (sbr.  Esp.  Árb.  I,  73);  hann  er  gefínn  f  Holtl  f  Saurbœ 
ttSeptem  fratrom''  (10.  Juli)  1337.  £f  þetU  er  rétt  ritad  ártal, 
þá  jrhi  annálllnn  a&  hafa  skakkt  lögmannsár  Pétrs  Hallddrssonar 
(1335  fyrir  t.  d.  1338). 

1347  segja  Hdla  annálar  frá,  ab  hafí  verib  ^högginn  Ólafr 
klftl,  son  herra  Grfms'^  en  nœst  á  undan  er  þar  tali%  vfg  Eirfks 

i)  þ.  e.  alU  Skálholts  biskupsdttmi. 
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þorsteinssonar;    kann   vera  ab   Ólafr    hafi   végib  hann    og   verib 
högginn  fyrir  þaft. 

68.     Pétr  HalldtfrBSon  anna%  slnn.     N.  og  V.  (1351—1860), 

sbr.  Nr.  64. 

Um  lögmannsdœmi  Pétrs  Halldtfrssonar  í  þetta  sinn  er 
nokkui  tfvfst;  kemr  þa%  fyrst  af  þvf,  aJb  dauSa  ár  fyrirrennara 
hans  er  óvfst ;  þar  nœst  leikr  nokku%  á  tveim  tdngum,  þvf  fornir 
annálar  geta  ekki  um  hver  Iðgmannsdœmi  hafi  tekib  eptir  herra 
Grfm,  og  hafa  menn  þab  eptir  ymsum  lögmannarðlbum.  Sumlr 
aegja,  a%  þorsteinn  Eyjdlfsson  (Nr.  73)  hafi  tekib  f  fyrsta  sinn 
Iðgsðgn  1352  (Esp.  Arb.  I,  83),  en  þa&  mun  á  viUfka  rökam 
^YK^'  Þ^ss  var  ilr  getib  (Nr.  64),  aft  Pétr  lögmaftr  var  einn 
aPþeim,  sem  utan  var  stefnt  me%  bréfí  Magnds  kondnga  1350. 
t>etta  utanstefnubréf  mun  ekkl  hafa  komii  tll  Íslands  fyr  en  árlb 
eptir  me%  Orml  Hdlabiskupi,  eptir  þvf  sem  annálar  segja.  1352 
segja  annálar,  aft  (^bœndr  af  NorMendfnga  fjdridngi"  hafi  farib 
i(Utan  til  kondngs'^  en  nafngreinir  þá  ekki,  svo  vér  vitum  ekkl 
mei  vissu  hvort  Pétr  Iðgmaðr  hefír  verii  þar  me%  e%a  ekki;  en 
1353  komu  t^bœndr*'  dt  me%  kondngsbréfum,  sem  bannaii  biskup- 
um  a%  hafa  fram  nokkrar  nýjdngar  við  alþý&u  og  skipabi  þeim 
a%  leysa  bœndr. 

69.    póflT  Egilsson  annab  sinn.     S.  og  A.  (1352—1357), 

sbr.  Nr.  65. 

^(1352).  Yar  þdrbr  Egilsson  Iðgmabr^.  Flateyjar  annáll. 
þessi  t^drbr  er  hinn  sami  og  álr  hafii  verib  Iðgmabr  (Nr.  65). 
I  sumum  handritum  og  IðgmannarðSbum  er  hann  kallabr  Eyjdlfs- 
son,  og  er  þa%  ritvilla.  1353  er  ^þdr&r  Iðgmabr**  nefndr  f  mál- 
daga  Gyrbs  biskups  ÍvarsBonar  fyrir  Skar&s  kirkju  á  Landi  (A. 
Magn.  263  Fol.,  bls.  26). 

70.     Sigur&r  Gubmundarson.    S.  og  A.  (1358). 

sbr.  Nr.  78. 

(((1358).  Sigur&r  Gu^mundarson  Iðgmair^*.  Flateyjar  annáll 
(sbr.  Espól.  Árb.  i,  87).  Ekkl  vitum  v&r  nd  neitt  um  ætt  Sig- 
urðar  Iðgmanns,  eia  um  bdstað  hans,  svo  vðr  getum  þar  af 
álykta%  me%  vissu,  hvort  hann  hafi  verib  sonr  Gu%mundar  f  Lög- 
mannshlf%  (Nr.  57)  e&a  ekkl,  þd  Ifklegt  sð  ab  svo  hafi  verfó,  og 
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er  þá  e&lilegt  a%  kennfngarnafn  festist  y'ib  bæinn,  þegar  þar  bjugga 

Iðgmenn  yib  og  vib  nœr  því  nm  heila  ðld.    f>ab  er  óefab,  a^  hann 

hafi  átt  ftttmenn  fyrlr  norftan,  þvf  hann  átti  Solveiga  Magnúsdtftt- 

nr  á  Svalbarðl,   systnr  Arnþrdbar,   er  þorsteinn  lðgnia%r  Eyjtflfs- 

8on  CNr.  73)  átti;  8on  þeirra  hét  6a%ni.     Sigurir   mun  því   hafa 

verí%  sá  Slgur&r,  mágr  Magnds  Brandssonar  á  Svalbarii,   sem  er 

einn  nefndr  f  utanstefnubréfínu  frá  1350  (sbr.  64.  68),   og  hefír 

hann  þá  Ifklega  verift  einn  af  þeim  sem  utan  fdru  1352.    Espdlfn 

hefir  getlb  tll  annars  Slgurðar,   en  er  þó  f  efa  um  hann  (Arb.  I, 

82).     Sigar&r   logma%r   kemr  við  bréf  eitt,  sem  enn  er  til  og  er 

tftgefib  á  39.  ÍTi  Magnds  kondngs  (Aug.  1357—1358;    A.  Magn. 

bréfa  afskriptlr  Nr.  1628).     Signrftr  varl^  logma&r  aptr  sí^ar  stutta 

stnnd   (Nr.   78),   og  segja  menn    hann   hafí   andazt   1381    (Esp. 

Árb.  I,  105). 

71.     Ormr   Snorrason.     S.  og  A.  (1359—1368), 

sbr.  Nr.  77. 

„(1359).  Ormr  Snorrason  tdk  iögsögn".  Hdla  annál.  fornu; 
sbr.  Esp.  Árb.  I,  89. 

^(1363).  Yar  Ormr  Snorrason  lögmaðr".  Flateyjar  annáll, 
og  má  skllja  þa%  svo,  sem  hann  hafí  þá  enn  haldit)  lögsogn. 

Ormr  Snorrason  var  af  Skarbs  œtt,  sonr  Snorra  Iðgmanns 
Narfasonar  (Nr.  61),  og  bjd  lengstum  á  Skarii.  1344  er  fyrst 
getib  ntanfarar  hans,  og  Guðmundar  brdiur  hans ;  baf%i  Gubmundr 
þá  fengib  sýslu,  en  Ormr  mun  hafa  verift  ýngrl.  Guimundr  hafM 
sýsla  um  Snæfellsnes  nokkur  ár,  og  drukknabl  f  utanför  1354 
(Annálar).  Ormr  var  met  Smii)  og  Jdni  Guttormssyni  f  Grundar 
bardaga  1362,  og  fékk  hann  kirkjugri&.  I  vfsunum  um  Grundar 
bardaga  er  talab  um  hann  á  þann  hátt,  sem  bann  hafí  ekki  veri& 
mlkill  kappi;  þar  er  um  hann  þessi  vfsá: 

Frá  ek  stála  storm  kva%  hann  þurfa  þess 

mj5k  sturla  Orm',  at  þylja  vers, 

þar  er  kystl  kyr  þd  er  bœnln  bezt 

klrkjunnar  dyr:  honum  byrgi  mest. 


i)  Espölín  (Árb.  i,  91)  heíir  haft  fyrir  sér  slæma  appskrípt  af  vfsunam, 
þar  sem  befir  stadið :  „nitíg  Starla,  Orm'^y  og  Jiefir  þar  af  leidt,  aö 
Espólín  talar  um  Orm  Sturíuson,  Snorrasonar  lögmanns  Narfason- 
ar^  sem  hafi  verið  i  þessari  ferð;  sá  Ormr  Sturluson  —  haíi  hann  ann- 
ars  verið  til  —  var  ekki  í  ferðinDi  svo  getið   sé.    f»essi  sama   villa 
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1365  fiSr  Ormr  lögmabr  utan  (Uóla  annálar  flegja  i36S,  abrir 
annálar  1364)  og  kom  úi  aptr  vorift  eptir  (1366}  roeb  ö^run 
þremr  höfbíngjum,  og  liöf%u  tveir  þeirra,  Ormr  og  Andris  Gftla* 
8on,  fengii  ..liirbatiórn  um  allt  land".  Var  þá  tiylltr  Hákon  kon* 
dngr  MagnúsBon  liinn  ýngri.  Ornir  var  sfbar  lögma&r  á  ný 
(Nr.  77). 

72.     .1011  Guttormsson  skráveifa.     N.  og  V.  (1361  —  1362). 

,.(1361).  Var%  Jón  Guttormsson  Iðgmaí^r,  skráveifa''.  Flat- 
eyjar  annáll. 

Jdn  Guttormsson  var  ab  vfsu  nákominn  Kolbeinsta&a  ætt,  en 
þa%  er  mjög  efasamt  a!b  fabir  bans  Jiafi  veri&  einn  af  Narfasonum; 
hitt  er  jafnvel  líklegra,  ab  systir  hans  hafi  verib  sú  frd  Una 
Guttormsddttir,  sem  herra  Ketill  þorláksson  átti,  og  getib  er  um  í 
máldögum  Kolbeinstaia  kirkju.  Bjami  Guttorrosson  hét  bdndi  á 
Útskálum  um  og  eptir  1340  (Wilehins  máld.). 

þess  er  fyrst  getlb  1348,  a&  Jtfn  nokkur  Guttormsson  hafí 
dœmdr  verib  ,,undir  konúngs  miskun",  og  þab  er  Ifklegt,  aem 
ölluni  hefir  komib  saman  um,  ai  þab  hafí  verib  Jdn  skráveifa. 
Hann  fór  |)á  utan.  1356  er  getib  utanferbar  hans  meb  ö&rum 
hðíbíngjum.  Um  vorib  eptir  eba  sumarib  (1357)  fdru  þelr  dt 
aptr,  en  komust  ekki  lengra  en  til  Qjaltlands  og  voru  þar  um 
vetrinn  (1357—1358).  þá  ratabi  Jdn  enn  f  stdrmæli,  svo  Ujalt- 
lendfngar  dœmdu  hann  til  Noregs  á  kondngs  mlskun.  Svd  lítr 
dt,  sem  þetta  hafí  haft  lifla  þýbfng,  þvf  samsumars  (1358)  kom 
Jdn  dt  til  íslands  meb  félðgum  sfnum  þremr,  og  hðfbu  þdr  Qdrir 
leigt  land  allt  meb  sköttum  og  skyldum  um  þrjd  <r.  þelr  Jdn 
Guttormsson  og  þorfiteinn  Eyjdlfsson  frá  Urbum  hðf%u  einlíum 
Norblendfnga  fjdrbdng  og  Vestfirbfnga.  I  annáium  er  til  þess 
tekib,  hversu  mjög  landib  hafí  þá  verib  kdgab  af  alUkonar  g}ald- 
heimtum.  1360  gjðrbu  loksins  Norblendfngar  samblástr  f  rodti 
Jdni  Guttormssyni ,  og  mœttu  honum  á  þverá  f  Vestrhdpi  nœr 
þijd  hundrub  manna  og  vildu  ekki  hafa  yfirreib  hans;  stðkk 
hann  þá  aptr  su&r  uin  land.  1361  var  komlb  illt  á  miUi  hans 
og  Árna  þdrbarsonar,  sera  var  einn  af  þeim  fjdrum  landstjdrum; 
bðrbust  þa  menn  þeirra  á  alþfngi.  þá  var  á  enda  hlrbstjdm 
•Tdns,  og  hefir  hann  þá  verib  teklnn  til  Iðgmanns,    en   þá  kom  dt 

l(emr  annars  rram  mikla  fyr,  t.  d.  i  formála  Resenios  fjrir  Snorra  eddo 
(Addenda,  bl.  n). 
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Sní&r  Anðr&SBon,  norrænD  mair,  nie%  hir&stíðm,  og  luLfbl  leigt  allt 

lud  Bm  þrjá  Tetr  (1361—1363)  me%  sköttam  og  skjldum;  hann 

haf%i  út  mlSrg  konlSngsbréf.     ]>á  sogja  roenn   ab  Jón  mnni   hafa 

rerib  hTatamaftr  ab  þrf,  a%  Smibr  l%t  drepa  Ama  ]><$rbar8on  vori% 

eptir  (17.  Junll362).    Áalþfngi  þa&  ár  hefír  þá  I>orBteinn  Eyjtflfs- 

MÐ  fii  Ur%am  f  STarfaÍardal   venb  kosinn  til  lögraanns.     Síian 

ítt  Smibr  meb  flokk  norl&r,  og  hðf^u  rdma  þrjátigi  manna  vopnaba ; 

var  þab  borið  sem  fregn,   a!b  Smiir  ætla&l  a&  láta  drepa  gildustu 

baadr  fjrir  norftan*      f>eir  komu  ofan  f  Eyjafjörb,  en  EyfirMngar 

h5Aa  Djtfsnarmenn,   og  safna&ist  þar  Baman  mikill  íjðldi  roanna  á 

fieljumaona  meBsn  (8.  Juli  1362)  á  Grund  f  EyjafirM,    og  ttfku 

kás  á  Smib  og  Jtfni  og  fylgjurum  þeirra.     þar  var  barist  f  skál- 

aoom  frá  þvf  nærri  mi&jum  morgni  og  þartil  eptlr  dagmál,  og  f%ll 

þar  Smíbr  og  Jtfn  skráveifa  og  sex  abrir  af  þelrra  flokki,  en  sex 

af  Eyfirbfngum,  alls  fjtfrtán.    —   Í  vfsunum  nm  Grundar  bardaga 

er  sagt,    ab  J6n  Guttorrosson  hafí   af  bleyblekap   skrlbib  dt  um 

kaoiarBanga,  til  ab  forba  sér,  en  f  sögunni  ura  bardagann  er  sagt 

hann  hafl  verib  lamlnn  meb  járnreknnm   kylfnm  til   bana;    sýnir 

þab  ab  hann  hafi  haft  öruggar  hlffar,   sem  vopn  þeirra  hafí  ekki 

Qanib  á.     I>eir  flokksmenn  Smlbs  og  Jtfns  komust  f  kirkju,    og 

feogu  grib,   og  var  Ormr  Snorraaon    lögmabr  fyrirmabr   þeirra, 

feBgo  þeir  meb  sér  flestSll  tygi,  þau  er  hinir  föllnu  höfbu  átt.    L(k 

Smibfl  var  flutt  ab  Hdium,    en  J^ns  Guttormssonar  ab  Kolbein- 

atSbniB.    Kirlýan  i  Kolbeinstöbum  ber  enn  menjar  Jdns,  þvf  hann 

hefir  gefib  til   kirkjunnar  hálft  Einarsldn  á  Snœfellsnesi   f  testa- 

mentl  sfnn,  ^meb  þvf  sfcilorbi,   a&   hann  játabi  ab  gjðra  altari   f 

Nikolaoe  stdku  á  slnn   kost,   og  skal  þar  segjast  sálumessa  [um] 

aiÐii  f  Yij  ntfttnm,  sú  er  herra  Ketill  hefix  ábr  á  lagt,   og  prestr- 

iDQ  er  skyldogr,  og  leggjaat  af  landskyldinni  prestinum  til  offrs 

ztí  ilDÍr  á  hveiúu  ári^«    Wlkhlns  máld. 

73.    þorsteinn  Eyjtflfsson.    N.  og  V.  (1362—1366), 

»br.  Nr.  75,  79  og  83. 

Um  þorstein  Eyj^ifgson  finnum  vbr  þess  fyrst  getib,  ab  hann 
f<r  nUn  13o6.  Somarib  eptir  CÍ3&T)  œtlabi  hann  tit  til  Íslands, 
mA  þiemr  ðbmm  {sienakom  hdfbfngjuffiy  en  þelr  settust  ab  á 
Bgaltlanai  nm  yetriitti.  Vorib  eptir  (1358)  komu  þeir  dt  til  íslands, 
og  hðffto  þá  þesair  iQdrir  leigt  alU  Isknd  um  þrjd  ár  (1358. 
Safii ».  5 
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1359.  1360)  me&  Bk5Uiim  og  skyldum.  þorBteinn  EyjiflfBBon,  sem 
þá  bjð  á  Urbam  f  Svarfadardal  og  átti  Arnþrtfbi  dðttnr  Magnás 
BrandsBonar  á  Svalbar%i  á  S?a!bar&88trðnd,  bafbl  Norblendfnga  og 
VeBtfirbfnga  fjdrbdng  mel^  J6ni  BkráTeifu,  þd  Ifklega  einkum  VeBt- 
firMnga  Qórbdng,  þánga%til  1360,  ab  Norblendfngar  yörnubu  Jdni 
Bkráveifo  yfirreib.  1358  er  þorBtelnn  nefndr  f  bréfi,  og  er  hann 
þá  ekkl  enn  lögmaftr  orMnn,  en  hann  er  nefndr  (^bdndi'*,  bvo 
sem  vant  er  um  ByBlumenn  kondngB.  1361  varb  Jdn  GuttormBBon 
skráveifa  Iðgma^r,  Bem  ábr  er  getib  (Nr.  72),  en  frá  Febrdar 
1363  er  til  bréf  (A.  Magn.  FaBC.  2,  12),  Bom  kallar  }>orBtelii 
EyjdlfBBon  ((Iðgmann^.  }>etta  kemBt  heim  me%  þelm  hstti,  ab 
ab  hann  hafi  yerib  koBÍnn  á  alþfngl  1362.  Menn  halda  almennt, 
ad  hann  8é  8á  þorBteinn,  sem  rar  annar  forfng!  í  Grundar  bar- 
daga  (S.  Juli  1362)  meb  (Benedlkt?)  KolbeinBByni  (f  1379), 
8V0  Bem  Btendr  f  vfBom  Snjdlfs: 

Sonr  Kolbeíns  Bitt 

Bverb  reyndi  frftt; 

▼ar%  þorsteinB  Tigr 

yel  laung  ok  dlgr, 

meb  hyerrl  hann 

hugar  prýM  yann*  o.  s.  frv. 
Ef  Bvo  hefir  yerib,  Bem  yér  œtlum  rétt  vera,  þá  hefir  hann  annaft- 
hvort  ekkl  yeríb  á  alþfngi  þetta  ár,  eba  hann  hefir  flytt  BÍr 
ííOthT  af  alþfngi,  eptir  ab  hann  ylsBi  dráp  Ama  f>drbar8onar,  og 
hefír  verlb  bdinn  ab  Bafna  libi  þegar  Smibr  og  Jdn  Bkráveifa  komu 
norbr.  þá  keypti  hann  og  abrír  fleirl  Bklp  eitt,  BOm  Mdnkaþverár 
klauBtr  átti,  og  fóru  utan  um  hauBtib,  og  var  hann  annar  formabr 
fyrir  þvf;  þelr  komu  ab  Hálogalandi ;  yar  þar  teklb  bsSl  Bkip  og 
gds  og  Bett  f  hald;  mun  þab  hafa  verlb  fyrlr  vfg  SmlbB  hirb- 
Btjdra  og  fylgjara  hauB;  sAan  var  proBtunum  Bleppt,  en  lelkmenn 
voru  fluttir  til  Hákonar  kondngs  f  haldi.  Svo  Btdb  um  yetrlnn, 
en  um  yori%  eptir  (1363)  fdr  Bákon  kondngr  til  HallandB  og 
MagndB  kondngr  fabir  hans,  var  þá  brdbkaup  Hákonar  kondngs 
og  Margrétar,  ddttur  Valdemara  ÐanakonúngB,  á  VabbergahdBl 
(Varberg),  eptir  þvf  Bera  annálar  aegja  (ÐanBkir  Bagnaritarar 
segja,  ab  brdbkaup  þeirra  hafi  verib  f  Kaupmannabðfn) ;  þá  ((frels^ 
abi"  Magnds  kondngr  þorBtein,  eba  gaf  honum  lauan  allra  siÐna 
mála  ((igjðrbt  hann  ðlddngi8  kvittan  af  ðHum  máhun  og  reiknfngi*. 
Hdla  ann.   fornu).    f^orstelnn  yar  þá  meb  Magndsi  kondngi   og 
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kom  út  mn  8umarí%  eptir,  svoseni  annálar  segja:  ^(1364).  Út- 
koma  þorsteins  btfnda  Eyjtflfssonar  ok  Olafs  Pétrssonar 
fyrir  sunnan  land  meb  völdum ;  haf  !^i  þorsteinn  af  konúngi  Magn- 
dsi  lögsögn  um  Norblendínga  fjdrbdng  og  Vestfirbínga,  en 
hann  skyldi  skipa  lögmann  fyrir  sunnan;  þar  á  ofan  var  honum 
Bkipob  hir2)8tjdrn  C —  ^in  stœrri  mál  — )  og  sýsla  um  hálft  landi& 
(—  um  Sunnlendínga  Qdrbdng  og  Austfírbínga  — ),  en  Ólafí  var 
fikipub  hirðsyórn  C —  stærri  mál  — )  fyrir  norban,  og  þar  me& 
lýsla  um  hálft  landil^  (um  Norblendfnga  fjdrbdng  og  Vestfiriínga)''. 
Htfla  annálar  fornu  o.  fl.  —  Arngrímr  segir  svo  frá  (Crymog. 
bls.  231):  9jb  þorsteinn  hafí  Yerib  lögmai&r  austan  og  norban,  en 
Olafr  PétrasoD  sunnan  og  Testan,  en  þetta  er  án  efa  á  engum 
rokum  byggt,  og  hefir  þa%an  komi&,  ab  sumlr  hafa  sett  Olaf  í 
Ifigmanna  rðb  Chls.  7  athgr.  2).  1366  er  f>orsteinn  Eyjólfsson 
kaliabr  Jögmair  norban  og  vestan"  á  alþíngl,  þegar  Teltr  Pálsson 
og  Ormr  Snorrason  lásu  upp  bréf  Magnds  konúngs  um  utanstefn- 
ÍBgar  nokkurra  manna  og  grlbabréf  þeirra  (A.  M.  Fasc.  2,  15). 
])á  rar  Hákon  konúngr  Magndsson  hinn  ýngri  hylltr  á  alþfngi 
(Aonálar),  og  hefír  þá  þorsteinn  lagt  ni&r  lögsögn  sína  í  þetta 
lÍBD,  en  hann  varb  lögmair  þrlsvar  sí%an  (Nr«  75.  79.  83). 

74.     Einar  Gilsson.     N.  og  V.  C1367— 1368). 

Um  lögeðgn  Einars  Gilssonar  er  ekki  sagt  í  annálum,  en 
f  þÍDgeyra  klanstrs  brðfum  er  úrskurl^r  hans  um  veibi  í  Hdps- 
tfsi,  og  er  dagsettr  ((in  festo  Bassi  (Basilii  ?)  episcopl  á  xiiij.  árl 
iftis  Hákonar  Magndssonar,  Noregs  og  Svfaríkis  kondngs'',  þa% 
er  14.  Joni  1369.  þar  er  hann  nefndr  Jögmabr'\  íð&ruþíng- 
^a  bréfíy  frá  16.  August  1368|  er  hann  elnnlg  kallair  lögma&r, 
og  í  dtfmnm  er  skýrskotab  til  hans  og  kallabr  þar  lögmaðr  norban 
og  vestan.  Hann  hefir  þvf  orbii  lögmabr  1367,  ábr  enf>orsteinn 
EyjAfsson  f(Sr  atan,  og  haft  Iðgsögn  þángai  tll  fH^rsteinn  kom 
ft  aptr  1269,  en  þa%  hlýtr  ab  vera  rángt,  að  þorsteinn  hafi  haldi% 
Kgsðgninnl  (Esp.  Árb.  I,  97).  Einar  Oilsson  kemr  fyrst  fyrir  f 
Skagafir&i  1340  og  1353  (A.M.  Fasc.  I,  6;  2,  5)  en  silban  bjd 
ka&n  í  Húnavatns  sýslu,  og  mun  hafa  veri&  þar  sýslumaftr  lengl. 
Baan  var  akáld,  og  hefir  ort  .snmt  sem  enn  er  til,  svosem  er 
k?e(i  um  Guimnnd  biskup  Arason,  Selkolluvfsur  og  fleira,  og 
Bfmn  af  Ólafí  kondngi  helga,  sem  er  ritu&  f  Flateyjarbdk. 
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75.     þorsteinn    Eyjtflfsson   annab    Binn.    O^iOiahr  am  allt  iand 
1369—1370  og  1372—1373.     S.  og  A.  1871), 

sbr.  Nr.  73,  79  og  83. 

^^(1369).  Útlcoma  þorsteins  Eyjtflfssonar  meb  IðgsSgn  om 
allt  land".  Htfla  annálar  fornu,  8omalei&i8  Odda  annáll  sto  nefndr 
og  forn  annálsbrot  (sbr.  Esptfl.  Árb.  I,  98). 

^^(1371).     þorsteinn  Eyjölfsson  Iðgmabr'*.     Flateyjar  annáll. 

þorsteinn  Eyjtflfsson  fðr  ntan  1367,  eptir  ab  hann  bafM 
sleppt  Iðgsðgn  í  fyrsta  sinn  (Nr.  73).  Hann  yar  þá  austr  ( 
Svfþjtf)^  um  vetrinn  hjá  Magnúsi  kondngi,  en  um  vorib,  þegar 
hann  fór  austan  og  var  kominn  (  Noreg,  var  hann  fángabr  nœsta 
dag  fyrír  krossmessu  um  vorib  (2.  Mai  1368)  af  þjtfbverjum,  og 
fluttr  til  Lybiku;  var  hann  þar  f  varbhaldi  fram  til  Ólafsmessu 
(29.  Julí);  hann  hét  þá  á  gub  og  helga  menn  sér  til  lansnar, 
og  sagbi  ekki  sitt  rétta  nafn.  Loksins  var  hann  gefinn  laus  og 
komst  yfir  á  Skáni,  en  þar  var  hann  tekinn  á  ný  og  fluttr  fyrlr 
Albert  kondng;  kondngr  lét  hann  lausan  og  lét  fylgja  honom 
norbr  á  Halland,  ab  Vabbergshdsi.  Yorið  eptir,  1369,  kom  hana 
nd  dt  til  Islands  meb  Iðgsðgn  yfir  allt  land,  og  hefir  þab  verit 
kondngs  skikkan,  en  þd  verift  samþykkt  á  alþfngl,  þvf  þorsteinn 
hefir  veri%  vel  metinn  á  Islandi.  A  þes8um  árum  hefir  hann 
dœmt  ddm  þann  um  erfbir  f  Oddaverja  œtt,  sem  Hákon  kondngr 
hefír  breytt  meb  réttarbdt  10.  Juni  1375  (prent.  meb  Jdnsb. 
Rðttarb.  Nr.  1).  1371  hefir  þorsteinn  látib  laust  annab  Iðgdœmib, 
og  þvf  mun  Flateyjar  annáll  geta  Iðgmennsku  hana  þa6  ár,  en 
Magnds  Jdnsson  tdk  vib;  en  af  þvf  Magnds  andaftlst  skömmu 
síbar,  þá  hefir  þorsteinn  tekib  aptr  vib  Iðgsðgn  um  allt  land, 
þartil  Ormr  Snorrason  tdk  vib  sunnan  og  austan,  en  Iðgsðgn 
nor%an  og  vestan  hefír  hann  haldift  mikln  lengr.  (Nr.  79). 

76.    Magnds  Jdnsson.     N.  og  V.  (1371). 

^^(1371).  utkoma  Magndsar  Jdnssonar  meb  Iðgsðgu  fyrlr 
norban  land,  andaMst  litlu  sfbar".  Fornt  annálabrot  (N;  A.  H. 
423.  4to).  Magnds  þessi  Jtfnsson  var  fyrfr  norlan,  er  þe88 
geti%  a!b  hann  fðr  ntan  1365  og  kom  dt  mebkondngs  sýsln  IBMy 
og  bréf  Vfnaida  erkibiskups,  sem  lagSi  sektlr  vib  hveijnni  þeim 
sem  ekki  hðidi  Jön  biskup  skalla  Eirfksson  fyrir  rðttan  Hdlabisk* 
up;  en  þab  bréf  var  ab  engu  haft.     Magads  vlrblst  hafa   diA 
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BQmar  og  hann  kom  dt,   og  er   tfvfst  hvort  hann  hafí  haft 
I5g8ðgn  á  þíngi,  eht  ekkL 

77.     Ormr  Snorrason  anna^  sinn.     S.   og  A.     (1374 — 1375), 

sbr.  Nr.  7L 

Um  Iðgsðgn  Orms  Snorraðonar  í  þetta  sinn  er  ekki  getift  í 
aonálam,  en  YOttr  nm  hana  er  brðf  Hákonar  konúngs  til  lög* 
manna  og  allrar  alþýba  á  Islandi,  títgefíb  ÍNibarnesi  nndlr  Ögftum 
á  hvítaðQnniidag  á  tuttngasta  ári  ríkis  hans  (10.  Juni  1375),  nm 
arftðku  akllgetinna  œttmanna.  I>etta  bréf  er  prentaft  aptan  vift 
Jtfntbök  (R^ttarb.  Nr.  1)  og  segir  þar  f,  a%  Ormr  Snorrason  lög- 
ma^r  hafi  ritab  Magndsi  kondngi  ^^gdlbrar  roinnfngar"  um  þetta 
mál,  og  hafí  þa&  verib  skobab  fyrst  af  Magndsi  kondngi  og  hans 
lAi,  og  aí^an  af  honum  ajálfum  (Hákoni)  og  hanB  rábi,  og  dr- 
sknr^ar  kondngr,  ab  aptr  kallaðr  sknli  vera  ddmr  þorsteins  lög- 
manna  nm  mdlift.  þetta  brðf  vottar,  a&  Ormr  hefir  verift  lögma&r 
flvniiaii  og  auatao  1374  um  aamarift,  og  ritad  þá  bréf  um  mál 
þetta  tll  Magnda  kondnga,  aem  þá  hefir  verlb  á  Hfí ,  en  verib  daubr 
þegar  bréfíb  var  akrifab,  en  hann  druknabi  1.  December  1374. 
Bréfib  aýnlr  einníg,  ab  Ormr  hefir  tekib  lögsðgn  eptir  þorstein  f 
•fnu  amdœmi.  OroAr  hefir  haft  lögsðgn  skamma  stund,  en  mun 
þtf  bafa  verib  á  Iffi  fram  yfir  1400  (1401  gefr  hann  stabnum  f 
Rejnineai  tuttugu  hundraba.  A.  Magn.  bréf  Fasc.  6,  6).  Eptir 
þenna  tfma  koma  fram  synir  hans.  Guttormr  Ormsson  var 
veginn  1381  am  vorib  f  Sndksdal.  Gubmundr  Ormsson  var 
deyrbarmabr  hinn  mesti:  1385  á  jdlum  reib  bann  og  Eírekr  Gub- 
mandarson  (sem  afban  var  hirbstjdri  og  veginn  skömmu  síbar) 
heim  ab  j>drbi  Jdnssyni,  og  var  f>dr%r  höggvinn  eptir  ddmnefnu 
Orms  Snorrasonar;  er  svo  ab  sjá  sem  þörbr  hafí  verib  saklaus, 
þrf  avo  segir,  a%  menn  hafi  haldib  hann  helgan  (ánn.  1389),  og 
hann  var  kallabr  sfban  ..gdbi  mabrinn  þdrbr'',  og  heitib  á  hann 
(bL  Ann.  1390)  eins  og  á  ,,gdba  manninn  Bjarna^  á  Barbaströnd. 
þórbr  man  hafa  verib  f  Borgarfírbl,  þvf  bein  hans  voru  flutt  ab 
Stafholti.  Fyrir  þessu  vfgi  hefír  mælzt  illa,  og  roun  Idta  þar  ab 
þab  sem  aagt  er:  ^^þrðngbr  meb  roanngángi  Gubmundr  ok  Ormr  á 
þfngi".  1386  er  sagt  frá,  ab  menn  Gubmundar  Orrassonar  hafí 
bftbi  rænt  og  stolib  nm  Vestfírbfnga  og  Sunnlendfnga  íjdrbdng. 
þetta  ár  fdru  þeir  utan  f&Iagar,  Gubmundr  Ormsson  og  Eirekr 
6Q&mundaraon.      Vorib  eptir   kom  Eirekr  dt   meb  hirbstjdrn,   en 
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var  veginn  ári  sföar  (1388).  Ouðmnndr  Ormsson  hefir  annab- 
hvort  verib  meb  Eireki  og  fari&  svo  ntan  eptír  fall  hana,  eba 
hann  hefir  farib  út  til  Islands  1387,  en  elclci  Icomizt  lengra  en  til 
Fœreyja;  en  þeirra  Eireks  varð  ekki  lángt  á  milli,  þvf  sama  ár 
sem  Eirekr  var  drepinn  hvarf  Gubmundr  Ormsson  (  Fœreyjum 
me%  undarlegum  hætti,  en  sýslumabr  kondngs,  sem  Oreipr  hét, 
tdk  fé  hans  allt  undír  kondng  eptír  drskurbi,  vegna  þdngra  sakar- 
gipta,  sem  á  Gu&mundi  höfbu  leglb.  Espdlfn  (Árb.  I,  99)  segir, 
a%  Ormr  Snorrason  hafi  verib  lögmabr  1370;  |>etta  er  of  snemma 
sett,  því  þab  er  Ifklegt  a%  ddmr  þorsteins  Eyjdlfssonar,  sem  Ormr 
vildi  fá  breyttan,  hafi  ekkl  verib  gamall,  heldr  nýdœmdr  þegar 
Ormr  tdk  lögsögn. 

78.     Sigurir  Gubmundarson  annai  sinn.    8.  og  A.  (1376— >1377), 

sbr.  Nr.   70. 

,c(1376).    Sigurir  lögmabr".     Flateyjar  annáll. 

I>essi  Sigurbr  lögmabr  mun  vera  sá  hinn  sami,  sem  áhr  er 
geti%  (Nr.  70).  Anna%  ár  sem  hann  var  Iðgmabr  (1377)  var 
Hákoni  konúngi  svarib  land  af  þrennum  tylftum  bœnda  á  alþÍDgi, 
eptir  því  sem  kondngr  beiddi  f  bréfum  sfnum.  Sfban  var  hann 
hylltr  f  hverri  sýsiu  um  allt  ísland.  Á  Qdrbdngsþfngi  f  þfngey 
(Stafholtsey ?)  f  Borgarfírbi,  sem  þeir  héldu  lögmennirnir,  þor* 
Bteinn  og  Sigur&r,  var  veginn  mabr,  sem  Hallddr  Kolbeinsson 
hét.  þessa  vi&burM  setr  Annáll  sira  Einars  Hafiibasonar  áárinu 
1377,  en  Flateyjar  annáll  ári  sfbar  (1378),  en  þab  er  ekki  lík- 
legt,  a%  kondngr  hafí  látíb  dveljast  svo  lengi  hyllfngu  sfna  á  is- 
landi.  Espdlfn  segir  (Arb.  I,  104)  ab  Sigurir  Gubmundaraon 
hafí  verib  enn  lögmal^r  1378,  er  þa%  eptír  Flateyjar  annál,  en 
annállinn  ber  f  mdti  sjálfum  sér  þar  sem  hann  lœtr  Klofa-Björn 
verba  lögmann  1377,  og  dtaf  þvf  ver%a  eptír  sögu  Árbdkanna 
tv5  þfng  f  Borgarfirði:  anna%  f  þfngey  1377,  og  annað  f  þfng- 
nesi  1378;  en  hðr  er  ekki  efí  á,  a%  allt  er  eitt  þfngib,  og  hefír 
líklega  verib  tíl  ab  hylla  Hákon  kondng.  f>es8u  mun  þá  vera 
svo  vari%,  a&  þorsteinn  Eyjdlfsson  kom  dt  um  haustib  seint 
1376;  hann  hefir  haft  brðf  kondngs  um  hyllfnguna,  sem  ætlazt 
hefír  yerit  til  a%  fram  fœri  um  sumarib  1376,  en  hefír  dregist 
vegna  þess  a%  þorsteinn  kom  svo  seint  dt.  Um  vorib  1377  hafa 
þeir  lögmenn  haldib  fjdrMngsþfng  f  þfngey  f  Borgarfirbi  (þvf  þar 
hefír'  þá  enn  verib  þfngstabr,  áir  en  hann  var  fluttr  ab  þfngnesl) 
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Sbr  tíl  alþÍDgis  var  farib ,  ta  a%  bda  ondir  hyllÍDguDa  á  alþfngi. 
Á  þíngina  hefir  Signr&r  baft  lögsögn,  en  lagt  hana  þá  ni&r  og 
KIofa-Bjorn  yerið  kosinn  aptr  til  nœsta  árs  1378.  þar  sem 
Eapölfn  segir  (Árb.  I,  105),  a!)  uSigur&r  Gubmnndarson"  hafi 
andazt  1380  (eda  1381),  þá  mnn  þab  vera  Bprottilb  beint  af  þyf, 
ai  þaj^  ár  segir  Fiateyjarannáll  andlát  ,^Gu)bmundar  SlgurfearBonar" 
sem  fór  utan  eptir  Bögn  annálsins  1379;  hefir  þai  ef  til  yíII  verib 
80Dr  Siguriar  lögmanns,  en  um   dauða  lögmanns   sjáifs   er  ekki 

kODDOgt. 

79.    þorstelnn   Eyjdlfsson   þri%ja   sinn.      N.   og  V.  (1372—1380, 

um  allt  land  1372—1373), 

sbr.  Nr.  73,   75  og  83. 

J1372).  þfngit  mikla  f  EyjafírU,  í  Spjaldhaga;  komu  þar 
samaD  SonnleDdfngar  um  Smibsmál;  var  Smi%r  drskuriabr  bóta- 
maðr^  af  þorsteini  Eyjólfssyni  á  alþíngi^\  Fornt  Annálsbrot  (N: 
A.  li.  Nr.  423.  4to).  Hér  af  er  anbsœtt,  a%  þorsteinn  Eyjdlfs- 
80D  hefir  Teríft  Iðgma&r  norian  og  vestan  1372,  og  Uklega  tekið 
líb  eptir  Magnds  Jdnsson;  hann  hefir  og  yerib  lögmabr  um  allt 
land  þetta  ár,  þessvegna  segir  hann  einn  úrskurbinn  (sbr.  Nr.  75 
ai  framan).  1375  fór  þorsteinn  utan,  eptir  þvf  sem  segja  Bdla 
aDDálar  forno,  og  er  hann  þá  kailabr  lögmair;  en  þá  var  Ormr 
Snorraaon  Iðgmabr  sunnan  og  austan  (Nr.  77),  og  hefír  hann 
llklega  haft  elnn  lögsögn  á  hendi  á  alþfngi  1376,  þvf  ^orsteinn 
var  þá  ekki  dt  komÍDn;  en  um  haustib  fyrir  ▼etrnœtr  kom  hann 
úi  f  Straomafirbi  me&  lögsogn  om  hálft  land,  eptir  þvf  sem  sira 
Einar  Uaflibason  segir,  þa^  er  norban  og  vestan ,  þvf  Sigur%r 
Goimondarson  hafbi  þá  sunnan  og  austan.  þá  hefír  þorsteinn 
io  efa  baft  kontfngs  erindi  um  aft  taka  hollustu  eiba  af  lands- 
DOÐnom,  og  hefir  þab  farí%  fram  um  somari&  eptir  (1377),  hefir 
hann  og  Sigor&r  lögmabr  farib  þá  þfngom  om  land.  1380  mon 
haon  hafa  haft  seinast  lögsögo  f  þetta  sinn,  þvf  1381  tdk  vlb 
teogdasoDr  haos  Hrafn  Bdtdlfsson  (Nr.  81),  en  ab  honum  libnum 
tdk  hann  enn  lögsögn  f  fjdr&a  sinn  (Nr.  83). 


i)  orSi9  i.bóumaðr''  virðíst  koma  nokkoð  aodarlega  við^  eins  og  það  væri 
iBisriUd  fyrir  ..öböUmaðr".  Ef  orðið  er  rétt,  þá  er  sjilísagt  svo  að 
BkíUa,  að  árskorðríDO  bafi  ákveðið  aö  gjalda  skyldi  bætr  f^rir  vig  SmiðSy 
eða  að  haoD  skyldi  ekki  falla  ^belgr. 
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80.     Björn  (þorbjarnarson?).     S.  og  A.  (1S78— 1886). 

,^(1377).  Klofa-Ðjöm  lðgma&r'\  Flateyjar  annfll,  en  a!)rir 
annálar  geta  hane  ekki.  Um  Ðjðrn  þenna  yitum  vér  ekki  neitt 
meh  YÍ8SU,  nema  þab  mun  mega  ráða  af  nafninu,  a&  hann  hafi 
búíð  f  St(5ra-KIofa  á  Landi  í  Rángárvalla  sýslu ,  og  verib  ef  til 
vill  sonr  þorbjarnar  f  Klofa,  sem  getii  er  í  máldaga  Elofa  kirkju 
hinum  forna,  og  kallaftr  þar  ,,f>orbjörn  btfndi'*.  Annálar  segja, 
aJb  1373  sé  andaftr  (^Klofa-þorbjðm*',  og  mun  það  vera  hinn 
sami  þorbjörn  btfndi  f  Klofa.  1392  segir  Flateyjar  annáll  ab 
andazt  hafí  u^6u  Klofa-Ðjarnarson*' ;  hann  mun  hafa  yerib  sonr 
þessa  Bjarnar  Iðgmanns. 

Hannes  biskup  hefír  hreyft  þyf,  hyort  KIofa-Björa  mundi 
ekki  yera  sá  Björn  Olafsson,  sem  kosinn  yar  af  leikmanna  hendi 
á  alþfngi  1358  me%  lyari  Vigfdssyni  (Htflm)  til  a%  semja  om 
kirkjumál  YÍb  yisitatores,  Eyjtflf  prest  Brandsson  og  br^ur  Ey- 
stein  Ásgrfmsson  (Finn.  Joh.  Bist.  Eccl.  Isl.  I,  527—29).  En 
þab  er  ekki  Ifklegt  a(  syo  sé,  heldr  sé  sá  Bjðrn,  sem  kosinn  yar 
á  alþfngi  1358 :  Björn  bdndi  Óiafsson  á  Hyalsnesi,  sem  getib  er 
(  máldaga  Hyalsnes  kirkju  eptir  Oddgeir  biskup  1370,  er  nd  er 
ritabr  f  Wilchins  máidagabdk;  hann  andabíst  1388  [Gottskálks 
annáll  og  Htfia  annálar  fornu;  f  dtgáfu  A.  Magn.  nefndarinnar 
stendr :  u^^J^í  Bjarni  ....  Ólafsson*',  en  á  ab  yera:  ^fil  (  =  and- 
lát,  obitus)  Bjamar  (=  Björns)  ....  Ólafssonar^]. 

81.     Hrafn  Bdtdlfsson.     N.  og  V.  (1381—1390). 

^,(1381).  Útkoma  Hrafns  Btftdlfssonar,  hafii  Ólafr  kondngr 
yeitt  honum  lögsðgn  um  hálft  land,  æ  meban  Hrafn  lif&i**.  þar 
sem  syo  er  kyebii  a%  orði,  þá  yirbist  þab  benda  til,  a%  ekkl  hafi 
yerí&  yenja  ab  kondngr  yeitti  Iðgmannsdæmi,  heldr  ab  hann  skip- 
abi  þab  Btnndum  ab  fyrra  bragM  og  alþfng  stundum.  p6  hefir 
alþfng  ekki  mœlt  mdti  þessari  yeitfngu.  Hrafn  var  son  Bdt<Slf8 
hirbstjdra  Andréssonar  og  Stelnunnar,  ddttur  Glaumbcjar-Hrafns 
Jónssonar.  Ættarnöfnin  Hrafn  og  Steinnnn  eru  komin  dr  ættlegg 
Bárbar  syarta,  frá  Hrafni  Sveinbjarnarsyni  á  Eyri  f  Arnarfírbi 
(Hrafnseyri).  Hrafn  lögmabr  Bdtdlfsson  átti  íngibjörgu,  ddttur 
þorsteins  Eyjdlfssonar. 

Árib  eptir  ab  Hrafn  tdk  lögsögn  (1382)  segir  sira  Einar 
Haflíbason  ab  ísiand  yœri  svarib  Ólafí  kondngi  Hákonarsyni  dnga, 
en  Flateyjar  annáll  setr  þab  ári   sfftar  (1388),   en  landsljdrn  var 
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t  RiinÐðta  máta  á  landina,  og  ((efldust  flokkar  og  fribleysi" 
(Fbteyjar  annáll).  Af  gjðmfngum  Hrafns  lögmanns  þekkjum  vðr 
Ktft.  p6  er  til  úrskurbr  hans,  gjðr&r  f  VAidalstdngu  tTeim 
náttum  eptir  Seljumanna  messu  á  fjdria  ári  Ólafs  kondngs  (10. 
JuU  1385)  duf  kaupi  á  báðum  Ásgelrsám  f  Víbidal  (A.  Magn. 
pi^pfrs  afskriptir  Nr.  413);  einnig  bréf,  aem  iiann  hefir  Terib 
fottr  v\f^  og  kallar  sig  þar  ^JðgmaDn  norban  og  vestan  á  ^iandi'* ; 
|tt5  er  gjðrt  f  Fornhaga  f  Hðrgárdal  á  sjötU  ári  rfkis  Ólafa  kon- 
áDgs,  in  festo  Valentini  martiria  (þ.  e.  14.  Febr.  1387). 

Hrafn  Iðgmaðr  bjd  f  Launguhlíð  f  Hörgárdal,  þar  sem  Guft- 
mundr  dýrl  brendi  innl  Önund  |>orkels8on  1197  (Sturldnga  s.  3, 
31:  I,  159— 16ð>.  Um  hanstib  1390  eptir  Marteinsmessu  (11. 
Novbr.)  Toru  fádœmis  rlgnfngar  og  skribufSIL  FlmtadagskYÖldið 
17.  Norembr.  eptir  dagsetr  varb  sá  vitburbr,  a%  jSrbln  sprakk  I 
SQndr  og  hljdp  upp  vatn  f  stofunnl  f  Launguhl(%,  og  tdk  af  allaa 
bæinn  og  kirkjuna.  þar  andablst  f  skribunni  Hrafn  Iðgmabr  og 
kona  hans  og  foöm  þelrra  tvð,  og  flest  allt  helmillsfdlk.  Hdsfrdin 
fannst  daginn  eptir  og  er  grafin  á  Mðbruvbllum,  en  Ifk  Hrafas 
ísnnst  ekki  fyr  en  ári  sfbar,  og  var  þá  flutt  ab  Hdlum  og  grafíb 
lýi  Smib  hlH!)stjöra  íVænda  iuins.  Af  gdsi  sem  f  ÍMenum  var 
lamist  elUcert,  og  leitnbu  þd  meir  en  hundraft  manna. 

Ðdttir  Hrafns  Iðgmanns  var  Steinunn,  hdn  átti  fyrst  Amgrfm 
t>dr&ar8on  á  Marbarndpl,  sem  anda&lst  1391 — 92  um  vetrinn,  og 
lét  eptir  þijd  börn  (A.  Magn.  Fasc.  66,  2);  sfban  áttl  hdn  þor^ 
gffm  bdnda  Sðlvason  og  fdr  me%  honum  utan;  þau  komust  til 
Ctenlsnds  og  þar  andabist  hdn,  en  hann  kom  dt  aptr  og  bjd  f 
Bánavatns  þfngi. 

82.     Narfi  Sveinsson.    S.  og  A.  (1387—1405). 

uC13873.  Útkoma  Eireks  Gul&mundarsonar  meb  hir^s^drn  og 
Narfa  Svelnssonar  með  lögsQgn  yfír  h&lft  land;  skipaMr 
bábir  af  Ögmundi  drdttseta,  og  þdtti  þab  nýlunda''.  Flateyjar 
snnilL  Annáll  sira  Einars  Hafli&asonar  setr  þetto  ári  fyr  (1386). 
Ögmundr  Finnsson  var  um  þetta  mund  drdttsetí  í  Noregi  ^  og 
IksfM  ðll  umrái  mei  Ólafi  kondngi  hinum   dnga;  hafa  veitíngar- 

i)  þad  sem  Flateyjar  aonáU  segiry  að  Ögmundr  Finnsson  dröttseti  hafi 
•Ddazt  1386  (aOrir  annálar  segja  1885  og  1387),  þá  man  þad  vera 
TÉDgt,  þvf  bréf  og  gjðrtilngar  votta,  að  hann  hafl  veriO  á  116  am  vorið 
1388. 
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bréf  þeBsara  maima  verib  ef  til  yill  gefin  dt  í  haos  nafnl,  en 
ekki  kondngB  sjálfs,  og  hefir  þab  vent  mdt  allri  venju  og  þdtt 
d?i%kunnanlegt.  Eirekr  hir&stjdri  rar  og  drepinn  ári%  eptir,  en 
Narfi  Iðgmaftr  vir&i8t  aib  hafa  veri%  tekinn  vel  og  var  hann  lengi 
Iðgmair.  Hann  var  í  fyrstu  fyrir  vestan,  f  D51um  og  í  Sna- 
fellflneM  sýslu,  og  var  án  efa  af  œtt  þeirra  Skarlbg  manna  á 
Skarbstrðnd  og  Kolbeinsta&amanna.  Síbara  hlnta  œfi  sinnar  bi6 
hann  á  Melom  í  Melasveit.  Ti]  eru  enn  nokkur  bréf  og  gjðm- 
(ngar,  sem  Narfi  Iðgmaftr  Sveinseon  er  vib  rlbinn.  1392  getr 
Fiateyjar  annOl  þess,  ab  Narfi  Sveinsson  hélt  Iðgsðgu.  1393 
lagbl  hann  drBkurb  á  í  þrœtnmáli  milli  Páls  þorvarbBBonar  (á 
Eybum)  og  Rundlfa  PáÍBSonar,  dtaf  fé  þv(  er  var  eptir  Bira  Pál 
j>orBteinB8on;  dæmdi  Narfi  Iðgmabr  féb  undir  Pál,  en  Rundlfr 
hélt  því  sem  ábr  (Annál.  1392.  1393);  var  þab  erfbafé  RondlfBy 
en  Páll  hefir  þá  verib  ByBlumalbr  og  krafib  fjárinB  Bem  kondogs 
eignar,  því  Hákon  JdnBBon  drdttaeti  hafbi  kaBtab  kondngs  elgn  á 
fé  Bira  PáU  (  Noregi  (Annál.  1391).  1405  fdr  ntan  Narfí  Sveina* 
Bon,  ,,lögmabr  auBtan  og  Bunnan  á  ÍBÍandi",  meb  Wilchin  Skál- 
holtBbiBkupi  og  Birni  EinarBsyni  Jdrsalafara  dr  VatnBfirbi  (Annáll 
Bira  Einars  HafllbaBonar),'og  gekk  Narfi  Iðgmabr  til  Rdme.  þá 
hefir  hann  Uklega  látib  af  IðgBðgn  þegar  hann  fdr  utan,  og  man 
þá  Oddr  leppr  þdrbarBon  (Nr.  85)  hafa  tekib  vib. 

88.     þorBteinn  EyjdlfsBon    íjdrba  sinn.     N.  og  V.  (1391  —  1404), 

sbr.  Nr.  78,  75  og  79. 

,X1391).  Skipabr  af  hlrbstjdra  á  alþ(ngi  meb  aamþykki  al-- 
mdgans  þorstelnn  EyjdlfBBon  Iðgmabr  yfir  Norblend(nga  og  Veat- 
firbínga,  og  sagbi  engan  drskurb  (  lögréttu'^  Flateyjar  annáll. 
Sira  Einar  Haflibason  hefir  f  anndl  BÍnum  þetta  ári  fyr,  og  er 
þab  undir  þv(  komib,  til  hvers  árs  talib  er  andlát  Hrafns  Iðgmanng 
(  LannguhKb,  en  flestir  eru  á  ab  heimfœra  þab  til  árBins  1390, 
og  svo  hefir  EspdKn  gjðrt;  er  þá  aubsætt,  ab  f^orsteinn  hefír 
verib  tekinn  til  Iðgmanns  (  stab  tengdasonar  síns,  Hrafns  Iðgmanns, 
á  nœsta  alþ(ngi  eptlr  dauba  Hrafns. 

EspdKn  segir  (Árb.  I,  105),  ab  f>orsteinn  Eyjdlfsson  hafi 
orbib  Iðgmabr  ab  nýju  meb  Hrafni  tengdasyni  sínum  1381.  Fyrir 
þessu  eru  þd  engin  rðk,  þv(  þab  er  víst,  ab  þorsteinn  hafbi  ábr 
þab  Iðgdæmi  sem  Hrafn  tdk  vib,  en  (  hinu  Iðgdæminu  var  Klofa- 
Bjðrn,   og  er  ekki  getib  um  ab  hann  hafi  verib   settr  fri.     1385 
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setr  EBptflfn  upphaf  ISgsagÐar  Narfa  Sveinssonar,  og  er  |)a&  eptír 

hinom  Iðknstu  af  annáltinnni,  en  sira  Einar  Haflíbason  hefir  1386 

og  Flateyjar  annill  1387,  eins  og  hér  er  sett.     Til  era  bréf  nokkur 

og  gjSmíngar  frá  þessum  árnm,  sem  }H>r8teínn  er  nefndr,   og  er 

hann  þar  f  aldre!  kallabr  fögroabr  nema  í  einu,    sem   sira  Einar 

Haflfteson  hefir  gefib  út  1386   um   reka  Hvamros  kirkju  f   Lax- 

árdal,  og  er  Ifklegt  hann  sé  kalla^r  þar  Iðgmabr  f  virl&fngar  skynl. 

T\\  er  einnig  testamentlsbréf  þorsteins,    gj5rt   á  Htflum   og  sam- 

þykkt  af  Jtfnl  bisknpl  skalla  þríbjudaginn  f  hvftasunnuviku  (12. 

Jani)  1386,  og  er  Þorsteinn  ekkl  kalla&r  þar  Iðgmabr.     1387  f$r 

ntan  Andrés  Sveinsson,    f^en  þorstelnn  Eyj^^lfsBon  tóli   af  honum 

hÍT%8tjdrn"  (Flateyjar  ann.).     }>etta   mun   vera  svo  ab  skllja,  ab 

þorsteinÐ   bafi  tekib  blrbstj^^mar  umbob  Andrésar,   en  ekkl  sett 

hann  af.     En  þetta  Btói  ekkl  lengl,  þvf  hVb  sama  suroar  kom  út 

Srekr  Gubmundarson  me&  hlrðstjtfrn.     Eptir  vfg  Eireks  1888  er 

aptr  ekki  getli  nelns   birbstjiíra  fyr  en  Vigftffl  ívarsson   kom  tft 

1390,  og  er  ekkl  tflfklegt  ab  ]>or8teinn  Eyj<(lf88on  hafi  þann  tfma 

veríb  f  hlrÍ8tjtfra  stab.     þá   um  8umaríb  eptir  var   hann  8kipabr 

Iðgmabr  norban  og  vestan   af  Vigftfsi   hirbstjtfra  og  þfnghelml   á 

alþfngl,   og   yar  sfban   lögmabr  til   daubadags,   8em  yms  bréf  og 

9nnur  rðk  votta.     1392  segja  flestir  allir  annálar:   '^Hélt  Vfgftfa 

ívarsBon  hírbstjdrn,    en  þorstelnn  Eyj<(1f88on   ]ög8Ögn  ok 

8V0  Narfi".     I>á  kom  þj(R)bj8rn  út  meb  bréf  Margrétar  drottnfngar 

nm  skattabei&slu,    og   eyddi8t  þab  mál  á  alþfngl  8umari&  eptir. 

Hi%  sama  haust  (1392)  kom  tft  Pétr  Nikolásson  H<$1a  biskup,   en 

Qm  vorib   eptir   ,,á   fjtfrba  ári   Eirfk8   kondngs   In  festo  Johannis 

Baverlacensifl  episcopl^  (7.  Mal  1393)  hMt  blskup  almenna  pre8ta- 

stefnu   á  hfiklabœ  f  SkagaflrM   og  sfnáí  þar  hl&  forna  verndar- 

brif  Hdla   kirkju   frá  Magndal    kondngl   Eirfkssyni,    dtgefíb   10. 

Marts  1346  (F.  Joh.  Hlst.  Eccl.  i,    431).      Órskurbar   þá  ,,f>or- 

Bteinn  Eyjtflfsson,   lögmabr  norftan  og  vestan  á  íslandl'',   ab  Htfla 

Inrkja  skuli   hafa  hálfu  aukinn  rétt  einn   sökum  þessa  varnaiar- 

brifs.     Bréf  þorsteins  Iðgmanns  er  gefib  8.  Mal  1393  og  prenta% 

f  Urkjusðgn  Finns    biskups   (II,    222)    en   drittilega   árfœrt    til 

1401  bæbl  þar  og  f  Arbtfkum  Espdifns  (l,  122).     1394  ftfr  ,,þor- 

steinn  Eyjtflfsson  lögmabr"  vestr  meb  Vigfdsi  hirtstjtfra  ívarssyni 

eptir  afþfng,    tll   a%   skipa  um   mál  Bjarnar  btfnda  Einarssonar  f 

Vatnsfirbi  og  þtfrbar  bdnda   Sigmundarsonar  undir  Ndpl  f  Dýra- 

iÍTÍI,  dt  af  aameign  þeirra  Bjarnar  og  þórbar  undir  Ndpi,  á  Ját- 
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mondar  messa  kondngs  (20.  Novbr.)  áríi  áftr  (1398);  MPbu  þir 
Torik  drepnir  tveir  menn  af  Birni,  en  hann  sjálfr  barinn  og  abrír 
hane  menn,  og  flý^n  f  kirkju.  þeir  ribu  vestr  yfir  Glámu  mi%- 
vikudaginn  eptir  þorláksmeesu  (22.  Juh  1394)  og  voru  n«r  nfutigir 
manna,  flestir  vopnabir.  Stefndi  hirbstjrfri  þörbi  btfnda  og  mönnam 
hans  fyrir  8ig  og  Iðgmann  ab  Mosvölhim  f  önundarfirbi  fimtudi^ 
og  fSstudag  n«8ta  (23.  og  24.  Juli).  þar  kom  þtfrbr  me(  n«r 
fimmtigi  manna  og  voru  vel  tuttugu  vopnaiir.  Féll  þá  dtfmr  og 
úrskurbr  um  málib:  vorn  þeir  þtfrbr  Sigmundarson  og  fimm  aftrir 
sdktlr  til  dtlegbar,  svo  ab  landsvist  þeirra  værl  undir  kondngs 
miskun,  en  vegendr  tveir  voru  dtlœgir.  £n  nokkru  sfl^ar,  einni  ndtt 
fyrir  Lafranavöku  (9.  August)  sættust  þeir  Bjorn  og  þdr^r,  svo  að 
Björn  skyidi  einn  gjihra  um  máiib  svo  sem  honnm  g«ti  orbii 
mest  til  sdma,  en  I>drbi  forsmánarlaust  f  alla  stiAi,  neraa  bann 
vildl  heidr  neftia  menn  tii  gjörbarinnar.  Björn  nefndí  til  hirb- 
s^dra  og  þorstein  lögmann,  og  tdlf  menn  abra,  og  gj5rbu  þeir,  $lb 
pótlf  skyidi  bjdba  Birni  og  Solveigu  hdsfrd  hans  (sem  var  ddttlr 
þorsteins  lögmanns),  og  ðllum  þeirra  sveinum,  og  halda  þeim 
sœmllega  veislu,  og  gefa  Birni  til  fimmtigl  hundraba  f  gripam 
og  s«mllegum  þfngum.  þar  meb  s»ttu8t  þeir  Björn  og  pórht.  — 
þetU  sama  ár  (1394)  ttfk  Pétr  biskup  á  Hdlnm  skip  af  uÞor^ 
steini  lögmanni  fyrir  sextigi  hundraba,  og  lét  bda  þab  tli  bafskips* 
ferba".  1395  segir  Gottskálks  annáll,  ab  þorsteinn  Eyjdlfssoo 
værí  iSgmabr  norban  og  vestan.  1397  frjádaginn  í  páskavika 
(27.  April)  er  ^þorsteinn  Eyjdifsson  lögmabr"  meb  ðbrnm  vib«- 
staddr  á  BessastObum  á  Álptanesi,  ab  Vigfds  ívarsson  lýsti  því 
yfir,  ab  Gubríbr  ínglmundarddttir  hdsfrd  sfn  latti  fimm  hundrni 
hundraba  alls  f  sinn  garb,  b«bi  á  íslandi  og  f  Noregi  (A.  Magn. 
Fasc.  5,  20).  1401,  tveim  dögum  eptir  Pétrsmessu  (I.  JuH),  sam- 
þykklr  (,þorst»inn  Eyuulfsson,  loghmann  norban  og  anstan  (r.  ve* 
stan?)"  arfleibsiaskrá  sira  Einars  þorvarbssonar  til  barna  hans, 
sem  gjörb  hafbi  verib  á  þfngeyrum  skömmn  ábr.  Eptir  þab  er 
þorsteins  ekki  getib,  og  hefír  baon  þá  verib  orbinn  mj5g  gamall 
mabr,  þvf  ab  barnabðrn  hans  voru  þá  vaxin;  halda  menn  hann 
hafi  andazt  um  eba  eptir  pláguna  miklu.  Espdifn  setr  andlát 
hans  1402  (Árb.  i,  123),  og  er  þab  ágizkan. 

þorsteinn  lögmabr  Eyjdlfsson  bjd  á  Urbum  f  Svarfabardal,  sem 
ábr  var  getlb,  og  á  Vfbimýrí  f  Skagafirbi.  Synir  bans,  sem  helst 
er  getib  um,  eru:  Amfinnr,  hann  bjd  f  Eyjafirbi,  án  efad  Urbom, 
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of  yar  liðf%ftigi;  Samarlil^í  f^orsleinsson  var  mlkilfeDgr  mabr,  sem 
uefldíst  meb  flokkam  og  framferbum"  einsog  annálar  8egja(1387), 
en  yarb  eigi  gamall  mabr.  Ðœtr  þorsteins  vora:  Ingibjörg 
(t  I390>,  erHrafn  I5gmabr  átti,  Bdtöifsson;  Solyeig  (f  e.  1406), 
er  Bjorn  Einarsson  JiSrsalafari  átti,  og  líkleg^  Cecilia  (f  1403), 
er  Páil  átti  þoryarbsson  á  Eybam.  Í  dtgáfa  A.  Magn.  nefnd- 
aiinnar  af  fslenzkam  annáiam  bls.  310  etendr,  eptir  einum  af 
I5ktt8tu  annálunnm,  ab  Ákra-Kristín  haíi  yerib  döttir  þorsteine 
t5groanns  Eyjtflfsaonar;  en  þetta  er  rángt,  þyf  hdn  yar  ddttir 
þorsteins  logmanns  Olafssonar  á  ökrum  (Nr.  86). 

84.     Hrafn  Gubmundarson,  N.  og  V.  (1405—1432). 

Hrafn  iögraabr  yar  brdbir  Ara  btfnda  á  Reykjahtflum,  fobur 
Gubmundar  hins  rfka,  sem  þar  bjd.  Hrafn  bjd  á  Grenjabarstab 
eptir  f>orleif  Árnason  nm  þrjd  ár,  og  iók  yib  1406;  Logi  prestr 
Stígsson  offíciaiis  afhenti  honum  stabinn,  og  er  enn  til  bréf  LiOga 
prests  (19.Mai  1406)  um  þab  sem  þá  yar  afhent  Hrafni.  Síbaa 
bjö  Hrafn  f  Skribu  (Raubaskribu)  f  Reykjadal  f  þfngeyjar  þfngú 
Fyrir  1409  hefir  Hrafn  yerib  orbinn  lögmabr,  því  frá  þessu  ári 
er  tíl  yltnisbnrbr  tyeggja  raanna,  gefínn  dt  á  þfngeyrum,  um,  ab 
tyeÍT  yottar  hefbi  syari%  fyrir  Hrafni  lögmanni  um  eignir  þtfrbar 
prests  þdrbarsonar,  ab  þær  hafi  yerib  taldar  ttflf  hundrub  handr- 
lAa  tii  tfandar  hauetib  ábr  en  hann  á6  um  yetrinn;  er  þaft 
aiAeœtt,  ab  þessi  aubr  muni  hafa  tilfallib  sira  þdrbi  f  plágunnii 
en  sira  þörbr  mun  hafa  verib  sá,  sem  getib  er  vib  gjörbina  mllU 
l^amar  Einarsonar  og  þdrbar  undir  Ndpi  1394.  Eptir  þetta  ern 
tíl  nokkrir  ddmar,  drskuibir  og  ðnnur  bréf,  sem  Hrafn  lögmabr 
er  Yibribinn.  1410  2.  Aprll  um  vortb  er  Hxafnagilsdtfmr  aoi 
arfstilkall  þorleifs  Ámasonar  f  umbobi  Gunnlaugs  Teitssonar  og 
þorbjargar  Gubmandardtfttor  tíl  þorkels  btfnda  Bergssonar  epttr 
Gabrdna  þorgilsdtfttur  konu  hans  (A.  Magn.  br.  afskr.  Nr.  609)* 
1412  úrskurbabi  hann  á  alþfngi  f  málinu  um  Haga  á  BarbastrSnd, 
sem  brtfbir  hans  Arí  á  Beykjabtflum  hafbi  tekib  prtff  nm  (Safn 
tii  8.  ísl.  1,  120),  og  dœmdi  Sigurbí  þtfrbarsynl  Haga.  1416 
drslnirbabi  Hrafn  lögmabr  um  eríbir  á  Vfbidalstdngu  eptir  Jtfn 
Hikoaarson  (A.  Magn.  Fasc.  7,  9).  1417  drsknrbabi  hann 
Qm  Barb  f  Fij^tum  (A.  Magn*  Fasc.  7,  13).  1420  dœmdi  hann 
ttflf  manÐa  dtfm  á  Mdnkaþyerá  aim  Oraad  hálfa  f  Eyjafírbi  (A. 
Usgn.  Fasc.  7,  29).    1424  var  hann  yibstaddr  kanpgj&rnfng  ani 
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SiSlheiina  í  Sœmondarhlii,  og  í  bréfí  am  þa&,  sem  er  útgefíb  sex 
yetruro  sfóar,  kallar  hann  sig  enn  Jögmann  norian  og  vestan  á 
íslandi^.  1427  setr  Gottskálks  annáll :  (^Urafn  6u&mand86on,  lögmann 
nor%an  og  vestan,  bjö  í  Skribu  í  Reykjadal;"  þaban  mun  Ðjöm  á 
Skarbsá  bafa  tekib  þetta  í  ainn  annál,  og  BÍ5aa  er  þa&  komib  í  ymsar 
Iðgmannarabir,  ab  hann  hafi  þá  tekib  logsögn;  en  hann  var,  ein8  og 
hér  er  sýnt,  orbinn  I5gma&r  laungu  fyr.  1431  var  mikil  deila  miHI 
Hrafns  lögmanns  og  Jtfns  biskups  Vilhjálmssonar,  útaf  skipreka 
á  Harbbak  á  Sléttu,  sem  bábir  þtfttust  eiga  dtfmsvald  yfír,  og  er 
tll  bréf  biskups  um  þab  til  Hrafns,  meb  htftan  um  forbolb  og 
bann  og  útsetnfng  af  kirkja.  1432  mibvikudaginn  naMta  fyrir 
Laurentiusmessn  (6.  August)  hélt  hann  almennilegt  þíng  á  Hálsi 
í  Fiytfskadal,  og  tfrskurbabl  am  gjöf  Haldtfru  þorfinnsdtfttor  til 
Lopts  Gttttormssonar ;  en  sama  haost,  föstodaginn  nœatan  fyrír 
ADdrésmessu  (28.  Novbr.)  tekr  Jtfn  biskap  Vilhjálmsson  htfsfrd 
Margrétu  Bjarnadtfttur  til  systur  í  klaastrinu  ab  Stab  í  Reyninesi 
meb  sextigi  hundraða,  og  mánudagiun  eptir  (6.  Decbr.)  er  gefib 
út  br&f  am  gjðmfng  þann,  sem  }>orkell  prestr  Gabbjartsson  hand- 
salabi  biskupi  hennar  vegna  í  timbrstofanni  á  Htfiom;  gaf  htfn 
þá  Htfla  í  Laxárdal  f  testamentam  fyrir  sál  Hrafns  Oubmonds- 
sonar  btfnda  sfns,  en  biskup  lofabi  a%  lita  segja  þrjátigi  sáln* 
messna  heima  í  dtfmkirkjunni  innan  nœstu  fardaga  fyrir  sál  hanSf 
og  tvœr  sáiumessur  hver  prestr  og  brtfbir  í  hans  biskapsdœmi; 
gaf  biskop  kvitta  sál  hans  og  líkama  gobs  vegna,  og  þá  klrkjo 
sem  hann  hvflir  ab,  en  ekki  erffngja  hans,  af  forbobi  þvf  sem 
á  honum  lá  (A.  Magn.  Fasc.  9,  18 — 19).  Af  þesso  má  sjá,  ab 
Hrafn  lögmabr  hefir  andazt  um  haostib  1432.  Hann  var  alvörugef- 
inn  mabr  og  réttdœmr  (Esp.   Árb.  II,  5). 

Á  lögsagnarárum  Hrafns  Gobmundarsonar  voru  tv5  bréf  tft* 
gefin  á  alþfngi  um  hyllfng  Eireks  kontfngs:  annab  þeirra  er  tft- 
gefíb  1.  Juli  1419  (sjá  Fylgis^al  5),  en  annab  30.  Juni  1431 
(sjá  Fylgislgal  7),  og  er  Hrafn  lögroabr  einn  af  þeim,  sem  hefír 
verib  meb  ab  rita  hib  fyrra  bréfib.  Hann  er  og  talinn  einn  meb 
þeim,  sem  ritubu  bréf  frá  alþfngi  til  Eiríks  kontfngs  meb  Hannesi 
Pálssyni  og  }>orleifí  Árnasyni  1.  Jail  1420  (sjá  Fylglskjal  6). 

D»tr  Hrafns  Gnbmundarsonar  voru  þær:  Gubrtfn,  er  átti 
Olafr  son  Lopts  hins  rfka,  og  Ragna,  er  áttl  Brandr  btfndl  Hall- 
dtfrsson  á  Barbi  f  Fljtftam ;  þeirra  son  var  Hrafn  lögmabr  Brands- 
aon   hlnn  fyrri* 
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85.     Oddr  leppr  Jxfrftarsoii.     S.  og  A.  (1406—1420). 

Oddr  Iðgmabr  þ<$r%ar80Ti  var  sonr  þiJr&ar  Flosasonar,  sem 
seldí  BlrÐÍ  Einarssyni  (Jðrsalafara)  Skjaldabjarnarvflc  á  Ströndum 
1393  eÍSL  þarumbil,  og  var  þa&  bréf  ritat  á  Innrahdlmi  á  Akra- 
nesi.  Flosi  fa2)ir  þ<Sr%ar  gat  yeri%  sá  Flosi  prestr,  sem  varb  ráiama^r 
fSkáiholti  1360  (fsl.  Ann.).  Oddr  leppr  bjd  a%  Ósi  f.Boldngarvfk. 
Brö^ir  hans  Skdli  var  meb  Magndsi  kondngi  Elrfkssyni ,  og  fékk  af 
honum  sýsln  og  jar^ir  al^  gjöf,  sem  Hákon  kondngr  Magndsson  stab- 
festi  CA.Magn.  Fasc.  12,  21),  kom  Skdli  dt  meb  sýsln  1368,  fdr  utan 
aptrl373,  og  1375  fþribja  sinn,me%  skipi  Bdtasona  frá  Austfjðrðum, 
og  drnknaði  á  þeirri  lei%,  þvf  8kipi%  fðrst  og  mart  manna  meb. 
Oddr  {>drbarson  mun  án  efa  hafa  veril^  utan,  og  haft  vitrnefni  sltt 
eptir  Leppinum  f  Björgvin,  einsog  LoMnn  leppr ;  hefir  hann  annað- 
hvort  búit  þar,  e&a  haft  þar  aisetr  sitt  þegar  hann  var  f  Björg- 
vin.  Á  Ísiandi  er  hans  geti^  fyrst  1394,  og  var  hann  þá  f  flokki 
þdrftar  Sigmundarsonar  nndir  Ndpi,  sem  kom  á  stefnu  a%  Mos- 
v511um.  Hann  var  einn  af  gjörbarmðnnum  þeim  sem  Bjðrn  kaus, 
og  sýnir  þab  ab  hann  befir  þá  verift  vel  metinn  mabr.  Vatns- 
(jarbar  annáll  hinn  forni  setr  lögsögu  hans  vi&  1407,  og  svo 
stendr  f  Eyrar  annál  eptir  Magnds  sýslumann  Magndsson  í  ísa- 
íjai^ar  sýslu.  1409  3.  Juli  drskurbabi  hann  á  alþfngi  um  flutnfng  á 
kondngs  formum  f  skipum  þeim  er  gánga  af  íslandi  Oj^  Fylgi- 
Bkjal  3),  og  nokkrum  dögum  sfbar  (7.  Juli)  f  þerney  um  leign 
i  kondngsparti  f  skipi  (sjá  Fylgiskjal  4).  1415  gaf  .,Oddr  lög- 
mair  þtfrbarBon'*  Árna  biskupi  Olafssyni  f  prdventu  me%  sðr 
allar  þœr  jarblr,  sem  hann  hafbi  erft  eptir  Skdla  þdrbarson  brdiur 
sinn,  en  Magnds  kondngr  hafbi  gefíb  Skdla.  þessar  jarðir  vorn 
belzt  á  Skdgarströnd  (A.  Magn.  Fasc.  12,  20—21).  1419  var 
hann  meb  á  alþfngi,  þegar  gefib  var  dt  hyllfngarbréf  Eireks  kon- 
dngs  (sjá  Fylgiskjal  5),  og  var  þá  enn  lögmabr.  þegar  Árni 
bisknp  fdr  ntan  alfarinn  (1419)  hefir  Ifklega  prdventa  hans  gengib 
aptr.  1420  hefir  hann  verib  met  a%  riU  brðf  frá  alþfngi  til  Eirfks 
kontings  C^já  Fylgiskjal  6).  Til  er  enn  vitnisburbr  Au&unnar 
Oddasopar  (en  vantar  ár  og  dag)  um  landamerki  milli  Valshamars 
og  Ðakka  á  Skdgarströnd,  eptir  sögn  fö%ur  hans  og  annara  gam- 
aila  mamia,  ab  «,Oddr  þdrbarson,  er  kallalbr  var  leppr",  hafi  TÍbíb 
i  þessi  landamerki,  þegar  hann  setdf  Koibeini  keis  jör&lna  Bakka 
(Eeisbakka;  A.  Magn.  bréfa  afskriþt.  Nr.  1605). 
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Ga&ni  Bonr  Odds  áttí  |>orbjðrgii,  njstur  Hrafhs  fögmasoui  Gd&- 
mandarsonar  (Nr.  84).  Af  dœtrnm  jieirra  em  miklar  ættir  komnar. 
Krifltínu  Gubnaddttnr  átti  Jtfn  ÁsgeirBson  í  ögri,  og  lofabi  Oddr 
aZ)  fá  honum  erf&afé  Kristínar  eptir  foreldra  hennar;  yoni  þaa  þá  b«&i 
dáin  (þorbjðrg  f  1431,  Gabni  líklega  f  1432),  en  Oddr  geymdi 
Qárina;  bréf  um  þab  er  gjört  á  Htfli  í  Bokingarvfk  1433  (A. 
Magn.  Fasc.  9,  25).  Árii  eptir  (1434)  samþykkja  þau  Jón  Ás- 
geirsson  og  Kristín  allar  þær  Iðggjafir,  aem  Oddr  btfndi  f>órbar<- 
Bon  gaf  Skdla  ddttureyni  sínum.  Oddr  leppr  hefir  orbib  mjög 
gamall  mabr,  og  mun  hafa  andazt  nokkru  síbar  en  um  þetta  ieyti ; 
sé  hann  bí  Oddr  btfndl  þdrbarson,  sem  hefir  gefib  HelgafellB 
klaustri  hálft  Syira-Sktfgarnes,  þá  hefir  hann  lifab  1440  eba  lengr, 
því  þá  er  þessi  gjöf  stofnub.  Um  Odd  lepp  hafa  gengib  ymsar 
alþýblegar  sögar  manna  á  miUi.  EBpdlfn  segir  (Árb.  II,  15)  ab 
aagt  aé  hann  hafi  látib  af  taka  28  menn  alU,  karla  og  konur, 
fyrir  tfbtftamál.     Um  börn  hans  sjá  Esptfl.  Árb.  II,  27. 

86.     t>or8teinn  Ólafsson    S.  og  A.  (1421—1435). 

þorsteinn  lögmabr  rar,  eptír  þrí  sem  ættartSlubækr  aegjai 
brtfbir  Arna  biskupB  hins  milda,  ÓlafflBonar,  en  eptír  því  eem 
abrir  ætla  sonr  QlafB  BjömsBonar,  BrynjtflfaBonar.  Bj6rn  btfndl 
BrynjtflfsBon  var  meb  helata  bændum  í  Skagafirbi  á  ofanverbri 
fjtfrtándu  öld.  Börn  Bjamar  btfnda  Toru  þaa  Olafr,  Sigrfbr  og 
Málfrfbr,  og  er  enn  tíl  skipUbrif  á  milli  þeirra  á  jðrbum  f  SkagafirM, 
sem  er  gjört  1392;  f^kk  þá  ÓUfr  Akra  hina  Bybri  og  ytri  (A.  Magn. 
Fasc.  5,  3).  þab  er  aubsætt,  ab  j[>or8teinn  yerbr  of  gamall  til  ab  geta 
verib  sonr  Olafs  BjðrnBsonar.  Hitt  mun  vera  vafalaast,  ab  kona 
hans  Sigrfbr  BjörnBdtfttir  hafi  verib  syBtír  Ólafs;  þaa  giptuBt  i 
Grænlandi  sunnudaginn  næsta  eptir  krosBmeaea  om  baaBtlÍ  (16. 
September)  1408,  og  eru  bréf  um  þab  tftgefin  1414  og  1424  á 
ökrum  fSkagafirbi  (Grönl.  hist.  Mind.  m,  152,  156).  Meb  þessam 
tengdum  hefir  þorsteinn  eignazt  Akra^  og  bjtf  þar  lengst.  1419 
31.  Ðecbr.  er  hann  nefndr  meb  ?$brum  mönnum  af  Jtfni  Htfla 
biskupi  til  ab  dæma  um  Vallholt  f  Skagafirbl,  sem  Ástrfbr  Jörundar- 
dtfttir  haf%i  gefib  ab  Htflum  f  prtfventu  meb  sér  (A.  Magn.  Fasc. 
7,  26),  og  var  hann  þá  okki  enn  orbinn  Ugmabr.  En  1423  á 
alþfngi  (1.  Juli)  samþykklr  iiþorsteinn  Ólafason,  lögmabr  sonnaD 
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og  aiutan**  t61f  maana  áóm ,  sera  Baltbazar  af  Damme  hiristj^ri 
haiti  til  aefnt,  og  dœmt  höf%a  Gu^rdnu  Sffimundardtfttur  jðrbStta 
Skarb  f  L4uidiDannahrepp  (A.  Magn.  Fasc.  8,  8—9).  1428  snemma 
inmars  setr  hann  ttflf  manna  dtfm  í  Hvamroi  f  Hvammsveit  ^um 
rfiaaðk  og  líftj^Sn  mdb  orbum'^  og  er  hann  þar  kallabr  uhirbgtj<$rí 
Dorlan  og  vestan  á  Islandí**;  bí  þab  rétt,  þá  mnn  hann  hafa  ein- 
íiogia  haft  hirbstjóra  umbo^  Ðalthasars  van  Damme  um  hálft  land, 
því  hann  hMt  lögsðgn  eptir  sem  áhr,  en  hann  hefír  haft  hir&«- 
stjórnar  umbob  yfír  þeim  hluta  lands,  sem  hann  var  ekki  Iðg- 
maftr  í.  1431  getr  Gottskálks  annáll  þess,  og  Björn  á  Skarbsá 
eptir  honum,  ab  þorsteinn  hafi  þá  verib  lögmal&r  sunnan  og  austan. 
þá  um  YOTÍt  er  gefid  leyfisbréf  fyrir  hann ,  til  a%  setja  kirkju  á 
jðrb  gjnni  þorleikstStum  í  Skagafírbi,  og  er  hann  þar  kallal^r  lög- 
raabr  í  því  brðfi. 

Döttir  þorsteins  lögmanns  Ólafssonar  var  Kristín,  sem  k5ilu& 
▼ar  Akra-Kri8tín ;  hdn  var  fyrst  gipt  Helga  lögmanni  GuMnasynl 
á  Ökrum  (Nr.  89),  en  sföan  Torfa  hirlbstjtfra  Arasyni.  Hún  var& 
göroul  kona,  og  eru  miklar  œttlr  komnar  frá  henni.  Ein  af 
detmm  hennar  og  Torfa  hir^stjtfra  Arasonar  hét  Málfríir,  hana 
átti  Finnbogi  Iðgmabr  (Nr.  95). 

87.    Teitr  GunnUugsson  N.  og  V.  (1433-1437). 

Lðgmannarö&in  er  harMa  tfviss  nro  tíroabili)^  1433  til  1453| 
og  ver^r  ekki  ákve&in  me%  gíldum  ftðnnunnm.  Í  hinum  árelban- 
legaeta  lögmannarðlbnm  er  taíib  svo: 

Helgl  Gablnason  N.  og  V.  1433—1453. 

Helgi  Eyjðlfsson  (eba  Ólafsson)  S.  og  A.   1436—1452. 

þar  ab  auki  eru  tvelr  menn  kallailr  Iðgmenn  nokkru  sAar 
(1457),  eplir  aJb  vér  getam  meb  vissu  sannab  ab  atrir  en  þeir 
hðfba  logsognina,  þesslr  eru 

Teitr  Gunnlaugsson  hinn  ríki  (  Bjarnanesl,  og 

Asgeir  Pétrsson. 

Til  þess  ab  koma  þessum  inn  í  Iðgmannarðiina  hafa  þeir 
veríi  bái&ir  settir  eptir  Helga  Eyjölfsson,  sunnan  og  austan,  sitt 
ivk  hvor,  Teitr  1453  e&a  1455  og  Ásgeir  1454,  einángis  ab 
hiadahöfi  og  eptir  getgátn.  £f  vir  nd  rannsðkum  þessi  nðfn,  þá 
fisDQm  vér  í  ðllum  «ttatðlobðkam  nefndan  .«Helga  lögmann  á 
ökiaoi",   sem  hafi   áu^  Akra-Kristínu  síbar  en  Torfi   hirbsliiðri 

Safn.  u.  6 
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Arason.  þar  flem  iílgreint  er  fBtnrnafti  Helga,  er  hann  kallaftr 
Eyj^^lfsson;  Esptflfn  heíir  kallab  hann  Ólafsson ,  eptir  einhverjam 
rðkum  sem  hann  hefir  fundí%.  I  bréfum  finnum  vér  nú  elndngls 
gttíb  um  Helga  IKgmann  Gubinason,  og  y%r  getum  ekki  efast  um, 
ab  þab  sé  sá  Helgi  Iðgmabr,  sem  yar  á  ökrum  og  átti  Akra- 
Krtttfnu.  þar  af  sjáum  y%r,  at  Helgí  Gubinason  og  HeTgi  Eyj- 
tflfsson  C^%a  Olafðson)  muni.  yera  einn  og'sami  mabr,  og  sJb  híb 
fyrra  nafnib  sh  hi%  rðtta,  en  hib  sfbara  eigi  ab  falla  dr.  Verba 
þyf  þrfr  eptfr,  Bem  hafa  yeri%  15gmenn  um  þetra  tfmabiT. 

Um  œtt  Tetts  Gunnlaugssonar  er  ekkert  kunnugt,  en  menn 
hafa  getlb  tit,  ab  hann  mundi  hafa  yerib  sonr  Gunnlaugs  bdnda 
Magndssonar,  sem  hafbi  sýslu  f  BorgarfírM  ogyar  hHggylnn  1399; 
Ifklegra  er  þd,  ab  nafninu  til,  ab  hann  hafi  yerib  'sonr  Gunnlaugfi 
Teitssonar,  sero  yar  meh  Hrafni  Iðgmanni  Gubmundarsyni  (Nr.  84), 
og  hefír  Kklega  bdib  f  Eyjafirbi;  sá  Gunnlaugr  yitnaVi  um  samn- 
ínga  þeirra  bræ^ra  Hrafns  og  Ara  um  Reykhóla  au%,  eptir  plág- 
una  miklu,  þegar  ((Hrafn  rei&  fyrst  til  Reykhöla^*  (hérumbil 
1404),  en  yitnlsburbrinn  er  gefinn  á  M5bruyðllum  f  EyjafirVi  1424 
(A.  Magn.  Fasc.  8,  11).  Geta  mœtti  einnlg  tll,  ai  Teitr  hafí  yerii 
8onr  Gunnlaugs  Gubmundarsonar,  sem  yar  aubugr  mair  og  höít- 
fngi  á  ðndverbri  fimtándu  öld  (sjá  Fylgiskjal  6),  og  átti  eignir  bœbi 
fyrir  nor%an  og  austan  (f  Vbpnafírbi).  Hafi  Teitr  yerib  uppronninn 
ab  norban,  hefír  hann  án  efa  fengfb  Bjarnanes  og  BjarnanesB 
elgnir  meb  kyonfángi,  og  hann  yar  syo  mikill  au%mabr,  áh  hann 
yar  kalla^r  Teitr  hinn  rfki.  Hann  bjtf  f  Bjarnanesi  allan  þann 
tfma  sem  yér  höfnm  sðgur  af,  en  átti  eignír  mlklar  f  Skagafírbi,  f 
Rángár  þfngi,  og  Ifklega  yfbar. 

Teitr  Gunnlangsson  er  einn  af  þeim,  sem  eru  tafdir  f  hinu 
BÍbava  hyllfngarbréfi  Elrfks  kondngs  af  Pommem  1431  (Fylgi* 
skjal  7);  hefír  hann  þá  yeríb  einn  af  helEtu  mönnum  á  fslandi. 
Tii  merkis  um,  hyern  skilníng  hann  lag%i  f  hyllfng  sfna,  og  hyersu 
hyllfngar  kondnga  hafa  yerib  þá  skildar  af  mðrgum,  er  þab,  ah 
hann  yildi  aldrei  hylla  annan  kondng  á  sefí  sinni  en  Eirfk,  meban 
hann  yar  á  Iffi,  og  fram  til  1459  hefir  hann  haldib  Eirfk  fyrif 
löglegan  kondng  á  íslandi,  en  hyorki  Kristdfor  né  Kristján  fyrsta, 
|)ar  til  hann  yar  leystr  af  eib  sfnum  meb  alþfngis  ddmi.  þegar 
36n  biakup  Gerreksson  kom  til  sttfls  f  Skálholti,  yar  Teitr  efnn  af 
þeim,  sem  urbu  fyrir  árásum  af  Bveinam  hans,  og  yar  hann  f 
yarbhaldi   f  Skálholti  og   mœtti  yanyirbulegri  mebferb,  frá  þyf  um 
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SQiDari%  1432  og;  þartil  nm  páska  1433,  þá  komst  haDn  út  og 
aadaÐ.  Hann  tók  sig  þá  sanian  við  {H>rvarb  Loptsson  á  Mö^ru- 
Tðllam  íEyjafirk',  sem  hafti  átt  sðmu  btfsífjum  að  mœta  afblskupi 
og  hans  mðniram,  og  f<$ru  þeir  alb  bíBkupi  á  þorláksmessu  um 
sitmarí&  eg  drekktu  honum  f  Brdará  (20.  Juli  1433;  sagan  um 
það  í  Biak.  ann.  Jdns  pr.  Egilss.  c.  7:  Safn  til  s.  ísl.  I,  34—35). 
þáb  samar  á  aiþfngi  skommu  á%r  hyggjnm  vðr  hann  hafí  veril^ 
kosinn  tll  Ipgmanns  nordan  og  vestan,  þvf  Hrafn  lögmair  Gu%- 
raundareon  á  Skribu  f  Rejkjadal  var  andabr  haustið  áðr;  hefír 
þelta,  áaamt  me%  <$Tild  þeirrí  sem  var  á  Jtfni  biskupi  og  hans 
mðnnum,  gjðrt  þat)  ab  yerkum,  áh  enginn  dtfmr  hefír  gengílb  yfir 
þá  aem  a%  -verkínu   voru. 

Frá  logmennsku  Teits  á  þessum  árum  höfum  vér  engin  br&f 
Ar  dtfma,  en  lögmennska  hans  hefir  ekki  getað  haldizt  lengr  en 
tíl  1437  eba  1438,  því  1439  höfum  vér  viss  rok  fyrír  því,  a% 
Helgi  Gu&inason  rar  lögmaftr  nor%an  og  vestan;  síbar  er  þa% 
ætlan  vor,  sem  vér  munum  telja  rök  fyrir,  ab  Teitr  hafí  verib 
nm  hrfö  lognuibr  um  allt  land  (Nr.  90). 

88.    Ásgeir  Pétrsson.    S.   og  A.  (1436—1440). 

Eptir  því  sem  Hannes  bfskup  segir,  hefír  hann  fundii  ( gam- 
alii  dömabók,  ab  Asgeir  Pétrsson  var  nefndr  lögmaftr  sunnan  og 
aostan  1457.  þetta  ár  getr  ekki  verib  rétt,  því  þá  var  Oddr 
ÁsmiiBdarson  (Nr.  92)  orðínn  logmabr;  menn  hafa  því  sett  lögsögn 
ÁsgelrB  1454,  eptir  getgátu,  og  EspóUn  nefnir  hann  ekki.  Nd 
g«ti  annabhvort  verib,  a%  ártal  bréfsins  væri  afbakat  í  d6ma- 
btfkinni,  og  ættl  ab  vera  t.  d.  1437,  e%a  þá,  ef  ártalid  vœri  r^tt, 
a)b  Ásgelr  hef%i  verí%  kallair  1ögma%r  f  virbfngar  skyni,  af  þv( 
hann  hef%l  verí%  1ögmat)r  á%r,  og  eru  þá  eins  þessi  ár  Ifklegust  til 
Iðgaagnar  hans. 

Ura  ætt  Ásgelrs  Iðgmanns  elba  uppruna  vitum  vér  ekki  a% 
grelna;  þaa  elnu  Kkindi  þekkjum  vðr,  ab  Pétr  Pétrsson  hét  (s- 
lenzkr  mabr,  sem  var  hirbmabr  Kristófors  kondngs,  og  fékk  br^f 
kontings  1447,  al  húsfrd  Margrét  Vigfdsdðttir  á  Möbruvöllum 
skyldl  leggja  undlr  ddm  jariir  nokkrar,  sem  hdn  og  bdndi  hennar 
þorvarl&r  heitinn  Loptsson  hof^u  tekil  undir  sig  og  haldið  fyrír 
honom.     pah  er  tfmans   vegna  alllfklegt,    a!b  Pétr  hirbma%r  heftii 

getað  veríb  brdilr  Ásgeirs  Iðgmanns. 

6* 
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89.  Helgi  6a%ina8oa.  N.  og  V.  (1438— 144S). 
Á  alþíngi  1439,  mi&vikndaginn  nœstan  eptir  Pétra  mesau  og 
Páls  (1.  Juli)  dæmdi  Helgi  Ingmabr  Gudinason  Iðglegt  \iab  belm- 
íngaf^lag,  sem  þorvarbr  bdndi  Loptsson  og  Margrét  Vigfdsd^íttir 
húsfrd  hans  höf%u  gjört,  og  somuleíbis  fjártúngBgjtíf  þá  er  þao 
gáfu  Bfn  á  millum  (A.  Magn.  Fasc.  10,  9).  Helgi  logma^r  átti 
Hvalsnes  á  Rosmhvalanesi  og  Hvalsnes  eignir;  þessar  eignir  seldl 
Toríi  bdndi  Arason  SlLÚIa  bdnda  Loptssyni  me&  tdlf  kúgildnm» 
^^en  haíi  Helgi  Gu^inason  tekib  fieiri  penfnga  kirkjunnar,  skal 
Torfí  þá  til  leggja";  f  þvf  kaupi  lét  Torfi  einnig  af  hendi  Gegnishdl 
f  Skagafirbi,  sem  þá  var  kalla^r  Kryddhdll,  en  Skdli  Loptsson  lét 
aptr  þykkvaskdg  f  Dölum  og  fleiri  jarbir  fyrir  vestan;  íór  þetta 
kaup  fram  á  þfngeyrum  in  fcBto  Johannis  Beverlacensis  (7.  Mai) 
1445  (A.  Magn.  Fasc  11,  22;  bréfa-afskr.  Nr.  1451).  pA  er 
aubrábib  á  þessu  bréfí,  ab  Helgi  Gulbinason  hafí  þá  verib  andabr,. 
og  ab  Torfí  Arason  hafi  tekiJ)  vib  Hvalsneseignum  eptir  hann ,  og 
selt  síban  Skdla  Loptssyni.  Torfi  er  þá  kallabr  ^^bdndi%  og  hefir 
hann  þvf  þi  verid  kominn  til  valda  og  haft  sýslu  ,  hann  mundi 
ekki  heldr  hafa  haft  s5luráb  yfir  eignum  Helga  Gubinasonar  nema 
hann  hefbl  þá  verib  bdinn  ab  eiga  ekkjo  hans,  hdsfrd  Kristfnu 
þorsteinsdtfttur  (Akra*Kri8tfnu}.  En  þareb  Helgi  Gubinaaon  er 
andabr  og  ekkja  hans  gipt  aptr  1445  um  vorib,  þá  getr  haDQ 
ekki  hafa  haldib  lengr  lögsögn  en  til  1443,  og  má  hafa  andast 
um  þab  leyti.  Einn  af  vottunum  vib  jarbakaop  þeirra  Torfa  Ara- 
sonar  um  Hvalsnes  er  Jón  Gubinason;  hann  ætlum  vér  hafii  verib 
brdbtr  Helga  lögmanns.  Gottskálks  annáll  og  annill  Ðj»rns  á 
Skarbsá  setja  lögsögn  ««Helga  á  ökrum"  1452,  og  á  þab  aaman 
vib  ab  þeir  segja  Torfa  Arason  hafa  átt  Akra-Kristfnu  fyr  en  hdn 
giptist  Helga  lögroanni,  en  þessu  er  ekki  þanníg  varib,  Eiosog 
hér  hafa  verib  leidd  rök  ab  þvf,  ab  Helgi  Gubinason  iögmabr  hafi 
verib  laungn  daubr  á  undan  Torfa  Arasynl,  og  ab  Torfi  hafi  átt 
ekkju  hans,  en  ekki  Helgi  ekkju  Torfa,  eins  kemr  hib  sama  fram, 
þegar  borinn  er  saroan  aldr  barna  þeirra.  Ingveldr  dóttir  Helga 
lögmanns  og  Akra-Kristfnar  fylgbi  þorleifi  Björnssyni  hirbstjdra, 
og  þau  álitu  sig  sjálf  sem  hjdn,  en  fengu  ekki  samþykki  biskups 
til  hjdnabands  fyrir  þvf  þau  vorn  Qiirmennfngar  ab  frœndsemi. 
1471  leysti  Sveinn  biskup  þau  b«bi  fyrir  sjö  barneígnir  sálnan  f 
fjdrmennfngs  meinum  (A.  Magn.  Fasc*  19,  12).  þegar  þau  voru 
nd  bdin  ab  eiga  sjö  börn  saman  1471,  þá  er  aubsœtt,  ab  Ingveldr 
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hafi  ekki  komib  til  lians  sftar  en  1463,  og  Ifklega  ekki  sfbar  en 
1460;  og  mi  þar  af  rAa,  a%  hdn  muni  vera  fœdd  hérumbll  1440 
eiba  fjrri.  Málfrfftr  diíuir  Torfa  Arasonar  var  gipt  Finnboga  Iðg- 
mannl  1467  (A.  Magn.  Fasc.  17,  23),  og  kemr  þai  ágætlega 
heím,  ef  Helgi  lögmabr  hef^i  andazt  1443  eba  þar  um  bil,  og 
Torfi  átt  ekkJD  hans  1444  e^a  1445.  þar  á  mdti  getr  hvorugt 
þetta  sta&ist  ef  Kristfn  hef%i  átt  Helga  lögmann  sflbar  en  Torfa, 
þvf  Torfi  var  á  lífi  1456,  og  þ<$  hann  hefbi  andaxt  þab  sama  ár, 
og  Helgi  átt  hana  rétt  <  eptir,  þá  getr  aldr  íngveldar  Helgad<$ttur 
tfoiðgDlega  svarab  þvf.  \>$lb  má  enn  fremr  sjá  á  ðllum  bréfum, 
nm  þ»r  roæbgar  eru  vib  rlbnar,  að  Kristfn  hefir  bdib  á  ökrum 
Unga  mB^  f  ekkjuddmi,  og  aldrei  átt  neinn  mann  eptir  Torfa  Ara- 
8on.  Hdn  giptl  Málfrfbi  ditttQr  efna  og  Torfa  1467,  og  er  þá 
talab  am  erfíngja  Torfa.  1471  er  enn  talab  um  erffngja  Torfa, 
og  t^  þá  þorleifr  Bjðrnseon  krðfu  á  hendr  þeim.  Kristfn  var  enn 
álffi  1490  og  bjtf  þá  áökrum;  saroþykkti  hdn  þá,  abíngveldr  ddttir 
kennar  arfleiddí  dætr  sfnar  (A.  Magn.  Fasc.  29,  26),  en  þor- 
leifr  BjSrneson  var  þá  andabr  fyrir  nokkrnm  árum.  Hann  var  á 
Iffi  f  AogQBt  1434,  en  andabr  f  Aogust  1487  (A.  Magn.  Fasc.  27, 
34.  36;  28,  11). 

90.    Teitr  Gnnnlaagseon  annab  sinn.     S.  og  A.  1441 --1450; 
N.  og  V.  1444-1453  (um  allt  land  1444—1450), 

8br.  Nr.  87. 

Eptir  Asgeir  Petrason  er  Ifklegast  ab  Teitr  Gunnlaugsson 
kafi  teklb  vib  Iðgsðgn  sunnan  og  austan,  og  síban  haldib  hennl 
þar  tll  Helgi  Gubinason  andabist,  sem  vér  œtlum  hafa  verib  1443. 
Stban  roun  Teitr  hafa  haft  Iðgsðgn  um  allt  land  árin  1444  tll 
1450.  pá  hefir  Björn  þorleifsson  dtvegab  Oddi  Ásmundarsyni  kon- 
dngs  bréf  eba  stabfestfng  fyrir  Iðgdœmi  snnnan  og  austan,  Ifklega 
mebfram  af  þvf,  ab  Teitr  vildi  ekki  vibrkenna  Kristján  fyrste 
fyrir  kondng  sinn.  Skömmu  sfbar  hefir  Teitr  einnig  orbib  ab 
sleppa  hinn   logdæminu  vib  Brand   á  Hofí  (Nr.  91). 

þab  sero  vér  helzt  byggjum  á,  ab  Teitr  Gunnlaugsson  hafi 
haít  lengi  Iðgsðgn  og  om  allt  land  nokkur  ár,  er  þab,  ab  hann 
hefir  augljdslega  verib  einna  mest  metinn  allra  hðfbíngja  á  Is- 
landi  á  sinni  tft;  er  þab  mikill  vottr  þess,  ab  hvorki  Torfi  Ara- 
Bon  n^  Bjðrn  þorleifsson  hafa  getab  unnib  slig  á  honum,  og  þab 
*  jafnvel  þd  þeir  heí%i  þá  sðk  á   hendr  honum,   ab   hann   vildi  eigl 
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hylla  kondnginn  sem  þá  var,  og  ai  lokum  varb  ÐJorn  ab  Bættaat 
vib  hann  ab  sléttu  um  þa%  mál ;  var  þab  þiS  venja  Ðj5rns ,  a% 
krœkja  í  eignlr  manna  svo  sem  varb,  þtf  minní  sakir  yrbi  til 
fundnar.  þar  ab  auki  eru  til  nokkur  bréf,  þar  sem  hann  er 
kallabr  JÖgmabr  á  íslandi*',  og  alögmann  um  allt  ísland".  Eitt  er 
gjört  á  Horni  í  Hornafirbi  um  vorib  1454  (eptirrit  eba  traBsscriptura 
f  Skálholti  1526),  ab  Bira  36n  Pálason  afhendir  Teiti  OunuUugssyni 
(J6gmanni  á  íslandi"  jör&lna  Horn,  meb  ftökum  og  eyjnm,  fyrir 
Mibskytju  í  Blönduhlíb  (bréfa  afskr.  í  aafDi  Árna  Magndssonar) ; 
annab  er  bréf,  sem  Teltr  sjálfr  hefir  gefíb  dt  f  Bjarnanesi  vori% 
1457,  þar  sem  hann  og  íjdrir  menn  abrir  stabfesta  transscrlptum 
sitt  e%a  eptirrit  af  br^fi  Gunnlaugs  Gubmundarsonar  og  Járngerbar 
Ormsddttur  1417,  um  TorfastaM  og  Skálanes  f  Vopnafirbi  (Bréfab. 

r 

Brynjólfs  biskups  xii,  100  f  safni  Arna  Magndssonar) ;  þar  kallar 
hann  sig  Jögmann  um  allt  ísland".  }>etta  er  þd  ekkl  svo  ab 
skilja,  sem  Teitr  hafi  verllb  U^gmabr  um  allt  ísland  1454  eba  1437, 
en  hann  hefir  annabhvort  látlb  gefa  aér  þetta  nafn  f  virbfngar 
skynl,  af  því  hann  hefir  verib  ábr  iðgmabr  om  allt  land,  eba  hann 
hefir  þdkzt  vera  einn  rétt  kosinn  lögmabr  um  allt  land,  en  hinir 
ekki;  má  vera  ab  hann  einn  hafi  haft  stabfestíng  Eireks  kondngs, 
sem  hann  hélt  fyrir  löglegan  konáng  en  engan  annan,  en  hinir 
gátu  ekki  haft  stabfestfng  frá  öbrum  en  Kristjáni  kondngi,  sem 
hann  hélt  dlðgmætan  kondng    meban  Elrekr  lifbi. 

þar  sem  Espdlfn  seglr  (Árb.  ii,  63)  ab  Teitr  hafí  verib  Iðg- 
mabr  1455,  þá  getr  þab  ekki  stabizt,  þvf  þ<  var  Oddr  Asmundar- 
son  kominn  til  Iðgsagnar.  örbugra  er  ab  segja  meb  vissu,  hvorl 
Oddr  hafí  tekib  vib  þab  ár  eba  fyrri,  af  þvf  ab  npphaf  Iðgsagnar 
hans  byggist  mest  á  brt^fi  einu,  sem  gefib  er  út  á  Sybrum-Okrum 
f  Skagafirbi  þribjudaginn  nœsta  eptir  páskaviku  (6.  April)  1456 
(A.  Magn.  Fasc.  14,  6),  þar  sem  hann  afhendir  Torfa  Arasyni  part 
dr  þorleikstðbum  fyrir  Iðgmannsbréf  þab  sem  Torfí  hafbi  dtvegab 
honum  hjá  kondngi  (sjá  Fylgiskjal  8;  sbr.  Nr.  92).  £n  þab  sýnlst 
líklegast,  ab  Torfí  hefbi  ekki  heirat  jðrbina  fyr  en  dregib  var  ab 
gjalda  honum  þab  sem  hann  krafbist,  og  ab  libib  hafí  ekki  all- 
skammr  tími  frá  því  bréfib  var  dtvegab  og  til  þess  Oddr  mátti  til  ab 
greiba  jörbina,  sem  var  þarhjá  elgn  konu  hans.  þar  af  leibum 
vér  þá  ályktun,  ab  Oddr  hafí  fengib  bréfib  meb  Torfa  Arasyni 
1450,    og  ab  þab  hafí    verib  gefíb  út  um  sama    leyti   og   lánga 
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rétUrböt  Krlstjáns  fyrsta,  en  Oddr  hafí  tekí%  vi&  19g8ðgn  ári& 
eptir  (1451)  á  alþfngi  meb  earoþyicki  þíngsins. 

Til  er  enn  transskript  frumrita&,  frá  IITQ,  af  tveimr  merki- 
legam  bréfum  um  Teit  Gunnlaugsson  í  Bjarnanesi  (A.  Magn. 
Fasc  14,  23>;  er  þa^:  1)  d<Smr  tóU  manna  á  alþíngi  mánudaginn 
ncsta  eptlr  Pétrs  messu  og  PálB  (2.  Julí)  1459,  um  þann  áskilnab, 
er  Teitr  baHl^i  baft  móti  Kriatjáni  konúngi  (fyrsta),  og  Bj^rn  {H)r- 
kifsaon,  birbstjörí  sunnan  og  austan  á  Islandi,  er  kœrbi  þetta 
kondngsins  vegna,  sagbist  beyrt  bafa  kondnginn  sjálfan  segja  vih 
úgf  áb  Teitr  bef&i  a^  annara  sogn  í  lángan  tíma  ^haldi^  í  mdtl 
Big  og  haldi^  annan  kondng  en  slg^;  d«ma  þeir  Teit  skyldugan 
mb  halda  Kris^án  kondng  fyrir  réttan  Noregs  kondng,  me%  trd  og 
hoUostu,  en  kvittan  þd  bann  gengi  frá  Eireki  kondngi  (sjá  Fylgi- 
skjal  9);  —  2)  bréf  Bjamar  bír^sljdra  þorleifssonar,  geCib  á  Hdsafelli  f 
Borgarfirbi  mánudaginn  eptir  TransUtio  Sancti  Martini  Cd.Juií)  1459, 
ab  hann  gefr  Teit  Gunnlaugsson  ölddngis  kvittan  og  ákœrulausan 
fyrlr  ðllum  sektum,  eptir  brifum  sem  Krlstján  kondngr  hafi  dt- 
gtSh  sér  hans  vegna,  fyrst  Teítr  vildi  til  Hans  nábar  sndast  (sjá 
Fylgiskjal  10).    I  þessum  brðfum  er  Teitr  ekki  kallabr  ]ffgma%r. 

Um  börn  Teits  Gunnlaugssonar  vitum  vér,  abKristfn  ddttlr 
hans  átti  }>or1eif,  son  Arna  }>orleifssonar  og  Sopbfu  Loptsddttur 
biDS  rfka;  þelrra  son  var  Teitr  binn  rfki  þorleifsson  í  Glaumbœ 
(Nr.  102).  Ár  14d0  á  einmánuU  leyítii  Krístfn  föbur  sínum  ab 
hann  ro«ttí  gefa  Gunnlaugi  Teitssyni,  sem  var  launsonr  bans, 
j5rbina  Born  í  Hornafir&i,  ef  Ghinnlaugr  lifbi  lengr  en  bún  og 
hennar  skilgetin  börn,  (^ef  guh  gæfi  bennj  þau  ab  eiga*\  en  annars 
áskildi  bdn  s^r  e%a  sínum  börnum  ab  fá  jörMna  aptr  (Transskr. 
1523  f  Skálholts  bréfum  vib  biskupsdæmi&  á  íslandi  Fasc.  3,  2). 
Í  bréfí  frá  1490  er  nefnd  Steinunn  Teitsddttir,  sem  ekki  er 
6Hk1egt  hafi  vcríd  ddttir  Teits  Gunnlaugssonar ;  hdn  átti  Ólaf  Gui- 
mnndarson,  var  hann  dœmdr  f  presta  ddmi  fyrir  þa(b  hann  befii 
tekib  landskuld  af  Raufarbergi  f  Einholts  sdkn,  sem  hann  taldi 
eign  konu  sinnar,  en  Sveinn  prestr  Jdnsson  f  Heydölum  taldi 
aér  hafa  veríb  dæmda  jörbina  (Skálh.  br.  Fasc.  17,  22).  Gunn- 
buigr  Teitsson  bjd  f  Rángár  þfngi. 

91.     Brandr  Jdnsson.     N.   og  V.  (1454—1478). 

þab  sem  einua  fyrst  er  getii  um  Brand  er  þai,  a%  1433  fdr 
fram  ddmr  á  Hdlum    milli  bans    og  Magnds  Benediktssonar  dtaf 
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eignnm  Hofs  kirkja  á  H5fba8tr5iid  (A.  Magn.  Fasc.  9,  22).  1455 
var  hann  orbinn  lögrnabr  nor^an  og  yestan;  héit  hann  þá  um 
▼etrinn  10.  Februar  almennilegt  þ(ng  f  LaunguhlA  hinni  ne&ri  f 
Hðrgárdal,  og  staifesti  þar  œttlelbfng  Sigurftar  prests  Jtfnssonar, 
aem  þá  var  orbinn  prlor  á  Möiruvöllum,  er  gjörl^  haí%i  verib 
1439  CA.  Magn.  Fasc.  10,  12).  {>ar  af  má  sjá,  ab  hann  hefir 
orbib  15gmabr  eigi  seinna  en  á  alþfngi  um  sumarib  1454.  Til 
er  drskurbr  hans  frá  þvf  um  haustlb  1463  á  almennllegu  þfngi 
á  Hofi  á  Hðfbastrðnd ;  dœmir  hann  þar  Ólafi  biskupi  alla  kondngs- 
ins  skatta  og  skyldur  til  réttrar  tekjn  eptir  brMi  kondngs  (A. 
Magn.  Fasc.  15,  24).  1467  um  vorib  galt  Bjöm  þorleifsson  hirb- 
stjdri  honum  Bœ  f  Sdgandafirbi  f  lögmannskaup  (A.  Magn.  Fasc. 
17,  22) ;  er  bréf  um  þab  gjört  á  Skarbi  á  Skarbstrðnd  föstQdagínn 
nœstan  eptir  Jdns  messu  baptistæ,  eba  26.  Juni  (sjá  Fylglskjai  11). 
í  bréfum  frá  1471  og  1474  er  hann  kallabr  Iðgmabr  norban  og  veslan 
(A.Magn.Fasc.  19,  6;  31,  8).  1478  aagbi  hann  af  sðr  Iðgmanns* 
dttmi,  og  var  þá  kosinn  Hrafn  Brandaeon,  þvf  hann  setti  dtfma  i 
alþfngi  1479.  í  brðfl  nokkru,  sem  dt  er  gefib  1482  nm  jartakaap 
sem  fram  fdru  1478,  er  hann  kallabr  Iðgmabr  (A.  Magn.  Fasc. 
23,  14);  er  þab  annabhvort  af  þvf  hann  var  þá  Iðgmaðr  þegar 
kaupín  gjðrbuflt,  eba  f  virbfngar  skyni. 

Bjðm  á  Skarbsá  nefnir  fyrstBrand  iðgmann  1478,  og  er  avo 
ab  rába,  sem  hann  hafi  ætlab  ab  Brandr  hafi  þá  tekib  Iðgsðgn, 
en  1489  segir  hann  sðgu  um,  hvemig  atvikazt  hafi  ab  Brandr  hað 
þá  sagt  af  sér  Iðgsðgn  og  Flnnbogi  Jdnsson  C^brdbir  hans'*)  verlb 
kOBÍnn  f  stablnn  (sbr.  Espdlfns  Arb.  1480).  £n  hvab  aem  tll 
hœft  kann  ab  vera  f  sðgu  Bjðrns,  þá  sanna  bréf  og  gjðrnfngar, 
ab  Brandr  hélt  ekkl  Iðgsðgu  lengr  en  tll  1478,  sera  og  þab,  ab  Hrafn 
Brandsðon  kom  næstr  honura  tll  Iðgsagnar  norban  og  vestan,  en 
ekkl  Finnbogi  Jdnsson.  þd  lifbi  Brandr  fram  til  1490,  og  bjd 
seinast  á  Mýrum  f  Dýrafirbl  (frá  1478  eba  fyr:  A.  Magn.  Fasc 
23,  14). 

Sonr  Brands  Iðgmanns  var  Páll  á  Mðbruvðllum,  og  eru  frá 
honum  mlklar  ættir  komnar.  Hann  átti  f  deilum  vib  Olaf  biskup 
Rögnvaldsson  og  hirbstídrann  Ambrosius  illequath,  dtdr  máli 
Bjarna  Óiasonar  á  Hvassafelll  (1492),  en  mátti  ab  sfbnstu  Idta  f 
lœgra  hald. 
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92.     Oddr  Áflmundarson.     S.  og  A.     (1451—1479). 

Oddr  Iðgmabr  kemr  einna  fjrst  fram  f  afsalsbri^fl  frá  1132, 
þar  sem  Margrét  Eíreksdðttfr,  ekkja  Benedikts  Brynjtflfssonar,  af- 
kendir  36m  biskupl  Vithjálmssyni  og  Hdla  kirkju  Sjáfarborg  í 
Skagafirbi  (A.  Magn.  Fasc.  9,  16).  —  yori&  1456  er  bri^f  um  |)a%, 
sem  fyr  var  getib  (Fylgiskjal  8),  ai  Torfí  Arason  „af  vopn'',  hirbstjdri 
norban  og  vestan  á  íslandi,  fœr  til  eignar  tuttugu  huiidrui  í  I>or- 
leiksiðbQro,  er  Oddr  Asmundífrson  f^kk  honnm  fyrir  þann  kostnab 
og  armœ^a,  er  hann  hafi  sdkt  og  tít  leyst  Iðgmannsbréf  fyrir  Odd, 
mth  káng  Krlstierns  hánganda  innsigli;  samþykkti  þetta  Gul)Iaug 
Flnnbogaddttlr,  kona  Odds,  og  heíir  því  jarbarpartr  þessi  líklega 
veríb  hennar  eign.  f>etta  sýnir,  a<b  Oddr  er  báinn  a%  fá  kondngs 
stabfestfng  uppá  I5gmannsd«mi  sitt  1456,  og  vér  höfum  áJbr  fært  rök 
ftbþvf,  a%  Oddr  muni  hafa  veríb  Iðgmalbr  frá  |)vf  1451.  Snmarib  1460 
vtr  Oddr  IQgma^r  á  alþfngi  (A.  Magn  Fasc.  14, 21).  Uausttb  1465 
samþykkir  ^^Oddr  Asmundsson,  Iðgmabr  sunnan  og  austan  á  fslandi** 
tdlf  manna  ddm  um  bálfa  Stokkseyrí  (A.  Magn.  Fasc.  16,  26). 
Árib  1479  var  Jians  seínasta  Iðgmannsár,  þá  er  dtgefi%  kvðrtunar- 
brif  Íslendfnga  um  verslun  og  vetrarlegu  dtlendra,  ritab  á  Lundi  f 
Lundareykjadal  eptlr  alþfng,  þríbjudaginn  næsta  eptirP^trs  messn 
ogPáls  (6.  Jull  1479;  Geheim.  Arch.  Island.  Supplem.  H,  Nr.  20,  sjá 
Pflgiskjal  12),  sem  sett  er  í  afskríptum  meb  ártall  1480,  en  dréttl- 
lega,  þvf  svar  kondngs  er  dtgefib  f  Kaupmannahðfn  um  voríb 
1480  (Lagas.  ísl.  I,  37—38),  og  á  alþfngi  1480  var  Eyjdlfr  Ein- 
arssoD  Iðgmabr  sunnan  og  austan  (Nr.  94).  Ári%  1480  nefnir 
Bjðm  á  Skarbsá  Odd  fyrst  sera  logmann  sunnan  og  austan,  og 
Brand  Jdnsson  norban  og  vestan,  og  er  hvorttveggja  rángt. 

93.     Urafn  Brandsson.  N.  og  V.     (1479-1483). 

Brafn  Iðgmabr  var  ddtturson  Hrafns  Iðgmanns  Gubroundar- 
ioiiar  (Nr.  84),  bvo  seni  fyr  var  getib.  þeir  brœbr  Hallddr, 
Hrafn  og  Snjdlfr  skiptu  eignom  meb  sér  á  Barbi  f  Fljdtum  1464 
(A.  Magn.  Fasc.  16,  12);  og  lofubu  þá  Rögnu  Hrafnsddttur, 
nAar  sinnl,  ab  svara  kirkjufðnu  á  Barbi,  sem  fabir  þeirra  Hrandr 
BalldérBson  áttl  ab  svara  (bréf  1479:  A.  Magn.  Fasc.  24,  9). 
Dm  hauBtib  1467  gekk  Hrafn  ab  eiga  Margrétu,  ddttur  Eyjdifs 
bdnda  ArnfinnBsonar ,  þorsteinsBonar  Iðgmanns  Eyjdlfssonar,  ojg 
Ut  kaopmáll  þelrra  fram  i  Orýtubakka;  Hrafn  taldi  sér  þá  þrjd 
hoDdrub  hundraba  til  kaups  vlb  Margrétn  (A.  Magn.  Fasc.  17,  12). 
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Á  alþfngi  um  sumarib  1479  samþykkir  Hrafn  Brandsson,  utðg- 
mabr  norban  og  vestan  á  Islandi",  ttflf  manna  dtfm,  a%  Gíslí  Phil- 
ippusson  sé  ferjandi  til  Noregs,  eptír  kh  hann  hafbi  drepib  Björn 
Vilhjálmsson  dfyrirsynju  (A.  Magn.  Fasc.  24,  20),  og  er  þaft  fyrstr 
drskurbr  Hrafns  lögmanns  sem  Yér  þekkjum. 

Hrafn  lögmabr  Brandsson  átti  allmjðg  í  deilum  um  þessar 
mundir.  Um  vorib  1478  f  fardag^  Yiku  varb  fundr  þeirra  Magnds 
þorkelssonar  prests  Gubbjartssonar  og-Hrafns  «,fyrir  sunnan  Fnjöská, 
á  bakkagðtum  frara  í  sktfginn*'.  þelr  borbust  þar  og  stdngust 
meb  knffum,  en  ekki  varb  þar  vfg.  Eptir  nær  þrjd  ár  libin  nefndi 
Finnbogi  Jtfnsson,  er  þá  var  sýslumabr  f  þfngeyjar  þfngi  og  sfbar 
lögmabr,  ttflf  menn  f  dtfm  um  þetta  mál,  og  ákœrbi  Magnds  ,,ktfng- 
dtfmsins  vegna'*  (þ.  e.  réttvfsinnar  vegna,  eptir  þvf  sem  ná  er 
kvebib  ab  orbi)  ab  hann  hefbi  lagt  Hrafn  meb  knffi,  en  Magnds 
stfr  þann  eib,  ab  þab  befbi  ekki  verib  nema  f  vopnaskiptum  þelrra, 
þegar  hann  hefbi  átt  hendr  sfnar  ab  verja  (A.  Magn.  Fa8c.26,  22); 
þab  vitnubu  einnig  abrir  menn,  ab  Hrafn  og  hans  menn  hefbi  ab 
fyrra  bragbi  hSggvib  ab  Magndsi  og  mðnnum  hans  (A.  Magn.  Fasc. 
25,  14).  önnur  deila  Hrafns  Iðgroanns  var  vib  Olaf  biskup  Rögn- 
valdsson  á  Htflum  dtaf  reiknfngum  hálfkirkna,  ab  Hrafn  vildi 
hvorki  gjðra  biskupí  reiknfngskap  af  hálfkirkju  sinni  f  Skribu  í 
Reykjadai*,  og  hafbi  þar  ab  auki  bannab  ðlium,  sem  hálfkirkjnr 
s^ti,  ab  gjðra  biskupi  nokkurn  reiknfng  af  þeim,  en  biskup  hafbl 
birt  almennt  bréf  erkibiskups,  sem  skipabi  slfkan  reiknfngakap  til 
biskups  af  ðllum  háifkirkjum,  eins  og  gjðrt  tæri  f  Noregl.  Um 
þetta  setti  Ólafr  biskup  18  presta  dtfm  um  vetrinn  1481,  og  dæmdu 
þeir  alla  hálfkirkna  eigendr  skylda  ab  svara  blskupi  reiknfngi 
fyrir  kirkjur  þeirra.  En  Hrafn  kvabst  ekki  lofa  ab  halda  þenna 
dtfm,  og  fyrirbaub  ðllum  ktfngsins  |>egnnm  ab  gjðra  nokkurn 
reiknfng  biskuplnum  af  sfnum  hilfkirkjum,  eba  ab  bda  á  biakups- 
Insjðrbum,  eba  veita  honum  nokkra  þjtfnustu,  eba  landbtflum  haos; 
sðmnleibls  fyrirbaub  hann  prestunum  ab  si^a  (  þeim  dtfmi,  aem 
blskup  dtnefndi  þá,  en  biskup  og  prestar  gáfu  því  engan  gaum. 
þribja  deila  Hrafns  var  vib  Ólaf  biskup  dtaf  Bjarna  Ólasyni  á 
Hvassafelii  í  Eyjafírbi,  sem  biskup  lét  fánga  fyrir  illmæli  þab,   er 


s)  Espólin  (Árb.  ii,  96)  segir,  að  Hrafn  hafl  búið  á  Sltridu  í  Uörgftrdal) 
en  Ifktegra  er  liaiin  hafi  búii  á  Skriða  (RaaðaskrMu)  f  Reykjadtly  ^r 
sem  afi  baiis  Hrafn  lögniadr  Gaðoioiidarson  baflyi  báid. 
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á  lá,    a%  Bjarni  heAi  legíl)  me%  Randýii  áóttnr  sinnl;    en  Hrafn 

19gmal^r  ylldi  draga  mál  þetta  dr  höndom  biekupi,  og  t6lc  RandýM 

til  8Ín   og   vildi   Bkjóta  slcildi  yfir  hana  og  fö^ur  hennar.      Útaf 

þessu    forbolbaM  Ólafr  blskup  Hrafn   Iðgmann,    og  á  alþfngi  um 

samarib  eptir  (l48l)  las  biekup  upp  ▼erndarbréf  Htfla  kirkju  og 

8Ín  f  Iðgréttu,    og  þar  meh  forbobsbréf  sitt  yfir  Hrafni,    og    lýsti 

kaan  í  forbob  á  ný,  og  sagii  hann  ekyldi  ekki  skemma  lögréttuna 

etr   lAra   dándiemenn   melb  einni  návero,    fyrirbau%  og   öilum  a% 

gáaga   hans   döma  meban    hann   yseri   ekki  leystr;    en   Hrafn    og 

hans  fylgjarar  gegndu  þvf  engu,    köllobu   npp  og  lömdu  höndom 

saman  mA  tfpi  og  kalli,  harki  og  háreysti,  svo  ekki  Bkyldi  heyr- 

ast  bréfin,  þegar  þau  Yorn  lesin;   sumir  af  iHgréttumðnnum   bobo 

aft  skera  í  sondr  brðfín  og  draga  prestana  dt  af  Iðgrittu  (A.Magn^ 

Faac   26,  6).      Sföan   nefndi  Hrafn  Iðgmabr  dtfm  nm  mál  Bjarna 

(Maaonar.     Um  haustib  sendi  biakop  ákærnr  yfir  Hrafni  lögmannl 

til  kontfnga  og  erkibiskops,  og  gaf  Gauti  erkibiskop  þá  hib  sama 

haoat    dt   akipun  afna,    ab  allir  menn  akyldi  gjðra  biskupi  relkn- 

fngakap   af  hálfkirkjum  sfnnm    f  Htfla    biskupsdœmi   einusinni   á 

þrem  árom,   þegar  biskup   visiterabi   (F.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.   lí, 

349--  ðO)-     þorleifr  Bjðrnason  bar  og  fram  ákœrur  sfnar  yfír  Hrafni 

Iðgmannl,  og  í^kk  rirskurb  rfkisrábaina  f  Noregi  um  somarib  1481 

am  þaft  (A.  Magn.   Fasc.   65^   12;    sjá  Fylgiakjal  13).      Hrafn 

Iðgma&r  ftfr  einnig  ntan  þetta  haust,   en  vann   ekki  á  um    sfn 

mál,    og   kom  rit  aptr   anemma  nm   vorib    eptir   (1482);    nefndi 

hann  þá  dtfm  á  þorkelshtfli    f  Yfbidal   mánodaginn   fyrir   hvfta- 

ranno   (20.  Mai   1482)  om  gtfs  Orms  Bjamasonar,    sem   hostrri 

Uargrét  Vigfriadtfttir  hafbi  f  seet,  ekkja  þorvarbar  á  Mðbrovðllom 

(A.Magn.  Fasc.  27,  13).      Hrafn    Iðgmabr  lif%i   ekki   lengi   eptir 

þetta,  þvf  1484  var  hann   andabr;   þá   seldi   Snjtflfr  sonr  hans,    f 

unbobi   mtf^or   sinnar  Margrétar  Eyjtflfsdtfttor,  Jtfni  Finnbogasyni 

hálfan  Utfl  f  Kinn  (A.  Magn.  Fasc  27,  33). 

Bðm  Hrafns  Iðgmanns  Brandssonar  og  Margrétar  voro  þeir 
Snjtflfr,  aem  varb  sýslomabr  f  Mrila  þfngi  og  bjtf  undir  Ási  f 
Felhm;  hann  Atti  Salnýjo,  systur  ögmondar  biskups;  annar  var 
Brandr  prlor,  fabir  Hrafns  Iðgmanns  Brandssonar  hins  ýngra 
(Nr.  103);  dtfttir  Hrafns  var  Solveig,  sem  var  hin  sfbasta  abba- 
dfi  i  Stab  f  Reyninesi  (abr.  Diplom.  Island.  i,  131—132). 
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94.  Eyjdlfr  Einarsson.  S.  og  A.  (1480  -1494). 
Eyjtflfr  og  þeir  ]ángfel!)gar  bjuggu  (  Sttfradal  undir  Eyjafjðll- 
um.  Eyjdlfr  hefir  orhM  lögmabr  á  alþíngi  1480,  því  skommu 
eptir  þíng  drskur^ar  bann  um  íh  þab,  er  Gunnlaugr  Teitsaon,  sonr 
Teits  hlns  rfka  Gunnlaugssouar  í  Bjamaneai  (Nr.  87og90)  heimt- 
M  af  Sophíu  Loptsdóttur,  og  er  Eyjdlfr  þar  nefndr  ,,l5gmann 
fyrír  sunnan  og  auatan  á  Íelandi"  (A.  Magn.  Fasc.  25,  11).  tw 
eptir  eru  til  ymsir  ddmar  og  gjðrníngar,  sem  Eyjdlfr  iögmaftr  er 
vib  rlbinn.  Um  lögmannakosnfng  hans  befir  án  efa  verift  mtkil 
þr«ta,  og  vér  sjáum  vott  til,  ab  b«&i  þorleifr  Ðjörnsson  hirbetjörl 
og  Magnds  biekup  Eyjdlfeson  f  Skálholti  hafa  veri<^  mdti  honnm. 
þegar  þorleifr  fdr  ntan  1481  hafli  hann  meb  sér  bréf,  Bem  Ólafr 
erkibiskup  þrándarson  (f  1474)  hafl^i  álr  dtgefíb,  og  lýst  þar 
Eyjdlf  (  klrkjunnar  og  páfans  bann,  fyrir  þab  hann  haf%i  gripib  eira 
Jdn  Snorrason  í  Ðejar  stab  (Gaulverjabœ)  um  nætrtfma  og  flutt  hann 
meft  sér  og  sett  bann  f  stokk  og  járn,  og  í  anna%  sinn  tekib  hann  út 
af  kirkju  og  aett  hann  aptr  í  sama  fángelsi.  Vegna  þessa  brkfs 
fékk  þorleifr  Jdn  smjOr,  sem  þá  var  hðfubsmabr  í  Bjðrgvin  og 
riddari,  og  einn  hinn  æbsti  valdamaftr  (  Noregi,  til  a^  lýsa  því 
yfir  (  bréfi  7.  Juni  1482,  ah  hann  héldi  Eyjdlf  Einarssðn  fyrir 
fullan  óbdtamann,  nema  hann  sætti  sig  vib  þorleif  BjðrnBSon, 
krdnunnar  vegna  (A.  Mágn.  Fasc.  37,  6).  þetta  bref  lét  þorlelfr 
Bjðrnsson  lesa  upp  á  alþfngi  1483,  og  votta  tveir  Iðgréttumenn, 
ab  þegar  menn  hafi  beyrt  bréfib  hafi  enginn  viljab  hlýta  dtfm- 
nefnu  Eyjtflfs,  og  Magnds  biskup  hafi  sagt,  ab  bann  kvabst  aldri 
mundu  halda  Eyjdlf  fyrír  Iðgmann  yfir  sér  eba  sínum  mðnnum 
meðan  svo  stœbi.  þeir  Di&rik  Pín(ng  hirðstjdrí  og  Magnds  biskup 
Wglu  þá  al  Eyjdlfi,  til  ab  fá  hann  til  ab  taka  sœtt  og  gjalda  fyrir 
sig  (A.  Magn.  Fasc.  27,  32).  Hver  málalok  þar  hafi  orVA  vitnm 
vér  ekki,  en  Kklegt  er  ab  Eyjdlfr  hafi  goldib  hirbstjdra  þa%  sem 
þeir  hafa  geta%  oriib  ásáttir  um,  og  þarmeft  haldib  Iðgmannsdœmi 
B(nu.  Hver  þessi  sira  Jdn  Snorrason  hafl  verib,  vltum  vér  ekki, 
en  getib  er  um  Jdn  prest  Snorrason  (  brifl  Ólafs  biskups  Rðgn- 
valdssonar  1473,  og  setr  Óiafr  bisknp  hann  af  embœtti  fyrír  alls«- 
konar  illar  gjðrbir,  þar  á  mebal  er  getib  um  aA  bann  hafí  faríb 
meb  ránum  og  gripdeildum  yfir  land  bæbi  snbr  og  norbr  (A.Magn. 
Fasc.  26,  9).  Hafi  þab  veríb  þessi  prestr  sem  Eyjdlfr  hafíA  teklb, 
sem  ekki  er  óKklegt,  þá  er  aubsætt  bversu  smásmuglega  befir 
verib  leitab  saka  á  hendr  mðnnum  um  þessa  t(ma.     Eyjólfr  Iðg- 
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aftbr  Tar  me&  í  tveimr  alþfngisd^SmQm,  sem  hafa  rtríb  taldir 
eiona  merkastir  og  mest  metnir  um  láni^an  aldr,  þA  eru  bfiir 
iiÍDlr  svonerndo  PíníngsdiSmar  (eptir  DArik  Pín(nK,  sem  þá  var 
hirbðtíóri),  annar  um  tfundir  frá  1489  CLaj^as.  ísU  i,  38-39), 
annar  um  verzlun,  um  bdftsetnmenn  og  um  skatt  nefndarmanna 
frá  1.  Jnlí  1490  (Lagas.  Ul  J,  41—43). 

Sonr  £yjðlf8  lögmanns  Einarssonar  var  Einar  f  Dal  (St6ra* 
dal  undir  EyjaíjðllQm);  hann  átti  Htflmfrfbi  Erlendsdtfttur  Erlends- 
•enar  og  Gubrfóar  þorvarbedtfttur,  Lopts  eonar  hlns  rfka,  en  8f&an 
itti  hana  Jdn  8káld  Hall^son,  sem  orti  Ellikvæbi  og  fleira;  sonr 
þeirra  Eínars  Eyjdlfssonar  og  Hdlmfrf^ar  var  Eyjdlfr  Einar88on  f 
Dal,  aem  áttl  Helgu,  ddttur  Jtfns  biflkups  Arasonar.  Frá  þeim 
er  mikil  ætt  komin. 

95.     Fmnbogi  Jtfnsson.     N.  og  V.     (1484—1508), 

Flnnbogi  ll>gma%r  var  80nr  sira  Jtfns  Páhsonar  á  Grenjabar* 
8tiA,  sem  kallabr  var  Marfuskáld,  því  hann  orti  Marfulykil  og  önnur 
lofkvasbi  um  Marfu,  sem  enn  ern  til.  Sira  Jtfn  var  einn  hinn 
hdati  mebal  presta  f  Htfla  biskupsdæmi  á  einni  tfb,  og  var  opt 
oilidalis,  e&a  f  biskups  stwb.  MtfMr  Fínnboga  var  þtfrunn,  dtfttir 
Flnnboga  hins  gamla  á  Asi  f  Keldnhverfi,  Jtfnssonar  lángs.  Flnn* 
hogi  Iðgmabr  var  kalla%r  hinn  Marfulausi,  þvf  hann  hefir  Ifklega 
afrckt  Marfu  mey  eins  miki&  og  fadir  hans  g5fga%i  hana.  Bj5rn 
á  Skarbsá  segir,  ab  Finnbogi  hafi  verift  brtfMr  Brands  U5gmann8 
Jtfnasonar  (Nr.  90),  en  þeirra  er  þtf  hérumbil  30  ára  aldrsmunr. 
BjSm  eegir,  ab  þegar  Brandr  hafi  sagt  af  sér  Iðgdæmi,  hafi  menn 
sport  hann  hvern  hann  vildi  þá  kjtfsa;  hafi  hann  þá  8agt,  abFinn- 
begi  brtflbir  sinn  væri  lagama)!)r  mestr,  en  þeir  skyldi  ábyrgjast 
mn  réttdæmí  hans.  Hann  var%  þtf  ekki  lögmaðr  f  þab  8inn,  og 
segýa  somir  hann  hafl  skorast  undan,  en  hann  hefír  jafnan  haft 
mlsjafnt  orb  á  sér  um  ásœlni  og  lagakrtfka  (8br.  Fornyrbi  VfdalfBs 
JL  or&.  wGagndAld*'),  þtf  hann  væri  einn  hinn  lögfrtfiasti  ma&r 
og  flkarpvitrasti. 

Haustid  1467,  fbstudaginn  fyrir  Matthen8me88u  (18.  Septbr.) 
ftfr  fram  á  Meirum-ökrum  f  Skagafirbi  kaupmáli  milli  Finnboga 
Jtfossonar  og  hustrd  Kristfnar  þorsteinsdtfttur  (Akra-*Kristfnar) 
vegna  dtfttur  hennar  Málfrn^ar  Torfadtfttur;  taldi  hann  Bhr  (j8gv 
hBodrn&  hundraiba,  en  Kristfn  taldi  dtfttur  sinni  tvö  hundrub  hundr- 
sia  af  fodurarfi  hennar  (A.Magn.Fasc.  17, 33).  Sýnir  þetta  bréf,  a&  þi 
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▼arTorfi  Arason  daobr,  og  bto  dniiig  ber  þai  þess  Ij^n  rott,  a( 
Torfi  heir  átt  Kristfnn  ábr  en  hann  varb  hirbetjóri  og  sd^ar  en  Helgi 
Ifigmabr,  sto  seni  íjr  rar  getib.  Kaapmálabréf  Finnboga  og  Mál* 
frAar  er  rlfa&  á  Grenjabarstat  nmta  dag  fyrir  AndreasmesBo  (29. 
Novembr.)  sama  ár. 

1481  om  vetrinn  er  Finnbogi  lögma&r  í  Grýtnbaklcadtfmi  am 
TiH^eign  Hrafns  BrandBtonar  vib  Magnds  þorkelsson,  Ifkiega  af  þvf 
hann  heíír  verib  þar  a&  nokkm  leyti  f  lögmanns  stiSbf  af  þv(  Iðg- 
mabr  var  sjálfr  annar  málspartr.  I  Grondardömi  1486  om  vorib 
er  bann  kallabr  ^^lugroabr  norban  og  veetan  á  Islandi^,  dæmdi  hann 
þá,  ab  Sveinn  Sumarlibason,  sem  átti  Gobrfbl  ddttur  hans  frá  þv( 
árino  ábr,  raættl  taka  allt  erfbaf^  eptir  Eirek  Loptsson  afa  sinn, 
þd  enginn  afhendfngarmabr  kæmi  til  (A.  Magn.  Fasc  28,  3).  f>ar 
eptir  eru  til  allroargir  gjörnfngar,  sem  hauu  var  vib  ribinn.  þess 
er  helzt  ab  geta,  ab  til  er  bréf,  sem  Hinrik  Mæbfng  ombobsmabr 
hirbstjdrans,  Dibriks  Pínfngs,  hefir  gefib  dt  f  Hafnarfirbi  fimtudaginn 
næstan  fyrir  Margr^tar  messo  (10.  Juli)  1488,  þar  sero  hann 
geldr  Finnboga  logmannskaup  sitt,  og  var  þab  |)á  fimtán  hundrob 
áriega  (A.  Magn.  Fasc.  28,  16;  sjá  Fylgiskjal  14).  þar  af  m< 
sjá,  ab  Bjöm  á  Skarbsá  hefir  rángt  fyrir  aér,  ab  setja  upphaf 
idgsðgu  hans  1489. 

Haustib  1508  héUFinnbogl  ^Jögmabr"  þfng  áHálsi  f  Fnjöska- 
dal,  og  lét  þar  lesa  bréf  þao,  er  hann  hafbi  fyrir  nhr  um  arfstil* 
kall  eptir  Gobrfbl  ddttor  sfna,  lagbl  hann  þá  1(5g  og  ddm  fyrir  alla 
þá  eign,  og  tiltekib  Gmnd  (  Eyjafirbl  (A.  Magn.  Fasc.  39,  8| ;  hefir 
þetta  veríb  án  efa  til  þess,  ab  mæla  á  mdti  Mðbrovalla  réttarbdt, 
sem  harbi  verib  samþykkt  á  alþfngi  nm  sumarib  ábr,  og  snertl 
Grand  og  Grundar  eignir.  þetta  sumar  fdr  Jdn  Sigmnndarson  (Nr.98) 
utan,  og  fékk  þá  lögmannsdæmib  hjá  Kristjáni  kontingsefni  (öbrum). 
Um  sumarib  eptir  (1 509)  kom  hann  dt aptr,  en  þd  eptir  alþfng.  þá  hefir 
þtf  IfklegaFinnbogi  fengib  ab  vita,  ab  hann  mundi  verba  ab  vfl^a 
dr  sœti,  þvf  hann  kom  ekki  til  þfngs  þab  ár.  þá  kom  fram  á 
alþfngi  Ðjorn  Gnbinason  dr  ögri  meb  bréf  sfn  og  skilrfki  fyrír 
gÓEom  þeim,  er  hann  hafbi  erft  eptlr  föbur  sinn  og  mdbnrbrdbur, 
og  krafbiet  ddms  þeim  til  stabfestfngar,  en  Bökum  þess  ab,  uPinnbogi 
16gmabr  Jdnsson  var  þar  þá  ei,  eba  nokkur  sem  þar  ætti  IQgddma 
ab  nefna  hans  vegna",  þá  baub  Björn  bréf  sfn  ondir  dóm  Vigfde 
Erlendssonar,  sero  þávarkondngs  fdgeti,  og  þeirra  15grðttomanna 
aem  hann  nefndl  til  dr  lögdœmi  Finnboga,  en  Vlgfds  neltabl  ab  nefna. 
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Sama  snniar  kom  Jtfn  Sigmafidarson  dt,  og  hafSl  bréf  um  ab 
vera  lÖgma%r  norlan  og  vestan,  relb  hann  þá  vestr  ab  Bkipa 
málnm  manna ,  og  nefndi  tólf  menn  i  dðra  heima  í  h^rabi ,  en 
þeir  dæmdu  gild  bréf  Bjarnar  (  ögri.  þenna  ddin  haH^i  Bj6rn 
fram  á  alþfngi  BumaríS  eptlr  (1510),  og  las  npp  í  ISgréttu  og 
mKlti  enginn  á  mtfti  (A.  Magn.  Fasc.  40,  5). 

Um  sumarib  1510  var  Pinnbogi  enn  á  alþfngi,  og  lag^i  þar 
fram  brðf  sín  Yyrir  Grund  og  Grundar  eignum ,  og  vann  mál  sitt 
fyrír  d6mi  J6ns  Sigmnndarsonar;  hefir  hann  þá  Ifkiega  lagt 
nibr  Iðgsogn,  en  um  vorib  sama  ár  er  hann  kallabr  ((I^gmabr^ 
(  afsalsbréfi  fyrir  sex  hundru^um  f  GarM  vib  Mývatn  (A.  Magn. 
Fase.  40,  9).  Hannes  bislcup  segir,  al^  hann  hafi  andazt  1511, 
adrir  segja  1513,  þvf  f  Leibarhtflms  samþykkt  (Finn.  Joh.  Hist. 
Bcd.  H,  510)  er  ^^Finnbogi  Jónsson^  néfndr  me%al  hinna  fremstu, 
og  Espiflfn  segir  fortakslaust  (Árb.  m,  45)  ab  þab  hafi  hann 
renb,  sem  og  Ifklegt  er.  1514  var  þorsteinn  sonr  hans  bdinn  a% 
taka  vl^  þfngeyjar  sýslu,  sem  Finnbogí  haf%i  lengi   haft   aA  Iðni. 

I  KgbiSk  sira  Siguriar  á  Grenja^arstað ,  Jdns  sonar  biskups 
Araaonar,  er  rlta%r  formáii  til  alb  setja  öxárar  þfng,  segja  upp 
Þ^^Sl)  og  nefna  I9grðttumenn  til  þfngs;  þessir  formálar  œtlum  vðr 
8%  frá  Finnboga  Iðgmanni ,  og  sd  á  þann  hátt  sem  tftkabist  nm 
hans  daga  (Jdnsbdk  f  De  la  Gardies  safni  f  Uppsölum  Nr.  9  f 
4to;  sjá  Fylgiskjal  15). 

Frá  Finnboga  Iðgmanni   er  mlkil!  œttbálkr  kominn  á  íslandi. 

96.     Helgi  Oddsson.    S.  og  A.    (1495—1498). 

Helgi  Iðgmabr  bjð  á  Völlum  á  Landi  f  Rángár  þfngl,  sem  þá 
og  um  nokkra  hrf%  eptir  voru  kallabir  Lögmannsvellir,  en  sfí^an 
Störnvenir,  sem  þeir  nd  heita.  Um  gjðrnfnga  Helga  lögmanns 
þekkjum  vðr  Iftib,  þ<$  er  tit  alþfngi^ddmr  i6\(  manna,  er  f  dóm 
vorn  nefndtr  af  ^^Finnboga  Jönssyni  og  Helga  Oddssyni ,  Iðgmðnnum 
fyrír  norban  og  sunnan  álslandf',  um  ákæru  Sturla  Magndssonar, 
A  hann  hefbi  ekkl  fengib  heimanfylgju  og  tilgjðf  Margrétar 
ddttur  sinnar  dr  bdi  Marteins  heltins  Bjarnarsonar ,  bdnda  hennar, 
þvf  þorvarbr  Bjamarson  brdbir  hans  hélt  fénu  (A.  Magn.  Fasc.  32, 
S8).  1529  um  haustib  dœmdi  ögmundr  blsknp  meb  sex  prestum 
am  arf  eptir  Helga  Oddsson  og  um  Stdnivelli  á  Landi. 

A  Iðgmannsárum  Helga  Oddssonar  var  endrnýjub  hin  forna 
Ánesfngaskrá  frá  1306,    og  er  sd  endrn^'an  til  enn  (sjá  Fylgl- 
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8kjal  16),  en  ekki  vitum  vér  neinar  þ«r  sérlegar  íatfebar,  sem  tU 
þes8  hafa  veril)  at  skráin  var  endmýjub. 

97.     {>orvarbr  ErlendsBOD.     S.  og  A.     (1499—1512). 

þorvarbr  lögmabr  var  sonrErlends  Erlendssonar  fráKolbein- 
ðtö^uro  og  Gubrf^ar  [>orvarbadöttur,  Loptasonar  bins  ríka.  ÐrúMcaup 
Erlends  og  GubrAar  var  1460.  þorvarbr  Erlendsson  bjd  stundum, 
einkum  framanaf,  á  Strönd  í  Selvogi,  en  stundum,  einkum  frá 
1511  og  þar  eptir,  á  MöbruvðUum  (  Eyjanrbi.  1486  gaf  huatrú 
Margrét  Vigfiladdttir  amma  hans,  ekkja  eptir  þorvarb  Loptsson, 
honura  Engey  og  Laugarnes,  Krdk  og  Mibhds  4  Rosmhvalanesi, 
og  KirKJuhöfn  og  Merkines  í  Höfnum  (A.  Magn.  br^fa-afskr.  Nr. 
1764).  Um  1490  hefír  hann  verib  aýslomabr  f  Vabla  þíngi ,  þv{ 
fímtudaginn  næstan  eptir  dýra  dag  um  vorib  (17.  Juni)  nefnir 
hann  ddm  í  Laungublíi  hinni  nebri,  og  dœmir  Bjarna  Grínisson 
til  hegníngar  fyrir  heimsdkn  til  Hdla  í  Öxnadal  og  dþyrmilega 
mebferb  á  Oddi  Sigurbssyni  (A.  Magn.  196.  4to.  bls.  83b— 34). 
þetta  br&f  kemr  fyrir  í  ddmabdkum  meb  ártali  1590,  en  nöfn 
mannanna  sýna  ab  þa%  er  rángt,  og  ab  ártalan  muni  skakka 
hundrab  árum,  svo  þab  sé  ab  réttu  frá  1490.  Eptir  þyí  sem 
þeir  Gottslcálks  annáll  og  Björn  á  Skarbsá  segja,  tdk  þorvar&r  vlb 
lögaögn  1499;  eptir  þv(  sem  atendr  í  Crymogæa  Arngríma,  bla. 
142,  hcfbi  hann  átt  ab  koma  til  lögsagnar  1491,  en  þar  mun 
vera  af  prentvillu  fallib  dr  ártalib  (1499) ,  og  nafnib  er  breytt  í 
4«þorvald'\  A  alþfngi  1500  var  hann  meb  Finnboga  lögmannl  ab 
dæma  um  sekkjagjlSld  Enskra,  og  samþykkti  Benedikt  Hersten, 
sem  þá  var  hirbstjdri,  þann  ddm.  þegar  þorvarbr  kom  til  logaagnar 
byrjabi  hann  ab  nýju  tilkall  sitt  til  M5bruvalla  arfs,  eptir  Ingibjdrgn 
þorvarbsddttur  liOptssonar  hins  rfka;  kœrbi  þorvarbr  lögmabr  til 
erfba    vegna   Gubrfbar    mdbur    aínnar,    er    rar    akilgetin    Bystir 

r 

Ingibjargar,  en  Grímr  Pálsson,  sem  var  laungetinn  aonr  Páls 
Brandssonar,  þess  er  átt  haíbi  Ingibjðrgu,  heimti  arfinn  eptir 
föbur  sinn,  en  fabir  hans  erfbl  sonu  sfna  akilgetna,  en  þelr  Gub- 
rfbi  mdbur  sína,  sem  andabist  fyrat  þeirra;  var  sá  arftaka  aam- 
kvæm  lögbdk,  en  hin  var  eptir  einni  réttarbót  Hákonar  konnnga 
háleggs  frá2.  Mai  1313.  Um  þetta  dæmdi  Finnbogi  Jdnaaon  lög- 
mabr  Spjaldhagaddm  (  Juni  1495  (Biagn.  Ketilaa.  Lagaaafn  i, 
112—117)  og  dæmdi  eptir  lögbdk,  ab  Grfror  ætti  arfínn,  þvf  rittar- 
bdt  Hákonar  kondnga  2.  Mai.  1313   væri  eindngla  handa  Noregi, 
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en  ekki  handa  íslandi.  þeBsi  ddmr  Finnboga  ISgmaans  var  8ta&* 
festr  á  alþfngi  hib  sama  ár.  Eptir  þai  sat  Grírar  Pálsson  í  Mö&ru* 
valla  eignum,  en  þeir  brœbr  Vigfás  og  þorrarðr,  og  HöimfrAr  ( 
Dal,  systir  þeirra,  héldu  samt  ekki  kyrru  fyrir,  og  köllnðu  fast  til 
arfains  í  hendr  Grími.  Orfmr  f^kk  þá  Finnboga  lögmann  enn  á 
ný  til  ab  setja  áám  í  Launguhií%  um  haustib  1499,  og  yar  þar  stai- 
festr  enn  á  ný  Spjaldhagadtfmr  (A.  Magn.  Fasc.  34,  10).  £n  nd 
Tar  {>orvarbr  Erlendsson  orbinn  lögma&r  fijálfr,  og  nefndi  ddm  á 
Vainsleysu  f  Biskupstángum  fimtudaginn  fyrir  Valentiui  martiris 
(12.  Febr.)  1500;  þeir  dðmsmenn  álykta,  ab  réttarbtft  Hákonar 
konnngfl  skuii  vera  gild,  og  þoryarbr  stefnir  Grfmi  Pálssyni  fram 
fyrír  konungs  dtfm.  Grfmr  og  Finnbogi  lögmaðr  fengu  þá  Hersten 
hirhstjtfra  til  at  nefna  döm  á  alþfngi  um  sumariS)  eptir  (1500); 
dcma  þeir  ddm  Finnboga  lögmanns  gildan,  og  aJb  Grfmi  skuH 
yera  öskylt  al^  gegna  utanstefnu  þoryarbar.  Um  haustib  (23.  Septbr.) 
iýsirGottskálk  Hðlabiskup  samþykki  sfnu  á  ddmum  Finnboga  16g- 
roaans.  Me%  þessu  slepptu  þeir  I>oryardr  lögmabr  málinu  um  hrfb, 
og  skipti  þorvarbr  miklu  af  jörlbum  y'it  Grfm  Pálsson.  £n  þá 
bar  svo  vii,  ab  annab  svipab  erfbamál  kom  fyrir,  um  Grund  og 
Grundar  eignir  f  Eyjafirbi;  var  þar  öbrumegin  Finnbogi  lögmabr, 
sem  kallabi  sér  arf  eptlr  Svein  Sumarliiason,  Eirekssonar,  Lopts- 
sonar  hins  rfka,  af  þvf  Sveinn  hafbi  átt  Gubrflbi  ddttur  hans; 
taldi  hann  a&  Gobrdn  ddttir  Sveins  heflbi  erft  hann,  en  Gubrflbr 
aptr  ddttur  sfna  Gubrdnu,  og  Finnbogi  lýsti  sig  nd  lögarfa  ddttur 
sinnar  Gu&rfðar  (ár  1ð(X);  A.  Magn.  Fasc  34,  34).  Á  hinn 
bdgtnn  var  á  mdti  Iðgmanni  Eirekr  prestr  Sumarliðason  f  Saurbœ 
f  Eyjafirbi,  brdbir  Sveins,  og  stefndi  Finnboga  lögmanni  innan 
tveggja  ára  upp  þaban  til  Noregs  fyrir  erkibiskup  og  rfkisrá&ii 
f  Noregi  (1503;  A.  Magn.  Fasc.  36,  18).  Sfban  fdr  Eirekr  prestr 
utan,  og  kom  sér  innundir  hjá  Eireki  Walkendorp,  prdfasti  f 
Hrdarskeldu,  sem  þá  var  orMnn  kanseleri  hjá  Eristjáni  kon- 
ángsefni  (obrum),  og  var  f  mesta  gengi  hjá  honum.  Um  haustið 
1507  f  September  mánubi  var  Kristján  f  Björgvin,  og  var  þab  f 
þeirri  ferb,  a^  menn  segja  hann  muni  hafa  f  fyrsta  sinn  séb 
Dyveku.  þaban  fdr  hann  snemma  vetrar  til  Osldar,  og  setti  þar  ddm 
mánodaginn  nœstan  eptir   præsentationis  Mariœ  (22.  November)^ 


i)  Mhdós  Ketilsson  (i,  lOð)  letr  svo  til,  ad  dómrinn  verði  28.  Noveml>er; 

eo  það  er  vilia,  sem  er  byggð  á  missliilDÍogi. 
Safn  11.  7 
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og  dœmlr  Eirekl  presti  arfinn  eptir  réttarbtft  Háiconar  kondngs 
sem  áhr  var  getld  C^.  Mai  1313),  er  sklpar,  aJb  þegar  in65ir  (e^a 
fablr)  erfi  barn  sitt,  þa^  er  ábr  haAl  erft  Rður  eínn,  þá  skott 
hdn  halda  þeim  arfi  me^an  hdn  lifir,  en  eptir  hana  skuli  arfr  sá 
falla  til  (o%urfrœnda,  sem  ábr  voru  dbalbornlr  tll  þess  arfa;  i 
þessum  ddml  sat  meðal  annara  Eirekr  prdfastr  Walkendorp,  en 
Fínnbogi  lögroalbr  mætti  ekkl  og  englnn  af  hans  hendi  (Ddmrinn 
prent.  (  safnl  Magn.  KetilsB.  I,  94—101).  þab  er  Ijdst,  ab  kan- 
selerinn  hefír  tekib  eptlr  því,  a%  dtfmr  Finnboga  Iðgmanns  var 
bygbr  á  íslenKkum  Iðgum,  en  þessi  á  norrœnum,  og  ab  þar  þyrftl 
þessvegna  árðttfngar  vi^  ef  duga  Bkyldi ;  þessvegna  dtvcgabi  hann 
hjá  Kristjáni  kondngsefni  opib  brðf,  sem  er  dtgefi^  tveim  dögnm 
síbar  Csanctæ  Catharlnœ  aptan  —  24.  Novbr.  1507),  og  stabfestir 
allar  réttarbœtr  Hálconar  kondngs  háleggs,  ab  þœr  skuli  allar 
gilda  á  íslandi  eigi  sfbr  en  f  Noregi  (A.  Magn.  Fasc.  38,  10; 
M.  Ket.  I,  138 — 139).  Næsta  dag  eptir,  á  sjálfa  Katrfnarmessa 
(25.  Novbr.)}  gefr  kondngsefni  sira  Eireki  Sumarlidasyni  yernd- 
arbr&f  sitt,  og  bannar  a^  nokkur  dœmi  yfir  honum  f  veraldiegum 
málum  nema  hann  (kondngsefnl)  ^álfr,  eba  sá  sem  hann  gefr  um- 
bob  tit  þess.  þannig  haft)i  þá  sira  Eirekr  nnnlb  mál  sfn  um  Grundar 
elgnir,  og  þarmeb  Mð%ruvaIIa  mál  fyrir  þau  systkln,  {H)rvarb  Iðg- 
mann  Erlendsson  og  Vigfds  og  Hdlmfrfbi ,  sem  var  jafnvel  meira 
vert,  og  er  fyrir  þvf  hib  fyrnefnda  bréf  Kristjáns  annars  24. 
Novembr.  1507  kallab  síban  Möbruvalla  rettarbdt;  þab  var  og  kallab 
stundum  (jéttarspillir",  og  var  mörgum  tfþokkab  og  olli  endafaus- 
um  þrætum,  til  þess  þab  var  teklb  dr  IKgum  og  erfbatal  Jdnsbdkar 
samþykkt  f  kondngsbréfi  15.  Mai  1711  (sbr.  rit  mitt:  Om  Islands 
statsretlige  Forhold,  bls.  39—41;  Ný  Félagsr.  16,  40—43). 
Nokkrum  diigum  sfbar  fékk  Elrekr  prdfastr  Walkendorp  tfmaks- 
launin  hjá  nafna  sfnum,  þvf  mibvikudaglnn  næstan  eptlr  Andreas- 
messu  (1.  Decbr.  1507)  gefr  hann  bréf  dt  um  þab,  ab  sira  £1- 
rekr  Sumarlibason  hafi  samib  vib  sig  sjálfs  hans  vegna,  og  fyrir 
Vigfds  Erlendsson  höfubsmann  á  íslandi  og  þorvarb  logmann  og 
Hólmfríbi,  systiiin  hans,  ab  þau  skuli  ((giefa  og  forneygja  mlg 
(kanselerann)  fyrir  min  rettlghedt  oc  omak,  sem  mig  at  rlette  ber 
ad  hafa  for  fryheit  oc  prlvilegia  vor  kiereste  nadig  herra  konung 
Christian  hafver  giefvit  þeim  oc  menige  Islands  innbyggiemm: 
80  rynsk  gylldene  af  fulla  vigt  og  þar  tll  80  reffsklnn,  sem 
kallast    sYort    skollaskinn".      Af  þessu  hafbl   sira  Eirekr  goldib 
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liOÐum  þá  þegar  10  gyllini,  en  þau  70  sem  eptfr  roru  og  þau 
80  ttfuskinn  áttu  ab  vera  send  til  Hamborgar  innan  Mikaelsmessa 
1306,  eba  þá  br^n  sjálf  (svo  þau  yrbl  gjörð  tfnýt);  en  þarhjá 
segir  hann,  ab  Vigrtfs  og  þau  systkin  eigi  að  borga  ai  sfnnm 
blata  ferbarkostna^  sira  Eireks  (Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  ii, 
230).  —  Sumarib  eptlr  á  alþíngi  (1508)  setr  f>orvarl^r  lögmabr 
Erlendsson  ttflf  manna  dtfm,  og  dœma  þeir  þaft  „^tfngsins  bréf, 
lem  nú  er  nýlega  inn  komi%  í  landii,  er  hljóbar  uppá  heilags 
köngs  Hákonar  r&ttarbtft  um  arfatokur  og  annab  fleira,  stöiugt 
og  óbrigbulegt  í  allan  máta";  eptir  þvf  skyldi  Grfmr  Pálsson 
skyldugr  tll  ab  láta  Möbruvalla  eignir,  eins  og  skipal)  var  fyrir 
í^^konúngsbréfinu''  um  Grundar  eignir,  og  undir  sömu  sekt  (A.Magn. 
Fasc.  39,  2;  M.  Ketilss.  i,  103--103|.  Um  haustið  ftfru  þelr 
norbr  ab  Möllruvöllum:  Vigfds  hirðstjtfri,  f>orvarbr  Iögma%r  og 
Einar  b<Sndi  Eyjölfsson  f  Dal,  mágr  þeirra;  sœttust  þeir  þá  f 
Míklagarbi  fl^studaginn  fyrsta  f  vetri  uppá  þa%,  ab  Grfmr  skyldi 
sltja  tíl  næstu  fardaga  á  Möbruvöllum,  en  leggja  þá  af  hendl 
eignirnar  (A.  Magn.  Fasc.  39,  5).  Grfmr  gat  þ<$  enn  þrauka&, 
þar  til  l5ll,  en  þá  umvori!)  var&  hann  ab  vfkja  og  settist  þá 
þorvar^r  lögmabr  á  Mö2)ruv$llu.  En  hann  naut  þeirra  ekki  lengi. 
Hann  vildi  þá  ijófa  aptr  jar&askiptl  þau,  er  hann  hafl&i  gjört  á^r 
vift  Grfm  Pálsson,  og  varb  þa%  dttfr,  at  Benedikt  sonr  Grfms  og 
þorvarbr  I5gmabr  f6ru  báH^ir  tll  Noregs  um  hausti&  1512,  og 
Iðg%u  þetta  mál  undir  d<$m  Krís^áns  kondngsefnis.  Sá  ddmr  féll 
f  Oslö  mánudagínn  nœstan  eptir  conceptionem  Mariœ  (13.  Decbr. 
1312)  og  voru  jarbaskiptin  dœmd  lögleg  (M.  Ket.  I,  141—143), 
svo  þorvarbr  bar  þar  lægra  hlut.  þann  sama  vetr  andaiist  þor- 
varftr  I5gma&r  f  Noregi.  t>á  hdf  upp  Grfmr  Pálsson  tilkall  sitt 
ab  nýju,  og  mun  hafa  sezt  á  Mðbruvöllu;  gekk  þak  þartil  á  aU 
þfngl  1513,  ab  þau  systkin  Vigfds  og  Htflmfrfðr  sœttust  vil^hann 
fnUnm  aáttumf  og  slepptu  vib  hann  Mðiftruvðllum,  Silfrastðtum  og 
miklum  elgnum  ðbrum^  en  héldu  Engey,  Laugarnesi  og  nokkrum 
jðiium  þar  ab  aukl  (A.  Magn.  42,  22;  67,  2).  t^ar  meb  endubu 
Mðbruvalla  m<l. 

Meban  þorvarbr  var  Iðgmabr  eru  gjðrbar  tvær  alþfngis  sam- 
þykktir  allmerkiiegar :  er  ðnnur  um  þfngkost  nefndarmanna  og 
Iðgmanna  1501  (sjá  Fylgiskjal  17);  ðnnur  frá  1503,  ab  Iðgmenn 
skali  bjtfba  sig  undir  Iðg  á  alþfngi  (sjá  Fylgiskjal  18),  og  hélzt 
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þaft  lengí  sfóan ;  bú  alþfnglsaamþjkkt  er  í  snmnm  handritam  beím- 
fœrb  til  1530. 

þorvarbr  lögmiAr  Eriendsson  átti  Kristínn  Gottskáiksdðttur 
biskups  á  Htflum,  og  var  brdftkaup  þeirra  um  haustib  1506, 
sunnudagínn  3.  Septbr.  I  kaupmálabréfi  þeirra  telr  hann  sér  tía 
hundrub  hundraba,  háift  í  jörbum  en  háift  í  lansafé,  en  biskup 
gaf  Eristínu  dóttur  slnni  fimm  hundrub  hundraba,  þrjd  f  jörbum 
en  tvö  f  lausafé;  bar  biskup  þetta  sfban  undir  presta  sfna,  og 
töldu  þeir  honum  heiroilt  a&  láta  þetta  góz,  þvf  hann  taldi  þeim, 
ab  hann  hefbi  komib  alls  um  átján  hundrubum  hundraba  undir 
Hdia  kirkju  f  þau  tfu  ár  sem  hann  hafbi  setib  ab  stóli  (A.  Magn. 
Fasc.  40,  6;  sbr.  bréfa-afskr.  Nr.  325).  þau  }>orvar&r  lögmabr 
og  Kristfn  áttu  engln  b5rn  saroan,  en  hann  lét  eptir  tvö  born 
laungetin:  annab  var  Erlendr,  sem  sfban  var  iögmabr  (Nr.  101)^ 
en  annab  var  Ragnheibr,  sem  átti  Orm  Eínarsson  f  Saurbæ  á 
Ejalarnesi,  er  var  veginn  f  Vibey  af  Erlendi  mági  sfnum.  Kristfn 
Gottskáiksddttir,  ekkja  þorvarbar  Iðgmanns,  átti  sfbar  (1516) 
Jdn  Einarsson  á  Geitaskarbl,  sýslumann  f  Hdnavatns  sýslu,  þeirra 
son  var  Gottskálk  prestr  f  Glaumbœ,  ðem  samib  hefír  Gottskálks 
annál  (skinnbdk  Nr.  5  f  8vo  f  bdkasafni  Svfakondngs  f  Stokk- 
hdlmi);  sá  annáll  endar  meb  andláti  Kristfnar  Gottskáiksdóttury 
á  Tiburtiusmessu  (14.  April)  1578. 

98.     Jdn  Sigmundarson.     N.ogV.  (1509—1518). 

Um  æfí  Jdns  lögmanns  Sigroundarsonar  er  ritab  mjlig  raikift 
f  þremr^bæklínguro  (1592.  1595.  1608),  sem  Gubbrandr  biskup 
ddttursonr  hans  hefír  ritab  og  iátib  prenta  honum  til  forsvars; 
Bömuleibis  er  œfisaga  hans  eptir  Finn  biskup  f  Hist.  Eocl.  Island. 
IV,  322-344ii 

Jdn  iogmabr  var  launsonr  Sigmundar  prests  Steinddrssonar 
og  hdsfrú  Solveigar  þorleifsddttur,  systur  Bjarnar  hins  rfka;  hdn 
hafbl  fyrst  verib  gipt  Ormi,  syni  Lopts  hins  rfka,  en  sfban  fylgbi 
bdn  Slgmundi  presti,  og  styrkti  hann  f  þrœtum  hans  vib  Jda 
prest  Broddason  í  Miklabœ,  officialis,  og  Olaf  biskup  Rðgnvalds* 
son;  varb  hdn  ab  láta  Flatatdngu  f  Skagafirbi  og  íleiri  jarbir,  tll 
ab  fribþœgja  fyrir  sira  Sigmnnd.  Jdn  Sigroundarson  mun  án  efa 
vera  fœddr  fyrir  1460.  Um  vorib  1481  er  hann  orblnn  sýslumabr 
f  Vabla  þfngi  eba  Eyjafjarbar  sýslu  (A.  Magn.  Fasc  26,  12),  en  árib 
eptir  fékk  Magnds  þorkelsson   (prests  Gubbjartssonar)  sýsluna  af 
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Dilrik  Pínfng.  1488  um  hanstlb  er  vftnisbnrbr  nokkurra  manna  gef- 
inn  um  heimsdkn  Jdas  Sígmundarsonar  og  fylgjara  hans  í  Grenl* 
TÍky  sýndl  Magnás  þorkelsson  þeim,  aft  bœr  hans  var  rofinn  og 
horft  brotin,  en  Krlatín  Eyjólfsdtfttir  kona  hans  sœrb  og  bltfbug 
eplir  menn  J<$n8  (A.  Bfagn.  Fasc.  66,  19).  J6n  bjó  á  Ur&um 
me%an  hann  yar  f  Ejjafirii,  og  var  dvlnáttan  við  Magnds  {>or* 
kelflson  og  KrÍBtfnu  konu  bans,  ddttnr  Eyjdlfs  Arnfinnssonar  frá 
Ur&ttm,  f>or8tein88onar  EyjtflfBSonar  (Nr.  73)  sprottln  af  þvf,  a& 
kona  Jtfns  Sigmundarsonar ,  Gufcrdn  Gunnlaug8d<5ttir,  hafí)i  Sbt 
Terib  gipt  Gubna  Eyjdifssyni,  brdbnr  Kristínar,  og  átti  Gubni  áb 
hafa  baldi%  dlöglega  fe  Kristfnar.  1493  var  Jdn  orbinti  sýslu- 
mmbr  í  Hdnavatns  sýsln,  og  nefndl  þá  sex  manna  ddm  f  erfba- 
málí  CA.  Magn.  Fasc.  32,  17).  Skömmu  sfbar  var  Eínar  Oddsson  þar 
sýslumabr,  og  komst  Jdn  þá  f  hinar  mlklu  erfbaþrætur,  sem  urbu 
nm  arf  Solvelgar  Björnsddttur  á  Skarbi  á  Skarbströnd  (f  1495*~6). 
I  þeim  málum  fylgbi  Jdn  Sigmundarson  Birni  Guðnasyni  f  ögri, 
sem  var  skilgetinn  sonr  laungetinnar  systur  Solveigar,  en  Einar 
Oddason  fylgM  máli  Elnars  Ólafssonar,  sem  var  skilgetinn  laun- 
ddttnrson  Solveigar.  f>etta  var  h\h  íyrsta  upphaf  vináttu  þeirra 
Jdns  Sigmundarsonar  og  Bjarnar  f  ögri.  Einar  Oddsson  setti 
dóra  nm  mál  þetta  um  haustib  1496  (A.  Magn.  33,  6),  en  enda- 
lokin  nrbu,  á&  Einar  Olafsson  skipti  jdrlbum  sfnum  vlb  Gottskálk 
blakup  (1511;  A.  Magn.  Fasc.  41,  3). 

Jdn  Slgmundarson  var  um  þessar  mnndlr  ýmist  á  Ur%um  f 
Svarfabardal,  ýraiat  f  Húnavatns  sýslu ,  á  Mar&arndpi  eba  f  Víbi- 
dalstdngu.  1505  Iftr  dt  sem  hann  hafí  bdib  á  Urbum  (A.  Magn. 
bréfa-afakr.  Mr.  384).  1508  um  sumarib  fdr  bann  utan,  og  fékk 
þá  veltfng  Krlsy'áns  kondngsefnis  (annars)  fyrir  Iðgmannsdæml 
Finnboga  Jdnssonar;  en  Itann  kom  ekkí  dt  aptr  fyr*  en  eptirþíng 
1509  (sbr.  Nr.  95  hér  ab  fraraan).  Guibrandr  blskup  hefir  sagt 
f  forsvarsrítum  sfnnm,  ab  hann  hafi  far'.b  utan  1509,  og  fengib 
IðgmannsdæmiJ^  f  þeirri  ferb  1510;  en  þetta  stendst  ekki  fyrir 
vitnisburbi  samtfba  manna,  sera  segja,  sA  hann  hafi  verið  (^orMnn 
logmabr  nor^an  og  vestan'^  um  haustíb  1509  (Á.  Magn.  Fasc. 
40,  5).  Til  er  og  afskript  af  bréfi,  sem  er  gefib  dt  af  Jdni  Sig- 
muDdarsynl,  ^J5gmanni  norian  og  vestan",  á  Marbarndpi,  laugar- 
daginn  næstan  fyrir  pálmadag  (31.  MartsJ  1509,  og  skipar 
þdrdlfi  ögmundarsyni  sýslu  og  umboi!)  mílli  Gilsfjar?)ar  og  Lánga- 
ness  í  Amarfírbi  (þ.  e.  Bar&astrandar  sýslu),  en  þar  er  ab  öUum 
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Ifkindttm  dagsetnfngin  villt  e&aártal  (A.Magn.bréfa-afskr.  Nr.  1342). 
Um  hanstlb  1509  yar  J6n  SigmundarBon  yestr  f  ögrf,  og  gaf  þar  út 
sýslúbréf  handa  Biriii  Gu&na8yni  milll  Geirb61m8  og  Lánganess  (iBa^ 
Qarbar  sýslo ;  sjá  Fylgiskjal  19) ;  er  þá  eins  og  hann  haíi  haft  hirl^- 
stjtfra  vald,  a%  minnsta  kosti  f  }>or8kaQarbar  þfngi,  en  umsumarib 
ábr  (1509)  er  þtf  Vigfús  Erlendsson  kallabr  kontfogsins  ftfveti, 
og  snmarib  eptir  (1510)  var  Hans  Rantsau  hirbstjtfrl  yfir  allt 
land,  og  hafbi  Svein  þorleifsson  ^  til  umbobsmanns  sfns  (A.  Magn. 
Fasc.  40,  10—11).  Snmarlb  1510  var  J6n  Sigmnndarson  á  aU 
þfngi,  og  nefndi  þar  ttflf  menn  í  döm  nm  kaupmála  og  Iðggjafir 
Sveins  Sumarlibasonar  og  Gubrfbar  dtfttnr  Finnboga  lögmanna, 
dæma  þeir  þab  allt  gilt,  og  Finnboga  réttan  eiganda  ab  Grnnd  og 
Grundar  eignum  eptir  réttarbtft  Hákonar  kontfngs :  ,«8em  faér  í 
landi  hefir  œfinlega  fyrir  lög  gengib'*  (A.  Magn.  Fasc.  40,  10—11); 
verbr  ekki  annab  séb,  en  ab  þessi  dtfmr  hafi  verib  belnt  ofanf 
Mðbruvalla-rétUrbtft  frá  1507,  og  er  líklegt,  ab  hann  hafi  asett 
Jtfn  vib  Flnnboga,  fyrir  þab  hann  hafbi  látib  iQgmannsdæmib 
fyrir  honnm,  svo  ab  Finnbogi  hafi  þá  sagt  af  sðr  og  Jtfn  verib 
samþykktr  á  alþfngl,  en  nm  sumarlb  fyrir  hðfubdag  nábi  Finn- 
bogi  samþykki  Sveins  þorlelfBsonar  uppá  þann  dtfm,  f  umbo%l 
Ranzau's  hirbstjtfra.  Eptir  þetta  ber  varla  á  dtfmum  Jtfns  Sig- 
mundaraonar  nema  fyrir  vestan,  f  roálnm  Bjarnar  Gnbnasonar, 
og  einstaka  sinnum  f  Hdnavatns  þfngi ;  þtf  höfum  vér  ekki  fundib 
vott  tll  þess,  ab  Finnbogi  hafi  sagt  neina  dtfma  f  lögmanns  stab 
f  umdæmi  hans,  en  Esptflfn  segir  ab  8vo  hafi  verib  (Arb.  iii,  27). 
Jtfn  var  um  þessar  mundir  mest  hjá  Birni  Gubnasyni  f  ögri  og 
f  fylgi  meb  honum  f  ðllum  málum  hans  vib  Stephán  biskup,  en 
Björn  var  jafnframt  sýslumabr  f  Isafjarbar  sýslu ;  létu  þeir  gánga 
tftœpt  dtfma  og  tfrskurbi,  Jtfn  og  hann,  og  kallar  Jtfn  sig  f 
tfrskurbi  1514  um  sumarib:  ^^vors  verbuga  herra  ktfngs  Kristierns 
og  krtfnnnnar  f  Noregl  lögmann  norban  og  vestan  á  Islandi";  f 
brðfí,  sem  gefib  er  tft  f  Kaupmannah5fn  fimtudaginn  næstan  eptir 
Scholastlcœ  virginis  (11.  Februar)  1518,  nefnir  Krístján  kontfngr 
annar  hann:  ^wor  elskelige  lagmand  Norden  oc  westen  paa  Is- 
land  Jon  Sigmundzson*'.  £n  samt  sem  ábr  hefir  hann  ekki  getab 
neytt  lögmannsvaids  sfns  á  seinnl  tfrunum,   þvf  1517  og  1519  er 


i)  Sveinn  þorlcifsson  er  sá,  sem  i  hirdstjöraröðum  er  kallaðr  mjög  opt 
STeinn  Kleifsson,  og  er  ^.Kleifs"  þar  afbakað  eða  f  apphafi  rángt 
lesið  úr  bandi  (^.t'lelfs"  =  I»orlelfs). 
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Vigffia  ErlendsBOD  kalIaSr  JSgmaiiii  yfir  allt  ísland^;  er  þab  án 
efa  ivo  til  komib,  ab  eptir  sA  J6n  var  bannfœr^r  af  bá^um  bisk* 
Dpam,  hafa  þeir  komib  því  til  vegar,  ab  hann  gœti  ekki  gegnt 
iBgmanDsatðrfum  á  alþfngi,  og  befir  Vigfdfl  þá  verib  kosinn  í  hans 
Btab,  þareb  hann  var  þá  lögmabr  sunnan  og  austan,  en  kondngs 
samþykki  ekki  fengib. 

Jdn  Iðgmabr  Sigmundarson  átti  um  mestan  hluta  œfi  sinnar 
f  Btrfbi  vib  biekupana,  einkum  Gottskálk  biskup  á  Htflum  Niko* 
láflBon.  1483  bélt  Jön  brúbkaup  sltt  f  Vfbidalstdngu,  og  gekk  a& 
eiga  Guftrúnu  GnnnlaugsdtfCtur  frá  Marbarndpi,  ekkju  Gubna  Eyj- 
tflfssoDar,  Arnfinnasonar  riddara,  f^orsteinsBpnar  lögmanns,  Eyj- 
{ifaaonar.  Á  brdbkaupadegi  þeirra  var  drepinn  Ásgrfmr  brdbir 
JÖDa  Bviksamlega,  en  banamabr  hans  komst  f  kirkju,  ttfk  Gott- 
skálk  biBkup  þá  aðk  upp  tuttugu  árum  BÍ^ar,  al!^  Jtfn  befl^i  œtlab 
ab  brjóta  app  kirkjuna,  og  saurgab  kirkjngarbinn,  ela  jafnvel 
Bjálfr  orbi%  brd&ur  sfnum  a%  skaba.  Bðrn  þeirra  Jdns  og  Gub- 
rdnar  ddu  dng,  og  komu  sfbar  fram  faÍBbrðf,  sem  báru  á  bann  ab 
bann  hef^i  drekkt  ö^ru  þeirra  f  sobkatli.  Gubrdn  andal^ist  f 
plágunni  miklu  1495  eba  96.  Á  nfuviknaföstu  1497  gekk  Jdn 
ab  eiga  Ðjðrgu  þorvaldsddttur,  systur  Jtfns  ábtfta  á  þfngeyrum 
(A.  Magn.  Fasc.  33,  12),  en  nokkrum  árum  sfbar  þtfttist  Gott- 
skálk  biskup  hafa  uppgðtvab,  ab  þau  vœri  f  fjtfrmennfngs  meinum, 
og  mœtti  þvf  eigi  saman  vera.  Jtfn  Sigmundarson  ftfr  þá  norbr 
ab  Htflnm,  og  ábtfti,  og  færbu  þeir  rðk  til  ab  engín  saknœm 
frsBndsemi  væri  meb  Jtfni  og  konu  hans;  lét  biskup  sér  þetta 
lynda  f  þab  sinn,  en  nokkrum  árum  sfbar  kom  hann  fram  meb 
þetta  á  ný  meb  ðbrum  ákærum,  var  þá  Jtfn  dæmdr  f  miklar  sektir, 
en  mætti  ekki,  þvf  hann  tfttabíst  fángelsi  og  pintfngar.     A  alþfngi 

(1506)  lét   Gottskálk    biskup    hafa    uppi   dtfminn,    en   árib   eptir 

(1507)  svarabi  Jtfn  fyrir  sig  á  alþfngi,  og  hreinsabi  sig  af  flestu 
þvf  sem  biskop  hafbí  ásakab  hann  um.  Skðmmn  sfbar  var  hann 
bannfærbr  af  Grottskálk  biskupi,  og  kona  hans  stefnd  heim  ab 
Htfium  til  ab  taka  lausn  og  skript;  kom  hdn  þar,  og  lét  þá 
nokkrar  jarblr  til  fribar  sér.  1508  stefndi  bisknp  Jtfni  enn  á 
ný  um  ktrkjureiknfnga  á  Ur&um,  Vfbldalstdngu,  Hvammi  og  Már- 
etð^nm,  og  eru  allar  þær  jar&ir  dæmdar  fallnar  undlr  Htflakirkju 
þar  til  erfíDgjar  leysti  meb  r&ttum  reiknfngum ;  þar  ab  auki  er 
Jön  dæmdr  fyrir  skriptrof,  sáttrof  og  dtfmrof.  Kastabi  þá  biskup 
liQm  eigu  á  Urbir  og  Vfbidalstdngu,  en  Jtfn  ftfr  utan,  til  ab  reyna 
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tll  ab  ritta  blaU  sinn.  Hann  f%kk  þá  bréf  frá  Oanta  erkibrskupi, 
Blb  Stephán  biskup  og  nokkrir  tiiteknir  menn  meb  honum  skyldl 
rannsaka  málift,  en  Kríatján  kontingsefni  veitti  honum  Iðgmanns- 
dœmi,  sem  ábr  var  getib,  og  eptir  því  sem  Gnbbrandr  bisknp  segir 
skipa)bi  hann  Birni  Gubnasyni  ab  dœma  um  jarbir  þœr,  sem  biskup 
haf%i  tekii  af  Jónu  þeir  Stephán  biskup  ttfku  fyrir  meinbnga- 
máli%,  en  þá  haf%i  Gottskálk  biskup  sntSiC)  þvf  nokku%  rH,  og  leiddi 
TOtta  ab  þrf  sem  hann  ntf  bar  fram,  svo  Jtfn  Iðgma^r  f^kk  ekki 
á  unnib;  Bjðrn  Gubnason  dœmdi  honum  jarbir  sínar  á  alþfngi 
1510,  eptlr  þvf  sem  Gubbrandr  biskup  segir,  og  þab  jafnyel 
áheyranda  Gottskálki  biskupi  sjálfdm,  en  hann  mat  þaft  ab  engu,  og 
Jdn  nábl  ekki  ab  heldr  eignum  sfnum.  þá  segir  Gubbrandr  biskup, 
ab  Jtfn  hafi  leitab  sœtta  yib  Gottskálk,  og  fengib  honum  jarbir 
og  annab  fé,  hérumbil  1000  Jdakimsdala  virbi,  og  hafi  sfban  verib 
leystr  á  þfngeyrum  á  Marfnmessu  síbari  (8.  Septbr.)  1510,  en 
þetta  Btót  ekki  lengr  en  fram  á  vetrinn,  ab  Jdn  kom  ab  Htflom, 
var  hann  þá  sœrbr  meb  knffi  og  rist  kinnln  frá  eyra  og  fram  ( 
munn,  en  biskup  lét  Iftt  til  sfn  taka  um  þab  mál.  Ab  ðskudegi 
eba  skfrdegi  skipabl  biskup  honum  ab  koma  til  Hdla,  svo  hann 
g«ti  fenglb  lausta  meb  opinberom  syndurum,  en  Jdn  vildl  ekki 
koma.  I>á  bætti  biskup  á  hann  enn  ymsum  sökum  og  bannfœrbi 
hann  á  ný  1511.  Jtfn  œtlabi  þá  ab  hefna  sfn,  og  hdf  mál  mtfti 
Ólafi  Philippussyni  og  brœbrom  hans  om  vfg  Ásgrfms  brdbor 
sfns,  og  dœmdi  hann  Ólaf  dtlægan,  en  fékk  þá  um  leib  tœkifæri 
til  ab  dæma  dgiid  jarbakaup  bisknps  vib  Olaf ,  og  jafnvel  biskup 
f  sekt,  sem  þann  er  hefbi  keypt  vib  rftlœgan  roann  (kaupab.  14. 
kap.).  Biskup  stílabi  þá  Olafi  eib,  og  slapp  bann  meb  þab,  en 
Jdn  fékk  nýja  85k  á  hendr  fyrir  þab  hann  hefbi  saurgab  klrkjo 
og  kirkjogarb  f  Vfbidalstdngu ,  og  dæmdi  biskup  hann  enn  til 
sektaog  lausnar  af  sér  fyrir  þetta  (1513).  En  Jdn  var  torsdttr,  þrí 
hann  var  bæbi  vitr  og  kappsfullr,  og  þ<5  hann  yrbi  nnninn  ab 
lokum,  þá  var  sá  sigr  seiguuninn,  þvf  menn  sögbu  þá,  ab  Jön 
bæri  mynd  hinnar  helgu  Marfu  meyjar  f  pdssi  sfnum,  og  þtftt 
hann  væri  ástfktr  þá  yrbí  honum  ekki  fyrirkomib,  ,,þvf  hin  hclga 
mœr  og  Michael  studdu"  (Árb.  iir,  18). 

Um  þetta  leyti  hefir  Jtfn  verib  fyrir  vestan,  hjá  Birni  Gubna- 
syni,  en  etundum,  ab  þvf  er  menn  ætla,  meb  Einari  syni  sfnum 
fyrir  norban.  þegar  bæst  sttfb  deiian  milli  Jtfns  og  Gottsk^Iks 
biskups,   og   Stephán    biskup   f  Skáiholti  studdl   þar  ab,    og  var 
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jalnframt  f   ekki  mintti  deilam  yí6  Bjðrn  6D&na8<m,    þá   gjðrUst 

Jtfn  15^a%r  forganngumaftr  ab  þvf,    nlb  flestir   yeralcllegir  Mtb~ 

fngjar  gjðrbu  samtðk   um  a%  verja  sig   mtfti  ofrvaldi    blsknpa  og 

klerlia,    og  bundnst  í  þvf,    ab  fylgja  fastlega  þefm  reglum,  sem 

gjðrftar  beHbi  veríb   milli   kondngs   og  erkibiskups    1277  f  Tdns- 

bergi.    þeasi  samþykkt  er  á  skrá,  sem  er  til  enn  og  er  ritu^  me& 

beodi   Bjarnar  Gnbnasonar  sjálfs,   eba  einbvers   þess   sem   befir 

▼erib  bjá  íoftnr  hans  og  honum,  en  engin  eru  þar  innsigli  fyrir, 

og  kann  þvf  vera  aSb  hdn  bafí  aldrei  orftib  fullkomin.     þar  vantar 

einnig  ár  og  dag,    en    hdn   er   talin   vera  gjðrb  f  Lei^arbdlml  f 

I>51nm,  og  er  bdn  sn^an  k^Wulb  Lei^arhdlms-samþykkt  Cprentu%  f 

Flnn.  Joh.   Hist.   Eccl.   Isl.    ir,    509—517).      Menn    hefir  mj6g 

greint  á  um  ári%,  hvenœr  samþykkt  þessl  væri  gjörb,  en  allir  hafa 

▼erí%  á  þvf,   ab  hdn  muni  hafa  veríl^  samin   og  sett  eA  fullu  og 

&llu.     Flestir  hafa  sett  svo,  ab  hdn  vœri  gjQrb  1517,  Finnr  blskup 

setr  hana  einnig  þa^  ár,  en  fœrir  þd  r5k  fyrir  ab  bdn  muni  vera 

fyr  samin,    og  eptir  hans  œtlan  1516,   en   Árni   Magndsson   setr 

hana  1513,  og  þab  er  aubsœtt  hdn  getr  alls  ekki  ýngri  ▼eríb,  en 

ab  bdn  velti   á  árunum    1511 — 1518.      ptA    er  órœkr  vottr  um 

aldr  hennar   og  uppruna,   ab  Jdn   logmabr  Sigmundarson  er   þar 

tatinn  fyrstr^,    og  nefndr  ^wors    ▼erdngtEa   beygbornatBa  berra 

kristiern  med   guds  nad  Wtualld  konung  til   danmark  og 

niaRice  rett  erfingi  tll  noregis  rikes  bans  nadis  lavgmadur 

nordan  og  uestan  a  Jslande**,  er  þab  þar  af  aubsætt,  sHb  skráln  er 

Bainin  fyr  en  Kristján  annar  var  orbinn  kondngr,  og  breytti  titli 

efBnm;  en  þab  var  f  Junt  1514. 

Hafi  þessi  skrá  nokkurntfraa  verib  samþykkt,  sem  reyndar 
virUst  efanlegt,  þá  er  þab  ein  bfn  snarpasta  tílraun  sem  gj6ri 
hefir  veríb  á  Íslandi  til  a!b  hnekkja  klerkavaldinu ,   en  skráin  ber 


i)  aUs  em  Uldír,  auk  tögmanos,  32  .^köngðins  eiðsvararar,  fóvitar  og  I6g- 
rélUmienn  k  roillt  Hf HAr  i  Borgaríirdi  og  Helliandubeidar" ;  eon  freror 
6  lögréuumenn  og  skaubsndr  úr  Húnavatns  þingi  og  8  úr  Hcgraness 
þíngi,  en  úr  VaOla  þíngi  og  þíngeyjar  voru  engir.  I  kirkjusðgu  Finns 
biskups  cru  úr  rallnir  tveír  í  fyrsta  flokki:  ^^orieifr  Gudniundsson 
og  A  ri  Andrésson,  sem  eiga  að  koma  inn  á  undan  Sigurðí  Dada- 
syni.  Ari  bjó  í  Bœ  á  Raudasandí,  og  var  bröðír  Gudmundar  á  VeW'x  í 
Kollafirdi,  sonr  Andrésar  Guðmundarsonar  hins  ríka  frá  Reykhðlom. 
^ofleirr  bjd,  að  vér  ætlum,  f  ^ykkvaskdgi  f  Dðlum.  Seinastr  í  þelm 
flokki  er  Ulion  Aamuodr  Klemensson   (ekki  Ásmundsson). 
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Ijtfsan  vott  um,  ab  foríngjarnir  hafa  haft  í  mörgu  ^^({sar  hug- 
mynclir,  þtf  hdo  sé  samin  meh  miklum  k1i&  og  orbafjðlda,  enda 
vantabi  samþykkt  allra  dr  sybra  lögdœminu,  ef  duga  skyldi  mtfti 
slíku  ofrefli  sem  Yib  var  a&  eiga.  f>ab  var  ekki  einhlítt,  þó  þar 
vœri  lögb  y'ih  þrettán  marka  sekt  og  dtlegb  hverjuro  sem  gengi 
dr  sambandinu,  «cannab  tveggja  fyrir  dtta  og  átögur  lærddmBÍns, 
e%a  fyrir  a^rar  fortölur  og  illvilja^.  Vér  vitum  ekki  nákvœmlega 
hvenœr,  e^a  fyrlr  hverja  sök  ab  Stephán  blakup  hefir  bannfært 
Jdn  lögmann,  en  þab  er  ekki  efanlegt,  tA  þa&  hefir  verib  dtaf 
hlutdeild  hans  í  málum  Bjarnar  Gubnasonar  og  líklega  1514  eba 
1515.  Snmir  halda,  ab  biakup  muni  hafa  bannfœrt  hann  tvis- 
var,  og  leyst  hann  aptr  tvisvar;  eru  til  enn  tvœr  játníngar 
hans,  eba  bréf  Stepháns  blskups  um  þœr,  og  um  lausn  hans 
(Flnn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  Il,  518—520  og  lY,  389  í  athgr.),  er 
annab  bréfib  meb  dtilgreindum  atab,  ári  og  degi,  en  annab  gefib 
dt  í  Vibey  in  crastino  Ðarlholomœi  apostoll  (35.  August)  1516; 
en  Gubbrandr  biskup  hefir  fastlega  fylgt  því  fram,  ab  hib  fyrra 
vieri  falsab,  Jdnl  til  svívlrbíngar  (hann  játar  þar  ab  hafa  dœmt 
ringláta  ddma  o.  s.  frv.),  en  hib  sfbara  játar  Gubbrandr  biskup 
ab  muni  vera  dfalsab.  í  þessum  bréfum  er  kvebib  svo  ab  orbi: 
(^Jdn  Sigmundsson,  sem  kailabr  hefir  verib  lögmann**;  þab  orba^ 
tiltœki  er  án  efa  valib  meb  viUa,  Jdni  til  vanvirbu,  og  getr  ekki 
þýdt  þab,  ab  hann  hafi  aldrei  reglulegr  lögmabr  verib,  en  þab  er 
Ifklegt  þab  eigi  mebfram  ab  gefa  til  kynna,  ab  hann  hafi  þáekki 
lengr  verib  álitínn  lögmabr,  eba  gegnt  lögmanns  stðrfum,  heldr 
hefir  Vigfds  Erlendsson  verib  án  efa  kosinn  til  lögmanns  um  allt 
land  á  alþíngi    1516. 

Gubbrandr  biskup  segir  svo  frá,  ab  Jdn  hafi  farib  utan  1516, 
og  kvartab  enn  á  ný  fyrir  kondngi  um  mebferb  á  sér;  hafi  kon- 
dngr  teklb  vel  máli  hans  og  gefib  honum  og  Einari  syni  hans 
verndarbréf  sitt,  og  skipab  þarhjá  höfubsmanninum,  sem  þá  hafi 
verlb  settr,  strengilega,  ab  fá  Jdni  aptr  allar  eígnir  hans.  En 
þegar  hðrnbsmabr  koro  dt  til  Íslands,  þá  segir  Gubbrandr  biskup 
ab  Gottskálk  Htflabískup  hafi  rodtab  honum,  svo  hann  hafi  sndist 
mdti  Jtfni,  og  legib  vib  hann  drœpi  hann  þar  á  þfngi,  ef  Vigfds 
Erlendsson  hefbi  ekki  varnab  því.  En  svo  fdrn  málalok,  ab  þab 
var  ályktab  (  lögréttu  meb  samhljdba  atkvœbum,  ab  kI5guÐQfl 
Jöns   skyldi   aldrei   heyrast,   því  þau    væri   ekki   til   annars    en 
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fTitarspiIlis.  Þess!  böfo&snia&r  mun  hafa  verib  Tíli  Pétrsson 
(EsptfU  segir  :  Hannes  Eggertsson,  Árb.  III,  48). 

Nd  var  andaH^r  vinr  Jtfns  ISgnianns  Bjðrn  Gabnason  (t  1517), 
og  var  þá  fokib  í  flest  slcjtfl,  því  Jtfn  var  sjálfr  féflettr  og  Einar 
sonr  hans  á  sama  hátt.  Jtfn  var  þá  seínast  œfi  sinnar  á  Krossa- 
Desl  á  Vatnsnesi,  og  lifbi  þar  ví%  þraungan  lcost.  pá  lét 
Gottskálk  biskup  gánga  enn  dóm  yfir  hann  um  vorib  1519  nm 
reiknínga  Reykja  kirkjn ,  og  var  sá  reikníngr  talinn  um  209  ár 
aptrábak ,  svo  ab  jör&in  og  alU  sera  þar  fylgbi  af  eignum  hrökk 
ekki  nærrí  fyrir  þeirri  skuld,  og  var  allt  dæmt  biskupi.  Árib  eptlr 
(1520)  andaMst  Jón  l<Sgmabr  um  hanstib,  þá  var  Gottskálk  biskup 
f  visitacín,  og  var  ab  veisln  þegar  hann  beyrbi  lát  J<5ns;  þá 
sagbi  hann,  ab  nd  mundi  kominn  tfmi  til  ab  bda  sfg,  og  rei% 
heim  til  Hdla,  en  skðmmn  síbar  tdk  hann  sdtt  og  andabist  á 
jdlaHSstu.     Stephán  biskup  var  daubr  tveim  árnm  ábr. 

Frá  Jdni  Iðgmanni  Sigmundarsyni  eru  þelr  komnir  Árngrfror 
prestr  hinn  lœrbi  og  Gubbrandr  biskup.  Gubrdn  ddttir  Jdns  lög- 
manns  var  kona  Jdns  Hallvarbssonar,  þeirra  son  Jdn  á  Anbunnar- 
stö&um,  fabir  Arngrfms  prests;  önnur  ddttir  Jdns  var  Helga,  bdn 
var  fyr  gípt  Krák  Hallvarbssyni ,  og  var  þeirra  son  sira  Jdn 
Kiáksson  f  Gðrbum,  fabir  Margrétar,  er  átti  Gfsli  lögmabr  Há- 
konarson  í  Bræbratdngn;  sfban  var  Helga  gipt  sira  þorláki  Hall- 
gTfmssyni  á  Stabarbakka,  þeirra  son  var  Gubbrandr  biskup. 

99.     Vlgfds  Erlendsson.    S.  og  A.  (1513-1520). 

Vigf8s  var  sonr  Erlends  Erlendssonar  á  Kolbeinstöbum,  brdbir 
I>orvarbar  Iðgmanns  (Nr.  97),  en  mnn  hafa  verib  öllu  ýngri. 
þab  er  einna  fyrst  sem  vér  finnum  hans  getib,  a%  hann  fær 
kvtttun  af  hirbstjdranum  Ðenedikt  Hersten  fyrir  blak  eba  hKgg, 
sem  hann  haAi  veitt  þtfrbi  Brynjdlfssyni  vib  kirkjuna  á  Krossl 
f  Landeyjum  á  Ólafsmessn  fyrri  1502  (A.  Magn.  Fasc.  36,  1). 
Nokkru  sfbar  varb  honum  ab  hðggva  hðnd  af  Halli  Brandssynl 
(sbr.  Safn  tíl  s5gu  ísl.  i,  81),  og  ffekk  hann  fyrir  þab  fribarbrðf 
af  Hans  kondngi,  dtgefib  fFlensborg  á  Agnesarmessu  (21.  Jannar) 
1505  (A.  Magn.  Fasc.  37,  17).  pá  var  Kœi  van  Alefeld  hir*- 
stjðri  á  íslandl,  en  um  suraarib  eptír,  fimtudaginn  nœstan  eptir 
dÍYisio  apostolorum  (17.  Juli  1505)  ákærbi  Hinrik  Krummedige  hlrb« 
Btídrann  fyrir  hinu  norska  rfkisrá%i  f  Kaupmannahöfn,  og  var  hann 
temdr  frá  embætti  sfnu  á  íslandi  fyrir  þa%  hann   hefbi  farib  dr 
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landi  (af  Islandi)  án  kontfngB  leyfís,   og   fyrir   fleiri   sakir  (Greh. 
Arch.  Isl.  Supplem.  I,  1).    þá  varb  Vigfás  Erlendsson    birbBljtfri, 
og  var  t>ab  1507  um  sumarii  á  alþfngi,   því  þá  veiUi  hann  f>or- 
steini  Finnbogasyni   kondngsins   sýslu    og  umbob   milli   Varbgjár 
og  Úifsdalafjalla  (Va&la  þíng   e%a  Eyjafjariar  sýslu),    og   er    þá 
kailabr  .^hirbstjtfri  og  höfubsmann  yfír  allt  Island'^  (A.  Magn.  Fasc 
38,  11).     Um  haustib  1509  gefr  Kristján  kondngsefni  hann  kvittan 
um  allan  reiknfng    af  Ísiandi    fyrir    nœstlibin    þrjd   ir  (A.  Mai^. 
Fasc.  40,  1),  og  hefir  hann  þá  sleppt  léni  sfnu,  þvf  sumarib  eptir 
var  Hans  Ranzau  hirbstjtfri  yfír  allt  Island  og  Sveinn  fH>rleifB8on 
umbobsmabr  hans  (A.  Magn.  Fasc.  40,  10 — 11).    Um  vorib  1513 
25.  April  fékk  Vigfds  bréf  Kristjáns  kondngs  til  ab  vera  15gma&r 
Bunnan  og  austan  á  Islandi  ( A.  Magn.  Fasc.  42,  1 ;  sjá  Fylgiskjal  20). 
þab  er  dvfst,    hvort  f>orvarbr   faafí   lagt  nibr  lögsögn   um   sum* 
arib  1512,  ábr  hann  fdr  utan,  og  Vigfds  verib  þá  kosinn,  en  véí 
gæti    þab  verib,    þvf  þorvarbr  œtlabi   hálfvegis  ab   setjast   a&    f 
Noregi,  og  andabist  þá  um  vetrinn.    Vlgfds  lögmabr  kom  sér  vel 
vib  Stephán  biskup  og  andlegu  stéttina,  svo  þegar  Jdn  Sigmundar* 
Bon   var   bannfœrbr   og  gat  hvergi    komib  sér   vib  nema  vestra, 
þá  var  Vigfds  kosinn  til  lögmanns   um    allt   land,   og   kallar    aig 
svo  sjálfr  f  ymsum  bréfum,  sem  enn  eru  til,  frá  árunum  1517   til 
alþfngis  1519.   þess  var  ábr  getib,  ab  hann  munl  faafa  verib  kos- 
inn  til  lögmanns  um  allt  land  á  alþfngi  1516,  en  1518  var  gefíb 
dt  á  alþfngi  bréf  um,   ab  hann  hafí  stabib  (^vel  og  œrlega  f  sinni 
lögmanns  stött",  og  ab  þeir  vili  halda  hann  fyrlr  lögmann,  (^nema 
annar  verbi    kjörinn    dtaf  landinu   af  sfnum   mðnnum  norban  og 
vestan,  meb  biskupanna  samþykki  og  alnidgans*'.    í  þessari  sam* 
þykkt  voru  Stephán  biskup,  tveir  ábtftar  ab  sunnan,   tveir   léna* 
menn  og  tdtf  lögréttumenn ,  en  Tfli  Pétrsson  hirbstjdri  samþykktl 
(A.  Magn.  Fasc.  44,  3 ;  sjá  Fylgiskjal  21),  og  hefír  þetta  án  efa  allt 
verib  stefnt   ab  Jdni  SígmundarByni.     Á  alþfngum  1517  til  1519 
var  rdstusarot,  og  kendu  menn  þab  Tfla  hirbstjdra  Pétrssyni,  voru 
bdin  til  um  þab  klögunarbréf  1519  og  1520,  og  átti  ögmundr  biskupa* 
efni  án  efa  ab  bera  þau  fram  fyrir  kondng,  þegar  hann  fœri  utan  Ul 
vfgslu  (sjá  Fylgiskjöl  22.  23.  21).    Á  alþfngi  1519  var  kosinn  til 
15gmann8  norban  og  vestan  Grfmr  Jdnsson  af  ökrum  f  Skagafírbi , 
þá   var  kosinn  til  biskups  ögmundr  ábóti    f  Vibey,   og   kondngi 
skrifab  brðf  um  þab  á  norbrþýskn,   ab  samþykkja  hann  (A.  Magn. 
Fasc.44,  10;  sjá  Fylgiskjal  2(5).    Vigfds  Erlendsson  og  Ögmundr 
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biskiipsefol  áttn  nm  þessar  mandir  mlkil  mðk  saman,  og  gjörbn 
íut  samband  sfn  á  milli,  a%  hjálpa  og  styrkja  hver  annan 
(fjá  Fytgiskjal  25).  Vigfda  s<$kti  þá  ákaflega  eptir  a&  rerba 
kirtstjtfri  á  ný,  og  lét  gefa  sir  ▼itnisbnrb  um  begftun  sfna  f  ainni 
fyrri  hiitetjðrn  og  í  Iðgmannsdœminu ,  gekk  honum  þsA  greitt, 
þrf  bann  hefir  án  efa  verib  yinssell  mair  og  vel  látinn,  og  er 
))ar  beint  sagt,  ab  þeir  kjtfsi  helzt  Vlgfus  fyrir  hirbstjtfra,  svo  sem 
í  gamla  sáttmála  sé  lofab  (A.  Magn.  Fasc.  44,  20).  Vitnisbur&r 
þeui  er  dtgefínn  á  Hlf&arenda,  laugardaginn  nœsta  fjrir  divisio 
apostolorum  (14.  Juli)  1520  (sjá  Fylgiskjal  27).  Skömmu  sfbar  fðru 
|)eiriitan  ögmnndr  biskupsefni  og  Vigfds  lögma%r  og  Tfli  birbstjtfrí, 
alliráeinn  skipi.  f>eir  komu  til  Harvfkr  á  Englandi,  og  voru  þar 
ií.Aogast,  þar  gekk  ögmundr  í  borgun  fyrirVigfds  uni  penfnga, 
og  tók  af  honum  f  veb  jörbina  Galmatjðrn  (Kalmanstjörn)  f  Höfn* 
un  f  Gullbrfngu  sýslu  (sbr.  Safn  til  sögu  ísiands  I,  81).  Enn 
▼ora  þeir  f  Harvfk  13.  August,  skrlfar  Ögmundr  kondngi  þaban, 
og  bibr  um  samþykki  hans  til  biskupskosnfngar  sinnar;  gjörir 
liuin  þar  ráb  fyrir  ab  Tfli  baldi  enn  hirbstjdrn,  og  Vigfds  er  nefndr 
Tottr  vib  þetta  br&f  (sjá  Fylglskjal  28).  Sfban  fdru  þeir  til  Noregs 
og  aodabist  Vlgfds  þar,  en  Tfli  misti  samt  hirbstjdrn  sfna  og  tdk 
Hannes  Eggertsson  vib;  hann  lét  sftan  drepa  Tfla  fyrlr  rán  og  hernab. 

Vigfds  I5gmabr  Erlendsson  bjd  á  Hlfbarenda  f  Fljdtohlfb ;  fyrri 
kona  hans  var  Gubrdn  Pálsddttir  frá  Skarbl  á  Skarlbströnd,  systir 
þorieifs  Iðgmanns  (Nr.  105);  þeirra  börn  vorn  Páll  Iðgmabr 
(Nr.  110),  og  Gubrfðr,  er  átti  Sœmundr  Eirfksson  f  Ási;  þeírra  ddttif 
GnMn,  er  átti  Árni  Gfslason  á  Hlfbarenda,  og  er  þa^an  kominn 
kinn  mesti  œttbálkr.  Anna  var  enn  ddttir  Vigfds  Iðgmanns,  frá 
benni  er  komin  Teigs  œtt.  I  annal!»  sinn  átti  Vlgfds  Iðgma&r 
Salgerbi  Snjdlfsddttur,  en  þau  áttu  ekki  bðrn  svo  getli  sé.  Sal- 
gerbr  mun  hafa  verib  ddttir  Snjdlfs  Rafnssonar,  sýslumanns  f  Mdla 
lifngi  (Diplom.  Isl.  I,  131 --132).  Eptir  dauba  Vigfds  lét  ögmundr 
btskop  dæma  íjdrmennfngs  roeinbugi  á  hjdnabandi  þeirra,  og 
ikyldi  Hdlmfrfbr  Erlendsddttir  gjalda  Skálbolts  kirkju  90  merkur 
( tetr,  því  hdn  hafbi  nmbob  barnanna  (A.  Magn.  191.  4to,  bls.  40^. 

Vigfds  lögmabr  var  lœknir  gd&r,  og  er  saga  um  þai,  a%  hann 
ksfi  I«knab  mann  einn  af  hœttulegu  sári  þegar  bardaginn  varb 
i  Breíiabdlstab  f  Fljdtshlfb  (Safn  tíl  sðgu  ÍsL  I,  62). 
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100.     Grímr  Jdnsson.    N.  og  V.  (1519—1521). 

Grfmr  lögmabr  bj6  á  Ökrum  f  Blönduhlíb  í  Skagafirt)í,  og 
var  lengi  16gréttuma%r;  er  hann  nefndr  einn  nie%  ðbrnm  f  Leíbar- 
hólms  samþykkt  (1513)  og  var  þá  lögrðttnmabr  f  Hegranes  þfngi. 
1519  á  alþfngi  Bkrifabi  hann  undir  rae&al  annara  kosnfngarbr^f 
Ögmundar  blskupsefnis,  sem  áhr  var  getift,  og  er  þá  hib  fyrsta 
sinn  kalla%r  (J8gma%r**.  I  bréfi,  sem  út  er  geSt  ura  vorvb  1521, 
samþykkja  sjö  lögréttumenn  f  Hegranes  þfngi  hann  ab  sfnom 
hluta  fyrir  Iðgmann  norban  og  vestan,  og  segja  hann  hafi  veríi 
tll  lögmanns  kjörinn  og  tekinn  á  almennilegu  Öxarár  þfngi 
(A.  Magn.  Fasc.  45,  8);  þar  á  mótl  vitum  vðr  ekki  tíl,  ab  hann 
hafi  fengii  lögmannsbréf  af  kondngs  hendi,  ebr  saraþykki  hans. 
1521  var  Grfmr  lögmabr  f  Sveinstaia  reib  (Árb.  ni,  64--66)  og 
sœrbi  þar  Teit  {>orIeifsson  f  Glanmbœ;  voru  lengi  sfian  málaferli 
og  d<5mar  dtdr  þeim  atburbnm  sem  þar  nrbu.  f>á  lagl^l  Grfmr 
nihr  lögsögu  skömmu  sfbar,  en  lifbi  þd  lengi  þar  eptir. 

Grímr  lögma^r  áttl  Gubnýju,  ddttur  þorleifs  hirbstjdra  ÐjornB- 
sonar  hins  rfka  og  Ingveldar  Helgaddttur  lögmanns  frá  Ökrum. 
þan  áttu  sex  börn,  og  er  þa%an  mikil  ætt  komin. 

101.    £rlendr  þorvarbsson.    S.  og  A.   (1521—1552). 

Erlendr  var  lannsonr  }>orvarlbar  Iðgmanns  Erlendsaonar  (Nr. 
97)  og  Margrétar,  systur  Stepháns  biskups.  I  œsku  slnni  var 
hann  þénari  hjá  Stepháni  biskupi,  möburbrdftur  sfnnm,  og  varb 
hann  þá  einusinni  $íb  bana  mágl  sfnum  (1519).  Sumarift  1521 
var  hann  kosinn  tll  lögmanns  á  alþfngi,  og  nef^di  þá  tðlf  mena 
f*d<5m,  um  gjafír  þœr,  er  Vigfds  Erlendsson  (Nr.  99)  haflbi  gefib 
konu  slnni  Salgerbi  Snjdlfsdtfttur  (A.  Magn.  Nr.  191.  4to,  bls. 
37—39).  Eptir  þa&  kemr  hann  fram  f  allmðrgum  dtfraum  o% 
tfrskurl^umy  stunduro  f  málum  sem  dœmd  voru  eptir  kondngs 
skipun;  sýnist  þó,  sem  hann  faafí  enga  kondngs  staifestfng  haft 
fyrir  lögsagnardæml  sfnu.  1536  fékk  hann  lögmajinsbréf  fri 
Krlstjáni  kondngi  þri&ja,  ah  vera  ISgmabr  sunnan,  austan  og 
vestan  (^Laugmannd  paa  JsIanndtSynndenfíeldz,  östenfiolts,  westen- 
fieldK*'),  um  lei%  og  Ari  Jtfnsson  f^kk  bréf  uppá  lögmannsdœmil^ 
nyrira  (j^nordenfieldz*'),  en  þetta  bréf  hefir  enga  breytfng  gjðrt, 
þvf  1538  er  Erlendr  eins  og  ábr  talinn  f  fslenzkum  ddmum  ein- 
dngis  lögmair  sunnan  og  austan;  hefir  þvf  þetta  Ifklega  verii 
dfyrirsynju  sett  f  bréfib^  af  dkunnugleika  þeirra,  sem  ritubu  hjá  kan- 
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selera  koDÚngsins.  Fyrír  þá  sðk  mnnn  vera  gefin  úi  ný  fögmanns- 
bréf  1539,  og  hlj6l&ar  þa&  bréf  Erlends  nppá  lögdœmið  snnnan  og 
aD8tan,  og  Ara  nppá  lögdæmib  norl[)an  og  vestan  |Oeh.  Arch. 
Segist  over  alle  Land.  I,  146).  f>egar  sibasklptin  komu  fylgbi 
Erlendr  lögmaðr  þeim  alb  nokkru  leyti,  en  af  þv(  hann  var  breyti- 
iegr  mabr  f  Innd  og  sttfrgeðja,  og  í  mörgu  sibleysfngi,  þá  var 
Giznrí  biflknpi  vandfarilb  me%  hann,  því  hann  var  bæ%i  hættulegr 
finr  og  skæðr  mtftstöbnmabT.  1553  misti  bann  15g8Ögnína,  og 
.alla  aleigu  sína,  fyrir  milclar  sakir  og  Ijðtar;  hann  ftfr  þá  utan 
og  ba^  konúng  sér  raísknnar,  fékk  hann  þá  br%f  kondngs  27. 
Jannar  1558,  og  eru  honum  þar  uppgefnar  sakir  hans  og  gózin, 
mei  þvf  ab  hann  gjaldi  500  Jtfakimsdali  til  kondngssjtfbs.  I  þvf 
bréfi  eru  taldar  sakir  hans,  og  eru  sumar  dfagrar,  fékk  hann  þ<5 
eon  annab  kondngsbréf  um  uppgjöf  á  manndrápi  eba  morði,  meb 
þvf  tlb  hann  gyldi  sekt  fyrir,  en  þá  seftt  gaf  kondngr  til  fátœkra 
á  Islandi ,  og  skyldi  Kndtr  Stelnsson  höfubsmabr  dtbýta.  Eptir 
þab  lif%i  Eríendr  lengi,  en  víb  litla  virbfng,  og  andabist  1576, 
eptir  því  sem  stendr  f  annálum  Björns  á  Skarbsá,  en  1575  eptir 
þv(  sem  segir  f  Gottekálks  annál. 

Erlendr  lögma^r  bjd  fyrst  á  Kolbein6t5%um ,  sfftan  á  Str5nd 
f  Selvogi  og  þar  dd  hann.  þegar  hann  var  á  KolbeinstSium  var 
þab  fom  aaga,  ai  hann  hef%i  átt  barn  meb  álfkonu;  hdn  kom  til 
kirkjn  meb  barnii  og  vlldi  láta  ekfra,  en  Erlendr  vildi  ekki;  hdn 
hgfti  þab  á,  a&  elgandi  Kolbeinstaia  skyldi  aldrei  geta  bdift  þar 
þrem  árum  lengr,  dn  þess  hann  sœi  missmfbi  á  högum  sfnnm« 
Eríendr  var  þrfkvæntr  og  átti  launböm  ab  auki.  Fyrsta  kona 
hans  var  f>órann,  ddttir  Sturlu  þdrbarsonar  á  Sta%arfelli,  sýsln- 
manns  í  D5lum,  systir  Orms  lögmanns  Sturiusonar  (Nr.  106), 
og  fdr  kaupmáli  þeirra  fram  á  Stabarhdli  laugardaginn  nœstan 
eptir  Translatio  Magni  martiris(16.  Decembr.)  1525;  taldi  Erlendr 
sir  þá  fj5gr  hundrui  hundraba.  |>drunn  hdsfreyja  anda%ist  á  Kol- 
beinstðbum  og  var  iUr  kvittr  um  dauba  hennar.  Oubbj5rg  hét 
dtfttir  Erlends  logmanns,  hana  átti  Jdn  Marteinsson,  sýslumabr  f 
Byjafirfti,  var  Erlendr  í  brdbkanpl  þeirra  fyrir  norðan,  og  var 
þ<  haldinn  fjdlkunnugr. 

102.     Teitr  þorleifsson.     N.  og  V.     (1522—1525). 

Teitr  15gmabr  þorleifsson  var  sonr  i>orIeifs  Arnasonar  hins 
ýDgra  og  Kristfnar,  ddttur  Teits  Iðgmanns  Ounnlaugssonar  í  Bjarna- 
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neBi  (Nr.  89).  þafc  mnn  vera  einna  fyrst  getib  Teitð,  sJb  sátt- 
mála  gjörníngr  varft  á  alþíngi  1500  nilUi  hana  og  bræbra  hana 
á  abra  hðnd  og  Narfa  bónda  Sigurbssonar  á  abra,  útaf  arfaskipt- 
um  eptir  Sophíu  Loptsdóttor  hins  ríka,  födurmtfbor  þeirra  þor- 
leif8»ona,  vann  Teitr  þar  kröfur  til  Ásgeiraár  og  Lœkjamðts  í 
Víbidal  og  fj5gra  jarba  á  Ströndom  (A.  Magn.  Fasc.  34,  31 ;  36, 
13),  og  deildi  flfbar  um  þessar  jarbir  vib  Pinnboga  logmann.  1513 
aýnist  sem  hann  hafi  úrlíb  sýalumabr  í  Hdnavatns  sýslu,  og  1517 
var  hann  þab,  þvf  þá  lœtr  Gottsliáik  biskup  dœma  manni  nokkr- 
um  tylftareib  fyrir  sér,  en  eklci  fyrir  «(Teiti  btfnda  f>orleif88yni, 
sýalumanni  (  Hdnavatns  þíngi'\  í  máli  nokkru  um  samræbi  vib 
tvœr  mæbgur  (A.  Magn.  Faec.  43  ,  10).  þá  heiir  verib  enörp 
deila  millí  Teits  og  biekups,  þvf  um  haustib  varb  samníngr  þelrra 
á  milli,  og  gaf  Teitr  í  vald  Gottskálki  biskupi  ^^allan  þann  hug- 
mdb  og  svfvirbíng,  sem  bann  hafbi  á  sér  fengib  og  sfnum  garbl 
og  mönnnm,  ab  fráskildo  þvf  aama  vfgl,  er  þar  Var  nnnib  af 
hans  mönnum  f  hans  eigin  garbi;  en  biskup  lofabi  aptr  Teitl 
0VO  mikilli  sæmd,  eem  honum  beit  lynti  og  Ifkabi  af  sér  ab  taka'' 
(A.  Magn.  Faec.  43,  12).  Teitr  bjö  þá  í  Glaumbœ  f  Skagafirbi, 
írá  þvf  1510  eba  11,  og  var  svo  mikill  aubmabr,  ab  hann  var 
kallabr  Teltr  hinn  rfki|  eins  og  afi  hans,  en  þab  er  vottr  um  rfki 
Gottskilka  biskups,  ab  Teitr  aeldl  honom  þd  sjilfdœmi  om  ni£l, 
þar  sem  játab  er  ab  biskuplnn  og  menn  hans  hafi  gjört  Teiti  svfvirb- 
fng  á  bans  eigln  heimili,  og  þessl  samnfngr  er  sðmuleibis  gjttr&r 
þar  f  Glaumbœ.  Eptlr  daoba  Gottskálks  biskups,  þegar  Jdn  Arar* 
8on  var  orbinn  ofilcialis  á  Hölum,  varb  þrœta  mllli  hans  og  Teita 
útaf  ymsom  efnum.  £in  þrœta  þeirra  var  útaf  eignum  Einara 
Jöossonar  dr  Hdnavatns  þíngi,  sem  Jdn  Arason  vildi  ná  undir 
Hdlakirkju  fyrir  eitthvert  sakferli.  Elnar  leitabi  sér  skjdls  bjá 
Teiti  f  Glaumbæ,  og  tók  hann  vib  honum.  Jdn  Araaon  fdr  þá 
vestr,  og  hafbi  meb  sér  Grfm  lögmann  og  Hrafn  Brandsson,  seoi 
þá  var  sýslumabr  f  Skagafirbi.  þeir  ætlubu  ab  setja  þfng  á 
Sveinstöbuni  f  Vatnsdal,  og  dsBma  þar  málíb.  þegar  þeir  komu 
á  þfngstabinn  var  Teitr  þar  fyrir,  og  báru  þab  nokkrir  menn,  ab 
þeir  hefbi  ekki  þorab  ab  fara  heim  á  þfngstabinn  fyrir  hdtunuDi 
Teits,  og  hefbi  þvf  kondngs  umbobsmabr  sett  þfngib  f  Steinneas 
landareign ;  en  þegar  Teitr  si  |)ab,  þá  kom  hann  meb  átján  menn 
og  rébist  á  þá,  eptir  því  sem  Grfmr  lögmabr  sagbi,  meb  ^^hdtan 
og  herskap,  lýd,  stakk  og  særbi,  meb   stdrom  orbom  og  steina* 
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U^fQm".  Skaut  þá  lögnM^r  af  boga,  og  rar&i  Telt  t  handlegg, 
ea  eino  roair  föU  af  hinuoi,  á^r  þeir  Toru  skildir.  Teitr  þdktiet 
eagar  tfspektlr  hafa  gjðrt.  Sumaríb  eptir  var  Teitr  kosinii  tll 
ISgmanne  norban  og  veetan  á  Islandi  (A.  Mago.  Faec.  8,8;  sjá 
Fylgislgal  29)  og  ekeytti  þá  enn  minna  nm  dtfma  Jtfns  Araaonar. 
Máii&  um  Svelnetaba  reib  kom  fram  á  alþíngl  1628,  og  nefndl 
Hannes  Eggertsson  hirietjtfri  ttflf  menn  í  dtfro  um  þa5,  en  Erlendr 
Iðgmabr  Bamþykkti  meb  bonnm;  gaf  Hannee  sftan  Teit  kriitan, 
eptir  aJb  hann  haftl  goldib  fyrlr  eig  og  menn  sfna  fyrir  Srein- 
staba  teih  (A.  Magn.  Fasc.  46,  6).  J<$n  Arason  haí%i  um  þetta  mond 
aanab  aJb  starfa,  meian  hann  rar  ab  koma  air  fyrir  í  biskopa- 
tignlnni,  en  þegar  haon  var  búinn  a&  koma  eér  fyrir  ttfk  hann 
á  ny  til  tfapiiltra  málanna  ¥i%  Teit.  Hann  kom  því  þá  fyrst  tll 
leihir,  annabhvort  um  haoatib  1525  eba  í  alþíngiareibinni  mikiu 
1526,  ab  Teiti  var  vlkii  frá  lögaðgn,  en  kosinn  aptr  Hrafn  Ðrands- 
Mn ;  siban  giptí  hann  Hrafni  {x$runní  ddttor  aína,  14  vetra  gamla. 
Um  vetrinn  eptir  stefndi  Hrafn  lögmair  Teiti  fyrir  dóm  á  Seilo, 
kom  þar  fyrir  áóm  Beaai  þorlákBson,  fabir  Árna,  eem  veginn  var 
á  Sveinstaba  fondi,  og  beiddist  btfta,  en  Teltr  mætti  ekki.  f>ar 
var  dsmt,  ai  alþíngísdtfmrinn  frá  1523  hefbi  ekkert  afl  Teitl  tll 
Tamar,  og  var  nú  Teltr  dœmdr  útlægr  og  aUt  hana  (é  upptskt, 
hálft  kondngl  til  handa  en  hálft  erfíngjum,  en  Hrafn  Brandsaon 
skyldr  til  ab  taka  allar  elgnimar  tll  aín.  Sumarlb  1527  ftfr  Hrafn 
Qtan,  og  Akk  Btabfeatfng  kondngs  uppá  þenna  dtfm,  bvo  keyptl 
hann  nm  ieib  hálfar  eignlr  Teita,  kondngs  hlutann,  fyrir  300  rínsk 
gyllinl.  Voríb  eptir,  1528,  kom  hann  dt  aptr  og  settiBt  nd  ( 
eignir  Telta  og  fdr  ab  bda  (  Glanmbæ,  en  8kila%i  eigl  ab  síir 
engo  erfíngjum  Teite.  þá  fdr  Teitr  Bubr  á  land,  og  tdk  þá  ekkl 
itdrom  betra  vib,  því  Ögmundr  biakup  sdpabl  hérurabil  af  honnm 
því  Bem  hann  átti  í  SkálholtB  bÍBkupsdsmi,  bsii  Bjarnanea  eign- 
oin  og  ðbru,  en  faann  hélst  vib  ab  kalla  vestr  í  HvanHni  í 
HTammaveit,  og  bjd  þar  til  daubadaga  (f  1537). 

ögmundr  biskup  tdk  þd  ekki  bvo  beríega  gds  TeitB,  ai  hann 
ekki  reyndi  tíl  a%  Btyrkja  hann  nokkui  til  ab  rétU  hluU  Binn,  og 
úgí  aför  til  ab  tryggja  rðttindl  BJálfa  BÍn,  þvf  hann  víbbI,  eins 
og  raon  gaf  vitni ,  ab  Jdn  Arason  mundi  vefengja  og  þykja  dnýt 
þao  kaup  aem  útlsgr  matr  gjörbl,  aem  Teltr  \ar.  þar  af  komu 
sOan  ^jaroaneBreibir  Jdna  biBkups.  Fyrat  fékk  Teitr  þab  bréf 
afögmundl  biakupl,  ab  hann  vsrí  ((Vor  (blskupB)  og  heilagrar 
Saflk  u.  ^ 
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Skálbolts  kirkja  manii**,  sto  hann  og  hans  góz  nh  andir  biskiips'- 
ins  vernd.  þarnæst  fékk  Teitr  enn  verndarbréf  höfabsinannsiDS 
Ðibriks  af  Bramsted  (1533),  ab  hann  skali  hafi  frib  og  freld  til 
allra  mála,  og  lýslr  höfubsmabr  |)ví,  ab  hann  hafi  verib  vfb  á 
aliifngi  þab  suraar  sem  Teltr  var  d«mdr  frí  um  Steitinesfand,  og 
Teitr  hafi  svarlb  tylftareib  í  lögréttnnnl  fyrír  þau  fjðfmœli,  er  Jdn 
biskup  Arason  talabi  |)ar  tll  hans  í  lögréttunni,  ðllum  mönnum 
áheyrandi.  þar  næst  nefndi  Erlendr  Iðgmabr  þorvarbsson  döm 
á  al|>fngi  1333,  eptir  skipun  konúngs  ab  þvf  er  þeir  segja,  og 
dæraa  þeir  þar  skllrfki  Teits  myndug  og  skjalleg.  Vorib  epttr, 
næsta  ár  (1534),  voru  enn  dæmdir  tveir  ddmar  af  andlegu  stétt- 
inni  f  Skálholts  biskupsdœmi;  stabfestir  annar  þeirra  kaup  þau, 
sem  gjörzt  höfbu  mllli  Teits  og  Ögmundar  blskups,  en  annar 
dæmir  Teiti  aptr  allt  fð  sitt,  eptir  ddmum  og  drskurb!  Erlends 
lögmanns  og  kvlttunarbréfum  hirbstjtfranna  (A.  Magn.  Fase.  46,  7). 
En  þetta  kom  allt  fyrlr  ekkert,  þvf  Jdn  biskup  og  þeir  frændur 
héldu  eins  gózunum  eptir  sem  ibr,  en  ab  þeira  libnum  kastabi 
kondngr  sinni  eigu  á  allt  saman,  og  erffngjar  Teits  fengu  ekki 
meira  af  kondngsmönnum  en  af  fainum  ábr.  Sama  árib  sem  Teitr 
dó  er  þd  gefínn  út  vitnisburbr  á  Hdlum,  af  Jdni  presti  Jdnssynl 
og  tveim  ðbrum,  ab  þeir  hafí  verib  vlbstaddir  þá  er  Teitr  þorleifs- 
son  gaf  ((gubi,  sanctæ  önnu  og  sancti  Johanne  baptista  Glaumbœ 
f  Skagafírbi  til  æfinlegrar  eignar"  (A.  Magn.  Fasc.  49,  1),  en  um 
vorib  1550  gjörbi  Jdn  biskup  Arason  Glaumbæ  ab  beneficio  og 
lagbi  þar  jarbir  til  (A.  Magn.  Fasc.  51,  29)  og  hefir  þab  stabib  sfban. 

103.     Hrafn  Brandsson.    N.  og  V.   (1526—1528). 

Hrafn  iögmabr  var  sonr  Brands,  priors  á  Skribu  klaustri  og 
sfban  prests  á  Hoft  f  Vopnafírbi,  Hrafnssonar  lögmanns  Brands- 
sonar  (Nr.  93).  Brandr  prestr  fabir  hans  andabist  82  ára  gamall 
1535.  Hrafn  Iðgmabr  bjd  á  Hofi  á  Hðfbaströnd,  einsog  lángfebgar 
hans,  þar  til  hann  tdk  Glaumbœ  af  Teiti  þorleifssyni,  svo  sem  fyr 
var  getib  (Nr.  102).  þess  var  og  getib,  ab  Jdn  biskup  Arason 
á  Hdlum  fékk  þvf  til  leibar  komib,  ab  Hrafn  var  kosinn  tll  Iðg- 
manns  en  Teitr  þorleifsson  settr  frá;  skðmmu  sfbar  gipti  biskup 
honum  þórunni  ddttur  sfna.  Gottskálks  annáll  og  annáll  Bjðrns 
á  Skarbsá  setja  upphaf  lögsagnar  hans  1527.  Eptir  ddml  einum, 
sem  til  er  afskript  af  (A.  Magn.  Nr.  198.  4to),  hefir  hann  dæmt 
ddm  á   Svfnavatnl  um   haustib  1525,   og  er  þar  kallabr  Iðgmabr 
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uffrír  norban  og  yestan  á  íalandi**;  ef  ártalan  Tœri  rétt-  f  þeim 
ddmí,  þá  hefl^i  bann  áit  ab  yera  kosinn  til  lögmanns  fyrst  f  liér- 

a&í  eptir  alþfng  1525,   sfban   stabfest   kosnfngin   á  alþfngi    1536. 

§ 

I  IðgmannBdœmi  hans  er  merkliegast  della  hans  vi^  Teit  þorleifs- 
8on  og  upptaka  á  eignum  hans;  en  hann  naut  eigi  lengi  þess  aubs, 
))fí  1529  um  vetrlnn  varb  þab  vib  drykkju  f  Glaumbœ,  ab  hann 
maiiaM  sTein  8inn  einn,  er  Philippus  hét,  til  a&  skilmast  vii  sig. 
Phllippos  fœrbist  nndan,  en  lét  þtf  til  leiiast  um  sfbir  og  áttu 
þeir  boggvaskipti  fram  undan  karldyrunum  í  Glanmbœ,  var  þab 
skjtftt  ab  PbilippuB  særbi  Hrafn  banasári.  Hrafn  komst  heim  ai 
Hofi,  og  llfbi  þrjár  nœtr  og  dó  sí^an,  en  hann  játabi  ab  Philíppns 
TBrí  saklauB  og  sœttist  yift  hann;  yarb  hann  lltlu  sekr  þvf  hann 
kafSd  varíb  hendr  sfnar.  A  þeim  sama  stab  sem  Hrafn  f^ll  hafM 
veríb  lesin  stefna  upp  yfir  Teiti  þorleifsByni,  og  þar  steig  hann 
á  bak  þegar  hann  vari  ab  rýroa  af  Glaumbœ,  og  haf^i  þá  mœlt 
8T0  fyrír,  ab  sá  skyldl  eigi  fegnari  verba  burtfSr  sinni  sem  eptir 
hann  kæmi  en  bann  var  þá.  Trd%u  menn,  a%  þetta  vœri  d<$mr 
SQ^s.  fxSrunn  bdsfreyja  var  þá  meb  barni,  þegar  Hrafn  I9)gma%r 
▼ar  drepinn ,  en  þab  lift^i  ekki  eia  hlaut  ekki  skfrn ;  þá  tdk  Jdn 
biskap  allar  eignir  eptir  Hrafn  í  arfs  skyni  handa  þtfrunni  eptir 
barn  þeirra  Hrafns,  sdktu  erffngjar  Hrafns  Iðgmanns  lengi  eptir, 
en  oálHi  engu. 

104.    Arí  Jdnsson.    N.  og  V.    (1529—1540). 

þegar  Hrafn  Iðgmabr  Brandsson  var  svo  hastarlega  frá  fall«- 
inn  á  bezta  skeibi,  var  Jtfn  biskup  Arason  ekki  lengí  a<!)  hugsa 
sif  nm  logmannsefnift.  Sonr  hans  Ari  var  i  alla  staM  fallinn  til 
k5í^fngja  eptlr  þvf  sem  m^nnum  þdtti  þá  besst  henta,  en  hann 
m  dngr  og  dreyndr  f  alla  stabi.  Jdn  biskop  hafbi  lanngu  ábr 
(1522)  arfleidt  ðll  börn  sfn,  en  nd  byrjabi  hann  fyrst  á  ab  ná  f 
ríkan  kvennkost  handa  Ara,  og  þab  var  ddttir  þorleifs  Grfmssonar 
á  HSbruvðllum,  rfkasti  kvennkostr  á  Norbrlandí.  Um  vorí%  (1529) 
afhenti  bann  meb  bréfi  (^sfnum  kæra  frœnda  Ara  Jdnssyni"  Holta- 
stiAi  f  Lángadal  meb  bdi  og  5llu  þvf  sem  þar  var,  Vatnahverfi, 
Lskjardal,  Sæonnarstabi,  Gautsdal,  Strdg  og  Refstabi.  (A.  Magn. 
Pasc.  47,  20).  Skðmmn  sfbar  rítabi  hann  bréf  til  alþfngis,  til 
•llra  Iðgr^umanna,  ab  hann  geti  ekkl  komib  tll  alþfngis,  en  sér 
þyki  stdr  nanbsyn  ab  þeir  útveli  einn  ærlegan  mann  til  lögmanns 
Borban  og  yeataQ   á  islandi,   og  hann  vili  samþykkja  þann,  sem 

8^ 
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almúgaiiuBi  þykir  best  tilfaUinn,  ««meb  Bvoddan  slgal  og  fororb, 
á5  hann  hafi  eiginlegt  bd  og  penfnga  f  NorUendínga  íj<$rbdngi, 
sem  lengstum  hefir  gamall  vani  til  veriii*'  CA.  Magn.  Fasc.  47, 
22;  Fylglslcjai  30).  þegar  til  Iðgmanna  kosnfngar  kom  á  alþíngi, 
voru  atkvœbi  mjög  sundrdeild.  Noriilendfngar  kusu  án  efa  altir 
Ara  Jdnsson,  en  Vestfirbfngar  þorleif  Pálsaon  á  Skar&i|  og  me% 
þeim  var  Ögmundr  biskup  og  Sunnlendfngar,  eba  Ifklega  allt 
Skálhoits  biekupsdœmi.  þá  voru  bdin  til  tvö  kOBn(ngarbréf»  annab 
fyrir  þorleif  og  annab  fyrir  Ara,  og  Bend  fram  til  kondnga,  en 
hvort  þa%  hefir  verib  tllviljan  ein,  eba  fylgi  Jdns  biskupB,  þá  í^kk 
kondngr  koBnfngarbréf  Ara,  en  hitt  annabhvort  ekki,  e&a  um 
seinan.  Á  alþfngi  1529  mun  Ari  hafa  setib  f  Iðgmanns  sœti.  Aríb 
eptir  (1530)  kom  Ari  f  lögréttu  mei  kondngsbréf  um  íA  hann 
skyldi  vera  lögmabr,  og  mun  hann  hafa  gegnt  lögmannsBtðrfuro  f 
þa%  Binn,  en  Ögmundr  biskup,  Diirik  hirbs^dri,  Erlendr  tögmabr 
og  lögréttumenn  ab  vestan  og  sunnan  skrifubn  til  kondngs,  og 
beiddu  hann  ab  samþykkja  þorleif  Pálsson  til  lögmanns,  því  Ari 
vœri  of  dngr  (A.  Magn.  Fasc.  65,  21 ;  FylgiBkjal  31).  þessu  hefir 
ekki  verib  gaumr  gefinn,  þvf  Ari  hélt  iögmannBdœminu,  og  eru  tíl 
tveir  alþfngisddmar,  annar  frá  1531  um  lausamenn,  annar  frá  1533 
um  ýmisleg  landsins  efni,  Bem  lýsa  ágœtlega  vel  þelm  anda,  er 
þá  drottnabi  á  Islandi;  er  Ara  lögmannl  eignab,  ab  hann  hafi  itt 
mestan  þátt  f  þessum  ddmum.  1537  fékk  Arl  (uAger  Jonsen*') 
nýtt.  kondngsbréf  uppá  lögmannsdœml  „norbanrjalls"  (unorden- 
fieldtz*'),  og  Erlendr  þorvarbsson  (Nr.  101)  um  hina  þrii  Qdrb- 
dngana  árib  fyrir^  svo  sem  fyr  var  getib,  en  vér  þeklýum  engin 
rök  til  ab  þessi  bréf  hafi  haft  neina  þýbfngu,  og  1539  komu  ný 
kondngsbréf,  ab  Ari  ((^Wre  Jonsenn'O  skyldi  vera  lögmabr  norban 
og  vestan,  og  svo  er  hann  kallabr  f  skjali  til  kondngs  frá  alþfngi 
1540  (Geh.  Arch.  Isl.  Nr.  17;  Fylgiskjal  32).  Um  vorib  1341 
œtlubu  þeir  febgar  Jdn  biskup  Arason  og  Arl  lögmabr  til  alþíngls, 
og  voru  komnir  ab  Kalmanstdngu ;  þá  heyrbu  þeir  ab  komlb  værl 
horskip  dt,  og  þar  á  Kristtffer  Hvftfeldr,  þar  fylgbi  og  meb,  ab 
ögmundr  biskup  vœrl  fánginn,  og  fé  hans  tekib  án  ddms  og 
laga.  þeir  febgar  töku  þá  þab  ráb  ab  snda  aptr,  og  ritubu 
bréf  til  alþfngis  um  ástiebur  sfnar  og  yfirlýsfngar  (Geh.  Arch.  Isl. 
Nr.  23;  Fylgiskjal  33).  Arí  lögmabr  skrifabi  þá  einnig  sérí- 
lagi  opib  bréf  og  lýsir  þvf,  ab  hann  vili  hylhi  Kris<ján  kondng 
samkvœmt  gamla  sáttmála,  og  segir  um  leib  af  sér  lögmannsdsðmi 
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og  vJBÍn  þeírrí  seiÐ  hann  hafi  haft  f  Rgmannskaap  (Oeh.  Arch. 
bh Nr.  24;  Fylgiflkjal  34).  þá  var  kosinn  þorlei fr Pálsson  til  fógmanns, 
og  yar  hann  nokkar  ár,  þartii  þeir  febgar  Ttfru  ab  heíja  meiri  tfspektir 
og  Tilda  Bjb  Ari  tæki  Iðgoögo  aptr.  pá  sendu  þeir  febgar  einu- 
limii  roenn  vestr  a&  Skarbl,  tii  ab  veita  þorleifi  abför,  en  forfng* 
inn  ftfr  ferbina  mest  a%  yfirvarpi  og  snert  aptr,  en  réiist  ekkl  á 
I>orleif.  þorleífr  aagfti  |)á  af  oér  lögsðgn  f  þessam  evlfnm,  og  var 
kooinn  Ormr  Sturluson.  Bjðm  á  Skar^sá  segir  ovo  frá  (Annál. 
I,  184),  sem  þeir  feibgar  hafi  vikib  f>orleífi  frá  I^gsögn  og  komib 
Ara  inn  f  stalbinn.  Vér  bdfum  engln  rök  fyrlr  [jvf,  ab  Ari  hafl 
Bokkru  ainni  tekvb  I5g85gn  aptr,  efta  sett  eig  f  iOgmanns  stab, 
nema  þar  sem  stendr  í  kondngsbréfum  1551,  ab  hann  er  ásakabr 
fyrlr  ab  bafa  sett  Iligmanninn  af  og  gjðrt  sig  sjáifan  a%  iögmanni. 
Hafi  þab  verib,   þá  ættt  þa%  ai  hafa  verib  Ormr  Sturluson  1550. 

1530  am  haustib  var  Ari  me%  fðbur  sfnam  f  Saubafells  reib, 
og  vora  þelr  þar  handteknir  febgar.  Ormr  Iðgmair  Sturluson 
iamdl  mál  þelrra  til  næsta  alþfngls,  og  tA  þeir  skyldi  vera  f 
varthaldi  þángaitil,  en  f  bííA  þess  lét  Eristján  skrifari,  sem  þá 
var  ab  nokkru  leytl  f  hir&stjdra  stai,  hðggva  þá  án  ddms  og 
iaga.  [>eir  vora  hðggnir  f  Skáiholti  7.  Novembr.,  og  var%  Ari 
Higmaibr  vel  vib  dauba  sfnam,  og  sýndi  fulla  hugprýii. 

Ari  Jdnsson  átti  Halldtfru  þorleifs  dtfttnr  Grfmssonar  4 
Mttniv$llam,  en  hann  bjtf  helit  á  Möbrufelli.  f>au  áttu  tvær 
dætr,  var  önnar  þeirra  Helga,  sem  átti  Páll  Jtfnsson  á  Stabarhtfli, 
6á  þeim  er  n^kil  ætt  komin. 

105.    þorleifr  Pálsson.    N.  og  V.  (1541-1546). 

þorleifr  ldgma2»r  var  sonr  Páls  Jtfnssonar  frá  Ögri,  Asgeirs- 
Bonar,  og  Solveigar  BjÖrnsdtfttur  hins  rfka.  Páll  fabir  hans  var 
veginn  á  Öndveriareyri.  {>orleifr  var  aubmabr  miklH  og  vir%- 
fDgama%r,  og  i530  setti  konííngr  hann  mei  Erlendi  lögmanni  til 
ab  dæma  f  Vatnsfjar&armálum  (A.  Magn.  bréfa  afskr.  Nr.  940). 
þess  var  á&r  getib,  a&  margir  vildu  kjtfsa  bann  tll  lögmanns  eptir 
Hrafn  Brandsson,  og  1530  var  kosnfng  hans  ftrekub  f  bréfi  til 
kondngs,  en  þvf  var  ekki  gefinn  gaumr.  þegar  Ari  sagbi  af  sér 
1541  var  þorleifr  kosinn  á  sama  alþfngi  og  t<$k  þá  vi%  embættinu, 
og  sta&festi  áóm  sem  ^JögmiAr  nor&an  og  vestan"  (A.  Magn. 
Pasc  49,  30—31).  Vorib  eptir  fékk  hann  kondngsbréf  uppá 
Kgniannsdœmift  (Geh*  Arch.  Beg.  over  alle  Land.  iv,  13  b);   þ^ 
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setr  Bjðrn  á  Skar^sá  nppbaf  IðgsagMT  kaiuiy  es  Gottskálkfl  annáll 
telr  1544.  þorleifr  yar  sí^an  Iðgmabr  nokkur  ár,  en  hefir  Ifklega 
aagt  af  sér  1546,  eba  farib  frá  1547  um  yoríb^  þegar  Ormr 
Storlnson  kom  méb  konúngsbréf  oppá  Iðgraannsdsml,  þyí  hann 
Tar  gœfr  mabr  og  fri&samr.  Eptir  þyf  aem  8<^r  í  Goltek^lks 
annál  andabiat  hann  1559,  abrlr  segja  1560. 

þorleifr  Iðgmabr  áttí  Steinnnni  Eirfksdtftftor  frá  Keldam  á 
Bángárvðlloro,  þorsteinaaonar;  Bjðm  bét  eon  þelrra,  sem  bjd  á 
Keldom,  og  er  komin  af  bonom  Keldna  «tt  Flelrí  bðm  átto 
þao,  aem  ættir  ero  frá  komnar,  og  þar  at  aokl  era  œttír  taldar 
frá  laonbomom  þorleifa  Iðgmanna. 

106.     Ormr  Storloson.    N.  og  V.  (1547—1553). 

Ormr  Iðgmabr  var  sonr  Storlo  þdrbarsonar  á  Stabarfelll, 
sýalomanns  (  Ðölomy  og  Goblaogar  Finnboga  dðttor  Iðgroanna 
Jtfnaeonar  (Nr.  95).  Ormr  fdr  utan  í  dngd«rol  afnn,  og  er  sagt 
hann  bafi  einhyeratíma  hitt  Fribrik  (sem  sftan  var  Fribrík  annar), 
aon  KriBtjáns  kondngs  þríbja,  og  gefi&  honom  silfrbdinn  Idbr; 
naot  hann  þess  alla  tíb  sAan  meban  Fribrlk  liíbi,  |h(  þab  ksmi 
ekki  fram  í  ðbro  en  i  uppgjðf  á  aðkum,  sem  betr  he(^i  veril 
duppgefnar.  Haostib  1546  f^k  hann  kondngBbréf  oppá  Mdnka- 
þverár  klaostr  og  Snæfellsness  sýslo  (Geh.  Arch.  Reg.  ov.  alle 
Land.  iv,  500^501),  og  nm  retrinn  fimtodaginn  eptír  PAIsmesBa 
fékk  hann  enn  bréf  ab  rera  Iðgma&r  norban  og  vestan  á  islandl. 
þenna  vetr  mon  hann  þrí  hafa  verib  í  Danmðrko,  og  komlb  út 
om  vorib  méb  Iðgmannsbréfii,  og  bvort  sem  þorleifr  Iðgmabr 
Pálflson  hefír  verib  bdinn  aft  segja  af  sér  sumari^  álr  eba  ekki, 
þá  hefír  bann  án  efa  tekib  þá  vib  om  fiumarib.  1548  um  Bomarlb 
8ag%i  hann  döm  á  alþíngi,  og  þefifivegna  hefir  Hannes  biakop 
haldib,  ab  þorleifr  Pálsson  hafi  sagt  af  sér  1547,  en  Ormr  komib 
tíl  1548.  Ormr  lét  mikib  yfir  sér  om  þessar  mundir,  og  reib 
meb  19  sveina  og  smádrengi  ab  aoki.  Ekki  leib  á  laungu  ábr 
hann  komst  í  vandræM  mikil  milli  þeirra  febga,  Jdns  biskops 
Arasonar  og  sona  bans  ðbrumegín  og  hinumegin  Daba  i  Sndksdal, 
en  Ormr  var  svo  lyndr,  ab  hann  gat  aldrei  sagt  neinnm  mannl  nei, 
og  þab  var  haft  eptír  honum  sem  málsháttr,  ab  bann  segbi  vib  hvern 
mann,  sem  beiddi  bann  einhvers:  ^^þal^  skaltu  fá,  þab  skaltn  fál**  — 
Hann  gjörM  þvf  sinn  samnínglnn  vib  hvern  um  sama  hlutinn,  og  var 
þai  optastnær  um  jarbasðlu,  því  hann  llnntí  ekkl  fyr  en  hann  hafbi 
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selt  aHt  8itt  og  láiíb  bort,  byo  hann  %i6b  snaubr  eptir.  Sau&afell 
seldi  iiann.Ðalba  í  Sntficsdal,  en  skömmu  síbar  seidi  hann  þab  e%a 
Teosetti  þeim  feigum  á  Htfluro.  I  lconúngsbréfum  frá  1551  stendr, 
aft  þeir  fe)bgar  hafi  sett  hann  af  Iðgmannsdæmino,  og  Ari  hafi 
gjorst  logma&r  aptr  (Espöl.  Árb.  iv,  53).  Um  vori%  1550  haf&i 
lumn  gjört  ]>ann  samnfng  ríb  sira  Ðjörn,  son  Jóns  biskuþB,  aJb 
baida  trúfasta  viiiáttu  YÍh  hann  og  styrkja  haun,  ab  hann  megi 
koma  réttnm  iögum  einkanlega  yfir  Daba  btfnda  Gubmundssou 
og  abra  roenn  í  sínu  stiptl  og  umdœmi,  me%  því  fororbi,  ab  -sira 
fijðm  haldl  bréf  sitt  og  botskap  aptr  á  mtfti  (A.  Magn.  Fa8C, 
51,  28).  I>egar  Jtfn  líakup  var  tekinn  og  synir  bans  á  Sauba- 
felil,  Tar  Ormr  þar  vl&staddr  og  dœmdi  nokkru  sfl^ar  í  Snóksdal 
itm  am  yarbhald  þeirra  (Geh.  Arch.  Isl.  iii,  32).  Síban  var 
haan  fyrir  Oddeyrar  dtfmi  um  sumarib  1551  (Geh.  Arch.  Island. 
IV,  37i.  1553  settl  Páll  Hvftfeldr  hðfu^smaitr  hann  af  lögmanns- 
d«mt  og  i6k  af  honum  Mdnkaþverár  klaustr.  Ormr  ftfr  þá  utan 
og  fékk  kondngabréf  uppá  þa%,  slÍ  þd  ndgar  aakir  hefbi  verib  til 
A  fara  meb  hann  sem  farib  var,  skyldi  hann  þd  mega  vera  lög*- 
mair,  og  faafa  þar  meb  Hdnavatns  sýslu,  ef  hann  leysti  okuldir  sfnar 
vib  kondnginn,  en  annars  ekkí  (Geh.  Arch.  Reg.  over  alle  Land.  VI, 
597—98;  Fylgiskjal  35).  Klaustrib  fékk  hann  ekki  aptr,  beldr  fékk 
þai  mágr  hans  Grfmr  fH>rleif88on;  IðgmannBdsmi  hefir  hann  ekkl 
heldr  gefa%  haldtb,  Ifklega  af  þvf  hann  hefir  ekki  getab  leyst 
sknld  8Ína  til  kondngs  vib  höfubsmanninn ,  og  var  Oddr  Gott- 
skflksoon  kosbm  til  lögmanns  og  fðkk  kondngsbréf  fyrir  iðgsögn 
sinni  nokkru  sfbar  (Nr.  IO83.  Til  er  d<5mr  Orms  lögmanns  um 
Strjdg  og  Reffltabi,  dæmdr  f  Bölfltabarblfb  um  vorib  1554,  og  er 
hann  þá  kallabr  ,cI5gmabr  norban  og  vestan*'  á  Islandi;  en  annar 
dcmdr  um  hanstib  sama  ár  f  sama  máii  af  Oddi  Gottskálkssyni 
ulðgmanni  norban  og  vestan"  (A.  Magn.  Nr.  198.  4U>);  þar  af 
má  gjá,  ab  Ormr  hefir  haft  lögaögn  til  alþfngis  1554,  en  þá  hefír 
Oddr  GottskálkBson  veri%  kosinn.  Ormr  var  þá  um  lánga  hrfb  f 
nibrlægfngu,  þar  tii  hann  fékk  lögsögn  í  annab  sinn  1568  (Nr.  111). 

107.     Eggert  Hannesson.     S.  og  A.    (1553—1555). 

Eggert  HanneMon  var  sonr  Hannesar  e%a  Hans  Eggertsaonar, 

lem   var    hirbstjdri    og    lét    drepa    Tfla    PétrsBon,    og    Guirdnar 

Bjðnsddttur  frá  Ögri,  Gubnaaonar.     Eggert  var  fyrst  sveinn  h}á 

Biágl  flfnnm,  Glaurl  biskupi  EinárBsyni,  og  var  meb  honum  f  Dan* 
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mörkii.  Sfban  fékk  faann  Ísafjarbar  Byslii  og  var  )>ar  sýsliiniatr 
nokkur  Ar  (1548.  1549  og  1530).  þar  eptir  f6r  liami  utan,  og 
fékk  uui  voríb  1551  endrnýjun  á  skjaldbréíi  Eggerts  Eggertssonar 
afa  sfns  (M.  Ketilss.  r,  292).  )>á  kom  hann  úi  og  var  r«))l0- 
mabr  á  BeBsastSbum  og  fógeii  i  Gullbrfngn  sýslu.  1552  var  hann 
settr  meb  kontfngsbréfi  tll  ab  vera  fdgeti  á  ÍBlandí,  nndir  einskonar 
yfiratjdrn  Páls  Hvftfeldar  (Eríndisbréf  Páls  bjá  M.  Ketllss.  I, 
29&— 304),  en  Páli  var  veitt  vald  til  ab  setja  af  Iðgmenn ,  Iðg- 
ritturoenn  og  sýalumenn,  aem  dnýtir  reTndist,  og  aetja  f  ataUnn 
abra  betri.  þá  nefndl  Eggert  döm  á  alþfngi  um  banamenn  Krlatj^ 
áns  Bkrífara  (M.  Ket.  l,  314 — 317),  og  bábum  lögmdnnunum  var 
vikib  frá.  Eggert  iók  sjálfr  Iðgdœmi  eptir  Erlend  þorvarbsson 
(Nr.  101).  1554  um  vorib  fðkk  Eggert  kondngsbréf  fyrír  Iðg- 
dœroinu  og  ÁrneBB  Býsln  f  lén  fyrír  Iðgmannskaup  sitt  (6eh.  Arch. 
Reg.  paa  alle  Land.  Yi,  ðOO;  Fylgiskjal  36).  Um  þab  leyti  hafli 
hann  þar  ab  auki  allt  gtfs  Ögmundar  biskupB  fyrir  Iftlb  eba  ekkert 
afgjald,  þvf  Ami  Gfslaaon  náM  fyrir  þvf  kondngsbréfi  1556  meb 
35  jdakimsdala  eptirgjaldl  (G«h.  Arch.  Reg.  paa  alle  Land.  vi, 
606.  þegar  Oddr  Gottskálksson  drnkknabi,  1556,  haf%i  Eggert 
Iðgdœma  aklpti  (Nr.  109)  og  bMt  afban  norbr-  og  vestr-Iðgdieminu, 
þartil  Ormr  Starluaon  nábi  þvf  frá  honum  1568. 

106.     Oddr  Gottskálkason.    N.  og  V.   (1554—1555). 

Oddr  Iðgmabr  var  sonr  Gottakálks  bÍBkapa  á  Hdlam  hlns 
sfbara,  NikolásBonar,  og  mun  vera  f»ddr  hérnmbll  1514;  hann 
för  til  Noregs  þegar  hann  var  sex  vetra  gamall  og  var  þar  bjá 
fðburbræ^rum  Bfnum;  þaban  fdr  hann  til  þýskalands  ogDanroerkr, 
og  var  ágœtlega  vel  ab  sér,  komst  hann  þá  á  Ldlhers  trú  og 
elnsetti  Bér  ab  fylgja  henni  fram.  Sfban  kom  bann  dt  til  iBlands, 
og  varb  sveinn  ögmundar  biskups  og  skrifarl.  þá  fdr  hann  ab 
leggja  dt  Nýja  testamentib  og  gat  fslenskab  Mattbeus  (Bisk.  ann. 
sira  Jdns  Egilssonar  f  Safni  til  s.  ísl.  i,  76.  77 — 79).  þegar 
Gizur  Einarsson  var  orbinn  biskup,  snerí  hann  á  Isleneka  Nýja 
testamentlnu  ðllu  og  roðrgu  fleira,  og  er  sumt  af  þvf  prentab. 
þegar  Ormr  Sturluson  var  settr  af  lögmannsdœroi  af  Páli  Hvft- 
feld  1552,  var  Oddr  kosinn  til  Iðgmanns  norban  og  vestan,  og 
þegar  Ormr  gat  ekki  uppfyllt  þá  skilmála,  sem  bréf  kondngs  setti 
honum  1553  til  ab  fá  embættib  aptr,  hélt  Oddr  þvf,  og  er  til 
enn  me^al  annara  gjðrnfnga  alþfngisddmr  hans  frá  1554,  nm  arf 
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Ha1ld<(r8  Brandssonar  (A.  Magn.  Fasc.  53,  18).  15S5  var  faann 
me^  (  Besaasta^a  samþykkt  (M.  Ret.  l,  362-370).  Vorib  i556 
l%kk  hann  fyrst  kontfngs  br^f  nppá  ]?Sgmann8dœnii  eitt  (Geh.  Arch. 
Reg.  paa  alle  Land.  Yi,  605  b;  Fylgiskjal  37).  Oddr  Iðgma^r 
Tarftekkl  gamall  raabr;  bann  bjtf  fyrst  á  Reykjum  i  ölfiiei,  Beinaat 
á  Reynistal).  Um  ▼orlb  1556  ftfr  faann  sa^r,  nndir  atþfng,  og 
ðnikknabl  á  þeirri  leib  f  Laxá  f  Kjtfs,  þar  sem  faeltir  á  Nori^lfnga- 
▼iM;  komat  hann  þtf  Iffa  á  land  og  linbi  til  n«tr.  Skrifari  hane 
þormAr  Aamnndareon  hefir  rltab  greinitega  fráeðgn  um  andlát 
haM  (abr.  Jdn  pr.  Egilse.  í  Bisk.  annál.  Safn  til  s.  Íel.  i,  78—79). 
Lfk  hana  var  flatt  f  Skálholt,  og  þar  jar^ab  f  kroBSstltko  f  kirkj- 
vani,  nfleegt  Gisari  biBkupi  EinarBaynl. 

MW.    Eggert  HanneBBon  annab  slnn.     N.  og  V.   (I556—1567), 

sbr.  Nr.   107. 

}>egar  Oddr  Idgmabr  GottskálkBson  var  fallinn  frá,  knsu  menn 
Eggert  HannoBBon  fyrír  Iðgmann  á  alþfngi  1556,  en  hann  f^kk 
fyrst  fcondngBbréf  nppii  Iðgdæmi  þetta  24.  April  1558,  Bamhljö^a 
þrf  Bem  P<ll  VlgfdBBon  f%kk  (Nr.  110;  PylgÍBkjal  38).  Tveim  árum 
iAar,  28.  Marta  1560,  flkk  hann  af  konúngi  nýtt  IðgmannBbréf, 
og  Bkyldl  hafa  f  Iðgroannslaun  Bartastrandar  Býslu,  nema  13  marka 
mkiMf  og  6b6tamál  (Oeh.  Arch.  Reg.  paa  alle  Land.  Vli,  520; 
PylgiBfcjal  39).  Meb  kontSngBbréfí  5.  Marts  1559  f%kfc  hann 
Helgafella  klauBtr  f  lén,  og  Bkyldi  gjalda  eptir  tfn  lestir  fiska 
(BBt  492  b).  Meban  Eggert  og  Páll  VigfdBBon  (Nr.  110)  Torn 
Kgmenn,  var  dsmdr  Lángi-dtfmr  eba  Stdri-dtfmr,  sem  kall- 
dr  var  (2.  Joll  1564),  og  Bfban  Btabfeetr  af  kondngi  (13.  April 
1565).  Bann  etdb  sfban  f  glldi  þar  til  á  þeBsarí  ðld  um  htfrddmB- 
mál  og  lauBaleik  (Lagae.  ÍbI.  I,  84^89).  Um  Bama  leyti  kom 
it  fcontfngBbréf  (27.  MartB  1563,  Lagas.  ÍbI.  I,  80—81),  Bom 
BkipaM  bðfu%Bmannl  ab  Betja  24  manna  ddm  til  ab  dœma  yfir 
málirai  eptir  Iðgmenn,  og  rar  þab  hin  mcBta  Bkerbfng  á  ddmB- 
▼aldi  Iðgmanna,  Bom  hfngab  til  haf%i  fram  komib  frá  þrf  Jtfnsbtfk 
w  Bett,  þvf  þd  hðfubBmenn  hefbi  einBtaka  Binnuro  Bett  ddma, 
þá  hafbi  aldrei  Teríb  efi  um,  ab  Iðgmenn  heft)i  œbeta  dómBvald 
á  laadina.  £n  þeBsari  kondnge  Bklpan  varb  ekki  framgengt  ( 
þaA  Binn,  og  ekki  fyr  en  eptir  nýtt  kondngBbob  frá  6.  Ðecbr. 
1B93,  þvf  Páll  StfgBBon  andaibÍBt  Bkðmmu  afbar  og  Bfian  var  þrf 
elil  framfylgt  af  hðfnbBmðnnum  þeim,  Bem  komu  nœet  eptir  hann. 
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Meb  öiru  kondngsbréfi  20.  Márts  1563  yar  leyft  a&  flytja  Iðg^ 
réttuna  á  annan  sta2),  þar  sem  höfubsmanni  og  lögmönnum  litiat, 
þvf  sá  stabr,  sem  hún  haf&í  BtaJbit  á  ábr  f  Öxarárbtflma,  var  oú 
ab  mestr  eyddr  af  vatnBgángi  dr  Öxará.  Um  haustib  1567 'fdr 
Ormr  Sturluson  utan  f  Austíjörbum,  þvf  Eggert  hafbi  bdib  avo 
undir,  ab  engir  vildu  flylja  hann  yfir  íslandshaf.  Hann  fókk  þá 
vorib  eptlr  (8.  April  1568)  kondngsbréf  fyrir  lögmannedœmlott 
norban  og  vestan,  og  Barbastrandar  sýslu,  elnmltt  þvf  sem  Eggert 
hafbi  haft,  og  kom  dt  um  sumarib  og  setti  alþfng  meft  styrk 
böfubsmannSi  en  Eggert  veltti  svo  mikla  mdtstðbu,  ab  engir  ddmar 
gátu  gengib  fram.  Stefndi  Ormr  þá  Eggerti  utan.  Bjðrn  á 
Skarbsá  segir,  ab  Eggert  hafi  |)á  orbib  Iðgmabr  sunnan  og  aaatan 
árib  eptir,  en  fyrir  þvf  vituro  vér  engin  önnur  rðk,  og  kondng8<- 
bréf  fyrir  þvf  hefir  hann  ekki  fengib;  sé  nokknb  tilhsfi  þar  til, 
þá  hefbi  hann  átt  ab  gegna  Iðgmanns  stðrrum  á  alþfngi  1569 
þegar  Páll  Vigfdsson  fór  frá,  eptir  skipun  hðfubsmanns.  Skðmmu 
eptir  þfng  (9.  August  1569)  fékk  hann  veitíngarbréf  Kristdfors 
Walkendorps  fyrir  Ísafjarbar  ^sýslu,  en  hann  var  ekki  sfban  Iðg- 
mabr.  1579  um  vorib  fékk  hann  kondngsbréf  fyrir  Barbastrandftr 
sýslu,  og  vetrínn  eptir  leyfisbréf  til  ab  verria  á  Skutilsfirbi  (laa* 
firbi)  og  Dýrafirbi  (Geh.  Arch.  Norske  Reglst.  1572—88,  fol.  244, 
291  b).  Bann  bjd  á  seinni  ánim  sfnum  f  Bœ  á  Raabasandi,  og 
var  einusinni  ræntr  þar.  1580  fdr  bann  utan  og  bjó  sfban  í 
Hamborg  og  andabist  þar. 

Um  Eggert  Iðgmann  Hannesson  og  œtt  hans  er  sagt  f  Bltgjörb 
Jdns  GiEurarsonar  frá  Ndpi  (Safn  I,  688—701);  frá  RagnhelU 
ddctur  hans  eru  komnar  hinar  stærstu  œttir,  sem  nd  eru  á  IslandL 

110.    Páll  Vigfdsson.   S.  og  A.  (1556-1569). 

Páll  Iðgmabr  var  sonr  Vigfds  Iðgmanns  Erlendssonar  á 
Hlfbarenda  (Nr.  99).  Hann  var  fyrst  sýslumabr  f  Rángár  þfngi. 
Gottskáiks  annáll  segír  hann  hafi  orbib  lögmabr  1552,  en  þab  er 
ránghermt,  þvf  1556  er  hann  kallabr  eindngis  umbobsmabr  kon* 
dngs  (sýslumabr)  f  Rángárvalla  sýslu;  en  þab  sama  ár  á  alþfngi 
var  bann  kosinn  tíl  Iðgmanns,  þvf  Eggert  Hannesson  skiptl  þá 
um  Iðgdœmi  og  tdk  vib  eptir  Odd  Gottskálksson.  Bjðrn  á  Skarbsá 
setr  ekki  Iðgsðgn  Páls  fyr  en  1557.  Kondngsbrðf  fyrir  Iðgdæmtnu 
fékk  hann  fyrst  af  Kristjáni  kondngi  þribja  24.  April  1558  (Geh.  Arcti. 
Reg.  paa  alle  Land.  vi,  630;  Fylglskjal  38).    Annab  Iðgmannsbréf 
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íikk  bann  af  Frlireki  kontfngi  Mrtini  28.  Marts  1560,  og  slcyldi 
hifa  í  l^  »^Sk<$ga  og  Merkr  eignir^  f  Iðgmannskaap  sitt  (sst  vii, 
520  b;  Fylgiskjal  39).  þaJb  var  nokkru  síl^r,  ab  prestr  einn  htff 
|iá  ákæni,  ah  Páll  Iðgma^r  hef%i  ábr  fyrir  laangn,  þegar  hann 
bef%i  yertb  sreinn  hjá  ögmundi  bisknpi,  ríhVb  á  spjötskapt  Eyjdtfs 
KoUgrfmssonar,  sem  og  var  sreinn  bisknps,  bvo  Eyjtflfr  befl^i 
biMb  þar  bana  af.  þetta  bar  prestr  fram  fyrir  Pál  Stfgsson 
bSfDtsmann,  en  hann  tdk  npp  máli%  og  nefndi  dðm  f  |)vf  á 
Rtkkarboltl  f  Ölfusl.  þar  var  Iðgmanni  dsemdr  tylftareibr,  og  sór 
baaB  aft  bann  hefbi  f  engan  máta  valdíb  daoba  Eyjdlfs.  J>á  meb- 
keondl  prestr,  ab  hann  hen^l  Ijdstab  þessu  upp  af  hatrl  vib  Iðg- 
nann,  og  var  hann  \tá  dæmdr  sem  rögsmabr  til  kondngs  nába, 
eDgaldaPáli  Iðgmanni  sextigi  hundraba  f  banaráb  og  bœtr.  þessu 
kenst  Ptfll  Iðgmabr  vel  frá,  en  hitt  varb  honum  ðrbngra,  a( 
Sfmon  Sdrbeek,  kaupmabr  kondngs  f  Vestmannaeyjum,  hafbi  ákœrt, 
A  bann  hefbl  styrkt  verslnn  Englendfnga  þar  f  eyjunum ;  fyrir  þab 
?ar  Páli  stefnt  utan  meb  kondngsbréfl  27.  Marts  1563  (M.  Ket. 
n,  !^--25),  og  1569  var  honum'  vikib  dr  Iðgmannssæti  meb 
dteí,  fyrir  þessar  sakir  og  meb  fylgi  Kristdfors  Walkendorps 
bðfribsmanns.     Arib  eptir  (1670)  andabist  hann. 

Pill  Iðgmabr  átti  Gubnýju,  ddttur  slra  Jdna  Gfslasonar  fHolti 
ndir  Eyjafjðllum,  af  Mdkolls  œtt  (Safn  til  s.  Ísl.  i,  40).  þan 
itto  ekki  bðm.  Eptlr  dauba  Páls  Iðgmanns  fdr  Árni  Gfslason 
at  btfa  á  Hlfbarenda,  hann  átti  Gubrdnu  Sœmundarddttur,  systur- 
ddttor  hans. 

111.    Onnr  Sturluson,  annab  sinn.    N.  og  V.  (1568—1572), 

sbr.  Nr.  106. 

Eptlr  ab  Ormr  Iðgmabr  varb  ab  sleppa  Iðgmannsdœmi  og  léni 
i5kam  skulda  1553,  og  gat  ekki  notib  kondngsleyfis  ab  fá  þab 
tptr,  var  hann  f  mðrg  ár  f  vaxandi  ðrbirgb,  og  fdr  milll  frœnda 
iinna  á  vonarvðl.  Hann  var  lestakarl  hjá  Nikulási  þorsteinssynl 
d  Mdnkaþverá,  frœnda  sfnum,  sýslumanni  f  EyjaQarbar  sýslu,  en 
koDa  bans  rar  hjá  Helgu  Araddttur  Iðgmanns  á  Anngulstðbum, 
og  bar  dt  ðsku  og  inn  vatn.  En  eptir  mðrg  <r  datt  Ormi  f  hug 
ab  treysta  á  hurbir  vinar  sfns  Fribreks  kondngs  annars ,  og  fara 
Qtan.  Óvinir  hans  hðfbu  þá  lagt  svo  drðg  fyrlr,  ab  enginn  vildl 
iytja  hann.  þá  fdr  hann  austr  f  Fljdtsdalshérab  tll  frœndkonu 
•bmar  Gubrdnar,  ddttur  þorsteins  Flnnbogasonar,  og  kom  hdn  hon- 
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mn  (  skip.  Hann  var  settr  á  land  snnnarlega  í  Noregi,  og  (6f 
þaian  á  ronarvöl  |>ánga%  til  hann  hitti  konltng,  var  hann  þá  fátœk* 
lega  bdinn,  í  grárri  va&málstflpu.  £n  kondngr  veitti  iionnm  skjðtt 
yfóreisn)  og  vorift  eptir  (8.  April  1568)  veitti  hann  honum  lögroanna- 
dasmib  norban  og  vestan,  og  svo  Ðarbastrandar  sýslo  f  lén,  «1 
setti  af  Eggert  Hannesaon  (6eh«  Aroh.  Regist.  paa  alle  Land.  X, 
525  b;  Fylgiskjal  40).  SkSmmu  sftar  (27.  April  lð(«)  gaf  hann  Ornil 
▼erndarbréf  (sst.  528  b).  Ormr  (ór  nú  dt  roeb  |)eUa  um  vorib,  ea 
þegar  til  alþfngis  kom  ttfk  Eggert  Hannesson  þar  vib  honum  mé& 
svo  þdngum  ákftruro,  ab  honum  gagnabist  ekki  Iðgmennskan  á 
því  þfngi;  stefndi  hann  þá  Eggerti  utan,  og  fdr  utan  sjálfr.  þá 
fylgbi  hann  um  leib  fram  ákœru  um  Möbruvalla  arf  eptir  þorleif 
Grfmsson  tengdafíibur  sinn,  og  vildl  fá  enn  meiri  arf  (  nafoi 
konu  sinnar  en  hann  hafbi  ábr  fengib.  þetta  vann  hann  einnig, 
og  kom  nd  dt  meb  mörg  kondngsbréf  um  vorib  1569.  Eilt  var 
döror  kondngs  og  rflcisríbsins  í  Danmðrku  um  Möbruvalla  arf,  A 
nd  skull  skipta  ( tvo  helrofnga,  millí  fyrri  konu  barna  og  s(bar!  kooa 
bamaþorleifs  Grfmssonar,  og  hafa  hvor  sinn  helmfng,  en  reynðar 
Kkk  Ormr  þar  meb  allan  aunan  helrofnginn,  þv(  kona  hans  llfii 
þá  ein  af  fyrrl  konu  börnum  þorleifs,  og  varb  hennar  hloll  fimm 
hundrnb  hundraba  og  tdlf  hutidrub.  þar  roeb  fðkk  hann  nýtt 
vemdarbréf  af  kondngi  (6.  April  1569).  i  þrlbja  lagi  fékk  Krlsttf- 
for  Walkendorp  hSfubsroabr  þá  skipun,  ab  velta  honum  MðbruTalIa 
klaustr  (29.  April  1569;  Norsk.  Reg.  x,  566).  Orror  dœmdl  þi 
um  gds  Daba  f  Sndksdal,  sem  hðfubsmabr  kærbl  tll,  eptlr  þv(  sem 
hann  vildi,  en  höfubsmabr  skipti  aptr  Möbruvalla-arfí  svo  sem 
Ormr  lögmabr  vlldi.  En  þetta  dálœtl  stdb  ekki  lengl,  þvf  árib 
eptir  varb  Jóhann  Bockholt  hðfubsroabr,  og  tdk  þegar  af  honum 
klaustrib,  og  fékk  þab  Benedikt  Hallddrssynl  (13.  JuU  1570;  A. 
Magn.  Fasc.  56,  31).  Sagt  heíir  verib,  ab  kondngi  hafi  mislfkab 
þetta,  og  sagt,  ab  ekkl  hefbi  verlb  teljanda  eptir  Orroi,  þö  liann 
hefbi  etib  upp  þetta  klaustrgjald ;  hefbi  þab  ekki  verib  ndg  handa 
honum,  þá  hefbi  hann  getab  fengib  roeira.  þessvegna  var  og  iiaft 
eptir  höfubsmanni,  ab  þab  vseri  ekki  til  neins  fyrlr  íslendfnga  ab 
vera  mdti  Ormi,  þvl  hann  ætti  sér  mildan  kondng  og  herra,  sem 
veitti  honuro  allt  hvab  hann  belddi  og  vib  þyrftl.  Sarot  stöb 
þetta,  ab  Ormr  misti  klaustr-umbobib,  og  1572  á  alþfngt  rarb 
hann  ab  vfkja  dr  lögmanns  sœti  á  ný  fyrir  margar  og  þdngar 
ákærur,  og  var  dæmdr  um  hann  ddmr;  segja  samir,  ab  þditr 
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Iðgmitr  ha&  þá  dæmt  alla  d<(ma,  en  |mi&  er  þ<  ekki  sto,  þrt 
2.  JnK  1572  samþykkja  loc^enn  báhiT^  póthr  og  Ormr,  alþfngis* 
Mm  om  6ar2)  í  DýrafirM  (A.  Magn.  Fasc  57,  ii).  þá  rar 
Eggert  Hannesflon  á  þfngi  (A.  Magn.  Faic.  68^  i8).  Arib  eptir 
(1573)  kom  Ormr  enn  fyrir  24  manna  á6m  á  alþíngi,  og  bar 
Benedikt  Pétrsson  fraro  þá  áknra  lidfabsmannsine  vegna,  alb  bann 
heilí  ritað  rfklshofmeiBtaranum  í  Danmorku,  a%  bann  fengi  ekki 
afi  á  Islandi  lands  lögnm  og  rétti  yíir  sfnom  rotftetö&umönnam. 
þetta  dfimda  þeir  Orm  skyldugao  a&  sanna  íbr  bann  ríbi  af 
þkigi,  ella  skyldi  bann  sekr  um  rdg,  og  mál  bane  á  kondngs 
li^ír.  Ormr  þdttiet  þá  hafa  atefnt  máli  mdti  Jdni  MarteinsByni 
fjrlr  h5fa&Bmann,  en  ekkl  ná&  rétti  Bfnum,  en  þa^  sannabist,  aft 
kun  hafbi  sjálfr  sœzt  y'A  Jön  á  sama  þfngino,  rétt  eptir  alb  hann 
itefndl.  þar  eptlr  fdr  Ormr  utan,  og  anda^ÍBt  f  þeirri  feri  f  hdal 
Johanns  Skovgaards  f  Kaupraannahðfn  1575;  var  bann  þá  Bnauftr 
at  kalla. 

Kona  Orms  lögmanns  var  þorbjdrg,  ddttir  þorleifs  Grfms- 
Moar  i  M5&rayðllam.  Var  brd^kaup  þeirra  i535  og  yoru  þau 
þá  bftM  i9  yetra.  þá  taldl  Ormr  sér  sex  hundrut  bundraba, 
en  henni  yom  talln  þrjd  buBdrub  bundraba,  og  eyddist  þeim  ekkl 
eintbgÍB  allr  sá  anir,  heldr  margfalt  meira.  Börn  þeirra  mton- 
s&ost  Iftt,  og  urbo  mdgamenn. 

ii2.     I>ór&r  Guðmundarson.    S.  og  A.   (i570— i605). 

þdrbr  logmabr  yar  sonr  Gu2)mundar  f>dr%arBonar,  sem  fyrst 
Tsr  gamalBYelnn  Igá  Gisuri  biBkupí,  en  sf&an  bjd  f  þfngnesi  í 
fiorgarfirii  (Safn  I,  682  athgr.  3);  sá  Qubmundr  er  somstaltor 
nefndr  Erlendsson,  sumstabar  GfBlason.  þtfrbr  ]mi\  f  úngdœmi 
sfnn  á  Helgafelli  ab  skrifa;  sflan  yar  bann  syeinn  bjá  Daba  bdnda 
GibmondBsyni  f  Sndksdal.  þegar  þdr%r  dx  upp,  fdr  bann  ab  bda 
1  þfngnesi,  sf^an  bjd  bann  á  Hyftáryöllum,  en  bafbi  þarmeb  bd  á 
Velom  og  sfban  f  Reykjaholtl.  i570  tdk  hann  lögsdgn,  og  syo 
Ngír  f  Gottokálks  annál,  en  BJðm  á  Skarbsá  segir  i57i,  og  er 
þsft  rángt.  Á  alþfngi  i570  nefndi  bann  ddm  me&  Ormi  Sturlo- 
lyiii  om  baid  á  jörbum  fyrlr  þdrbi  þorleifssyni  (A.  Magn.  Fasc. 
S6,  30),  og  sýnir  þab,  a%  bann  hefir  þá  vtfA  kominn  tll  fóg- 
Mgoar.  Ekki  yitum  yér  til  baon  bafí  nokkru  slnni  fengii  Wg-* 
Msansbréf  af  Iconúngi.  þaban  af  baf%l  hann  lögs5gn  um  þrjátigl 
og  sez  ár,  og  fdr  ágœtlega  meb  sfnu  yaldi,  eptír  þyf  sem  þá  yar 


126  LÖGSðaUMANNA  TAL    00  LöaSfANNA. 

um.  a&  gjora.  Hann  fylgfti  J^ni  ingmannl  embœttisbrtfiur  sfnam 
m6i\  bislcupam  og  lclerlcavaldinu,  en  för  |><$  bvo  gatllega,  ab  hann 
rar  aldrei  í  dvináttu'  rít  þá,  en  opt  í  mlklum  metum.  Hann  var 
lengi  sýslnmabr  f  BorgarfírMi  og  BömuleibiB  prtffastr,  og  hélt  Mela 
og  Reykholt  f  lén  af  biskupam,  eins  og  ábr  hafbi  yerib  tftt  om 
hðfbfngja,  en  þegar  bannab  var  áh  veratdlegir  mœtti  vera  prtf- 
faetar  (20.  Marts  1573  og  31.  Januar  1574)  |)á  sleppti  hann  prö- 
fastBdæmi,  og  voru  sf^an  (1579)  diemdlr  gjaftollar  af  prtffðstnm  og 
til  kondngs,  eba  til  sýslumanna  rétlara  ab  segja.  þá  var  og  dssmt 
(á  alþfngi  1574),  ab  sýslumabr  befM  .Jénsmanns"  rétt.  í  br^ 
kondngs  5.  Aprll  1574  er  leyft,  aJb  halda  megi  alþfng  hManaf  í 
Kdpavogi  (Norsk.  Reg.  1572—1588,  fol  83;  Fylglskjal  41),  en 
ekki  varb  af  þvf,  og  bélst  þfnglb  enn  á  sfnum  forna  stab.  1576 
var  gj5r  samþykkt  á  alþfngi  um  þfngskðp  og  ýmisleg  önnur  al- 
þfngismál  og  almenn  landsmál  (Fylgiskjal  44).  1584  var  einnig 
gjörb  alþfngissamþykkt  um  kaup  nefndarmanna  fír  Mdla  þfngl 
(Fylgiskjal  47),  og  er  þetta  hlb  helsta,  sem  samþykkt  var  um 
alþfng  frá  hálfu  þfngsins  sjálfs  á  dögum  þdrbar  Iðgmanns,  en 
mðrgu  var  breytt  af  kondngs  háifu  á  ymsa  bdga.  þdrbr  I5gma%r 
hélt  bdk  yfir  ddma  sfna,  einknm  á  alþfngí,  og  er  sd  bdk  til  enn 
(Geh.  Arcfa.  Isl.  III.  Snppiem.  Nr.  13  b).  Á  dögum  þdrbar  iSg- 
manns  voru  opt  ritabar  bœnarskrár  tll  kondngs  af  alþfngi,  og  er 
sumt  af  þeim  til  enn.  f>ar  á  mebal  er  helst  ab  geta  þeirrar 
bænarskrár,  sem  send  var  1576,  og  stefndi  i  mdti  Gubbrandl 
biskupi  (Fylgiskjal  45;  sbr.  Arb.  Y,  24);  hlnar  abrar  eru  meat 
kvörtnnarskrár  yfir  harbinóum  og  ymsum  öbrum  báglndum,  og 
sýna  þœr  áslgkomulag  þeirra  tfma,  hversu  aumt  þab  var  í  alla 
stabi  og  fdr  ávallt  versnandi;  er  þar  fyrst  bœnarskráin  sera  Ólafr 
Baggl  var  sendr  meb  1579  (Fylgiskjal  46);  5nnur  sem  Jdn  Vig* 
ftfsson  frá  Kalastöbum  áttl  ab  bera  fram  IflOl  (Fylglskjal  48); 
þribja  sd,  sem  send  var  meb  Enevold  Krnse  höfubsmannl  1602 
(Fylgiskjal  50);  fjdrba  sú^  sem  send  var  dt  til  Danmerkr  1604 
(Fylgiskjal  51),  og  þar  meb  bréf  til  hðfubsmannsins  Enevold 
Kruse  sama  ár  (Fylgiskjal  52).  Tll  er  elnnlg  bréf  þdrbar  I5g* 
manns  til  alþýbu  1601,  eptir  harblndavetrinn  Lurk,  og  er  þaball- 
merkilegt  bréf  f  slnni  tegund  (Fylgiskjal  49).  þegar  Jdn  iQg- 
mabr  andabist,  sem  verib  hafbi  embœttisbrdblr  hans  um  38  ár, 
sagbl  hann  af  sðr  embœtti  sfnu  1606;  var  þá  kosinn  tíl  Iðgmanns 
Gfsli  sonr  hans  (Nr.  114);  en  þdrbr  lögmabr  andabist  1609. 
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þtfrbr  Iðg^matr  átti  Jórmm  þðrtardtfttar  prests  í  Hftardal, 
Einarssonar,  og  er  mart  fdlk  af  þeim  komib  á  Íslandi. 

ii3.     J6n  Jtfnaaon.    N.  og  V.  (1573— i605). 

Jdn  yar  einn  af  hinum  sronefndn  Svalbarlbfl  brabmm,  sonr 
JdDS  Magnúsaonar  i  Svalbarbi  á  Svalbarbsstrðnd ,  þorkelssonar 
preits  í  Laafáai,  Gabbjartssonar ;  mtfbir  hans  var  Ragnheibr  Pðtrs- 
ðdttir  Loptssonar,  Ormssonar,  Loptssonar  hins  ríka,  sem  kðllab 
rar  Ragnheibr  f  raabom  sokknm.  Jtfn  ftfr  fyrst  ntan  meb  brdbar 
Bfniim  Stabarhðls-Páii,  óg  fleiri  höfbfngjnm,  1568.  Vorib  eptir 
Mk  hann  yemdarbréf  Fribreks  kondngs  annars  (15.  Apr.  1569), 
og  akipan  tll  hðfabsmannsins  Kristðfors  Walkendorps,  ab  veita 
honom  Beynistabar  klaastr  fyrir  venjulcgt  afgjald,  en  þá  haft)i 
þsð  mágr  hans  Hinrik  Gfslason,  og  mæltist  illa  fyrir,  ab  Jdn 
hefbi  náb  því  frá  honam.  )>egar  Ormr  Sturlason  var  dœmdr  frá 
I5g85gninni  1573  var  Jdn  kosinn  til  ISgroanns,  og  f^kk  sfban  em- 
ÍMettisbréf,  sem  er  gefib  dt  5.  April  1574  (Norske  Reg.  1572~-88, 
fel.  83  b;  Fylgiskjal  42).  Til  eru  enn  rœbar  þœr,  sem  Jdn  Iðg* 
mtirsetti  meb  alþfng,  og  sagbi  þvf  slitib,  og  sðroaieibis  ymsir  abrír 
formflar  sem  hann  hafbi  (Á.  Magn.  Nr.  198.  4to  ;  sjá  Fyigískjal  43). 
I  ISgroannsdœmi  sfnu  var  hann  kappsamr  mjög,  og  einkum  mdtl 
Iriskapam  og  klerkavaldinu ,  en  þdrbr  lögmabr  fylgbi  honum  í 
ðna,  þtf  kyrt  fœrí.  Jdn  Iðgmabr  og  þeir  hinir  veraldlegn  hðfb- 
bgjar  sðgba,  ab  biskupar  og  klerkar  vildi  halda  fram  hlnu  sama 
og  fyr,  meban  páfatrdin  stdb,  ab  svœla  eignir  undir  sig,  og  láta 
allt  ItSta  sér  og  kennimannlegu  valdi.  Biskupar  sðgba  aptr  á 
Ddti,  ab  Iðgmenn  og  hinir  veraldlegu  hðfbfngjar  vildi  beygja  allt 
ondir  sig,  og  vildi  einkanlega  ekki  Itita  atkvœbum  alþfngis  eba 
IðgmanDa,  heldr  léti  þeir  sem  kondngr  einn  œtti  ráb  á  ab  skipa 
m  þessi  mál.  Sðkum  þess  urbu  þab  roálalok,  ab  hvorugir  rébn 
nemo,  en  hðfubsmabr  einn  gat  rábib  þvf  hann  vildi,  þvf  hvor^ 
treggja  flokkrinn  leitabi  ab  vinna  hann,  og  hann  notabi  bába  til 
A  efla  konúngsraldib,  eba  sitt  eigib  vald.  Jdn  Iðgmabr  gekk 
luippsamlega  fram  f  þessu  strfbi,  og  lenti  einkanlega  f  þrasi  vib 
&abbrand  biskup,  sem  var  bœb!  stdrlyndr  og  rábrfkr,  og  þar  ab 
uiki  nsr  honnm  en  Skálbolts  biskup.  Ekki  skulum  vér  rannsaka 
Mf  hver  réttara  muni  hafa  haft  f  hverju  máli,  þvf  hafi  nokkur- 
ita^ar  sannazt  máltækib :  (^sjaldan  veldr  einn  þegar  tveir  deila", 
H  hefir  þab  aannazt  á  þeim.     Jafnframt  þessu  sparabi   ekki  Jdn 
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Iðgmabr  a%  vinna  s&r  hagnab,  þegar  hann  fékk  færi  á*  1579 
f^kk  hann  kondngsbréf  (19.  Mai)  fyrir  þíngeyra  klauatri  (Norsk. 
Reg.  1572-88,  fol.  265),  og  var  þab  tekib  frá  Hinrik  Gerkena, 
sem  haft)i  haft  þal5  nm  hríb.  Í  kondngsbréfi  9.  Mai  1591  er 
Jóni  15gmanni  veitt  fímtán  hundrub  í  lögmannskaQp,  einsog  rerib 
haf^i  ab  fornu,  og  11.  Mai  b.  á  fékk  hann  kondngsbréf  fyrir 
þíngeyra  klaustrí  og  Hdnavatns  sýslu  (M.  Ket.  m,  143.  145}. 
Um  sumarib  1592  fdr  Jdn  I5gmabr  utan,  og  fékk  umboi  af  alþíngi 
til  ab  bera  fram  yms  eríndi  fyrir  kondng,  og  loforb  um,  ab  ferb 
hans  skyldi  verba  borgub  af  landsmanna  hálfu.  Svar  uppá  bæn- 
arskrá  landsmanna  er  í  kondngsbréfí  9.  Mai  1593  (i  íslenzku  hjáM. 
KetiUs.  II,  150),  og  varb  þar  Iftil^  um  gdban  árángr  ferbarinnar; 
Bög^u  menn  þá,  ab  þeír  vildi  eigi  gjalda  honum  fyrír  dnýtiB  fert, 
og  þd  þdrbr  lögmabr  dœmdi  menn  Bkylda  ab  gjalda,  þá  mun  lítlb 
hafa  um  þab  orbib.  þab  var  eitt  sem  veitt  var,  ab  se^  miBtti 
landþfngSBkrifara,  og  var  Gubmundr  Bon  þdrbar  iogmannB  koBinn 
tll  \>eBBf  en  enginn  vildt  greiba  þeim  Bkrifara  neitt  gjald,  þv( 
þeir  BÖgbu  hann  ynni  lögmanni  einnm  létti,  en  engum  Sbram 
gagn,  og  lagbiBt  þab  þvf  nibr  þartil  laungu  Bíbar  (1631).  þab 
vann  þd  Jdn  Idgmabr  fyrir  Bjálfan  Big,  ab  hann  f^kk  veitfngar* 
bréf  kondngB  3.  Mai  1593  fyrír  nokkrum  jörbum  í  Mibfírbi,  og 
BtabfeBtíng  uppá  VatnBdalBJarbír,  aem  hann  hafbi  fengib  ^já  Hin- 
riki  Krag.  Um  vetrínn  eptir  (6.  Decbr.  1593)  kom  dt  kondngs- 
bréfib  um  yfírréttinn,  eba  höfubBmannBddminn,  og  var  þaban  af 
hinu  forna  lögaagnarvaldi  lögmanna  lokíb  (M.  Ket.  ii,  188).  Uri 
þetta  leyti  aættiBt  Jdo  lögmabr  vib  Gubbrand  biakup  ab  nafniDii 
til,  og  hafbi  Big  ab  nokkru  leyti  hœgari  en  ábr;  hann  var  ekiíi 
heldr  í  Bama  gengi  hjá  hinum  Bfbari  höfubBmönnum  aem  hinam 
fyrri;  þd  fekk  hann  Snœfella  Byslu  enn,  ogStapa  umbob,  ívlbbdl 
vlb  þab  eem  bann  hafbi  ábr  fengib.  þd  kom  dt  um  vorib  1606 
uýr  böfubBmabr,  Herlnf  Daa,  ritt  eptir  fardaga.  Jdn  ISgmabr  brá 
vib  Bkjdtt  og  fdr  Bttbr  ab  BeBaaatöbum;  var  þar  veitt  kappBaralega 
og  var  Jdn  lögmabr  drukkinn  þegar  hann  kom  (  tjald  Bitt. 
þdttiBt  hann  þá  hafa  náb  taki  á  höfubBmanni,  og  œtlabi  ab  hugaa 
til  Binna  fornu  vibskipta  vib  Oubbrand  biBkup  og  jafna  á  bonam; 
,,nd  Bkal  Gutti  aega  ofan"  sagbi  hann,  og  lagbiBt  til  hvflu  og  ftfr 
ab  Bofa.  En  um  morguninn  eptir,  er  þinarar  banB  komu,  fondo 
þeir  hann  örendan  í  Ijaldi  sínu  (i  24.  Juni  1606);  hann  var  þá 
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qðtvgr  9b  aldri,   og  rar  haiui  grafiDn  í  k6r  f  Beisastata  kirkjn 
rib  blibÍDa  á  Páli  StfgBsyni  höfn%8manni. 

Jtfn  lögnia&r  bjtf  um  nokkurn  tfma  fyrra  hluta  æfi  sinnar  á 
YiDdheironm,  og  rar  þv(  kallabr  opt  Yindheíma-Jtfn.  Hann  átti 
fyr  Helgu  Gísladtfttur,  eystur  Áma  á  Hlfbarenda,  sfi^an  Gubrdnn 
Einsrsdtfttur  frá  Stabarstai,  Marteins  sonar  biskups,  þan  áttu  trð 
b^  saman,  og  Iif%i  annab  þegar  fa^irinn  áó  og  erfbl  bann,  en 
aodabist  litlu  sí%ar.  Vætt  af  silfrl  vegin  var  eptir  Jtfn  lögmann, 
og  ab  því  skapi  af  öbrura  hlutum,  bœbi  f  f5stu  og  lausu.  Eptir 
barn  þeirra  erfbi  bdsfrú  Gubrdn,  og  giptíst  sfbar  Steinþtfrl,  synl 
Gfila  lögmanns  þtfrbarsonar  (Nr.  114);  hann  söabi  5llu  hennar  fé, 
iTo  fadn  Tarb  drsnaub  ab  lokum. 

114.     Gfsli  þdrbarson.     S.  og  A.  (1606—1613). 

Gfsli  Iðgmabr  var  sonr  þdrbar  lögmanns  Gubmundarsonar 
(Nr.  112),  og  um  sumarib  1606  á  alþfngi,  þegar  Jdn  lögmabr  var 
dsQÍr  og  þdrbr  lagbí  af  Iðgsðgn  fyrir  elli  sakir,  kom  þórbr  þvf 
til  leibar,  ab  Gfsli  sonr  hans  var  kostnn.  Eondngsbréf  fyrir  15g- 
mannsdæmi  Gfsla  er  útgefib  14.  April  1607  (Norske  Reg.  1596— 
1616,  foL  289),  og  er  þab  samhljdba  ISgmannsbréfi  Jdns  Sigurbs- 
Bonar  (Nr.  115;  sjá  Fylgiskjal  53).  þá  fikk  hann  elnnig  kondnglega 
itsbfestfng  oppá  Arnarstapa  nmbob  og  þrjá  þfngstabl  (Hnappadals 
^lo),  sem  Jdn  I5gmabr  hafbi  haft  og  HerlufDaa  hafbi  léntGísIa 
lögmanni  (M.  Ketilss.  il,  233—238).  f)á  kom  og  út  konúngsbrðf 
14.  Apríl  1607,  ab  511  lén  á  Íslandi  skyldi  hébanaf  vera  veitt 
vfilángt  (M.  Ket  II,  289),  og  var  þab  eitthvert  hib  þarfasU  brðf 
líl  tSi  bepta  rdg  og  ásœlni,  hefbi  þvf  verib  fylgt.  Gfsli  var  þá 
iMSti  uppgángsmabr  ab  aubsafnl  og  keypti  margar  stdrjarbir,  þar 
i  mebal  Innrahdlm  á  Akranesi;  hafbi  hann  tdlf  vinnumenn  á 
hcimili,  og  voru  sex  vib  rdbra,  en  sex  vib  landvinnn.  Nokkrum 
árom  sfbar  komst  hann  f  dvináttu  vib  Herluf  Daa  hSfubsmann, 
var  honom  þá  til  saka  fundib  ab  hann  hefbi  leyft  enskum  manni 
ffinriki  Buckston  ab  veiba  fálka,  og  var  hSfubsmanni  skipab  ab 
íá  ddm  yfir  honnm  og  láta  hann  greiba  kondngi  sektir  fyrir 
(konúngsbr.  30.  Aprll  1614  hjá  M.  Ket.  Iil,  259).  þab  sögbu 
BenB,  ab  Gísli  Hákonarson,  sem  þá  bjd  f  Laugamesi,  hefbi  blásib 
A  þessom  kolum.  þá  sagbi  Gfsli  lögmabr  af  sér  og  kom  ekkl 
til  alþfngis ,  en  Gfsli  Hákonarson  var  kosinn  til  I5gmanns. 
Saíb  n.  ^ 
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GísH  Itfginabr  átti  Íngibjðrga,  dtfttur  Árna  GÍBlasonar  á  HIA- 
arenda;  hdn  andaiist  1633.    Frá  þelm  er  mikiU  œttbálkr  kominn. 

115.    Jðn  Sigurbsson.    N.  og  V.  (1606—1618). 

Jdn  lögmalbr  rar  sonr  Sigar&ar  Jdnssonar  á  ReynlstaS,  sem 
var  einn  af  STalbar&sbræbrum,  og  Ga&nýjar  Jdnsddttnr  frá  ökmm 
í  Blðnduhlíð,  Grfmssonar  lögmanns  á  ökram.  Hann  fdr  utan 
1592  meb  Jdni  lögmanni  (Nr.  113)  fð&arbrd^ur  sínum.  pA  segjti 
menn,  ab  hann  hafí  fyrst  haft  þíngeyjar  sýslu,  og  sfban  Skaga- 
íjarbar  sýslu,  eptir  a%  fabir  hans  andabist  1602.  Eptir  daa%a 
f^ðurbrd%ur  hans,  Jóns  ICgmanns,  var  lögmannskosníng  á  alþíngi 
1606  fyrir  bœ%í  lögdœmin,  þvf  pÓTÍt  lögmai)r  sagM  þá  af  sér, 
sem  ábr  var  getii.  Fyrlr  norbr  og  austr  urodœmi&  vorn  íjtfrir  ( 
kjöri,  einn  rar  Bjðrn  Benediktsson  á  Mdnkaþrerá,  annar  Jdn 
Magnússon  hinn  eldri  í  Haga  á  Bar^aströnd,  þribi  Ari  Magndsson 
í  ögrí,  og  fjdrbi  Jón  Slgurisson  á  Reynista^.  Var  varpab  hlat- 
kesti,  og  hlaut  Jdn  frá  Reynistai.  Vorib  eptir  fikk  hann  kon- 
dngsbröf  nppá  lögdœmib  (14.  Apr.  1607;  Norske  Reg.  1599— 
1616,  fol.  288;  Fylgiskjal  53)  og  um  leib  (13.  April  1607)  bréf 
fyrir  Reynistabar  klaustri,  Skagafjar%ar  sýslu  og  fjtfrum  jðrbam 
(M.  Ket.  II,  228). 

Sama  ár  sem  þeir  Gfsll  og  Jdn  urbu  lögmenn  kom  dt  kon- 
úngsbréf  14.  April  1607  (M.  Ket.  n,  241),  sem  skipar  15g- 
m5nnam  ai  gjöra  skjtftt  út  um  málln  eptir  fslenzkum  fögnm,  en 
ekki  draga  þau,  sem  kvartab  er  yfir;  er  þess  gettb,  ab  alþfng 
hafí  þá  stabib  8  daga,  en  ábr  fyrri,  um  1590,  hafbi  þab  jafnvel 
ekkl  stabib  nema  1  og  2  daga  (kon.  br.  9.  Mal  1593  $  7;  M. 
Ket.  II,  159),  svo  flestir  ftfru  aptr  af  þfngl  meb  mál  afn  tfaf- 
greidd.  Anna%  kondngsbréf  25.  Febr.  1609  (M.  Ket.  n,  249) 
bannar  ab  yfírfalla  lögmenn  me%  illum  orium,  þegar  þeir  ferftist 
um  ab  skipa  málum  manna. 

Jtfn  lögmabr  var  opt  vib  konur  kenndr.  1616  kom  kona 
norban  tfr  landl  vestr  andir  Jökul  ab  Stabarstab  til  sira  6a%- 
mundar  Einarssonar;  hann  átti  Elfnu,  systnr  Jtfns  Iðgmanns. 
þessi  kona  sagbi  presti  f  heimuglegum  skriptamálum ,  ab  hdn 
vœri  þdngub  meb  Jtfni  lögmanni ;  nokkrn  sfbar  átti  hdn  bam,  og 
þegar  þab  var  skfrt  vildi  enginn  segja  til  fabernis.  Prestr  skrif- 
abi  þá  lögmannl  og  sagbl  hversu  komib  vœri,  en  IQgmabr  svarabi, 
ab  hann  mœtti   afleysa  hana,    hann   skyldi  aldrei  ákœrbr  verba 
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fyrir  þá  8ok.  Fyrir  aflaasnina  spurfti  prestr  hana  f  safnabarins 
áheyrn  nin  fabernib,  en  fadn  kya&st  ekki  skyldng  að  segja  þa6 
þar,  Irthi  skyldl  segja  þa&  f  stfkn  sinni  fyrir  norian ;  sfban  leysti 
prestr  hana  eigi  a%  síbv.  þetta  mál  kom  i618  fyrir  þá  erinds- 
reU  kondngs,  Friirik  Frfs  og  Jorgen  Wind,  og  dœroda  þeir 
preetínn  frá  kalli  sfna  og  Jdn  lögmann  af  Iðgmannsdœmi  og 
511001  Bfnam  Iðnnm,  og  bæta  þar  aJb  auki  eptir  fslenzkum  lögum. 
Presti  var  gefin  upp  sök  bans  meb  kondngsbr^fí  5.  April  1619 
(Norske  Tegn.  1617--1627,  fol.  112  b)  mei)  því  mdti,  sA  hann 
ijðrbi  opinbera  játnfng  af  stdlnum  og  gyldi  böfuismanni  sektir; 
en  36n  lögma^r  skyldi  missa  sýslu  sfna,  einsog  hann  hafbl  méb 
djmi  mist  lögdæmi  og  l%n  (kondngsbr.  20.  Apr.  1619;  M.  Ket. 
n,  273— 276j.  Meb  kondngsbréfí  12.  Mai  1622  (Norske  Reg. 
Í617-1630,  fol.  184)  fékk  hann  uppreisn,  þvf  hann  hafbl  kvartab 
yir,  ab  hann  hef%i  verib  settr  frá  sýslu  sinni  eptir  ab  hann  her%i 
goldib  sektir  til  hdruismannsins  Herlnf  Ðaa.  þá  var  tekin  Hdna- 
Tttns  sýsla  af  Gubmundi  Hákonarsyni  og  veitt  Jdni,  og  dug&i 
þá  ekki  lengr  kondngsbréf  14.  April  1607.  Jón  anda&ist  á 
Bejnistab  sjötugr  al!)  aldri  26.  Mai  1635  (Ðjörn  á  Skarbsá  II,  192). 
Kona  Jdns  lögmanns  Sigurbssonar  var  þorbjörg  Magndsddttir 
fri  Eybum,  Vlgfdssonar  sýslumanns,  þorsteinssonar  sýslumanns, 
Flnnbogasonar  lögmanns  Jdnssonar;  md%ir  þorbjargar  var  Olðf, 
dAtir  Eireks  undir  Asi  f  Fellum,  Snjðlfssonar  sýslumanns,  Rafns- 
sonar  lögmanna  Brandssonar.  Frá  Jdni  lögmanni  og  I>orbjörgu 
«r  mikil  ætt  komln. 

116.     Gfsli  Hákonarson.     S.  og  A.  (1614—1630). 

Gfsli  logmabr  var  sonr  Hákonar  Árnasonar  frá  Hlfiarenda, 
Gfslasonar,  og  I>orbjargar  Vigfdsddttur,  þorsteinssonar,  Finnboga- 
sonar  lögmanns.  Gfsli  var  manna  kurteisastr  og  vel  ab  sér  gjör, 
o|  var  f  mlklum  metum  ávallt.  i>egar  Gfsli  lögmair  þdriarson 
(Nr.  114)  sagfti  af  sðr  1614,  er  þa%  s5gn  sira  Jdns  Arasonar  f 
Tatnafirii,  a%  fðbur  hans  Ara  f  ögri  hafí  verib  bobi%  lögmanns- 
icmi,  en  hann  hafí  ekki  yiljab  þiggja,  og  hafí  þá  Gfsli  kosinn 
verii.  Kondngsbréf  fyrir  lögmannsdæmi  hans  er  dagsett  25. 
April  1615  (Norske  Reg.  1596—1616,  fol.  476  b)  og  er  þa» 
benimbll  orðrétt  eins  og  15gmannsbr5f  Jdns  lögmanns  (Nr.  115). 
Gísll  bjd  am  þetta  bil  í  Laugarnesi,  en  sfban  fluttist  hann  aJb 
Brsiratdnga  og  hýsti  þar  prýbilega;  var  einkum  nafnfrœgt  portlb, 
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sem  kalla%  var,  e%a  dyralopt  fram  af  bttnum,  byggt  á  attflpann; 
þab  brann  af  skruggaeldi.  Milli  þeirra  Odds  bisfcups  £lnar8* 
«onar  og  hans  var  ríkísmanna  rfgr,  því  hTortveggja  var  rft- 
lunda)br  hl3íMngi,  og  hafl)i  miki&  um  sig,  en  þtf  entist  þat  vel 
meban  þeir  iifbn  bábir,  og  varb  þeirra  ekkl  Mngt  á  milli,  því 
Gísli  lögmalr  tók  banasött  gíoa  vib  dtfdr  biskupsins  og  andablst 
12.  Febr.  1631,  48  ára  gamali.  þab  var  frásaga  mebal  alþýba, 
ab  honum  hefbi  birzt  kona,  þegar  bann  lá  í  banalegu  Binnl  og 
var  a^  hugsa  um  hversu  laung  mundi  verba  síi  sín  og  oibja 
sinna,  hún  Bagbi:  u^vítugr,  þrítugr,  fertugr,  fimtugr  aldr**;  afban 
hvarf  hiin,  en  hann  andabist  skðmmu  Bftar,  og  var  BÍ^an  teklb 
mark  á  þvf,  ab  menn    yrbi   skamrolffir  f  þeirrl  «tt. 

Gfsli  lögroabr  Hákonarson  átti  Margrétu,  ddttar  sira  Jdna 
KrákBBonar  f  Görbum  á  Álptanesi,  hálfbrdbur  Gubbrands  biskaps 
fH)rláks8onar;  mdbir  Margrétar  var  Jarþrdbr  þdrdlfsddttlr  frá 
Hjalla  og  Margritar,  ddttur  Erlends  Idgmaons  f^orvarbssonar. 
þau  Gfsli  og  Margrét  áttu  tvo  sonu  og  tvær  dætur,  og  er  frá 
þeim  mart  manna  komib. 

117.     Hallddr  Ólafsson.    N.  og  V.  (1619—1638). 

Halldór  iKgmabr  var  sonr  Ólafs  Jdnssonar,  Sigurbarsonar  út 
Bdbardal;  fabir  hans  hafbl  haft  Möbruvalla  klaustr,  og  er  þab 
hib  fyrsta  vonarbréf  til  Islands  gefib,  sem  konúngr  veitti  Hall- 
dðri,  ab  fá  klaustrib  eptir  föbur  sinn  (24.  Febr.  1608;  Norake 
Reg.  1596—1616,  fol.  313  b).  þegar  Jdn  lögmabr  Sigarbsaoo 
var  dæmdr  frá  (1618),  og  fékk  enga  vibreisn,  var  kosinn  lög- 
mabr  á  alþfngi  1619;  þá  voru  þrfr  f  kjörum  fyrir  utan  Halldtfr: 
Ari  f  Ogri,  J($n  f  Haga  og  Magnús  Björnssoo  (Nr.  119),  og  var 
kastab  hltitkesti  og  hlaut  Halldór.  Kosnfngarbréf  hans  er  tStgefib 
af  Gfsla  lögmanni  Hálconarsyni  30.  Juni  1619  (Fylgislgal  54). 
t>ab  ár  var  ekki  hðfubsmabr  á  þfngi,  þvf  Fribrík  Frfs  hafbt 
andazt  á  Ðessastöbum  skðmmu  fyrir  þfng,  þrem  dögum  eptir 
ab  hann  steig  f  land,  og  hafbi  hann  tekib  banasdtt  sfna  á 
ferbinni ;  Hallddr  lögmabr  sdr  þvf  ekki  eib  sinn  fyr  en  á  al* 
þfngi  1620  fyrir  Holgeiri  RosenkranE,  en  embættisbréf  hans  frá 
kondngi  er  gefib  11.  Mai  1622  (Norske  Reg.  1617—1630,  fo^ 
184  b),  og  er  þab  hérumbil  orbrétt  eins  og  lögmannsbrif  Jdns 
Sigurbssonar  (Nr.  115).  þá  fékk  hann  og  Skagafjarbar  sýslu, 
sem  Jón   misti,    og   fyr    var   getib.     En  1628   var    Gbli    15g- 
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nibr  Hákonaraon  f  Mfalftsaianiis  stelbj  \yá  tók  hann,  eptír 
ikipoÐ  hðfaðsniannsins ,  Skagaf}ar&ar  sýsla  af  Halldóri  lögmanni, 
og  TeiUi  hana  aptr  Jtfni,  en  M5bruTalia  klaustr  konu  Halldtfrs. 
þetta  kom  af  skuldum  Halldtfrs,  þvf  hann  var  ekki  f%sœll  malbr. 
Ea  þegar  árib  eptlr  fékk  Halldðr  enn  á  ný  SkagaQartar  sýslu, 
og  fadlt  henni  s(&an  þángabtil  1636 ,  a^  hdn  var  tekin  af  honum 
ein  einnsinni  og  veltt  Benedikt  syni  hans.  1637  varl^  Hallddr 
Iðgmalbr  sjdkr  eptir  alþíng,  og  var  n^5g  sjdkr  þaban  af,  þd  fdr 
bion  til  alþfngls  1638,  og  var  fiuttr  þa&an  abfram  kominn  austr 
í  Skilholt,  á  þeim  sömu  kviktrjám  sem  Ifk  Gísla  bisknps  Odds- 
loiiar  haf%l  verib  flott  á  þángaft  tveim  dögum  ábr;  daginn  eptir 
A  hann  var  kominn  ab  Skálholti  andaMst  hann  (8.  Jull  1638). 
Kona  Hallddrs  lögmanns  var  Hallddra  Jdnsddttir  eldrl,  ddttir 
Mw  sýslnmanns  á  Gmnd,  Bjömssoaar,  Jdnssonar  biskups  Ara- 
wiiar;  htfn  var  gipt  Hallddrl  1606,  en  andabist  1661.  Frá  þeim 
er  mart  manna  komlft. 

118.    Árnl  Oddsson.    S.  og  A.  (1631—1662). 

Árnl  Iðgmabr  var  sonr  Odds  blskaps  Einarssonar  f  Skálholti 
og  Helga  Jtfnsdöttur  frá  Grund  f  Eyjafirfti,  Bjðrnssonar,  Jtfns* 
sosar  bisknps  Arasonar.  Árni  fdr  fyrst  utan  1609  og  var  þar 
3  ár.  Sfban  var  hann  skdlameistari  f  Skálholti.  Í  annab  sinn 
ftfr  haan  ntan  1617,  dtaf  málnm  þeirra  Odds  biskups  og  Herlufs 
Daa,  og  koin  dt  nm  voríi  1618  f  Vopnafirbi  rétt  fyrir  þfng,  reid 
hanD  þá  dagfari  og  nittfari  á  fjórnm  dftgum  til  alþfngis  og  kom 
þar  f  opna  skjðldu,  þegar  þeir  Fríbrik  Frfs  og  Jörgen  Wind 
vUnbu  ab  rannsaka  mál  Kbur  hans  og  hðfubsmannsins;  unnu 
þeir  febgar  málib  og  haf%i  Arni  mestu  sæmd  af. 

þegar  Oddr  biskup  og  Ofsli  Iðgmabr  voru  l>á%ir  frá  fallnir, 
átti  ab  kjósa  nm  sumaríb  á  alþfngi  1631  bœbi  bisknp  og  lög- 
oiann;  voru  þá  margir  sem  vildu  kjdsa  þá  brœbr  Oddssyni,  en 
ðirnm  þdtti  ísjárvert  ab  auka  svo  metorb  þeirra  beggja  f  senn, 
w  þvf  mikill  flokkadráttr  á  alþfngi,  og  var  þoriákr  biskup  einn 
f  Bötl  þeim  brœbrum.  þá  var  Arni  rábsmair  f  Skálhohi.  þeir 
rora  f  Iðgmanns  kjorum  mebArna:  þorsteinn  Magndsson  f  þykkva- 
b«  og  þorleifr  Magndsson  á  Hlf^enda,  bróMr  Ara  f  ögri. 
Sf^an  var  varpab  hlutkesti,  og  hlaut  Árni  Oddsson.  þab  gekk 
0|  fram,  ab  Gfsli  brd^ir  hans  var  kosinn  til  bisknps  f  SkálhoUi. 
Eabsttlsbréf  Árna  frá  kondngi  er  útgefib  1.  Marts  1632  (Norske. 
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Reg.  1631-1636,  fol.62  b),  og  er  þaft  nier  þy(  orbrétt  samhUtf&a 
hinum  fyrrí  lögmannabréfum  (sjá  Nr.  115).  Sama  ár  sem  Ámi  varb 
lögmabr  rar  settr  landþfngsskrifari  (landskrifari)  og  rar  settr  til  þesa 
Pill  Gfslason;  frá  þessu  ári  byrja  þrí  alþfngisbækr  reglulegar,  og 
eýna  þœr  greinilegar,  en  vér  vitum  um  undanfama  tfma,  hva& 
fram  hefir  farift  á  alþfngi.  Landskrlfarinn  yar  ekyldr  til  ab  láta 
hvera  sýslumann  og  klaustrhaldara  fá  afskript  af  þfngbtfkinni, 
en  þeir  skyldu  aptr  gjalda  honum  ákrebib  gjald  á  ári,  sem  sklpai 
er  fyrir  f  drskurM  konúngs  38.  Aprll  1638  (M.  Ket.  II,  416— 
421;  Lagas.  Ísl.  I,  221—222). 

Árni  lögma&r  Oddsson  rar  mesti  ágœtisma&r  og  haí%l  al- 
mennfngs  lof.  þegar  dreginn  yar  fyrir  dóm  á  alþfngi  1640 
umhleypfngr  nokkur,  sem  hafti  talab  lllt  um  alla,  þá  vitnablBt 
þai)  uppá  hann  ab  hann  hef%l  sagt,  a(  hann  gati  öllum  mönnnm 
f  landinu  eitthvai  til  klækja  fundib  nema  þremr,  sem  hann 
nefndi,  og  var  einn  þeirra  Árni  iögmair  Oddsson.  Á  alþíngl 
1661  gegndi  Árni  öllum  lögmannsstörfum  f  bábum  lögdæmum. 
At\h  eptir  setti  hann  þfngit  f  Ktfpavogi,  þegar  erfba  hyllfngin 
Kt  fram;  f  lok  þess  þfngs  sag&i  hann  af  sér  Iðgsögninnl,  en 
landsmenn  beiddu  hann  ab  halda.  í  upphafí  aiþfngis  árift  eptir 
afsakabi  hann  sig  enn  á  ný,  og  var  þá  kosinn  f  staft  hans  Slg- 
ur&r  Jdnsson  f  Eínarsnesi. 

Árni  hafbi  haft  sýslur  og  lén  ýmisleg.  Hann  hafti  Beyni- 
staiar  klaustr  eptir  J6n  lögmann  Sigurbsson;  Árness  sýsln  hafbi 
hann  og  um  stutta  stund.  Hann  bjtf  um  hrfb  á  Holtastðbum  f 
Lángadal,  og  hínn  efra  hluta  œfi  sinnar  lengi  á  Lelrá  f  Leirár- 
Bveit,  og  anda&ist  þar  f  Leirárlang  10.  Marts  1665,  73  ára  gamall. 
Árni  átti  fyr  Helgu  Jtfnsddttur  frá  Galtalœk  og  lifbu  ekki  b5rn 
þeirra;  sfban  átti  hann  þtfrdfsi  Jdnsdtfttur  frá  Sjáfarborg;  komnst 
þijd  börn  þeirra  til  aldrs,  og  eru  taldar  œttir  til  þeirra. 

119.     Magnds  Bjðrnsson.     N.  og  Y.  (1639-1661). 

Magnds  lögmair  var  sonr  Björns  sýslumanns  á  Mdnkaþverá, 
Benediktssonar  hins  rfka,  Hallddrssonar.  Hann  bjö  á  Mdnkaþverá 
eptir  fðbur  sinn  og  haflbi  Eyjafjarbar  sýslu,  einsog  þeir  þrfr  láng- 
febgar  höfiu  haft  hver  fram  af  öbrum.  Hann  var  einn  rfkastr 
ma%r  á  íslandi  um  sfna  daga. 

Á  aiþfngi  1639  átti  ab  kjtfsa  Iðgmann  eptir  Hallddr  Ólafsson 
CNr.  117).     þá  var  þar  höfu&smabrlnn  Pros  Mund,  og  vUdl  hann 
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ú  aooal&  heyra,  en  ab  Magnds  Björnsson  yr&i  lögmatr,  varb 
þa&  sro  me%  harifjlgi  höfniflmanns,  ab  engin  eiginleg  lcosnfng 
fóx  fram,  en  menn  ttfka  yfb  Magndsl  til  lögmanns  og  sdr  hann 
db  sinn  (Bj5rn  á  Skar&sá  II,  236).  Kondngsbr^f  fyrír  Iðgmanns- 
dcmi  bana  er  gefib  12.  Novbr.  1639  (Norske  Reg.  1637—1642, 
foL  165),  og  er  hémmbil  samhljd&a  hínom  fyrri  (sjá  Nr.  115). 

Um  vorí&  1661  (2Z.  Jonl)  treyatí  hann  sér  ekki  a%  ríba  til 
þ^6Bi  OS  b^  Ama  Iðgman#  Oddsaon  a%  nefna  ddma  og  lögrMta- 
nean  f  þab  sinn  f  forföllom  sfnnm,  og  var  þab  samþykkt  á 
alþiiigi.  Eo  ári&  eptír  (1662)  sagbi  hann  af  sér  lögmanns-em- 
bætti  ab  fnlln  og  ðUo,  og  för  ekki  tíl  þfngs;  var  þd  I>orleifr 
Kortoflon  (Nr.  120)  valinn  tíl  lögmanns.  Undir  árslokin  aama  ár 
(&.  eba  6.  Ðeeembr.  1662)  andabiet  hann. 

liagnds  Iðgmakr  áttl  Gol^rdnn,  ddttor  Gfsla  lögmanns  I>dr6- 
anooar  (Nr.  114);  hdn  andalbist  1671.  þelrra  synir  vorn  Vfai- 
Otdi  á  Hlfftarenda  (i  1688)  og  Björn  sýBlnmabr  á  Mdnkaþverá 
(f  1687).  p$!b  er  tll  marks  om  sxA  Magnds  Iðgmanns,  ab  f 
kaii|KDÍIabréfi  Gfsla  sonar  hans  16.  Joli  1648  telr  hann  honnm 
ij5  boodmb  hundraba  f  föstn  og  laosn,  en  I>orleifr  Magndsson  á 
Hlfiarenda  taldl  þrdii  ddttnr  ainni  til  kanps  vi%  Gfsla  fj95gr 
hnndrab  hnndral&a  (A.  Magn.  Fasc.  70,  31).  •*  í  kanpmálabréfi 
Bjðms  Bonar  hane  og  Helgo,  ddttnr'Gobmondar  HákouarBonar  á 
þfaigeyram,  30.  Oktbr.  1654,  telr  Magnds  lögmatr  eyni  sfnam  átta 
hondnið  hoDdriAa,  fyrir  utan  þab  sem  hann  átti  sjálfr,  en  Gn^mnndr 
táldi  döttur  alnni  þrjd  hundrab  hnndraða  f  fösto  og  laaea  (A. 
Magn.  Faae.  71,  1).  Skiptabréfib  eptír  Magnds  Iðgmann,  milli 
treggja  sona,  þrlggja  dietra  og  ekkjunnar,  telr  brdiarhlutann 
9p  bandroð  hondraba  og  sextigi  hundraba  f  fasteign,  og  rfflega 
þijd  handrn&  hondraba  f  laosafé;  þab  bréf  er  gjðrt  á  Mdnkaþverá 
19.  Joni  1663  (A.  Magn.  Fase.  71,  6). 

120.     I)orIeifr  Kortsson.    N.  og  V.  (1662-1678). 

t>egar  Magnds  I5groabr  Björasson  (Nr.  119)  sagl&i  af  sér 
Rgidgn  f  bréfi  tíl  alþfngis  1662  (alþb.  1662,  Nr.  1)  var  kosift  á 
ný)  og  voru  þeir  f  lögmannskjöram  Gfsli  Magndsson  áHIfbarenda 
(Tisi-GfsK),  Sigor&r  Jdnsson  f  Einarsnesi  og  f>orIeifr  Kortsson; 
hreppti  þorleifr  kosnfngnna  og  sdr  ei&  sinn  (alþb.  1662,  Nr.  3). 
Kondngsbréf  um  iðgmannsdæml  hans  er  ge&b  7.  Mai  1664  (M. 
Ket  III,  114;  Fylglskjal  55). 


taH  LÖ06Ö0DMANNA  TAL  00  LÖOMANKA. 

þorleifr  ldgin«%r  var  sonr  Korts  ÞornKSbargonar  frá  KirkjabsB 
á  ðíbu,  Kortflsonar,  Lýbssonar  htns  danska;  mtfblr  fH>rleif8  lög- 
manns  yar  þörnnn  eldri  Hákonar  ddttir  frá  Nesi  ▼!&  Seltjðrn, 
Björns  sonar  preste  Gfslasonar,  systir  Gnftmundar  sýBlumanna 
Hákonarsonar  á  f>fngeyrnm.  }>orleifr  rar  varla  harMa  rajðg 
mentalbr;  hann  hafii  verib  ntan  og  l»rt  klshasaum,  bvo  hano 
var  kaltabr  skraddarasveinn ,  var  hann  IftíU  vexti  og  etnsjnn, 
abBÖpslftill  og  orttif  á  þfngnra,  tfáleittnn  vib  menn  en  þ6  fégjarn 
og  fésœll.  Hann  varb  1651  eýBlnmabr  f  Stranda  sýsln,  og  koBi 
þar  miklu  orbi  á  sig  fyrir  þiA  hann  ofstfkti  þar  galdramenn  og 
brendi,  meb  miklu  meiri  ákafa  en  fyr  var  knnnugt  á  lelandi; 
hann  hafbí  fsafjarbar  sýslu  meb  hinni,  og  gengn  þar  galdradömmr 
ab  sama  Bkapi.  1654  lét  hann  brenna  þrjá  menn  f  Trikyiiisvfk 
fyrir  galdr,  og  er  lángt  ab  telja  aila  þá  gaidradöma  og  brennur, 
sem  gengu  uin  þoBBar  mundir  á  Islandi;  en  upprnni  tii  þeirrm 
var  kominn  frá  Danmðrk  og  öbrum  löndura,  þvf  þar  vom  ain 
þoBBar  mnndir  galdramil  og  brennur  daglegt  braob.  A  Islandi 
hdfst  þab  fyrst  f  tfb  Holgelrs  BoBonkrans,  þvf  hann  fylgbi  kaf^p- 
samlega  fratn  hinum  dönsku  galdralögum,  og  einkum  tilsklpnn* 
inni  frá  12.  Oktbr.  1617,  ab  þeim  yrbl  fylgt  á  íslandi.  Þorlelfr 
Iðgmabr  bj4(  lengi  á  þfngeyrnm,  og  fór  þángab  1668. 

1679  sagbi  þorleifr  Kortsson  af  sér  idgBÖgn,  var  þá  kosinn 
MagnÚB  JönsBon  eptir  hann,  og  þorleifi  gefinn  vitnÍBburbr  nm 
hversu  hann  hefbl  farib  meb  sfnu  valdi  (alþb.  1679,  Nr.  1  — ð); 
en  hann  Hfbi  lengi  sfban,  og  andabíst  á  Bœ  f  Hrdtafirbi  1698. 

f>orleifr  lögmabr  KortsBon  átti  íngibjörgu,  ddttur  Jdns  Magntfs* 
sonar  f  Haga  og  Ástrfbar  OfBÍaddttnr  Idgmanns  I>drbarsonar, 
var  hann  hennar  þribi  mabr.  þau  áttu  þrjá  sonu  og  einaddttnr: 
Jdn  Bonr  þeirra  nábí  þfngeyra  klaustrí  frá  n>bur  Bfnum  meb 
undirferll,  en  á6  tfkvongabr  á  þfngeyrum  26  ára  gamall,  1683; 
Hannes  þorleifsBon  var  lœrbr  mabr,  og  fékk  1681  veitfngarbréf 
kondngB  ab  vera  kondnglegr  fornfrœbfngr  (antíquariuB  regins), 
fdr  hann  út  til  íslandB  1683  til  ab  safna  fornum  ritum  og  þess- 
konar,  og  drukknabi  þab  ár  meb  Höfba  Bkipi  (SkagaBtrand&r 
Bkipi)  ásamt  meb  Daba  Jtfnssyni  ByBlumanni;  þribí  sonr  þorleifs 
var  Oubmundr  rfki  þorleifsBon  f  Brokey,  œtlabi  hann  fyrst  anb 
Binn  allan  Oddi  SigurbsByni  (Nr.  126),  en  Oddr  kunni  ekkf- tll 
ab  gœta,  og  fdr  þvf  mestr  sá  anbr  til  FuhrmannB  amtmanns,  en 
hann    Beldi    MagnÚBÍ    amtmanni   OfslaBynl    (Nr.  129)  fyrir   8000 
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rdaB  tpecie.  ÞtfronD  döttfr  i>orleif8  lögmaone  yar  talin  beitl 
k?e8nkostr,  œtlabi  Laurítz  Gottriip  Iðgmabr  8^r  a&  eiga  hana,  en 
Lanríts  Hansson  Skeríng,  syeinn  hans,  Tar%  hlutskarpari,  meban 
hdsb^ndf  han8  var  ntanlands;  hann  varb  sfban  syBlumabr  f  Eyja- 
iliM,  og  8onr  þelrra  Hannes  e%a  Hane  Skevíng  eptir  hann; 
kann  átti  Jtfrunni  Steinedtfttnr  biBlcnps    og  er    aiimilcil    »tt    frá 

þeím*    I>tfrann  þorlelfsdöttir  andaMat  1696,  41  ára  gömul. 

■ 

121.     Sigttr&r  Jdnsaon.    S.  og  A.  (165S-*1676). 

SiguAr  Iðgmabr  var  sonr  Jtfns  sýBÍnmanns  f  Mýra  Býsln, 
8igarbar8onar  eýslumannB,  J<5n88onar,  MagniS88onar.  MAir  hane 
Tar  Ragnheibr  Hannesdöttir  frá  Snókedal.  f>eir  lángfeftgar  bjuggu 
hm  eptir  annan  í  Einarsnesi  í  Borgarfirbi,  og  voru  Býslnmenn  í 
Mýra  Býslo.  ]>a&  er  lcðllnik  EinarBnee  œtt.  Sigur^r  Iðgmabr  hafbi 
UD  tíma  Snæfelleness  Býslu,  meftan  fabir  hans  lifbl  og  var  ByBlu* 
maftr  í  Mýra  Býsln,  en  eptir  hann  Kkk  hann  Mýra  eýelu.  1644, 
OMÍan  hann  var  Býslumaftr  f  SnttfellBneeB  ByBln,  áeakabi  ftfvetinn 
haan  fyrir  alb  hann  heí%l  leyft  verslttn  vlb  dtlenda,  því  þiA  var 
ini  þeasar  mundir  meet  áhyggja  Btjórnarinnar ,  a%  fyrfrbyggja 
allar  BamgmnngQr  og  verslun  vlð  abrar  þj6&ir ;  en  ByBlumabr  bar 
aí  aér  þeeaa  áaðkun,  og  játaM  þö  ab  keypt  hefbl  veri&  fiðrl  og 
measQvfá,  en  abra  verxlun  hefli  hann  bannak. 

þagar  Ami  lögmabr  Oddaaon  sagbi  af  eðr  Iðgaðgn  bréflega, 
f  ipphafi  alþíngia  1663,  var  Signrbr  Jtfnaaon  koainn  til  Iðgmanna 
og  Bir  iðgmannBeib  (alþb.  1668,  Nr.  1  og  9),  en  kontfngBbréf 
fyrir  Iðgdttmi  BÍnu  fdkk  hann  7.  Mai  1664  (M.  KetilBB.  Ill,  114) 
og  er  þa%  aamhljdba  IðgmannBbrifi  þorleifB  Iðgmanna  EortaBonar. 
þeir  þorleifr  Iðgma^r  og  hann  voru  ekki  roikiir  atlívæbamenn, 
og  var  þab  venja  þeirra  a%  akjdta  fleatnm  málnm  til  atkvæba 
hðfaÍBmaaaains  eba  hans  umbobBmanuB,  bvo  alþfng  mlati  þarmeb 
BmáBaman  meir  og  meir  atkvœ&i  sitt  og  virbfngu.  Sigurbr  Iðg- 
matr  andabist  69  ára  4.  Marta  1677. 

Kona  Signrbar  iðgmannB  JtfnsBonar  var  KrÍBtfn,  ddttir  Bira 
JtfoB  GnbmnndBBonar  f  Hftardal;  þau  áttu  þrjá  sonn  og  eina 
dtfttor.  Jdn  eldri  eonr  þeirra  var  á  ReyniBtab,  og  drukknabl  1678. 
Jfc  ýngri  bjd  í  EinarBnesi  og  var  ByBlumabr ;  hann  átti  Ragnheibi 
T&rfadtfttur  prests  f  Gaulverjabœ,  frændkonu  BrynJölfB  bÍBkupa. 
þribi  aoB   þeirra  var   Gubmundr  á  ÁlptaneBÍ   á  Mýrnm.     Döttir 


1S8  LÖGSÖeUMANNA  TAL  00  LÖOMANNA. 

þeirra  Bagnhei&r  var  gipt  Sigarbi  BjðrnsBynl,  sem  eftan  yar  Ug- 
mair  (Nr.  122).    Frá  Sigur&i  lögmanni  JiSnflsyní  er  mikil  »U 


122.     Sigurbr  Bjornason.    S.  og  A.    (1677—1706). 

Sigurir  iögmabr  var  sonr  Björns  lögréttumanns,  Gíslasonar 
lögréttumanne,  Björnssonar  prests  Gíslasonar,  brdlknr  Árna  ~á 
Hlföarenda.  Bjöm  Gíslason  átti  íngibjörgu  dtfttur  Orms  Vigftís- 
sonar  f  Eyjum.  þau  bjuggu  á  Vatntfénda  í  Slcoradal  og  í  Bœ 
í  Borgarfírbi.  Bj5rn  var  sá  sem  sfra  Hallgrímr  orti  eptir  þessi 
erfiljdb:  i^Gíslason  er  BjÖm  burt*\  sem  prentu&  eru  f  Hallgríms- 
kveri ;  hann  andabist  IðoÖ  en  Íngibjörg  kona  hans  1671.  Sigurbr 
Björasson  rar  fyrst  landskrifari  um  sjö  ár,  og  var  kosinn  til 
Iðgmanns  á  al|>fngi  1677  eptir  andiát  Siguribar  Iðgroanns  Jdns- 
sonar  f  Einarsnesi  (Nr.  121),  og  sdr  \>á  sinn  Iðgmann8ei&  (alþb. 
1677,  Nr.  1),  en  Árni  Geirsson  var  kosinn  f  staðlnn  til  land* 
skrlfara.  Ekki  hðfum  vér  kondngsbréf  fyrir  iOgmannsd»ml  Slg- 
urbar.  Sama  ár  sem  hann  varb  lögma^r  gjörbi  hann  brd&kaap 
sitt  um  haustii  til  Ragnheibar  Sigur&arddttur  Iðgmanns  Jdnssonar 
frá  Elnarsnesi,  fyrirrennara  sfns.  1683  fíkk  hann  yeitíngarbréf 
Heidemanns  landfógeta  18.  Novbr.  fyrir  Kjdsar  sýslu,  og  hélt 
þar  sfban  Iðgsagnara.  1685  var  hann  meb  ðbrum  f  ab  semja 
Bessastaba  pdsta,  sem  kallabir  voru,  um  hdsgángsfdlk,  lausamenn, 
vinnufdlk,  kaupskap  og  fleira;  var  þetta  sfban  samþykkt  á  alþfngl 
og  fengib  landfögetanum  Heidemann  til  a&  fá  kondngs  staifeatfng 
fyrir  þvf,  en  sd  stabfestfng  kom  aldrel ;  þd  hafa  Bessastaba  pdatar 
verib  opt  hafbir  til  a(  byggja  á  þeim  reglur  um  hjdahald,  lauam- 
menn  o.  fl.,  þeir  eru  prentiAir  f  Lagas.  ísK  I,  428—437.  i  mál- 
um  Jdns  biskups  Vlgfdssonar  átti  Slgur&r  Iðgma&r  ymsan  þátt, 
vegna  þess  hann  var  skipabr  þar  til  ddmara. 

Á  dðgum  Sigur&ar  Iðgmanns  nrbu.  þær  miklu  breytfngar  á 
stjdrninni  á  íslandl,  sem  leiddu  af  einveldinu  f  Danmðrku.  þá 
fdr  rentukammerib  smásaman  ab  taka  vlb  þtírri  stjórn,  sem  hðfabs- 
menn  og  fögetar  þeirra  hðfbu  ábr  haft,  en  landfdgetl,  amtmabr 
og  stiptamtmabr  sfban,  voru  settir  fyrir  framkvæmdarstjdrnlna. 
Lðgmannavaldib  þverrabi  smásaman  meir  og  melr,  þvf  allir 
kiq)psmenn  leitubu  yfirréttarins,  og  ef  þeir  voru  ekki  ánœgbir  me6 
hann,  þá  fengu  þeir  fyrir  náb  af  kondngl  ab  sKJdta  málum  sfn-- 
um  tll  hœstarðttar  f  Danmðrku.  þar  af  varb  þab  áJb  vaoa,  ab 
skjdta  málum  til  hœstaréttar.     Lðgmenn  voru  ekki   menn  tll  ab 
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taka  8Y0  á  móú  þeim  breytfng um  sem  uriu ,  a&  þœr  yrii  islandi 
tíl  neins  gagns,  og  þeir  Mfbu  elclci  heldr  afl  til  aJb  sporna  á 
mtfti  þelm.  þeír  Toru  f  engu  áliti  hvorlci  fyrir  dugnab  né  lög- 
kensku.  Signrbr  IðgmaSr  BjðrnsBon  (hkk  ekki  fyr  en  eptir  22 
ár  refflab  uBanlhdsa-GTendí^  fyrir  illyrbi  og  öhlýbni,  og  þeir  Áml 
MagntfMon  og  Páll  Vfdalfn  bðf^n  lánga  rollu  um  mál  þau,  sem 
hðAa  legil^  í  meltn  hjá  Iðgmanni  árom  saman. 

1688  afhenti    amtmabr  Mliller    Iðgmðnnum    á    alþfngi    hina 
Dorskn  Iðgbtfk  Eriatjáne  fimta,  meb  þeirri  skipun  kondngs  14.  April 

0.  i.,  a&  þeir  skyldi  semja  nýja  fslenska  logbtfk  sem  næst  hinni 
nenku;  en  biskupar  skyldi  semja  þann  bálk  f  bðkinni,  sem 
saerti  kristlnn  rétt.  Lðgmennirnlr  sðmdn  fmmyarp,  og  sendn  til 
Dnmerkr,  en  því  varb  ekkl  framgengt,  og  rar  þessi  fyrsta  til- 
laan  ab  fá  nýja  Iðgbðk  samda  handá  islandi  f  stab  Jdnsbðkar, 
sem  heíir  sfban  verib  reynt  aptr  og  aptr  en  aldrei  tekizt. 

Á  alþfngi  sjálfu  yarb  sd  brey tfng,  ab  1691  var  aflagt  ab  tjalda 
nai  þfogib  hirbstjdrabdbina  f  öxarárhdlma,  en  amtmabr  og  land- 
UgtÚ  létn  hlaba  veggi  ab  bdbnm  sfnnm  fyrir  vestan  á,  og  tjalda 
yfir  þsr  meh  vabmálum,  og  hélzt  þetta  býsna  lengi.  Heidemann 
landfögetl  gekkst  mest  fyrir  þessu,  og  lét  trda  Iðgréttuna  á  sama 
hitt,  Ia£^i  hann  til  vidina,  en  hver  sýslnmabr  skyldi  leggja  til 
10  flnir  af  hvftn  vaftmdli.  f>á  fdm  fyrst  ddmar  fram  undir  þaki 
á  alþfngi,  en  á%r  höfbu  þeir   verib  undír   beram  himni.     1695 

1.  JqII  Bettl  amtmaftr  meb  rá%i  beggja  Iðgmanna,  Sigurbar  og 
Gottraps  (Nr.  124)  skipun  nm  þfngskðp  á  alþfngi  (alþb.  1695, 
Nr.  4;  Lagas.  ísl.  I,  520-523).  í  kondngsbréfi  24.  Marts  1705 
er  skipab  a!b  kjdsa  Iðgréttnmenn  eptir  Norsku-lðgum  (1—7—2), 
þvf  þá  var  Iðgmðnnum  bori%  á  brýn ,  ai  þeir  fengi  á  sitt  mái 
beitn  sýslnmennina  og  Iðgréttnmennina,  sem  nefndir  vœri  f  yfír- 
rtoinn,  og  vœri  þarmeb  unninn  meiri  hluti  f  yfirréttinum  átr  til 
ddms  kieml.     1696  og  1697   voru   fyrst  prentabar  alþfngisbskr. 

Um  lann  Iðgmanna  varb  sd  breytfng,  ab  tilskipan  kondngs 
7.  Ápril  1688  ákvab  fastan  . JogmannstolP' ,  og  hefír  hann  sta%i& 
sAan,  meb  þeirrl  breytfngu,  a%  f  8ta%  þess  a%  Iðgmenn  máttn  f 
fyrstn  sjilfir  annast  heimtfngnna,  þá  var  hann  sf&an  tekinn  sem 
annaft  kondngsgjald  og  borgabr  Iðgmðnnum  aptr  af  landfdgeta, 
en  sflban  hefir  hann  einnig  orbi&  fast  gjald  til  kondngssjdfts. 

fSgniAr  Iðgmabr  Bjðrnsson  hafbi  fyrstr  varalðgmann,  en  þd 
ekU    eptir    sjálfs    sfns    beiftnl.       Kondngsbréf  20.   April    1697 
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flkipar,  a&  Páll  JiSnftson  (Vfdalín),  sýelnmabr  í  Dala  sýiln,  flkuli 
vera  varalðgma&r  Bunnan  og  anstan,  og  ver^a  Iðgmabr  eptir 
Signrb  Björnsson.  I  Noregi  böfbu  verib  settir  varalðgmenn 
laangu  fyr.  f>egar  bdib  var  a&  seOa  jarbabtfkarnefndina  1702, 
og  þeir  nefndarroenn  Árni  Magndsson  og  Páll  Vfdalín  voru  famir 
ab  komast  í  málaferli  og  þrætur  vib  ymsa,  sagM  Signrbr  Bjöms- 
son  af  sér  lögsögn  ab  libnu  alþíngi  i70ð,  og  ttfk  þá  Páll  Yfdalin 
vib  árib  eptir.  Samt  var  Sígnrbr  dmndr  f  Qdmm  dömom  frá 
embsðttl  og  vlrbfngu,  og  þarbjá  f  miklar  sektir,  og  fé  hans  allt 
undir  kondng,  af  þeim  Árna  Magndssyni  og  Páll  Yfdalfn  á 
alþfngl  1706  (M.  Ket.  iil,  438),  en  meb  kondngsbréfí  4.  Mid  170» 
var  honum  veitt  sd  uppreisn,  aJb  dtfmar  þessir  skyldí  ekkl  yerm 
honum  til  nelnnar  hneysu,  hindrunar  e%a  ska%a,  þartil  málal<A 
jxbi  fyrir  hæsUrétti.  Dtfror  hæsUrétUr  fdll  15.  Mai  1713,  og 
vann  Sigurbr  lögmabr  þar  fullan  sigr,  og  þar  ab  aukl  vorn  honam 
dæmdlr  300  rd.  f  bætr  af  þeim  Árna  og  Páli  Vfdalfn.  1710  var 
Sigurbr  Björnsson  þtf  enn  f  lögmanns  sta&  16 — 19.  Jull,  f  8tá& 
Pála  Vídalfns,  eptir  skikkun,  stefndi  Pill  honum  þá  fyrír  yfir- 
rétty  en  framfylgdi  þtf  ekki  þelrri  stefnu.  Signr&r  UíU  lengl  eptlr 
þetta,  og  andabist  3.  Septbr.  1723,  á  81.  árí  (fæddr  1.  Febr.  1643). 
Hann  bjtf  fyrst  f  Einarsnesi,  sfftan  á  Hvftárvðllum  og  selnast  f 
Saurbæ  á  Ejalarnesl  frá  þvf  1687.  Eptír  Slgur&  Iðgmann  er 
prentub  Kkprédikun  meb  æfisðgu  eptir  sira  Gest  Árnasoni  prest 
f  Kjalarnesþfngnm  (Htflum.  1726.  4to).  þegar  hann  andabisl  var 
á  Iffi  kona  hans  og  þrjd  börn  af  tfu,  og  er  þatan  íjðimonn 
ætt  komln. 

123.     Magnds  Jtfnsson.    N.  og  V.    (1679—1693). 

Magnds  lögmabr  var  sonr  Jtfns  Magndssonar  á  Reykhtflum, 
sýslumanns  f  Stranda  aýslu  (f  1705);  en  Magnds  afi  hans  var 
sonr  Ara  f  ögri  Magndssonar,  og  Kristfnar  dtfttur  Gnbbranda 
blskups.  Kona  Jtfns  sýslumanns  Magndssouar  var  Jtf runn  Magnúa- 
dtfttir  lögmanns  Björnssonar.  Magnds  Jtfnsson  varb  sýslumabr  f 
Stranda  sýslu  1662,  og  var  þa%  sfban  lengi.  1679  var  hann  kos- 
inn  til  lögmanns  á  alþfngi,  þegar  þorlelfr  KorUson  sagM  af  sér, 
og  var  þab  hin  seinasU  lögmannskosnfng  af  hálfu  landsmaana, 
en  hann  var  kjörinn  ab  hlutfalli,  þvf  þeir  voru  i  kjörum  me% 
honum:   Jtfn  Slgurbsson  f  Einarsnesi  og  þorsteinn  þorleifsaon   á 
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yAiTðllDiD,  og  hlant  Magnds.  StaAfestfng  kondngs  rar  honom 
Teitt  16.  April  1681  (M.  Ket.  Iii,  269;  Fylgiskjal  56). 

Meban  Magnds  var  Iðgma&r  varft  galdramál  Klemens  Bjarna- 
sonar  dr  Stranda  sýela.  Hann  var  dœmdr  til  danba  á  alþfngi 
1690,  en  fyrír  tilstilli  Heidemanns  iandftfgeta  var  hann  ekki  drep- 
ion,  heldr  var  sýslumanni  skipab  a%  geyma  hann  tíi  nœsta  drs.  þá 
kom  kondngs  sklpiin,  ai  hann  m«tti  halda  Iffi,  en  vera  dtlœgr 
(M.  Eet  III,  2d0),  og  ftfr  faann  utan  og  dtf  dr  stftt  f  Kanpmanna- 
Ufn  nm  vetrinn  eptlr.  Sí^an  hefir  enginn  verib  brendr  eia  Iff* 
látinn  fyrír  galdra  á  Islandi. 

Magnds  Iðgmaðr  var  aubmabr  mikill  og  hafbi  lén  sttfr,  sýslUf 
Stapaumbob,  Stranda  sýslu  jarbir,  Hdnavatns  sýslu  jarbir  o.  fi. 
1882  i^kk  hann  kondngsbrðf  uppá  þa&,  aJb  hann  mœtti  taka  Reyk- 
htfla  elnn  f  arf  svo  sem  elzti  sonr  (M.  Ket.  iii,  191).  Hann 
andaftist  uni  vovit  1694  og  var  þá  54  ára  gamall. 

Magods  lögmabr  bjtf  seinast  a%  Máfahlíb  og  keypti  hana. 
Kona  bans  var  Gubrdn,  dtfttir  f>orgil8  btfnda  Jtfnssonar  á  Brimiis* 
vðllom;  dtfttír  þeirra  var  Margrét,  sem  átti  Gísli  í  Máfahifð,  son 
Jtfns  biskups  Vigfdssonar;  þeirra  son  Magnds  amtmabr  (Nr.  129). 
Hagnds  Iðgmabr  kemr  vib  œttartöln  þá,  sem  prentu%  er  framan* 
vi^  hina  sttf ru  Kaupmannahafnar  dtgáfu  af  Noregs  kondnga  sögum 
Snorra  Sturlnsonar. 

þab  ár  sem  Magnds  tögmabr  anda&íst  var  Einar  Eyjtflfs- 
Bon  f  Idgroanns  stai  á  alþíngi  (1694).  Einar  var  Iðgsagnari  f 
Amess  syslo  og  fðlck  þá  hálfa  sýslona  og  sföan  alla  Snæfellsness 
sýsln  éptir  Magnds  logmann,  ætlabi  hann  a%  flytja  sig  frá  Tra%ar- 
holti  og  vestr  tA  Ingjaldshtfli ,  en  hann  andablst  15.  Joli  1695. 
Einar  var  merkr  maðr  og  vel  ab  sér  f  fornfrœium,  sem  sjá  má 
af  fomrita  dtgáfum  þtfrbar  biskups  f  Skálholti;  hann  hefirsamiib 
eia  sett  ^ferjuptfsta^  þá,  seni  lengi  giltu  f  Árness  þfngi  (4.  Septbr. 
1692;  Lagas.  ísl.  i,  902-506). 

124.    Laurítz  Krístjánsson  Gottrup.    N.  og  V.    (1695—1714). 

Hann  var  fyrst  um  nokkur  ár  umbo^smabr  Jtfhanns  Kleins, 
sem  var  ftfgeti  höfu&smannsins  Hinríks  Bjelke  (1679—1683),  en 
sflan  var  hann  fyrir  Heidemann  landftfgeta.  1684  kom  hann 
dt,  og  hafbi  þá  umbob  frá  erffngjum  Hinríks  Bjelke,  a(  selja 
jariir  þeirra  á  ísUndi;  þá  hafii  hann  og  vonatbrdf  fyrír  þfng- 
ejra  klaustri ,  Yatnsdals  i^rlum  og  Stranda  j()r%ttm.    Áúl  eptlr 
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Itfk  hann  vi%  f>fngeyra  klanstri,  en  þorleifr  Kortseon  f<5r  a%  B« 
í  Hrdtafírbi.  þá  var  niikíl  vinátta  me^  Gottrnp  og  Heídemann, 
og  var  iiann  f  fðgeta  stab  um  vetrinn ,  meftan  Heidemann  var 
utan,  og  8V0  aptr  1687.  Lögmannsbréf  f&kk  Gottrup  af  kondngi 
16.  April  1695  (M.Ket.  in,  294;  Fyigiskjal  57),  eptir  nppástdngu 
Muilers  amtmanns,  sem  hann  haf%i  skipun  tíl  f  erindíflbréfi  sfnu 
6.  Mai  1688  (Lagas.  ísl.  i,  477—480),  og  var  þab  í  fyrata  sinn 
um  æfílángan  tfma,  a%  landsmenn  voru  gjöriir  alveg  fornspurbir 
ab  lögmanns  kosnfngu,  enda  þðgbu  þeir  nd  ab  fullu  og  5Ilu  vi& 
þessu  á  alþfngi,  svo  sem  þeir  hirti  ekkert  um  atkvœbi  sitt;  upp 
frá  þessu  voru  og  lögmenn  settir  af  kondngi  einum,  og  svo  vara- 
Iðgmenn,  sem  aldrei  höfbu  ábr  verib. 

Nd  var  Heidemann  landftfgeti    farinn,  og   kom   Gottrup   sér 
þá  f  miklá  vináttu  v(b  MSIIer  amtmann,   haíbi   hann  umbob  amt* 
manns   meban   hann  var  utan,   bæbi    1697  og   1699.    Um  vorlb 
30.  Aprll  1701  leyfbi  kondngr,  ab  annar  lögmannanna  mœtti  fara 
utan,   og  bera  fram  fyrir  kondng  landsins  málefni,   svo  sem  nm 
hafbi   verib   bebib   árinu  ábr.    Til  þeirrar  ferbar  hafbi  bæbi  amt- 
mabr  Míiller  og  abrir  hugab  Gottrup  lögmann,  kom  hann  þvf  a1- 
farínn  til  alþfngis  um  sumarib,   meb  konu  sinni,  og  œtlabi  utan 
meb   snnnan   skipum.     En  þegar   til  alþfngis   kom  snerlst  vebr  f 
lopti.    þá  sðgbu  sumir,  ab  þessl  utansendfng  væri  ekki  til  annars 
en  ab  auka  dþarfa  kostnab,   og   kondngr   mundi  taka  eins  gildar 
skýrslnr  embœttismanna.    Á  þetta  f^Ilust  þeir  Jdn  biskup  Vfdalfn 
og  prestarnlr  allir  úr  hans  biBkupsdœml,  Páll  Vfdalfn  og  nokkrir 
sýslnmenn,   og  amtmabr  Mtiller.    En  Sigurbr  lögmabr  Bjðrnsson 
var  meb  embættisbrtfbur  sfnum,  og  I6gbu  þeir  nibr  fyrir  sér  hyersn 
haga  skyldi,   og  hvab  ferbin  mundi  kosta,   gjörbn  þeir  ráb  fyrir 
þab  mundi  verba  1300  dala.    Signrbr  Iðgmabr  setti  þá  upp  bœnar- 
skrá  til   Gottrups,   ab   fara   för   þessa,    og  skrifubu  þar   marglr 
undir  meb  honum,    en  Páll  Vfdalfn  gekk  frá  og  vildi  ekki  blut  ( 
eiga,  kvabst   hann  vilja  ab  talab  væri  um  þetta  efni  allt  á  sam* 
komu,  og  rábib  þar,  þvf  hann  mun  hafa  sðb,  a%  þá  mundi  ekkert 
afrábib  verba,  og  ekkert  verba  af  sendifbrinni.     þegar  veríb  var 
ab  semja  bænarskrá  þá  tll  kondngs,  sem  Gottrup  átti  ab  fara  meb, 
kom  Mtiller  amtmabr  f  Iðgréttu,   og   spurbi   hvab   þar  væri  verib 
ab  gjðra.     Sigurbr  Iðgmabr  svarabi,  ab  þar  væri  verib  ab  undir- 
skrlfa  bænarskrá  til   kondngs.    Amtmabr  spurbi,  hvert  vald  þeir 
hefbi  til  ab  gjðra  slfkt  án  sinnar  vitundar;  þá  svarabl  Gottrup: 
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JþáJb  yM  h5fam  tA  í  konrisgsfns  leyfi  og  skfpnn*'.  Amtmabr 
mftltí:  ^par  m»U  eg  i  mtftí  og  tek  þetta  tíl  mfn'*;  tök  hann 
þá  bsnarskrána  og  stakk  í  vasa  sinn,  en  Gottrap  yitnabi  nndir 
þ<  sem  í  Iðgrétta  voro.  Eptír  þetta  sneriet  vinátta  Miillers  og 
Gottrnps  npp  í  fullan  QandBkap,  en  aamt  ftfr  Gottrap  ntan  am 
Bnmaríb.  Meb  kondngBbréíi  22.  Oktbr.  1701  var  Bett  tía  manna 
aefnd  tll  a%  rannsaka  bænarskrár  og  uppáBtdngar  Gottraps  am 
IslasdB  málefni,  og  heyra  hann  ejálfan  um  þau  efni  (Lagas.  ÍbI. 
I,  562);  um  vetrinn  eptír,  25.  Marts  1702,  var  sett  ðnnnr  kon- 
dngleg  nefnd,  tíl  a%  rannsaka  uppástdngu  Gottrups  um  lögreglu- 
Btjdrn  á  iBlandi  (Lagas.  ísl.  i,  593).  Hin  fyrri  nefndin  sendi 
ilhBBkjal  sítt  15.  Febr.  1702  tíl  rentukammersins,  og  kondngr 
la^i  á  dr8kur&  Binn  15.  Apríl  1702  (Lagas.  ísl.  I,  577-.ð80). 
Er  sd  drlaasn  býsna  Iftílfjörleg  í  BJálfri  sér,  en  árángrinn  af 
sendiferb  Gottrups  var  helzt  innifalinn  í  þeim  tveim  atrí^um,  ab 
settr  var  nýr  taxti  (10.  Apríl  170^),  og  a%  tveir  merkuBtu  menn 
méM  ífllendínga,  Árni  MagndsBon  og  Páll  Vídalín,  vorn  sendir 
til  ab  rannsaka  greinilega  ástand  landsins  og  hagi  frá  rdtum, 
stínga  appá  nmbötam  þeim  sem  þyrfti  og  bda  til  nýja  jarbabdk 
(22.  Mai  1702).  þetta  var  hinn  mestí  árángr  ef  framkvœmdin 
heAi  BamBTara&  tilgánginum,  e%a  getab  samBvarab  honom,  eptír 
þvf  sem  allt  þetta  var  stofnab,  þegar  ætlazt  var  til  ab  tveir  menn 
gsti  á  SrBtattum  tfma  ekki  eindngis  bdib  til  jarbabdk  yfir  allt 
Umd,  heldr  og  lagt  ráí^  á  allt,  sem  hin  almennu  efni  landsins 
inertí,  og  átt  þátt  í  CUam  málum,  án  þesB  þd  ab  hafa  neitt 
ákvebib  vald.  Gottrup  safnabi  sl^ölnm  þeim,  sem  snertu  sendif^r 
bans,  í  bök,  og  er  þab  safn  mebal  handrita  þeirra,  sem  Árna 
HagndsBonar  nefndin  keypti  eptír  Magnds  Stephensen  f  Vibey 
(Nr.  76  f  Fol.).  Gottrup  hugsabi  sér  a%  dtvega  íslandi  falltrda 
cbr  erindsreka,  sem  vœr!  ab  stabaldri  f  Kaupmannahöfn,  og  gætl 
þar  framfylgt  naabsynjamálum  landsinB.  Um  sumarlb  eptír 
hefir  hann  gengizt  fyrir  bænarskrá  um  þetta  efni,  sem  er  send 
til  kondngB  20.  Juli  1702;  er  henni  svarab  f  kondngs  drskurbi, 
lem  bo&abr  er  f  rentnkammers  bréfí  18.  Mai  1703  (Lagas.  ísl.  i,  599) 
og  sf&an  birtr  á  alþfngi  um  sumarib,  sem  leyfir  íslendfngum  ab 
halda  sér  erindsreka  f  Eaupmannahöfn,  þann  er  gæti  þeirra  gagns 
og  berí  þab  fram  f  bœnarskrám  fyrir  kondng.  f>egar  Gottrup 
kom  tíl  ÍBlands,  jakust  flokkadrættír  og  misklíbir  mebal  hufðfngj- 
aoa  æ  meir  og  melr,  og  dvildin  milli  hans  og  MiillerB  hélzt  vib 
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Bem  ádr,  en  landflmenn  snerust  margir  miklD  framar  mdti  Gotlmp 
en  meif  og  styrlctu  hann  alls  eklci.  Meb  koniSngsbréli  5.  Aprll 
1704  f^kk  Gottrup  leyíi  til  a<b  fara  utan  f  annab  sinQf  og  var 
þab  þá  mest  titaf  málom  hans  sjáifs,  var  hann  ntan  um  Tetrina 
og  kom  dt  nm  8umarí%  eptir,  um  alþíng,  en  ekki  Í6r  hann  á 
þíng  þaft  ár,  og  gegndi  Páll  Vídalfn  Btörfnm  hann  eptir  amtmaaÐS 
Bkipun.  I  skjalaBafni  Gottrups,  þvf  er  Áhr  var  getib,  um  sendi- 
för  hans,  er  me%al  annars  erlndiBbréf  f  15  greinuni,  sem  haim 
hefir  gefí%  Maurita  JörgeuBen  SamBöe  f  Kaupmannaböfni  svosem 
erindsreka  af  íslands  hálfu.  Ekki  vitum  vér  til,  aA  neitt  hafi 
or&ib  framar  ágengt  um  erindi  iBlands,  og  kann  vera  bX>  þar 
til  hafí  komib  ab  nokkru  leytl,  ab  engin  laun  voru  ákvéMa 
handa  þeim  sem  f  þesBum  störfum  væri,  og  Gk>ttrup  f%kk  fyrst 
1707  bréf  þeirra  Árna  og  P<Ib  VfdalfnB  um  nibrjöfnun  ferba- 
kostnabar  sfns  frá  1701,  sem  þeir  höfbu  sett  til  600  rd.  (Æfi 
PáÍB  Vfdalfns   bU.  XI— XIV). 

Eptir  þetta  lentu  athafnir  Gottrups  mest  f  ýmislegu  mála- 
þrasi,  bœbi  heima  f  hérabi  og  á  alþfngi  og  vib  hæstarétti  einsog 
þá  var  veiýa,  þartil  hann  lagbi  nibr  lögBÖgnina  eptir  samnfngi 
vib  Odd  SigurbarBon  á  alþfngi  1714.  p6  hélt  hann  lénum  sfnum: 
Hdnavatns  sýslu,  þfngeyra  klaustri,  Vatnsdals  jörbum  og  Hdna* 
vatns  sýBlu  jör&um,  þar  til  hann  andabist  73  <ra  gamail 
1.  BíarU  1721. 

Gottrup  lögmabr  átti  Katrfnu  Peiters,  af  tengdafdlki  Heide- 
manns  landfdgeta.  Jdhann  sonr  þeirra  var  sýslumabr  um  hrA 
f  Hdnavatns  Byslu,  en  varb  ab  fara  frá  og  komst  f  fátœkt  og 
volœ&i  (t  i754). 

125.     Páll  Jónsflon  Vídalín.     S.  og  A.  (1706  —  1727). 

Æfísaga  Páls  lögmanns  Vfdalfns  eptir  p6th  Sveinbjainarson 
er  prentub  framanvib  ^Skýrfngar  yfir  Fornyrbi  Jdnsbókar**, 
sem  Bdkmentof^Iaglb  hefir  látib  prenta.  bls.  ili— LXlV.  Páil  I9g- 
mabr  var  sonr  Jdns  b<$nda  f  Vfbidalstdngu  (f  1695),  þorlákasonar 
bdnda  f  Vfiidalstdngu  (f  1657),  PálsBonar  sýslumanns  f  Hdna- 
vatns  sýslu  (f  1622),  Gubbrandssonar  biskups.  M6h\r  Páls  15g- 
manns  var  Hildr,  ddttir  Arngrfms  prests  hins  lærfta  á  Melatab, 
sem  fyrstr  kallaii  sig  e%a  var  kallabr  ..Widalinus''  á  latfnn,  af 
þvf  hann  var  dr  Víiidal  f  Hdnavatns  sýslu.  Páll  var  fœddr 
1667;    hann  fdr  utan   og  tdk   prdf  f  guðfrsbi    vib  báak^lann  f 
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Ktiipmaiinah5fii  1688;  fíkk  hann  þá  kondngBbréf  tA  ver&a  akdla- 
neistarí  f  Skálholti,  en  þegar  hann  kom  út  var  tH$r%r  |>orkel88on 
tendi  hans  bdinn  a&  fá  yeitíngu  biskups.  1690  gaf  þðr%r  sjálf* 
krafa  upp  embætti  sitt,  og  rar  Páll  þá  Bkdlameístari  nokkur  ár, 
þartil  þorlákr  frændl  hans  fekk  vonarbréf  fyrir  embættinu  eptir 
faaiin  (kondngsbr.  28.  Apr.  1696).  ITm  ▼ori%  1697  f^kk  hann 
Dala  sýslu  eptir  Andrés  Andrésson  me%  kondngsbréfi  17.  April 
(BeDtnkamm.  Exped.  Prot.  xxiv,  249)  *,  og  nokkrum  d5gum  síhsa 
(20.  April  1697)  var  hann  settr  méb  kondngsbréfí  varalögmabr 
(Tioelogma&r)  sunnan  og  anstan,  meb  von  um  a&  taka  fögmanna- 
dæmi  eptír  Signrb  Björneson  (Norsk.  Reg.  XYlly  411 ;  FylgiBkjal  58). 
Hann  var  fjrstr  varalögmal^r  á  i8landi,  en  BÍ%an  var%  þab  venja, 
A  8inn  varalögma&r  ekyldi  vera  f  hverju  umdœmi. 

Um  vorib  1702  var  Páll  settr  meb  Árna  MagndeByni  f  nefnd  þá 
sem  ftr  var  getihj  til  al^  rannaaka  allt  ástand  Í8lands,  semja  Bkýrslur 
mn  þaft  og  uppástdngur  um  endrbœtr  á  því,  og  sðmulei&ís  jarba- 
bdk  um  aHt  land.  þelr  nrbu  bdnir  ab  safna  jarbalýsfngum  nm 
illt  landy  og  er  þab  safn  til  enn  a%  mestu  og  kalla&  (Jar%abdk 
Árna  Magndasonar**,  en  reglulega  jarbabdk  ur&u  þelr  aldreí  bdnir 
me&.  þd  jariabdkin  beri  nafn  Árna,  þá  átti  Páll  fullt  eins  mik- 
inn  þátt  í  a&  ferftaat  um  krfng  og  halda  þfng,  og  safna  skýrslum 
un  allar  )ai%ir  til  lýsfngar  þeirra.  Til  eru  einnig  skrásetnfngar 
tyar,  og  er  ðnnur  um  öll  þau  atribi,  sem  heimta  skyldi  skýrslur 
nm  f  jarftalýBfngunnm,  en  ðnnur  um,  hversu  meta  skyldi  jarbirnar 
ab  sfbustQ  f  sjálfrl  jarbabdkinni ,  og  eru  þessar  bábar  ritgjðrbir 
m^  hendi  Páls.  Jarbabdkarstðrfunum  var  lokib  1713  á  Islandi, 
en  þar  vi%  ntóh  sfban.  þeir  nefndarmenn  komuet  skjdtt  f  deilur  vi% 
flesta  veraldlega  hðfbfngja  á  ymsa  bðga,  og  eru  um  þab  lángar  frá- 

1)  Coi  vorið  7.  Mai  1695  fékk  BJðrn  Jönsson  konúngsbrér  fýrír  Dala  sjsla 
eptir  Aodrés  Andrésson  (Geh.  Arcb.  Norske  Reg.  xvii,  232 ;  M.  Ketílss. 
ui,  291),  en  Bj6rn  andaðist  á  því  sama  6ri;  þessvegoa  kann  að  vera 
ordad  eins  f  þessa  veílíngarbréti  P61s,  að  hann  fái  sýstuna  eptir  Andrés, 
þar  sero  bann  hó  reyndar  fékk  hana  eptir  Ðjörn.  ]5ad  er  að  merkja, 
að  nin  þessar  mnndir  fer  konúngr  sjáirr  fyrst  að  veita  sýslur  h  Islandi, 
epUr  skýrslum  stjórnarráðanna ,  þar  sem  hiröstjörar  og  hOfuðsraenn  eðr 
fitgetar  þeírra  höl9a  veitt  þær  aro  lángan  aldr;  þess  er  og  að  gcta,  a9 
veilÍDgarbrér  BJðras  1695  er  útgefið  frA  kanselliinn,  en  Páls,  sem  er 
árioo  ýngra,  Trá  rentakammerina,  og  upp  frá  þessa  Tékk  rentukammerlð 
aðalrádio  yflr  sýslam,  klaastram  og  lénam. 

Safiu  u.  10 
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sagnir  og  (  mðrgu  merkilegar.  Til  eru  enn  sÍLýralur  þelrrt 
nefndarmanna  til  lcontings  nm  ásigkomnlagib  á  Islandi,  og  kom 
dtaf  þeim  meial  annars  tilskipun  15.  Mai  1705,  sem  átti  ad  bftta 
réttindi  lelguliða  f  ymsum  greinum. 

1705  eptir  alþfng  sagM  Sigur%r  BjörnBson  af  sér  Iðgmanns- 
dœmi,  og  tdk  þá  Páll  v\i  þvf,  en  á  þfnginn  sjálfu  var  hann  f 
sæti  GottrupS)  þyf  hann  kom  ekki  á  þfng.  pá  rar  birt  á  þfngi 
kondngsbréf  um  Iðgréttamanna  nefnu  eptir  Norsku-lðgum  (kon. 
br.  24.  Marts  1705;  Lagas.  ísl.  i,  621),  og  Tildi  Niels  Kier,  sem 
var  f  amtmanns  8ta%,  heimta  ab  þvf  r»ri  þegar  gegnt,  en  log- 
menn  og  lögréttumenn  allir  voru  f  mdti,  og  einkanlega  Páll 
Vfdalfn,  sem  hafbi  or&  fyrir  þeim.  Árib  eptir  g^kk  á  sðmu  leib, 
og  svo  enn  1707. 

þegar  Oddr  Sigurbarson  var  kominn  tll  valda  jukust  enn  meir 
deyriir  og  þras  og  málaferli;  lögmenn  voru  svo  nær  sem  aldrei 
samdtfma.  1712  var  Páii  lögmanni  stefnt  tll  alþfngis  nfu  Btefnnm 
fyrir  yfírréttinn.  Hér  var  ekki  heldr  tekib  smátt  til,  þvf  þa&  var 
vani  aJb  dæma  menn,  f  hverju  máli  a&  kalla,  frá  æru,  embættí  og 
eignum,  og  f  sektir  þar  ab  auki.  Á  alþfngi  árið  eptir  (1713)  var 
Páll  bdinn  ab  nefna  Iðgrðttumenn  og  haga  til  diSma;  þá  lýsta 
þeir  hinir  ((fullmektugu"  (Oddr  og  Páll  Beyer)  hann  afsettan  Iðg* 
mannsdæmi  fyrir  margar  og  þdngar  saklr  sem  á  honuoi  stæM. 
Settist  þá  Jdn  Eyjdlfsson  varalðgmabr  f  sæti  hana.  Yfirréttrinn 
dœmdi  hann  þá  afséttan  ddmara  embætti  um  hrfb,  þar  til  kondngr 
ekæri  dr  hvort  hann  skyldi  mega  halda  þvf  ebr  eigi.  þessar 
dtistðiur  Páls  Iðgmanns  voru  þartil  1716,  en  f  bréfi  7.  Jull  1714 
(M.  Ket.  III,  459)  skipabi  kondngr  ab  hann  skyldi  halda  hálfum 
Iðgmannslaunum.  1715  fdr  Páll  utan,  og  dæmdi  þá  hæstirðttr 
um  vetrinn  (1716)  f  málunum;  hélt  Páll  Iðgmannsdæmi,  en  mátti 
gjalda  nokkrar  sektir;  kom  Páll  dt  um  sumarlb  eptir  þfng,  og  hélt 
sfban  Iðgmannsdœmi  til  daubadags. 

1719  var  lögmðnnum  enn  skipab  a%  halda  fram  lagaverki 
þvf,  sem  byrjab  var  1688.  Páll  Vfdalfn  hefír  og  samib  frumvarp 
til  Iðgbdkar,  sem  enn  er  til.  Wb  þribja  verk  hans  (auk  jarbabdk- 
arinnar  og  Iðgbókarinnar)  er  Skýrfngar  um  fornyrbi  Jdnnbdkar. 
Hi&  fjtfrba  er  rit  hans  um  vibreisn  íslands,  sem  kunnugt  er  undir 
nafninu  ^Deo,  regi,  patriæ^^  og  er  gefíb  dt  f  ágripi  Jdns  Elrfks- 
sonar,  en  aldrei  f  hellu  lagi.  þessi  eru  merkilegust  hans  rita. 
Páll  lögmabr  var  ágœtt  skáld,  og  hefir  ort  nokkra  af  vornm  beatu 
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tflmom  eia  ÍBleoskaft,  þar  a&  auki  orti  hann  íjðida  af  yfsnm  beM 
á  iBlenzkQ  og  Latíno,  sem  Yora  til  eptir  bann  ab  Bogn  Jtfns  Ólaffl- 
sonar  frá  Gmnnayfk,  hvort  sem  þan  sCfn  yerba  nri  fnndin  eða  ekkú 

Um  sumarib  1727  reíb  Páll  til  alþfngis  eins  og  hann  var 
ranr.  þegar  hann  kom  til  þfngs  varb  hann  sjdkr  og  andaAist 
í  tjaldi  sfnu  á  aiþfngi  18.  Juli  1727;  yar  lík  hans  sfian  flutt  nor%r 
ú  YAidalstdngu  og  þar  jarS)alb. 

Páll  iogmabr  átti  I>orbjörgu  Magnúsddttur  dr  Vigr,  Jdns  sonar 
prdfasts  i  Vatnsfirbiy  Arasonar  f  Ogri.  Brdikaup  þeirra  yar  1698. 
Einn  af  sonum  þeirra  yar  J6n,  hans  son  sira  Jdn  f  Laufási,  fa&ir 
Geirs  biakups;  Hdlmfr(&i,  ddttur  Páls,  átti  Bjarni  Hailddr'sson  á 
þÍDgeyram,  og  er  frá  þeim  mart  manna  komi&. 

Jdn  Eyjdlfsson,  sá  er  fyr  yar  getib,  yaralögma&r  Páls 
Vfdalfns,  yar  einn  af  þeim  íslendfngum,  sem  fdr  utan  1683 
til  ab  senga  nm  yerzlunartaxtann.  Um  þab  leyti  haf%i  hann 
þykkyabsejar  klaustr  f  umbo&i.  1694  bafti  hann  umbo&  Miillers 
imtmanns ,  þegar  hann  fdr  ntan ,  og  sömulei&is  1701  og  1706« 
Um  þetta  mund  var  hann  sýslumair  f  Kjdsar  sýslu,  og  mebfram 
f  Gulibríngu  sýslu.  Me&  kondngsbréfí  13.  Mai  1707  yar  hann 
•ettr  yaralögmabr  sunnan  og  austan,  og  fyrirheitib  Iðgmannsdæmi 
eptir  Pál  Vfdalfn;  er  embœttisbréf  hans  f  sama  formi  eins  og 
Pils  (Norske  Reg.  XX,  494b~496),  en  þa&  þdtti  nokku&  kýml- 
legt  a&  hann  skyldi  erfa  lögdæmi  eptir  Pál,  þyf  Páll  Iðgmabr  yar  þá 
fertogr  mabr,  en  Jdn  nærri  háifsjötugr.  f>a%  ár  var  Jdn  Eyjdlfsson 
f  Iðgmanns  sœti  Gottrups,  f  forfðllum  hans  og  íjæryeru  Odds 
Sigorlbaraonar  (Nr.  126).  Hann  yar  og  yibribinn  marga  yfir- 
littardtfma  f  málaþrasi  þyf  sem  þá  yar,  en  kom  sér  sniiuglega 
dtdr  ollum  hinum  yerstu  áföllunum,  sem  hinir  stdrbokkamir  fengu, 
þff  þa&  er  ab  sjá  sem  hann  hafi  yerib  sðbr  ma&r  og  hægr,  en 
hyorki  skarpyitr  né  skördngr  mikill.  1710  dæmdi  hann  yfír  ddml 
þeirra  nefndarmanna,  Áma  og  Páls  Vfdalfns  f  máli  Jdns  Hregg- 
Tilssonar;  þalb  ár  og  1715  yar  hann  forseti  f  yfírréttinum.  þegar 
Pili  Vfdalfn  var  settr  frá  Iðgs6gn  um  hrf&  1713,  yar  Jdn  Eyjdifs- 
aon  f  stab  hans  árin  1713,  [1714,  1715  og  1716,  en  skömmu 
eptir  alþfng  þa%  ár  andaiist  hann  (3.  August  1716),  og  yar  þá 
74  ára  aib  aldri. 

Eptir  dauba  Jdns  Eyjdlfssonar  yarb  Niels  Eier,  tengdasonr 
haos,  yaralðgmabr  sunnan  og  austan  f  stab  Jdns,  og  skyldi  þjdna 
enibættina  f  forfSUum  Vfdalfns  fyrir  sanngjama  borgun,  og  taka 
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YÍb  eptir  hann  (kondngsbr.  18.  Juni  1717  f  Norske  Reg.  XXIII, 
184b.l83;  M.  Ket.  ifi,  465);  þa%  bréf  er  eínnig  lagab  elns  og 
varalögroannsbréf  þau,  er  fyrirrennarar  hans  Páll  Vfdalfn  og  J<Sn 
Eyjólfsson  fengu.  það  varð  og,  sA  Kier  lif%i  Vfdalfn  og  ttfk  vfb 
eptlr  hann  (Nr.  128). 

126.    Oddr  Sigur&araon.    N.  og  V.    (1715—1726). 

Oddr  lögmabr  var  sonr  Sigurbar  prtffasts  a%  StaWstaft,  Sig- 
urbarsonar  prðfasts  f  Stafholti,  Odds  sonar  biskups  f  Skálholti; 
md^ir  hans  var  Sigrfibr  Hákonardðttir  frá  Bræbratdngu,  Gfslasonar 
Iðgmanns  Hákonarsonar  (Nr.  116).  Hann  fdr  fyrst  utan  1698, 
og  var  |)á  17  vetra;  var  hann  skrifair  f  stddenta  tSln  víh  há- 
skdlann  f  Kaupmannahöfn  28.  Sept.  1698.  þá  var  hann  utan 
tv$  ár  og  kom  dt  1700.  I  anna%  sinn  fór  hann  utan  1706.  Meb 
kondngsbr^fí  13.  Mai  1707  var  hann  settr  varalögmaftr  norban 
og  vestan,  meb  von  um  ab  ver&a  lögmabr  eptir  Lauritz  Gottrnp 
(Nr.  124).  Embœttisbréf  hans  fyrir  varalogmannsdæmi.  er  or%ab 
hérumbil  eins  og  Páls  Vídalfns  (Norske  Reg.  XX,  496—497). 
t>á  f^kk  hann  einníg  bréf  frá  stiptamtmanni  Guldenlew  (Gyldenlöve), 
elb  halda  uppi  svörum  fyrir  Asbjörn  Jdakimsson,  sem  haft^i 
veril^  hdbstrýktr  eptir  ddroi  Sigur&ar  lögmanns  Bjðrnssonar,  fyrír 
þab  hann  haf^i  ekki  viljab  ílytja  sendibolba  landfdgeta  yfír  fjðrb, 
en  nd  áttu  þeir  Ámi  Magndsson  og  Páll  ab  dœma  á  ný  f 
þesBu  máii,  sem  var  27  ára  gamalt  (frá  1681).  þar  ah  auki 
áttl  Oddr  ab  taka  ab  sér  fleiri  mál  (alþb.  1707).  þá  fdr  Oddr 
til  íslands  um  sumarib  og  var  á  alþfngi ,  og  bau%  sig  þar  fram 
til  SLÍ  taka  á  mdti  öllum  kvörtunum,  hver  sem  kœra  vildl  um 
þab  sem  aflaga  hefbi  farib  á  umlibnum  eba  þáveranda  tfma;  þar 
af  má  sjá,  ab  Oddr  hefír  ekki  verlb  smeykr  fyrir  smáræbinu,  og 
vildi  hann  láta  skilja  svo  bréf  sitt,  sem  hann  værí  saksdknari 
kondngs  (Piscal)  eptir  Norsku-lögum  (1—1—5),  og  varb  fok- 
reibr  Páli  Vfdalfn  dtaf  þvf  hann  vildi  láta  kalla  sig  ,,herra  fiskal'*, 
en  ekki  ^^herra  vfsilðgmann",  sem  Páll  kallabi  hann.  Um  vetrinn 
eptlr  fékk  MuHer  amtmabr  leyfí  til  ab  setjast  ab  fyrír  fullt  og  allt  i 
Kaupmannahöfn,  og  hafa  mann  fyrír  sig  á  lelandi,  en  hann  hafbi 
þángab  til  verib  ab  nokkru  leyti  bœbi  amtmabr  og  f  stiptarotmanns 
stab.  Nd  tók  amtmabr  sér  Pál  Beyer  fyrir  erindsreka,  en  stipt- 
amtmabr  Odd,  og  voru  þessir  tvelr  kallabir  (ifullmektugfr^*; 
voru   þeir  nd   bábir  á  alþfngi  um  sumarib  og  sklptu  þar  slðrfam 
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ne&  sér,  sro  aft  Oddr  skyldi  annast  allt  norianlands  og  yestan 
fyrir  bSbAj  en  Beyer  allt  sunnanlands  og  austan.  Beyer  veitti 
þá  Oddi  Arnarstapa  mnboi  og  Snœfellsness  sýslu,  og  i6k  hann 
hálít  hrorttveggja,  Kr  hann  þá  ab  bda  á  Narfeyri,  og  átti  von  á 
ú  taka  allan  arf  eptir  Guftmund  ríka,  son  þorleifs  lögmanns 
Kortssonar  (Nr.  120).  þá  tóku  ab  hefjast  meir  og  meir  hinar 
mJkln  tfeyrbir  og  málaferll ,  sem  Oddr  átti  f  vii  flesta  hlna  meiri 
báttar  menn,  og  ri&u  honnm  ab  fuUu  um  sfiir.  1714  gjöriu  þeir 
iimnfng,  Gottmp  og  hann,  aSb  Oddr  skyldi  taka  vib  lögmanns- 
dæmi,  en  samníngr  sá  var  ekki  bo%abr  fyr  en  nœsta  sumar  eptir, 
og  tA  þá  Oddr  vlb  ISgsögn.  Eigi  ab  sf%r  hafii  hann  mál  og 
þrstur  á  bábar  hendr,  og  misti  þarhjá  arfsvon  sfna  eptir  Gubmund 
áj^arfeyri,  þartil  loksins  ab  hann  var  settr  frá  embœtti  1724, 
og  dæmdr  frá  firu,  embœtti  og  bdslób,  21.  Juli  1725.  Árib  eptir 
lettist  Oddr  enn  í  lögmanns  sæti,  og  þtf  Fuhrmann  amtmabr  og 
Benedíkt  varalðgmabr  þorsteinsson  mótmœltl  áf  811  um  kröptum) 
sak  bann  samt,  og  kvabst  bfba  eptir  hœstaréttar  ddmi ;  sá  ddmr 
kom  elnnig  13.  April  1727,  en  hann  bætti  ekki  um,  þvf  hann 
stabfestl  hlnn  fyrra  ddminn.  þá  för  Oddr  utan  um  sumarib,  og 
rarþabhin  sjðuiidautanfor  hans;  var  hann  þá  utan  um  vetrinn,  og 
bar  fram  sér  tll  málsbtfta,  ab  skjöl  sfn  hefbi  brunnib  f  bœjar- 
bnuiannoi  mikla  f  Kaupmannahöfn  um  haustib  1728.  Meb  kon- 
úngsbréfí  3.  Marts  1730  fékk  hann  œruna  aptr,  en  erobætti  ekki; 
bjtf  hann  sfban  á  Leirá  vib  litla  virbfng  en  efnl  sœmileg,  þvf  hann 
hafbi  erft  mikib  fé,  og  andabist  1741  (Esptfl.  Árb.  ix,  145); 
hann  lét  engin  börn  eptir  slg. 

127.    Benedlkt  þorsteinsson.    N.  og  V.    (1727—1733). 

Benedikt  lögmabr  var  sonr  þorsteins  Benedlktssonar,  Björns- 
Bonar,  Magndssonar,  Björnssonar  prests,  Jtfnssonar  biskups  Ara- 
sonar;  mtfbir  hans  var  Halldtfra  Erlendsdtfttir,  sem  átti  f  orba- 
glettum  vib  Pál  lögmann  Vfdalfn,  og  hann  orti  til  þessa  vfsu: 

.(Dtfra,  þú  lézt  dikta  Ijtfb''  o.  s.  frv. 
híín  var  dtfttlr  slra  Erlends  á  Melstab,  Ólafssonar,  Erlendssonar. 
þdrlángfebgarBenedikts  höfbu  bdib  um  hrfb  f  Btflstabarhlíb.  Benedikt 
fðrotan  19  vetra  gamall,  og  var  skrifabr  f  stddenta  tölu  8.  Oktbr. 
1707,  en  kom  dt  um  vorlb  eptir ;  þá  hafbi  andazt  þorgrfmr  Jtfns- 
son,  sem  var  Iðgsagnari  f  þfngeyjar  sýsln  eptir  Halldtfr  sýslumann 
Eínarsson,   og  ttfk  þá  Benedlkt  vlb,   en  24.  Juli  1710  f^kk  hann 
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TeitÍDg  fjrir  sýslanni  e%a  festnbrðf  af  Oddi  Sin^rtarsyni  og  Páli 
Bejer  meb  50  spesfa  festu;  yar  hann  sftan  fjrír  þeirri  sjsln  til 
dau^adags,  og  fél[k  kontfnglegt  statfestfngarbréf  uppá  hana  3. 
Januar  1725  (Rentnk.  NorslLe  Bestoll.  Prot  i,  262—66).  Hann 
haftl  og  Reykjadalqarbir  festalautt  þángalbtil  1720,  en  sfian  fyrir 
25  rd.  í  festo. 

1716  kom  Oddr  Iðgmaftr  eigl  til  alþfngis,  þá  rar  Lanriti 
Scheying  ombo%8maftr  stiptamtmanns  og  skipafti  Slgorti  landskrif- 
ara  slb  sitja  í  lögmanns  8»ti,  en  hann  ▼lldl  eigi ;  þá  settl  Scheying 
tll  þess  Benedikt  þorsteinsaon  13.  Joll,  og  ttfk  hann  mtftl  þyf; 
gekk  þá  allt  spaklega  tll  á  þfngi.  Kontfngsbrif  18.  Jonl  1717 
setr  hann  fyrír  yaralðgmann  norban  og  Testan,  meb  ron  om  ab 
koma  til  Iðgmanns  sstiB  eptir  Odd  Sigorbarson  (Norske  Reg.  xxni, 
183^—184),  og  er  bréf  þab  gefib  í  saroa  forml  og  yaralðgmanns- 
brif  Pálfl  Vfdalfns  og  hin  nssto  þar  á  eptlr,  sem  Ær  er  getit. 
I>egar  Oddr  yar  settr  frá  Iðgmannsdæmi  tðk  Benedikt  vib,  og 
Akk  2.  Joni  1727  kontfngtbrðf  om  ab  mega  hafa  hálf  Iðgmanns- 
laon  og  tolla,  frá  því  Oddr  misti  embcttíb  og  til  þeaa  hann  var 
dsmdr  frá  f  hæstarétti  þá  om  Torib,  og  þaban  f  frá  ðll  laon  og 
tolla  (Bl  Ket  lll,  498).  Meban  Oddr  rar  f  málastappi  sfna 
mátti  Benedikt  annast  lagayerklb  allt  ab  hans  hlota,  og  átti 
hann  Bamkomo  om  abra  bðk  laganna  (kristlnn  rétt)  yib  biskopana 
bába  f  Kalmansttfngo  1729.  Fyrír  alþfng  1733  yar  hann  sjdkr 
og  treystist  ekkl  ab  rfba  tíl  þfngs,  en  beiddl  Magnds  Iðgmaon 
Gfslason  ab  sjá  om  Iðgréttomanna  nefno  ef  á  þyrfti  ab  halda. 
Hann  andabist  á  þyf  sama  ári,  45  ára  gamall. 

Benedikt  Iðgmabr  bj6  f  Skrlbo  f  Reykjadal,  sem  yar  þá  köllub 
Baobaskrlba  og  síban;  þar  hafli  yeríb  kirkja  ab  fornu,  en  yar 
ntf  fyrir  laongo  failin ;  f&kk  hann  þyf  leyfi  af  kondngi  15.  Februar 
1726,  ab  mega  byggja  á  sinn  kostnab  kirkju  og  kirlcjugarb  á  b« 
gfnum,  þd  syo,  ab  prestrinn  f  Mdla  ekki  mistí  fyrír  þab  neins  f  af 
tekjum  sfnom  (Lagas.  ísl.  il,  58—60).  þetta  entUt  þtf  Benedikt 
Iðgmabr  ekki  tíl  ab  fullgjðra,  og  f%kk  sonr  hans  Jdn  sýslomabr 
Benediktsson  f  Raobuskribu  nýtt  leyfisbréf  af  kondngi  til  þess 
20.  Mai  1746  (Lagas.  Ísl.  ii,  563—564). 

Kona  Benedikt  Iðgmanns  þorsteinssonar  yar  þdrunn,  ddttír 
Bjðrns  Pétrssonar  á  BuBtarfelIi  og  þdrunnar  Marteinsddttur ;  þau  áttu 
þrjá  8onu  og  íjdrar  dætr,  og  ero  frá  nokkrom  þeirra  œttír  komnar. 
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128.     Niels  Jensaoii  Kler.     8.  og  A.  (1728-1730). 

Niels  Iðgma&r  Kier  kva&st  vera  borgmeístara  son  frá  Svend- 

borg  á  Fjóni ;  haon  yar  fyrst  þegar  hann  kom  tíl  Islands  innan* 

btftarma&r  f  Htflminam  (Reykjavík),  og  eptirlegamabr,  komst  hann 

8V0  í  kynni  smásaman  og   átti   dtfttar  Jöns  sýslumanns  Ejjólfs- 


1703,  27.  Oktbr.,  fðkk  hann  konángsbréf  a^  mega  fá  Kj<$sar 
sysla  eptir  Jtfn  Ejjólfsson,  og  íjdrar  jarbir  þar  f  sýslannl ,  sem 
Jtfn  haf%I  haft  sf^an  1684  (Hrfsbrú,  Varmadal,  Móa  og  Saltvfk). 
16.  Mai  1704  f%kk  hann  kondngsleyfi  ab  mega  báa  f  Nesi  vib 
Sel^rn,  sem  haf%i  verib  veitt  Jdni  Eyjdlfssyni  meb  kontfngs 
tfrsknrbi  24.  Janaar  1699.  1706  var  hann  nmbobsmabr  fyrir 
Pfl  Beyer  landfdgeta,  og  1713  var  hann  settr  ab  gegna  land- 
skrifara  stðrfnm  i  alþfngi.  Meb  kontfngsbréfi  18.  Jani  1717,  sem 
fyr  var  nefnt,  var  hann  settr  til  varalSgmanns  snnnan  og  aastan, 
eptir  Jtfn  Eyjdlfsson,  og  skyldi  taka  vib  þvf  Iðgdæmi  þegar  Páll 
Vfdalfn  (Nr.  12o)  filli  frá.  Páli  þdtti  ekki  koma  mikib  til  hans 
f  ddmara  verkam,  og  orti  am  hann  einhvemtfma  þessa  vfsu : 
I  ddmara  sæti  seggur  sltr  — 

svo  sem  aba  f  leiram; 
Sé  eg  ab  halrinn  sýnist  vitr  — 
sér,  en  ekki  fleirnm. 
þá  hafbi  Kier  Gallbrfngu   sýslu   CM  þvf  1704)  og  Kjdsar  sýslo 
(frá  þvf  1710)  og  hélt  þeim  til  daubadags,  og  þar  ab  aaki  Ámess 
sýslu  áríb  1723—24.     Árib  sem  Páll  lögmabr  Vfdalfn  dó,  á  alþfngi 
1727,  gegndi  Kier  varalögmabr  stðrfum  hans,    og  varb  eiginlega 
Iðgmabr  á  þvf  þfngi  19.  Juli  1727,  þegar  Páll  var  andabr  daglnn 
ábr.     1730  11.  Oktobr.  andabist  hann,   og  Iðt  ekkert  eptlr  nema 
skaldir  tðluverbar. 

Um  sumarib  eptlr  á  alþfngi  (1731)  var  Jens  Madsen 
Spendrnp  settr  til  ab  vera  f  Iðgmanns  sæti  sunnan  og  austan; 
hann  var  sýslumabr  f  Skagafirbi  (frá  17.  Marts  1721)  og  var  vel 
metinn  mabr  (f  1735).  ErfiUdb  eptir  hann  orti  sira  þorlákr  þtfr- 
arinsson,  og  eru  þau  prentub  f  Ijdbasafni  hans. 

129.     Magntfs  Gfslason.     S.  og  A.  (1732-1756). 
Magntfs  Iðgmabr  var  sonr  Gfsla  f  Máfahlíb,  Jdnssonar  biskups 
á  Hdlum,  Vigftfssonar;   mdbir  hans  var  Margrét,    ddttir  Magntfs 
Iðgmanns  Jdnssonar   (Nr.  123).     Magntfs   Gísiason   var   fœddr   á 
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nýjársdag  sjálfan  1704  á  BeykhAiim  á  Rejkjanesi,  og  Tar  þa& 
á&r  en  foreldrar  hans  ftfra  ab  Máfahlfb.  Méhlt  hans  á6  i  stóra- 
b<$lu  1707,  og  fah'iT  hans  1711,  för  hann  þá  fyrst  sA  Staiarstaib 
til  8ira  þtfrftar,  föburbrdbor  sfns,  og  sAan  a&  Skálholti  til  Jöns 
biskaps  Vídalíns,  þvf  Sigrftr  hdflfrú  biskups  Yar  íbiburflyatir 
hans.  Haustib  1724,  21.  Oktbr.,  yar  hann  skrifa&r  í  sttfdenta 
tðlu  Yi%  háskólann  f  Kaupmannaliofnf  og  kallal^r  á  Latfnu  «(Mag- 
nns  Giselonifl".  Um  Torii  1728  œtlabi  hann  tft  til  Ísiands,  og 
stfkti  þá  um  landskrifara  embœtti,  fékk  hann  yeitfngarbréf  kon- 
ángs  fyrír  þyf  9.  Juli  1728,  en  komst  ekki  át  fyr  en  um  vorlb 
eptir,  tdk  hann  þá  vii  og  var  iandskrifarí  þartil  hann  flkk  yéit- 
fngarbrðf  konúngs  fyrir  lögmannsdsminu  sunnan  og  austan  eptir 
Niels  Kier,  og  er  þai  yeitfngarbréf  dagsett  15.  Februar  1732 
(Norsk.  Reg.  XXYIII,  432b^433;  Fylgiskjal  59).  Tök  hann  þá 
Iðgmannssæti  fyrsta  sinn  á  alþfngi  um  snmaríb.  Ari%  eptir,  1733, 
yar  amtmannslaust  og  enginn  lögmabr  nor^an  og  yestan,  þyf 
brðf  Benedlkts  |>orsteins8onar  um  afsðkun  frá  ab  gegna  lög« 
manns  stðrfum  nibi  ekki  amtmanni  Fuhrmann  lifanda  (f  19.  Junl 
1733);  þessyegna  gegndi  Magntfs  Gfslason  einn  ðilum  lögmanns- 
störfum  á  alþfngi  þab  ár,  og  syo  gjðrbi  hann  1736. 

Meb  konúngs  úrskurbi  8.  Mal  1752  varPingel  settr  frá  amt- 
mannsdæmlnu  á  Islandi,  mest  yegna  skulda,  en  Magnús  Gfslason 
yar  settr  f  stabinn  hans  tii  amtmanns;  þó  hélt  hann  enn  Iðg- 
mannsdœmi  sfnu,  þartii  hann  fékk  kondnglegt  embsttisbréf  fyrir 
amtmannsdœminn  16.  Mai  1757  (Rentek.  Norske  Bestall.  Prot 
YI,  342—343),  og  yar  hann  fyrstr  af  fslenikum  mðnnum  settr  f 
þab  embœtti. 

1763  um  haustib  f<5r  hann  utan ,  helst  tftaf  ágreinfngi  yib 
Flnn  biskup,  fékk  bann  þá  um  yorib  eptir  settan  sér  til  abstobar 
tengdason  slnn  Ólaf  Stephánsson,  sem  þá  yar  yaralðgmabr,  meb 
yon  um  áJb  taka  yib  eptir  sig  (kondngsbr.  14.  Mai  1764;  Rentek. 
Norsk.  Bestall.  Prot.  VII,  55  —  56),  og  kom  tft  um  sumarib.  Uann 
andablst  3.  Noybr.  1766. 

Magnds  Gíslason  átti  þdrunni  Gu&mundarddttur  frá  Alptanesi 
á  Mýrum,  SigurÍarsonar  lögmanns  Jdnssonar  frá  Einarsnesí  (Nr. 
121);  mdbir  hennar  yar  Gubrún  £ggert8d<5ttir  sýslnmanns  frá 
Skarbi  á  Skariströnd ,  Bjðrnssonar ,  Magndssonar  hins  gamla, 
Jdnssonar  frá  Syalbarii,  Magndssonar.  þau  bjuggu  fyrst  á  Stdra* 
núpi,   sfban  f  Bræbratdngu,  þareptlr  á  Leirá  og  selnasl  á  Bessa- 
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8t6l^iim  (1763),  og  5Ddal^QBt  bæfti  á  sama  ári.  Eínka  dóttfr  þeirra 
Sigrí&r  Tar  gipt  01a6  StepbánssyDi ,  sem  sfban  ?ar&  amtmabr  og 
stiptamtmabr.  Æfisaga  þeirra  er  prentub  ab  forlagi  Olafs  amtmanns 
(KMfn  1778.  4to). 

Meb  kondngsbréfi  4.  Ðecbr.  1730  yar  Ðjörn  Markdsson 
settr  Taralögmabr  snnnan  og  anstan,  Magndsi  Iðgmanni  til  ab- 
8toiar  einkam  í  áreibarmálnm  og  á  ankalögþíogam ,  meb  tod  um 
A  taka  Tib  erabœttinu  þegar  Magnds  f«ri  frá  (sjá  Nr.  133). 

A  þeim  árom,  sem  Magnds  Gíslason  Tar  Iðgmabr,  urbu  ekki 
alifíar  breytíogar  á  aiþíngie  skipun  og  lagaBetnfng  á  íslandi,  aem 
rekja  má  í  LagaBafnina  handa  íslandi.  KondngBbréf  7.  Mai  1735 
skípar  15gmönnom  ab  dœma  á  aiþfngi  hTorjom  sérllagi  fyrir  sitt 
Iðgdæmi,  en  ekki  báium  f  Bameinfngu.     I  kondngsbrðfum  15.  Febr. 

1737  og  22.  Decbr.  1741  Tar  bætt  Tib  laun  Magnds  lögmanns 
40  rd.,  BTO  laun  bauB  urbu  alÍB  100  rd.  auk  lögmannstoUa,  en 
áhr  Tora  lauDÍn  60  rd.  þar  ab  aoki  lýstí  koodogr  þTf  yfír,  ab 
þaban  af  akyldi  aldrei  lögmenn  hafa  ByBlur;  Tar  þetta  reyndar 
ein  af  hlnum  fomo  dBkom  landBmanna,  sem  hTorki  Btjdrnin  eba 
þeir  Bjálfir  hðfbo  gefib  gaom  nm  iángan  aldr.  KondngBbréf  26. 
April  1737  ákTobr  um  nábarár  lögmannsekkna.  KondngBbréf  24.  Jan. 

1738  Bkipar  fyrir  um  þan  mál,  sem  fyrir  koma  á  sjálfum  alþfngiB- 
BtB&num,  ab  sá  sem  er  ByBlumabr  f  þTf  hérabi,  sem  alþfngiBstabr- 
ion  er,  Bkall  dœma  þau  mál  f  undirddmi,  sto  sem  Tib  gestarétt. 
KoDdsgBbréf  25.  Januar  1754  flutti  fram  alþfngistfmann ,  frá  8. 
JdH  til  3.  Jali.  Kondngsbréf  3.  Jnni  1754  skipar,  ab  annar 
ISgmalbrinn  skuli,  n«8t  eptir  amtmann  eba  landfdgeta  f  þeirra 
forfdllum,  Tera  í  amtmanns  stab  f  synodus  eba  consistorial- 
rittinam.  KoDdngsbrfef  19.  April  1757  skipar  fyrir,  ab  laun 
famdskrlfarans  skuli  héreptir  Terba  heimtub  inn  af  landfdgeta  og 
borgub  landBkrifaranam  af  honum.  Kondngsbréf  2.  April  1745 
(Bbr.  20.  Mai  1746)  og  3.  April  1750  reyndu  til  ab  greibanokkub 
fyrir  framkTæmdum  réttvfsinnar  f  sakamálum;  en  einkum  Tora 
konÚDgabréf  2.  Mai  1732  og  19.  Febr.  1734  orsök  f,  ab  laga- 
breytfngar  Dönsku  og  Norsku  laga  leiddust  smásaman  meira  og 
Binra  inn  i  Islandi,  jafnTol  lángt  framyfir  þab  sem  sjálf  bréfín 
skipa,  þTf  þá  Tarb  þab  Tenja,  ab  lögmenn  og  sýslumenn  skyldi 
▼era  föglærbir  menn  frá  Elaupmannahafnar  háskdla,  þar  sem  þeir 
Tora  ibr  kosnlr  eptár  áliti  helztu  manna  á   landinu,   án  tíllits  til 
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hTOrt  þeir  hefti  Iftrdtfmflprtff  nokkiift  eftaekkert;  en  Tib  háskdlanii 
lærba  þeir  eintfngis  dðnsk  Iðg. 

Dm  lagabreytfnguna  og  hina  nýju  lögbtfk  handa  Islandí  Tar 
hugsalb  YÍb  og  Tlb.  Kontfngsbréf  7.  Mai  1735  skipar  fjrlr 
Terknm  þessom  enn  i  ny,  og  Magntfs  Gfslason  he6r  átt  nokknm 
þátt  f  þeim,  þ6  ekki  8é  hann  har&ia  mikiil.  Merkilegra  Tar^  ab 
kontfngsbréf  30.  April  1761  skipar  fyrir  a%  prenta  flknll  á  Ía- 
lenskn  og  Donskn  511  þan  I6g,  gðmul  og  ný,  sem  Island  snerta, 
og  áttn  (slenskir  sttfdentar,  sem  til  þess  yrfti  Taldlr,  ab  sntfa  þTÍ 
sem  þjrfti.  En  þessi  mikilsTerba  og  njtsama  skipun  ftfrst  fyrir, 
og  Tarb  aldrei  prentab  neitt  af  þessu  safnl  (sbr.  Lagas.  handa 
Ísl.  L  B.  í  formálannm). 

180.    Alexander  Kris^  Smith.     N.  og  V.  (1734—1735). 

Smith  Iðgmaftr  hafti  Terib  tftta  tfr  (^á  sjálfs  síns  kostnab**  í 
þjtfnnstn  hjá  sendiherrom  Danakontfngs  f  Parfsarborg,  samtíba 
Lafrents  amtmannl,  og  hhfbi  þann  Tltnisborb  frá  Lafrents,  afe 
hann  i«þekkti  Iðg  og  rétt,  kynni  ttfngo  landsmanna  (?),  og  hef%l 
«tfb  Terib  gobhræddr  og  sklkkanlegr  mabr^.  Embættísbrif  hans 
er  tftgefib  26.  Marts  1734,  og  er  samhljtfba  þTÍ  sem  Magntfs 
Ofslason  fftkk  (Norsk.  Reg.  XXIX,  461).  Um  Torib  sama  ár  kom 
hann  tft  til  íslands  og  Tsr  i  alþfngi  þab  ár  og  áríb  eptir,  og  ftfr 
þá  utan  aptr.  Meban  hann  Tar  á  ísiandl  sat  hann  á  Bessastðbum. 
Í  April  1736  sagbi  hann  af  sér  Iðgmannsdæmi  og  kom  ekkl  tft 
þab  ár,  en  stfkti  om  ab  fá  laonln  (kgsbr.  26.  April  1737).  Magntfs 
Iðgmabr  Gfslason  (Nr.  129)  Tsr  allsherjar  Iðgmabr  á  alþfngi  1736, 
og  f%kk  20  rd.  af  launum  Smiths  fyrlr  þjtfnustona  f  hans  Iðgdæmi. 

Smith  Iðgmabr  sýndi  enga  framkTæmd  f  Iðgmennsko  sIiiðI; 
hann  dæmdi  elnsamall  einn  áóm  á  Islandi,  sem  um  er  getib ;  ekkl 
ttfk  hann  heldr  neinn  þátt  f  Iðgbtfkarstðrfnm.  ]>egar  hann  kom 
til  Danmerkr  Tarb  hann  umsjtfnarmabr  á  Hlðbugarbinom  l^á 
Kaopmannahðfn. 

131.     Hans  Becker.     N.  og  V.  (1737—1745). 

Becker  Iðgmabr  hafbl  Terib  fjðgr  ár  skrifari  hjá  Árna  Magn- 
tfssyni  þegar  hann  Tar  Tib  jarbamatib  á  Islandi,  og  sfban  átta  ár 
f  Danmðrko;  þeir  Titnisborblr  sem  hann  hafbi  útTegab  sér  frá 
Árna  fyrir  þTf,  ab  hann  þekkti  nokkub  til  íslands  og  fslenxkra 
laga,  munu  bafa  opnab  honum  Teg  ab  Iðgmannsembœttínn.     Eptlr 
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at  hann  f6r  frá  Ama  haf%i  hann  veTift  tímbrkaupmabr,  en  haAi 
haldi%  nokl[ram  knnnfngskap  yfb  Islendfnga  og  r1ta&  bæklfng  um 
Tibreisn  Islands,  einsog  margir  al^rir  um  þœr  mnndir;  sábæklfngr 
er  enn  ti1  f  handritaeðfnum,  en  hefír  aldrei  yeri%  prentabr. 

Meb  kontingsbréfi  31.  Mai  1737  yar  Hans  Becker  gjðrbr  ab 
Iðgmannly  og  kom  tft  um  Yorlb  á  Akreyrí  (Esp.  Árb.  IX,  132).  £m- 
bsttisbréf  hans  er  8amhlJ<fba  hinum  fyrri  (Norsk.  Reg.  XXXI,  lllb — 
112).  Hann  reib  su%r  til  Ðessastaba  og  var  á  alþfngi  um  sumaríb,  en 
tÓT  utan  aptr  um  haustlb  ab  sækja  konu  sfna  og  börn,  og  kom 
tit  aptr  um  vorib  eptir.  Lðgmanns  stðrfin  urftn  þtf  mjög  Iftil  hjá 
Beeker,  enda  var  hann  farínn  ab  eldast  þegar  hann  var  settr  tll 
IfigiDannB,  f%kk  hann  þvf  abstobarmenn,  og  var  honum  fyrst  leyft 
me&  kondngsbréfi  3.  Marts  1741  ab  hafa  Orm  sýslumann  Da&ason  sér  til 
lAstobar  f  embættisyerkum  sfnum,  þegar  hann  væri  ekki  fær  um 
ab  gegna  þeim  sðkum  veikleika  (Norske  Reg.  XXXIII,  46).  Ormr 
gegndi  og  stðrfum  hans  á  alþfngi  um  sumari%,  og  ftfr  þab  allvel, 
þrf  Onnr  var  vel  ab  sér  og  grelndr  mabr,  og  hafbi  lengi  veríb 
skrifarí  hji  Arna  Magntfssyni,  og  lært  mart  hjá  honum  um  fom 
15g  á  Íslandi  og  sagnafrœbi.  Meb  kontfngsbréfi  30.  Marts  1742 
rar  Sveinn  Sðlvason  (Nr.  132)  nefndr  til  varalðgmanns  norban 
og  vestan ,  og  tll  a%  koma  eptir  Becker.  ]>ab  ár  kom  hvorki 
Becker  Iðgma&r  nh  Sveinn  varalðgma%r  til  þfngs,  og  var  Ormr 
Dabason  f  Iðgmanns  sæti  norban  og  vestan.  Árib  eptir  komn 
bá&ir  til  þfnge,  Ormr  og  Sveinn,  og  kðllubn  bá&ir  til  sætisins 
(8.  Jali;  alþb.  1743,  Nr.  1),  en  málalok  urbu,  ab  þelr  skutu  tll 
amtmanns  tirskurbar  hver  sætib  skyldi  hafa;  var  þá  sent  snbr  ab 
Bessastðbum  til  Lafrentz  amtmanns,  og  kom  þab  svar  frá  honum 
(12.  Juli),  ab  Ormr  skyidi  sæti  hafa  þartil  amtmabr  kærol,  nema 
þegar  mál  tir  hans  sýslu  kæmi  fyrir,  þá  skyldi  Sveinn  sitja 
(alþb.  1743,  Nr.  5).  22.  Juli  komu  þeir  fyrst  til  þfngs  amtmabr 
og  landfðgeti.  —  Meb  kondngsbréfi  10.  Januar  1744  var  þá 
ikvebib,  ab  Sveinn  Sðlvason  ætti  a%  gegna  embætti  Beckers  þegar 
haon  væri  ekkl  sjálfr  fær  um  þab,  og  var  þvf  Sveinn  f  Iðgmanns 
8«ti  á  alþfngi  1744  og  sðmuleibis  1745,  en  um  vetrínn  eptir 
3.  Marts  1746  andablst  Becker  Iðgmabr,  og  tðk  þá  Sveinn  vib  ab 
fnUa  og  ðllu. 

Becker  var  sfóustu  ár  æfi  sinnar  f  Brokey ,  og  hafbi  keypt 
8ir  þar  hús,  sem  hann  bjö  f.  Um  stðrf  hans  vib  hina  nýju  Iðgbók 
er  skýrt  frá  f  Lagas.  handa  Ísl.  iii,  190  athgr. 


156  LÖGSÖQÐMANNA   TAL    OG    LðGMANICA. 

138.  Svdnn  Sölvason.  N.  og  V.  (1746—1788). 
Sveinn  logmaðr  var  8onr  Sölva  klaustrhaldara  á  Múnkaþverá, 
Tdroassonar  frá  Sttfru-Glerá  (  Krœklíngahlíb ,  Sveinssonar  frá 
6uftránaretö&uni,  Magntfssonar  frá  Ulngastobnm  f  Fnjóskadal;  mó&ir 
Sveins  Iðgmanns  var  Hailddra  Jónsdtfttír  frá  Túngu  í  Fijðtum, 
Sveinssonar  prests  frá  Barbi,  Jónssonar.  Sira  Sveinn  á  Barbi 
(f  1687  á  84.  ári)  var  frægr  mabr  fjrir  lœrdtfm  sinn  f  Latínn  og 
Íslensktt  og  fornnm  norbriandafrœbnm.  Sveinn  Sðlvason  för  utan 
tíi  hágkóians,  og  var  Bkrifaftr  f  stddenta  t5lu  17.  Decembr.  1740 
(..Sveno  Sjlversen"),  og  haí^i  þá  þrjá  um  tvftugt.  Hann  hefir 
ekki  veri%  lengi  a%  lœra  iðgin,  þvf  30.  Blarts  1742  fðkk  hann 
kondngsbréf  fyrir  varalögmannBdœmi  nortan  og  vestan,  svo  aem 
ábr  var  geti%  (Norsk.  Reg.  XXXlir,  466  b— 467;  Fylgiskjal  60). 
A  seinustu  tveim  árum  Beckers  gegndí  hann  logmannsstörfnm 
eptír  kondngsbréfi  frá  10.  Januar  1744,  og  tdk  vib  ab  fuilu  og 
öiiu  þegarBeeker  andabist  1746,  svosem  fyr  var  sagt.  Síban  var 
hann  einn  iðgmaftr  nokkur  ár,  en  dr  þvf  var  farið  ab  fá  honnm 
varalögmenn,  og  vorn  þeir  þessir: 

1)  Óiafr  Stephánsson,  eptír  konúngsbr.  17.  Apríl  175tf 
(Norsk.  Reg.  XL,  Ö61b~562);  þab  bréf  er  orbab  hérumbil  á  sðmu 
ieib  eins  og  varalögmannshréf  Sveins  Sölvasonar,  aft  þvf  undan- 
teknn,  ab  Olafi  var  skipab  ab  vera  f  Vestfirbfnga  fjdrbdngi  meban 
hann  vœri  varalögmabr.  Ólafr  er  kallabr  f  embœttisbréfi  sínu 
iiStudiosns  jnris^'.  þegar  hann  varb  abstobarmabr  amtmanns,  14. 
Mai  1764,  sieppti  hann  varaiögmannsdæminu.  Hann  varb  sfbar 
amtmabr  og  stíptamtmabr,  sem  kunnugt  er. 

2)  Jdn  Ólafsson  frá  Eyri  fSeybisfirbi,  hafti  verib  um  hrfb 
varaiðgmabr  sunnan  og  austan  (Nr.  133),  en  varb  meb  kondngs- 
bréfi  24.  April  1767  (Norske  Reg.  XLIV,  316b^317)  varaiögmabr 
norban  og  vestan,  og  andabist  1778. 

3)  Stephán  þdrarinsson,  eptír  kondngsbréfi  3.  Febr. 
1779 ;  hann  varb  sfban  iögmabr  eptír  Svein  (Nr,  134)  og  amtmabr 
þar  á  eptir. 

Æfisaga  Sveins  lögmanns  Sölvasonar  er  ritub  af  Jöni  sýslu- 
manni  Jakobssyni  á  Espibdii  og  prentub;  en  Ættartala  hans  er 
samin  1832  af  Olafi  Snogdaifn,  og  rakin  tíl  sonarsonar  hans,  agent 
Fribriks  Svendsens  á  Fiateyri  (Khöfn  1833.  8vo). 

Sveinn  lögmabr  var  selnast  á  alþfngl  1779,  og  kom  ekki  á 
alþfng  sfban;  gegndi  Bjðrn  lögmabr  Markdsson  stðrfum  hans   á 
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alþÍDg!  i780,  en  1781  og  1782  sat  Stephán  yara16gma&r  f>ór. 
arinMon  í  Iðgmannseœti.  Sveinn  anda&i8t  6.  Angnst  1782,  og  yar 
bann  í  mðrgn  kallabr  merkismaftr  á  sfnum  tfma.  Kona  hans  yar 
Háirrfftr,  dtfttlr  Jdns  sýsinmanns  f  Orenlyfk,  yorn  þan  sysklnabðrn, 
þyf  J<n  sýslumair  yar  sonr  Jtfns  f  Túngn,  brtf)5ur  Halldöru,  mtf^ur 
Syelns  Iðgmanns.  )>au  áttu  allmdrg  bdrn,  og  eru  frá  þelm  œttlr 
komnar  b«bl  á  íslandi  og  f  Danmörku. 

þœr  breytíngar,  sem  urftu  f  alþfngis  sklpun  og  lagasetnfng  á 
blandl  um  þetta  tfmabil,  yoru  ab  nokkru  leyti  áir  taldar  (Nr.  129). 
Kondngsbréf  14.  April  1759  skipaii  nákyœmlegar  en  álr  fyrir 
um  Iðgmannstolla  og  um  aukatekjur  Iðgmanna.  Tilskipun  16. 
Noybr.  1764  stofnaM  Justlzkassann",  til  aft  taka  mðti  fé  þvf  sem 
»tla&  yar  tíl  alþfngiskostnabar  og  sakamála,  og  gjalda  þaban  út 
aptr  þab  eem  logréttumenn  áttu  a%  hafa  f  laun  sfn,  og  þab  sem 
til  logréttn  þurfti ,  og  yar  reiknfngr  þessa  sjðbs  falinn  landfögeta 
á  hendr.  þá  yar  mfnkub  tala  Iðgréttumanna,  og  skyldi  ekki  nefna 
þabanaf  nema  úr  Árness,  Gullbrfngu  og  Kjtfsar  sýslu,  20  alls,  og 
mæta  helmfngr  árlega,  en  8  einlr  yera  f  ddmum.  Kondngsbréf 
30.  Aprll  1777  skipar  fyrir,  ab  Iðgréttnmenn  skuH  þar  eptlr  ekkl 
yera  nema  ð  (þángabtll  yoru  þeir  10  um  hrfb),  og  ddmendr  f 
yfirréttinum  einlr  6  (ábr  yoru  þeir  12,  og  lengstum  24).  |>á  fðr 
alþíng  ab  yerba  heldr  en  ekki  fámennt,  og  misti  ntf  yirbfng  sfna 
meir  og  meir.  Um  lagasetnfnguna  er  á  þessum  tfma  merkllegt, 
A  stjdrnln  hætti  nd  ab  hugsa  til  ab  láta  Iðgmenn  semja  hina  nýju 
bdk,  og  hagsabl  nd  ab  reyna  ab  fela  þab  einum  manni,  fyrir  lann; 
var  kjðrlnn  til  þess  Jdn  Ólafsson  yaralðgmabr,  og  fékk  hann  kon- 
dnglegt  erlndisbrðf  16.  Mai  1760  (Lagas.  ísl.  iil,  398--405), 
sem  er  merkilegt  f  marga  stabi.  í  Lagasafninu  roá  sjá  (Itt,  405 — 407 
athgr.)  hyiA  ágengt  yarl)  þessu  yerki  meian  Jdn  Óiafsson  llfbi, 
og  somuleiVis  er  þar  skýrt  frá,  hyern  þátt  Iðgmennimir  Syeinn 
SðWason  og  Björn  Markdsson  áttu  f  þyf. 

133.  Bjðm  Markdsson.  S.  og  A.  (1757—1790). 
Fal^ir  Bjðrns  Iðgmanns  yar  Markds  sýslumabr  f  ÍBaQatlat 
9f$\n  (f  1733),  Bergs  son  Iðgréttumanns  á  Ármóti  f  Flda,  Bene- 
diktsBonar  f  Bdbardal  f  Dala  sýslu ,  þorleifssonar;  mdblr  Bjðrns 
Iðgmanns  yar  Elfn,  ddttir  I^alta  prdfasts  þorsteinssonar  f  Vatns- 
Mi.  Bjðrn  fdr  utan  gamall,  og  yar  skrifabr  f  stddenta  tðlu  yib 
Kanpmannahafnar  háskdla  21.  Decembr.  1744;  yar  hann  þá  28 
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ára.  Hann  yar  síban  einn  af  þeim,  8em  fenginn  var  til  a&  skrffa 
jarbabtfk  Árna  Magnd88onar  og  Piie  V(dalín8  handa  rentukammer- 
inu,  og  hann  var  me%  ab  ieibrðtta  prtffarkir  á  f^lenaku  biblínnni, 
8em  prentub  var  vib  Wai8enhÚ8Íb  (munabariey^fngjahú^ii)  f  Kaup- 
mannahöfn,  og  köliub  er  Wai8enhd8-biblfa.  Meb  konúngabréfi 
9.  Decbr.  Í749  yarb  hann  8ý8luma%r  f  Skagafjarbar  aýelu  eptír 
Skdia  Magndseon,  sem  þá  yar&  landfdgeti  (Rentek.  Norake  BeatalL 
Prot.  VI,  151—152);  en  kondng8bréf  4.  Decembr.  1750  8ettí 
hann  tíl  yaralögmanne  8unnan  og  austan  tíl  abatobar  Magndsi 
Gf^lasyni  (Nr.  129),  einkum  f  áreibum  og  i  aukalögþfngnm ,  og 
átti  hann  yon  um  ab  (aka  vi&  embœttí  af  Magnd8i  (Norske  Reg. 
XXX VII,  726— 727;  Fylgi^kjal  61).  Á  alþfngi  1752  var  hann  fyrst 
f  Í5gmann8  8»tí,  eptir  ÓBk  fri  Magndai,  8em  þá  haAi  amtmanna 
8t6rf  i  hendi,  og  þaban  af  i  hverju  alþfngi,  þingaMii  Magnd8  varb 
amtmabr  1757,  og  var  Björn  þab  ir  fyret  f  iðgmannsetdli  sem 
réttr  Iðgmabr,  en  eeinaet  var  hann  f  l$gmann8  sœti  1790. 

Ekki  leib  i  laungu  ab  Bjðrn  fengi  varalðgmann,  og  vorn 
varalögmenn  f  han8  umdœmi  þe88ir: 

1)  Jdn  01af8  8on,  eonr  Olafe  lögsagnara  Jdnseonar  i  Eyri 
f  Seybi8firii,  8ettr  varal5gmabr  meb  kondng8bréfi  10.  Marte  1758; 
var  honum  þar  8klpab  ab  vera  Birni  lögmanni  til  abstobar  f  hans 
embættíeönnum ,  þegar  hann  vœri  hindrabr  eba  fjærverandi, 
en  ab  obru  leyti  er  bréfib  orbab  8em  varalðgmannebréf  Sveins 
Sölyaeonar  (Nor8ke  Reg.  XLI,  319^-320).  Jdni  Ólafeeyni  var 
falib  i  hendr  1760  ab  semja  hina  nýju  felensku  logbdk,  en 
1767  skipti  hann  um  lögdæmi  og  varb  varaldgmabr  norban  og 
ye8tan  (ebr.  Nr.  132);  en  hann  bjd  leng8t  i  Mibhdenm  f  Reyk- 
hdlaeveit,  og  8Íban  f  Víbidal8tdngu. 

2)  Eggert  Olafeeon,  8onr  Ólafs  bdnda  Ounnlaugseonar  f 
Svefneyjum,  var  eettr  varalögmabr  24.  April  1767  (Norsk.  Reg. 
XLiV,  317),  en  druknabi  yorib  eptír  (30.  Mai  1768)  i  Breiba- 
firbi;  nafnfrægaeta  skild  og  merki8mabr  ab  öllu.  Æfisaga  hans 
eptír  8ira  Bjorn  Hallddrseon  f  Saublanksdai,  mig  hans,  er  prentub 
f  Hrappsey  1784.  Svo. 

3)Magnd8  Ólafsson,  brdbir  Eggerts,  var  eettr  varalögmabr 
meb  kondngsbréfi  10.  Mart8  1769  (Norek.  Reg.  XLV,  63—64),  og 
var  þab  sfban  meban  BjÖrn  iifbi  og  Iðgmabr  eptir  hann  (Nr«  186). 

Sumarib  1784  (en  ekki  1785)  yar  Vigfd8  eý^lnmabr  þdrarineson 
fyrir  Bjöm  lögmann  f  lögmanne  stdli  i  alþfngi. 
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BjSni  Wgmair  bjó  fyrst  á  Stdru-Ökrnm  í  BlönduhlA,  meban 
hann  yar  f  SkagafirU;  hann  hafii  þá  mart  a&  sýsla  me%  stjtfm 
Höla  stdls  og  prentBmiÍjunnar,  og  Torn  þá  prentabar  ymsar  sdgnr 
og  IjAmftlí,  sem  Hálfdan  sktflameistari  Einareson  safnabi.  þegar 
hann  slepptí  SkagaQarbar  sýslu  og  J6n  Snorrason  tók  y'A  (kon- 
tfngebr.  6.  Junl  1757)  flutti  hann  slg  suftr  ab  Hv(tár7öl1um  og 
bj6  þar  nm  hrfó,  en  sfban  á  Leirá.  Seinast  fór  hann  ab  Innra- 
híhaú  og  andabist  þar,  9.  Marts  1791,  hilfáttræbr  ab  aldri. 

134.    Stephán  tHSrarinsson.   N.  og  V.    (1783—1789). 

FaUr  hans  yar  þtfrarinn  sýslumabr  (1748—1767)  á  Grund  ( 
Byjafirbi,  Jtfns  son  í  6reni?(k  sýslumanns  (1727—1748),  Jöns 
MMiar  frá  Tdngu  (  Fljtftum,  Sveinssonar  prests  frá  Barbi  (sbr. 
Nr.  132);  mSbÍT  Stepháns  var  Slgr(%r  Stephánsdöttir,  systir  Ólafs 
stlptamtmanns.  fxSrarinn  sýsluma&r  Tarb  ekki  gamall,  og  giptist 
ekkja  hans  Jóni  sýslumannl  Jakobssyni  á  Espihtfli;  þeirra  son  yar 
Jtfn  sýslumabr  Esptflfn.  Stephán  yar  elstr  syskina  sinna  og  er  fœddr 
24.  August  1754.  þegar  hann  Tar  13  Tetra  mistl  hann  föbur 
sinn  og  ftfr  þá  til  Olafs  arotmanns,  mtfburbrtfbur  s(ns,  en  fðkk 
kennslu  (  Skálholti ,  hjá  Hannesi  Finnssyni.  1770  ftfr  hann  utan 
mn  hanstib,  og  ætlabi  a%  gánga  (  sköla  á  Sjálandi,  en  HanneS| 
sem  þá  Tar  kominn  til  Kaupmannahafnar ,  tdk  hann  ab  sér  aptr 
til  kennslu,  og  sumarib  eptir,  25.  Juli  1771,  Tar  hann  skrifabr  ( 
sttfdenta  tðlu.  1777  t6k  hann  embættispróf  (  IðgTÍsi,  og  komst 
þareptír  (  rentukammerlb  fyrir  tilstyrk  Jtfns  Eirfkssonar,  Tar  hann 
þar  (  abalskrifstofu  stídmarrábsins  (Kammer-Caneellle)  tTd 
ár.  Eptir  andlát  Jtfns  Olafssonar  Taralögmanns  (  Víbidalstángu 
(1778)  sdktl  hann  um  Taralögmanns  embætti,  og  f^kk  þab  meb 
kondngsbréfi  3.  Febr.  1779  (Norsk.  Reg.  XLVin,  18b^l9;  Fylgl- 
skjal  62),  me&  Ton  um  ab  fá  Iðgmannsdæmib  eptir  STOIn 
SðlTSson  (Nr.  132).  Um  Torib  fékk  hann  styrk  af  almennum 
^i&i  til  ab  ferbast  (  Noregl  og  kynna  sér  þar  bústjörn  og 
Isndyrkju;  fdr  hann  þángab  um  sumarib,  og  kynntl  sér  elnkum 
?itD8Teit(ngar  af  mýrum  og  mart  fleira,  sem  hann  leita^&ist  s(^an 
Tib  si  fá  kennt  eba  komib  til  Tegar  á  Islandi.  Um  Tori%  1780 
fðr  hann  dt  til  íslands,  og  samdi  þá  Tib  Stoíu  Iðgmann  SölTason 
si  stjöma  Iðgmannsembættinu  fyrir  hálf  laun  um  nœstu  þrjd  ár, 
SD  8Teinn  entist  ekki  sto  lengi,  og  andabist  sem  ábr  Tar  sagt 
i782;  idk  Stephán  þá  Tib  embætti  og  ðUum  launum.    Um  þessl 
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ár  vwt  hann  á  Innrahtflmi,  hjáOlaíl  amtmannl  m<Aarbri(%ur  afnam; 
en  um  voríft  12.  Mal  1783  fókk  haon  ▼eltfngarbréf  af  kondngl 
fyrlr  amtmannsdœml  norban  og  austan,  og  akipiAtr  M5brnTellir  ( 
Hðrgárdal  fyrlr  amtmanns  setr  og  tekjumar  af  Mdbruvalla  klaustra 
jarbagtfsi  tll  launa.  {h(  hélt  hann  fyrst  um  sinn  lögmannsdæmliiii 
jafnframt,  og  var  í  Idgmanns  sæti  á  alþfngl  1783  og  trð  hin 
n«stu  ár;  en  1786  og  1787  var  Vigfds  sýslumiAr  bröbir  hana 
f  lögmannsstólt  hans,  og  framanaf  þfnginu  1788,  en  albara  hluta 
þíngfl  tók  Yib  Magnds  Stephensen  (Nr.  135),  sem  þá  rar  orMnn 
varalögmabr,  og  sat  f  lögmannssttfli  norban  og  restan  þab  þíng 
sem  eptir  yar  og  nœsta  ár  eptir,  en  Stephán  f^kk  algjðrlega 
lausn  frá  Iðgmannsembœtti  19.  Aug.  1789.  Sfban  var  hann  amt* 
mabr  f  norbr-  og  austr-umdæminu  til  daubadags,  og  Tar  einn  hinn 
duglegasti  og  framkyœmdarsamasti  embættismair  sem  verlb  heíir 
á  Islandl  á  seinnl  tfmum ;  mundi  hann  hafa  komib  mlklu  til  lelbar, 
elnkum  framanaf,  ef  rentukammerib  hefbl  Tiljab  fylgja  betr  hans 
rábum,  þyf  hann  hefir  haft  eínna  mesta  gáfu  tíl  allra  framkyæmda 
og  rábdelldar  f  atyinnn  og  bdskapar  efnum  af  öllum  þeira  er  yoro 
honum  samtfba  á  Islandi,  og  hefir  Norbrland  borib  menjar  eptlr 
stjörn  hans  fram  til  þessa  dags.  Hann  andaftist  12.  Marts  1823, 
og  yar  þá  ab  nafnbtft  konfereniráb  (20.  Marts  1813)  og  rlddari 
af  Ðannebrog  (31.  Juli  1815).  Æfisaga  hans  og  ættartala  er  til 
prentub  sðrflagi  (Khöfn  1824.  8yo). 

Stephán  þtfrarínsson  áttí  Ragnheibi  Vigfdsdóttur  Scheyfngs, 
sýslumanns  f  Skagafiril,  og  Önnu  Stephánsdtfttur,  systnr  Ólafs 
stiptamtroanns ;  yoru  þau  þyf  sysklnabörn,  Stq>hán  ogRagnheibr; 
þau  áttu  mart  barna,  og  er  þab  ná  fjölmenn  ætt;  er  þab  isallab 
Thorarensens  ætt,  sem  komin  er  frá  Stephánl  og  brœbrum  hans, 
en  Stephensens  ætt  frá  Olafi  stiptamtmannl. 

135.     Magnds  Ólafsson  Stephensen.   N.  og  V.  (1790«-1800). 

Fabir  hans  Olafr  Stephánsson,  sem  ábr  hefir  yeríb  getib,  yar  sonr 
Stepháns  prests  á  Höskuldstöbum ,  Ólafssonar  prtffasts  á  Hrafna- 
glli,  Gubmundarsonar ;  en  sira  Oiafr  á  Hrafnagill  átti  Önnn, 
döttur  sira  Stepháns  f  Vallanesi,  Ólafssonar.  Olafr  Stephánsson 
áttl  Sigrfbi,  dtfttur  Magndsar  Gfslasonar  amtmanns  (Nr.  129),  og 
bjuggu  þau  á  Leirá  þegar  Magnds  fæddist,  27.  December  1762; 
þá  yar  Ólafr  yaralögmabr  norban  og  yestan  á  Islandi.  Um  yorib 
1766  flnttlst  Magnds  meb  foreldrum  sfnnm  a2)  Bessastöbum,   og 


LÖOSÖOUMANNA  TAL  OG  lOGMANNA.  101 

rir  þar  til  þeas  um  SDinarib  1770,  A  þan  iattuBt  a%  ElliAftTatnÍ, 
ogáríi  eptlr  (1771)  a^  Svibholtiy  en  1780  um  Jóosmessu  aMnnra- 
Mlini.  1778  kom  hann  f  kennslu  til  Hanneaar  bisknps,  og  ttfk 
þtr  gdbum  og  miklum  framförum,  yar  hann  sAan  reyndr  f  sköl- 
anum,  og  skrifabr  úi  21*  Mat  1779,  meb  bezta  lofstír.  þar  eptir 
Ttr  hann  trö  ár  hjá  Hannesi  bisknpl,  og  fór  utan  sfban,  um 
htnttid  1781.  Um  vetrinn  á  afmælisdag  sinn  yar  bann  skriíaftr 
f  stddenta  tSlu  \\l  háskólann  f  Kaupmannahöfn  (f^Magnus  Oiayius 
Stephenaen")  meb  besta  yitnisburbi.  Eptir  ab  hann  hafM  teklb 
annab  lærdtfmaprtff,  um  haustii  1782,  dtregabi  Jön  Eirfksaon 
honum  atab  f  abalakrífstofu  rentnkammerslns ,  og  fdr  hann  þá  ab 
leta  log  jafnframt.  Árib  eptlr  falabi  forseti  rentukammersins  hann 
til  ab  ferbaat  meb  Levetsow  til  íelands,  til  ab  rannaaka  Skaptár- 
eldinn  (25.  Septbr.  1788),  og  ftfm  þeir  af  stab  11.  Oktbr.,  en 
iStubn  f  avo  mikla  hraknfnga  og  storma,  ab  þeir  hrðktust  tll 
Norvegs  aptr,  og  sátu  þar  um  vetrinn;  var  Magnds  þá  f  besta 
yfirlæti  um  vetrinn  lýá  þorkeli  Jdnssyni  (Fjeldstei)  fráKvfabekk, 
ISgmanni  f  Krístjánsands  stipti,  sem  bjd  á  Hdlmagarbi  nálægt 
Mandal,  þartil  hann  lagbi  á  ný  af  stab  28.  Fobr.  1784,  og  kom 
beim  til  föbur  síns  ab  Innrahdlmi  27.  Apríl  1784.  pá  hafbi  Jdn 
Brtkison  dtvegab  honnm  coplista  embættl  f  rentnkammerinu  (Ö. 
April  1784). 

Magnáfl  fertabist  þá  um  sumarib  austr,  og  fdr  ntan  aptr  um 
haufttib,  en  árlb  eptir  kom  dt  f  Kaupmannahðfn  rit  hans  um  jarb- 
eMinn  f  Sfcaptafells  sýsln  á  Dönsku  (Khavn  1785.  8vo).  Fékk 
hann  virbfng  af  þessari  ferb  sinni,  og  var  sendr  vorib  eptlr 
(15.  Ápríl  1785)  sem  kondnglegr  eríndsreki  til  ab  taka  dt  Skál- 
bolis  stdl  og  þab  sem  honnm  fylgbi,  og  setja  allar  jarbirnar  á 
Dpphobsþfngi  (erindisbréf  29.  Apríl  1785  f  Lagas.  banda  ísiandi) ; 
starfabi  bann  ab  þvf  um  sumarib  og  fdr  utan  aptr  um  haustib, 
og  tdk  nú  til  lagalestrs  fyrlr  alv5rn.  1788  um  voríb  ritabi  hann 
tll  kennaranna  vlb  háskdlann  og  beiddist  prdfs,  þvf  þá  voru  engir 
ftvebnir  tfmar  til  prdfsins,  heldr  sagbi  hver  til  sfn  þegar  hann 
þtfttist  bdinn.  Magnds  var  yfírbeyrbr  einn  7.  Mal  1788  og  fðkk 
bexta  vitnisburb,  en  23.  Mal  e.  á.  fékk  hann  kondngsbröf  ab  vera 
varalogmabr  norban  og  vestan  tll  abstobar  vib  Stephán  þdrarinsson 
(Norske  Reg.  Lil,  iðO ;  Fylgiskjal  63)  og  kom  dt  þab  ár ;  fdr  hann 
til  alþfngis  og  settlst  þar  fyrst  f  lögmanns  sæti  18.  Juli  1788. 
Arib  eptlr  var  haan  í  Idgmanns  stdli  norban  og  vestan,  og  fékk 
Safn  n.  U 
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þá  Stephán  þörarinsson  lausn  19.  Augnst  1789,  en  Magntfg  varb 
lögmabr  a%  fullu  og  öllu,  og  hafbi  sAan  tögsögn  meban  alþíng  stSb* 
þess  hefir  á%r  yerlb  getlb,  ab  alþfng  var  rojög  fámennt  orbii 
fyrir  laungu  eföan,  og  eptír  því  urbu  menn  öftfgarí  á  aJb  eœkja 
l>ánga&,  og  þtf  ▼erí&  vsri  a&  breyta  smágaman  til  um  ýmiglegt, 
þá  gjörbi  þab  fremr  a%  gpílla  en  bœta,  því  allir  fundu  í  rauninni 
a%  þíngib  var  líflaust,  en  enginn  reyndí  alb  Iffga  þab ;  hid  einasta 
merkilega  lífgmark,  sem  vér  finnum  me&  þvf,  var  1795,  þegar 
Magnús  Stephensen  gat  fengib  samt5kum  komib  á  til  ab  senóa 
bœnarskrána  um  verzlunarfrelsl.  I  kondngsbréfi  28.  April  1784 
er  geti%  um,  ab  enginn  komi  ttl  alþíngís,  þ<S  hann  eigi  þar  sakir, 
fyr  en  hann  œtli  sér,  og  er  þá  enn  sett  regla,  a&  þíng  skoU 
byrja  8.  Juli  og  standa  14  daga  (til  22.  Juli  ab  kveldi)  nema 
svo  sé  ab  8.  JuU  sé  sunnudagr,  þá  skuli  setja  þfng  daginn  eptir 
og  standa  til  23.  Juli.  þá  var  lögréttuhdslb  komii  á  fallanda 
fdt,  og  allt  gekk  heldr  tíl  þurbar.  1785  sendi  Levetsow  stípt- 
amtmabr  uppástdngu  til  kansellíisins,  ab  fly^a  alþíng  tíl  Reykja- 
vfkr;  sama  ár  beiddi  Stephán  amtmabr  þörarinsson  um,  aibamts- 
bdar  sínir  msttí  losast  vilb  a%  sækja  subr  á  þfngvöll  f  málnm 
sfnum,  og.  vildi  hann,  a%  norbr-  og  austr^iðgdœmtb  hefM  þíng  sér ; 
um  þetta  ritafbi  rentukammeríb  þeim  Levetsow  og  Stephánl  3.  Juli 
1786  (Lagas.  h.  ísl.  Y,  290—93),  en  sfban  varb  þar  ekkl  meira 
dr,  og  hjabnabi  nibr  ab  því  sinni.  þar  á  möti  er  eins  og  alUr 
hafi  fundib  á  sér,  ab  «fí  alþíngis  á  þfngvðllum  vœri  ab  þrotain 
komin,  því  lögrðttuhdsib  hrörnabi  dbum,  og  þd  finnst  ekkert  vib 
þab  gjört,  nema  ab  lögmenn  kvarta  yfir  sdgnum,  sem  vaxi  ár  frá 
ári,  og  prenta  kvartanir  þessar  í  lögþfngisbdk.  Á  alþíngi  1798 
(20.  Juli)  lýstí  Magnds  lögmabr  Stephensen  þvf  yfir,  ..ab  sökum 
alþfngiB-dniebis  og  heilsuspillandi  dragsdgs  f  gegnum  gluggabrotíb 
og  opib  lögréttuhds,  sé  hann  vib  réttarhald  f  þessum  vindhjalli 
nd  orbinn  lasinn  og  veikburba",  svo  hann  treystist  ekki  tíl  ab 
vera  þar  lengr,  og  kvabst  mundu  kveba  upp  döma  f  málunum 
heima  hjá  sér  á  Leirá  innan  sez  vikna.  Allir  þeír  embættísmenn 
sem  þar  voru  (sem  voru  alls  átta)  og  iögréttumenn  vottubu,  ab 
hdsib  væri  f^dheilnœmara  og  verra  hverjum  vindhjalU,  og  heiisa 
og  líf  þeirra  f  háska,  sem  þar  neybast  tíl  inni  ab  sitja*';  hafbi 
verib  haldin  skobunargjörb  um  hdsib  árlb  ábr,  en  ekkert  veríb  ab 
gjört,  og  afsaka  bábir  lögmennirnlr  sig  frá  ab  halda  þar  nokkum 
rétt  eptirleibis  f  hdslnn  svo  áslgkomnu.     Um  liaustíb,  12.  Septbr., 
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tíúk  Ólafr  8tiptamtiDa&r  oppá,  ab  hyggt  ytii  njtt  alþínglshds  í 
Seykjarík,  og  sil  uppástúnga  gekk  milli  stjtfrnarráSanna  um  hrfft 
(rentak.  br.  1.  Juni  1799;  kans.  br.  12.  Aprll  1800  f  Lagas.  h. 
k),  en  á  me^an  rar  alþíng  haldi%  í  Rejkjavfk  1799  og  1800 
frá  8.  til  22.  Juli,  og  var  þab  í  seinasta  Blnni,  þyf  á  Bömu  dAgnm 
gem  alþfog  BiSb  sem  hæst  f  Reykjavfk  kom  út  tilskipan  11.  Juli 
1800,  sem  tekr  af  alþfng  og  setr  landsyíirrétt  f  stabinn.  Magnds 
Stephensen  var  þá  ntan  um  vetrinn  fyrir,  f  nefndum  uro  skdla- 
málib  og  fleira,  og  varb  hann  æbstr  ddmari  (justitiarius)  f  hinum 
Djí«  landsyfirrðtti ,  og  var  þa&  sfl^an  til  daubadags  (f  17.  Marts 
1833).  þegar  alþíng  hafii  verib  nibr  lagt  um  tfma,  var  Magndsi 
kennt  um  ab  hann  hefbi  valdib  þvf,  sem  þd  reyndar  ekki  var 
fremr  hann  en  abrír,  og  dskin  um  ab  þab  yrbi  reiat  vib  aptr 
wb  svo  rfk,  ab  Fribrekr  kondngr  hinn  sjötti  leitabi  sér  rábs, 
nni  þab  leytl  sero  Noregr  skildist  frá  Danmðrk  (1815),  hvort  ekki 
T«ri  best  ab  stofna  alþfng  á  ný;  en  stjdrnarrábib  var  þvf  mtft- 
fallib  og  féll  þab  svo  nibr. 

Skðmmu  eptir  ab  Magnds  Tar  orbinn  Iðgmabr  beiddi  hann 
uiD  varalogmann  sér  til  abstobar,  og  tiltdk  brdbur  sinn  Stepbán 
Stephensen,  sem  þá  varnýbdlnnab  taka  erabættisprdf  f  Iðgum ; 
embættlsbréf  hans  er  gefíb  dt  4.  Juni  1790  CNorske  Reg.  Lill, 
209—210;  Fylgiskjal  64);  var  hann  f  mgmannsstdli  fyrlr  Magnds 
brAor  slnn  á  alþfngl  1797,  og  á  hina  selnasta  alþfngi  1800. 
Stepbin  var  þá  settr  sero  varaddmari  f  landsyfirréttinuro  og  einn 
af  Befndarroonnom  f  jarbaroatsnefndínni,  þar  ab  auki  átti  hann  ab 
semja  hlna  nýju  landslagabök  (6.  Juni  og  18.  Juni  1800);  þar 
eptir  varb  hann  amtmabr  f  vestr-amtinu  (6.  Juni  1806)  og  var 
þjð  tll  danbadags  (i  20.  Ðecembr.  1820). 

Magnds  Stepbensen  átti  Gubrdnu  Vigfdsddttur  Schevings, 
systar  Ragnheibar,  sem  Stephán  amtmabr  )>drarins8on  átti.  þau 
biogga  á  Innrahdlmi  og  á  Lelrá,  og  ðeinast  f  Vibey,  og  keypti 
liagnds  hana  1816  fyrir  14000  rbd.,  hefir  sonr  hans  erft  hana 
BOaD. 

136.     Magnds  Ólafsson.     S.  og  A.  (1791—1800). 

Magnds  lögmabr  var  sonr  Ólafs  bdnda  f  Svefneyjum  Gunnlaugs- 

Bonar,  og  BagÐhildar  Sigurbardöttur  Iðgréttnmanns  Signrbarsonar  frá 

Bijámslæk.     þeir  voru  brsbr  Magnds   Iðgmabr,   Eggert  Ólafsson 

varalðgmabr,    sém  ábr    var   getib,    og  Jdn  Ólafsson   hinn    ýngri 

11* 
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(frá  Svefneyjum),  nafnfrsgr  nia%r  a%  lærdtfmi,  og  kanair  ^^binii 
lærbi  Islendfngr^^  sem  flenttst  f  Kaupmannaliðfn  og  andakist  þar 
1811  (Dansic  Litteraturtid.  1811,  Nr.  13).  Magntfs  for  uUn,  og 
var  8lcrlfa%r  f  studenta  tðlu  19.  Decbr.  1754,  (^Magnus  Olaviua"), 
og  er  liann  þá  talinn  23  ára ;  ættl  hann  eptlr  þvf  ab  vera  fæddr 
1781,  en  f  grafskript  hans  stendr,  a%  hann  sé  fœddr  1728.  ]>egar 
hann  var  f  Kaupmannahðfn  var  hann  meb  Egli  þórhallasyni 
a%  snda  Jónsbdk  á  Dfinsku,  og  komst  f  ritkeppni  vtb  Hannes 
FinnsBon  útaf  þeirri  dtleggíngu.  Me%  kondngsbréfi  10.  Marts  1769 
varb  hann  vara!ögma)!)r  sunnan  og  austan,  eptir  dau^a  Eggerta 
brdt^ur  sfns,  svosem  fyr  var  getii  (Nr.  133).  þegar  hann  kom 
tll  íslands  settfst  hann  ab  fyrst  f  Saublauksdal,  hjá  sira  Ðirni 
mági  sfnum  Halldðrssyni ,  sf)ban  fdr  hann  1776  a&  Skálholti ,  og 
tdk  þar  árl%  eptir  (1777)  \\b  forst5&u  fyrir  bdum  Skálholts  sttfla 
og  var%  stólshaldari  (^Oeconomus**) )  en  þetta  var  á  seinustu  og 
verstu  tfmum  stdlains,  þegar  fjársýkin  geysabi  og  hallœrin  dundu 
yfír,  svo  sýslan  þessi  varb  honum  mjög  ervib  á  ymsan  hátt;  hélt 
hann  þd  starfi  þessn  til  endalyktar,  og  skiiaM  af  aér  f  hendr 
Magndsi  Stephensen  1785,  þegar  allt  var  selt;  sfban  fdr  hann  a6 
Mebalfelli  f  Kjtfs,  og  bjd  þar  til  dau^adags. 

þegar  BjOm  Il5gmabr  Markdsson  andaftist  tdk  Magnds  Ólafsaon 
algjörlega  vib  lögsðgn,  og  sat  f  lögmannsstdli  f  fjrsta  sfnn  sem 
Iðgmabr  á  alþfngi  1791 ;  sf%an  var  hann  stundum  einnlg  fyrir 
Magnds  Stephensen,  svosem  framan  af  þfngi  1794,  þegar  Magnds 
Stephensen  var  landfdgeti.  Meb  kondngsbréfi  19.  August  1791 
var  Benedlkt  Jónsson  Gröndahl  settr  varalögmair  f  lögdæmi 
hans ,  á  sama  hátt  og  venja  var  til ,  og  var  f  sœti  hans  8t5ka 
sínnum  (1796  og  1797  f  stöku  málum),  en  þd  kom  Magnds  I5g- 
mabr  á  þfng  hvert  ár  me&an  alþfng  var  á  þfngvðllum.  )>a%  ár, 
sem  þa<^  var  fyrst  haldib  f  Reykjavfk  (1799),  kom  hann  ekki  til 
Iðgþfngis,  og  vetrinn  eptir  andabist  hann  (f  14.  Janoar  1800; 
grafskript  eptir  Grðndahl  f  Minnisverbnm  Tffcindum  ll,  442—443). 

Magnds  lögmabr  Ólafsson  átti  (1779)  Ragnhei%i  Finnsddttnr 
biskups  (f  16.  Marts  1831),  og  áttn  þau  saman  12  bðrn,  en  þar 
af  komust  þrjd  til  aldrs,  einn  sonr  (Finnr  prdfessor  Magndsson) 
og  tvœr  dœtr.  Magnds  1ögma%r  heíir  yerib  kalla^r  seinastr  Iðg- 
mabr  á  íslandi,  og  var  þab  f  þeim  skilnfngi,  ab  hann  var  selnastr 
Iðgmanna  sem  andabist  f  þvf  embœtti. 
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137.    Benedikt  Jönssan  Grðndahl.     S.  og  A.  (1800X. 

Beoedikt   Iðgma&r  6r5ndahl  yar  fæddr   13.  Novbr.    1762   ab 

Vogaia  YÍb  MýyatD;  fa^ir  hans  var  sira  Jöd,  prestr  þar  víb  Mý* 

Tatn,  ]H!rarinB8on  prests  f  Grímsey  og  Stœrra-Árskiigi,  Jtfnssonar 

preata  (  Stærra-Árskdgi,    GudmundarsoDar;   Mdbir  BenedikU   var 

Helga  Ttfmasddttir  Jtfnsaonar  frá  Skribu  í  Hörgárdal,   Ormssonar. 

Bann  lærbi  f  Htfla  sktfla  frá  1777  og  var  útskrifa&r  frá  Hálfdaia 

sktflameistara  og   stiptprtffasti   Einarssyni   1781;   var   hann  s(%an 

rúmt  ár  á  Htflnm,  og  var  skrifari  lyá  Hálfdaní  stiptprtffasti,  þegar 

hann   var    ofBcialis    eptir   fráfall  Jtfns   biskups  Teitssonar.    Um 

hanstib    1782   ftfr   hann   subr  ab  Innrahtflmi  til  Olafs   amtmanns 

Stephánssonar,    og   var  skrifari   hjá  honum   þrjú  ár.     Síian    ftfr 

hann   ntan,    og   var   skrifabr  f  stddenta  töla   f    Eaupmannahöfn 

d^Benedictns  Jobannes  Grðndahl")   27.  Febr.  1786,  me%  einkunn: 

Jiand  lllaudabilis^;  er  hann  þá  talinn  25  ára  a%  aldri.  Um  vorib  1791 

(34.  Jnni)  ttfk  hann  embættisprtff  f  lögfrœii,  og  skðmmu  selnna  yar 

hann  me%  kondngsbréfi  19.  Áugust  1791  settr  varalðgmabr  sunnan 

oganstanálslandi  hjáMagndsi  Iðgmanni  Olafssyni,  og  skyldi  koma 

eptir  haon  til  Iðgmannssœtis  (Norske  Beg.  Llil,  723 ;  Fylgiskjal  65) ; 

ftfr  hann  þá  út  til  íslands  um  haustib  og  var  á  Larobastð&um  hjá 

sira  Gelr  Vfdalfn  nm  vetrinn,   en  sumarib  eptir  ftfr  hann  utan  og 

stftti  um  snirarotld  eptir  Meldal,  en  fékk  þab  ekki.     I>egar  hann  kom 

útaptr,  yar  hann  enn  á  Lambastðium  hjá  Gelr,  og  sfðan  á  Bessa- 

sto^am  hjá  Vlbe  amtmanni.     Sfban  ftfr  hann  ab  gipta  sig  og  bda. 

A  aiþíngam  var   hann  stðkn  sinnam  f  Iðgmanns   sæti ,    svo  sem 

1796  og  1797  f  nokkrum  málum.    f>egar  Magnds  Iðgmabr  Ólafsson 

var  anda^r  14.  Januar  1800  var  hann  lögma^r  eptir  embættisbréfi 

sfoQ,  og  var  f  lögmannssœti  á  alþfngi  þvf  er  haldið  var  þab  ár  f 

Beykjavfk,   en   er  þtf  opt  f  þfngbtfkinni  frá  þvf  ári  kallabr  vara- 

logmabr  (..vicelðgmabr"),   og   er   þab   rángt;    en   þá  var  alþfng  á 

fðmm,  og  hefir  þvf  þessa   ekki   verib  nákvœmlega  gœtt.    þegar 

isndayfirréttrinn  var  settr  þetta  sama  ár  (6.  Janl),  varb  Grðndahl 

Mvaralðgmabr'^   annar  dtfmari    eba  fyrsti   assessor,   me%  700  dala 

laQnDDi;    var  hann    sfðan   f  yfírréttinum   þartil   hann    fðkk   lausn 

fyrir  veikinda  sakir  18.  Junl  181?  me!)  600  dala  eptirlaunum,  og 

andaMst    30.  Jull    1825.      Æfisaga    Gröndahls    eptir    Sveinbjðrn 

Bgilsson  er  prentub  framan  vib  kvæbi  hans,  sem  Sveinbjðrn  hefir 

ít  gefib  (Vibeyjar  kl.  1833.  12«). 

Benedlkt  Grðndahl  átti  þarfbi  Ólafsdtfttur  frá  Frostastðbum  f 
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Skaga6rM,  Jtfnsflonar  á  Framnesi,  Ólafffflonar,  Kársionar,  Berg- 
þdrssonar,  Sœmunilarsonar  prófaste  í  Glaumbs,  Kárssonar,  systnr 
Olafs  pröfessors  Olafssonar  í  Tánsbergl  og  íngibjargar,  kona  sira 
BjfSrnB  i  BtflsUlarhlfb.  Hdn  giptist  6r5ndahl  22.  Junl  1796,  og 
bjuggu  þau  fyrst  eitt  ár  á  Ellíbaratni,  annab  ár  á  Bakka  á  Sel- 
tjarnarnesi,  sf^an  f  Nesl  frá  1798  til  1811  og  þar  eptlr  f  Reykja- 
TÍk.  Frá  dœtrum  þeírra  treimr,  sem  tíl  aldrs  komust,  er  þegar 
komi&  allmart  afkyæmi;  átti  5nnar  þeirra  Sveinbjðrn  Egilssoa 
kennara  á  Bessast5bum  og  sflan  skdlamelstara  y'A  Reykjayfkur 
skdla,  en  5nnur  Stephán  Gannlaugsson,  Býslumann  f  Borgaríjarbar 
Býslu  og  sAan  landftfgeta  á  Islandl. 


FYLGISKJÖL. 

I.  BréF  HÁRONAR  K0Nt}N08  háleggs,  Magndssonar,  om  nefndar- 
manna  kosnfng  til  alþ^gls,  o.  fl.  Tdnsbergi  24.  Juni  IðOð.  — 
Bls.  52. 

[Eptlr  sklnnbdk  frá  c.  1580  f  Thotts  safni  f  kondngslns  stórn 
bdkhlS^n  f  KaupmannahSfn ,  Nr.  2100.  4to.  bls.  138;  sbr. 
skinnb.  frá  sama  tfma  f  sama  safni,  Nr.  2101.  4to.  bl.  113]. 

Ti&  sokn  ca  ehristins  doms  riett  og  nefndar  roenn'. 

Hakon  med  Guds  myskun  norex  kongur  sender  ollum  Monn- 
um  ca  Jslandi  kuedlu  Guds  og  syna. 

^er  þad  fyrst  ad  allur  christins  Doms  riettur  sie  eptter  þnl 
sem  ad  fornu  hefr  yerid  og  aller  þeir'  hlutir  sækist  eptter  þul 
sem  adur  hafa  log  yeríd  Eíi  eigi  med  vtsetning  heilagrar  kyrckin 
edr  þionustu  Fanne  þniat  logmenn  ero  thll  þess  sklpader  ad  seigia 
log  vm  krlstins  doms  riett  og  þær  Saker  sem  þar  kunna  thil 
ad  falla. 


i)  fyrírsögn  með  rau/tu  letrí.  Cpphafsstifr  stör,  hvftr  og  dregiA  f  raatt  og 
galL     Sufselnfngin  er  hérambil  efnsog  bún  var  á  seitAada  öld. 

t)  þessi  grein  er  f  samam  bölKum  sett  fremst  f  Réttsrl>öt  Hákonar  konÚDgs 
23.  Jani  1305  (Lagts.  ísJ.  i,  21-26). 

b)  2i01;  þeirrs,  2100. 
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Sno  ▼iliain  Tier  ad  alþijngí  sie  wppi  med  þeim  bætte  ad 
wallds  menn  nefne 

VT  mnla*  þijngi  ilj  menn 
wr  skapttarells  þljngi  ilj  mcnn 
.wr  Kangcnr  þijngl  iilj  menn 
wr  þnerair  þijngr  liij  raenn 
wr  arnes  þijngl  ▼!  menn 
wr  kialarnes  þljngl  iiij  menn 
wr  þomes  þljngl  llj  menn 
wr  þorskafiardar  þljngi  llj'  menn 
wr  hnnavatz  þijngi  tI  menn 
wr  hegranes  þljngi  llj  menn 
[wr  Todla  þljngi  llj  menn' 
wr  þijngeylar  þijngi  ílj  menn. 

þcn  menn  sem  slcynsamer  ero  ad  dæma  þar  mal  med  logmonnnm 
og  þeim  riettyrnm  sem  yier  hofnm  þar  tbil   siíipad. 

'þeir  og  af  wornm  monnum  sem  Bigla  tbil  Jslands  og  þar 
konno  brotleiger  ad  yerda  yiliom  v!er  og  ad  þeim  sieu  Saker 
Gefnar  og  riett  af  þeim  Giortt  ad  Olafz  voku  fyrre  og  suo  þeim 
Biett  Giortt  ef  nockrer  ulora  þeim  Rangt.  En  ef  Sysln  madur 
rornœmist  þelm  riett  ad  giora  þa  suare  hann  eokinne: 

-^Soo  og  Yilium  vœr  ad  fritt  eitt  sie  virdt  thil  forlags  eyris 
og  ad  erfingar  omagaos  eien  skylldoger  ad  taka  vid  hans  vmbodi 
Oodtzi  og  fiarhalidi  þo  ad  bann  sle  fullvedla  ef  frœndnr  omagans 
Saoiþljckia  og  synist  þeim  hann  obœttur  sknlldu  nautur  og  skulu 
frændur  snara  skada  Omaganum  Saker  þeirra  vangeymslu* 

war  þetta  Bref  Giortt  J  tnnsbergi:  Jons  voku  dag  ca  sietta 
are  Rykis  Yorz  berra  aki  Cansiler  wor  Joeigladl  Simon  klerknr 
ritadi^. 


i)  þaanig  eptlr  getg.;  báðar  skionbælcrnar  hafa:  vodla. 

t)  trk  [  sett  inn  eptir  getgátu,  sbr.  alhgr.  næstu  á  undan. 

0  þessi  grein  er  almennt  t  réttarböt  23.  Juni  1305,  §  i. 

0  þesst  grein  er  í  bandritum  almennt  ritud  i  réttarböt  23.  Joni  1305,  §  5. 

ft)  þessi  grein  er  þannig  orduð  í  skionbökinni  Nr.  2101:  toar  þetta  Bref 
tetu  med  Joni  logmanni  a  tiotta  ari  rikit  vort  herra.  Sá  Jdn  lög- 
maðr  yrði  að  vera  Jdn  Einarsson  (Nr.  44),  en  ekki  geta  annálar  om 
útkomo  hans  þetta  ár,  en  bann  andaðlst  á  næsta  árí  eptir  (1306). 
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2.  Almenn  SAmÞtkkt  Íslendfnga,  sem  költub  er  ÁRNBStNðA  skbá, 
uoi  alroenn  samtSk  tíl  ah  yernda  landtréttindf  Islands.  Skál* 
holti   20.  Juli  [1306].    Bls.  53. 

[Eptir  þessum  bandritum:  a)  Bréfabtfk  f  Safni  Stepháns 
Eirfkssonar  f  báskóla-bókhiöiunnl ,  Nr.  i,  bls.  53;  er  kallab 
þar  4|8aml  sáttmáli  (vib  Hákon  Magndsson)  enn  nd  endrnýjabr'*. 
og  Btendr  á  eptir  tveim  hinom  eldrl,  frá  1262  og"1302,  en  á 
undan  bréfinu  frá  1319;  —  b)  Dtfmabdk  Jdns  Dans  f  Safni 
Steingrfms  biskups  f  Stiptsbókhiebunni  f  Reykjavfk,  ii.  Deild. 
(B),  bls.  130  b,  og  kallab  |>ar:  MSamþykt  «m  almdgans  gagn 
og  nytsemi**;  —  c)  Bréfabök  f  Safni  Magnda  Stephensens  í 
háBkóla-bókhlSbunni ,  Nr.  41,  kallab  þar  ««Skálholt8  skllmálar^ 
og  árfœrt  til  1304  f  athuga  grein,  rlUÍri  á  ISdu  öld ;  —  d)  Jtfns- 
bdk  f  Safni  Thotts  f  kondngsins  8tdru  bdkhlöbu,  Nr.  2103.  4to., 
sem  er  ritu%  1589,  ogf  er  brot  eitt.  —  Sd  ^^Árnesfnga  8krá**, 
sem  Páll  Vfdalfn  nefnir  f  Fornyr%um  8fnum,  bls.  404,  er  Endr- 
nýjan  sd,  sem  gjörb  var  1496,  og  k?511u&  er  Áshildarroýrar- 
samþykkt,   sjá  Fylgi8kjal  16  hðr  á  eptlr]. 

In  nomine  domini  amen. 

Var  þetta  samþykt  ok  samtal  allra  bestu  roanna  ok  almdga 
á  íelandi  f  Skálbolti,  gjör  in  translatíone  sancti  Thorlaci. 

In  primi8  ftrekan  hin8,  at  menn  vilja  halda  alla  J^egnskyldu 
ríb  kondngddminn,  ok  hafa  lög  ok  land^rétt  eptir  þvf  sem 
land^laga  bók  váttar,  meb  kondnganna  samteknum  réttarbdtom. 

Svá  viljum  vér  ok  hafa  alla  f^lenzka  l?$gmenn  ok  sý^lumenn, 
ok  engar  otanstefnur  um  þao  mál,  8em  l^gmenn  ok  sý^lomenn 
fá  yfír  tekit,  ok  eigi  framar  rekstr  sýslaroanna  en  f  löglegan  tfma, 
otan  bœndr  vili  annat,  ok  eigl  þá  neina,  sem  eigi  eru  fullvebja 
fyri  þeim  völdum  8em  koma  af  Noregi;  en  svá  at  haldíat, 
þá  Iý8i  þeir  bréfum  8fnum  um  sinn  á  þriggja  hreppa  |)fngi,  ok 
rfM  vib  tfunda  mann  á  8JáIf8  8fns  ko8tnab  til  hesta  ok  járna,  ok 
rAi  handgengnir  menn  ok  bændr,  ok  lögmabr,  ef  hann  er  nœr, 
til  þeirra  þínga,   at  þess  betr  gángi  kondngsins  réttr  at  lögom. 

Engar  nýjdngar  e%r  álögur  viljum  vér,  framar  en  forn  þegn- 
skylda  krefr. 

Um  8kuldir  kaupmanna:  leysl  hverr  eyrir  annan  eptir  jafn- 
a&i,   ef  þat  brestr  er  skilt^  er.    £f  kaupmenn  gjöra  dlög,  þá  sh 

i)  þaoD.  b;  skylt,  a,  e. 
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almtfgi  skyldr,  sá  er  næstr  er,  til  at  fylgja  þelm,  bvo  at  þeír  fái 
ritt  eptir  Iðgum  [er  mishaldnlr  eru,  á%r  bart  fara,  ok  sýslama&r 
f  þyf  hérabi  sem  brotld  er  at;  svá  ok,  at  kaopmenn  hafi  sinn 
rétt  eptir  lögQm*  af  landsmönnQm,  eptir  ddmi  e^a  drskurbi. 

LSgmenn  viljnm  vér  jafnan  hafa  bina  enmu,  forfallalautt,  ok 
ekki  nmaklpti  á  gjöra,  þá  eina  þtf,  er  í  lögrðttu  eru  samþyktir 
af  almdga  meft  ritta  þíngtaki,  ef  |>e!r  halda  hlýini  [tA  várn 
konúog';  kunni  þeim  oic  nokkut  at  mistaicast  e%r  á  at  verlba, 
þá  YiH  þeir  bœta  oll  sín  brot,  eptir  beEtu  manna  rSbu 

Svá  ok  viljum  vér  engan  þann  sýslumann  hafa,  e^r^  Iðns- 
mann  f  landib,  er**  Byslu  letgir,  ehr  undir  nokkrar  nýjar  álögur 
gengr,  utan  þœr  sera  hðr  cru  lögteknar. 

Um  þá  menn,  er  öskil  gjöra  ok  eigi  vilja  dóma  halda,  takist 
ok  haldist  undir  rétt  ransak,  þar  til  er  Idka  eptir  lögum  penfnga 
At  refsfng. 

Nd  ef  nokkurr  rýfr  þetta,  ok  dr  gengr  þessu  samtakí*,  þá 
80  allÍT  skyldir,  þeir  er  halda,  at  sjá  svá  til  me^  þeim,  at  tfbmm 
verM  til  vibrsjdnar  at  leiba  sik  meb  ö^rum  gdbnm  mðnnum  í 
þvflfk  samtðk,  ok  rjdfa  sinn  trdnab  vi%  aJmdgann.  Af  öbram 
Qtfrbdngum,  ef  menn  kunna  styrks  vi%  at  þurfa,  þá  skula  allir 
bestn  menn  skyldugir  til  at  rfia  ok  þá  at  styrkja  til  laga  ok 
rtttínda^  þeir  sem  beiddir  veria,  eptir  jafna&i  nppá  réttan  reikn- 
ÍBgskap. 

3.  URSKÐRÐR  Odds  lögmanns  f>dr^ar8onar,  nm  flutnfng  á  kon- 
dngs  gdzi  mei  kanpskipum  frá  ÍBlandi.  á  alþfngi  3.  Juli  1409. 
Bl8.  79. 

[Eptir  frumríta%rí  afskrípt,  sem  gjörð  er  á  Bessastðium 
á  Hargrétarmessu  (13.  Juli)  1409,  af  Jdnl  Bjartssyni  .jad- 
mann  j  bergven**,  þdrbi  Vebrandssyni  og  Jðni  Ólafssyni,  og 
befir  verib  mei  þremr  innslglum,  f  Geh.  Arcb.  ,j8land  og 
Fer5e*'.  Nr.  1.  Aptan  á  tranascrípto  stendr  mei  gamalli  hendi: 
uvm  konungsdelen  j  jslandafarer"]. 

öllnm  godvm  monnum  þelm  sem  þetta  bref  sfa  edr  heyra 
senDdlr  oddr  þordar  son  löghman  avstan  ok  fyrir  svnnan  a  Jslandf 
Q.  grds  ok  sfna 

))  fri  [  sleppt  övart  f  b. 

t)  frá  [  vid  vora  [ok]  Noregs  konúng  ok  lOg  með  (egnanm  [við  þegnana?],  6. 

0  þaoDigfr;  er,  a,  e.      4)  þann.  fr;  eðr,  a,€,      •}  þann.  6,  o',  samtaliy  a. 
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o 

knnDfgbt  geranndf.  at  Anno  dominí.  CD,  OGOO^.  nono.  atyB 
daghínn    næsta   eftir   peters  QDesso  j    löglirettT    Israfdf    mfk    ok 

befddf  frlíghr  mann  ok  velborfn  yfghfns  Jfnar  8on  hfrdstforf  yfir 
allt  Jsland  iagha  or  skyrdar  Tm  mfns  herra  kongsfni  parta 
bnort  hann  ættf  þeim  at  roissa  edr  eigf.  en  gods  hans  læghf 
ber  j  iandft  eftir  ok  for  gengf  ok  forsomadfst  Svo  at  þat 
mættf  eigf  fram  koroazt.  er  þat  ollum  godam  monnam  TÍtrlfgfat 

ok   kunnfght  at   mfnn   herra    kongrfnn  efghr  fíordunng  j  haeriT 

skfpf  þaf  sem  geingr  J  rolllum  Jslands  ok  noreghs  þeghar  þat 
hefir   gefngit  sfna  fyrsta   refsv. 

þviat  til  kðlludam  ok  ncfndam  hrafnf  bonda  loghmannf  f^rir 
nordan   ok  vestan  a  Jslandf  ok  þeim  beztvm  monnum  sem  ek  til 

nefnda  mj  mer  sem  sfdar  mefr  nefnazt  J  breffna  samþyckfanndf. 
Seghlr  ek  oddr  Iðghmadr  fyr  nefndr.  J  gvds  nafnf  Amen .  mj  full- 

am  iagha  orskordf  mfnvm  berra  kongfnvm  ok  kranvnnf  j   noreghi 

j  huerfv  jslandz  farf  þvf  sem  iiggr  her  J  landfth  ok  gengfth  hefir 

sfna  fyrsta  refs  j  millf  jsland)   ok    noreghs    kongsfns  gods  efgha 

þar  J  at  leggfast  vtan  þeir  synf  sem  hallda  at  mfnn  herra  kongrinn 
haff  þelm  vnnt  eda  hans  Iðghlfghr  vm  bíids  madr. 

Ok  til  mefrf  stadfestu  ok  sannfnnda  þessv  mfnv  or  sknrdar 
ok  doms  [brefi]  settu  þessir  godir  menn  mj  mer  til  sannfnnda 
sinnar  samþyckfar  her  vm  er  svo  heíta 

hrafn  gvdmvnds  son  fyr  nefndr  Iðghmadr. 

glslf  andres  son .  baUr  olafs  son . 

t>or8tefnn  sfgburdar  son.  þorkell  maghnus  son. 

avdvn  salomons  son.  Jon  glls  sofi. 

arnf  arna  son.  arnf  eínars  son. 

olafr  eygiolfs  son.  guþþormr  bfarna  son. 

arnf  bergefrsson .  kavpmenn  . 

Eínar  berlolfs  son.  Jon  dekn  þordar  son. 

solmvnndr  gudmundz  son .  olafr  Jons  son . 

Jon  bfartz  son .  Jon   bforn   son . 

sfghurdr  þordar  son.  Mattevs  peturs  son. 

Jon  hallz  son.  bardr  odds  son. 

havardr  peturs  son . 
sfn  Jnsigblf   mj   mfnv  Jnsfghlf   fyrir  þetta  mftt  orskurdar  bref. 

gfort  j  stad  deghf  ok  arf  sem  fyrr  segbir. 
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4.  ÚrSKURÐR  Odds  Iðdfmaiins  I>tf rðarsonar ,  nni  flutnfng  á  kon- 
ingfi  góiá  frá  Islandi  me^  kaupskipi,  sem  konúngr  átt!  part 
í,  en   var  ð%rum  leigt.    (  þerney   7.  Juli  1409.    Bls.  79. 

[Eptir  afBkript  sðmn   manna  sem  næflt  undanfarib  bréf  í 
Geh.  Arch.  .Jaland  og  Fsröe".    Nr.  i]. 

öllum  godum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sfa  edr  heyra 
tCDDdir  oddr  þordar  son  löghmadr  avstan  ok  sunnan  a  Jslandí. 
Q.  gvds  ok  sfna 

kunight    geranndf  at   lavghar    dagh    hfnn  næsta    fyrir   selfv 

o  o 

manna  vauku.  Ánno.  domini.  CD  GGCO.  nono*  J  þern  ey  kom 
fyrir   mik    a  almennflfgha  stefnu    nœr    veronndum    hefdarlfghum 

herra  ok  anndalfghum  fedr  herra  Jonf  mj  guds  nad  bisknp  j 
skalholltf    af    efnnf   alfu    ærlfghur    mann    ok    velborfnn    vighfuB 

jfuar  Bon   hfrdBtiorf  yfir   allt  jsland.   en   annarf  helgf  bfornB  Bon 

U^hlfga  fyrir  komnir.  kœrdf  þa  vfghfuB  jfuar  son  vpp  a  helga 
bfornBon  fyr  nefndan  vm  þann  kongs  part  sem  hann  hafdf  j 
þorlaks  Budfnni  ok  sira  bforn   Bvmmars   þorp   korsbrodir  at   krÍBt 

kirkfu  j  bergufn  hafdf  honum  byckt*  sem  hans  bref  þar  vm  gert 
Tottar  ok  fyrlr  mik  lesit  var.  þvf  befddf  mik  ok  krafdf  adr  nefndr 
righfuB  lagha  orskurdar  ok  doms  huort  fyrr  söghd  byggfnng 
msttf  mj  loghum  halldazt  edr  eigi  en  kongsfns  gods  lœghf  her 
j  hmdfth   ok    forsomadfzt  ok  forgenge.  þvi  mj  radf  ok  samþyckt 

þeirra  godra  manna  ok  fleirf  annarra  er  sidar  roefr  nefnas  j  bref- 
fnv  Bem  ek  til  kallade  mj  mer  at  skoda  vm  ok  dœmaþetta.  huat 
er  þeim  ok  mik  synndfzt  bref  helga  brörnsonar  eigf  fulla  roakt 
hafa  til  loghlfghrar  hefmflldar  vm  adr  sagdann  part  af  þvf  at 
logh  bok  vor  seghir  Svo.  at  efngfnn  skal  annars  vni  bod  tll  skada 

hafa.  huat  er  obb  syndfzt  kong  domfnvm  ok  krunonne  j  noreghe 
Btor  skadf   vera  j  gerdr  ok  olavghlfga  at  byggfa  svo  burt   mfns 

herra  kongsfns  parta  at  hans  godz  Ifggf  her  j  landft  farlavst  ok 
forganngfzt.  þoBS  ok  annara  at  helgf  bforn  son  oft  nefndur  hafdf 
eigi  ne  tedf  fyrir  obb  vors  herra  kongsinB  bref  vpp  a  oft  nefndann 
part  eda  þesB  sem  af  kongfnvm  sfalfvm  hafdf  löghlfght  vm  bod 
tíl  at  byggfa  hans  parta  honum  til  nytta. 

þvi  }  gvds  nafne  amen  seghir  ek  oddr  þordar  son  loghmadr 

0  «  hjgt. 
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flama  stada  minym  herra  kongfnTm  j  noreghe  oft  sagdann  part 

ok  hans  godz  þar  j  eígba  at  leggfazt  mj  þvi  at  hans  hefmilld 
synndfzt  oss  efngva  makt  hafa  til  laghlfgrar  hefmilldar  vm  partfnn. 
Ok  þo  helga  hforn  syne  þratt  sl^gdvm  Settar  efd  ofvan  a  at  hann 
þefnktf  at  sfra  bforn  fyrr  nefndr  være  honam  fallr  hefmilldar 
mann  fyrir  partfnuro .  svere  efdfnn  eftir  16ghvm .  en  efdfnvm  svom* 
um  ok  fram  komnvm  þa  orskurdar  ek  ok  dœroir  tftt  nefndan  helga 
bforns  8on  kufttan   vm   med   ferd  a  partfnvro  til  þessa  daghs. 

Ok  til  roefrf  stadfestu  ok  sannfnnda  her  vm  setto  þessir  godlr 
menn  er  8vo  heita. 

BÖlmunndr  gudmunnds   8on.   olafr  jons   8on. 

8lghurdr  þordar   8on.  ormr  jorunndar  Bon. 
havkr  kolbefns  8on 

Jtero  radroenn  j  bergvfn  jon  biarts  son  ok  jon  egll8  son 
ok  þe88ir  kavproenn. 

jon  erlfnd}  8on.  þordur  vebrands  son. 
þoreteín  ragnar  8on.  jon  kerlfng  olaf^  8on. 

arnf  griro8   8on.  ok  þorlakr  j'on8  8on 
er  8amþycktv   þenna  minn   orskurd  ok   dom  roet  roer  loghlfga  tll 

kalladír  af  hird8tforanuro  ok  med  8fn  Jn8ighlf  med   mfnv  jnnsfglí 

fyiir  þetta  mftt  or^kurdar  bref  Sem  gfort  var  j  atad  deghe  ok  are 
8em  fyrr  8eghir. 

5.   Hyi.LÍNOAKRRéF  Íslendínga  til   Eirfk8   konúnga  af  Pommern. 
á  þfngvelli   1.  JuU    1419.    Bls.  79. 

[Eptir  frumbréfínu  f  Geh.  Arch.  ^Jsland  og  Fœröe'\  Nr.  3]. 

Woruro  wyrdolighuro  herra  herra  Eirikœ  roj  gudhg  naadh 
NoreghE  8wœriki8  Danroarcks    gota    kononge   oc   hœrtoga  yfuttr 

Pororen  Heflsuro  wy  allr  alroughœ  lœrdhfr  oc  lœikæir  a  y^Iandœ. 
kærlfga  roj   gud}  quedfu  oc  worre  audhmfukre   þeno8ta. 

kunn  gerandi  ydr  naadh  ath  wer  lofum  ydr  vora  troo  þenostn : 
oc  viliuro  ydr  hylla  oc  hafua  firer  Rettan  konongh  yfuer  oss  oe 
enghan  annan  oc  vndir  bindduro  088  ath  wœra  ydhr  hollir  oc  truer. 
sœro  rettum  þænorum  ber  8fnoro  herra  ath  wera  oc  wor  loghboe 
vt  visar  oc  vorer  forfedr.  hafua  ueftt  ydrum  forneroram  Rettum 
Noregh8  kononghum  jattandi  ydr  þar  roedr  skatt  oc  alla  hlyd- 
skyldu  af  landino  8æm  loflighum  landhsfns  vana  bær  kongdomen- 
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Dm  gera.  Her  j  moti  bidfam  wy  ydr  nadlier  andmfuklígha  ath  y 
bolden  obb  m)  fridh  oc  lagh :  oc  latfr  osa  nfotandi  wærda  allra  þæira 
rettar  bota  sæm  landit  er  adr  saoret  krononne  ockóngdomenum. 

Kom  oc  ydart  bref  hft  j  landhit  til  oss  j  huerio  y  forbudut 
088  ath  kaup  slaghæ  mj  nokora  vtlendska  mœnn  £n  worar 
rettar  beatr  giora  sao  raadh  fírer  ath  oss  skyldœ  koma  pæx  skfp 
af  Doreghf  arlfgha:  huat  sæm  æi  hefuer  komft  vpp  alanghatfma: 
hoar  af  ydr  naadh   ok  þetta  fatæka  landh   hefufr  tækft   grofuan 

tkada:  þy  vpp  aa  gud}  naadh.  oc  ydart  traust  hofum  wy  wordit 
kaupslaga  m}  vtlændska  menn  sœm  medh  fridh  hafuæ  faret  oc 
Rettum   kaupnfnghskap   oc  til   hafua  siglt    £n  þæir  duggarar  oc 

fiskarar  sæm  reyfat  hafua  oc  ofridh  gfortt  þœim  hofum  wy  refsa 

latidh  Nw  star  til  gudj  nadh  oc  ydr  ath  y  scrifft  oss  tfl  huoru*  wy 
mættum:  bestan    fridh   hafua  oc  ydan    vfnskap  oc   hyllí.  her  mj 

befalom  wy  ydr  gudh  oc  alt  hfmenrfkis  hærskap. 

Oc  til  mæiri  stadfeffu^   oc  audsynfngar  wors   tro  skapar  m) 

ydr  þa  hofuro  wy  hengt  wor  Jnsfglf  a  almugans  wegna:  fyrær 
þetta  bref  er  suo  hæita 

anfinnr  þorstæinsson  ydra  forældra  hirdmann 

Rafn  loghman    oddr  loghmann 

lopptr  gudþormsson  gfslœ  andresson 

hallr  olafsson  hauskauldr  hrunolfson 

olafr  jonsson  arnnæ  einarsson 

audun  salomonsson    þorualdr  oddjson 

helgi  styrsson   sfugurdr  arngrfmsson 

gudyne  oddjson   asgæir  arnason 

Biogurdr  þorualdjson  semundr  oddjson 

magnus  jonsson  ghæir  arnna  son 

bryniolfr  stæinraudarson  jon  £giIIsson 

sighmundr  oddjson   boduar  hrafnsson 

oc  hælgl  biarna  son 
giortt  a  þfnghuælli  langardagen  næsta  eftfr  petrs  messu  vm  sumaret 

Anno  domini  CD  cd^  decimo  nono. 

Med  24  hángandi  innsiglum,  ílestum  br&lKodum .  aptan  á  stendr: 
tttberes  breff  aff  jslande  at  the  aff  gantjæ  island  haue  hyllet  myn 
herre  konung  Erik.  1419. 

O  14.   N^  8.     Jslandt)*'. 

i)  aie  sss  hoorso.  %)  sic  =3  staSfesto. 
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6.  ÐréF  FRÁ  ALÞtNGl  til  Eíríks  kondngs,  um  erindi  Hannesar 
Pálssonar  og  þorleira  Árnasonar  af  Íslands  háifu.  á  þíng- 
völium   1.  Julí   (1420).    Bis.  79. 

[Eptir  frumbréfinu  f  Geli.  Arch.  .Jsland  og  Færðe'*.  Nr.  6]. 

Vtmyuka  oc  skuldugha  thiœnista  te  foren  sœnd .  Ma  idhar 
nadh  wita  at  idher  nadhes  thiœnare  oc  capellan  her  hanes  pauel- 
son  hawer  hœr  warit  i  rikesens  iandsens  oc  idher  nadhes  œrande 
æfter  thy  som  idher  nadh  hanum  befalat  hafdhe .  thær  hawer  han 
sik  trolika  oc  wœl  vt  i  bewists  can  han  oc  thorlef  arneson  idber 
nadh  berœta  yterhka  om  landsens  nadh.  nothorft  oc  gagn  yter 
meer  æn  wi  idher  nadh  til  skriua  kunna  thy  at  th)  œr  tbem 
ganze  kunnukt  om  alla  stykke  huru  hær  nu  stander  oc  standit 
hawer.  oc  huru  th)  beieghhgt  ær  i  allæ  mata.  th)  ma  idher  nadh 
oc  wœl  tro  hwat  the  idher  beræta  thær  om.  thy  havom  wy  oc 
ganze  almughen  som  nu  ware  hœr  saman  pa  landsthinget  troet 
them  thær  til  oc  befalat.  guthi  befale  wy  idher  nadh  ewinnelik. 
scnptum  a  thingwallum  in  octaua  sancti  johannis  baptiste  sub 
sigillis . 

Jon  m)  gut)  nadh  biscop  a  Holum 

Rafn  oc  odder  Laghmæn. 

thorsten  helmmgson  oc  helghe  styrsson  hirdhstiora 

lofter  guthormson.   haller  olafson.  arnfín  thorstenson. 

are  gutmuudson.  gutloger  gutmundson.  oc  audur' 

salmonson 
BréfiÖ  lieflr   veríð   lagt  saman   og  lonsiglað  með  áþryldKtam  sjö  innsiglam, 
hefir  innsigli  bískups  tekld  yfir  brúnirnar  og  lokaS   bréfina,   en   hin   eru 
sín  3  á  bverri  brún  þar  út  andao;  ná  era  5  eptlr,  en  bisknps  og  dtt 
hinoa  er  dottið  af.     Utao  á  stendr: 

Serenissimo  pnncipi  ac  domino  domino  Erico  dei  gratia  Reg- 
norum  norwegiæ .  daciæ .  sweciæ  slauorum  gothorumque  regi  illu- 
strissimo  domino  nostro  gratiosissimo .    Hec  littera  humiliter 

presentetur. 


i)  þ.  e.  Auðuoo  (Salomoosson) ,  sem  nefodr  er  eionig  i  bréfanaro  ffrir 
og  eptir;  hann  bjö  á  Hvaooeyri  i  Aodakil,  og  var  döttursonr  Gunnsrs 
bÖDds,  sem  þar  vsr  á  Hvsoneyrí  þegsr  Wilchios  m&ldagi  var  gjörör. 
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7.  HtllÍNGArbréF  EiRÍKS  KONÚNGS   hib  sftara  af  hendi  íslend- 
(Dga.  á  aiþfngi  30.  Jnni  1431.    BIs.  78. 

[Eptlr  afskript  frá  1544  (  Geh.  Arch.  „Island  og  Færðe*" 

Nr.  10]. 

Anno  domini  CD  cd^  xxx''  primo  Vifr  þetta  samþycict  ca  al- 
þÍDgi  Vtan  vebanda  ok  jnnan.  laugardaginn  næstan  eptir  Petars 
meMo.  Af  hirdstiorym .  lögmonnum.  Iðgrettv  monnom .  ok  almaga 
med  Iðfoatakl. 

fyrst  at  vær  ▼ílium  hollir  ok  trrlr  vera  aorom  virdvligam 
herra  £iríki  med  gvdz'ncad  norikis  danmarks.  snerikis  ok  gðta 
kongr  ok  hertogi  offver  pomarin.  Ok  at  hallda  þao  laag 
•em  eancte  Olafr  hefir  sett.  ok  hans  Rettir  eptirkomendr. 
hafa  sidan  samþykt  milivm  konvngdomen  ok  þeim  sem  landit 
byggia.  bædl  Iðgbok.  kristin  Rctt  ok  Rettarbætr  konganna.  Enn 
illar  Ðjiar  alðgr  sem  biskopar  vília .  ai  ieggia  mj  banni .  forbodum. 
eda  jfir  Reidvm.  framar  enn  fyr  seígir.  Viiivm  vær  eingileidis 
TDdlr  ganga 

Jtem  var  þat  samþykt  at  eynguir  vtlendskir  menn  skyllda 
hier  j  landit  vera  vpp  fra  mariv  messv  sydari  er  nv  kemr. 
Ttao  þeirra  hosbœndr.  eda  þeir  hefdf  vors  ncaduga  herra  kong 
Eirei[8  bref  fyri  sier  at  þeir  mættv  hier  mjRettvvera.  Enn  sier- 
figa  Enskir  ok  þyskir  skyllda  hier  eingva  vetrar  setv  hafa.  ok 
•▼Dgvan  kaopskap  framar.  enn  forn  vandi  befir  uerid.  Enn  danska 
[o^]  soenska  sðgdv  vær  þvi  vt  af  landit  sem  hlna.  ftt  vær  vlstvm 
ei  huort  þeir  mj  lika.  ok  uors  herra  kongsins  viíia  [vœri]  vt 
•igldir  af  hans  Rikivm.  frca  hans  stryd  ok  orlog.  vtan  þeir  hefdi 
hans  bref.  ok  þess  annars  at  kærv  mcal  komv  yfír  ok  vpp  ai 
Bvmliga  af  þeim.  at  þeir  hefdi  baidi  barid  menn  ok  bundit  sak- 
laosa.  Enn  buer  sem  þai  helldr  eda  halldit  hafdi  skylldi  suara 
togTm  fyrí  oll  þeirra  brot.  Enn  landRoiba  sak  mj  minn  herra 
kongin.  Sierliga  þeir  sem  þeim  helldi  vpp  fra  þeim  tima  sem  fyr 
•eigir.  Ok  Rett  fangadir  vndir  dom.  hvar  sem  þeir  verdateknlr. 
Ok  eigi  domsætir  eda  vitnis  bærir. 

Jtem  var  þat  samþykt.  at  elngin  ftrbysti  eda  handbogar 
•kylldi  færazt  yfir  landit.  vtan  kongsíns  vmbodzmenn.  eda  þeir 
•em  lasdit  villdu  frida  færdi  þ(n.  Enn  hver  sem  avdrvvýs  fœrdi. 
ÍHn  skylldl  bogarnir  vpp  tækir.  ok  þo  sekir  vid  kongdominn  suo 
njeklo  sem  log  votta .  Ok  vid  lögmenn  Iðgrettv  menn  ok  almvgan 
el  sydr  It  þelr  hallda  eigi  þat  sem  þeir  giora  Iðgliga* 
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Ogh  til  sanninda  bier  vm  settT  vær 

Jwar  vigfus  son.     gvnnlavgr  gvdrovnds  son. 
Hvdvn  salomonsson .    Teitr  gvnnlavgsson . 
kbiörn   þordarson     ok  Pcáll  Jonsson 

wor  jn  fligli  fyrí  þetta  samþyktar  bref .  giort  j  stad  deigi  ok  <nri 

sem  fyr  seigir. 

8.  ÐréF  fjögra  manna,  sem  votta,  A  Oddr  Asmundarson  fMik 
Torfa  hirbstjdra  Arasyni  part  úr  þorleikstöbum  (  Skagafirbi, 
fyrir  þab  hann  faafbi  útvegab  Oddi  löginannsbréf  frá  konúngi. 
á  Sybrum  Ökrum  í  Skagafir%i  6.  April  1456.   Bls.  89  sbr.  86. 

[Eptir  afskript   frá   1470    í  Safni  Árna  Magnússonar  af 
fslentkum  fornbréfum,  Fasc.  14,  Nr.  6]. 

öllum  monnum  þeim  sem  [þetta]  bref  sia  edr  heyra  senda. 
olafur  grimsson .  eigill  bessason .  Jon  gudina  son  ok  jþorgeir  Jon- 
son .  kuediu  gudz  ok  sína 

kunnigth  giorandl .  ath  þa  er  lidit  var  fra  hingat  burd  vors 
herra  Jesu  cbristi  þusund  fiogr  hundrut  fimtigir  ok  sex  ar.  þrídia 

dagen  nœsta  eptir  pascha  vlka  ca  sydrum  aukrum  j  skagafirde. 
vorum  vœr  j  hla.  saum  ok  heyrdum  Œi  ord  þeirra  ok  handaband 
af  einne  alfuo  torfua  arasonar  af  vopn.  hirdstlori  nordan  ok 
vestan  oi  Jslandi.  enn  odds  asmunds  sonar  af  annare  ath  suo 
fyrlr  skildu.  ath  OddrlSeck  torfua  arasyni  tll  fullrar  eignar  tutt- 
ugu  hundrut  j  jordunni  þorlleiksstaudum  er  liggur  j  myklabœiar 
kirkiusokn.  nied  aullum  þeim  gognum  ok  gœdum  sem  greindum 
jardar  parte  fylger  ok  fylgt  hefír  ath  fornu  ok  nyiu  ok  hann 
vard  fremzst  elgandi  ath.  fyri  þann  sama  kostnad  ok  arrasdu 
er  greindr  torfe  hafde  sott  ok  uth  leyst  logmanz  bref  fyri  adr 
greindan  Odd  asmundsson  med  vors  nadugs  herra  kongs  kristlerns 

hanganda  jnclgli.  kenndizt  ok  Oddr  j  sama  handabandi  ath  hann 
hafdi  fulla  penninga  vpp  borit  fyri  adr  greindan  jardar  part  suo 
honum  vel  (n  nœgde  af  opt  nefndum  torfua  ara  syni . 

skylldi  Oddr  asmundzson  suara  lagarfpttíngu  ox  greindum 
jardar  parte  enn  torfue  hallda  til  laga. 

saraþyckte  eigin  kuinna  Oddz  asmundz  sonar  gvdlaug  finboga 
dottir.  allann  þennan  þeírra  fyr  scrifuadan  giorning  med  handabandi. 

Ok  til  sannlnda  hier  vm  sette  Oddr  asmundz  son  sitt  jncigii 
med  vorum  jnciglum  fyri  þetta  bref  sem  giort  var  j  sama  stad 
deigi  ok  arl  sem  fyr  seigir. 
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9.  AlÞíNOISDÖmr  i6l(  manna,  a%  Teitr  GannlaDgsson  sh  skyldr 
a&  hylla  Krístján  kondng  (hínn  fyrsta),  en  laus  viÍEirek  koD- 
dng.    á  þíngyelli  2.  JuH  1459.     BIb.  87. 

[Eptír  afskript  frá  1479    í  Safni    Árna  Magndssonar    af 
ÍBleDskQm  fornbréfum,  Faac.  14,  Nr.  23]. 

öllum  monnum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra  senda  Jon 
asgeirsson  þorlakur  þorkelsson  olí  oddzson  ellendr  brandz  son  bergur 
oddz  son  brandr  sygyrdz  son  þordr  audunar  son  [Blipys  sjgurdz 
son'  Jon  narfason  biorgolfr  oddz  [son]  arnor  steeinþor  son  ok 
aDrnolfur  eyiolsson  [godum  monnum  uiturligt  med  þessu  vorn 
brefi^ 

þca  lidit  uar  fra  hingathburd  vors  herra  lesu  christi.  CO, 
€CCC.  fimtlgir  ok  niv  ar  oa  þinguelle  oa  þingstad  rettvm  mana- 
dagin  n«8ta  eptir  petvrs  ODesso  ok  pals  vm  sumarit  yorum  vœr 
til  nefndir  af  œrllgum  roanne  birne  þorleifsyne  hirdstiora  sunnan 
ok  austan  (n  jslandi  yfir  at  lita  ok  invirdvliga  at  skoda  wm  þann 
ooskilnad  er  teitr  gvnlavgson  hafdi  haft  moti  kong  crístiern  ok 
fyr  nefndr  biorn  sagdizt  heyrt  hafa  kongin  sialfan  ser  suo  sagt 
hafa  ath  fur  greindr  teitur  hefdi  halldit  j  mote  sig  langan  tima 
ath  anara  manna  sogn  ok  halldit  annan  kong  en  sig. 

Nn  sakir  þess  ath  þrat  nefndr  teitur  lyste  þvi  fur  oss  fyr 
freindvm  monnum  ok  sagdizt  optsinnís  lyst  hafa  bœde  j  logrettu 
ok  annarsatadar  ath  hann  villdi  þan  kong  halída  ok  alla  hlydni  veita 
tem  rettur  noregs  kongr  vœre  med  hveriv  nafne  sem  hann  vœri 
hiDs  ok  anars  ath  vær  savm  handaband  fyr  nefndra  manna  biarnar 
ok  teiz  ath  teitur  lofade  hafa  þat  ok  hallda  sem  vær  fyr  nefndir 
menn  giordvm  logliga  ok  oasattir  yrdvm  þui  giordvm  vær  fyr 
nefndir  menn  ok  samþykkir  vrdum  med  fullum  laga  giorninge 
teit  gtmlavgsson  skylldvgan  ath  hallda  kong  kristiern  fur  sinn 
rettan  Doregx  kong  ok  alla  hlydne  ath  ueita  ok  honum  hollr  ok 
trnr  vera  j  allri  sinne  þionostu  en  ovittan  þo  hann  geingi  fra 
koDg  elrek 

ok  ath  þesare  vorre  giord   upp  sagdre  lofadl  teitur  blrDDO 


])  Trá  [  nariMð  á  efsto  spázfa  með  Ulvfsuoarmerki. 

i)  hér  kemr  það  fyrlr,  sem  dsjaldao  ber  viðy  að  ritararoir  gleyma  opp- 
barsorðonom  þegar  mörg  norn  fylgja  eptir,  þvf  hér  er  ordad  einsog 
bréfið  hefði  byrjað  svo:  ^^það  gjðroni  vér  Jón  Ásgeirss."  o.  s.  rrv.  — 
Að  réttu  lagi  ætti  hör  að  standt  Uk  [ :  „kveðja  guðs  ok  sfoa". 

Safn  u.  12 
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þorleifs  tyne  med  handa  bandi  [ath]  hafa  ok  hallda  stodvga  þeSa 
Tora  giord. 

Ok  til  saninda  hier  Tm  settam  uær  fyr  nefndir  menn  aor  inn- 
sigli  for  þetta  bref  skrifat  j  sama  stad  deigi  ok  oire  sem  fyr  seigir. 

10.  EviTTUNARBRÉF  Bjoms  þorleifstonar  hirtstj<{ra  til  Teits  Gann- 
laugssonar,  am  sakir  hans  Y\b  Kristján  kondng  (hinn  fjrsta). 
á  Hdsafelii  9.  Juli  i459.     Bls.  87. 

[Eptir  afskript   frá  1479   f  safni  Arna  Magndssonar  af 
fslenzlcum  fornbréfum.     Fasc.  14,  Nr.  23]. 

f>ath  giore  eg  biorn  þorleifson  hirdstiore  sunan  ok  austan 
ca  jslandi  godym  monnum  kvnnigt  med  þessv  minu  brefe  ath 
wid  teitvr  gunlavgsson  haufvm  nv  yfir  eins  oRdith  logrettu  monn- 
nm  nœr  yerondvm  ok  morgvm  avdrvm  godvro  monnum  (n  alþingi 
at  hann  lofadi  mik  med  handa  bandi  ath  hallda  ok  hafa  ok  hylia 
wom  nadvg  herra  kong  kristiern  fyrír  sinn  rettan  kong  ok 
honum  hollvr  ok  trur  uera  eptlr  þui  sem  rettum  þegni  ber  atb 
uera  sinvm  rettvm  kongi  bædi  leyniliga  ok  oppinberliga  j  allri 
sinne  hlydni  ok  þionozttv. 

Sva  ei  sidr  lystt  fyr  nefndr  teítur  fur  mier  ok  audrvm 
dandi  monnum  ath  hann  hefdi  alldri  sagt  þeS  nei  ath  hallda  ei 
þann  sinn  retan  kong  sem  hann  væri  rett  lcomln  til  rikls  j  norege 
med  hveriv  nafne  sem  hann  vœri.  þvi  gefur  eg  adnr  greindur 
biorn  þorleifs  son  fyr  greindan  teitt  gvnnlaugsson  auldungis  kvltt- 
ann  ok  oakærulausann  fyrir  mer  ok  anllnm  minnvm  logligum  eptir 
komenndum  af  anllvm  þeim  sektnm  stœrum  ok  smœrvm  sem  hann 
uard  brottligur^  uid  l[ongin  eptir  þui  brefi  sem  minn  nadvg  herra 
kong  kristiern  gaf  mig  uth  hans  vegnna  þath  fysta  hann  uilldi 
til  hans  nada  snuazt.  £n  hverr  avdrv  visi  vill  giora  ath  briota 
bod  edr  bref  mins  herra  kongsins  svari  þui  vm  liku  fyrir  sem 
login  landzlns  ut  visa. 

Ok  til  saninda  hier  um  setta  eg  mitt  insigli  fyrir  þetta  bref 
skrifad  m  hvsafelli  j  borgar  firde  mana  dagin  nœsta  eptir  trans- 
lacio.  Sancte  martini .   Anno  doroini  CD^  cd^.  1°.  nono. 

11.  BréF  þdr^ar  Auiunnarsonar  og  tveggja  annara  manna,  um 
lögmanns  kaup  þai,  er  Björn  þorleifsson  hirbstjdri  galt  Brandi 

i)  þelta  orð  er  ataomáls. 
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logmaDHi  J6nB9jnu    á  Skarii   á  Skar&strOnd  26.  Jani  1467. 
BU.  88. 

[Eptir  frumbréfínu  á  Bkínni  í  fornbréfasafni  ÁrnaMagn- 
dssonar,  Fasc.  17,  Nr.  22]. 

þat  giomm  vœR  þordr  audunarson  Jon  sueinson  ok  þorarinn 
aroDSOD  godum  monnum  vitRligt  med  þessu  woru  opnu  brefi 

(n  skardi  oi  skardE  strond  fostu  dagin  næsta  epter  Jons 
CDesso  baptista  þa  lidit  uar  fra  hingat  burd  uors  hera  jesu  christi 
þoBQnd  fiogur  hundrut  sextigir  ok  sio  ar.  woru  uær  j  bía  saum 
ok  heyrdum  ca  ord  ok  handaband  welborinna  raanna  af  annari 
alfn  biarnar  bonda  þorleifssonar  hirdstiora  um  allt  jsland.  enn 
&f  annari  brand^s]  bonda  jonssonar  laugmanz  fyrir  nordan  ok 
iiestan  ca  jslandi 

at  STO  fyrir  skildu  at  greindr  biorn  þorleifsson  med  sam- 
þycki  hustm  olofar  loptz  dottr  hustru  hans  feck  fur  greindnm 
brandi  jonssyne  laugmanni  jordina  bæ  j  suganda  firdi  j  stadar 
kirlciT  sokn  med  aullum  þeím  goguTm  ok  gædum  sem  adr  greindri 
jordu  fylgir  ok  fylgt  hefer  at  fornu  ok  nyiu  ok  hann  uard  fremst 
eigandi  at  logum  ok  þar  med  sex  kugilldi  ok  suo  þott  þar  se 
fleire  med  til  frials  Corrædís  ok  æuinligrar  eignar  undan  birni  ok 
haos  erfingium  enn  undir  brand  ok  hans  erfíngia  fyrir  þa  peninga 
sem  opt  nefndum  birni  bar  at  luka  brandi  jonssyni  laTgmanni  j 
iltt  laugmanz  kaup.  skylldi  opt  nefndr  biorn  þorleifsson  suara 
laga  ripiingu  ca  adur  greindri  jordT  enn  brandur  hallda  til  laga. 
skylldi  hann  mega  tak[a]  at  ser  jord  ok  kugilldi  at  frialsu  upp 
fra  þeim  degi  er  nu  er  koroit  ok  allar  gagnsemdir  ok  abata  af 
hafa  adr  greindri  jordu  ok  kugilldum  æTcnliga  her  eptir 

Ok  til  saninnda  her  um  at  uær  furnefndir  menn  þordur  Jon 
ok  þorarínn  sanm  ca  þenna  þeirra  giornlng  furgreindra  manna 
med  fnllu  handabandi  þa  setium  uær  uor  jnncigli  med  jnncigle 
þrattnefnz  biarnar  bonda  þorleifssonar  fyrir  þetta  jardar  bref. 
Bkrifad  j  sama  stad  degi  ok  ari  sem  fyrr  segir. 

Wjögr  bángandi  innsiglí  hafa  verid  tyrír  bréfinu,  er  eptir  stáfr  af 
þTengnom  frá  hinu  fyrstay  galiÖ  eiU  fyrir  hinu  ööru  og  þridja,  en  hið 
Qórda  er  heilt  og  þó  mád.  Aptaná  mcd  nýrrí  hendi:  .^aupbref  fyrir 
Bc.  Qt  koperad''^  og  &rtal  1467  með  hendi  Árna. 
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12.  BænarsKRÁ  tíl  KriBtjáns  kontfngs  (hins  fyrsta)  frá  GaftDa 
btfnda  Jtfnssyni,  sýslumanni  f  ísafjar^ar  sýsla,  og  tattaga  og 
þremr  ÖÍrum  sýslamönnum  og  lögréttumönnam  norban  og 
Testan  á  Islandi,  um  kvartanir  þær,  sem  verit  hafi  á  alþíngi 
am  vetrsetar  útlendra  manna  o.  fl.  Á  Lundi  (  Landareykja- 
dal  6.  Juli  1479.    BIs.  89. 

[Eptir  afskript  frá  hérumbil  1550  f  Geheim.  Archiv. 
(Jsland  og  Fœröe''  Supplem.  II,  Nr.  20;  hún  hefír  áir  verilb 
f  skjalasafni  hins  þýzka  kanselfís;  eptir  þessari  eru  þar  f 
safninu  tvœr  afskriptir  seinna  gjöriar,  önnur  frá  Langebeks 
tfmum  ,,ex  copia  veteri  in  Archivo  canceil.  Germaníc",  en 
önnur  me&  hendi  Thorkelins]. 

þat  giorum  Yier  Gvdne  Jonsson :  Eigill  grimsson:  Jon  Bioms- 
son :  Narfe  þorvalldz  son :  Dade  |  arasson :  Gisle  philipusson . 
Sygurdur  Dada  son  þorlakur  þorkellsson  pilipus  Sygurd^sson  | 
Gvnnlagur  þorkelsson:  finur  petursson:  Gunnsteinn  Jsleifsson. 
þordur  audvnarsson  þorleifur  |  finnsson  Jon  hrafnsson.  olafar 
sueinsson  Jon  þorsteinsson  Gunnar  Jonsson  Jngemundur  gunn- 
steinsson  Halldor  þorgiersson.  Halldor  Sumarlidasson :  Magnvs 
bionsson^  arnor  finnzsson  |  og  Einar  Brandcsson  Syslu  menn  og 
logriettu  menn  Nordan  og  vestan  oa  Jslande  godup  monnum 
kunnigtt  med  þessu  voru  opnu  brefe 

at  vier  vorum  þar  j  hia  oc  heyrdum  |  cn  oa  almenneligu 
oxarar  þinge  at  almvgen  af  ollu  landinu  klagade  sig  vm  þann  | 
mykla  osid  er  hier  være  j  landit  vm  þa  vetvr  setur  er  vt  lendzker 
menn  hefde  hier  |  huad  oss  leitzt  og  ollum  almuganum  vti  fra 
vera  stor  skade  fyri  landit  sakier  þess  |  at  þeir  hallda  hier  hus 
oc  garda  vid  sioenn  oc  locka  so  til  sin  þionustu  folkit  at  |  bænd- 
urnir  fa  ecki  sijna  garda  vpp  vnnit  eda  neina  vt  vegu  haft  þa  er 
þeim  eda  |  landinv  mega  til  nytta  verda 

Hier  med  selia  þeir  onyttesamligan  penning  jnn  |  j  landit 
oc  taka  þar  fyrer  bæde  skreid  Smior  oc  slatur  og  vadmal  allt 
for  I  dyrdt  framar  meir  enn  sett  er  oc  samþycktt  af  hirdstior- 
anum  heyndrek  Daniel  |  og  logmaunnum  badum  brande  jonssyne 
oc  odde^  asmundzssyne  oc  ollum  almaganum  |  vtan  logrietta  oe 
Jnna[n]  at   hier  skylldi  eingi   vt  lendzkur   madur  yera  j  lan|dit 


i)  =s  BJðrnsson.  %)  leiðrétt;  Oddz. 
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eda  Tetnr  8et«r  hafa  Ðema  sa  sem  f^dor*  er  oc  Jnn  borinn  j 
ooregx  konuDgs  |  riki,  huad  oss  litzt  nv  eelíi  halldit  vera  eftter 
þai  Bem  Tor  landz  laga  bok  |  oc  satt  male  vt  vusar  at  hier  skale 
eÍDgiD  hirdstiore  vera  j  landit  nema  |  sa  hier  er  jnn  iendur  af 
gomlam  hlrdstiora  ættum 

Hier  med  Yoru  sodan  kje'p  |  sett  og  sam  þyckt  vid  vt  lendzka 
meBD  a  najdan'  þeir  hielldi  sijna  kapstefnu  |  hier  j  landit  at  iij 
Tcttir  skreidar  [sie]  fyrir  c  huert .  vj  tannvr  maltz .  iiij  tunnur  | 
miols.  Jarfat^.  xij  fiordunga  ketiH  og  so  virdan  peningannan  vppa 
boert  c  I  £n  ef  nockur  vt  lendzkur  madr  yillde  ecki  hallda  þessa 
lamþjckt  oc  settu  sína  |  penínga  til  Tetrar  setu  hier  j  landit  þa 
ikylldi-*  ypp   tækt  konungs  vm  bods  manni  |  allt  þeirra  godz. 

Eru  Tier  nu  ydur  og  ydra  nad  um  bidiande  kiære  nadujge 
herra  oc  allt  rikissins  rad  j  norege  aud  miukliga  vm  bidiande 
at  þier  |  latid  oss  na  at  hallda  vorum  riett  vm  huad  hellst  þat 
er  epter  þui  sem  |  vor  landz  laga  bok  vt  vijsar  satt  male  oc 
liettar  bætur  bæde  fyrer  leika  oc  |  lærda 

Skrlfum  vier  ydar  nad  til  þui  soddan  at  oss  þikia  logmenn-* 
erner  |  j  landino  helldvr  sliofer  j  vera  at  rijta  til  ydar  nadar 
haert  laga  |  leysi  j  landit  er  huad  er  almugann  stendur  Oc  þui 
era  vier  ydur  |  og  ydra  elsku  liga  nad  vm  bidiandi  a  minnande 
at  þier  vm  hugxit  og  |  a  litid  vorar  naudzyniar  at  þier  sendit 
osa  ydar  Styrkingar  bref  med  þorleijre  biornssyne  vm  þat  sem 
Tier  hofom  til  ydar  nadar  rijtad  oc  so  vm  þat  flei|ra  sem  ydur 
er  riettiliga  vnder  Tijsat  land^sjins  naudzyniar  og  vorar  | 

Híer  j  mot  vilium  vier  seigia  vora  tru  og  þienustu  sem 
Torer  forfedur  og  |  forelldrar  hafa  giort  til  forna  med  sijna  nad* 
ugasta  herra  Noregis  konunga  |  med  allann  riett  oc  trubeit  oc 
eetera. 

Og  til  sanne[n]da  hier  vm  setium  vier  fyrr  |  nefnder  menn 
Tor  Jnneigle  fyrer  þetta  bref  er  skrifad  var  a  lunde  J  |  lunda 
reykia  dal  þridiu  dagen  nœstan  eptir  peturs  roesso  og  pals  þa 
er  lidit  I  var  fra  hingat''  burd  vors  herra  Jesu  christi  m  cccc  oc 
ixxx  ara. 

Apuná  med  daoskri  hendí  Trá  hérumbil  1550: 
AUinges  dom  om   vtíenduskum  med  magett  skrawage  a°  1480 
hyatyiore  henrick  daniel. 

i)  =  tttddr.        s)  =  medan.        •}  »  Járofat.        4)  leiðréUi  skyllda. 
»)  leiAréU;  hioagt. 
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13.  DÓMR  OG  ÚRSKURÐR  rfkisrAsinB  ( Noregi,  ab  Þorlelfr  Bjðros- 
8on  haldi  öllu  sínu  gdzi  undir  lög  og  dóm.  [f  Bj6rgvin]  25. 
August  1481.     BÍB.  91. 

[Eptir  afBkript  á  bíótu  slcinnbla^i  meb  sex  innsiglum  í 
fyrstu,  sem  þorleifr  Bjðrnsson  hiristjdri  hefír  látib  gj5ra  af 
bréfum  þeim,  er  snertn  eignir  Gu^mundar  Arasonar  á  -Reyk- 
htflum,  (  fornbréfasafni  Árna  Magnúss'onar,  Fasc  65,  Nr.  12]. 

Ayllym  monnvm  þeim  sem  þetta  bref  sia  edvr  heyra.  Senda 
Gavthe  med  gvdE  nad  erchlbiskup  j  Nidaroose .  og  pavalegs  sœtis 
legatvB.  Hans  j  Berfven.  Karll  j  Hamar.  Eilijf  j  Stafangvr.  CDed 
sama  nad  biskvpar.  Jon  smior  rijdare.  og  havfvdzmann  wpp  ai 
konvngB  gardin  j  Berfven.  Alf  Knvtzson  rijddare  Jon  BiornBon 
Otte  MattsBon  og  Gvttorm  tialld  m  vopn .  RikiBins  rad  j  Noregj . 
qvediv  gvdz  og  sina. 

kvnnegtt  gerande.  med  þesBv  worv  opnv  brefe  at  oirvm  epter 
gvds  bvrd .  CO .  ed .  Ixxx  og  j  oar  lavgardagin  nœsta  epter  Ðarthao- 
lomej.  kom  fyrir  obb  j  Retta.  vel  borenn  man  þorleif  Biorns  son. 
med  Binvm  brefvm  og  Bkilrikivm.  at  hann  hafde  bodet  sig.  og  sln 
bref  vnder  lavg  og  landz  rett.  ca  almennilegv  ðxar  oir  þingj  ai 
Jslande.  fore  biBkvpa  hirdBtiora.  logmenn.  ogalla  lavgrettv.  bœde 
lœrda  og  leika.  hvad  sem  hverr  villde  tll  hans  tala.  klaga  edvr  akœra. 

Svo  og  j  anare  grein .  at  fornefndvr  þorleifvr  beidde  og  krafde 
Raf[n]  BrandzBon .  logmann  nordan  og  vestan  oiJBlande.  ath  nefna 
vt  tuo  tylft  lavgrettvmanna.  ath  skoda  og  Ransaka  fornefnde  þor- 
leifs  bref  og  skilrike.  og  hvad  þeim  litizt  Rettazta  vera.  epter 
lavgroale.  og  dæma  hvad  hann  helldvr  skvle  misBa  sina  peninga 
edvr  epter  lavgvm  þeim  hallda  þa  sem  Biarne  þorarensson  og 
fleire  adrer  klagade  vpp  oa.  oa  fyrnefndv  þinge. 

Nu  epter  þvi  at  fornefndvr  Rafn  Iðgmann  willde  þar  avngua 
laga  skipan  <n  giora.  þca  favr  bavd  for  nefndvr  |>orIeifvr.  alla[r] 
Ranga[r]  agavngvr.  og  ologlegar  atgerder  m.  sig  edvr  sina  pen- 
inga.  ogh  þar  epter  skavtt  hann  sig  vnder  vorn  nadvga  herra 
konung  Kristiern.  gvd  hans  sal  nade.  og  rikisens  rad  j  Norigi. 
med  ollvm  sinvm  brefvm  og  skilrikvm.  þar  sem  honvm  þottizt.  at 
hann  var  ologlega  j  þvingdvr. 

Nv  epter  þvi  wor  nadvgi  berra  konvngen  er  davdvr  j  gvdj . 
þa  kom  opt  nefndvr  þorleifvr  forer  obb.  beidde  og  krafde.  skipa 
þif  rett  epter  ainum  brefvm  og  profvm  j  þessv  male. 
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N7  sadcer  þess  at  alle  log  vilia  oc  lyda  ath  hvar  sem  þyngder 
er.  ber.  at  niota  laga  sicotz  male.  og  hvad  sem  þar  epter  gerezt. 
joan  þess  at  þat  er  fvli  giortt  og  fvll  fylgt.  þat  8ie  ogiilt  og  onyte. 

þvi  dæmvm  vij  allar  þær  agvr  sem  honvm  er.  nv  epter  hans 
skota  mal  slcedda  wpp  ai  godz  edvr  peninga.  onyte  og  ogilida. 
Ogh  dæmvm  vi}  honvm  aptvr  godz  og  garda.  aem  honvm  er  med 
ologvm  fra  geingit.  med  avllum  abatha.  frij  og  frels  sidan  han 
oiiBte  8ina  peninga.  hvar  8em  þeir  ero.  og  Rettar  far.  þar  med 
af  faverivm  þeim.  sem  hans  peninga  hafa  ranglega  haiidit  edr 
grípit.  8em  Iðg  votta.  £n  hver  sem  vill  vpp  oa  hans  bref  edvr 
skilrike  aaacka .  sæke  honvm  fyrir  lavgmenn .  og  Iavgretti8  menn  • 
jnan  landz.  fae  þeir  ecke  þar  yfer  teckit.  8œcke  honvm  edvr 
hans  vmbodzmann .  8em  hann  far  til .  forer  rikisens  rad  j  Noregj  • 
sem  hann  hefvr  iofad  ath  8ta  tii  Rietta  fore. 

þvj  bidium  wij  alla  bi8kvpa  og  prelata.  lavgroenn  og  lavgrettls 
men  ai  Jslande.  at  þler  honvm  hialpe  til  alla  retta  mala.  sem 
þetta  vortt  doms  bref  wt  vij8ar. 

Ogh  til  saninda  hier  vm.  heinglvm  wij  wor  aekreta  och  jn- 
ciglí  forer  þetta  bref .  sem  skrifad  var  j  stade.  oare  og  deigj  sem 
fyr  seigier. 

14.  BréF  Heinreks  MæðíNG,  umbolíismanns  birbstjdrans  Diiriks 

Píníngs,  um  iögmannskaup  \)sA  sem  hann  geldr  og  ákvebr  Finn- 

boga  lögmanni  Jónssyni.  f  Hafnarfírbi  10.  Julí  1488.    BIs.  94. 

[Eptir   frumbréfínu  f   fornbréfasafni   Árna  Magndssonar, 

Fasc.  28,  Nr.  16]. 

Eg  heinrek  mæding  hirdstiora  pinings  umbodsmann  a  mins 
berra  kongsins  uegna  yfer  ailt  jsland  giore  þat  godum  monnum 
mtorligt  med  þessu  minu  opnu  brefí 

at  finnbogi  jonsson  laugmann  hefer  glort  mier  fullan  og  allan 
Reikningskap  af  syslunni  j  þingeyiar  þingi  skauttnm  og  skylldum 
hefer  eg  lukt  greindum  finnboga  fyrsagda  rentu  j  sitt  laugmanz. 
kaop.  Suo  og  hefir  eg  lukt  saugdum  finnboga  j  sitt  kaup  þau 
.vu.  hundrud  sem  hann  uar  skylldugr  dídrek  pining  j  gamlan 
reikninngskap  af  kongsins  Syslu  þingeyiar  þingi 

þoi  giorir  eg  og  gefur  þratnefndan  fínnboga  Jonsson  aull- 
migis  kuittan  og  ak^ru  lausan  um  alla  rentu  og  reikningskap 
gamlan  og  nyan  þan  sem  hann  hefir  tekit  og  upborit  og  skylld- 
Qgur  ordit  af  tftnefndri  syslu  þingeyiar  þingi. 
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Skal  hann  og  taka  framleidis  alla  koÐgsins  rentn  af  oft- 
nefndri  sysln  j  sitt  laugmanzs  kaop  eptir  þoi  sem  eg  hefir  adr 
til  skilid  at  af  skildum  .X.  marka  malum  og  þadan  af  stfrram 
skal  bann  og  hafoa  umbod  yfir  kongs  jordum  j  oodlaþingi  og 
taka  þar  landskylld  af  uppa  rettan  relkningskap  j  þaa  fímtan 
hundrad  sem  bonum  ber  j  sitt  laugmanE.  kaup  at  taka. 

Og  til  sanenda  hier  um  setta  eg  mitt  jncigli  fyrir  þetta  bref 

giort  j  hafnarfírdi  firotudagin   nfsta  fyrir   festum  beate  margarete 

oirginis  .     Anno  domini  .C0<>.  cd.  Ixxx  octauo. 

f»veDgspoUar  frá  innsigliDa  hánga  viö,  eo  það  sjélfl  er  af  dotUd. 
Aptan  á  með  hendi  frá  17.  (tld:  ^^mjkienUDg  Hinriks  McdÍDgs",  og 
ártal  1488  roed  hendi  Árna. 

16.  FORMÁLi  lögmanns  til  ai  setja  alþfng  yi%  öxará  og  segja 
því  slitit.  [um  tfmabilib  1480  tll  1500  og  þar  eptir].  BIs.  93. 
[Eptir  sklnnbdk  einni  af  Jdnsbdk,  sem  sira  Sigurdr  Jðns- 
son  á  Orenjabarstab  hefír  átt,  og  ritub  er  á  sextándu  old 
(1570—1600);  f  safni  greifa  De  la  Oardies  f  bifkasafni  há- 
sktflans  f  Uppsölum  Nr.  9  f  4to,  fol.  7]. 

1. 

At  setja  alþfng  á  öxarár-þfngi. 
Friir  ok  blessan  vors  herra  Jesd  kristf  se   meb  oss  öllum 

Iðgþíngismönnum  nd  ok  jafnan! 

Ek  N.  N.  son,  lögmann  N.  og  N.  á  Islandi ,  set  her  almenni- 
ligt  öxarárþfng  f  dag  me%  allan  þann  rett  ok  rentu,  veg  ok  virb- 
fng,  sem  Iðgfullu  Iðgþfngi  ber  at  hafa  eptir  lögum;  set  ek  her 
ok  grib  ok  fullan  fri&  allra  manna  f  millum,  bœbi  utan  Iðgrettu 
ok  innan;  fyrlrbýb  ek  hverjum  manni  at  vekja  her  vfg  ebr  vand- 
rœbi.  En  ef  einhverr  gengr  á  þessi  grib  ok  vegr  mann,  ebr 
veitir  lemstrar  sár,  hafi  fyrirgjðrt  fe  ok  fribi,  landi  ok  lausnm 
eyri,  ok  komi  alldri  f  land  aptr;  en  ef  menn  fá  her  annan  dhlut 
e%r  vansa  af  roanna  vðldum  ok  vilja,  þá  eykst  rettr  þeirra  at 
helmfngi,  en  kondngi  Xlll  merkr. 

Enginn  ma%r  skal  vopn  ebr  drykk  til  Iðgrettu  bera,  en  ef 
borit  verbr  þá  er  upptækt;  á  kondngr  hálf  vopn  ok  hálfa  sektina, 
en  þfngmenn  hálfa;  þfngmenn  eiga  drykk  allan.  En  ef  nokkurr 
slæst  f  mat  elr  munngát,  ok  rœkir  þat  meir  en  þfngit,  hann 
skal  enga  uppreist  eiga  sfns  máls  á  þeim  degl  er  hann  svo  gjörir, 
hvat  máli  sem  hann  á  drffa  á  öxarárþfngi. 
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Allir  þefr  yaldsnienn  ok  lögrettumenn ,  sem  eigl  hafa  ábr 
Bnoit  BÍna  Iðgrettu  eiba,  skulu  nú  elia  vlnna  átr  þeir  gángi  f 
logretta  meb  þeim  eibstaf  sem  lögbtfk  yottar;  en  engi  þeirra  manna 
lem  eigí  ero  í  lögretto  nefndir  skulu  innan  vebanda  sltja,  utan 
orilofs;  en  ek  fyrirbýb  öUura  ok  serbverjum  þeim  mönnum,  sem 
ntan  lögrettu  er,  at  gjöra  þar  nokkut  hark  ebr  háreysti,  sva  at 
Iðgrettomenn  roega  elgi  ná&ugliga  geyma  dtfma  sinna  etia  kœra 
mál  sfn,  sem  þar  bafa  logligt  orlof  til  fengit;  þyfat  í  ðllom  stöi- 
om  hœ6r  m5nnum  at  gœta  spektar  ok  si&semdar,  en  þó  einkan- 
liga  mest  f  þelm  stðbum,  sem  til  spektar  ok  sibsemdar  eru  skip- 
•ilr,  ok  at  ondverba  settir,  ok  flestum  verbr  mestr  skabi  at  ef 
Dokkot  skerst  f. 

A  þfngit  at  standa  svo  lengl  sem  Iðgmatir  trili  ok  honum 
þykir  fallit,  fyrir  mála  sakir,  ok  Iðgretturaenn  samþykkja;  þvf 
sUir  þeir  menn,  sem  f  lögrettu  eru  nefndir,  skulu  her  sitja  sem 
nú  er  mœlt,  utan  nanbsyn  gángi  til  annars. 

En  hvervetna  þar  sem  menn  verba  vfttlr  á  öxarár  þfngi  þat 
fe  á  hálít  konúngr,  en  Iðgmair  hálft  við  logrettumenn,  utan  þegn- 
gildi  ok  XIII  marka  mál  ebr  meiri,  þat  á  kondngr. 

Sltl  menn  nd  á  þfnginn  meb  spekt  ok  sitisemd,  ok  fari  enginn 
bnrt  fyrr  en  þfngit  er  upp  sagt.  Höldum  nd  svo  þfnglt  þetta  ok 
91  ðnnnr,  at  vorum  herra  Jesu  Kristo  se  til  lofs  ok  dýriar,  en 
vomm  herra  kondnginum  yfir  Noregs  krdnu  ok  hans  landstjdrnar- 
momiiim  beM  lærbom  ok  leikum  til  vegs  ok  virifngar;  oss  sjálfum, 
sem  nd  erom  her  saman  komnir,  til  sœmdar,  landinu  ok  almdg- 
ttom,  sem  Yorum  ðrfum  ok  eptirkomendum,  til  nába  ok  nytsemdar, 
Qár  ok  frelsis,  ok  œfinligra  eptirdœma  til  allra  gdira  bluta. 

Gefi  þetta  gub  fabir  ok  son  ok  binn  beilagi  andi,  elnn  gub, 
kondngr  yfir  öllum  kondngum,  sá  er  lifir  ok  rfkir  ok  stjtfrnar  um 
aldir  allra^  veralda.     Amen. 

2. 

At  segja  upp  alþfngi. 
Gq&  fa%ir  ok  sonr  ok  beilagr  andi  þakki  ok  umbuni  ollum 
Nlm  mðnnnm  er  þetta  þíng  bafa  sdkt  oj(  setii  meb  fribi  ok 
frelfll,  heilum  ráium  ok  hollum  tillöguro,  bæbi  gubs  vegna  ok 
manna,  ok  er  nú  þfngit  dti  ok  endat,  ok  at  þvf  uppsðgbu  má 
hverr  fara  f  leyfi  þángat  sem  bezt  Ifkar. 

i)  tlda,  »kb. 


n 
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En  allir  þeir  menii  sem  (  öxarár  þíngför  ero,  skula  vera  í 
griium  fyrir  hyerjum  manni  þar  lil  er  þeir  koma  heim  til  afos 
heimilis,  at  rettum  þfngmanna  fer&um  at  fara.  En  ef  nokkurr 
gengr  á  þessi  grift,  vegr  mann  e%a  veitir  lematrarsár,  þá  hefir  aá 
fyrirgjört  fe  ok  fribi,  landi  ok  lausum  eyri,  ok  komi  alldrí  í 
land  aptr. 

En  Byslumenn  skulu  eiga  þfng  á  leiium,  er  þeir  koma  heim 
af  öxarárþfngi,  ok  lýsa  þar  öllum  þeim  lýsfngum  sem  þdm  ber 
þar  at  lögum  at  lýsa. 

En  ek  iýsi  þvf  her  fyrir  dándimðnnum ,  at  ver  skulum  I5g- 
þfngi  vort  eiga  her  at  öxarár  þfngi  á  þfngstaft  rettum  á  xii  mán- 
ubum  hverjum,  ok  koma  her  Petrsmesso  aptan.  Her  skuiu  ver 
allir  hittast  forfallaiaust,  þeir  sem  ttl  þfngs  eru  nefndir,  en  valds- 
mabr  ok  hans  lögligr  umboismábr  skal  nefnt  hafa  fyrir  páska  svo 
marga  menn  dr  þfngi  hverju  sem  Iðgbdk  vottar,  ella  sekr  Xli 
aurum  fyrir  hvern  sem  dnefndr^  er  e^a  rángnefndr* 

Engan  skal  til  lausnar  nefna,  ok  þvf  at  eins  umskipti  á  gjðra 
at  þeim  gángi  Iðglig  forfðll  til  lausnar  sem  fyrr  rar  nefndr, 
Valdsmenn  ailir  ok  sdknarmenn  eru  skyldir  at  koma  til  Iðgþfngis 
at  forfallalausu ,  ella  sekir  iii  mðrkuro,  utan  Iðgmanni  þyki  meirí 
tílfelll  á  vera. 

Nefndarmenn  allir  skulu  me^  Iðgmanni  til  þfngs  rfba,  þeir 
sem  samleift  eiga  v'A  hann,  en  hverr  nefndarma&r,  er  stbax  kemr 
til  þfngs  en  særi  ero  fiutt,  er  sekr  xii  aurum,  nema  naiibsyn 
banni. 

Nú  allir  þeir  menn  sem  þfngit  hafa  sdtt  til  þess  Iðgin  «t 
fylla,  rettindin  at  styrkja,  hafi  fyrir  sfna  herkomu  gubs  hylli  ok 
gdbra  manna  þðkk,  ok  farit  f  fribil 

3. 

Her  segir  at  nefna  menn  til  öxarárþfngs. 

£k  N.  N.  son ,  kondngs  umboisma^r  f  N.  þfngi ,  nefni  þik 
N.  N.  son  til  Öxarárþfngs  f  sumar  nd  næst  er  kemr.  Skaltu  vera 
kominn  fyrir  Petrs  roessu,  ok  sitja  þar  svo  lengi  þfngit  sem  Iðg- 
roönnuro  ok  lögrettu  roðnnum  þykir  fallit,  fyrir  mála  sakir* 

Nefni  ek  þik  at  orbfullu  ok  Iðgrullu  ok  Iðgmáli  rettu,  at  vitni 
þfnu  N.  N.  ok  þfnu  N.  N.  ok  alira  þeirra  er  or%  mfn  heyra. 


i)  leidréttj  Deftidr^  »kb. 
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i6.  EndrnýJAN  á  gamla  sáttmála  og  hinni  fornu  ÁRNBStNGA 
SKRÁ,  til  a%  verja  réttindi  alþýðu  í  Arness  þíngi  og  almenn 
landsréttindi.  [í  Arnesþfngi  um  alþfngistfmann ,  Bnemma  f 
Juli]  1496.     BIs.  95—96. 

[Eptir  tveiro  faandritum:  a)  pappírsb<{k  f  átta  blaba  broti, 
rita&rl  skðmmn  eptir  1600,  sem  vér  getum  kallab  öxnafellsbtfk ; 
þab  er  áómahók,  sem  Jtfn  Borgfjör^  befir  keypt  af  Magndsi 
btfnda  f  öxnafelli  og  ge&b  btfkmentafélaginu  1858  og  er  f 
handrltasafni  þess,  bl.  83^—85.  —  b)  Dtfmabtfk  Jtfns  Dans 
f  safni  Steingrfros  biskups  f  StiptsbtfkhI5%unni  f  Reykjavfk, 
IT.  Deild  (B),  bl.  129,  og  kallab  þar  ,,Samþykt  Árnesfnga*\ 
{>essi  er  sú  Arnesfnga-skrá,  sem  Páll  Vfdalfn  hefir  haft  fyrir 
sér  og  nefnir  f  Fornyrbum  bls.  404,  og  árfœrír  til  1300,  sjá 
hér  fyrír  framan  Fylgiskjal  2]. 

Hier  hefst  arnnesinga  skraa  Sem  giord  uaR  anno  1496. 

AvIInm  monnnm  þeim  sem  þetta  bref  sia  edur  heyra  seod- 
wn  Yier  laugríettomenD  landbwar^  og  allur  almogie  j  Arnese 
[kirdstlorum  laogmoDnum'  og  laugriettumönnum  ca  alþingl  Quediu 
Gnds  og  wora. 

wltanllgt  skal  ydur  wera  at  vier  hofum  sled  og  yfirleslt  þanD 
lattmoiia  og  samþycktt  sem  gior  uar  ai  mlllum  hcakODar  kongs 
[hius  koronada'  og  Almugans  a  Jslandl  [sem  hann  wottaR  og  hier 
eptlr  skrifat  Stendur. 

J  Nafue  faudurs  og  sonar  og  anda  heilags. 

Var  þetta  Jatat  og  samþycktt  af  aullum  almuga  a  Jslandi^ 
01  alþlingi  med  loofataki  at  Tier  biodum  Hakonj  Kongl  hinum 
koronada  vora  þionustu  undiR  þox  greiu  iaganna  er  samþycktt 
oar  01  millum  kongdomsins  og  þegnana  er  landit  blggia 

er  so  hin  fyrsta  grein  at  uier  vilium  giallda  kongi  skatt  og 
þÍDgfararkaup  sem  laugbok  wottaR  og  alla  þegnskilldu  suo  framt 
aem  halldit  eR  Tid  oss  þad  moti  var  Joatad  skattinum. 

J  firsto:  [ak  otanstefnur'^  yllium  vler  onguar  hafa  vtan  þeir 
nenn  sem  dœmdir  verda  af  vorum  monnum  a  þingi^  burtt  af  landinu. 

Jtem  ad  Jslensklr  sieu''  logmenn  og  sislumenn  hier  j  landlnu 
[af  þeirra  œttum^  sem  godordin  hafa  [uppgefíd'  at  fornu . 

i)  laodsbáar,  6.  »)  frá  [  þannig  b',  hirðsllorar  og  laagmeoo,  a. 

•)  frá  [  sleppir  6.    4)  frá  [  vantar  f  6.     »)  frk  [  ?aotar  f  a,    e)  alþiogi,  6. 

t)  þdr^  betír  vlð  6.      s)  frá  [  sleppir  b,       •)  frá  [  þaoo.  6;  utgefidy  a. 


188  LÖOSÖGUMANNA  TAL  OO  LÖOMANNA. 

Jtem  ad  vi  hafBkfp  gangi  oa  haoriu  arj  til  landains  forfalhr 
laust  [med  landsins  naodsíniar'. 

Erfdir  skulu  vp  gefast  fyrir  jslenskum  mönnum  j  norígi 
hui^rsu  leingi  sem  stadit  hafa  þegar  rettur  erfingi  kemur  til  ednr 
þeirra  viabodzmenn^. 

Landaurar''  skulu  og  up  gefast. 

Jtem  Bkulu  Jslenskir  menn  slikan  rett  hafa  j  norigi  sem  þeir 
hafua  bestan  haftt. 

Jtem  ad  Kongur  lati  oss  na  fridi  og  Jslenskum  logum  eptir 
þni  sem  logbok  vottar  og  hann  hefur  bodit  j  sinum  brefnm  sem 
Gttd  gefur  honum  framast  uit  til. 

Jtem  Jarl  yilium  yier  hafa  yfir  oss  a  medan  hann  helldur 
trunad  uid  ydur  en  frid  rld  oss. 

hallda  skulum  vier  og  vorír  arfar  allan  trunat  uid  ydur 
medan  þier  halldit  trunad  uid  oss  og  ydrir  arfar  og  þessar  sattar 
giordir.  En  lausir  ef  rofít  verdur  af  yduari  hendi  ad  bestn 
manna  yfirsin. 

Nu  fyrir  þessa  grein,  ad  oss  þikir  þessi  sattmali  el  ao  halld- 
inn^  vera  sem  jatad  var  fyrir  sakir  lagaleise  ofsoknar  og  gríá- 
rofa,  tfmöguligar  areidir  og  nogligra  fiaruptektta  og  manna  aem 
nu  giortt  hefur  verid  yffi  tijma  j  firr  greindrl  sislu  Arneei  og 
hier  firir  logdum  yier  greindir  arnesingar  almennjliga  samkoomu 
[oa  Áshllldar  myri*  a  skeidum  eptir  gomlum  landsins  rana.  þui 
yilium  yier  nied  onguo  moti  þessar  oyeniur  leingur  þola  hafa  nle 
yndir  ganga. 

Jtem  samtokum  vier  ad  hafa  onguan  llenzmann  vtan  Jílenskaíi 
yfir  greindu  takmarki  Arnesi  og  rijda  ei  fiolmennari  enn  uid  fimta 
mann,  þui  yilium  yier  giarna  styrkia  hann  med  log  og  riett  kong- 
domsins  yegna  þann  sem  þad  ma  med  logum  hafa  og  landsins 
ríetti  yill  filgia.  En  ef  syslumadur^-  hefur  greinda  syslu  Arnea 
þ<xi  rijdi  ecki  fiolmennarj  en  yid  [tiunda  mann'',   sem  bok  yottar. 

Jtem  samtokum  vier  ad  eingin  madur  j  sogdu  takmarki  take 
sler  husbonda  vtan  sneitar,  þo  þeir  buj  ca  annara  manna  jordum. 

Jtem  ef  nockur^  upsteitur  biriast  j  yorrj  sueit  Arnesi  af 
ytan  sueitar  monnum  [med]  nockum  oriett   huortt  sem   glortt  er 


i)  frá  [  sl.  b.      s)  umbodsmadar^  6.      «)  leiðrétt;  aogfrhaft:  laugaQrar. 
4)  leiÖr.  eptir  b;  halldist,  a.        5)  frá  [  þannig  6$  ca  silldarmyri,  a. 
e)  sjálfttr,  bæt.  v.  6.        t)  frá  [  1  menn|  6.        s)  nokkrar,  6. 
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8id  ▼DgQm  ednr  gomlam  rijkam  edur  fatœkam  þa  skalu  allir 
skolldir  eptlr  ad  fara^  [þeim]  er  yanhlat  giorda  og  eigi  firri  uid 
hao  Bklliast  en  sa  hefur  fulla  sœmd  sem  firir  vanuírdinga  vard. 
Kann  bo  tíl  ad  bera  ad  hefndin  verdi  meirj  j  eptirf5rinne  en  til- 
Terknadnrínn  þa  skulu  allir  skattbændur  Jafn  miklu  bitala.  Eð 
þeir  Bem  minna  eiga  gialldi  sem  hreppstiorar  giora  rad  firir. 

Jtem  skulu  ij  menn  vera  til  kiornir  j  hrep  huorium  ad  skoda 
og  firir  at  sia  at  þessi  yor  Bkipan  og  samþicki  sie  halldinn  og 
ef  tll  alþlngis  þarf  ad  rijda  sueitarinnar  yegna  þa  skal  huor  skatt 
bondj  giallda  yiij  alnir  j  þing  toll.  En  þeir  iiij  alnir  sem  minna 
eiga  þeim  kost  skulu  hallda. 

Jtem  yilium  vier  [ei]  hier  hafa  Jnnan  hieradz  þann  er  ei 
íyigir  yorum  samtökum.  Skulum  yier  eiga  samkuomu  yora  a 
Aailldar  myri  ca  fiartolomeus  mesBO  dag  a  haustid.  Enn  j  annan 
tyma  a  yorid  fostudagin  þa  manudur  er  af  sumri  og  koma  þar 
alllr  forfallalaust. 

En  huor  sem  eitt  af  þessum  samtokum  ryfur  og  adur  hefnr 
Tndir  geingid  sekur  iij  morkum  og  taki  Jnnan  hrepz  menn  til 
Jafnadar 

og  tll  sanninda  og  fullrar  samþiktar  hier  vm  setti 

Halldor  Bríniolfsson 

Pall  Teitson    Olafur  þorbiarnarson 

Pietur  Sueinson    Guondur  Einarzon 

GisU  Valldason    Ari  Narfuason  logrlettumenn. 

Jon  Arnason    Sígurdur  Eigilson 

Einar  Hallzon   þorualldur  Jonsson 

þordur  Siguatsson  bœndur  J  arnesi 

Bin  Jneigli  med  fyrrnefndra  logretturoanna  Jnciglum  fyrir  þetta 
8amþil[tar  bref  med  almugans  samþicki  leikra  og  lærdra  med 
Jajrdi  og  handabandi.     £r  skrifat  yar  et  cet. 

i7-  AlÞÍNGIS  SAmÞykkt  um  þíngkost  nefndarmanna  og  lögmanna 
m  alþíngistfmann.     á  alþíngi  1.  Juli  IðOl.    BIs.  99. 

[Eptir  dtfmabdk  frá  hérumbil  1600,  í  safni  Árna  Magnds- 
sonar  Nr.  199.  4to.  bls.  103-104;  ártalift  er  rángt  („15  og  eitf'), 
en  í  brftfabtfk,   sem  Finnr  Magndsson  hefir  átt,.hefir   sta&ib 


i)  leiðréU;  fare,  a. 
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árUlib  rétt  rítab.  Hér  meb  er  borln  Mman  dðnsk  dtleggfog 
þessarar  alþíngissamþykktar,  sem  er  meb  dtleggfng  Jdosb^Skar 
frá  i7du  öld,  er  Gabriel  Acheleye  hefir  átt,  í  handrita  safni 
á  btfkhlðbn  konúngBins:  Gamle  kongelige  Saml.  Nr.  ii60  og 
ii6i.  Fol.]. 

Anno  Domínl  i5  [hundru%]  og  Eitt  ar. 

War  þetta  Samþyckt  ytan  viebanda  og  Jnnan  fimtn  daginn 
nœstan  Eptir  Petnrs  messo  og  Pals  af  hirdstiora  laugmonnum  og 
laugriettumonnnm  og  ollnm  almuga  med  lofatakj 

fyrst  ad  aa  domur  sem  dœmdur  var  a  þingi  vm  sumarid 
þad  huer  Byslu  madur  skylldi  hallda  sijnum  Nefndar  roonnuro  þing 
koBt  Eptir  Erlegum  hœtti^,  og  hafa  þar  fyrir  halfan  skattinn  þaon 
er  meiri  er  en  þingroenn  taka  j  sitt  þingfarar  kaup. 

Suo  og  dœmdum  Tier  ad  hirdstiore  sa  sem  med  laugum  a 
ad  vera  skal  hallda  laugmonnum  badum  þingkost  vid  X*-  mann. 
£n  hafí  þeir  fleiri  menn  halldi  sialfir  yppa  sinn  kost. 

£n  sa  hirdstiore  er  ad  laugum  samþycktur  sem  hann  hefur 
kongsbref  og  helldur  oss  med  laug  og  Riett.  og  er  samþyclctor 
af  Badum  logmonnum  Logriettumonnum  og  ollum  almuganum. 


i8.  AlÞíngis  SAmÞykkt,  ab  Iðgmönnum  megl  ekki  stefna,  heldr 
skuli  þeir  bjdba  sig  undir  Iðg.  á  alþíngi  1.  Juli  1503.  BI8.99. 
[Eptir  þessum  handritum:  a)  ddmabdk  frá  hérumbíl  1600 
f  safni  Arna  Magndssonar  Nr.  199.  4to.  bls.  103;  ártalii  er 
rángt  (1530);  b)  bréfabdk  nokkurri,  sero  Finnr  MagnásBon 
hefír  átt,  þar  hefír  ártalii  verib  rétt  riUb]. 

^[Anno  domini  M.  D.  iij'. 

War  þetta  samþyckt  af  laugmonnum  badum  og  ollum  laug*- 
riettu  monnum  laugardaginn  nœstan  eptir  Peturs  messo  og  Pals 
ca  almennilígu  oxarar  þingi.  ad  logmennirnir  hvor  um  sig  skuli 
ecki  stefnast-*,  huorcki  af  kirkiunnar  walldi  nie  leikmðnnum^  wtan 
þeir  skulu  bioda  sig  wndir  laug  a  alþingl  yid  þa  menn  sem  med 
laugum  meiga  til  þeirra  tala. 


i)  leiðréU;  heitam,  199;  f  bök  Finns  hefir  sUölð:  epUr  skjallegnm  h«td. 
t)  f.Alþingis  samþycktea  anno  1530'*^  ryrírsögn  í  a.  •)  trk  [  epUr  6. 

4)  þann.  6;  nefnasl,  a.  s)  þann.  6  5  lelkmannai  a. 
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Í9.  BréF  JÖNS  Iðgmanns  SlOMUNDARSONAR,  ab  hann  veitlr  Birni 
GnbnaByni  ísafjar^ar  sýsla.  í  ögri  24.Novembr.  Id09.  Bls.  102. 
[EpUr  dtfniabtfk  assessors  Jdns  Pétorgsonar  f  ReykjaTÍb: 
f  arkarbr.,  bl.  201i>—202]. 

Sjslo  bréf  Biorns  Gndnasonar,   út  gefib  af  Jtfni  Sigmnndssyní. 

£g  J6n  Slgmondsson,  lögmann  norftan  og  vestan  á  íslandi, 
gj5ri  gSbum  mðnnnm  viturlegt  meb  þesso  roínu  opnu  bréfi,  aft 
eg  meikennist  ab  eg  hefí  unt  og  veltt  velbornom  manni  Birni 
Oo&naayni  míns  herra  ktfngsins  syslu  og  umbob  f  raillnm  Geir- 
hdlms  og  Lánganess  f  Arnarfirbi  þar  meb  jiur,  svo  sem  full- 
megtngum  sýslumanni  til  ber  a%  hafa,  meb  sköttum  og  skyldum, 
rekum  og  rennfngum^  h[v]aulum  og  hafrekstrum,  svo  hann 
skal  öll  mál  smœrri  og  stœrri  sekta,  sœkja  og  sakir  á  gefa, 
fjrir  sig  fitefna,  prdf  á  ab  taka,  ddma  yfir  ab  nefna,  ab  ölln  jafn- 
fnllo  sem  eg  sjálfor,  ei  sfbur  sætta,  semja  og  nibur  ab  setja,  þar 
ei  ern  ábar  löglegir  sáttmálar  á  komnir,  skal  hann  saman  taka 
v&eyri  e&ur  taka  láta,  undir  réttan  relkníng  vib  mig,  og  svo 
verja  honum  og  meb  hann  fara,  sem  vib  höfum  orbib  ásáttir,  ab 
afluktum  nefndarmðnnum  sitt  þíngfararkaup. 

Skal  greindur  Björn  Gubnason  eignast  811  sex  marka  mál  og 
þar  fyrir  innan  sér  til  léttis  og  eignast  fyrir  sfna  armœbu. 

En  ef  stœrri  mál  kunna  til  ab  falla  ebur  fallib  hefir  hðr  f 
syslu,  sem  ei  er  löglegnr  sáttmáli  á  kominn,  sem  er  sknrbur  meb 
hnífom  ebor  abrar  akamfœrfngar;  ei  síbur  hald  og  hýsíngar  og 
samneyti  vib  þá  menn,  sem  brotlegir  hafa  orbib  meb  þeim  konum 
sem  6dába  yerk  meb  gjSrast ;  ei  síbur  um  þá  roenn ,  sem  lostib 
hafa  menn  f  kirkju  ebur  kirkjugörbum  meb  heiptugri  hendi,  og 
ei  sAur  eptir  ab  sjá  nm  þann  mann  sér  týndi  sjálfur  á  Hdli  f 
Bolúngarvík  af  vangœztu  þeirra  hann  skytdu  geyma,  hvort  þab 
em  arfar  hans  ebor  abrir  menn  sem  hans  fe  hafa  eignazt;  el 
tíbnr  nm  þá  menn  er  kirkjunnar  [lögmál]  áhrœrir  um  tfundar- 
gjðrbir,  ab  þeir  beri  ekki  meir  upp  en  sem  minn  herra  kdngnrinn 
fii  þab  sem  hans  náb  til  feilur,  og  þessi  mál  og  önnur  slfk  skal 
fyrgreindnr  Bj5rn  sœkja  nndir  mig  og  minn  herra,  og  mðr  þar 
fnllan  relknfngskap  af  gjöra;  skal  og  fyrgreindur  Björn  fullt  vald 
til  hafa  þeim  mðnnum  dag  ab  gefa,  sem  f  vandrœbi  kunna  ab 
falla,  eba  fallib  hafa,  og  boba  þelm  til  mín  sem  skjdtast  kunna, 
þeir  sem  á  kirlgannar  náb  komast. 
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Bfb  6g  optnefDdom  Binii,  hann  tali  Iðg  og  rfttt  tíl  hvera 
manDS,  þd  me^  væg&  og  miskon  þar  sem  þab  tíl  heyrir,  en  þrjózk- 
nm  og  þrályodom  si  hann  réttur  dtfmarí  og  refBÍngarsamor. 

Býd  eg,  ab  þráttnefndor  Bjðrn  stefni  þeim  monnnm  (  BÍna 
flýslo,  sem  hér  hafa  brotlegír  orbib,  þ<S  þelr  sé  komnir  (  abra 
sýslo. 

Bib  eg  om  greindan  Bjðrn,  al^  hann  framfylgi  mfns  herra 
ktfngsins  gingjaldi,  sem  hann  fer  me%  gtfbo  orkd&y  og  skrífi  iipp 
allt  roanntalib,  hversu  mart  er. 

Bið  eg  blí%1ega  og  svo  býb  eg  tfttnefndom  Birni,  hann  haldi 
ktfngsíns  ftflk  og  almdga  f  sögbo  takmarkí  meb  frib,  lög  og  rétt, 
án  ráns  og  reifaraskapar  því  hann  má  ab  gjöra;  svo  bib  eg  og 
býd  öllom  ktfngsins  þegnum  oppá  laganna  vegna  greindan  Bjorn 
þar  til  ab  styrkja. 

En  eg  fyrirbýb  nndir  sömu  grein  öllom  og  sérhverjom  ktfngs- 
Ins  þegnom  og  almdga,  dngom  og  gömlum,  nndir  strfba  hegnfng 
laganna,  ab  þér  veitib  nokkob  samhleypi,  hyllfng  ebur  styrkíng 
þeim  monnum,  sem  sig  sýna  f  opinberlegom  tfspektom,  sem  er: 
særa  og  skammfœra  saklaosa  menn,  gripdeildir  og  abrar  tfspak- 
legar  atferbir,  skal  greindor  Björn  folit  vald  til  hafa  þeim  manni 
umbob  ab  gefa  I5g  og  rétt  ab  gjöra,  sem  hann  meb  sér  tilkýs  f 
ábor  greindo  takmarki. 

Bib  eg  om  alla  gtfba  menn,  sem  mfns  herra  ktfngsins  vinir 
villja  vera  og  mfnir,  ab  þer  séub  greindum  Birni  greibir  og  gtfb- 
viljabir,  og  látib  hann  vel  og  reibuglega  ab  komast  þelm  gtfbvilja 
þér  vilib  honom  gjðrt  hafa. 

£i  sfbur  minni  eg  á  bændor  og  bdfasta^  menn,  þeir  taki 
skolla  sem  lög  votta  og  seli  mfnnm  herra  ktfnginnm  fyrst,  og  hans 
umbobsmanni,  þvf  réttarbtftin  býbur  svo,  ab  hans  náb  skuH  kaopa 
fyrst  alla  v5ru. 

Skal  greindnr  Björn  þessari  sýslu  og  umbobi  ab  fylgja  tíl 
næsta  Anxarár  þfngs,  og  þab  lengur  er  gjörist  önnnr  lagaskipon  á, 

og  til  sanninda  hérom  set  eg,  greindur  Jtfn  Sigmnndssoo 
lögmann,  mitt  innsigli  fyrir  þetta  sýslubréf,  hvert  eb  gjört  var  f 
Augri  f  Isafirbi  laugardaginn  næstan  fyrir  Catrine  yirginia,  árnm 
eptir  gubs  burb  CD.  d  og  IX  ár. 


i)  leiAréttj  bufastir,  baodr. 
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20.  Bríf  KristjÁNS  konúNOSEFNIS  (hins  annara),  sem  tetr  Vig- 
fds  Erlendflson  til  lögmanns  snnnan  og  austan  á  Itlandi.  í 
Kaopniannahðrn  25.  April  1513.     BU.  108. 

[Eptir  frambréfína   í  hina  ítlenska   fornbréfasafBÍ   Áma 
Magndttonar.     Fasc.  42,  Nr.  1]. 

Wii  Crlstiernn  met  guds  nade  vdwaldt  lconíngh  till  Danmarclc 
ocSaerig  Rett  arífuing  till  noriges  riighe  Hertug  utj  Sleswig  hol- 
8ten  Stormarn  oc  dytmerschen  greífue  i  oldenborg  och  delmenhorst 
Giöre  alle  witthertigt 

at  Yii  haffue  nw  tilltrood  oc  befatet  oc  m}  thette  wort  obne 
breff  tilltroo  oc  befate  oss  elsketigh  wigfws  erlandssön  at  wœre 
oc  biíffiie  wor  lagmann  synden  oc  Östen  paa  wort  oc  noriges  krones 
land  Jsland  all  then  stwnd  oc  emedhen  han  schicker  hwer  mann 
fattíg  oc  riighe  hwis  istandtz  lagh  oc  rætt  œre  oc  inghen  aíT 
them  yforrætther  i  nogher  made. 

Thii  forbywde  wii  alle  ehwo  the  helst  ere  eller  vœre  kunde 
Serdelis  wore  fogder  oc  embitzmenn  paa  fornefnte  Jsland  hanom 
her  emodt  paa  fornefnte  lagmandzdom  at  hindre  hindre  lade  möde 
platze  vmaghe  eller  i  noghen  made  forfang  ath  giöre 

Vnder  wor  hyllett  oc  Nade. 

Giflwet  paa  wort  Slott  kiöbenhaffn  Sanctj  marci  enangeliste 
dagh  aar  et  cet  mdxiii 

Tnder  wort  Secretam 

Undir  brotina  neðan  á  bréfíno:  ad  mandatum  principis  pro- 
prinna.  Innsiglið  er  heilt  og  hángir  við.  Á  mida  segir  Árni  Magnússon : 
Jnnsigled  nnder  þessu  brefe  er  riett  hid  sama  sem  under 
Confirmatione  Rettarbotarinnar  1507. 

21.  SamÞykrtarbrÉF  á  alþfngi  um  Vigfds  Iðgmann  Erlendsson 
og  logmannsdœmi  hans.   á  Þíngvelli  1.  Juli  1518.    Bls.  108. 
[Eptir   frumbréfínu  í  hinu  íslenzka   fornbréfasafni  Árna 
HagnÚBSonar.  Fasc.  44,  Nr.  3]. 

Vier  Stheffan  med  guds  nad  biskup  j  skalhollte.  aboti  aog- 
nrand  af  nidey  aboti  arni  af  þyckua  by .  narful  bondi  tigurdzson 
Jon  hallzson  lens  men. 

narfui  erlendzson  Jon  odz  son  runulfur  þorsteinsson  Jon  þor^ 
mirdz  aoD  odr  þorkelsson  olafnr  Jonsson  petur  arason  loptur 
eyiolfssoD.   biorn  Jontson  Jon  arnason  þorgautar  þordarson  og 

Safn  u.  13 
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kolbeln  andresson  saarnir  logretta  men  snnan  og  austan  ai  Jslandi 
glorvm  godnm  monnnm  ▼itanllgt  med  þessn  woru  opnu  brefe 
ad  Yier  Titnm  fyrir  full  ganende  ad  uigfufl  bondi  erlendsson 
hefer  stediad  slg  j  sinne  logroans  stett  sem  eim  œrllgur  dandi 
man  og  han  ma  vel  bljkendr  verda  fyrir  mins  herra  kongsiDB 
nad  sidan  hann  sette  hann  j  þetta  vmdœmi. 

þní  vilium  vier  hann  hafa  og  hallda  fyrlr  vorn  fnllmegtugan 
logman  epter  vors  herra  kongsins  brefí  og  skipan.  nema  anar 
yerdi  keren  vtt  af  landit  af  norum  monnum  nordan  og  uestan 
med  byskupana  samþycki  og  almugans. 

var  j  þessare  vorre  samþyckt  thile  petersson  hirdstiore  og 
hofudz  man  yfer  alltt  Jsland  og  settl  sitt  jnsigli  med  biskupsins 
og  abotana  jnBiglum  fyrir  þetta  bref  huortt  skrifad  var  ai  þing- 
uerll  fimtadagen  nœstan  eptir  petur  ODesso  og  pals  oa  almenniligu 
oxarar  þinge  þa  lidid  var  fra  guds  bvrd.  CD.  d.  og  xviij  ar. 

Fyrir  bréfinu  hafi  veríö  17  innsigli,  eru  götin  eptir  fri  Qöram 
hioum  (yrsltt,  fímta  og  sjötta  n«r  þvi  beil,  brot  litil  af  niunda  og 
sextánda,  eo  þvengirnir  tömir  af  hinuro.  Aptani  með  nokkru  fngrí 
hendi:  ,t8amþyckt  nm  fusa  laugman  Í5i8**. 

22.    ViTNiSBURÐARBBÉF  nokkurra  manna  um   rtfstur  á  alþfngum 
árin  1517,  i518  og  Í5i9.    tfdagsett.    Ðls.  i08. 

[Eptir  frumbréfinu  á   Bkinni   f  hinu   fslenzka  fombréfa- 
safni  Áma  Magndgsonar.   Fasc.  44,  Nr.  il]. 

Suodan  parlamentum  hefir  sked  a  alþingí  vpp  €a  næstu  vm- 
lldin.  III  ar. 

fysta  gumaret  var  þar  einn  dandiman  eltur  og  skotinn  af 
hlrdgtiorang  monnum  og  gripner  hang  peningar  en  hann  baud 
slg  adur  vnder  laug  j  laugrettu  ef  þeir  mætti  nockut  til  hans  tala 
med  dandlmanna  yitordi.  en  þelr  gyniodu  hoiium  laganna. 

Anad  arid  yar  þar  tekin  laugrettu  madur  gleigln  og  bardr 
og  gettur  j  jam  fyrir  aungva  gauk  adra  en  hann  gagdi  vpp  dom 
þann  gem  hann  dœmdl  med  audrum  godum  monnum  og  laug- 
madrin  gamþykti. 

þrldia  gnmarit  tauluduzt  þeir  vld  j  laugrettu  abote  Aug- 
mundur  og  hirdgtloren  vm  nockurar  manbætur  gagdl  aboten  avo 
ad  honum  þætti  ecki  iafnar  bætur  elga  koma  epter  þa  vtlenaka 
men  gem  gig  forbryte  hier  med  ran  og  grip  og  adra  ohlntuende 
gem  fyrir  hlna  jglendzku  er  vtlendzker  elœgl  j  hel  eaklaoga.  En 
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baon  vard  þegar  reidar  med  inicla  forze  og  skipade  sina  folke  til 
nerin.  en  aboten  bad  bann  vera  til  frids  enn  hann  biost  tíl  bœdi  sla 
hann  of  stínga  og  var  hann  halldin  af  laugmannenum  sao  hann  kom 
þni  ecki  fram.  en  skipade  sinum  monnum  ad  sla  abotan  j  heK 

og  ef  suo  skal  lengi  fram  fara  þa  er  landit  gnart  j  fat«kt 
og  almngen  hneyktur  og  suiuirdr. 

Voru  þesser  dandi  menn  hier  nalœger  vigfus  erlendz  son 
iaogmann  yfer  alt  Jsland .  helgi  prestur  jonson .  jon  hallzson . 
narfe  erlendzson.  jon  magnusson  og  j  yitund  allz  almugans  ad 
þetta  hefír  sno  sked. 

Og  til  saninda  hier  vm  setium  vier  vor  jnsigle  fyrir  þetta 
bref  skrifat  j  sama  stad  deigi  sidar  enn  fyr  seiger^ 

Mötar  fyrír  6  ÍDDSiglum  og  frá  3.  4.  5.  og  6.  era  þvengir  viö;  frá 
htoam  eru  gðU'n  iðro.  Aplaná  með  fornri  bendi:  Tllbvrdir  oa  a1- 
þinge;   og  með  hendi  Árna:    circa  1519. 

23.  ViTNiSBURÐARÐRÉF  nokkurra  manna,  um  rdstumar  á  alþfngum 

1317,  1518  og  1519.    á  Eyrarbakka  25.  Juli  1519.    Bls.  108. 

[Eptir  afskript  með  hendi  Áma  Magnússonar,  sem  komin 

var  „ur  brefabok  (biskups  ögmundar)",  í  safni  Steingríms  bítk- 

nps  f  stiptsbdkhlöiunni  (  Reykjavík,  C.  26.  6,  bl.  104—105]. 

Um  yfergang  Tyls. 

{>ad  seigium  vier  loptur  Eyolfsson,  Jon  Magnusson,  Sœ- 
mnndur  Eireksson  ok  Markus  Jonsson,  fyrer  full  saninde,  ad 
SYoddan  oriettur  hefur  giordur  vered  uppa  alþing  her  i  lande  i 
næstu  forlidin  íij.  oir. 

Jnprimis  var  þar  einn  logrettnmadur  sleiginn  ok  skotinn 
fyrer  ongva  sok  af  utlendskum  foveta,  utan  han  band  sig  under 
log  oc  rett. 

Anad  car  var  þar  gripinn  ein  logrettu  man  ok  settur  i  baullt 
af  Tyl  Petnrssyne,  fyrer  eingin  sak,  utan  han  sagde  upp  log- 
simdaö  dom. 

£d  þridia  cnr  hliop  greindr  Tyl  upp  med  daggard  ok  sting- 
iverd,  ok  viUde  i  hel  sla  abota  Augmund,  fyrer  ongva  sok  adra, 
en  han  sagde  þetta  ecke  vera  sancte  Olafs  log:  ok  vor  nadugaste 

i)  hvorki  staðr  né  dagr  er  tilgreindr  fyr  í  bréfiDU,    og   heGr  sá  sem  rittdi 
gleimt  að   gá  að  þvf)    en   bréfið  er  rilað  annaðhvort    1519  eðr  1520; 

sbr.  Fjlgiskjal  27. 
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herra  koDmifDriiiii  Tillde  ekke'  lata  sno  regera  sitt  skattland^  ok  her 
epter  ▼iHoni  vier  sTería,  ok  Vlgfnfl  loginaD  hiellt  honam  her  ataf . 
ok  til  Bttls  Titnls  þrjdElom  Yier  vor  Insigle  oppa  þetta  bref. 
Skrífad  i  Jsland  oppa  £yrarbacka  Anno  Domlni  CD.  D.  xix.  uppa 
aaneti  Jacobl  dag. 

24.  BRfiF  til  Kristjáns  kondngs  (hlns  annars)  frá  helstu  monnmn 
á  Íslandi,  nm  a&  setja  (slenskan  ftfgeta  eba  hirðstjtfra.  ddag- 
sett    Bls.  i06. 

[Eptir  afskript  me%  hendi  Ama  Magnussonar,  sem  komin 
▼ar  „ur  brefabok  (biskups  ögmnndar)",  (  safni  Steingríms  bisk- 
ups  f  stiptsbdkhlð&unni  (Reykjarík,  C.  26.  7,  bl.  106—108]. 

Um  yfergang. 

Vorom  heigbomasta  herra,  oc  Tolldugasta  hofdíngía  konung 
Kristiem  med  guds  nad  Danmerks,  Noregis  et  eet.  heilsum  víer 
aodmiuklega  med  guds  kvediu  ok  vorre. 

Eunngiorom  Yier  ydar  ▼erdugasta  ▼allde,  ad  þann  arma  lyd 
sem  bygger  oppa  ydart  skattland  Jsland,  klagar  sig  elnkilega 
fyrer  þanD  stora  oríett  sem  þad  fatæka  folk  skier  af  þeim  ut- 
lendakam  foTetom  sem  þar  i  landed  koma,  so  Dannmann  sem 
Bkylldngor  er  eina  mark  eller  tvo,  hann  er  gripinn  ok  fangat,  ok 
akal  gefa  ot  fyrer  sinn  hcals  tiu  eller  dartig  mark.  hinn  annar  sem 
drept  hefnr  sitt  barn  edur  giaurt  kietterí,  hann  skal  kvittur,  nær 
hann  gefur  ut  ku  eller  a,  um  hann  hefur  til.  ok  her  forminkast 
med  ydar  nadiss  skattnr  oc  gndstiund.  oc  ef  svoddann  oriettor 
akal  stá.  sto  er  landed  platt  i  eyde. 

]>ar  fyrer  bidinm  vier  andmiuklega,  ok  fatœkur  almnge,  ad 
ydar  ncad  villde  skicka  oss  innfæddann  foveta  ur  Noregs  kongs 
ríke,  þann  ydr  (ok)  krununne  vœre  hollur  ok  trnr. 

Vill  ydar  nad  skicka  ydar  mann  Vigfns  EUendsson  YorD  foveta 
i  Jsland,  þa  ▼illdum  vier  þad  gíarnan.  þvi  hann  er  ydur  ok  krun- 
nnne  hollnr  ok  trur  i  allan  mata.  ok  hann  Yilinm  yier  giarnan 
hylla  ok  styrkia  i  ydrnm  eyrendum. 

Með  trsltriptiniii  fylgir  þessi  athogagreÍD,   eptlr  Áma  Hagnússon: 

þetta  bref  ((Um  y  fergang^,  er  sine  loco  ano  et  die,  Mun  vera 
akrífad  !  Jslande  af  bestn  mönnnm,  og  feinged  I  hendur  ögmundi 
abota  eda  biskupsefne,  1519.  eda  20.  þegar  haö  œtlade  ad  sigla, 
til  ad  bera  þetta  frain  fyrir  kong  eda  Noregs  rikis  rad.  J  brefa- 

i)  9k  stendur,  þar  vantar  fta. 
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bokínne  var  þad  nœst  epter  þad  bref  eeni  Ogmnndr  biBknpB  efoe 
ikrífade  konge  til  fra  Harvik  Jdibus  Aogasti  1520.  Er  þd  oefad 
dldra,  og  ad  visu,  eeni  íyneBt,  Bkrifad  i  Jslande. 

ló,  ÁORip  ÚR  SAMNÍNOI  iDÍlli  Ögmundar  biBkupBefniB  og  VigfdB 
lögmanns  ErlendBsonar  nm  a^  yilja  Btyrkja  hyor  annan.  ddag- 
Bett.     ÐIb.  109. 

[Eptlr  afBkrlpt  med  hendi  Jtfns  ÓlafsBonar  frá  Grunnayfk, 
.,ur  brefabok  biskups  Ögmundar",  í  Bafni  SteingrímB  biskupB 
í  BtiptBbdkhlöftunni  í  Reykjavík,  C.  23.  1,  bl.  i09]. 

1519  yel  20.  giorde  ögmundur  abote  i  Videy  og  nmbods- 
madar  SkaiholltB  kirkiu  soddan  Samtal  og  lofan  yid  VlgfuB  Er- 
lendsBon  lögmann,  og  Vlgfus  yld  ögmund. 

1,  Skyllde  hyer  styrkla  annan  tíl  goda  med  ord  og  yerk, 
Dtanlands  og  innan, 

knnni  so  ske  ad  ögmundur  yerde  framyegis  fnllmegtugar 
Domklrkinnnar  i  Skalhollte,  en  grelndur  Vlgfus  foyete  Herra  kon- 
ttngsins  þar  i  land,  þa  lofar  ögmundur  ad  styrkia  han,  og  fylgia 
fram  logum  og  rette  þar  þess  þarf,  konungsins  og  krun[unn]ar  i 
Norege  ed  besta,  og  fatœks  almuga  in  i  landit,  ogVigfus  aptur  a 
mot  Ögmnndi  uppð  heilagrar  kirkiu  yegna,  þar  bihof  giðrlst,  i 
80  mata  ad  heilðg  kirkia  hafe  sitt  og  kongurinn  sltt. 

f»fssi  athagagrein  er  rítuð  aptanviö  afskríptina:  Hœc  compo- 
sitio  facta  esBe  yidetur  1519  yel  1520.  anteqyam  ögmun- 
duB  ex  Islandia  abiret. 

2S.  Bkéf  FRÁ  alÞínoi  til  KristjánB  kondngs  (hins  annars),  nm 
ab  aamþykkja  Ögmund  ábtfta  tii  biskupB  (  Skálholti  eptir 
Stephán,  bto  sem  hann  yar  til  kjörinn.  á  alþ(ngi  30.  Jnni 
1519*.    BIb.  108. 

[Eptir  frumbréfinu  á  skinni  i  hinu  íslenaka  fornbréfaBafni 
Ama  MagndsBonar.  Fasc.  44,  Nr.  10]. 

Vnsren  gnedichen  ynd  hocgbebaren  forsten.  Erlstiem  mytt 
gides  gnaden  koninch  jn  norweghen  et  cet.  gr^te  wy  fagbet  log- 
men  laugrettumen  ynd  datt  ghemeyne  folch.  ynd  almughe  yan 
jsland  jn  alwelldychen  gade. 

Doe  wy  jwwer  gnade  tho  wetende  datt  ynser  gott  hefft  tho 
syeh  ghenamen  herra  stephan  mytt  gader  dechtnisge. 

Daer  ymme  hefft  datt'kapittel  ynde  datt  ghemeyne  rad  jn 
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tkalhollt  Tth  gfaeMDt  eynen  framen  md  eyn  werdich  personen 
herr  aumnnd  abbott  jn  widey  ymme  dess  wyllen  datt  her 
elrek  dee  wol  werdych  artsbisehop  jn  drnntheim  et  cet.  wyile 
synen  gnaden  vnd  otmBdícheyt  an  vns  vnd  en  bovrysen  vnd 
wyghen  denn  snlwen  herra  anmand  tho  eynen  ffullmachtych  bischop 
tho  skalhollt  jss  jdt  sake  datt  dar  nycht  rechtes  jntjeghen  eteytt. 
Torder  meer  wete  wy  gnedyghe  herra  vnd  forste  datt  dasse  vor- 
bonamede  abbet  jn  allen  dynghen  g0t  vnd  fram  hyr  jnt  land 
ghewest  heíffc. 

Dar  vmroe  hape  wy  vnn  meynen  datt  hee  dett  vorder  meer 
vor  valle  jnt  beste  jeghen  jw  gnade  vnd  datt  arme  folk.  Datt 
byr  wont  vnd  blyíTt.  vmme  duss  sulwen  wyllen  hyllen  wy  en 
vnd  samtyckíum  tho  jwer  gnade  des  salwen  warseflj. 

Tho  meer  thtlgnysse  vnd  warheyt  settum  wy  vnsse  jnsegle 
vor  dytt  breíT  ghescbrewen  vpp  datt  aldlngh.  jn  commerooracione 
pauli  apostoli.  Anno  domlni.  CD^.  qulngenteslmo  decimo  nono. 

Thyle  petrson. 

vigfus  ellendzson  langman. 

grimar  jonson  laugman. 

narfi  sigurdzson.   Bchule  gadmnndzson. 

jon  asgrimson.   sigurd  fínbogason. 

jfar  narfason*  syslumen. 

t>orIeifur  paUon.  jon  magnnsson 

jon  arnason  brand  einarson 

hrafn  gudmundsfson)  jon  þorvardsson. 

jon  þorgeirson.  jon  olafson   laugrettumen .  og  allr  almugben. 

Á  bréfinu  eru  15  innsiglagöt,  og  hángir  enn  vtð  3.  og  6.  innsigK. 

Aptaná  með  romri  hendi:    framskrlf  almugans  med  abota  aug- 

mundi  elecli  in  episcopum;   og  með  annari   rornri  hendi:    Elns 

Og  avnnvr  BreíT;  cinDig  ártal  1519  með  hendi  Árna. 

27.  VITNISBDRÐARRRÉF  nokkurra  af  helztu  bœndum,  um  hlr%- 
stjtfrn  og  lögmannsdœmi  Vigfds  btfnda  Erlendssonar,  meb 
yfirlýsfng,  al  þeir  vilja  hafa  hann  til  hirbstjdra,  eptlr  lof- 
orbinu  f  gamla  sáttmála.  á  Hlí%arenda  14.  Juli  1520.  Bls.  109. 
[Eptir  frumbréfinu  á  skinni  f  hinu  fslenzka  fornbréfasafni 
Árna  Magndssonar.  Fasc.  44,  Nr.  20]. 

þat  giorum  nier  Eirekur  þorsteinsson .  Jon  þoruardsson  Run- 
ulfur  þorsteinsBon   narfui  ellendsson   olafur  Jonsson   Jon  elrekx- 
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8011  JoD  Helgason  gadni  fH>raren88on  tamas  Jonsson  Jon  halla- 
8on  biom  amorflson  olafnr  þoraaldjBon  og  Olafur  Jonsson  godum 
moonom  kannfgt  med  þesea  uora  opna  brefi 

ad  aíer  uitom  fyrir  full  sanendi  og  oitni  rm  berom  ad  uel 
Iwren  roann  yigfa^  bonde  ellendsson  logman  hefer  stadit  og 
Btediad  8ig  eem  einn  karteis  dande  man  j  allan  roata  þann  tima 
sem  hann  uar  hirdstiore  yfer  Jsland  8U0  og  eige  8idr  no  eidan  j 
Binne  logmans  stett 

og  onder  þa  goda  trv  sem  uier  berum  til  hans  bidium  nier 
haon  underoisa  uorum  uerdugazta  herra  kong  Cristiern  huad 
oier  audmiuklega  beidunzt 

at  hans  nerdug  nad  lati  088  aptur  fa  þau  frelse  og  friheitt 
sem  088  uoru  lofud  af  uorum  uirduliguztum  herra  hakone 
konge  agœtrar  miningar  j  mote  þeim  skatte  og  þegnskyldu  sem 
vier  hofam  honum  jatad  krununar  vegna  sem  suaren  sattmale 
þar  um  gior  utt  uisar  ad  uier  skolum  hafa  Jslendzkan  hirdstiora 
þann  sem  088  hallde  med  log  og  rett. 

huorra  aier  þickiunz  nu  miog  mist  hafa  j  nœstu  .iij.  ar  for- 
liden  fyrir  ofsa  og  akefd  utlendzkra  hirdstiora  og  umbodzmanna 
BDO  sem  eked  hefir  um  þau  fridbrot  sem  gior  hafa  verid  oa  norum 
togþingum  ad  logrettumenn  hafa  ualla  matt  ohrœd(d)er  dœma  log 
og  rett  edr  upp  seigia  logsamda  doma  fyrir  þeirra  ofsa  og  ojafnadi 
sem  full  rann  hefer .  oa .  ordit  ad  logrettu  men  hafa  nerid  gripnir 
og  slegnir  og  j  fangelsi  setter  þar  ax  þingénu  fyrir  retta  logsogu  • 
Nn  fyrir  þesse  greind  tilfelli  og  fleire  onnur  lizt  oss  þetta  j 
aQDguan  mata  suo  leingur  standa  mega  og  þui  keyrum  uier  helzt 
ad  hafa  adr  greindan  Vigfus  logman  fyrir  hirdstiora  yfer  osb  suo 
framtt  sem  vors  verduga  herca  nad  uill  honum  þat  til  8kik(k)a 
þoi  uier  treystom  honum  vel  ad  hann  mune  hallda  oss  med  log 
og  landzinss  rett  sem  hann  hefer  adr  giortt. 

Og  til  sannenda  hier  um  setiuro  uier  fyrskrifader  men  uor 
JnDsigli  fyrer  þetta  brief  huertt  skrifad  uar  oa  hlidarenda  j  flioz- 
Uid  langardagen  nœstan  fyrer  diui8i[onem]  apostulorum  Arnm 
epter  gods  bnrd.  CD.  d.  og  XX  ar. 

Hefir  verið  með  12  iDnsíglam,  og  er  3.  mj6g  skaddað;  af  2.  5.  8. 
ero  þTengirnir  tdmir  eplír,  en  hin  ðnnar  eru  enn  fyrir  bréðna.  Aplaná 
mea  rornrí  hendí :  bref  konginom  tilskrifat  vm  jslenska  hir- 
Btiora.  Með  nýjari  hendí:  Vigfns  erlendsson;  og  ártal  1520 
med  heodi  Áraa. 
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28.  ÁOBIP  ÚR  BRÉFI  ögmoDdar  biBknpBefnis  til  KristjánB  Icon- 
úngB  (htns  annarB),  ab  hann  bibur  lconting  a%  samþykkja 
kosnfng  sfna,  og  lofar  honum  trd  og  holluBta.  f  Har?flc  i 
Englandi  13.  AuguBt  1520.     BIb.  109. 

[Eptir  aÍBkript  mei  hendi  JdnB  OlafBBonar  frá  GrunnaTfk 
•  ^jat  brefabok  biBkupB  ögmundar'*,  f  safni  Steingríms  biBkups 
f  BtiptBbtfkhlöbunni  f  Reykjayfk,  C.  25.  1,  bls.  109]. 

1520.  Skrlfar  ögmundnr  aboti  afVidey,  ok  eige  sidur  oyerd- 
ugur  utsendare  heilagrar  SkalholUs  kirkín  kong  Krlstiem  til. 
Begeat  hönum  kunnigt  gii^ra  at  hann  sie  utsendur  af  Domkirkiunni  i 
Skalhollte  til  ErchibÍBkups  I  f>randheimi,  ok  hans  verdugra  Capitula 
brœdra,  at  hann  setie  Binar  vigsluhendur  yfer  sig,  í  allan  mata 
omakligan  til  fullmegtugs  formans  yfer  Skalhollts  Riskupsdæroi. 
ok  ef  vier  (seger  ögmundur)  blifum  þann  mann  i  Jsland,  þa  lofum 
vier  uppa  vora  Tru  ok  Æru  at  vera  hollur  ok  trur  i  allan  roSta 
sem  annad  svarid  RikisinB  RMd  i  Norege,  ok  hallda  fatœkan  Almuga 
med  Sante  Olafs  lög  ok  Noregs  kongs  rett,  her  med  styrkia  hans 
foveta  til  allra  rettra  mala  mins  herra  Kongslns  vegna,  i  svo 
mSta  at  minn  herra  köngurinn  hafe  sitt,  epter  þvi  ISgmale,  sem 
vorer  helgustu  fedur  Pafvarner  hafa  sett,  ok  Kristner  Kongar 
hafa  styrkt,  hyllt  ok  samþykt,  ok  svarinn  Sattmale  utvisar  mille 
Kongs  og  Biskups.  Um  so  er  at  Tyl  Petursson  blifur  mins  herra 
KongBÍns  fovete  1  Jslande  framveges,  þii  hefur  hann  lofad  at  hallda 
OBB  ok  fatœkan  almuga  med  sama  lögmáli,  gripa  hverke  nie  fanga 
nockurn  mann,  utan  þann,  sem  Sancte  Olafs  lög  tilsegia,  ok  log- 
menn  þar  i  landed.  Voru  þesser  giörníngs  vottar  til  kallader  Yig- 
fuB  EIIendsBon  lögman  i  Jsland,  ok  Jon  Jacobsson  kauproan  i 
England  af  Lúndun.  ok  til  sans  vitniB  hier  um,  þryckium  vier 
ok  Tyl  Petursson  ockar  Jnsigli  nied  þessara  mana  Jnsiglum  fyrer 
þetta  bref,  skrifad  i  Harvig  fyrsta  Jdus  dag  AuguBti  manadar 
Anno  Domini  M°.  D^.  XX^. 

29.  KoSNtNGARBBÉF  Teits  btfndaþorleifssonar  til  lögmannB  norban 
og  veBtan  áislandi.  á  almennilegu  Öxarár  þfngi  1.  Juli  (kosn- 
fngin  30.  Juni)  1522.     BIb.  113. 

[Eptir   frumbréfinu   á  Bkinni   f  hinu   falenska  fornbréfa- 
safni  Arna  MagndBSonar.  Fasc.  8,  Nr.  3]. 
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ÖIIqhi  godym  monÐum  þeim  sem  þetta  bref  sia  edr  heyra. 
Senda 

hans  egert  son  hi^dstiore  og  hofdusmann'  yfir  aUt  jsland 

erllindr  þoruad  son'  logmadr  Bunnan  og  aastan  a  Jstlande. 

fose  þordarson  Jon  þordarson 

narfe  sigurds  son  sigurdr  narfa  [son]. 

þorlefur  grimson  galammon  einarson 

gudmundr  gudmunds  son  asmundr  klemmes  Bon 

hrafn  gudmundz  son  slcnle  gndmundz  son 

þormodr  ara  son  brandr  olafson. 

þa  er  lídit  var  fra  hingad  burd  vors  herra  jesu  christi.  CD. 
T.  hundrud  .xz.  og  .ij.  ar  manvdagín  nœgta  eptir  peturg  CDesso 
og  Pals  a  almenniligu  oxarar  þinge. 

kiorum  vœr  og  samþygtum  fyrnefndir  menn  med  ollum  al* 
mDganum  autan  log'rettu  og  jnnan  ærlegan  dandi  mann  teitt  Bonda 
þorleifs  son  fyrir  fallmegtogan  logman  fyrir  nordan  og  vestan  a 
jslandi . 

fyrír  þa  grein  oss  leizt  hann  beztt  til  fallinn  fyrir  allra  hlnta 
sakir  megtar  og  manndoms  vizkv  og  virdingar  forsionar  og  femuna 
og  allra  þeirra  hluta  sem  einum  heidrs  manne  ber  at  hafa. 

so  og  vlssum  vœr  [hannj  allir  vijsazsta  borgun  fyrir  hafa 
þessQ  mins  herra  kongsins  starfe  og  þionuztu  fram  at  fylgia. 

þvi  bidium  vier  ydra  verduguztu  nad  audmiuklega  herra 
kong  krjstiern  at  hylla  [og]  styrkia  þenna  vorn  giorning  med 
ydru  nada  brefi 

Og  til  sanninda  hier  vm  settum  vier  fyr  nefndir  menn  vor 
ÍDDsigle  fyrir  þetta  kiors  bref  er  skrifat  var  a   almennelegu  oxar 

þinge  deige  sijdar  en  fyr  seigir. 

FJórlán  ionsigli  hafa  verið  fyrir  bréOnu;  eru  gölin  ein  eptir  frá 
1.  2.  og  6.,  þvengirnir  frá  3.  7.  11.-14.,  en  4.  5.  8.  9.  og  10.  eru 
eptir.  Aptan  á  bréíinu  med  fornri  hendi:  kior  teitz  þorleifssonar 
til  logmanz,    og  &rtal  1522  með  hendi  Árna  Magnússooar. 

30.  BréF  Jtfns  biskups  Arasonar  á  Htflum  til  alþfngis,  um  lög- 
manns  kosnfng  fyrir  norian  og  vestan.  á  Hólum  í  Hjaltadal 
21.  Junl  1529.    BIs.  116. 

[Eptir  frumbréfinu  á  skinni  f  hinu  fslenzka  fornbréfasafni 
Ama  Magnússonar.  Fasc.  47,  22]. 

i)  þanoig  frumbréfið;  rétt.  bofadsroann.  »)  þ.  e.  (orvarAsson. 
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Vier  Jon  med  gndz  Dcad  bieknp  ca  holom.  Heileom  ydr 
ðUum  Idgrettis  monnum  og  Yors  heygbornasta  herra  kongsins 
þegnum  med  gudz  kuedio  og  vorri. 

konngiorizt  ydr  ath  fyrir  nockra  forfalla  skuUd  kunntim  vier 
eigi  vid  ad  komazt  ath  vera  A  aiþingi.  enn  vier  yilium  giarnan 
styrkia  kongdomslns  rett  og  landzsins  Iðg  j  ollum  greinom  eptir 
▼orrl  skylldu. 

þickir  008  stor  naodsyn  ath  þier  ytvelid  einn  œrlegann  mann 
til  lögmans  nordan  og  yestan  €a  islandi.  mca  þat  verda  gagnligt 
fyrir  landít  ad  almuganum  verdi  samþyckilegt  huern  þar  akal 
tll  hafa  og  hann  fc&e  sfdan  vors  heygbornazta  herra  kongsins 
bref  þar  uppcú.  vilium  vier  þann  samþyckia  aem  almuganum 
þikir  best  til  fallenn  med  soddan  skial  og  forord  ad  hann  hafi 
eiginligt  bn  og  peninga  j  nordlendinga  fíordungi  sem  leingstom 
hefor  gamall  vani  til  verid. 

Og  til  sannynda  hier  vm  setinm  vier  vort  jnsigli  fyrir  þetta 
bref  skrifad  <&  holum  j  hiailtadal  manudaginn  nœstann  fyrir  Joos- 

messo  baptiste  arnm  epter  gndz  burd.  m.  d.  XX.  og  .IX.  cnr. 

Gat  i  rtldioam  fyrir  innsiglinu.  Á  laosam  sedli  hefir  Árni  Magn- 
ússon  riud:  innsigled  hefur  hier  fyrrum  vid  hangt.  vldi  ex 
apographo.  Apianá  roeð  hendi  frá  17.  öld:  Bref  Biskops  Jons 
nm   lögmans    kosning.    1529  og  með  hendi  Áfna  &rtalid  1529. 

31.  BréF  AF  ALMngi  til  Fri%reks  kondngs  (hins  fyrsta)  um  lög- 
mannskosníngu  þorleifs  Pálssonar.  á  öxarár  þíngi  30.  Juni 
1530.     Bls.  116. 

[Eptir   frumbréfinu   á   skinni   (  hinu   fslenzka  fornbréfa- 
safni  Arna  Magndssonar.  Fasc.  65,  Nr.  21J. 

Worum  h0gbornazta  herra  kong  Fredrek  heiisum  wij 
Augmund  med  gudz  nad  bíscup  j  skalhollti 
Didrek    af   bramstade    hirdstiore    och    hanffudzmann    offwer 
allt  Jsland 

Erlend  thorwardson  lagraan  sunan  og  austan  a  Jslandi 

thorleif  gudmundzson  olaff  gudmundson 

fuse  thorda[r]son  signrd  odzson 

Dade  gudniundson  gisle  gudmundson 

thorleif  einarson  orm  godmundson 

gudmund  gudmundson.  biom  Jonson 
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Jon  Jonson  og  hanneg  eggertson 

b0Ðdor  og  lagrettiB  mend  j  westfírdinga  fíordange. 

Eirek  thorsteinBon  hakon  biorgolfson. 

Jon  eirekson  runolff  thorsteinson 

biorn  amorson.  hrafn  gndmundson. 

jon  gislason.  Jon  arnason 

olafnr  narfason  og  biama^  narfason 

fojandur  oeh  lagrettis  mend  j  sunlendinga  fiordunge 

karlega.med  gud  og  hans  nad. 

Wij  wilinm  edher  h^gbornazta  nad  witurlegt  giora  ad  a  al- 
nenollega  aoxarar  thinge  fimtudagin  n^stan  effther  Pethers  messu 
dag  vm  sumarit  kom  fram  fyrir  oss  j  laugrettuna  med  edhers 
nadar  breff  Erleg  Dandi  swein  are  jonson  swo  hlydandes  ad  hann 
skyllde  blijffwe  lagman  nordan  og  westan  a  Jslande.  en  þar  var 
)»a  j  þann  saroa  tljd  nockur  sundurgreining  med  þeim  dandi  men 
sem  þar  eru  jnbyggiandes  j  suo  mata  ad  j  fyrra  sumar  woru 
þesser  tueir  men  tijll  neffnder  Erleg  og  well  burdug  man  thor- 
leiff  palson .  og  den  dandi  swen  are  jonson .  En  for  den  skulld 
ad  anad  theres  breff  og  skrijwelse  kom  ecki  fyrer  ydra  werdug- 
azta  nad  j  den  tijd  sem  wera  skullde.  þa  wijlium  vij  nu  vnderwljsa 
ydar  hBgboroazta  nad  ad  oss  lizt  þessi  dandi  swein  vngur  ad 
haffa  slikan  wanda.  En  thorleiff  palson  er  fulkomen  tijll  aildurs 
og  witzmuna  spektar  og  sidsemdar  og  j  godu  rfichte  wijd  alla 
goda  roend  þui  haufum  wier  med  almugans  samthycki  j  grelndu 
takmarke  kioret  hann  tijl  laugmanz.  bldiandis  ydra  hagbornazta 
nad  Bdmiuklega  ad  j  willet  þesso  voru  samtale  samthycker  werda. 

Og  tijll  meire  audsyningar  og  saninda  hier  vm  heinglum 
wij  wor  jnsigle  nedan  fyrer  þetta  samthychtar  breff  hwert  skrljf- 
wat  war  a  sama  deige  sem  fyr  seiger.  Anno  domini  Miliesimo 
quingentesimo  wigesimo  decimo. 

NediDá  bréfinu  era  göt  fyrir  14  innsiglam^  en  hvorki  þveogir  né 
ionsigli.  Árni  Magnússon  kveðst  hafa  feDgid  bréf  þelta  rr&  Halldöri 
Pilssyni.  AptaD&  bréflna  stendr:  Bref  vm  logmans  kior  ara 
Jonssonar  og  þorleifs  palssonar  og  ártalið  1530  með  beadíÁrna. 

32.   BnfiF  frá   J<$ni    biskupi  Arasyni,    Ara  lögmanni  og  ISgréttu- 
monnum  norban  og  vestan,  rita%  af  alþíngi  til  Kristjáns  kon- 


i)  þaonig  fk'ambr.;  rétt,  Biami. 
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dngs  (hins  þrí%ja),  am  giiaBkiptin  og  nm  framferftir  kondngs- 
fÓTetanB  Klans  van  Merriti  m.  fl.  á  öxarár  þíngi  80.  Juni 
1540.    Bls.  116. 

[Eptir  fmmbrifinu  á  skínni  (skjalaaafni  kondngs,  Geh.Areh. 
^Jsland  og  Færöe**  Nr.  17.  Afskript  me%  hendi  ÁrnaMagnds- 
sonar  í  handríUsafni  Bartholins  C,  bls.  344—347  (  bdkhlö&a 
hásktflans;  kaflar  dr  bréfinn  prentaftir  (  ritgjðr%  Harboes:  ^^Om 
Reformatlonen  i  Island**  (  Videnskabernes  Selskabs  Skrifter, 
I,  244—246]. 

Worum  Hðgbornajta  Teralldligum  Herra  Dannmerekor  og 
Norges  Konunge.  Konung  Ghrist(an  Fredrlkssjni . 

ydur  Heilsum  v(er  aller  ydar  Herradoms  fatœker  þienarar 
kiennemenn  og  lcikmennd  af  Jslande  med  guds  kued(a. 

audmyukliga  þackannde  frid  og  milldhe(t  sem  ydar  Herraligth 
miýestat  hefer  jafnan  y(d  oss  og  allan  vorn  lands  lyd,  synt  og 
giortth  þar  jnnan  lands  og  vtan . 

V(er  hofum  fc(ngit  nockor  bref  med  ydar  nadar  vmbods 
monnvm  sem  nockud  vppa  hlioda  vmskiptte  kiennemannligs  eoi- 
bœttis  og  krístelegra  sida, 

snorum  vfer  suo  þar  tll  at  yier  viliu  giarna  giora  og  tala 
attt  þat  ydar  nadar  Heidur  og  Herradom  ma  auka  Kristnenne  til 
styrckingar  þat  [ver]  v(tum  at  best}  ma  giorast  suo  gude  like  enn 
monnvm  h«fe, 

£nn  þo  víer  hofum  huorcke  les(t  n(e  heyrtth  sidan  nordur 
iöndcn  voru  fyrsth  Kristnud  ad  nockud  Kongligtth  valld  hafe 
vmskipte  oa  giortth  Kiennemannligu  embætte  vtan  þat  hafe  verft 
(nnsett  af  romuersku  vallde,  þa  vilíum  vler  j  ollum  Hlutum 
hneigiazt  til  ydar  nadar  vllia  þat  v(er  vltum  oss  giora  mega  fyrer 
vtan  skada  lifs  og  salar.  Allar  vondar  ouenlur  v(l(um  v(er  af  enijda. 
enn  gudz  ordum  og  ydar  godum  rcndum  frarom  fylgia  epttir  vorre 
frcmstu  formögan.  þat  embœtte  og  atrunad  viiium  v(er  hallda 
sem  vorer  visuztu  lœrder  menn  verda  aller  samþyckeleger  og 
ecke  eru  j  mote  riettum  noreges  logum . 

Vile  ydar  Herradoms  vmbodz  menn  setía  vpp  a  oss  nockum 
þann  atrunad  at  hallda  sem  j  mote  er  vorum  skllninge.  þabidium 
v(er  audmiukliga  yda[r]  Konunglíg  Maiestat  at  gefa  oss  orlof  med 
vortth  lausaffe  at  v(er  megum  hialpa  oss  j  þeím  rikium  sem  gud 
vijsar  huerium  þu(  suo  mikell  fatœkdomur  og  hallœre  hefer  verít 
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j  Jslande  vm  nocknr  forJiden  ar  at  med  storre  neyd  hefur  ordit 
hialpad  fatslcu  folclce  og  þo  hafa  marger  menn  dait  af  ríett 
boogur  þeir  aem  eíe  hafa  verit  nœr  þeím  godum  monnum  sem 
Docl^ra  hlalp  hafa  getad  giortth. 

▼ile  ydar  Herr[a]domur  ]ata  hallda  osa  med  riett  norges  log 
sem  jdrer  og  vorer  forfedur  hafa  jafnan  halldit  8ijda[n]  krlstinn- 
domarínn  efldizth.  þa  villum  víer  giarnan  aller  lifa  og  deya  vnder 
jdar  Eonu[n]gllgre  vernd  et  cet. 

Vier  feingum  ydar  nadar  bref  hlydanda  at  víer  skylldum 
ItU  dæma  ríett  norgis  log  vm  þau  mannslaug  sem  ydar  foete 
Chws  hafde  sagith  at  byschop  Augmnnd  j  schalholte  hefde  latld 
j  bel  sla  fyrer  vtan  sak.  enn  su  sogn  Claws  reyndÍEt  oríetth 
poí  byskup  augmund  sor  fullann  bokar  eíd  ca  alþínge  at  hann 
bafde  alldre  skípat  níe  rad  til  lagt  at  lata  sla  somu  menn. 

eg  þesse  same  Claws  hafde  reyfad  og  rœnth  þar  j  landít  og 
800  Hans  menn  þeír  sem  Helslegner  voru ,  Og  nu  fyrl  einu  are 
forlidnn  for  nefndur  Claws  med  sinum  monnum  nottina  fyri  huita- 
sonndag  vpp  a  eitth  munka  klaustur  sem  videy  kallazth  toku 
bans  menn  þar  folckít  nakít  j  sinum  sœngum  og  einn  partt  af 
þoí  folcke  slogu  þeir  og  særdu  og  elnn  partt  baurdu  þelr  og 
bondu  fyri  vtan  sauk,  toku  sidan  klaustrid  og  alla  klaustursíns 
penínga  fasta  og  lausa  og  híelldu  suo  Elaustríd  at  þar  giorduzt 
eeke  messur  eda  veniulígt  embAtte  sem  þar  hefer  veniuligt  verit 
j  langa  forlidna  tijma.  Eydde  hann  med  sinum  monnum  og  j 
bortth  hafde  meir  enn  xx  vxa  gamla  og  meir  enn  .C.  saude 
gamla  og  mefr  enn  vij.  CD«  fiska  at  skiluísra  manna  sogn  og 
fitnisburde  et  cet. 

Hefer  same  claws  og  hans  menn  tékit  fleíre  penínga  med 
orfett  fyrl  Jslendjkum  monnum  sem  víer  kunnum  vel  biuljsa.  þuf 
fyrr  enn  sama  ydars  nadar  bref  kom  til  vor  Hafde  ellenndur  log- 
mann  sunnan  og  austan  a  Jslande  dœma  latid  og  vrskurdad  at 
Baumu  menn  Claws  sem  slegner  voru  j  skalhoUtte  og  videy  hefde 
verít  slegner  fyri  fullar  saker  þui  norgis  log  suo  hallda  at  rans 
meon  ero  obota  menn  og  þann  vrskurd  sem  logmadur  leggur  & 
ma  einginn  riufa  vtan  Herra  Eongurinn  sialfur  og  þo  med  vitr- 
aitu  manna  rmde  og  þui  setiu  vfer  allt'þat  malefne  vnder  ydar 
Herradom  og  elskuligt  rcad  et  cet. 

Eonnum  vier  fornema  at  þau  maurg  ydars  nadar  bref  sem 
Hann  hefer  Jnn   færtt  j  Jsland  hafe  hann  fefngit  med  sinu  false 
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og  ranngam  Vnderflutnfnge  þiií  hann  akal  alldre  bíaisa  kunna  at 
nockud  opinbertt  Ketteríj  hafe  giortth  yerit  af  Jslendgkum  monn- 
nm  þar  j  landít  suo  þat  hafe  ohegnth  rerit  vtan  þat  aem  hann 
og  hans  menn  hafa  giortth  enn  þat  ero  norgia  log  at  sa  er  obota 
madur  sem  fals  seiger  vnder  Herra  Kongsíns  Jnncigle  sem  víer 
kunnum  vel  biuiea  at  þesse  claws  hefer  giortt. 

þui  bidium  vier  audmyukliga  ydar  milldheit  og  kongliga 
roajestat  at  setia  eíe  þcnna  Claws  þar  fyri  foeta  og  eíe  nockum 
þann  mann  sem  ecke  veít  eda  helldur  landzfns  log  og  ecke  er  af 
danskre  tungu  helldnr  vllinm  vier  sialfer  eenda  til  ydar  nadar 
þat  gialld  og  kongliga  rentu  sem  ydar  Herradome  ber  at  hafa  vt 
af  landínu. 

Voru  þessar  adurskrifadar  greiner  vpp  lesnar  og  samþyekttar 
af  byskupe  og  logmanne  og  logriettu  monnum  a  almennelegu 
auxar  ar  þinge  og  þar  eptter  af  ollum  almuga  nordan  og  vestan 
dá  Jslannde. 

Til  audsyningar  og  samþyckttar  hier  vm  setium  vler 

Jon  med  gud}  forsia  Biskup  a  Holum 

Are  Jonsson  logmann  nordan  og  vestan  a  Jslande 

þoríeifur  grimsson  Jsleifur  Sygurdzson 

Jon  Magnusson  Einar   brynjolfsson 

Grimur  Jonsson  Gisle  Hakonarson 

Skule  gudmundzson  Einar  Einarsson 

brandur  olafsson  Stigur  Hoskuld}8on 

Ðade  gudmundjson  Erlingur  gislason 

olafur  gudmundzson  audun  Sygurdzson, 

Gísle  ionsson  Eyuindur  Gunnarsson 

pall  grirosson  þorleifur  einarsson 

narfe  jngemundarson  biarne  skulason 

orrour  Jonsson  Jon  t>orlaksson 

þorsteinn  Slmonarson  og  biorn  f>orua1dz8on 

nefndarmenn  og  logríettumenn  nordan  og  vestan  a  Jslande 

vor  jncigle  fyri  þetta  bref  er  vpp  var  lesid  og  samþycktt  a 
almennelegu  avxarar  þinge  miduikudagenn  nœstann  eptter  petors 
messu  og  pals  arum  epttcr  gudz  burd  1540. 

Tðir  hángandi  innsigli;   tiokkor  töpuð,  þar  á  meðtl  1.  og  3.  — 
•lls  befir  verið  æilað  ryrir  20  innsiglum. 
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^»  BréF  Jtfns  biskups  Arasonar  á  Htflum  og  hans  manna  til  al- 
þíngis;  a^  þeir  vili  hylla  Kristján  kondng,  en  ab  þeir  Bnúi  aptr 
af  alþíngisreil^  sökum  þesB  Bem  þeir  hafí  frétt  um  mebferi  á 
Ögmundi  biskupi.  (  KalmanBtdngu  27.  Juni  1541.  Ðls.  116. 
pSptir  frumbréfínu  á  skinni  í  skjalasafni  kondngs,  Geh. 
Arch.  iJsland  og  Færöe"  Nr.  23.  Afskript  í  Bréfabök  Gizurar 
biskupB  Einarssonar  (  Árna  Magn.  safni,   266  FoL,  bls.  139]. 

Vjer  Jon  med  gud)  nad.  Ðiskup  a  holum. 

Sijgnrdr  Jonnsson.  halldor  benidictson 

Magnus   Jonsson.   skeggi  Jonsson. 

biarne  þiorbiarnarson  og  thomas  eiriksson  prestar . 

Are  Jonsson  Lögmann 

Arne  petursson.  Audunn  sljgurdsson. 

sæmnndur  simonarson.   biarne  skulason 

og  narfí  Jngimundarson  leikmenn  [giorum]  godum  mönnum 
kiianigt  mg  þessu  uoru  opnv  brefe. 

At  uier  uilium  heidra  hylla  og  hallda  uorn  heygbornasta 
herra.  herra  kristiern  fridreksson.  fyrer  yorn  rettan  herra  og 
norigs  konung.  og  giallda  honum  allan  þann  skatt.  og  skylldur 
sem  kongsins  þegnum  til  ber  rettum  noregs  konungi  ad  ueita 
eptir  þeim  suörnum  satt  mala.  sem  uier  og  uorir  forfedur.  hafa 
fyri  oss  Jatad. 

yier  feingum  bref .  nu  j  sumar  mj  Jncigle  uors  heygbomazta 
herra  kongsins.  Hlydandi  ad  hans  ymbodz  mann.  hier  upp  a 
laadit.  skylldi  hallda  oss  med  rett  log.  og  gamlar  godar  kristi- 
legar  sidueniur.  Sem  hier  j  landit.  hafa  halldizt.  þar  upp  ca. 
treystum  uier  og  byriudum  uora  ferd  til  alþingis.  reidar.  ur 
oordlendinga  fiordungi  til  kalmanz  tangu.  j  borgarfiord.  þar  feing- 
Qm  yjer.  þau  tijdinde  ad  blsknp  Augmundur.  uœri  fangadur. 
fyri  utan  sinn  yilia.  og  hans  peningar  uæritœknir.  fyri  utan  dom 

þui  synizt  oss.  og  fleirum  godum  monnum.  sem  eigi  se 
halldlt.  þat  herra  kongsens  bref  sem  hans  herra  domur  hefir  oss 
oy  ca  sama  are  yt  sent. 

og  so  uitum  uier  sannliga.  ad  þau  frijheit.  priuilegiur.  og 
suarrenn  satt  male.  hefir  optlega.  af  herra  kongsens  ymbod) 
nionnym  hier  j  landlt.  eigi  halldinn  uerit. 

og  fyri  þessar  greinir.  yiil  almuginn.  j  aunguann  mata.  ad 
oler  ridum.  tll  þings.  ny  ym  sinn.   Enn  samþyckia  mynum  uler 
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bettu  manna  rad  og  samþyckter.  þœr  sem  giordar  uerda  a  al- 
þinge.  og  088  synSst  ecki  j  mote  norigs  og  Jslands  Lögum. 

Styrkia  niiium  uier  og  hylia.  þann  Herra  kongsens  vmbod)- 
mann  sem  nu  er  jnnsettur  j  landit  j  olium  greinum.  sem  oss 
moguligt  er.  ef  hann  uiH  halida  oss  og  almugan  j  norlendinga 
fiordungi  med  rett  log  og  JandsinB  uana.  epter  þui  sem  herra 
kongsins  bref  jnnehelldur. 

Og  fyri  þui.  ad  uier  fyr  nefndur  biskup  Jon.  erum  Herra 
kongsens  eidsuarinn  undir  mann  og  80  eid  suarinn  j  norigs  rikis 
rad.  for  biodum  uier  ollum  lœrdum  monnum.  og  leikmonnum  a 
Jslande.  Ad  giora  noekurn  dom.  eda  samþyckter  upp  á  oss.  uora 
dom  kirkiu.  edur  uort  biskupsdœml.  þui  vier  appeilerum  og  Jn- 
Betium  oll  uor  mala  efne  þau  sem  Hner  uiU  til  uor  tala.  edur 
kœra  vndir  rad  og  yíir  syn  uors  heygbomazta  herra.  herra 
kongsins  og  norigs  rikis  rads.  Tilium  uier  sialfir  koma.  edur 
senda  uorn  full  myndugan  Tmbods  mann.  at  suara  logum  fyrl 
rikissins  rade  j  þeím  stadogdeige.  Sem  uor  heygbornaztte  herra. 
Herra  kongurinn  til  setur. 

Samþycktu   þetta  uort  bref  og  appellacionem  þeir  menn  sem 

fyr  skrifat  stendur.  og  settu   sin  Jncigle.  med  uoru  Jncigle  fyri 

þetta  bref  er  skrifat   uar  j   kalmans  tungu.    tueim   nottum  fyrí 

Peturs  CDessu  og  Pals.  Arum  epter  gudj  burd.  CD.d.  xl.ogeitt 
Bréðd  er  med  hángandi  sei   innsiglum  (2-6.  og  8.)|   eo   frá  sei 
inDsiglum  era  gölin  eín  eplír. 

34.  BréF  Ara  Iðgmanns  Jdnssonar,  aJb  hann  yill  hylla  Kristján 
kondng  (hinn  þri&ja)  eptir  skilmálum  í  gamia  sáttmála,  og 
segir  af  sér  Iðgmannsdæmi  og  sýslu.  í  Ealmanstúogu  27. 
Juni  1541.     Bls.  116—117. 

[Eptir  frumbrðfinu  á  skinnl  f  skjalasafni  kondngs,   Geh. 
Arch.  ((Island  og  Fœrðe^',  Nr.  24]. 

Eg  Are  Jonsson  Lögmann  Nordan  og  yestan  a  Jslandi .  kynn- 
giore  ollum  godum  monnum  sem  þetta  mitth  bref  Sla  edr  heyra. 

Ath  eg  vil  hylla  og  hallda  min  Heygbornazta  herra  kong 
kristiern  fridreksson.  fyri  rettan  Norigs  kong  og  giallda  honum 
skatt  og  alla  þegnskylldu.  epter  þui  sem  uor  Jslendjsk  Log  bok 
Jnnehelldur.  Sem  miner  forfedur  hafa  sig  Tnnder  Suarld.  og  oss 
var  hingat  send*  Af  Magnuse  kongi  COed  herra  Jone  logmanni. 
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Sao  og  uil  eg  hallda  þann  saarinn  satt  mala  sem  jadad  rar 
skittínaro  •  hakoni  kongi  hinum  koronada .  med  ollam  þelm  grein- 
mn.  Sem  þar  Jnne  8tanda.  Sierdeilis  ad  njer  naam  fride  og  is- 
leodikam  logam  og  cetera. 

Enn  fyri  þai  ad  eg  hefi  adur  skrifat  nrinam  Heygbornazta 
herra  koaginnm  tll.  ad  eg  hefí  bedit  hans  nad  ad  gefa  mier  orlof. 
ad  nera  ecki  leingr  logmadar.  hefí  eg  þar  nog  forforll  og.  aœkir. 
minDar  heimsku.  og  suo  þikizt  eg  ecki.  med  rett  jslenkz^  log 
kalldinn.  af  þeim  nockrura.  Sem  mier  er  sagt  ad  mik  hafí  B«gt 
fjn  minoro  Heygbornazta  herra  konginum. 

þai  mega  þeir  enu  beatu  menn .  a  alþinge  klosa  sier  logmann 
þann.  þar  er  vel  tll  fallenn.  þann  vll  eg  hallda.  fyri  log  mann 
leai.  enu  beztv  menn  j  landinv  fyri  nordann  og  reatan  verda 
MUDþyckiandl  og  minn  Heygbornaati  herra  kongrinn  setur.  þann 
lem  ad  aungnm  Tankynnum  er  kenndr.  Sao  þat  meigi  honum 
ffri  þa  grein  fra  hrinda. 

Ebb  ek  byd  mik  til  allrar  hlydni  og  hollðstu  vld  minn  heyg- 
bomaata  herra  konginn.  og  alla  hans  fouita  og  vmbodzmenn  þa 
sem  frld  og  landzlns  log  hallda. 

Bijd  eg  vm  mins  heygbomasta  herra  kongsina  foufta.  ad 
haan  seti  toI  myndnga  syaiu  menn.  yfir  allar  syslur  j  nordlend- 
isga  fiordunge  og  aierdeilis  yfir  þa  syalu  Sem  eg  hefi  haft'  j  mitt 
bgmannz  kaup  hier  til  baft. 

Og  tll  Sanninda  hier  vm  Set  eg  mltt  Jncigle  fyri  þetta  bref 
er  Bkrífat  yar  j  kalmanz  trngu  j  borgar  firde  tueim  nottum  fyrl 
Petus  mesao  þa  lldit  Tar  fra  gudj  burd.   CD.  d.  zl  og  eitt  [ar]. 

Bréfið  er  með  báoganda  beila  fnnsigli. 

35.  LOGMANNSBRfiF  Orms  Sturlusonar  norian  og  vestan  á  íslandi, 
gefíb  dt  af  Kristjáni  konángi  (hinum  þri%ja).  (  Koldinghus 
20.  Oktbr.  1553.     Ðls.  119. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabtfk  me%  opin  bréf:  Begister  paa 
aile  Landene  6,  597,  í  Leyndarskjalasafninu]. 

Ormar  stollassenn  fích  laugmand}  breff  och  forleningh  som 
heer  effter  schreffuit  staar.  Ðatum  Kollinghus  fredagenn  post 
Galli  anno  et  cet.  1553. 


i)  þttiaig^  rkL  fislenzk.  •)  þessu  orði  er  hér  of^iikið* 

SafiD  II.  l^ 
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Wij  chrlstiann  mett  gndt  naadé  et  cet. 

Giöre  alle  wítterlligtt  att  thenne  breffoilsere  ormer  Btollas*- 
senn  haffoer  nn  werett  heer  for  oss  oeh  berett  huorledis  att  oss 
elskelige  ponell  huiittfeldt  wor  manndt  tienner  och  Embltjraanndt 
paa  wortt  lanndt  Jsland  haffaer  tagett  thett  closter  frann  hannom 
som  wij  hannora  mett  forlenntt  hagde .  och  tesliigiste  affsatt  ban- 
nom  aff  laugmand}  dommett  Och  raenntte  att  hannom  ther  Tdtn* 
denn  war  skeett  yrett 

Tha  baffoe  wij  ther  om  ladett  forfare  ald  leyHighedeBa 
och  ennddogh  att  hanns  brðsth  oc  forsðmmelsse  findnis  Saa  att 
forschreffuenne  ponell  huiittfeldt  hagde  paa  wore  wegnne  goedt 
orsagh  till  att  sette  hannora  aff  laugmannd}  dommett  och  skiellie 
hannora  aff  med  sarome  closter  haffae  wij  aff  wor  synnderliig 
gunsth  oc  ^  naade  wnntt  och  tilladett  och  nn  mett  thette  wortt 
obnne  breff  wnnde  och  tillade  att  forsehreffoenne  omier  stollassenn 
maa  och  skall  heer  effter  were  fuldmegtiige  laugmanndt  nordenn 
och  westenn  paa  forschreffuennc  wortt  lanndt  Jslanndt,  och  ther 
att  skulle  skilcke  huer  manndt  fattiig  och  Rligh  lough  skiell  oeh 
rett  effter  Jslanndz  lough  till  saa  lennge  wij  annderledis  ther  om 
tlllsiigenndis  worder 

Dogh  skall  hanndt  aldelis  Jnnttett  befatte  segh  metth  lang- 
manndj  dommett  fBrre  endt  hanndt  haffuer  tiU  goede  reede  vd- 
giiffuiitt  och  bethalett  altt  hues  hanndt  oss  mett  rette  pliigtiíge  er. 

Sanuneledis  haffue  wlj  aff  samme  gunsth  och  naade  wnntt 
och  forlenntt  oc  nu  mett  thette  wortt  obnne  breff  wnnde  och  foT'* 
lenne  for"«  ormer  stollassenn  wortt  och  kronnens  syssell  bnnewadt 
syssell  liiggenndis  for  nordenn  paa  for'^^  wortt  lanndt  Jslanndt 
for  synn  laugmanndj  löenn  att  haffue  nyde  brugge  och  beholle 
emcdenn  och  aldt  thenn  stund  hanndt  er  laugmanndt  ther  paa 
lanndett  och  ther  aff  rppebere  aldt  kongelig  Renntte  och  rettílghedt 
sagefaldt  oc  anndetth  sora  reyser  till  v  marcls  sager  och  icke 
högre  hues  ther  offuer  er  schall  komme  oss  och  kronnenn  till 
goede  Dogh  saa  att  hanndt  skall  holde  bönndernne  wedt  lough 
och  rett  och  Jnngenn  aff  thennom  yforrette  emod  Jslanndz  loogh 
Tcy  nogenn  maade 

Schall  banndt  och  were  oss  och  hogbomne  ttvste  faerttagk 
frederiich  wor  kere  söenn  effterkommere  koningere  y<|j  Dann* 
marck  huldt  och  troe  och  wor  lennsmanndt  ther  paa  lanndett 
thenn  som  no  efller  heer  effter  kommenndis  worder  boriigh,   ly- 
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drlge  oeh  fölgagtiíge  rclj  baes  maade  hanndt  hannom  paa  wore 
wegnne  tílUiiggenndis  worder. 

oeh  nar  hanndt  tesse  artiíckelle  alle  oeh  boer  serdeliis  Jcke 
iiðHeÐndlB  worder  thaa  skail  hanndt  tber  mett  haífae  forbrott 
tette  wortt  breíf . 

Bedenndis  etther  ther  for  alle  och  huer  serdeliis  bynde  attj 
rette  etlber  effter  att  annamme  hannom  ther  for  ettbers  lang- 
msÐndt  och  söeger  etthers  rett  buos  hannom  som  bnos  etthers 
rette  langmanndt  gi5renndis  och  giiffuendis  bannom  hues  rettiig- 
hedtsom  i  hanns  forfeedre  laugmennd  ther  paa  lanndett  for  ban- 
Bom  giordt  oeh  giiffuiitt  haffaer  och  i  ettbers  laagmanndt  mett 
rette  pliigtiige  er  Hanndt  skall  igienn  skiicke  etther  alle  ocb 
hver  serdelis  loug  sktell  ocb  rett  effter  Jslannds  loagh .  Thij  lader 
thett  Jnngennlunde . 

datum  vt  supra. 

dominQB  rex  manu  propria  sabscbripsit . 

36.  LðOMANNSBR&F  Eggcrts  Hannessonar  sunnan  og  austan  á 
íslandi,  gefi%  tit  af  Kristjáni  kondngi  (hinum  þribja).  f  Eol- 
ding  12.  Marts  1554.     Bls.  120. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabók  meb  opin  brðf:  Register  paa 
alle  Landene  6,600,  í  Leyndarskjalasafninu]. 

Eggertt  Hannssenn  Fick  Ðreff  Atth  were  fuldmechtigb  laug* 
Bandh  For  Sðndenn  och  ðstenn  paa  Jsland  Som  ber  EpterfÖlger, 
Datum  Kollingb  mandagenn  post  Söndagenn  Judica  Aar  et  cet. 
1554. 

"Vij  cbristiann  et  eet. 

Gi5r  alle  witterllgtt,  Att  wij  haffue  forordineretth,  och  till- 
skickett  tbenne  Breffuisser  Eggertt  Hannssenn,  Att  were  Fuld- 
mechtígh  laugmanndh,  fore  Söndenn  och  östenn  paa  wortth  Land 
Jfslanndh  till  saa  lenge,  wij  anderledis  ther  om  tillsigenndis 
worder,  Ocb  ther  att  skulle  skicke  huer  mandh  fatigh  och  Righ, 
LoQgh  skiell  och  Rett  Epther  Jsslands  lough, 

Och  haffue  wij  aff  wor  Synnerlige  gunsth  och  naade,  ssaa 
•ch  faaer  for"«  Eggertt  hannssenn  Langmands  lönn  Vntth  och 
forlentth  ocb  nu  .mett  thette  worttb  opne  Breff  wnde  ocb  forlene, 
for^  Eggertt  banssenn  worttb  och  kronenns  Syssell,  Arness 
SfsseU,  8om  kand  nu  SieUaff  w4j  wer«  Haffaer,  Att  haffne  ny de 
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Bnighe  och  Beholle,  metth  Bðnder  och  thienner,  och  aldh  synn 
Rentthe  och  Rette  tilligelsse,  Jngthett  wndertagetth  wdenn  alle 
xiij  marckis  sager  och  alle  wbaadeoiaall,  huilcke  oss  allenne  skall 
tiUkomroey  Och  handh  aarligenn  att  giðre  ther  fore  Bede  och 
Regennskaff 

Och  skall  hand  beholle  for*>«  syssell  Emedenn  och  aldh 
thennd  stundh,  Hannd  er  laugmanndh  for  Sðnndenn  och  datena 
paa  foT"^  Jslanndh, 

Dogh  saa  att  hanndh,  skal  were  oss  och  Hðgbomne  Fðrsle 
Hertugh  Frederick,  wor  klere  8önn  Eptherkomere  Konlogh  y 
Danmarck  och  norge,  huldh  och  troe  Och  wore  Lenaamandh 
thenndh  Som  nu  er  eller  her  epther  komendis  worder  paa  Jss* 
landh  hSrigh  ^lydigh  och  fölgachtigh,  i  hues  maade  hand  haoom 
paa  Vore  wegnne  tillsigenndis  worder,  Och  hoUe  Bonndenuie 
Som  liggendis  er  till  for*'«  Syssell  weedh  lough  skieU  och  Retth, 
Och  Jngenn  aff  tbennom  wforrette,  Emodh  Jsslands  longh  wdj 
nogre  maade, 

Bedendis  och  biudendis  ther  fore  Alle  wore  wndersotte  8om 
Bygge  och  boe  for  Sandenn  och  östenn'paa  Jsslanndh  Att  i  Rette 
ettber  epther  Att  Anname  for"«  Eggertth  Hannssenn  fore  Etthers 
Bette  laugmandh  giörendis  och  giffuendis  hanom  hues  Bettig- 
hedh  Som  i  hanns  forfedre  laughmandh  ther  paa  lanndett  fore 
hanom  giortth  ocb  giffuett  haffue,  Och  i  ettbers  laugmandh  mett 
Rette  plichtiigh  er,  Hannd  skall  Jgenn  skicke  etther,  Alle  oeh 
huer  Serdelis,  longh  sklell  och  Retth  Epther  Jslannds  Loagh, 
Thij  lader  thett  Jngennlunde. 

Datum  vt  Supra* 

Dominus  rex  manu  propria  subscribsit. 

87.  LöGMANNSÐRÉF  Odds  Gottskálkssonar  nor%an  og  vestan  £ 
Islandi,  gefib  tit  af  Kristjáni  kondngi  (hinum  þribja).  í  Kaup- 
mannahöfn  16.  April  1556.     BIs.  121. 

[Eptir  kondnglegri  brifabdk  roei  opin  bréf:  Register  paa 
alle  Landene  6,605^,   (  Leyndarskjalasafninu]. 

Odder  Oodskálckssen  Fick  breff  at  sknUe  were  faldmegtige 
Laugmand  for  westenn  och  Nordenn  paa  Jsland. 
Yíj  Christiann  et  cet. 
GiQre  alle  wlttherligt  at  wij  haffue  forordlneret  och  Ulaklekit 
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fheÐne  breffaissere  Odder  godskálchssenn  at  were  faldmegtige 
Laagmand  fore  westenn  och  Nordenn  paa  wort  Land  Jsland  Och 
ther  at  akulle  skicke  bner  mand  fattig  oc  rig  thet  loog  skiell  oc 
rett  er  epther  Jslandj  loag  til  aaa  lenge  wij  anderledis  ther  om 
filsígendis  worder. 

Thij  bede  wij  och  strengeligen  bfnde  alle  wore  wndersotte 
8om  bjgge  och  boe  for  restenn  oc  nordenn  paa  island  Atj  rette 
etther  epther  at  anaoHne  Tot^  odder  godschalckssen  for  etthers 
Laagmand  glorendis  oc  glffuendis  hannom  hues  rettigheít  som  i 
btns  forfedre  Laogmand  ther  paa  landet  for  hannom  giort  och 
gíffoit  haffuer  oc  i  etthers  Laogmand  roett  rette  pligtlge  ere 
Hand  skall  egenn  sklcke  etther  alle  och  huer  serdelis  Loug  skiell 
•eb  rett  eplher  Jsland}  loog  Thij  Lader  thet  Jngennlonnde. 

Datum  Torsdagenn  post  quaslmodogenitj  a°   1556. 

Dominos  rex  manu  propria  subscripsit. 

S8.  LÖGMANNSBRÉF  Páls  Vigfdssonar  sunnan  og  austan  (og  Egg- 
erts  Hannessonar  norian  og  vestan)  á  Islandi,  ge6b  dt  af 
Krístján!  kondngi  hinum  þribja.  Kaupmannahöfn  24.  Aprll 
1558.     Bls.  122  og  121. 

[Eptir    kondnglegri   bréfabdk   meb   opin    bréf:    Register 
paa  alle  Landeoe  6,630,  í  Leyndarskjalasafninu]. 

Pooell  Wíchfussen  fick  Breff  som  Effther  fSIger. 

Vij  Christiann  thenn  tredie. 

Giöre  alle  wittherligtt  att  wij  haffue  forordineret  oc  tilskickedt 
thenne  breffufser  pouell  Wicbfussenn  att  were  fuldmegtige  Laug- 
nanndt  faar  syndenn  oc  östenn  paa  wort  Landt  Jslandt,  Oc  ther 
att  skieke  huer  mandt  fattige  oc  Riigh  thedt  loug  skiell  oc  Rett 
eff  Effther  Jslandscbe  loug,  till  saa  lenge  wij  anderledfs  ther  om 
fiiIlBÍigenndis  worder, 

Thij  bede  wij  oc  strengelfgenn  biode  alle  wore  wndersotte 
tom  bygge  oc  boe  for  synnden  (oc)  östenn  paa^  Jsland  attj  Retther 
etther  efflher  att  annamme  for"«  pooell  Wichfossenn  for  Etthers 
Laogmandt,  giðrendis  och  giffoendis  hanom  hoess  Rettighedt 
wm  7  hans  Forfedre,  Laogmandt  ther  paa  Landet  giffoit  oc 
giortt  haffoer,  oc  y  Etthers  laogmandt  met  rette  pligtige  ere, 
Handt  skall  Egenn  skicke  Etther  alle  oc  Hoer  serdelis,  loog, 
ikiell  oc  Rett,  Effther  Jslandt}  loug  Tblj  lader  thedt  ingenliinde  • 
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Aetnm  KiöpnehaíTnii  tlieiin  zxiiij  aprilis  Aar  mdÍTiíj. 
Regia  maieetas  manQ  proprla  Bub8cripsit. 


Eggerdt  Hanssenn  ficlc  lige  saadant  Ett  breflf  att  aiíulle  were 
Laugman  for  nordenn  oc  westenn  paa  Jslandt,  Datum  loco,  die 
et  anno  vt  in  precedentibus  literis. 

39.  LÖGMANNSBRÉF  Eggerts  Hannesfionar  norban  og  vestan  (og 
Páls  Vigfdssonar  sunnan  og  austan)  á  íslandi,  geíift  dt  af 
Fribrelci  lcondngi  hinum  ðbrum.  f  Árdsi  28.  Marts  1560.  Ðls. 
121  og  123. 

[Eptir  lcondnglegri  brifabdÍE  meb  opin  bréf :  Register  paa 
aile  Landene  7,520,  í  Leyndarslcjalasafninu]. 

Laugmandtjs  breff,  somm  Eggertt  Hanscnn  ficlc  att  siculle 
were  Laugmand,  fore  Norden  oc  Westen  paa  Jsiannd,  Actuni 
Aarhwss  Anno  et  die  vt  Supra^ 

Yij  Frcderich  thennd  anndenn  et  cet. 

Giðre  alle  witteriiigtt,  att  wij  Haffue  forordinerett  oc  tiíl- 
slciclcett  thenne  breffwisere  Eggertt  Hannsenn,  att  were  fuldmegtíig 
Laugmannd,  for  nordenn  oc  Westenn,  paa  wortt  lannd  Jslannd, 
tiill  saa  lennge  wij  annderledis  ther  omm  tiilsigenndis  worder, 
Oc  ther  att  skulle  skicke  Hwer  mannd  fattig  oc  rijg,  loug,  skiell 
oc  rætt,  effther  Jslanndtjs  loug, 

Oc  Haffue  wij  aff  wor  aynnderliig  gunnst  oc  naade,  saa  oc 
for  for'^*^  Eggertt  Hannsenns  Laugmandtjs  lönn,  wnntt  oc  for- 
lenntt,  oc  nu  mett  theUe  wortt  obnne  breff  vnnde  oc  forlenne 
for"^  Eggertt  Hannsenn  wort  oc  Kronenns  syssell  Borstrand 
syssell,  att  Haffue,  nyde,  bruge  oc  beholde,  mett  Bönnder  oc 
tiennere,  oc  all  szinn  rennte  oc  rette  tiliiggelsei  inngtett  vnder- 
tagett,  vdenn  alle  xíij  marcks  sager,  oc  alle  vbaademoell.  Huilche 
Ossz  alienne  skall  tiilkome,  Oc  Hannd  aarligenn  att  gi5re  ther 
fore  rede  oc  regenskab,  oc  skall  Hannd  beholde  for»«  syssell, 
emedenn  oc  all  thennd  stunnd  hand  er  Laugmannd  for  nordcnn 
oc  westenn  paa  for"®  Jslannd, 

dog  saa  att  Hannd  skall  were  Ossz  oc  effterkommere  Konn- 
inger  vdj  danmarck,  oc  Norge  Huld  oc  troo,  oc  wor  Leensmanndt 

0  bréBD  á  nDdan  eru  dag^ett  28.  Marts  1560. 
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tfaenÐd  Bomm  du  er  ell«r  Hef  eSter  kammeundis  worder  paa  Jg- 
huiÐd,  h5rig,  littdíg  oe  fdlgagtiig  vdj  Hwessz  maade  hand  Hannomm 
paa  wore  wegnne  tiiisigenndlg  worder,  oc  Holde  bönndernne  somm 
liggenndis  ere  tíill  for''^  Syeeell,  weed  Jong,  slciell  oc  rætt,  Oe 
íngenn  aff  theanomm  yforrette,  emod  Jsianndtjs  ioug  ydj  noger 
maadei 

Bedenndis  oc  biudenndis  ther  fore  alle  wore  vnndersotte, 
wmm  bygge  oc  boo  for  Nordenn  oc  WcBtenn  paa  Jelannd,  at^ 
rette  etther  efftber  att  annamme  for"*  Eggertt  HannBcnn ,  for 
etthers  rette  Laugmand,  giörenndis  oc  giffuenndiB  Hannomm 
HwesBs  rettlghed)  Bomm  i  Hanns  forfedre  laugmennd  ther  paa 
laBodett  for  Hannomm  giortt  oc  giffnett  Haffner,  Oc  i  etthers 
Laugmannd  mett  rette  pliigtiig  ere,  Hannd  skall  egienn,  skicke 
eitker  alle  oc  Haer  Berdelis,  loug,  skiell  oc  rœtt  effther  Jslanndtii 
Loog,  Thij  lader  thett  inngelunndOf 

Giffwett  et  cet. 


■ 

Vdj  Lige  Maade,  Fick  Powell  Wigfusenn  Laugroandtjs  bræff, 
Att  skulle  were  Laugmannd  for  synndenn  oc  0stenn  paa  Jslannd, 
oe  Haffue  for  Hanns  Laugmanndtjs  Löönn,  kronnenns  gaarde,  Skog 
0€  Marcker,   mett  Bannder  oc  tiennere,   oc  theris  rette  tilliggelse, 

Actum  vt  supra^ 

» 
40.  LÖGMANNSBRÉF   Orms   Sturlusonar   norban  og    yestan  á  Is- 

landi,  gefíð  tft  af  Friðreki  kondngi  (binum  öirum).    Fribriks- 

borg  8.  April  1568.     BIs.  124. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabtfk  me%  opin  bréf :  Register  paa 

alle  Landene  10,525'',  í  Leyndarskjalasafninu]. 

Ormar  Studlassen  paa  Jslandt  forlennlngs  breff. 

Wij  Frederich  et  cet. 

giorre  alle  wiUerligtt  att  wij  haffue  forordineritt  oc  tillskikett 
tbenne  breffuisser  Ormar  Studlassen  att  werre  fuldmectilg  Laug- 
mand  for  Norden  oc  Westen  paa  wortt  land  Jsland,  till  saa  lenge 
wij  anderledíB  ter  om  tillsigendlB  worder,  Och  ther  att  skuUe 
Bkike  huer  mand,  fattlge  oc  Riige  loug  Bklell  och  rett  epther  Jb- 
land)  loDg, 

i)  þ.  e.  28.  Marts  1560. 
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Och  haífae  wlj  aff  wor  s^Ðderllge  gunst  oc  naade,  Saa  och 
for  for^**  Ormar  Studlasens  len,  vnái  och  forlentt,  och  na  med 
thette  wortt  obne  breff  vnde  oc  forlenne  for"«  Ormar  Stodlassen 
wortt  och  Kronens  Syssell  Borstrand  Syssell,  att  haffue  nyde 
bruge  oc  behollde  med  b^nder  oeh  thlennerre  oc  all  sijn  rentbe 
och  rette  till  leggelsse  Jntijd  Tndertagitt,  wden  alle  xiij  mareks 
sager  och  alie  ybodemaall,  huilke  oss  allenne  skall  tllkomme,  och 
hand  aarligen  att  giörre  ther  fore  rede  oc  Regenschab 

Och  skall  band  behollde  for"*  Syssell  emeden  oc  all  thend 
stund  hand  er  lougmand  for  Norden  oc  Westen  paa  for*^  Jsland, 

Ðog  saa  hand  skall  werre  oss  och  worre  eptherkommerre 
Konger  y  Danmarck  och  Norge  hulld  oc  tro  oc  wor  lensmand 
thend  som  nu  er  eller  her  epther  komendis  worder  huld  oc  tro 
horige  oc  lydige  oc  folgagtig .  wdj  huis  maade  hand  hanum  paa 
worre  wegne  tillsigendis  worder,  oc  hollde  b^ndeme  som  tíll 
for"*  Syssell  liggendís  er  wiid  loug  Skiell  oc  rett,  oc  Ingen  aff 
thenum  wforrette  emod  Jslandj  loug,  wdj  nogen  maade, 

Bedendls  oc  biudendis  tberforre  alle  worre  vndersaatte  aom 
bygge  oc  boo  for  Norden  oc  Westen  paa  Jsland^att  y  retter  ether 
epther  att  anamme  for"^  Ormar  Studlassen  for  ethers  rette  laug- 
mand  giörendis  oc  giffuendis  hanum  hnis  rettighed  som  y  hans 
forfedre  laugmend  paa  landett  for  hanum  giortt  oc  giffuitt  haffuer, 
Och  y  etbers  Laugmand  med  rette  plictig  er,  hand  skall  Iglen 
Skyke  ether  alle  oc  huer  serdellis  loug  skiell  och  rett  epther  Js- 
land^  loug,  Thj  lader  thet  ingelunde 

Ðatum  Frederichsborg  8.  Aprills  68. 

41.  OpiÐ  bkéF  Friireks  kondngs  (hins  annars),  sem  leyfir  a( 
halda  alþíng  hé&an  af  f  Kdpavogi.  Fribriksborg  5.  April  1574. 
Bls.  126. 

[Eptir  kondnglegrl   bréfabdk  me%   opin  bréf,   i  Leyndar- 
skjalasafninu,  Norske  Register  1.  (1572—88),  bl.  83]. 

Breff  att  aelUlngit  paa  Jsland  sckall  ligge  wed  Koppewoge, 

vt  seqoitur. 
Wij  Fredrich  et  cet. 

6i0re  Alle  witterligtt,  Effthertij  wij  komroe  vdj  forfaringAtt 
Aelltbingett  paa  wort  land  Jsland  schall  ligge  paa  En  fast  vbe- 
leylig  sted  for  menige  mand  som  thiid  schulle  abgef  oc  at  samme 
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Ikfng  bedre  kaiid  hoidiB  oe  rden  stdre  fare,  wed  Ett  sted  kaldis 
Koppewoge, 

Tha  wíille  wij  att  for"«  Aellthing  her  Efflher  schall  holdiB 
wed  Koppeaoge,  Bedendis  oc  biadendiB  menige  wore  vndersotte 
iiogmend  oc  langrettis  mend  att  sBge  tiill  ror"«  Koppewog  oc 
tker  alt  holde  for  theris  laugthlng,  oc  ther  att  vdrette  hues  sager 
tke  haffne  soni  tiill  Althing  schalle  ordelis . 

Actam  Fredríchsborgh  5.  Aprilis  Aar  1574. 

42.  LÖOHANNSBBÉF  Jtfns  Jtfnssonar  norian  og  vcstan  á  íslandi, 
geSh  dt  af  Friðreki  kondngi  (hinum  ÖÍrum).  Friiriksborg 
5.  April  1574.     Bls.  127. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabdk  meb  opin  bréf,   f  Leyndar- 
•kjalasafninu,  Norske  Begist.  1  (1572—1588).  bl.  SS^]. 

Jon  Jenssen  fick  Breff  att  sckuUe  were  Laagmand  norden 
odi  westen  paa  Jsland.    Vt  sequitar. 

Wij  Fredrich  et  cet. 

Giere  alle  witterligtt  Att  wlj  nu  haffuer  tiillschickltt  oc  be- 
faHitt  thenne  breffuissere  Jon  Jenssen  Att  schulle  were  Laugmand 
Norden  oc  Westen  paa  wort  land  Jsland, 

Oc  schall  hand  giere  wor  befalningsmand  ther  sammestedtz 
ois  Elskelige  Johan  Bockholtt  wor  mand  oc  thienner  sin  Eedtt 
paa  wore  wegne,  Att  hand  samme  befalning  throligen  oc  med 
ild  flid  schall  forestaa,  oc  hielpe  huer  mand  som  hannnm  faender 
fore  att  komme,  Effther  Jsiandtj  loug  huad  rett  er,  Oc  Ey  ansee 
gonst,  gaffue,  wiild  wenskab  Eller  nogen  fordell, 

Oc  schall  hand  Nyde  oc  beholde  for  sin  wmage  hues  renthe 
som  herer  oc  Er  laugtt  tiill  Laugmandtj  d^mmit, 

Tbj  Bede  wij  oc  biude  alle  wore  rndersotte  gelstlige  oc 
weTslige  som  bygge  oc  boe  Norden  oc  westen  paa  for"«  Jsland 
vdj  for"«  Laugmandt)  domme,  Attj  anammer  oc  holder  for"* 
Jon  Jenssen  for  eders  rette  laugmand,  och  hannum  for  offueruold 
kandthaffuer  beschjtter  oc  beskermer.  S^gendis  hoss  hanum 
eders  rett  som  hoss  eders  rette  laaghmandtt ,  hand  schall  Eghen 
forhielpe  Ether  alle,  som  hanum  for  dom  hender  fore  att  Eomme 
kaes  Jslandtj  long  och  rett  Er, 

Ther  med  et  cet. 

Actnm  Fredríchsborg  y  Aprilis  Aar  MdlxxiHj. 
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4d.   FOEMÁLAR  J6us  WgmannB  JtfnsBoaar   til  ab  setía  alþfng  Of 
segja  því  slitib.  á  árabilinu  1578—1605.    Bls.  127. 

[Eptir  formálabtfk  Jtfna  logmaiuia,  sem  er  i  faandritaaafoi 
Árna  MagndMonar  Nr.  198.  4to]. 

1.    Formáli  fyrir  alþíngiB  setnfng. 
Alþijngis  Setning. 

Fridnr  og  blessan  Guds  fandurfl  alraattugB  og  yors  liufa 
lausnara  Jbesu  Christi,  asamt  med  heilaugum  anda,  sie  med  oes 
anllum  laugþingis  monnum  nu  og  jafnan: 

Eg  Jon  Jonsson  laugmann  Nordan  og  restan  a  Islandi  set 
hier  almenniligt  Auxarar  þing  j  dag,  med  allann  þann  riett  og 
Benttu,  stiett  og  staodu,  veg  og  virding,  sem  laugfullu  laugþingi 
ber  ad  hafa  epter  laugum.  Set  eg  hier  grid  og  fullann  fríd 
allra  manna  j  millum,  bœdi  vtann  laugriettu  og  jnnann.  Fyrer 
byd  eg  huerium  manai  hier  at  vekla  vljg  edur  vaodrœdi.  En  ef 
eirnhuer  geingur  a  þessi  grid,  vegur  mann  eda  veiter  lemstrar 
sar  þa  hefur  sa  fjrigiort  úe  og  fridi,  landi  og  lauaum  eyre,  og 
komi  alldrei  j  land  aptur.  Enn  ef  menn  fa  hier  annann  ohlut, 
edur  vansa  af  manna  volldum  edur  viiia,  þa  eykst  Riettur  þeirra 
ad  helmingi,  enn  konge  xíij  merkur.  Eingl  roadur  skal  vopn  edur 
dryck  til  laugriettu  hafa.  Enn  ef  borid  verdur  þa  er  vpptækt. 
a  koogur  balf  vopn  og  balfa  seckt  enn  þingmenn  halfa.  þing- 
meon  eiga  dryck  allann  •  £nn  ef  nockur  slæst  j  mat  edur  munn- 
gath,  og  rœker  þad  meir  enn  þingid  hann  skal  aungua  vppreist 
eiga  sijns  mals  a  þeim  deigi,  er  hann  suo  giorer  huad  male  sem 
hann  a  drijfa  a  Auxar  ar  þingi. 

Aller  þeir  valldsmenn  og  langrlettumenn  sem  eij  hafa  adnr 
vnnid  sijna  laugriettu  eida  skulu  nu  eida  vlnna  adur  þeir  ganga 
j  laugriettu  med  þeini  eidstaf,  sem  laugbok  vottar.  Enn  elngi 
þeirra  roanna  sem  eij  eru  j  laugriettu  nefnder  skulu  jnnann  vie- 
banda  sitia  vtann  ordlofs.  Enn  eg  firerbyd  aullum  og  sierhueri- 
mm  monnum  þeim  sero  vtann  laugriettu  eru  ad  giora  þar  nockud 
harck  edur  hareyste  Suo  ad  laugríettu  menn  meigi  eij  nadugliga 
geyma  doma  sinna,  eda  þeir  kiæra  sijn  mal  sem  þar  hafa  laug- 
ligt  ordlof  til  feingid .  þuiad  j  auUum  staudum  hæfer  monnuoi  ad 
giœta  specktar  og  sidsemdar,  enn  þo  einkanliga  mest  j  þeim 
staudum  sem  til  specktar  og  sidsemdar  eru  skipader,  og  ad  aund- 
uerdu  voru  setter,  og  iestum  verdur  mestur  skadi  ad  ef  nockud 
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ikierst  j .  A  þingld  ad  staoda  suo  leingi  sem  iaugmaduf  Yill  ag 
bonum  þikier  fallid  firer  mala,  sakier,  og  laugrlettu  menn  fwm- 
þyckia,  þui  aller  þeir  meDni  sem  j  laugrlettu  eru  Dernder,  skula 
Uer  sitiai  sem  nu  er  mielt,  Ttann  naudsyn  gangi  tii  annars. 

Enn  hoeruetua  þar  sem  roenn  verda  vljtter  a  Ao^carar  þlngi. 
þad  fie  a  halft  kongur  enn  balft  laugmadnr  vld  laugrlettu  menni 
Ttann  þegDgilldi,  edur  xiij  marckamal,  edurmelra,  þadakongur. 

Sítie  nn  meon  a  þlnglnu  med  speckt  og  sldsemd,  og  fare 
eioginn  burt  fyrre  eun  þlnglt  er  ypp  sagt.  Haulldum  nu  buo 
þetta  þing,  ad  vorura  herra  Jbesu  Christo  sie  tii  lofs  og  dyrdar 
ttin  vorum  nadugasta  Herra  KongiÐum  yfer  Norelgis  og  Dann- 
merckur  krunu,  og  hans  landstiornar  monnuiO)  bœdi  lœrdum  og 
leíkam,  til  vallds  og  virdíngar,  oss  slalfum  sem  nu  erum  bler 
tanaD  komner  til  synda  lijknar  og  salubotar,  landinu  og  almug- 
anum,  sem  vorum  aurfum  og  epterkomendum,  til  nada  og  nyt<^ 
semda,  [frld]ar  og  frelsis  og  Kfinllgra  epteKdseoAa,  til  allra  godra 
hiota. 

Giefi  þetta  gud  fader  og  son  og  blnn  hellage  andot  eina 
gnd,  kongur  yfer  aullum  kongum,  sa  er  lifer,  ríjkier  og  stiornar 
[om]  allar  allder  verallda.  Amen. 


Nu  ad  dandi  manna  vitne  bljd  eg  mlg  tll  ad  glora  huerlum 
manne  laug  og  riett,  þelm  er  sig,  vilia  laugliga  kíæra  hier  firer 
mler  j  dag.  Slerdeilis  j  fyrstu,  ef  þann  er  nockur  mann  jnnann 
Ungnettu  edur  vtann,  ad  mijns  Herra  kongslns  erijnde  hefur  ad 
tala,  edur  hanns  riett  at  kiœra,  þa  bijd  eg  mig  þar  fyrst  til  a 
at  lljta,  rannsaka  og  skoda  og  laug  yfer  at  seigia,  med  annara 
godra  manna  radl  og  samþyckl,  þad  frcmsta  mijn  skyllda  kann 
til  verda  epter  laugum.  þar  epter  þau  mal  sem  tll  alþlngis  eru 
laagd  og  stœrst  eru.  Sijdan  huerra  manna  mal  epter  þui  sem 
laug  wtnijsa,  þau  sem  hingad  eru  laugliga  laugd,  eda  rlettiliga 
stefnð,  og  hier  verda  laugliga  fraroborin.  Enn  eg  fyrirbijd 
haeriam  manne,  suo  jnnann  laugríettu  sem  vtann,  at  giora  hier 
nockud  barck  edur  hareystl  med  ofsa  og  oroake,  eda  nockrum 
olaogligum  kraufum  edur  kiærum,  suo  at  þar  firer  talmist  og 
bindrlst  mijns  berra  Kongsins  Riettur  eda  þeirra  annara  godra 
maona,  er  sinn  Blett  elga  hier  at  laugum  ad  sœkia  j  dag .  þoiat 
þad  er  ouidufkuæmlUgt)   ad   þeír  godejr  menn,   er  sion  Klett  elga 
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bíer  at  laagum  Biekla,  skulu  verda  vpp  ad  giefa  og  nidur  leggla 
flijna  8okn,  eda  yaurn,  firer  þeirra  omaki,  er  nu  ad  sinne  skylld- 
ast  bier  buorcki  til  at  veria  nie  0«kía  epter  laugum. 

Sno  og  minne  eg  a  vallds  menn,  laugrieUu  menn  og  alla 
adra  goda  menn,  at  þier  lysid  bier  aullum  þeim  lauglyBingum 
sem  ydur  ber  hier  ad  laugum  lijsa  j  dag,  mier  og  audrum  god- 
um  monnum  aheyrundum.  Eru  þeir  og  nockrer  yaUdameÐn, 
Bocknarar  ednr  adrer  rietter  doms  menn,  sem  eigl  yilia  sijnum 
laugBkylldum  yppe  hallda,  at  forralla  lauBU  epter  laugum,  aem 
er  laugþijngid  at  sœkia,  eda  lang  og  Riett  ad  glora  manna  j 
millum,  þar  er  buo  til  skipar.  Ef  nockrer  eru  buo  fakunner,  at 
þeir  taka  rangliga  peninga  manna  an  laugiigra  BOkna.  Sklpar 
laugroalid  þesBum  nionnum  aunguann  Rlett  ad  B«kla,  edur  þdm 
nockur  laug  at  Belgia  j  til  settum  tijma,  fyrr  enn  þeir  hafm  aijn 
afbrot  bœtt,  epter  godra  manna  rade  og  Riettu  laugmale. 

Nu  i  þennann  Btad  Bem  buernn  annann,  geyml  buer  Dandl 
mann  Binnar  Bkylldu,  enn  Gud  geymi  obb  alla  aamann.  Sitied 
og  Btandlt  j  Guds  frid . 


Syslumanna  eidur  stendur  þijngfarar  bælcki  j  fy rata  capitula . 
Laugriettumanna  eidnr    Btendur    þijngfarar    bælcki   j  þridia 
capflula . 

[Nordan  og  yoBtan]: 
[ur]  þomcB  þinge.  iij. 
[ur]  þoskafiardar  þinge.  iij. 
[ur]  bunayatnB  þinge.  iij. 
fur]  begranes  þinge.  iij. 
[ur]  ySdlu  þinge.  iij . 
[ur]  þingeyar  þinge .  iij .    Bumma  xy ilj . 

Bunnan  og  auBtan: 
ur  Mula  þinge.  iij. 
ur  skaptafellB  þinge.  iij. 
ur  Rangar  þingi.  iij. 
ur  arncB  þinge.  iij. 
ur  kialarneB  þinge.  iij. 
ur  þuerar  þinge.  iij.     [suroma  xyiij]. 
yalldsmenn  Buerie  Binn  eijd  og  Bijdan  nefndarmenn. 
yalldzmenn  og  lögmadur  nefne  menn  jnnan  Viebanda. 
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2.     FormiU  fyrir  appsdgn  alþfngis  (  þínglolí. 
Ad  Seigia  vpp  Alþijnge. 

Gnd  fader  og  8onur  og  heilagur  anndi  þaclci  og  aumbune 
þeim  anUiim  godam  monnum,  er  þetta  þijng  hafa  sockt  og  setid 
j  frídi  og  frelsi,  j  heilum  radam  og  hoUam  tiUaugam,  bœdi  guds 
Tegna  og  manna.  er  nu  þijngit  wti  og  endat  og  ad  þui  ypp 
Baogdu  ma  huer  fara  j  leyfi  þangad  sem  best  lijlcar.  Enn  aller 
þeíR  menn  aem  j  Auxar  aR  þíjngfaur  eru  skulu  vera  j  gridum 
íirer  haeriam  manni,  þar  til  þeiR  koma  heim  til  sijns  heimilii, 
að  Riettum  þijngmanna  ferdum  ad  fana. 

Enn  ef  nockar  geingur  a  þessi  grid,  vegur  mann,  eda  yeiter 
kmstrar  saR  þa  hefur  ea  firerglortt  fie  og  fridi,  landi  og  laofium 
eyrl  og  komi  alldri  j  land  aptur. 

Sijfllumenn  skulu  þljng  eiga  a  leidam,  er  þeir  koma  heim  af 
Aazar  aR  þijngi,  og  lysa  þar  aoUum  þeim  lauglysingum  sem 
þeim  ber  þar  ad  laugum  ad  lysa. 

Enn  eg  lysl  þul  hler  fyrlr  dandl  monnum,  ad  yler  skulam 
IftDgþungt  yortt  eiga  hler  at  Auxara,  a  þijngstad  riettum,  a  xij 
Oanudum  haeríom,  og  koma  hier  a  Petars  CDesso  aptann.  Hier 
ikalu  aller  hittast  forfallalaast,  þeir  sem  til  þíjngs  eru  nefnder. 
Enn  yallds  mador  eda  hans  laogligur  ymbodsmadur  skal  nefnt 
hafa  firer  Paskier  suo  marga  menn  wr  þijnge  hueriu,  sem  laug- 
bok  yottar,  Ella  sekur  xlj  aurum  firer  huern  sem  er  onefndur 
eda  rangnefndur.  Aungaann  skal  til  laasnar  nefna.  og  þul  at 
eins  ymsklpti  a  giora,  at  þetm  gangi  lauglig  forfaull  til  lausnar, 
len  fyr  var  nefndor  • 

Wallds  menn  aUer  eda  socknar  menn,  eda  þeirra  ymbods 
menn,  eru  skyUder  at  koma  tll  laugþljngis  ad  forfallalausu,  EUa 
lekar  ilj  CDorckam,  ytann  Laugmannl  þykl  meire  mlsferli  a  yera. 
Kefndar  menn  aller  skulo  med  laugmanni  til  þijngs  rijda,  þeir 
lem  samleid  eigu  yld  bann,  enn  huer  nefndarmador,  er  sijdar 
kemar  tU  þijngs,  enn  sære  eru  flutt,  er  sekor  xlj  aorom,  nema 
muidsyn  banne. 

Na  aller  þetr  menn  sem  þijngld  hafa  sockt  til  lauglnn  at 
fylla  enn  Rlettindinn  at  styrckia  hafi  firer  hierkomuna  Gnds  hylU 
og  Godra  manna  ylnattu, 

Skylst  eg  sao  yid, 

haUdit  yel  grid, 

Sitled  og  standit  j  gnds  frid  • 
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44.  AlNnOIS  SAMÍ>TKKT  11111  þfiigskSp  og  ýmlflleg  ðniiur  alþfng- 
ismál  og  almenn  lanðamál.  á  Öxarárþíngi  í  lögréttu  1576. 
Bl8.  126. 

[Eptir  þíngMlc  ]>drí)ar  Iðgmanns  Gul^mundarsonar  f 
Leyndarskjalasafninu :  (Jsland  og  Fœrðe*'  ni.  Supplement, 
Nr.  ISb,  bl.  28]. 

þessa  eptirskrirada  artíeulo8  hafa  IGgmenn,  syslumenn  og 
Idgrettumenn  inn  aptur  tekid  til  umskodunar,  ransakfl  og  lOg- 
legra  álita  á  Öxarár  þfngi  f  lögrettu.  Anno  1576. 

1)  J  fyrstu  skulu  Iðgmenn  og  lögretfnmenn  alltíd  Bkylldugir 
ár  eptir  áx  ad  koma  Petursmessu  aptan  IH  Öxarárþfngg,  og  2)  ad 
Petursmessu,  ad  heyrdu  guds  ordi|  rádslaga  um  hversu  landld 
mœtti  haidast  f  sfnu  frelsi  vid  gddan  rett  og  landB  lög,  med  inn- 
bygglaranna  nytsemi,  á  mtfti  ágángl  og  nýdngum  tfrádvandra 
manna,  ad  lögin  og  landid  taki  ekki  framar  Bkada,  beldur  f  afnv 
fornu  formi  og  skikkan  elnatt  meir  og  meir  mfettt  inn  aptur  sett 
yerda,  og  hvad  haldid  verdur  um  þá  er  þetta  forBdma,  edur  hér 
f  mdti  vilía  Betia  edur  hindra.  3)  Nefndir  seu  vandlega  Bkodadar 
og  Iðgrettumenn  þráttunarlauBir  frdmir  dandismenn,  gudhrœddir, 
eettir,  og  allir  bælicir  bdkarinnar  med  eapltulum,  puntura  og  greiii«> 
nm,  Iðglega  trakteradir.  4)  Ad  ailar  Kiglegar  laga  hefdir  aea 
fastlega  haldnar  f  þetrra  og  laganna  (7$r.  5)  Um  dtilbierllegan 
kaupskap  og  vonda  vöru,  já  smfdad  fals,  her  vordur  af  kaap* 
mCnnum  innflutt.  6)  Um  forpaktan  ofiiná  vldlfkt  til  fordlörfnnar 
og  landsins  endilegs  undirgángs,  fyrir  sifka  iSglrni  og  ránga  for-^ 
fcöpara  hafnanna.  7)  Ad  eingin  vðld  edur  störf  veitiBt'neinaro, 
er  med  þvflfkri  dgudlegri  höndlön  villa  landid  uodan  kronlnnl 
Ibrdiarfa.  8)  Jtem  ad  bidía  Konglega  MafeBtat,  ad  Hans  nád 
vili  ekki  lata  þyngia  oss  med  soddan  nyium  áltigum,  enn  |ieim  iid 
nýlega  ákomnum  svipta.  9)  Ad  HanB  Nád  vili  ekki  lengur  aeiim 
0S8  til  þvfngunar  dmildu  yfirvaldi,  heldnr  balda  hendí  og  lag* 
anna  beskermingu  yfir  oss  vid  þennan  frdraa  Johann  Ðochliolt, 
medan  hann  heldur  vld  oss  laganna  og  lands  retti,  edur  og  annan 
chrlbtilegan  stiornara.  10)  Ad  kongleg  Malestat  vill  unna  osa  ad 
melga  lata  lagarettinn  ganga  ohindradann  a  kirkiunnar  og  erun- 
unnar  jördum.  11)  Jtem  ad  kongleg  maiestat  vill  el  hafa  fyrir  ogott 
þar  sem  nokkur  fyrir  ranga  og  illa  undirretting  utvega  bref  sem 
af  Hans  Nad  ur  kongslns  CanceUii  á  mdtl  ISgum  og  retti  aeu  fyrir 
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rett  og  I9g  sem  þad  sig  ber  an  alls  fremri  aglosan  þangad  aptur 
til  Hana  Nada  innBett  og  forvfsnd.  12)  þad  vilium  vier  med 
engn  nitfti,  ad  nokkur  dirflst  ednr  fordrístist  ad  sigfa  ednr  skrifa 
eptif  nokkrnm  vðldum,  svo  ad  hann  færi  þau  fram  tfl  þese  ad 
skatta  ednr  skylda  sína  undirmenn  í  sömu  forlenfngu.  13)  Jtem 
tiin  lansamennsku ,  kfsdaburd,  kaup  dýrt,  sfen,  leti,  hdsgáng, 
dbfýdni  þl<$nu8tufðfks  vid  sina  yfirmenn. 

45.  BænabSKRÁ  frá  afþfngl  tif  Frlireks  kondngs  hins  annars  um 
verzfnn  og  fleira,  stefnandi  ^inkanlega  mdtf  Gu%brandi  l>i8k- 
npi  á  Hdlnm.     vl%  Öxará  f.  Jufí  1576.     Bfs.  126. 

[Eptir  tveim  handritum:  a)  þfngbdk  fxirbar  fögroanns 
Gnl^mundar80nar  f  Leyndarskjafasafni  kondngs:  (Jsland  og 
Færöe"  IIL  Sopplem.  Nr.  13b,  bf.  28i>.  — •  b)  afskrlpt  mel& 
hendl  Jtfns  Marteinssonar  sttídents  frá  hérumbil  1750,  í  Lilx- 
dorphs  bdk  f  Additam.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to,  bls. 
266^-268;  þar  eptir  er  þal^  skrifað  f  bdk  Stepháns  Eirfks- 
sonar  Nr.  1,  bls.  290—291  f  btfkasafni  hásktflans.  —  Bœnar- 
skrá  þessl  er  ef  tif  vill  samin  fyrst  á  Dönsku,  og  prentu^  f 
Finn.  Joh.  EhU  Eccf.  Ist.  III,  423  athgr.  a;  sbr.  Æfi  Guft* 
brands  biskups  eptfr  Pröfessor  Pétur  Pótursson  f  Árriti  presta-^ 
skdlans  i,  170]. 

Bref  til  kongsins  skrifad  af  Islandi. 
Sttfrmektagasti ,   Háttbornasti ,    vídfrœgasti  Försti,   allranádugasti 

Herra  1 
Tdar  K.  M.  Högmektugbeit  virdist  til  ad  vita,  þad  verYdar 
Ðtdar  þenarar:  I5gmenn,  sýslumenn,  svarnlr  logrettumenn,  vegna 
þess  heila  almdga  og  landsins  faga  ad  Öxará  á  Islandi,  eindpœtti* 
lega  gefum  ydar  K.  M.  vndirdanilega  tif  kynningar,  hversu  ver 
med  stdrri  hörmáng  höfum  heyrt  og  fornumid,  þad  nokkrir  hedan 
^  landinu  fyrir  skerostu  fyrir  þeirra  gyrugheit  og  eiginn  nyt- 
Mml^  hafa  sig  undirstadid  vort  frelsi  og  lög  og  afmennilega 
Ðytsemd  og  valdsstett  [ad  skada],  þar  er  [þeir  þá  höndlan,  erj 
<lit  frá  arildstfd  og  her  til  dags  fyrir  ydar  nadar  forveriara 
ItÍQga  f  Norey  og  Danmörk,   og   ydar  nádar   þenara  gdda  menni 

0  þessi  hsökun  segja  menn  hafi  mida5  til  Guðbrands  bisltups^  sem  tiafði 
•öu  oro  leyfi  til  ad  mega  hafa  skip  f  fðrom,  og  fékk  það  leyfi  1579 
og  1580  (leyfisbréfin  \  soroi  Mágnásar  Ketilssoitarjk 
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hefir  leing8tom  yerid*  Btiornad  nppa  annarlega  kopoienn',  slg, 
landinui  þeim  roarga  fátœka  almdga  og  Iðgam  til  dbærilegs  akada 
og  endilegs  ondirgangs,  hafa  Tilíad  forpakta  og  venda.  t^s^^'^ 
870  f  hversu  þad  opnar  almennilegar  harnir,  yld-  nafn  Hafnar* 
fiördur,  Rif|  Stapt  og  Vopnafiðrdor  yærl  forpaktadar  þeim  aömo 
kaopmönnumi  í  hyerri  hðfn  Rifi  hefir  ekkert  ekip  enn  komid| 
suo  Ba  þar  om  liggiandi  almugl  hefir  þar  fyrir  mist  allan  adflutn* 
Ing  naodþurftugra  hluta.  Hin  ðnnur  höfn  Hafnarfiördur  med 
þyíKkom  kaupmönnom)  yöro  og  kaopBkap  beBigled,  yansed  þott 
Tdar  nadar  bref  uppa  þad  allranadugaBta  formeldi  gömul  kaup  og 
goda  v5ro,  hvort  bref  ver  ydar  nad  hoglega  beþðckom,  þad 
landino  er  ekkl  mögolegt  ad  bera  ne  lída. 

Framar  meir  koma  obb  opt  og  f  meira  lagl  Bakir  fyrir  ad 
dœma  sem  kirkiunnar  og  krnnunnar  jardír  ahrsrir,^en  saklr  þess 
konglega  brefs  og  forbods  her  Inn  komid,  ad  ekki  Bkyldl  á  klrkl- 
nnnar  edur  krunonnar  jardir  lög  Begiai  miBBir  fátœkor  aimdgi 
Bvo  opt  BÍns  rettar. 

Nd  höfom  ver  svarld  og  er  vort  embætti  ad  giðra  hveriam 
mannl  log  og  rett,  hvad  engan  mata  kann  eke  nema  sama  for- 
bod  og  bref  se  upp  hafid  og  aptor  tekid.  Setium  Tdar  mildo 
konglegu  hiarta  til  ad  þeinkia,  hvad  þdngt  obb  er  sökum  avardrm 
eida  vidlikt  forbod  ad  Ifda. 

{>ar  fyrir  er  yor  allra  undirdaniglegasta  bon  og  gimd  fyrir 
guds  og  rettarins  sakir,  ad  ydar  K.  M.  yill  ekki  leingur  Belim 
088  til  þiánfngar  (  svoddan  máta  ágiðrnu  yfirvaldi  dmildu,  heldor 
Bialfir  halda  hendi  [og]  laganna  beskermfngo  yfir  osb  vid  þennan 
frtfma  Johan  Buchhollt,  amedan  hann  heldur  088  med  Iðg  og 
lands  rett,  eda  og  annan  krÍBtilegan  Btidrnara,  sðmoleldis  láta 
hafnir  friálsar  til  adflutnfngB  landBÍUB  og  almdgans  biargar  med 
góáa  vðru  og  gamlan  kaupskap,  þvf  annarB  hðfum  vier  (  þeim 
hðrkum  og  hardindom  þessa  fátæka  lande  ekki  yid  ad  llfa. 

8V0  og  villdi  Tdar  K.  M.  unna  088  ad  Iðgin  og  retturinn, 
eptir  þvf  eem  Bagt  er,  slnn  dhindradan  gang  hafi,  þess  sama 
treystum  ver  stadfastlega,  ad  Tdar  K.  M.  munl  obs  ekki  forsegia. 

{>ad  Bama  skal  enn  eilffí  gtfdi  god,  sem  alla  gdda  glðminga 
anser,  Tdar  K.  M.  med  himneskri  gledi  launa,  Tdar  K.  M.  erom 


0  IHdréit;  ?id,  a,  b.        •}  og|  bata  vi^-i  a,  b* 


LÖGSÖGUMANNA  TAL  OG  LÖGMANNA. 

Tler  med  lukkQsamlegu  Regimenti  og  konglegum  triumph  þeim 
allsmektugasta  gudi  befalandi. 

Gefid  Tid  Öxara  paa  alþing,  1.  dag  Julii  ár  1576 ^  undir 
Torum  innsiglum  og  undirskríptnm. 

46.  BænabskrÁ  lögmanna  og  annara  fyrirmanna  af  Islandi  til 
Fribriks  kondngs  hins  annars,  sem  send  var  dt  meb  Ólafi 
Jtfnssyni  Bagga,  um  nanisynjar  landsins  og  bágindi.  [ár 
1579].     Bls.   126. 

[Eptir  tveim  handritum:  a)  afskript  assessors  Jtfns  Pðt- 
urssonar  í  Reykjavík,  eptir  dtfmabtfk  í  avkarbroti  sem  hann 
á,  bl.  148b— 149.  —  b)  afskrípt  meb  hendi  Jóns  Marteins- 
sonar  students,  í  koniingsins  stóra  bókasafni :  Nye  kgl.  Saml. 
Nr.  1939.  4to,  og  í  Luxdorphs  btfk,  hérumbil  frá  1750,  f  Ad- 
ditam.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to,  bls.  61—64;  þar  eptir 
er  afskript  Stepliáns  Eiríkssonar  í  safni  hans  í  háskóla 
btfkhlöbunni  Nr.  1,  bls.  292—294.—  Sbr.  Espdl.  Árb.  VI,  29]. 

Supplicatia  sem  Olafur  Baggi  frambar: 

Yoruai  allra  kiœrasta  og  ná^ngasta  herra  og  stdrmektuga 
fmta,  koDg  Fri&rich  Christjanssyni,  Da[n]merkur,  Noregi«|  Ven- 
dis  og  Gottha  kongi,  hertoga  í  Slesvig,  Holsten,  Stormaren,  Ðyt- 
mersken,  greyfa  udi  Oldenborg  og  Delmenhorst: 

heiUum  Y%ur  kiærlega  og  aubmiúklega  me&  gu&i  7oroai 
Jbesu  Christo  vorum  frelsara : 

heygbomi  förste,  stormektugi  kong[ur],  allra  kiœrasti  nál- 
agasti  herra. 

Virbist  Y&ir  náiar  hFgmektugheit  a&  vita,  a%  rir  eptirskrlft 
aiir  Y^t^varrar  náhar  konglegrar  maiestatis  hjðgmektugheits  pligt* 
Dgir  og  trdir  þenarar  og  fátækir  undirsátaK  höfum  dtvalil^  og 
tilkiörib  einn  frdman  mann  vib  nafn  Ólaf  Jdnsson  fyrir  Ydar 
•tdrmektugheit  alb  opinbera  og  kunngiðra  þá  neyb,  þvíngan  og 
ejmd,  aem  komin  er  yfír  þetta  ybart  ná^ar  skatthind  Island)  og 
svo  þá  Y%ar  Hagmektughelts  fátœka  undirsáta  og  almtfga,  sem  á 
þesau  landi  ern  nd  bdandi  og  blífandi,  sem  almáttugur  gub  betri; 

pórbuT  Gu&mundsson,  Jdn  Jdnsson  lögmenn: 

Hagnds  Jdnsspn,  Benedikt  Halddrsson, 

Sigurðr  Jdnsson,  Arni   Oddsson, 

Vigfds  þorsteinsson,  Hákon  Ámason, 

Jdn  HarteinssoÐ)  Magnds  Biörnsson, 

Sdn  u.  15 
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Elnar  Eyrfksson,  Bfami  Pálsson, 

Einar  þdrormsson,  Ormur  Jtfnsson, 

Jtfn  Ólafsson,   þormtftor  ÁBmQndason, 

Einar  Gfslason,  Oddr  OddsBOn, 

Oddleifr  BrynjtfifBSon,  Hallar  JönsBOn, 

GÍbU  FínnBBon,  J<Sn  BiörnBSon,   Biðrn  Finnbogason. 

í  fyrstu  um  |)á  miklu  vetrar  neyl^  og  har%indiy  me%  Bnitf  og 
frostum  og  BumBtalar  roebur  eldi,  Bem  þetta  land  er  undirorpib, 
og  æ  meir  og  meir  foreyl^iBt,  byo  þarfyrir  mínkar  Tor  atTinna 
og  penínga  afli  á  voram  kvikfenabi,  Bem  allur  almdgi  hefir  ser 
meBt  til  klœba,  fæ%u  og  lífBnæríngar,  Bðmuleibis  hversu  fiskerieb 
hverfur  frá  landinu;  þarmei  og  eru  allvAa  kongddmsinB  jarbir 
og  gar%ar  slett  eylbilaglbar,  sem  annarra  manna,  og  litlar  ebur 
eingar  leigur  e^ur  afgift  af  goldnar  fyrlr  fátœktar  sakir  landsina 
og  harlinda,  sem  á^ur  er  Bagt,  þarmei  konglegir  skattar  af  land- 
inu,  Bem  af  gamalli  líb  goldizt  hefir, 

Og  uppá  þa)!)  ver  fyrriskrifalbir  T&ar  ná%ar  högmektugbeits 
fátækir  tráir  þenarar  hðfam  til  bel^nir  yeri%  af  landsins  og  aimdg- 
ans  innbyggiurum,  og  ei  BÍiur  tiiskyldar  oss  vor  þrengiandi 
nauisyn :  Ybar  mildbeit  þessa  vora  ney^  aJb  undirvísa  og  tiUkrifa, 
Bvo  a%  þetta  Ybar  nábar  skattland  og  fátækur  almtSgi  fordlarfist 
ekki  e&ur  meb  öllu  til  gniona  gángi  án  Ylbars  nábar  vitorlbs  og 
Torrar  tilvÍBunar.  þarfyrir  vilium  ver  allir  tíl  vors  gu^s  fcalla  af 
5]lu  voru  hiarta  og  hann  um  hiálp  biftia;  þarme%  ybar  koAglega 
mildi  OBB  fátœka  ab  álíta  meb  Y%ar  nábigum  myskunar  augum 
herrans  Jhesu  Christi  vegna  og  me%  allri  biartans  anbmýkt  lA 
bibia,  aft  Ybar  konglega  mildi  vllldi  tilhœgia  um  nokkra  Ybar 
nibar  afgift,  ebr  konglega  rentu,  sem  ver  Ybar  náð  pligtugir  og 
skyldubundnir  erum  ab  gialda,  og  þ<$  eigi  bvo,  ab  ver  Tilittm 
Ybar  nábar  konglega  rentu  formínka  ebur  (Shlýbnir  fundnir  Terba  f 
nokkru  þvf,  sem  ver  Ybari  MaieBtat  skyldugir  erum  ab  gialda  og  Ter 
formegnm,  heldr  þrengir  obb  hertil  Tor  fátækddmur,  eymd  og 
armæba,  Ybar  raildilega  konglega  náb  ab  blbla  tiisitfn  ab  hafa  um 
Tort  hillpræbi  og  Iffsnæring,  svo  ab  þesBi  Ybar  fátæki  lýbar  og 
Ybar  nábar  skattland  fyrirfarist  eigi  ebr  fordíarfiBt,  um  hTab  Ter 
bibium  almáttugan  gub  upp  ab  fcveikia  Ybart  konglegt  hiarta 
til  myskunBemda  vib  obb  fátæka. 

Og  af  þvf  hdngur  og  kiæbleysi  þiáir  og  þvfngar  þessa  lands 
almdga  meBt,  sem  ábur  er  sagt,  þá  er  þab  nd  Tor  anbmidk  bdn 
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og  bijgeran,  ab  T%ar  n<ðar  mUdbelt  yildi  oss  af  serlegri  gunst 
muia  Dokkrar  vægbar  á  rentagialdinn,  bvo  þaft  m»tti  tíl  spftal- 
anoa  leggiast,  svo  einn  í  serbyeriQro  landsins  fi<$rbdngi  haldinn 
jvhi,  binum  aumasta  Gúts  saubum  fátœknm  til  biargar,  sem 
anoa%  hiálprœ&i  eigi  hafa,  þa&  þd  setiandi  inn  til  Ttar  nátar 
íyrirhyggiu  og  yl^ar  elsknliga  rábs. 

I  annan  máta  vilium  ver  Ydar  atormektugri  náð  uifdiryfaa 
Bokkrar  yorar  lands  naubeyniar  og  leiegheit  og  svo  me&ur  au&mýkt 
tl^  lubia  y&ar  háyerbugt  regiment  um  ab  bœta  nokkrar  þœr  greinir, 
wm  088  þyfcir  yoru  landi  naubsynlegar  og  heUt  umbtfta  md^þurfa. 

I  fyratu,  ab  Ybar  náb  yildi  tilskikka,  og  fyrír  almennilegt 
n>giDál  setia  þab  Ybar  nábar  landbdar,  sem  á  kongsins  og  krdn* 
Qiuir  görbum  bda,  ei  8Í%ur  á  klaustranna  jörbum,  mœttu  atabfast-* 
lega  yera  og  búa  á  sömu  jðrku  avo  lengi  þeir  görionum  yi5 
makt  balda  og  8inar  akuldír  og  retta  afgift  greibuglega  gialda, 
eptir  þyf  sem  ybart  nábar  lögmái  þarum  útyfsar  f  Danmörk  og 
8T0  annar  8tabar. 

Og  syo  einnig  Ifka,  ab  þeseir  Y%ar  ná&ar  gar&ar  mættu  meb 
mögnlegri  afgift  yera,  og  el  meir  enn  af  gamalll  tíb  og  forium 
daga  yerib  befir,  en  ei  láta  of  mlkinn  þdnga  ebr  þvfngan  á  aetla 
fiátftkan  almdga,  þyí  opt  hefir  iftillar  atundar  ábati  lángyarandl 
skaba  giört. 

Í  annann  máta,  a%  Y%ar  mildileg  ntfb  yildi  tilsetia,  ab  aýeln- 
menn  yseri  kiðrnlr  her  f  landíb  skikkanleglr  og  œrlegir  eptir 
ordÍDaBtíunniy  fyrst  af  Ybar  náiar  lensmanni  méb  Iðgmanna  og 
syeitarmanna  aamþykt,  þelr  sem  vœri  rettyfsir  og  dáglarnir,  og 
þd  myakunaamir  vii  fátœkan  almdga,  Innlendir^  en  el  dtlendlr, 
eptir  yorum  iðgum  og  gomlum  frfheitum; 

Bomuleibls  og  klanstranna.  haldarar  yieri  her  Innlendir,  ayo 
eigi  dragiat  911  afgift  og  ábati  burt  heðan  af  þessu  landi,  krdn- 
UDul  og  kdngddminum  til  allmlkils  aka&a* 

47.  BréF  hðfubsmanns  og  Iðgmanna,  um  alþfngiseamþykkt,  aem 
gj6r&  var  um  kaup  Iðgréttumanna  dr  Mdla  þíngi.  á  öxarár 
þfngi  1584.     Ðl8.  126. 

[Bptir  Lflxdorpha  bdk  f  Additam.  Bibl.  Uniy.  Hafn.  Nr. 
30,  4to,  bls.  1,  og  Nye  kgl.  Saml.  Nr.  1939.  4to,  bábum 
mel^  hendi  Jdns  MárteineBOnar]. 

i)  þaoB.  6:  islendir,  a. 

16* 
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Um  löfrrð^tumanna  kaap  í  Hdla  syBla. 

Eg  Johann  BucholU,  kongl.  mts.  befalningsmann  yfir  aUt 
hland,  þordur  Oudmundsson  l($gmadar  sunnan  og  anstan  og  Joa 
Jon88on  lligmadnr  nordan  og  yestan  a  Islandí,  giðrura  godora 
monnnm  yiturlegt  med  þeasa  yoru  opna  brefi 

ad  þa  lidid  yar  fra  gods  burd  1584  ar  a  almennílegu  öxar« 
arþingi  med  allrí  ISgrettnnni  hofum  yer  saroþylckt  kongdomsins 
yegna  og  laganna,  skipad  og  jatad,  ad  allir  sex  nefndarmenn  nr 
Httlaþingi  tkuli  hafa  sitt  nefndarkaup  arlega,  eitt  hundrad  fayerr 
nm  slg,  ad  auki  tinn  skatt  fri,  og  takiat  af  þeim  hluta  tem 
•yBlumanni  tllkemory  og  yaldBmanninn  j  söma  ByBlu  skyldugan 
ad  greida  þeim  j  adurnefnt  kanp  þad  þeim  likar  ad  taka,  med 
godnm  greidBkap. 

SömuleidiB  15gdum  yer  XV  aora  sekt  a  alla  þa  nefndarmenn 
Bem  el  kcmi  ur  greindri  Byslo  an  löglegra  forfalla  til  lögrettu^  j 
þann  tima  Bera  lögbok  skipar  þeim  þar  ad  koma.  Og  tll  8ann« 
Inda  her  um.  et  cet. 

48.   BænARSKRÁ  frá  þtfr%i  lögmannl   OubmnndsByni  og  nokkmm 

Býslumðnnura  og  lögréttumönnum  á  ÍBlandl,  til  Kristjáns  kon- 

tfngB  hins  fjdrba^   yibyfkjandl  ymsom  landsnaubsynjum,   send 

utan  meb  Jtfni   Vígfdssyni  frá  Kalastöbum.    1601.    Bls.  186. 

[Eptir  þrem  handritum:  a)  afskriptlr  assessors  Jtfns  Pftt- 

,  orssonar  í  Reykjayík,  eptir  ddmabdk  í  arkarbroti,  sem  hann 

.     á,  bl.  149b  og  161.  —  6)  afekript  me&  hendl  Jtfns  Marteins- 

sonar,  hérombll  frá  1750,  (  Mye  kgl.  Saml.  Nr.  1939.  4to  og 

LtizdorphB  bdk  í  Additam.  Bibl.  Uniy.  Hafn.  Nr.  80.  4to.  bls. 

94—95;   þar  eptir  er  afskript  Stephins  ElrfksBonar   f  Safhl 

hans  i  háskdia  b((kh1ö%onni  Nr.  1,  bls.  297—398.  --  c)  afskript 

frá   bérurobil   1760  í  Safni  Magnds  Stephensens  samastateri 

Nr.  29,  bls.  132—134.  —  Sbr.  Espdlfns  Árb.  V,  94—95]. 

Mei  þessa  supplicatio  yar  J6n  Vigfdsson  dtsendr  Anno  1601. 

Stdrmegtugum  h^gbornum  taTBttif  konong  Christjan  þeim 
Qdr&a  þess  nafns'. 

Eders  kongeltg  Majestet  naadigst  at  wide  och  ansee  Eders 
Naadis  fattige  Tbjeners  Suppllcas  och  Beretting  ydi  huilchen  wij 
ydmygeligenn  Eders  Majest.  thili  Igende  giffuer,  hyorleidis  loug 

i}  þessari  kvedju  sleppi  b  og  c. 
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o^  Rett  lier  paa  Eders  Majestets  Land  Island  Intet  wed  Magtt 
boldís,  hyilket  ydl  disse  thrende  Effterfolgendis  Arthikle  yder- 
mere  kand  forstaaes. 

FBrst  er  ber  nogle  Vdlendlge  oeh  frenimede  Mend,  huileke 
er  thill  betroet  Bestillinger  her  paa  Landit  hnilke  eom  litt  eller 
Intet  Wide  eller  forstaa  aff  Wor  lanndie  Loug .  hnor  for  alting 
Bebeer  thnert  imodt  Eders  Majestets  Reeess.  huor  fere  Eders 
Majestets  fattlge  Undersaatte  forarmis  och  till  acter  komme  och 
worís  Lanndjthingi  Xche  wed  Magth  hoildis .  Wansett  woris  Landj 
LoQgbog  klaarligen  ydvyser  oss  Eders  Naadis  fattige  thjenere 
plietich  att  were  Eders  Naade  thiH  kjende  att  giffue  om  woris 
Lannd}  thing  icke  yed  Macht  holdis. 

For  thed  Andet,  som  Eders  Naadis  Ordinantj  wdyijser  att 
tff  alle  Eders  Naadis  Gaarde  her  paa  Lanndit  sknlde  ydgiffues 
en  wiss  Tlend  och  wdgifft  Andre  thill  gott  Exempell  paa  thed 
tbe  Fattige  och  Arme  kunde  faa  sin  part  och  Deell,  huor  aff  the 
knnde  opholldis.  Huorfore  wij  Eders  Naade  ydmygeligenn  giff- 
rer  att  wide  att  Eders  Naadis  Befalning  her  iche  yed  Magt  holdis 
fordl  synden  paa  Lanndit  ncst  huoss  Eders  Majestets  gaarde  Bes- 
•estede  ydi  Gullbrlnge  Syssell  er  iche  thenne  Tiend  ydgiffyen  aff 
maoge  Garde  Huorfore  di  fattige  Folk  mister  sin  ynderholdning. 

For  thett  Tredje  Begjerer  wij  ydmygeligenn  att  wij  Eders 
Naadis  fattige  Undersaate  Icke  mehr  schulle  Tjungis  eller  plaagis 
end  LoDg  ock  Lanndj  Rett  ydyijser.  Och  som  Eders  Naadls 
Forfedre  (Hogloffleg  Ihukommellsse)  haffuer  oss  Eders  Naadis  fat- 
tige  thjennere  Beyilget  och  Glffyet  Then  Toll  som  schall  wdgiff- 
Tif  aff  Wadmal  att  y  wille  oss  thenn  naadigst  ynde  och  beyilge 
effter  gammel  skick. 

Och  Effter  dy  Eders  Naade  haffuer  for  nogle  Aar  siden  Be- 
Tiiget  oss  Eders  Naadis  fattige  Wndersatte  met  woris  Lanndj 
iBdsegeU  och  wy  thet  iche  kand  bekomme:  Trycker  wi  her  neden 
Voder  disse  forskreffne  Artikle  Wores  Insegell. 

Her  med  Eders  Majestet  Den  Almechtigste  Gud  befalendís 
yoskendis  Eders  Majestet  Langwarendis  karskhed  oeh  Sundhed: 
med  huis  Eders  Majestet  kjert  er  Gudj  hillige  Naffn  thill  aere 
oeh  oss  Eders  Majestets  fattige  Wndersatte  thill  itt  RoligtLeffnÍtt. 


i)  Lands  Lot^  þ. 
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Forwentendis  her  paa  aff  Eders    Majestet   ett  naadigt  odi 
gnnsticht  Suar* 
Anno  1601. 

Eders  Naadia  willige  och  plichtige  Tro  Thjenere 
Thorder  Gadmundsaon^  Hakon  ArneBon. 

LoTmand  synden  og  Einar  Elrelcsson. 

öaten  paa  Jsland.  Sigardur  Jonssen* 

Glsli  Hakonareon. 
Helgl  Fueaaon'. 
Olafr  GllsBon. 

49.  SendibréF  þtfrbar  lögmanns  Gutmundarsonar  til  allrar  al- 
þýÍUy  um  a%  senda  bœnarskrá  til  konúnga  um  ymsar  lands- 
nauðsynjar.  á  alþíngl  1601.    Bls.  126. 

[Eptir  þrem  bandrltum:  á)  ddmabtfk  assessors  Jtf na  Pét- 
urssonar  f  arkarbroti,  bl.  141t>.  —  b)  afekript  Jdna  Mar- 
teinssonar  frá  hérumbii  1750,  (  Nye  kgl.  Saml.  Nr.  1939. 
4to  og  í  LQxdorphs  btfk,  AddiUm.  Ðibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30. 
4to,  bls.  7 — 8;  þar  eptir  er  afskript  Stepháns  Eirfksaonar  ( 
aafnt  hans  í  hásktfla  bókhlöbunnl  Nr.  1,  bls.  298—299.  — 
c)  afskript  frá  hérumbil  1760  (  sarni  Magntfa  Stephenaens 
samasUlbar  Nr.  29,  bls.  140—143]. 

Sendibrðf  pórisír  Guimundssonar. 

öllnm  g<$)^um  mönnum,  sem  þetta  mftt  bréf  sjá  e%nr  heyra, 
dska  eg  þtfr%ur  Gubmundsson,  ISgroann  sannan  og  austan  á  is- 
landi,  gu^s  hylli  og  g<S%ra  manna  vingan. 

Eptir  þvf,  g<S(bir  og  kristílegir  vinir,  lœriir  og  leikir,  hér 
saman  komnir,  ah  yiur  er  öllum  kunnigt  hver  neylb  og  harbindi, 
já  maklegt  syndastraff,  er  komíb  yfir  allt  þetta  vort  fátœka  land 
fsland.  t>ar  fyrir  mun  þa%  vera  vort  hollasta  og  hagkvœmasta 
rá%  (eptir  þv(  sem  vorir  kennimenn  nú  bjóba),  a%  flýja  og  falla 
til  vors  herra  Jesu  Rristl  ftfta  mc%  einu  samheldi  og  hreinu 
hjarta,  et  cet.  þar  næst,  eiskulegir  vinir,  mundi  oss  ráMegt  rera 
at  leita  fulltfngs  og  veraldiegs  bjargræbis   tll   vors   nábugasta   og 

i)  DöfDÍn  era  eplir  6  og  c;  i  a  era  þaa  ðU  skammslörod. 

a)  tvö  seiDQStu  Dðfnin  era  skamrostefuð  i  öllom,  en  hér  er  f^lgt  skamm- 
störuninni  i  a  og  c,  sero  kemr  saroan  ?id  nöfo  í  dómabdk  ^rðar  lög- 
manns;  i  6  er  skamrostafanin  H.  T.  s.  og  O.  H.  s.;  þar  er  og  nefÍHlr 
i  bökinní  Helgi  Torfason  og  gati  það  veríð  þetta  nalh. 
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illn  kærasta  faerra  kontfngs,  þab  hann  yildi  af  Binnl  mildri  n£b 
og  gœskn  vora  eymd  og  aTmæÍí,  sem  nd  er  yfir  088  komln,  ná&- 
arsamlega  álftaf  sðrdeilis  fyrst  í  því,  a&  lians  nát)  vildi  mýkja  og 
hægja  þvf  mikla  afgjaldi  og  þdngri  þjtfnfng,  sem  þetta  fátæka 
laad  hefir  verib  undir  oka%,  þjáb  og  þvfngaby  nd  í  næsta  xxx  ár . 

I  fyrstu,  Bem  flestnm  er  konnugt,  ab  þetta  fátæka  land  var  a& 
SDdverbu  upp  gtfíh  og  játi^  undir  Noregs  krdnu  meh  nokkru  Bkilorii: 

þai  fyrsta,  a&  vér  værum  haldnfr  vVb  lög  og  r%tt; 

þa&  anna^,  sem  vorir  kdngar  hafa  játa&  tilforna,  a&  hér  f 
landið  skyldi  vera  fBlenzkir  I5gmenn  og  sýslumenn,  bvo  tögmállb 
niætti  ekkl  akeika  eptir  dtlenskra  manna  setnfngum  eftur  BibveQJum  • 

Og  ef*  eg  og  mfnir  makar  erum  svo  ráblauBir  og  fram- 
kvcmdarlltllr  (eg  vil  ei  eegja  dhollir  vorum  kdngl)  a%  vér  látum 
hann  ei  alfkt  vita,  og  svo  elnnig  auimjdklega  um  bil^ja,  a&  hér 
mætti  5nDur  skikkan  á  gjðrast,  þá  krefur  osb  nd  vor  þðrf  og 
þrengjandl  nautsyn  um  þetta  efni  fram  ab  Bkrlfa. 

I  þri%ja  máta  er  obb  full  þörf  fram  a%  skrifa  fátœkra  vegna, 
aft  þeir  mættl  fá  og  5blaflt  þá  tfund,  sem  vor  mildaBtl  berra 
kdngur  hefir  þeim  af  Binni  gdivild  gefii,  hver  eg  bygg  a%  ekkl 
hafi  enn  goldizt  f  Gullbrfngu  Býslu,  hvai  þd  hefir  strengilega 
Mib  verib,  aH)  allir  kdngBins  umbo&smenn  Bkyldu  og  vandlega 
albgæta,  a!b  fátækt  fdlk  fengi  sfna  fulla  hlutdeild,  og  þar  grannar 
gætor  á  hafa. 

Í  Qdrbu  grein  mundl  obb  ekkl  vanþðrf  á  vera,  a%  bl%ja  vom 
oAoga  herra  og  kdng,  a%  bann  vildi  unna  obb,  ab  þa&  lands- 
inDBigli,  Bero  hanB  náb  af  Binni  gdbvild  hefir  obb  Bent,  mœtti  vera 
f  lálenxkra  manna  höndum,  bvo  bA  vér  mœttum  fram  akrifa  hvaft 
hér  gengur  aflaglega,  og  einnig  Ifka  hvai  þeBBU  fátæka  landi  má 
koma  til  gagns  og  bata'. 

50.  BænARSKRÁ  rituft  af  alþfngl  til  Er|Btjánfl  kondngB  hins  ijdrba, 
um  fltyrk  f  yfirgánganda  hallæri.  [á  alþfngi  vi%  Öxará]  1. 
Joli  1602.     Blfl.  126. 

[Eptir  tveim  handritum:  a)  afflkript  aBseBsorfl  Jdns  Pét- 
nrflflonar  f  Reykjavfk,   eptir  ddmabdk  f  arkarbroti,  flem  bann 

i)  þann.  b,  e;  af  þ?í  að,  a, 

i)  nur  þesso  bré6  ^ördar  IðgmanDS  liefir  Terið  samln  á  alþfngl  bCDarskrá 

sú  Ul  koDÚngs,  sem  hér  er  prentað  næst  á  undan  (48).    EspöUn  heim- 

terir  t»fér  þeua  Ul  1604  (Árb.  v,  101> 
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á,  bl.  161.  —  6)  afskrfpt  Jtfns  Marteinssonar,  hémmbil  frá 
1750,  í  Nye  kgl.  Saml.  Nr.  1^39.  4to  og  í  Laxdorphs  btfk 
f  Adclitom.  Bibl.  Unly.  HafD.  Nr.  30.  4to,  bls.  95—90;  þar 
eptir  er  afskript  Stepbáns  EirfkBsonar  í  safnl  hans  í  hásktflm 
btfkhl5tonnl  Nr.  1,  ble.  398—299]. 
þessl  snpplicatia  dtsend  med  h5fadsraanninum  Einoolt  Cma. 

Anno  1602. 
Hogbomasta  herra  og  konongi,  kong  Kristlaii  þeim  íjtfrða 
med  þoí  nafnl:  Danmerkor  og  Noregis  kongi  et  cet.  yorom  allra 
nádlgasta  og  elskulegnm  herra  kongi  heilsom  ver  allir  Tdar 
fátftkir  nndirsátar  og  plictogir  þenarar.  Oddur  Einarsson  Soper- 
attendens  Skalholts  sticktes,  bábir  Idgmenn  þ^rdor  Gudmondsson 
og  J6n  Jdnsson,  þarmed  aliir  STslomenn  og  Iðgrettumenn  og  aliir 
lœrdir  og  leikir,  [og]  almdgi,  sem  nd  ero  sanuinkomnir  á  þessu  voni 
landsþingi  heilsum  Ydar  hogmegtogasto  nád  kærlega  med  gudi. 
Ver  þokkom  Ydar  stormektogheit  aodmjdklega,  fyrir  alla 
Ydar  konglega  nád  og  mildilega  forsorgan,  þarmed  nejdunst  rer 
til  ad  ondiryfsa  Ydar  stormegtogheit  þá  sldro  og  sáro  þreingiandl 
neyd,  sem  ná  þetta  ár  er  uppá  komin  af  hðrdum  vetri  med 
Qdkum  og  frostom,  snjdum  stdrum,  haffs  og  allskyns  dvedráttu, 
hvar  af  ad  yfir  allt  þetta  land  er  kominn  dsegjanlegur  penlnga 
felllr  med  hdngri  og  manndauda,  svo  ad  nd  vegna  grasleysla  og 
margfaldrar  neydar  horfist  til  enn  meira  hdngurs  og  almennilegs 
manndauda  (hvad  god  nádarsamlega  afvendi),  hverja  þrengjandi 
neyd  ver  hðfum  framborid  fyríí  vorom  œrlignm  velburdigom 
hðfudsmanni  Einvotj  Crus,  med  hvers  rádi  ver  sem  allra  Iftitát- 
legast  leítum  Ydar  konglegrar  nádar  hjáipar  og  styrks,  vonandi 
og  med  allri  undirgefni  bidjandi,  ad  ydart  konunglegt  hjarta  vili 
vlrdast  guds  vegna  og  vorrar  þrengjandí  naudsynjar  hjálp  og 
styrk  veita  þessu  fátæka  landi,  svo  ad  þad^  med  öliu  ekki  for- 
4jarfiBt  og  eydlst,  þvf  ad  allareidu  eru  margar  kongs  kirkna  og 
fátækra  bænda  jardir  med  öliu  eyddar,  og  ekki  kunna  vfdast  am 
landid  ad  gjaldast  skattar,  tfundir,  leigur  og  landskyldir,  ne 
9nnur  venjuleg  afgift;  kunna  þvf  hvorki  sýslumenn  ne  adrir, 
þeir  sem  Ydar  nádar  forleningar  hafa,  ad  ni  af  fátækum  almdga 
venjulegri  innkomst,  þ<5tt  af  þeim  hid  allra  frekasta  heimti  og  af 
þeim  hafi  klædi  og  Iffsnæring. 

þvf  setjum  ver  nd  til  Ydar  konglegrar  maiestatis  tignar  og 
mildílegrar  nádar,    hverja  vægd  og  hjálp  Ydar  kongteg  tign  vill 
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<m  og  Sllam  þeBsa  fátftka  lands  almdga  og  innbyggjurum  her 
<tf  audsýna,  vonandi  og  bi^jandi  ed  audmjdklegasta  og  lítilátlega, 
ad  ver  mœttum  fá  Ydar  nádar  bref  og  andsvar  uppá  þessa  vora 
audmjdka  b<Sn  og  framsetta  áliggjandi  neyd,  ad  dri  nœstkoroanda. 
{wd  sama  bidinm  ver  almáttugann  gud  Ydar  nád  rfkuglega  ad 
aombona.  Þeim  sama  viljum  ver  Ydar  rdd  og  rfkis  e^drn  stfd 
Ufalad  bafa.  Nd  til  sanns  vitnis  ber  um  þrykkjum  ver  þessa 
bmds  insfgli  hev  undir.     Aetum  í  Julio^. 

51.  BÆNARSKRÁ  af  alþfngl  til  Eristjáns  kondngs  hins  Qdrba,  um 
ballœri,  og  um  létti  f  hinni  abþrengjandi  verzlunaránaub.  á 
alþfngi  30.  Junl  1604.    Bls.  126. 

(Eptir  þrem  handritum:  a)  afskript  assesðors  Jdns  Pðt* 
urssonar  f  Reykjavfk,  eptir  ddmabdk  f  arkarbroti,  sem  hann 
áy  bl.  161b — 162.  —  5)  afekript  Jdns  Marteinssonar ,  hér- 
umbil  frá  1750,  f  Nye  kgl.  8aml.  1939.  4to  og  f  Liixdorphs 
bdfc  í  Additam.  Blbl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to.,  bls.  26—28; 
þar  eptlr  er  afskript  Stepháns  Eiríkssonar  f  safnl  bans  f 
háskdla  bdkhlö^unnl  Nr.  1,  bls.  321—322.  —  c)  afskrlpt  frá 
hérumbil  1760,  f  safnl  Magnds  Stephensens  samastaftar,  Nr. 
29,   bl8.  135—139.  —  Sbr.  Espdl.  Árb.  Y,  101]. 

pesBi  supplicatia  dtsend  anno  1604. 
Stormechtigste  hogbarne  Forste,  allernaadigste  Herre  og  Eonge: 
Giffuer  Wi  Eders  kongelige  Maiestets  fattige  Vndersaatter  paa 
laland  Eders  kongelige  Maiestet  vnderdanigst  till  kjende  adt  vij 
ehr  hoglichen  nðdt  och  threngd  tbill  vor  störste  anliggende  Nðd 
for  Eders  Maiestet  ad  bekiage.  Och  Eders  Maiestet  som  en 
naadjch  och  gudfruchtig  0írricbheidt  om  Raad  och  Hielp  ad  be- 
sage,  bedendifl  for  Gud  skylid  Eders  Maiestet  wllle  vor  ydmyg 
och  vnderdanich  Supplicatj  milldeligen  ansee,  adt  vij  maatte  nœst 
6od  boss  Eders  Maiestet  nogen  Trost  och  Husualelse  forhaabe 
och  Erlange. 

For  thed  F^rste  giífver  wi  Eders  Maiestet  vnderdaanigst 
thill  kjende  denn  store  gruelige,  dog  vel  fortjente  Gud}  straíT, 
iom  dett  Aar  1602  er  gangen  oífuer  dette  gandske  land  och 
indbyggere  formedelst  en  strang,  haard  och  langvarende  Winther 
saa  adt  meste  deil  aff  wor  Queg  er  ben  död  och  platt  forderfvet. 

i)  1.  Julil  anno  1602,  b. 
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EiRer  huilken  Btrange  Winter  Wi  fick  en  sommer  idce  dyrt  iDe- 
dere.  Och  saa  en  Aar  epter  andeoi  adt  endoch  di  icke  haffber 
▼erid  saa  kalde,  da  haffuer  doch  den  rettíferdíge  Gud  med  en 
besonderlig  straff  huert  Aar  osb  arme  Sundere  bes^gth  thill 
Landj  og  Wandj  saa  adt  all  wor  lijelp  och  fattige  Forraadt  er 
borte  huor  Tdaff  er  vdi  dette  fattige  Landt  ad  nogle  Tasind 
Mennisker  aff  Hunger  Froat  och  kuid  ere  hend^de  och  mange 
Jorde  och  Ðunde  Gaarde  slett  ledich  och  adelagdt.  Effter  aoa 
wor  Nöd  och  Arrood  er  och  saa  wdenlandj  for  mange  gott  folk 
aabenbaar,  endoch  wi  thiH  diBse  thidt  haffwe  mendt  adt  willde 
lcbe  Eders  Maiestet  med  wor  Jammer  och  Eiendige  klage  be- 
möde,  forhaabendis  adt  dette  fattige  Landt  skulide  nogett  komme 
thill  sich  Igen  och  forbedris  huiss  wij  (Gud  bedere)  effter  saad- 
dan  Jammerlig  Aaring  og  anden  elendige  Wílkaar  icke  haffue 
adt  forvente  wden  Eders  Maiestet  naadelig  Hjelp  och  bijstandt, 
Men  Meget  meer  adt  Landit  will  slett  forderffris  och  ^deleggis. 
Effter  soro  wi  haffner  wor  Ælend  och  Jaromer  besonderligenn  for 
Eders  Maiestets  Lendjmandt  wor  kjære  0ffrlchheidt  wnderrettet 
och  wi  iche  fordriste  oss  thill  vdi  dene  wor  allerynderdanigst 
Supplicat)  adt  oppregne  eller  langsomiigen  tractere. 

For  dett  andet  thill  denne  Landjplage  N^d  Jammer  och  Fat- 
tigdom  ere  wii  iche  och  saa  I  Ringste  Maade  besweret  med  en 
wlidelicb  och  vsœdvanlich  Kabmandtskab  som  en  part  aff  de 
Danske  köbroendt  haffuer  vdi  nœste  tho  eller  thrij  Aar  bedreff- 
vet  hoss  oss 

for  thet  förste  ad  deris  thilinSring  haffuer  meget  mindre  verid 
end  som  thette  Land  behoff  §j0ri8, 

For  thed  andet  at  de  sin  vare  megitt  dyrere  opsatt  haffoer 
end  som  her  noget  sinde  werid  haffuer  thill  forne.  Som  wl 
meene  adt  vere  emodt  Eders  Malestets  naadlig  Wilge  Mandat 
och  opene  Breffue  deme  vdgiffuedt.  Dog  wi  icke  det  samme 
beklager  offwer  alle  men}  offuer  Nogle.  Bes0nderligen  de  gode 
mend}  tienere  af  Kabenhaffn  som  de  haffuer  sendt  hid  i  landit 
medt  sin  kiöbmandghandel.  En  part  aff  di  danske  k^bsuene  ere 
maget  fremde  thíll  denne  Land}  Handel  ad  de  wed  heel  lidt 
huad  tilf^ring  .her  behöffuis  Effter  som  dett  er  wdi  Indbyggemes 
Siipp1ícat}er  till  Lensmannden  Supplicerett  och  sönderligen  be- 
fatted.  huilken  Supplicat}er  och  Almuens  Klage  offuer  fomefnte 
Kabenskab  vdi  dette  Aar  1604  er  thill  Landjtinget  fremkommet. 
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Oeh  EíRerdi  LeosinaDcíeD  iehe  kande  komme  self  hid  thill  LaDdlt 
daa  er  samme  vor  jammerlige  Supplicatjer  hen  skichede  thlll  wor 
fffrighed  Eders  Maiesteta  lenamandt  Erlich  och  welbnrdich  EiDvolt 
CfDse  paa  dett  hand  vite  des  bedre  wor  elendige  Wilkaar  for 
Eders  Máiestet  adt  berette. 

Hoilchen  wor  Elendige  klage  vil  beder  Eders  Maiestet  wiUde 
fer  God)  skuild  milldeligen  ansee  vdi  huiaa  maade  Eders  Maieetet 
Tiil  Bich  offuer  oas  Erbarme,  och  adt  wl  maatte  nyde  Eders 
Malestets  Mandat  och  Breff  gott  ad  om  denn  danske  Kobmannd}* 
haodell,  oeh  iche  vere  threngde  thili  denn  wtilbörlige  och  wsed- 
Tanlíge  kobmandjskab  thill  yderroer  fattigdom  och  forargelse. 
Dette  Yill  denn  Aleommegtigste  Gud  Eders  Kongelige  Maiestet 
rigeligen  belðnne. 

Actum  thill  Land}thinget  den  30.  Junij  Anno  1604. 

Wnder  Eders  Máiestets  Landtj  Islands  Segell. 

Odi  wilie  wij  samptligen  Eders  Maiesteta  fattlge  vnderda- 
oieke  den  Almegtige  Gnd  haffue  befalet. 

52.  Bréf  alÞíNOISMANNA  til  höfnbsmannsiDs  Enevold  Kmse,  um 
a%  styrkja  landsmenn  til  að  ná  vibréttíng  af  haliæri  og  verEl- 
nnaránau^,  þeirri  er  gengi  yfir  landib.  [á  alþfngl  vib  Öx- 
ará]  1604.     Bls.  126. 

[Eptlr  tveim  handritnm :  d)  afskript  assessors  Jöns  Pét- 
nrssonar  í  Reykjavík,  eptir  dtfmabök  í  arkarbroti,  sem  hann 
á,  bl.  145.  —  6)  afskript  Jdns  Marteinssonar ,  hérumbil  frá 
1750,  f  Nye  kgl.  Saml.  Mr.  1939.  4to,  og  í  Liixdorphs  btfk 
í  Additam.  Bibl.  Univ.  Hafn.  Nr.  30.  4to.,  bls.  22—24;  þar 
eptir  er  afskript  Stepháns  Eiríkssonar  (  safni  hans  í  háskdia 
bdkhlðbunni  Nr.  1,  bls.  318-320]. 

Snpplicatia  til  hðfudsroannsins  Einnoltz  Krus.    Anno  1*604. 

Vorum  elskaligam  yfírmanni  og  fr<5mum  herra  Einnolt  Krus 
kongleg[rar]  Maiestatis  byfalnijngs  manni  yfir  allt  Island,  beilsum 
rer  Tdrir  undirgefnir  þenarar,  15gmenn,  syslumenn,  I5grettumenn 
og  allur  alrodgi  á  íslandi  œfinlega  med  gudi  og  6sk  alls  gdds. 

Ydrum  herraddm  yilium  ver  ávísa,  ad  sakir  vorra  stdrra 
naudsynia  og  mikilla  þarfa,  þá  neydunst  ver  til  Ydrum  herraddm 
til  ad  skrifa  þá  miklu  þreyngjandi  og  áliggjandi  naudsyn,  sem  nd 
er  áfallin  og  yfirkomin  allt  þetta  giðrvalt  fátœka  land,  sera  er 
hdngur  og  hallsrl,  kuldi  og  klœdleysi,  peníngafellir  og  Qármissa, 
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þarmed  manndaadi  nm  allt  landid  med  5dra  eymdarlagi,  aem  nd 
liggnr  á  þvf  fátælca  almdga  fdllci,  sem  eptlr  llfir,  hvad  allt  aaoian 
▼er  játum  og  medkennami  ad  þetta  er  allt  vors  gods  fíldarUgar 
Yili  og  af  honam  oss  appálagt  fyrir  vorar  margfaldar  syBdiri  er 
▼er  honnm  daglega  á  mdti  brjdtom;  þar  med  idronarleyai  og 
þad  fráhrarf  syndanna  ad  yenda  oss  tii  gods  mislLonar  og  airar- 
lega  ieita  hans  nádar  og  bidja  hann  om  fyrirgefnfng  aiira  vorra 
synda  fyrlr  forþenan  og  medalgaongo  vors  lauanara  Jeeu  Ghristi . 
h?ad  0S8  yeitl  eá  eilffi  gud. 

Er  þad  nd  efni  tíl  vors  brefB  til  Tdar  herraddms,  ad  ver 
dskam  og  bídjum,  ad  þer  vlldid  obs  gdd  rád  tilleggía  om  þessa 
sldro  naudsyn  og  landaudno,  sem  áhorfisti  svo  ad  land  og  iýder 
mœtti  vid  rettast  og  nokkra  uppreisn  fá. 

I  annann  máta  viljom  ver  Ydram  herraddm  ávfsa  þad  all- 
vfda  her  um  iandld  klagar  og  kvartar  aimdginn  om  þá  kaop- 
skapar  handiing,  sem  Danskir  hafa  haft  nd  þetta  ár,  serdellis 
þelr  kaopínhafnar  borgarar,  fyrst  f  þvf  þelr  fiutta  ekki  þá  v5ro 
til  landsins  svo  mikla  sem  þarf,  og  þá  sem  almdganom  má  gagn- 
sömost  vera,  sem  er  sklpvidor,  árar,  járn  og  ^ara,  edor  l^ad 
annad,  sem  almdginn  þarf  ser  til  bjargar  og  atvinnu.  I  þridja 
máta  er  þeirra  penfngur  og  vara  svo  dýr  látin  og  uppsett,  ad 
menn  orka  ekki  ad  kaupa.  þvf  er  þad  annad  efni  vors  brefs 
tll  Ydar  herraddms  ad  ver  allir  saman  dskum  og  audmjdklega 
bidjum,  ad  þad  sama  vors  náduga  herra  kdngs  bref,  sem  hann  hefir 
sendt  hfngad  f  landid  og  hlýdir  um  þenna  kaupskap,  mætti  stad- 
fastlega  haidast  f  Ulum  sfnum  greinum  bædi  hjá  dtlendskom  og 
innlendskum,  og  þad  Ydar  herraddmur  vildi  stadfastlega  lúöda 
og  skipa  öllum  Ydrum  sýslumönnum,  ad  þeir  framfylgi  þvf  aama 
kdngs  brefi,  svo  þad  væri  f  allan  máta  vid  makt  haldid  eptir 
þeirrl  gddvild,  sem  vor  mildasti  herra  og  kdngur  hefir  oss  f  því 
sama  nádarbrefi  audsýnt.  Einnig  Ifka  ad  þer  vilid  dgna  og 
hdta  þeim  alvariegu  straífi,  sem  ekkl  villa  akta  ne  sinna  kdngs- 
ins  brefum  ne  bífalnfngi.  þvf  þad  má  helst  horfa  til  landaodnary 
ef  I5g  og  landsrettur,  þarmed  kdngsins  bref  og  bffalnfngar  ern 
nldurfeld  og  ad  litlu  ðktod,  hvar  om  ver  allir  Islendfngar  bldjooi 
Ydar  herraddms  gæsko  her  skordor  vld  ad  reisa,  svo  ad  ver 
mœttom  njdtandi  verda  þelrra  frfheita  og  nádar  brefa,  sem  vor 
elskolegl  og  nádogl  herra  kdngor  hefir  oss  onnt  og  veitt.  Ver 
viljum  Ydar  herraddm  vera  tll  vilja  og  allrar  þdknonar  og  þjdn- 
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Hsto  faerfgien  irera  eptír  því  sein  ose  er  mðgulegt.  Og  med  þ?( 
td  kÖBgleg  Maiestet  og  hans  veglega  rád  hefir  Ydor  nd  tilsett 
ordinerad  og  tiitrdad  umsjtfn,  adgœtni  og  yfírvald  hafa  her  í 
landið,  á  þeim  hlutum  helst,  sem  mest  vardar,  sem  er  ad  gnds 
sra  og  heilaga  ord  hafí  framgáng,  þarmed  lög  og  landsrettur 
ridhaldist,  almdgans  njtsemi  aukiat,  en  tfgagn  afvendist;  þvf 
Ðeydunst  yer  tii,  fátækir  landsins  ínnbyggjar,  þessa  vora  þreyngj- 
aodi  naudsyn  Tdur  í  Ijtfsi  ad  láta,  ádur  enn  ver  þad  fyrír  kdng- 
legri  Maieatet  klögnm.  Vitum  og  viasulega  treyatum  þer  munud 
best  og  helst  eptirfara  athuga  og  umvanda,  ad  könglegrar  Maie* 
statís  bref  og  bffalníng  og  Mandat  vid  makt  haldist,  med  því  ad 
Ungiegt  Maiestatis  bref,  um  sigKng  Ðanskra  útgefid,  vottar  og 
tilskipar:  ad  þeir  kaupmenn  af  þeim  þremur  stödum,  sem  hfngad 
Bígla,  skuln  hafa  ktfnglegrar  Maiestatis  lensmann  i  œru,  akt  og 
Tirdíngnm  f  öllum  málaferlum,  sem  her  f  landld  kunna  til  ad 
falla,  sem  kfogleg  Maiestet  og  landsins  gagn  áhrœrir.  þarmed 
leidum  ver  oss  uppá  ad  þer  munud  oss  forsvara  og  handhefia 
sem  adra  köngsins  þegna  ske  rett  skill,  svo  ver  þyrftum  ecki 
þad  fyrir  ktfnglegri  Maiestet  ad  klaga. 

S5muleldi8  ávfsar  svo  greint  ktfngs  bref,  ad  ef  almdginn 
fœr  ekki  sfna  naudsyn  med  mögulegu  og  kristilegu  verdi,  þá 
Bkali  sá  borgarl,  sem  sá  mlsgjðrníngur  finnst  hjá,  svara  kdnglegri 
Uaiestet  þar  fyrir.  Nd  erud  þer  f  hans  stad  her  settir,  og  hlj<$t- 
um  ver  þad  fyrir  Ydur  ad  klaga,  þvf  hvernlg  formeignm  ver  f 
DaDmörk  ad  komast  med  dbærilegum  kostnadi,  svoddan  eymd 
og  hallœri,  sem  á  oss  liggur . 

Giðrid  þvf  fyrir  guds  skuld,  ydar  embættis  og  þeirrar  land* 
itfJrDar  naudsynja  vegna,  áHtid  vora  neyd,  og  finnid  gott  rád, 
ad  slfkur  ásetnfngur  kaupskaparins  fái  ecki  framgáng,  annars 
fordjarfast  þetta  land,  sem  ádur  er  sagt, 

Jþarmed  ávisum  ver  Ydar  Herraddm,  ad  ver  frásklljum  ad 
kfaiga  þá  Málmeyjar  kaupmenn,  sem  inni  liggja  f  Hdlminum,  þeir 
sem  vid  þá  keypt  hafa. 

Felandi  Ydar  herraddm  eylffum  Drottnl.  et  eet. 

53«  LÖOMANNSBKÉF  þeirra  Jdns  Slgur&ssonar  nor&an  og  vestan 
og  Gfsla  jþdrbarsonar  sunnan  og  austan  á  Islandi,  gefi6  dt  af 
Krístjáni  konángi  hinum  fjdr^^a.  Eaupmannahdfn  14.  Aprll 
1607.    Bls.  130,  sbr.  129. 
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[Eptir  kondnglegri  bréfabdk  með  opin  bréf,  (  Leyndar- 
skjalaBafninu,  Norske  RegiBter  3.  (1596—1616),  bl.  288]. 

Joen  Suderssen  fick  Bestillingh  Att  vere  Laughmand  for  Nordenn 

och  westen  paa  Jssland. 

[Ghr.  IV.]  Ginre  alle  witterligt  adt  Epfftersom  den  Faarigc 
Laughmand  for  Nordenn  och  Westen  paa  wort  Land  Jsslandi 
Nogen  thid  siden  forledenn,  wed  dðden  er  affgangen,  da  haffue 
wij  nu  forordnett  och  tiUchicket  Oss  Elschelige  Joenn  Sudersanny 
foru«  Laughmands  bestillingh  herepffter  att  schulle  bethiene  och 
faarestaa.  Och  schalt  hand  were  Oss  och  worls  Effterkomroere 
Konninger  vdj  Danmarch  och  Norge  huld  och  thro,  och  wor  Be- 
fahlningsmand  der  paa  landett,  den  som  nu  er  EUer  herepffter 
kommendis  worder  hðrigh,  lydigh,  och  fölgagtigh,  vdi  hnis  Maade 
band  hannem  paa  wore  wegne  tilsigendis  Worder,  samþt  och 
schicke  huer  Mand,  fattigh  och  Rijgh,  lough,  schieU  och  Rett 
epffter  Jsslands  lough,  och  £i  ahnsee  gunst,  gaffue,  wijlld,  wea- 
schaff,  Eller  nogen  fordeel.  Och  schall  hand  for  den  Vmagh 
och  Besueringh,  hand  vdj  samme  Bestillingh  schal  vdstaa,  niude 
och  beholde  alld  huiss  Rendte  och  Jndkorobst,  som  medt  rette 
ligger  och  hörer  til  Laughmands  dommit  der  sammesteds. 

Bédendis  och  Biudendis  derfaare  alle  wore  Vndersaater,  som 
bygge  och  boe  for  Horden  och  westenn  paa  wortt  Land  Jssland, 
Attj  retter  eder  epffter  att  anamme  och  holde  for"<^  Joen  Suder- 
sen  for  eders  rette  Laughmand,  Sögendís  Eders  Rett  hoesa  ban- 
nem  Som  dett  sigh  bðr,  giörendis  och  glffuendis  hannem  huisa 
Bettighedt  i  Eders  Laughmand  medt  rette  pUgtige  ere.  Hand 
scbal  derfmod  were  forpligt  att  schaffe  Eder  alle  och  huer  Ser- 
deUs  lough,  sehtell  och  Rett,  epffter  Jsslands  longh,  och  sigk 
ellers  vdj  samme  bethrode  bestiIUngh  saaledis  Jmod  huer  och 
Een  schicke  och  forholde,  som  dett  £en  Erligh  Laughmand  Eig- 
ner  och  bör,  och    dett  hanns  Eed  och  pligt  Monn  were  gemess. 

Thi  lader  dett  Jngelunde. 

Giffuitt  Haffniœ  denn  14.  ApriUs  Anno  1607. 

J  Uge  Maade  fick  Gisell  Tordsen  BestiIUngs  Breff  att  schall 
were  laughmand  for  Synden  och  östen  paa  Jssland,  medt  Wge 
wilkaar  som  i  Nest  for'>«  Laugmands  bestilUngh;  och  hans  pension 
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bekmgeDdiB,  att  schal  nyde    huies  JndJEombBt  til  laugstolen  der 
BtfflDiesteds  liggeri  som  hanne  forhmand. 
Actam  Haffniœ  14.  Aprilis,  Anno  1607  • 


5i.  KoSNÍNOABfiRÍF  af  aiþfngi,  útgeíil  af  Gfsla  Iðgmanni  Hálcon- 
arsyni,  ab  Halldtfr  Olarsson  eicyldi  vera  15gma%r  norban  og 
yestan.  á  Öxarár  þfngi  30.  Juni  1619.     Ðls.  132. 

[Eptir  frumbréfinu  f  hinu  fslenzlca  fornbrérasafni  Arna 
Hagndsaonar  Fasc.  73,  Nr.  15;  hefírábr  verii  f  hinu  danska 
lcansellfi]. 

Anno  Domtnj  1619  þann  30.  dag  Junj  cn  Almennjligu  0xar- 
carþijngj  oa  Konglegrar  Maiestatis  Nadar  Landj  Jsiandj 

J  hejm  og  Nærueru  beggia  Byslcupana  herra  Gudbrands 
Hiorlaicsonar  og  herra  Odds  Einarsonar  Sömuleidis  þess  ærurerd* 
nga  herra  Gijsla  halconarsonar  Logmans  Sunnan  og  ostan  cn 
JsIaDdj  og  annara  heidursamiigra  Manna, 

Auglijsti  Andres  hansson  Kongiegrar  Maiestatis  Breíf  huertt 
ad  hlyddj  yppcn  þ<n  bijfalning  Sem  vor  Noidugasti  herra  Kongur 
Kong  Christian  haíTdj  vtgieffid  þeim  welburdiga  herra  og  hoíTuds- 
mannj  yffer  ailtt  Jsland  Fredrich  Frijs  Nu  j  Gudj  soffnudum,  ad 
hann  akylldj  J  hanns  nadar  stad  stiornna  og  styra  þessu  Lané^ 
og  þess  Jnbyggiurum  suo  mijicid  Sem  Logum  og  Rlett  cnhrærdj 
og  sama  breff  Jnehelldur, 

huar  fyrer  Andres  hansson  Sem  slg  haffdj  fyrrsogdum  Sail- 
«ga  Fredrich  frijs  thil  Erligrar  þienusfu  gieffld  beyddj  nu  Rads 
hnortt  hann  skylldj  nu  J  hans  stad  so  mijkid  sem  neffndur  An- 
dres  formegadj  framfylgia  þeim  Kongs  Erindum  Sem  nu  fyrer 
hendj  værj,  og  Landit  heffdj  Storligrar  þorff  fyrer  og  Nödsyn, 
haad  aller  fyrr  skrifader  Landsins  forstiorar  og  Almugie  Jatudu 
og  samþyckttu, 

Hier  næst  ðglystl  Andres  Hansson  annad  Konglig  Maiestatis 
breff  Sem  Qglysti  affsetning  Jons  Lögmanns  Sigurdssonar  Nordan 
og  vestan  a  Jslandj 

huar  fyrer  wegna  nalægrar  alyggiandj  Naudsyniar  ad  Lands- 
ÍBS  Jnbyggiarar  Nordan  og  vestan  <n  Landinu  þotte  full  þaurff 
ad  Landít  værj  eckj  Stiornarlaust  ad  halffu  leitj,  þoa  tok  Andres 
hansson  sig  til  med  bcadum  byskupunum  og  herra  Logmannlnum 
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aflaint  odram    Landsins    Jnbyggianim    ad   þar   skyll^i   Ytaeliast 
Eirnn  annar  J  hanns  stad  þuj  Embætti  framm  ad  fylgia 

og  Epter  fyrrnefndra  bískupa  Lðgmans  og  allra  annara 
Landsins  Jnnbygglara  fyrir  Nordan  og  vestan  Sem  þca  vora  oi 
Lögþijnginu  ad  samteknu  Roadj  og  vtaalningu  voru  kiornner  þesser 
fiorer  menn  Sem  monnum  j  Landinu  virttust  best  tbll  faldner  til 
þess  Embœttis  Sem  voru  þesser,  Are  Magnusson  balldor  Olaffsson 
Jon  Magnnsson  og  Magnus  Ðiörnsson. 

Og  ad  giordrj  Eirnnj  Almennjligrj  Bœn  til  Guda  ad  mol 
vtueldíst  thil  þessarar  Skickunnar  Sem  Gu^y  sialffum  mættl  vera 
thill  Loffs  og  dyrdar  og  Kongj  vorum  thil  wex  og  virdjngar  Enn 
Landsins  Almuga  thil  gagns  og  nytsemj  þoa  fiell  þad  kiðr  og 
hlutur  yffer  halldor  Olaffson  suo  hann  sie  Logmadur  fyrer  Nordan 
og  vestan  oa  Landinu  Eptter  vorum  Jslendskum  Lögum 

hueria  vtualning  og  skickun  vier  setium  til  wors  allra  Noad- 
ngasta  herra  Eonglig  Maiestatis  Ncadar  Samþyckttar  Soo  framl 
bans  högmegtigheit  vill  þad  suo  standa  Loita. 

Gijsle  Haukonarsson  E.  h. 
Aptaná  með  danskrí  heodi :  «(Huis  Paa  Altingitt  Bleff  Slottitt 
Om  Enn  Laugmand'*. 

55.  LÖGMANNSRRÉF  ]>orleifs  Kortssonar  nor%an  og  vestan,  og 
Sigur&ar  Jdnssonar  sunnan  og  austan  á  íslandi,  gefi&  út  af 
Fribreki  konúngi  hinum  þribja.  Eaupmannahofn  7.  Mal  1664. 
Bls.  135. 

[Eptir  kondnglcgri  bréfabdk  me&  opin  bréf,  í  Leyndar- 
skjalasafninu ,  Norske  Rcg.  11.  (i8/io  1660  —  V2  1670),  bl. 
435''— 436;  sbr.  Magn.  Ketilss.  Saml.  af  Forordnn.  m,  114]. 

Torleffuer  Cortsson  och   Sigurder  Joensson  beBtallinger  at   vera 

laogmend  paa  Jisland. 
F.  3.  G.  A.  V.  at  vi  Naadigst  haffuer  tilscbichet  och  for- 
ordnet  saasom  vi  och  hermed  tilschiche  och  forordne  oss  Eischel. 
Torlever  Kortsson  til  at  vere  laugmand  for  Norden  och  Vesten 
paa  vort  land  Jisland,  och  schalt  hand  vere  oss  och  vort  KongL 
arfuehnns,  huld  och  troe,  voris  och  dessen  gaffn  vide  och  Ramme, 
Bcbade  och  forderf  derimod  hindre  och  affuerge,  Saa  och  vor 
befallngsmand  der  paa  landet  dend  som  nu  er,  eller  her  effter 
kommendis  vorder  horig  och  lydig  ttdl  liuis  hand  hannem  paa 
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Tore  ye^e  befalendis  och  tilBigendis  vorder,  schlche  hner  mand 
dend  fattige  saa  vel  som  dend  rige  loug  och  Ret,  och  ey  anaee 
gnnst,  gaffue,  vild,  venschab  eller  nogen  fordeel,  och  schall  hand 
for  samme  ein  bestillíng  nyde  ald  dend  rettighed,  Rente  og  Ind- 
komst,  8om  til  bemeldte  Laugetoel  forordnet  och  tiIligendiB  er 
och  hand  self  hidindtil  saa  vd  aom  forrige  laagmend  nydet  och 
hafft  haffaer. 

Thl  biude  vi  och  befale  alle  vore  vnder  saatter,  som  bygge 
och  boe  Norden  och  vesten  paa  bemeldte  Vort  Land  Jisland  at  j 
retter  Eder  effter  at  annamme  och  beholde  forschreffne  Torleffuer 
Kortsson  for  Eders  rette  Langmand,  sogendis  Eders  Bet  hos  han- 
nem,  ydendis  och  giffuendis  hannem  huis  rettighed  i  hannem  som 
Eders  laugmand  pligtig  ere. 

Giffuet  et  cet. 

Hafn.  dend  7.  Maj  1664. 

Lige  lydende  bestalllng  fích  Sigurdur  Joensson  at  vere  Laug* 
mand  Synden  och  0sten  paa  bemeldte  Jisland. 


56.  LÖOMANNSBRÉF  fyrir  Magnds  Jtfnsson  norl&an  og  vestan  á 
íslanði,  gefíb  út  af  Kristjáni  kondngi  hinnm  fímta.  Kaup- 
mannahofn  16.  April  1681.     BIs.  141. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabdk  meh  opin  bréf,  í  Leyndar- 
skjalasafninu,  Norske  Reg.  14  (1681—1684),  bl.  40  (1681, 
Nr.  50);  sbr.  M.  Ketilss.  Ill,  269]. 

Blagnus  Jonsen  at  vere  Laugmand  for  Norden  oc  vesten  paa 

Jissland . 

C.  V.  G.  A.  W.  at  vj  allernaadigst  hafver  beskicket  oc  for- 
ordnet,  saa  oc  hermed  beskicker  oc  forordner  Magnus  Jonsen  tll 
at  vere  Langmand  for  Norden  oc  Vesten  paa  vort  Land  Jissland, 
odj  Torlefver  Cortssens  sted,  som  slg  samme  bestiUing  formedelst 
ilderdom  oc  Skrabelighed  frasagt  hafver; 

Thj  skal  bemelte  Magnus  Jonssen  vere  os  som  sin  absolut 
oc  Souveraine  arfve  Konge  oc  Herre,  huld  oc  Troe,  voris  oc 
yoris  Kongl.  arfvehuusses  gafn  oc  beste  söege  viide  oc  ramme, 
skade  oc  forderf  af  yderste  magt  oc  formue  hindre  forekomme 
oc  afverge,  saa  oc  vere  voris  Stiftsbefalingsmand  der  paa  Landet, 
dend  som  nu  er,  eiler  herefter  kommendes  vorder,  hörig  oc  lydig 

Safn  II.  lö 
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ndl  hYi8  hand  hannem  paa  vore  vegne  befalendes  oc  tilsigendes 
vorder;  Desligeste  Bchal  hand  skicke  alle  oc  een  hver,  aaavel 
dend  Fattige  som  dend  Riige,  Lor  oc  Ret  udj  hvis  Sager  for 
hannem  indkommer,  oc  ej  ansee  Gunst  eller  gafve,  had,  afvind, 
vlld,  venskab,  eller  nogen  fordeel,  mens  derudj  saavel  som  j  alle 
andre  maader  sig  saaledis  skicke  oc  forholde,  som  det  een  Erlig 
troe  oc  oprigtig  Laugmand  eigner  oc  vel  anstaar  efter  dend 
Eed  han  os  derpaa  giort  oc  aflagt  hafver. 

For  hnilchen  hans  Tieniste  hand  skal  ninde  ald  dend  rettig- 
hed,  Rendte  oc  indkomst,  som  til  forschrefne  Laugstoel  lagt  oc 
forordned  er,  oc  forige  Laugmænd  for  hannem  njdt  oc  haft 
hafver ; 

Hvorfore  vj  hermed  biude  oc  befale  alle  vore  Undersaatter, 
som  bygge  oc  boe  norden  oc  vesten  paa  fornefnte  vort  land 
Jísland,  at  de  retter  dennem  efter  at  antage  oc  holde  forbemelte 
Magnus  Jonsen  for  deris  rette  Laugmand|  s^gendes  derls  Ret 
hos  hannem,  ydendes  oc  gifvendes  hannem  hvis  rettighed  sam 
[de]  deris  Laugmand  pligtige  ere. 

Forbiudendes  et  cet. 

Hafn.  dend  16.  Aprilís  168L 


57.  LÖGBf  ANNSBRÉF  fyrir  Lauritz  Kristjánsson  Gottrup  norban  og 
vestan  á  Islandi,  gefi%  út  af  Krlstjáni  kondngi  hinum  fimta. 
Kaupmannahöfn  16.  April  1695.     Bls.  142. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabdk  mei  opin  bréf,  í  Leyndar- 
skjalasafninu.  Norske  Reg.  17  (1692—1697)  bl.  226  (1695, 
Nr.  83);  sbr.  M.  Ketilss.  III,  294]. 

Lavritc    Chrlstenssen   Gotrup    bestalling  at  være  Laugmand    for 

Norden  og  Vesten  paa  Jsland. 

Chr.  y.  6.  A.  V.  at  vi  allern.  haver  beskicket  og  forordnet, 
saa  og  hermed  foeskicker  og  forordner  Lauritz  ChristenseQ  Gott- 
rup  til  at  vœre  Laugmand  for  Norden  og  Vesten  paa  vort  Land 
Jsland,  udj  dend  forige  nu  ved  daden  afgangne  Laugmand  Mag- 
nus  Joensens  sted; 

■ 

thj  skal  hand  vœre  Os,  som  sin  absolut  og  Souverain  Arve 
Kongé  og  Herrei  huld  og  troe,  Voris  og  Voris  Kongl.  Arve 
Hunses  gafn  og  beste  söge,  vide  og  ramme,  akade  og  forderf  af 
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yderste  Ma^,  efne  og  formue  hindre,  forekomœe  og  afvœrge, 
J  særdeelished  skal  hand  skicke  hver  Mand,  saa  vel  dend  fattige 
80ID  dend  Rige,  Lov,  Skiel  og  Ret,  og  ej  ansee  Gnnst,  gave, 
Tild,  venskab  eller  nogen  fordeel, 

For  hvilken  hans  bestiUing  hand  maa  nyde  ald  dend  rettig- 
hed,  Rente  og  indkomst,  Bom  til  bemelte  Laugstoel  forordnet  og 
Vggendes  er, 

Hvorfore  vj  hermed  byde  og  befale  alle  vore  Undersaatter, 
SQin  by gge  og  boe  Norden  og  Yesten  paa  bemeldte  Vort  Land 
Jsland,  at  de  retter  Big  efter  bemeldte  Lauritz  ChrÍBtensen  Gott- 
nip  for  deriB  Laugmand  at  agte  og  ansee,  og  hos  hannem  deris 
Bet  at  80ge,  Ydendes  og  givendes  hannem  hvis  Rettighed  de 
kanDem  som  deris  Laugmand  pligtig  ere. 

Givet  et  cet. 

Hafn.  dend  16.  April  95. 


58.  VabalöGMANNSBRéf  Páls  Jtfnssonar  (Vídalíns)  sunnan  og 
austan  á  Islandif  gefí%  dt  af  Eristjáni  kondngi  hinum  fimta. 
Kauproannaböfn  20.  April  1697.    Ðls.  145. 

[Eptir  kondnglegri  bréfab<$k  mel!)  opin  bréf,  í  Leyndar- 
skjalasafninu.  Norske  Rég.  17  (1692—1^97)  bl.  411  (1697, 
Nr.  51);  sbr.  M.  Eetilss.  lil,  295—296]. 

Povel  Jonssen    bestaliing    paa   Laugmandskabet    for  Synden  og 

^sten  paa  Jisland. 

C.  y.  G.  A.  V.   at  vj  allemaadigst  haver   besklcket  og  for- 

ordnet,    saa  og   hermed   beskicker  og   forordner,    Povel   Jonsen, 

Sysselmand   udj   Ðale   Syssel,    til   at    være   Vice    Laugroand   for 

Synden  og  J^sten  paa  Vort  Land  Jsland,   saa  atnaar   dend   der 

no  vsrende  Laugmand  Sigvard  Biörnsen,   formedelst  tiltrœdende 

Alderdom   og  paafölgende  Svaghed,    eller    anden    lovllg   forfaid, 

samme  Laugmands  bestiUing  ei   self  kand  opvarte,    maa  og  skal 

bemeldte   Povel   Jonssen  hannem,   udj   de  hans  Embedes  forrot- 

Ðinger,    som   hand   hannem   godvilligen  opdragendes  vorder,   for 

billig  betoling  betiene,    og  dersom   hand   for''*  Sigvard  Biörnsen 

overlever,   eller  Laugdaands  bestiilingen  j  andre  maader  lovligen 

kdig  vorder,   maa  hand  hannem  udj  Embedet  succedere,    og  det 

med   des    tilliggende    lön    indkomst   og  rettighed,    som  virkelig 

16» 
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Laugmand,  tiltræde,  nyde  og  betienne,  thj  skal  forbemelte  Porel 
Jonsen  fremdeelis  yœre  oSj  som  sin  absolut  og  Souyerain  Arve 
Eonge  og  Herre,  fauld  og  troe,  Voris  og  Voris  Eongl.  Arye  huuses 
gafn  og  beste  söge,  vide  og  ramme,  sltade  og  forderf  af  yderste 
magt,  evne  og  formue  híndre,  forekomme  og  afværge;  udi  sær- 
deelished  skal  hand  i  de  Sager  hannem  forekommer  skicke  alle 
og  een  hver  Lov,  Skiel  og  Ret,  og  ej  ansee  gunst,  Gave,  Vlld, 
Venskab  eller  nogen  Fordeel,  og  ellers  slg  derudj,  saa  vel  som 
udi  alle  andre  maader,  saaledis  sklcke  og  forholde,  som  det  een 
ærlig,  tro  og  oprigtig  Laugmand  egner  og  vel  anstaar,  efter  dend 
Æed  hand  os  derpaa  allerunderdanigst  haver  at  giöre. 

Hvorfor  Vj  hermed  byde  og  befale  samtlige  vore  Undersatter, 
8om  bygge  og  boe  Synden  og  östen  paa  for***  vort  Land  Jisland, 
at  de  meerbemelte  Povel  Jonsen,  I  benefnte  Sigvard  Biornsens 
Livstid  eller  saa  lenge  bestillíngen  ej  i  andre  maader  lovligen 
ledig  vorder,  for  deris  Vice-Laugmand,  men  siden  for  deris  rette 
Laugmand  antager  og  hoider,  da  ydendes  og  givendes  hannem 
hvls  Rettighed  de  hannem  som  deris  Laugmand  pligtíg  ere. 

Givet  et  cet. 

Hafn.  d.  20.  April  Anno  1697. 

59.  LÖGMANNSBRÉF  fyrir  Magnds  Gfslason  sunnan  og  austan  á 
íslandi,  gefib  út  af  Eristjáni  kondngi  hinum  sjötta.  á  Frlb- 
rlksbergi  15.  Februar  1732.    fils.  152. 

[Eptir  konúnglegri  bréfabdk  mel  opin  bréf,  í  Leyndar- 
skjalasafninu:  Norske  Reg.  28  (1780—1732)  bl.  432b~433: 
1732,  Nr.  41]. 

Magnus  Gislessen,  Bestalling  at  vœre  laugmand   for  Synden  og 

08ten  paa  Jisland. 

C.  Vi.  G.  A.  V.  at  vi  allern.  have  beskikket  og  forordnet 
■aa  og  hermed  beskikke  og  forordne  Magnns  Gislissen  hidindtll 
Landstingsskriver  paa  vort  Land  Jisland  til  at  vœre  hereíter 
Laugmand  for  Synden  og  östen  paa  bemelte  Jisland,  udi  den 
forige  nu  ved  D^den  afgangne  Laugmand  Niels  Eiœrs  sted;  og 
samme  Embede  at  nyde  og  betíene  med  lige  indkomst  og  Ret- 
tighed,  8om  hans  Formand  for  hannem  med  rette  nydt  og  haft 
haver ; 
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Thi  skal  hftnd  rære  Os,  som  sin  absolat  og  Sonverain  Arve 
Eonge  og  Herre  huld  og  troe,  Vores  og  Vores  Kongelig  Arve 
hQosea  gayo  og  beste  8&ge  vide  og  ramnae  skade  og  forderv  af 
yderste  magt,  evne  og  formoe  hindre,  forekomroe  og  afvœrge, 
J  Merdeeieehed  ekal  hand  i  de  Sager,  hannem  forekommer,  ekikke 
tile  og  enhver  Lov,  Skiel  og  Rett  og  ej  ansee  Gunst,  Gave, 
Yild,  Venekab  eller  nogen  fordeel,  og  ellers  sig  derudi  saavel 
8om  ndi  alle  andre  maader  saaledes  skikke  og  forholde,  som  det 
een  Ærlig  troe  og  oprigtig  Laugmand  egner  og  vel  anstaar,  efter 
den  Eed  hand  Os  derpaa  Allerunderdanigst  haver  atgiðre,  Hvor- 
fore  Vi  herroed  byde  og  befale  samtlige  vore  Undersaatter,  som 
^JSK^  og  hoe  Sjnden  og  Osten  paa  forbenevnte  vort  Land  Jísland, 
st  de  fomevnte  Magnus  Gislessen  for  deres  Laugmand  agter  og 
holder,  ydendes  og  givendes  hannem  hvis  rettighed  de  hannem 
som  deres  langmand  pligtige  ere. 

Givet  et  cet. 

Friderichsberg  den  15.  Februarii  1732. 

60.  VabalÖgmannsbréf  Sveins  Sölvasonar  norlan  og  vestan  á 
íslandi,  gefí%  dt  af  Kris^áni  kondngi  hinum  sjötta.  Eristj- 
ánsborg  30.  Marts  1742.     BIs.  156. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabtfk  me%  opin  bréf,  (  Leyndar- 
skjalasafninu :  Norske  Reg.  33  C1741— 1742)  bl.  466^—467: 
1742,  Nr.   126]. 

Svend  Sylvesen,  Bestallíng  at  vœre  Vice  Laugmand  for  Norden 

og  Vesten  paa  Jisiand. 

C.  Yl.  G.  A.  V.  at  Vi  Allern.  have  beskikket  og  forordnet 
saa  og  hermed  beskikke  og  forordne  Svend  Sylvesen  til  at  vœre 
Vice  Laugmand  for  Norden  og  Vesten  paa  Vort  Land  Jisland, 
og  naar  den  nu  værende  Laugmand  Hans  Becher  enten  ved  Ð^den 
afgaar  eller  Tienisten  paa  anden  maade  lovlig  ledig  vorder,  da 
Laagmands  Embedet  virkelig  at  tiltræde  og  derfore  at  nyde  lige 
ssadan  Lon  Jndkomst  og  Rettighed  som  Hans  Formand  for  Han* 
DSin  med  rette  nydt  og  haft  haver; 

Thi  skal  Hand  vœre  Os  som  sin  Absolut  og  souverain  Arve 
Konge  og  Herre  huld  og  troe,  Vores  og  Vores  Eongelig  Arve« 
HniiBes  Oavn  og  beste  sögOi  viide  og  ramme,  skade  og  forderv 
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af  yderste  Magt,  Evne  og  Foraine  hindre,  forekomrae  og  afværge, 
Udi  sœrdeelished  skal  Haud  udi  de  sager  Hannem  forekoramer 
skikke  alle  og  enhver  Lov,  Skiœ!  og  Ret,  og  ey  ansee  Gunst, 
Gave,  Viid,  Vendskab  eller  nogen  fordeel,  ey  heller  for  nogen 
aabenbare,  hvis  sarame  Hans  Embedes  Forretnínger  vedkommer 
og  heramelig  bðr  at  holdes,  men  sig  denidi  eaavelsom  udi  áUt 
andre  maader  aaaleedes  skikke  og  forholde,  som  det  een  Krlig, 
troe  og  oprigtig  Langmand  egner  og  vel  anstaar,  efter  den  Eed 
hand  Os  derpaa  allerund.  giort  og  aflagt  haver; 

Hvorfore  Vi  hermed  byde  og  befale  samtlige  Vore  Under- 
saatter,  som  bygge  og  boe  Norden  og  Vesten  paa  fornevnte  Vort 
Land  Jisland  at  de  meerbemelte  Svend  Sylvesen  for  Ðeres  Vioe 
Laugmand  og  siden  for  Deres  virkelig  Laugmand  agter  og  hol- 
der,  ydendes  og  givendes  hannem,  h?is  rettighed  de  hannem 
som  Deres  Laugmand  pligtig  er. 

Givet  etc. 

Christiansborg  den  30.  Martii  1743. 

6L  VaralöOMANNSBRÉF  BjÖrns  Markdssonar  sunnan  og  austan 
á  íslandi,  gefíi  út  af  Fribreki  kondngi  hinum  firata.  Kristj- 
ánsborg  4.  Decembr.  1750.    BIs.  158. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabdk  me%  opin  bréf,  (  Leyndar- 
skjalasafnlnu:  Norske  Reg.  37  (1749—1750)  bl.  726—727: 
1750,  Nr.  570]. 

Sysselraand  Biörn  Marcnssen  Bestalling  at  vœre  Vicelaugraand  for 

Synden  og  östen  paa  lisland  og  siden  den  der  vœrende  Laug- 

mand  Magnus  Gislesen  sora  virkelig  Laugmand  at  succedere. 

F.  V.  G.  A.  V.  at  vi  ailern.  have  beskikket  og  forordnet, 
saa  og  hermed  beskikke  og  forordne  Biörn  Marcussen  Sysselmand 
over  Scbagefiords  Syssel  paa  Vort  Land  Jsland  til  at  vœre  tilli- 
gemed  Vicelaugmand  for  Synden  og  östen  paa  bemelte  Jsland  og 
at  gaae  den  der  værende  Laugraand  Magnus  Gislesen  i  Aasteda 
Sager  og  ved  Eztra  Laugtinge  til  haande,  saa  og  assistere  i 
hans  Forfald,  roen,  naar  Laugmanden,  forne?nte  Magnus  Gisleseni 
enten  ved  Döden  afgaar  eller  Tienisten  paa  anden  maade  lovlig 
ledig  vorder,  maa  hand  Laugmands  Embedet  virkelig  tiltrœde,  og 
da  nyde  ligesaadan  Lön,  Indkomst  og  Rettighed,  sora  hans  For* 
mand  for  hannem  med  rette  nydt  og  haft   haver,  da  hand  der* 
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imod  ved  LaugiDaDds  Embedets  virkelig  tiUrœdelse  sical  qvitere 
SyweliDande  Embedety  og  sig  ei  mere  dermed  befatte, 

Thi  sical  forDeynte  Ðiörn  Marcusen  fremdeles  vœre  Os,  som  sin 
sbsolnt  og  souyerain  Arye  Konge  og  Herre  huld  og  tro,  Vores 
og  Yores  EoDgelig  Aryehuuses  gayn  og  beste  sage,  yide  og 
nmme,  Skade  og  Fordery  af  yderste  magt  eyne  og  formue  hindre, 
forekomme  og  afyærge; 

I  B«rdeeleshed  skal  hand  i  de  Sager  hannem  forekommer 
8kil[ke  alle  og  eenhyer  Loy,  Ret  og  Skiel,  og  el  ansee  Gunst, 
Gaye,  Tild|  Venskab  eller  nogen  Fordeel,  ej  heller  for  nogen 
sabenbare,  hyis  samme  hans  Embedes  Forretninger  yedkommer 
og  hemmelig  bðr  at  holdes,  men  sig  derudi  saayelsom  i  alle 
sodre  maader  saaledes  skikke  og  forholde,  som  det  een  œrlig, 
tro  og  oprigtig  Laugmand  egner  og  yel  anstaar,  efter  den  Eed 
hand  os  derpaa  allerund.  hayer  at  giöre. 

Hyorfore  yi  hermed  byde  og  befale  samtlige  Vore  Under- 
ssstter,  som  bygge  og  boe  Synden  og  Osten  paa  bemelte  Vort 
Land  Jisland,  at  de  forneynte  Biörn  Marcusen  först  for  deres 
Vice-Laugmand  og  siden  for  deres  yirkelig  Laugmand  agter  og 
holder,  ydendes  og  giyendes  hannem  da  hyis  Rettighed  de  ham| 
8om  deres  Laugmand  pligtige  ere. 

Griyet  et  cet. 

Chrístiansborg  den  4.  December  1750. 

62.  VAKALÖOMANNSBBfiF  Stepbáns  þtfrarinssonar  norian  og  yestan 
á  íslandi,  gefib  dt  af  Krisfjáni  kondngi  hinum  sjðunda. 
Krístjánsborg  3.  Februar  1779.     BIs.  159. 

[Eptir  kondnglegrí  bréfabdk  roeb  opln  bréf,  í  skjalasafni 
hins  fyryeranda  danska  kansellfis  hjá  lögstjtfrnar-rádgjafanum. 
Norske  Reg.  48  (1779—1781)  bl.  18—19:  1779,  Nr.  53]. 

Stephan  Thorarensen,   Ðestalling  at  yære  Vice-  og  slden  yirkelig 
Laugmand  for  Norden  og  Vesten  paa  Jsland . 

C.  VII.  6.  A.  V.  at  Vi  allernaadigst  haye  beskikket  og 
forordnet,  saa  og  hermed  beskikke  og  forordne  Studíosus  juris 
Stephen  Tborarensen,  som  har  de  Egenskaber  udi  Indfiadsretten 
ere  fastsatte,  til  at  ysere  Vicelaugmand  for  norden  og  yesten  paa 
Vort  Land  Island)  og  naar  den  nuysrende  Laugmand  Syend 
80|yesen   enten  yed  D^den  afgaaer,   eller  Tjenesten  paa  anden 
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Maade  Io?IÍg  ledig  vorder,  da  Laugmands-Embedet  yirkelig  at 
tiltrœde,  og  derfore  at  nyde  lige  eaadan -Indkomst  og  Rettighed, 
8om  hans  Formand  for  hannem  med  Rette  nydt  og  haft  haver, 
og  imidlertid  at  gaae  bemeldte  Svend  Selvesen  !  hans  Embedea 
Forretntnger  til  haande; 

og  skal  han,  saa  længe  han  er  Vlcelangmand ,  boe  og  op- 
holde  Big  i  Vesterlands-Fjerdingen ,  paa  det  Syaselmœndene  paa 
den  Kant  i  Laugdommet  desto  bekvemmeligere  kan  SFge  til  ham 
i  forefaldende  Ðegivenheder . 

Thi  akal  han  være  Os . . .  [o.  b.  frv.  einsog  í  hinum  nœstu 
fyrri  brefum]«...  —  Christiansborg  den  3.  Februarli  1779. 

63*  VaralOgmannSRRÉF  fyrir  Magnds  Stephensen  nor%an  og 
vestan  á  íslandi,  gefii  dt  af  Kristjáni  kondngi  hinum  sjounda. 
Kristjánsborg  23.  Mai  1788.     BIs.  161. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabdk  meb  opln  bréf,  f  skjalasafni 
lögstjdrnarinnar.  Norske  Reg.  52  (1788—1789)  bl.  150: 
1788,  Nr.  275]. 

Magnus  Stephensen,  Bestalling  at  vœre  Vice-Laugmand  for  Nord- 

og  Vester-Laugdðmmet  paa  Jsland. 

C.  vn.  6.  A.  V.  At  eftersom  Os  Elskelig  Stephan  Thorar- 
ensen,  Amtmand  over  Nord  og  08ter-Amtet,  samt  Laugmand  i 
Nord  og  Vester  Laugdömmet  paa  Vort  Land  Island  hos  os  aller- 
underdanigst  haver  anholdet:  at  Vi  allernaadígst  ville  udnœvne 
en  Vice-Laugmand  for  bemeldte  Laugdömme,  da  Udförelsen  af 
hans  Pligter  som  Amtmand  ofte  kommer  i  Collision  med  dem  der 
paaligge  ham  som  Laugmand,  især  da  han  hvert  Aar  4  a  5  Uger 
skal  vœre  fravœrende  fra  Amtet  ved  Laugtinget,  som  holdes  paa 
0xeraae  i  Sönderlandet,  og  det  just  paa  en  Tid,  da  han  som 
Amtmand  er  befalet  at  gjennemreise  Amtet; 

saa  have  vi,  efter  fornœvnte  Amtmand  Thorarensens  derhos 
giorte  Forslag,  allernaadigst  bcskikket  og  forordnet,  saa  og  her* 
med  beskikke  og  forordne  Magnus  Stephensen,  hidindtil  Copiist 
I  Tores  Rentekammer-Cancellíe ,  og  som  har  de  Egenskaber  som 
udi  Indfödsretten  ere  fastsatte,  til  at  vœre  herefter  ViGelaugmand 
for  bemeldte  Nord   og  Vester  Laugdðmme  paa  fornævnte  Island. 

Thi  skal  han  vœre  Os .  . .  [o.  s.  frv.  eptir  venjulegu  formi]. 

Cbristiansborg  d.  23.  Mai  1788. 
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€4.  VARALÖOMANNSBfiÉF  fjrlr  Stepbán  Stephensen  nortan  og 
yestan  á  Islandi,  gefi&  dt  af  Kristjáni  kondngi  hinam  sjðunda. 
Erístjánsborg  4.  Juni  1790.     Bls.  163. 

[Eptír  kondnglegri  bréfabtfk  me^  opin  forif,  f  skjalasafni 
Iðgstjórnar-rddgjafans ,  Noreke  Reg.  53  (1790—1791)  bl. 
209—210:  1790,  Nr.  340]. 

Studiosns  Stepban  Stepbansen,  Bestalling  at  vœre  Vlce-Langmand 
for  Nord-  og  Veeter-Laugdömme  paa  Jsland. 

C.  YII.  6.  A.  V.  At  eftersom  Magnns  Stephensen,  Laugmand 
I  Nord-  og  Vester-Laugdömmet  paa  vort  Land  Island,  hos  os 
állerunderdanigst  haver  ansögt,  at  yI  allernaadigst  yille  beskikke 
en  Vlce-Laugmand  for  bemeldte  Laugdðmme,  siden  de  Extra- 
Laugthfnge  i  Ðellnquent-,  Handels-  og  Aasteds-Sager,  8om  nu  yed 
Handelens  Frlgivelse  oftere  end  fðr  Indfalde,  gjðre  det  næsten 
nmueligt  for  een  Laugmand  I  den  korte  Sommerstid,  da  Reifier 
der  tíl  Lands  alene  kan  gjöres,  at  kunne,  efter  at  de  ordinaire 
Laogthinge  ere  til  Ende,  foretage  Reiser  til  Laugdöromets  forskjel- 
lige  Kanter  saa  hastig  som  -de  Imellem  Sðfarende  eller  andre 
opkommende  Tvistigheder  udfordre,  Isœr  naar  de  opkomme  paa 
flere  Steder  paa  een  Tid;  hvortíl  kommer,  at  dette  Laugdömme, 
der  Indbefatter  Landets  etðrBte  og  haardeste  Halvdeel,  strækker 
sig  i  Lœngden  til  omtrent  100  danske  Mlle: 

Saa  have  Vi,  efter  hans  derhos  allerunderdanigst  gjorte 
Forslag,  allernaadigst  beskikkct  og  forordnet,  saa  og  hermed  be- 
skikke  og  forordne  candidatum  juris  Stephen  Stephensen,  der 
har  de  Egenskaber  som  udi  Indfðdsretten  ere  fastsatte,  til  at 
være  Vlce-Laugmand  for  bemeldte  Nord-  og  Vester-Laugdðmme 
paa  fornævnte  Island. 

Thl  skal  han  være  Os,  som  sln  absolut  og  souverain  Arve- 
konge  og  Herre  huld  og  troe,  Vores  og  vores  kongelige  Arve- 
hoses  Gavn  og  Bedste  soge,  vide  og  ramme,  Skade  og  Forderv 
af  yderste  Magt,  Evne  og  Formue  hindre,  forekomme  og  afvœrge; 
I  særdeleshed  skal  han,  udi  de  ham  forekommende  Sager,  skikke 
alle  og  enhver  Lov,  Ret  og  Skiel,  og  ei  ansee  Gunst,  Gave, 
Venskab  eller  nogen  Fordeel,  ei  heller  for  nogen  aabenbare,  hvis 
samme  hans  Embedes  Forretninger  vedkommer  og  hemmelig  bör  at 
holdes,  men  sig  demdi,  saavelsom  i  alle  andre  Maader  saaledes 
skikke  og  forholde,  aom   det  en  œriig,  tro  og  oprigtlg  Vicelaug- 
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mand  egner  og  rel  anstaaer,  efter  den  Eed  han  os  derpaa  aller- 
nnderdanigst  gjort  og  aflagt  haver.  Hvorfore  yi  hermed  byde 
og  befale  samtlige  vore  Undersaatter,  som  bygge  og  boe  Nord 
og  Vester  paa  bemeldte  vort  Ijand  Island,  at  de  fomevnte  8te- 
phen  Stephensen  for  deres  Vlce  Laugmand  agte  og  holde. 

Givet  et  cet. 

Christiansborg  d.  4.  Jonii  1790. 


65.  VabalöOMANNSBBéF  fyrir  Benedikt  Jdnflson  Grdndahl  sunnan 
og  austan  á  lalandi,  gefib  út  af  Kristjáni  kondngi  hlnum 
sjöonda.  á  Friiriksbergi  19.  Aogust  1791.     Ðla.  165. 

[Eptir  kondnglegri  bréfabtfk  roei  opin  bréf,  í  skjalaBafni 
lögstjtfrnar-rábgjafans,  Norske  Reg.  53  (1790—1791)  bl.  723: 
1791,  Nr.  500]. 

8tndÍ08U8   Juris   Bendix    Johnsen    Grðndahl    Bestalling    at    vœre 
Vice-Laugmand   for  Sonden   og  östen  paa  Jsland. 

C.  Yli.  6.  A.  V.  at  Vi  allernaadigst  have  beskikket  og 
forordnet,  saa  og  hermed  beskikke  og  forordne  Candidatum  juris 
Bendlx  Johnsen  Gröndal,  som  har  de  Egenskaber,  der  udi  Ind- 
f6ds  Retten  ere  fastsatte,  til  at  vœre  Vice-Laugmand  for  Sonder- 
og  Öster-Laugdomme  paa  Vort  Land  Island ,  udí  den  forrige 
Vice-Laugmand  Magnus  Olafsons  Sted,  som  nu  har  tiltraadt  det 
virkelige  Laugmands-Embede  sammesteds,  og  at  gaae  bemeldte 
Laugmand  Olafson  i  hans  Embeds-Forretninger,  udi  hans  Forfald 
og  Fraværelse,  tilhaande,  men,  naar  denne  ved  Ðöden  afgaaer, 
eller  Tjenesten  paa  anden  Maade  lovlig  ledig  vorder,  da  Laug- 
mands-Embedet  virkelig  at  tiltrœde  og  nyde,  med  samme  Lön, 
Indkomst  og  Rettighed,  som  hans  Formand  det  for  hannem  nydt 
og  haft  haver. 

Thi  skal  han  vœre  Os . .  •  [o.  s.  frv.  í  venjulegu  formi] . 

Friderichsberg  d.  19.  Augusti  1791. 
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ATHÐGASEMDIR  m  EGILS   SðGÐ  SKALLAGRÍMSSONAR, 

eptir 

■tgnis  GríBtton 

prest  á  Mosfelli. 


I. 

„URfMR  at  Mosfelli  var  akírir,  þá  er  kristni  var  í  Iðg  leidd  á 
íslandi.  Hann  lét  þar  kirkja  gjðra.  £n  þat  er  sðgn  mannay  at 
þdrdfa  haB  láti&  fly tja  Egil  til  kirkjo ;  ok  er  þat  til  jarteikna,  at 
sAan  er  kirkja  yar  gjör  at  Mosfelli,  en  ofan  tekin  at  Hrfabrd  bú 
kirkjat  ^^  Grfmr  liaf%i  giðra  látift,  þá  var  þar  grafinn  kirkjugarir; 
en  nndir  altarisstainuin  þá  fundust  mannabefn.  |>au  vára  mikla 
stærri  en  annarra  manna  bein.  þykkjast  menn  þat  vita  af  sðgn 
gamalla  manna,    at  mundi   verit  hafa  bein   Egila.     þar   yar  þá 

Skapti  prestr  þórarinsson,  vitr  maír. Bein  Egils  váru 

15gb  Didr  f  ntanverbum  kirkjugarMnum  at  Mosfelli*'.  (Sagan  af 
Agli  Skallagrfmssyni,  Reykjavfk  1856,  90.  kap.). 

Mosfell  þa%,  sem  h%r  rœiir  um,  er  f  Ejalarnessþfngi. 
Er  þsA  mítt  f  landnámi  Ingdlfs  Arnarsonar,  hérumbil  á  hinum 
Dyr%ri  þribjdngamdtum  þess  frá  norbri  til  suirs.  ((En  íngdlfr 
nam  land  millí  Olfusár  ok  Hvalfjarlbar,  fyrir  utan  Brynjudalsi, 
milli  ok  öxarár,  ok  öll  nes  út".  Sjálfr  bjd  íngdlfr  f  Reykjarvfk' ; 
siSb  bœr  hans  þar,  ab  sðgn  manna,  á  Arnarhdli',  sem  nd  er 
omefni  eitt  f  tdni  stiptamtmannsins  yfir  Islandi,  skammt  f  land- 
norbr  frá  fbubarhdsi  hans.  íngdlfr  hdf  a%  byggja  ísiand  árii 
874',  ebr  875.  Hinn  fyrsta  vetr  dvaldi  hann  austr  undir  íng- 
dlfshofða,  þar  sem  hann  hafii  ab  landr  komib.  Annan  vetr  var 
hann  undir  Hjðrleifsbofia,  en  hinn  þribja  undir  íugdlfsfelli-^,   þar 


i)  Landa.  I,  8  (ÍsIeodíDga  stfgur.    Kbðfo.  1813.  bls.  87;. 

s)  Laodn.  !•  7. 

0  Laodo.  I^  6.  sbr.  337.  bU.,  og  Safa  Ul  sdgu  ÍsU  I,  493. 

4}  Laodo.  I,  7. 
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seiii  sagt  er  a%  hann  b^  beygtr  uppá.  Unn  Tonb  eptir  fdr 
Íngtflfr  ofan  unn  beibi  til  Reykjavflcr,  þar  sem  öndvegissúlar 
hans  böriu  á  land  komib,  og  tök  sér  þar  bdstab^  Íngtflfr  Arn- 
arson  befir  þannig  fyrst  tekib  sér  fastan  bdstab  á  Íslandi  um 
▼orib  877  e&r  878^,  og  þá  sama  ár,  ebr  árib  eptir,  markab  eér 
land  þa%,  er  bann  nam.  Hefír  hann  þá  og  smátt  og  smátt  farii 
a%  dthluta  16ndum  þeim  mönnum,  sem  bann  gaf  bdstabi,  ebr  leyf&i 
a%  bda  (  landnámi  sfnu.  Af  þeim  mðonum  skal  hér  at)  eins 
geta  þdrftar  skeggja,  Hrappssonar,  Bjarnar  sonar  bunu.  Hann  nam 
land  meb  ráM  Ingölfs  og  í  bans  landnámi  .,á  milli  Ulfarsár  ok 
Leiruvágs'*,  og  bjtf  á  Skeggjastöbum'.  Úlfarsá  þessi  getr  yarla 
nein  á  verib  önnur  en  sd,  sem  nd  er  kjSlIub  Korpdlfstabaá.  Hdn 
kemr  upp  í  dalverpi,  sera  myndast  vestanver%u  í  jabri  Mosfells- 
heibar,  sunnan  undír  Grímmannsfelli,  sem  kallab  er.  Dalverpi 
þetta  er  nd  kallab  Seljadalr,  en  eldra  nafn  þess  er  án  efa  þor- 
mdbsdalr.  Seljadalrinn  snýr  bérumbil  f  anstr  og  restr,  og  er 
áSn,  sem  rennr  eptlr  honum  endilaungum,  kennd  vib  hann  metaÐ 
dalrinn  endist.  Fram  dr  opi  dals  þessa  rennr  áin  í  vatn  eitt, 
ekki  all-lítlb,  sem  heitir  Hafravatn,  og  er  hdn  keror  vestr  dr 
þvf,  fœr  hdn  fyrst  nafnib  Eorpdlfstabaá;  rennr  hdn  þá  enn  i 
vestr  um  hrfb,  sunnan  undir  felli  þvf,  sem  kallab  er  Úlfmanns- 
ebr  Úlmannsfell ,  meb  samnefndum  bœ  undir,  en  sem  ab  réttu 
lagi  mun  heita  Úirarsfell-^ ;  mnn  þá  og  áin  hafa  heitib  Úlfaraá* 
Nafníb  Úlfmanns-  ebr  Úlmannsfell  á  ab  vera  byggt  á  nofnum  f 
Armannssögu.  Getr  og  veríb  ab  nafnib  befbi  fengib  þessa  mynd 
fyrir  latmœli,  ebr  abrar  orsakir,  eins  og  hér  á  landi  er  svo  tftt, 
bœbi  meb  örnefni  og  bœjanöín.  Eptir  ab  Úlfarsfellí  sleppir,  beyg- 
ist  din  f  norbr  dtnorbr,  og  fellr  dt  f  Leiruvoga.  Ab  áin  er  nd 
köllub  Korpdlfstabaá  er  eblilegt,  því  Korpdlfstabir^  hafa  lengi 
verib  abalbœrinn  vib  bana,  og  standa  þeir  skammt  frá  benni  ab 
vestanverbu,  eptir  ab  bdn  beygist  norbr  á  bdgínn.  Sð  þetta  rétt 
œtlab,  sem  varla  mun  efí  á,  befir  þdrbr  skeggi  dtt  Mosfellsdalinn 
allan  og  Reykjabverfib,  og  allt  urobverfis  Lágafell  og  Ldgafells- 
bamra  (en  svo  kallast  nd  vestr-endinn  á  Úlfarsfellí).  Úlfarsá, 
Korpdlfstabaá  sem  nd  er,  befir  þá  takmarkab  land  þörbar  skeggja 
ab  sunnan  og  dtsunnan,   en  Leiruvogar  og  Leiruvogsá  ab  vestan 

x)  Laodo.  I,  8.  t)  Sjá  hér  tjrir  aptan,  athgr.  1. 

•)  Laodn.  I,  10.  «)  8br.  Ul  Forabréfeaarn,  I,  368. 

0  8Já  hér  apUr,  athgr.  2. 
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og  norSan.  Enda  telja  og  snm  handrit  Landnámab6kar  Leira- 
Yogsá  sem  talcmark  á  landnámi  |>drbar,  (  stabinn  fyrir  Leiruyog^. 
Landnám  þdrbar  verbr  þannig  nœr  þv(  ab  vera  ferbymt  en 
][ríngldtt,  og  snýr  lángvegr  þesa  hérumbíl  aastr  og  vestr  milU 
íjalls  og  Íj5ru;  Hefir  hann  sett  bœ  sinn  sem  næst  fjallinn,  Mos- 
fellsbeíti,  þétt  vii^  sjlrl  bakka  Leiruvogsár,  ebr  austarlega  á 
nor5rtakm5rkam  þess  lands,  er  hann  eignabist.  £r  bœr  hans 
enn  byg&r,  og  heldr  tfbreytta  nafninu,  Skeggjastabir.  Hve  lángt 
Und  þ<!rltor  hafi  ná&  anstr  á  bdginn,  eir  til  íjalls  app,  verftr  nú 
ei  sagt,  þé  líklegt  sh  að  vatnahalli  hafi  þar  viiii.  Austr  yfír 
Qaliib,  Mosfellsheibi,  hefir  þalb  víst  ei  nái,  því  þar  tdk  vib  land 
Hrolleifs  Einarssonar,  Ölvissonar  barnakarls,  sem  bjtf  í  Heiftabœ'. 
En  Heibabær  stendr  aastan  í  jabri  sömu  heidarinnar  og  Skeggja* 
itaiir  standa  vestan  f.  Heibabær  er  enn  bygftr  og  meb  tfbreytta 
nafni;  hann  er  (  þfngvallasveit.  þai  mun  ekki  verba  sagt 
eptir  Landnámabtfk,  á  hvern  hátt  a&  ^rbr  skeggi  hafi  byggt 
Iðnd  sfn,  ebr  hverir  bœir  fyrstir  hafi  reistir  rerið  (  landnámi 
hans,  abrir  en  Skeggjastabir.  En  snemma  hafa  þ6  sumir  án  efa 
byggEt,  t.  a.  m.  Hrabastabir,  sem  enn  era  til  (  Mosfellsdalnum 
ofanverbam,  undir  dtnorbrhornina  á  Grfmmannsfelli,  Mosfell,  o.  fl. 
Eigi  get  eg  heldr  með  vissa  sagt,  hvenœr  þtfrbr  haft  byggt 
Skeggjastabí,  þtf  það  hafi  líkiega  ekki  verib  fyr  en  um  eir  undir 
ári&  900',  þv(  hann  bjd  áir  10  vetr  eir  lengr  á  Bæ  (  Ltfni^, 
þar  sem  hann  hafM  fyrst  land  tekib. 

Ein  af  hinum  fyrsta  jörium,  sem  byggzt  hafa  (  landnámi 
þirbar  skeggja,  hefir  líklega  verib  Mosfell.  p6  veit  eg  engan 
fyr  hafa  bdib  þar,  en  Grfm  Svert(ngs8on,  Hrolleifssonar  (  Kv(ga« 
FOgnm  (nú  Vogum  (  GuIIbríngusýslu ;  áðr  bjö  Hrolleifr  (  Heiba- 
b»,  sem  fyr  er  sagt),  Einarssonar,  Ölvlssonar  barnakarls^.  Gr(mr 
Svertíngsson  á  Mosfelli  var%  lögsðgumabr  ári&  1002,  og  var  2  ár^. 
Hann  átti  t>drd(si  þdrólfsddttur,  br<$&urddttur  Egils  Skallagrfms- 
wnar^.  Væri  atbnri^aröbin  (  Egils  sögu  rétt,  þá  hefbi  Grfmr  átt 
A  fi  þördfsar  fyrir  árið  970  (960—970),  þv(  árib  970  telr  GuÍ- 
brandr  Vigfásson^,  a&  Ólafr  pá  hafi  fengib  þorger&ar  Egilsdóttur, 
en  sagan  getr  þess  kvonfángsins  sí&ar  en  hins'.    Hefír  þáGr(mr 

1}  Landn.  I,  10  f  orðaroun.  «)  Landn.  V,  13. 

i)  Sjá  hér  aptar  alhgr.  3.        «)  Landn.  IV,  7.        »)  Landn.  V,  13. 

•)  íslend.  8.  (1843),  f,  337.        r)  Egiisa.  80.  lcap. 

•)  Sifa  til  sOga  ísU  I,  320  og  406.         q)  Egils  s.  80  og  81.  kap. 
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aroiáli  sJb  þar  hafi  til  forna  eitthvert  hds  yerii.  Elgi  er  bsgt 
a&  ætla  neitt  á  om  stœrb  rástar  þe&sarar,  en  kirkjagar^rlnn  hefir, 
eptir  aem  nlí  verbr  nœst  komíst,  verii  hérumbíl  11—12  falbina 
ab  þvermáli.  Sybri  veggr  hans,  sem  œtti  aft  vera,  er  ntf  götn- 
bakki,  og  fyrir  þv(  verir  ekki  aéb,  hvort  garbrinn  hefir  verii 
ferflkeyttr  ebr  sporeflkjumynda&r.  Tii  leill^a  sést  ekki,  því  þáfurn- 
ar,  sem  ættu  ab  vera  leiM,  snúa  (  ýmsar  áttir.  Allr  er  hdUiQH 
(kirkjugarbrinn)  þýf^r,  en  ekki  eru  þtffurnar  á  honum  eins  báar, 
og  þœr  eru  þar  í  krfng  f  tdninu.  Tveir  steinar  sáust  uppl  á 
hdlnum,  sokknir  f  jörb  sA  mestu;  voru  þeir  teknir  upp  hanstii 
1857,  og  Ifta  dt  fyrir  ab  hafa  verib  nndirstöiusteinar,  dvanda^bir 
og  öhöggnir,  en  ekki  alUitllr;  má  vera  ab  þeir  hafi  verii  f  kirkj* 
unni.  Yib  uppteknfng  stelna  þessara  sýndist  bvo,  sem  moldin  ( 
hdlnum  væri  lausari  og  mýkri,  en  f  tdninu  fyrir  utan  hdlinn. 
ptA  mun  þvf  efalaust,  ab  kirkja  Grfms  Svertfngssonar  hafi  hér 
stabib.  Annarslabar  getr  hdn  varla  hafa  verib  á  Hrfsbrd,  enda 
bendir  og  nafnib,  Kirkjnhdll,  á  a&  svo  hafi  veri&.  Hefír  þar  og 
verið  kirkjustæbi  allfagrt,  en  ekki  mjög  hátt. 

Eptir  ab  Hrfsbrd  kom  upp,  ebr  réttara  sagt,  eptlr  ab  abal- 
bærinn  var  fluttr  þángab  sem  Mosfell  nd  er,  þá  hefir  Mosfellib 
verib  abalbærínn,  eins  eptir  og  ábr.  Hefir  þá  þtftt  betr  hlýba,  ab 
hafa  þar  kirkjuna.  Var  þvf  kirkjan  og  flutt  nm  mibja  ttflftn  öld 
frá  Hrfsbrd  heim  ab  Mosfelll,  eins  og  fyr  segir.  Af  þessam 
kirkjuflutníngi  roá,  ef  til  vill,  ætla  nokkub  á  um  þab,  nœr  Hrfs- 
brd  varb  jörb  dtaf  fyrir  sig,  sera  Ifklega  hefir  orbib  ekki  mjðg 
laungu  ábr  (t.  a.  m. :  um  árib  1100).  —  Kirkjan  stendr  enn  f 
dag  á  Mosfelli,  en  ekki  er  hdn  þar  nd  (  sama  stab  og  hdn  hefir 
fyrst  veríb  sett  á.  Kirkjan  stendr  nd  á  háum  htfl  fyrir  vestan 
bæinn.  Ábr  hefir  hdn  stabib  norbanvert  vib  htfl  þenna,  ebr  ( 
norbrjabri  hans.  Norbanvert  vlb  kirkjugarbinn,  sem  nd  er  i 
Mosfelli,  sér  enn  til  kirkjugarbsrdstarínnar  fomu;  er  hdn  aubs^ 
ab  vestan,  norban  og  austanverbn,  en  ab  sunnanverbu  hefir  garbr- 
inn  gengib  ab  ebr  inn  f  kirkjugarbinn,  sem  nd  er,  og  s^st  þv( 
ekki  til  hans  þar;  ætla  eg,  ab  þessi  kirkjugarbr  hafi  verib 
ferskeyttr,  hérumbil  18  ebr  20  fabmar  á  lengd  austr  og  vestr, 
en  12  ebr  14  fabma  breíbr  norbr  og  subr.  Kirkjan  sjálf  hefir 
stabib  austast  f  garbinum,  og  verbr  ekkert  rábib  f  um  atœib 
hennar,  þvf  rdst  hennar  er,  eins  og  garbsins  alls,  og  öllu  fremr, 
gjörfallin  og  grasi  vaxin.    í  þessum  garbi  sjást  enn  gl5gg  mexki 


ATHDGASBMDIR  VIÐ  EOILS  SÖOU.  957 

til  leiba,   sem  snda  í  austr    og  yeBtr,    8Uin8ta%ar  f  skípulegum 

rð&om.     Enginn  steinn  8é8t  hðr   neinsta&ar,   nema  einn   eba  tveir 

lileðslueteinar  norianvert  f  garbsrdstinni.     Gatan   vestr   tir  tdnfnu 

á  MosfelU  liggr  nd  sannan  til  um  gar%  þenna,  norian  undir  hinum 

nýja  klrlíjagarbí.    Hafi  bærlnn  á  Mosfellt    stabib  |>ar ,  sem  nd  er 

baon,  sem  ekki   er  dlfklegt,    þegar   kirkjan   var  hfngab  flutt,    þá 

hefir  kirkjan   veri5  sett  viblfka  lángt   frá   bænum  og  ölddngis    f 

sSmu  átt  frá  honum,    eins  og  kirkja  Grfms  á^r  á  Hrfsbrd,   og  er 

þai  ekki  meb  öllu   deptirtektavert.     þab  sýnir,  a&   allt   hafí   þar 

átt  A  standa  sem   Ifkast  af  sér  og  Sbr  hafbi  verii.     Enga  veit 

eg  ástæðu  til  þess,   hvf  kirkjan  og  kirkjugarbrinn  hafa  hér  veri% 

færl)  dr  stab,    né  heldr  nær  þa%    hefir   verib   gjört.     £n   rdstln 

sýnir,  ab  lángt  muni  vera   sfban.     Mjög  eru   og   bæbi    lei%i  og' 

grðptnr  fom  or%in  f  þeim  kirkjugar&i,   sem   nd   er,   og   sá  garbr 

mjSg  dtgrafinn ;    er  hann    þd   allstdr   (hérumbil   72    fabmar    um- 

hverfis  f  átthyrnfngsmynd).     Vera  má  hib   forna   kirkjustœbi  hafi 

efcfci  þdtt  fagrt,  því  þab  liggr  heldr  lágt,  og  miklu  hrdsar  kirkjan 

ÚT  betr  uppi   á  hdlnum   þar  sem   nd   er   hdn.     Svo   Iftr  og  dt, 

sem  hinn  forni  kirkjugarbr  hafí  verib  mjög  dtgrafinn  orbinn,    og 

má  vera,  ab  hann  hafi  verib  fluttr  af  þvf,  a%  þar  hafl  ekki  orbib 

jarbsett  lengr.  —  I  þessum  hinum  forna  kirkjugarbi  er  þab,   sem 

bein   Egils^Skallagrfmssonar  hafa    verib    nibr   lögb  utanverbum, 

þegar  kirkjan   var   flutt   frá  Hrísbrd.     En  enginn  getr  sagt  hvar 

þau  hafi  yeríb  nibr  Iðgb ;   þvf  orbatiltæki  sögunnar :    ^^f  utanverb- 

um  kirkjugarbi'^   ern  svo  dákvebin ,   og  tákna  víst  ei  annab,   en 

dt  vib  garbinn,  ebr  utarlega  f  garbinum,  án  þess  ab  hafa 

nokkurt  tillit  til  átta.     Munnmœli  þau,    sem  um  þab  eru,  ab  bein 

Egils  sé  inni  f  þeim  kirkjugarbi,   sem  nd   er,    þykja  mér  dsenni- 

^^Ei  Þ^f   cg    ®tla  Ifkara,    ab  foein,   sem  fundust  undir  altarisstab 

hinnar  fornu  kirkju'    á  Hrfsbrd,    hafi   verlb   nibr   lögb  innan   en 

ntan  kirkjugarbs  á  Mosfelli.    En   eptir  munnmælunum,    sem  eg 

gat  nm*ný1ega,   hefbi  þab   ekki  átt    ab  vera^    því   þau   hefbu  þá 

itt  ab  vera   Iðgb   nibr   uppi    á    há-hdlnum,    hérumbil    f   mibjum 

þeim  kirkjugarbi,    sem   nd   er  á  Mosfelli,    spölkorn  fyrir   sunnan 

hinn  fomá  garb.     Ab  vísu  segja  nokkur  handrit  sögunnar^ :  ^^Bein 

Egils  váru  Iðgb  nibr  at  utanverbum   kirkjugarbinum  at   Mos- 

felH",    og   sýnast  nýnefnd   munnmæli  ab  vera  þvf  til  sönnunar. 


i)  Sjá  hér  aptar,  athgr.  4.  a)  Sbr.  Egilssöga  útg.  i  Kb((rD.  1809. 

Safti  u.  i7 
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p6  er  ekki  svo  vel,   at  muDsmæli  þessi  sé  51ddngifl  vibs  í,  hvar 
helzt  á  htflnum  ab  WAi  Egils  muni  vera,  hTort  heldr  ondir  kirkj- 
unni,   sem  nd  er,  Ar  skammt  Butr  frá  henni.    £r  þar  og  ekkert 
a%  sjá,  sem  á  þetta  bendi  mei  vIbsu,  hvorki  í  hinum  foma  klrkjo- 
garbi,   nh  hinum  nýja;    því  hin    fornu  leibi   eru   hvert  ðbru  lík, 
en  engir  eru  steinar  neinstabar  ofanjarbar,  sem  neina  upplýsfng  gefi. 
Mosfellsdalrinn    snýr    hérumbil   í    austr   og   vestr,   og    nær 
ofan  dr  fjalli  fram  al^  Leiruvogum.     Dalrinn  er  allstdr  og   girtr 
allháum   fellum  a!b  sunnan  og  norian.    Í  honum   standa  nú  alU 
13  bœir.     Ab  sunnanveriu  myndast  dalr  þessi  af  Helgafelli  vest- 
ast,   þá  Reykjafjalli  og  Grímroannsfelli*,   sem   er  austast  og  nær 
upp  í  jabarinn  á  Mosfellsheíbi,   en   hdn  liggr   fyrir  dalbotninum. 
A%    nortanverbu    myndast    dalrinn    af  felli  allstdru,    sem   heltir 
Mosfell.     t>a%  snýr  austr  og  yestr,    er  bdnguvaxib,    allhátt   am* 
mibjuna,  ekki  mjög  þykkt  ebr  breitt,  me%  háum  hlfðum  ab  sunn- 
anverbu  og  norian,  og  bratt  fram  í  vestrendann,  sem  gengr  niðr 
ab  Leiruvogsá,   en  aflíl)andi  (  austrendann,   og   hverfr   þar   í   há- 
lendu   nokkra,   sem   liggr  upp   til   fjalls.     Norban   undir  MosfelH 
fellr  Leiruvogsá,   og  er  þar  undirlendi  lítl&;   hdn  kemr  dr  Leiru- 
▼ogsvatni  austr  á  Mosfellsheiii,  og  fellr   í  Leiruvoga.    Skeggja- 
stabir  standa  á  hálendunni  austr  afMosfelli,  þétt  upp  undir  heið- 
inni.    Fellin  ab   sunnanver&u   vilb  dalínn  eru  (  rauninni  511  sam- 
föst;  þ(5  er  skarð  nokkurt  á  milli  Helgafelis  og  ReylgaQalls,  sem 
abskllr  þau,    og  heitir  þab  Skammidalr.     þar  llggr   um   vegrinn 
milli    Mosfellsdalsins    og    Reykjahverfisins,    sem    kalla%    er.      £n 
Reykjahverfib   er   sunnan   undir  Helgafelli,  og   ReykjaQallib  tak- 
markar  þab  a%  nokkru   leyti   ab  norban  og  austan,    en  ÚlfarsfeU 
a%    sunnan    og    dtsunnanveriu.     |>a%  er  hérumbil  kr(ngldtt,    og 
standa  þar  nd  fimm  bœir  (.     Út  dr  landsuiurhorni  Mosfellsdalsins  er 
afdalr  Ktill,  milli  Reykjaíjalls  og  Gr(mmannsfells,  sem  heitirHelg^a- 
dalr;    þar   stendr  (  samnefndr  bœr.    Helgadalr  telst    meb   Moa- 
fellsdalnum.    Á  rennr   eptir  Mosfellsdalnum  ,    sem  heitir  Kalda- 
kv(8l.     Kemr  hdn  upp  hjá  landnorbrhorni  6r(mmannsfells  (  heib- 
arjabrinum,    fellr  vestr   meb   þv(  ab    norban,    og  meb   norbrhlflb 
dalsins  ofan  (  Leiruvoga.     |>etta   er   abaláin  (  dalnum,   og   rennr 
hdn   alltaf  hérumbil    (   hávestr.     A   þessi   er   ekki  mikil,    nema 
(  leysíngum  og  vatnavöxtum,   og  varla  nema  nafnib  eitt  þegar 
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|)«rrar  gánga  á  Bamrum.    önnur  á  kemr  um  Helgadal  og  rennr 

meb  sobrhin)  daUins.    Hdn  heltir  Reykjaá.    Fellr  hðn   í  K51da- 

kTÍsl  nebarlega  í  dalnum,    norban   undir  Helgafelli.     Eigi  er  hdn 

fflikil.    Lítil  eru  undirlendi   vib  ár  þessar  hlíðamegin ,   en  á  milii 

þeim  liggr  dalbotntnn  allr.    þab  er  flatlendi  allmíki%,  mestmegnls 

mýri  meb  ▼alllendis  jöirum,   51!  þýf%.    {>a%   er   nd   kalla^r  Ví&ir. 

VA  ármötin  endar  myri  þessi  í  odda,   sem  ná  er  kallabr  Víbioddi. 

Þar  er  dálftil  vaUlendiBflðt,   allfðgur,    sem  lengi  hefír  verib  tjald- 

sta&r  fer^amanna,   helzt  Borgfírbínga,   og  ætlum  vér,   aSb  oddi   sá 

hafi  til  forna  veriib  kallair  Tjaldanes.     p6  er   þar  engin  vissa 

fyrir.    NafDii  Víiir  er  Hklega  dregii  af  því,   ab  mýri  sú  er  allt 

eln  flatneskja,   og  þar  er   vfbátta  mest  f  dalnum.     Allr  Vfbírinn, 

ébr  Dokku<!)  af  honum,   hefir  fyrrum  verib   kallabr  Kirkjumdr   ebr 

Kirkjamdi*.     A  Vfbinum  milli  ánna  standa  engir  bœir.     þar  sem 

hann  er  breibastr  um  mibbik  dalsins  er  hann   hérumbil   5  ebr   6 

hQndrað  fabma  breilbr.    Vfbirinn  er    allr   grasi  vaxinn,    og  fremr 

grasgefinn  og  hagasæll,  en  vatnsdktr  mj5g,  og  opt  illr  yfirferbar. 

A  bonum  er  mdtak  allgott.    Vfbirinn   gengr  fram  undan  útnor%r- 

horoi  Grfmmannsfells,   og  standa  þvf  HraðastaMr   milli   hans  og 

felbÍDS.    HraH^astabir,   Mosfell  og  Hrfsbrd  eiga  nú  allan  VAirinn, 

og  Mosfell  þö  miklu  mest.     Jarbvegr  á  Vfbinum   er  djdpr  mjög, 

TÍst  12  til  14  álna,   en  andir  honum  ætla   eg  ab   sé  vfbast  hvar 

rauileitt  smágijdt,   og  ef  tll   vill   brunnin   grágrýtisfaella.     Engin 

em  dý  á  honum,   en  margír  eru   þar  pyttir  ebr  jarbholur,   sem 

sfiar  man  sagt  verba. 

EiDB  og  fyr  er  sagt  myndar  Mosfell  norbrhlíb  dalsins.  Nafnift 
man  vera  dregib  af  þvf,  ab  þab  hafi  ábr  verib  mosavaxib  ab  ofan. 
M  er  þab  bert  ab  mestu,  nema  hvab  st5ku  teigfngar  eru  f  þvf  f 
hfðmmam  og  lautam,  þd  varla  teljandi.  þrjd  eru  gil  f  fellinu, 
lem  teljandi  sé,  og  hér  þarf  um  ab  ræba,  og  subr  af  þvf  falla. 
Btt  fdlr  norbr  af  þvf,  þab  er  hib  fjörba.  Öll  hafa  þau  uppt5k 
dn  auBtan  til  vib  hábdnguna  á  fellinu,  og  akilr  þau  hamrabdnga 
eÍD,  Bvo  sitt  fellr  f  hverja  átt.  Hib  vestasta  gilib,  sem  nœst  fellr 
lobr  af  fjallinu  fyrir  austan  hábdngu  þess,  beygist  vib  uppt5kin 
ogn  veatr  á  bdginn,  og  fellr  svo  þvert  ofan  -subr  f  R51dukvfsl, 
þítt  meb  aastanverbu  Hrfsbrdartdni.    Gil   þetta  hefír  nd  ekkert 
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nafn,   en  ryrram  befir  þa%  verib  kallab  Bláskriba^    Anna%  gUii, 
sem  fellr  nœst  fyrir  austan  þetta,  Bubr  af  fellina,  Wggr  þmbeint 
ofan   fellib  ni)br  am  tún  á  Mosfellf,    vestan   anðir  htflnum,  Bem 
kirkjan  stendr  á,   og  ofan  í  Köldakvísl.    f>a%  er  kallað  Merl^r- 
vallargil.     Dregr  þab  nafn  af  koti,   8em   ábr  sttfb  i  yeetri  bakka 
þess   á  MosfelUtdni,  og  bét  (  Mdrk,    en   kottdnib  er  nd  kallti 
Merkrvöllr.      Nebar,    nœr  ánnl,    stdb  annab   kot  á   MosfellstdDÍ, 
sem  bét  Ðakkakot  eibr  Hytta,  einnig  ab  Teatanyeria  rib  gil  þetta. 
Bœbi   þessi   kot  eru  nd   i  ey%i.    En  Merkrvallargillb  hefir  skiUi 
\ml\  kotatdnín    frá  heimatdninu  á  MosfeUi,   og  eru    þau  enga 
minni  en  þab,   en  ver   ræktub   og  dgrasgefnari.     Hib  þribja  gilii 
liggr   fyrst  austr  eptir  fellina,  og  nibr  með   austrenda  þe«8  di 
8a%r8  ofao  f  Köldukvísl.    {>ab  er  lengst  og  mest  allra  giUanna  f 
fellinu.    i>a%   fellr   fram  skammt   fyrir  austan  tdn  á  Mlnna-MoB- 
felli,    en  tdnin   liggja  saman   á  Moafellanum,    og   era   bérainbil 
140   fa%mar  á  milii  bæjanna.    i>etta  gir  beitlr  nd  Kýrgil.    Hii 
fjdrba  gilib,   sem   norbr   fellr  af  íjailinu,   stendflt  hérnmbil  á  vii 
Bláakribu,  og  liggr  þvert  nl&r  í  Leiravogsá.    I  engu  þessara  gilja 
er  vatn,  nema  í  rigníngum  ebr  leyafngum.     þess  á  mllll  ern  þaa 
œfinlega  þur  og  vatnslaus.    Gljdfrdtt  eru  þau  öil,  og  falla  vftest 
á  bruoninni  grágrýtiaheiln,   elr  stdrgrýttnm  ateinbotni.    í  fellina 
Bjálfu  er  mestmegnis   brunnii  grágrýti   meb  BvQrtom  eitlum  í  og 
grágrýtis  gjáfyllfngum.      Allt  grjdt  er  í  því  fremr  ^dtti  og  iila 
lagab  til  hleislu  ebr  byggfnga. 

þrfr  bæir  Btanda  sunnan  undir  Mosfelli.  Hrfsbrd  veatast, 
undir  báfjallinu,  þá  Mosfell  auBtanbalit  undir  báfjallsbdngnnni,  og 
Minna-Mosfell  auBtast,  nœr  fellBbalanum.  Á  milll  Hrísbrdar  og 
MoBfelIfl  eru  hérurobil  300  fabmar,  en  milii  Moflfells  og  Minna- 
Mosfells  140.  Bláskriba  fellr  nibr  á  milli  Hrfsbrdar  og  MoBfelIi, 
og  skilr  tdnin  ab  nokkru  leyti,  þvf  hdn  er  á  landamerlgum  jarb- 
anna.  Eg  fmynda  mðr,  tA  öll  subrhlfb  Mosfells,  sem  þesBir  þrfr 
bæir  Btanda  nd  f,  hafí  á%r  verib  eitt  tdn,  hérumbil  600  fabma 
lángt  frá  vestri  til  austrs;  œtla  eg,  ab  bærinn  Moflfeli  hafi  f 
fyrstunni  stabib  þar  sem  Hrfsbrd  er  nd.  £r  þab  bæbi,  ab  þar 
hefir  fellshlfbin  verib  frfbust,  þvf  þar  er  hæb  hennar  mest,  og 
undirlendib  undir  fjallinu  nibr  ab  mýrinni,  sem  sfbar  verbr  getA, 


i)  Yisiutia  Mag.  Brjnjölfo  biskups  23.  ÁQgustmán.  1646, 


ATHDOASBMDIB  YW  BGILS  SÖOD.  261 

breiiaBt.    Byggi  eg  og  þessa  œtlan  mfna  enn  fremr  á  þyf,   sem 
Begtr  om  kirfcja  Grfms  Svertfngeeonar,  og  þegar  er  á  minnEt,  og 
bina  öbra,  a%   þar  eru  ðskuhaugar  afar   fornir  og   futbn  miklir. 
En  engar  sjást  þar  rdetir,  eem  vott  beri  um  neinar  etdrbyggfngar 
fornnianna,   fremr  en  á  hinum  bœjunum.     Get  eg    þess  til,    a% 
bcrinn  hafi  yerib  iuttr  héian  auetr  me&  fellinu,   þángab  eem  nd 
er  hann,  nokkm  fyr  en  kirkjan,   eir  hðrumbil  einni  öld  eptir  lát 
Grfma  Svertfngssonar.     {^ykir  mir   bú   ætlan   ekki   tfsennileg,    a% 
bærinn  hafi   þesB  yegna  flnttr   yerib,   a%   þar  ber  hœst  á  undir 
feliina,   sem  nú  er  hann,  og  þalban  er  hægaet  ab  ejá  yfir  tdnib 
allt,  sem  ábr  yar  um  getib  að  Moafell  mundi  hafa  átt.    £n  frá 
Hrlsbrd  aér  ekki  yfir  auatasta  hluta  þess,    yegna  htflainB,    sem 
ÍLirkjan  á  Moafelli  stendr  nd  á.     Hygg  eg,    ab  ylh  bæjarflutnfng 
þesna  hafi  hinn  fomi  bær  ekki   yerib  eyftilagbr  me%  dllu,    heldr 
bafi  þar  aetat  einhyer,    ef  til   yill   ættfngi   Mosfellfnga,    e(r  ni%i 
Grfms,   og   þá  fengift  slnn  hluta  landsins   afmarkaban;    hafi  þá 
nafnib  Mosfell  fylgt  a&albœnum,   en  Hrfsbrdarnafnib  yeri&  gefli 
þeirri  jörbinni,  sem  af  byggbist.    Bærinn  Mosfell  stendr  á  austr* 
baia  hdls  þess,  sem  kirkjan   stendr  á.     Hdll  þessi   er  hæstr  ab 
?e«tan,  nœst  MerkrTailargiIi,    og  ab  sunnan,   sem  fram  veit  a( 
Eoldakvísl;   þar  er  brekka  framan  f  honum,  há  og   alll^gur  til- 
lyndar.    FellBmegin  yib  hdl    þenna   er   landslag   nokkrn    lægra. 
Bestr  er  hdllinn  þar,  sem  kirkjan  nd  stendr  á  honnm,    og  þar 
Borban  undir  er  lægiin  milli   hans  og  fjallsins  mest,    þar  sem 
kirÍLJan  stdb  á%r.     Austr  af  hdlnum  er  jafn-afifbandi ,    og  þar  er 
ná  bærinn;    ætla  eg  ab  hann    hafi  þar    staii&  sfban   bann    var 
finttr  frá  Hrfsbrd,   þvf  engar  rdstir  ern  þær  þar  nærlendis,   sem 
bendi  á  annab,   enda   eru  og   hðr  ðskuhaugar  miklir  og*fornir. 
Era  þeir  hér,  eins  og  á  Hrfsbrd,  beint  fram  undan  bæjardyrnm 
og  skammt  frá  þeim,  svo  stdrir,  eins  og  emáhdlar.     En  ab  Minna- 
Moerell  eé  laungu  sfiar  byggt,  byggi   eg  mel^al  annars  á  þvf,  ab 
þar  eru  engir  fornir  ðskuhaugar   a%   sjá.    En  þsA  bregzt  sjaldan 
tb  þeir  sé  til,  jafnvel  grasivaxnir  hdlar,    á  fornum  sttfrbæjum  á 
Islandi,  og  eins  vib  fornar  bæjardstlr,  optast  nær  beint  framundan 
b«Bom.    Gœti  þeir  opt  verib  til  góÍB  ieiiarvfsís,    ef  upp  skyldi 
frala  slfkar  rdstir,  sem  á  mörgum  stö&um  væri  án  efa  vel  gjðr- 
aadi.    Eitt  þa%,  sem  eg  byggi   á  ætlan  mfna  um  þai  er  þegar 
er  sagt,  um  bæjarfiutnfnginn  frá  Hrfsbrd  að  Mosfeili,  sem  nd  er. 
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er  þat,  sem  eitt  haDdrit  Egilssögu  hefir  * :  ,,Er  kirkja  var  gjðr 
at  Moflfelli,  en  oran  tekin  at  Hrísbrdi  ok  firr  bœnam*^.  Hér 
er  eína  og  ritarinn  hafí  haft  í  hugannm  bæinn  á  Hrísbrd,  ebr 
hinn  npphaflega  bœ  Gríms  Srertíngssonar ,  þvi  frá  honnm  var 
ntf  kirlcjan  sett  mhi  lángt  (um  300  fabma).  Meb  öbrnm  hætti 
gýnist  mér  ab  þetta  hefbi  yarla  geta&  orl^ib ;  þyf  kirkjan  var  eptir 
flutnfnginn  sett  f  85ma  átt,  og  Tiblfka  lángt  frá  hinnm  nýja  bæ, 
og  á%r  hafbi  yerib  vi%  hinn  forna. 

þrfr  hinir  nýnefndu  bsir:  Hrfsbrdi  Mosfell  og  Minna- 
Moflfell,  fltanda  allir  nebanvert  f  fellsbrekknnni,  og  ná  tdnin  Iftib 
nibr  fyrir  bœlna.  þau  ern-  ðll  nebanvert  f  Qallsbrekknnni  og 
liggja  eptir  henni  anstr  og  vestr.  Frá  tdnunum  er  skammt  nibr 
ab  ánni,  KSIdukvfsl,  og  er  þab  mýrarrœma,  áv51  og  afhallandi 
ofan  ab  ánni.  Hdn  er  mj5g  dýdtt,  full  meb  vatn  og  kaldaveilnr. 
Liggr  hdn  fyrir  neban  alla  bæina  þrjá,  og  er  kSIlub  Veita,  og 
kennd  vib  bœina:  Hrfsbrdar-Velta ,  Mosfells-Veita.  Næst  ánni 
eru  flmáundirlendi,  svo  stdrgripir  geta  hæglega  leynzt  f  þeim,  <n 
þe08  a%  8jáflt  heiman  ab  frá  bœjunnm.  Harbvelli8b6rb  og  mdar 
ern  f  mýri  þessari  sumstabar  nœst  undirlendnnum;  meBtSU  er 
hdn  þýfb,  og  snmstabar  er  mdtak  f  henni.  Fyrir  n^an  Mosfell 
Blitnar  mýri  þeBSl  f  sundr,  og  nær  tdnib  þar  ab  nokkru  leyti 
alveg  ofan  ab  ánni.  InnangarbB  fram  undan  b»nnm  á  Mosfelli 
er  þd  blettkorn  af  mýri  þessari,  og  er  hann  fuUr  af  œfarg5mlnm, 
gTa8iv5xnum  mdgr5fum.  þessi  mýrarblettr  er  fyrir  austan  Merkr- 
vallargilib,  neban  nndir  brekku  þeirri,  8em  fyr  gat  eg  uro,  Bem 
er  sunnan  f  bdl  þeim,  er  kirkjan  og  bærinn  etanda  á.  VegriDn 
heim  ab  MosfeUi  ab  sunnan  hefir  ábr  fyr  legib  npp  meb  Merkr- 
vaUargí4inu,  og  Bunnanhallt  vib  kirkjugarbinn  heim  hdlbrekkuni 
á  hlabib.  þann  veg  lagbi  séra  Stefan  þorvaldsson  nibr,  og  gjörbi 
annan  austar  meb  mikiUi  fyrirhöfn.  þjöbvegrinn  eptír  dalnam 
liggr  meb  K51dnkvf8l  endilángri,  og  beyglst  bvo  norbr  á  vib  opp 
hjá  SkeggjastSbum.  Nafnib  Hrísbrd  er,  ef  til  viU,  bvo  upp  kom- 
ib,  ab  Veitan  þar  fyrir  neban,  sem  mj5g  er  ill  yflrferbar,  kelddtt 
og  skurbdtt,  hafí  til  forna  verib  brdub  meb  hrfsi. 

Norban  f  subrhlíb  Mosfellsdalsins,  gagnvart  Mosfelli,  standa 
þrfr  bæir,  og  liggja  tdnin  nœrri  saman.  Austasti  bœrinn  heitir 
Æsustabir,   mibbærinn  Reykir  (Norbr-Reykir,   til  abgreinfngar  frá 
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Reykjom  (  Reykjahverfi,  sem  vanalega  kallast  Suir-Reykir),  en 
yestasti  bærinn  Hlaigeriarkot.  Allir  þessir  þrír  bœir  eru  einn 
nafiii  kallabir  Partar  ebr  Partabæir,  Ifklega  af  þvf,  a%  þeir  eru 
orbnir  til  úr  einnl  jörb  (Æsustöbunum?),  sem  mart  bendir  til, 
sem  ekki  kemr  þessu  máli  vib.  Af  þessum  Reykjum  dregr  By^ri 
£d  I  dalnum  nafnib.  Noriban  vi%  tdnift  á  Æsustöbum,  ni%r  yi6 
Reykjaá,  er  hver  eigi  mikill;  gys  hann  ei,  en  By&r  þtf.  Svo  Iftr 
dt,  sem  hver  þeasi  hafi  til  forna  veri6  meiri,  þvf  hann  virbist 
nú  ab  nokkru  leyti  þorrinn;  er  vib  hann  enn  f  dag  laugastœbl 
gott,  og  þyrftí  litlu  til  a%  koBta,  a^  koma  þar  npp  laug.  Ætla 
eg,  ab  hér  muni  hafa  verib  laugar  þær,  er  Egill  Ihtt  ætla  til,  og 
Bftar  man  sagt  verba.  A%  vfsu  BJást  þar  nú  engin  mannaverk  á, 
eada  gæti  og  áin,  aem  þar  er  bvo  nærri,  hafa  eybilagt  þau,  þtf 
Teríi  hefbi  nokkur.  pa!b  Btyrkir  og  þesBa  ætlan  mfna,  ab  frá 
MoBfelli  sér  tll  rdstar  yfir  þveran  yftinn ,  sem  varla  getr  hafa 
veri^  annab  en  brd  e%r  vegr.  Stefnir  hdn  mjog  nærri  hver 
þeBBura,  en  þd  ekki  belnt  á  hann.  Rdet  þeBsi  er  þrábbein,  hér- 
umbil  3  álna  brei^  ofan,  og  2  til  3  hundrub  falma  laung;  nær 
hdn  frá  KöIdukvfBl  BU%r  yfir  meir  en  helmfng  VfbisinB,  en  hann 
er  hér  hva%  breiðaBtr,  hérumbil  5  til  6  hundrub  fabma  milli  ánna. 
Rdst  þeBBi  er  enn  f  dag  auÍBJáanleg,  helzt  þegar  Btatib  er  undir 
gafli  kirkjunnar  á  MoBfelli;  þaðan  BÍBt  hdn  boEt.  Stendst  hdn 
6lddngi8  á  vib  veginn,  aem  fyr  gat  eg  um,  a%  heim  hef%i  legib 
A  Mosfelll.  Nálægt  og  eptir  rdst  þesBarl  er  enn  gjarnaBt  fari% 
yfir  VfMnn.  A  Reykjum  eru  tveir  hverir,  nokkru  meirl  en  sá  á 
ÆBUBtoðum,  og  vib  Hla%ger%arkot  eru  velgjur  nokkrar.  £n  ekki 
eru  þeir  elna  vel  fallnir  til  lauga  eins  og  Æsustaiahver. 

peB^  má  enn  geta,  ab  enginn  fiskr  gengr  f  árnar  f  MosfellB- 
dalBum,  nema  Iftit)  eltt  af  smáBildngi,  og  f  Reykjaá  er  nokkub 
af  ál.  í  daglegu  tall  eru  ár  þessar  opt  aigreindar  eptir  þvf, 
hvonimegin  dalsins  þær  renna,  og  kallaibar  Norirá  og  Suirá. 
Nafnib  Kaldakvfsl  hygg  eg  upp  komib  f  andBtæ%i  vii  Reykjaá, 
þvf  bdn  er  volg  af  hveravatninu ,  og  leggr  sjaldan ,  en  hin  er 
kold.  Ekkl  vir%a8t  ár  þessar  hafa  breytt  nokkru  sinni  um  far- 
vegi  sfna,  sem  neinu  nemi.  Farvegir  þeirra  eru  breibir,  meb 
eyrnm  í,  og  renna  þær  um  þá  f  talsver&um  krókum,  helzt  Kalda- 
kvÍBl.  Aldrei  eru  ár  þessar  vatnsmiklar,  nema  f  snjóleysfngum 
og  rígnfngam.  Vatnadrðg  Kðldukvfslar  er  MosfellBdalrinn  allr, 
og  ver%r  hún  þvf  opt  lilfær  f  þeyjum. 
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uþAT  var  á  dögum  Hákonar  hinfl  ríka  oraiiver&aiii.  {>á  var 
Egill  Skallagrímsson  á  níunda  tigi,  ok  var  faann  |>á  hreaa  maftr 
fyrir  annars  sakir  en  sjdnleysis.  þat  var  um  sumarit,  er  menn 
bjuggust  til  þíngs,  þá  beiddi  Egill  Grím  at  rHba  til  þíngs  mei 
honum.  Grímr  ttfk  þyí  seinliga.  Ok  er  þaa  Grfmr  ok  þórdb 
tölubust  vii,  þá  sagbi  Grímr  benni,  hvers  Egill  hafbi  beidt.  ««¥11 
ek,  at  þú  forvitnistý  hvat  undir  mupi  bda  bæn  þesai^'.  þördís 
gekk  til  máls  vi%  Egil  frœnda  sinn.  Var  þá  mest  gaman  Egils 
at  rœia  vib  hana.  Ok  er  hön  hitti  hann,  þá  Bpnrbi  hön:  ^er 
þat  satt,  frændil  er  þd  vill  til  þítigs  rí&a*  Vildaek,  at  þú  segblr 
mér,  hvat  vœri  í  ráiagjörb  þinni^.  ^^Ek  skal  segja  þer^,  segir 
hann,  ^hvat  ek  hefi  hugsat.  £k  œtla  at  hafa  til  þfngs  méb  mir 
kistur  tvær,  er  A&aisteinn  kondngr  gaf  m6r,  er  hvártveggja  er 
full  af  ensku  silfri.  Ætla  ek  at  láta  bera  kiBtornar  til  I5gbergs, 
þá  er  þar  er  fjölmennast.  S(%an  ætla  ek  at  sá  silfrina,  ok  þykkir 
mftr  undarligt,  ef  allir  skipta  vel  sín  í  milli.  Ætla  ek,  at  þar 
moni  þá  vera  hrondníngar  ebr  pústrar,  eba  bœrist  at  qdi  aAir, 
at  allr  þíngheimrinn  ber%ist*\  þdrdfs  sagbi:  ^.þetta  þykkir  mér 
þjd&ráb,  ok  mon  uppi  meian  landit  er  byggt^.  Sfban  gekk 
f>drdfs  til  tals  vib  Grfm,  ok  sagbi  honnm  rábagjðrb  Egils:  ,,t>at 
skal  aldri  veria,  at  hann  komi  þessu  fram,  svá  mlklum  firnom*', 
sagi)!  Grfmr.  Ok  er  Egill  kom  á  ræbur  vib  Grfm  om  þfngferb- 
ina,  þá  taldi  Grfmr  þat  allt  af,  ok  sat  Egill  helma  nm  þÍÐglt. 
Eigi  Ifkaii  honom  þat  vel.  Var  hann  heldr  dfrýnn.  At  Mosfelli 
var  höfb  selfor,  ok  var  þórdfs  f  seli  um  þfngit.  þat  var  eltt 
kveld,  er  menn  bjuggust  til  rekkna  at  Mosfelli,  at  Egill  kallabi 
til  sfn  þræla  tvá,  er  Grfmr  átti.  Hann  bab  þá  taka  sér  hest* 
t^Vil  ek  fara  til  laugar,  ok  skulu  þér  fara  meb  mér**,  segir  hann. 
Ok  er  Egill  var  bdinn,  gekk  hann  dt  ok  hafbr  me%  sér  silfrklator 
sfnar.  Hann  steig  á  hest.  Fdro  þeir  sfban  ofan  eptir  tdninu  ok 
fyrir  brekku  þá,  er  þar  verbr,  er  menn  sá  sfbast.  En  um  morgln« 
inn,  er  menn  risu  upp,  þá  sá  þeir,  at  Egiil  hvarflabi  á  holtinu 
fyrir  austan  garb,  ok  leiddi  eptir  sér  hestinn.  Fara  þeir  þá  tii 
hans,  ok  fluttu  hann  heim.  En  hvártki  komu  aptr  sfban  þrœl- 
arnir  né  kisturuar,  ok  eru  þar  margar  getur  at,  hvar  Egill  hafi 
fdlgit  fé  sitt.  Fyrir  austan  garb  at  Mosfelli  gengr  gil  ofan  dr 
íjalli;  en  þat  hefir  orbit  þar  til  merkja,  at  (  brábaþeyjum  var 
þar  vatnfall  mikit,   en  eptir  þat  er  vötnin  hafa  fram  falllt,  hafa 
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foodist  í  gHinn  enskir  pennfngar.  Geta  menn  Bnmir,  at  Egill 
Doni  þar  félt  hafa  fflgit.  Fyrir  ne&an  tdn  at  Mosfelli  ern  fen 
Mr  olc  fnr&nliga  djdp.  Hafa  þat  marglr  fyrir  Batt,  at  Egill 
fflOBi  hafa  icaatat  þar  í  f%  aínn.  Fyrir  flunnan  ána  ern  laugar, 
ok  þar  skammt  frá  jarftholnr  atdrar,  ok  geta  þess  snmir,  at  Egill 
moni  þar  hafa  ftflgit  fk  aitt,  þvfat  þángat  er  opt  sénn  hangaeldr. 
Egill  aagbi,  at  hann  hefbi  drepit  þrœla  Grfms,  ok  Bvá  þat,  at 
kaon  henki  kiatarnar  ftflgit,  en  þat  sagii  hann  engnro  manni, 
hyar  hann  hefbi  fólgit.  Egili  ttfk  stftt  eptir  um  hanfltit,  þá  er 
kann  leiddi  til  liana.  En  er  hann  var  andair,  þá  lét  Grfmr  fœra 
Egil  f  kl»bi  gtfb.  Sfban  lét  hann  flytja  hann  ofan  f  TjaldaneB 
ok  gjðra  þar  hang,  ok  var  Egill  þar  f  lagftr  ok  yápn  hans  ok 
klcbi**.  (Sagan  af  Agli  SkallagrfmsByni ,  Reykjayfk  1856,  89. 
kap.). 

þab  er  sib  vonnm,  aJb  margan  hafi  1ánga%  til  alb  finna  f% 
Egils  Skallagrfmssonar,  sem  hann  ftfl  á  Mosfelii,  og  a(  ýmsar 
getnr  hafi  yerib  og  sé  enn  lelddar  a&  þvf,  hyar  hann  hafi  ftflgil^ 
þa&.  ]>etta  er  og  syo  enn,  eins  og  fyr  hefir  verib  eptir  sðgn 
sðgnnnar,  og  mon  yer&a^  nns  fhh  finnst,  ef  þA  annars  finnst 
Dokknm  tfma.  Engar  yissar  getur  yeri^a  sA  þyf  leiddar,  hyersn 
niiki&  f^  þetta  hafi  yerih.  Sagan  segir,  ab  Abalsteinn  kontfngr 
lét  berm  inn  f  drykkjustofnna  kistur  tyœr  fullar  af  silfrl,  og  bárn 
treir  menn  hyora.  Ætla&i  konringr,  ah  Egill  skyldi  fœra  nokknb 
af  í%nn  iSbuT  sfnnm  f  sonargjðld  epttr  þtfrtflf  Skallagrfmsson,  sem 
fallib  huíbi  í  bardagannm  ylð  Ólaf  Skotakonring  á  Vfnheibi  (927). 
En  snmn  af  fénu  átti  EgiII  ab  skipta  milli  hinna  ágœtustn  af 
frsndnm  þtfrtflfs.  Sjálfr  átti  Egill  ekkert  a%  hafa  af  fé  þessu; 
þyf  konúngr  baui  honum  aJb  taka  hjá  sér  Iðnd  ebr  lansa  aura  f 
brtfborgjðldin  ^  £n  Egiil  skilaii  aldrei  fðnu,  og  þai  yar  þetta  fð, 
sem  hann  faldí  á  Mosfelli.  Haf&i  Egill  aldrei  á  þyf  tekið,  ebr 
eydt  af  þyf  neinu,  heldr  yarib  þab  sem  yotan  sekk,  og  sjaldan 
Tii  sig  skilib.  Ab  tyeir  menn  báru  hyora  kistu  hefir  án  efa 
meir  yerib  fyrir  sakir  kurteysi,  en  þýngshi.  Egill  fer  hyeryetna 
neb  kistnrnar  sfna  f  hyerri  hendi,  og  þtf  hann  yæri  sterkr,  hefbi 
hann  þtf  ei  œfinlega  gjört  þab  eins  léttllega  og  sagt  er,  ef  þœr 
hefti  yerib  fjarska  þringar,  til  ab  mynda  þar  sem  hann  hleypr 
Bié&  þ«r  alyopnabr  ofan  af  kaupskipinn  f  sktftuna,  þegar  Eirfkr 
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bliSMz  reri  at  honum^  En  miki&  hefir  þö  fé  þetta  yfst  yerib 
og  frftt,  þar  sem  eíns  Btdb  á  og  hér  st^.  Slcal  eg  eÍDkiB  til 
geta  am  mikilleika  íjár  þesBa,  heldr  ab  elns  víkja  ab  hinn,  hvar 
Hkast  munl  aJb  EglU  hafí  ftflgib  þat,  og  hverjar  gátnr  þar  hafa 
yeri%  leiddar  ab,  og  á  byerjam  Ifklndam  mér  virftíBt  þær  byggbar. 
Sagan  sýnir  ðll,  hverBn  vœnt  Agli  hafi  þtftt  um  BilfrkÍBtur 
AbalBtelns  kondnge.  Er  þv(  líkaBt  sem  ást  sd,  er  hann  hani  á 
þdrdlfi  brdbur  BÍnnm,  hafi  lent  á  þeim  eptlr  lát  hans,  og  þvf  ann 
hann  engum  fjárins.  f^egar  Egill  fékk  nd  eigí  komib  fram  þfng- 
reibinni  meb  Grími,  reiddist  hann,  og  vildi  enn  sftr  en  fyr  láta 
netnn  verba  njdtanda  Qárins,  dr  því  hann  fékk  ekki  ^^ab  sá  silfr- 
ina**  á  I5gbergl.  þegar  hann  lagftí  á  Btab  meb  kiBtornar  ^/dr 
hann  ofan  eptir  tdninu,  og  fyrir  brekka  þá,  er  þar  verbr,  er 
menn  sá  BÍbaBt".  Brekkan  getr  ei  verii  ðnnar  en  sú,  sem  er 
fyrlr  framan  bœinn  á  MoBfelli  (hdlbrekkan) ,  sem  fyr  er  getib. 
Annarstabar  er  elfk  brekka  eigi  tll.  Hefir  Egill  farib  hinn  foroa 
veg  nibr  me&  Merkrvallargilinn  og  Btefnt  á  laagaveginn  yfir  Vld- 
inn.  Hefir  allt  þetta  verift  bvo  vanalegt,  a&  heimamenn  á  MoBÍelll 
hafa  ekki  undrazt  neítt  yfir  þv(.  Enda  hafa  þar  og  verib  þelr 
einlr  heima,  Bem  Iftib  framtak  ebr  forvitni  var  f.  Hafa  þab  lfk« 
lega  verib  þrælar  einir  og  verkamenn,  er  Grfror  var  á  þfngi,  en 
þdrdÍB  f  Beli.  I  þv(,  Bem  hér  segir  um  ferb  EgilB  ofan  eptir 
tdninu  og  fyrir  brekknna,  virbist  mðr  enn  liggja  Bönnun  fyrir,  ab 
bærinn  hafi  þá  stabib  á  Hrfsbrd.  Frá  bænum  á  MoBfelli,  aem  nú 
er,  er  bvo  skammt  ofan  fyrir  brekkuna,  ab  mabr  getr  ekki  horfib 
undir  hana  nema  allrasnöggvaBt,  ef  nokknb  er  haldib  áfraro,  og 
sést  þá  þegar  aptur,  en  frá  Hrfsbrd  er  hdn  bœfílega  lángt  bortu 
og  Bkyggir  á  bvo  mikib,  ab  þab  var  engin  furba,  þd  grandalauslr 
menn  sæi  þá  ekki  til  ferba  Egils  dr  því  hann  hvarf  fyrir  brekk* 
una.  En  austr  og  nibr  eptir  tdnlnu  varb  hann  ab  fara  frá  Hrfa- 
brú  til  þess,  ab  komast  þángab,  og  komast  á  hinn  fyrnefnda  veg 
til  lauganna.  Eg  fmynda  mér,  ab  Egill  hafí  farib  til  laugaDna, 
en  þœr  hafi  verlb  þar  sem  nd  er  Æsustabahver  fyrir  sannan 
Reykjaá.  En  þegar  skammt  er  komib  Bubr  fyrir  KðldukvfBl  á 
Víblnn,  á  ab  geta  100  fabma,  verba  þar  fyrir  jarbholur  miklar, 
einar  þrjár  eba  fjdrar.  Eru  þær  vlbar  um  sig  og  djdpar,  méb  leirlebja 
f  botninam.    Eru  þær  jafnan  fullar  af  vatni,  og  sést  Utill  mnnr  á 
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þff,  þ<  þerrar  gángí.     Er  yainíb  i  holnm  þesBtiin  Mt  aft  forinni 

5—6  álna  djdpt,  elbr  meir.    Elcki  sést  a%  þœr  hafi  neitt  afrennsli, 

nema  þegar  út  úr  þeim  flóir  í  leysfngum  og  rignfngnm.     Hoiur 

þessar  era  slcammt  hver  frá  annari,   og  eklci  lángt  frá  laugaveg- 

iDom   sem  eg  kalla,   á   hœgri   Mná   þegar  subr   eptir   er   farift. 

Ætla  eg,  a%  pyttir   þessir  sé  jarbholur  þœr,    sem  sagan  nefnir; 

þvf  vel  má  kaila  a%   þær   sé   ..skammt   frá  laogunum^,    þ<S  þær 

værí   8V0  sem  3  e%r  4  hundrub   fa&ma  frá   þeim.     Vera  má  og, 

A  boiurnar  hafi  til  forna  verii   fleiri  á  Vflbinnm,    enda  eru  þær 

þft&  enn,  þó  þessar  sé  miklu  mestar  þeirra,  sem  eg  hefi  8Í&  þar. 

þab  þykir  mér  all-lfklegt,  ai  EgiH  hafi   hér  UtVb  niðr  fara  kiat- 

nmar,  þvf  vel  hefir  hann  þekkt  holur  þessar,  þar  sem  hann  var 

Bvo  lengi  bdinn  a%   vera  á  MoBfelIi  á&r  iiann  varb  blindr.     Hér 

var  ekk!  unnt  a%  neln  nývirkl  sæiBt  á,  og  um  þa&  hiaut  Agli  sA 

vera  hugaft,  bvo   eigl   fyndiBt  (Hbf  þtf   þesB  vœri   lelta&     þnrfti 

ekki  annab,  en  kasta  kiBtunnm   hér  niir  f,   annaihvort  á  leiUnni 

tU  eða  frá  laugunum,  og  þykir  mér  hib  afllara  Ifkara.     Eg  fmynda 

mðr,  ab  Egill  hafi  fyrst  farid   rakleiftiB  til  ianganna  og  haft  kiBt- 

umar  meb  sér,  tll  þesB  ab  þrœlana  grunabi  ekki  neitt  um   œtlan 

sfna,   né  þá,  sem  BJá  kynni  til  ferba  Binna,   farlb  sfban  aama  veg 

til  baka  þegar  á  leib  ntfttina,  og  þá  um  lelb  aðkkt  kiBtunum  nibr 

f  einhvern  pyttinn  á  Vfbinum,  en  gefíb  þrælunum   fh  til  ab  þegja 

yfir  þvf,  og  fylgja  aðr  hvert  er  hann  vildi,   ebr  heitib  ab  dtvega 

þeím   frelsi.     Hefir   hann   þvf   næst    haldib  rðttan   veg  helm  ab 

ÍDÐi,  KdldukvfBl,  og  yfir  hana,    farib  aiban  upp  meb  benni  eptir 

nndirlendunum    ab    norbanverbu,    neban   undir  Veitunni.     þegar 

upp  er  komib   meb  ánni   syo   lángt,   ab   vel  má   heyra  nibinn   f 

Rýrglli,    ef  vatn  er  f  þvf,    verbr  þar  fyrir  pyttr   einn  á  barbinu, 

býsna  stór  og  fnrbu  djdpr,  meb  forarlebju  f  botninum.    Hola  þeBBi 

er  k5Uab  I>rœlapyttr,   og   'er   mælt   ab    þar  bafi  aeinna   fundizt  f 

þrælamir,  sem  Egill  drap,   ebr  bein  þeirra.    En  ekki  hefir  sðgu- 

rítarinD  vitab  af  þvf  ab  segja.     p6  má  vera  ab   bein  þeirra  hafi 

eiDhvem    tfma  fnndizt.     þab  er  sögn   manna,    ab  at   ebr  sorta 

BiyndiBt  f  Btöbupyttum  af  rotnum   IfkÖmum  manna  ebr  dýra,   og 

eg  veit  til,  ab  hrosB-Bkrokkar  hafa  verib  látnir  nibr  f  mdgrafir,  til 

þesa  ab  þar  myndabist  sorta  f,  og  hefir  þab  þ<$tt  takast    Eg  læt 

nú  tfsagt,  hvort  Borturoyndanin   sé  bundín   vib   þetta  ebr   ei;    en 

geti  Bortan  myndazt  af  þessu,  styrkir  þab  sognina  um  þrælapytt, 

þ?f  f  honum  er  sorta,  sem  á  ab  hafa  myndazt  af  Ifkömum  þræl- 
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anna,  og  óvíbA  mnn  sorta  finnast  annarstabar  f  helmalðDðnm 
Moflfellanna,  en  f  þessnm  pyttl.  Ef  Eglll  hefir  látlb  þrælana  hðr 
nlftr,  þá  hefir  hann  látib  þá  vfsa  sér  veg  anstr  meb  ánni,  þángai 
til  hann  þurftl  ekki  lengr  a%  tfttaBt  bætturnar  ebr  dýin  f  Velt- 
nnni,  og  hann  gat  heyrt  nibinn  f  Kýrglli,  ef  þá  hefir  yerlb  vatn 
f  þyf.  En  til  þees  þnrfta  ab  hafa  gengib  rignfngar,  og  getr  þtl 
yel  hafa  yerib.  þegar  EgiU  yar  laus  orbinn  yib  þrælana  hefir 
bann  faríb  ab  gllinn,  og  npp  meb  þyf  ab  yestanyerbn,  ebr  MO0- 
fellamegin.  þegar  skammt  kemr  npp  meb  gllina  yerbr  allhá 
brekka  fyrir,  sannan  f  holtum  þelm,  sem  gánga  anetr  og  yeetr  á 
milll  Kýrgils  og  Merkryallargils ;  ætla  eg,  ab  Eglll  hafi  nti 
farib  npp  á  holt  þessi,  og  þar  hafi  hann  sést  nm  morganinn  frá 
Mosfelll.  Sást  hann  þá  yel  frá  bænnm ,  þtf  hann  hafi  yeríb  á 
Hrfsbrd,  ef  hann  hefbl  yeríb  kominn  yestr  á  holtlb,  næst  Merkr- 
yallargili.  Holt  þessi  ern  fyrir  ofan  Mlnna-MosfelistfSn,  ognokknb 
af  Mosfellstdnl,  og  er  rétt  ab  kalla  þan  fyrlr  aastan  garb  fri 
Hrfsbrd.  Eitt  handrít  sögnnnar  hefir  ««hdl  einnm*'*,  fyrir  ,.holt- 
ina*',  og  má  yel  yera,  ab  þab  sé  rétt.  Bæbl  er  þab,  ab  á  fyr- 
nefndum  holtum,  ebr  holti,  eru  nokkrir  smáhtflar  ebr  nýpnr,  sem 
EglII  gat  yerib  komlnn  npp  á,  ebr  þá,  ab  Egill  hefir  yerib  kom- 
inn  á  hdi  þann,  sem  nd  stendr  kirkjan  á,  og  er  þab  Ifkara.  Var 
honnm  þángab  aubratab,  hvaban  ab  sem  hann  befbl  komlb.  Værí 
þab  bálfskrýtib,  ef  svo  hefbi  hitzt  á,  ab  he\n  Eglls  hefbl  veríb 
19gb  nlbr  yib  klrkjuflutnfnginn  f  h<$l  þann,  sem  hann  faefbi  veríb 
ab  rjátla  nm  roorganinn  eptir  ab  hánn  grtff  f^  sitt  og  drap  þræla 
Grfms.  Af  þessum  hól  hlant  Egill  gl5ggast  ab  sjást  frá  bænom 
á  Hrfsbrd,  og  þd  sá  bdll  vœri  f  tdnlnu,  var  hann  þd  f  anstr  rétt 
frá  bænum*.  Hefbi  bærinn  Mosfell  stabib  þar,  sem  nd  er  hann, 
þá  sé  eg  ekki,  ab  ritarinn  hefbi  eins  vel  getab  talab  am  nelnn 
hdl,  sem  Egill  hefbi  hvarfiab  á  am  roorganinn,  anstr  frá  garbi, 
og  er  þetta  eitt  meb  ^öbrn  til  styrkfngar  þeirrl  ætlan  minni^  ab 
bær  Grfms  hafi  stabib  á  Hrfsbrd. 

Litlum  spöl  vestar,  en  þrælapyttr  er,  er  dý  eitt  f  nndlrlend- 
inu  vib  ána.  þab  er  stdrt  um  slg  og  fullra  4  álna  djdpt.  MVrg  ero 
fleirí  dý  og  holur  f  Veitunni,  en  hefbl  Egill  fdlgib  fé  sitt  f  þelm, 
þá  er  þetta  hvab  Ifkast  til  þess;  þvf  þab  er  þeirra  stærst,  og  f 
hvarfí  frá  bœjnnum.    En  eg  œtla,   ab   Egill   hafi  ekki  Íátib  kist- 


1)  Egllss.  Kbh.  1800. 
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oinar  (  neitt  dý;  þv(  þar  gat  aaiveldlega  Bizt  nýYirki  á  mosa 
eir  for,  ef  athaga&  hefbi  verii  brábum  á  eptir.  ÓKklegt  þykir 
mir  ogy  a%  hann  bafi  látib  þrælana  og  kistarnar  fara  saman,  þtf 
dnhrerír  hafi  ímyndad  sér  þtA^ ;  því  tí&  þy(  mátti  buast,  ab 
þrslonom  kynnl  ab  skjtfta  upp,  er  þeir  dldnubu,  og  þar  yrfti 
Qárini  þá  leitab.  í  þrælapytti  þurfti  ab  vísn  ekki  ab  dttast  um 
Djfrirki,  vegna  yatns,  sem  hann  er  optast  fullr  met.  Dýin  og 
pyttimir  (  Veitonni  ero  þab,  sem  sagan  kallar  ,.fen  stdr  og  farftu- 
lega  djdp  fyrlr  neian  tdn  ab  Mosfeiii''.  Eru  Bum  þeirra  6  álna 
ðjdp  niir  ab  forlnni,  sem  á  l)otninum  er,  Ne&an  andir  hdlbrekk- 
imni  á  Mosfelli,  sem  fyr  er  getib,  er  dý  eitt  fullt  af  grjdti,  eigl 
ftdrt  um  sig,  en  furbulega  djdpt.  f>ar  halda  samir  ab  fi  Egils 
aé  Biiri  (•  £f  bœrinn  hefbi  stablb  þar  sem  nd  er  hann,  gat 
EgiII  yarla  fdlgib  féb  þar,  þv(  þá  þurfti  ekki  annab,  en  a&  einhver 
heimamanna  hefbi  komib  fram  á  hlabvarpann  og  séb  til  hans,  og 
Tir  ekki  andir  þv(  eigandi.,  En  frá  Hr(sbrd  gat  enginn  séb  til 
hanS|  þd  hann  hefbi  þar  verib.  Gilib,  sem  sagan  segir  ab  falli 
ofan  dr  fjalll  fyrir  austan  Mosfell,  er  án  efa  Kýrgil,  og  styrkir 
þá  etlan  handrit  eitt  af  sögunni,  sem  segir:  ^^gll  mikib  ofan  dr 
QalU'*';  þv(  þab  er  mest  allra  giljanna  (  fjallinu,  sem  fyr  seglr, 
of  dv(st,  hvort  þá  hafa  verlb  fleiri  en  þab  eitt.  í  gil  þetta  gat 
Egill  ekki  látib  feb,  án  þess  ab  talsvert  nývírki  yrbi,  og  svo 
mitti  bdast  rib  ab  gilib  spýtti  þvf  fram  (  vatnavöxtum  og  leys- 
íngQm.  HlDfi  mætti  til  geta,  ab  EgiII  heíbi  kastab  þar  (  ft 
nokkra,  sem  hann  hefbi  haft  á  sér,  ebr  þv(,  sem  hann  heíbi  gefib 
þrælnnum,  og  tekib  af  þeim  daubnm,  til  blekkíngar,  og  vœri  þá 
heian  komnlr  þeir  ensku  peníngar,  sem  sagan  segir  eJb  fundizt 
hafi  (  gtllno.  Enda  mandu  og  penfngarnir  alllr  hafa  fundist,  ef 
Dokkob  af  þelm  hefbi  fundizt,  en  þab  verbr  ekki  rábib  af  orbum 
sifgimnar. 

þab  er  þvf  ætlan  m(u,  ab  helst  s^  Ifkindi  til,  ab  Eglll  hafi 
fflgib  íé  fiitt  (  einhverjum  pyttinum  á  Vfbinum  fyrir  sunnan  ána, 
K51dakv(sl,  en  hvergi  annarstabar,  þd  þab  verbi  alls  ekki  sagt 
meb  vissu.  Vfbast  hvar  annarstabar  en  ( jarbholum  þessum  hlaut 
ai  verba  á  ookkurt  nývirki,  eins  og  fyr  hefír  sagt  verib,  en  þab 
mon  Egiil,  sem  var  blindr,  hafa  forbast  Sagan  segir  og,  ab 
Nbigab  ((  jai^holunam)  sé  opt  sénn  haugaeidr,  og  stybr  þab  þessa 


i)  Egllss.  Kbh.  1809.'  i)  Egilss.  Kbb.  1809. 
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ætlun,  jafnvel  þtf  eg  fmyndi  mér  slfka  elda  af  ö^ram  rdtom 
ranna  en  fh,  og  þvt  harbla  marklitla  f  þeasa  efni.  En  slfkar 
sjtfnir  sýna  opt  trd  manna,  og  þvf  hygg  eg,  að  menn  hafi  snemma 
ovhib  á  86ma  stlan  am  þetta  og  eg  er,  af  þvf  Ifkaroar  hafa 
þdtt  8V0  sterkar  til  hennar.  Einn  mann  befí  eg  talaft  Tifti  eem 
enn  er  lifandi,  8em  þykist  hafa  séb  slfka  eida,  nálægt  þvf  svæbi 
sem  hðr  ræbir  um,  fyrir  hérumbil  15  ebr  16  árum.  þab  man 
og  dvfba  verba  ör&ugra  a%  leita  Qár  Egils,  en  f  pyttanam  á 
Vfbinum.  Ber  til  þess  dýpt  þeirra,  og  5rbag1eikinn  ab  ræsa  þá 
fram  þar  sem  jafnlendib  er  bvo  mikib.  £n  ætla  má,  ab  kietnmar 
væri  nú  dottnar  sandr,  og  silfrib  lægi  á  Bundrúngu  am  botn- 
lebju  pytta  þeBBara,  og  þá  þyrfti  vel  ab  hleypa  vatnlna  bart,  ef 
nokkub  Bkyldi  náBt.  Enda  er  ekki  á  vfsan  ab  rda  favar  leita 
Bkyldi,  þar  sem  pyttirnir  eru  bvo  margir,  þ<$  þeir  sh  Ifkastir  tíl, 
8em  næBtir  eru  hinum  forna  vegi  yfir  Vfblnn. 


m.  , 

Eina  Bögu  hefi  eg  heyrt  um  þab,  ab  penfngar  Egils  hafi 
fundlst.    Sagan  er  þeBSi: 

þverárkot  heitir  bœr  einn  f  Mosfell8  edkn.  Hann  stendr 
norbanvert  vib  Leiruvogsá,  á  bak  vib  Moefell  austanhallt,  sonnan 
undir  Esjunni,  Bkammt  vestar  en  Svfnaskarb  er.  Einn  gdban 
vebrdag  um  vorib  fdr  þverárkotBbdndinn  eg  fdlk  hans  til  kirkjo 
ab  Mosfelli.  En  kirkjuvegr  frá  þverárkoti  liggr  um  aostrhalann 
á  MoBfelli,  og  yfir  Kýrgil  ofarlega.  f>egar  ab  gilinu  kom  veik 
bdndi  sér  Iftib  eitt  npp  meb  þvf  til  ab  gegna  naubsynjum  sfnam, 
en  fdlkib  hélt  áfram  g5tuna.  þegar  bdndi  nábi  þvf,  varb  vinno- 
mabr  bans  þess  var,  ab  hann  var  moldugr  á  handleggnum,  og 
Bpurbi  þvf  Bvo  væri.  Bdndi  svarabi  fáu,  og  vildi  ekkert  om  þab 
tala;  féll  þetta  svo  nibr.  Heim  varb  b<Sndi  samferba  fdlki  sfnu, 
og  gekk  til  rekkjo  um  kvöldib  eins  og  abrir.  £n  um  ndttina  á 
bann  ab  hafa  leynst  einsamall  frá  bænum  og  komib  aptr  meb 
morgnínum.  Segja  menn,  ab  hann  hafi  fnndib  penfngana  f  kírkjo- 
ferbinni,  en  sdkt  þá  og  komib  þeim  undan  om  ndttina.  Átti 
bdndi  þessi  sfban  ab  hafa  skipt  silfri  þessu  vib  Jdn  Olafsson  rfka 
f  S(bumtíla,  fyrir  gjaldgenga  penfnga.  Er  sagt,  ab  böndi  hafi  á 
fám  árum  orbib  rfkr  f  þverárkoti,  og  á  þvf  er  penfngafundrinn 
helxt  bygbr.     En  þd  engar  vissar  ástæbur  sð  gegn  sögn  .þesBari, 
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og  htfo  geti  söiin  Yeriby  Bynist  mér  hdn  þó  nokkuft  dlíkleg. 
By^f  ®S  ^Ana  mebfram  sprottna  af  þeirri  trd  manna,  sem  enn 
er  mj6g  rík  bjá  mSrgnm,  ab  Egill  hafi  fdigib  íi  sitt  f  giiinu,  en 
sem  eg  hefi  þegar  fært  nokkrar  líkur  á  móti.  Maftrinn  gat  og 
Tel  aobgazt  í  þverárkoti  án  þess  abihafa  fundib  penínga  þesBa, 
og  ef  hann  hefbt  fundib  þá,  er  Ifklegt  ab  hann  hef%i  orbib  attfr- 
aubngr,  og  varla  getab  leynt  fundinum  þó  hann  hefbi  viijab^ 


IV. 
Engin  YÍBsa  er  fyrir  þvf,  hvar  Tjaldanes  hafi  verib,  þar  sem 
Egill  var  heyg&r.  örnefnib  er  nú  ekki  til  lengur.  £n  Ifklega 
hefir  þab  verib  f  Mosfellslandi,  og  þá  er  helzt  ætlandi,  ab  oddi 
8i,  sero  myndast  mllli  ármdtanna  Köldukvfslar  og  Reykjaár,  Bem 
n(i  heitir  Vfbiroddi,  hafi  verib  kallabr  Tjaldanes,  eins  og  fyr  er  á 
vikib.  Oddi  þessi  er  á  þj<$bveginum  um  dalinn,  og  alifagr  og 
Blittr,  og  muna  menn  ei  lengra  fram,  en  þar  hafi  frá  aidaöbli 
veríb  áfánga-  og  tjaldstabr  ferbamanna.  Gœti  verib,  ab  oddlnn 
heíbi  dregib  þar  af  nafnib.  Vestanverðu  vib  gotuna  er  ofrlftill 
höU  Ar  barb  krfngMtt,  sem  verib  gæti  leifar  af  haugi  Egils. 
Ræbr  ab  Ifkindum,  ab  haugrdst  þessi  væri  hvorki  mikil  né  merki* 
leg,  þar  sem  haugrínn  var  bvo  snemma  rofinn  vib  upptöku  belna 
Egils',  og  flutnfng  þeirra  til  kirkju.  Er  og  barb  þetta  meb  nabba- 
^jú  ab  ofan,  og  Ifkt  sem  iaut  sé  ofan  f  þab.  Ab  öbru  leyti 
sjást  þar  engin  mannaverk  á.  Hafa  og  allar  fornbyggfngar, 
hverjar  sem  eru,  verib  hlabnar  upp  úr  Bverbi  og  mold  f  Mosfells- 
dalnum,  þvf  þar  er  hvervetna  skortr  á  nýtanlegu  hlebslugrjtfti. 
pesB  vegna  hefir  allt  þvflfkt  gengib  mjög  fljdtt  úr  sér.  Auk  þess 
gátu  árnar  hér,  einkum  Kaldakvfsl,  flýtt  eybileggíngunni,  ef  þetta 
barb  í  Vfbiroddanum  væri  haugleifar  Egils.  £n  hvernig  sem  þetta 
er,  sýnist  mér  helzt  Ifkur  til  ab  Víbiroddinn  sé  hib  forna  Tjalda- 
nes,  og  þar  hafi  haugr  Egíls  stabib.  Fellr  þab  einkar  vel  vib 
orb  sogunnar,  ab  Grfmr  hafí  látib  flytja  Ifk  Egils  ofan  f  Tjalda- 
nes.  £r  þángab  frá  Hrfsbrú,  þar  sem  eg  ætla  ab  bær  Grfms 
hafi  Btabib,  á  ab  geta  sjö  ebr  átta  hundrub  fabma  lángr  vegr^ 
bérnmbil  f  subr-dtsubr. 


i)  sjá  hér  aptar,  albgr.  5.        a)  Egiiss.  90.  kap. 
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V. 

Ekkl  er  hœgt  a&  yita  hvar  sel  þab  befir  BiAÍÍbf  sem  póváÍB 
kona  GrfniB  var  í,  þegar  Egill  faldi  fð  bHU  Auatarlega  undír 
norbrhlA  Mosfells  er  ás  einn  lítill  á  sybrl  bakka  LeirovogBár, 
sem  kallabr  er  Selis,  og  sést  þar  til  afargamalla  rdsta,  sem  eíga 
ab  vera  BeUardstir.  Má  vera  ab  þar  hafí  Grímr  haft  í  Bell;  þrí 
eg  œtla  síbr  ab  hann  hafi  notab  heibarlandib,  sem  eg  fmynda  mér 
ab  þá  hafi  legib  nndir  SkeggjaBtabi,  einB  og  ábr  er  Bagt  Var 
og  hér  Tib  Leiruvogsá  bæbi  g6h  og  hæg  BelBtaba,  þar  Bem  beita 
mátti  allan  auBtrhala  fellBÍnB  og  mýrarnar  þar  um  krfng,  sem 
enn  f  dag  eru  fullar  meb  kviBt  og  Qalldrapa.  I>ab  er  nú  mest 
allt  f  Minna-MoBfells  landl. 

Af  þvf  eg  mlnntiBt  á  Beltdptir  þesBar  skal  geta  þesB,  ab  Wba 
finnaat  gamlar  BeljardBtlr  uppi  f  heibarlandi  MosfellB,  sem  nd  er. 
þd  eru  engar  þeírra  einB  gamlar,  og  rdBtlr  hins  sro  kallaba 
HelgUBelB.  þab  befir  stabib  norban  nndir  mibju  GrfmmannBfelIi, 
undir  hárri  og  fagurri  brekku  nibr  Tib  KðldukyfBl,  á  norbrbakka 
hennar.  Eru  þar  seUardBtir  miklar  til  og  frá  f  hvamminum,  og 
er  aubséb,  ab  þar  hefir  yerib  mikib  umlelkiB.  Segja  Bumir  ab 
Helga,  ddttir  Bárbar  SnœfellBásB,  hafi  bafst  hðr  vlb  um  hrfb,  og 
vib  hana  Bé  Belib  kennt.  Fobb  er  þar  f  ánni  Bkammt  fyrir  ofan 
Belib,  bár  og  fagr,  Bem  hettir  HelgufoBs,  og  blaBir  hann  vib  sel- 
inu.  Fram  undan  sellnu  er  hamrahdll  allmikill,  hérumbll  þriggja  tU 
fjögra  fabma  hár,  toppmyndabr.  Stendr  hann  eiuBtakr  á  filéttu  fram 
vib  ána  Bjálfa.  Hann  heitir  Helguhdll,  ogáHelga  ab  hafa  genglb 
í  bann  f  elll  Binnl,  og  aldrei  komib  dt  aptr.  Hvammrinn  allr, 
sem  selib  befir  verlb  f,  er  kallabr  Helgubvammr.  Hefir  hann  nd 
miBt  mlkib  af  fegurb  Binni,  þvf  bœbi  befir  runnib  á  hann  grjdt 
og  sandr,  og  yfba  er  Bvörbrinn  einnig  blásinn  f  burtu.  Á  seinni 
tfmum  hefir  sel  þetta  verib  byggt  uppl  á  bakkanum  fyrlr  ofan 
bvamminn.  Hin  ðnnur  set,  sera  eg  velt  til  f  heibarlandinu ,  eni 
öll  miklu  ýn^ri,  og  dmerkileg.  þess  má  geta,  ab  vorib  1856 
var  reistr  bœr  f  fjalllnu,  skammt  frá  Helgusell,  mdts  vib  Helgu- 
foBB.  f>ab  heitir  f  Gullbrfngum,  og  er  nd  efsti  bœrinn  f  MoBfelIs- 
dalnnm. 


VI. 
Jafnvel  þd  eg   sé   nd   komtnn  nokkub  frá  abalefninu,    skal 
þd  enn  bæta  bir  vib   nokkro,  því  Iftt   ebr   elgi  vibkomandl,  þar 
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þali  flnertir  IfaínguM  á  dalnum.  En  þa%  er,  a%  ofarlega  á  Vfí^ 
iDQin  sannanvert,  þar  sem  Reykjaá  kemr  fram  úr  Helgadals  mynni 
og  beyglst  vestr  á,  stendr  flángr  Ltfli,  eigi  mjög  stdr,  á  renn- 
iléttrl  flðtnibrTib  ána  ah  norbanverba.  Hdll  þessi  heitir  Hraba- 
]eil)i^  Snýr  þab  nokkurnveginn  í  bvAt  og  nor2)r,  og  stendr 
í  morkum  milli  Mogfells  og  Hra&astaba.  Á  hér  a!b  yera  heygftr 
Hrabi,  sá  sem  bœrínn  er  kenndr  Tib,  og  yirbist  mir  þati  all* 
Ifklegt  Ab  hdilinn  sé  af  mönnum  gjörbr  held  eg  efalanst,  þvf 
8?o  er  ab  ajá,  aem  sfn  gjdta  sé  hVoromegin  bans,  þar  eem  moldin 
hefbi  verlb  tekin  upp  dr.  Norbrendi  leibislns  «r  nd  uppbláslnn 
mjög.  Leibib  er  frá  jörbu  hérumbil  mannhæb,  eba  vart  þab,  þar 
sem  þab  beldr  sér  best,  og  svosem  5  ebr  6  fabma  lángt,  en 
hálfu  mjdrra.  Ekki  er  ab  sjá  ab  leibi  þetta  hafí  nokkurn  tfma 
verib  grafib  upp  af  mdnnnm,  og  vœri  vfst  vert  ab  gjöra  þab. 
Sama  er  ab  segja  um  þormdbsleibi,  sem  kvab  vera  Ifkt  þessu 
Hrabalelbi,  og  stendr  f  Seljadalnum  sunnan  undir  GrfmmannsfelU. 
í  þvf  á  ab  liggja  þormdbr,  sá  er  þormdbsdalr  er  kenndr  vib. 

Auk  þess  sem  nd  er  talib  veit  eg  ekki  af  neinum  fornmenj- 
um  ebr  fornmannaverku||i  f  Mosfells  landi,  nema  ef  telja  skal 
stakkgarbsrástir  elna  eba  tvær  á  Vfbinum  skammt  fyrir 
neban  Hrabastabi.  £r  önnur  þeirra,  sem  nær  er  bœnum,  iftil  og 
ömerkileg,  en  hin,  sem  stendr  fjœr  bænum,  nœr  þvf  f  landamerkj- 
um  Mosfells  og  Hrabastaba,  er  mikln  stærri.  Bábar  eru  rústir 
þessar  krfnglöttar,  og  svo  heyri  eg  sagt,  ab  stakkgarbar  forn- 
manna  hafi  œtfb  verib. 

Á  skarbinu,  sem  skilr  Helgafell  og  ReykjaQalI,  stendr  hamar 
einn,  svo  sem  þríggja  mannhæba  hár,  upp  úr  sléttri  melbdngu. 
Hann  beltir  Vfghöll|  en  eigi  veit  eg  af  hverju  þab  nafn  er 
dregib.  Bjá  hdl  þessum  liggr  vegrinn  ofan  f  Skammadalinn  og 
sabr  f  Beykjahverfí,  þar  sem  Reykjalaug  er.  Sama  er  ab  segja 
nni  mýrarblett  elnn  norban  undir  austrhala  Grfmmannsfells,  og  á 
sybri  bakka  Kðldukvíslar ,  sem  sumir  kalla  Hrabablett,  en  sumir 
Hrabastabablett,  ab  eg  veit  ekki  ors'ök  nafnsins*  £n  þab  bendir 
þd  á,  ab  Hrabi  hafi  til  veríb,  þd  hann  sé  ekki  f  sögnm  nefndr. 
Sumir  segja,  ab  hann  hafi  verib  veginn  ebr  dáib  á  Hrababletti, 
en  aamlr  vi^a  eigna  Hrabastöbum  mýri  þessa,  og  byggja  þab  á 


i)  Sjá  hér  aptar,  athgr.  6. 

Safo  II.  lö 
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:  HratestjAablettr.    Blettrínn  er  spðlkom  fyrir  ofan  Helga- 
foss,  og  heyrír  ntf  tíl  Motfelli. 

Laxnes  heltir  b«r  einn  ofarlega  f  Mosfellsdalnoni  á  nor&r- 
hakka  KðldnkTÍslar,  gagnvart  Hrabast5^oni.  þar  á  a%  bafa  veri% 
laxyeiii  til  forna,  elns  og  bæjamafnlb  vlrbist  og  benda  tll.  Eina 
sinni  bj<S  þar  kerlíng  ein  gomol  og  fom  í  skapi,  en  önnor  í 
Leirovogsttingo,  sem  ekkl  var  eptirtiátr  hinnar  f  foraeskju.  Báh^v 
átto  kerlfaigarnar  Teíbi  f  KðldnkTfsl.  En  svo  kom,  a&  þcr  deilda 
nm  Yeibina,  og  heitnbost  tftaf  henni.  Var&  Leiroyogstdngo  kerl- 
fngfn  ofaná  f  heitfngonom  og  m«ltl  sto  nm,  ab  aldrei  framar 
skyldi  lax  gánga  opp  f  ána  opp  f  dalínn.  Hafa  þao  álog  hald- 
ist  «  sfban,  og  þvf  er  engin  veibi  f  Mosfellsdalnom.  Svona  segir 
sagan.  £n  stf  mon  vera  orsökin  til  þess,  ab  enginn  fiskr  gengr 
opp  f  ána  opp  f  dalínn,  ab  bjá  Leiravogsttfngo,  skammt  fyrir 
ofan  ttfnib,  fellr  áín  f  gljtffram  nokkrom,  og  er  þar  foss  f  henni 
býsna  bár,  sem  laxinn  kemst  ab  en  ekki  yfir.  Undir  fossi 
þessom  hafa  Leirovogsttfngomenn  opt  baft  talsver&a  veíbi. 


ATHUGAGREINIR.     1.   (blð.  252}.     I  Safni    til    s5ga    Islands 

0.  s.  frv.  1,  205  telr  Gubbrandr  Vigftfsson  árib  877  sem  afmæli 
Reykjavfkr,  því  þa!b  ár  bafi  íngdlfr  reist  þar  bæ  sínn.  Land- 
náma  (l,  6)  segir,  ab  þá  er  íngdlfr  f<$r  fyrst  til  íslands  bafi  veri% 
libnir  874  vetr  frá  fæ^íngu  Krists.  Setjum  þá,  ab  bann  bafi 
dvallb  undir  íngtflfshöíT^a  vetrínn  874—875,  ondir  Hjörletfsbðfta 
875—876,  og  undir  íngdirsfelli  vetrínn  876—877,  og  þá  er 
ártaiib  réct.    En   eptir  því   sera   segir  f  Islendfnga  sogum  (1843) 

1,  337  verbr  afmæli  Reykjavfkr  árí  síbar,  ebr  878.  En  þd  Gub- 
brandr  taki  |>etta  ekkí  til  greina  á  fyr  nefndum  stab,  man 
bann  hafa  vitab  ártali  sfnu  sann ,  og  tel  eg  þvf  áríb  877  sem 
afmælisár  Reykjavfkr,  þd  eg  vildi  einnig  geta  milliburbarins,  sem 
eg  veit  ekki  af  hverju  kemr.  Ab  vfsu  segir  Landnáma,  ab 
vetrair  hafi  veríb  libnlr,  svo  ef  vetr  væri  þar  sama^  sem  ár, 
þá  vœrí  hitt  réttara,  ab  „875  hdf  íngdlfr  at  byggja  fsland  fyrstr 
manna*',  og  yrbi  þá  bær  Ingdlfs  f  Reykjavfk  ab  hafa  verib  relstr 
somarib  878.  þab  vœri  frtfblegt  ab  vita  nieb  vissu,  hvort  ártallb 
hér  er  rettara. 

2.  (bls.  252).    Eg  felli  mig  vel  vib  getgátu  Gfsla  Brynjdlfs- 
sonar,  vil&vfkjandi  nöfnunnm  Korptflfr  og  Korptflfstabaá,  sem  stendr 


w 


ATHUeASBMDIR  VIÐ  EGILS  SÖGU.  S7& 


f  neðanmálsgrein  í  ritgjdrb  bana  am  golorh^  (  ((Nýjam  Filagsrit- 
nm'*,  13.  ári,  48.  bls.  Nofnin  Úlfr  og  Úlfar  ern  syo  Ifk,  ab  vel 
má  vera  ab  áin,  fellt%  og  bærinn  sé  allt  kennt  vii  Úlf  (Korpdlf  =» 
HrafDdli)  þann,  sem  Korpdlfstabír  eru  kenndir  tí%.  En  af  þyf 
þá  er  ekki  nema  eitt  handrlt  Landnámabtfkar  (Landnámab.  I,  10. 
í  or^amnn),  sem  befir  Úlfsá  fyrir  Úlfarsá^  þykir  mér  vissara 
A  áin  og  felli%  bafí  hyorttveggja  Teri&  kennt  Tib  einhvern  Úlfar 
(Úlfarsfell,  Úifarsá),  en  bœrinn  y\h  Úlf,  ef  þab  er  þá  ekki  af- 
bakai  dr  Úlfar  (Úlfstabir  fyrir  Úlfarstaiir,  þ.  e.:  KorpdlfsUl^ir 
fjrir  Korpdifarstabir),  sem  mér  yirðist  hœglega  geta  verlb.  En 
hrab  aem  nðfnam  þessum  yibvfkr,  œtla  eg  yfst,  a&  á  sú,  sem  nd 
beitir  Korpdlfstabaá,  að  hin  foma  Úlfarsá,  og  þab  er  a&alatribib 
eem  hér  ræbir  um.  Um  nafnib  Seljadal  og  þormdbsdal  er  eg  og 
á  8ama  máli  aem  Gísii  Brynjdlfsson  á  fyrgreindum  stab,  og  mun 
þai  einnig  vera  rétt. 

3.  (hÍB.  253).  í  „Safni  til  aðgu  íslands*'  o.  s.  frv.  I,  239 
Mgir  Gubbrandr  Vigfdsson:  .(þörbr  skeggi  og  Helgi  bjdla  kunna 
A  hafa  komib  svosem  888,  þ<$  er  þab  ekki  yfst,  en  Aubr 
djdpanbga  kom  sfbust  þeirra  kynsmanna  (um  893),  syo  þetta  lætr 
þd  Dsrrí^.  Á  273.  bls.  segir  hann  enn  fremr:  '*{>6rbr  skeggl 
mon  eflaust  hafa  koraib  hfngab  tii  lands  um  sama  leyti,  sem  abrír 
frcndr  hana,  eba  um  890,  .  .  .  þd  getr  þab  varla  hafa  veríb 
siiar  en  890".  Í  L<$ni  segir  hann  ab  þdrbr  hafí  fráleitt  bdib 
leagr  en  10  vetr  (bls.  273),  og  þvf  hefí  ég  sagt,  ab  SkeggjasUbi 
mÐni  hann  hafa  reist  um  eba  undir  árib  900,  ebr  rdmum  20 
ilnim  sfbar    en    Reykjayík   yar  bygb,    fyrsti    bærínn  á    landinu. 

i.  (bls.  257).    í  Safní  til  sögu  ísUinds  i,  305  segtr  Gnbbrandr 

Yigfdsson,  ab  Grímr  Svertíngsson  muni  hafa  lifab  lengr  en  þdrdfs 

þörölfsddttir  kona  hans.     Mér  yirbist  sd  gáta  hans  nokkub  hæpin. 

Hafi   Grfmr    dáib  um   1003,    eins   og   Gubbrandr  getr  tll  á  sama 

8tab,    samkyæmt  þyf  sem  stendr  (  Flateyjar*annál,  þá  hefir  hann 

Terib  nýbdiÐÐ  ab  reisa  kirkjuna  ab  Mosfeili,  og  þab  hygg  eg  rétt; 

þríeptir  áríb  1000  hefír  hann  án  efa  gjört  þab,  eptir  þyf  sem  rába 

er  af  Egils  sögu.    Nd  segir  sagan  og,    ab  þab  sé  sögn  manna  ab 

þördís  hafi  látib  flytja  Egil  til  kirkju  (90.kap.).  þdrdís 

hefir  þvf  lifab   fram  yfír   þab,   er  kirkjan  yar  bygb,   og  getr  þab 

Tel  yerib,    þyf  hdn   fæddist   925   (Safn  til  s.  ísl.  I,  305),   og  yar 

þvf  bálfáttræb  um  þab  leyti  er  krístni  yar  lögtekin  á  Undinu,  og 

Grfmr  bdndi  hennar  bygbi   kirkjuna.    Mér  sýnast  hin  nýgreindu 

18* 
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or&  flðgnnnar  benda  til  þess,  a!b  þtfrdfs  hafi  þá  yeríb  ekkja,  og 
bdíi  bdi  Bfna  ab  Mosfelli,  er  hdn  lét  fiytja  Egil  til  kirkjú.  Annars 
befbi  Ifklega  Grfmr  bæVi  Btabib  fyrir  þvf,  og  Terib  talinn  fyrlr 
þvf  f  fráaSgninni,  þd  þa%  hefti  verib  gjðrt  fyrir  tillðgnr  þdrdfsar. 
Eg  œtla  þvf  aennilegt,  a&  þdrdfs  hafí  lifað  lengr  en  Grfmr. 

5.  (bls.  271).  í  ««Sagabibllothek"  eptir  P.  E.  Muller  l,  136, 
þar  sem  hann  talar  nm  EgiU  sogu,   segir  svo  í  ne^anmálsgrein: 

(^Olavsen  fra  Grundvlg   fortœller  i  sin  haandskrevne  Udsigt 

over  Sagaerne,    at  man  1722  havde  fnndet  adskiilige  angel- 

saziske  Mðnter  opskyllede  af  Vandet  ved  Mosfell,  bvor  just 

Egil  skulde  have  nedkastet  sln  Skat**. 

8d  greÍD,  sem  hðr  er  talab  nm,  stendr  f  ritgj8r%  Jdns  Olafssonar 

frá  Grunnavfk  um  fslenikar  sðgnr.    þar  segir  svo  um  Egils  sögu: 

(«Sagan  um  Egil  Skallagrfmsson  er  ein  af  þéim  íslendfngasögum,  sem 

hefir  á  sér  roikinn  sanninda  blœ;  þess  er  vert  a^  geta,  tA  hérumbíl 

1722  fundust  enskir  penfngar  nokkrir  á  Mosfelii,   þar  sem  EgiH 

anda%i8t;  þeir  hðfin  skolazt  upp  af  vatnagángi,   en  sagan  segir 

a&  Egill  hafi  átt  slfka  penfnga  og  falib  þá  þar  einhverntfma*^^ 

Mér  þykir  Ifklegast,  a)b  Grunnavfkr*Jdn  hafi  eitthvab  orbi% 
áakynja  um  penfngafund  þverárkotsbdndans ,  og  haldib  ab  gilib 
mundi  hafa  spýtt  fram  f%nu. 

6.  (bls.  273).  Um  Hra%a  þenna  veit  eg  ekkert  annab  en 
þa&  sem  hér  er  sagt,  og  bæjarnafnib,  Wib\h  (haugrinn)  og  Hrata- 
blettr  votta,  nema  þab,  sem  Landn.  T,  17  bendir  á,  er  þar  er 
nefndr  þorbjörn  frá  Mosfelli  Hralbason.  Er  þvf  enginn  efi  á,  a) 
Hrabi  hefír  til  verib,  og  Ifklega  byggt  sinn  b»  nm  sama  leyti 
og  þdr&r  skeggi.  þess  vegna  held  eg  og  vfst,  ab  sðgnin  um 
hanginn,  e%r  leibib,  sð  rétt. 


i)  ..Historia  de  Egillo  Sliallagriinío  inter  Islandicas  magnam  pre  se  fert 
veriuUs  speciem)  nec  tacendum,  qaod  anoo  circiter  1722  reperlí  sost 
Daroml  AngUci  aliqaot  MosroUi,  abi  Kgillas  mortous  est,  «40801»  im- 
petu  eruti,  quos  historia  mcmínit  Egillum  possedisse  ibidemqae  alicabi 
abscondísse*'.    Nye  kgl.  Saml.  f  Konúogs  bökasafoi  Nr.  1143  Fol.  bls.  108. 
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í  LANDNÁMU  OG  EYRBYGGJU,    AÐ   SVO   MIKLU  LEYTI,    SEM  VIÐ 

KEMR  f'ÓRNES   !>fNGl    HINU    FOHNA, 

epHr 

Ároa  Thorlaciis. 


A 


IptafjSrbr:  Fjörirþessi  hefir,  einsog  kunnagt  er,  sama  nafn 
enn,  hann  gengr  af  Brelftafirbi  inn  ámilli  þtfrsness  og  Úlfars- 
felle  ab  Testan  og  EyrarQalls  aft  austan,  og  íjarar  allan  dt 
miia  ríb  Eyri  og  Kráicunes.  Fram  af  Álptafirbi  er  dalr,  og 
ú  aa8tanrer%a  í  honum,  nokkab  fyrir  ofan  Qai4)arbotnlnn| 
var  b«rina  Álptafjðrir;  hann  rar  eeinna  kallabr  KárstaMr, 
og  STO  heitir  hann  enn.  KárstababáU  er  kallab  Qallift  miili 
Álptafjarbar  og  Lángadale,  upp  af  Eyraríjalll,  eit  Kárstaða- 
botn  allr  dalrinn  fram  af  Álptafirbi. 

ArnarhYOII:  ab  ▼estanYerÍu  vib  Fróibá  tí%  ána,  og  alkkamt 
frá  bænaro. 

Arakelshangr:  ((Arnkeli  var  Ugbr  í  haug  víb  sjtfinn,  út  yib 
Vabilshðrba*'  segir  Eyrbyggja,  og  Btendr  þa%  helma,  þvfhaugr 
er  ekamt  fyrir  norban  Vaiiishðnba,  víb  sjdinn,  beint  nibr 
andan  Btflstab.  Haugrinn  er  grasi  vaxinn  og  krfngMttr,  en 
BÍb  þTermiiIi  hirum  18—20  fet,  og  á  hæb  2—3  fet.  Hvergi 
8ÍBt  ab  hann  hafi  verib  hlabinn  af  grj<$ti;  ofan  f  hann  er 
iauty  þvf  Ifkust,  sem  haugrinn  mundi  til  forna  hafa  verib 
brotlnn,  eba  máske  af  þvf,  ab  haugrinn  hafi  sigib  saman, 
þegar  vibir  hans  fdnubu.  Ab  þetta  sé  Arnkelshangr  er  tfefab, 
hann  hefir  verib  kallabr  svo  f  manna  minnum.  Undan  Arn- 
kelshaug  er  nd  vabib  á  Álptafirbi  yfir  undir  Eyrarhlíb,  skamt 
fyrir  framan  Borgardal. 

Asmnndarieíbi:  Hvar  þab  er  hefi  eg  el  getab  enn  uppspurt, 
Ifklega  hefir  þab  verlb  nálægt  bœnum  löxl  f  Breibuvfk. 

Auriygs  tabir,  sjá  örlygstablr. 

Bakki  fainn  meiri:  Tveir  eru  Bakkar  f  Helgafells  sveit,  og  er 
annar  enn  kallabr  Stabarbakki  en  hinn  Kdngsbakki.    Á  hvorjum 
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Bakkanum  þormiJlbr  þorláksson  baíi  bdi%,  er  ei  sto  Ijdst  af 
Eyrbyggja,  ab  ])a&  verbi  sagt  meb  víssu,  þ<S  synist  mega 
rába  af  sðgunni ,  ai  þab  hafi  et  yerih  Sta&arbakki,  og  tbrar 
líkur  eru  fyrir  a%  svo  hafi  verib'.  Kiíngsbakki  stendr  þar 
sem  Skeibin  byrja  ab  utanver%09  skamt  fyrir  innan  Stafá,  en 
Sta&arbakki  nær  innri  enda  þeirra,  skamt  frá  Hofsta&avogs- 
botni,  ab  sunnanverbo.  Nd  er  þa%  eptirtektar  vert  um  ferba- 
lag  Steinþdrs  og  Breibvfkínga ,  þegar  þeir  fdru  ab  færa 
þrælsgjöldin,  a%  svo  greinilega  er  sagt  frá,  hverja  leið  þeir 
ribo,  og  a%  örnefni  eru  talin  eptlr  réttri  r5b,  sem  sýnir,  a& 
Böguritarinn  hefir  verí%  gagnkunnugr  f  Uelgafeilssveit ,  eba 
haft  kunnugra  tllsdgn,  og  þab  svo,  ab  þab  mundi  varla  verba 
orbab  greinilegar  af  knnnugum  nd  á  dögum.  Fyrst  segir 
sagan :  ^ok  ribu  inn  um  fjörbu,  ok  voru  abra  ndtt  at  Bakka, 
at  þormdfts".  þab  er  ab  skilja,  þeir  hafa  ribib  frá  Eyri  upp 
meb  Kolgrafarfirbi,  yfir  Tröllaháls  og  eins  og  leib  Itggr  enn 
f  dag  fyrir  botninn  á  Hraunsfirbi  og  meb  honnm  yfir  hrannib 
hjá  Seljafirbi  (nd  Mjdsond),  og  er  þab  enn  kallab  ^^ab  rfba  um 
íjörbu";  þaban  á  Kothrauns-sanda  og  ofan  meb  hrauninu, 
en  hafa  ef  til  vill  komíb  vib  f  Bjarnarh5fn  fyrst.  Vermundr 
fdr  meb;  svo  hafa  þeir  ribib  vegimi,  seni  Bei'serkirnir  rudda, 
yfir  hraunib,  og  Ifklega  ab  Hrauni,  sem  þá  er  skammt  fyrir 
ofan  veginn,  til  ab  taka  Styr  meb,  og  svo  þaban  inn  ab 
Bakka,  sem  eg  er  fremr  á  ab  halda  sé  Kdngsbakki,  þvf 
sagan  seglr  enn  fremr,  ab  daginn  eptir  hafi  þelr  Steinþdr 
ribib  brott  af  Bakka  inn  eptir  Skeibom  til  Drápuhlfbar,  og 
((inn  yfir  Vatnshálshöfba  ok  ura  þveran  Svelgsárdal,  ok  stefndu 
þaban  inn  á  Úlfarsfellsháls".  Svona  mundi  nd  ab  orbi  kvebib, 
ef  ribin  væri  þessl  leib  frá  Kdngsbakka  inn  á  Úlfarsfell;  þv( 
einsog  sagt  er,  byrja  Skeibin  þar,  en  frá  Stabarbakka  er  el 
farib  nema  um  Iftinn  hluta  þeirra,  eba  þab  er,  sem  mabar 
kallar,  gdbr  sprettr  frá  Stabarbakka  og  inn  ab  Bakka-á  (Laxá), 
þar  sem  Skeibin  enda.  Aptr  er  sagt  frá  ferbalagi  Steinþdrs, 
þegar  hann  sdkti  skipib  og  fandrinn  varb  á  Vigrafirbi  CSaura- 
vog).      ís    var  lagbr  á   Hofstabavog,    4(mj6k   svo   at  Bakka 


1)  í  Grðol.  hist.  Blíndesm.  I,  737  er  sagt^  að  Bakki^  þar  sero  þonnúðr 
f>or1áksson  bjtf,  sé  nú  kallaAr  StaAarbakkij  en  þad  gelr  verið,  að  rit- 
hofundarnir  hafl  hafi  ásteður  fyrir  þessu,  sem  roér  cru  ökunnar. 
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iDDm  roeira^  £f  þessi  Bakkí  er  Stabarbakki,  þá  hefir  íb 
legii  eindngis  á  þeim  hluta  Hofstabavogs,  sem  fjarar  dt,  eia 
fráDritskeri  og  nndir  nesíb,  sem  er  a%  innanverbn  yib  tdnih 
á  Staiarbakka,  og  lá  þá  ísinn  nær  þvf  ablendíngu  á  Staðar- 
bakka,  e%r  í  hib  mesta  var  ei  meir  en  fáa  fabma  ab  fara  á 
sjó  a%  nanstDnum,  og  þd  segfr  sagan,  ab  þeir  hafi  gengii  til 
skípsins,  uOk  réru  þeir  þá  skipinu  dt  til  Bakka  um  kveldit*'. 
Hérum  mítja  vegu  miili  Stabarbakka  og  Etfngsbakka  liggr 
ey,  sem  fjarar  f,  og  nœr  nyrbrí  endi  hennar  fram  á  roibjan 
Hofstabavog.  |>egar  fs  leggr  á  voginn,  er  þa%  optast  dt  ai 
þeflsari  ey,  sem  er  köllub  Purkey,  og  ef  frost  eru  roikil,  svo 
voginn  leggr  lengra  dt,  þá,  ef  fsinn  brotnar  eba  rekr  frá, 
verbr  ætíb  skörin  undan  norbrenda  eyjarinnar  og  þvert  yfir 
voginn,  þvf  eyjan  og  landlb  halda  ab  honum  á  bábar  hlibar. 
þarna  vil  eg  halda  skörin  hafi  legib,  þegar  Steinþdr  setti 
skipib,  og  þaban  mátti  segja  þeir  bafí  rdíb  skipinu  dt  ab 
Bakka  um  kveldib,  og  er  þab  hérum  i  dr  viku  sjtfar  ab  lend- 
fngu  á  Ktfngsbakka.  þetta  eru  mfnar  ástæbur  fyrir  þvf,  ab 
Bakki,  sem  þtfrmdbr  bjd  á,  hafi  verib  Kdngsbakki  en  ekki 
Stabarbakk),  og  ab  Kdngsbakki  hafí  þá  verib  kallabr  Bakki 
inn  meiri.  Ab  dýrleika  er  Stabarbakki  30  bundrub  en  Kdng6<- 
bakki  ekki  nema  16  hundrnb.  þd  var  Stabarbakki  ekki  tal- 
inn  nema  20  hundrub  1639  og  Kdngsbakki  Ifka  20  hnndrub 
1674  (sjá  Johnsens  Jarbatal  bls.  444). 

Barkarstabir:  mílli  Orrahdls  og  Tdngu,  eru  nd  f  eybí,  en 
vdru  ábr  hjáleiga  frá  Tdngn  (sjá  Johnsens  Jarbatal). 

Berserkseyri.  Bœrinn  hefir  sama  nafn  enn,  og  liggr  ab 
snnnanverbu  vib  Seljaíjðrb  (Mjdsund)  ámdti  Seljum. 

Bernvfk.  Svo  er  enn  kðllub  vfkin  norban  frá  Öndverbarnesi 
og  subr  ab  Beruvfkrhrauni;  þar  eru  bæirnir  SaxahdU,  Garbar 
og  Hella. 

Bjar n  a  r hö  fn.  Höfnin  eba  vogrinn,  þarsem  Bj5rn  hinn  Austræni 
lentl  skipi  sfnu,  er  nd  köllub  Kunibaravogr,  og  eru  rdstir 
af  nausti  hans  ab  vestanverbu  f  vognum  og  er  enn  kaliab 
Bjarnarnaust ;  bærinn  í  Bjarnarhöfn  stendr  skamt  þar  subr 
frá  (sjá  Borgarholt). 

Bjarneyjafldi.  Svo  er  enn  kallabr  fldinn  millt  Bjarneyja  og 
Fiateyjar;  hann  er  tvær  vikur  sjöar  á  breidd. 
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Bdlstabr  ▼!%  Va&iIshSfda,  bftr  Amkdfl  goða,  er  nú  f  ey&i, 
og  hefir  eflaost  verit  þaft  í  margar  aldir,  því  svo  Iftíb  sér 
nd  fyrír  bsjartóptDDom;  b«rínii  hefir  stabit  á  slðttrí  grnnd 
skamt  fyrír  nor^an  og  ne&an  Val^ilsbðffta,  og  bénim  bnndrai 
fabma  frá  sjö;  þab  er  samt  kallab  á  Bdlstab  enn,  og  er  þar 
áfángastabr  þegar  ekki  er  reibíjara  f  Álptafj5rb,  en  nhít  er 
nndaD  AmkelBbang  e%a  BSítíJb,  sem  er'hib  sama,  þyf  hangr- 
inn  er  þar  rðtt  nibr  nndan  vib  sjdinn.  Ab  Btflstabr  til  foma 
hafi  veríb  hjáleiga  frá  Úlfarsfelli  er  og  getib  nm  f  Jarbatali 
Johnsens. 

Borgardalr  f  Álptafirbl:  er  enn  kallab  dalverpi  Iftib  ab 
TestanTerbu  f  Eyrarfjalli,  en  ab  anstanverbn  vib  Alptafjörb; 
gamlar  tdptir  sjáat  þar,  sem  Ifklega  era  þd  selttfptlr,  faeldr 
en  rdstlr  af  ekála  Gelrríbar,  þvf  þ«r  ern  ekkl  nálægt  yegi 
þeimy  sem  ná  líggr  ^tir  hlfbinni. 

Borgarholt  yib  Bjarnarbðfm  f>ab  er  Ijdst,  bebi  af  Land* 
námu  og  Eyrbyggjn,  ab  Bjðra  austræni  hefir  kallab  b»  slnn 
Borgarbolt  en  ekki  Bjaraarbðfn,  þyf  svo  var  hann  kallabr 
seinna,  eptír  YOgnnm,  þar  sem  bann  lentl  skípi  sfnu.  örnefníb 
Borgarholt,  sem  hefir  hlotib  ab  vera  nálsgt  bœnom,  -þekkist 
nd  samt  ekkl  lengr,  en  f  landsnbr,  skamt  frá  bænum,  er 
hátt  holt  eba  borg,  sera  nd  er  kðilub  Kjðtborg;  er  ei  ólfk- 
legt  lA  þetta  sé  Borgarholtíb,  sem  bœrinn  hefir  dregib  nafn 
af;  þd  hefir  bœrinn  naumast  stablb  á  borginni,  þvf  þab  eru 
allar  Ifkur  fyrir,  ab  hann  standl  enn  þar  sem  Bjðrn  upp- 
haflega  bygbi  hann,  á  sléttura  yelli,  sem  hallar  Iftib  mdti 
austrl,  ab  dtnorbanverbn  vib  Ejötborg. 

Borgarholt  (f  Miklaholts*hrepp,  vib  8traumfjorb):  Bærinn  hefir 
sama  helti  enn,  og  er  bygbr.  Ilann  stendr  ab  vestanyerbn 
vib  Straumíjarbará,  og  var  landnám  Gublaugs  i>ormóbs8onar, 
frá  henni  og  dt  ab  Furu,  og  er  þab  mikib  land;  þar  era  nd 
bæirnlr:  Stakkhamar,  Saurar,  Melr,  Gaul,  Hofstabir,  Lága- 
fell  sybra  og  ytra,  Ellibí,  Arnartdnga,  Krossar  sybrl  og  ytrí, 
og  Borgarholt  Csj^  Johnsens  Jarbatal,  bls.  135,  142). 

Borgarhrann:  Borgin  er  ud  kðllub  Eldborg,  og  hraunib  Eld- 
borgarhraun ;  þab  er  fyrir  sunnan  HafQarbará  en  vestan  Kaldá. 

Borgarlœkr  mun  vera  sá,  sem  nd  er  kallabr  Bollulækr,  þvf 
annar  lækr  er  ei  f  nánd  vib  bæinn  ebr  borgina,  rennr  hann 
ab   sunnanverðu    vil!)   túnib  f  Bjarnarhöfn,   ámilli  bæjarins  og 
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Ejdtborgar,  en  haogr  Bjarnar  finnst  nd  ekki,   og  hefir  lækr- 
inn  máske  fyrir  lanngn  brotiS  hann  af. 

Breibabölstabr  á  Skógarströnd:  þar  er  ntf  prestsetr. 
Landnám  Steins  rojöksiglanda  hefir  ab  ntanverbu  takmarkazt 
af  íjaliina  Hásker&fng  og  hálsinum  þar  nor%r  af;  tA  yest- 
anyerbo  era  Lángadalirnir,  eem  ]>orbergr  nam.  í  land- 
námi  Steins,  þaban  og  inn  ab  Laxá,  eru  nd  þessir  bœir: 
Hál8,*  Drángar,  Vörbufell,  Valshamar,  KeÍBbakki,  Ðfldhtfll, 
Innraleiti,    Borgir  og  Laxárdalor. 

BreltlaTÍk:  er  yflcin  milll  Bdbahrauns  og  Hellnaness. 

Brenníngr.  |>etta  bœjarnafn  þekkiBt  nd  ekki  Íengr,  og  er  því 
heldr  ekki  gott  ab  gizka  á,  hvar  sá  bær  hafi  stabib;  bvo 
mikvb  sést  af  Landnámu,  a%  hann  hefir  yerib  f  Breibuyflc, 
miHi  Axlarbyrnu  og  Sölyahamars. 

BrimilByellir:  fyrir  utan  BdlandBhðfba  en  innan  Frdiá;  bær- 
inn  hefír  Bama  heiti  enn,  og  er  60  hundrub  aJb  dýrleika. 
Landnám  OrmB  euB  mjdfa  er  allr  ndverandi  BrimilByalIna- 
hreppr  milll  Höf2)a  og  EnnlB. 

Brimlárhðf%i:  einstakt  fjall  ab  ye8tanyer%a  yib  Grundaríjörl), 
fyrir  ofan  og  utan  bæinn.  f  KroBBnesi.  Ltfards  e&a  (Bem  hann 
f  daglegu  máli  kallaBt)  LárÓB  gengr  inn  a%  yeBtanyertu. 
Í>etta  fjall  er  nd  kaiiab  Stöb,  en  Danir  kalla  þa%  ..Lilgkisten^ 

Brfngnfell:  þetta  ðrnefni  þekkist  nd  ekki  lengr  meb  þessu 
nafni,  en  af  Bðgunni  er  þa&  IjÓBt,  ab  þetta  er  borgin  eba 
fellib  Bem  stendr  á  melnum  skamt  fyrir  ofan  bælnn  á 
SyelgBá,  og  nd  er  kðilub  Stekkjarborg;  þyf  Bagan  segir:  ab 
þegar  Steinþór  reið  frá  Ðakka,  hafi  hann  rilbib  yfir  VatnB- 
hálshðfba  og  inn  þveran  SyelgBárdal  og  fyrir  ofan  Ðrfngufell, 
einaog  eltt  handritib  hefir,  og  er  þab  rétt  skýrt  frá,  þegar 
sá  yegr  er  farinn,  þvf  þá  liggr  yegrinn  fyrir  ofan  Stekkjar- 
borg,  og  er  þaban  beín  Btefna  inn  á  ÚlfarsfellBháÍB.  Ab 
Bðnnu  hafa  sumir  gizkab  á,  ab  Brfngufell  vœri  þalb  sem  nd 
er  kallab  Hrfsafell,  fyrir  ofan  bæinn  á  Hrfsum,  ogab  vestan- 
yerbu  vib  þtfrBárdal,  en  þab  getr  meb  engu  mtfti  stabizt,  a% 
Steinþdr  hafí  ribib  uppá  HrfBafell,  og  bvo  ofan  f  þtfrBárdal  og 
Bvo  aptr  uppá  ÚlfarBfelÍBháls,  sem  var  bæbi  lcngra  og  ðr%- 
ugra  en  hinn  vegrinn,  fyrir  fraroan  Hrfsafell. 

BæglfötBhðfbi:  Lftill  hðfbi  ab  veBtanverbu  yib Álptafjðrb,  skamt 
dt  frá  BólBíalbj  sem  nd  er  ýmist    kallair  þdrdlfshðfbi,  þðrÍB- 
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Mth\  ela  BsdglfóiBhbfbl  Fyrír  grjótgar&inum,  sem  ArDkell 
lét  hlaia  yfír  um  þveran  hðftanni  BJáBt  merkl  enn;  h5f%inn 
er  h^rum  2 — 3  mannhœlír  á  h«%,  og  eru  þyerhnýptir  klettar 
á  honum  á  bá&ar  hlibar  hans  og  ab  framan,  og  verbr  ei 
fram  á  hör^ann  komijEt  nema  ab  ofan  út  hlílinni.  £r  þad 
Bamhljtfba  BÖgunní,  al)  þegar  garirinn  var  bvo  hár,  ab  ekki 
lcomBt  yfir  hann  nema  fugl  fljdgandi,  varb  el  heldr  af  boft^ 
anum  komizt. 

Dagnriareyri,  Dögur&areyri,  Dagur&arneB  og  Dag- 
verbarneB.  þetta  er  allt  hib  sama,  og  er  Dagverbarnes  í 
DalaBýslu  ab  Bunnanverbu  vlb  Klofnínginn.  þab  er  nú  köllub 
Höfn  þar  sem  skipin  lágu,  og  er  þab  lítib  svæbi,  en  umgirt 
af  eyjum  og  skerjum  á  allar  hlibar.  Leíb  hfngab  inn  er  nd 
vandfarin,  BÖkum  Bkerja  og  grynnfnga. 

Digrimdli:  um  þetta  örnefni  er  mér  ekki  kunnugt  enn. 

Dfmun:  Svo  hafa  verib  kallabar  eyjar  þ»r,  sem  liggja  skamt  frá 
HrappBey  ab  norbanverbu,  og  nd  eru  kaliabar  Klakkeyjar,  af 
tveirour  keihimyndubum  fjöllum,  sem  á  þelm  eru  og  kollub 
eru  Dfmunarklakkar;  ab  austanverbu  vib  þessa  klakka  skerst 

Dfmunarvogr,  og  er  hann  ekki  mjög  stdr,  en  djdpr. 

Drángar  á  Skdgarströnd:  Bærinn  iiefir  sama  heíti  enn,  og 
liggr  vib  Bjdinn  fyrir  utan  og  neban  Breibabdlstab. 

Drángar:  þessir  drángar  standa  Bkamt  fyrir  auBtan  bæinn  á 
Malarifi,  ab  dtsnnnanverbu  vib  SnæfellBJÖkul;  þeir  kallast  nd 
almennt  ^^Ldndrángar'\ 

Drápuhlfb:  Bærinn  liggr  ab  dtnorbanverbu  vib  Drápuhlfbarfjall; 
jðrbin  er  meb  hjáleigunni  Efrihlfb  40  hundrub  ab  dýrleika. 

DritBker:  þab  liggr  subr  af  Haugsnesi  og  flæbir  dmllii  þeBS  og 
nessins;  skerib  hefir  sama  nafn  enn;  þab  er  Iftib  eitt  grasi- 
vaxib  ofan.  Frá  bœnum  á  Hofstöbum  og  dt  f  skerib  ern  hðr- 
umbil  tvö  hundrub  fabma  tdlfræb,  og  er  vegrinn  þángab  fram 
eptir  Haugsnesi  ab  austanverbu. 

Dugfdsdalr:  Svo  heitir  enn  dalrinn  fyrir  sunnan  Kerlfngarskarb, 
og  er  hann  ribinn  þegar  farib  cr  subr  f  Stabarsveit;  en 
hálsarnir,  sem  sagan  segir  ab  Snorri  hafi  sfban  ribib,  eptirab 
þorbrandssynir  nábu  honum  á  dalnum^  er  nd  kallab  Lága- 
fellsháls,  og  er  hann  milli  dalsins  og  Stabarsveitar. 

Dys  Berserkjanna:  Vegrinn  sem  berserkirnir  rnddu  yfir 
hraunib  liggr  dt  ab  Bjarnarhöfn   (en   ekki  dt  ab  Hraunsfirbí, 
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einsog  stendr  í  nebanmálsgrein  í  hinni  prentuiu  Eyrbyggjn), 
og  ðys  þeirra  þar  hvort  hjá  öiru  rétt  vib  veginn,  í  litlu 
dalverpi  (e%a  laut),  sem  þar  er  í  hrauninu,  og  eem  er  svo 
djdpt,  ab  þegar  ma%r  stendr  hjá  dyejnnum  aést  ekki,  einsog 
iMigan  segir,  nema  heiir  himin,  er  þd  Bjarnarhafnarfjail  skamt 
þaban  frá,  og  ðnnur  há  íjöll  nokkru  lengra  í  burtu. 

Dögurbará:  um  þetta  örnefni  er  mér  ekki  enn  kunnugt. 

Ð5gurbarne8,   þ.  e.  Dagverbarnes,  sjá  Dagurbareyri. 

Egilsskarb:  þetta  skarb  er  alb  vestanverSu  vib  Axlarhyrnu  í 
Breibuvík,  og  nefnist  svo  enn. 

Einarshaugr:  hann  er  skamt  frá  bsnum  á  Laugarbrekku.  }>a% 
er  sagt  ab  sira  Ásgrfmr  Vigfdsson,  sem  var  prestr  í  Hellna- 
þfngum  fyrir  og  eptir  seinast  libin  aldamdt,  hafi  broti% 
haug  Einarsy  og  tekib  þar  sverb  hans  og  fleira  máske;  en 
engin  vissa  er  fyrlr  þessu. 

Eiifkstal^ir,  sjá  Eyrfkstabir. 

Ellibaey:  Hdn  liggr  ad  dtnorbanverbu  vlft  þdrsnes,  og  hðrumbil 
rdma  vlku  frá  norbarl  tinga  nessins,  eia  þalban  sem  nd  er 
verslnnarstaðrinn  Stykkishdlmr ;  eyjan  er  byg%,  og  þar  er 
höfn  gdi,  en  Iftll. 

Eyjasund  á  Ðreiiafirii:  þegar  Auðr  fdr  frá  Dagverbarnesi, 
hefir  hún  siglt  fyrir  vestan  Purkey  (Svfney)  og  anna^hvort 
inn  Rðst  sem  köllub  er,  e%a  hina  svonefndu  Írsku  leib. 
Bábar  þessar  lei!)ir  eru  fulldjdpar  fyrir  stdr  skip,  en  eyjar 
og  sker  eru  h^r  samt  á  bœbi  borb,  og  vandrala^  nema  kunn- 
ugum. 

Eyrl  YíÍ  Alptafjðrb:  Bœrinn  var  álr  kallabr  á  6eirr5t)areyri, 
en  er  nú  almennt  kallabr  Narfeyri,  og  stendr  hann  ab  dt- 
nor^anverbu  vib  Narfeyrarfjall,  ekki  mjög  lángt  frá  firbinum. 
Í  landnámi  Geirröbar  eru  nd  bæirnir:  Úlfarsfell,  örlygstaMr, 
Kárstabir,  Ytra-Leiti  og  Stdri-Lángidalr,  en  Hvammr  f 
þdrsárdal  og  Hella  f  Álptafirbi  ern  nd  f  eybi. 

Eyri  fyrir  utan  Hvalafjörb,  þ.  e.  ön  d  verbareyri:  B«r- 
inn  er  nd  kallabr  Hallbjarnareyri,  og  jörlin  er  spftalaeign, 
60  hundrub  ab  dýrleika. 

Eyrfksta%ir  f  Öxney:  Bærinn  sem  Eyrfkr  raubi  bygbi  f 
Öxney  var  ab  norbanverðu  á  eynni,  og  sjást  enn  rdstir 
bans  og  tdnib;  hann  hefir  sta%ib  vib  botninn  á  Eyrfksvogi, 
en  bærinn  sem  nd  er  á  eynni   er   ab  sunnanveriu,  og   hefir 
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þa&  þtfkt  betr  tnralli&;  þar  em  og  ttfptir,  sem  Indl^r  ero 
EyrfksnaaBt. 

Eyríksvogr  í  öxoey:  vognnn  hefir  sama  heiti  enn;  hann  er 
aJb  TeBtanyer^u  á  Öxney,  hann  er  djdpr  ab  franianyerfta,  en 
Qarar  dt  innat. 

Fábeinsá:  Á  e%a  gil,  snnnan  (  Klofnfngnnm ,  hefir  sama  heiti 
enn. 

Fjarbarhorn:  þetta  er  ekki  bæjarnafn  í  Landnámu,  en  Ifkleg- 
ast  botninn  á  Kolgrafarfirbi  ab  norbanyerbu,  því  landnám 
VeBtarB  ná%i  þar  upp  á  m^ts  vib,  a&  veBtanverÍa  me&  firb- 
inum,  og  er  þab  allt  Eyrar  land,  en  landnám  Kols  var  frá 
utanverbum  TrðllahálBi  í  krfngum  Qallib  og  inn  til  Hraons- 
fjarbar,  og  á  þoBBu  Bvœbi  eru  nd  bæirnir  Kolgrafir  og  Ber- 
Borkseyri. 

FoBB  vib  Hdlmkelsá:  þesBi  bær  hefir  sama  heiti  enn,  og  er 
nd  hjáleiga  frá  SveinstSbum,  Bom  er  orbin  hðfubjðrbin.  Fom 
er  í  Neshrepp  utan  Ennis. 

Frdbá:  Bœrinn  er  ab  auBtanverbu  vib  ána,  rétt  á  mdtí  AmarhdB. 

Fura:  á  í  StalbarBvelt,  Bem  hefir  Bama  nafn  enn;  hdn  rennr  dr 
íjallina  fyrir  vestan  Elliba,   og  kemr  til   BJóar  í  Stabarárds. 

Geirvör:  Svo  er  enn  köllub  Bkriban,  og  Ifka  gilib  sem  hdn  hefir 
komib  dr,  miili  örlygBtaba  og  Kárstaba  fram  í  Álptaljörb,  og 
liggr  vegrlnn  enn  í  dag  yfir  Bkribnna,  sem  er  ekki  dslétt 
og  heldr  ekki  brðtt.  Af  því  Snorri  gobi  kom  frá  Kárstðbum, 
þegar  hann  veitti  Steinþdri  eptirfðrina,  þá  kom  hann  ab  inn- 
anverbu  eba  dalmegin  vib  hann,  og  þeBsvegna  hlaut  Steinþdr 
og  hauB  menn  ab  snda  baki  ab  ÚlfarBfellBhálBÍ,  en  af  akrlb- 
unni  má  glöggt  BJá  mannareib  á  hálBÍnuro,  og  bera  þeir  þá 
vib  lopt  ab  sjá;  þab  er  því  enginn  efí  á,  ab  Snorri  hefír  aéb 
til  ferba  Bjarnar,  og  þvf,  einBog  Bagan  segir,  verib  bvo  aub- 
veldr  í  gribaBÖlunni.  Vegalengdín  frá  Gelrvör  og  ab  öriyg- 
Btðbum,  og  aptr  þaban  og  upp  á  hálsinn,  cr  hérumbil  jefn. 

Glerárskdgar:  Bygbr  bær  í  HvammBveit  í  DalasýBlu. 

GlœsÍBkelda:  Kelda  þeBsl  hefír  sama  nafn  enn,  og  er  í  mýr- 
inni  fyrir  neban  Hellu. 

Gndpá:  er  nd  almennt  kðllub  Ndpá,  og  rennr  eptir  Ndpadal  og 
ofan  í  HaiTjarbará. 

Gndpudalr:  hann  er  ab  norbanverbu  vib  fjalllb  HafrBfeli,  og 
kallast  nd  almennt  Ndpudalr. 
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6otal»kr:  þetta  ðrnefhi  þeickiBt  nú  e!  lengr. 

Grnflunaast:  Nanstin  era  ntf  kö11a&  Sauranaast;  þa&  er  aft 
innanTerbu  yM  Vigraíj9rb,  (  þfngskálanesi,  og  er  þar  nálœgt 
l«kr,  sem  enn  er  kallaSr  Gruflulœkr. 

GafuskáLar:  hjgh  jör%  f  Neshrepp  utan  Ennis,  meb  sama 
nafni  enn. 

Haffjarftará:  rennr  eptir  endllaangnm  Knappadal,  og  kemr  til 
sjáfar  á  LaanguQðrum.     Hafsfjarbarey  er  fyrlr  Testan  ÓBinn. 

Hafsfjarftarey:  þessi  ey,  sem  liggr  a^  ▼estanverfto  vib  Haf-> 
fjarðarárós,  er  nd  nær  algjorlega  eydd  af  sjáfarágáng^  og 
sandfoki. 

Haagabrekka  inn  frá  Frtfðá:  víb  Frdiárrif;  þar  er  ndbœr-* 
inn  Haugabrekka. 

Haagsnes  í  þdrsnesi:  svo  er  enn  kalla%  nesib,  sem  er  skamt 
fyrir  atan  bœinn  á  Hof8tö%am  f  þtfrsnesi.  Ekki  vita  menn 
nd,  bvar  baugr  þdrdlfs  er  á  nesinu,  og  befir  hans  þd  verib 
nákvœmlega  leitað;  en  þa%  sem  áhr  var  kallab  a)b  vœrihaagr 
fxtrólffl,  (  utanverbu  nesinu,  er  ei  utan  graslvaxlnn  klettr, 
sem  vottabist  bezt,  þegar  Jdnas  Hallgrfmsson  lét  grafa  þar 
ofanf  1840.  Lfklegt  er  þal)  samt,  ab  haugrinn  hafi  verlb  á 
otanverla  nesina,  en  það  befír  aolbsjáanlega  broti%  upp  af 
sjáfarágángi,  og  hefir  þá  Kka  haug  þdrólfs  tekib  af,  hafí 
hann  verib  nálægt  sjáfarbakkannm,  og  þab  hélt  Jdnas  einnig. 

Heiisynnfngar:  Svo  hafa  veri%  kalla&ír  þeir,  sem  sdktu  manna-* 
mdtib  sunnan  yfir  Kambshei&i  ebr  Frdiárbeiii,  þaðer:  Breii- 
víkíngar  og  Sta^8veit(ngar. 

Helgafell  (bœrinn)  stendr  ab  sannanver%u  nndir  Helgafelli 
(fjallinu)  (  litlum  hvammi,  sem  myndast  af  þeim  svonefndu 
Klaostrhdlum  alb  austan,  en  Fjdshdlum  a&  vestan. 

Helgafell  (fjallib)  Mivb  austar  og  sunnar  en  á  mibju  þdrsnesi; 
þa%  er  hátt  og  bralt  ab  norbanverba  og  klettdtt,  en  lœgra 
og  meiri  atlfbandi  á  þv(  a%  sunnanverbu.  Fellib  gnæfir  yfir 
oU  holt  og  hœ&ir  (  þdrsnesi,  og  sést  af  sjd  hérumbil  fimm 
vikur  iýáfar. 

Helllr  og  Hellisbraun:  Hellishraun  er  sto  kalla&  af  helli 
nokkrum,  sem  er  ab  vestanverbu  (hraaninu,  vl%  sjdinn,  ofanundan 
svonefndri  Valasnös,  en  Hellíshraun  er  þab,  sem  nú  kallast 
Helinahraun ,  ámilli  Arnarstapa  og  Hellna.  Jl5rbin  og  fiski- 
verib  Helloar  voro  £&r ,  og  eru    enn  a%  rittu  máli  ^  kallabir 
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Hellis^ellir.  í  landDáml  S61ra  var  því  öll  sú  eigínlega  Brel&a- 
vfk,  og  b«ir  þeir  í  Staiarsvelt,  sem  eru  fyrir  atan  Hraiui- 
hafnará:  BáhiTj  Hraanhðfn  og  Klnn,  sem  nú  er  í  eybi. 

Hjarbarvatn:  þab  verbr  ei  meb  vísbu  sagt,  hvaba  vatn  þetta 
er.  A  íjalllnu  upp  af  Hrannsfirfti  er  sttfrt  stðbuvatn,  eem 
nú  er  kallab  Hraunsfjarbarvatn ;  þab  er  ekki  tflíklegt,  a&  þab 
bafi  ábr  verib  kallab  Hjarbarvatn,  því  Raulárvallavatn ,  sem 
er  lengra  subr  á  heibinni,  getr  þab  ei  hafa  verib. 

Hofgarbar:  þessl  bær  er  nd  í  eybi^  eþtir  ab  hann  var  orbinn 
hjálelga  frá  Sybri-Görbum  í  Stabarsveit,  sem  nú  er  orbin 
höfubjörbin. 

Hofstabir:  er  nú  kirkjujorb  frá  Helgafelli,  og  liggr  ab  norban- 
verbu  vib  botninn  á  Hofstabavog.  Af  bofinn  sjist  nd  litlar 
menjar  níbr  vib  voginn,  er  þab  ab  líkindum  ðrmull  af  garbl, 
þelm  sem  hefir  verib  krfngum  hofib,  en  hofsttfptirnar  sjálfar 
eru  aubeýáanlega  laOngu  brotnar  nibr  af  ajáfargángly  sem 
alstabar  hefir  brotib  af  landareign  Hofstaba. 

Hofsvogr  eba  Hofstabavogr:  er  ab  sunnanverbu  vib  þtfrs- 
nes,  og  gengr  inn  af  Breibafirbi  ámllli  þtfrsness  og  meginlands 
ab  vestanverbu,  ámtftl  Vlgrafirb!  ab  austanverbu,  og  er  elbi 
mjdtt  ámilli  botna  þelrra;  er  þab  lágt  og  nœr  slétt,  og  mun 
el  brelbara  um  úát  en  svarl  hundrab  föbmum,  þar  sem  þab 
er  mjdst. 

Hdlar:  þ<$  þessl  bœr  sé  ekkl  eiginlega  nefndr  f  þelm  bandrítiim, 
sem  nd  eru  tll  af  Eyrbyggju,  þá  virblst  mér  einsog  bans 
munl  þd  upphaflega  hafa  verlb  getlb.  þvf  þegar  Arnkeil 
gobl  veitti  Haukl  eptlrförina,  orbar  sagan  þab  svona:  (^hann 
gat  farib  þá  út  frá  Sveigsá  milll  (tveggja)  Hdla^  en  þetta  vlll 
ekki  koma  vel  heim  vib  þab,  sem  kemr  á  eptir,  þegar  Arn- 
kell  drap  Hauk :  ,,ok  (h\\  hann  þar  sem  nd  heltir  Haukslfl&kr" 
(Hauksá).  Bœbi  fyrlr  utan  og  Innan  Haukslœk,  éba  einsog 
hann  kallast  nd,  ccHauksá**,  eru  sléttlr  melar,  en  englr  hálsar. 
Hdlarnir,  sem  bærinn  dregr  nafn  af,  eru  miklu  utar,  eba 
nebar.  Eitt  handrit  Eyrbyggju  hefír  ,,milli  hvols  ok  hdla*'; 
þetta  er  nd  ab  sönnu  Ifka  rángt,  en  Ifklega  hefir  hér  f 
frumritlnu  stabib  ..Svelgsár  ok  Hdla",  eba  ,«út  frá  Svelgsá, 
mllli  ok  Hdla*',  og  þá  kœml  allt  helm,  ef  lesa  mœtti:  ,,hann 
gat  farit  þá  dt  frá  Svelgsá,  milli  (Svelgsár)  ok  Hdla''.  Haukr 
féll  þá  vib  Haukslæk,  en  hann  er  hérumbll  mlbja  vega  mllll 
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Svelgsár  og  Htfla;  og  af  65gnnni  er  a&  rába,  ab  Arnkell  hafi 
uáh  Haak  einmitt  þar,   en  ekki  utar. 

H<lmkelsá:  nd  almennt  kölla%  Hdlmkfla  (afbakab  =  Htflmkila, 
Htflmkela),  rennr  dr  Snœfellsjðkli  norl^anvert  og  ofan  f  Rifstfs; 
hdn  er  jöknWatn. 

Holt:  þessi  jjoTÍ  heíir  sama  nafn  enn,  og  er  skamt  fyrir  ntan 
MáfahU&,  f  Neshrepp  innan  Ennis;  er  a%  fara  yfirum  e%a 
f  krfngum  Máfahlfiarvatnilb  e%a  voginn,  þegar  a%  Holti  er 
farið  frá  Máfahlfb. 

Hraun:  b»rinn  stendr  ab  norbanveriu  undir  hraonínu,  og  er  nd 
almenntkallab  Berserkjahraun.  í  tdninn  er  völlr,  sem  kallabr 
er  KirkjuTölIr. 

Hraun  hjá  Saxahdli:  þai  verir  nd  ei  sagt  meh  tíssu,  hvar 
þessi  bœr  hefír  staMb,  máske  þar  sem  nd  er  bœrinn  á  Saxa- 
hdli,  pvf  e7&i-hjáleígan  „forni  Saxahdll"  var  ábr  höfuij5rbin ; 
þd  hefir  klrkjan  stabib  á  Saxahdli,  og  vottar  þar  enn  fyrir 
kírkjugarbinum  og  leibum  f  honum.  Stdra-Eyri  var  Ifka 
hjáleiga  frá  Saxahdli,  nd  f  eybi. 

Hrannhafnará:  hdn  rennr  f  Hraunhafnar-  eba  Ðdba-ds. 

Hraunhafnards:  hann  er  nd  kallabr  Ðdbads,  eptir  verzlunar- 
stabnum,  sem.er  ab  vestanverbu  vib  dsinn  framanverban,  ábr 
var  Terzlunarstabrinn  ab  austanverbu  vib  dsinn,  en  hann  tdk 
af  f  mikla  sjáfargánginum  1799. 

Hraonhöfn:  er  hib  sama  og  Hraunhafnards. 

Hraunsfjðrbr:  Ðærinn  hefir  sama  heitl  enn,  og  stendr  skamt 
frá  firbinum,  fyrlr  utan  og  ofan  hraunib*  Hraunsfj5r&  fjarar 
allan  dt  ab  mestu,  og  hefír  hraunib,  þá  þab  brann,  runnib 
fram  f  Qorbinn  og  nœrri  lokab  honum;  þab  eru  köllub  ^d- 
sund  frá  hraunnefinu  og  yfír  undir  hlfbina  hinumegin;  þab 
er  um  fjðru  ei  noma  hérumbil  30  fabma  á  breidd. 

Hreibarsgerbi:  þab  vita  menn  nd  ei  lengr  hvar  hefir  verib  f 
Laugarbrekku  landi. 

fivalafjörbr:  Fjorbr  þessi  er  nd  almennt  kallabr  Kolgrafar- 
fjörbr;  hann  gengr  inn  af  Breibafirbi  f  subr,  ámilli  Ðjarnar- 
hafnarfjalls  ab  austan  og  Eyrarfjalls  ab  vestan.  Nœrféllt 
austr  dr  honum  mibjum,  milli  Kolgrafarmdla  og  Berserkseyr- 
armdla  ab  sunnan,  og  Bjarnarhafnarfjalls  ab  norban,  gengr 
SeljaQörbr  af  honum,  og  inn  af  honum  aptr  Hraunsíjörbr; 
undan  fyrnefndum  mdlum  gánga   tveir  oddar  fram  f  íj6rb- 
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inn:  Hjarbarbtflsoddi  og  Rolgrafaroddí ,  og  niá  bto  a%  orbi 
kvefta,  þegar  upp  fyrir  þessa  odda  er  icomib,  a%  fjðrbrinD 
Ijúkist  upp  i  annab  sinn;  þeasvegna  er  hald  mítt,  a%  rremri 
fjðrbrinn  hafi  ábr  verib  kaliabr  Urthvalafjörbr  eba  Hvaiafjörbr, 
en  sá  cfri  Koigrafafjorbr,  þvf  þar  er  líka  bœrinn  á  Kolgröfom. 

Hvammr  (  fxSrsárdal:  þeBsi  jörb  er  nd  í  eybi,  og  befir  eflaost 
verib  þab  um  margar  aldir,  en  nafn  bœjarinB  hefir  haldist 
vib,  og  vita  menn  glöggt  hvar  bann  hefir  Btabib;  þab  er  í 
lltlum  hvammi,  í  hlíbinni  veBtan  undir  ÚlfarBfelli,  en  fyrir 
auBtan  þórsá,  og  er  þar  nd  Btekkr  frá  HrÍBum,  því  HvammB 
landareign  liggr  undir  þessa  jörb ;  frá  Hvammi  er  skamt  ab 
fara  upp  á  ÚlfarBfellsháls,  en  KrákunoB  er  rétt  fyrir  neban 
fellBendann. 

HörgBholt:  þeBBi  jorb  er  bygb ,  og  hefir  Bama  nafn  enn,  hún 
er  í  MiklaholtB  hrepp  í  Hnappadala  ByBlu. 

HöBkuldBá:  hdn  kemur  dr  fellum  þeim,  aem  eru  ab  norban- 
verbu  vib  Snœfellsjokul,  og  rennr  ofan  ámilli  HjallasandB  og 
Keflavíkr  í  NoBhrepp  utan  EnniB. 

HÖBkuldBey:  £y  þeBsi  hefir  sama  nafn  enn,  hdn  liggr  nálægt 
tvær  vikur  sjáfar  í  vestr  undan  þdrsnesi,  og  er  enn  helita 
veibiBtaba  Helgfellfnga. 

HöBkuldstabir:  þab  verbr  nú  ei  sagt,  hvar  þesBi  bær  hafi 
stabib,  en  geta  má  til,  ab  hann  hafi  verib  þar,  sem  seinna 
var  kallab  Hraunskarb,  en  þab  var  vib  Hðskuldsá,  og  svo  er 
bærlnn  líka  kallabr  f  sumum  handrltum  af  Landnámu. 
Hraunskarb  er  nd  f  eybi,  en  landareign  þess  er  nú  Iðgb  til 
jarbanna  Munabarhdls  og  Hallsbœjar,  sem  ábr  voru  hjáleigur 
frá  Hraunskarbi,  og  eru  þab  |)ær,  sem  kallabar  eru  meb  eina 
nafni  Hjallasandr.     þab  er  f  Neshrepp  utan  Ennis. 

Íngjaldshdll:  jðrbin  hefir  sama  nafn  enn,  og  er  bygb;  undir 
hana  liggr  fiskiverib  Bif;  hdn  er  líka  f  Neshrepp  utan  Ennis. 

Kaldá  og  Kaldárds:  Rennr  ab  sunnanverbu  vib  Eldborgar- 
hraun,  ofan  á  Laungu*fjðrur. 

KambBheibi:  Fjallvegr  milli  Brelbuvfkr  og  NesbreppB  Innan 
EnniB,  sem  nú  er  almennt  kallab  Kambskarb;  vegrinn  liggr 
ab  norbanverbu  upp  frá  Frdbá,  eba  Arnarhdli,  og  ofan  hjá 
bœnum  á  Kambi  f  Breibuvfk,  og  sést  ei  frá  bœnum  fyr  en 
ribib  er  heim  á  völlinn;  var  þvf  hægt  fyrir  Snorra  goba  ab 
koma  ab  Birni  dvðrnm,  og  komast  milli  hans  og  hásanna. 
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Kambr:  J5rMn  hefir  sama  nafn  enn,  og  er  bygb.  Til  abgrein- 
fngar  frá  lénsjðrb  presta  í  Hellnaþfngl,  Litlalcambi,  sem  ábr 
rar  partr  dr  þessari  j5rb,  er  hdn  nd  líka  kðjlub  Sttfríkambr. 
BáMr  Kambarnir  tilsamans  eru  24  htindrub  ab  dýrleika. 

Rjallakstabi  r:  Bœrinn  hcfir  sama  heiti  enn,  og  er  á  Fellströnd. 

Kirkjufell:  J5rbin  er  ab  austanverbu  vib  Grundarfjorb,  undir 
felIiDu  Rirkjurelli,  sem  Danir  kalla  ,,Sukkertoppen" ;  bœrfnn 
hefír  sama  heiti  enn. 

Kirkjufjörbr:  er  ni1  almennt  kallabr  Grundarfjörbr,  af  bænum 
Grund,  sem  var  ab  norbanverbu  vib  fjarbarbotninn,  en  sem 
nd  er  í  eybi.  Landnám  Herjdlfs  var  milli  Bdlandshöfba  og 
Kirkjufjarbar;  þab  skilst  mér  vera  öll  landareignin  ab  utan- 
verbu  vib  fjörbinn,  og  upp  f  botnion.  þar  eru  nd  bœirnir: 
Höfbi,  Látravfk,  innri  og  ytri  Skerbfngstabir,  Lá  nebri  og 
efri,  Krossnes,  Mýrar,  Kirkjufell,  Hellnafell,  Grðf  og  Kverná, 
eba  Kvenná  sem  sumir  skrifa.  Ekki  getr  Landnáma  um, 
hvar  Herjdlfr  hafi  bdib,  en  Ifklega  hefír  þab  verib  f  Kross- 
D68i  eba  máske  á  Kvenná,  þvf  þetta  bæjarnafn  sýnist  eiga 
eitthvab  skylt  vib  nafnib  á  hðrabi  þvf  f  Norvegi,  sem  Herj- 
^lfr  var  frá,  þ.  e.  Kvennvogaströnd. 

Klofnfngar:  íjallib  ámilli  Hvammsíjarbar  og  Gilsfjarbar,  er  nd  í 
daglegu  máll  kallab  Klofnfngr. 

Knappadalr:  Dalrinn  sunnanrjalls  milli  Hafrsfells  ab  vestan 
og  FagraskdgarQalls  ab  austanverbu. 

Knðr  f  Breibuvfk:  jörbln  er  bygb  og  hefír  sama  heiti  enn. 

Kolbeinstabir:  þeir  eru  fKnappadal,  fyrir  sunnan Haífjarbará. 

Kolgrafarfjörbr:  sjá  Hvalafjörbr. 

Kolgrafir:  Eru  ab  austanverba  vib  Kolgrafarfjörb,  fyrir  ofan 
fymefndan  Kolgrafarodda;  bærinn  hefír  sama  heiti  enn,  og 
er  bygbr;  um  landnám  Kols  og  landareign,   sjá  Fjarbarhorn. 

Krákunes:  Nes  þetta,  sem  hefír  sama  nafn,  en  liggr  ab  vestan- 
verbu  vib  Álptafjörb  ofan  undan  norbrenda  Úlfarsfells  og 
fyrir  austan  þdrsá,  sem  abskilr  þab^og  Hrfsanes.  Af  þelm 
f  Eyrbyggju  nafnkenda  skdgi  sjást  nd  litlar  menjar,  þvf 
hann  er  nær  eyddr,  og  eindngis  smáhrfslur   til   kolagjörbar. 

Krosines  vib  Brimlárhöfba:  bœrinn,  sem  hefir  sama  heitl 
enn,  stendr  ab  austanverbu  undir  Brimlárhöfba,  ebr  Stöbinni, 
og  er  yati  bærinn  ab  vefltanverbii  vib  Grundarfjörb. 

LaDdamerkjagarbr:    Garbr  þessi,  sem  beraerkirnir  hldbn,  er 

Safn  u.  19 
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TÍtast  hvar  meb  sömu  nmmerkjam  enn,    og  óvíttí  hraniDn; 
hann  byrjar  nokkub  fyrir  ofan  yeginn,    og  nœr  ofan  áh   b}6, 

Lángadalsá:  rennr  eptir  endiiaungum  Stdralángadal  og  kemr 
til  sjtffar  fyrir  innan  Eyri,    og  ab  innanverbu  vib  Álptafjorb. 

Lángaholt:  meb  vissu  yer&r  nú  ei  sagt,  hvar  þessi  bœr  hafi 
yerib,  en  svo  mikib  verbr  8é%  af  Landnámu,  stb  hann  hefir 
stabib  einhverstabar  milli  Fnru  og  Lýsu.  Nd  er  Lángavatn  á 
þessu  svæbi,  og  er  það  stöbuvatnib  sem  er  fyrir  ofan  svonefnt 
Staiarholt  ebr  Lángholt;  þvf  Staiastabr  stendr  vtb  austarí 
enda  vatnsins  og  skamt  fyrir  norian  og  austan  þab.  i>ab 
er  ei  dlíklegt,  ab  bœrinn  Lángaholt  hafí  stabið  hér  nálægt, 
máske  þar  sem  nd  er  Stabastabr,  eba  Sybri-Tdnga.  G5mu1 
mnnnmœlgi  er,  ab  Lángavatn  hafi  ábr  verib  engi. 

Lángidalr  innri  og  ytri:  Lángidalr  ytri,  sem  nd  er  kallabr 
Stdrilángidalr,  er  ab  austanverbu  vib  Eyrarfjall,  en  austr  dr 
honum  ab  nebanverbu  er  Lángidalr  innri. 

Laugarbrekka:  bœrinn  hefir  sama  heiti  enn,  og  er  bygbr.  I 
landnámi  Sigmundar  Ketilssonar,  en  þab  var  milli  Hellishrauna 
og  Beruvfkrhrauns,  eru  nd  jarbirnar:  HeHlsvelllr,  almennt 
kallablr  Hellnar,  Laugarbrekka,  Mibvellir,  Malarif,  Einarsldn, 
Hdlar  og  Dagverbará,  sem  nd  er  í  eybi. 

Laxá  í  Miklaholtshrepp:  rennr  f  Stranmfjarbará  f  Mikla- 
holtshrepp,  og  heltir  elns  enn. 

Laxá  á  Skdgarströnd:  hdn  rennr  til  sjdfar  ofanf  Arnahdsayogy 
skamt  fyrir  utan  Hdlmlátr,  og  hefir  sama  heiti  enn. 

Laxárfþórsnesi:  hin  innri  eba  austari  er  nd  köllub  Grfs- 
hdlsá,  og  sd  ytri  Bakkaá,  og  eru  köllub  Ármdt  þar  sem  þær 
renna  saman,  skamt  fyrlr  ofan  Hofstabavog. 

Leikskálar  og  Leikskálavellir:  hafa  verib  á  völlunum 
ofan  undan  Egílsskarbi,  fyrir  ntan  öxl  f  Breibuvfk,  en  ekki 
sjást  nd  lengr  skálatdptirnar,  og  fimefnib  Leikskáiavelllr  er 
fallib  f  gleymsku. 

Ldn:  bœrinn  hefir  sama  heiti  enn,  og  er  ýmiat  skrifabr  þannig, 
ebr  og  Ifka  Einarsldn. 

Lýsa:  þetta  er  árhelti,  og  er  hdn  f  Stabarsveit  fyrir  utan  Garba. 

Máfahlfb:  Er  fyrir  utan  Bdlandshöfba  f  Neshrepp  Innan  Ennis ; 
bærinn  hefir  sama  heiti  enn. 

Mannafallsbrekka:  þetta  örnefni  þekkist  nd  ei  lengr. 

Mebalfellsströnd:  nd  almennt  kðUub  Fellstrðnd,  f  Dalaaýala. 
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Melar:  þessi  bœr  er  á  Skar&8tr5ncl,  ebr  sem  hdn  kallast  í  sSg^ 
anoi:  ,,hinni  nyrftri  strönd*'. 

Neshrann:    e&a  öndverbameshraun,   á  öndTerftarnesi. 

Ofeigsfoas:  hann  er  f  fellinu  fyrlr  framan  örlygseafti,  og  er 
ýmist  kallabr  svo,   éta  Daubsmannsfoss. 

Ólafsvík:  f  Neshrepp  innan  Ennis;   þar  er  nd  yerzlDnarstalbr. 

Orrahóll:  þesBÍ  bœr  .er  f  Landnámu  Ifka  kallair  Orrastaftlr; 
hann  hefir  sama  heiti  enn,  og  er  bygðr. 

Otrardalr:  f  Arnarfirbi,  er  nú  prestsetr. 

Raobavfkrhöfn:  er  ab  yestanveriu  yib  AlptaQör&,  en  skamt 
fyrír  austan  Helgafell;  hefir  sama  nafn  enn. 

Raniimelr:  þetta  er  Ranbimelur  ytri,  a%  yestanyerbn  f  Eyja- 
hrepp  f  Hnappadalssýslu. 

Raabkollstabir:  eru  f  Eyjahrepp  f  Hnappadalssýslu. 

Salteyrartfs:  þab  er  máske  meir  getgáta  en  yissa,  a% 
þessi  ós  si  sá,  sem  nd  er  kallabr  GrundariSs,  hjá  yerzl- 
unarstaftnum  Grundarfir&i,  þyf  af  Eyrbyggju  yerbr  þa%  ei 
séb.  I  Grundarfirbi  eru  tveir  abrir  ðsar:  Kvfatfs  hjá  Kross- 
nesi,  sem  er  eins  djdpr  og  Grundarós,  og  enda  vlb  svonefnda 
Bryggju  miklu  dýpri,  þvf  þar  gœti  haífœrt  sklp  legib  á  floti 
enda  um  íjöru;  og  svo  er  ós  og  höfn  gdð  hjá  Kirkjufelli, 
sem  menn  með  vissu  vita,  að  til  forna  hafa  skip  komib  á. 
Skamt  fyrir  innan  Kirkjufell  eru  gamlar  ttfptir,  og  ár  tvær 
litlar,  sem  kallabar  eru  Bdbá  ytri  og  innri. 

Saxahvoll:  Bærinn  hefir  sama  heiti  enn;  f  landnámi  Saxa  eia 
Grfmkels  eru  nú  eindngts  Beruyfkurbœfrnir :  Garðar,  Hella  og 
Saxahdll,  en  Forni-Saxahtfll  og  Hraun  eru  f  eyM. 

Sel  eba  Seljar:  bær  við  Seljafjörð,  skamt  fyrir  austan  Seljahðfba, 
og  sunnan  undir  Bjarnarhafnarfjalli ;   hefir  sama  heiti  enn. 

Seljabrekkur:  Ern  inn  frá  ÐrápuhlR)  fyrír  neðan  Vatnsdal,  og 
blasir  á  mdti  manni,  þegar  komib  er  frá  Helgafelli. 

Seljafj5rbr:  Svo  var  til  forna  kallabr  fjörðr  sá,  sem  gengr  f 
austr  af  Kolgrafafir^i,  roilli  Bjarnarhafnarfjalls  sA  norban,  og 
Kolgrafar-  og  Berserkseyrarmdla  ab  sunnanverbu,  npp  undir 
hrannib,  og  er  þá  Hraunsfjörbr  þar  innaf.  Se^afjörbr  er  nd 
kallabr:  ..Mjdsund^'. 

Skallanes:  bærinn  var  seinna  kallabr  Skallabdbir;  er  nd  f  eyii. 

Skálmarkelda:  um  þetta  brnefni  er  mér  ekki  kunnugt  enn. 

Skeib:  avo  eru  enn  kallabir  melarnir  f  Helgafellssveit ,  milli 
Stafár  og  Bakkaár. 
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Skjaldey:  £y  þeasi  hefir  sama  heiti  enn,  hdn  er  ihjgl^  og 
liggr  háir  undir  Bíldsey  í  Snœfellsnessýslu,  en  hálf  nndlr 
Amey  í  Dalasýslu. 

SkiSgarströnd:  bvo  er  enn  kalla&  héraMb  frá  Álptafirbl  og  ínn 
ab  Hölmlátri. 

Skraumuhiaupsá:  er  nd  almennt  kölln%  Skrauma;  hdn  rennr  í 
Hvammsrjörb  milli  Alfatraba  og  KetiUtaba. 

Sleggjubeinsá:  er  a^  austanverbu  yi%  Sðlvahamar  (  Breibavfk, 
nú  almennt  köllub  Sleggjubeina. 

Snjtffellsnes:  nd  almennt  kallab  Snœfellsnes. 

Snœfellsjökull:  stendr  efet  á  Snjdfellsnesi. 

SnœfellBstrÖnd:  er  líklega  þab,  sem  nd  er  kalla%  Stalarsvelt 
og  Breidavík. 

SpágilsBtal^ir:  þaft  ver%r  nd  ekki  sagt  me&  víbbu,  hvar  þessi 
bær  hafi  verib  f  þdrBárdal.  Lfklega  hefir  hann  verib  í  tdng- 
unum  ab  vestanverbu  f  dalbotninum;  þd  sjást  þar  nd  hvergi 
rdstir,  ebr  abrar  menjar  bæjarinB. 

Stafá:  þeBsl  á  hefír  sama  heiti  enn,  og  rennr  til  sjáfar  ab  sunn- 
anverbu  í  Hofstabavog;  hdn  hefir  upptök  sfn  ab  dtnorbanverbu 
vib  Kerlfngarfjall,  og  er  enn,  fjallB  og  fjöru  á  milli,  landamerki 
á  milli  KdngBbakka  og  Hrauns.  \ 

Straumfjarbará:   rennr  dr  Baulárvallavatni  eptir  endilaungum  \ 
Dugfdsdal  ofan  á  Stakkhamarsfjðrur,  og  myndar  þar  ÓBinn,    \ 
sem  nd  er  kallabr  Straumfjarbards. 

Straumfjörbr:  Sá  Straumfjörbr,  aem  Eyrbyggja  nefnir,  er  ekki 
Straumfjörbr  á  Mýrum,  og  er  þab  Ifka  Ijdst  af  Landnámu 
(2  P.  6  K.).  I>e88i  StraumQorbr  er  sá  hér  nœst  á  undan 
nefndl  Straumfjarbards,  sem  til  forna  eflaust  hefir  verib  kallabr 
Straumfjörbr  hinn  ytri.  örnefni  sem  sanna  þetta  vanta  ekki 
heldr,  þvf  Stranmfjarbartdnga  heitir  enn  bœr  ab  norbanverbu 
Yib  dsinn.  Bdbhamar  ebr  Bdbarbamar  heitir  enn  hamarinn, 
Bem  er  ab  vestanverbu  vib  StraumQarbará,  þar  sem  hdn  rennr 
fram  á  dsana,  og  þar  er  enn  djdpr  bylr,  sem  skipín  lágu  f; 
á  hamrinum  sjálfum  eru  tdptir,  og  skarat  þar  fyrir  ofan,  á 
sléttri  grund,  abrar  tdptir,  sem  kallabar  eru  enn  Bdbír.  Gu&- 
leifr,  sem  Eyrbyggja  getr  um,  hefír  bdib  á  föburleifb  Binnl 
Borgarholti,  sem  er  skamt  fyrir  utan  og  ofan  Straumfjarbar<Ss, 
og  bdib  skip  Bitt  undir  Bdbarhamri,  sem  f  sögunni  á  ab  vera 
eiginnafn  {nomen  proprium)  en  ekki  nafnorb  (subsiantivum). 
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Satrey:  nd  óbjgl  i  eybi,  liggr  tindir  Brokey  á  HTammsfirlbi. 
Svelgsá:    \>sA  er  tfvíst,  hvort  þab  er  heldr  bsrinn  Svelgsá,   eia 

áin,  sero  Eyrbyggja  nefnír,  þegar  Arnlcell  elti  Hauk,  en  hvort 

sem  heldr  er,    svo  er  þa%  rétt  nefnt,   þvf  bœrinn   á   Svelgsá 

stendr  rétt  vVb  ána  ab  norbanver%)u ,   en    vegrinn   líggr   fyrlr 

ofan  garb  eptir  melum  dt  að  Hauksá. 
Svelgaárdalr:  er  nœst  fyrir  austan  Drápuhlfðaríjall,  milli  þess 

og  Hrfsafells;  hér  var  tilforna  vegr,    sem  nd    er  aflagbr,   en 

gotutrobnfngar  sjást  enn. 
S?fnavatn:  þab  er  nd  ýmist  kallai  Horn  elbr  Selvallavatn.   Air 

en  lagdr  var  efri  vegrinn  í  Berserkjahrauni ,   var    það  alfara 

vegrinn  sem  Snorri  goii   fdr,   þegar  hann  brendi  skiplb  fyrlr 

Au8tmönnum  í  Salteyrardsi;  þenna  veg  má  fara  enn. 
Svfney:  £y  þe88iliggra&  norbanverbu  vib  Seljasund  og  Hrappsey, 

og  er  nd  kðllub  Purkey;  hdn  er  enn  bygb. 
Sæböl  í  Dýrafirbi:  er  nd  í  eybl;  þab  liggr  skamt  frá  bœnum 

(  Haukadal;  á  holtinu,  sem  er  lyá  tjörninni,  eru  haagar  Ve- 

Bteins  og  þorgrfms.     f>etta  er  f  þorskafjarlbar  þfngi. 
Sælfngsdalr    og   Sœlfngsdalstdnga:    Er    f   Hvammsveit  f 

Dalasýslu;  bœrinn  hefir  sama  heiti  enn,  og  er  byg&r. 
Solv^namar:   svo  er  enn  kallabr   hamarinn  mikli,    f  Brei&uvfk, 

"^kamt  fyrir  innan  Arnarstapa. 
íaðir  f  Subrey:    Bæjartdptirnar    sjást    þar   enn,     og   vottar 

fyrir  tdni  (sjá  Subrey). 
Úlfarsfell:  bœrinn  stendr  a&  anstanverbu  undir  Úlfarsfellshálsi, 

skamt  fyrir  ofan  Alptafjarbar  botn. 
Ólfarsfell:   bátt   fell   eba  fjall,   a%   vestanverbu  vib  Álptafjörb; 

befir  sama  nafn  enn. 
Úlfarsfellsháls:    svo  er  enn  kallabr   hálsinn   roilli  þdrsárdals 

og  Álptafjarbar,  og  er  vegrinn  þar,    sem  feni%  lœkkar.       ^ 
Urthvalafjorbr:   eflaust  sama  og  Hvalaíj5rbr,   eba  sem  nd  er 

kallair  Eolgrafafjðrbr. 
Uxnabrekkur:  sjá  Yxnabrekkur. 
VaÍilshðfM  f  ÁIptafirM:  hár  höf%i  a&  vestanveriu  vi&  Álpta- 

fjarbarbotn;  hann  heitir  eins  enn.    Afh5fbanura  gengr  hryggr 

upp  undir  Úlfarsfellsháls. 
Vatnsháls:  nd  almennt  kalla&r  Vatnsdalsháls ;   hann  er  inn  frá 

Drápuhlfb  og  ab  norbanverbu  vib  Drápuhlíbarljall. 
Vatashálfihöfii   og  Vatndalshöfbi :   er  allt  hi%  sama,  og 
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Hf  gr  yegiinn  enn  eptir  dalnuni  og  inn  a!b  Svelgsá  eba  Srelgs- 
árdai,  en  höftinn,  sem  er  áh  norbanTerftu  vib  dalinn,  faefir 
máske  £tr  yerib  kallabr  VatnBhálsböfbi  e&a  VatndalfihðíSi. 
t>ad  er  nd  kallab  Skálafell. 

Vegr  yfir  braani&:  \>aJb  er  nd  kallair  nelbri  vegrinn,  og  liggr 
bann  dt  ab  Bjarnarböfn  og  Kotbrauni ;  þab  er  þvi  rángt,  sem 
stendr  í  ndtu  f  þeirri  prentuiu  Eyrbyggju,  ab  vegrinn  sem 
Ðerserkirnir  ruddu  hafi  legib  dt  ab  Hraunsfírbi.  þab  var  hib 
mefita  þrekvirki  ab  rybja  nebra  veginn,  en  ekki  hinn  efra. 
Dysjar  Berserkjanna  eru  líka  vib  nebra  veginn,  og  sýnist  þab 
þvf  taka  af  allan  vafa  um,  bvern  veginn  þeir  hafí  rudt. 

Vífilfitóptir:  þetta  örnefni  er  mér  dkunnugt. 

Vigrafjörbr:  £r  nd  almennt  kallabr  Sauravogr;  hann  gengraf 
Álptafírbi  ab  vestanveriu,  en  ab  innanverbu  vib  fHSrsneB,  og 
er  nodtt  eib  milli  bans  og  Hofatabavogs.  Vigraíjörb  Qarar 
allan  út;  þd  er  áll  lítill  eptir  bonum  mibjum,  sem  ekki  fjarar. 
OrustuneB  er  tángi  lítill  ab  norbanverbu  vib  fjörbinn,  nœr 
honum  mibjum;  subr  af  tánga  þessum  er  skerib,  sem  þeir 
börbuBt  á  Steinþdr  og  þeir  f^orbrandssynir.  þegar  fs  liggr 
á  Vigrafirbi,  er  vegrinn  um  fyrnefndan  tánga,  en  skamt 
fyrir  framan  skerib.  þeir  Steinþdr  komu  dr  Vigraíjarbar  botni, 
og  lá  þá  skerib  milii  þeirra  og  þorbrandssona,  og  þvf  segir 
sagan:  ''ok  fdrust  þeir  þá  mj5k  sva  fmdt,  en  þorbrandssynir 
áttu  skemmra  til  skersins  en  hinir**,  og  ber  þessu  ðilu  vel 
saman  vib  söguna,  þvf  stefnan  dr  fjarbarbotninum  ab  Graflu- 
nausti  verbr  rétt  meb  skerinu  ab  sunnanverbu. 

Vogr  vib  Ðdlandsbðfba:  þetta  er  tjörnin  sem  liggr  upp  af 
Hrísads,  og  sem  er  rðtt  fyrir  neban  bæinn  Máfahlíb,  en  Holt 
er  hinnmegin  vib  tjörnina,  og  skamt  frá  henni  ab  sunnanverbu. 

Yxnabrekkur:  sjá  öxnabrekkur. 

Yxney:  sjá  öxney. 

þíngskálanes:  þab  er  nd  kallab  Sauranes,  þvf  eptlr  afstöbunni 
getr  þab  ei  annab  nes  verib,  þvf  þegar  gengib  er  frá  Kár- 
Btöbum  eptir  fsnum  á  Álptafirbi  ofan  ab  Helgafelli,  þá  liggr 
vegrinn  yfir  Sauranes  og  ofan  á  Sauravog  og  þaban  frá 
Illbugabjörgum  ab  Helgafelli. 

þfngvellir:  þeir  eru  ab  norbanverbu  á  þdrsnesl,  Bkamt  fyrír 
auBtan  verzlunarstabinn  Stykkisbdlm;  þab  er  sagt,  ab  bærinn 
á  þfngvelli  standi  nd   þar,   sem    ddmhrfngrinn   gamli  var.    I 
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tdnÍDQ  sjást  rústir  af  mt)rgQtn  bd&aiD,  og  sQmQm  stdrQm; 
eins  fyrir  aastan  þíngvallavficlna,  þar  sem  ábr  var  hjáleigan 
þíngvailatángiy  og  er  tdnib  þar  nœrfelt  elclci  anna^  en  tdptir; 
en  fyrir  aastan  bjáleiga  þessa  eru,  vib  litla  vfk,  fímm  bd%- 
artdptír,  og  hefír  viiX  samar  af  þeim  Terib  lítil  krd,  máske 
eldhds.  Ab  svo  mikla  leytí  sem  s^b  verbr  af  tdptannm,  hafa 
þær  allar  yerib  lángar  og  mjdar,  en  dmögalegt  er  samt  ab 
segja  nokkti&  yfst  Qm  lengd  þeirra  e&a  breidd,  því  svo  era 
þœr  Bokknar  nibr  og  vallgrdnar  allar,  ab  mœlínga  verbr  ei 
vib  komib;  svo  mikib  er  víst,  ab  þær  hafa  verib  10 — 15  ál. 
Idngar  og  ekkl  yfír  3 — 4  ál.  á  breidd;  ab  bvo  mikla  leyti 
þab  yerbr  séb,  hafa  dyrnar  á  þeim  verib  á  ðbram  láng- 
yeggnam  (og  sýnir  þab  bezt,  ab  þetta  era  hvorki  fjár-  eba 
hest-húa).  Blótsteinninn  stendr  í  mýrinni,  sem  er  skamt 
fyrlr  sannan  þfngvallabœinn ,  en  á  steinagirbfngana,  sem 
áttl  ab  vera  fkrfngam  hann,  sér  nd  ekki  lengr,  og  era  þeir 
þyf  Bokknir  ofan  i  mýrina.  Ab  öbra  leyti  er  þfngstabnam 
lýst  Bvo  vel  f  4^6rönlands  historiske  Mindesmærker^,  ab  eg 
Ist  þab  nœgja  ab  vfsa  til  þess,  því  lýsfngin  er  rétt,  og  eins 
hvab  áhrærir  þá  þar  amgetna  Bteingirbfnga   á  þfngvallaborg. 

þorbeinBtabir:  þab  er  nd  eybibdl;  þab  var  ab  sannanverba 
vib  vatnib  f  Vatnsdal,  norban  andir  Drápahlíbarfjalli ;  þab 
hefir  verib  stekkr  frá  Drápahlfb. 

þdrisbjðrg:  Um  þetta  örnefni  er  mér  ókannQgt. 

þdriBtdptir:  hafa  verib  einhverstabar  á  eba  vib  Lángaholt  í 
StabarBveit,  nálœgt  Stabastab. 

þdrdlfsdys  f  þdrsárdal:  Framarlega  f  dalnam,  ab  vestanyerba 
vib  þdrsá,  er  einsog  örmull  af  haug  ebr  dys,  meb  stdrrl 
lant  ofan  í  mibja  þess ;  þetta  geta  samt  verib  veggr  af  göml- 
om  Btakkgarbl. 

þdrsá:  rennr  eptir  endilaangam  þdrsárdal  og  kemr  til  sjáfar  í 
AlptaQðrb  ab  utanverbu  vib  Krákones.  Ain  hefír  sama  nafn 
enn;  ab  henni  nábi  landnám  þdrdlfs  ab  innanverbo  og  vdro 
(  þyf  allir  bæir  milli  hennar  og  Stafár,  en  þab  er  nd  ðll 
Helgafells  sdkn,  nema  Berserkjahraun,  sero  er  fyrir  utan  Stafá. 

þdrsnes:  þab  er  nesib  fyrir  neban  Hofstabavog  og  Vigrafjðrb, 
og  er  þab  kallab  svo  enn;  á  þvf  standa  nd  þessir  bœir: 
Helgafell,  Arnarstabir,  Hofstabir,  Jdnsnes,  Ögr,  Gronna- 
Bandsnes  og  þfngvellir;  þar  hafa  verib  gdbir  landkostlr  til 
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rorna,  og  eru  þa&  slb  nokkni  leyti  enn,  þa%  hefir  allt  veri^ 
skðgi  vaxib,  og  sjást  þesB  litlar  menjar  enn  f  Hofstaba  landi 
og  ögrs  landi;  en  það  mana  gamlir  menn,  a%  hrís  sáat 
vaxib  f  Höfbanam  hjá  StykkÍBhdlmi,  þar  sem  nú  og  alistabar 
f  Grannasundsness  landi  er  meb  öllu  kvistlaust,  og  fyrir  nálægt 
20  árnm  fannst  gömul  kolagröf  skammt  fyrir  ofan  verKlun- 
arstabinn. 

þórsvogr:  þab  er  sama  og  Hofstabavogr. 

þrándarstabir:  eru  f  Neshrepp  utan  Ennis,  örskammt  frá  f ngj- 
aldshdli;  þeir  eru  bygbir. 

þrnlavfk:  hdn  nefnist  þannig  enn,  og  er  skammt  fyrir  veatan 
Malarif  (milli  Malarífs  og  Ldns). 

þtffubjCrg:  þab  eru  björgln  ab  austanverbu  vib  Ldndránga,  og 
er  þdfan  þar  sem  björgln  eru  hœst;  hdn  er  nú  kollub  Svalþáfa. 

Öndurbeyri:  sama  og  Öndverbareyriy   eba  Hallbjarnareyri. 

Örlygstabir:  Bærinn  stendr  fyrir  ofan  og  sunnan  hrygg  þann, 
sem  gengr  upp  af  Vabílsböfba,  og  er  skammt  frá  Alptafjarb- 
arbotni  ab  vestanverbu,  og  er  f  hvarfi  ab  sjá  frá  Úlfarsfelli 
og  Bólstab.  þegar  Snorri  gobi  veitti  Árnkatli  atfor  á  ör- 
lygstöbum,  þá  fdr  hann  inn  eptir  fsnum  til  Álptafjarbar  og 
liggr  þá  lelbin  skammt  fyrir  neban  Bdlstab,  þvf  fjorbrinn  er 
hér  mjdr,  en  úr  því  hann  var  kominn  upp  yfir  Vabilshðfba, 
mátti  ei,  þ<5  bjart  hefbi  verib,  sjá  hann  frá  Bdlstab,  þvC 
höfbínn  skygbi  þá  á,  en  frá  örlygstöbum  sést  ofanf  Qarbar* 
botninu,  og  dt  gegnt  Vabilshöfba. 

Öxl:  Svo  er  enn  kallab  fjallib  ab  austanverbu  rib  Breibuvfk,  eba 
þd  heldr  Axlarhyrna.  Bœrinn  Öxl  stendr  framan  undir 
hyrnunni;  hér  hjd  Axlar-Björn. 

öxnabrekkur:  þetta  örnefni  er  nd  gleymt,  en  svo  hafa  ireri% 
kallabar  brekkurnar  fyrir  norban  Vigrafjörb  CSauravog),  og 
verbr  ekki  um  þab  villet,  þvf  annarstabar  frá  gat  smala- 
mabr  Snorra  ekki  séb  fundinn  á  Vigrafirbi;  þœr  eru  líka 
Helgafellsmegin  og  f  Helgafells  landi;  fyrir  ofan  brekkurnar 
eru  smáborgir  meb  klettum,  og  er  þab  nd  kallab  IlIngabjSrg. 

Öxney:  Ey  þessi  hefír  sama  nafn  enn,  og  er  bygb.  Htfn  er  út 
og  fram  undan  Skdgarströnd.  þar  bygbi  Eyrfkr  hinn  raubi, 
ábr  hann  fdr  ab  leita  Grænlands,  og  her  Eyrfkstabir  o§^ 
Eyrfksvogr  nafn  eptir  honum. 
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Sem  Tiðauka*  viö  Skýríngarnar  yfir  ömefoin  í  Eyrbyggju  og 
LandDámu  hefí  eg  getað  grafið  þetta  upp: 

Asmundarleiði  |>að  er  i  svokölluðum  Axlarhólum,  fyrir 
o£an  gamla  bæjarstæðið  í  öxl,  því  eptir  daga  Axlar*Bjarnár  var 
bfleiinn  fluttr  þángað  sem  hann  nú  er,  að  innanverðn  undir 
Axlarhyrnu;  áðr  var  hann  að  utanverðu  undir  hymunni,  skammt 
frá  liraQninu,  og  lá  vegrinn  þá  um  hlaðið  á  öxl  og  yfir  um 
hraunið,  ofan  á  Hraunlandarif,  og  er  hann  stundum  farinn  enn. 
Fyrir  leiðinu  sér  vel,  og  hefir  það  verið  stórt,  en  er  nú  sigið, 
STO  ad  ógjðrla  sést  hvað  stört  það  hefir  vorið  upphaflega. 

Brenníngr.  Mér  hefir  verið  sagt,  að  svo  sé  kallað  enn 
lítið  sTæði  milli  Stapafells  og  hraunsins  á  Sölvahamri,  og  að 
þar  sjáist  enn  fyrir  rústum.  |>etta  hefi  eg  samt  ekki  getað 
skoðað  sjálfr,  og  hefi  því  einúngis  annara  sögusögn  fyrir  því. 

Ðigrimúli  er  eflaust  það,  sem  nú  er  kallaðr  Moldarmúli, 
fyrir  ofan  Fróðá,  því  hitt  nafnið  þekkist  ekki;  það  er  hár  og 
breiðr  múli;  i  dalverpinu  að  vestanverðu  við  hann  rennr  Fróðá, 
og  þeini  megin  er  vegrinn  fram  á  Kambsheiði,  eða,  sem  það 
nú  er  kallað,  Kambsskarð.  Að  austanverðu  við  múlann  er  vegrinn 
upp  á  Fróðárheiði. 

Dögurðará,  sem  landnám  Auðar  náði  að,  yzt  móts  við 
landnám  Kjallaks,  má  eg  fullyrða  ekld  þekkist  með  þessu  nafni 
nú^,  ef  það  ekki  er  Hvammsá,  því  af  Landnámu  má  sjá,  að 
hún  er  miUi  Ketilstaða  og  Hvamms. 

Gotalækr.  Að  vestanverðu  við  Hólmkelsá,  fyrir  neðan  Búr- 
feH,  er  eyðiból,  sem  kallað  er  Gotastaðir  eða  Goddastaðir.  I>ar 
srjást  enn  tóptir  af  bænum,  og  tún  hefir  veríð  þar  ekki  litið. 
Við  túnfótinn  rennr  lækr,  sem  kallaðr  er  Gotastaðalækr,  og  mun 
þvi  þetta  eyðibýli  vera  það,  sem  Landnáma  kallar  Gotalæk^. 


*>  sjá  ^Skýríngar  yfir  omefhi  í  Landnámu  og  Eyrbyggju,  að  bvo  miklu 
leyti,  sem  við  kemr  þórnes  þíngi  hinu  forna",  eptir  Arna  Thor- 
lacius.  Safn  til  sögu  íslands  og  islenzkra  bókmenta  að  fomu  og 
nýjn,  bls.  277—296.  Viðaukamir  era  eptir  bréfi  höfundarins  til  for- 
seta  Bókmentaf^lagsdeildarinnar  í  Kaupmannahöfn  6.  Marts  1861. 

')  sbr.  þó  Ömeíhalýsing  sira  þorleifs  í  Hvammi ;  hann  segir  nafuið  kunnugt 
frá  foraöld  .  .  .  »^il  milli  Teigs  og  Ketilstaða".  þessi  örnefnalýBÍng 
mnn  verða  prentuð  innan  skamms  i  ritsafni  þessu. 

»)    sbr.  Skyríngar  yfir  ömefni  i  Bárðar  sögu  og  Víglundar,  hér  á  eptir  bls.  303. 


Safh  II. 
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Hreiðarsgerði  hefi  eg  enn  ekU  getaö  fundið  hvar  verið 
hafi  í  Laugarbrekku  landareign. 

Mannafallsbrekka,  um  þetta  ðrnefni  er  mér  ennþá 
ökunnúgt  líka. 

I>etta  framanskrífaða  er  nú  allt  og  sumt,  sem  eg  get  bætt 
við  skýríngarnar  yfir  ðrnefiiin  í  þetta  sinn.  Eg  ætla  samt  að 
reyna  til  að  fá  skýríngar  yfír  þau  sem  vanta. 
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SKÝRÍN6AR  YFIR  ðRNEFNi 

í    BÁRDAR    SÖGU     OG    VÍGLUNDAB, 

epMr 

Ánia  Thorlacins. 


.  .  .  .^  Hvad  áhrærir  örnefnin  í  Bárðar  sögu,  þá  skal  eg 
seinna  senda  eitthvað  um  þau;  mér  eru  þau  flest  kunnug,  en  þd 
þarf  eg  að  glöggva  mig  á  tveimr  eða  þremr  af  þeim  áðr. 

Ekkert  örnefiii  er  hér  á  nesinu  mor  vitanlega,  sem  kallað  er 
FriðarfjalP. 

Norpr  held  eg  sé  ekki  örnefni,  eða  draugs  heiti;  eg  held 
Hetta  sé  iátin  segja  það  uppá  skop  við  íngjald  í  vísunni.  Norpr, 
af:  að  norpa,  sem  er  alkunnugt,  en  um  fiskimenn,  sem  lengi 
sitja  eptir  að  aðrir  eru  rónir  til  lands,  er  sagt  að  þeir  hyri; 
getr  það  ei  verið  það  sama? 

Torfá  er  í  Breiðavík,  nálægt  Hnausum,  þar  sem  Skinn- 
bQ&  bjö,  en 

Ujúkhvammr  er  ekM  til,  og  mun  eflaust  réttara  Hregg- 
eða  Hrak-hvammr,  eins  og  hann  kallast.  enn;  hann  er  í 
Qöliunum  fyrir  ofan  íngjaldshöl,  norðan  undir  jöklinum^. 

Nesið,  sem  miða  á  í  hann,  getur  verið  Brimnes  (sjá 
Uppdr.  Islands),  sem  er  skammt  fyrir  neðan  og  utan  Ingjaldshól. 

Aldrei  hefír  mér  dottið  í  hug,  að  Bjarneyjar  þær,  sem 
Njála  getr  am  að  f>orvaldr  sókti  mjölið  og  skreiðina  í,  væri 
annað,  en  Bjameyjar  við  Bjameyjaflóa.  Eptir  sögunni  getr  það 
heldr  ekki  verið,  því  seinna  segir,  að  föi-unautar  |>orvalds  hafí 
róið  til  lands  ,að  Beykjanesi"  (Cap.  xn,  pag.  20),  og  virðist  mér 
þvi,  að  hér  geti  ei  um  aðrar  Bjarneyjar  verið  að  ræða.  Ekki 
hefi  eg  beldr  heyrt,  að  Lambey  hafí  áðr  heitið  Bjamarey.  í 
Wilchins  máldaga  fyrir  Staðarfelli  er  hún  köUuð  eins  og  núna. 


')   ritað  17.  Septembr.  1860  í  Stykkishólmi. 

')    þ.  e.  Kirkjnfell,  eptir  því  sem  siðar  segir  (bls.  301). 

^)    sbr.  um  omefhið  Hjákhvamm  hér  siðar,  bls.  301. 

20* 
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Lambey;  í  kríngum  hana  liggja  engar  eyjar;  hún  er  einstök  á 
miðjum  Hyammsfirði.  En  hér  má  geta  annars:  í  útsuðr  frá 
Lambey  liggr  mikill  eyjaklasi,  sem  kallaðar  eru  Gjarðeyjar, 
eða  jafnaðarlegast  Snóksdalseyjar.  Ein  af  þeim  er  Stafey, 
þar  sem  stafina  rak,  og  utar  nokkru  Skðfnúngsey,  eða  sem 
það  nú  er  kallað:  Sköfnúngssker.  |>að  er  máske  eflaust  þær 
Bjarneyjar,  sem  Laxdæla  nefnir,  ef  þá  að  Bjarneyjar  ekki  er  ráng- 
skrifað,  eða  rángminni,  fyrir  Gjarðeyjar;  eða  þær  áðr  hafi 
heitið  Bjameyiar, 

Eg  skal  betr  glögg^a  mig  á  Dögurðará;  hún  er  eflaust 
utarlega  í  Hvammssveit,  en  þar  er  eg  ekki  kunnugr  .... 

Aðalþegnshólar*.  I>etta  örnefni  þekkist  nú  ekki  lengr  með 
vissu;  líklega  eru  það  samt  hólar  þdr  i  Drángahrauni,  milli 
Malarifs  og  Einarslöns,  sem  nú  eru  kallaðir  Purkhélar. 

Arnarstapi,  bærinn  að  utanverðu  við  Sölvahamar. 

Bali,  eflaust  það,  sem  nú  er  kallað  Keflavíkrbali,  milli  Keflavíkr 
og  Bifs. 

Bárðarhelli  nefna  menn  enn,  og  segja  að  sé  einhverstaðar 
að  vestanverðu  í  Snæfellsjökli ,  en  ógjörla  vita  menn  nú 
hvar  hann  er;  það  er  sagt,  að  smalamaðr  hafí,  hérumbil 
f)'rir  30  árum  (um  1830),  fundið  helli  upp  undir  Jöklinum, 
og  í  honum  fundið  hvalbein,  og  halda  menn,  að  það  hafi 
verið  Bárðarhellir ,  en  ekki  gat  þessi  smalamaðr  skýrt  frá, 
hvar  hann  værí,  þvi  þoka  var  og  dimmviðri  þegar  hanii  f&nn 
hann;  síðan  kvað  hans  hafa  verið  leitað  og  ekki  fundizt. 

Bárðarlaug  er  nú  kölluð  Laugarbrekkuvatn  eða  tjörn;  hún  er 
skammt  fyrir  austan  Laugarbrekku. 

Barna-ár,  renna  o&n  frá  Qalli  milli  St<5ru*Hnausa  og  Hamraenda 
og  steypast  fram  af  Sölvahamri. 

Bleikshamar  (í  Víglundar  sögu)  er  kallaðr  hamar  einn,  sem 
.  er  í  hlíð  þeirri,  er  liggr  í  landsuðr  frá  Búrfelli,  en  fyrir 
austan  Hólmkelsá. 

Búrfell,  einstakt  fell  fyrir  ofan  og  sunnan  íngjaldshól,  optar 
kallað  Matarfell  (o:  á  sjd  má  ei  nefna  Búrfell). 

Djúpalön.  I>að  er  milli  Dritvíkr  og  Eínarslóns,  og  er  nú 
stör  tjörn  eða  stöðuvatn  rétt  við  sjóinn;  þángað  sækja  nó 


')    rítað  2.  Marts  1861  i  StykkÍBhóbni. 


UM  ÖRNEFNI  í  BÁRÐAR  SÖGU  OG   VÍGLUNDAR.        301 

Termena  í  Dritvík  neyzluvatn  og  þykir  ekki  gott,  þvf  um 

stórstraum  gengr  sjórínn  ígegnum  malarkamb  þann,  sem  er 

milli  lónsÍBsogsjóaríns.  AÐjúpalöus-sandi  var  útræði  tilforna. 
Drángahraun;  það  er  að  útsunnanvorðu  undir  Snæfells  jðkli 

milli  Ðogurðarár  og  Hólahöla. 
Dritvik  nafnkend  veiðistaða  &  milli  Hélahóla  og  Einarslóns. 
Dögurðará  eða,  eins  og  hún  er  nú  kölluð:  Dagverðará.  Áin,  sem 

bærinn  dregur  nafn  af,  rennr  til  sjöar  að  sunnanverðu  úr 

Snæfellsjökli. 
Dðgnrðarnes,  lítil  nes-tá  skammt  fyrír  austan  Dagverðará. 
Ennisfjall    eða   Enni,    er  að  norðanverðu  undir  Snæfellsjðkli 

milli  Ólafsvíkr  og  Bifs.    |>að  er  hátt  og  bratt. 
Esjutjðrn,  eða  Æsutjorn,  eins   og  hún  nú  er  kölluð,   litil 

tjörn  rétt  við  túnfótinn  á  |>rándarstöðum. 
Friðarfjall,  máske  það,  sem  nú  er  kallað  KirkjufeU.    I>að  er 

að  vestanverðu  við  QnindarQörð. 
Fróðárós,  hann  er  nú  kallaðr  fremst  Bugsds,  af  bæjunum  Innrí- 

og  Ttrí-Bug,    sem  standa  rétt  við  ósinn.    Fróðá  og  fleirí 

smá-ár  renna  í  þenna  ós. 
Foss,  hjáleiga  frá  Sveinstððum,  fyrír  utau  Ennið. 
GDúpsdalr,  máske  sá,  sem  nú  er  kallaðr  Núpudalr,  að  vestan- 

verðu  í  Hnappadal. 
Gróuhellir;  um  þetta  örnefni  er  mér  ókunnugt. 
Grímsmið,  er  kallað  enn,  og  er  þetta  miðað  svo,  að:  Bifshöfuð 

h:  Nesið)    berí  rétt  í  Hrak-  eða  Hregghvamm  útyfir;   en 

innyfir,    þá    á   að   sjá    á   lítinn  jaðar  af  Kirkjufelli  fram- 

undan  svokallaðrí  Efri-Kúlu  á  Búlandshöfða.    |>að  er  fiskimið 

frá  Bifi. 
Háfignúpr  ætti  þá  að  vera  f  eða  fram  af  Gnúpsdal,  en  ekki 

er  mér  kunnugt  um  örnefni  þetta. 
HeiðarkoIIa;  eflaust  hnúkr  sá,  sem  nú  er  kallaðr  BlákoIIa,  við 

Jökulfótinn  milli  Saxahóls  og  Hölahóla. 
Helguhellir  er  nefhdr  í  Drángahrauni  enn. 
Hjákhvammr,  nú  almennt  kallaðr  Hrak-  eða  Hregg-hvammr; 

hann  er  að  norðan  og  neðanverðu  við  Búrfell,  en  að  vestan- 

verðu  við  Hólmkelsá. 
Hnausar;  það  er  sá  bærinn,  sem  nú  er  kallaðr  Stóru-Hnausar. 

Torfá    rennr  þar  nálægt  ofan  á  Sölvahamar.     Eystríbotnar 

eru  eflaust  það,  sem  nú  eru  kaUaðir  Hnausabotnar,  en  Stapa- 
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botn,  sem  kallað  er  dalverpið  milli  Stapafells  og  JökulsÍBs, 

hefir  máske  áðr  verið  kallaðr  Vestari-botnar. 
Hölmkelsá  rennr  úr  Snæfellsjökli  til  norðrs,  og  að  austanverða 

við  BúrfoII  og  ofan  i  Rifsös;  hún  er  að  Jaglegu  máli  kðlluð 

Hólmkila. 
Hraunhðfn.     Það  er  Búða-ós;   bærínn  Hraunhðfo  stendr  fyrír 

ofan  ösinn. 
Hreggnasi,  einstakt  fell  við  Jökulfótinn,  upp  undan  öndverðar- 

nesi  og  Saxabóli. 
Hundahellir;  það  er  mér  ókunnugt,  hvort  heUir  þessi  þekkist 

enn  af  Hítdælíngum. 
Ingjaldshváll,  að  norðanverðu  undir  Joklinum. 
Kneifarnes;  með  þessu  nafhi  cr  nú  ekkert  nes  undir  Jðkli,  en 

kunnugir  menn  halda,  að  það  sé  það   sem    nú   er   kallað 

Hellnanes,  að  sunnanverðu  við  Hellna,  og  það  hefir  Jón  skáld 

í  Bárðarbúð  haldið,  er  hann  kvað  f  formannavísum  sínum: 

^^stjómar  sveife  jára  jðr 
Jón  á  Kneifamesi'\ 

o:  á  Hellnanesi,  eða  við  Hellna,  þvi  þar  var  hann  þá. 
Kumlahaugar,  eða  (sem  þeir  nú  eru  kallaðir)  Kumlahryggir; 

0 

þeir  em  fyrir  neðan  Ingjaldshjl,  milli  Keflavfkr  og  Helln. 
Laugarbrekka,  fyrír  vestan  Hellna. 
Lóndrángar,    tveir    drángar    háir,    sem    standa    í   fjðrumáli, 

skammt  fyrír  austan  bæinn  f  Malarífl. 
Rauðfeldsgjá   er    nú    kðlluð    stór   gjá    f    Qallinu   fyrír  ofan 

Orímstaði  og  Sðlvahamar. 
Sðlvahamar;  svo  er  enn  kallaðr  hamarínn  frá  Hamraendalæk 

og  út  að  Amarstapa,   en  hæstr  er  hann  yzt,  og  þar  hérum 

20  faðma  hár:  þverhníptr  ofan  að  sjómáli. 
Sðnghellir;  hann   er  (  hraunbelti  því,  sem  er  milli  Jðkulsins 

og  Stapafells. 
Svalsmðl,  mun  áðr  hafa  veríð  kallaðr  malarkambr  sá,  sem  er 

fyrír  neðan  bæinn  í  Malarífl. 
Trðð.    A  milli  Arnarstapa  og  Hellna,  að  austanverðu  við  Hellna- 

hraun,  er  eyðibólið  Troð;  en  líklegra  er  samt,    að  það  sé 

býlið  Skjaldatrðð  við  Hellna,  sem  sagan  getr  um,  og  að 

það  sé  réttnefnt  Skjaldartrðd. 
Trðllakirkja,    hár  klettr  við  sjóinn,   með   hellisskúta   undir, 

skammt  fvrír  sunnan  Drítvík. 
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I>rælaTÍk,  vík  lítil  milli  Malarifs  og  Einarslöns. 

Þúfubjðrg,  hár  höU  og  bjðrg  fyrir  neðan,  nú  kðlluð  Svalþúfa, 
fyrir  austan  Malarif. 

öxnakelda  eða  Yxnakelda,  svo  heitir  enn  lítið  býli  við  Hellna. 

í  Yíglundarsögu  er  nefndr  Gotalækr,  og  eins  í  Landnámu;  vissi 
enginn  hvar  það  býli  hafði  veríð;  en  nú  fyrír  skömmu  hefir 
kunnugr  maðr  sagt  mér,  að  vestanverðu  við  Hólmkelsá  sé 
eyðibðl,  sem  kallað  sé  Goddastaðir  eða  Gotastaðir,  og  sést 
þar  enn  fyrir  túni  og  tóptum;  við  túnfótinn  rennr  lækr. 
l>etta  hygg  eg  sé  Landnámu  og  Yíglundar-sðgu  Gotalækr^  en 
býlið  er  Iðngu  lagzt  i  eyði,  því  jarðabókin  getr  ei  um  það. 


*)  sbr.  hér  framar  bls.  297  uin  Gotslsk. 
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ÖRNEFNI  NOKKUa  AB  HELGAFELLI 

eptir 

Eínar  prest  Gíslasoii. 


[Einar  Gíslason  var  prestr  aö  Helgafelli  1688  tíl  1704,  og 
hefír  ritað  þessi  ðmefhi  eins  og.  bréf  tíl  Árna  Magnússonar,  og 
dagsett  á  Helgafelli  16.  Februar  1703.  —  Guðrún  Ósvifrsdóttir 
lét  byggja  ijrst  kirkju  á  Helgafelli  (hérumbil  1010;  Laxdæl.  kap. 
66);  þessi  kirkja  hefir  verið  með  iQalagóIfi  (Laxdæl.  kap.  76),  en 
þó  ekki  mikil  né  merkileg.  1026  ætlaði  |>orkeIl  Eyjólfsson,  bóndi 
hennar  (sem  hér  er  kallaðr  {>orkell  ofsi),  að  byggja  kirkjuna  á 
Helgafelli  úr  timbri,  svo  stóra  eins  og  sú  kirkja  var,  sem  Ólafr 
helgi  lét  byggja  f  Niðarósi,  en  {>orkeII  drukknaði  á  Hvammsfirði, 
þegar  hann  fluttí  viðinn,  á  skírdag  1026,  og  týndist  mest  af 
þeim  viði  og  kom  aldrei  að  notum  (Laxd.  kap.  76)  —  Gellir  son 
{>orkeIs  lét  gjöra  kirkju  að  Helgafelli,  virðulega  mjög  (Laxd.  kap. 
78).  Ár  1184  var  klaustr  fiutt  úr  Flatey  og  að  Helgafelli,  það 
var  svartmúnka  (Augustina)  klaustr  (DipL  Isl.  I,  280).  Kirkían 
og  staðrinn  var  helgaðr  Mariu  og  hinum  heilaga  Jóni  postola. 
Fyrsti  ábóti  að  Helgafelli  hét  Ögmundr  Kálfsson]. 

Ornefni  nokkur  að  Helgafelli: 

1.  Ábótatröð.    Hún  er  sem  hálfhríngr  að  formi,  frá  útnorðrs 

kirkjugarðs-homi  og  tíl  landnorðrs-horns. 

2.  Ábötastofa  er  i  miðri  tröðinni,  og  segist  undirgángr  hafi 

verið  úr  henni  suðr  í  kirkjuna,  hvartil  nokkrar  farv^-Iikur 
enn  nú  sjá  er. 

3.  Múkatóptir,  þær  standa  tíl  norðvestrs  frá  ábótastofunni  og 

bæ  þeim  nú  er,  hart  að  áfastar  við  hann. 

4.  Múkahólar  héðari,  til  austrs  landnorðrs  frá  ábótastofu. 

|>essi  örnefni  eru  innan  túngarðs. 

Utangarðs  eru: 

1.  Múkahólar  innri,  áfastir  við  hina  til  austrs  og  við  fellið  til 
landsuðrs.    Á  þessum  (innri)  hólum  hefir  verið  býli  í  gamla 
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daga,  sem  sjá  má  af  þeim  smá-húsatöpta-brotum,  er  þar 
enn  standa,  einnig  ráða  er  af  þeirri  gðmlu  visu,  sem  svo 
hljöðar: 

Maðuriun  á  Múkahölum 

mælti  STO  viö  prestimi  sinn: 

Guö  gefi  þér  göðan  dag,  karlinn  minn! 

2.  Múkastekkir,  tíl  suðrs. 

3.  Múkaskeið,  í  sömu  takmðrkum. 

Hin    ðnnur   örnefhi  heimalands    að   Helgafelli    munu    síðr 
þéna,  svosem  eru  þessi: 

1.  Stafsnes,  er  menn  segja  tekið  hafi  nafn  af  því,  að  þegar 
lH)rkell  ofsi^  hafi  farizt  á  Breiðafirði,  nær  hann  hafi  veríð 
að  flylja  kirkjuvið  (höggvinn  f  Norey  [!]  í  tfð  Ólafs  kóngs 
T.  s.)^  til  Helgafells,  þá  hafi  einn  staf  eðr  stöpul  kirkjuviðar 
upp  borið  á  nefndu  nesi. 

2.  Myrkvastofu-hóll,    til  landnorðrs  firá  Innri-Múkahólum. 

3.  Myrkvastofu-tópt,  stendr  á  hólnum,  vel  stór. 

4.  tírísanes. 

5.  Pentisborg. 

6.  Gildru-ás. 

7.  Biskupsvogr. 

8.  Bauðuvíkrhöfði. 

9.  Orustunes  við  VígaQörð*  sem  nú  er  kallaðr  Sauravogr. 

10.  Stigamannaskarð. 

11.  Strjúgklettr. 

12.  Ambáttarskeið. 

13.  Smyrlishamar. 

14.  Brenna. 

15.  Kiðás. 

16.  Prestshella  (eðr  Prestsfall). 

17.  Bygghamar,  etc. 


')   þ.  e.  þorkeU  Ejjólfsson. 

*)  mnn  eiga  að  vera  „Tryggvasonar".  en  reyndar  átti  það  að  vera  Ólafs 

hÍÐs  helga. 
')   á  að  vera;  Vigrafjörð. 
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Um  kirkjana. 

Maðr  talaði  viö  mig  fyrir  fáum  vikum,  og  sagði,  að  &ðir 
sinn,  hérum  áttræðr  eðr  nær  níræðr,  hér  sveitfiastr  almúgamaðr, 
haldi,  eptir  þvi  sem  hann  hafi  heyrt  af  gömlum  mönnum,  að 
nokkrir  þeir  stöplar  sé  enn  í  Helgafells  kirkju,  af  hverjum  hún 
var  í  fyrstu  bygð;  hvað  ekki  er  vel  trúanlegt,  einkum  v^a 
timalengdarinnar.  I>ar  með  lita  sumir  stöplarnir  svo  út,  sem 
þeir  sé  gömul  rekatré.  En  það  held  eg,  að  einn  eðr  tveir  af 
þeim  sé  æfigamlir,  og  ei  ólíkir  norsku  timbri,  fortek  og  ekki 
heldur,  hversu  lengi  tilvalið  iyrtíða  timbr  {>orkeIs  hafi  kunnað 
að  vara,  þar  ei  hefir  væta  á  komið,  né  við  vegg  eðr  raka  legið, 
sérdeilis  hafi  það  á  þeim  tíma  árs  hðggvið  verið,  er  timbr  verðr 
endíngarbezt.  Nú  þó  eg  hafi  sama  fyrrum  af  fleiri  mðnnum 
heyrt,  kann  eg  ekki  neitt  víst  hér  um  að  dæma,  læt  það  því  eptír 
skynsamari  mönnum  tU  ályktunar. 

{>ar  gomul  almæli  eru,  að  neftid  kirkja  hafi  í  fyrri  tfð  undir 
blýþaki  verið,  þá  er  það  vel  trúanlegt,  þvi  til  merkis  um  það  er 
enn  nú  að  sjá  blýþaks-stykkiskorn  yfir  einum  kirkjunnar  glugga, 
millum  reisiþils  og  þaks. 
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EINKUM  1  SÖGU  BJARNAR  HÍTDÆLAKAPPA^ 

eptir 

sira  Helga  Signrftsson  á  lelam. 


1» 


AÐ  er  mála  sannast,  að  fornsðgur  vorar  og  fornmenjar  eru  bæði 
næsta  fagrar,  fróðlegar  og  skemtilegar  í  ymsu  tilliti  (svo  sem 
sðgTilegu,  norrænu  og  fornfræðislegu),  og  líka  eru  þær  máttarstólpi 
Iqöðernis  vors,  af  því  þær,  fremr  öðru,  vernda,  glæða  og  viðhalda 
Im'.  I>ess  vegna  er  mjög  umvarðanda,  að  vera  þeim  sem  kunn- 
Dgastr^  skilja  þær  og  þekkja  sem  bezt.  En  af  því  þær  eru  lýs- 
íng  horfinna  tíma,  þ.  e.  manna,  siða,  viðburða,  hluta  o.  s.  frv., 
yeitír  ekki  svo  hægt  að  skilja  sumt  í  þeim,  og  snmt  er  mörgum, 
er  vantar  hinar  nauðsynlegu  útskýríngar,  méira  eða  minna 
óskiljanlegt.  I>ví  eiga  þeir  miklar  þakkir  skilið,  er  á  ymsan  hátt 
hafa  studt  að  skilníngi  á  sögum  vorum  (svo  sem  eru  Sveinbjörn 
Egflsson,  J<5n  I^orkelsson  og  margir  fleiri),  einkum  f  þeim  hlut- 
nm,  sem  óljósastir  eru,  bæði  skáldamálinu  foma  og  omefiiunum; 
og  óskanda  væri,  að  hver,  sem  gæti,  styddi  að  þeim  skilníngí. 
Og  allmargir  eru  þeir,  sem  studt  geta  að  útskýríng  sögu-ömefti- 
anna,  einsog  þeir  eni  margir,  sem  hlynnt  ha&  að  íslenzkum 
fornmenjum ;  enda  em  sögu-ömefnin,  í  víðustu  merkíngu,  nokkurs- 
konar  fornmenjar;  því  þau  em,  flest  oll,  óhræranlegír,  varanlegir 
fomir  hlutir  (fornmenjar),  víðsvegar  um  landið,  og  tengdir  við 
sögumar,  sumir  með  mannaverkum,  sumír  án  þeirra,  og  flestir 
apphaflega  verk  náttúrunnar.  Sum  af  örnefiium  þessum  eru  kunn 
og  með  sömu  nöftium  og  í  sðgunum,  en  sum,  og  ef  til  viU  sum- 
átaðar  ekki  færri,  eru  gleymd,  eða  með  nýjum  nðfnum,  þareð 
þan,  sem  margt  annað,  hafa  verið  breytíngunni  undirorpin. 
Henni  verða  þau  og,  sem  auðvitað  er,  háð  hér  eptir.  Og  þessi 
sem  önnur  breytíng  getur  verið  mikil,  þótt  hún  ekki  sé  miðuð 
Tið  lengri  tíma  en  eina  ðld,  eða  jafnvel  einn  mannsaldr;  og 
því  vitum  vér  dæmi  til,  að  þau  ömefiii,  eða  hlutir,   er  forfeör 


')  Hðfandrínn  neftiir  Bjöm  „Hydœlakappa",  sem  líkist  frambnröi. 
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yorír,  eða  feðr,  vissn  glögg  deili  á,  eru  nú  næsta  óljós,  eða  með 
ðlla  gleymd.  Og  hvað  þá,  cf  um  lengrí  tíma  er  að  gjðra.  ^ 
er  næsta  mjög  umvarðanda,  að  geta  i  rítum  fest,  eða  varðTeitt 
allt  þvílíkt,  einkum  það,  sem  annars  er  á  gleymskunnar  vegi. 
En  margt  getr  á  honnm  veríð,  einkum  það,  sem  einstakir  gamlir 
menn  vita;  og  margt  getr  á  hann  komizt,  þótt  það  nú  sé  i 
minnum  manna.  I>ví  er  ekki  eiganda  undir  óvissu  eða  drættí  i 
þessu  efhi,  heldr  er  bezt,  að  færa  í  letr  og  varðveita  þannig  allt 
þvilíkt,  sem  markvert  er.  |>etta  er  ekki  einúngis  nauðsynlegt  i 
fróðleiks  skyni,  og  ðllu  sðgulegu  og  fomfræðisl^  tillití,  heldr 
og  mjög  opt  í  tiUití  til  áríðandi  málefna  og  likamlegra  gagns- 
muna  í  lífinu,  einsog  t.  a.  m.  er,  að  varðveita  frá  gleymsku,  eða 
brjálun,  ðmefiii  þau,  eða  ákvarðanir,  er  finnast  í  gömlum  landa- 
merkja-skrám,  eða  máldögum.  £>ví  þetta  varðar  opt  sttfrmiklu. 
|>vi  er  og'  næsta  nauðsynlegt  að  varðveita  bæði  og  skrííÍEi  upp, 
eða  láta  prenta,  611  gðmul  rít,  sem  í  einhveiju  tílliti  geta  vehð 
tíl  fróðleiks,  eða  gagns.  |>á  er  og  auðvitað,  að  óhæfa  er  að 
raska  gömlum  og  góðum  ömefnum,  eða  fróðleik,  eða  að  afmá 
þvíumlíkt,  og  ættu  iU  dæmi  í  þvi  efni  að  vera  ðUum  til  við- 
vðranar. 

Tú  þess  að  styðja  litið  eitt  að  varðveizlu  ömefnanna,  heti 
eg  tekið  fyrír  mig  að  skýra  frá  nokkrom  sogu-ornefixum,  sem  mér 
eru  kunn,  í  sögu  Bjamar  Hitdælakappa,  og  hefí  eg  þar  haft  fyrir 
mér  hina  prentuðu  sögu  Bjðrns,  sem  út  er  gefin  á  kostnað  Fom- 
ritafélags  Norðrlanda  í  Kaupmannahöfn  1847,  af  HaUdórí  Fríðríks- 
syni.  Hefí  eg  þar  fyrst  skýrt  frá  örnefnunum,  hveiju  á  eptir 
ððru,  likt  og  þau  koma  fyrir  í  sögunni.  Síðan  hefi  eg  sett  öU 
ðrnefnin  i  stafrofsröð,  o^  við  hvert  þeirra  tilgreiut  blaðsiðutoluna, 
svo  hægra  væri  að  finna  þau.  Sumstaðar  hefi  eg  tengt  þau  við 
seinni  tíma,  þ.  e.  lýst  þeim,  einsog  þau  hafa  verið,  eða  em,  á 
nýjari  tímum.  Og  ber  það  til  þess,  að  mér  virðist  saga  hvers 
ömefiiis  —  ef  það  á  sfr  sögu  —  þess  vert,  að  hún  frelsist  frá 
tjdni  gleyraskunnar  og  verði  til  einhvers  fróðleiks,  þegar  stundír 
liða  fram  og  ny  nöfn,  eða  annað  skipulag  er,  of  til  vili,  komið 
á  ðrnefiiin.  Og  af  því  þjóðsögui*  vorar  hafa  sitt  góða  gildi,  vona 
eg  að  vel  liki,  að  eg  hefi  tengt  þar  við  tveimr  af  þeim,  þó 
stuttar  sé. 
Hitarnes  er  nes  það,  sem  gengr  fram  til  vestrs,   norðan  og 

austanvert  við  Hitárós.    j[>að  er  nú  almennt  nefnt  og  skrifað 
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Hítárnes,  og  Dafnið  dregið  af  Hítará,  sem  í  hann  rennr  og 
seinna  mun   geidð.     Af  nesi  þessu  dregr  bærinn  Hitarnes 
nafn  sitt.    Er  hann,  einsog  kunnugt  er,  lénsjðrð  prestsins  i 
Hitarnes  þíngum.     Hítarnes,  þ.  e.  nesið  með  því  nafni,  er 
slétt  að  miklu  leyti,  all-grasgefið  og  hefír  fagrar  grundir  og 
sanda  með  sjó  fram.    {>vi  segir  saga  Bjarnar  Hitdælakappa 
(bls.  68),  að  það  hafi  verið  fróun  fyrir  Oddnýju,  konu  f>(5rðar 
EolbeÍDssonar,    eptir  fráfall   Bjarnar,    að    láta   teyma  hest 
ondir  sér  um  nesið.    I  nes  þetta  lét  og  |>órðr  Kolbeinsson 
hesta  Bjarnar,  þá  er  hann  vildi  ekki  lengr  gefa  þeim  hey 
heima  (bls.  28);    því   í   nesi  þessu  hefir  jafnan    verið    góð 
hest^nga.    l>að  nær  frá  Kaldárösi  til  Hítárdss. 
Borg  er  bær  norðanvert  við  Borgarfjörð,   og  dregr  hann  nafn 
af  borg  nokkurri,  skammt  frá  bænum.     Hann  mun  bygðr 
hafa  verið  hérumbil  878,  af  Skallagrími  landnámsmanni  (sjá 
Egils  sðgu  Skallagrímssonar,    kap.  28).     I>ar   bjuggu   lengi 
afkomendr  Skallagrims  og  meðal  þeirra  Skúli  (í>orsteinsson, 
Egilssonar  Skallagrímssonar)  fóstrí  og  frændi  Bjarnar  Hít- 
dælakappa.     Borg  hefir  lengi  verið  kirkjustaðr  í  Borgar  og 
Alptanes  sóknum.    Ferjubakki  var  áðr  lénsjörð  prestsins  og 
bústaðr,  en  nú  er  Borg  orðinn  staðr  (beneficium). 
Hjörsey  er  bygð  ey  fyrir  Mýrum,   sunnan  Skutulsey,  í  Hraun- 
hrepp,    og   eru    þar  þrír  bæir;   skilr    hana  frá    meginlandi 
sund  það,  sem  nefnist  Hjörseyjarsund,  og  er  reidt  um  flestar 
Qörur. 
Dufgusdalr,  nú  nefhdr  Dugfossdalr  eða  Dðkkólfsdalr,  er  dalr 
sá,   er  StraumQarðará   í  Miklaholts  hrepp   rennr   eptir,   úr 
Baulárvallavatni.     Dalr   þessi,    er    liggr    og   endar   vestan 
Setjafells,   og  stundum   nefnist   Vatnsskarð,    hefir   stundum 
veríð  bygðr,  en  er  nú  öbygðr,  siðan  bærínn  þar,  Dalhvammr, 
lagðist  í  eyði  1863. 
Gnfárós,  þ.  e.  ósinn  í  áþeirrí,  semgetr  um  i  sögu  Egils  Skalla- 
grímssonar  (kap.  27  og  80)  og  koDndr  mun  vera  við  Ketil 
gufu,  sem  sagan  getr  um  og  vísar  til  fieirí  ömefna,  sunnan 
og  vestan  lands,  sem  við  hann  eru  kennd.     Á  þessi  er  nú 
litil,    og  sjálfsagt  minni  en  á  soguöld  vorrí.    Hún  rennr  í 
BorgarQðrð. 
Straumfjðrðr  er  lítill  f]ðrðr,  sunnarlega  á  Mýrum,  svo  nefndr 
vegna  hins  mikla  straums,  sem  í  honum  er,  einkum  hinum 
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ytra  hlnta  hans,  gem  er  mjórrí  og  stundam  nefiiíst  Bðst, 
þótt  allr  Qörðrínn  stundum  nefnist  svo.  Hann  gengr  inn 
millum  tveggja  bjarga.  Nefnist  hið  nyrðra  bjargíð,  sem  er 
hærra  og  meira,  Höllubjarg,  og  er  kennt  við  StraumQarðar- 
Höllu,  sem  getið  er  í  {>jóðsögunum.  Hið  syðra  bjargið  er 
lægra  og  að  nokkru  leyti  urð;  og  erþar  endinn,  eða  hdfðimi, 
á  Kcíranesi  (sjá  Egils  sögu  kap.  80).  Fyrír  innan  nú  nefiid 
björg,  og  i  Rðstinni  miUum  lands  að  norðanverðu  og  eyjar, 
þar  sem  nefnist  Suðrbúðarey,  er  djnp  og  góð  skipalega. 
|>ángað  koma  ár  hvert  lausakaupmenn.  Norðanvert  við 
Straumfjörð  er  samnefndr  bær. 

Róiskelda,  nú  nefnd  Hröarskelda,  er  gömul  og  mikil  borg  á 
Sjálandi. 

Austrvegr,  er  sama  og  Eystrasalt,  eða  Austrsjórinn,  með  eyjum 
þar,  nesjum  og  ströndum,  þar  sem  vikíngar  opt  herjuðu, 
einsog  víða  er  getið  um  í  fornsogum  vorum. 

Garðaríki  var  partr  af  Rússlandi,  við  Eystrasalt.  |>ess  er 
viða  getið  í  sögunum. 

Austrlönd  nefndust:  Garðaríki  og  önnur  lönd  austan  Eystrasalts. 

Hvítá.  A  þessi  rennr  austan  úr  QðUum  ofan  í  BorgarQörð. 
Hún  dregr  nafn  af  jökulvatni,  sem  í  henni  er,  sjá  Egils  sögu 
Skallagrímssonar,  28.  kap.  I  á  þessa  geta  sðgurnar  um,  að 
skip  hafi  opt  komið,  enda  er  hún  framantil  skipgeng,  og 
eru  að  eins  fá  (3 — 4)  voð  á  henni  Qalls  og  Qðru  í  miUi. 

Borðeyri.  Hennar  er  viða  getið  i  sðgum  vorum,  því  þángað 
komu  opt  kaupskip,  og  á  seinni  tímum  hefír  veríð  þar  all- 
mikil  verzlun  lausa-  og  fasta-kaupmanna.  Kauptún  þetta 
er  í  Hrútafirði. 

Hólmr  í  Hítardal,  er  nefhdr  svo  af  hól-  (eða  hölm-)  myndaðri 
hæð,  grasi  vaxinni,  er  Bjamar  saga  nefnir  HóhnsQall,  en  nú 
er  nefndr  Hólmr.  Vestanvert  við  Hdlm  þenna,  fram  hjá 
störrí  og  fagurrí  flðt,  sem  þar  er,  rennr  Hitará  úr  Hítárvatni. 
En  undir  hrygg  nokkrum,  er  gengr  niðr  af  Hólmi,  að  vestan- 
verðu,  stóð  bær  Bjarnar  á  nefndri  flðt,  eða  grasi  vðxnum 
grundum,  sunnanvert  við  Hítará.  Þ&r  sjást  enn  deiU  til 
bæjarrústanna.  Af  Hólmi  þessum  draga  Hólmslönd  nafh 
sitt.  t>ar  skammt  fyrír  ofan,  i  FoxufeUi,  er  Bjarnarhellir, 
sem  sagan  þó  ekki  nefhir,  en  getið  er  i  ferðabók  Eggerts 
og  Bjarna;  er  hann,  að  ollum  líkindum,   kenndr  við  Bjðm 
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Hitdaelakappa:  og  snm  þan  mannayerk,  er  sjást  í  og  hjá 
honum  (rúnir,  grjöthleðsla  o.  fi.)  munu  vera  frá  Bjamar 
tímum. 

Hitardalur,  Hitará,  Hitarvatn,  dregr  nafn  af  Hife  tröU- 
koDu,  er  snemma  i  landnámstíð  bjó  í  dalnum,  óvíst  hvar, 
þó  munnmælin  nefíii  sem  heimkynni  hennar  Hitarhelli,  og 
ððru  nafoi  Hundahelli,  og  visi  að  samansignum  inngángi, 
eða  dyrum  hans  skammt  frá  prestssetrinu  Hitardal,  og  bæti 
þvi  við,  að  hann  eigi  að  ná  út  á  Snæfellsnes,  og  hafa  i 
gólfinu  guUsandS  likt  og  sagt  er  um  Surtshelli;  sjá  Ísl. 
Æfintýri  (1852),  bls.  99. 

Ey  í  Hitarl  Ey  sú  heitir  Kjaransey,  og  dregr  nafn  sitt  af 
einhverjum  fornmanni,  sem  heitið  hefír  Kjaran.  Nafnið 
bendir  á  irskan  uppruna.  Ain  rennr  beggja  megin  við 
eynaf  þó  mest  norðan  hana,  millum  eyjar  og  Hitarness. 
Heitir  þar  Lambhagi,  sem  styttst  er  úr  nesinu  i  ey  þessa, 
og  er  það  örstutt.  Eyjan  er  suðvestan  vert  við  nesið,  framar- 
lega  í  Hitárósi,  mjðg  grösug,  með  talsverðri  kofnatekju  og 
nokkru  varpi.  Eyjan  er  litil  um  sig,  og  hefir  hún  legið 
undir  Akra,  siðan  fyrir  manna  minni;  en  mælt  er,  að  hún 
hafi  í  fymdinni  verið  seld  undir  Akra,  en  undan  Hitarnesi, 
fyrir  tvö  hundruð  á  landsvisu.  Við  hana  tíðkast  nú  ekki 
selveiði,  heldr  annarstaðar  og  innar  í  Hítárósi.  í  Hitárösi 
innanverðum  og  allt  fram  á  móts  við  Kjaransey,  er  allmikið 
útfíri,  en  minna  norðan-  og  vestan-vert  við  nesið.  Eyjan 
ber  merkí  þess,  sem  saga  Bjarnar  greinir  (á  22.  bls.),  að 
þar  hafi  verið  komakrar,  þvi  vestantil  á  eynni,  þar  sem 
bún  er  slétt,  sést  enn  votta  fyrir  akrreinum,  og  þar  (einsog 
víðar  {  sjáfar-eyjum  t.  d.  i  Jörfaeyjum)  vaxa  enn  viUibaunir, 
svartar,  smáar  og  ætilegar.  p6  auðugt  sé  af  sel  i  Hitárósi, 
er  þar  samt  minni  rekavon  en  vestan  eða  norðantil  við 
nesið,  þar  semaðstundum  rekr  trjávið  og  fleira;  er  þvi  övíst 


')  þesan  til  sðnnimar  er  sagt,  að  maðr  nokknr  sekr  hafí  flúið  inn  i  heUi 
þeona  (er  snmir  segja  að  liggi  út  á  Öndverðarnes)  og  komið  aptr  út  úr 
honnm  með  skóna  fnUa  aí  gnllsandi,  og  leyst  svo  lií  sitt  með  sandi 
þessnm.  það  er  og  sagt,  að  eptir  helli  þessnm  færí  Hit,  þegar  húu 
var  að  fiona  vin  sinn,  Bárð  Snæfellsás.  Mælt  er,  að  Hít  liggi  í  Hítar- 
giófaigili  (sem  á  þeim  stað  er  djúpt  og  dimmt)  i  ÐagmálaQaUinn, 
npp  nndan  Hítardal. 
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á  hverjum  Qðrunum,  norðan  eða  sunnan  nesiö,  pÓTÍr  Kol- 
beinsson  fann  í  vök  selinn,  sem  beit  hann  í  lærið,  þá  er 
hann  banaði  honum,  einsog  sagan  segir  frá  á  31.  bls. 

Kyrar,  sem  opt  kemr  fyrír  i  sögum  vorum,  er  sama  sem  Eyrar- 
bakki. 

Saxahváll,  nefndr  í  Landnámu  (kap.  8)  Saxahvoll,  er  sá  bær 
i  Bervik  (er  í  Landnámu  nefhist  Beruvík),  sem  nú  nefnist  Sax- 
hóU,  framan  undir  Snæfellsjökli,  sunnan  Öndverðamess.  £r 
hann  líklega  kenndr  við  Saxa  Álfarinsson,  sem  Grimkell  rak 
þaðan  og  getið  er  um  i  Landnámn  8.  kap.  Hváll,  sem  hér, 
eða  hvoU,  sem  i  Landnámu,  og  hvall,  sem  viða  finnst  í  Njálu  i 
orðinu  eða  bæjarnafninu  Bergþórshvall,  eru  gamlar  orðmyndir 
í  staðinn  fyrir  hóll.  —  Sunnanvert  við  Bervík  er  hraun  það 
(Bervikrhraun),  þar  sem  þeir  bræðr  Ottar  og  Eyvindr  gjörða 
Birni  og  förunautum  hans  fyrisát,  vógu  að  þeim,  f^Uu  þar 
og  voru  þar  kasaðir  (sjá  37.  bls.).  Bervik  var  i  fomöld,  sem 
nú,  ein  af  veiðistöðum  undir  JökU.  —  ^^Bjöm  fór  á  Strönd- 
ina''  (sjá  34.  bls.),  þ.  e.  á  Snæfellsströnd;  svo  kaUast  i 
Egils  sögu  að  minnsta  kosti  Staðarsveitin,  sem  Steinar  fiuttí 
sig  i,  að  Elliða  (sjá  Egilssðgu  88.  kap.),  en  hér,  og  víðar, 
nefnist  aUt  undirlendið  framan  og  sunnan  undir  Jðkli :  Snæ- 
fellsströnd. 

Hraundalr;  með  þessu  nafni  eru  tveir  bæir,  ytri  og  syðri 
Hraundalr  í  Hraunhrepp,  sem  Landnáma  segir,  að  Steinúlfr 
landnámsmaðr  hafi  fyrst  byggt  (sjá  4.  kap.).  £r  hér  máske 
talað  um  ytra  Hraundal,  er  stendr  norðan  og  neðanvert  i 
dal,  sem  heitir  Hraundalr,  þar  sem  vegrinn  Uggr  eptir,  uppá 
Skarðsheiði  hina  miklu,  til  Lángavatnsdals,  eða  og  til  Grísa- 
túngu  og  |>ínghóls,  sem  Egils  saga  nefnir  í  85.  kap.K 
Hraundals  (opt  óvíst  hvers  þeirra)  er  annars  getið  í  öðnun 
sögum,  t.  a.  m.  Grettissðgu,  Vígastyrssðgu,  Kristnisðgu  o.  fl. 


^)  þó  það  ekki  komi  við  sögu  Bjöms,  að  minnast  á  þinghól,  er  bann 
samt  sögu-Örnefhi;  enda  heíi  eg  hvorki  upphaflega,  né  i  ritgjorð  þess- 
ari,  einúngis  bandið  mig  við  sögu  ÐjömSr  heldr  getið  fleiri  sögn-ör- 
nefna;  þyískal  og  þess  hér  getið,  að  áþinghóli,  hinum  nafiikunna  foma 
þingstað  Mýramanna,  sjást  enn  fyrir  vist  5  (ef  ekki  fleiri)  búðaitóptír. 
Fyrrum  fannst  þar  gamall  hríngr,  og  þar  sáust  steinar  með  manna- 
▼erknm  á,  er  af  ksruleysi  voru  teknÍTt  þegar  þinghólsrétt  var  bygð. 
þingbrekkan  gamla  er  sunnan  til  í  hólnum. 
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Vellir  er  bær  1  útnorðr  frá  Hítardal  í  dalnum,  viö  Hítará 
Dorðanyeröa.  |>ar  er  tánvöllr  sléttr,  og  þaðan  mnn  nafniö 
dregiö.  Enginn  getr  nú  séð  eða  vísað  á,  hvar  á  VðUum 
verið  hafi  kirkja  sú,  sem  Bjðrn  lét  þar  gjðra.  Bærinn  nefnist 
stundum  HítardalsYellir. 

Grettisbælier  bustar-  eða  keilu-myndaðr  Qallshnúkr,  sunnanvert 
af  FagraskógarQalIi,  og  skilr  Egilsskarð  bælið  frá  Qallinu; 
en  neðanundir  bælinu  rennr  Hítará  ofan.  í  bælinu  hefir 
Terið  gott  vígi,  því  fyrir  neðan  bælistindinn  eru  víða  brattar 
sandskríður  og  illt  uppgöngu;  þó  má  komast  þar  upp,  sem 
og  framhjá  bælinu  í  skríðunni  (þegar  þítt  er),  upp  í  dalinn 
(Hítardal).  í  tindinum  er  gat  (rauf  nefnt  í  sögunni),  sem 
sést  af  veginum,  þegar  komið  er  yfir  ána  (á  vaði  fyrir  neðan 
bælið)  og  &ríð  er  eptir  Hítárgróf.  Um  téða  rauf  getr  og 
Grettissaga,  og  segir,  að  hann  hafí  tjaldað  þar  fyrír  gráu 
vaðmáli.  Nákunnugr  maðr  hefir  sagt  svo  frá,  að  nefndr 
bælistíndr,  með  gatinu  á,  sé  nú  orðinn  þunnr  og  hellu  likr, 
svo  ekki  sé  nú  orðið  rúmstæði  f  raufinni,  og  að  þar  sjáist 
oá  ekki  nein  mannaverk.  Hefir  þá  tímans  tönn  þannig 
rýrt  bælistindinn.  Úr  bælinu  hefir  veríð  hægt  að  sjá  til 
mannaferða  á  alfaravegum  þar  i  grennd.  Skammt  þaðan  er 
steinn  sá  á  Sandengí,  er  Grettir  varðist  undir. 

Bitardalsheiði,  er  sama  sem  Bjúgr,  eða  Svínbjúgr,  er 
svo  nefhist  nú,  og  er  Qall  og  Qallvegr  milli  Hítardals  og 
Selárdals.  Nafhið  Svinbjúgr  er  komið  'snemma  upp.  {>að  er  1 
Skíðarfmu,  ogSvínbjúgsdalr  nefndr  í  Sturlúngu  (HI,  7)  ár  1242. 
ÍSelárdal  er  samnefiidr  bær;  en  Hurðarbak  hefir  mjðg  lengi 
verið  í  eyði,  þartil  nú  nýlega,  að  jörð  þessi  hefir  aptr  byggzt. 

Hísafells  bær  (semgetr  um  á42.  bls.)  var  lítillbær  á  Bjarnar 
ððgum  Hítdælakappa.  Hefír  bærínn  þá  dregið  nafn  af  felli 
því,  sem  er  skammt  fyrír  norðan  bæinn  og  þá  hét  Húsafell, 
en  nefhist  nú  Bæjarfell;  þar  eru  nokkrír  hellar  og  er  einn 
þárra  merkilegastr,  með  mannaverkum  (höggnum  bekk  í 
bergið  0.  fl.)  og  nefnist  Sönghellir.  Skammt  frá  fellinu, 
austan  túnið,  er  Nafnaklettr.  Seinna,  þegar  biskupavaldið 
tók  að  vaxa,  efldist  bærínn  og  nefndist  þá,  sem  nú,  Hítar- 
dah;  er  þar  nú,  sem  kunnugt  er,  prestsetr  og  kirkja,  er 
reist  var  þar,  þegar  kirlýan  á  Völlum,  Tómásar  postula,  sem 

Bjöm  lét  þar  byggja  (sjá  39.  bls.),  var  niðr  lögð. 

Safa  II.  "  21 
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Orjótárdalr  (sem  getið  er  á  45.  bls.)  er  dalr  miUum  M 
sels-  og  Hraundals-múla ;  og  er  þar  yatn,  sem  Grjótá  n 
úr.    A  dalnum  vottar  fyrir  tóptum,  sem  haldið  er   að  - 1? 
hafí  seltóptir  (en  ekki  bæjar-tóptir) ;  enda  hefir  dalrinií  < 
verið  bygðr  í  manna  minnum.    p<5  nefnir  saga  Bjarnar  i 
hin  sennilega  leiðréttíng  i  henni)  Eirík  nokkurn,    er    I 
hafi  í  Grjótárdal;  og  líklegt  er,  að  dalr  sá  hafi  verið  bj 
á  söguöld  vorri  og  máske  lengr,  eða  fram  til  Svartadauði 
til   viU  (í   byrjun   15.    aldar),   Ukt    og   Lángavatnsdalr 
fleiri  dalir,  meðan  fólkið  var  flest  í  landinu.    I>ó    er   € 
ólíklegt,  eptir  að  býlið  þar  lagðist  í  eyði,  að  þar  bafi 
verið  byggt  (frá  Múlaseli,  eða  Staðarhrauni)  upp  úr  hin 
fornu  bæjartöptum,  líkt  og  meun  vita  annarstaðar  dæmi 
í>essi  líkindi  til  bygðar  á  Grjótárdal  benda  til  þeirrar  vi 
þarum,  sem  ekki  verðr  hrakin  án  gildari  ástæðna. 

Fagriskógr  (sem  getið  er  á  46.  bls.)  hefir  verið  í  hlíðinu 
Qalli  þvi,  sem  við  hann  er  kennt,  og  kallað  FagraskógarQ^ 
Af  þeim  þrem  bæjum,  sem  enn  eru  undir  fjalli  þessu,  ( 
tveir  kenndir  við  skóg  þenna  og  heita  syðri  og  ytrí  Skög 
^ó  er  nú  í  hlíð  þessari  (líkt  og  víðar  um  landið,  þar  s( 
miklir  skógar  voru)  okki  að  sjá  neinar,  sízt  verulegar,  lík 
til,  að  þar  hafl  nokkurntíma  verið  þessi  hinn  &gri  skög 
enda  er  hlíðin  víða  orðin  uppblásin  og  grjóti  og  skriða 
runnin.  Skógrinn  hefír  að  öllum  líkindum  náð  frá  Grettíi 
bæli,  fyrir  ofan  Sándengi  og  bæina,  og  út  með  allri  hlíðinj 
út  undir  Kaldá.  Sandengi  hefir  þá  og,  eins  og  nafiiið  votta 
verið  sendið  engi,  þótt  nú  sé  það  mjðg  komið  í  mela  (^ 
hrjóstr.  Á  engi  þessu  einhverstaðar  (fi:á  Moldbrekku  fl| 
fram  að  Hítará)  hafa  þeir  Bjorn  og  |>órðr  líklega  sto&al 
hestaþíng  og  hestavíg  þau,  sem  sagan  nefiiir ;  því  annarstaðai 
þar  hafa  ekki  verið  jafii-sléttar,  stórar,  eða  hagkvæmai 
grundir  til  slíkra  hluta. 

Knararnes  er  hið  sama  nes,  sem  Skallagrímr  kom  að  (878) 
og  dvaldi  hinn  fyrsta  vetr,  og  reisti  síðan  bæ,  samnefiidaD 
nesinu,  sem  enn  er  þar  (sjá  Egilss.  28.  kap.).  j[>að  liggr 
bæjarleið  í  útnorðr  frá  Straumfirði;  og  er  nú  (á  seinasts 
mannsaldri)  komið  annað  eiði,  en  Egilssaga  getr  um, 
miUum    bæjarins    og    framnessins   (Knararnesshöfða).     Hið| 
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gamla  mjóa  eiði  fyrír  ofÍEUi  nesiö  sýnist  aö  vera  aö  mestu 
eins  og  i  fomöld.    £r  þar  al£Eiravegr  sjófarenda  um  flæðar. 
párskógar  er  bær  í  Laxárdal  i  Ððlom,  nálægt  ánni  Ljá. 
rciðabólstaðr  er  prestssetrið  Breiðabólstaðr  á  Skógarströnd. 
unkaðarstaðir,  er  sami   bær  í  Hðrðudal,   sem  nú  nefhist 

X>ú]ikrbakki. 
afrstaðir,  er  nú,  sem  á  tímum  Bjamar  Hítdælakappa,  bær 

fremst  í  Hnappadal. 

oapp^/ellsheiði,  þ.  e.  Qallvegrínn  miUi  Hnappadals  (i  sög- 

unum:  Knappadals)  og  Hörðudals,  sem  nú  nefnist  Fossar. 

p6tt  ekkert  fell  í  dalnum,  eða  í  grennd  við  hann,  nefhist  nú 

Knappa-   (eða  Hnappa-)  fell,   er  samt  sennilegast,   að  fell 

það,  sem  er  fyrír  neðan  Hlíðarvatn  (Hallkelstaðahlíðar)  og 

nú  nefiiist  Sandfell,  hafi  í  fyrndinni  heitið  Knappafell;  því 

það  er  skammt  frá  stað  þeim,  er  j^orgils  knappi,  sem  nam 

Knappadal  (sjá  Landnámu  4.  kap.),  mun  hafa  búið  á,  og 

eptir   hans   daga   var  kenndr   við  ekkju  hans^   og  kallaðr 

Knappekkjustaðir,  í  stað  þess  sem  bærínn  áðr  hét  Enappa- 

I       staðir.   Engar  íbm  sögur  af,  nær  Knappekkjustaðir  hafi  faríð 

I       í   eyði,   og  víst  hefir  það  snemma  veríð,    og  líklega  þegar 

I       aðrir  bæir  (svo  sem  Hafrstaðir,  Heggstaðir  o.  fl.)  fjölguðu  í 

f       dalnnm,  og  land  fór  þar,  fyr  en  annarstaðar,  að  blása  upp 

\       og   spiUast.     Nú  sjást  rústir  af  Knappekkjustððum  og  mjög 

I       uppblásið  þar  í  kríng.    Eru  þeir  nálægt  Hlíðarvatni,  neðan- 

I       yert    við  samkomu  Djúpadals-ár  og  Bögn-ár,   er   kemr  af 

I       Hellisdal. 

Bellisdalsheiði  hefir  veríð  vegr  úr  framanverðum  Hnappadal 

suör  í  Hítardal;  hann  er  nú  sjaldfarinn,  óruddr  og  ögreiðfær 

\      með  hesta.    Hann  liggr  nálega  beint  frá  Knappekkjustöðum, 

\      eptir  Hellisdal,  milli  Bðgnamúla  að  austanverðu,  og  Hegg- 

staðamúla  og  Hafi^arðardalsbotns  að  vestanverðu,  yfir  lítinn 


')  Mannmælin  segja,  að  Enappekkja  bafí  búið  á  bæ  sinum  í  Knappadal, 
þegar  Hit  bjó  i  helli  sinnm  i  Hitardal;  og  hafi  þá  Knappekkja 
tekið  frá  Hit  20  (aörír  segja  30)  geldinga;  við  það  hafí  Hit  stygg 
oiOið,  og  lagt  það  á:  að  aldrei  þaðan  í  firá  skyldi  Knappadalr  verða 
saadaþjófalans ;  en  Knappeklga  aptr  mælt  svo  nm,  að  sanðastnldr  þar 
ikyldi  þó  aldrei  nppvis  verða.  Og  er  mál  manna,  aA  hvorttveggja 
þetta  hafi  rætzt. 

21* 


316  ðRNEFNI  í  BJARNAB  SÖGU  HÍTDÆLAKAPPA. 

hrygg  millam  Hellisdals  og  Klifsdals  og  eptir  Eli&dal 
ofan  í  Hitardal,  neðan  eða  yestan  Hítarvatns  og  Elifisands. 
Af  klifi  því,  sem  forið  er  ofan  úr  Klifsdal,  dregr  dalrinn, 
sem  og  Klifsandr,  nafh  sitt.  Sem  sagt,  er  þessi  gamli  vegr 
nú  Iftt  tíðkaðr,  og  gamla  nafhið  fyrír  löngu  niðr  lagt. 

Hólmsfjall;  frá  því  er  greint  hér  að  framan,  við  Hólm. 

Undir  Hrauni  hét  fyrrum  Staðr  undir  Hrauni,  nú  StaðarhrauÐ, 
bújörð  prestsins  í  Staðarhrauns-  og  Alptartúngu-sóknum. 

|>($rarinsdalr,  er  óbygðr  dalr  austr  af  Hítardal,  í  landsuðr  fri 
Hólmí,  aðskilinn  frá  Lángavatnsdal  af  Qallhrygg,  er  nefiiist 
Gvendarskarð.  Hann  er  nú,  sem  fyr  (sjá  bls.  55  og  61) 
afréttr  hrossa,  Qár  og  nauta ;  en  ekki  eru  þar  nú  nein  rétta- 
hðld. 

Lángavatnsdalr  liggr  í  landsuðr  frá  Hítardal,  í  landnorðr  frá 
Skarðsheiðarveginum.  Þar  voru  fyrrum,  líklega  fram  til 
Svartadauða  (1402),  12—13  bæir  með  kirkjustaðnom  Borg; 
en  nú  er  dalr  þessi  í  eyði;  er  hann  þó  fagr  og  grðsugr,  og 
hafðr  fyrir  afréttarland,  einkum  af  þeim,  er  búa  sunnan 
Skarðsheiði.  {>ar  sést  enn  til  margra  af  bæjarústunum ;  og 
þykir  byggilegast  þar,  sem  Borg  og  Hafrstaðir  (eign  Akra 
kirkju  taldir)  hafo  verið,  innanvert  við  Lingavatn.  ^ar  (á 
Borg)  var  og  fariö  að  byggja  fyrir  meira  en  hálfum  manns- 
aldri,  en  bær  sá  féll  aptr  bráðum  í  eyði,  og  siðan  ha£a,  engir 
orðið  til  að  byggja  þar,  þött  dafrinn  sé  nsBsta  byggilegr, 
sOkum  landgæða,  nægra  slægna  og  veiðar  i  vatninu. 

|>órarinsdalsá  í  Hítardal  er  á  sú,  eða  lækr,  sem  áðr  rann  í 
Hítardal  neðan  Björgin  (Hróbjörg)  út  í  Hitará,  en  hljdp 
seinna  (í  tið  sira  Halldórs  Finnssonar  í  Hitardal)  ofan  grundir, 
og  niðr  hraun,  i  Melsá.  Hefir  hann  gjðrt  sanda,  þar  sem 
gott  var  graslendi  og  skógr,  og  kallast  því  nú  Sandalækr. 
Hann  kemr  úr  |>órarinsdal,  og  nefndist  forðum  á,  einsog 
sagan  vottar  (sjá  60.  bls.). 

Hvítíngshjalli  kallast  nú  optast  Hjallar,  og  eru  klettarið 
grasi  vaiin,  niðr  undan  Klifsdal,  en  upp  undan  Hölmi.  I>ótt 
saga  Bjarnar  geti  (á  bls.  51,  52  og  63)  um  stakkgarða  á 
HjöIIunum,  segjast  menn  ekki  vita,  né  geta  þar  séð,  nein 
deili  til  þeirra.  En  framanvert  við  Hólminn,  niðrundaa 
HjöUunum,  er  enn  sama  vað  á  Hítará,  sem  getið  er  í  sög- 
unni  á  bls.  63. 


r 
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Grásteinn   hinn    mikli    er  stór  móbergssteinn,    neöuitíl  á 

Hjðllunnm. 
Elifsandr  er  skriðasandr  stór,  með  möbergsklettom,  f  útsuðr 

fyrir  neðan  Hjallana. 
Elifsjörfi  er  líkast  að  verið  hafi  holt  það,  sem  er  i  landnorðr 
firá  Klifsandi,  á  leiðinni  til  Grásteins,  er  Björn  yildi  komast 
til,  en  hann  hefir  ekki  komizt  af  HjöIIunum  til  Klifsjðrfa* 
Til  þessa  bendir  visa  sú,  er  {>órðr  Kolbeinsson  orkti  til 
hrafnanna: 

Hvert  stefiii  þér  hrafiiar! 

hart  með  flokk  hinn  svarta? 

Farit  Ijóst  matar  leita 

landnorðr  frá  Klifsandi. 

Þar  liggr  Bjðm,  en  Bimi 

blóðgðgl  of  skðr  st^ðu; 

þoUr  hné  hjálms  á  hjalla 

Hvítíngs  ofarr  litlu. 
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[BlaðsíðDtalaD  aptan  Tið  hvert  örDefni  bendir  á,  hvar  ðmefhÍD  standi 
i  Bjamar  sögu  Hitdælakappa,  prentaðri  i  Eanpmannahöfii  1847] : 


Aiutr?egr 9. 

AQstrlðnd 9. 

Boröcyii 19. 

BoTg 1. 

BreiðabóUtaðr 50. 

Dn^dalr 4. 

Dúnkaðarstaðir    ......  51. 

By  í  Hítará 22. 

Ejiar 34. 

Fagiiskógr 46. 

Gaiðaifki 9. 


Grásteinn  hinn  xnikli 64. 

Grettisbæli 38. 

Grjótárdalr 45. 

Gnfárós 4. 

Hafrstaðir 51. 

Hítardak 21. 

Hítardalsheiði 39. 

Hítames 1. 

Hellisdalsheiði 51. 

Hólmr 21. 

Hólmsfjall 21. 

Hjörsey 4. 

Hranndalr 38. 

Hróarskelda  =  Róiskelda.   .   .  6. 

Hnrðarbak «  •   .   •  39, 
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HúsafeU 42. 

HTÍtá 11. 

Hvitingshjalli 61. 

Kjaransey  =  ey  í  Hitará.   .    .  23. 

Kliísandr 64. 

Klifsjörfi .  64. 

Knappafellsheiði 51. 

Ljárskógar 50. 

Lángayatnsdalr 59. 


Róiskelda  =  Hróarakelda    .  .  66. 

SaxahváU 34. 

StranmlSörðr 6. 

Ströndin  =  SnefeUsstrónd  •  34. 

Undir  Hranni  =  Staðarhrann  .  56. 

þórarínsdahr 55. 

þórarinsdalBá 60. 

VeUir 38. 
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Ornefni  í  snóksdals  sókn, 

eptir 

Jón  Jónsson,  bónda  í  E1Í6  í  Hðrðadal' 


I.    ÖBNEFNI  ÚB  FOBNSÖGUM, 

LandÐámabök,  Laxdæla  sðgu,  Eyrbyggju,  Hænsa-Þórís  sðgu, 

Bjarnar  sðgu  Hítdælakappa  og  Sturlúngu. 

Dúnkaðarstaðir*.  Bær  þessi  er  einn  af  þeim  sex  bæjum,  sem 
eni  á  milli  Skraumuhlaupsár  og  Skógarstrandar,  og  kallaðir 
eru  útbæir.  |>essi  jorð  heitir  nú  Dúnkr,  og  hefir  lengi  haft 
það  nafh.  Alþýðu  saga  er :  að  bær  þessi  dragi  nafn  af  því : 
að  Gauti  nokkur  hafi  byggt  Gautastaði  i  landnámstíð,  og  hafi 
hann  haft  þar  rauðablástr  og  smiðju  sína,  og  Gauti  lúð 
jámið  þar,  sem  skðmmu  síðar  hafi  verið  bygðr  bærinn,  og  látinn 
heita  á  Dúnki.  Enn  í  dag  er  sýndr  reksteinn  Gauta  í 
túninu  á  Dúnki,  skammt  fyrir  ofan  heygarðinn,  hann  er  að 
mestn  sokkinn  f  jörð,  og  eru  tvær  holur  ofan  f  hann  af 
monnum   gjðrðar,   ðnnur   stærrí   en   ðnnur   minni:   sú  hin 


^)  Ritgjðrð  þessi  er  Bamin  at'  Jóni  eál.  Jónsgyní  í  Hlíð  i  HÖrðadal,  að 
ætlan  miiini  eptir  bón  sira  þorleifs  í  Hvammi.  Jón  þessi  var  mjög 
vaodaðr,  greindr  og  merkr  maðr,  og  hreppstjóri  um  stnnd;  og 
einknm  onni  hann  og  var  knnnr  að  sagna-fróðleik.  Söknm  þessa,  og 
einkiun  af  þvi,  að  eg  ekki  er  viss  nm,  hvort  hið  íslenzka  Bókmentafölag 
hefir  fengið  ritgjðrð  þessa  (er  eg  hygg  vera  vel  samda)  frá  sira  þorleifi, 
befi  eg  fengið  ritgjðrðina  að  láni  hjá  þorsteini  (hér  í  StekkjartröðX 
sjoi  Jóns  heitins,  og  látið  Jóhannes,  son  minn,  nppskrifa  hana,  svo 
eg  yrði  vísb  nm,  að  hún  ekki  iiði  nndir  lok,  heldnr  kœmist,  til  varð- 
veizln  eða  nota,  til  nefhds  félags,  á  hinn  bezta  stað.  sem  fáanlegr 
er  fyrir  allar  slíkar  sögnlegar  eða  þjóðlegar  ritgjörðir.  Með  saman- 
bnrði  á  nppskriftinni  við  fmmritíð  hefi  eg  fundið,  að  uppskriítin  má 
rétt  heita. 

Setbergi  20.  Febrm.  1872. 

Helgi  Sigurðsson, 

')   tbr.  ritgjðrð  Bira  Helga  Sigurðssonar,  bls.  315. 
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stærri  eptir  steðja,  en  hin  eptir  saumhðgg.  Aðrir  ætla,  að 
bærinn  dragi  nafn  af  ánni,  sem  fellr  skammt  fyrir  vestan 
bæiun  og  hét  að  fomu  Dúnká,  segja  menn  hún  hafi  svo 
verið  koUuð  af  því,  að  í  henni  er  hár  foss,  sem  mikill  mðr 
heyrist  í;  nú  er  á  þessi  ahnennt  kðllað  Bakka-á,  af  því  bærínn 
Dúnkárbakki  stendr  á  árbakkanum  vestan  til  við  ána. 
Jörð  þessi  var  fyrrum  talin  XL  hundruð  að  dvrleika,  og 
hefir  það  verið  með  Álfatroðum,  sem  var  hjáleiga  fráDúnki, 
en  síðar  var  dýrleikanum  skipt  á  báðar  jarðirnar,  svo  Dúnkr 
var  talinn  XXX  hundraða,  en  Alfatraðir  X  hundruð.  ^mi 
jðrð  dregr  nafn  af  Álfhól,  sem  bærinn  stendr  undir,  og 
trúðu  menn  því,  að  í  hólnum  byggi  Alfar.  ííú  er  Dúnkr 
talinn  XXVI  hundruð,  en  Alfatraðir  nálega  XI  hundruð. 

Gunnarstaðir.  pessi  bær  er  vestasti  bærinn  í  Hörðadalshrepp, 
og  undir  eins  í  Dalasýslu,  en  fyrrum  var  hann  talinn  með 
Skógarstrðnd;  hann  dregr  nafh  af  Gunnarí  Hlífarsyni,  sem 
átti  Helgu  Ólafsdóttur,  systur  I>órðar  gellis.  Gunnar  bjó  þar 
um  og  eptir  miðja  tfundu  öld,  og  hefir  hann  annaðhvort 
byggt  þar  fyrstr  bæ,  eða  húsað  þar  svo  vel  bæinn,  að  hann 
hefir  verið  við  hann  kenndr.  Jörð  þessi  hefir  verið  talin 
XVI  hundruð  að  dýrleika,  en  nú  er  hún,  eptir  nyja  matinu, 
nærri  XVIII  hundruð. 

Hítardalsheiði;  svo  hét  Qallið  norðanvert  við  botninn  áHítar- 
dal,  og  milli  hans  og  Bjúgsdals.  {>að  er  nú  almennt  kallað 
Bjúgr,  og  liggr  þar  nú  yfir  alfaravegur  milli  Dala  og  Mýra, 
fyrir  vestan  Lángá. 

Hurðarbak.  í>að  er  og  hefir  lánga  tíma  verið  eyðijörð,  og 
liggr  í  Hóls  landareign;  bærinn  hefir  staðið  neðanvert  við 
Hurðarbaksgil,  og  Hurðarbaksdalr  heitir  dalverpi  í  fjallið,  þar 
sem  gilið  hefir  upptök.  petta  er  að  austanverðu  í  Selárdal, 
nokkru  ofar  en  gegnt  Selárdals-bænum,  og  eru  skammt  þaðan 
tvö  eyðikot,  sem  kölluð  eru:  Múlakot  og  Skurðarkot,  bæði 
i  Höls  landi,  gegnt  Selárdal.  Sagt  er,  að  Hurðarbak  bafi 
verið  tígulega  húsaðr  bær,  og  hafi  þar  verið  átján  hurðir  á 
járnum. 

Hörðabólstaðr:  sá  bær  stendr  neðst  af  bæjum  austanvert  í 
Hörðadal,  en  hefir  lengi  tilheyrt  Miðdalahrepp;  bærinn  hefir 
dregið  nafn  af  Herði,  skipverja  Auðar  djúpuðgu,  því  hún 
gaf  honum  þar  bústað.    Jðrð  þessi  hefír  um  lángan  tíma 
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verið  kðlluð  Hörðaból,  og  á  siðari  tímum  Hörðuból,  af  lat- 
mæli.  Að  dýrleika  var  hún  talin  XVI  hundruð,  en  nú  nær 
XI  hundruð,  og  er  hálf  Snóksdals  kirkju  jörð,  en  hálf  böndaeign. 

Hðrðadalr:  sá  dalr  gengr  upp  frá  Hvammsfirði  að  sunnan- 
yerðu,  syðstr  af  Breiðaigarðardölum ;  standa  tólf  bæir  í  daln- 
um,  er  syo  heita:  Hörðaböl,  I>orgeirstaðahlíð,  Hrafnabjörg, 
ytri  og  &emri,  Hlíð,  Túnga,  Seljaland,  HöII,  Geitastekkir, 
Hamar,  Blönduhlíð  og  Bugðustaðir,  eru  tveir  hinir  fyrst  tðldu 
bæir  í  Miðdala  hrepp,  en  tíu  í  Hðrðadalshrepp.  Dalrinn  dregr 
nafn  af  Herði,  sem  hj6  á  Hðrðabóli  og  átti  dalinn,  að  gjðf 
Auðar  djúpuðgu;  hefir  það  nafii  haldizt  við  hann  síðan, 
nema  hvað  það  á  seinni  tíðum  hefir  bjagazt  þannig,  að 
Hðrðudalr  er  kominn  fyrir  Hðrðadal,  og  á  seinustu  tíu  eða 
tólf  ámm  hafa  fáeinir  menn  farið  að  rita  Harðardal,  liklega 
til  að  lagfæra  hið  forna  heiti  hans,  sem  hann  hefir  haft 
nærri  öbreytt  lengr  en  um  hálfa  tíundu  ðld. 

Hörðadalsá,  hún  heitir  syo  enn,  og  rennr  til  útnorðrs  eptir 
Hörðadal,  og  syo  saman  við  Miðá,  áðr  þær  Mla  út  á 
LækjarskógsQorur;  en  helztu  upptðk  árinnar  eru  Lángá,  sem 
fellr  úr  Lángadal,  og  Yífílsdalsá,  sem  kemr  úr  Vífilsdal. 

Ketilstaðir,  sá  bær  heitir  svo  enn  í  dag,  og  dregr  nafn  af 
Eatli,  er  Auðr  gaf  land  miUi  Horðadalsár  og  Skraumu- 
hlaupsár;  bygði  hann  þá  bæinn,  þar  sem  enn  er  hann; 
hann  stendr  undir  hálsinuro,  upp  frá  Hvammsfírði,  vestan 
til  við  Hörðadals-mynni;  jörðin  var  fyrum  talin  XXIV 
hundruð,  en  nú  nálægt  XVUI  hundruðum.  Ketíll  er  sagt 
að  grafinn  sé  í  Ketilshöl,  innanvert  við  Skraumu. 

Knappafellsheiði.  |>að  er  QaJlið,  sem  nú  abnennt  kallast 
Fossar,  og  Fossabrekkur,  þegar  suðr  af  því  hallar  ofÍEin  i 
Knappadalinn.  Ekki  veit  eg,  af  hverju  heiðin  hefir  dregið 
nafu,  þar  ekkert  fell  er  á  Qallinu,  (^  ekki  niðri  1  Enappa- 
dahium,  er  svo  heitir;  er  því  liklegra,  að  hún  hafi  heitíð 
Knappadalsheiði,  og  hefði  það  máske  getað  misritazt  f  hand- 
ritinu  af  Bjarnarsðgu.  Ekki  liggr  þar  yfir  alfaravegr,  nema 
þeirra,  sem  fara  milli  Knappadals  og  útbæja  í  Hðrðadals 
hiepp,  og  er  þar  ná  lítt  vegað  yfir. 

Selárdalr;  sá  bær  heitir  svo  enn,  og  dalrinn  eins,  sem  bærinn 
stendr  í,  nema  hvað  hann  er  stundum  kallaiir  Hólsdalr  að 
austanverðu,  þar  sem  HóII  á  land  að.    Selárdalr  hefir  dregið 
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nafh  af  ánni,  sem  eptír  honum  rennr,  og  hefir  ðndverðlegai 
heitiö  Selá,  máske  af  þyf,  að  selfðr  hafi  verið  hðfð  yfir  ána 
frá  Ketilstððum,  eða  náðzt  f  henni  seb;  en  alþýðu  saga 
er:  að  Selr  hafi  heitið  sá,  sem  fyrst  hafi  búið  f  Selárdal^  og 
hafi  bærínn,  dalrínn  og  áin  dregið  naih  af,  og  sé  hann 
grafinn  i  Selhöl,  sem  er  yzt  í  túngunni  milli  Skraumu  og 
Hafiradalsár;  jörð  þessi  var  XYI  hundruð,  og  er  það  enn 
rúmlega  við  hið  nýja  jarðamat. 

Skiaumuhlaupsá;  hún  rennr  eptir  Selárdal  endilðngum,  en 
eptír  að  Hafradalsá  kemr  í  hann,  fellr  hún  eptír  djúpom 
gljúfrum,  milli  Ketilstaða  og  Álfintraða,  í  útnorðr  tíl 
HvammsQarðar,  en  upptök  hennar  eru  á  Hítardalsheiði, 
gagnvart  Hitarár  upptðkum,  svo  þær  skera  af  að  mestu  leytí 
hið  forna  Snæfellsnes,  og  Skraumuhlaupsá  skildi  Snæfellsness 
og  Dala  sýslu  fyrrum.  Nú  er  áin  optast  kðlluð  Skrauma. 
en  upphaflega  hefir  hún  heitið  Selá,  eins  og  áðr  er  sagt, 
að  minnsta  kosti  fyrír  ofan  áiinót,  þar  sem  Hafiitdalsá 
rennr  i  hana;  sagt  er,  að  áin  dragi  nafh  af  trðUkonu,  sem 
hafi  heitíð  Skrauma,  og  hafi  hlaupið  yftr  ána  á  stokkniun 
fyrir  neðan  Hörtlafoss;  en  að  mennsk  kona  hefði  faríð  yfir 
hana  á  hlaupinu  fyrír  ofan  Hörtlafoss  værí  máske  ekki 
émðgulegt,  þareð  léttír  menn  og  huggóðir  hafa  hlaupið  yfír 
hana  á  þessarí  öld. 

Snóksdalr;  þessi  bær  stendr  upp  í  dal,  sem  gengr  upp  í 
hálsinn,  milli  Miðdala  og  Hðrðadals,  og  er  hann  f  Miðdala 
hrepp;  þar  er  ðnnur  kirkjan  í  Miðdala  prestakalli;  jðrðin 
hefir  veríð  talin  LX  hundraða,  hálf  eign  kirkjunnar  og  hálf 
bónda  eign;  nú  telst  jðrðin  XXXII  hundruð  meö  hjildga 
Oilsbakka.  Sögn  manna  er,  að  dalr  þessi  hafi  dregið  nafn  af 
hestí,  sem  Snókr  hafi  heitíð,  hver  eð  hafi  haldið  sig  þar  í 
dalnum  um  landnámstíma,  og  dulizt  þar  f  skógi  um  hrfð. 

Sópandaskarð;  það  liggr  milli  Lángavatnsdals  og  Laugadals, 
og  hefir  þar  alltaf  veríð  þjöðvegr  yfir,  frá  fyrstu  byggíngu 
landsins.  Alþýðu  sðgn  er,  að  bær  hafi  veríð  á  skarðina  í 
fornðld,  sem  Sópandi  hafi  heitíð,  og  hafi  skarðið  dregið  nafii 
af  bænum,  en  sé  það  satt,  þá  hefir  bærinn  að  líkindum  verið 
annaðhvort  að  vestanverðu  á  þvi,  við  Mjóadalsá,  eða  aö 
austanverðu    f  Vfðimúla,    en  hvergi  sér  þar  nein   deili  til 
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bsejarrústa  eða  girðínga,   og  væri  þafi  býli  því  lagt  f  eyði 
fyrír  mjög  Iðngam  tíma. 

Svínbjúgsdalr^  liggr  til  útsuörs  úr  Selárdal,  upp  á  Hítardals- 
heiði  norðanverða,  og  liggr  Bjúgsvegrinn,  sem  nú  er  kallaðr, 
eptir  honum,  hann  hefir  dregið  nafn  af  Qallinu,  sem  er 
sunnan  við  dalinn,  og  hét  Svínbjúgr,  þvf  hann  er  í  lögun 
líkr  svínsbust,  en  nú  er  Qallið  kallað  Bust,  og  dalrínn 
Bustardalr,  en  áin  Bustará. 

Túnga;  sá  bær  stendr  fyrír  miðjum  Hðrðadal,  i  túngunni  miUi 
Laugadals  og  Yifilsdals,  og  ber  hið  sama  nafh  enn.  Jðrðin 
hefir  verið  metin  XXIV  hundruð,  en  nú  ekki  fiill  XVI 
hundruð. 

Vestliðaeyri;  svo  heitir  eyrin  út  með  sjónum,  frá  Snóksdals- 
poUum  út  að  Skraumuhlaupsá,  og  liggr  eptir  henni  þjtfðvegr. 
Eyrín  mun  draga  nafn  af  Vestliða,  syni  Ketils  á  Eetilstððum, 
sem  fyr  var  nefiidr.  Sagt  er,  að  Irskir  hafí  haft  verzlun  á 
þessarí  eyrí,  líklega  á  15du  ðld.  Irska^-Ieið  er  kennd  við  þá, 
sem  liggr  um  eyjasundin  inn  á  Hvamms^ðrð;  og  sést 
fyrír  húsatóptum  þar  sem  kaupstaðrínn  skal  veríð  hafa, 
vestarlega  á  eyrínni  er  djúpr  polk  f  gðtunni,  og  heitir  Lesta- 
poUr,  þar  hefír  veríð  taUð  þfngmannaleiða  skipti. 

Vifilsdalr,  gengr  inn  af  Hðrðadal  til  landsuðrs,  og  standa  í 
honum  tveir  bæir,  er  báðir  heita  Vífilsdalr,  fremrí  og  neðrí. 
Ðalrínn  og  bæimir  draga  nafn  af  Vifil,  leysingja  Auðar 
djúpuðgu,  sem  gaf  honum  dalinn  til  bústaðar,  og  bjó  hann 
i  fremra  Vffilsdal.  Menn  segja,  að  leiði  hans  sé  f  hinu 
foma  túni,  nærrí  út  við  giUð,  sem  rennr  fyrír  vestan  forna 
bæinn.  Fyrrum  var  ðU  jðrðin  XL  hundraða,  en  síðar  var 
henni  skipt  í  tvær  jarðir,  og  var  fremrí  Vífilsdalr  XXIV 
hundruð,  en  neðrí  Vífilsdalr  XVI  hundmð;  báðir  bæimir 
stööa  vestanvert  við  ána.  Opt  hljóp  bæjargiUð  í  fi'emra 
Vífilsdal  þar  á  túnið,  og  eyðilagði  mikið  af  því,  einkum 
1849t  svo  að  bænum  þötti  ekki  óhætt,  ef  hann  stæði  kyrr  í 
sama  stað,  og  var  hann  þá  fluttr  sama  ár  austr  yfir  ána, 
og  bygðr  þar  á  holti,  gagnvart  forna  bænum ;  því  var  jðrð 
þessi,  sem  þá  þóttí  túnlaus,  metin  svo  lágt  við  hið  nýja 
jarðamat,  sem  fram  fór  sama  ár  og  bærínn  var  Caerðr;  er 


M   8br.  bls.  313. 


324  ÖRNEFNI  í  SNÓKSDALS  SÖKN. 

því   jðrðin  talin  hálít  tíonda  hondraö,    en  neðri  Yffilsdalr 
freklega  X  handmð,  í  hinni  nýju  jarðabtfk. 


n.    ÖRNEFNI  EPTIB  ALfÝÐUSÖGUM. 

Gautastaðir,  GautahóU;  sagt  er,  að  Gautí  hafí  heitið  sá, 
sem  byggði  á  Gautastöðum,  f  þann  tfma  sem  Ketill  byggði 
á  Ketilstöðum,  sem  áðr  er  getið;  þá  hafi  annaðhvort  heitið, 
eða  Yerið  auknefodr  Seb  sá,  sem  bjð  f  Selárdal,  og  hafi 
allir  þessir  þrir  nábúar  yerið  vinir,  og  mælt  svo  fyrir,  að 
gra&  skyldi  þá  alla  hvem  nálaegt  ððram,  svo  þeir  gæti 
fundizt  og  talað  saman,  en  þó  hvern  í  sinni  landeign,  og 
þetta  hafi  verið  gjört;  liggi  KetiII  í  Ketilhöl,  innanvert  við 
Skraumu,  Gauti  f  Gauthöl,  þar  móts  við,  utanvert  við  ána, 
og  ^elr  i  Selhöl,  sem  er  framanvert  við  Hafradalsá,  móti 
Gauthól;  þessir  hólar  sýnast  tilbúnir  af  náttúnmni,  og 
engin  mannaverk  sjáanleg  á  þeim.  Líka  er  mælt,  að 
Ketill  hafi  mælt  svo  fyrir,  að  frá  haug  sfnum  sæist  að 
Ketilstöðum,  fyrir  handan  Qðrð,  þvf  þar  er  sagt  hann  hafi 
haft  annað  bú;  þetta  stendr  og  heima,  að  af  Ketilhól  sést 
að  Ketilstððum  f  Hvammsveit. 

Helgufell,  HelguhóII,  Helgusæng.  Helgufell  stendr  á 
landamæram  milli  Ðúnkar  og  Hftardals,  eðr  milli  Dúnkár- 
dals  og  {>roskuldadaIs,  sem  gengr  inn  af  Hítardal.  Helgu- 
sæng  er  lág  uppi  í  fjallinu,  og  Helguhóll  er  neðanvert  við 
Ðúnkárdal;  það  er  stör  hóll  f  miðjum  flóa,  norðanvert  við 
Stángá,  og  vestanvert  við  Dúnká.  ^essi  ðraefiii  segja  menn 
draga  nafn  af  Helgu  Bárðar  döttur  Snæfellsáss,  og  er  sagt, 
Helga  hafi  búið  seinustu  ár  æfí  sinnar  f  fellinu,  og  haft 
legurúm  sitt  f  Helgusæng,  en  verið  heygð  f  Helguhðl,  þá 
hún  andaðist. 

Tregasteinn;  það  erhár  klettstripr,  sem  stendr  hátt  f  HðlsQaUi, 
upp  undan  Seljalandi;  geta  £iir  menn  komizt  upp  á  hann. 
pSLT  eiga  ernir  opt  hreiðr.  {>að  er  gðmul  saga,  að  eitt  sinn 
hafi  öra  hremmt  barn  frá  Hóli,  á  ððru  eða  þriðja  árinu,  og 
flogið  með  það  í  hreiðr  sitt  á  steininum,  en  móðir  barnsins 
.  hafi  hlaupið  á  eptir  upp  undir  steininn,  og  hafi  þar  sprúngið 
af  mæði  og  harmi,  og  siðan  sé  steinninn  kallaðr  Tregasteinn. 
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m.    ÖBNEFNI  EPTIB  FORNBRÉPUM, 
Hra&abjarga  máldaga  frá  1393.  Snóksdals  kirkjn  máldðgum 

og  Hólmiátrs  dómi  frá  1509. 

Arnardalr  er  i  Hölmlátrs  Qalli,  þar  sem  Gunnarstaða-á  hefir 
upptðk^  og  eiga  Gunnarstaðir  hann  hálfan  móts  við  Hölmlátr. 

Botn  hjá  Svfnbjúg;  það  er  botninn  á  Selárdal,  eptir  því  sem 
I>ónigil  ræðr  austan  til;  Bustar-  eða  Svinbjúgs-hryggr  þar 
gagnvart  vestan  til.  {>essi  botn  er  nú  almennt  kallaðr 
Snóksdals  botn,  þar  hann  er  Snóksdals-kirkju  land,  og  hefir 
þar  opt  verið  selstaða  frá  Snóksdal. 

Dalahólmi.  |>að  er  syðstí  hólmi  á  LækjarskógsQðrum,  og  er 
nú  kaUaðr  Húshólmi,  síðan  Daði  Guðmundsson  i  Snóksdal 
hafði  þar  hús  tíl  að  geyma  í  skreið  og  fleira,  sem  hann 
lét  flytja  sjöveg  undan  Jðkli;  hólmi  þessi  erSnóksdals  kirkju 
^gn;  og  ^ni  þar  nú  engar  nytjar,  að  teljandi  sé. 

Dúnkr,  sjá  Dúnkaðarstaðir:  á  Dúnki  var  sett  bænhús  1569,  en 
af  tekið  1763. 

£inhamrar;  þeir  eru  sunnanvert  á  Laugadal,  fyrlr  framan  svo 
kðlluð  Þrengsli;  og  eru  þeir  landamerki  milli  Túngu  og 
Hrafhabjarga,  þar  sem  þeir  eru  hæstir. 

Gilsbakki  er  hjáleiga  frá  Snöksdal,  sem  er  skammt  þar  frá 
túninu;  þetta  kot  var  lengi  í  eyði  á  átjándu  ðld,  og  til  1830, 
að  þar  var  byggt  upp  aptr;  nú  er  þar  búið,  og  talið  sjðtt- 
úngr  úr  jðrðinni. 

Gljúfrá;  hún  fellr  úr  áðr  nefiidum  Amardal,  til  norðrs  í 
HvammsQorð,  og  er  hún  landamerki  milli  Hóbniátrs  og 
Gnimarstaða,  og  nú  jafnan  kðUuð  Gunnarstaða-á.  Hún  er 
einnig  sýsluskil  miUi  Dala-  og  Snæfellsnessýslu. 

Hölsfjall;  það  er  Qallið  snnnanvert  við  Hólsskarð,  milli  Hðrða^ 
dalsár  og  Skraumu;  og  dregr  það  nafh  af  Hóli,  sem  á 
Qallið  beggja  vegna,  að  vestanverðu  fram  að  {>örugili,  en  að 
austanverðu  upp  að  Skjaldargili. 

Hrafnabjðrg;  sú  jðrð  er  að  norðanverðu  íHðrðadal;  hún  dregr 
nafn  af  bjðrgum,  sem  eru  fyrir  ofan  bæinn.  Nú  eru  tvær 
jarðir,  er  svo  heita:  fremri  og  ytri  Hrafhabjðrg;  en  fjrrrum 
var  það  ein  jðrð  með  Laugum,  sem  var  í  Hra&iabjarga  landi, 
en  síðan  ásamt  Seljalandi  og  Hrafnabjargakoti,  og  var  þá 
jðrðin  ðU  taUn  LX  hundraða,  en  á  ðndverðri  átjándu  ðld 
voru  ytri  Hrafnabjörg  byggð,  og  Hrafnabjargakot   lagt   þar 
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til;  orða  þá  hvor  Hrafiiabjðigín  XXV  hiindrað,  en  Seljaland 
X  hondruð;  það  býli  mon  hafii  byggt  verið  á  fyrra  hlnta 
seytjándu  aldar,  og  látíð  heita  sro,  þar  það  var  byggt  i  sel- 
landi  Hrafiiabjarga,  en  ekkí  i  heimahindi.  Nú  em  allar 
þessar  þrjár  jarðir  taldar  eptír  nýjn  mati  nm  XLV  hondrað. 

Hörðaból,  sjá  Hörðabólstað. 

KoUugróf  í  Hólslandi  vita  menn  nú  ekki  með  viasa  hw  er, 
en  líkindi  virðast  til,  að  hún  sé  lág  nokkar  í  syo  kðUaðam 
Trigli,  gegnt  Hrafiiabjðrgum,  finmanvert  við  Skógarmanns- 
gil,  þar  sem  eni  fomar  mögrafir  viða  am  lágina. 

Kornamúiagil;  þar  er  enn  landamerki  milli  Hlíðar  og  Hrafiia- 
bjarga,  og  heldr  nafiii  sínu,  en  það  dregr  nafii  af  Koma- 
múla,  sem  gengr  fram  miUi  þessa  gils  og  Bæjardals,  upp 
undan  Hrafiiabjörgum.  Neðanvert  við  þetta  gil  er  Koma- 
múlakot,  eyði-hjáleiga;  þar  er  nú  stekkr  fiá  fi^mri  Hrafiia- 
bjðrgum. 

Laugadalr,  sá  dalr  gengr  til  útsuðrs  fiiun  af  Hðrðadal,  upp 
að  Sópandaskarði,  og  sést  af  Laxdæla  sðgu,  að  hann  hefir  í 
fomðld  verið  kallaðr  Hðrðadalr  fiumúr,  en  síðar  verið 
kenndr  við  bæinn  Lauga  (sem  síðar  er  nefiidr).  I^essi  dalr 
er  Túngu  og  Hrafiiabjarga  land. 

Laugar;  þetta  er  eyðijðrð  á  Laugadal,  að  vestanverðu  í  Hrafiia- 
bjarga  landi;  þessi  jðrð  var  byggð  1393,  og  mun  hafii  verið 
það  Iðngu  fyr,  en  nær  hún  hafi  lagzt  i  eyði  vita  menn 
ekki,  þö  það  sé  líklegast,  að  það  hafi  orðið  í  pláganni  miklu, 
eptír  1400.  I  því  landi,  sem  Laugum  hefir  tilheyrt,  var 
Seljaland  byggt,  eins  og  áðr  er  sagt.  |>að  segja  menn,  að 
kirkja  eða  bænhús  hafi  verið  á  Laugum ;  og  er  all-líklegt,  að 
þar  hafi  verið  það  bænhús,  sem  átti  skóginn  f  Pálsholti 
(sem  sfðar  verðr  getið),  en  það  hafi  ekki  verið  á  Hrafiia- 
bjðrgum,  þvi  menn  hafa  ekki  getið  þar  um  nokkurt  bænhús. 
Bærinn  Laugar  hefir  dregið  nafn  af  fomri  hiug,  sem  hefir 
verið  skammt  fyrir  neðan  bæinn. 

Markgróf;  hún  er  mitt  á  milli  Hrafnabjarga  og  Þorgeirstaða- 
hliðar,  og  eru  enn  landamerki  haldin  milli  téðra  jarða  í 
miðri  grófinni. 

Mjófidalr;  hann  liggr  út  úr  Sópandaskarði  til  vestrs,  mdts 
við  Austrárdal,  sem  gengr  inn  af  Hitardal;  þessi  dalr  er  í 
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Hra&iabjarga  landi,  og  falla  vðtD  af  honum  suðr  til  Lánga- 
vatnsdals. 

Pálsholt;  það  heitir  svo  enn  í  dag;  og  er  það  stdrt  holt  í 
Ál&traða  landi,  næst  fyrir  utan  Skraumu,  ofanvert  við 
götuna,  sem  liggr  út  meö  sjónum;  þar  átti  bænhúsið  á 
Hrafhabjörgum,  eða  Laugum,  allan  skóg  1393,  en  nú  er 
gjörvallt  holtið  fyrir  löngu  orðið  hríslaust. 

Skjaldargil;  það  gil  fellr  sunnanvert  við  Skjaldhamar,  sem 
réttin  stendr  á,  og  o&n  undir  Skjðldinn,  sem  kaUaðr  er, 
er  bæði  gilið  og  hamarinn  draga  nafn  af.  Nú  heitir  gil 
þetta  Hestagil,  og  á  HóII  land  að  þvi,  ofan  eptir  Qallinu, 
þar  til  annað  gil  tekr  sig  upp  í  neðanverðri  hlíðinni.  Litið 
utar  úr  því  ræðr  það  gil  landamerkjum  niðr  til  Hörða- 
dalsár,  eptir  því  sem  nú  er  talið. 

þorgeirstaðahlíð;  þessi  jörð  heíir  verið  hálf  Snóksdals  kirkju 
eign,  en  hálf  konúngs  eign,  þar  til  sú  hálflenda  var  seld 
1838;  síðan'er  hún  bænda  eign.  Jðrðin  hefir  að  undanfftmu 
veríð  talin  X  hundruð,  en  nú  rúm  VUI  hundruð. 

þrepskjöldr^;  það  er  steinbogi  i  hlíðinni  undir  hðmrunum, 
milli  Snóksdals  og  Hamraenda;  og  eru  við  hann  landamerki 
milli  greindra  jarða. 


')  í  VUVins  máldaga:  þverskjðldr. 
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Formáli. 


INNR  biskup  geir  þess  f  æfi  Guðbrands  Höla  biskups^  að  hann 
hafi  sent  Tin  sinn  með  vamarrit  til  Herleife  Ðaa  af  Snödinge, 
þá  er  hann  kom  út  með  hirðstjóm  um  sumarið  1606^.  Segir 
Finnr,  að  Guðbrandr  hafi  í  riti  þessu  borið  sig  upp  undan  ðfdnd 
og  ójafhaði  landa  sinna,  og  þó  einkum  þyí,  er  menn  kynni  sig 
þess,  er  hann  hefði  útvegað  konúngsbréf  nokkur;  bærí  þeir  sér  á 
brýn,  að  hann  væri  grimmr,  fyrir  þvf  að  hann  hefU  eigi  viljað, 
að  kirkjur  væri  hafðar  að  ræningjabæli,  en  ósiðvandr  þætti  hann 
íyrir  þá  sök,  að  hann  hef5i  fengið  því  i  komið,  að  ráð  mætti 
takast  með  þeim,  er  væri  þriðja  og  Qórða  að  frændsemi,  og  fieira 
þessu  líkt.  Varnarrit  það,  sem  Finnr  biskup  um  getr,  hlýtr  nú 
að  vera  annað  þeirra  tveggja,  er  hér  fylgja  eptir,  og  er  auðsætt^ 
að  það  verðr  að  vera  hið  íslenzka,  en  eigi  hið  danska,  ef  annað- 
hvort  skal  vera.  P]n  eg  ætla,  aðOuðbrandr  hafi  sent  Herleifi  Daa 
hvorugt,  og  styð  það  álit  við  þessar  ástæður :  Guðbrandr  biskup  getr 
um  köngsbréf  f  riti  sínu,  er  bauð  hðfuðsmanni  að  gángast  fyrir 
að  samin  yrði  kristnisiða-regla,  eðr  ordínanzfa.  Kóngsbréfið  er 
að  vísu  eigi  nafhgreint,  heldr  getið  um  efhi  þess,  og  svo  hitt,  að 
það  var  sent  Jóhanni  Bokkholt,  höfuðsmanni.  Jóhann  Bokkholt  var 
hér  fyrst  hðfuðsmaðr  frá  1570  til  1587,  og  í  annað  sinn  1597 
og  þar  til  um  sumarið  1602.  En  nú  kom  ekki  kóngsbréf  út 
hfngað  um  þetta  efni  meðan  Jóhann  var  hér  höfuðsmaðr  hið 
fyrra  skiptið,  og  hlýtr  þvf  það  bréf,  er  Guðbrandr  biskup  á  við, 
að    vera  kóngsbréfið  24.  aprfl  1598.     £>á   segir  og  Guðbrandr 


')    Kirkjusaga  Finns  III,  409,  sbr.  Árrit  prestaBkólans,  159.  bls. 
')   Veitingarbréf  Herleifs  er  dagsett  3.  mai  1606. 
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biskup  litltt  áör,  að  nú  hafi  menn  yerið  í  4  ár  að  brjótast  við 
að  semja  ordínanzíu,  og  lítt  áonnizt.  Sé  nú  þessi  4  ár  talin  frá 
1598,  þá  hefir  Guðbrandr  biskup  ritað  þetta  yarnarrit  sitt  1602. 
{>að  sumar  kom  út  Enwold  Exuse  af  Wingegaard  með  hirðstjórn, 
og  var  hér  þartil  hann  sigldi  um  sumarið  1605,  en  Herleifr  Daa 
kom  út  somarið  eptir  (1606).  Þykir  mér  nú  sennilegast,  að  6uð- 
brandr  biskup  hafi  sent  Enwold  Kruse  þetta  varnarrit  sitt,  bæði 
af  þeim  rðkum,  er  nú  var  sagt,  og  oðrum  fleirum.  {>á  var  Jó- 
hann  Bokkholt  &á,  er  lengi  var  biskupi  erfiðr;  biskup  hefir  því 
ætlað  sér  að  koma  sér  við  hinn  n^a  hirðstjóra,  og  fer  því  að 
fræða  hann  um  málefrii  sín.  Guðbrandr  biskup  hefr  upp  varnar- 
rit  sitt  á  því,  að  hann  þykist  gánga  að  þvf  vakandi,  að  hinn 
sami  óðr  muni  verða  þulinn  fyrir  hinum  nýja  hðfuðsmanni,  sem 
fyrir  hinum  fyrri  hirðstjdrum,  og  nefrdr  hann  til  þess  Pétr  Töm- 
asson,  Hinrik  og  Brostrup,  og  siðan  segir  hann:  ^þar  fyrir 
þrengir  mig  nauðsyn  til,  að  láta  göða  menn  fá  eina  rétta  (og) 
sanna  undirvísun  um  ðll  þau  kónglegrar  majestatis  bréf,  sem  eg 
hefi  útvegað  inn  i  landið,  siðan  eg  kom  i  þetta  embætti,  mér  til 
a&ökunar  í  hjá  öllum  sanngjörnum  dánumðnnum".  Nú  er  vér 
gætum  að  þvi,  hverir  voru  höfuðsmenn  á  þeim  tíma,  er  hér  ræðir 
om,  þá  er  fyrstr  Jóhann  Bokkholt  frá  1570  til  1587,  þá  Fétr 
Tömasson  frá  því  um  haustið  1587  og  til  þess  er  Lárus  Kruse 
kom  út  fyrir  þing  um  sumarið  1589;  Lárus  Kruse  sigldi  héðan 
imi  haustið  1590,  og  Hinrik  Krag  kom  út  með  hirðstjórn  um 
somarið  1591  og  hafði  hér  hirðstjórn  ^óra  vetr,  þá  kom  Brostrup 
Giedde  út  um  sumarið  1595  og  var  hér  tvð  ár,  þá  varð  Jóhann 
Bokkholt  aptr  hirðstjóri  1597  og  þar  til  1602,  þá  tók  hirðstjörn 
Enwold  Kruse  og  sigldi  héðan  um  haustið  1605  og  setti  eptir 
Enwold  Kiistjánsson.  Um  sumaríð  eptir  kom  Herluf  Ðaa,  og 
hafði  hér  hirðstjörn  'frá  því  1606  til  1619.  Nú  þarf  eigi  lengra 
fram  að  telja.  Ætlum  vér,  að  þar  sem  Guðbrandr  biskup  nefriir 
tiá  þijá:  Pétr,  Hinrik  og  Brostrup,  en  eigi  þá  Jóhann  og  Lárus, 
þá  beri  það  til,  að  Jóhann  var  mikill  óvinr  biskups,  en  Lárus 
var  hinn  mesti  vib  hans,  og  fylgdi  fast  að  því  á  alþingi  1590, 
að  þeir  Guðbrandr  biskup  og  Jón  Iðgmaðr  sættist,  og  þvi  hafi 
biskup  talið  hann  frá  fyrir  vináttu  sakir,  enda  gat  enginn  sagt, 
að  biskup  hefði  verið  affluttr  við  hann.  Nú  er  óliklegt,  að  biskup 
hefU  eigi  tilnefrit  Enwold  Kruse^  ef  hann  hefði  sent  Herluf  Daa 
varnarskjal  sitt,  því  enga  ástæðu  hafði  biskup  til  að  sleppa  honum« 
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þar  sem  hann  telr  hina  þrjá;  svo  eiga  orð  Gnðbrands  í  upphafi 
vamarritsins    vel    heima   hjá   Enwold    Erose;    hann  yar   maðr 
ókunnugr  og  óþekktr   hér  á  landi.     Þá  styrkir  og  fyrirsögnip 
fyrir  vamarritinu  þetta  mil,  er  svo  hljóðar:  ^Um  þau  köngsbréf, 
sem  hér  hafa  inn  komið  i  landið  í  næstu  3  0  á  r'\  o.  s.  frv.    Nú 
kom  fyrsta  bréfið  út  1571,  og  30  ár  þar  við  Iðgð  verðr  1601,  og 
stendr  það  heima,  ef  það  ár  er  eigi  talið  með,   er  hann  skrifiAí 
yarnarskjalið.    Af  þessum  rðksemdum  ætla  eg  það  einsætt,  að 
biskup  hafi  samið  þetta  vamarrit  sitt  1602,  en  eigi  1606,  sem 
Finnr  biskup  ætlar,  og  að  hann  hafí  sent  það  Enwold  Kruse,  eo 
eigi  Herleifi  Daa.    Að  ððru  leyti  stendr  mál  það  eigi  á  miUii. 
|>ess  má  og  geta,  að  varnarrit  þetta  er  svo  samið,  að  þdtt  biskup 
hafi  sent  það  hðfuðsmanni,  þá  hefir  hann  ætlað  það  fieirum,  dns 
og  hann  líka  sjálfr  segir,  og  þess  vegna  er  það  samið  á  íslenzku. 
£n  nú  kunna  menn  að  segja:  Guðbrandr  biskup   kann  að 
hafa  sent  Herleifi  Daa  danska  ritið,  sem  ágrip  af  aðal-varnarríti 
sinu,  þótt  eigi  hafi  hann  sent  honum  hið  islenzka  ritið.    petta  er  þó 
eigi  svo.    l>ykir  mér  auðsætt,  að  hér  sé  um  tvð  rit  að  ræða,  en 
eigi  eitt.    Það  er  auðséð,  er  menn  bera  ritin  saman,  að  danska 
ritið  er  hvorki  þýðíng  hins  fslenzka  né  ágrip  af  þvi,   beldr  er 
það  næsta  ólíkt.    Nú  er  þá  annað  ritið  samið  á  íslenzku,  en  hiti 
á  Dðnsku,    annað  hljóðar  um  ðU  kdngsbréf  þau,  er  Guðbrandi 
biskupi  var  um  kennt,  en  hítt  einúngis  um  tvð  þeirra,  er  bœði 
eru  dagsett  29.  apríl  1585;   er  annað  þeirra  um  hjúskaparráð 
þrimenníngs  og  Qórmennfngs,  en  hitt  um  hórdóm  og  frændsemis- 
spell.     En  þ<5  tekr  það  einkum  af  ðU  tvímæli,  að  í  vamarritÍÐQ 
danska  segir,  að  Störidómr  hafi  þá  Iðg  verið  f  24  ár,   og  enn 
segir:  ^^En  vili  nú  konúngr,  þá  er  hann  er  seztr  að  ríkjum,  upp 
gefa  sektir  þessar,  þá  er  tími  til  að  freista  þess,  er  svo  er  komið, 
en  nú  eigi'\     Nú  vitu  menn,  að  Stóridömr  fór  fram  á  alþfngi 
1564  og  að  konúngr  staðfesti  hann  árið  eptir,  og  í  annan  stað 
andaðist  Friðrekr  konúngr  annarr  1588,  var  þá  Kristján  Qörði 
11  vetra  gamaU  og  stýrðu  4  ráðherrar  rfkinu  f  8  ár,   þar  tíl 
Kristján  tók  við  ríki.     Nú  er  vér  berum  þetta  allt  saman,  þi 
hefir  Guðbrandr  bískup  ritað  varnarskjalið  danska  árið  1589,  og 
telr  hann  Stóradöm  hafa  lög  verið  frá  1565,  þá  er  staðfestfng 
konúngs  var  fengin.     |>etta  hefir  og  svo  verið.     Til  er  bréf  á 
Ðönsku  eptir  Guðbrand  biskup,  ritað  á  Hólum  20.júní  1589,  til 
Pétrs  Tómassouar,  er  þá  var   hér  hðfuðsmaðr.     í  bréfi    þessu 
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talar  GuðbraDdr  biskup  um  mál  sín  við  Jón  Iðgmann,  einkum 
Barðs-máliii,  og  kveðst  Yiija  hafa  helmíngadóm  á  málinu;  síöan 
segir  hann:  ,,Pétr  kær,  eptir  þvi  sem  eg  hefi  komizt  á  snoðr 
um  og  þér  munið  hafa  skilið  á  alþíngi  í  fyrra,  þá  eru  þeir 
margir,  er  bera  mér  á  brýn,  að  eg  hafi  útvegað  konúngsbréf 
það,  er  í  hitt  eð  fyrra  var  lesið  upp  á  alþingi  og  þá 
þegar  hrundið,  fyrír  því  hefi  eg  boðið  sveini  mínum  Daða 
Jónssynif  að  hann  með  yðru  góða  ráði  og  samþykki  lesi  af- 
sökun  mina  i  lögréttu''^  o.  s.  frv.  {>að  kóngsbréf,  er  hér 
getr  um,  hlýtr  að  vera  kóngsbréfið  29.  apríl  1585  um  þriðja  og 
Qórða,  þvi  að  tímanum  til  gat  það  eigi  veríð  kðngsbréfið  2.  júní 
1587,  (^  þá  er  eigi  um  önnur  köngsbréf  að  gjöra,  þau  er  biskup 
var  við  ríðinn,  en  annaðhvort  þeirra  kóngsbréfa  frá  1585;  svo 
getr  og  Guðbrandr  biskup  þess  í  varnarriti  sínu,  og  eins  í  bréfinu 
til  Pétrs,  að  kóngsbréfinu  29.  apríl  1585,  um  þriðja  og  Qórða, 
hafi  veríð  hrundið,  en  engu  öðru,  því  hann  segir  það  eins  dæmi 
verið  hafa.  Vér  efum  því  eigi,  að  varnarrít  þetta  hið  danska  sé 
það,  er  Guðbrandi*  sendi  Fétrí  Tómassyni  hirðstjóra  með  Ðaða 
sveini  sínum;  hefir  hann  þá  að  líkindum  annaðhvort  látíð 
fylga  eptirrít  á  íslenzku,  er  Daði  skyldi  lesa  í  Iðgréttu,^  eðr  ætlað 
honum  að  íslenzka  það,  því  ólíklegt  er,  að  hann  hafi  hugsað  sér 
að  láta  lesa  danskt  skjal  í  lögréttu  frá  sér,  íslenzkum  manni; 
en  Dðnskuna  hefir  hann  ætlað  Pétrí. 

Eptir  þessu  hefir  Guðbrandr  biskup  samið  varnarrít  sitt  hið 
danska  vetrínn  1589  og  sent  það  þá  um  sumaríð  eptir  Pétri 
hðfaðsmanni,  er  þá  var  reyndar  farínn  frá,  en  Lárus  Kruse  kom- 
inn  í  hans  stað.  En  hið  íslenzka  varnarrít  sitt  hefir  Guðbrandr 
samið  1602,  og  sent  það  Enwold  Kruse  hirðstjóra. 

peQ8Í  varnarrít  Guðbrands  biskups  eru  hér  prentuð  eptir  einu 
bandríti  á  pappír  nr.  190  i  4.  í  safni  Árna  Magnússonar.  Stendr 
bið  íslenzka  framar,  en  hið  danska  á  eptir;  á  milli  þeirra  er  fest 
eptirrít  af  hinu  danska  vamarrítí,  er  það  rítað  með  miklu  ýngrí 
hendi  en  hitt,  af  einum  rítara  Árna  Magnússonar.  Bæði  hið  ís- 
knzka  og  hið  danska  varnarrít  er  skrifað  með  fljótaskrípt  nokkuð 
settri,  með  svipaðri  en  þö  eigi  með  sömu  hendi;  er  nokkru 
ðtærri  hðnd  á  íslenzkunni  og  lítt  bundin.  Oss  hefir  eigi  þött 
Uýða,  að  fylgja  sta&etningu  ritarans  á  íslenzkunni,   nema  þar 


*)  Fmns  Hi«t.  eccL  III.,  397-8  (a;. 
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sem  húD  var  fomleg,  enda  er  hún  samkvœm  rithætti  þóm,  er  |iá 
tíökaðist,  t.  a.  m.  ie  fyrir  ^  alstaðar,  og  eins  á  eptir  g  og  k^  er 
fyrir  ir  í  niðrlagi  orða;  j  er  hvergi  haft  nema  fyrir  i^  svo  sem 
jnn  fyrir  inn ;  v  er  haft  fyrir  u  í  upphafi  orða,  og  u  fyrir  v  inni  i 
orðum,  sem  ^uarfyrir^uar;  ck  fyrirJie&;  samhljóðendr  era  alstaðar 
einfaldir  fyrir  framan  samhljóðanda  í  sömu  samstðfu,  nema  l  og 
n,  sem  alstaðar  er  tvöfalt,  hvort  sem  það  er  eptir  upprona  eSr 
eigi;  m  og  n  er  og  optast  tvöfaldað  að  niðrlagi;  ur  er  alstaðar 
í  endíngum,  og  hefur  er  ritað  fyrir  heftr.    Handrit  þetta  hefir 
áðr  verið  eign  vísilðgmanns  Odds  Sigurðssonar,  því  Árni  Magnús- 
son   hefir    ritað  framan  á  saurblaðið  þessi   orð:    ,,Monsr   Odds 
Sigurðssonar''   og  litlu   neðar:    ,^et  contuli    accurate   cum   meo 
exemplari"  (eg  hefi  og  borið  það  nákvæmlega  saman  við  mitt  hand- 
rit),  og  á  miUi  þessara  orða  og  hinna  fyrri  hefir  Ami  ritað  með 
ððru  bleki  og  liklega  seinna  þessi  orð:  .,,usus  sum''  (eg  er  búinn 
á  því  að  halda).     A  litinn  miða  innan  í  danska  ritinu  hefir  og 
Árni  ritað  orðin  ^^Mons'  Odds  Sigurðssonar'\    Bæðr  aö  líkÍQdun, 
að  danska  varnarritið  hafi  eigi  staðið  í  handriti  Árna,   og  þvi 
hafi  hann  látið  endrrita  það,  en  síðan  hefir  eptirritið  verið  bundið 
inn  með  frumritínu,  er  því  var  eigi  skilað  aptr.     Handrit  það 
af  íslenzka  varnarritinu,  er  Árni  hefir  sjálfr  átt  og  borið  handrit 
Odds  visilögmanns  saman  við,  hefi  eg  eigi  getað  fundið  f  safioi 
Árna  á  Sívalaturni,  hvort  sem  það  nú  leynist  þar,  eðr  er  týnt 
með  öllu.  —  En  það  gæti  einnig  verið,  að  fremra  saorblaðið,  með 
því,  sem  á  það  er  ritað,  hafi  verið  fest  inn  á  röngum  stað,  cg 
eigi  einúngis  við  danska  varnarritið,  en  eigi  við  hið  islenzka. 


I.    VABNABRIT  GUÐBRANDS  BISKUPS  f  OBLÁKSSONAR- 

Um  þau  köngsbréf,  sem  hér  hafa  inn  komið  i  landið 
í  næstu  XXX  ár,  rétt  og  sönn  undirvísan. 

Mér  segir  hugr,  áð  svo  muni  fiEkra  sem  vant  er,  ef  að  vald&- 
mannaskiptí  kunnu  að  verða,  og  konúngleg  majestet  skikkar 
híngað  nýjan  ökunnugan  höfriðsmann  í  landið,  sá  hann  er  ókunn- 
ugr  landslögum  vorum  og  veit  ekki  af  ágreiníngi  leikra  og 
lærðra,  Iðgmanna  og  vor,  sem  að  heita  eiga  andlegrar  st^tar,  um 
þau  kóngsbréf,  sem  hér  eru  komin  inn  í  landíð,  og  margir 
halda  að  sé  i  möti  landsins  lögum,  og  þau  sé  hér  inn  komin  i 
móti  vilja  Iðgmanna  og  annara,  sem  þeim  fylgja.     Og  með  því 
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eg  hefi  sannspurt,  að  þessi  óðrinn  hefir  verið  einatt  þulinn  fyrir 
hirðstjómm  landsins,  þá  þeir  koma  inn  í  landið,  sem  var  Pétr 
Tðmasson,  Heinrek,  Brostrop,  svo  veit  eg  og  vissilega,  að 
þessi  vor  bðfuðsmaðr  fær  þetta  og  Uka  að  heyra  þá  stondir  liða; 
en  af  þvi  eg  hefi  vel  formerkt  og  veit  grant,  hvar  að  þessi  bðndin 
liggja,  sem  er  að  mér,  að  eg  hafi  þau  allmðrg  köngsbréf  útvegað 
inn  í  landíð,  sem  em  —  segja  þeir  —  í  móti  gömlum  Iðgum, 
og  þeir  nái  þar  fyrir  ekki  að  Uí£ei  við  gðmul  Iðg  iandsins.  [Þetta 
vom  Jöns  Iðgmanns  orð  jafnlega^ 

Slíkt  ámæli  vill  mér  ekki  létt  liggja,  að  eg  sknli  hafa  verið 
sá  hinn  sami,  sem  gjðrt  hefir  lagasturlan  i  landinu,  og  ösamþykki, 
og  fram  bafi  borið  ósannindi  fyrir  konúnglega  majestet,  og  að 
gömul  landsins  Iðg  megi  þar  fyrir  ekki  baldast.  Þar  fyrir  þrengir 
mig  nauðsyn  til,  að  láta  göða  menn  fá  eina  rétta  sanna  undir- 
vísan  um  ðU  þau  konúnglegrar  majestatis  bréf,  sem  eg  hefi  útvegað 
inn  í  landið  síðan  eg  kom  1  þetta  embætti,  mér  til  afisðkunar  i 
hji  ðUum  sanngjðmum  dánumðnnum;  hinir  aðrír  verða  [að]  hafa 
og  halda  það  þeir  vilja. 


Það  fyrsta  kóngsbréf  var  um  undirholdníng  fátækra  presta, 
og  eitt  hundrað  dali  hans  náð  gaf  þeim,  og  nokkrar  jarðir  hann 
lagði  þeim  til  ábýlis,  bæði  af  dómkirkjunni  og  klaustmnum,  og 
UD  tíundir  þeirra  og  toUa,  sem  þeir  hafa  haft  að  fornu.  Meina 
eg  þetta  ekká  koma  par  við  landslögin,  því  set  eg  það  bréf 
ekki  hér«.  

{>að  annað  kdngsbréf,  sem  eg  útvegaði,  var  um  lausnir  hðr- 
dómsmanna  og  óbötamanna  í  kristinrétti,  og  annara,  sem  eptír 
gðmlum  Iðgnm  áttu  alleinasta  af  biskupi  að  afleysast. 

»)  &á  [eptir  handriti  frá  sira  Guðlaugi  í  Görðum,  með  allnýrri  hendi,  sem 
B^iat  vera  ekki  beinlínis  ritað  eptir  handriti  Árna.  1  handriti  hans 
vantar  augljóslega  botn  í  klausuna,  en  það,  sem  Garðabókin  hefir,  getur 
verið  rétt,  þó  að  vanti  botninn  í  eigi  að  síðr.  J.  S. 

»)  Sjá  kóngsbréf  28.  apr.  1571  (Lagas.  Isl.  I.,  96)  til  Jóhanns  Bokkholts 
og  Guðbrands  biskups;  eru  þar  fátœkum  prestum  í  Hóla  biskupsdæmi 
lagðii  100  dala  ár  hvert  af  MöðruvaUa  klaustri.  Sbr.  kóngsbr.  20. 
man  1573  og  reglug.  Tun  tekjur  presU  í  Hóla  biskupsdæmi  21,  mar« 
1575  (Lagas.  ÍbI.  L,  97.  og  101.  bls.). 
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Hér  hafSa  eg  fyrir  mér  kirkjulðg  gömul  og  kristíniétt, 
sáttargjörA  Magnús  kÓDgs  og  Jóns  erkibiskups:  að  allir  stór- 
brotamenn,  yfir  hverra  brotom  biskup  alleina  átti  að  dæma  og 
taka  sektir,  þeir  skyldu  af  biskupi  taka  skrípt  o^  lausn;  þar  með 
voru  hórdómsmenn  og  blöðskammarar,  og  af  því  að  þessir  höfðu 
alla  tima  tekið  lausn  og  skript  á  dómkirkju  hér  f  kndið,  þi 
hugða  eg,  aðþessum  gömlum  logum  mundi  enginn  í  móti  mæla, 
með  þTÍ  þau  voru  með  kónglegrar  majestatis  samþykkt,  sem  köng- 
legrar  majestatis  bréf  Ijóslega  vottar: 

Vér  Friðrek  annar  með  Guðs  náð  Ðanmerkr,  Noregs,  VeDda 
(Sg  Gota  kóngr,  hertugi  útí  Slesvík,  Holsten,  Stormaren  och  Dit^ 
mersken,  greffve  udi  Oldenborg  og  Delmenhorst,  gjðrum  ðHum 
Yitrlegt,  að  vér  hðfum  spurt  að  hafa  verið  gamlan  siðvana  og 
skikkan  á  voru  landi  Íslandi,  að  nær  nokkur  hefir  verið  fundinn 
f  opinberum  stórum  syndum  og'  Iðstum,  sem  er  hórdömar,  mann- 
dráp,  firændsemis  spjðll  og  aðrar  þvflikar  Guðs  stygðir,  þá  h(^ 
slíkum  stórbrotamðnnum  til  haldið  verið,  að  taka  þeirra  opinbera 
aflausn  og  skríft  í  almennilegum  sðfiiuði  innan  dömkirkjunnar, 
en  ekki  á  útkirkjum,  þar  sem  þeir  búið  hafo,  fyr  en  nú  fyrír 
skðmmu,  að  nokkrír  vorír  sýslumenn  hafa  haldið  eptir  þeim 
plagsið,  sem  er  i  Danmðrk,  og  þeim  articul  i  ordinanziunni,  aA 
hver  einn  leysist  á  hans  sóknarkirkju.  Og  eptir  þvi  að  ordin- 
anzian  einnig  í  sama  stað  segir,  að  hér  með  skuli  haldast  svo 
sem  vani  hefir  veríð,  og  sii  skikkan  hefír  ekki  haldin  veríð  á 
íslandi,  sem  hér  i  Danmðrk  er,  og  vér  formerkjum,  að  á  útkirkj- 
unum  er  ei  sérlegr  mannQðldi,  svo  að  opt,  nær  slík  afiausn 
skeðr,  þá  eru  þar  ei  við  yfir  im  eða  v  persönur,  hvar  af  að 
kemr,  að  fólk  forharðnar  í  syndum  og  illsku,  svo  þeir  hirða  ekki 
meir  um  slíkt:  þá  uppá  það,  að  hér  með  ekki  gefist  orsðk  tíl 
meirí  synda,  viljum  vér  þessa  skikkan,  sem  og  svo  áðr  veríð 
hefir,  alvarlega  og  strengilega  haldast  láta  um  allt  vort  land  ís- 
land,  með  þessum  hætti,  að  nær  nokkur  missér  sig  svo,  að  honum 
byrl  að  taka  opinbera  aflausu,  þá  skal  sá  sami  afleysast  i  dóm- 
kirkjunni,  hver  í  sínu  stigtí,  en  ekki  í  neinum  öðrum  sóknar- 
kirkjum,  svo  að  þeir  sem  búa  i  Hóla  stigti,  þeir  skulu  í  Hóla 
dómkirkju  afleysast,  og  þeir  i  Skálholts  stigti  i  Skálholts  dóm- 
kirkju.  I>vi  biðjum  vér  og  strengilega  bífölum  vorum  bífalníngs- 
mðnnum  þar  i  landið,  sem  nú  eru,  eðr  koma  kunna,  svo  og 
sýslumðnnum,  fóvitum  og  ðllum  ððrum,  að  þeir  alvarlega  haldi 
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^efiida  skikkaii,  sto  að  hér  með  haldist  eptír  þvi,  sem  áör 
skri&ð  sieDdr.  nndir  vora  hyllest  og  náö.  Gefið  á  voru  sloti 
FriðFeksborg  19.  dag  aprilis,  ár  mdlxxvi. 

Undir  vort  signethi. 

En  hvað  skeði?  —  þeir,  sem  nú  halda  mest  á  gðmlam  Iðg- 
nm,  þeir  mótfella  þetta  mest  og  undirréttaða  fyrir  kdnglegri 
majestat  mér  óvitanda,  að  eg  færi  með  pápistari,  landið  væri 
mjög  stórt,  svo  að  þeir  stórbrotamenn  hefði  handrað  mílur  að 
rdsa,  og  margir  dæi  á  veginum  fyrir  utan  huggan  og  aflausn; 
og  útveguðu  svo  annað  kóngsbréf  hinu  ððru  þvert  á  möti' ;  en 
hverir  nú  hafa  sannara  firam  borið  fyrir  kónglega  majestat  og  heldr 
brotið  gömul  lögin,  það  læt  eg  sanngjama  dánumenn  um  dæma. 


Þriðja   bréf  um  prdfasta. 

Vér  Friðrek  annar  með  Guðs  náð  Danmerkr,  Noregs,  Vendis 
og  Gotlands  kóngr,  hertugi  útí  Slesvík,  Holsten,  Stormaren  og 
Ðitmersken,  greifi  í  Oldenborg  og  Ðelmenhorst,  gjörum  öUum 
Yitrlegt,  að  sökum  þess  vér  erum  komnir  í  forfaring,  að  í  voru 
landi  tslandi,  útí  Hóla  stígtí,  skal  finnast  stdr  óskikkanlegheit 
meðal  prófasta,  að  þar  með  ekki  helzt  eptir  ordinanziunni,  svo 
það  sýslumenn,  sem  leikmenn  eru,  nú  brúkast  til  þeirrar  bifaln- 
ÍDgar:  þá,  uppá  það  allir  hlutír  með  religiön  svo  mikið  þess 
?andlegar,  betr  og  skikkanlegar  megi  til  gánga  og  ekkert  þar  yfir 
forsómast,  viljum  vér,  að  superintendentíun  þar  i  stígtínu,  oss 
elskulegi  heiðarlegi  mann  herra  Guðbrandr  Thorláksson,  strax 
má  og  skal  til  skikka  i  hverri  sýslu,  og  svo  viða  sem  þðrf  gjörist 
í  hans  stígtí,  prestmenn,  þá  lærðir  og  skikkanlegir  eru,  tíl  prö- 
fitöta,  og  þeir  skulu  vera  hans  meðhjálparar  að  vitja  kirknanna, 
og  i  annan  máta,  eptír  ordínanziunnar  hljóðan;  og  nær  nokkur 
af  fyr  nefndum  prófftstum  deyr  og  af  gengr,  þá  skal  superintend- 
entínn,  sem  nú  er,  eða  hans  eptírkomarar,  strax  i  gen  tíl  skikka 


')  Lagas.  ísl.  1 ,  104. 

')  Sjá  opið  bréf  15.  maí  1578  (Lagas.  ísl.  I.,  106),  er  skipar,  aö  hór- 
dómsmeÐii  sknli  taka  skrípt  og  lansn  af  prófasti  sínam,  en  eigi  af 
bÍBknpi.  Sbr.  kóngsbr.  25.  apríl  1594  (Lagas.  ísl.  L,  130),  er  býðr 
hórdómsmönnuro  og  frillalifismönnum  að  taka  lausn  af  sóknarpresti 
sínam. 
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f  hans  stað  eÍDn  lærðan  mann  og  forstandigan,  sem  sagðri  bf- 
&lnfnga  kann  foretðða  að  veita.  Og  slniln  þessir  próftstar  árlega 
hafo  fyrir  þeirra  ómak  hTaö  sem  ordfnanzfan  þar  um  mælir  og 
þeim  til  heldr,  hvaft  yér  viljnm  aS  alltfð  hér  eptir  svo  þar  með 
haldast  skal.  Þvf  forbjöðam  vér  öllam^  hverir  hehct  þeír  era  eftr 
vera  kanna,  sérdeilis  vorom  fóvitam  á  íslandi,  lögmðnnom, 
sýslamðnnam  þar  sama  staflar,  og  ðUam  ðSram,  (yr  ne&dan 
herra  Qaðbrand  Thorláksson,  eðr  hans  eptirkomara,  saperinten- 
denta  þar  sama  staðar,  hér  f  mót,  eptir  þvf  sem  fyrr  skri&ð 
stár,  að  hindra  eðr  f  nokkam  máta  forfimg  að  gjðra.  Undir 
vort  hyllest  og  náð.  Gefið  á  vora  slotí  Skanderborg  þann  20. 
dag  martij  ár  mdlzxin. 

Undir  vort  signeth^ 
I>riðja  köngsbréf  kom  syo  til,  að  þá  ^  kom  til  stigtisins 
setta  eg  presta  til  að  vera  prófasta  og  amsjónarmenn  með  mén 
eptir  ordinansfunni ;  en  áðr  höfSu  hðfuðsmenn  yeitt  það  vald 
sýslamðnnam.  Hér  var  appi  alarm  og  aUelúja,  sem  mann  segir. 
Fékk  eg  stórar  snabbar  af  hðfaðsmanni  og  Iðgmanni,  að  eg  felli 
inn  i  annarlegt  embættí  og  cetera.  —  Sifkt  andirréttaði  eg  fyrir 
kónglegri  majestat,  og  sendi  hans  náð  þá  dtt  bréf  hingað,  að 
leikmenn  skyldu  ekki  vera  prófastar,  heldr  skyldi  eg  skikka  þar 
til  daglega  presta.  H?ernig  eg  hefi  hér  með  gðmal  lögin  brotíö 
eða  þeím  bijálað,  það  sjá  nú  göðir  menn. 


Fjórða  bréf,  um  útsiglingar. 
Vér  Friðrek  annar  með  Guðs  miskun  Danmerkr,  Noregs  köngr, 
gjðrum  vitanlegt  Qrrir  öUum,  að  yér  höfum  fengið  það  að  vita,  að 
[nær  eð]  nokkur  af  vorum  undirsátum  á  voru  landi  islandi  viU 
fara  af  landinu  híngað  í  ríkið  eða  annarstaðar,  að  frama  sig  eða 
stúdera  og  menta  í  b<SkIegum  listum,  þá  er  þeim  þess  varnað, 
utan  þeir  áðr  bípUktíge  sig  undir  nokkrar  sérlegar,  ekki  létt- 
bærar  greinir  eðr  lofan.  |^r  fyrir,  með  því  vér  reynum  það  órétt 
að  vera,  og  að  vorir  undicsátar  skuU  ekki  svo  blýbundnir  vera, 
heldr  mega  frama  sig  f  öðrum  [löndum],  þar  heyra,  sjá  og  læra 
það,  sem  þeim  má  að  gagni  koma  og  voru  landi  íslandi  tíl  stoðar 
og  styrks,  og  að  ei  sé  heldr  þeim  vamað,  sem  sig  vUja  í  bóklegum 


>)   Lagv.  ÍbI.  Im  98. 
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lútiiin  eðr  lærdómi  æíá  og  iAka,  svo  landið  mætti  meö  framtf Ainni  af 
gjálfe  sins  innby^nrnm  og  lœrðum  mðnnum  byrgt  og  forsorgað 
verða.  pví  skal  það  einum  og  sérhyerjum  frí  og  frjábt,  að  ftra 
af  landínu,  nær  sem  hyerjum  likar,  hvort  heldr  það  skeðr  til 
lærdóms  eða  annars  frama,  erinda  eðr  athafna,  og  skulu  þeir  ekkí 
þar  fyrir  í  neinn  máta  til  þrengjast  neina  lofnn  eðr  forlikun  að 
gjöra  eðr  gefa;  því  fyrirbjóðum  vér  öllum,  sérdeilis  vorum  fóvit- 
om  á  islandi,  Iðgmðnnum,  sýslumðnnum  og  öUum  ððrum,  hér  i 
móti  neinn  af  vorum  undirsátum  að  forhindra,  eptir  þvi  sem  áðr 
skri&ð  stendr,  undir  vora  hylli  og  kdnglega  náð.  Gefið  á  voru 
sloti  Skanderborg  20«  Martii  anno  mdlsxm. 

TJndir  vort  signeth^. 

Fjdrða  bréf  kom  svo  til,  að  hðfuðsmaðrinn,  sem  þá  var,  tók 
lyrir  sig  —  sem  einhverir  ráðlögðu  honum  — ,  að  láta  engan 
s^la  af  landinu  íslenzkan,  nema  hann  heftH  hðfuðsmanns  leyfi. 
Undir  hverja  grein  það  var  gjört,  það  vita  þeir,  sem  þar  voru  i 
riðom  með.  Svo  bar  til,  að  eg  ætlaði  að  láta  einn  prest  sigla 
og  ganga  til  studium.  pí  lá  skip  i  Hofsós;  bönnuðu  sýslumenn 
þá  {>ýzkum  að  flytja  hann;  eg  f  annan  stað  lofaði  að  borga  og 
Mtala,  í  hvað  helzt  skaða  þeir  kæmi  þar  fyrir.  Svo  kom  það 
Qörða  köngsbréf,  að  allir  skyldu  mega  sigla  og  passera,  svo  hér 
sem  annarstaðar,  og  þægi  eg  þeir  sýndu  mér,  hvernin  gðmul 
lögin  eru  með  þessu  bréfi  brákuð  eða  brotin. 


{»að  fimta  kóngsbréf  er  um  þriðja  og  Qdrða  lið  að  mega  eigast. 
Vér  Friðrek  annar  með  Guðs  náð  Danmerkr,  Noregs,  Vind- 
lauds  og  Gotlands  kóngr,  hertugi  útí  Slesvík,  Holsten,  Stormarn 
og  Ðitmersken,  greifi  útí  Oldenborg  og  Delmenhorst,  gjörum 
öUom  vitrlegt,  að  eptir  þvi  fyrir  oss  er  konuð,  að  þar  gjðrist  efi 
m  að  leyfa  nokkrum  að  binda  sitt  hjónaband  á  voru  landí  ís- 
landi,  þeim  sem  eru  þriðja  og  Qórða  að  skyldugleik  og  frændsemi, 
en  þótt  það  sé  ekki  á  móti  guðs  Iðgum,  ekki  heldr  á  móti 
yorri    ordínanziu,    sem    úti    vorum    löndum   og  ríkjum    gjörð 


')  Magn.  Ket.  H.,  71.,  ebr.  Aírit  prestaskólans,  148  ble.,  en  er  ekki  tekið 
i  La^asafn  ísland^. 


3B8  VARNARRIT  GUÐBRANÐS  BISKUPS. 

og  tilordinerað  er:  þá  hðfum  vér  nú  með  þessu  vora  opnu  bréfi 
Yom  endilegan  niðugan  vilja  og  meiníng  þar  nm  viljaö  vora  bi- 
fiEdníngsmenn,  biskupa  og  presta  og  aðra  unditgefha  þar  á  landi 
vita  láta,  að  það  hér  eptír  skal  vorum  undirsátum  þar  sama- 
staðar,  svo  vel  sem  útí  ððrum  Iðndum  og  ríkjum,  ley&st  ófor- 
hindrað  útí  þriðja  og  Qórða  lið  hvor  ððrum  tengdr,  hverír  þaA 
Iðglega,  kristilega  og  réttilega  eptir  landsins  skikkan  og  krístí- 
legum  siðvana  uppbyija,  óska  og  girnast,  að  mega  saman  ge&tst 
í  þá  heilögu  hjúskaparstétt;  og  viljum  þó  hérmeð  alvarlega  (or- 
boðið  hafa,  að  nokkrum,  þeim  nánari  eru  að  skyldugleika  og 
frændum^  en  í  þriðja  og  Qórða  lið,  sem  fyrr  skrifað  stendr,  leyfist 
að  draga  saman  sinn  hjúskap,  líka  sem  það  einnin  útí  ordínanzi- 
unni  nógu  klárlega  meinað  og  forboðið  er.  Hér  eptir  vor  léns- 
mann,  svo  og  biskupamir,  prófastarnir  og  prestar,  og  allir  aðrir  á 
voru  fyrr  nefhdu  landi  íslandi  mega  og  skulu  í  allan  máta  sig 
rétta  og  viðhalda.  Gefið  á  voru  sloti  Fríðreksborg,  þann  29.  dsg 
aprílis,  árum  mdlxxxv. 

Undir  vort  signeth^ 

Pimta  bréf  kom  svo  til:  Prestr  einn  hér  fyrir  norðan  vildi 
giptast,  var  á  með  þeim  þríðja  og  Qórða;  þau  báðu  mig  að  út- 
vega  leyfi  af  kóngi ;  eg  skrífaði  fram  og  ffekk  leyfi  af  kóngl.  maj., 
og  f  köngsbréfínu  standa  soddan  ord:  ,,með  þvf  það  er  ekki 
í  móti  ordínanzíen,  þá  tilsteðjum  vér  ogleyfum,  að  þær  per- 
sónur  bindi  sinn  hjúskap''*.    pí  þetta  kdngsbréf  varð  opinbert, 


^)    Ifagn.  Ket.  II.,  107,  en  er  ekki  tekið  í  Lagas.  íglands. 

')  Leyfisbréf  það,  er  Guðbrandr  bisknp  getr  hér  nm,  nrnn  sjálfÍRagt  rera 
hið  sama  leyfisbréf,  er  finnst  í  bréfasyrpn  hans  1  safni  Áma  Magnús- 
sonar  á  Sívalatnmi  242  a  4to,  462—463.  b]s.|  og  þvi  se^am  vér 
það  hér: 

Fríðrik  sá  annar,  með  Guðs  náð  Danmerkr^  Norgis,  Vinda  og 
Gotta  kóngr  &c.  Vor  gnnst  tilfom.  Vitið,  að  eptir  þyí  aem  þér  látið 
andirvisa  oss,  að  þar  sé  einar  persónar  i  yðar  stigti,  með  naíh  sira 
þorsteinn  Dlagason  og  Sigríðr  Jónsdóttirp  sem  gjaman  Tilja  [til] 
samans  í  ektaskap,  en  era  í  þriðja  og  Qórða  liði  að  frnndsemi  sín  i 
milli.  Og  af  þvi  að  það  hefir  ei  verið  venja  þar  í  landið,  að  þeir 
menn  gefist  saman  til  ektaskapar,  sem  svo  era  skyldiri  atan  það 
verði  með  vora  leyfi,  og  þér  þar  íyrír  ekki  heldr  án  vors  viya  og 
leyfis  vilið  leyfa  þeím  saman  að  koma:  þá,  eptir  því  það  ekki  finnst 
fyrírboðið  i  ordínanzíonni,  að  gefast  til  samans  i  þríðja  og  QórOa  lið, 
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Uka  fleiri  til  að  vilja  eigast  í  þrí&ja  og  fjórSa  lið;  prestarnir 
gáfíi  og  giptu  fólk  tilsamanB,  tráds  hvað  seta  eg  sagða.  Eg 
fyrirbauð,  og  hafði  fyrir  mér  alþíngisdóm^ ;  þeir  þar  á  möti  höfðu 
fyrír  sér  ordinanzíuna  og  sjálfs  kóngs  orð,  þar  hann  segir,  að 
])að  sé  ekki  í  móti  ordínanzíunni,  og  menn  hefBi  ordínanzíuna 
inn  sTarið  í  landið ;  og  þá  sllku  ekki  linnti,  og  eg  gat  þar  ekki  í 
móti  staðið,  þá  suppliceraði  eg  til  kóngl.  maj.  öU  lélegheit  um 
þetta,  og  að  það  væri  svo  komið,  hans  náð  yrði  annaðhvort  að 
gjðra,  að  leyfa  það  öllum,  eða  fyrirbjóða  það  ðllum  hér  í  landi. 
En  af  þyí  það  var  þá  fyrir  Iðngn  Iðgtekið  um  Danmörk  og  Noreg, 
og  leyft,  þar  fyrir  vildi  kóngl.  maj.  að  það  skyldi  og  leyfast  hér 
og  fyrirbjóðast  ekki,  og  skrifaði  opið  bréf  híngað*  í  landið,  og 
þá  það  sama  bréf  var  upplesið  f  lögréttu,  hrínu  menn  þar  á 
móti  með  lófotaki,  og  klöppuðu  það  út  —  hvað  aldrei  hefir  í 
fomum  sðgum  eðr  nýjum  skeð  fyrri  — ,  og  sðgðust  aldrei  skyldu 
þar  undir  gánga.  Og  enn  nú  finnast  nokkrir,  sem  láta  heyra 
af  sér,  að  þá  menn,  sem  svo  eru  getnir,  skuli  þeir  aldrei  skil- 
getna  dæma,  með  mörgum  fleirum  heimskuH)rðum,  sem  eg  vil 
ekki  herma. 

Hér  má  eg  meðkenna,  hér  tekr  til  mín  iyrsta  synd:  £g 
fór  ekki  til  alþíngis,  og  bað  um  dóm,  hvernig  fara  skyldi  hvar 
ágrdndi   ordínanzíuna  og   alþíngisdóm ,    þar    ordínanzfan    leyfir 


þá  emm  vér  þeBsu  Dádarsamlega  samþykkír,  að  áðr  nefhdar  perBÓniur 
megi  eptir  ordinanziannar  hljódan  til  samans  koma,  byers  vér  náðar- 
samlega  yðr  ekld  yiljnm  dylja,  að  þér  hér  eptir  yðr  yitið  að  rétta. 
Skrifað  á  vom  sloti  Koldinghús  þann  xv.  dag  Martii,  ár  mdjxzx* 

Undir  vort  signet 
Fredrik. 
í  ordinanzÍQ  KristjánB  þridja  2.  sept.  1537,  III.,  8.  gr.  (s.  Lagas. 
ísL  L,  45.  bls.)  stendr,  að  þrimenningar  megi  eigi  binda  hjúskap 
saman,  og  þá  sjálfsagt  eígi  þeir,  er  nánari  era  að  frændsemi.  En  af 
þeirri  grein  má  ráða,  að  fimara  raátti  byggja  að  frændsemi  en  að 
þri^a  manni  bvorttveggja,  og  þvi  að  þriðja  manni  og  ijórða  o.  s.  frv., 
sem  og  leyfisbréf  þetta  vottar;  sbr.  hjónabandsartíkQla  2.  júni  1587, 
er  komu  út  fyrír  Danmörk  og  Noreg  19.  jÚÐÍ  1582.  (Lagas.  IbI.  L, 
116.  bls.) 

')   þ.  e.  Stóradóm. 

')  þetta  opna  bréf  er  Kóngsbréfið  29.  apr.  1585  nm  þriðja  og  Qórða,  sjá 
hér  nsst  á  nndan.  það  rœðr  af  því  sem  þar  segir,  að  aiþingi  hafi  veríð 
sent  bréfíð  1587  (sbr.  formálann),  og  það  hafi  þá  hrundið  bréfinu. 
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þriðja  og  Qórða  að  eigast,  en  alþÍDgisdómr  bannar,  þtf  ekkí  haið- 
lega,  þvi  hann  segir:  ^^nema  kóngr  leyfi'\  En  þessari  minni  synd 
og  gleymska  ollu  þessa/  eptirfylgjandi  greinir : 

1.  £g  hagða,  að  höfuAið  mondi  hærra  en  herðarnar,  þaö  er: 
eg  ætlaði,  að  ordínanzían  mandi  eiga  að  ráða  i  þessum  andlegom 
málom  --  hverja  þeir  inn  söra  anno  1561^  —  svo  vel  om  þriðja 
og  jgórða  lið  sem  JSórmenning. 

2.  Eg  hagði,  að  kóngsinfl  bréf  mandi  mega  og  eiga  að 
daga  til  rétts  skibiíngs  á  ordinansinnni,  heldr  en  þeirra  orð  eða 
annara;  hans  náð  segir,  það  sé  ekki  i  móti  ordinanziannL 

3.  Fyrst  þeir  í  Stdradómi  hðfSa  sett  það  til  kóngs  >- 
..nema  kóngr  leyfi""  — ,  þá  veít  eg  ei  betr,  en  að  þeir  hefK 
sett  það  til  kóngs  náðar  og  leyfis,  að  ley&  það  eða  banna,  með 
þvi  þeir  skilda  ekki  ordinanzinna  í  þann  tima,  en  ekki  svo,  sem 
nú  átieggja  það  samir  —  eg  vil  ekki  segja,  drassalega  — ;  þdr 
segja  köngr  m^  ieyfa  það  einam  eða  tveimr,  en  ekki  öUoin, 
nema  þeir  samþykki.    Eg  víl  ekki  tala  om  slikan  apahátt  fleira. 

4.  í  páfiilOganam,  kirkjolögunam,  keisaralðganam  hefir  æ 
og  alla  tíma  skyldagleiki  tU  hjúskapar  talinn  og  reiknaðr  verið 
eptir  þeim  lið,  sem  Qömari  er  og  lengra  er  kominn  fiiun  i  ætt- 
ina,  Joxta  hanc  regalam:  Qvoto  grada  remotior  persona  distat 
a  stipite,  tanto  inter  se  distant""'.  I>annig  reiknast  fimta  og  Qórða 
in  qainto  gradu',  item  þriðja  [og]  Qörða  in  qaarto  gradu^.  Og 
þó  þeir  i  alþingisdómi  hafi  ekki  vitað  af  þessu  né  skilið  það,  á  þá 
allt  land  þess  að  gjaldaP  —  pó  eruþeirekki  vita  verðir,  þeir  settu 
það  til  kóngs;  hinir  eru  miklu  stærri  vita  verðir,  sem  þykjast 
öUum  visari,  og  bábyljast  í  móti  andlegum  gömlum  Iðgum,  og 
ekki  vUja  vorða  kóngi  vorum  og  hans  lærðum  mönnum  sam- 
þykkir,  svo  sem  vildu  þeir  kenna  kóngi  éða  ððrum  skyldugleika 
að  telja,  eða  fyrst  þeir  skilja  það  ekki  og  það  stendr  ekki  í  lög- 
btfk,  þá  se  það  ekki.  —  Apage  stuTte!^ 

6.  Mennskir  menn  voru  þeir  köngar,  sem  bðnnuðu  Qór- 
menningum  að  eigast ;  þeim  urðu  menn  þá  að  hlýða,  hvort  heldr 


*)   það  er  aÖ  segja  í  Hóla  bislrapednmi,  i  Skálholts  bieknpedsmi  komst 

hún  á  1541. 
*)    þ.  e.  frændsemi  telst  eptir  þeim  liÖnQm,  eero  Qær  er 
'•*)   þ.  e.  i  fimta  lið. 
*)   þ.  e.  i  ^órða  lið. 
^)   þ.  e.  ■nauta  burt  heimskingi! 
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])au  lög  hafa  sett  köngr  eða  biskupar,  eða  hTorutTeggju,  þó  það 
forboðið  væri  maiiiia  setnÍDgar,  en  ekki  Guðs.  Svo  em  þessir 
kóngar  með  sínum  ráðgjöfum  og  lærðum  mðnnum  lika  menn,  og 
ha&  sama  vald,  og  enn  betra,  að  taka  það  forboð  i  burt,  so  sem 
hinir  að  setja  það;  því  að  það  Qörmenníngsforboð  var  á  móti 
guðs  orði,  en  þetta  leyfi,  sem  nú  er  veitt,  er  því  samhljöða;  hitt 
var  þrældómr,  og  ekki  gjört  nema  til  þess  að  kaupa  leyfi  af  páf- 
um,  biskupum,  og  kom  þar  af  ekki  nema  illt  og  ósamþykki  um 
eignir  og  arfa,  svo  sem  til  dæmis  á  milli  Björns  Guðnasonar  og 
Björns  Þorleifssonar.  En  nú  er  frí  og  frelsi  veitt  og  gefið,  ekki 
einum,  heldr  öUum  jafiit,  rfkum  og  f&tækum;  og  þó  eru  sumir 
svo  galdir,  þeir  mögla  og  mæla  þessu  á  móti. 

Ekki  segi  eg  hvað  sumum  til  gengr ;  eg  veit  mann  fátækan, 
hann  giptist  eptir  lögum,  þar  komu  upp  mein  i  þriðja  og  Qórða 
lið,  hann  veslíngr  varð  að  láta  úti  L  eða  LX  dali  og  missti  þar 
fyrir  kot  sitt,  varð  að  lóga  því;  eptir  það  fekkst  leyfi,  þá  var 
allt  slétt.  Hujusmodi  bolum  sibi  ex  faucibus  ereptum  esse  dolet 
multis .  fortasse^ ;  því  að  þeir  vita,  það  er  fæst  af  mönnum  að 
siglt  getr,  að  fá  leyfi  af  kóngi. 

6.  l>eir  sem  hér  í  móti  mæla  og  standa,  þeir  standa  á  móti 
sjálfum  Guði,  og  munu  dóm  sinnar  þrjózku  fá  og  finna  á  sínum 
tíma.  IMmv.  13.  —  Hér  veit  eg  mér  víst  andsvar.  Þeir  segjast 
standa  á  sínum  logum;  eg  spyr:  hverjum  lögum,  Guðs  eða 
manna?  —  Guðs  lög  eru  þetta  ekki,  að  banna  ektaskap  í  Qór- 
menníngs  lið,  heldr  eru  það  manna  lög.  Menn  hafa  sett  þau,  svo 
hafo  og  menn  líka  makt  að  taka  þau  aptr  og  breyta  þeim. 
Sjilfir  sjáum  vér  og  lesum,  að  þar  stendr:  ^^svo  skal  hvert  mál 
dæma,  sem  þá  gengu  lög  í  landi,  þá  það  mál  gjðrðist'".  |>ar 
gjðrir  ráð  fyrir  að  Iðgin  megi  umbreytast,  líka  þau  andlegu  sem 
hin  veraldlegu,  því  að  uppá  hvorutveggju  Iðgin  hlýðir  þessi  grein. 

En  þar  þeir  segja,  að  kdngr  megi  ekki  nokkru  breyta,  hvorki 
f  andlegum  Iðgum  né  veraldlegum,  nema  þeir  samþykki:  það  má 
vel  vera  f  veraldlegum  Iðgum  og  lögbók;  en  f  kirkjulðgum  og 
andlegum  málum,  svo  sem  er  þetta  um  ektaskap  og  hvað  nær 
eða  Qarri  ektapersónur  megi  eigast,  þá  er  það  of  plumt  og  heimsku- 
lega  talað,  og  ekki  ólíkt  þá  róan  á  henni  baulu  vildi  ekki  lofa 


')  þ.  e.  þeim  þykir  iUt,  ef  til  viH,  að  slikr  biti  sé  tekinn  sér  úr  krerknm. 
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höfSÍQu  á  hensi  aö  vera  eða  fara  undanK    Hóf  er  á  ðUu  bezt, 
ellegar  það  fer  iUa  og  ín  bus  correptam'. 

Fyrir  allar  þessar  greinir  þykist  eg  rétt  hafia  gjört,  að  eg 
leitaðí  ráða  til  kónglegrar  majestatís,  en  ekkitílleikmanna,  þyiaðþeir 
áttu  hér  ekki  par  með,  og  kom  ekki  við  þeirra  logréttu  né  Iðg- 
bök,  heldr  snart  þetta  sálir  og  samvizkur  manna  og  mitt  em- 
bætti,  þvi  að  hvorki  eptir  Guðs  lögum  né  manna  hafa  leikmenn 
hér  útí  makt  að  skikka,  leyfa  eða  banna  í  möti  kónglegu  valdi 
ta  hans  bífalníngar.  {>eir  taka  stein  yfir  megn,  og  eru  ei  for- 
sjálir,  því  að  kóngr  —  þeim  og  öllum  oss  að  þakkarlausu  — 
hefir  allt  andlegt  vald,  allar  andlegar  sakir,  andleg  mál  og  alla 
jurisdiction  til  sfn  og'krúnunnar  tekið  um  oll  hans  Iðnd  og  rfki, 
og  vill  þar  boði  og  banni  um  ráða,  og  hefir  hvorki  bífalað  það 
logmönnum,  né  Iðgréttumönnum  að  skipa  eða  skikka  neitt,  allra 
sízt  í  móti  hans  náðar  skikkunum  og  ordfnanziunni.  I>vi  ræð 
eg  ðllum  góðum  mðnnum,  að  standa  ekki  á  móti  þessari  ordi- 
nanzíu  um  þriðja  og  Qórða,  heldr  hér  en  annarstaðar  f  hans 
Iðndum  og  rfkjum,  nema  þeir  vill  vera  menn  að  heimskari  og 
skaða  bæði  sig  og  allt  landið. 


Sjðtta  bréf,  um  hördóm,  frændsemis  og  siQaspell^. 
Vér  Friðrek  annar    þess   nafns,  með  Guðs  náð  Danmerkr, 

m 

Noregis,  Vinda  og  Gota  kóngr,  gjöri  öllum  vitrlegt,  að  fyrst  vær 
erum  nú  komnir  í  sanna  reynslu  þar  um,  hversu  að  vanskikkan- 
lega  til  gángi,  bæði  um.hördóma  og  aðrar  blóðskammir,  i  voru 
landi  Islandi,  svo  að  það  ber  við,  að  enn  sami  maðr  leggst  með 
tveimr  systioim  og  oðrum  þeirra  náskyldum  og  námægðum,  móti 
Guðs  lögum,  ordinanziunni  og  öUu  kristilegu  skikki  og  skikkan- 
legri  siðsemi;  og  að  þesskonar  stórsyndir  og  lestír  gefist  til, 
stundum  fyrir  göz  og  peninga  útlát,  stundum  fyrir  vinskap  og 
þesskonar  linkind,   svo  að  ekkert    tilheyrilegt    straff   sker    fyrir 


^)  Seint  hefði  messan  lagzt  af  hér,  ef  kóngr  hefði  ekki  mátt  taka  hana 
af  nema  með  þeirra  samþykki:  þetta  «r  ritdt)  néhanmáls  i  hdr.  mtt 
annari  hefhdi  samtítaf  helár  en  stimu  henái. 

')  þannig  synist  skýrt  skriíað  í  hdr.,  en  má  þó  vera  aíbakað  í  málinn. 
Meiningin  s^ist  vera:  j>g  lendir  i  nants-sði". 

')   Fyrirsðgninni  er  bœtt  Tið. 
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þetta  eða  tíö  gengst,  hvar  fyrir  stört  Ouðs  hefndar  og  reiðistraff 
má  um  sfðir  koma.  {>ar  fyrir,  uppá  það,  að  þvílíkar  ókristilegar 
og  ótilheyrilegar  blóðskammir  mætti  af  takast,  og  ekki  lengr  svo 
í  vondan  vana  dragast,  eða  óstraffaðar  vera,  bjöðum  vér  og  bí- 
folum  og  leggjum  uppá  alla  vora  embættismenn,  sýslumenn  eðr 
fóvita,  á  voru  landi  íslandi,  sem  nú  eru  eða  verða  kunna,  að 
þeir  eptir  þenna  dag  taki  öngva  penínga  fyrir  soddan  störsyndir 
og  misfelli,  sem  fyrr  skrifaðar  standa,  heldr  að  þeir  strafii  þær 
eptir  lögum,  ef  nokkurs  misfelli  kunna  í  þennan  máta  svo  að 
reynast,  uppá  það,  að  aðrir  mætti  sjá  sig  svo  sem  i  spegli  af 
þeirra  refsíngum,  og  vita,  að  þeir  skuli  þvílíka  Guðs  reiði  og 
mannanna  hneyxlanir  forðast.  Sé  sá  nú  nokkur,  sem  hefír  bí- 
falníng  og  makt  þar  á  landi  þvílíkt  að  straffa,  en  hliðrar  þar 
samt  hjá,  hann  enn  sami  skal  þar  fyrir  sjálfr  straffast,  sem  til- 
bærilegt  er,  og  setjast  þar  ofaná  af  sínu  kalli  og  embætti. 
Hér  eptir  hafí  sig  hver  að  rétta,  undir  vora  hollustu  og  náð. 
Útgefið  á  vom  sloti  Fríðreksborg  þann  29.  dag  aprílis,  anno  1585. 

Undir  vort  signeth^ 

{>að  sjötta  bréf,  um  lífsstraff  og  refsfngar,  það  kom  svo  til, 
að  kóngl.  maj.  kom  í  forfaríng,  að  menn  komn  tíl  að  rengja  Störa- 
ddm  og  véfengja  hann,  vildu  heldr  hafa  penfng,  en  refsa  og 
straffa  eptir  Guðs  Iðgum  og  dæmdum  dömi  og  af  kóngl.  maj. 
samþykktum,  og  vildu  svo  inn  leiða  agaleysi,  synd  og  skammir 
inn  i  landið,  Guði  til  stygðar,  þá  meðkenni  eg,  að  eg  bað  kóngl. 
maj.  að  gjöra  áminníng  sínum  umboðsmðnnum,  að  synd  og  last 
værí  straffað.  Mér  bar  míns  embættis  vegna  slíkt  að  gjöra  og 
fría  mína  samvizku  —  þcir  vakti  sfna!  — ,  og  svo  kom  það  bréf 
inn.  petta  kennist  eg  fyrir  Guði  og  góðum  mðnnum,  og  skal 
forsvara;  en  hvemig  þeir  fái  forsvarað  sitt  agaleysi  og  refsíngar- 
leysi,  þar  þeir  vilja  hvorki  hugsa  um  Guðs  rétt  né  kóngl.  maj. 
þrásamlegar  skipanir,  þar  mega  þeir  fyrír  sjá,  og  fyrír  þetta  má- 
ske  kemr  nú  Guð  og  leggr  nú  sjálfr  á  refsíngina,  svo  svíðr  eptir. 

Og  því  þykist  eg  ekki  neinn  lagaspilli  gjört  hafa  með  þessu 
bréfi,  því  að  í  sjálfri  Iðgbökinni  þeirra  stendr  svo:  ,,SkyIt  er  að 


')   Lagas.  ísl.  I.,  112. 
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Tondum  mðnnam  sé  re&t,  og  hafa  þeir  harðar  he&dir  feDgið, 
sem  vanrefst  hafa*'^ 


Sjöanda  bréf,  um  kirkjufrið. 

{>aA  kom  svo  til.     Hér  bjó  einn  fátækr  maðr  fyrir  norðan, 
var  eigingiptr  og  hafði  fallið  þö  í  hórdóm  með  tveimr  systnun, 
sat  sem  ósekr,  og  bjö  vel.     |>á  þetta  kóngsbréf^  kom  nú  út,  ai 
slíkir  skyldu  refsast  uppá  lifið,   varð  hann  skelfdr,  eða  honum 
var  ráðlagt  að  flýja  híngað  á  dómkir^una  í  kirkjufriðar  na&i, 
svo  sem  í  páfadóminum  var  siðr,  því  að  með  þessháttar  m^ 
hafSi  kóngsvald  þá  ekki  par,  ef  þeir  komust  á  kirkju  og  buðu  sig 
uppá  náð  og  vald  hennar.    Mér  var  ekki  um  þetta,  og  baðst  eg 
þíngs.    Lögmaðr  kom,  þing  var  sett  við  Vallalaug,  dómr  útne&dr, 
lögmaðr  og  þeir  honum  fylgdu  dæmdu  kirkjufriðr  skyldi  haldast, 
eins  og  í  páfadóminum.     Eg  bangaði  á  móti:  fyrst  það  þessir 
óbötamenn  væri  teknir  undir  sverðið,  þar  með  dæmdir  líflausir  i 
Stóradómi,  og  enn  nú  hefði  kóngl.  maj.  nýlega  og  strengilega 
bífalað,  að  slíkir  óbótamenn  skyldi  refsast;  þar  fyrir  væri  það  i 
móti  Stóradómi  og  ðllum  kdngsbréfum,  að  þeir  skyldu  hér  vera. 
En  eg  náði  engu  svari.    Og  er  eg  sá  þann  öjðfnuð,  skaut  eg 
þessu  til  kóngs,  og  hét  eg  að  skrifa  slikt  fram;  Iðgmaðr  kom  þá 
að  mér,  og  bað  mig  að  skrifa  hér  ekki  um  að  því  sinni,  hann 
vildi  um  hugsa  sig  og  taka  ráð,  ske  mætti  þetta  yrði  samþykki- 
legra;  eg  var  Jakob,   trúði  þessu  og  skrifaði  ekki  eitt  orð  til 
kðngs;  svo  leið  vetrinn.    En  fyrir  mína  góðvild  og  biðlund  fekk 
eg  það,  að  á  uæsta  alþíngi  samtóku  þeir  um  þenna  kirkjafrið, 
mér  óvitanda;  eg  var  heima,  kunni  ei  slíkt  að  varast,  né  neitt 
mitt  svar  láta  fram  koma  á  þvi  þíngi. 

Hér  varð  mér  enn  á,  eg  skaut  þessu  ekki  til  Iðgréttunnar, 
því  þarhefðiegfljótanúrskurðfengið;  en  mér  fór  hér  sem  áðr,  ^ 
vissi  ekki  af,  að  þeir  áttu  að  dæma  eða  skikka  í  sliku  máli,  og 
dæma  þeim  frið,  sem  bæði  eru  friðlausir  eptir  gðmlum  Iðgum, 
þar  með  dæmdir  líflausir  í  Stóradómi,  og  skipaðir  undir  refsing 
í  svo  mðrgum  kóngl.  maj.  bréfúm  og  bífalnfngum.    Sagða  eg  þi 


^)    8br.  Réttarbót  Hákonar  koDÚngs  1305,  %  gr.    (Lagas.  ísL  I,    25).  - 

Jónsbók  í  þjófabálki  1.  kap. 
*)   þ.  e.  Dffista  bréf  hér  að  framan  um  hórdóm  o.  s.  frv. 
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til  Jóni  Iðgmanni,  haÐn  og  þeir  mættu  skrífa  fram  í  móti  minni 
saplicats^  og  syo  kom  þaö  bréf  inn  í  landið  um  kirkjufriðinn. 
H?að  hTerir  þar  um  dæma,  mega  þeir  ráða ;  þeir  sjálfir  lögmenn, 
jieir  Yoru  orsök  þar  til,  og  gjorðu  ranglega,  að  þeir  dæmdu  þá 
Mðhelga,  sem  gömul  Iðgin  segja  friðlausa,  sem  kóngr  hefir 
tekið  undan  biskupa  hendi  og  undir  sverðit,  sem  þeir  hafa  sjálfir 
i  Stóradómi  samþykkt  og  dæmt. 

Eóngsbréfið  er  þetta: 

Vér  Fríðrek  annar  þess  nafiis,  með  Guðs  náð,  gjörum  ölium 
Titrlegt,  að  vte  fomemum,  að  á  voru  landi  islandi  finnst  stór 
Tanskikkan  með  kúrkjuMð,  sem  helzt  þar  í  þann  máta,  að  nær 
nokkur  blóðskammarmaðr   eða  annar  líflaus    hefir   drýgt   sinar 
stórsyndir  og  glæpi,  fyrir  hyerjar  hann   ætti  réttilega  lífið  að 
nússa,  þá  hefir  hann  sig  strax  til  dómkirkjunnar,  f  þeirri  mein- 
iog,  að  enginn  skuli  sig  þar  taka  né  fánga,  og  er  það  lagt  á 
biskupinn,  að  hann  verðr  móti  sínum  gdðum  vilja  þvílíka  iU- 
nljaða  skálka  að.ha&  og  halda,  og  á  meðan  þeir  svo  halda  sig  á 
dómkirlgunni,  þá  leitast  þeir  við,  hvernig  þeir  kunni  í  göðu  tómi 
án  alls  straffs  af  landinu  að  komast.    Nú  uppá  það,  að  þvílíkir 
glæpir  og  opinberar  syndir  og  lestir  mætti,  öðrum  til  viðvðrunar, 
mða  straffaðar,  og  kirkjan,  sem  að  er  Guðe  hús,  skuli  ekki  verða 
blóðBkammarmðnnum,  skálkum  og  líflausum  til  verndarS  og  ððr- 
um  tíl  hneyxlis,  að  drýgja  þeeskonar  syndir,  skammir  og  lestí: 
(á  viljum  vér,  að  svoddan  óguðlegr  kirlgufríðr  á  dómkirlgunum, 
8T0  sem  á  ðUum  ðJtarum  útkirkjum  þar  á  landinu,  með  ðllu  af 
takist,  uppá  það,  að  þviUkt  aðsetr  á  kirkjunum  skuU  ekki  vera 
Ðfimum  iUviljuðum  til  forsvars  og  vemdar  í  nokkum  máta ,    því 
eintt  undanteknu,  að  ef  nokkur  óvUjandi,  eða  [sem]  neyðist  tU  hendr 
smar  að  veqa,  og  verðr  svo  manni  að  skaða,  þá  skal  þeim  enum 
sama  leyfast  kirkjufríðr,  svo  lengi  og  þar  til  hann  kann  útrétta 
sÍQ  máleM  með  Iðgum  og  dómi,  hvað  þó  skal  og  ske  án  allra 
þýngsla  og  kostnaðar  dómkirljunnar  og  biskups,  og  skulu  log- 
mennimir,  hvor  í  slnu  Iðgmannsdæmi,  vera  skyldugir,  með  ððr- 
Qm  dándismðnnum,  þar  tíl   kðUuðum^  hans  sðk  fyrír  dómi  að 
nmnsaka  með  það  fyrsta,   og  ekki  lengr  láta  það  biða  en  til 


*)  Héi  er  sleppt  nokkmm  orðum  i  daneka  textannm:  ^Gnd  almechtígste 

tin  fortðmelse**,  Gnði  almáttngum  til  gremjn. 
Safii  u.  23 
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næsta  alþíngis.     Hér  eptír  má  hver  sig  rétta.    Útgefið  á  voru 
sloti  Krónuborg,  þann  annan  dag  Junii.    Anno  1587. 

Undir  ?ort  signeth^ 


[Áttunda  bréf',  aft  Hóla  kirkju  jarKr  skuli  ekki  án  kóngl 

maj^.  vitnndar  burt  koma. 

{>að  bréf  kom  af  þrætu  okkar  Jóns  lögmanns,  þá  hann 
dæmdi  sér  Barð.  Hér  var  áðr  köngsbréf  um  þær  jarðir,  og 
skildi  enginn  rétt,  þar  með  var  það  brgað,  nema  menn  höíðu 
copium ,  og  var  það  bréf  með  Barðs-dómi  véfengt'  og  afllaust 
gjört;  þar  fyrir  senda  eg  það  fram  aptr  fyrir  ktfngl.  maj.,  og 
hann  endumýjaði  það,  svo  þeir  verða  nú  að  skilja  það,  hvort 
þeir  vilja  eðr  ekki.  Hvað  eg  hefi  með  þessu  bréfi  landslðgin 
brákað,  það  bevisi  þeir.  Svo  var  og  þetta  bréf  fyrir  löngu  áðr 
útgefið,  anno  1554^. 

Vér  Fríðrek  annar  þess  nafhs  með  Guðs  náð  &c.  heilsum 
yðr  superintendentunum  iyrir  sunnan  og  norðan  á  voru  landi  ís- 
landi  kærlega  með  Guðs  og  vorri  vingan.  Vitið,  að  svo  sem  i 
dögum  högborna  íðrsta,  vors  kæra  herra  fððurs  loflegrar  minn- 
íngar,  var  útgefið  eitt  bréP,  að  ekkert  góz,  hvorki  í  jarðaskiptuin 
né  annan  máta,  skyldi  burt  lögast  frá  dómkirkjunni,  heldr  skyldi 
hún  halda  sínu  gózi  öbrjáluðu,  sem  til  hennar  hefir  legið  og 
hún  að  fornu^  haft  hefir,  og  vér  þtf  fomemum,  að  því  samt  sem 
áðr  skuli  brjálað  vera  frá  dömkirlgunni,  sem  þángað  hefir  áðr 
legið,  þó  vér  höfum  ekki  vort  samþykki  þar  til  gefið:  þá  lHð|um 
vér  ykkr  nú  og  alvarlega  bíf&lum,  að  þið  réttið  ykkr  hér  eptír, 
að  hafa  göða  tilsjön  þar  með,  að  ekkert  göz  eptir  þenna  dag  burt 
brjálist  frá  dómkirkjunni,  hvorki  í  jarðaskíptum  né  i  annan  máta, 


')   MagD.  Ket.  U.,  128,  ekki  tekid  í  Lagas.  ísl. 

')   frá  [bœtt  við;  iLandr.  faefír  tðlima  (VIII)  ntanmáls. 

')   ritað  viefeinfijad', 

*)   Ekki  bréf  mun  vera  útgefið  þetta  ár  nm  þafi  e&i,  er  hk'  nðöir  imi, 

hefir  þvi  biskap  misminnt,  eðr  faér  er  ártalið  miaritað  í^nr  1556,  qá 

bréf  til  biskupanna  yfir  íslandi  16.  apríl  1556,   Lagas.  ísL  L,  75,  er 

skipar  að  farga  eigi  etóUjörðam. 
')    það  er  það  bréf,  sem  Gnðbrandr  bisknp  getr  nm  hér  að  firaman  að 

komið  hafí  út  árið  1554,  en  það  kom  1556. 
*)    hér  er  hleypt  úr  orðunam:  með  réttu. 
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nema  það  Terðí  með  vorri  sMpun  og  samþykki;  og  verðí  það 
fonclið,  að  nokkuð  sé  þar  frá  komið  án  vors  leyfis,  sem  að  kirkjan 
kefir  ekki  fengið  foll  skil  fyrir,  að  þið  þá  kirkjunnar  vegna  því 
ondir  aptr  komið  með  Iðgum  og  rétti,  og  fáið  þar  endilega  dóm 
appi,  8V0  að  kirkjan  missi  ekki  síns  í  í  nokkurn  máta  af  því, 
sem  hemil  með  réttu  til  heyrir,  svo  framt  sem  þið  vilið  ekki 
sianda  oss  rétt  þar  fyrir.  Gleymið  þessu  ðngvan  veginn.  Oefið 
út  á  voru  sloti  Friðreksborg  þann  xxn  Aprilis.    Anno  mdlxxiX. 

Undir  vort  signeth^. 


[Níunda  bréf^.    I>að  hlýðir  uppá  Iðgmanna  dóma  og  úrskurði. 

{>að  vita  velflestir  góðir  menn,  að  Páll  heitinn  Stígsson  kom 
ffrstr  með  það  bréf,  og  mega  þeir  gefa  honum  skuld  þar  um, 
en  ekkí  mér,  þö  það  sé  i  móti  lögunum.  í  logunum  stendr,  að 
Iðgmanns  úrskurð  skuli  enginn  rjúfa,  nema  kóngr,  og  þö  með 
beztu  mönnum^ ;  en  þetta  bi;éf  skipar,  að  hðfuðsmaðr  megi  það 
Qðra  með  xxTm  beztu  mönnum  i  landinu.  Og  hvort  það  rétt 
er  eða  ei,  dæmi  eg  ekki;  hér  heyri  eg«öngvan  í  móti  mæla  og 
þeUai  gengr  fram,  þö  hurð  hrikti. 

En  Bvo  bar  til  um  árið,  þá  við  síra  Amgrímr  áttum  klögu- 
mál  við  Jön  Ólafisson  um  Hól  og  Bessastaði,  þá  dæmdu  þeir 
Kigmenn  það  bréf  nýtt  og  myndugt,  sem  við  Amgrímr  vissum 
fjni  lifiuida  Ouði  að  var  eitt  falsbréf^.  Það  klagaði  eg  fyrir 
liMiðemanni,  og  bað  hann  að  nefha  út  xxnn  menn  uppá  þann 
Iðgmannadöm :  hann  fór  undan  með  veQum  og  flýtum^,  sagðist 
Yilja  sjá  það  kóngsbréf,  sem   hann   þó   vel    vissi   af  og   hans 

')  Lagas.  U\.  L,  107. 

*)  frá  |b«tt  Tið ;  bandr.  hefir  tðlttna  (IX)  ntaDmáls. 

')  JRn  eí  þá  (Iðgréttimiettn  og  lögmann)  skilr  á,  þá  skal  iögmaðr  ráða 
og  þeir  sem  honom  samþyklja,  nema  konúngi  sýnist  annat  lögligra 
med  vitmtfta  manna  ráði'".  þíngíb.  IV.  kap.  ,,f>TÍ  at  þann  úrsknrð, 
sem  IðgmaÖr  gjðrir  á,  má  engi  maðr  ijúfa,  nema  konúngr  sjái,  at  Iðgbók 
rátti  i  mótí,  eðr  qálfir  konúngr  ajái,  at  annat  sé  réttara,  og  þó  með 
binna  ntrasto  manna  ráði  og  samþykki".    þíngfb.  IX.  kap. 

*)  þetto  hefir  verið  1591.  Árið  1590  var  Hóismálið  borið  íýrst  npp,  en 
þá  Iðgðn  þeir  Stóradals  bræðr  engin  bréf  fram  og  veittn  engin  and- 
fvðr;  en  árið  eptir  Iðgðn  þeir  fram  falsbréfið. 

•)  þamiig  hdr.;  —  ^Að  &ra  nndan  með  flytum,  vana  virba  dar9'\  Bjöm 
HalldðrBson. 
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brdðir^  haf&i  inn  haft  í  landit.  Eg  haffi  copimn  þar  at  og 
sætti  hann  því  ekki,  og  fyrir  svoddan  örétt  neyddist  eg  þá  til  að 
klaga  mig  fyrir  kóngl.  maj.,  og  þegar  hans  nið  vissi  ðll  léligfaát, 
og  aö  þeir  hoföa  kastað  því  fyrra  bréfi  undir  bekk,  eadmjjafi 
köngl.  maj.  það  aptr,  og  bað  þá  ekki  lejfis.  f>anmg  kom  þetta 
bréf  inn  aptr'  í  landit  vegna  óréttinda,  sem  höfoðsmaðr  gjðrii 
mér,  og  sé  þetta  bréf  í  móti  lógum  og  syndsamlegt,  þi  hefir  sá 

« 

meiri  og  stærri  synd,  sem  það  fyrst  útvegaði'^. 

Vér  Friðrek  annar,  með  Guðs  náð,  gjðrum  öllum  vitrlegt,  að 
vér  erum  komnir  útí  sannan  skilníng,  að  lögmennimir  appá 
vort  land  Island  dæma  eðr  úrskurða  stundum  aðskiljanlega  döma 
á  miUum  vorra  undirsáta  þar  sama  staðar^ ;  en  iögmil  þ6  tdjóðar, 
að  hvað  lögmennirnir  nrskurða  skal  enginn  f  möti  segja,  utan 
kóngrinn  sjálfr,  hvar  fyrir  [vorir  undirsátar,  og  sérdeilis  þeir  fií- 
tæku,  sem  ekki  formegna  þeirra  rétt  hjá  oss  útí  vort  rfki  Dan- 
mðrk  að  sækja,  og  opt^  sker  órétt,  og  missa  það  þeir  rétt  tíl 
hafa :  þá  uppá  það  þeir  fátæku  sem  þeir  ríku  megi  laga  og  rétt- 
inda  njóta  og  ekki  sins  missa,  viljum  vér  það  og  svo  alvarlega 
hér  eptir  haldit  hafa,  að  vor  bífálníngsmann  uppá  vort  huid 
ísland,  sá  sem  nú  er  og  hér  eptir  komandi  verðr,  árlega  uppá 


^)  Gadbrandr  kallar  hér  Pál  StigssoD  bróðnr  Henriks  Krags,  syo  kall&r 
tig  Bjðm  á  Skarðsá  (Ann.  I.,  232).  Henrik  Erag  hefii  eignaxt  Iðgbók 
Páls  Stígssonar,  og  skrífað  í  hana,  að  hans  ugode  broder**  PáU  hafi 
gefíð  sér  hana  í  testamentam  eptir  sig.  Hún  er  nú  i  saflú  Áiu 
MagnÚBSonar  161  i  4to.    þeir  baía  því  líklega  verið  hálíbnDðr. 

')    það  er  tiisk.  6.  desbr.  1593.   Lagas.  lal.  L,  128—1^. 

')  þesB  ber  að  gœta,  að  Gnðbrandr  bisknp  hefir  útregað  tilsk.  6.  desbr. 
1593,  en  eigi  tilskipan  þá,  er  hann  setr  hér,  þvi  bún  kom  iA  Iðngo 
áðr,  eðr  27.  marz  1563;  en  með  því  að  tílekipim  6.  deabr.  1593  er  eigi 
annað  en  endmjyan  tilskipnnarinnar  27.  marz  1563,  er  hér  fylgír,  þá 
hefir  hann  tekið  hana  heldr  en  tilakipim  síoa,  til  þess  og  að  Totta, 
að  skoldin  vœri  eigi  sín  heldr  Páls  StígssoDar,  er  kom  med  haoA  í^j^rstr. 

')  Hér  vantar  i  eptir  danska  teitannm  í  Lagas.  Isl.  þ;fðiiig  oiðanna  .som 
ikke  alle  findis  retferdige  at  vere**:  er  eigi  reytiast  allir  réttiátír. 
þessi  orð  vanta  og  i  hinn  islenzka  teita,  er  Magnús  Ketilssoa  hefir 
haft  fyrir  sér;  er  sá  texti  likr  þessom,   og  að  eiiis  lítill  orðammir  i 

.    milli. 

^)   Frá  [  á  að  vera:  ,,vora  andirsáta  og  sérdeilis  þá  fátsbi,  aem  ekki  for- 

megna að  sœkja,  opt  sker**  o.  s.  frv.,  er  þeasi  grein  og  svo 

orðuð  hjá  Magnúsi  Ketilssyni. 
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eina  vissa  tíð  skal  taka  til  sf n  xx  og  nn  þá  yppurstu  og  beztu 
menn  þar  uppá  landit  og  fyrir  sig,  uppá  einn  tilheyrilegan  dag 
og  stað,  út  í  réttinn  og  lögin  kalla  alla  þ&  dóma,  sem  lögmenn- 
imir  þar  í  sama  stað  úrskurðat  ha&,  [og  vora  undirsáta  þar  útí 
þvíngað  ha&,  dæmt  eðr  úrskurðat^,  og  með  fyrr  nefhdum  xx  og 
mi  mömium  grandgeymilega  rannsaka  og  yfir  sjá  sðmu  þrætu; 
Og  þar  sem  þá  finnst,  að  lögmenn  ha&  dæmt  eðr  úrskurðat  að 
érdtt  sé,  þá  skal  ¥or  fyrr  nefiadr  lénsmann  með  fyrr  nefndum  xx 
og  mi  mðnnum  fíilla  makt  hafo  þá  að  fella,  og  vorum  undir- 
sitom  áð  lýálpa  hvað  sem  Iðg  og  réttr  er.  Og  hvað  þeir  uppi 
fyrr  nefiida  lögmannadöma  dæmandi  yerða  og  fyrir  rétt  upp 
sega,  skulu  þeir  vera  pliktugir  báðum  pðrtunum  skrifað  gefá, 
sem  þeir  vilja  andsvara  fyrír  Guði  og  verða  bfkendir  fyrír  oss. 
En  þar  eem  sfðar  skaðar  nokkuð  af  fyrr  nefadum  vorum  lénsmann 
og  þeirra  im  og  XX  manna  döm,  þá  skulu  þdr  tala  til  þeirra 
ffrir  088  Qg  voru  elskulegu  rfkisráði,  og  þar  um  að  gánga  það 
rétt  (er)'.  Biðjandi  og  bjöðandi  þar  fyrir  vorum  undirsátum 
uppé  íyrr  nefut  vort  land  bland,  sem  fyrr  nefndr  vor  umboðs- 
mann  stefiwndi  verðr,  að  þér  réttið  yðr  hér  eptir  með  yðar  bréf- 
un  og  biviaíngum,  að  þðr  mættið  fyrir  honum  og  fyrr  nefiidum 
xxnn  mðnnum  útí  réttum  Iðgum,  og  þá  að  Ifða  og  undgjalda 
hvað  sem  Iðg  og  réttr  er.  Látandi  það  f  ðngvan  máta  bregðast. 
Qefið  uppá  vort  slot  Kaupenhafn  þann  17.  dag  marcii.   Anno  1562. 

Undir  vort  signeth 
Friderich'^. 

')  Frá  [er  hér  rángt  þ^  og  á  að  vera:  og  sem  þegnar  yorír  bera  sig 
npp  om  (sbr.  oitiin  jyg  Tore  Undersaatter  denom  over  besYerge"  i 
tíbk.  6w  des.  1593),  það  er  med  ððmm  orðnm:  höfdðsmaðr  átti  eigi 
að  akilja  mn  aðia  Iðgmannadóma  en  þá,  er  málaaðili  bar  sig  npp  og 
gtefiidi  i  hana  dóm;  en  hér  er  sem  Gnðbrandr  vili  láta  hofnðamann 
leggja  dóm  á  aUa  lögmannsdóma.  Orðunnm:  ^dæmt  eðr  úrskorðat'' 
er  of  ankid.    Allri  þessarí  klaasa  er  sleppt  hjá  Magnúsi  Eetilssyni. 

')  líálsgrein  þessa  hefir  þýðandinn  liklega  eigi  skilið.  Merking  hennar 
er  þeBsi:  Nú  finnr  maðr  misfellar  á  dómi  höínðsmannB  og  þeirra  24 
maiina,  og  akal  hann  þábera  málið  npp  fyrir  oss  og  ríkisráð  vort,  og 
▼erOr  þá  réttn  dómsorði  á  lokið. 

')  í  LAgasafDÍ  íalands  er  tilskipun  þessi  dagsett  27.  marz  1563  (s.  L, 
80);  en  Magnús  Ketilsson  dagsetr  hana  17.  marz  1563.  Vafi  þessi 
i  mánaðar-  og  ártali  tilskiponarínnar  mnn  koma  af  þyí,  að  hún  lá 
svo  lengi  i  salti  hjá  höfnðsmanni  og  kom  tvisvar  út.. 
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Tfnnda  bréf>. 

I>a6  tíunda  bréf  er  iMir  nm,  að  bændr  hér  f  landið  skola 
gjalda  og  greiða  kirkju  það  þeir  verða  henni  skyldngir  f  kirk)- 
unnar  tíundir,  og  að  þær  kvittanir  sé  ónýtar,  sem  út  haft  verið 
gefhar,  þar  kirkjurnar  fá  ekki  par  í  staðinn,  og  að  bændr  sknli 
ekki  taka  M  kirlgum  jarðir  eða  annað.  Hvað  í  þessu  er  rángt, 
eða  i  móti  Iðgum  vorum,  þá  bevfsa  þeir  aldrei  á  meðan  þeir  lifii^ 
þyf  að  svo  stendr  þar:  ,^aldit  Guði,  það  Guðs  er,  og  það  kdsara, 
sem  keisarans  er'\  Item,  evangelium  tekr  ekki  frá  neínum  það 
hann  á,  þar  íyrir  er  ekki  rétt  að  taka  frá  þvf,  nema  þeir  vífi 
vera  réttir  sacrilegi  &c. 

Vér  Christján  sá  Qórði,  með  Guðs  náð  Danmerkr,  NoregB, 
Vindlands  og  6ota  útvalinn  kóngr,  hertugi  útf  Slesvfk,  Holsten, 
Stórmaren  og  Ðitmersken,  greifi  f  Oldenborg  og  Dehnenhorst, 
gjörum  ðlíum  vitrlegt,  að  með  þvf  vér  formerkjum,  að  vorir  nndir- 
sátar  fyrir  norðan  á  voru  landi  Islandi,  f  Hóla  stigtí,  ha&  forðam 
tfð  og  hfngað  til,  svo  vel  sem  enn  nú  á  þessum  degi,  verið 
biskupunum  þar  f  stigtinu  mjög  óviljugir  og  óhlýðugir  f  því,  a5 
vilja  borga  og  bftala  sóknarkirkjunum  þeirra  kirlgatfundir,  hvar 
fyrir  sóknarkirkjumar  eru  sumstaðar  niðrfallnar,  sumstaðar  mjðg 
lasnar.  Svo  og  merkjum  vér,  að  sumir  bændr  þar  á  landi  ha& 
keypt  og  undir  sig  komið  nokkrum  jðrðum  frá  kirkjuniun  af 
þeirra  fosta  gózi,  kirkjunum  til  störs  skaða  og  fordjðrfunar. 
Sðmuleiðis  finnast  og  þeir  þar  nokkrir,  sem  hafa  kvittanir  frá 
kirkjutfundunum,  en  þö  þeir  hafi  kirkjunni  ekki  bítalað  né  borgað, 
sem  með  réttu  til  heyrir.  Og  þar  fyrir  hðfíim  vér  náðnglega 
álitið  þessi  atvik,  og  höfum  bífalað  og  fulla  makt  gefið,  og  nú 
með  þessu  voru  opnu  bréfi  bff5lum  og  fulla  makt  gefum  oss 
elskulegum  Heinrek  Krag,  vorum  'manni  og  þénara  og  umboðs- 
manni  á  fyrr  neindu  voru  landi  íslandi,  og  oss  elskulegum  heiðar- 
legum  og  hálærðum  manni,  herra  Guðbrandi  Thorlákssyni,  super- 
intendent  yfir  Hóla  stigti,  að  heimta  og  heimta  láta,  hvort  það 
er  eptirstöðvar  tíundanna  eða  jarðir,  fasta  góz,  eða  hvað  annað, 
sem  frá  kirkjunum  er  með  ólögum  komið,  það  frekasta  sem  þeir 
kunna  það  með  lögum  að  gjöra,  og  láta  það  koma  aptr  til  kirkn- 
anna  þeim  til  gagns  og  endrbætfngar.  En  hver  sem  hér  eptir 
og   hér  f  móti  er  óblýðugr  og  lætr  sér  þúngt  þykja  þetta  að 


*)   Fyrirsögninni  er  bœtt  inni.    Handrítið  befir  tölnna  (X)  ntanmála. 
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galda  og  greiða,  sem  hann  þö  meö  rétta  er  skyldiigr  kirlgunum, 
þá  sknlu  þeir  ftdla  makt  hafo  að  klaga  og  kæra  þann  sama  og 
sbaffa  eptir  réttínum,  svo  sem  þann,  sem  mefi  öhlýöni  vora  bí- 
&lDfng  foraktar.  Hér  eptir  skulu  allir  og  hver  einn  mega  sig 
leiArétta,  forsmáandi  það  ekki  í  nokkum  máta.  Gefið  á  voru 
sloti  Ejöpenhafo,  þann  yin  Martii  Anno  mdlxxxxi. 

Undir  vort  signeth^ 

I>es8i  eru  nt  þau  kóngsbréf,  sem  ávallt  er  um  talað,  einkum 
fjnr  hðfnðsmönnum  landsins,  að  útveguð  hafi  verið  gðmlum 
Iðgam  i  möti,  og  þar  fyrír  mega  þeir  ekki  blífa  við  gðmul  lög. 
pessu  trúa  dkunnugir  hofnðsmenn  og  aðrir,  hvað  eg  vona  göðir 
menn  muni  nú  hér  sjá,  hver  og  hvílik  sannindi  að  ern  til  þess- 
ara  sagna;  en  þetta  kemr  svo  til,  þeir  vilja  einir  ráða  og  hafa 
hvorttv^lgja  valdið,  bæði  það  andlega  og  veraldlega,  svo  sem  einn 
af  þeim  sagðí,  þá  hann  lét  dæma  sig  lénsmann,  að  honum  heyrði 
háift  stigtið  til.  Hér  af  kemr  og  það,  þeir  vilja  ekki  líða,  að 
köngr  út  gefi  nokkur  bréf^  nema  hann  spyri  þá  að  áðr,  og  ekki 
í  andl^gom  málum,  sem  þeim  kemr  ekki  par  við,  svo  sem  er  um 
ektaskap,  um  kirkjuMð  og  annað  þvílíkt. 

Hér  er  inn  komið  kdngsbréf,  að  sagt  er,  um  vogrek*.  Hver 
það  hefir  útvegað,  veit  eg  ekki,  og  sé  mér  kennt  þar  um,  þá 
gjðra  þeir  órétt;  en  ekki  hefi  eg^  heyrt  né  spurt,  að  þeir  mæli 
tttr  mjðg  á  móti,  þö  það  sé  í  möti  vorri  Iðgbók  að  sumum  þykir. 
En  vili  kóngr  skikka  og  ráða  í  andlegum  málum,  og  umbreyta 
þeim,  eðr  og  ha&  og  halda  þau,  svo  sem  skeði  um  lausnir:  það 
liða  þeir  ekki,  því  má  hann  ekki  ráða. 

|>etta  er  nú  það  oss  og  leikmenn  á  greinir,  hvar  af  góðir  menn 
mega  nú  taka  greinir  úr,  hversu  mjög  landslögin,  lögbókin,  er 
hér  með  eða  hér  af  brákuð  og  brjáluð  af  þeim  kóngsbréfum,  sem 
eg  hefi  útvegað. 

Nú  eru  fleiri  greinir,  ^  sem  mér  þarf  ekki  um  að  kenna,  og 
er  þó  ekki  ágreinfngslaust  milli  leikmanna  og  kennidómsins. 
pnA  ear  fyrst: 


0  Magn.  Ket^IL,  140.    parer  bréf  þetU  dagsett  8.  maí  1591.    iLagas. 

ísl.  er  þYÍ  sleppt 
')   TilsL  2a  mai  1595  var  birt  á  alþÍDgi  (i  annað  sinD)  snmaríð  1682, 

(Lagai.  ífl.  I.,  133). 
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Uin  kristinrétt  og  ordínanzía  könfsins. 
Um  kristinrétt  er  ekki  annaA  að  sega  «i  það:  þar  vill 
enginn  svo  sem  annar;  einn  vill  hann  sé  afteUnn  með  öQn, 
annar  vill  hann  sé  haldinn  með  ölln.  Snmir  vilja  kdngsins 
ordínanzía,  sú  veraldlega,  sé  samþykkt,  *og  hvaS  hér  UýKr  elki 
uppá  vor  lög  né  landskap,  það  sknli  umbreytast;  gnmir  em  þeir, 
sem  ekki  vilja  neina  ordínanzíu  ha£a  né  skikka  láta,  héldr  að 
þessi  tvidrægni  sé  og  haidist,  svo  það  megí  vera  Iðg,  Bem  þeir 
vilja  og  þeim  er  geðfelt,  það  ólðg,  sem  þeim  er  á  mtfti  og  þeim 
er  ekki  geðfelt.  {>etta  ósamþykki  og  þessí  tvídrs^ni  hefir  ná 
varað  í  L  ár  í  landi,  og  að  slíkt  mætti  leiAréttast,  og  svo  menn 
ráfuðu  ekki  í  þeirri  þoku  sem  blindir  menn,  hddr  að  hér  mfftti 
gjðrast  einhver  góð  staðfftst  skikkan,  hvar  eptir  leíkir  og  lærKr 
ættu  að  skikka  sér,  þá  var  þetta  fyrir  nokkrum  árum  undirrdttað 
fyrir  kdngl.  maj.  Hans  náð  bífisJaði  þetta  efiii  hðfuðsmanni  yfir 
landit;  en  af  því  hann  tók  þetta  ekki  mjðg  sárt,  þá  lét  hann 
það  fara,  svo  köngsbréf  datt  undir  bekk,  og  hefir  ekki  sésfe  síðan. 
p&  kom  enn  annað  köngsbréf  til  Jöhanns  Buchholts ;  hann  skyldi 
taka  til  sín  biskupa  báða  og  Iðgmenn,  og  samaetja  eína  <»ðu 
eða  kristinrétt.  En  hvemig  sú  köngs  skipun  hefir  ðktuö  verið, 
og  hvað  þar  um  hefir  gjðrt  verið,  það  er  sjtfn  sðgu  ríkaii,  taema 
það  póxbf  Iðgmaðr  hefir  með  nokkrum  góðum  mönnum  saman- 
tekið  svo  sem  til  nokk[ur]rar  myndar;  en  faver  hefir  af  ððrum  þessu 
gegnt,  svo  til  gagns  sé,  veit  eg  ei,  og  ei  veit  eg  nær  þtf 
mun  verða;  kann  ske  þ^r  kóngl.  maj.  skipar  það  nú  í  þriðja 
eða  Qórða  sinn'.     Svo  ðktum  vær  hér  sumir  kðngsbréf  og  skip- 


*)  það  er  eigi  hœgt  að  vita,  hvert  það  hið  fyrra  bréf  hefir  ▼erið,  er  Qað- 
brandr  bisknp  segir  að  hðftiðBmaðr  hafi  stángið  nndlr  stóL  í  br^ 
29.  marz  1560  (sjá  F.  Uist.  eccl.  III.,  13.  B.  og  Ifagn.  Ket.  IL,  7.) 
er  bÍBkupom  eiginlega  fyrst  boðið  að  semja  ..ordinanEÍn**  nm  refsingar 
þær,  er  sakir  i  kristnum  rétti  varða,  einknm  hórsakir.  En  hTorki 
Gnðbrandr  né  aðrír  hafa  skilið  þetta  bréf  bto,  sem  þeir  etti  að  búa 
til  abnenna  kristnisiðaregla,  og  það  verðr  heldr  eigi  skilið  á  þann 
veg  (sjá  bréfíð  BÍðar  368.  bls.).  En  í  kóngsbréfí  24.  apríl  1598  til 
höfaðsmanns,  er  honnm  skipað  með  ráði  beztn  manna  i  laadina  að 
semja  krístnisiðaregla.  MagnÚB  EetilsBon  segir  um  þetta  brét  ftð 
biskapar  og  prestar  hafi  1592  sókt  am  og  fengið  leyfi  til  að  búa  sér 
til  kristnisiðaregla,  og  siðan  hafí  hðfaðsmaðrinn,  Henrík  Krag,  sagt 
þeim  i  bréfí  3.  júli  1594,  að  nú  yrði  þeir  að  Terða  búnir  með  hans 
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anír,  þá  oes  er  ekki  am  þær,  þó  þetta  sé  vort  dginlegt  gagn, 
vors  famds,  vorra  niðja  og  eptírkomanda ,  og  menn  haia  ekki  svo 
mikib  aktað  þetta  e&i,  að  menn  hafi  haft  eina  samkundu  þar 
vm;  aileina  ha&  snmir  látið  af  sér  heyra,  að  þdr  vili  fyrst  taka 
fyrir  hmÍT  það  helst  og  mest  ágreinir,  sem  er  um  kirk)ufrið,  um 
þriðja  (^  íjórða,  um  hálfkirkiur  og  annað  þvílíkt,  en  þeir,  sem 
Tilja  sanns  gæta, '  þeir  Bjá  það,  að  slík  aðferð  er  ekki  nema  til 
hindranar,  svo  aldrei  verðr  par  af  neinu,  því  sem  nauðsynlegt  og 
gagnlegt  er,  og  menn  mættu  annars  samþykkir  um  verða,  og 
líka  að  vekja  upp  móð  og  stygð,  þar  hvorutveggju  vilja  sínu 
oppteknu  fram  halda  og  mginn  vill  undan  láta. 

Aðrir  eru  þeirrar  meiníngar,  til  hverra  eg  hneigist,  að  menn 
skuU  taka  til  að  upphafi  og  skoða  þœr  greinir,  sem  |>tfrðr  lög- 
maðr  hefir  látið  saman  taka;  lagfæra,  leiðrétta,  auka  eða  vana 
Iiœr,  efÚT  því  sem  bezt  má  fara  og  mOnnum  saman  kemr,  en 
láta  hinar  bíða  til  seinasta  tíma,  heldr  en  að  spiUa  og  hindra 
ittt  þetta,  en  hvað  menn  verða  þá  að  síðustu  ekki  ásáttir,  þá 
skrifi  hvorutveggju  það  fram  fyrir  kóngl.  mtý.  Þetta  er  mín 
Bieínfng. 

Um  hálfkirkjur. 

Hér  vil  eg  hvorki  spilla  tíma  né  pappír,  hvemig  þær  eru 
stigtaðar,  hver  fyrirheit  þær  hOfðu,  hver  prests  skylda  þar  var, 
eða  kaup,  þvf  að  þetta  vita  flestir.  Ekki  vil  eg  heldr  nú  tala 
þar  um,  hvort  þær  skulu  við  magt  haldast  eða  ei,  eðr  f  hvern 
máta  það  er  bezt  að  skikka,  þvf  að  bændr  vilja  ekki  víkja,  ekki 
undan  láta,  þeir  vilja  ha&  og  halda  tfundum  og  tollum  tráds 
fyrir  hvers  manns  þakk,  og  hafa  öll  privilegia  sem  að  fornu,  svo 
þar  skuli  skfra  bðrn,  vfgja  saman  hj<5n,  þjónusta  fólk  allt,  svo 
sem  f  páfodóminum,  en  leggja  ekkert  f  gen  tíl  sóknarkirkjunnar, 
heldr  ha&  og  heimta  af  henni  allar  skyldur. 

Alleina  vil  eg  f  Ijdsi  láta  mfna  meinfng,  hver  að  er  þessi: 


að  Bumii  (M.  E.  II.,  210).  Nú  getr  ▼eríð,  aö  GaðbraDdr  bÍBknp  eigi 
Tið  það  brét  er  faðíaðsiDaðr  hefir  fengið  nm  þetta  mil  þessi  árin,  eðr 
sem  hann  hyggr  hðfnðsmann  hafa  fengið;  en  eíðara  bréfið  er  eflanst 
kðngsbiéfið  24.  aprfl  1598,  þvi  það  stendr  heima,  að  þá  var  Jóhann 
Bokkholt  orðinn  hér  hðfaðsmaðr  i  annað  sinn,  og  þá  samdi  þórðr  Iðg- 
maðr  ágiip  Bitt  eðr  íramTarp. 
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Eg  held  allar  hálfkirkíttr  eiga  af  að  takast,  bsBði  þaö  skyldunum 
Yiö  vikr  og  rentunni,  eptir  köngl.  maj.  bréfi  og  slákkan,  sem  út 
kom  anno  1665^,  og  eptir  þeirri  samþykkt,  sem  þá  var  gjðrð  af 
hiröstjóra,  biskuppa  og  Iðgmönnum,  að  allar  hálQárkjur  skyldu 
af  takast,  nema  þær,  sem  nauðsyn  væri  til  að  standi,  somuleiAis 
þœr  sóknarkirkjur,  sem  nilœgar  eru  hver  annari,  svo  sem  hér 
eptir  fylgir: 

Bessastaða  samþykkt  Anno  1565. 

Vorum  allra  kærasta  náðugasta  herra  og  störmektugasta 
fyrsta,  konúng  Kristján  Friðerichs  son,  Danmerkr,  Noregis,  Vendis 
og  Gottis  köngi,  hertuga  í  Slesvík,  Holsten,  Stormarn,  Ditmersken^ 
greifa  i  Oldenborg  og  Ðelmenhorst,  heilsum  yðr  kærlega  og  auð* 
mjúklega,  með  6uði  og  vorum  herra  Jhesu  Ghristo  vorum  frels- 
ara:  Heygbomi  fyrsti,  sttfrmektugi  kóng,  allra  kærasti  náðugastí 
herra!  virðist  yðar  náðar  hðgmektugheit  að  vita,  að  vær  eptír- 
skriíaðir  yðar  náðar  kóngl.  maj.  heygmektugheits  pKktugir  trúir 
þénarar  og  fátækir  undirsátar:  Marteinn  Einarsson  superíntendens 
Skálholts  biskupsdæmis,  Ölafr  Hjaltason  superíntendens  Hóla 
biskupsdæmis,  Eggert  Hannesson  lögmann  sunnan  og  austan  i 
íslandi,  Bjðm  Ólafisson  og  J6n  Bjamarson  prestar  Skálholts 
biskupsdæmis,  Jón  Matthfasson  og  Bjðm  Oíslason  prestar  Hóla 
biskupsdæmis,  Páll  Vigfusson,  Ðaði  Guðmundsson,  |>ormöðr  Ara- 
son  og  Philippus  Buntflfsson  leikmenn  —  að  vér  fyrrskrí&ðir 
eptir  yðar  náðar  bréfi  og  vilja  og  skipun,  sem  yðar  náðar  heyg- 
mektugheit  hefii  skrífað  híngað  í  island  til  yðar  náðar  umboðs* 
manns  Knúts  Steinssonar  um  nokkur  eríndi  og  skipanir,  sem 
yðar  náðar  heygmektugheit  vill  hafa  útréttað  uppá  nokkur  eríndi, 
sem  yðar  niðar  heygmektugheits  bréf  inniheldr,  þá  em  vær  fyrr- 
skrífaðir  menn  saman  komnir  uppá  sancti  Johannis  baptiste  dag 
með  yðar  kóngl.  maj.  umboðsmanni,  fyrraefndum  Knúti  Steins- 
syni,  á  Bessastððum  á  Álptanesi,  og  höfum  innvirðilega  skoðað 
og  yfirlesið  yðar  náðar  heygmektugheits  bréf,  hvert  að  oss  virðist 


')  Erindisbréf  Knúts  SteinsBonar  20.  marz  1555.  La^.  IsL  L,  69.  Áiið 
1598  yar  þó  QaðbraDdr  biskap  aoÐars  hagar,  þá  sat  hann  í  dómi  með 
ððrom  ^am  mðnnam,  og  dæmdi,  að  hálfkirlgar  skyidi  standa  sefin- 
legtí,  þareð  konúngr  hefði  aldrei  staöfest  eitt  orð  i  Bessastaða  sam* 
þykkt. 
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hiA.  nytsamlegaðta'  gagn  eptár  landsins  IMegheitiini,  sem  er  í 
þeirri  fyrstQ  grein,  iMur  yðar  kóngl.  maj.  áhrærir  om  þær  hilf- 
kirkjiir  og  bænhús,  eða  um  þær  aðrar  kirkjnr,  sem  ekki  eni 
nauflBynlegar  sóknarkirkjar,  þá  skyldn  mefl  ðlla  aftakast.  |>Yf 
höfiim  yér  fyrr  greindir  menn  um  þann  sama  articnl  eptir  yflar 
kóngi.  maj.  bofli  og  skipan  samþykkir  orflið  sro,  að  fynr  sagðar 
kirkjiir  og  sönghús  skylda  með  ðUu^  af  leggjast,  utan  þær 
sem  nauðsyn  krefr  að  standa  skuli;  en  þeirra  kúgildi  og  lausafé 
skyldi  háUþart  leggjast  til  prestanna  uppeldis  og  spítalanna,  sem 
hinir  sjúku  skulu  inn  leggjast*.  £n  annað  hál^art  af  fyrr 
greindia  háUkirkna  og  sönghúsa  kúgildum  og  lausafö  skyldu 
eignarmenn  jarðanna  eignast,  og  alla  þá  &sta  eignar  parta  og  ítðk 
mefl  rekum  og  skögum,  sem  þeir  og  þeirra  forfeflr  ha&  þar  til 
lagtv  eptir  því  sem  virflulegr  herra  Magnús  Noregs  kóngr,  göflrar 
minníngar,  hefir  í  sinum  bréfum  og  réttarbötum  boflit  og  bffUafl 
afl  fomu  hér  i  landinu.  En  inventaria  og  messuklæfti  fyrr  sagflra 
kirkna  og  sðnghúsa  skulu  biskupamir  mefl  lénsmannsins  og 
annara  göflra  manna  ráfli  skikka  til  þeirra  stfknarkirkna ,  sem 
mest  er  þðrf  á  í  því  héraflí  efla  annarstaflar,  etcett.'. 

í  fyrstu  bið  eg  um  alla  góða  menn,  að  aðgæta  og  yfirvega, 
að  bæði  i  Noregi  og  Ðanmörk  hefir  alla  tíma  frá  upphafi  þistn- 
innar  hér  í  Norðrlöndum  verið  tvennt  eða  tvöfiUt  vald:  annað 
kónglegt  vald,  annað  andlegt  vald.  Annafl  valdit  hafði  ktfngr, 
annafl  biskup.  Eg  tala  þetta  fyrir  þeim,  sem  sannindum  vilja 
gegna,  en  ekki  hinum,  sem  hér  draga  sér  af  ekki  nema  spott 
og  spé,  og  sannindin  mega  ekki  lífla. 

Yelflestum  mðnnum  er  kunnug  sáttargjorfl  Magnús  köngs 
og  Jóns  erkibiskups  í  Noregi^,  hver  mál  þar  skyldu  fyrir  hvoru 
valdi  dæmast,  og  allir  menn  vita,  afl  hér  í  landi  hðfðu  aldrei 
kóngs  umboflsmenn  mefl  þau  mál,  sem  andlegu  valdi  tíl  heyrflu, 
ekki  heldr  biskupar  með  þau  mál,  sem  veraldleg  voru.    Sjálf  Iðg- 


*)   ^iDÓtd'',  sem  handr.  hefir  og  Magn.  Ketílsson,  er  án  efa  oMtað;  enda 

er  þyi  og  sleppt  i  LagaB.  Islands  (I,  71). 
')   hér  er  hleypt  kafia  úr  Bamþykktínni. 
')    þetta  er  eigi  nema  fyrBti  hlnti  samþykktarinnar. 
*)    Til  em  t?»r  Báttargjðrðir  miUi  MagnÚB  konúngs  og  Jóns  erkibisknpB, 

er  hin  fyrrí  dagsett  1.  ágúst  1273,  en  hin  Biðarí  9.  ágnst  1277,  og 
er  Bú,  er  hér  er  itt  ríð;  sjá  Ngl.  II,  455-480. 
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btfkÍB  Tor,  sem  þdr  trúa  i,  hún  segir  þetta,  og  hyorki  stendr 
þaö  í  kristinrétti  né  í  páfidðgam,  né  bistaipa  statútmn.  ,,Hefir 
konúngr'\  segir  hún,  ^^af  Gnði  veraldlegt  vald  til  veraldl^[ra  hluta, 
en  bisknp  andlegt  vaíd  til  andlegra  hluta''  K 

Þetta  andlegt  vald,  sem  kallast  (Mhn  naM  andleg  jarisdictio^ 
aem  bisknpar  hOfBn  í  páfiidtfminnm ,  þaö  hefir  ktfngrínn  í  Ðan- 
mark  og  Noregi  mefi  bezta  manna  ráði  látifi  dœma  tíl  sin  og 
krúnonnar,  og  i  þann  máta  [er]  allt  andlegt  vald  om  alla  andlega 
hlnti  tekið  frá  biskupom,  sem  þeir  áttn  fyrmeír  om  að  dæma,  og 
Bkikka  og  riða,  svo  kóngr  hefir  nú  bæði  veraldlegt  vald  kónglegti 
sem  að  aldeðli'*  verið  hefir,  hann  hefir  og  Ifka  andlegt  vald,  sem 
biskupar  hðfðu,  og  vill  því  ráða  og  bjéða  f  ðUnm  þeim  málom 
og  öUum  hlutum,  sem  forðum  ne&dust  andlegir. 

Nú  með  þvf  þetta  er  svo  f  sannleika,  þá  vilda  eg  vita,  hm 
Iðgmenn  og  Iðgréttumenn  taka  nú  það  vald,  að  víkja  frá  sinni 
Iðgbtf  k  og  f  gðmul  Iðg  andleg,  og  halda,  að  ktfngr  skuli  ekki  ráða, 
nema  með  þeirra  leyfi,  hvað  haldast  skal  af  gðmlum  Iðgum  kirlg- 
unnar,  eða  hvað  ekki  skal  haldast.  Ekki  er  þetta  hyggindi,  að 
gánga  svo  yfir  endimðrk  sfns  kalls  og  inn  setja  sig  í  andkgt 
vald,  sem  ktfngr  vill  alleinasta  hafa  iyiir  sjálfEm  sig,  og  hann 
hefir  þeim  aldrei  boðit  né  bf&Iað. 

Fyrir  þessar  greinir  hefi  eg  ekki  kunnað  að  leita  til  Iðg* 
rittumanna,  þá  oss  bar  i  milli  um  ektaskap  f  þiil^a  og  QtfrSa 
hð,  [og]  um  kirkjufiið;  því  að  svo  sem  iðr  áttu  Iðgmenn  áldrei 
hér  um  að  dæma,  svo  eiga  þeir  það  ekki  enn,  þvf  að  ktfngr  hefir 
aldrei  boðit  þeim  það  né  bf&Iað,  eða  nokkuð  vald  þar  til  gefið, 
heldr  eiga  þeir  alleina  að  dæma  um  Iðgbtfk  og  ðU  lagamil,  sem 
þar  standa. 

Nú  þegja  aldrei  sumir  um  þetta,  að  ktfngr  brjtfti  gðmul  Iðg 
með  sfnum  nýjum  bréfum,  en  hér  til  heyrir  svoddan  andsvar: 
svo  sem  hér  var  forðum  tvennt  vald,  veraldlegt  og  andlegt,  svo 
voru  hér  tvðf&ld  Iðg,  veraldleg  og  andleg;  venddleg  Iðg,  Iðgbök 
vora,  hefir  ktfngr  ekki  brotið  né  brjilað  í  minnstu  grein^  (nema  ef 
vera  mi  um  Iðgmanna  úrskurði*,  og  hefi  eg  það  bréf  ekki  út- 

')   Eristíndóms  bálk.,  IL  Vvp. 

*)   þ.  e.  lögsaga,  lögsagnftrrald  eðr  dómsvald,  og  meðfiram  lðggjaiar?ald. 

*)   þ.  e.  frá  alda  ððli. 

*)   Sjá  tilak.  27.  man  1563  og  tilsk.  6.  desbr.  1593.     Á  þessom  oiðnm 

GuðbrandB  biskaps  má  ráða,  hTeisn  almeant  það  álit  hefir  verið,  að 

BkipQn  hðíaðsmannadómsins  vnri  brot  á  lögbók. 
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iBgiið,  og  ef  annaö  er  mn  yogrek;  og  kemr  þaö  ekki  viö  mig). 
fiÍDom  öðmm  lögonum,  sem  kallast  andleg,  vill  hann  qálfr  ráða, 
Mi  mikið  eða  Utið  af  þeim  skal  haldast,  sem  áðr  er  sagt. 

En  þessu  hyoratveggja,  veraldlegam  Iðgam  og  andlegnm, 
aleDgja  nú  snmir  saman  f  eitt,  og  loilla  allt  landslðg,  og  setja 
8T0  brillur  á  aðra  einíalda,  að  þeir  vita  ekki  né  skynja  betr  en 
sro  sé,  að  kóngr  bijóti  vor  gðmul  Iðg,  því  að  þeir  kunna  ei 
að  gðra  greinarmun  á  milli  andlegra  gamalla  laga  og  veraidlegra, 
mn  nú  er  ndg  sagt. 

En  eitt  má  undarl^ast  þykja:  hvar  hehst  sem  þau  gömlu 
andiegu  login  eru  á  móti  þeim  og  þeirra  vilja,  þá  kaUast  þau 
ringindi,  pápistaskapr  og  annað  verra,  svo  sem  skeði  um  aflausnir 
stórbrotamanna,  og  fyrr  var  um  talaðS  en  sé  þau  með  þeim,  þá 
era  þau  slétt  og  rétt,  og  þá  heita  þau  gðmul  landslög,  &c. 

Svo  er  nú  af  þessu  deginum  Ijösara,  að  leikmenn  ha£a  ekki 
par  með  andlegt  vald,  eða  nokkra  þá  hluti  andlega  (sem  kóngr 
hefir  frá  biskupum  til  sfn  tekið),  nema  þeim  sé  það  sérlega  bf- 
&lað,  og  þó  þeir  vili  keppa  og  þræta  hér  um,  þá  munu  þeir  kom- 
ast  að  rauninni,  því  er  ei  vert  að  halda  kappi  um  þriðja  og  Qórða, 
om  kirkjufrið  og  annað  þvflíkt. 

M  ef  einhver  kastar  hér  fram:  ^ektaskaps  sakir  dœmdu 
biskHpar  forðum,  nú  skýtr  ordfnanzían  því  til  veraldlegs  valds". 
|nrí  ekki?  —  ^ð  mátti  kóngr  vel  gjöra;  en  ekki  hefir  hann  þar 
með  ðll  andleg  lög  sett  til  leikmanna.  |>ar  næst  mega  menn  sjá 
og  lesa,  að  kóngr  hefir  litlu  sfðar  aðra  skikkan  þar  á  gjört,  í 
þeini  ordíimnzfu,  er  kallast  Rfpr-ordinanzfa'.  Og  þó  svo  sé  hér 
i  landi,  að  í  ektaskaps  málum  dæmi  bæði  leikir  og  lærðir,  eptir 
þeirri  samþykkt,  sem  gjörð  var  á  Bessastöðum  anno  1666  ^  þá 
er  það  hvergi  vfsa  f  Danmðrku  og  Noregi,  nema  hér,  bc. 

A  þessum  sama  grundvelli,  sem  nú  er  um  talað,  stendr  og 
STo  sá  ágreiníngr  um  hálildrkjurnar.  Allir  vitum  vér,  að  bisk- 
apar  réðu  Mrkjum  fjrrrmeir,  bæði  smám  og  störum.  Vita  metm 
bvað  þar  stendr:  .^Biskup  vor  skal  kirkjum  ráða,  eignum  þeirra. 


')   Sjá  að  framan  bls.  333—335. 

*)   þ.  e.  Bipar  artikular  4.  mai  1542.    Lagas.  IsL  L,  54. 
')   þetta  er  eitthTaÖ  blandað  málnm,   þyi  Bessastaða  samþykkt  1.  júli 
1555  nefiiir  eigi  hjáskaparmál  á  nafn. 
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tolltun  og  tilgjðfam*'  \  &c.  Þetta  eru  gf^mnl  kiitjiilðg;  en  þetta 
vald  og  þessi  lið  hefir  ktfngr  tíl  sin  tekið,  sem  áðr  er  sagt,  og 
af  því  valdi  hinn  sama  sendi  hans  náð  híngað  sitt  opið  bréf  *,  og 
skipaAí,  að  af  skyldi  takast  allar  hálfkiilgnr,  og  þar  um  irar  sam- 
þykkt  gjðrð  af  beztn  mðnnom  landsíns  anno  1555,  sú  sem  fyrr 
stendr. 

Þessari  skikkan  hafiei  flestir  bændr  verið  síðan  tfhlýöugír, 
enda  hefir  henni  og  ekki  verið  fram  fylgt,  og  ei  heldr  hefir 
þetta  verið  fyrir  kóngi  Uagað.  £n  fyrst  svo  er,  að  þetta  á  að 
lagferast,  með  öðm  fleira,  þá  verða  menn  hér  om  að  tala,  annað- 
hvort  að  menn  hlýði  köngi  og  samþykki  það,  sem  hann  hefir 
skipað  um  þessar  hilfkirkjur,  eða  þeir  skjótí  því  til  k<(ngs,  og  að 
hann  skeri  úr  með  oss.  Það  er  þeirra  hið  bezta,  ef  þeir  geta 
svo  komið  sinu  svari,  að  hann  láti  þá  ráða.  En  mig  gnmar, 
þeir  muni  ekki  setja  þær  bríllur  uppá  hann;  hann  veit  að  gjðra 
mismun  á  milli  Iðgbókarinnar  og  gðmlu  kirkjulaganna. 

Svar  og  ástæði  bænda  er  þetta:  þeir  segjast  vilja  ha£a  og 
halda  sinum  fríheitum;  en  hér  heyrir  til  þetta  andsvar:  við  Iðg 
og  landsrétt  hefir  köngr  Io£að  að  halda  oss,  en  aldrei  við  þau 
gðmlu  kirkjulðg  og  pápistaskap;  og  þö  hann  hafi  nú  undir  sitt 
vald  og  yfingón  tekið  dómkirkjur,  klaustr  og  allar  kirkjur,  smærri 
og  stærri,  hver  vill  klaga  hann  þar  fyrir,  að  hann  hafi  tekið  vor 
fríheit  frá  oss?  eða  vill  nokkur  gánga  í  rétt  við  köng  hér  um^ 
eða  standa  honum  í  móti,  svo  sem  gjðrði  sá  góði  mann,  biskup 
Jón,  og  misti  þar  fyrir  lífið? 

Ekki  gimist  kóngr  fótmál  í  nokkurs  manns  hálfkirigu  jörðn 
undir  sig  að  draga,  og  ekki  mínka  fríheit  bænda,  hinu  vill  hann 
riða,  sem  er:  hann  vill  ráða  yfir  stærri  kirkjur  og  smærri,  svo 
vel  yfir  hálfkirkjur  sem  alkirkjur,  hveijar  við  magt  skulu  haldast, 
eða  ekki;  og  fyrst  hann  hefir  nú  þenna  rétt  yfir  stærri  kirkjum, 
hvernig  vUja  þeir  hamla  kdngi,  að  hafa  ekki  vald  yfir  þeim 
minni? 


^)  8já  Krístinrétt  Árna  IV.  kap.:  „BÍBkup  yárr  skal  kirkJQm  ráða,  ok  svi 
öUam  eignam  þeirra  ok  öUam  krístnam  dómi,  svá  iíandam  ok  tO- 
gjGfam  þeim  sem  menn  gefiEi  Gaði*'  o.  s.  frv.  En  þessi  kapítoli  Tar 
eigi  samþykktr  á  alþingi  1275  (b.  Finns  HÍBt.  Eccl.  og  Páis  VidalinB 
Fomyrði,  293.  bls.) 

*)    Hér  er  átt  7ið  eríndisbréf  Knúts  Steinssonar,  dags.  20.  man  1555. 
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AUir  meiin  vita,  aö  vegDa  páfans  ^ípaS^áfABiar  voni 
]»88ar  hálfkirkjar  stigtaðar,  en  fyrst  það  messarair  em  ariagAtf, 
^  hefir  kóngr  skipað  þær  kirkjor  af.  Hir  er  bændiini  aimaft- 
hToit  að  gjðra,  að  hlýða  kóngi,  eða  taka  ni^  aplr  memrDar. 
Ed  hér  er  ekki  nm  að  tala,  fyrst  kóngr  hefir  hér  AikkBii  i 
gjðrt,  oss  ber  að  vera  henni  hlýðngír,  ef  vær  viyim  ekki  baeðí 
gjðra  í  móti  Guði  og  kóngl.  majestat. 

£g  vil  ekki  tala  um  þær  brkiar,  hvemig  þer  em  haldiiar: 
|iær  m^  heldr  heita  hesta  og  sauða  hús,  en  kir^nr,  og  allvíða 
eru  þœr  illa  haldnar,  og  inni  geymt  bæði  fe  og  kqilar  og  aimaði, 
þð  ekki  hæfir;  ekki  er  þar  kaleikr,  ekki  messoklæðí,  og  ékkerl  það 
tQ  embættis  skal  ha&. 

Svo  stendr  í  gðmlum  kristinrétti :  ^Groði  gkal  maðr  kirkjii 
gjðra,  en  ekki  sjálfum  sér  til  ábata  eða  afla''^  og  svo  hlýða  öU 
hálfkirkjubréf,  að  þær  sé  stigtaðar  Guði  almáttagiim  tíl  Mb  og 
dýrðar;  en  af  því  að  það  reyndist  ósatt,  því  mátti  þá  kóogr  ekki 
liða  því,  að  taka  þær  af ? 

Hér  af  vona  eg  göðír  menn  skili  meinínguna,  að  ekki  er  nú 
að  tala  um  hálfkirkjur  svo  sem  í  fyrsta  sinni,  áðr  en  kóngr 
skipaði  þær  af,  hvort  þær  skuli  haldast  eða  ekkL  j[>að  er  nú 
of  seint;  en  þeir  sem  þessu  kappi  vilja  halda,  ráði  þeir  því  og 
sta&di  sitt  æfintýri. 

Cm  þau  v  hundruð*,  sem  gefin  hafa  verið  til  sóknar- 

kirkjunnar. 

þeír  sem  það  bevísa,  að  þeirra  forfeðr  eðr  foreldrar  hafi  útlagt  v 
hnndrað  til  sdknarkirkjunnar,  þá  er  vel  að  þau  gjaldist  aptr,  því  að 
það  má  þykja  að  vera  skuld  hjá  alkirkjunni,  sé  hún  ekki  bítðluð  nu 
í  hálft  hundrað  ár;  bændr  hafatíundum  haldið  fyrir  ekkert,  en  af 
aHárkianum  haft  og  haldið  allar  skyldur  fyrir  sig  og  sitt  fölk,  en 
hinir  aðrír,  sem  keypt  hafa  hálfkirkju  jarðir,  og  þær  ha&  &rið 
alhnðrgum  sðlum  í  lánga  tima,  og  enginn  veit  hverir  eða  hvar 
imrra  nifljjar  era,  sem  þau  v  handruð  út  Iðgðu,  þá  kem  eg  mér 
ekki  i  skiLiíng,  hvemig  menn  mega  heimta  þá  skuld,  sem  þeirra 
forfeðr  átta  ^drei  né  út  létu. 

Summa  og  meiníng  máls  er  þetta :  Svo  sem  biskupar  forðum 

')  £9á  Krútinrétt  Ána  IV.  kap. :  ^Qnði  skai  liverr  maðr  kirign  gera,  en 
eigi  qálfom  sér  tíl  afla  eðr  ookknrra  fontBða*'  (sbr.  Mb.  356,  athgr.  1). 
')  þ.  e.  fimm  handmð. 
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réSu  yfir  allar  kirk|iir  og  öll  kírkiui  gdz,  smærri  og  stærri,  sto 
hefir  nú  kóngr  tekiö  það  tald  tíl  síb,  og  viU  tNir  mn  ráða,  hyer}ar 
kirkjur  skuli  n6  magi  blífii  og  haldast,  eöa  ekkL  þur  fyrir,  með 
því  þar  er  skikkan  i  gjörð,  þá  ber  ðUmn  mðnnum  að  veita  kóiigi 
hlýðni  þar  útí,  nema  þeír  fái  annað  af  ktegi  sjálfíun. 

Um  kirkjnfrið,  og  hvaðan  hann  er  tekinn. 

Kirkjofriðr  er  tvefiildr;  sá  fyrri  er  kirlgu  grið  og  friðr:  að 
menn  eíga  ekki  að  slá  né  særa  menn  i  kirkju  eða  kirkjugðrðunL 
Um  þenna  kirkjufrið  talar  kristinnréttr*  og  recess',  sem  aUir  vita. 
Sroddan  friðar  hafii  aUir  kristnir  kóngar  látið  kristna  menn  njóta 
f  bardðgum  og  orustum,  og  ætíð  gefið  mönnum  fiíð,  sem  á  kirkjuf 
flúðu.  f>etta  hafa  og  Noregs  köngar  sett  og  smið,  og  lofað  að 
halda  kvenna  frið  og  kirkna.  ^enna  kirkna  fiíð  ha&  opt  haldið 
heiðnir  kdngar,  svo  sem  Alaricus  Gotta  kóngr,  þá  hann  vann  Böma- 
borg,  þá  gaf  hann  grið  ðUum  þeim,  sem  fiúðu  í  kirkjur.  Um  þenna 
kirkjufiið  er  ekki  vor  þræta. 

Annar  friðr  er  gefinn  sttfrbrotamönnum,  og  þar  um  er  i- 
greinfngr  vor,  hverjum  hann  eigi  að  veitast  eða  ekki,  og  af  þess- 
um  ágreiníngi  verðr  þessi  kirkjufriðr  enn  með  tvennu  móti,  sem 
er :  sumr  hefir  sinn  uppruna  f  Guðs  orði,  i  Móyses-Iðgum ;  sumr 
er  tekinn  af  heiðíngjum  og  pápistum. 

Möyses-fiíðr  eða  grið,  sem  Ouð  gaf  að  eins  manndrápurum, 
þó  ekki  öUum,  heldr  að  eins  þeim  óviljandi  urðu  sínnm  náúnga 
að  skaða  —  það  vér  nú  köllum  voðaverk  — ,  sem  Ijóslega  má 
lesa  Exodi  21.  (kap.).  Og  svo  að  enginn  leggi  það  út  í  aðra 
meiníng,  eða  að  Móyses  hafi  ekki  gætt  að  sér,  þá  lesi  hami 
Numeri  35.,  Devt.  19.,  hvernig  Móyses  liðar  það  í  sundr  og 
skýrir  frá  um  þá  friðhelgi,  og  fyrirbýðr  hana  ðUum  öðrom 
mannslögurum  en  þeim,  sem  voðaverk  gjðra,  því  svo  stendr  þar: 
Sin  autem  insidiatus  fuerit,  ab   altari  meo    extrahes    eum"*', 


0   Sjá  Eristinritt  Ána  VI.  kap. 

')  Koldingsreoets  13.  des.  1668,  ^á  Lagas.  íiL  L,  76.  BeoeMmn  v«i9 
þó  eigi  lög  á  IslaDdi,  nema  ef  vera  ekyldi,  að  hami  tsx  gjórðr  aA 
varalögnm  með  tilsk.  20.  man  1563  i  kristnum  sakamáiom,  eiakaBi 
om  hórdóm;  en  árí  siðar  (2.  júli  1564)  kom  Stórídómr,  og  var  þá 
recessinn  af  nnminn  í  þeim  málom  (sbr.  þó  Páls  Vidalíui  Fomjiöi 
396.  blfl.X 

*)  2.  Móyseabók  XXL  kap.  14.  ▼.:  Eú  drepi  maðr  annan  með  sfikimi,  þá 
drag  hann  út  frá  altarí  mínn. 


r 
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S?e  lét  Salómon  drepa  Jóab,  þá  hann  flúði  að  altari  og  liélt 
sér  þar. 

Sto  liggr  nú  Möyaes  kirlrjufriðr  ekki  nema  við  voðaverk  eÍB« 
(Hi  engin  ðnnur  manndráp,  enn  síðr  við  önnur  óbótamál  og 
bióðskammir,  sem  6uð  alvarlega  skipar,  að  þeir  skuli  missa  lífið 
fyrir,  er  slikt  drýgja ;  og  þar  fyrir  er  það  iUa  (og)  óvitrlega  gjört, 
og  þar  ha&  veraldlegir  valdsmenn  engan  rétt  til,  að  skikka  eða 
skipa  í  móti  Gnðs  skipan,  hvorki  Ólafr  kóngr  né  nokkrír  aðrir. 
Og  að  enginn  ætli,  að  6uð  muni  eptir  Möyses  dauða  hafa  tekið 
aptr  fyrri  skikkan,  þá  ítrekar  6uð  það  sama  við  Josuam  (Jos. 
20.  kap.). 

Hér  gæti  þeir  og  að,  sem  svo  fram  halda  þeim  kirkjufrið: 
ekki  var  tjaldbúðin,  ekki  Salómons  musteri,  ekki  nokkrar  aðrar 
kirkjur  settar  hér  til,  heldr  borgir,  kaupstaðir,  þángað  þeir  áttn 
að  flytja  sig  með  konu  og  börnum  og  öllu  heimili ;  því  er  berlega 
rilngt,  að  gjöra  ekki  greinarmun  á  miUi  borgarfriðar  og  kirkju- 
fríðar.  {>essi  borgarfríðr  var  svo  sem  mjúk  og  hæg  útlegð  fyrir 
þann,  sem  óviljandi  varð  oðnim  að  skaða;  og  aUt  þetta  hafði 
andlega  þýðfng  og  merkíng,  sem  nú  verðr  ei  um  talað,  áUka 
Bvo  sem  8Ú  historían,  sem  Eristr  fi-am  setr  (Luc.  10)  um  þann, 
sem  reisti  frík  Jerúsalem  oían  tU  Jerícho.  Hér  af  mega  allir 
skynsamir  menn  sjá,  að  með  þessu  dæmi  um  voðaverk  er  enginn 
pápista  kirkjufiiðr  staðfestr  fyrír  aUa  iUvirkja. 

Svo  kemr  nú  Móyses  borgarfríðr  ekki  par  við  oss,  (^  aldrei 
ha&  þeir,  eð  voðaverk  gjðrðu,  þurfb  að  flýja  á  kirkju  hjá  oss. 

Fápista  kirkjufriðr. 

HaDn  hefir  sinn  uppruna  af  heiðfngjum,  sem  voru  þeir 
sonar  synir  HercuUs,  þeir  eð  óttuðust  marga  þá,  sem  Hercules 
hafBi  áðr  misþyrmt.  {>eir  gjörðu  fyrst  templum  miserícordiæ  f 
Athenuborg,  og  settu  þau  Iðg,  að  þaðan  skyldi  öngvan  draga 
mega.  Hér  eptir  breytti  sá  heiðni  köngr  Ðemetríus,  þá  hann 
bauð  6yöfDgnm,  að  Jerúsalems  musterí  skyldi  hafa  þessi  frfheit 
(1.  Maocab.). 

Af  Gríkkjum  tóku  þeir  Bomulus  og  Bemus  þenna  sið,  sem 
fyrst  bygðu  Bömaborg,  að  setja  þar  svoddan  griðastaði,  að  allir 
strákar  og  illgjörðamenn  skyldu  þar  náðast,  og  drógu  þar  með 
ið  sér  Ulþýði,  í  móti  landslýðnum,  fyrír  það  frelsi  þeim  var  gefið. 

Slikir  gríðastaðir  skálka  og  iUvirkja  gjörðust  þá  víðar,  og 

Safii  II.  ^^ 
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kðlluðust  asyla ;  þar  kom  og  þá,  aö  römTerBkir  keisarar  léta  reisa 
8ér  bílætí  og  statuas,  og  letu  það  vera  asyla  eða  griðastað  fyiír 
þá,  sem  þar  að  flúðu.  Hér  eptir  yar  tékið  nokkra  stund  i  sjálfii 
kristninni,  allt  þar  til  að  Justinianus  keisari  sá,  að  úr  htffi  geldk, 
og  fyrirbauð  manndrápurum  og  öðnim  stórbrotamðnnom  að  njöta 
nokkurs  kirkjufriðar.  Hér  á  möti  settu  sig  þór  rtfmyersku  páiar, 
þá  þeir  urðu  mektugir,  svo  að  sá  páfi,  sem  hét  Innocentius  m., 
setti  þetta  i  lög:  ,,Nemo  ab  ecclesia  abstrahatur,  quantumvis 
gravia  commiserít,  þar  skal  enginn  dragast  út  af  kirkju,  hversa 
þúnglega  sem  hann  hefir  brotið'\  þvert  á  móti  Guðs  orði,  þar 
hann  segir:  ,,Ab  altarí  meo  extrahes  ipsum'\ 

Aðrír  létust  þá  vera  heilagrí,  og  þótti  hér  of  mikill  taumr 
illgjörðamönnum  gefinn,  og  töku  undan  þvi  firelsi  nokkra  með 
nafhi,  sem  standa  i  krístinrétti,  og  ekki  skulu  mega  kirkjufríðar 
njóta.  AUir  aðrír,  hversu  níðugleg  verk  og  skemmileg  sem  þár 
gjðrðu,  einkum  í  krístinrétti,  þar  biskupar  áttu  sektína  heih  ete 
hálfa,  skyldu  hafa  kirkjufríð;  þar  kom  þá,  að  þessi  kirkjufiiðr 
átti  að  breiða  sig  30,  40  og  stundum  60  fet  út  frá  hverri  kir^n, 
og  ef  menn  hlupu  prestum  í  fáng,  þá  átti  þar  að  vera  gríðastaðr. 

^tta  kallaeg  pápistaskap,  pápista  fríð,  mannasetning,  oger 
augljóst,  hver  veríð  hefir  sök  og  efhi  hér  til,  sem  er,  að  þeir 
andlegu  kynni  af  þeim  seku  að  kreysta  og  kúga  slfkt  sem  þeini 
líkaði,  aðrír  og  lokkast  til  synda  og  glæpa,  fyrst  þeir  uröu  met 
f%  bættir,  en  kostuðu  aldrei  lífið. 

Fyrir  þessar  greinir  hafo  nú  kóngar  og  herrar  í  ðllum  bistn- 
um  Iðndum,  líka  einnig  sjálfir  pápistar,  af  tekið  allan  kir^ufnð, 
sem  þeir  sjá  nú  loksins  að  ekki  er  nema  páfa  setningr,  guðs  oriS 
og  keisaralögunum  og  allrí  siðsemd  og  aga  og  typtan  á  móti,  og  er 
því  stór  undr,  að  menn  vilja  standa  svo  fast  á  þessum  pápista- 
skap,  bæði  i  móti  Guði  og  krístilegu  yfirvaldi  og  siftsemd,  ekki 
til  annars,  en  að  slíkir  strákar  megi  komast  án  refsfnga  í  buit, 
eða  og,  að  landit  fyllist  upp  með  skammir  og  glœpi.  • 

Um  blóðhefndina,  að  hún  mættí  hindrast 

Hvað  er  hér  margt  um  að  tala!  og  er  undr,  því  skynsamir 
menn  mæla  sUkt.   Hvaða  blóðhefnd  er  á  þeim  16^  kvennmanns- 


')    Á  ftð  yera  17,   sjá  KrÍBtinrétt  Áma  XX.  kap.;   en  16  standa   hér  ai- 
ataðar   annarstaðar   i   handiitino.     Qnðbrandr  bÍBknp  virðist  «9  haft 
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persóÐnm  í  krístínrétiá?  —  I>etta  er  upp  í  lopt  talaA;  en  ef  þeir 
meina  am  mannslag,  þá  ágreinir  oss  ekki  um  þann  kirkjufrið, 
sem  í  lögbók  stendr  og  kóngr  hefir  leyft  i  sínu  bréfi^  —  Item, 
að  sá  seki  megi  ha£a  tómstund.  —  Hvað  er  slíkt?  —  Eiga  þá  allir, 
sem  lífið  eiga  að  missa,  (að)  iara  fyrst  á  dömkirkju?—  áhúnþáað 
vera  fangelsi,  pryssind  eða  böðulhús  ?  —  Stendr  ekki  1  bókinni,  að 
mom  skuli  gefa  þeim  góða  tómstund,  sem  til  lífiáts  eða  lima 
leitest  eíga?  —  Hvað  þarf  kirkjufrið  til  þessa?'. 

£n  til  meiri  undirstöðu  og  skilnfngs  um  þenna  kirkjufrið  og 
þau  óbótamál,  og  þá  menn,  sem  kóngr  bannar  að  fríð  skuli  haiÍE^ 
þá  eiga  menn  fyrst  að  aðgæta  og  yfirvega  útlegðarmálin  og 
óbótamálin,  og  sondrgreina  þau,  en  gjöra  ekki  blendinginn,  svo 
sem  sumir  hafa  gjðrt  hér  til. 

Önnur  eru  útlegðarmál  og  óbötamál,  sem  standa  í  Iðgbók, 
en  ðnnur'eru  þau,  sem  standa  í  krístinrétti,  eða  gðmlum  kirkju- 

IðgUÐl. 

Óbótamál  og  útlegðarmál  í  Iðgbók,  hver  þau  eru,  hvað  mðrg, 
(^  hverjum  mönnum  kirkjan  mátti  halda  eða  ekki  halda,  það  er 
kmmugra  en  eg  þurfi  þarum  fleira  að  skrí&.  Nú  spyr  eg  að, 
nær  og  hrenær  hefir  kóngr  nokkurn  tíma  bannað  þeim  kirkjufiið, 
eða  lagt  til  þeirra  eitt  orð.  £g  meina  aldrei,  og  því  er  það 
ekki  vel  gjðrt,  að  útleggja  svo  hans  bréf. 

Aðrir  eru  óbdtamenn  og  útlægir  í  krístinréttí;  það  eru  þeir 
blóðskammarar,  þœr  16.  persónur  kvenna  og  karla,  sem  í  kristin- 
rétti  nefmr,  með  hverja  kóngr  eða  hans  umboðsmenn  höfðu  forð- 
om  ekki  par,  nema  að  .taka  f^  þeirra  hálft;  biskup  gaf  þeim 
kYÍttan»  fríð  og  frelsi.  |>etta  vill  kóngr  nú  ekkí  hafa  svo;  hann 
hefir  tekið  þá  undan  biskupsstólum  og  undir  sverðit,  og  vill  þeir 


fylgt  krístindómsrétti  þeim  ólafs  konúngs  helga  og  Magnúsar  góða 
í  Gnlaþingslðgnm  eldrí,  þvi  þar  eru  taldar  eigi  nema  16  konnr,  og  er 
aleppt  móðnr  konn  manna  (s.  NgL  I.,  25.  bls.). 

^)  &9á  Jónsbók  Mannh.  18.  kap.;  þar  er  og  inn  skotið  9.  gr.  úr  réttarb. 
Hák.  Magn.  14.  júni  1314.  £n  bréf  það,  er  hér  getr  um,  er  kóngsbr. 
%  júni  1587  hér  að  íraman  bis.  345-346. 

')  Hér  er  sem  Gnðbrandr  syarí  tveim  mótbámm,  er  menn  hafa  boríð 
firam  til  meðmælis  kirlgafriðnnm,  er  hann  vildi  afmá.  Hafa  menn 
þesBÍr  sagt*  að  kirkjnfríðr  vœrí  nanðsynlegr  til  að  afst^ra  hefhdarvignm, 
og  i  ððra  lagi,  að  hisn  seki  œtti  að  hafa  tómstnnd  til  að  búást  nndir 

dsoða  finn. 

24* 
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skalu  straffast  upp  á  hálsinii,  eptir  Guös  orði  og  vilja  (Levii  18. 
kap.^),  og  allra  kristinna  manna  lagarétti,  og  þar  fjrrír  vill  haiin 
ekki,  að  slikir  óbótamenn  haíi  vist  né  veru  á  kirkjunni,  og  sjálfr 
kristínréttr  segir  þá  fri&lausa^  Hver  og  hvílíkr  galinskapr  er 
það  þá,  að  standa  hér  í  móti  og  skipa  þá  á  kirkjur,  sem  kóngr 
skipar  undir  sverð,  og  þeir  hafa  sjálfir  dæmt  og  samtekið  { Störa- 
dómi,  og  það  enn  er  þýngra,  að  bafa  switðk  þar  nm,  þvert  í 
móti  Guði  og  kónglegu  valdi,  að  svoddan  óhæfur  sknli  órefstar 
vera,  og  svoddan  menn  skuli  hafa  vist  og  veru  á  kirkju,  ekki  nema 
tíl  þess,  að  þeir  skuli  komast  undan  og  forða  lífinu. 

Hér  mega  skynsamir  menn  enn  nú  sjá,  hversu  að  þeir  hinir 
aðrir  blanda  saman  öbötamálum,  til  þess  að  viUa  sjónir  fyrir 
mönnum;  en  ekki  verða  allir  blindaðir  hérmeð.  Alldna8t& 
talar  kóngr  í  sfnu  bréfi  um  kettara  og  blóðskammara*,  og  þí 
aðra,  sem  Stóríddmr  uppá  hljóðar,  og  kóngl.  maj.  bréf,  svo  þri- 
samlega  útgefin,  þeim  bannar  hann  kirkjufríð,  og  hans  náð  göiir 
það  ekki  rángt,  því  að  sjálf  kirkjulögin  segja  þá  fríðlausa,  ank 
þess  sem  Guðs  orð  segir  þar  um  (Levit.  18). 

Nú  þd  valdsmenn  vili  hvorkí  rækja  Guðs  rétt,  og  ekki  hlýða 
köngi,  hver  bannar  þeim  þá  eða  hefir  bannað  að  líða  þessa  auma 
óbótamenn  annarstaðar,  hvar  þeir  kunna  að  hylja  sig;  en  aS 
falla  inn  í  kdngs  vald,  já  f  mótí  kóugi,  og  skipa  þeim  sess  og 
sæti  í  kirkju,  sem  kóngr  [skipar]  á  hðggstokk:  þar  hafii  þdr 
ekki  vald  til.  Eóngr  segir:  yér  viljum  að  slíkir  missí  lifið,  svo 
að  Guðs  hefiidar  reiðistraff  komi  ekki  yfir  land  og  lýðí,  og  vir 
viljum  að  svoddan  bldðskammir  straflist,  refirist  eptir  Ouðs  Iðg- 
máli.  Nei,  segja  þeir  aðrír:  ^^það  er(u)  gðmul  Iðg  vor  hér  i 
landi,  að  þeir  farí  á  dómkirkju,  og  taki  þar  skrípt  og  lausn''. 
Og  bdkin  segir  þá  alla  vandræðamenn,  sem  komast  á  kirkiu 
náðir;  en  vili  kdngr  ekki  annað,  en  hafa  lifið  af  þeim,  þí  skai 
senda  þá  til  hans,  hann  megi  láta  gjöra  það,  sig  þyrsti  ekki  i 
þeirra  blóð.  En  mun  þetta  rétt?  —  |>að  mega  þeir  voga,  sem  i 
hlttt  eiga,  þvi  að  slikt  er  ekki  annað  en  að  styggja  Guð  og  kristí- 
legt  yfirvald,  og  leiða  Guðs  straff  og  reiði  yfir  þetta  land,  sem 
nú  er  á  komið. 

I  gömlu    kirkjulögum   stendr    um   þær  xvi  persónur  karla 


0   Réttara  30.  kap. 

*)   ,,Kettarí''  er  hér,  sem  annars  víðar,  sömu  merkíngar  sem  „blóðakunmarí^ 
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og  kvenna,  að  þær  sé  fnölaasar;  sé  þær  eptir  kristÍDrétti  friö- 
lansar,  þá  eru  þær  Ifflausar,  og  má  enginn  fyrirbjöða  köngi  að 
banna  þeim  friðinn,  nema  sá,  sem  meira  vill  ráöa  en  kdngr. 

Héraf  er  angljóst,  efaðmenD  vilja  sjá  það,  að  ekki  hafa  leik- 
menn  eptir  gömlum  lögum  hafk  par  með  þessháttar  óbótamenn. 
En  nú  vill  kóngr  hafo  með  þá,  f  þann  máta:  hann  vill  hvorki 
ley&  þeim  frið  kirkju,  né  lí&  eða  lima. 

Nú  ef  eg  er  sleginn  með  þeirri  grein:  ^^Alla  þá  vandræða- 
menn,  sem  komast  á  kirkjunnar  náðir"  *.    Hér  segi  eg  enn:  I>essi 


')  8já  réttarbót  14.  júni  1S14,  9.  gr.,  Jónsb.  Mannb.  18.  k.  Greinin 
hljóðar  þannig:  ^STa  höfmn  vér  ok  staðfest:  alla  þá  Tandrœðamenn, 
sem  komast  á  kirkjn  náðir,  skal  sektalanst  flytja  til  Norege  ok  koma 
þeim  þar  i  kirlgn  eptir  ráði  Iðgmanns  og  sýslnmanns,  ntan  þá  menn, 
er  kirkja  á  eigi  at  halda  eptir  Iðgnm**.  Lðg  þan,  er  hér  er 
aktrakotað  til,  er  krÍBtinréttr  Ama  bisknps,  þar  segir  hyerir  þeir 
menn  sé,  er  kirkja  á  eigi  að  halda,  eðr  sem  eigi  skyldi  igóta  kirlgn- 
friðar:  ^Elptir  heilagra  feðra  8etningn,ok  skipan  Gnðs  laga  ok  manna, 
skalu  vér  þyrma  kirlgn  ok  kirkjngðrðnm,  sva  at  bvat  sem  hver  hefir 
gjört,  ok  il^r  hann  i  kirkjn  eðr  kirkjngarð  sér  til  bjálpar,  þá  bkal  hann 
.  Tera  Iriðheilagr  iýrir  hyeijnm  manni  meðan  bann  er  þar,  ntan  þeir 
menn,  sem  drepa  menn  til  Qár  sér,  eðr  í  kirkjn  eðr  kirkjngarði  drepa 
menn  eðr  ssra,  þi  at  i  þeim  Intnm  sem  maðr  br^  Iðgin,  þá  er  hann 
eigi  Terðr  þeirra  at  njóta**  o.  s.  firv.  —  Siðar  segir:  „Skal  bisknp  ok  aðrír 
fontgórar  heilagrar  kirkjn  þiggja  þeim,  er  til  kirkjn  fljhr,  lifs  grið  ok 
Uma,  en  annars  sknln  þeir,  er  misgerðn,  bsta  afbrot  sín  eptir  Iðgnm"* 
(Kristinr.  Áma  VI.  k.).  Af  greinnm  þessnm  er  anðsætt,  að  aUir  saka- 
menn  áttn  að  njóta  kirlgogriða,  nema  þeir  einir,  er  drápn  menn  til 
ÍJir,  eðr  raisþyrmdn  kirlgnm;  og  í  ððm  lagi  vom  kirkjngriðin  til  þess, 
að  BÍBtfn  mannheftidnm,  en  enganveginn  til  þees  að  draga  sakamenn 
nndan  Iðgnm  og  dómi,  sem  og  sk^ýrlega  er  tekið  firam  i  greininni  hér 
að  ofan,  sro  að  aUt  það,  er  Gnðbrandr  talar  hér  nm  skiptíng  andlegra 
og  veraldlegra  mála,  á  alls  eigi  við  og  er  öldúngis  skakkt  álitið,  að 
kiri^nfriðr  sé  handa  þeim  sakamönnnm  einnm,  er  Lögbók  tU  nefnir.  — 
Efns^er  með  ðUn  rangt  álit  hans  á  þýðíng  kirkjnfriðaríns.  Kirkjan 
rar  og  er  helgr  staðr,  og  þvi  skal  enginn  þar  ððmm  granda  né  mein 
gjðra.  Kiikjan  var  almennr  gríðastaðr.  Lík  helgi  fylgdi  hofnm  i 
faeiðni  og  b^lgnðnm  þíngnra  og  mannamótnm,  og  enn  er  til  þínghelgi 
og  helgi  þingmanna.  í  ððm  lagi  var  það  tilgángr  kirkjnnnar,  að 
venida  hinn  ofsókta  og  hjálpa  hinDm  nanðstadda,  að  veita  honnm  „lífs 
grið  ok  lima-**,  en  eigi  framar  nndanþiggja  hann  hegning  þeirrí,  er  Iðg 
flðgðn  á  hendr  honnm. 
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greÍD  hlýðir  alleina  um  útlegðir  og  önnur  stærri  mál  f  lógbók, 
en  ekki  í  kristinrétti,  þar  biskup  átti  sekt  hálfa,  þyí  að  meö 
sánnindum  er  það  satt,  að  þeir,  sem  komast  á  kirkju  af  þeim, 
þurftu  aldrei  að  iara  af  landi  eða  landsvist  að  fá,  því  að  köngr 
átti  ekki  par  með  þá,  nema  taka  fe  þeirra  hálft.  I>ar  fyrir  er  þ&ft 
ekki  rétt  gjört,  að  blanda  og  slengja  saman  lögbók  og  kirkjulðg- 
um;  það  beitir  sophistaskapr,  til  að  blinda  einfalda,  en  apph?etja 
og  vekja  hina,  sem  áðr  eru  nógu  þverbrotnir.  En  þó  svo  væri, 
að  köngr  tæki  kirkjufrið  af  þeim  óbótamðnnum  f  krístinrétti,  þá 
brýtr  hann  andleg  lög  þar  með,  en  ekki  Lögbók,  því  að  lögin 
áttu  ekki  par  með  þessháttar  menn;  en  ef  þeir  vilja  gánga  i 
rétt  Yið  kóng,  og  láta  hann  með  öllu  halda  gömul  lög,  þá  er  ráð 
þeir  leiti  annara  ráða. 


{>að  nú  eptir  fylgir  kemr  ekki  mér  við  svofelt,  en  þó,  vegna 
míns  kalls  og  embættis,  segí  eg  það  satt  er  fyrir  Guði  almáttug- 
um,  og  finn  að  því,  sem  ekki  er  rétt. 

Eg  hefi  opt  og  tiðum  fornumið  og  heyrt,  að  það  er  ásetn- 
íngrinn  sumra  manna,  að  af  taka  allt  lífsstrafi'  i  óbótamálum  í 
kristinrétti  og  láta  vera  eins  og  í  páfadóminum  var.  Er  vel^  ef 
þeir  £&  það  af  kóngi,  þvi  at  öngvan  veit  eg  að  lángar  að  sjá 
þeirra  blóð,  aumra  manna ;  en  hitt  er  það,  sem  mig  uggir,  það  fá 
þeir  aldrei  af  köngi,  eg  ekki  er  mögulegt  að  þeir  dirfist  að  biðja 
hans  náð  þar  um.  Hitt,  það  sem  eg  má  vel  segja,  slíkr  ásetn- 
íngr  og  slíkt  áform  er  mjög  hræðilegt  og  voðalegt,  og  ekki  for- 
svaranda  fyrir  Guði  og  kristilegu  yfirvaldi,  og  sannarlega,  svo  sem 
Guð  er  sannorðr  og  réttlátr,  svo  mislíkar  honum  þetta,  og  sUkt 
orkar  þeim  eins  hræðilegs  dóms  fyrir  Guði,  að  menn  vilja  svo 
Iftt  akta  Guðs  rétt  og  hafa  ekkert  vandlæti  guðlegt  eptir  sinni 
skyldu  og  embætti.  Og  ef  það  er,  sem  sagt  or,  að  þeir  hafa 
dæmt  og  samtekið  að  senda  alla  þessa  öbótamenn  fyrir  kóng,  eða 
af  landinu,  en  refsa  öngvum,  þá  sjá  allir  að  slíkt  er  ekki  annað 
en  að  samþykkja,  samhylla,  uppsetja  og  staðfesta  refsingarleysi  i 
landinu,  hórdómum,  blóðskömmum  til  aukníngar  og  eflingar, 
þvert  í  mótí  Guðs  orði  og  vilja,  og  i  möti  kristilegs  yíirvalds 
margfoldum  strengilegum  bifalningum,  og  fylla  landit  upp  með 
blöðskammir  og  óbótamál,  hvað  ekki  er  annað,  en  að  koma  sjálf- 
um  Guði  til  að  straiTa  og  refsa  allt  landit,  svo  sem  nú  er  á  komið. 
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pfi  ad  þö  6uft  styggist  mjög  af  syndQm  og  glæpum,  og  þö  hann 
reiðist  þeÁm  sem  iUt  gjöra,  þá  er  þó  engin  synd  sú,  sem  hans 
nafii  styggi  svo  mjög,  sem  refisingarleysi  og  agaleysi  þeirra,  sem 
syndir  og  gl^i  straffa  eiga,  þvi  að  slíkt  er  ekki  annað,  en  að 
hylla  syndir  og  glæpi,  og  samþykkja.  Dæmin  eru  nóg,  bæði  í 
biblíu  og  ððrum  historíum,  hversu  að  íyrir  meðlæti  og  refisfngar- 
leysi  hefir  6uð  straffað  heil  Iðnd  og  ríki,  því  að  þessi  regla  er 
sönn  og  bregzt  aldrei:  ^^Non  evertuntur  respublicæ  propter  pec- 
cata,  sed  propter  impunitatem  peccatorum";  það  er:  ,,Ekki 
plágar  6uð  né  eyðileggr  Iðnd  og*  ríki  fyrir  synda  og  glæpa  sakir, 
heldr  fyrir  refsíngarleysi,  að  syndir  og  glæpir  eru  ekki  refstir''^ 

{>etta  kemr  nú  fram  við  þetta  auma,  arma  land,  og  hér  hefir 
mig  lengí  gru[n]að  fyrir,  því  að  6uðs  orð  og  hötanir  Ijúga  ekki. 
KöDgs  vors  rétt  og  hans  sakeyrí  sækja  allir  valdsmenn  nærri  lagi,  en 
rétt  og  vilja  þess  eilí&  himneska  kóngs  rækja  fáir,  þar  fyrir  verðr 
Guð  sjilfr  að  sækja  sinn  rétt  og  straffa  allt  landit.  Fáir  einir 
skálkar  gjðrðu  það  skemmdarverk  við  konu  levítans  (Judic.  19); 
en  af  því  það  var  refsingarlaust  liðit,  varð  allr  kynþáttr  Benja- 
min  með  saklausum  konum  og  börnum  að  mestu  foreyddr*. 
Þar  fyrir  er  ráð  að  gæta  að  sér,  hér  viU  reiknfngskapr  eptir 
koma,  þaö  vill  fyrir  6uði  ekki  vera  nóg,  að  vísa  slíkum  á  köngs 
náð,  láta  hann  taka  þá  af,  ef  hann  vill  ekki  náða  þá.  Og  eg 
veit  ekki  hversu  þægilegt  honum  mundi  slíkt  vera,  ef  hann  vissi 
af  því,  eða  hvort  hann  muni  vilja  taka  það  embætti  af  þeim,  er 
mér  heldr  til  efis ;  en  hinn  annar  kðngrinn,  sá  himneski,  hann  sér 
og  veit  hvers  manns  hjarta  og  tilgang,  fyrír  honum  verða  ekki 
sjönir  viltar,  hann  liðr  ekki  refsíngarlaust  svoddan  samtök,  sem  nú 
gefr  raun  vitni.  Nögu  iUt  og  þúngt  værí  fyrír  6uði  að  líða  þá 
öbötamenn,  leggja  ekki  til  þeirra,  látast  ekki  vita  af  þeim;  en 


^)  þydíng  Guðbraods  bisknps  er  eigi  með  öJlu  rétt;  réttara  er:  ^Eigi 
kollBteypast  ríkin  Bakir  glæpa,  heldr  fyrir  sakir  hegningarleysÍB  glæp- 
anoa**.  Hér  er  þvi  eigi  eitt  orð  nm,  að  Qnð  hegni  löndam  og  ríkjnm, 
heldr  er  refeingarleysið  eitt  talið  orsok  til  eyðíngar  ^eirra. 

')  Þessa  fráaðgn  hefir  Gnðbrandr  bisknp  nndarlega  fsrt  úr  lagi  og  mÍB- 
•kilið,  er  hver  sá  getr  séð,  er  les  19.  og20.  kap.  í  Dómarabókinni;  þvi 
af  írásögnnni  verðr  eigi  annað  dregiðt  en  að  of  mikil  refBÍngarfýBn  eðr 
hefndaigimi  leggi  lönd  og  borgir  í  eyði. 
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hitt,  aö  saintaka  og  skikka,  aö  syndir  og  glspir  Bkali  vera  órebtir, 
það  fyrirgefi  6uð,  hafi  það  gjðrt  verið. 

Um  rök  Stóradóms,  og  hvernig  hann  kom  tiL 

Anno  1560,  þá  kóngr  hafði  alla  jurísdiction  til  sín  tekið  hér 
í  hmdi,  og  fornam,  að  óbótamenn  í  kristinrétti  Yom  hér  ekki 
straffaðir  uppá  lífið,  sem  í  Danmörk  og  Noregi,  þá  Yildi  haos 
náð  fyrst  vita,  hvað  Islands  lög  héldu  þar  um,  og  skrí&ffi  híngað 
bréf  þeim  bískupum  báðum,  svo  látanda : 

^^Yér  Fríderích  annar  með  Guðs  náð  Danmerkr,  Noregis,  Vendis 

og  Gottis  konúngr.   Vor  sérleg  gunst  til  fome :  Vitið,  að  með  því 

vér  erum  komnir  í  þá  reynslu,  að  þar  skal  brúkast  stör  óskikkan- 

legheit  á  meðal  vorra  undirsáta  uppá  voru  landi  íshmdi,  með 

hóraríi  og  ððrum  ókrístilegum  og  ötilheyrílegum  gjðmíngum:  þar 

fyrir,  uppá  það  að  synd  og  vondskapr  megi  af  leggíast,  og  að 

fölk  megi  þess  heldr  fá  tilefoi  til  að  forðast  syndir  <^  giæpi,  og 

að  styggja  Guð,  þá  biðjum  vér  yðr  og  viljum,  að  þið  finniflt  meft 

það  fyrsta  og  samsetið  eina  skikkan  og  ordínansíu,  hvaða  straff 

og  refefng  þeim  ber  að  liða,  sem  fremja  svoddan  óheyrílega  gjðm- 

fnga,  og  skrífið  það  upp  og  sendið  oss  það  sfðan  til  handa,  svo 

að  vér  kunnum  að  láta  það  út  gánga  undir  vom  nafiii  og  inn- 

sigl^i  og  að  fyrr  nefndir  vorír  undirsátar  kunni  að  vita  að  rétta 

sig  þar  eptir.    {>ar  með  sker  vor  vili,  og  þar  uppá  forlátum  v^ 

oss  vissulega,  bifalandi  ykkr  Guði.    SkrífiaA  á  vomm  garði  Aar- 

huss^  þann  29  Martii.    Ár  1560. 

Undir  vort  signeth* 

Fríderích. 

Oss  elskulegum  heiðarlegum  mönnum,  herra  Ólafi  Hjaltasyni  og 

herra  Gilbert^  Jónssyni,   superíntendentum  á  vom  landi  íslandi''. 

|>eir  biskupar  skrífuðu  köngi  þá  aptr  svo  látanda  bréf : 

^.Vomm  allra  kærasta  náðugasta  heygborna  fyrsta  og  náðog- 
um  köngi,  konúng  Fríderich  öðrum  með  því  nafni,  yfir  Noregi 
og  Danmark.  Heilsum  yðr  yðrír  fátækir  undirdánar,  superinten- 
dentar  f  íslandi ,  kærlega  og  auðmjúklega  með  Guði  og  hans 
elskulega  syni  Jesú  Chrísto,    auðmjúklega  þakkandi  yðar  heyg- 

*)   þ.  e.  Arósi  á  Jótlandi. 

»)   F.  ffist.  eccl.  m,  13.  B;  Magn.  Ket.  U,  7. 

')    þ.  e.  Gísla. 
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moktugheits   náð   fyrir  allt  það  traugt  og  hugsvalelsi,   sem  viö 
böfum   fengiö    með   yðar   náðar  högmektugheits  skríMsi.     Syo 
gefÍDuai   vér    yðar  náðar  heygmektugheit  auðmjúklega  til  kenna, 
að  Yið  fengum  yðar  náðar  skrífelsi  á    alþíngi  með  yðar   hog- 
mektugheíts  bífalníngsmanni  PáJi  Stfgssyni,  í  hverju  skrífelsi  að 
yðar  náð  biíalaði  okkr  að  yfirvega  og  skoða,  hvernig  fara  skyldi 
mn  þann  stóra  óskikkanlegheit  og  marga  störa  öheyrilega  gjörn- 
ÍDga,  sem  í  voru  fátæka  landi  sker  og  skeð  hefir:  þá  höfum  við, 
aUra   kærasti    náðugasti    herra!    eptir    okkar    fátækri    formegan 
skoðað  og  yfir  lesið  vor  gömul  landslðg,  hvað  okkr  virðist  eptir 
rettnm  Guðs  lögum  hins  gamla  og  n^a  testamentis  mjðg  sam- 
hljóða.    Stendr  í  fyrstu  svo  skri&ð  i  vorri  landslaga-bók,  að  alla 
þi  vandræðamenn,  sem  komast  á  kirkjunnar  náðir,  skuli  sekta- 
laust  flytja  til  Nor^  og  koma  þeim  þar  f  kirkju  eptir  ráði  lög- 
manns,   utan  þá,  sem  kirkjan  á  ekki   að   halda  eptir   logum^ 
Item  stendr  svo  í  gðmlum  kirkjulðgum,  sem  hér  hafa  haldizt  í 
landinu,  að  ef  maðr  liggr  möður  sína,  döttur,  stjúpdóttur,  þá  eru 
þau  bæði  friðlaus,  þar  til  þau  taka  skript  og  lausn  af  biskupi, 
sem    hann   leggr  á  þau,    og  bæði  hafa  þau  fyrirgjðrt  hveijum 
peníngi  Qár  síns  við  kóng  og  biskup^.    Item,  vor  aUra  kærasti 
náöugasti  herra!   finnum   við  ekki   í  okkrum  landslðgum   fram 
lengra  í  ættímni  þá,  sem  ekki  mega  til  náðar  og  friðar  takast,  en 
þessa   fyrr   nefnda;   en    þar   fyrii*,    vor   allra  kærasti  náðugasti 
herra!  að  við  höfum  heyrt  yðar  náðar  bréf^  lesið  fyrir  okkr,  með 
yðar  hðgmektugheits  innsigli,  svo  hljóðandi:  að  við  skulum  hald- 
ast  við  íslenzk  lög  og  rétt,  þvi  setjum  vér  þetta  inn  til  yðar 
heygmektugheits  náðar  og  mildi,  og  viljum  okkr  þar  eptir  leið- 
rétta;  sem  yðar  högmektugheit  okkr  til  segir.    En  tynr  þá  sðk, 
að  yðar  högmektugheit  begeraði,  að  við  skyldum  setja  endilegt 
svar  uppá  þeirra  strðffun,  begerum  við  náðar  af  yðr  þar  um,  sakir 
okkar  fáfi'æðis,  og  biðjandi  yðar  hðgmektugheit  fyrir  Guðs  skyld, 


*)  JÓDsb.  ManDh.  18.  kap.;  það  er  9.  gr.  úr  réttarbót  HákoDar  háleggs 
.     14.  júní  1314.     £n   i  KrÍBtinrétti  Árna  VI.  kap.  segir,  hveija  menn 

„kirkja  á  eigi  að  halda  (sbr.  360-361  að  framan). 
')  þetta  er  tekið  úr  Kristinrétti  Áma  XX.  kap.,  en   hér  er  sleppt  þeim 

14  konnm  öðram,  er  sama  sekt  lá  við. 
')  þeir  eiga  við  bréf  5.  marz  1559  nm  trúnaðareiða  við  Friðrek  konúng 

annan,  þvi  þá  vora  þeir  báðir  biaknpar  ölafr  Hjaltason  og  Oisli  Jóns- 

8oni  er  bréf  þetta  hafa  aamið. 
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að  yðar  kdngl.  maj.  víli  láta  yðar  náðar  vísustu  og  liálærðostu 
andlega  og  veraldlega  yfir  svoddan  háfiim  articulis  tractéra  og 
endilegan  úrskurð  i  gjöra,  og  viljum  við  síðan  þar  eptir  leiðrétta 
okkr,  nær  það  kemr  inn  í  landit",  &c^. 

pÁ  kóngr  nú  fornam,  að  hér  voru  ekki  aðrar  fefsfngar  og 
ekki  ðnnur  Iðg  en  þessi,  að  slíkir  óbótamenn  ætti  að  taka  skript 
og  lausn,  og  vera  síðan  fri,  þá  sendi  hans  náð  annað  bréf  hingað 
í  landið,  svo  látanda: 

^^Yf  Friderich  annar  með  Guðs  náð  Danmarkis,  Nor^, 
Yendis  og  Gottis  konfng,  hertug  útf  Slesvík,  Holsten,  Störmara 
og  Ditmersken,  greifi  údf  Oldenborg  och  Delmenhor^  gjðre  ðll- 
um  vitrlegt,  að  vi  er  komen  udi  for&ring,  að  þar  stundum  fram 
koma  margháttaðar  sakir  uppá  voru  landi  Islandi,  sem  íslands 
Iðg  ekkert  um  hljóða,  og  þar  fyrír  gjðrast  og  bedrffast  marg- 
háttaðir  lestir  og.  skammir  með  kettarf  og  annað,  sem  ekki  blffi- 
strafTað,  sem  það  burde  að  gjðre.  Sðmuleiðis  að*  sú  geistlega 
ordfnanz,  sem  um  religionem  er  útgengin,  útf  mðrgum  grein- 
um^  þar  upp  á  landit  ekki  skal  við  magt  haldast;  þvf  viljuin 
vér,  að  þar  um  hér  eptir  svo  haldast  skai,  að  hver  af  vonim 
undirsátum  uppá  vort  fyrr  nefhda  land  ísland,  er^  blffr  fund- 
inn'^  eptír  þenna  dag  útí  opinberu  kettarfi,  skulu  vera  útlægir  og 
missa  Iffíð,  og  þeirra  góz  forbrotið  til  vor  og  krúnunnar.  Og 
þar  sem  önnur  nokkur  merkileg  sðk  fram  kemr,  annaðhvort  um 
hórdóm  eða  annað,  sem  strafTast  ber,  eða  í  annan  máta,  og  íslenzk 
lög  þar  ekkert  um  hljóða  eða  forklára,  þá  skal  þar  um  réttast 
og  dæmast  eptir  recessin,  sem  hér  f  rfkið  útgenginu  er,  viljum  vér 
að  superintendentamir  þar  uppá  landinu  skulu  með  a)úð  og  flfð 
þar  yfir  halda,  að  sú  geis[t]Iega  ordfnanz  verði  og  blifi  við  toagt 


')  Latfnsk  þýðing  af  bréfi  þesso  er  í  Finns  HiBt.  eccl.  III.,  303—304  d. 
er  hún  með  ðllu  orðrétt,  nema  að  sleppt  er  þar  orðnnum  „eptir  okkar 
fátækri  formegan".  Guðbrandr  bisknp  heíir  likast  til  haft  fyrir  ser 
frumbréfið  sjálft.  Magnús  KetilBson  hefir  að  likindum  eigi  haft  anoað 
fyrir  sér  en  þýðingu  Finns  biskups,  sjá  Magn.  Ket.  II,  8~9. 

*)    leiðrétt  fyrir  á, 

')  Fyrst  heflr  ritað  veríð  ,,stigtom^  en  siðan  þannig  ieiðrétt  utanmáis 
með  annari  og  nýrti  hendi. 

*)  þahnig  leiðrétt  fyrír  ,,j^ar*\  sem  handritið  hefír.  1  danska  textaDoni 
stendr  „ther^',  er  bæði  þýðir  þar  og  er  =z  $9m, 

'*)    á  að  vera:  ,jiverír  af  vorum  ....  bUfa  fundnir**. 


VARNARRIT  GUBBRAls'DS  BISKUPS.  371 

haldin,  sem  hin  útvísar  og  inniheldr,  biðjandi  og  bjóöandi  þar 
fyrir  Yorum  fóTÍta  og  lénsmanni  uppá  fyrr  nefhdu  voru  landi 
Íslandi,  þeim^  sem  nú  er  eðr  komandi  yerðr,  sðmuleiðis  Iðgmðnnum 
og  lögréttumðnnum  þar  sama  staðar,  að  þeir  haíi  góða  og  alúðlega 
tiilsjón,  að  þetta  vort  bréf  aldeilis  blifi  við  magt  haldit,  og  þar 
i  möt  ekkert  gjðrist,  undir  það  straff  sem  við  ber.  Gefið  uppá 
voru  slotí  Frederiehsborg,  þann  20.  dag  Martíi  ár  mdlxm.  • 

Undir  vort  signeth"*. 

IJppá  þetta  bréf,  eða  eptír  þvf,  var  alþfngisdömr'  dæmdr, 
kverD  dóm  nokkrir  vilja  nú  véfengja  og  halda  hann  sé  dæmdr  í 
mótí  þessu  bréfi,  eh  ekki  með  því  eða  eptir  þvf;  hvar  um  eg 
kann  ekki  annað  ráð,  en  að  kóngr  muni  verða  að  forsvara  sitt 
bréf  og  leggja  það  út  sjálfr.  Hann  býðr  hér  og  skipar,  að  þeir 
sem  falla  f  kettarf,  það  eru  þær  16  persónur,  sem  f  Stdradómi 
standa  og  þar  eru  líflausar  dæmdar,  skuli  missa  Iffið.  I>ar  tíl 
þessara  16  persöna  hafa  Islenzkir  sjálfir  aukið  hdrdömsmðnnum 
í  þríðja  sinni,  eptir  recessinu,  þö  nú  finnist  nógir,  sem  þar  á 
móti  mæla  og  það  véfengja. 

{>enna  dóm  hefir  þá  kóngl.  maj.  enn  með  nýju  bréfi  styrkt 
og  staöfest,  og  skipað  við  makt  að  halda,  sem  eptir  íylgir: 

^^Vér  Friderich  annar  með  Guðs  náð  Danmerkr,  Noregs, 
Venda  og  Gotta  konúngr,  hertugi  útf  Slesvík,  Holsten,  Stórmam 
og  Ditmersken,  greifi  f  Oldenborg  og  Delmenhorst,  gjðrum  vitan- 
I^.,  að  vor  elskulegi  Páll  Stfgsson,  vor  mann,  þénari  og  um- 
boðsmann  á  voru  landi  íslandi,  hefir  haft  fyrir  oss  einn  dóm, 
sem  að  vorír  undirsátar,  lögmenn  og  Iðgréttumenn  á  voru  fyrr 
nefndu  [landi]  Islaudi  um  hórdömssakir,  friUuIifnað  og  þá^,  sem 
samlagazt  hafa  sf nu  eigin  slegti,  dæmt  hafa.  Hvern  fyrr  nefadan 
dóm  vér  hðfam  Iðgtekið,  samþykkt  og  staðfest,  og  nú  með  þessu 
voru  bréfi  Iðgtðkum,  samþykkjum  og  staðfestum,  með  sinni  AiIIri 
makt  að  vera  í  ðUum  sfnum  púnktum,  orðum  og  articulis,  sem 
bann  f  aUan  máta  útvfsar  og  inniheldr.  Og  með  því  að  sami 
dömr,  eptír  þeim  gðmlu  kirkjulögum,  útvísar  um  öbótamál,.  svo 
að  þeir,  sem  eptir  sama  dómi  verða  fundnir  í  ódáðum,  og  sam- 


')   bdr.  hefir:  það;  og  rétt  á  eptir:  lögmenn  og  lögréttnmenn. 

*)   Magn.  Ket.  II,  16.    Lagas.  ísl.  I,  79. 

*)  þ.  e.  lángidómr  eða  gtóridórar,  er  dæmdr  var  áalþingi  um  sum- 

aríð  eptír  að  köngebréfið  kom  iH,  eðr  %  j^lí  1564.  Lagas.  ísl.  I,  84. 
*)   þanni^  leiðrétt  fyrir  þeir. 
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lagast  sínu  eigin  slektí,  skulu  misBa  lífid,  og  aUt  þeirra^  góz  skuli 
vera  fal[l]i6  undir  oss  og  krúnuna:  þá  uppá  það,  að  vorir  fyrr 
nefndir  undirsáítar  á  íslandi  ekki  skuli  útarmast  svo,  að  þeirra  dðul 
og  erfðagóz  skuli  undan  þeim  gánga,  þá  hðfum  vér  af  vorrí  sérlegri 
gtfðvild  og  náð  vægt  og  If knað,  og  nú  með  þessu  voru  opnu  bréfi 
vægjum  og  liknum  fyrr  nefndum  articulis  um  óbdtamál  í  þann  * 
máta,  að  hver,  sem  eptir  þenna  dag  samlagast  sjálfe  síns  slekti 
og  með  slikum  löstum  finnast,  skulu  missa  lífið,  og  hans  lausa- 
aurar  skulu  vera  fpirgjðrðir  undir  oss  og  krúnuna,  en  þeirra 
óðul  og  erfðagóz  skal  folla  til  þeirra  Iðglegra*  erfingja.  Fyrir- 
bjóðandi  ðllum,  hverír  helzt  þeir  eru  eða  verða  kunna,  sérdeilis 
vorum  fóvitum  og  embættismðnnum,  og  ðllum  ððrum  fyrr  nefndra 
vorra  undirsáta  á  íslandi,  hér  í  mðt  eptir  þenna  dag  uppá 
þeirra  óðul  og  erfBagöz,  fyrír  þær  sakir,  sem  fyrr  nefiidr  dómr 
inniheldr,  eptir  því  sem  fyrr  skri&ð  stendr,  á  að  nauðga  eðr  for* 
gang^  að  gjðra,  eða  í  nokkum  máta  að  óforrétta.  Undir  vora 
hoUustu  og  náð.  Bréfað  á  vorum  garði  Lund,  þann  13.  dag 
Aprilis,  ár  1665. 

Undir  vort  signeth"'^. 
Hú  þá  stundir  liðu  frami  og  valdaskiptin  urðu^,  tóku  meiin 
að  iðrast  alþingisdöms  um  Ufsstraffið,  sáu  í  gegnum  flngma, 
refstu  ekki  syndir  og  glæpi  eptir  alþíngisdómi,  töku  fé  og  pen- 
fnga  fyrir  Ufsstraff.  Þá  skrífaði  ktfngl.  maj.  hfngað  sitt  bréf 
hirðstjóra  og  Iðgmðnnum,  að  þeir  skyldu  straffa  syndir  og 
skammir,  og  það  bréf  hafða  eg  hfngað  frá  Danmark® ;  en  þaö  f^U 
undir  bekk  og  sást  aldrei  sfðan.  pi  kom  enn  fyrir  kóngi.  nuý. 
aptr  svoddan  agaleysi  [og]  refsíngarleysi,  og  sendi  hans  náð  þá 
hið  Qörða  bréf^  svo  látandi,  sem  hér  segir:   —   Bréf  um  re&- 


^)  þannig  leiðrétt  Qnnr  þetta.  *)  leiðr.;  lofligra,  hdr. 

')   þannig  hdi.  =  forfang.  *)   Sbr.  Lagas.  ísl.  I,  89. 

^)  Hér  yerðr  að  vera  átt  við  höfuðsmanna  skipti,  en  eigi  við  konúnga- 
skipti.  Páll  StigSBon  andaðist  3.  maí  1566  á  Bessastöðnm;  var  þá 
Henrik  Krag  frændi  Páls  kosinn  til  hirðstjóra  á  alþíngi  an\  snmaiid 
(sjá  F.  Hist.  eccl.  III,  7—8;  Ann.  Ðjöms  á  Skarðsá  I,  232;  Árb.  Esp. 
IV,  139).    En  Fríðrekr  konúngr  annar  dó  eigi  fyrr  en  1588. 

*)  þetta  er  kóngsbréfíð  28.  apríl  1571 ;  það  er  til  á  íslenzkn  hjá  Magnási 
KetilsBjni  (tf.  M.  K.  II,  65—66).  Heiir  Gnðbrandr  bisknp  hafl;  þetta 
bref  út  með  aér  nm  sumarið  1571,  þá  er  hann  kom  úr  bisknps  vigslii. 

^   það  er:  fyrsta  bréfið  29.  marz  1560  iil  bisknpanna  ölafÍB  ^ialtasonar 
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íngarleysi  stendr  fyrri,  ntimero  6^  —  Hér  tók  til  að  dw^a  af 
gamaniö,  syo  ei  var  hægt  yið  að  sjá,  þó  var  það  ráð  fandit,  að 
fora  í  fomn  gólf,  sem  mann  plagar  að  segja,  að  leita  í  gömlnm 
lögum  og  kristinrétti ;  þar  fiannst  kirkjufriðr  fyrir  þessa  óbóta- 
menn,  að  þeir  skyldu  vera  þar  írí  og  líða  ðngva  refsíng,  eptir 
Sióradómi  og  svo  mörgum  kóngsbréfum  og  alvarlegum  bífklnfng- 
am,  og  var  hann  samtekinn  og  samþykktr  á  alþfngi'  að  hann 
skyldi  haldast,  svo  sem  i  páfadómi.  Þetta  kom  fyrir  kóngl.  maj., 
og  skri&ði  hans  náð  þá  enn  bréf  hingað  um  þenna  kirkjufrið, 
sem  eptir  fflgir:  —  I>að  bréf  stendr  og  líka  fyrri,  numero  7*. 

Ekki  ha&  valdsmenn  vorir  viljað  ennþá  vikja  af  sinni 
meinfngu,  eða  straffa  kettarí  og  hórdtfm  að  heldr.  |>ar  fyrir  þá 
ha&  þeir  nú  fundið  upp  nýtt  ráð  og  nýja  glóseran  gjört  uppá  al- 
þingisdóm;  þar  stendr:  nema  kóngur  vili  meiri  miskun  á  gjðra^; 
þar  fyrír  ha&  þeir  samþykkt  og  samtekið,  [að  sagt  er^,  að  dæma 
alla  slíka  óbötamenn  af  landinu  til  köngsins,  hann  megi  gefa 
þeim  lif  ef  hann  viU,  þi  láta  refsa  þeim  ef  hann  viU,  og  á  svo 
kóngr  að  taka  ömak  af  þeim;  en  þeir  gefa  litt  gaum  að,  akta 
og  að  litlu  hver  köngl.  maj.  dli  er,  sem  augljóst  er  af  ðUum 
hans   strðngum   alvarlegum    útgefnum    bréfum    og   bífalníngum. 


og  Gisla  Jónssonar  (s.  bls.  368);  hið  næsta  20.  marz  1563  (8.  bls. 
370—371),  hiðþríiya  það,  erGnðbrandr  hafði  út  með  8érl571,  og  hið 
Qórða  29.  aprfl  1586,  er  Guðbrandr  hefir  leitt  sig  að  (a.  bls,  34^—343). 

n  Eóng8br.29.apríll585;  ejá  að  framanbk.  342— 343.  Lagas.  ísL  I,  111. 

')  þ.  e.  kirkjnfriðrinn.  Alþíngis-samþykkt  sú,  er  Qaðbrandr  á  við,  er 
gjðr  á  alþíngi  1578,  eptir  þvi  sem  segir  i  bréfasyrpn  hans.  það  kœmi 
mikla  betr  heim  við  það,  sem  Gaðbrandr  biskap  segir  á  þessam  stað, 
ef  alþingis-samþykktin  hefði  veríð  gjörð  am  samaríð  1586,  og  eigi  siðr 
við  köngsbréfið  2.  júni'  1587  am  kirkjaMð,  sem  Qaðbrandr  biskap  út- 
Tegaði  ofan  i  alþíngis-samþykktina  og  á  móti  henni.  Vér  setjam  hér 
einúngÍB  þá  grein  ár  samþykktinni. 

^AlþíngisBamþykkt  1578. 
4.  grein.    Item  að  kirkjafriðr  haldist  eptir  gðmlam  Iðgum,  ef  ólifís- 
menn  komast  á  þær,  utan  þeir  menn,  sem  Iðg  mæla  á  móti,   að 
kirkjor  skuli  ei  halda'*.  A.  M.  242  a,  4to.  457.  bls. 

TilgángT  samþykktar  þessarar  hefir  veríð  sá,  að  þiggja  þeim  mðnnum 
li&  grið  og  lima^  er  vora  óliflsmenn  eptir  Stóradómi. 

')  Kóngsbr.  2.  júní  1587;  sjá  að  firaman  bls.  344-346! 

')  £gá  Stóradóm  2.  júlí  1564. 

')  fri  [er  rítað  utanmáis  með  annarí  og  ýngrí  hendi. 
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t>annig  er  nú  allr  ásetningr  og  vili  sumra  manna,  aö  li&straff 
allt  og  refsíng  skuli  af  takast  í  þeim  málam,  sem  belzt  og  mest 
eru  Guöi  á  möti,  sem  eru  kettarí  og  hórdómar,  þar  þö  Guð  sjálfr 
segir  og  hótar,  einkom  um  þessháttar  menn  (Levit.  17^),  og 
upptelr  þær  16  persónur  skyldugleiks  og  siQa,  sem  standa  í 
Stóradómi  eptir  gömlum  kirkjulögum,  og  vill  láta  með  dauða 
refsast,  svo  sem  það  er  enn  nú  refst  og  dauða  vert  i  Iðgum  keis- 
arans  og  allra  kristinna  landa.  Og  hvað  stór  og  frábærleg[r]  blind- 
leiki  er  það  þá,  að  skeyta  hvorki  Guðs  orði  ekki  heldr  kdngs 
yaldi,  hans  boði  né  bífalníngum  neinum,  og  með  svoddan  kappi 
og  ástundan  að  standa  þar  á  móti,  að  syndir  og  glæpir  sé  refstir, 
svo  hér  sem  alstaðar  i  kristnum  Iðndum,  og  leiða  svo  yfir  landit, 
yfir  sakaða  og  saklausa,  Guðs  grimdar  hefhd  og  reiði,  svo  sem 
nú  er  á  komið.  Nógu  þúngt  værí,  þtf  það  menn  hefði  séð  i 
gegnum  fíngrna  við  þessháttar  auma  menn;  en  að  hafa  samtðk 
um  það,  að  taka  af  allt  lifsstraff,  hvað  skemmileg  verk  [sem] 
framin  eru,  það  kann  Guð  ekki  að  liða,  svo  framt  sem  hans  orð 
er  sannleikr,  sem  það  er  að  eilifu. 


II.    UM  í>RH)JA  OG  FJÓBÐA  LIÐ. 

Dette  er  denn  trette  somm  vij  haffuer  nogle  aar  hafitt  med 
de  loumendt:  om  den  tredie  og  fiorde  leedt:  och  dette  er  det 
som  de  haffuer  vdklappet  och  ville  jcke  nogelunde  samtycke. 
Orsagen  er  denne. 

Vy  haffde  vdi  vor  gamle  Chrístinnrett :  at  der  skall  jngenn 
giffuest  sammen  j  denn  fíerde  leedt  och  der  for  jnden.    Dette 


[£>ÝÐÍNG]. 

{>annig  er  vaxin  þræta  sú,  er  vér  hðfum  átt  i  við  iðgmeiin- 
ina  um  þríðja  og  Qtfrða  lið,  og  þannig  er  það,  er  þeir  hafa  hnindið 
og  vilja  með  engu  móti  samþykkja.     petíA  er  svo  undir  koniið: 

Svo  er  sagt  i  kristínrétti',  að  enginn  má  eiga  frændkona 
sina  eða  sifkonu  að  i^órða  manni  eðr  nánarí.  Var  þessu  svo 
skipað  eptir  lögbök  heilagrar  kirkju  og  pá&Iðgum  þeim,  er  sam- 


^)   á  að  vera  18.  og  20.  kap. 

')    KrÍBtinréttr  Áma  bÍBkups  XX.  kap. 
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w  saa  skickett  eflftther  jure  eananieo  och  denn  pauelou  som  die 
haffuer  wedtaget  her  j  nordlandenen  Dannmarck.  Suerrig  och 
Noreg.  Och  her  efftther  er  denn  lou  ju$  9%icce$sioni$  giortt  vdi 
vor  loubok.  De  Erffder  hnorlunde  en  skall  erfe  denn  andenn 
allt  jnn  tii  denn  fierde  leedt.  Men  dðr  der  nogenn  som  icke 
haffuer  nogen  slegtt  j  fierde  leedt  eller  der  vd  jnden.  daa  skall 
Kongenn  tage  denn  arff. 

Nu  som  Ordinantzen  kom  j  Ðannmarck  och  her  j  Islanndt. 
bleff  denne  forbod  afftagett  vdi  denn  fierde  leedt,  saa  att  folck 
ohindret  kommer  till  sammens  vdi  Ecktteschab  j  denn  fierde 
leedt.  Men  dog  ligvell  samt  tager  de  arffue  efftther  en  andenn 
vdi  sammen  leedt  efflter  loubogen. 

Saa  er  nu  denne  trette  och  eoMroverna.  Ðe  hoUder  de 
oskylltt  efitter  Ordinantzen:  men  epther  loubogen  och  den  gamle 
Kirckelou  skall  det  vere  en  andenn  skylltt  och  forwanndt. 

J)islige8t  er  och  saa  om  denn  tredie  och   fierde  leedt,  som 
Kg.  mttet  haffner  nu  giortt  en  Ordinantz  om  att  skulle  tiU  stedess. 


þykkt  hafo  verið  hér  á  Norðrlöndum:  í  Danmörku,  Svfþjóð  og 
Noregi.  Eptir  þessu  voru  þá  erfBir  færðar,  þær  er  standa  í  Lðg- 
bók  vorrí.  I  Erfðatali  er  sagt,  hversu  menn  skuli  arf  taka,  hver 
eptir  annan,  niðr  að  Qórmenníngi;  en  nú  andast  maðr,  og  er 
enginn  niði  hans  til  að  Qórða  manni  eðr  nánari,  og  skal  þá 
konnngr  arf  taka^ 

Nú  er  ordínanzian  kom  í  Danmörku  og  síðan  út  til  Islands, 
var,  forboð  það  af  tekið,  að  Qórmenningar  skyldi  eigi  mega  hjú- 
skap  ainn  binda,  svo  að  nú  er  Qórmenníngum  leyft  að  koma 
saman;  en  eigi  að  síðr  má  þó  Qórmenníngr  enn  arf  taka  eptir 
Lðgbók. 

pumig  er  nú  háttað  þrætu  þessari   og  deilu:     Þeir    (sem 
móti  mér  eru)  halda  Qórmennfnga  öskylda  eptir  ordínanzíunni ; 
en   eptir  Lðgbök   og  Kristinrétti  eigu  þeir  að  vera  skyldir   og  ' 
tengdir. 

Syo  er  og  um  þríflrja  og  Qórða  ættlið,  er  konúngr  hefir  ná 
leyft  í  nýrri  ordínanzíu  að  eigast  mætti.     1  möti  henni  mæla 


\    Sbr.  Jónsbók,  13.  erfö  í  Rrfðatali. 
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Deim  taller  de  ij  mod,  derfor,  afct  det  er  j  mod  ChrisieDretteÐ, 
ij  mod  lonbogen,  j  mod  FftiieloneD;  men  díe  Santzer  jntet,  att 
denn  fierde  leedt  er  och  saa  j  mod  loabogen  och  ChristenreUr 
enn.  Och  hafiner  de  det  doch  samtycktt.  Haffuer  Kongen  giðrtt 
det  rett  att  forwanndle  de  pauelou  och  Chrutenrett  vdi  deoo 
fierde  leedt  daa  haffuer  hannd  och  saa  god  rctt  tiU  att  tage  die 
pauelou  aff.  omm  tredie  och  fierde.  De  gode  mennd  staae  alltt 
for  fost  paa  det  papisterij.  och  vide  jcke  att  die  bygge  paa  ea 
lös  grund :  som  er  pauedommet.  Die  will  jcke  vide  eller  tro  att  Tor 
Konnge  hannd  haffuer  med  hanns  elskl.  raadt,  andeUge  och  werds- 
lige,  denn  magtt  eller  autorítet:  att  hannd  skal  mue  afflage  det 
papisteríj,  somm  hanns  naad  siunist,  eðtter  di  det  er  kommet 
vdi  vor  loubog. 

Summa  Summarum;  die  hoUder  denne  deriss  loubog  m 
myndigh,  saa  belligh,  att  der  skall  jngenn  j  werdenn  moue 
corrígere  hennde,  med  mindre  end  det  giðr  Pauen  aff  Bom,  med 
Sancte  Oluff  Kong  sielff  eller  hannds  rette  efftterkommere,  med 
andett  saadann  nareríj,  somm  intet  haffiier  paa  sig. 


þeir,  fyrir  þvf  að  sé  í  mötí  Kristinrétti,  móti  Lðgbók  og  m<ti 
páfigdðgum;  en  hitt  skynja  þ^r  gjðrla,  að  hjúskaparráð  Qórmenn- 
inga  er  og  á  möti  Lðgbök  og  Kristinrétti,  og  þó  hafa  þeir  sam- 
þykkt  það^.  Hafi  nú  konúngr  haft  rétt  fyrir  sér,  er  hann  breytti 
páfalðgum  og  Krístínrétti  um  Qórmenníng,  þá  hefir  hann  og 
fullan  rétt  á  að  aftaka  páialðgin  um  þriðja  og  Qórða.  {>ár 
góðir  hálsar  halda  of  fast  á  pápisku  þessari,  og  vita  eigi^  a> 
þeir  reisa  hús  á  sandi,  þar  sem  pá&dómrinn  er.  {^ir  vilja  mgi 
játa  þvf  né  trúa,  að  konúngr  vor  hafi  með  ráði  beztu  manna 
andlegra  og  veraldlegra  það  vald  eðr  ráð,  að  hann  m^i  af  nema  ] 
þá  páfaviUu,  er  mildi  hans  sýnist,  fyrst  hún  er  komin  inn  í 
Lðgbók  vora. 

í  stuttu  máli :  þeim  þykir  Lðgbök  sfn  svo  merk  og  svo  helg, 
að  engi  maðr  í  heimi  megi  rétta  hana,  nema  páfi  að  Böma  meðr 
Ólafi  konúngi  helga  eðr  hans  réttum  erfiagjum ;  og  með  aðra  því- 
Uka  endileysu  fara  þeir,  er  engi  rðk  liggja  tíl. 


')    það  cr  að  segja  þá  er  þeir  dœmdu  Stóradóm. 


r 
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I  Nor^  haffder  werett  denn  samme  lou  och  Christenretth 
somm  her.  Og  troer  jek  icke  de  haifuer  veritt  saa  dristigh  och 
gabe  att  de  haffuer  tagett  dennom  opp  j  mod  denne  Kg.  Mttz. 
Ordinantz.    Ðette  er  alltt  for  grofftth,  och  burde  vel  att  straffuest. 

Die  rober  och  siger :  Konngenn  loffuer  att  holde  oss  ved  wor 
lou.  Andet  er  werdsleg  lou  omm  Ager,  eng,  Jorder,  och  alltt 
det  andet  som  J  loubogenn  staar  och  dennom  bör  omm  att 
dömme ;  her  aff  haffuer  konng[en]  jcke  en  Bogstaff  forwanndleth. 

Andet  er  andelige  lou  somm  er  denn  Christennrett,  gamell 
Kirckens  lou.  Bisper  deriss  jurisdiction ,  somm  Legmennd 
kommer  slet  inthet  ved.  Der  j  blannd  er  denne  artácell  omm 
Echtteschab  och  alle  andre  saadann  sager,  somm  Bisperne  borde 
omm  att  dömme  allene,  men  inthet  legmennd. 

Det  kunde  die  wel  lijde:  att  konngenn  hannd  haffuer  tagett 
fraa  Bispeme  all  deris  jurisdiction,  alle  sag&ld,  alle  kloster 
kircker  och  geistligh  leene,  endoch  dette  er  j  mod  Christenrietten, 
Iogb(^6n  och  de[n]  fríjhed,  somm  frammfarnne  Noregs  konnger 
haffaer  kirckerne  och  Bisperne  giffuitth.  Saa  der  er  nu  slett 
íntthet  igien  vden  desse    domkircker  och   de  fattige  Beneficia. 

# 

I  Noregi  hafa  verið  hin  sdmu  lög  og  hinn  sami  Kristin- 
réttr  sem  hér,  og  get  eg  ekki  ætlað  Norðmönnum  þá  ofdirfð  og 
slika  fávizku,  að  þeir  hafí  risið  upp  í  móti  ordinanzíunni.  |>etta 
keyrir  þ<5  fram  úr  höfi,  og  ætti  refsíng  skilið. 

I>eir  æpa  og  segja:  ^^Konúngr  hefir  heitið  oss,  að  halda  oss 
við  Iðg  vor'\  —  £n  það  er  sitt  hvað:  veraldleg  Iðg  um  akr, 
eng,  jarðir  og  aðra  þá  hluti,  er  í  Lögbók  standa  og  þeir  eiga 
am  að  dæma,  enda  hefir  konúngr  þessum  lögum  f  engu  breytt  — , 
eðr  þá  andleg  lög,  er  standa  í  Kristinrétti  og  fornum  kirkju- 
Iðgam,  um  biskupa  og  Iðgsðgu  þeirra,  er  alls  ekki  tekr  til  leik- 
manna.  Undir  þessi  lög  hverfr  sú  grein  um  hjónaband,  er  hér 
ræðír  um,  og  öll  þau  mál  önnur,  er  biskup  átti  einn  um  að 
dæma,  en  eigi  leikmenn. 

I>að  gátu  þeir  þegið,  að  konúngr  tök  frá  biskupum  lögsögu 
þeirra,  allan  oákejn,  allar  klaustrkirkjur  og  andleg  umboð,  enn 
þótt  þaö  sé  í  móti  Kristinrétti,  Lögbók  og  frelsi  því,  er  hinir 
fyrri  Noregs  konúngar  hafa  veitt  kirkjum  og  biskupum,  svo  að 
nú  er  alls  eigi  annað  eptir,  en  þessar  dómkirkjur  og  hinar  litlu 
staðaeignir.     I>essu  eru  þeir  næsta  samþykkir,  og  hafa  nú  um 

Sftfti  II.  25 
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Dette  samtöcker  die  Tel,  och  haffuer  j  mange  aar  pradác^ 
der  omm,  huorluiide  die  kunde  och  saa  bekomme  baade  dom- 
kirckerne  och  de  Beneficia  vdi  forlening  fraa  oss  och  presteme. 
Dett  vider  die  veel,  att  det  er  j  mod  wor  gammel  lou  ocb  Chrí- 
stenrett ,  men  de  ere  her  medt  wel  till  fredz ,  och  her  giffuer  de 
Konngen  Bett  medt. 

Men  ad  hannd  skulle  mue  raade  vdi  Ecteschab  j  mod  deiiD 
gammell  lou  og  Christenrett,  det  er  dennom  vmuelegtt. 

Denn  tijd  det  förste  Breff  omm  tredie  och  fierde  leedt  kom 
ind  j  landet  war  jeg  paa  Alting,  och  ware  de  da  hoffsom  der 
medt,  och  mentte,  att  endog  att  kg.  Mttz.  villde  tillstedie  Ecte- 
schab  vdi  disse  leder,  daa  villde  die  dog  begiere  die  maatte 
bliffue  wed  wore  Loubog  vdi  de  Erffder;  det  er,  att  denn  skylld- 
skab  vdi  denn  fierde  leed,  disligest  vdi  denn  tredie  och  fierde, 
maatte  staa  eptther  loubogenn,  och  ditte  war  daa  end  icke  saa 
vbilligtt.  Men  nn,  sijden  denne  Ordinantz  bleff  offuer  löst  eflBiter 
vor  naadigiste  Herris  affganng,  nu  haffuer  die  beganget  denne 
galinskab,  att  exploderc  hennde  paa  Alting  och  heredsting. 


langan  aldr  lcitað  sér  lags,  hvernig  þeir  gæti  í  umboö  fengið 
dömkirkjurnar  og  staði  undan  oss  og  prestunum.  Gjörla  vit& 
þeir,  að  slíkt  er  i  móti  fomum  lögum  vorum  og  Kiistiiirétti,  þ<! 
líkar  þeim  vel  að  svo  sé  gjört,  og  eru  konúngi  samdóma  í  þessn 
máli;  en  hinu  eru  þeir  með  öllu  móthverfir,  að  konúngr  megi 
nokkru  ráða  um  hjúskaparmál  í  móti  fornum  Iðgum  og  Eristinréttí. 
Eg  var  á  alþfngi  þá  er  hið  fyrra  bréf  um  þrimenníng  og 
Qórmenníng  kom  til  landsins.  Voni  menn  þá  bréfinu  fremr 
meðmæltir,  og  urðu  á  það  sáttír,  að  konúngr  mætti  Iey&  þeim 
mönnum  að  binda  hjúskap  sinn,  er  voru  að  þriðja  og  Qórða,  en 
þess  vildu  þeir  þö  jafnframt  biðja  konúng,  að  erfðir  mætti  eigi 
að  sfðr  standa  eptir  Lögbók,  það  er  að  segja,  að  Qórmenníngar 
og  eins  þeir,  sem  voru  þriðja  og  Qórða  að  frændsemi,  mætti  arf 
taka  eptir  Lögbók;  og  það  var  eigi  svo  ósanngjamt.  En  aú, 
sfðan  losnaði  um  ordfnanzfuna  eptir  dauða  konúngs  vors,  ha& 
þeir  gjört  þá  óhæin,  að  lýsa  hana  ólðg  á  alþfngi  og  á  héraðs- 
þfngum^ 

*)   .^Hiö  fyrra  bréf,  erhér  getr  nm,  er  leyfisbréf  það,  er  Guðbrandr  biskup 
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Haad  ethw  bör  her  vdi  ad  giöre,  och  huilckedt  ethers  £m- 
bede  er.  det  weed  E(ders)  F(romhed)  wel  sielff,  somm  er,  att  ij 
medt  ethers  avtoritet  tijer  icke  stílle  her  till,  och  samtócker  icke 
saadanii  gienstridhed ,  men  hollder  denom  till  att  foracktte  jcke 
eller  forwandle  Kg.  Mttz.  Breff  och  mandat.  Men  om  dett  er 
saa,  att  der  er  nogett  vdi,  som  siunist  att  komme  jcke  saa  offuer 
ens  med  denn  gammell  lou  och  papisterij,  att  E(ders)  F(romhed) 
wiUde  daa  forhöre  ether  hos  andre  firome  forstandige  mennd  her 
j  lanndeth,  Saa  j  kunnde  wide  denn  rette  mening  paa  baade  sijder. 

Um  kóngsbréf  um  þann  lánga  döm. 

Dette  kong.  mttz.  Breff  forhuerffuede  Fauel  Stijson  sielff 
for  end  hannd  loed  gannge  denn  store  dom.    Och  lod  hannd  sig 


I>ér  vitiö  gjðrla,  hvað  skyldan  og  embættiö  býðr  yðr  hér 
við  að  gjöra,  en  það  er,  að  þér,  slíkr  valdamaðr,  megið  eigi  þegja 
við  sUku  né  samsinna  þvílíkrí  þrjózku,  heldr  kenna  þeim  að  fyrír- 
líta  eigi  konúngs  boð,  né  breyta  bréfum  hans  og  skipunum.  £n 
sé  8V0,  að  hér  sé  nokkrar  greinir  í,  þær  er  eigi  virðast  með  ðllu 
samhljöða  hinum  fornu  lögum  og  páfavillu,  þá  biðjum  vér  yðr 
að  leíta  til  annara  gnðhræddra  og  skynsamra  manna  hér  á  landi, 
svo  þér  Yita  fiíið  réttan  skilníng  þessa  máls. 

Um  köngsbr6f  um  hinn  lánga  döm^ 

Köngsbréf  þetta*  útvegaði  Páll  Stígsson  sjálfr,  aðr  hann 
kvaddi  menn  til  að  dæma  Störadóm.     Hann  lét  sér  hlýða,  að 


útregadi  (sjá  338  bls.  a5  framan).  KonÚDgsbréfinii  29.  apr.  1585,  er 
alþÍDg^  hratt  1587,  hafa  lögmenn  veríö  mjög  mótfailnir,  einknm  eptir 
daoða  Fríðreks  annars  1588  (sbr.  bls.  339  hér  að  framan,  athgr.  2). 
Menn  hafa  og  dœmi  þeas,  að  bréf  þetta  heíir  eigi  orðið  að  Iðgnm,  því 
Davið.  Bjðmsson  fékk  lejfisbréf  27.  nóvember  1588  til  að  eigaSolveigu 
GonDarBdóttnr,  en  með  þeim  var  frændsemi  að  þríðja  manni  og  Qórða. 
Hafði  Oddr  bisknp  Einarsson  synjað  þeim  hjónabands  fyrír  þá  sök, 
og  mnndi  hann  þó  sízt  liafa  gjört  svo,  þar  hann  var  mikill  vin  Qnð- 
brandfl  bisknpB,  ef  kóngBbréfið  29.  apr.  1585  hefði  þá  lög  heitið. 
Magn.  Ket.  II,  132-136. 

*}  Láagi  dómr  er  annað  nafii  á  Stóradómi. 

*)   tilik.  20.  marí  1563  (sbr.  hér  að  framan  bls.  370-371). 
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tycke,  att  hannd  dömde  denne  lannge  dom  efln^lier  dette  Breff, 
end  icke  j  mod ;  men  nu,  somm  jeg  formercker,  vill  Jon  Lög- 
mannd  att  dette  BrefF  och  dom  schall  vere  det  eine  mod  det 
andet. 

Af  dette  Exempel  kunde  ij  och  saa  att  mercke  hvad  skarff- 
sinding  wij  ere  da  vndertijdenn,  att  vdlegge  Breflfdene  anderleedis 
end  som  dij  haffuer  mentt,  som  die  Breflfne  haffuer  vdgiffaitth. 
Jcke  var  Pauell  Stijson  saa  blind  och  vfor&ren  mannd  vdi  vor 
Jslendz  lou,  att  hannd  viste  jcke  hvad  vor  gamell  Kirckelou 
taler  omm  disse  kietterij  och  hordom,  thi  dette  staar  berl^ 
och  vdtryckelige  j  Christenretten  och  andre  Bispernes  statater, 
somm  er  omm  mannd  beligger  hanndz  Syster,  eller  andre  saa- 
danne  Personer,  da  war  hanns  godz  forbrðtt  till  konngenn  odi 
Bispen.  Omm  meer  straff  taler  inthet  vor  Christenrett,  og  om 
mulegtt  var  att  ein  mannd  hannd  haffde  beligget  baade  hanns 
Syster  och  dotter,  och  kom  hannd  till  domkirckenn,   da  toge 


dæma  hinn  lánga  dóm  eptir  kdngsbréfinu,  en  eigi  í  móti  því ;  en 
nú  heyrí  eg,  að  Jóni  lögmanni  þyki  kóngsbréfið  og  Stóridömr 
vera  hvort  á  mtfti  ððru. 

Af  dæmi  þessu  getið  þér  nú  ráðið,  faversu  hvassan  skilning 
vér  berum  á  stundum  til  að  þýða  bréf  á  aiman  veg,  en  si 
ætlaðist  til,  er  gaf  þau.  Eigi  var  Páll  Stfgsson  svo  skyni  skropp- 
iim,  eðr  svo  fáfróðr  í  fslenzkum  Iðgum,  að  hann  vissi  eigi,  hvað  f 
vorum  krístnum  Iðgum  fornum  stendr  um  frænda  spell  og  si^a, 
og  um  hórdóm,  enda  er  þar  skýrt  um  skráð  i  Eristinr^tí  og 
ððrum  biskupa  statútum ;  er  þar  sagt,  að  sá  maðr,  er  hann  leggst 
með  systur  sinni  eðr  þeim  konum  ððrum  svo  nánum,  þá  skal 
hann  hafa  fyrirgjört  öUu  fé  sfnu  við  konúng  og  biskup.  Meiri 
hegnfng  er  eigi  við  lögð  í  Kristinrétti^  Færi  því  svo,  að  maðr 
legðist  með  systur  sinni  og  svo  dóttur,  og  kæmist  síðan  í  kirkja, 


')  þetta  er  ranghermt,  þvi  svo  steDdr  i  Erístinrétti  Ároa  bisknps,  IX. 
kap. :  ,,Eu  ef*maðr  verðr  at  þí  knnnr  og  sanor,  at  hann  leggx  með 
þeim  konnro  svá  nánum  (þ.  e.  þeim  17  konnro,  er  áðr  era  taldar),  þá 
er  8á  maðr  friðlans  ok  bæði  þau,  þar  tii  er  þan  taka  skript  af  bisk- 
npi,  þá  er  hann  leggr  á  þan,  ok  bsBði  hafa  þau  fýríTgort  hTeiJQiD 
peningi  Qár  síns  í  iöndam  ok  lausnm  anram;  þat  á  hálft  konúngr  eo 
hálft  bisknp,  nema  þeír  vili  meiri  miskun  á  gera"". 
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wd  koimg  och  Bisp  hanns  gotz  men  hannd  sielff  war  kuitt  ocb 
fiíj,  Iðs  och  lcdigh,  alle  dage  der  eiffcther,  medtt  denn  schriflftt 
och  penitentz,  som  Bispen  lagde  paa  hannomm;  —  dette  war  Fauell 
Stqssonn  hanns  mening  omm  datt  straff,  paa  danske,  reffsing  paa 
Jslandske.  Ðet  bekli^ede  hannd  for  Konngenn,  att  her  war 
ingenn  lijffs  straff  vdi  Jslenndzk  lou  paa  saaddann  skamm  och 
grofiue  laster;  derfor  liuder  dette  Breff  saa,  att  dett  skall  straf- 
fiiist  effbther  Becessen.  Ðisligest  er  omm  horsager  och  hordom, 
der  war  vdi  pauedommet  alldre  mere  sagfalid  ennd  m  mk.,  omm 
det  war  jcke  gifftth  vden  denn  eine  persone;  men  yare  de  baade 
gifftt  da  skulde  die  giffue  Bispen  vi  mk.  Och  omm  mannd 
giörde  denne  hordom  en  ganng  eUer  x  ganng,  da  var  alidre  mere 
sag&Ildh.  Men  lijffs  straff  eller  refsing  var  alldrei.  Der  for  var 
dette  mening  pauell  Stijssenns,  hannumm  tyckiss  att  j  disse 
Kircke  lou  her  j  lanndet  var  jngenn  lijffs  straff,  huad  groff  last 
och  schamm  ein  hannd  giðrde.  Och  efftter  di  Eonngenn  hannd 
haffde  tagitt  till  sigh  alltt  det  sagfalld,  som  Bispemne  haffde,  och 


þá  tók  konúngr  og  biskup  fé  hans  allt,  en  sjálfr  var  )iann  sýkn 
saka  og  laus  allra  mála  jafnan  síöan,  þá  er  hann  haf9i  tekiö  þá 
skript  af  biskupi,  er  hann  vildi  á  hann  leggja.  pannig  var  álit 
Pils  Stfgssonar  um  þaö  í  Erístinrétti,  er  kallað  er  ^^straff''  á  dðnsku, 
en  refatag  á  islenzku.  Hann  bar  sig  því  upp  undan  því  við 
konúng,  aö  í  íslenzkum  logum  værí  hvergi  Iðgð  dráps  sekt  við 
slikum  stórglæpum;  þess  vegna  stendr  svo  í  bréfinu  (r.  tilsk.) 
20.  marz  1563,  að  glæpum  þessum  skuli  refsað  eptir  resessinum. 
Sama  er  að  segja  um  hórdóm  og  hórsektir  í  pápisku;  þá  varðaði 
einfaldr  hórdómr  m  marka,  en  tvofaldr  vi  marka  útlegð,  er 
biskup  átti^  Jafnt  varðaði,  hvort  maðr  braut  um  sinn,  eðr 
hann  bryti  tfu  sinnum;  en  aldrei  varðaði  það  lífláti  eðr  refsíng^. 
Fyrir  því  leit  Fáll  Stígsson  svo  á  þetta  mál,  sem  hann  gjörði; 
honum  virtist,  að  enginn  maðr  gæti  orðið  dræpr  dæmdr  eptir 
íslenzkum  lögum,  hversu  mikinn  glæp  sem  hann  ynni,  eðr  ódáða- 
verk.    Honum  virtist  og,  að  með  þvh  að  konúngr  hefði  nú  tekið 


')  KristÍDr.  Ama  XVm.  kap. 

*)    Hér  Tirðist,  sem.Gaðbrandr  álíti  eigi  aðra  refsing  til  vera  en  líflát,  og 
kemr  það  vel  heim  við  það,  er  hano  áðr  segir  og  kennir. 
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deriss  jurisdiction,  da  tycktte  hannom  att  disse  grofFúe  synnder 
och  missdeder  var  komenn  vnder  Konngens  suerd  efftther  Be- 
cessen. 

For  det  andet  daa  er  mange  horsager  vdtryckelige  ommtaled 
vdi  denne  dom ,  somm  jcke  staar  vdi  de  gammle  Kirckens  loii ; 
men  fordi  de  haffuer  sielff  dömtt  och  samtöktt  dette,  daa  ved 
jeg  jcke  huad  de  haffuer  nu  der  vdi  att  sige. 

Hen  huar  for  Pauel  Stijssonn  hannd  sette  opp  alle  horsager, 
somme  dobbelltt,  somme  minder,  daa  var  denne  aarsag  der  till: 
vor  gammell  Kircke  lou  och  Bispernis  Statuter  ware  saaddannt, 
att  omm  en  hannd  forsaa  sigh  vdi  hordom ,  daa  schullde  hannd 
giffue  Bispen  m  mk.,  eller  omm  hannd  haffde  beligget  hanns 


undir  sig  allan  sakeyri,  er  biskupar  hðf5u  áðr,  og  Iðgsðgu  bisk* 
upa,  þá  væri  og  sIíMr  stórsyndarar  og  ódáðamenn  komnir  undir 
sverð  konúngs,  eptir  resessinum^. 

í  ððru  lagi  eru  margar  aðrar  hórsektir  tilgreindar  í  Störa- 
dómi,  er  eigí  standa  f  fornum  kristinlðgum.  En  með  því  að 
þeir  nú  hafa  sjáliir  dæmt  svo  og  samþykkt,  þá  get  eg  eigi  skilið 
hvað  þeir  geta  að  því  fundið. 

Fáll  Stfgsson  jók  allar  hörsektir,  sumar  tvðfalt,  aðrar  minna'. 
Gjörði  hann  svo  fyrir  þá  sök,  að  f  fornum  kristinlögum  vorum 
og  biskupa  statútum  stendr,  að  sá  maðr,  er  hór  drýgir,  hann  verðr 
sekr  m  mörkum  við  biskup,  en  leggist  hann  með  frændkonu 
sinni,  skal  hann  svo  mikla  fésekt  lúka,  sem  Iðg  gjöra  á  hendr 
honum;   þá  skal  og  bjóða  honum  kárfnu;    en  það  var   svofelld 


')  það  cr  KoldíngB-resess,  sem  vitnað  er  til  í  tilskipun  20.  marz  1563, 
sem  að  réttu  lagi  er  eigi  annað  en  lagafrumvarp,  er  konúngr  sendi 
Páli  Stígssyni  og  bað  hann  að  láta  lögtaka  á  alþingi.  Um  þetta  bref 
gekk  Stóridómr  nœsta  snmar  eptir.  Hefir  því  hvorki  tilskipun  þessi 
ne  resessinn  orðið  að  lognm  á  íslandi;  en  það  hugsaði  hvorki  Páll 
Stigsson  um,  og  þvi  síðr  Guðbrandr  biskup,  þvi  hann  áleit  alþíng  að 
eins  dómþing  i  m&lum  þeim,  er  veraldleg  voru  þá  er  Jónsbók  varð 
að  lögum. 

')  Hér  er  Páli  Stigssyni  eignuð  aukning  hórsektanna,  er  á  voru  lagðar  í 
Stóradómi.  Er  það  að  því  leyti  rétt,  að  honum  var  það  að  kenna,  að 
Stóridómr  varð  nokkurn  tima  til,  en  eigi  er  þetta  svo  að  skilja,  sera 
hann  hafi  aukið  fésektirnar  að  eindœmi  sinu. 
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sleclt^  daa  skuDde  haimd  gílhe  effhher  loneiL  och  der  till  med 
skuUde  hamid  haffiie  Kirme^  det  er  sa^laimt  straJL  att  hannd 
m  jniie  lndítt  Tdi  eit  hus.  der  somm  ÍÐgeÐn  konde  komme  tiU 
hannom  Tdenn  pfesten;  hannd  sknlde  giffiie  hamiomm  enganng 
om  dagenn  ett  lidett  stöeke  imd.  n  sk«>eder  fold  med  salltt^  och 
en  halff  pott  med  Tand.  Dette  sknllde  hannd  hafiíie  Tdi  vi 
samfeUde  dage.  oeh  ingenn  mad  anden.  J  steden  denne  Karine 
haffáer  panel  oeh  di  anndre  opsett  dette  sagblld,  thi  Tdi  pane- 
dommet  gick  det  odi  stnndnmm  wnderbge  till:  de  sonmi  Tore 
faitige,  eller  icke  Tdi  stor  gnnst  hoss  Bisperne,  de  maatte  haffne 
deDneKarine;  de  anndre,,  somm  Tare  nogett  rijge,  eller  Tdi  deress 
vennschab,  de  köbtte  Karinen  aff  sigh  med  store  peninge.  J 
stadenn  disse  Kariner  haffiaier  pauell  stijssonn  forðgett  det  sag- 
falld.  Omm  hannd  haffúer  giðrtt  dette  retth,  eUer  jcke,  der 
dðmmer  Jeg  intiiet  omm;  men  dette  er  mijn  mening,  och  det 
tor  jeg  Tel  sijge,  att  efflther  di  saadann  groffne  laster  regerer  nu 
j  dette  klaare  Enangelij  lius,  mere  end  nogenn  tijd  vdi  denn 
blinnde  pauedom,  daa  er  det  tíUbörligtt  att  disse  och  anndre 
groffue  skamm  och  laster  bliffuer  jo  saa  Tel  nu  reffst  och  siraf- 
fnett  somm  j  pauedommett ,  och  jcke  mindre. 


re&íng,  aö  hann  skyldi  sitja  inni  byrgðr  í  einhýsi,  og  enginn 
tíl  hans  koma  nema  prestr,  er  skyldi  færa  honum  einusÍDni  á 
dag  dáUtinn  brauöbita,  tvær  skeiðar  fuUar  af  salti  og  mðrk  af 
Tatni.  Við  þetta  skyldi  hann  Ufa  í  sex  daga  samfleytt,  og  engan 
mat  annan  hafa.  Nú  hafa  þeir  PáU  og  hinir,  er  sátu  að  Stóra- 
dómi,  aukið  fösektimar  f  stað  káríuunnar.  {>að  æxlaðist  og  á 
stuodum  ýmislega  til  í  pápisku;  þeir  sem  fátækir  voru,  eðr  eigi 
Yoru  í  miklum  kærleikum  tíö  biskup,  þeir  urðu  að  láta  sér  lynda 
kárinu;  en  hinir,  er  auðugri  voru  eðr  g()dir  vinir  biskupa,  keyptu 
sig  undan  kárinunni  með  æmum  peníngum.  Nú  hefir  þá  PáU 
Stfgsson  aukið  f^sektirnar,  f  þess  stað,  er  kárínan  var  af  tekin. 
Hvort  hann  nú  hafi  breytt  rétt  í  þvf,  eðr  eigi,  það  læt  eg  ösagt; 
en  ætlun  mfn  er  sú,  og  það  held  eg  sc  eigi  ofsagt,  að  með  þvf 
að  sUkir  stórglæpir  vaða  uppi  nú  á  tímum  hins  skæra  Ijóss 
krístindómsins ,  meir  en  nokkru  sinni  áðr  f  bUndum  páfadómi, 
þá  sé  skylt,  að  slíkum  og  þTfUkum  stórglæpum  og  ódáðaverkum 
sé  refisað,  eigi  miðr  nú  en  þá,  nema  meira  sé. 
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For  det  tredie,  att  efftter  dij  de  hafifaer  medt  deriss  fiíj 
wilge  vtuinget  dette  dðmtt  och  samtöcktt  for  sigh  och  sijne 
effttherkommere  och  begieret  der  paa  Kn.  mz.  Breff,  daa  er  dette 
ennd  och  saa  allfor  mogenn  dristighed  (jeg  tor  yel  sige  galenn* 
schab)  att  wille  Beyocere  denne  yedtagenn  dom,  som  nu  haffuer 
ydi  xxmi  aar  verett  halldenn  ydi  disse  articler,  besynderlige  dett 
somm  straffenn  och  reffsinge  er  anrðrenndiss.  Men  vill  Kong. 
mttz.,  naar  Gud  giffuer  hannd  kommer  tiU  hanns  Begimentte, 
giffue  disse  sagfalld  opp  igien,  daa  er  tijd  att  de  dette  forsöger; 
nu  jcke.    Men  herrerne  tror  jeg  att  dett  giðre  jcke. 

Men  er  der  nogett  anndet  vdi  denne  dom  (en  Artíckel  eUer 
to)  omm  det  forbrðtt  gotz,  att  fattige  erfínger  maatte  niude  der 


Í  þriðja  lagi  er  þess  að  gæta,  að  þar  sem  þeir  nú  hafa  af 
frjálsum  yilja  og  ötilneyddir  dæmt  s?o  og  samþykkt  fyrir  sig  og 
sína  niðja,  og  beiðzt  síðan  kóngsbréfis  til  að  staðfesta  ddminn: 
þá  er  það  helzti  mikil  ofdirfska  —  eg  gæti  sagt  flónska  —  að 
ætla  sér  að  af  taka  staðfestan  ddm,  er  yerið  hefir  nú  í  xxiv  ár^ 
Iðg  í  þessum  greinum,  og  einkum  í  þvf,  er  snertir  refsíngar  og 
sektir.  En  vili  nú  konúngr,  þá  er  hann  er  seztr  að  ríkjum, 
upp  gefa  sektir  þessar,  þá  er  tími  til  að  freista  þess,  er  svo  er 
komið,  en  nú  eigi.  En  eg  treysti  þvi  eigi,  að  þeir  hðfðingjamir 
láti  sér  þetta  vel  líka. 

En  sé  nú  nokkrar  aðrar  greinir  f  dömi  þessum,  svo  sem 
ein  eðr  tvær*,  um  fyrirgert  fé,  er  menn  vildi  fá  svo  breytt,  að 


»)    sbr.  formálann  (bls.  328  o.  fylg.) 

*)  þetta  miðar  til  þes.Bi  er  stendr  í  fyrsta  og  annari  grein  í  Stóradónii. 
í  fyrstu  greininni  var  svo  dæmt,  um  fe  þeirra  manna,  er  sekir  vei^a 
um  frændsemis  spell  eðr  siQaslit,  að  það  skyldi  allt,  fast  og  laost, 
standa  til  konúngs  náðar,  en  þess  er  beðið  am  leið,  að  nánuBtn  erf- 
íngjai  næði  að  halda  helming  i^árins.  þetta  staðfesti  kouúngr  (sjá 
staðfesting  Stóradóms  13.  apríl  1565,  Lagas.  ÍbI.  I,  90)  á  þá  leið, 
að  hann  skildi  allt  iansafö  hins  seka  undir  sig,  en  erfíngjar  skjldi 
halda  óðulum  hans  og  erf5afé.  1  annari  grein  var  og  svo  demt,  að 
þeir  menni  er  i  þriðja  sinn  böfðu  lagzt  með  frændkonum  sinum  eðr 
sifkonum,  þeim  er  þar  eru  taldar,  skyldu  hafa  „fyrirgert  fe  og  friði, 
eptir  slíkri  miskunn,  sem'  konúngr  vill  á  gjðra,  sem  fyr  segir*".  í 
staðfestíngunni  or  þessarar  greinar  eigi  getið  sér  í  lagi. 
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noget  meer  mff,  eAUlier  de  aimdre  Beiieböter  soniin  fremmfeme 
Noregs  konger  hafae  gilfaitt  Tdi  slig  oeh  undre  Tbodmial,  dte 
er  det  raadkigtt  att  de  bmger  der  anndre  medell  tíll  med  god 
lanmpe,  saa  att  de  kommer  haorcken  sí^  eller  anndre  baade 
Tdi  spott  och  skade. 

Dette  er  omm  det  Breff,  somm  Kg.  MÆe.  hafiíier  ▼dgiffaitth 
omm  denn  store  dom.  SGhiiffoitt  effther  Herr  Gadbranndz  egenn 
hanndsehiifftt''. 


erfingjar  næK  meiru  af  fe  hins  seka,  eptir  því  sem  nokkrar 
réttarbœtr  votta,  þær  er  fram&mir  Noregs  konúngar  ha&  gefiA 
Tim  þessi  og  ðnnor  öbðtamál ',  þi  Tæri  betra,  að  hafii  ðnnar  ráð 
til  þess  Tið  göða  hentagleika,  svo  menn  verði  eigi  sjálfam  sér  til 
minkonar,  en  öðrom  til  attilátrs. 

Hér  iýkr  að  segja  af  bréfi  þvi,  er  konúngr  hefir  gefið  um 
Störadóm.  Er  þetta  skrifað  eptir  eiginhandar  riti  herra  Oað- 
brands*'. 


Eptirmáli. 

|>essi  ritgjðrð  Gaðbrands  Hóla  biskups  er  í  mðrgum  grein* 
um  næsta  merkileg;  teljum  vér  það  fyrst  til,  að  hún  er  eptir 
þann,  er  af  biskupum  vonim  í  hinum  nýja  sið  hefir  getið  sér 
mestan  lo&tír  allrar  alþýðu  manaa,  annar  en  Jón  biskup  Vídaltn. 
Það  annað,  að  hún  l]^sir  yel  hugsuuarhættí  hans  sjálfe  um  vald 
konúngs,  vald  alþíngis  og  kennidónasins,  hversu  hinu  andlega 
valdi  hefði  verið  háttað  og  hversu  það  nú  væri  breytt  orðið,  síðan 
hinn  nýi  siðr  var  á  kominn.  {>að  hið  þriðja,  að  hún  sýnir  oss, 
hversu  mðrg  af  Iðgum  þeim  eru  til  komin,  er  svo  lengi  hafa 
staðíð  á  landi  voru,  þött  flest  þeirra  sé  nú  undir  lok  liðin.  Margir 
íslendíngar  þekkja  eigi  annað  til  Guðbrands  biskups,  en  að  hann 
hafi  snúið  og  snúa  látíð  biblíunni  og  mðrgum  öðrum  guðsorða-* 
bókum  i  íslenzka  túngu  og  prentað  þær,  aö  honum  hafi  yerið 
einkar  annt  um,  að  breiða  út  meðal  alþýðu  guðs  orð  og  andlega 


*)  Hér  á  Guðbrandr  biskup  anðejáanlega  við  réttarbstr  þeirra  Hákonar 
gamla  og  Magnúsar  lagabætis  á  óbótamálQm  i  lögum  Norðroanna,  er 
flestar  finoaBt  i  Jónsbók,  Mannbelgi  I.  og  IV.  kap. 
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uppfræðingu,  og  að  hann  hafí  kostað  alls  kapps  um,  að  útrýma 
páfaviUu  og  efla  sannan  kristindóm.  Fyrír  allt  þetta  á  og  Gað- 
brandr  biskup  hið  mesta  lof  skilið  af  hyerjum  manni;  menn  geta 
aldrei  of  mjög  dázt  að  atorku  hans  og  ástundunarsemi,  að  um- 
hyggju  hans  og  sannri  fróðleiksást,  til  að  efla  bókmentir,  andleg 
fræði  og  þekkíngu;  hann  á  eigi  að  eins  skilið  þakkir  fyrír  það 
allt,  er  hann  hefir  sjálfr  starfað  að  bókmentum  vorum,  og  er  pA 
þó  ærið  mikið,  heldr  og  fyrir  tækifæri  það  og  tilstyrk,  er  hann 
veitti  öðrum  til  þess,  og  þá  fróðleiksfýsn,  er  hann  glæddi,  og  sfðan 
hefir  borið  svo  ríka  ávöxtu.  Hjá  honum  var  Arngrímr  lærði,  og 
slitu  þeir  aldrei  vináttu  sína  til  dauðadags;  hjá  honum  iærða 
þeir  I>orIákr  biskup  Skúlason,  er  tók  við  biskupsdæminu  af 
honum,  og  Oddr  bisknp  Einarsson  í  Skálaholti,  er  einnig  var 
hinn  mesti  fræðimaðr,  og  eptir  hann  komu  þeir  Björn  á  Skarki^ 
og  síðan  margir  fleirí  fræðimenn.  {>að  er  næsta  merkilegt  að  í 
þessarí  grein,  einmitt  í  þeirrí,  er  hann  hefir  áunnið  sjálfíim  sér 
mesta  frægð  og  landsmönnum  sínum  bæði  gagn  og  sðma,  minnir 
hann  oss  á  Jón  biskup  Arason.  Jón  biskup  hafði  fyrstr  manna 
út  híngað  Jón  prest  svenska,  Matthfasson,  með  prentsmiðju,  og 
setti  niðr  fyrst  á  Hólum  og  síðan  á  Breiðabölstað  í  Vestrhópi; 
og  þar  varð  Guðbrandr  síðan  prestr,  næstr  honum.  £n  þá  er 
Krístján  skrí£Etrí  hafði  látið  drepa  Jön  biskup  og  þá  feðga,  <^ 
Danir  hðfðu  gjört  upptækar  allar  eigur  þeirra  &star  og  lausar,  þá 
var  þó  prentsmiðjan  eptir  frálaus,  hvort  sem  hún  hefir  veríð  eign  síra 
Jöns  eða  Jóns  biskups  Arasonar  og  henni  náði  Guðbrandr  biskup 
og  bætti;  með  henni  vann  hann,  og  þeir  menn,  er  numið  hðfðu  prent- 
list  hér,  að  útgá/um  bóka  sinna.  |>að  mundi  Jón  biskup  hafo  sízt 
ætlað,  aðiprentsmiðjan,  sem  hann  hafði  útvegað,  skyldi  verða  verkfæri 
i  hðndum  manna  til  að  eyða  lærdómi  þeim,  er  hann  lét  sjálfr 
líf  sitt  fyrii';  en  þó  svo  væri,  þá  mega  menn  eigi  gleyma  því,  að 
hann  flutti  fyrstr  manna  prentsmiðjuna  híngað  til  lands,  og  eigi 
er  að  vi<a,  hvort  Guðbrandr  hefSi  sett  prentsmiðju  á  Hölum, 
hefði  þessi  eigi  þá  til  verið;  en  hefði  Guðbrandr  biskup  eigi 
gjört  það,  þá  mundi  það  hafa  lengi  dregizt*.  Enn  á  og  Guð- 
brandr  biskup  lof  skilið  fyrir  það,  er  hann  lét  sér  svo  annt  um 
að  bæta  kjör  presta  sinna,  og  að  fá  aptr  handa  þeim  nokkuð  af 
eignum  þeim,  er  margar  ómildar   hendr  og  konúngsbréf  hðfðu 


')    sjá  Kirkjasögu  Finns  U,  721;  IIl,  m  373-82,  676  og  746. 
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hrípsað  frá  klerkdöminum.    I>aö  er  þvi  eðlilegt,  þdtt  FÍDni  biskupi 

og  öðram,  þeim  er  síðan  hafa  ritað  um  Guðbrand  biskup,  haíi 

fnndizt,  aö  þeir  aldrei  gæti  lofað  hann  að  maklegleikum,  og  því 

orðið  |)að  á<,  að  halla  um  of  á  Jón  lögmann,  er  helztr  var  þeirra 

manna,  er  áttu  í  höggi  við  biskup.     £n  hér  er  allt  ððru  máli 

að  gegna,  því  hér  koma  til  greina  afskipti  Guðbrands  biskups  af 

Iðgnm    og  landstjðrn,    og  því  hljötum  vér  að  gjðra  að  álitum 

Iðgkænskn  hans  og  stjórnvizku.     Hér  snýr  við  blaðinu,  því  hér 

kemr  Guðbrandr  biskup  fram  sem  kjðrinn  talsmaðr  konúngs  og 

alveldis  hans;  það  er  jafnan  hans  viðkvæði,  að  konúngr  hafi  tekið 

andir  síg  alla  Iðgsogu,  að  hann  hafi  látið  dæma  sér  allt  andlegt 

vaid,  að  hann  vili  hafa  ðll  umráð,  og  hver  vili  þá  gánga  í  dóm 

við  sjáifiin  konúnginn;  hann  segir,  að  lögréttan  eigi  alls  ekki  að 

skilja  um  ðnnur  mál,  en  þau,  er  standi  í  Jdnsbök,  en  konúngr 

eigi  einn  að  gjöra  um  öll  þau  sakamál,   er   áðr  voru 

Iðgð  í  biskups  dóm,  svo   sem   voru  hjúskaparmál,    hórsakir, 

frændsemisspell    og   legorðssakir,    því    hann    hafi   tekið    allt 

ddmsvald    kennidómsins   undir    sig.      Guðbrandr   biskup 

litilsvirðir   auðsjáanlega    landsréttindi    þjóðar  sinnar,    þvi   hann 

talar  um  það  í  skopi,  að  sér  hafi  orðið  það  á,  að  gánga  framhjá 

Iðgréttunni  og  fara  í  konúng,  hann  svarar  og  á  sama  hátt  lög- 

réttnmðnnum  og  lögmðnnum,  ef  fðru  þvi  fram,  að  kdngr  mætti 

eigi  Iðgum  breyta  nema  þeir  samþykkti  (sbr.  351 1  352,  357.  bls. 

og  viðar),  eðr  þvi  sem  bændr  sðgðu,   að  þeir  vildi  hafa  og  halda 

sinn  frelsi  (sbr.  358.  bls.).    Hann  verðr  þeim  mönnum  svo  ákaflega 

reiðr,  er  vilja  fella  niðr  aptr  dauðasektina  í  Stóradömi,  að  hann 

ópar  þeim  með  Guðs  hefndar  reiði,  og  lætr  þá  skilja,  að  hún 

sé  þegar  komin  yfir   landið  (sbr.   364  bls.  og  viðar).      |>að  er 

ondarlegr  misskilningr  af  Guðbrandi  biskupi,  og  það  gegnir  furðu, 

að  hann  skyldi  geta  látið  sér  það  um  munn  fara,  að  hjúskapar- 

mál  og  öll  afbrigði  þeirra  snerti  eigi  lögréttuna,  síðan  Stóridómr 

var  háðr  og  konúngr  hafði  staðfest  hann,  og  biskup  sá  sjálfr,  að 

Iðgréttan  lagði  ddm  á  þessi  mál  jafhvel  á  hverju  alþíngi.     £>að 

er  og  undra  vert,  hversu  harðráðr  löggjafi  biskup  er,  hann  hefir 

á  lopti  svipu  Iðgmálsins,   en  eigi   í   brjösti  sér  anda  fríðaríns; 

liann  vill,  að  hórdömsmen*  sé  líflátnir,  þótt  enginn  biskup  hefði 

viljað  það  i  páfadömi,  og  þótt  manndráparar  væri  engan  veginn 

ðauða  sebr,   heldr  einúngis  útlagir  eptir  Jdnsbök.     Guðbrandr 

biskup  hefir  sannarlega  verið  því  mest  ollandi,  að  logmennirnir 


388  YARNARRrr  GUDBRANDS  BISKUPS. 

fengu  eigi  aptr  mildað  Stóradóm  og  af  tekiö  líflátÍD ;  haDn  gjðrir 
Bitt  til  að  draga  úr  valdi  lögréttunnar  og  rýra  dómsvald  heDnar, 
meö  því  hann  gengr  framhjá  henni  og  útvegar  lagaboö  um  þao 
efhi^  er  haim  þó  í  öðru  orðinu  játar,  að  sér  komi  ekki  við,  heldr 
konúngi  einum.  En  það  bjó  undir  hjá  Guðbrandi  biskupi,  a5 
hann  vildi  hafa  ásamt  konúngi  alla  logsðgu  í  þeim  málum,  er 
biskupar  áðr  höfðu  með  erkibiskupi  eðr  páfa ;  hann  fann  til  þess, 
að  hann  hafSi  eigi  það  vald,  er  kaþölsku  biskupamir  höfðu,  og 
að  konúngr  hafði  dregið  meira  vald  undir  sig,  en  erkibiskupar 
hð{5u  nokkru  sinni  tekið  sér,  en  hann  hugsaði  sér  þá  að  fiftra  a6 
með  lagi,  og  það  var  að  tjá  konúngi  vilja  sinn  í  einrúmi  og  án 
þess  hinir  vissi  af,  er  dæma  skyldu  lög  og  landsrétt;  en  er  þeir 
vissu  tiltektir  hans,  þá  báru  þeir  sig  einnig  upp  fyrir  konúDgi, 
og  fengu  síðan  lagaboð  o&n  í  hin.  {>að  verðr  eigi  varíð,  að 
Guðbrandr  biskup  höf  þessa  lagadeilu,  og  það  í  þeim  Iðggjafar- 
málum,  er  hann  alls  eigi  átti  með,  því  það  var  búið  að  leggja 
þau  undir  lögréttuna;  það  verðr  heldr  eigi  varið,  að  hann  ber 
litla  virðíngu  fyrir  landsréttindum  og  frelsi,  þvi  hann  var  bæði 
harðráðr  og  einráðr.  Aðferð  hans  miðaði  til  þees,  að  koma  á 
algjðrðu  einveldi  konúngs,  en  gjöra  alþfngi  að  litilQörlegu  dóm- 
þíngi,  er  Iðggjafinn  og  hver  sá  annar,  er  setti  sig  í  hans  stað, 
gat  farið  framhjá  og  skipað  eptir  vild  sinni.  En  með  þvf  Jód 
Iðgmaðr  var  harðr  maðr  í  horn  að  taka,  og  alþýða  manna  unni 
enn  frelsi  sínu  hinu  forna,  þá  varð  miuna  úr  en  annars  heSK 
orðið.  En  þö  hafa  aíleiðíngarnar  orðið  allillar;  landsmenn  fengu 
eigi  leiðrétt  Stóradöm,  24  manna  dómrinn  komst  á,  og  margr 
embættismaðr  hefir  síðan  látið  sér  það  að  kenníngu  veröa,  að 
fara  að  dæmum  Guðbrands  og  hlaupa  framhjá  þínginu  og  i 
kouúng,  og  koma  svo  í  opna  skjöldu  lögum  vorum  og  landsreiti, 
þar  til  búið  var  að  eyða  þoim  eðr  rugla  svo  með  útlendum  Iðg- 
um,  að  enginn  vissi  að  lokum  upp  né  niðr. 

Guðbrandr  biskup  getr  um  f  þessum  vamarritum  sinum,  að 
hann  hati  útvegað  10  konúngsbréf  alls.  Ft  hið  fyrsta  þeirxa 
dagsett  28.  apríl  1571,  en  hið  siðasta  6.  desember  1593;  þvl  að- 
gætanda  er,  að  Guðbrandr  biskup  varð  þess  ollandi,  að  tilsk. 
6.  desbr.  1593  um  yfirdöminn  kom  út^  en  alls  eigi  hins,  að  tál- 
skipun  eðr  kóngsbréf  27.  marz  1562  eðr  1563  kom  út,  er  hann 
þó  til  nefnir.  Ef  vér  þá  tðkum  kóngsbréfið  6.  desbr.  1593  með, 
en  sleppum  hinu,  þá  verða  köngBbréfin  ja&mðrg,  en  rúm  22  ár 
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ha&  þá  liðið  frá  þyi  hann  útvegaði  fyrsta  bréfið  og  þar  til  hið 

siAsusta  kom  út.     Kdngsbréf  þessi  eru  ýmislegs  e&is;  tyð  þeirra 

lúta  að  veraldlc^m  Iðggjafarmálum,  þeim  er  klerkdómrinn  hafði 

aldrei  haft  með  hðndum,  það  er  köngsbréfið  20.  marz  1573  um 

ntaDsígh'ngar,  og  tilskipun   6.  des.  1593  um  yfirdóminn.     Hin 

átta  lúta  að  þeim  málum,  er  klerkdómrinn  átti  áðr  um  að  skilja, 

en  leikdómrinn  eigi;  eru  þau  málefni  öll  nefnd  f  fornlogum  vor* 

am,  Krístinrétti  Árna  biskups  og  hér  og  hvar  i  bréfíim  og  boð- 

om,  setníngum  og  dómum  biskupa  frá  þeirrí  tíð  fram  að  siða- 

skiptunum.    £n  þessu  var  nú  orðið  breytt  siðan  siðaskiptin  urðu; 

uú  var  búið  að  taka  sum  hjúskaparmál  frá  biskupum  og  leggja  þau 

i  leikmanna  dóm  eðr  til  alþingis ;  en  um  stj<5m  á  stólseignum  og 

fe  skólanna,  á  kirkjueignum  og  kristfé,  i  jörðum  presta  og  tekj- 

am  þeirra  voru  varla  nokkur  ný  I5g  sett,  og  þau  kóngsbréf,  er 

um  það  höfðu  komið  fram  að  þessum  tíma,  voru  flest  gjör  af 

einræði  konúnganna  og  hðfuðsmanna  hér  á  landi,  og  því  i  raun- 

inni  ölðgmæt,  og  um  margar  greinir  voru  alla  engin  ný  lög  til. 

Vér  getum  skipt  þessum  átta  bréfíim  i  þrjá  flokka,  snertir  hinn 

fyrsti  stölana  og  stölsgózin,   presta  og  skóla,  tekjur  þeirra  og 

eignir,  er  biskup  hafði  umsjón  yfir,  og  teljum  vér  i  þessum  flokki 

þau  þrjá  kdngsbréf,  er  Guðbrandr  biskup  útvegaði,  kóngsbr.  28. 

apríl  1571  um  100  rd.  styrk  til  fátækra  presta  og  fleirí  önnur 

er  þar  að  lúta;  kóngsbr.  22.april  1579  um  Hóla  kirkju  jarðir,  og 

kóngsbr.  8.  marz  1591    um  gjðld  til  kirkna  o.  s.  frv.    í  ððrum 

flokki  teljum  vér  tvö  kdngsbréf:  kóngsbr.  20.  marz  1573,  um 

að  lærðir  menn  einir  sé  skipaðir  pröfastar,  og  köngsbr.  19.  apr. 

1576  um  lausnir  sakamanna  i  krístnum  rétti  á  dómkirkjunum; 

þvi  bæði  bréf  þessi  lúta  að  krístnum  rétti  og  krístniskipun,   er 

biskup  var  enn  yfir  skipaðr  og  átti  um  að  skUja.    En  i  þriðja 

fli^ki  teljum  vér  tvö  kóngsbréf,  dagsett  29.  april  1585,  er  annað 

am  hjuskaparráð  að  þríðja  manni  og  Qórða,   en  hitt  um  hórdóm 

og  frændsemisspell,  og  enn  hið  þríðja  kóngsbréf  2.  júni  1587  um 

kirkjufrið.    Bæði  kóngsbréfin  29.  apríl  1585  heyrðu  undir  Iðg- 

réttuna  eptír  Stóradómi,  en  töku  alls  eigi  framar  til  biskupa,  en 

kóngsbréfið  2.  júni  1587  snertir  bæði  Lðgbök  og  Krístinrétt,  en 

Uaut  nú  að  heyra  ðllu  fremr  undir  Iðgréttuna,  siðan  Störíddmr 

var  háðr,  og  því  tðkum  vér  þessi  þrjú  bréf  saman. 

Áðr  en  vér  bætum  nokkrum  athugasemdum  við  kdngsbréf 
þessi,  skulum  vér  lita  stuttlega  yfir,  hversu  Iðgunum  var  háttað 
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á  landi  voru,  þá  hér  er  komiö  sðgunni.  I  fyrstu  Yoru  ein  Iðg  á 
landi  voni,  einir  dömar  og  ein  landstjórn.  Kristni  yar  lögteidii 
á  alþíngi  og  gjör  ad  landslðgum;  biskupar  fengu  sæti  f  Iðgréttr 
unni  á  miðpalli  með  goðunum  og  lögsögumanni,  er  einir  þýddn 
og  réttu  lögin,  þó  með  ráði  tiinna,  er  sátu  á  fremsta  og  aptasta 
palli,  en  eigi  hofðu  biskupar  meira  atkvæði  en  hver  þeirra  goA- 
anna.  Biskupar  háðu  eigi  dóma,  nema  yfir  klerkum  sínumS  og 
svo  segir  jafnan  i  Krístinrétti  ^orláks  -og  Ketils,  er  Iðgtekinn  var 
á  alþíngi  1123,  að  það  og  það  mál  skuli  sækja  á  þíngi  sem 
önnur  mál.  Í  Krístinrétti  |>orIáks  og  Ketils  eru  og  eigi  ðnnar 
mál  nefnd  en  þau;  er  lúta  að  kennimannlegu  embætti,  að  tekjum 
þeirra  og  að  kristilegu  tíðahaldi;  en  mörg  önnur  mál,  er  standa 
í  Krístinrétti  Arna,  stóðu  áðr  í  Grágás.  I>etta  stóð  að  mestu 
óbreytt,  að  minnsta  kosti  að  lögum  til,  þar  til  landið  kom  undir 
konúng,  eðr  fram  á  daga  Arna  biskups  {>orIákssonar.  Nú  er 
landið  var  komið  undir  konúng,  fóru  svo  leikar,  að  tvennskonar 
vald  varð  í  landinu,  tveir  loggjafar  s^stir,  tvennir  dómendr  og 
tvennir  stjörnendr,  og  þvi  tvenn  lög:  Krístinréttr  Arna  biskups 
og  Jónsbók.  í  kristindómsbálki  Jónsbókar  er  konúngr  og  biskup 
nefndir  jafnir  að  valdi,  hvor  í  sínu  lagi,  og  segir  svo:  „Hefir 
konúngr  af  Guði  veraldlegt  vald  til  veraldlegra  hluta,  en  biskup 
andlegt  vald  til  aodlegra  hluta".  Öllum  þeim  málefnum,  er  lög 
voru  sett  um,  var  nú  skipt  1  tvennt,  í  andleg  mál  og  veraldleg, 
og  logunum  í  guðs  Iðg  og  manna,  eðr  i  krístin  Iðg  og  landslög. 
{>essi  eru  hin  helztu  mál,  er  Krístinréttr  Arna  biskups  hljóðar 
um:  barna  skím,  biskupan  eðr  fermíng,  Ifka  grðptr^,  fiiðenii 
barns,  kirkjugjörð,  þyrmslur  eðr  friðhelgi  kirkna  og  klerka,  dánar- 
gjafír,  einkum  ef  fö  var  til  guðs  þakka  lagið,  heit,  eignir  og  te^ur 
kirkna  og  klerka,  tíundir  allar,  nema  hvað  sóknarmenn  eðr  hrepp- 
stjórar  skyldu  skipta  fátækra  tíund,  hjúskaparmál,  hverír  hjúskap 
megi  binda,  hald  hjúskapar  og  hjónaskilnaðr,  hórdómr,  frænd- 
semis  spell  og  siQasIit  og  guðsiQa  spell,  oiðar  og  eiðrof,  skrípta- 
rof  og  meinsærí,  helgidagahald,  föstuhald,  skríptagongur,  hver 
dýr  sé  æt,  og  enn  um  okr,  þdtt  það  væri  eigi  Iðgtekið  með 
fyrsta;  svo  átti  og  biskup  sektir  i  Kristinrétti  hálfar  þær  hinar 
mestu,  en  allar  hinar  minni.  Um  öU  þessi  mál,  og  önnur,  þau 
er  hér  að  hnigu,  átti  biskup  að  dæma  og  hans  menn,  en  eigi  leik- 


';    Bjá  KrÍBtinrett  þorláks  og  Ketils  XV.  itap.,  Tl,  bls. 
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meiiD.  Auk  þessara  mála,  sem  talin  eru  f  Erístínrétti  Árna  bisk- 
ops,  eru  til  margar  eldri  og  ýngri  biskupasetningar  og  skipanír, 
er  taka  margar  greinir  nákvæmlegar  fram,  svo  sem  um  tíundar- 
mál,  matgjafir,  gjof  af  belgidagaveiði,  af  fiski,  fíiglum  og  hvölum, 
um  gjaftoll,  um  Ijöstolla,  legkaup  og  líksongseyri  og  um  eindaga 
á  honum,  um  forboð  og  bann  og  um  samneytí  við  bannsetta 
menn,  um  fðstur,  boðföstur,  vatnsföstur  og  þurf5stur,  um  Igötát, 
um  heit,  eiða,  bókareið,  um  eið  presta  og  umboðsmanna  til 
biskups,  um  hórddm  bæði  einfaldan  og  tvöfaldan,  um  frænd- 
semisspell  og  sigaslit,  um  hórdóm  f  meinum,  manndráp  með 
heiptugrí  hendi,  um  voðaverk,  um  kirkjuþjófhað  og  kirknaspell, 
um  skríptir  og  lausnir  fyrír  alla  þessa  stórglæpi;  um  páfatíund, 
nm  hrosslán,  stðrf  að  kirkjusmíði,  heytoll,  skipsártfðr  o.  s.  frv. 
Kemr  og  hér  til  greina  það,  er  stendr  í  sögu  Arna  biskupsS  er 
Jönsbók  var  upp  borín  á  alþfngi,  þar  sem  svo  segir :  ^^Herra  biskup 
Tildi  þann  kapítula  eigi  samþykkja,  at  einn  veri  lögmaðr  yfir 
iandslögum  ok  guðslögum,  hvárt  sem  konúngi*  vildi  lögmann  hafa 
einn  eðr  fleirí.  Sá  annarr,  at  um  þá,  sem  heyrði  tii  villu,  skyldi 
konúngr  einn  sektir  af  taka  .  .  .;  svá  ok  um  kvennagiptfngar, 
ok  at  hafa  dóm  yfir  hjúskaparmálum ,  þat  sem  biskupi  einum 
heyrír  .  .  .;  svá  ok  um  aiftðku  konu  þeirrar,  sem  legin  verðr  i 
fMurgarði,  ok  þeirra,  sem  giptast  á  laun;  svá  ok  um  prófan  ok 
dóm,  hversu  hver  er  löglega  til  arfs  kominn,  ok  um  testament, 
ok  ef  karlmaðr  kvænist  utan  frænda  ráð,  at  hann  hafi  fyrir  gert 
hmdskyldum  ok  ávexti  Qár  síns  við  erfíngja;  um  arfsöl,  at  heilög 
Urkja  haldi  rétti  sinum  i  því  ok  öðru,  um  tfunda  skipti  áhaust 
ok  matgjafa  til  fátækra  manna,  at  þar  hafi  biskup  ráð  yfir  hverír 
skipta  skulu,  ok  svá  um  afgjafir  heilagra  daga  veiða,  ok  um 
konángs  sakeyri  þar  af  .  .  .;  um  þat,  at  kon'úngr  mætti  vali 
veiða  á  hvers  manns  jörðu  —  utan  á  kirkjueignum ;  um  mein- 
særa  menn  ok  sakeyri  þar  af  .  .  .  Svá  vildi  ok  herra  biskup 
halda  því  fullkomlega,  sem  Iðgtekit  var  í  lögréttu  um  allt  land, 
ai  þar  sem  á  greindi  guðslög  ok  landslög,  þá  skyldi  jafnan  guðs- 
lög   ráða''^.    Þessar  greinir  allar  þótti  Árna  biskupi  vera  á  móti 


';    Bisknpa  sðgur  I,  718.  bls.,  sbr.  723.  bls. 

')  Samþykkt  sú,  er  hér  getr  nm,  finost  eigi  í  Grágás,  enda  mnn  hún 
qálísagtgaldrei  bafa  til  yeríö.  Hún  stendr  i  niðrlagi  IX.  kapitala  í 
Krístinrétti  Áma,   með   liknm   orðnm  og  bér  kveðr  að;  en   handritin 
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Krístíiirétti  sÍDom  efir  guðs  löginn  þeim,  erþá  g^ga  hér  í  laaði, 
og  hefir  bæði  hann  og  ýmsir  aðrir  bisknpar  starfað  að  þrí  trú- 
lega,  að  fí  þesea  framgengt.    Nú  er  þessi  aðekilnaðr  var  orðinn  á 
guðslögum  og  lógbók,  þá  ittn  bislfiipar  lángtam  hægra  með  aS 
auka  veldi  sitt^  er  þeir  höfðu  fengið  Iðg  sér  og  dóma  sér,  og 
varð  það  einkmn  eptir  fráfall  þeirra  bræðranna,    sona  Magnús 
lagabætis,  Eiríks  konúngs  og  Hákonar  háleggs,  Noregs  konúnga; 
en  á  dögum  Magnús  Eiríkssonar  smeks  þi  tfx  klerkavaldið  mj(^ 
í  Noregif    og  þá  tóku   biskupar  hér  að  halda  prestastefhur  al- 
mennar  að  norrænum  sið,   dæmdu  þar  dóma  og  réttu  Iðg  sín, 
bæði  eptir  bistnilogum  hér  á  landi  og  svo    eptir   bréfum   og 
nokkrum  setningum  erkibiskupa  í  Niðarósi,  sem  og  við  var  að 
búast;  þá  voru  og  margir  biskupar  norrænir.     Frá  því  að  Norð- 
lendingar  báru  sig  upp  undan  Jörundi    biskupi,  og  þö  einkmÐ 
nokkru  síðar  undan  ofríki  Auðunnar  rauða,  við  Hákon  konáng  Mr 
l%g«  cru  til  margar  umkvartanir,  þar  til  Vestfirðíngar  og  fldrí 
menn  aðrir  komuá  fund  í  Leiðarhóhni  1517',  og  gjðrðu  þar  sam- 
tök  gegn  yfirgángí  biskupa,  og  þö  einkum  því,  er  þeir  Iðgðn  á 
menn  þýngri  sektir  og  febætr,  en  kristnilðg  stóðu  til;  en  sam- 
þykkt  þessi  datt  skjött  niðr  aptr,  fyrir  því  að  Gottskálk  biskapi 
tókst  að  kúga  Jón  Iðgmann  Sigmundarson ,  er  mestr  var  virð- 
íngamaðr  í  þessari  samþykkt.    pessí  voru  hin  síðustu,  en  reyndar 
einhver  hin  Iðgbundnustu  samtök  leikmanna  gegn  klerkavaldina, 
frá  því  þeir  deildu  Bafh  Oddsson  og  Ámi  biskup.    En  nú  uiðu 
þeir  biskupar  ögmundr  Pálsson  og  Jón  Arason,  og  stóð  þá  bisk- 
upavaldið  með  mestum  blóma.     Þá  um  sama  mund  var  fiurið 
að  kenna  hinn  nýja  sið  Lúters  í  Danmðrku,  um   1530.     Eptír 
fráfiftll  Friðreks  fyrsta  1533  varð  styrjðld  mikii  í  Danmðrku,  er 
stóð  nálega  4  ár,  þar  til  Krístján  þriði  var  kosinn  til   konúngs. 
Biskupar  og  lærðir  menn  höfSu  fyllt  óvinaflokk  Kristjáns,  og  þesB 
fengtt  þeir  og  að  gjalda:  1536  voru  biskupar  allir  í  Danmörkn 
handteknir,  biskupstíund,  kirkna  eignir  og  klaustra  allt  tekíð  undir 
konúng,  hinn  nýi  siðr  Lúters  gjðr  að  landstrú  og  um  það  sett 


greinir  þar  syo  nýön^  á  am  ártaliÖ,  að  í  Bnmom  segir  það  hafi  yeríð 
í%h%  ððrQm  1244,  eða  1256,  eða  1053,  og  því  fylgir  Amgrímr  lcH>i 
(b.  Brevis  commentarÍQs  de  IslaDdia,  58.  bl8.X  og  síðan  Finnr  bisknp. 
En  það  getr  þó  varla  staðizt. 
*)   rétt.  1513,  sbr.  Safn  til  sögn  ÍslandB  II,  105. 
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uj  kristnisiðar^la,  kírkjuordínanzía  Krístjáns  þriðja  1537.  Líkt 
yar  ástatt  í  Noregi:  Ólafr  erkibiskup  Engilbrektsson  hafði  snúizt 
í  lið  með  Qandmönnum  Kristjáns,  og  gekk  þvi  hið  sama  yfir 
Norðmenn  sem  Dani  i  andlegnm  efhum,  eðr  enn  verra.  í  báðum 
löndonam  hafði  klerkdómrinn  gripið  til  vopna,  en  beðið  ösigr, 
og  var  siðan  gjðrsamlega  kúgaðr  með  hervaldi  og  konúngsvaldi. 
Allt  ððnivísi  var  ástatt  á  íslandi:  þar  var  friðr  og  sátt  milli 
lærðra  manna  og  leikra,  og  Íslendíngar  höfðu  engan  þátt  tekið  i 
þessum  óeirðum  i  Ðanmörku,  né  sýnt  sig  i  nokkurri  óhlýðni  við 
hinn  nýja  konúng,  heldr  geymdu  þeir  honum  skatta  og  sakeyri, 
og  guldu  þegar,  er  konúngr  kom  til  rikis,  með  góðum  greiðskap. 
Lá  nú  og  við  sjálft,  að  hinn  nýi  siðr  kæmist  á  með  fríði.  ög- 
mundr  biskup  kaus,  með  ráði  og  samþykki  lærðra  manna,  Gizur 
prest  Einarsson  til  eptirmanns  sins,  og  fór  Gizur  utan  um  sum- 
arið  1639  til  biskupsvigslu,  en  átti  að  fara  fyrst  á  fund  Kristjáns 
konúngs  með  bréf  og  eríndi  Ögmundar  biskups;  en  á  þíngi  um 
sumarið  létu  þeir  Jön  biskup  Arason,  hirðstjóri  og  lögmenn  báðir 
gánga  12  manna  dóm  um  Sigurð  Ólafsson,  er  ögmundr  biskup 
haf5i  stefnt  um  frændaspell  hið  meira;  var  bæði  dómnefna  og 
dómsatkvæðið  mötstæðilegt  kristinrétti,  og  hin  mesta  tilhliðrun 
við  veraldlegt  vald,  þvi  leikmenn  áttu  eigi  að  leggja  döm  á  það 
mál.  ^á  var  og  veitt  leyfi  til  að  prenta  Nýja-testamenti  Odds 
Gottskálkssonar.  £n  nú  hóf  Ðiðrek  af  Mynden  ránskap  sinn 
hinn  mikla  og  niðingsverk,  er  hann  tök  Viðeyjar  klaustr,  og 
ætlaði  siðan  að  taka  ðll  hin  klaustrin  sunnanlands,  og  mundi 
þvi  hafa  fram  komið,  hefði  honum  eigi  verið  styttr  aldr  í  Skála- 
holti.  En  það  er  að  segja  af  Oizuri,  að  hann  sigldi  frá  Islandi 
fyrst  til  Hamborgar;  þar  fréttí  hann  vig  Diðreks;  skömmu  siðar 
iKr  hann  þó  á  konúngs  fund,  var  hann  vígðr  þann  vetr  af  Fétri 
Palladius  Sjálands  biskupi',  og  fékk  siðan  einskonar  veitingar- 
Mf  fyrir  biskupsdóminum  af  konúngi.  Annað  bréf  gaf  konúngr 
honnm,  og  lofar  hann  þar  i,  að  kirkjur  skyldi  halda  öUumtekj- 
mn  sínum  og  eignum.  Gizur  tök  nú  við  biskupsdæminu  af 
Ogmundi  biskupi,  og  prestar  játuðu  honum  hlýðni  sem  réttum 
biskupi  á  alþíngi  um  sumarið  1540.  Sumarið  eptir  var  Kristófer 
Hvitfeld  sendr  til  Íslands,  til  að  rannsaka  vígsmálið  Diðreks  og 
biðja  Íslendinga   að  greiða  nýjan  skatt;    Oizur    biskup   var   og 

'/   Uarboe.     Om  RefonnationeD  i  Island,  33-34.  bis. 
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be&ÍDn  að  veita  Krístófer  a&  ðlluin  málum;  er  það  og  kimnogt, 
hve  varmennskalega  Gizuri  biskapi  först  þi  við  Ögmand  biskap. 
Kristófer  hafði  og  bréf  með   til  biskapanna,    ?ar  þdm  báðam 
stefnt  atan  til  skrafs  og  ráðagjðrðar  um  hinn  nýja  sið.    Gizur 
biskup  fór  þó  eigi  utan  fyr  en  ári  síðar,  eðr  1542.    Jón  biskup 
Arason  fór  eigi  utan;  en   af  hans  hálfu  föru  þeir  Sigurðr,  sonr 
biskups,    ísleífr     Sigurðarson     mágr     hans    og     Ölaír    prestr 
Hjaltason.     Erindi    þeirra   tökst   allgreiðlega;  verðr  það  séð  af 
konúngsbréfum,  er  Gizur  hefir  útvegað  í  þeirri  fftr,  að  hann  hefir 
fyrst  fengið  hjá  konúngi,  að  settr  yrði  latínuskóli  handa  sk^ 
kennendum  í  Viðey,  en  annar  á  Helgafelli,  en  barnaskölar  á  hin- 
um    þremr   klaustrunum:   ÞykkYabæjar,    Skriðu   og   Kirkjubæjar 
klaustri;  en  konúngr  tók  sig  þegar  aptr  með  Viðeyjar  klaustr,  og 
fekk  það  Otta  Stígssyni,  er  þá  kom  út  híngað  um  sumarið  1543, 
til  ábúðar,  eins  og  það  hefði  verið  konúngs  eign  frá  alda  ððli. 
I>á  fekk  og  Gizur  biskup  tvö  bréf  önnur,  annað  um  rétta  trúai'- 
lærdóma,  en  hitt  um  tekjur  presta  og  pró&sta  i  Skilholts  bisk- 
upsdæmi,  er  leyfði  Gizuri  að  taka  af  tíund  kirknanna  og  leggja 
prestum,   þar  sem  þess  þyrfti  við;  það  samþykkir  og,  að  bœndr 
skuli  greiða  heytoll  og  liksaungseyri  eptir   fomri   venju^     Eigi 
varð  þó  neitt  úr  skólahaldinu,  enda  mun  Otti  Stígsson  hafa  tekiA 
Helgafellsklaustr  undir  konúng  það  ár  hið  sama,  er  bann  kom 
út,  eðr  ári  siðar  (1543  eða  1544),  og  Gizur  biskup  hafði  gengiA 
of  mjðg  i  greipar  Dðnum  til  þess,  að  hann  gæti  veitt  yfirgángi 
þeirra  nokkra  mótspymu,  en  hðfðingiar  og  ðll  alþýða  var  honum 
mótsnúin,  svo  að  litið  mundi  hafa  orðið  að  verki  um  sktflaskip- 
unina,  þótt  Gizur  hefði  feginn  viljað ;  fyrir  því  er  eigi  að  undra, 
þdtt  ekki  yrði  ágengt,    enda  mun  hann  og  hafo    hleypt  þessu 
máli  fram  af  sér.  {>að  eitt  vita  menn,  að  hann  hefir  enn  útvegaS 
eitt  kdngsbréf,  1545,  um  hjúskaparráð  presta  og  að  bðra  þeirra 
ski^etin  skyldi  arfgeng  vera.  Kom  þetta  bréf  svo  til,  að  Gizur  biskup 
ætlaði  fyrst  að  eiga  Guðrúnn,  döttur  Gottskálks^biskups,  en  er  hann 
sigldi  um  sumarið  1542,   lagðist  hún  með   Eysteini   presti,   og 
sumarið  eptir,  þá  er  Gizur  kom  út  aptr,  vildi  húneigi  til  hans 
fara.  Gizur  fór  það  sumar  (1543)  yfir  VestQðrðu^  beiddi  hann  þi  Kat- 
rinar,  dóttur  Hannesar  Eggertssonar,  er  áðr  var  hirðstjöri  hér  á 
landi,  en  systur  Eggerts  Iðgmanns;  Gizur  f^kk  hennar  og  hélt 


*)    Kóngsbréf  19.  nóy.  1542,  Lagas.  ísl.  I,  57—58. 
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brúðkaap  sitt  þegar  í  stað.  {>etta  vakti  hneyxli,  sem  liklegt  var, 
og  köiluöii  menii  böm  þau  eigi  skilgetin  né  til  arfs  alin,  er  hann 
ætti  meö  Katrínu.    pi  útvegaði  Gizur  biskup  bréf  þetta^ 

MeQan  Gizur  biskup  lifði,  bar  eigi  mjög  á  sundrlyndi  með  þeim  Jóni 
biskupi  Arasyni,  og  fyrst  framanaf  horfði  fremr  til  vináttu  með  þeim. 
Þeim  varð  þ<5  sundrorða  um  Bjarnanes  jarðir,  er  Jón  biskup 
hafði  tekið  eptir  Teit  og  leyst  til  sín.  Gizur  þóttist  hafa  tii- 
kall  til  jarðanna,  fyrir  því,  að  ögmundr  biskup  haf5i  hafb  skipti 
á  þessum  jorðum  við  Teit,  og  fengið  honum  aptr  jarðir,  er 
biskup  átti  á  VestQörðum,  en  Oizur  taldi  til  skuldar  hjá  Og- 
mundi  biskupi  fyrir  stölsfé,  er  hann  hafði  tekið  með  sér  frá 
Skálaholti,  þá  er  hann  fór  þaðan  og  lét  af  hendi  staðinn  við 
Giznr  biskup.  Jón  biskup  og  Gizur  nefndu  þá  til  menn 
1544,  til  að  leggja  döm  á,  hvort  jarðaskipti  Ögmundar  biskups 
og  Teits  hefði  verið  lögmæt  eðr  eigi,  en  þeir  urðu  eigi  samdóma, 
og  var  þá  málinu  skotið  til  konúngs  úrskurðar;  en  eigi  var 
Gizurí  það  ókunnugt,  að  Jón  biskup  hafði  ekki  fengið  neina  af  jörðum 
þeim,  er  Teitr  fékk  í  jarðaskiptum  fyrir  Bjarnanes  jarðir  hjá 
Ögmundi  biskupi-á  Vestf]örðum,  því  sumum  þeirra  hélt  Teitr, 
en  sumum  Ogmundr  biskup,  og  féllu  þær  með  öðrum  eignum 
hans  undir  konúng.  Nú  kom  kóngsbréf  út,  dagsett  9.  marz 
(mánud.  eptir  dominica  oculi)  1545  um  þetta  mál,  segir  þar  í, 
að  Jón  biskup  og  hans.arfar  eigi  Bjarnanes  jarðir  með  réfctu, 
þvi  hann  hafi  leyst  til  sín  þann  helmíng  af  Qám  Teits,  er  dæmdr 
var  konúngi,  fyrir  300  rínskra  gyllina,  en  jarðaskiptabréf  Ög- 
mundar  biskups  við  Teit  skyldi  ónýtt  vera.  Um  haustíð  1545, 
þi  er  bréfið  kom  út  um  vorið  fyrir,  fór  Jón  biskup  Arason  til 
AustQarða  og  tók  Bjarnanes,  því  það  var  þá  rétt  eign  hans  eptir 
kóngsbréfina'.  Bréf  þetta  var  þó  eigi  haldið  við  Jón  biskup, 
heldr  voru  Bjamanes  jarðir  dregnar  undir  konúng,  og  er  eigi 
annað  að  sjá,  en  að  Gizur  biskup  hafi  látíð  sér  það  allt  vel  lika. 


')  Bzéf  þetta  er  endmýjað  med  opDQ  bréfi  20.  febr.  1551,  Lagas.  ísl.  I, 
65 ;  Jónsb.  (1709),  478.  bls. 

*)  Eg  hefi  tekið  þetta  fram  hér,  því  það  er 'ránghermt,  eem  bvo  inargt 
annað  nra  Jón  biskop  Arason,  að  hann  hafi  eigi  beðið  bréfs  þessa, 
heldr  farið  nm  haustið  1544  í  Bjamanes.  þetta  verðr  bezt  séð  af 
biéfi  Gizorar  biskups  til  Jóns  biskups  Arasonar  um  Bjarnanesför ; 
þaö  er  dagsett  4.  október  1545  (Finus  Hist.  eccl.  11.,  "i.U-Ti'ó). 
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Nú  óx  konÚDgBvaldið  tfgrlega,  er  séð  verðr  af  dómum  þdm,  er 
þá  fóru  fram,  um  kaupskap  þýzkra  maima  og  um  skip  þeirra;  er 
þá,  sem  enginn  haíi  þorað  að  mæla  á  möti  yfirgángi  hirðstjénuma, 
Otta  Stfgssonar  og   Lassa  Múla;   en    sumir  landsmenn  fylgda 
þeim,  og  þö  einkum  Pétr  £inarsson,   til  þess  að  feita  sjái&  ág 
af  ránum  þeirra,  eðr  að  firra  sig  vítum  og  yfirgángi.    p6  getom 
vér  eigi  fundið,  að  klaustr  eðr  aðrar  eignir,  sem  biskupar  hdfðn 
ráð  yfir,  hafi  verið  teknar  fyr  en   eptir   dráp  Jóns  biskups  og 
þeirra  feðga;  en  þá  (1551)  var  rændr  Hólastaðr  og  ári  siðar  ðU 
klaustr  dregin  undir  konúng,  án  þess  nokkur  mötmælti  þvi,  enda 
var  Marteinn  biskup  og  Ólafr  Hjaltason  eigi  líUegir  tíl  slíba 
stórræða.     Sumarið  1552  var  Páll  Hvítfeldr  sendr  út  til  íslands. 
í  eríndisbréfí  hans   segir,  meðal  annars,   að  hann  skuli  byggja 
klaustrin  fyrír  afgjald  til  konúngs,  en  setja  sktfla,  annan  í  Skáh- 
holti  en  annan  á  Hólum,  skykli  biskupar  halda  skölasveína  og 
kennara  á  sinn  kost,  en  Páll  skyldi  leggja  skólameistaranum  og 
heyrurum   skólans   jarðir    af  eignum  stólanna,   þar  tíl   konúngi 
þóknaðist  að  skipa  fyrir  á  annan  veg,  en  konúngr  hét  að  láta  flytja 
timbr  til  skólahússins.    Af  bréfum  þessum  er  auðseð,  að  konúngr 
slær  eign  sinni  á  klaustrin,  án  þess  hann  ætli  að  láta  nokkuð  i 
móti  koma,  nema  ef  vera  skyldi  efniviðr  í  skölahúsin,  en  bisk- 
upar  fá  nú  embætti  sitt  í   lén  af  konúngi,  eins  og  veraldl^r 
embættismenn.      Sumaríð  eptir  (1553)  var  Páll   Hvítfeld  sendr 
aptr  til  Islands,  til  að  jafha  enn  betr  á  banamðnnum  Kristjins 
skrífara,  er  honum  hafði  veríð  skipað  að  láta  lögsækja  sumariö 
áðr,  og  þá  voru  dæmdir  á  alþíngi  (1552);  PáU  Hvítfeld  hafði  þi 
og  bréf  meðferðis,  er  staðfesta  gjðrðir  hans  um  jarðir  þær,  er 
hann  hafði  lagt  árið  áðr  skólameisturum  og  heyrurum  við  skdl- 
ana.    |>að  sumar  var  og  Ólafr  kalips  sendr  út  fyrír  norðan  með 
skólavið  til  Óla&  biskups  Hjaltasonar.  I>es8i  Ólafr  kalips  skyldi 
reka  konúngs  erindi  um  nokkrar  eignir  eptir  Jön  biskup,  ^  segir 
í  erindisbréfí  hans,  að  hann  skyldi  meðal  annars  taka  með  sér 
aptr  um  haustið  ^^kjöt  það,  er  Pétr  Einarsson  hefir  i  geymslu,  og 
slátrað  var  að   boði  þeirra  Axels  Júls  og  Kristófers  Trundsens*". 
Páll  Hvítfeld  var  hðfuðsmaðr  yfir  Íslandi  til  þess  1554^  svo  sem  séð 
verðr  af  veitíngarbrefíKnúts  Steinssonar;  skyldi  Knútr  taka  við 
af  Páli,    og   hafa    tekjur  allar  frá  Jónsmessu  þi  um   sumarið 
(1554).      Í   því    brefi     oy    talað    um   ^^andlega    og    veraldlega 
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renta''  ^  konúngB  af  landmn,  og  er  það  hið  fyrsta  skiptí,  að  talað 
er  am  andlegar  tekjur  konúngá  af  landinu.  Nú  var  enn  margt 
i  imdirbúníngi,  er  síðar  kom  irain.  Sumarið  áðr  (1553)  hafði 
biskapnm  báðum  verið  skipað  að  rita  allt  stólsgóz  í  eina  skrá 
og  senda  utan;  nú  var  Marteini  biskupi  skrifað  bréf  og  hann 
boðaðr  utan;  er  það  borið  fyrir  i  bréfinu,  að  konúngr  vili  tala 
Tið  hann  um  bresti  þá,  er  sé  á  trú  manna  og  öðru ;  en  óhætt  er 
að  segja,  að  sá  hafi  verið  tilgángrinu  með  jarðaskrána  og  síðan 
með  utanstefiiu  Marteins  biskups,  að  reyna  að  fá  svo  mikið  af 
eignam  stólanna  undir  konúng,  sem  auðið  var,  en  taka  frá 
klerknm  sakeyri  allan  og  ymsa  tolla,  sem  og  síðar  var  gjðrt 
með  gjaftollinn.  |>etta  má  og  ráða  af  því,  er  Knútr  hafði  og 
meðferðis  annað  bréf  til  beggja  biskupanna,  og  stendr  þar  1 
meðal  annars,  að  biskupar  megi  eigi  leyfa  mðnnum  þeim,  er 
anDÍð  hðfðu  ökristileg  verk,  að  haldast  við  á  dómkirkjunum,  sem 
ná  væri  títt,  heldr  skyldi  valdamenn  konúngs  taka  þá  og  refsa 
þehn  að  maklegleikum,  eptir  fyrirmælum  ordínanzíunnar.  Híngað 
til  var  allt  &  reiki,  það  var  búið  að  vísu  að  lögtaka  ordínanzí- 
ona,  en  biskupar  og  prestar  fylgdu  henni  eigi  í  mörgum  grein- 
um,  svo  var  og  kristinréttr  eigi  af  tekinn  að  lögum.  Biskupar, 
einkum  Gizur  biskup,  gáfu  sumum  mönnum  leyfi  til  að  binda 
hjáskap  sinn  eptir  fyrirmælum  ordínanzíunnar ;  en  jafnframt  þvf 
leysta  þeir  menn  fyrír  hórdóm  og  frændsemisspell,  og  tóku  af  þeim 
fe  í  sakbætr;  Gizur  biskup  heimtaði  einnig  og  tök  Bdmaskatt, 
eðr  Pétrspeníng,  allt  eptir  kristinrétti  Arna  biskups;  aðrir  föru 
utau  á  konúngs  fund,  og  fengu  þá  af  honum  uppgjöf  á  glæpum 
þeim,  er  stórsektum  varða  f  kristínrétti,  og  nokkrir  valdamenn 
konúngs  töku  enn  aðra  slíka  undir  verndarhönd  sína.  Menn 
ha&  nú  fíindið,  að  svb  búið  mætti  eigi  lengi  standa,  en  þó  fundu 
hirðstjórar  og  aðrir  sendisveinar  konúnganna  lángtum  fremr  til 
þes8,  að  nú  væri  bezt  að  nota  tímann  og  tækifærið,  til  að  svæla 
undir  sig  og  konúng  eignir  þær,  er  kirkjur  og  klerkar  áttu,  og 
þeir  gátn  hönd  á  fest,  því  vægara  nafn  hefði  enginn  getað  valið 
sumum  atfðrum  þeirra,  en  að  kalla  þær  rán  og  kirkjuþjöfhað, 
<{bótamál  og  ódáðaverk,  ef  þau  hefði  eigi  verið  framin  sumpart 
að  konúngs  boði,  en  sumpart  í  konúngs  nafni. 

Nú   för  Marteinn  biskup  utan  um  haustið  1554.    Um  sum- 


')  Baita  þyðir  tekjar  en  eigi  töxtu,  því  það  er  dönsku-sletta. 
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ariö  eptír  kom  hann  út  aptr,  þvf  hann  sat  f  Bessaataða  sam- 
þykkt  þá  um  sumaríö;  fékk  þá  Knútr  Steinsson  lángt  konúngs- 
eríndi  um  voríð,  er  hanu  skyldi  reka  á  alþíngi  þá  um  sumarið^ 
I>essar  greinir  eru  í  erindisbréfí  hans:  1)  Hann  skyldi  með  ráði 
biskupa  og  lögmanna,  og  helztu  bænda  á  alþfngi,  gjöra  að  álitum, 
hverníg  haga  skyldi  til  með  kapellur  þær  í  landinu,  er  eigi  var 
framin  messugjörð  í,  né  hefði  nægartekjur  handa  pre^ti.  —  2)  Lýsir 
konúngr  þeim  vilja  sfnum,  að  klerkar  skuli  eigi  þur&  héðan  af 
að  sækja  mál  sfn  á  alþfngi,  heldr  skuli  þeir  gjöra  það  heima  i 
héraði.  —  3)  Til  þess  að  auka  tekjur  klerka  og  kirkna  skyldu  allir 
þeir,  er  búa  á  konúngsjörðum ,  stölseignum  og  klaustrajðrðiun, 
greiða  tfund  sem  aðrir  bændr;  skyldi  þessari  tfund  skipt  sem 
annari  tfund,  f  Qóra  staði:  tíl  biskups,  prests,  kirkju  og  fi&tækra. 
Um  tfund  f  Vestmannaeyjum  samþykkir  konúngr,  að  eyjamenD 
skuli  greiða  preststfund  forngilda;  en  útróðrarmenn,  er  halda 
bátum  þar  útí,  skuli  greiða  undirgipt  af  bátum  sfnum,  eins  og 
goldið  væri  af  öðrum  bátum;  en  undirgipt  þessa  gefr  konúngr 
presti  og  kirkju  á  eyjunum.  —  4)  Um  skölahald,  að  biskupar  og 
skólameistarar  skuli  einkum  veita  fátækum  únglingum  viðtðku; 
kennslan  skyldi  vera  göð  og  eins  siðsemi,  matr  göðr  og  ðl,  eldi- 
viðr  nægr  og  klæðnaðr;  reyndist  kennari  önýtr,  mátti  reka  hanu 
burt.  —  ð)  Konúngr  kveðst  vilja,  að  biskupar  veití  eigi  ððrum 
andlegt  embætti  en  þeim,  er  svo  væri  vel  að  sér,  að  þeir  gæti 
messað  almennilega  og  framið  ðnnur  prestsverk.  En  breyti  biskup 
af  þessari  skipan,  þá  skal  höfuðsmaðr  taka  f  taumana,  en  reka 
skyldi  þeir  þá  menn  af  brauðum,  og  kanokasetrum  (klaustrunum), 
er  ólærðir  eru.  —  6)  Konúngr  vill,  að  sýslumaðr  sé  skyldr  að  riða 
með  biskupi  á  yfírferðum  hans,  hver  f  sinni  sýslu,  og  ha&  gætr 
á  að  farið  sé  eptír  ordínanzfunni'. 


*)  Jón  Espólin  l8B&  Knút  faafa  siglt  nm  haustið  1554  og  komið  út  aptr 
um  Torið  1555  (Árb.  IV.,  108).  Er  þad  liklega  tekið  eptir  Biroi  á 
SkarðRá,  cr  lætr  Knút  koma  út  um  snmaríð  1555  meÖ  bréfið  (Ann.  I., 
206).  £n  i  Ðessastaða  samþykkt  segir,  að  Knúti  hafi  verið  sent  þad 
hingað  til  lands,  og  er   ])ad   víst  réttara.     Annars   fiknlum  vér  geta 

I 

þess  hér,  að  i  öUum  þessum  kafla  höfnm  vér  fylgt  konúngsbréínm,  er 
fínnast  í  Kirkjusögu  Finns,  í  Tilskipana-safni  Magnúsar  Ketilssonar  o^ 
i  Lagasafni  íslands. 
')    Bréfíð  er  dagsett  20.  marz  1555;  sjá  Finns  Hist.  Eccl.  U.,  329—331; 
M.  Ket.  L,  357—362;  Lagas.  Isi.  L,  69—71. 
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Eigi  bar  Knútr  Steinsson  eríndi  þetta  upp  á  alþíngi,  sem  þó 
iil  var  ætlazt,  hvað  sem  því  hefir  valdið.  Hann  stefndi  því  fyrír 
sig  á  Bessastöðam  biskupum  og  Iðgmönnum  báðum,  og  fjórum 
prestum  og  öðrum  Qörum  leikmðnnum,  eðr  12  mönnum  alls,  6 
lærðum  og  6  leikmönnum,  svo  það  yrði  réttr  helmíngadömr,  og 
tök  síðan  málið  fyrír.  l>eir  sömdu  þá  samþykkt  þá,  er  síðan  er 
kðlluð  Bessastaða-samþykkt.  {>ess  er  getanda,  að  samþykkt  þessi 
er  að  orðalaginu  til  bæði  samþykkt  og  uppástúnga^  og  því 
var  von,  að  þeir  bæði  um  staðfestíng  konúngs,  fyrst  að  þeir 
annars  bjuggu  eigí  dóm  til  úr  eríndisbréfinu.  Með  þvi  nú  að 
inngángrínn  og  fyrsta  greinin  stendr  i  rítlíngi  Guðbrands,  en  þó 
eigi  full  og  sumstaðar  færð  úr  lagi,  og  hann  vitnar  til  hennar  á 
öðnim  stað,  þá  finnst  oss  réttast  að  taka  hana  hér,  enda  kemr 
hún  síðar  við  þetta  mál. 

^Vomm  allrakærasta  náðuga  herra  og  stórmegtuga  forsta, 
konúng  Krístjan  Fríðrekssyni,  Ðanmerkr,  Noregis,  Vinda  og  Gotta 
koDÚngi  0.  s.  frv.,  heilsum  yðr  kærlega  og  auðmjúklega  með 
Gaði  vomm  herra  Jesú  Krístó.  Högborni  forsti,  störmektugi 
kóng,  allranáðugasti  herra!  Virðist  yðar  náðar  högmegtugheit  að 
vita,  að  vær  eptirskrífaðir,  yðar  högmektugheita  trúir  pUktugir 
þeoarar  og  fátækir  undirsátar:  Marteinn  Einarsson  superíntendens 
Skálholts  biskupsdæmis,  Ólafr  Hjaltason  superíntendens  Hóla 
biskiipsdæmis,  Eggert  Hannesson  Iðgmann  sunnan  og  austan  á 
IsIaDdí,  Oddr  Gottskálksson  lögmann  norðan  og  vestan  á  Islandi, 
Bjðro  Óla&son,  Jón  Bjamason,  prestar  Skálholts  biskupsdæmis, 
Bjðm  Gíslason,  Jön  Mattiasson,  prestar  Hóla  biskupsdæmis,  Páll 
VigMsson,  Ðaði  Guðmundsson,  t>ormóðr  Arason,  Filippus  Bun- 
ólbson  leikmenn:  að  vér  fyrskrifaðir,  eptir  yðar  náðar  bréfi, 
vilja  og  skipan,  sem  yðar  högmektugheit  hefír  skrífað  hingað  í 
landið  til  yðar  náðar  umboðsmanns,  Knúts  Steinssonar,  um  nokkur 
eríndi  og  skipan,  sem  yðar  náðar  hogmektugheit  vill  nafa  út- 
rétt  uppá  nokkrar  þær  gieinir,  sem  yðar  náðar  bréf  inni  heldr,  þá 
eram  værfyrrskrífaðir  menn  saman  kommir  uppá  sankti  Jóhannis  dag 
meðyðar  kóngl.  maj.  umboðsmanni  Knút  Steinssyni  á  Bessastððum 
á  Álptanesi,  og  höfdm  innvirðulega  skoðað  og  yfirlesið  yðar  náðar 
hðgmektugheita  bréf,  hvert  að  oss  virðist  hið  nytsamlegasta 
gagn  landsins  innbyggjurum  eptir  landsins  lélegheitum,   sem  er: 

1)  1  fyrstu  gréin,  það  yðar  kongl.  maj.  áhrærír  um  þær 
hálfkirkjur  og  bænhús,  eða  um  þær  aðrar  kirkjur,  sem  ekki  eru 
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nanðoynlegar  sóknarkirkjnr,  þá  skylda  meö  ðllu  af  takast  pn 
hðfiun  Yér  fyrr  greindir  menn  um  þann  sama  artíkula  eptir  yðar 
kóngl.  maj'.  náðar  bréfi,  boði  og  skipan  samþykkir  orðið  syo, 
að  fyrr  sagðar  kirkjur  og  saunghús  skyldu  með  ðllu  af  leggjast, 
utan  þær,  sem  nauðsyn  krefr  standa  skuli^  £n  þeirra  kágíldi 
og  lausafö  skyldi  hálfþart  leggjast  til  prestanna  uppeldis  og  spí- 
talanna,  sem  hinir  sjúku  skulu  inn  leggjast,  hyerir  garðar  að  oas 
virðast  þar  bezt  til  fallnir,  sem  er  fyrst  i  Sunnlendínga  QórðúDgi 
Kaldaðarnes,  Gufndalr  í  Vestfirðínga  Qórðúngi,  Giaumbær  i 
Skagafírði  í  Norðlendínga  Qórðúngi,  en  Bjamanes  í  Hornafirði  i 
Austfirðinga  Qórðúngi,  svo  framt  sem  yðar  kóngl.  majest.  ?ili  það 
SYO  hafa  og  staðfesta.  En  annan  hái^art  af  fyrrgreindra  háif- 
kirkna  og  saunghúsa  kúgildum  og  lausafé  skyldu  eignarmeÐD 
jarðanna  eignast  og  alla  þá  fastaeignar  parta  og  ítðk,  með  rekmn 
og  skógum,  sem  þeir  og  þeirra  forfeðr  hafa  þar  til  lagt,  epfir  því, 
sem  verðugr  herraMagnús  Noregs  köngr,  göðrar  minníngar,  hefir 
í  sínum  bréfnm  og  réttarbötum  boðið  og  bífalað  að  fomu  hér  i 
landið.  En  inventaria  og  messuklæði  fyrr  sagðra  kirkna  og 
saunghúsa  skulu  biskuparnir,  með  lénsmannsins  ráði  og  annara 
góðra  manna,  leggja  til  þeirra  sóknarkirkna,  sem  mest  er  þðrf  á 
í  þvf  héraði,  eðr  annarstaðar.  —  2)  1  annan  máta  og  artíkuhi  um 
allar  Qársóknir  veraldlegar,  sem  til  kunna  að  &lla  prestanna 
vegna,  þá  skulu  sækjast  fyrir  sýslumanni  heima  í  héraði;  en  ef 
hann  fær  ekki  yfir  tekið,  þá  sæki  fyrir  Iðgmanni.  —  3)  I  þriðja 
lagi  um  þá  tíundargjörð ,  sem  yðar  köngl.  majest.  um  skrifar, 
býðr  og  bífalar  að  gjaldast  skuli  af  ðllu  jarðagözi,  bæði  krún- 
unnar,  stigtanna,  klaustranna  og  kirknanna:  þá  hðfum  vér  það 
svo  samþykkt  með  svoddan  skihnála,  að  allt  jarðagdz  skal  tíund- 
ast,  utan  það  heimaland,  sem  stigtin,  klaustrín  og  sóknarkirhj- 
urnar  á  standa  með  sinni  eiginlegri  innstasðu  og  lausafð,  og  það 
sama  fyrír  þann  skuld,  að  sóknarprestar  og  aðrír  fátækir  hab 
þar  uppá  skipaðir  veríð  fyrr  meir  og  forðum  daga.  Somuleiðis 
ogsvo  um  það  góz,  bæði  fast  og  laust,  sem  eignarmaðr  á  sjálfr 
garðinn,  þá  skal  ekki  tfundast  svo  mikill  partr,  sem  sú  stfknar- 
kirkja  á  í  því  heimalandi  eðr  eiginlegrí  innstæðu,  með  þeim  rek- 
um  og  ðllum  ítðkum,  sem  hún  á;  en  ðll  ðnnur  hennar  fastaeign 


')   þessí  kaíli  er  samþykkt;  en  hinn  kafii  greinarinnar  er  appástúnga. 
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tiandist.  En  um  tíunðir  af  Vestmannaeyjum^  hefir  oss  litizt  að 
SYO  til  stdpist,  að  allir  þeir  menn,  sem  búa  á  Yestmannae^um  og 
iNur  eru  heimilisfiistir,  og  svo  þeir,  sem  þar  röa  á  þeirra  skipum, 
akulu  gjalda  yenju-tfund,  hvort  heldr  þau  skip  'eiga  þar  inn- 
byggjendr  i  eyjunum  eða  útlenzkir  menn  þar  aörir  vistfastir.  En 
þessi  venjuleg  tíund  er  hver  tiundi  fiskr  í  fjöru,  -og  skal  skiptast 
í  Qóra  parta,  og  skal  fátækra  manna  partrinn  leggjast  til  þeirra 
manna  spítals,  sem  stipta&r  verðr  í  Sunnlendinga  Qórðúngi.  £n 
|nuui  Qórðúng  tíundar,  sem  tekst  af  fnglum  og  eggjum,  og  þurfa- 
mðnnum  tilheyrir,  skulu  þeir  fátækir  sjálfir  hafa,  sem  þar  í  eyj- 
anam  eiga  skylduga  framfærslu.  Viröist  oss  og  svo,  að  eigi 
mættí  þar  frekarí  né  önnur  tíund  á  kóngsins  garða  leggjast.  £n 
bændr,  þeir  þar  búa,  tíunda  lausafé  sítt  eptír  landsins  vana.  En 
om  þau  skip,  sem'af  meginlandi  koma  og  þángað  eru  út  gjörð  til 
sjiiar  um  vertíðina,  þá  gjalda  undirgipt,  eptir  kóngl.  majest". 
skipan,  sem  vanalegt  er  að  gjalda  undir  skip  i  Sunhlendíng^ 
Qórðúngi,  þoim  prestum  tíl  eignar,  sem  þar  búa  i  eyjunum,  þö 
með  því  móti,  að  greindir  prestar  skulu  þar  i  staðinn  skikka 
þeim  mðnnum,  sem  á  þessum  landskipum  róa,  hús  og  vei*gögn  eptir 
þeirra  þðrfum,  svo  hvorutveggju  gjðri  öðrum  nægju  fyrir  sitt.  — 

0 

4)  I  Qórða  máta  og  artfkula  um  skölanna  uppheldi,  þá  virðist 
06S  að  haldast  skyldi  eptir  því,  sem  stendr  f  yðar  köngL  majest'. 
náðarbréfi*  og  yðar  náðar  ordinanzfa  inniheldr.    En  um  ðl  dag- 


*}  Ámi  bisknp  þorláksson  gaf  Nikuláskirkjn  (Kirkjabœ)  á  Vefitmanna- 
ejjnm  meÖ  öllam  eignnm  bennar  og  fullum  rétti  tii  MiÍQáls  múnklifis 
i  Björgvin,  31.  júlí  1280  (Finns  Hist.  eccl.  U.,  39—40  b.),  og  komust 
þvi  Vestmannaeyjar  undir  konúng,  þá  er  hann  tók  klaustr  i  Noregi. 
Var  því  og  goldin  norræn  tíund  á  eyjunum,  eðr  eptir  þeim  tiundar- 
Iðgnm,  er  tiðkazt  hafa  i  Noregi  og  allstaðar  annarstaðar  en  á  íslandi, 
það  vér  framast  til  vitum,  og  má  hér  sjá  glöggan  mun  þeirrar  tiundar 
og  vorrar,  þar  sem  útlenzk  tiund  er  tíundi  hiuti  alls  afla  og 
ávaxtar,  ea  vor  tiund  skyldi  vera  tíundi  hluti  af  logleigu  alis 
fjár,  eðr  ^^oo  allrar  eignar.  Um  tíundargjald  á  Vestmannaeyjum  eru 
til  roargir  dómar  og  kóngsbréf,  flest  i  Lagas.  Isl.  (sbr.  Halldór  Einarsson. 
Om  Tiendeydelsen  i  Island,  153—159.  bls.). 

')  |>að  er  eríndisbréf  Knúts  Steinssonar  20.  niarz  1555,  er  samþykktin 
um  bljóðar;  sbr.  eríndisbréf  P.  Hvítfeldts,  Lagas.  ísL  L,  66,  annað  um 
kanp  skólameistarans  i  Skálbolti,  en  hitt  um  kaup  skólameistarans  og 
heyranmna  á  Hólum  1553.  FinnR  Hist.  eccl.  IL,  321—323,  M.  E.  L. 
332—336. 
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lega  tíl  borðs  fyrír  skölapiltana,  virðbt  oss  sem  ekki  yrði  því  á 
komið  fyrir  sðkiim  £itæktar  landains    og    annara   vanefoa;   því 
mættu   yel  skólapiltarnir  láta  sér  nægja  með   þann   venjiileg&n 
drykk,  sem  hér  í  landið  gengr  góðra  manna  í  millum,   eptir  þ?i 
sem  þeirra  möguleg  þðrf  til  gjöríst.  ->  5)  í  fímta  máta  og  artiknla 
um  öll  beneficia  og  prestsetr,  skulu  haldast  af  prestunum  eptir 
yðar  kóngL  majest'.  innsigluðu  bréfi,  utan  oss  leizt  fyrir  nau(- 
synja  sakir  að  svo  komnu:  Fyrst,  með  því  ekki  fínnast  hér  í 
landið  svo  djúplærðir  prestmenn  af  hinum  gðmlu  í  Guðs  evan- 
gelio,  sem  réttilega  prédiki,  kunni  að  setjast  til  allra  beneficia, 
helzt  með  því  að  þær  persónur,  sem  tíl  sktflanna  gánga,  eru  ekki 
enn  nú  svo  til  aldrs  komnir,  að  þeim  megi  að  svo  komnu  þessir 
prestagarðar  tilsegjast.     |>ess  og  annars,  að  svo  kann  tiUÍAUa  i 
framtlðinni,  að  sótt  eðr  sjúkdómr  kunni  uppá  prestana  að  koma, 
þá  sem  prédika  kunna,  og  af  því  þá  sýnist  oss,  með  yðar  kóogl. 
majest*.  ráði  og  tilskipan,  það  mðgulegt,  að  erl^ir,  guðhræddir, 
skilvísir  leikmenn,  sem  Guðs  orð  elska  réttilega,  hafi  hald  og  fil- 
sjón  yfir  þeim  beneficiis,  sem  ekki  fást  enn  réttlærðir  kennime&n 
til,   sem   uppheldi   kunua  að  veita  kirkjunni,  garðinum  og  því 
gózi,  sem  þar  til  heyrír,  með  svoddan  fororði,  að  sá  leikmahr, 
sem  garðinn  heldr,   skal  þar  heima  hafa  einn  úngan  Cruðs  orðs 
þénara  af  biskupinum  tílsettan,  sá  Ouðs  orð  fVam  lesi  fyrir  fólkinvu 
þar  tíl  að  þángað  kann  að  fiist  einn  sannr  prédikarí  og  dogandi 
persóna.    £n  um  kanúkadæmi  er  ekki  að  dæma  hér  i  landi,  utan 
það  kunni  að  vera  nokkur  útaf  yðar  náðar  klaustrum,  á  hveijum 
einnig  skulu  haldast  góðir  Guðs  orðs  þénarar  og  prédikarar,  eptir 
biskupsins  tilsjón,  þá  þðrf  gjðríst.  —  6)  I  sjötta  máta,  uær  biskupinn 
á  að  visitera  i  sínu  biskupsdæmi,  þá  sé  sýslumaðr  hver  f  sinni 
sýðlu  skyldugr  til,  eptir  kdngl.  majest'.  náðar  innsigluðu  bréfi  og 
yðar  náðar  ordínanzíu,  að  ríða  f  styrk  með  biskupi,  til  að  fram- 
fylgja  því,  að  Guðs  orð  mætti  réttilega  meðtakast  um  stigtið,  og 
hinir  óguðlegu  mættu  straffast  og  skelfast  eptir  yðar  náðar  kóngl. 
majest*.  ordfnanzíu  hljöðan.    En  oss  virðist  hér  í  landi  biskupinn 
ekki  mega  riða  fámennarí  i  sina  visitazfu,   fyrír  sðkum   vatna, 
vondra  heiða  og  annara  torfær[n]a,  en  að  minnsta  kosti  við  áttanda 
mann,  en  sýslumenn  ei  fámennarí  en  við  fímta  mann.    Skulu  þeir 
með  sinum  mðnnum  hafa  sæmilega  gistfng  á  öllum  stöðum  og 
sóknarkirkjum  með  öl  og  mat,  svo  östraffanlegt  sé,  hvar  sem  þeir 
koma.    En  oss  virðist,  að  þeir  sýslumenn,  sem  með  biskupi  ríða 
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skuln,  þá  hann  visiterar,  þá  sé  ktfngl.  majest*.  fógeti  og  bofal- 
íngsmann  hér  i  landið  pliktngr  til  aö  útvelja  og  tíl  að  setjá 
skilYÍBa  dugandismenn  til  sýslumanna,  þá  sem  Guðs  orðs  elskendr 
ern,  einnig  réttvísir  og  liknsamir  með^  fótækan  almúga,  hvað  oss 
ðllum  Guö  almáttugr  veiti.  I>vf  biðjnm  vér  yðar  köngl.  majest*. 
högmektngheit,  að  þer  útaf  yðar  kóngl.  náð  og  mildi  vilduð 
gefa  oss  yöar  náðar  f&tækum  undirsátum  Emenderan  og  Konfir- 
mation  uppá  alla  fyrsiuifaða  púnkta,  sem  vér  eptír  yðar  náðar  hög- 
mektugheita  bréfi  og  kristilegri  befalíngu  samsett  og  útdregið  höfum. 
AUra  kærasti  náðugasti  herra!  kunni  það  svo  að  ske,  að  nokkur 
hér  í  landið  kunni  að  dirfast  þess,  að  tala  þeirri  Koniirmatíon  á 
ffiöii,  sem  yðar  köngl.  majest.  vill  geia  oss  uppá  þessar  fyr- 
skriiaðar  greinir  og  articula,  þá  biðjum  vér  auðmjúklega,  að  þér 
sjálfir  útaf  yðar  köngL  náð  og  mildi  vilduð  leggja  þar  sakferli 
Yið,  eptir  því  sem  yðar  kóngl  majest.  þykir  réttilegast  og  skyn- 
samlegast  vera  fyrir  Guði.  Hér  með  yðar  kóngl.  majest'.  hög- 
megtngheit,  sál  og  líf,  stat  og  regiment  þeim  eilífa  Guði  befal- 
andi.  Skrífað  anno  1555  á  yðar  náðar  kóngl.  majest'.  skattlandi 
islandi  mánudaginn  næstan  eptir  Petri  og  Pauli*. 

Knútr  Steinsson  sigldi  síðan  um  sumarið  með  Bessastaða- 
samþykkt,  og  kom  út  aptr  næsta  sumar  með  konúngs  erindi^. 
Bréf  þetta  er  úrskurðr  konúngs  um  staðfestfng  hans  á  Bessa- 
staða-samþykkt,  og  er  því  opt  nefnt  ^^staðfestfng  Bessastaðasam- 
þykktar'';  er  þd  einúngis  snmt  staðfest,  en  annað  eigi,  og  er  þar 
svo  að  orði  komizt,  að  konúngr  fallist  á  hana  og  samþykki  á 
|Minn  hátt  sem  nú  segi :  —  1 )  að  engar  tf ðir  sé  súngnar  framar  í 
sanngbúsnm  og  bænhúsum,  og  skuli  biskup  hafa  gætr  á  að  þvf 
sé  hiýtt,  en  prestar  haldi  ðllum  tekjum  sfnum  af  kapellum  þess- 
um,  þött  eigi  sé  tiðir  veittar.  Yanti  prest  ábýlisjörð,  þá  skuli 
bisknpar  leggja  þeim  jörð  af  stólseignunum ,  og  sknli  jðrð  sú 
jafimn  vera  prestsetr.  £igi  vildi  konúngr  setja  neinn  spftala  f 
landinn,  og  ber  konúngr  það  fyrír,  þótt  kynlegt  megi  þykja,  að 
þess  sé  eigi  þðrf  ,,meðan  fátækir  menn  gángi  um  f  landinu'\  eins 
og  að  spftalar  ætti  að  vera  handa  flðkkurum,   en  eigi  sjúkum 


*)    með  =  við. 

')   M.  K.  I.,  36Í— 370;  sbr.  Lagsas.  ísl.  L,  71—73. 
')   8|já  eríndisbréf  Koúts  Steiiissonar  16.  apríl  1556,  Finns  Hist.  eccl.  IL, 
333—335;  M.  K.  L,  380—384;  sbr.  Lagas.  IsL  I,  73—76. 
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mðnnum.  —  2)  TJm  veraldlegar  Qárstfknir  presta  segir  konúngr,  að 
þær  skuli  iyrst  sækja  í  sýslumanns  dtfm,  en  nái  eigi  máHð  þar 
fram  að  gánga,  þá  skuli  sókn  fram  hafiEi  á  alþingi.  —  3)  „Kon- 
úngr  vill  sjálfr  taka  þann  fjtfrðúng  tíundar,  er  bisknpar  áðr 
haft  hafa,  en  hinum  þrem  Qórðúngum  skal  skipt  með  kirlgu, 
presti  og  fátækum  mönnum,  sem  að  fornu.  —  4)  Engar  skal 
biskup  sektir  hafa,  hvorki  af  andlegum  málum  né  veraldlegiun, 
því  konúngr  vill  þær  einn  taka ;  lénsmaðr  konúngs  skal  yfir  lita 
rentu  biskupa,  og  bresti  biskupa,  þá  mun  konúngr  bæta  við  þá, 
svo  þeir  þö  hafi  til  dags  og  nætr'*.  -—  5)  Afgjald  klaustra  skyidi 
Knútr  færa  fram  svo  mjög,  sem  hann  gæti,  og  semja  skrá  um 
tekjur  þeirra.  —  6)  ^^Konúngr  hefir  boðið  Knúti  Steinssyni  aö 
taka  undir  konúng  allar  jarðir  þær  á  Alptanesi  og  Seltjamamesí, 
er  Skálholts  staðr  á,  eu  þó  skal  hann  leggja  aptr  tál  stólsins  jaln- 
mikið  jarðagöz  og  landskyldir  af  öðrum(!)  kóngsjðrðum*'^ 

þetta  mun  veríð  hafa  hið  gjðrræðisfyllsta  konúngsboð,  er 
nokkru  sinni  hefir  gengið  yfir  biskupa  og  klerkdöminn  á  landi 
Yoru.  Konúngr  hafði  hátiðlega  lofað  ðllum  biskupum  í  hinum 
nýja  sið:  Gizuri,  Marteini  og  Ólafí  Hjaltasyni,  að  halda  ðUum 
tíundum  sinum,  og  að  síðustu  var  hið  sama  enn  tekið  frm  i 
bréfínu  til  Knúts  Steinssonar  20.  marz  1655,  er  Bessastaðasam- 
þykkt  var  um  gjðr;  en  nú  hefst  konúngr  upp  úr  eins  manns 
hljóði,  og  býðr  að  taka  af  biskupum  allar  tiundir  og  allan  sak- 
eyrí,  þeir  skyldu  fá  ðllum  prestum  jarðir  til  ábýlis,  þeim  er  enga 
hðfðu,  og  enn  skyldi  þeir  halda  sköla  á  sinn  kost,  og  skólakenn* 
endr  allir .  taka  laun  sín  af  stólsjðrðum  þeim,  er  þeim  var  báið 
að  leggja,  og  enn  skyldi  biskupinn  í  Skálholti,  svo  sem  til  áréttr 
ingar,  láta  í  jarðaskiptum  allar  þær  jarðir  undan  stölnum,  er 
honum  voru  miklu  haganlegastar  og  arðmestar ;  en  þ<5  or  bisk- 
upum  boðið  í  sðmu  andránni  með  ððru  bréfí,  di^ettu  sama  dag, 
að  láta  eigi  af  hendi  nokkra  stölsjðrð,  hvorki  i  jarðaskiptum  né 


')  Um  jardir  þessari  og  hTerj&r  jardir  Skálholts  stað  vom  aptr  í  skiptiuii 
greiddar,  Bjá  Finns  Híst.  eccl.  III,  302.  Við  jarðaskipti  þeasi  óx  kon- 
úngsvaldið  á  Bessastöðam  íjarBkalega  mikið,  því  þá  höfðu  höfaðsinenii 
fengið  undir  sig  nær  þvi  allan  sjávarútveg  á  Suðmesjum,  og  til  þess 
var  nú  leikrinn  gjðrðr,  er  því  eigi  nndarlegt  þótt  kallað  sé  ..KóDgsnes"' 
i  skipadómi  (sjá  Lagas.  ísl.  I,  82),  þvi  þá  var  og  Páll  StigBson  búinn 
að  fá  aUar  þœr  jarðir,  er  Skálholts  staðr  átti  á  SnðraeBJnro,  og  fleirí 
jarðir  aðrar  í  GuUbríngn  sysiu,  sem  Viðeyjar  klanatr  bafði  átt 
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á  Qokkum  annaii  hátt^.  I>að  má  þykja  furöu  gegna,  aö  lands- 
meDB,  en  þó  einkum  biskupar,  skyldi  taka  þegjandi  við  slíkom 
boðskap,  þvi  auðsætt  var,  aö  konúngr  átti  engan  rétt  á  stóls- 
eignnm  né  biskupstíundam ,  þtftt  nýr  siðr  væri  kominn  inn  í 
landið,  og  úr  því  allt  fór  friðsamlega  fram,  þá  gat  hann  eigi  að 
lögum  komið  neinni  skipun  á,  er  Iðgréttan  hafBi  eigi  samþykk 
orðið,  eðr  þá  að  minnsta  kosti  hver  biskup  um  sina  tíð.  Mar* 
tdn  biskup  hefir  grunað,  hvað  var  á  seyði,  þá  er  hann  var  utan 
um  vetrinn  (1554-^55);  vildi  hann  að  vísu  eigi  vera  biskup  þá 
er  slik  óskðp  yfír  dyndi,  og  sótti  því  um  lausn^,  en  hvorki  hafði 
hann  þrek  til  að  standa  í  móti,  né  athugaði  það,  að  hann  var 
jafnsekr  þótt  hann  væri  hlaupinn  frá  biskupsdómi,  er  ólagið  reið 
aö,  en  hafði  eptir  skilið  biskupsdóminn  varnarlausan.  Af  ólafí 
Hjaltasyni  var  enn  síðr  að  vænta  nokkurs,  enda  verðr  eigi  séð, 
að  hann  hafí  fundið  til  þess,  að  biskupsstöUinn  hefði  nokkum 
þann  rétt,  er  köngdómrínn  mætti  eigi  skerða;  en  lögmenn  og 
bændr  hafa  liklega  álitið,  að  þetta  mál  tæki  eigi  til  sín.  Með 
Þ^um  hætti  gat  slíkrí  skipun  framgengt  orðið.  í  i^örðu  grein 
erindisbréfsins  er  og  aUi*  sakeyrir  tekinn  frá  biskupum.  Nú  var 
iá  búið  að  fara  svo  lángt  með  tekjur  biskupa,  að  lengra  varð 
eigi  komizt,  heldr  varð  nú  að  hverfa  aptr,  þvi  biskupar  hðfðu 
eígi  til  dags  og  nætr.  Nú  fer  því  tvennum  sðgum  fram  mjög 
jafiisnemma:  er  önnur  þeirra  um  eignir  og  tekjur  klerkdómsins, 
en  hin  um  það,  hversu  sakamál  þau  í  krístnum  rétti,  er  kaþólskár 
biskupar  áttu  um  að  skilja,  voru  nú  lögð  i  leikmanna  dóm.  Frá 
þessu  skal  nú  sagt,  hvoru  í  sínu  lagi. 

Gisli  biskup  settist  að  stóli  um  sumarið  1558;  hafði  hann 
verið  utan  um  vetrínn  áðr,  og  tekið  vígslu  af  Pétrí  Palladius,  Sjá- 
lands  biskupi,  og  þegið  veitingarbréf  af  konúngi ;  það  er  ^agsett 
28.  febr.  1558.  |>á  um  vetrinn  fékk  hann  svo  komið  máli  sínu 
við  konúng,  að  hann  veitti  honum  aptr  tiundir  af  Múlasýslum, 
Skaptafells  sfslum,    Árnes   sýslu  og   IsaQarðar   sýslu';    nokkru 


^)   Bréf  til  bislrapanna  16.  apríll556.  Lagas.  ísl.  I.,  75;  sbr.  að  framan. 

')  MarteÍDD  bisknp  hefir  sótt  um  lausn  suTnarið  1555,  og  jafnvel  áðr  um 
vetrinn  1554—55,  þá  er  bann  var  í  Eaupmannahðfn ;  hann  fékk  nú 
laasn  sumaiið  eptir  (s.  bréf  tii  Marteins  biskups  16.  apríl  1556,  Finns 
Hist.  eccL  U,  332—333;  M.  K.  I,  379). 

')   Opið  bréf  28.  febrúar  1558,  Lagas.  ísl.  L,  75. 
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slðar  íekk  og  Gisli  bÍBÍmp  náð  tfiiiidiiin  af  Bángánralia  og  Barða- 
strandar  sýsla  handa  Skálholts  sktfla',  sem  eiginlega  var  biskupi 
hið  sama  sem  hann  fengi  þær  sjálfr,  fyrst  hann  átti  að  sianda 
allan  straam  af  sktflanum.  f^nna  tíma  hafði  þó  Ólafr  HjaltasoD 
eigi  yerið  iðjulaus  með  ðlla,  hann  útvegaði  sér  bréf  af  Fiiðreki 
konúngi  ððmm,  ári  síðar  en  hann  Tar  til  konúngs  tekinn,  og  fekk 
aptr  tíundir  af  SkagaQarðar  og  EyjaQarðar  sýslu'.  {>annig  stdð 
nú,  þar  til  Ólafr  biskup  Hjaltason  andaðist  um  vetrinn  1569;  þá 
kusu  Norðlendíngar  Sigurð  prest,  son  Jón  bisknps  Arasonar,  i 
annað  sinn  til  biskaps  yfir  sig',  en  konúngr  Tildi  það  eigi,  og 
boðaði  Guðbrand  I>orláksson  utan  til  biskups  vígslu,  og  fór  haim 
að  því.  Guðbrandr  biskup  kom  át  am  sumarið  1571,  og  settist 
að  stað  á  Hólum ;  hann  hafði  þá  fengið  af  konúngi  lofun  fpit 
100  dala  {=  100  spes.)  styrk  handa  fátækustu  prestum  i  Hóla 
biskupsdæmi,  og  þar  að  auki  bújörðam  handa  þeim.  Konúngr 
ritaði  því  um  þetta  Jtfhanni  Bokkholt  höfuðsmauni,  og  baoð 
honum  að  leggja  £itækum  prestum  fyrir  norðan  100  dala  af 
Möðruvalla  klaustri,  og  skyldu  þeir  höfuðsmaðr  og  biskup  út- 
hluta  því  fe  ár  hvert;  höfuðsmaðr  var  og  beðinn  um  að  íinna  gott 
ráðtilað  bæta  úr  jarðnæðisskorti  presta  í  Norðlendínga^órðúi^; 
síðan  skyldu  þeir  skýra  konúngi  frá  öUum  málalyktum^. 

Þ^  er  Guðbrandi  biskupi  kom  þetta  bréf,  hefir  hann  þegv 
bttið  til  fromvarp  til  samþykktar^  eðr  opins  bréfe,  um  úthlutim 


*)    Opið  bréf  13.  apr.  1565,  Lagas.  ísL  I,  90. 

^)   Opið  bréf  29.  man  1560,  Lagas.  ísl.  L,  77—78. 

^)  Eptir  Biðabótina  hélzt  það  lengi,  að  landBmenn  knsa  biskupa,  sem 
verið  hafði  áðr,  og  íram  að  1667  voru  allir  þeir  vigðir,  er  kosnir 
voi%,  nema  ölafr  Hjaltason  og  Gnðbrandr  þorláksson,  þá  kans  kon- 
úngr,  en  hafnaði  kosninga  Norðlendínga  á  Sigarðí  prcsti  Jónssjni  i 
hvorttveggja  skiptið.* 

')  Sjá  kóngsbréf  (=  opið  bréí)  28.  apríl  1571,  Lagas.  IsL  I,  96—97* 
þetta  er  hið  fyrsta  bréf,  er  Qnðbrandr  biskap  útvegaði;  sjá  að  framaÐ 
333.  bU. 

*)  Framvarp  til  samþykktar  þessarar  finnst  í  safni  A.  M.  Kr.  242  a  4to. 
153—154.  bÍ8.  það  byrjar  svo:  .,Við  eptirBkrífaðir  Johann  Bncbolt, 
kong.  mig.  befalíngsmann  yíir  ísiand,  og  Qaðbrandr  þorlikason,  supe^ 
intendens  Hóla  biskapBdæmis,  gjdram  kannogt  með  þesaa  voro  opoa 
bréfi*"  0.  B.  fiv. ;  en  endar  á  orðanam :  „Og  til  sann  . .  .**.  Lengim  hefir 
bréfíd  eigi  komizt.    það  niun  vera  skrifað  1572,  því  það  stendr  meðai 
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&Ima8aii]iar  og  greinir  þær  SíSnr,  sem  í  köngsMfina  standa,  og 
Mt  sfcbiA  aft  fk  hMoðBmann  tii  aft  san^^kkja  hana  með  sér. 
Ed  höftiðsmiBr  hefir  esgí  viljað  gángi  aft  þessnm  kostnm,  og 
fýrír  þá  sök  mon  Guðbnuidr  biskap  hafii  borið  sig  app  við 
koQÚiig,  og  tjáð  honnm,  að  gjaldið  kæmi  eigí  firam.  Konúngr 
ritaðí  þá  annað  bréf  höfiiðsmanni  og  biskupi  um  þetta  mál,  endr- 
iekr  hann  í  þvi  efiii  fyrra  bréfsins  og  minnir  höfiiðsmann  á,  að 
feð  hafi  eigi  komið  fram  né  nokkur  greiðskapr  af  hans  hendi^. 
Annaðhvort  þá  um  haustíð,  er  kóngsbréfið  kom  út  um  sumarið, 
eðr  þá  snemma  um  vorið  eptir,  hefir  Guðbnmdr  biskup  kvatt  23 
presta  í  Htfla  biskupsdæmi  tíl  móts  við  sig,  og  ráðgazt  um  við 
þá,  hveija  skipan  gjðra  skyldi  á  þessu   mili,   sendi   sfðan   kon- 

9 

QDgi  álitssigal  þeirra.  I  skjali  þessu  segir  Guðbrandr,  að  hvorki 
bafi  hðfiiðsmaðr  komið  sjálfi-  þángað  norðr,  né  heldr  sent  um- 
boðBmann  sinn  nokkum  tíl  fimdar  við  sig,  svo  að  prestafundr 
þessi  hefir  dgi  getað  siðar  verið  en  um  vorið  1574,  því  bréf  er 
til  eptir  Guðbrand  biskup  til  Johanns  Bokkholts  hðfiiðsmanns,  og 
ÍBT  uefiiir  hann  í  M:  Hans,  umboðsmann  Jóhanns  Bokkholts,  er 
til  sin  hafi  komið  að  semja  um  þetta  mál  af  hans  hálfu.  |>etta 
bréf  er  reyndar  heldr  eigi  dagsett,  en  það  hlýtr  að  vera  skrifiið 
Bm  sumaríð  1574^  þvi  bæði  getr  hann  um  i  bréfinu,  að  konúngi- 
hafi  skrifoð  þeim  tvö  bréf  um  þetta  mál,  það  er  1571  og  1573, 
og  í  annan  stað  sé  hann  nú  búinn  að  senda  konúngi  sjálfr 
bæuastað  sinn,  og  biðr  hann  slðan  hðfiiðsmann  að  styrkja  þetta 
mái  við  konúng  og  útvega  hjá  honum  staðfestfng  gjörða  sinna'. 
Með  þvf  að  álitsskjal  það  eðr  samþykkt,  er  nú  gátum  vér,  er  svo 
merkilegt,  að  tilskipunin  21.  marz  1575,  um  irjör  prestanna  í 
Höla  biskupsdæmi,  er  eigi  annað  en  staðfestíng  þess,  þá  viljum 
vér  setja  það  faér : 

^Eg  Guðbrandr,  superíntendens  Hdla  biskupsdæmis,  meðkenn- 
umst  og  gjðrum  vitrlegt,  að  eptír  því  miim  náðugi  herra  kdngr 


bréfa  frá  þvi  árí,  en  fijálít  er  það  eigi  dagsett    það  er  að  efhina  til 

likt  appástúngQra  hans,  þeim  er  sidar  koma,  en  þó  eigi  eins,  og  heíir 

þri  Biðar  yerið  breytt  eptír  þeim. 
')  ^á  kÓDgsbréf  20.  marz  1573,  Finns  Hist.   eccl.  Isl.  III,   17-18;  M. 

K.  U,  67-69;  Lagas.  ísl.  I,  97—98. 
')  Biéf  Guðbrands  biskaps  til  Jóhanns  Ðokkholts  er  i  Finns  Hist.  eccl. 

UI,  399-400  bls. 
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hefir  höfiiAsmanDÍnum  og  mér  nú  einQsmni  með  sína  skriSdfli 
og  eiginl^i  bífiUníngu  og  innsigluðu  bréfi  umboðið  <^  bífiúað, 
að  við  skyldum  um  skygna  og  álíta  fáJbætki  prestanna  f  Hála- 
stigti,  og  SYO  skikka  og  til  sjá,  að  þeir  mættu  &  ábýli  og  til- 
heyrilega  undirholdning,  eptir  því  sem  þessa  fátæka  stígtis  lið- 
legheit  kann  líða.  Sðmuleiðis  þeirri  kóngl^u  maj*.  ðhnusu  útaf 
Möðruvalla  klaustri,  sem  eru  c  dalir,  út  að  skipta  meðal  þeirra 
kennimannanna,  sem  fátækastir  eru.  Og  með  því  að  hðfoðs- 
maðrinn  hefir  ekki  í  þetta  stigtí  komið  þessa  vegna,  og  ekki  heldr 
veit  eg  þar  von  á,  eigi  hefír  hann  heldr  neinum  sitt  umboð  eör 
bífahiÍDg  gefið,  svo  eg  viti,  og  að  slík  köngl.  maj''.  mildheit  og 
uáðarsamleg  bi&lníng  eigi  nú  lengr  sökum  fátækra  presta  for- 
sómist,  þá  hefi  eg  af  mínum  parti  til  samanþj  kallað  hina  lærð- 
ustu  kennimenn  í  minu  biskupsdæmi,  sem  eru :  sira  Sigurðr  Jöos- 
son,  sira  Bjðrn  Gíslason,  síra  Illugi  Guðmundsson,  síra  Jón  Sg- 
mundsson,  sira  Ólafr  Árnason,  sira  Einar  Sigurðsson,  sira  Ólafr 
Arnason,  síra  Jón  Jónsson,  síra  Guðmundr.  Skiðason,  síra  Olafr 
Tómasson,  sira  Geirmundr  Jónsson,  síra  Magnús  Magnússon,  síra 
Erlendr  Pálsson,  sira  Jón  Bjðrnsson,  síra  Brynjölfr  Ámason,  síia 
þorsteinn  Gunnason,  sira  Stephán  Guðmundsson,  sira  Gottskálk 
Jónsson,  síra  Jön  Sæmundsson,  sira  {>orkell  Ölafsson,  síra  {K)i8teÍÐD 
Hallsson,  síra  Ormr  Jónsson,  sira  Erlendr  JönssonS  hverjum  aA 
kunnigast  er  til  í  sérhverri  sýslu.  Og  hefi  eg  þarfyrir  með  ðUum  áðr 
nefndum  prestum  um  þessar  eptirfylgjandi  greinir^  bæði  það  prestanna 
undirholdning  áhrærir  og  svo  útdeiling  þeirrar  kóngl^rar  ðlmiisu, 
svo  samþykkr  orðið,  sem  hér  eptir  skrifað  stendr.    I  fyrstu  bið)- 


*)  Að  þvi  er  vér  vitam,  vora  prestar  þessir,  sem  taldir  eni:  Sigardur  Jódssoð 
á  Qrenjadarstað,  Bjðm  GÍBlason  kirlgtiprestr  á  Hólum  i  Hjaltadal  (?), 
lUugi  GaðmandssoD  í  Bfúla,  Jón  Sigmandsson,  óvíst  hvar,  ólafr 
Ámason  i  Höfða(?),  Einar  Sigurðsson  að  MöðruvaUa  klaastrí,  ÖUÍt 
Ámason  i  Saarbæ(?),  Jón  Jónsson  að  Hofi  og  Miklabæ(?),  Gaðmnndr 
Skíðason  á  Bœgisá,  Ólafr  Tómasson  að  Hálsi  i  FigÓ8kadal(?),  Geir- 
mandr  Jónsson  á  Hraíhagili,  Magnús  Magnússon  á  Hóakaldstöðam, 
Erlendr  PáÍBSon  á  Breiðabólstað  í  Vestrhópi,  Jón  BjörosBon  í  Grim»' 
túngn,  Biynjólfr  Ámason  á  BergBtöðam,  þorsteinn  Gannason  i  þing- 
eyram,  Stephán  GaðmandsBon  á  UndirfeUi(?),  Gottekálk  Jónsson  i 
Giaambœ,  Jón  Sœmandsson  á  Kviabekk,  þorkeil  Ólafsðon  i  Goð- 
dölnm,  þorsteinn  HallBson  á  Mnlifelii,  Ormr  Jónsson,  óvist  hvar. 
Erleudr  Jónsson  að  FelU  í  Sléttahlið. 
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om  Yér  Yors  náðugasta  herra  kóngleg  maj'.    mildheit,  aö  þau 

presfaléni  eðr  beneficia,  eem  að  gömlu  verið  hafa  frí  prestssetr, 

mtiat  ekki  leikmöimum,  ef  prestar  til  fíLst.    ítem  að  prestamir 

megi  bihalda  þeim  venjulegum  tollum  og  tíund,  er  prestunum 

hala  til  uppeldis  lagðir  verið,  sem  eru  heytoUr,  Ijrfstollr,  líksöngs- 

ejrir  og  fyrir  legkaup  eðr  jarðkaup.    ítem  að  prestunum  gjaldist 

af  öllu  fastagözi  kóngsins,  dómkirkjunnar,  klaustranna,  benefici- 

aima,  fráteknum  heimagðrðum  sjálfum  með  þeirra  fríðum  pen- 

íngum;  en  allar  aðrar  leigðar  jarðir  tíundist  presti  og  þeim  f4- 

tæku,  svo   sem  dómkirkjunnar  góz  hefir  hér  til  tíundazt,  fyrir 

sökum  fátæktar  þessa  Qórðúngs  og  kennimanna.     ítem  biðjum 

vér  á  hverju  klaustri  sé  einn  sóknarprestr  og  einn  djákni,  og  hafi 

hver  prestr  í   laun  árlega  ni'^  eptir   gðmlum   vana,  þar  að  auk 

tolla  og  tíundir,     En  ef  þeir  prestar  eru  giptir,  þá  biðjum  vér, 

að  þeir  megi  hafe  sér  til  ábýlis  þá  klaustrsins  jörð,  sem  þeir 

Yilja,  þar  í  þíng[h]ánni  fyrir  venjulega  leigö;  en  djáknar  hafi 

mat  og  föt  á  kirkjunum.     ítem   leizt   mér   með  áðr  nefndum 

prestum,  að  Öxnh<JIs  þíng[h]á  leggist  öll  til  Myrkár  með  tollum 

og  tfundum,  fyrir  fátæktar  sakir  þeirrar  kirkju.    En  sá  staðr  í 

Grfmsey  sé  frí-beneficium ,  og  hafi  sá  prestr  að  auk  áriega  j'^  af 

lyr  sagðri  klaustrs-afgipt,  j*^  af  Má[n]kaþverá    og  j«^  af  Möðru- 

YöUum  sér  til  mötu,  eptir  gömlum  vana^  með  því  öðru  af  fiski, 

hYöIum,  fiiglum  [og]  eggjum  þar  í  eynni,   sem  að  gamalli  tíð 

▼erið  hefir.     ítem  með  því,  að  þar  eru  allvíða  í  þessum  sýslum, 

að  prestamir  haía  ekki  jarðir  sér  til  ábýlis,  þá  hefi  eg  af  dóm- 

kirkjunnar  gózi  þessar  jarðir  lagt  prestum  til  frí  ábýlis,  og  biðj- 

um  vér  vorn  náðuga  herra  kóng,  að  hann  vili  þetta  samþykkja. 

Er  það  í  fyrstu  Eyjardalsá  með  vi  kúgildum,  Myrká  með  vi  kú- 

giMum,   Auðkúla  með  vi  kúgildum,  Rípr    með   vi   kúgildum; 

þingapresti  á  Flugumýri  og  Hofetððum  [n''  leiga^   með  vi  kú- 


0  það  er  að  segja:  npphœð  mötiiniiar  skyldi  yera  3  hdr.,  eins  og  annar- 
staðar  yar  fom  Teiga;  en  hitt  var  eigi  fomyani,  að  gjalda  Gríraseyjar 
presti  af  klanstmnnm. 

)  fyrir  framan  orð  þessi  er  eyða  fyrir  eitt  orð,  svo  sem  fyrir  orðið 
Jðrð",  edr  einúng^s  til  merkis  nm,  að  jörðin  væri  eigi  nafngreind;  til 
þessa  beodir  og,  að  á  eptir  þessnm  orðnm  hefír  fyrst  verið  ritað  „írí", 
en  strikað  siðan  yfír. 

Safn  II,  21 
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gildum;  presti  á  Hoíi  og  MtUabæ  tveggja  hundraða  leiga^  með 
VI  kúgildum.  ítem  biöjum  vér,  aS  þessar  klaustranna  jarðir 
veitist  og  prestum  le^frí.  Er  það  f  fyrstu  lUugastaðir  með  vi 
kúgiidum,  nær  þess  forléníng  er  úti^  [sem  nú  hefir  klaustrið  f 
foriéníng^.  Item  Hof  á  Skagastrðnd  með  nn  klaustrsins  kúgildnm 
og  n  dómkirkjunnar,  með  einni  smájörð  Stenjastoðum',  er  þar 
fjðrutigi  álna  landskyld,  mætti  vera  fri  beneficium,  og  hafi  þar 
að  auk  ni^  af  Mððruvalla  afgipt.  ítem  að  Hjaltabakki,  ping' 
eyra  klaustrs  jðrð  með  v^i  kúg.,  sé  benefícium,  og  hafi  sá  prertr 
þar  til  j*"  af  fyr  nefndu  tillagi.  í  annan  máta  um  kón^. 
majest.  ðlmusu  eðr  tiUag,  þá  lei^t  mér  með  áðr  nefodnm  prest- 
um  bezt  fallið,  að  skipt  værí  til  jafnaðar  í  Qórum  sýslum,  so  aö 
\m^*  leggist  til  fátækra  presta  f  hverri  sýslu,  og  hðfnm  vér 
svo  skipt,  sem  hér  segir:  Presti  f  Garði  j%  presti  við  Mývsitn 
iii*^,  presti  f  Nesi  í  Aðaldal  ns  presti  á  Stað  í  Kinn  jS  presti 
á  Eyjardalsá  í  Bárðardal  j%  presti  á  Glæsibæ,  Hlið  og  Svalbarði 
ir,  presti  f  Staðarárskógi*  j'^,  pre^ti  í  Hölum,  Dal  og  Mikla- 
garði  IP,  presti  á  Grund  og  MððruvðUum  li^;  presti  f  Hvammi 
i  Laxárdal  j^,  presti  á  Fagranesi  np,  og  hið  Qdrða  af  Hóla 
dómkirkju  sðkum  siniiar  fátæktar  og  Qðlskyldu,  presti  á  Rfp  js 
presti  á  Miklabæ  f  Óslandshlíð  ir,  item  sfra  |>orleifi  j^  þar  tíl 
að  ððruvfs  skipast;  presti  á  Stað  f  Hrútafirði  j^,  presti  f  Blðndn- 
dalshólum  j^  presti  á  Tjðrn  á  Vatnsnesi  og  Hvammi  j<^,  pr^tí 
þeim  er  nú  býr  á  Núpi  ii<^,  á  meðan  þar  býr  prestr,  en  siðan 
hafí  sá  Núps  kirkju,  sem  Staðarbakka  heldr;  prestr  á  Evíabekk 
hafi  Sigluness^  kirkju  og  þar  til  j'^'  af  Hóla  dómkirkju  árl^ 
En  ef  sérdeilis  nauðsyn  kann  einum  eðr  ððrum  prestí  uppá  að 
koma  fyrir  Qðlskyldu  og  fátæktar  sakir,  þá  leizt  mér,  að  með 
ráði  sýslumanns,  pröfasts  og  annara  skynsamra  manna  í  hverri 
sýslu  skuli  leggjast  frá  þeim,  sem  minnst  við  þurfa  og  til  hinna, 
er  fátækastir  eru,  þó  svo,  að  sama  tiUag  komi  þángað  aptr,  sem 


*)  Fyrst  ritaö  ,ji  c  leiga",  sem  á  fyrri  staðnum  (þ.  e.  jörð  með  2  hdraða 

landskuld),  cn  síðan  breytt  þannig. 

')  þessnm  orðum  frá  [  er  bætt  við  neðanmáls. 

')  Réttu  nafni  Steinnyjarstaðir. 

^)  það  mun  vera  hálfb  áttunda  hundrað,  sem  siðar  segir. 

^)  þ.  e.  Stœrra-Árskógi. 

*;  Siglines  i  handritinu. 
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^ö  með  réttn  til  heyrir,  ef  sá  fátæki  prestr  deyr,  eör  kann  að 
yerfla  Mmyis  forsorgaðr'"'. 

GuðbraDdr  bisknp  sendi  konúngi  skjal  þetta  og  ritaði  um 
leið  trygðavin  sínum,  dr.  Páli  Mathíassyni  Sjálands  biskapi,  er 
ja&an  hafði  flutt  vel  og  trúlega  mál  hans  við  konúng,  og  mcst 
fylgt  að  þyi,  að  Guðbrandr  fðkk  biskupsdæmið  fyrrum.  AUar 
þessar  greinir  eru  að  kalla  orðréttar  staðfestar  f  tilskipun  21. 
marz  157ð,  og  skulum  yér  þyí  einúngis  geta  hér  inntaks  hennar 
stuttlega. 

1)  Allar  þær  prestsjarðir,  er  prestsetr  hafa  yerið  að  fofnu, 
skolu  prestum  aptr  fengnar  til  ábúðar,  þótt  bændr  hafi  nú  búið 
á  þeim  i  lángan  aldr,  enda  sé  prestr  til,  er  yili  á  þeim  búa. 

—  2)  ToUa  og  tfundir  skulu  prestar  hafa,  sem  forn  lög  standa 
til:  heytoll,  IjöstoII,  legkaup  og  líksöngseyri,  þó  munu  prestar 
aldrei  ha&  tekið  til  sin  IjóstoII  og  legkaup.  Tiundir  skulu  og 
prestar  ha&  af  ðUum  sóknarbændum  sínum  og  jðrðum  í  sókninni, 
hyers  eign  sem  er,  hyort  'það  er  heldr  konúngsjörð  eðr  stólscign, 
Uanstrjðrð  eðr  djákna;  eigi  skulu  þeir  þó  tíund  taka  af  hoima- 
landi  klaustrsins  né  af  kúgildum  þeim,  er  þyí  landi  fylgja,  en  af 
5llum  öðrum  klaustrjðrðum  og  afbýlum  skulu  þeir  tíund  taka, 
sem  þeir  haft  hafo  að  fornu  af  öllum  stólsjörðum  og  hjáleigum'. 

—  3)  A  klaustri  hyeiju  skal  yera  prestr  og  djákni;  skal  prestr 
ha&  3  hdr.  álna  af  klaustrinu,  og  sé  hann  kvæntr,  skal  hann  & 
hentuga  klaustrjðrð  til  ábúðar,  og  gjaldi  þö  eptir  hana  venjulega 
landskuld;  en  djákninn  skal  hafa  fæði  og  klæði  af  klaustrinu.  — 
4)  öxnahöis  kirkía  skyldi  leggjast  niðr,  en  sóknin  Iðgð  til  Myrk- 
ár.  —  Hinn  hluti  tilskipunarínnar  áhrærir  jarðir  þær,  er  prestum 
Yoru  fengnar  til  ábtiðar,  og  hversu  þvt  hundraði  dala  var  skipt 
meðal  presta.  Ouðbrandr  lagði  6  stólsjarðir  af  við  presta,  með 
30  kúgilda;   eru  þessar  taldar:   Eyjadalsá,  Myrká,  Auðkúla  og 


')  SkjaHð  er  tekið  eptir  A.  Magn.  242  a.  4to.  200-202  bls. 

*)  þetta  kemr  heim  vid  3.  gr.  i  Bessastaðasamþykkt,  nema  hvað  þar  er 
grciiiilegar  komizt  að  orði.  Um  tínndarfreUi  heimalanda  hefir  áðr 
verið  ágreiníngr,  mest  vegna  þess,  að  margir  hafa  cigi  álitið  sam- 
þykktina  Iðg  í  þessari  grein;  en  vér  getum  þó  eigi  betr  séð,  en  hún 
hafi  iög  verið  í  öllnm  þeim  greinum,  er  erindisbr.  16.  apr.  1556  gjörir 
enga  breytíng  á,  enda  tók  tilskipun  þeesi  af  öH  tvimœli  í  því  efni. 
Um  tiundarfirelBÍ  eigna  nú  á  timum  sjá  B.  Thorsteinson :  Om  Islands 
A^ftsvBsen  55—59.  bls.  97* 
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Bípr,  með  6  k^ildom  hTer  þeina;  prestrimi  f  Ho&taða^gnm 
skyldi  &  siólsjórð  með  6  Ugildam  og  2  bimdniða  laiidskuld,  og 
mon  það  hafa  orðið  HjaltastaðirS  og  prestrinn  i  Miklabæjar 
þÍDgom  aðra  stólsjðrð  lika,  með  6  kágildum  og  2  hdr.  laadskiild, 
er  moD  orðið  hafii  Brúarland*.  t>i  var  og  Hof  á  Skagaströnd 
með  Steinnýjarstöðom  tekið  frá  Beynistaðar  Uanstri,  og  Hjalta- 
bakki  fiá  ííngeyra  Uanstri  prestnm  til  ábýlis.  TQ  þessa  tína 
hafði  eigi  yerið  prestsetr  i  Grímsey,  Tar  prestr  keyptr  til  ai 
sýngja  messur,  sem  áðr  var  títt,  en  bændr  hafo  átt  jarðimar;  skyldi 
nú  þar  Tera  ábúðaijðrð  prests,  og  presti  þar  lögð  3  hnndmð 
álna:  eitt  hundrað  af  obnusnnni,  annað  hundrað  frá  MöðruTalk 
klaustri  og  hið  þriðja  frá  Múnkaþverár  klaustri,  en  tíundir  eðr 
afgreiðslur  af  fiski,  hTal^  fuglum  og  eggjnm  skal  prestr  ha&,  sem 
að  fomu  verið  hefir^.  I>ví  hundraði  daht,  er  konnngr  hafði  gefið 
og  köUuð  var  ðlmusa,  skipti  Guðbrandr  í  4  staði  jafoa  miUi  aUra 
sýslna  í  Hóla  biskupsdæmi,  telr  hann  aUt  f  landaurum,  4  spesia- 
dali  í  hundrað,  eðr  spesíuna  á  30  álna,  í<em  þá  hafK  nokkia 
stund  títt  verið  manna  á  miUi  og  lengi  síðan,  verðr  þáhondrað  daia 
á  30  hundruð  álna,  og  koma  7  hdr.  og  60  álna  á  sýslu  hvoija, 
ef  skipt  er  í  4  staði  jafna.  I  Húnavatns  þfngi  var  lagt  prestum 
á  þessum  brauðum:  Stað  í  Hrútafirði  60  álna,  Blöndudalshtflam 
60  áhia,  Tjörn  á  Vatusnesi  og  Kirlguhvammi  1  hdr.,  Efra-Nupi 
2  hdr.,  meðan  prestr  býr  þar,  en  síðan  skyldi  leggja  Nápsstfkn 
tU  Staðarbakka,  Hjaltabakka  1  hdr.,  Hofi  á  Ski^trðnd  2  hdr. 
60  álna ;  það  er  saintals  7  hdr.  og  60  ál.  1  Hegraness  þíngi  var 
prestinum  að  Hvammi  í  Ytri-Laxárdal  lagt  1  hdr.,  prestinum  i 
Fagranesi  3hdr.,  á  Bip  1  hdr.,  prestinum  á  MiUabæ  í  Óslands- 
hUð  1  hdr.  60  ál.  og  séra  Þorleifi  |>orIákssyni(?)  1  hdr.,  eðr  aUs 
7  hdr.  og  60  álna.  i  Vaðla  þfngi  var  prestínum  til  Glæsibaýar, 
Lðgmannshliðar  og  Svalbarðs  lögð  2  hdr.,  prestinum  í  Stæna- 
Arskógi  1  hdr.,  prestinum  i  Miklagarðsþíngum  2  hdr.,  prestinum 


')   Konúngi  tók  þá  jörð  í  &kiptnm  fyrír  ViðTik,  sjá  stjómarbr.  30.  septbr. 

1854  (Stjómmálatíð.  L,  21.) 
')   í  Jarðatali  Johnsens,  282.  bU.,  segir,  að  Brúarland  hafi  veríð  féDgin 

presti  25.  febr.  1764. 
')  Tekjnr  prests  i  Grímsey  af  veiði  allrí  og  reka  era  Bérstaklegar,  og 

n^ög  á  annan  Teg  en  var  tínnd  prests  i  YeBtmannaeyjam.    8já  Jardatal 

JobnBcns  313-314.  bls. 
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(  Gnmdarþfngam  1  hdr.  60  ál.  og  prestinain  f  Grfmsey  1  hdr., 

sem  fyrr  er  talið;  vetða  það  og  7  hdr.  og  60  álna.    í  {>fDgeyjar 

þfogi  var  lagt  prestinum  að  Garði  i  Kelduhverii  1  hdr.,  prest- 

imun  i  MýiratDSþfngam  2  hdr.  60  ál.,  prestinum  að  Nesi  f  Aðal- 

reykjadal  2  hdr.,  prestinum  á  {^óroddstað  f  Kinn  1  hdr.  og  prest- 

ÍDum  á  Eyjardalsá  1  hdr.;  það  yerða  og  7  hdr.  og  60  álna.    I>á 

skyldi  og  Siglunes  leggjast  undir  Kvfabekk  f  ólaiisfirði,  og  lagðí 

Gaðbrandr   biskup   prestí    1    hdr.    af  tekjum  sfnum    og  annað 

kiindrað  veitti  hann  prestinum  á  Fagranesi  fyrst  um  sinn  meðan 

haon  væri  sem  fátækastr.^    Hafa  þá  prestar  f  Hóla  biskupsdæmi 

fengið  alls  34  hdr.  álna.     petiA  bréf  sýnir  oss,  hversu  mikið 

Ouðbrandr  lagði  f  sölumar  til  að  bæta  kjðr  presta  sinna,  með 

þvf  hann  f&kk  þeim  6  göðar  jarðir  með  landskuldum  og  leigu,  og 

að  auk  tvð  hundruð  álna  ár  hvert  af  sinni  rentu;  það  sýnir  oss 

og,  að  jafnan  gengr  þá  að  er  verið,  að  hann  fökk  það  samþykkt, 

að  öU  klaustrin  urðu  að  toUa  prestum  dálitlu  f  viðböt:   klaustríð 

i   {>{ngeyrum    og    klaustríð    á    Stað    f    Beyninesi    mátti   láta 

sfiia  jörðina  hvort,  en  MöðruvaUa   og    Múnkaþverár  klaustr  sitt 

hondrað  álna  hvort  þeirra.    Vér  getom  og  ráðið  af  bréfi  þessu, 

að  mörg  brauð  presta  hafa  þá  vesæl  veríð,  og  hver  þeirra  hafi 

veríð  Iðkust     En  ein  grein  er  sú   f  þessarí   tílskipun,    er  olti 

miklum  jarðaþrætum,    sem  og  von  var,   þvf  hef5i   henni  veríð 

fylgt  fiistlega,  þá  hefði  ðld  Staða-Árna  runnið  aptr  upp  á  íslandi ; 

þessi  greÍÐ  er  fyrsta  grein  tUskipunarínnar.     Eigi  var  þö  lokið 

ðUom  málum  með  tilskipun  þessarí,  12.  maf  1579  kemr  bréf  frá 

koDúngi   til  hðfaðsmanns   og  beggja    biskupanna    um    greiðslu 

ðlmusunnar,'  þd  varð  enn  bið  á  nokkur,  bar  það  einkum  tíl,  að 

aldrei  hafði  veríð  til  tekið,   hvort  höfuðsmaðr   skyldi  greiða  féð 

af  sínum  tekjum,  eðr  af  þeim  hluta,  er  konúngr  fHkk  af  ðUum 

bndstekíam,  eðr  réttara  sagt,  af  afgjaldi  þvf,  er  höfuðsmaðr  greiddi 

konúngi  eptir  yfírumboð  sitt  á  tekjum  landsins.    Konúngr  skar 

þá  svo   úr,  að  þetta  fe  skyldi  taka  af  eptirgjaldinu.  ^     Var  þá 

loksins  lokið  þessarí  baráttu. 

{>ótt  það  snerti  eigi  aðgjðrðir  Guðbrands  biskups  um  bætr 


')   Sbr.  Lagas.  Isl.  L,  101—104. 

")  Lagas.  ísl.  L,  107-108. 

')   Sjá  kÓDgsbréf  28.  febrúar  1582;  F.  Hist.  ecd.  lU.,  25—26.;  M.  K. 

n.,  100. 


414  VARNARRIT  GUÐBRAKDS  BIS&QPS. 

á  kjörum  prestanna,  þá  Yiljum  yér  þo  geta  þees  hér,  hTersu  þaA 
gekk  i  Skálholts  bÍBkupsdæmi  á  hans  dögum,  einknm  þareö  tab- 
verð  óvissa  og  ágrdnÍDgr  er  um  það,  hvemig  Gíali  biskup  Jöm- 
sOD  fekk  2  hdr.  dala  hauda  fátækum  prestum  sínum.  ^á  er  Goð- 
braudr  biskup  hafði  feDgiö  af  konúngi  hdr.  dala  handa  prestum 
sinum,  hefir  Gísli  biskup  tekiö  sig  upp  litlu  siðar,  líkl^ast  1575, 
þá  er  tilskipuD  sú  var  komín  út,  er  staðfesti  allar  gjorðir  Guð- 
brands  biskups  og  hðfuðsmanns,  sem  vér  höfum  áðr  getið,  hefir 
þá  Gísli  biskup  eigi  fiairið  til  konúngs,  heldr  leitað  til  höfuðs- 
manns,  sem  vandi  hans  var  til,  og  hðfuðsmaðr  aptr  ritað  kon- 
ÚDgi  um  málið.   Um  þetta  kom  nú  bréf  út,  dagsett  9.  maí  1576  tíl 
höfuðsmanns  og  biskups^  segir  i  bréfinu,   að  konúngr  mundi 
eigi  ófús  á  að  bæta  kjör  prestanna  i  Skilholts  bískupsdæmi,  ánB 
og  hann  gjört  hafi  i  Hóla  biskupsdæmi,  ef  hann  bara  vissi  gjörla 
grein  á  þvi  máli,  biðr  þvi  konúngr  hðfuðsmann  og  biskup  að  láta 
sig  vita,  hverir  og  hversu  margir  þeir  prestar  væri,  er  þyrfli 
styrks  með,  og  gjöra  um  þetta  uppástúngu  og  senda  sér.    f^tta 
hafa  þeir  nú  sjálfsagt  gjört,  og  munu  þeir  þá  hafa  stúngið  uppá  2 
hdr.  dala  handa  prestum,  og  sent  konnngi  uppástúnguna.  Um  þetta 
mál  kom  nú  aptr  bréf  út  12.  mai  1579'  til  höfuðsmanns  og 
beggja  biskupanna,  þar  segir  svo,  að  með  þvi  konúngr  hafi  ná 
skipað ,  að  3  hdr.  dala  skuli  leggjast  fátækum  prestum  i  landinu, 
þá  biði  hann  þá  alla  hvern  um  sig  að  hafa  nákvæmar  gætr  á, 
að  styrk  þessum  verði  skipt  vel  og  samvizkusaml^  meöal  presta, 
eptir  þörfum   þeirra,    þeir   skuli  síðan  semja  skýrslu  um  þetta 
og  senda  konúngi.    j^  er  eigi  efamál,  að  þetta  bréf  er  skipunar 
gjörð  konúngs  um  þau  2  hdr.  dala,  er  prestar  skyldu  fí  í  Skálholts 
biskupsdæmi,  þö  bréfið  sé  eigi  Ijdslega  orðað,  og  af  þvi  hefir  risið 
nokkur  misskilningr^.     En  nú  hefir  höfuðsmaðr  þökzt  i  vanda 
staddr,  þar  eigi  var  sagt  neitt  um  það,  hvort  fé  þetta  skyldi 


')   Sjá  Lagas.  ÍbL  L,  105-106. 

^)    Sjá  Lagas.  IsL  L,  107-108. 

')  Magnús  Ketilsson  ætlar,  að  konÚDgr  muni  hafa  gefíð  bref  om  þessi 
2  hdr.  dala  áðr  en  þetta  bréf  kom,  eðr  áríð  1577;  en  það  er  sjái&agt 
misskilningr,  sem  reyndar  er  afsakanlegr;  sjá  M.  E.  IL,  186,  sbr. 
Lagas.  Isl.  L,  110.  Finnr  bisknp  virðist  að  œtla,  að  Gísli  bisknp 
hafí  fengið  þessi  2hdr.  dala  þegarl571;  ejiHist.  eccL  III.,  S09;  sbr. 
E&p.  Árb.  V.,  10. 
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taka  af  landstekjuni ,  er  hðfuðsmaör  hafði  að  launum,  eðr  af 
eptírgjaldinQ  til  konúngs,  sem  fyr  segir,  og  því  hefir  hann 
aamið  sto  YÍð  Gísla  biskup  árí  sfðar,  að  hann  skyldi  fá  jarðir 
fyrir  peningana,  enda  mun  bijskup  hafa  kosið  það  öUu  heldr^ 
Af  þessu  sem  öðru  sést  munrinn  á  aðferð  Gisla  biskups  og  Guð- 
brands  biskups.  Guðbrandr  biskup  hljóp  jafuan  í  konúng,  einkum  . 
meðan  Fríðrekr  annar  liföi,  enda  átti  hann  traustan  bakjarl 
ytra,  þar  sem  var  FáU  Mattíasson  Sjálands  biskup;  en  Gísli 
biskap  leitaði  jafnan  höfuðsmanns  og  skaut  honum  fram  á  milli 
9Ín  og  konúngs,  og  sú  aðferð  varð  öllu  heiUadtjúgarí. 

Nú  er  enn  að  minnast  á  nokkur  lagaboð  um  meðferð  á 
kirkjum  og  kirkjuQám,  er  Guðbrandr  biskup  var  við  ríðinn.  Vér 
hðfum  þegar  getið  þess,  að  konúngr  bauð  Knúti  i  bréfi  20.  marz 
1555  að  bera  það  meðal  annars  undir  álit  helztu  manna  á  al- 
þíngi,  hversu  fora  skyldi  með  sönghús  og  bænahús,  er  ætti  eigi 
oægar  tekjnr  til  að  ala  prest,  og  vildi  konúngr  láta  leggja  þær 
niör.  Menn  urðu  reyndar  á  það  sáttir,  að  þær  skyldi  af  teknar, 
en  stúngn  uppá  hversu  með  fé  þeirra  skyldi  fara,  sem  segir  i 
Bessastaðaksamþykkt.  í  bréfi  16.  apríl  1556  um  samþykktina 
8^  konúngr,  að  allar  þessar  kirkjur  skyldi  leggja  niðr,  en  prestar 
þó  halda  tekjum  sínum  af  þeim.  Biskupar  tóku  nú  misjafnt  í 
þetta  mál.  Gisli  biskup  bauð  að  leggja  niðr  nokkrar  kirkjur  og 
bœnhús,  og  lagði  þær  sóknir  undir  önnur  brauð^.  í  tilskipun 
21.  marz  1575,  er  Ouðbrandr  biskup  útvegaði  og  fyr  er  getið, 
ero  taldar  þær  kirkjur,  er  hann  lét  leggja  niðr;  en  þar  getr  eigi 
un,  að  nein  af  þeim  hafi  veríð  sðnghús  eða  bænahús.  Nú  er 
Gisli  biskup  var  andaðr  og  Oddr  Einarsson  var  biskup  orðinn  i 
Skálaholti ,  þá  lét  hann  sumar  það,  er  hann  kom  út  frá  biskups- 
vígslu,  dóm  gánga  á  prestastefnu  að  Vallanesi  12.  ágúst  1589 
um  prest^kyld  af  hálfkirkjum,  er  dómsmönnum  þótti  nú  harla 
Ult  að  væri  víða  niðr  fallnar  ^^af  vild  alþýðu  og  vanrækt  yfir- 
manna";  var  þá  svo  dæmt,  að  kirkjuprestr  skyldi  vikuvist  hafa 
af  eiganda  bænhuss  fyrír  kúgildi  hvert,  er  bænhúsi  fylgdi,  og 


')   Um  jarðir  þœr,  sem  prestum  i  Skálhoits  biskupsdæmi  voru  fengnar,  sjá 

bréf  3.  oktb.  1580,  Lagas.  ísl.  L,  110—111. 
')  Eirkjnr  þessar  eru  taldar  1  F.  Hist.    eccL   IIL,    311—312.,  sjá  og 

skipQii  þeirra  Páls  Stigssonar  höfuðsmanns  og  Qisla  biskups  27.  sept. 

1565,  Lagas.  IsL  L,  91—92. 
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þar  að  aaki  tíöakaap  eptir  fomam  máldðgam;  en  3  ikiir  vað- 
inála  skyldi  prestr  taka  fyrír  messa  hveija,  þar  &em  kúgildin  vora 
af  Iðgð^  Eigi  leið  þö  á  Iðnga  áðr  þessa  yæri  breytt,  þvi 
1598  kvaddi  Jöbann  Bokkbolt  bðfnðsmaðr  í  bebníngadtfm  biskapa 
báða,  Guðbrand  og  Odd,  og  Iðgmann  bTomtveggia,  Jón  Jðns- 
son  og  p6r6  Gaðmandsson,  12  presta  og  12  IðgréttamenD. 
Dömendr  kváðast  þá  eigi  vita  til  að  konúngr  befðí  nokkru  smni 
staðfest  Bessastaða^mþykkt ,  fyrir  þvf  skylda  aDar  bálfkirkJQr 
standa  með  allrí  þeirra  renta  eptir  fomam  mildðgam.  SkyMi 
prestr  veita  þar  alla  guðsþjönusta  rúmhelga  daga,  þi  er  þyrfti 
og  honom  væri  fært;  en  landeigandi  skyldi  ala  prest  og  gjalda 
honum  veajulegt  tíðakaup,  laiideigandi  var  og  skyldr  að  leggjs 
til  vín  og  bakstr  og  sérbvað  er  þyrfti  tíl  tfðagjðrðar ,  en  taka  i 
staðinn  tíundir,  IjöstoUa  og  heytoll,  er  ella  guldust  prestí;  lélí 
landeigandi  bænbús  falia  niðr,  þi  skyldi  hann  gjðra  að,  eðr 
gjalda  kirkjapresti  alla  rentu;  leigði  hmdeigandi  jðrð  þi,  er  bæn- 
bús  stóð  i,  svo  fitækum  manni,  að  hann  geti  eigi  tiðír  keypt, 
þi  var  hmdeigandi  skyldr  að  lúka'.  Upp  fri  þessum  tíma  hab 
bænhús  og  sðngbús  eigi  veríö  ireitt  það  vér  vitum,  hafa  þau  og 
viða  svo  lengi  staðið,  að  elztu  menn  muna.  En  tUbreytfng  þessi, 
er  Oddr  biskup  gjðrði  i  bænhúsum  og  sðngbúsom,  ftfr  eígi  ein 
sér,  heldr  fékk  hann  og  gjðr  nýmæli  þau ,  er  breyttu  foraum  Iðg- 
um  og  mildðgum  um  kennimanna  skyldir  i  bændakirkjum ,  en 
þessi  nýmæli  bans  era  nú  Iðg  í  landi.  Vér  skulum  nú  lita 
stutUega  yfir,  hvernig  hittað  var  skyldum  kirkjubænda  við  kirkja- 
prest  iðr  þetta  varð,  að  þvi  leyti  oss  er  kunnugt  og  rér  getoD 
við  komið,  því  eigi  verðr  sagt  fri  þvf  mili  til  hlítar,  fyr  en 
allir  kirknamildagar  eru  gjðrðir  mðnnum  kunnir,  því  að  í  þeim 
felst  réttarsaga  hverrar  kirkjn  og  hvers  kirkjubtfnda. 

I>að  er  kunnugt,  að  fyrír  ðndverðu  vom  allar  kirkjur  bænda- 
kirkjur  i  landi  voru,  nema  kirkjumar  i  biskupsstólunum.  Á 
þessu  varð  engin  breytíDg,  sú  er  teljandi  sé,  fram  i  daga  Staða- 
Áma,  því  þótt  {>orIikr  biskup  belgi  vildi  heimta  andir  sig  staða- 
forrið  f  Skilholts  biskupsdæmi ,  þi  var  það  fremr  í  orði  ea  á 
börði,  með  því  að  hann  veitti  þeim  mðnnum  forrið  kirknanna, 
er  voru  kirkjueigendr,  og  f  annan  stað  kom   eigi   vilja  sínum 


*)  Sjá  F.  Hi8t.  eccl.  IIL,  339—340.    Bspól.  Árb.  V.,  58. 

>)  FinDB  Hist  eccl.  111.,  340-341,  ebr.  94;  EBpól.  Árb.  V.,  88. 
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tem  Dema  i  siimiun  stðihuD^.  Kirkjiir  Tora  með  fymta  sto 
gjðrður,  að  ymsir  göðír  menn  og  hðfðÍBgjar  rdatu  kirkju  á  bœ 
sf&nm,  og  Iðgða  til  þeiira  Iðnd  og  aðra  kosa  aura,  héldu  siðan 
brimilispreBt  á  bæ  sfnum,  ef  þeir  Toru  eigi  sjálfir  prestyfgðir,  en 
keyptu  ella  tíðir  af  ððrum  presti.  Kirkjur  og  prestar  hðfðu 
engttr  telgur  fyr  en  tíundin  m  f  Iðg  Iddd ,  nema  ef  yerið  hefir 
hgkanp  og  Uksðngseyrir.  Prestar  fengu  þó  enga  tfund,  heldr 
töktt  kirkjubændr  bæU  kirlgutfund  og  preststfund,  er  Ijdsl^ 
«^r  í  tf undar-statútunni :  ^,Nú  eru  eptir  n  Qórðúngar  tfundar, 
(at  er  hálf  tfund  hYers  manns ,  þat  skal  leggja  til  kirkna  ok  til 
prestareiðu''.  ,,Hann  (sá  er  kirlgu  yarðyeitir)  skai  kaupa  at 
presti  tfðir  svá  sem  hann  má  Yið  komast,  ok  £&  þá  luti  aðra 
til  kirkjuþurptar,  er  hafiit  þarf,  sem  fé  þat  vinnst  tír\  ,,Bóandi 
sá,  er  á  kirkjubæ  þeim  býr,  ef  tfundinni  er  til  skipt,  hann  er 
réttr  heimtandi  ok  sælgandi  ok  seljandi  þeirrar  sakar,  ef  hann 
yHT;  og  oin  segir  siðar,  að  einn  sé  aðili  að  báðum  þeim  Qórð- 
úngum  tfundar.  Slíkt  hið  sama  segir  f  Kristínna  laga  þættí,  eðr 
KiÍBtinrétti  Þorláks  og  Ketils  ix.  kap.  Prestar  Yoru  nú  gjama 
heimilisfastir  á  kirkjustaðnum ,  einkum  ef  kirkja  var  svo  auðug, 
að  fieða  mátti  prest  heima  og  veita  allar  tíðir,  og  hétu  þeir  þá 
heÍHiilispreBtar  eðr  setuprestar.  En  nú  var  kirkja  eigi  svo  meg- 
andi,  og  skyldi  kirlgubóndi  þá  kaupa  tfðir  af  öðrum  presti.  Allt 
þetta  er  til  tekið  f  máldðgum  kirknanna,  og  mælt  fyrir  hyersu 
opt  skyldi  sýngja  þar  messur  hið  fsésta,  og  þá  hversu  dýrt  skyldi 
kaupa.  Ef  kaupa  skyMi  allar  tíðir,  þá  skyldi  gjalda  presti  12 
mo'kr*,  en  minna  eptir  þvf,  sem  kirkjpb<$ndi  var  skyldr  til  að 
kaupa  £»rri  tíðir,  er  séð  verðr  á  kirkjumáldðgunum  (s.  Forn- 
bréfiis;  I.,  249,  250,  251,  257,  266,  267  bls.  o.  s.  fir.),  en  eigi 
skyldi  færri  messur  en  tíu  miUi  alþfnga  tveggja  eðr  ár  hvert 
(Krist  Iþ.  XII.  K.).  En  ef  kirkja  var  svo  auðug ,  að  hún  mátti 
prest  fteða,  þá  er  nú  sjálfsagt  eigi  getið  um  tfðakaup  presta,  heldr 
hitt,  hvort  þar  skyldi  vera  fleiri  en  einn  prestr  heimilis&str,  eðr 
þá  djákn,  og  svo  er  mælt,  sem  fyr,  hversu  margar  messur  þar 


*}  1  máldaga  kirlQUDnar  á  logunnarstödnm  stendr,  að  biskap  einn  eigi 
Tald  og  forræði  fyri  öllam  Qám  kirkjnnnar.  Vér  ætlnm,  að  það  standi 
eigi  8T0  greÍDÍlega  i  fleiri  máldðgnm  frá  þeirri  tíð  (Fombr.  I. ,  266.). 

')  Jrestar  eign  at  seQa  tíðir  tínar,  ok  meta  eigi  dýrra  en  tólf  maxka 
Bim  alþínga  tvegga**  o.  i.  frr.    Kriat  iaga  þátt  XV.  kap. 
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skuli  sýngja,  ef  þðrf  þykir.  Allar  þessar  skyldar  kirkjoböiida  viö 
prest  heita  prestskyld,  eör  kenDÍmannaskylda.  Til  þessa  má 
og  telja  þaö,  aö  kirkjnböndi  var  ^skyldr  at  ala  prest  at  dagreröi, 
þá  er  hann  sýngr  messu  þar  um  daginn,  ok  mann  eðr  ross  ef 
honum  fylgir."  (Krist  1.  þ.  XII.  K-,  sjá  og  III.  og  IV.  K.).  Af 
skyld  þessari  mun  heytollrinn  síðar  kominn.  Biskupar  ittu  ráö  yfir 
öllum  sóknaskiptum,  eðrhverír  og  hversu  margir  bœndrogaðrirmenn 
skyldi  lúka  tfundum  til  kirkju  hyerrar,  er  segir  í  tfundastatútimiii 
og  Krístinna  laga  þætti.  {>að  er  og  tiltekið  í  mðrgum  máldögnm. 
Biskup  réð  og  þvi,  hyort  gröptr  skyldi  vera  að  kirkju  eðr  eigi, 
og  hétu  þær  þá  graptarkirkjar.  pessi  munr  yar  næsta  markverðr 
presti  og  kirkju,  þyf  þá  galzt  þángað  legkaup  og  presti  lik- 
sðngskaup.  ,,TóIf  álnum  skal  kaupa  leg  undir  mann,  nema 
barn  sé  tannlaust,  og  skai  þat  kaupa  sex  álnum.  Prestr  skal 
ok  hafa  iyrir  líksðng  sex  álnir'*  (Kríst.  I.  þ.  V.  k.,  sbr.  VI.  k.). 
þess  er  eigi  getið,  hve  mikið  kaupgjald  Idrkjuböndi  skyldi  lúka 
setupresti  sínum  eðr  heimilispresti,  og  hefir  það  sjálfisagt  verið 
eptir  atvikum,  hversu  dýrt  bóndi  vildi  meta  fæði  hans.  En  þsð 
er  sagt,  ef  maðr  lærði  syoin  til  prests  og  g}ðrði  samning  við 
hann,  þá  fékk  hann  ðU  þau  rið  yfir  honum,  sem  mani  þvi,  er 
hann  keypt  hafði.  það  er  auðráðið  af  þessu,  að  kúrkjueigandi 
eðr  kirkjudrottinn  mátti  kjósa  þann  til  prests,  er  hann  vildi, 
þar  sem  hann  og  að  ððru  leyti  haf&i  ðU  ráð  yfir  kírkju  sinni; 
en  biskup  gat  þé  jaban  synjað  um  prestsyfgsluna,  ef  bann  syo 
yildi,  og  syo  hafði  hann  og  rétt  á  að  synja  presti  að  yeita  tíðír. 
Svo  segir  f  Krístinna  laga  þætti  (XV.  kap.) :  ^,Sá  prestr  skal  messa 
sýngja,  sem  biskup  yiU,  en  sá  eigi,  er  hann  yiU  af  taka  þi 
þjönu8tu'\  £n  með  þyf  að  biskup  itti  eigi  rétt  i  að  yeita  þeim 
kirkju  til  þjónustu,  er  kirkjudrottinn  vildi  eigi  ha&  (sbr.  XIII. 
kap.),  þi  mi  svo  kalla,.  að  enginn  gæti  kírkju  þjónað  nema  si 
klerkr,  er  biskup  og  kirkjudrottinn  urðu  isittir  um.  Á  dðg* 
um  Árna  biskups  yarð  sú  breytfng  i,  að  margir  staðir  komust 
undir  forræði  biskups  og  í  hans  yarðyeitlu;  en  þd  urðu  engin 
umskipti  i  þeim  stððum,  sem  bændr  héldu.  Það  varð  að  sætt 
með  Árna  biskupi  og  Eirfki  konúngi  i  Ögyaldsnesi,  er  bréf  konúngs 
til  íslendfnga  yottar ',  að  þær  jarðir  f  SkiUiolts  biskupsdæmi,  sem 


*)  Bréf  EiríkB  konangs  2.  mai  1297;  Lagas.  ísl.  L,  23.    En  KríBtiQTéttr 
Áma  bisknps  görði  enga  Iðgbreyting  á  i  þesan  etnif  með  þrí  að  sá 
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^^kirkjur  eiga  allar,  skalu  ▼eraundirbiskups  forræðí,  enþær,  sem  leik- 

meDD  eigu  faál&r  eðr  meir,  sknlu  leikmenn  halda  meö  þvilfkum 

keonimanna  skyldom,  sem  sá  hefir  fyrir  skilt  er  gaf,  en  lúka  af 

ekki  framar*".     Aö  yísu  komu  margar  kirkjur  eðr  staðir  undir 

Insfaips  forráð  eptir  þessari  sáttargjörð,  og  það  eigi  síðr  f  Hóla 

InskQpsdæmi,  því  Jörundr  biskup  var  ,,slægr  sem  refr'\  eins  og 

Bafh  Oddsson  sagði,  og  seig  á  þdtt  hann  feri  hægra.    Nú  urðu 

þá  kirkjur  tvennskonar,  aðrar  þær,  er  biskupar  fengu  öll  umráð 

jrfir,  þau  er  kirkjudrottnar  áðr  höfBu,  þær  köllum  yér  staðakirkjur, 

en  hinar  kðllum  yér  bændakirkjur,  er  kárkjudrottnar  héldu  eptir. 

Það  mætti  nú  virðast  auðsætt,  að  kirkjudrottnar  þeir,  er  héldu  kirkj- 

un  sínum,  hefði  og  haldið  ðUum  þeim  réttindum,  er  kirknaforráðum 

fylgdu ;  en  þó  er  þetta  engan  veginn  svo.    Engin  dæmi  finnast  þess, 

að  kirkjudrottnar  hafi  á  síðari  tfmum  neytt  þess  réttar  sfns,  að  láta 

læra  prest  til  kirkju  sinnar,  heldr  er  bvo  að  sjá,  sem  biskupar 

og  þó  einkum  hðfuðsmeim  hafi  veitt  brauðin,  ef  konúngr  gjörði 

það  eigi  sjálfr^    Eigi  vitum  ver  heldr,  hvenær  það  hefir  orðið, 

að  prestar  tóku  preststf und  til   sín ,   er   kirkjudrottnar  áttu  að 

hafa  að  Iðgum^.     En  nú,  er  siðabótin  varð,  þá  gjörðist  nálega 

svo  mikil  ekla  á  lærðum  klerkum,  sem  var  f  fyrstu  kristni  á 

landi  vom,  þvi  margir  lögðu  niðr  prestsþjdnustu ,  þeir  er  höfðu, 

en  úngir  menn  voru  eigi  til;  hafa  þvf  flest  bænahús  og  sðnghús 

og  jafovel  kirkjur  staðið  þjónustulausar  um  tfma.    Óþokki  manna 

á  hinum  nýja  sið  og  á  ðllum  þeim,  er  hann  fluttu,  oUu  því,  að 

fierri  lærðu  til  prests,  en  annars  mundi,  og  svo  f  annan  stað 

þurffai  prestar  nú  að  hafa  meiri  tekjur  ea  áðr,  þar  sem  þeir  tóku 

að  kvongast.    Úr  þessum  vanda  urðu  biskupar  að  ráða,  og  þvf 

reyndu  þeir  með  öUu  móti  að  bæta  kjör  þeirra,  er  áðr  hðfðu 

verið  harla  bágbórin.    |>essa  vegna  var  stúngið  upp  á  að  leggja 

prestum  af  tekjum  kirknanna,   þar  sem  þær  máttu  nokkurs  án 

vera;  þessa  vegna  var  stúngið  upp  á,  að  leggja  niðr  sðnghús  og 

bænhús  og  allar  þær  kirkjur  aðrar,  er  eigi  voru  nægilegar  presti 


kapitali  var  eigi  Iðgtekinn,  er  hQóðar  um  biskups  forræði  á  kirlgam 

og  ijim  þeirra. 
*)  &!iá  Kóngebr.  4.  marz  1595  og  6.  maí  1617.  Lagas.  isl.  L,  131—133; 

L,  178—179. 
')  Á  ðndyerðri  Qórtándn  ðld  hafa  þó  kirkjadrottnar  enn  haldið  tfondun- 

wn,  þótt  eigi  y»ri  átðlalanst  af  biskaps  hálfa,  er  vottar  bréf  Norð- 

leodinga  tíl  Hákonar  konúngs  háleggs  (F.  Hist.  eccl.  II.,  166—168). 
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tíl  uppeldis  og  viðrværis ;  m  eigi  yar  eptir  því  spurt,  hver  kirkj- 
uruar  áttí.  {>á  skyldi  og  gjaida  prestuni  tiund  og  alla  tolla,  og 
skyldi  tíund  lúkast  af  allri  eigÐ)  hvort  sem  hún  var  til  gnðs 
þakka  lagin  eðr  eigi;  þá  voru  og  lögö  brauð  saman,  og  prestom 
útvegaðr  styrkr  efc  ölmusa  og  jarðir  tíl  ábúðar,  annaðhvort  af- 
gjaldslaufit  eðr  afgjaldslítíð  ^  Preetar  héldu  nú  iíkeOngseyri  og 
heytoUi  eðr  lambatolli,  en  mistu  ymsa  tolla  aðra,  er  þeir  hðfðo 
á  kaþólsku  ðldinni.  PrófÍAstar  misstu  og  gjaftoUsins ,  sem  og 
von  var,  þar  gjaftoUrinn  var  greiddr  fyrir  uppgjðf  á  sektum  þdm, 
er  þeir  hðfðu  nú  eigi  lengr  með  að  fara'.  £n  nú  kom  til 
kasta  kirkjubændanna,  því  eigi  skyldi  þeir  hjá  sleppa  að  tygh 
prestunum.  Oddr  biskup  hóf  þenna  leik,  er  hann  fékk  þaDO 
dóm  dæmdan  og  samþykktan  á  alþíngi  1694,  að  biskup  skyldi  i 
yfirferðum  sínum  í  biskupsdœminu  kveðja  sýslumann  og  aðra 
dugandismenn  til  með  sér  og  gjðra  það  að  álitum,  ^^hversu  mikið 
kirkjubóndinn  skal  af  sögðu  kirkjunnar  g^Szins  a^pt  úti  láta,  og 
sfnum  sóknar  prestí,  þeim  sem  þurfiindi  er,  til  hans  heimilís, 
honum  og  hans  fátækum  börnum  tíl  uppeldis  i  té  láta,  svo  aDt 
mætti  með  góðfýsi  í  hinn  guðlegasta  og  réttasta  máta  til  gánga" '. 
En  með  því  nú,  að  þetta  hefir  eigi  gengíð  svo  sem  til  var  ætiazt, 
þá  fiékk  Oddr  biskup  því  tíl  leiðar  snúið,  að  nefiidr  var  helni- 
íngadömr  á  alþingi  1629  til  að  leggja  fullnaðardöm  á  þetta  máL 
Var  þá  svo  dæmt:  ^^Prestar  hafi  x  álnir  af  hveiju  kirkju  kúgUdi, 
og  þar  að  auki  svo  .mikið  af  annari  hennar  eign,  að  hann  sé 
ánægjanlega  haldinn,  ef  kirkjunnar  kúgildi  eru  ei  svo  mðrg,  að  ptnoi 
þar  tU  hrðkkvi'*  *.  Þeasum  tíu  álnum  er  lokið  með  smjörQörðúngi, 
eðr  hálfri  leigu  kúgUdanna,  og  er  gjald þetta  kðUúð  prestsmata. 


*)  Sjá  tilsk.  19.  nÓTbr.  1542;  eríndÍBbr.  20.  marz  1555;  BessaBtAðasam- 
þykkt;  Miðgarðadóm  1.  mai  1566;  tilsk.  21.  marz  1575.  ÖU  þessi 
lagaboð  standa  i  lagasaftii  Islands,  og  er  áðr  í  riti  þeesn  vitnað  ti) 
þeirrn.  Prestnm  var  diemd  tiand  af  öUum  eigBnm,  eptir  þTi  sem 
.  segir  i  Bessastaða,  samþykkt,  á  alþíngi  30.  júni  1604  og  1605  (Lag. 
Isl.  I.,  144-145.,  146-147),  sbr.  alþingifl-samþ.  1595.  (Lag.  Iri.  U 
134.).  Tiund  af  daaðum  peningum  var  aptr  á  mót  feUd  til  þri^ángs 
með  alþingifl-samþykkt  1574 og  1579  (Lag.  ísL  I.,  lOa,  109.). 

>)  Sjá  alþingisdóm  1579  (Lagas.  Isl.  L,  108.). 

')  Sjá  alþingisdóm  2.  júU  1594  (Lagas.  lal.  L,  131.). 

«)  Sjá  alþingiadóm  1.  júli  1^29  (Lagaa.  íel.  L,  213-214)  sbr.  ath.  1. 
og  Magn.  Ket.  IL,  187—188.). 
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Ordðsla  þesai  eðr  álaga  kom  eígi  í  stað  nokkors  þess  gjalds,  er 
áAr  var,  þvf  hvorki  á  hún  skylt  yIö  það,  er  kallað  var  prests- 
gkyld  í  heimalandi,  eðrhitt,  sem  segir  {  Kristinnalaga  þætti 
XII.  kap. :  ^enda  á  maðr  at  kaupa  tíðir  af  kirkjufó,  ef  hann  hefír 
eigi  annat  tir,  þyí  kirkjofé  á  eigi  að  þverra  fyrir  sakir  prests- 
fflðtannar ;  fyrir  þessa  sðk  höfam  vér  kallað  þetta  nýmæU.  Hægt 
var  reyndar  fyrir  presta  að  gánga  eptír  greiðslu  prestsmötunnar, 
því  kúgildatalan  stendr  i  máldögom  kirkju  hverrar;  en  þó  er 
|ttð  nú  enn  hægra,  siðan  máldagasðfn  biskupanna  eru  Iðggilt^ 

{>anmg  hefir  þá  farið  í  stuttu  máli  um  Qáihag  klerkdóms- 
ins  um  og  eptir  siðabötina.  Elaustrin  voru  lögð  undir  konúng 
mótmælalaust,  er  sett  hofðu  verið  til  þess  að  vera  skóli  kenni- 
manna,  aðsetrstaðr  fræðimanna,  griðastaðr  hreinlífismanna  og 
athvarf  uppgjafapresta.  Biskupstíundin ,  nálega  allar  tekjur 
iMskupa,  voru  og  lagðar  undir  konúng,  og  biskupsstólarnir  og 
ymsar  kirkjur  í  landinu  ræntar  og  rýrðar  á  marga  vegu.  Prest- 
amir  einir  ha&  eigi  mist,  helldr  unnið  lángtum  fremr;  alþýða 
hefir  fengið  að  borga,  sem  vant  er,  en  hún  hefír  og  í  öðrum 
greinom  haft  mest  not  af  andlegum  ávöxtum  siðabótarinnar. 

Nú  er  að  víkja  til  þess,  hvernig  sakir  í  kristnum  rétti  voru 
iterðar  þaðan  og  i  veraldleg  log.  Vér  höfiim  áðr  drepið  á ,  h veijar 
sakir  þessar  voru  og  í  ððru  lagi  getið  þess,  að  í  köngsbréfí  16. 
apríl  1566,  4.  gr.,  hafi  konúngr  tekið  undir  sig  aUar  sektir,  þær 
er  biskupar  áðr  áttu  af  sokum  í  kristinrétti.  Nú  er  þá  að  segja 
fr&  því,  hvemig  biakupar  mistu  lögsögu  yfir  málum  þeim,  er 
þeír  höfðu  með  að  fara,  og  nú  voru  færð,  en  það  voru  hórdöms- 
sakir,  fi^ndsemisspell  og  siQasIit  og  aðrar  legorðsaakir.  Fram 
að  1560  stóð  að  mestu  aUt  við  það,  sem  verið  hafði  eptir 
1275,  og  engin  lagabreytíng  var  enn  á  gjðr  né  nýjar  refsingar 
lagðar  við  þessar  sakir;  en  þá  kom  bréf  út  29.  marz  1560,  er 
bauð  biskupum  báðum  að  semja  lagafrumvarp  um  hórdömssakir, 
og  hverri  sekt  þær  skyldu  varða,  senda  það  siðan  konúngi,  svo 
hann  gætí  látið  það  út  gánga  undir  sfnu  nafni.  Biskupar  svðruðu 
þeasam  boðskap  á  þá  leíð,  að  landsmenn  hefði  nægileg  og  góð 
Iðg  f  þessari  grein,  og  faerðu  tíl  ymsa  lagastaði  úr  bristinréttí 


')  Sjá  eríodiftbréf  biskupa  1.  júli  1746,  16.  gr.  og  kóngsbr.  5.  apr.  1749 
(Lagaa.  íel.  IL,  648-668.,  HL,  4-5.). 
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Áma  og  úr  Jónsbök,  sto  sem  til  að  sýna  konÚDgi,  að  engin 
þðrf  væri  á  nýjum  lögum ;  en  Tildi  konúngr  nú  eigi  láta  við  það 
standa,  þá  kváðust  þeir  ófÍBerir  til  fyrir  sakir  fáfræði  sinnar  að 
búa  til  frumvarpið,  og  yrði  þvi  konúngr  að  leita  sinna  manoa 
um  þetta  mál^  Konúngr  lét  sér  þetta  lynda  og  liðu  nú  þijú 
ár  að  ekki  varð  til  tfðinda,  en  þá  kom  bréf  út  20.  marz  1563'; 
eegir  þar,  að  aliir  þeir  er  sannir  yrðu  að  frændsemisspelli  etr 
siQasliti,  skyldu  daaða  sekir  og  fyrirfara  ðUu  fh  sinu,  en  nm 
hdrsakir  og  þær  sakir  aðrar,  sem  hegníngar  væri  vetðar,  en  eigi  værí 
hegnt  í  lögum  Islendinga,  skyldi  fara  eptir  resessi  Krisijáns  þríi^a, 
er  þá  var  fyrir  5  ánim  siðan  orðinn  Iðg  i  Danmðrku.  {>að  er  vist,  at 
Fáll  Stígsson  hafi  útvegað  þetta  bréf ;  hafa  og  allir  eignað  honum  það, 
en  enginn  af  honum  borið,  enda  var  það  eptir  honum,  þvf  hann 
var  grimmr  maðr  og  gjörræðisfulb-;  er  það  og  auðséð  á  bréfinu, 
að  konúngi  hefír  verið  sagt,  að  hér  i  landi  væri  engin  Iðg  nm 
frændsemisspell  og  hördóm,  og  sá  einn  hefir  sagt  konúngi  þá 
sðgu,  er  eigi  hefir  vitað  af  Kristinrétti  Áma  biskups,  og  til 
slikrar  fávizku  var  Fáll  Stígsson  allra  manna  Ifklegastr,  er  \i 
voru  á  Isiandi.  |>að  er  eigi  að  marka,  þó  Guðbrandr  biskup 
vili  gjðra  Pál  Stígsson  dýrðlegan,  þvi  honum  hefir  Ukað  ein- 
ræði  hans  og  grimmleiki,  enda  hafa  aðrir  menn  orðið  tí)  að 
vegsama  hann,  er  voru  honum  öskapRkari ,  og  mun  varla  nokkor 
maðr  hafa  svo  ómakl^  þegið  lof  af  islendingum  sem  PáU 
Stígsson,  þvi  hann  hefir  oss  einna  óþarfastr  verið  allra  hðfíiðft- 
manna,  annar  en  Knútr  Steinssou'.  íslendfngar  tóku  svo  í 
þetta  mál,  að  PáU  Stfgsson  sá  sér  engan  veg  til  að  koma  laga* 
boði  þessu  fram  eðr  fá  það  samþykkt  á  alþíngi,  en  hinu  gat 
hann  áorkað,  að  24  Iðgréttumenn  dæmdu  Sttfradðm  og  fóru  i  þvf 
efni  of  mjðg  eptir  harðýðgi  danskra  laga.  Tilskipunin  20.  marz 
1563,  er  fyr  er  getið,  hefir  þvf  aldrei  orðið  að  Iðgum  á  Íslandi, 
þótt  margir  hafi  ætlað  svo;  því  fyrst  er  það,  að  hún  gat  eigi  að 


*)  Bndi  bréf  þessi  era  prentiid  hér  tA  framan  i  ríti  Ghaðbnuids  bitknpe 
(368—370  bls.),  og  þvi  getnm  Tér  þeirra  eigi  framar  á  þesswD  stað. 

')  þetta  bréf  er  líka  prentað  að  framan,  370—371  bla. 

')  Kórsbræðr  i  NiÖarósi  gifa  Páli  Stígssyni  þann  vitnisbnrð,  þá  er  haan 
yar  sendT  til  þeirra  í  QárbiBnir  fyrir  Krí&tján  konúng  þríðjai  að  hann 
hefði  nent  ðiln,  og  eigi  hefði  eldsbnini  gjðrt  þeim  meira  Qáiljón  en 
hann  gjörði.    Sjá  bréf  26.  okt  1558.  Finns  Hist.  eccl.  m.,  8i 
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Iðgam  orðið  án  samþykkis  alþíngís,  og  samþykkið  hefir  Páll 
StfgsBon  aldrei  fengið,  þyf  hefði  svo  veríð,  þá  var  Stórídtfmr  með 
ðila  ðþarfr,  með  þvi  að  þá  hefði  veríð  dæmt  eptir  tilskipnninni 
og  svo  eptir  Koldíngsresessi  Krístjáns  þríðja  13.  desbr.  1558,  er 
tðskipunin  vísar  til.  Mér  þykir  og  næsta  líklegt,  að  Páil  Stígs- 
soD  hafi  eigi  treyst  sér  tíl  að  ha&  fram  á  alþfngi  tílskipun  27. 
marz  1563  um  yfírdtfminn,  er  hann  og  hafði  útvegað,  til  að 
efla  vald  höfuðsmanna,  og  þvf  hafi  sú  tílskipun  dottíð  niðr  f  það 
aim.  |>ótt  nú  Páll  Stfgsson  gæti  eigi  kúgað  lögréttuna  tíl  að 
taka  við  tilskipun  sinni,  þá  fðkk  hann  samt  t^öngvað  þeim  tíl 
að  leiða  það  f  Iðg  með  Stdradómi,  er  þeir  iðruðust  eptir  alla  daga 
síðan  og  vilda  fyrír  hvern  mun  fá  af  tekið,  en  þó  einkum  dauða- 
heguínguna,  sem  var  svo  mjðg  í  móti  Iðgum  þeirra  og  laga- 
meðvitund^. 

í  rítt  Ouðbrands  biskups  (371—372  bls.  hér  að  framan)  er 
staðfestíng  konúngs  á  Sttfradómi.  |>að  var  hvorttveggja ,  að 
Islendfngnm  var  þrðngvað  tíl  að  dæma  Stóradóm ,  og  þeir  gjðrðu 
það  þvert  um  geð  sér,  enda  létu  þeir  eigi  lengi  biða  að  reyna 
tíl  að  mýkja  úr  honum,  þá  er  Páll  Stigsson  var  dauðr.  Guð- 
brandr  biskup  hefir  sjálfsagt  boríð  sig  upp  undan  þessu,  þá  er 
hann  var  utan  um  vetrinn  1570—71  og  var  vfgðr  til  biskups, 
og  þótt  hann  segi  það  eigi  með  berum  orðum,  þá  hefir  hann 
eflaust  veríð  hvatamaðr  tíl  þess,  að  kóngsbréfið  28.  aprfl  1571  var 
sent  Jóhanni  Bokkholt  hofkiðsmanni,  þvf  það  er  samkvæmt  annarí 
aðferð  hans  f  þessu  máli.  psA  stöðst  á  endum,  að  Guðbrandr 
ÍHskup  eignaðist  barn  í  fríllulffi  úti  á  Islandi  á  sama  tfma,  sem 
hann  útvegaði  kóngsbréfið  tíl  að  herða  náragjðrðina  á  slfkum 
afbrotamönnum  ^.  Með  því  nú  vér  teljum  vfst,  að  Ouðbrandr 
sé  frumkvððull  kóngsbréfsins  til  Jóhanns  Bokkholts,  er  hann 
kveðst  ha&  flutt  með  sér  út  um  vorið  1571,.  þá  setjum  vér 
það  hér. 


^)  Stórídómr  er  prentaðr  i  Lagasafiii  íslands  L,  84—89. 

')  Biaknpar  Torir  hinir  fyrstn  eptir  siðabótina  gátn  annars  eigi  hælt  sér 
fyrir  skirlifi.  Kona  Qisnrar  bisknps  tók  mann  nndir  hann,  og  þó  yildi 
bisknp  taka  hana  aptr  í  sátt.  þeir  Marteinn  bisknp,  Oddr  bisknp 
Binarsson  og  Gíali  bisknp  Oddsson  áttn  allir  lanngetin  böm,  Marteinn 
þrjú,  Oddr  trö  og  Oísii  eitt.  Ólafr  bisknp  Bjaltason  haföi  eg  ámæli 
af  aambúd  við  konn  sína,  og  tók  hún  raann  andir  bónda  sinn. 
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^Vér  Frederík  sá  annar  með  Onðs  náð  o.  s.  frv.  Yor  yíq- 
átta  8em  fyr*  Vita  skaltu,  að  rér  aram  san&frsddir,  hTem 
þar  skal  fr^jast  á  voni  landi  islandi  synd  og  Gnðs  stygð  mei 
hördómi,  villa  og  bldðskðmmom,  hver  að  era  i  Gaðs  Iðgmn  og 
manna  fyrirboðin,  og  aðrar.  st^Srar  syndir  og  mishðndhuiir.  Söma- 
leiðis  i  hjönabands  sðkum,  hyersu  margir  taka  sér  fyrir  að  figgja 
með  sintt  slegti  og  nákomnam ,  og  þar  kemr  ekkert  straff  eptir. 
pyí  biðjom  vér  þig  og  aivarlega  bíf&lnm,  að  þú  þar  með  hafir  og 
látír  hafa  kostgæfilega  og  grandvarlega  athugasemi.  Og  hTerir 
sem  helzt  að  fandnir  verða  í  slíkom  stónun  syndam  og  glsp- 
um,  annaðhvort  með  villalærdómi  ^ ,  manndrápi  eða  ððru ,  að  þú 
straffa  látir  það  eptir  Iðganam,  sem  við  ber,  og  að  þú  útréttir 
við  superíntendentana ,  að  þeir  gjðrí  skikkan  hvor  í  sína  stikti, 
að  allir  hlutir  haldist  um  hjónabandssakir  eptir  þeirrí  andlegu 
ordínantíu,  sem  haldin  er  hér  f  ríkinu  og  tíðkað,  og  leyfir  eUi 
að  nokkrír  giptíst  þeim,  sem  i  ordínantiunni  er  fyrírboKð.  | 
Finnist  þar  nokkurr,  sem  hér  mótviyanl^  i  móti  gjðrír  og  viU 
ekki  láta  sig  straffa  og  ondirvisa  af  þeirra  saperintendentom  og 
sóknarprestum ,  að  þú  þá  hugsir  um  að  strafb  þá  þar  fyrír  til- 
bærilega.  Hér  eptir  skaltu  aldeilis  vita  þig  að  rétta  og  lát  það 
engan  v^inn  br^ðast  Gefið  á  voru  sloti  Frederíksborg,  þann 
28.  aprílis,  anno  1571"'« 

Jöhann  Bokkholt  stakk  bréfi  þessu  ondir  stól,  og  sat  nú  við 
hið  sama,  sem  fyr  hafU  veríð,  enn  i  nokkor  ár.     Skðmmn  siðar 
útvegaði  Guðbrandr  bískup  kóngsbréfið  19.  apríl  1576,  að  stór- 
glæpamenn  skyldi  taka  lausn  af  biskupi  einum ,  eðr  sem  það  er 
kallað,  á  dömkirlcjunni ,   þvi   eptir  siðabdtina  eru  kirkiarnar   í 
Hólum  og  i  Skálaholti  jafhan  kallaðar  dómkirkjur.    Svo  er  mælt 
i    kristinrétti    Árna   biskups,  að   stórbrotamenn  i  kristnum  rétii 
skyldi  lausn  taka  af  biskupi  einum,     En  samþykkt  eðr  setnÍÐg 
er  til  eptir  Goðsvin  biskup  i  Skálholti',   er  svo  skipar  fyiir,  ai 
^^enginn  leysist  af  ððrum  en  prö&sti  sinum,  þar  sem  hann  brýtr^^ 
og  er  þar  skýrskotað  til,  að  svo  hafi  sett  og  haldið  hinir  íynj 


*)  í  dónskiuiiii  hofii  liklega  staðiö  ozdið  „Ketterie**,  seni  er  Jblóðskðmiii*^ 

')  M.  K,  U.,  66—66. 

')  þessi  letníiig  Goðflvins  biskiqM  Tar  lamþykkt  á  preBtaatefiiii  i  BkáihoHi 

in  festo  •anctoram  mutymm  Joh.  k  Panli  (26.  Jud)    1439.      Finil 

Hi6t    eecl.  IL,  476-477  a). 
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Skálaholts-biskapar.  {>ess  er  og  getið  í  sðgu  Árna  biskups  og  víð- 

ar,  að  biskup  tök  sér  umboðsmann,   er  hafði  með  höndum  yms 

þau  störf^    er  biskup   skyldi    sjálfr  gjöra.      Þ^ssir  umboðsmenn 

biskupa  eru  síðar  opt  kallaðir  prófastar;  þeir  höfðu  optast  nokk- 

uð  af  hinum  smærri  málum  að  launum,  er  sekt  lá  við  i  kristn- 

om  rétti;    Ólafr  Hjaltason  fékk  t.  a.  m.  helfb  af  öUum  9  marka 

málum  og  minni,   hjá  Jóni  biskupi  Arasyni,    þá  er  biskup  skip- 

aði  hann  prófast  yfir  allan  austrhluta  Húnavatnsþíngs.    Af  þess- 

um  saksóknum  prófasta  yfír  öUum  hinum  smærri  málum  er  gjaf- 

toUrinn  kominn,    með  þeim  hætti,  að   almúgamenn   keyptu   sig 

undan  rannsókn  þeirra,  stefnum  og  lagasöknum  um  smásakir;  þö 

er  enda  eigi  dUklegt,  að   gjaftoUrinn  sé  tiUag,  að  minnsta  kosti 

meðfram,   er  alþýða  hafi  lofað   að  greiða   prófðstum  til   uppeldis 

þeim,  líkt  og  ískyldin  var  áðr  gjald  það,  er  sóknarmenn  hétu  að 

greiða  af  góðvilja  sfnum    presti  að  kirkju  þeirrí,    er  þeir  áttu  til 

að  sækja^    Guðbrandr  biskup  ber  nú  fyrír  sig  Kristinrétt  Árna, 

og  er  þaö  rétt  að  vísu;    en  hins  er  og  að  gæta,   að  nú  var  allt 

öðruvísi  ástatt  en  í  kaþólsku ;  biskupar  höfðu  nú  lángtum  minna 

vald  en  áðr,  og  svo  voru  lausnirnar  orðnar  miklu  þýðíngarminni, 

siðan    skríptirnar  fornu   voru  af  lagðar,    og  allar  stórsakir  voru 

lagðar  í  leikmanna  dóm.    Vér  getum  þvi  eigi  annað,  en  áUtið  það 

öUu  réttara,  sem  hinir  tóku  upp,  að  fá  það  gjðrt  að  lögum^,  að 

prófastr  en  eigi  biskup  skyldi  lausn  veita  stórglæpamönnum,  með 

því  ogf  að  það  hafði  veríð  Iðg  og  venja  í  Skálholts  biskupsdæmi, 

sem  nú  var  sagt.      Síðar  var  þessari  skipun  breytt  svo,  að  hinn 

seki  skyldi  leysast  af  söknarpresti  sinum,  nema  hann  hefBi  brotið 

|vo  stórlega,    að  prestr  þættíst   þurfa  að  ráðfæra  sig  við  biskup, 

hversu  með  skyldi  fara^.      Nú   er   Guðbrandr   biskup   fékk  því 

eigi  framgengt,  að  biskupar  einir  skyldu  leysa  þá,  er  ratað  höfðu 


^)  Til  var  og  gjsftollr  snnar,  er  goldinn  var  lénBmonnQm  syslnmanna  af 
•ðmn  röknm  sem  prófðstom;  en  eptír  siðabótina  fenga  og  syslamenn 
þann  hlata  gjaftollsins ,  er  prófastar  áðr  hðfða,  fyrir  þvi  að  aUar 
sektir  voni  þá  komnar  undir  veraldlegt  vald.  Sjá  alþíngisdóm  1579. 
Lagaa.  Isl.  L,  108,  sbr.  lögdóm  1.  maí  1566,  Lagas.  Isl.  L,  92  -93, 
og  fleirí  aðra. 

•)  Opið  bréf  15.  maí  1578,  Lagaa.  ÍbI.  L,  106. 

')  Kóngsbr.  25.  april  1594,  Lagas.  ísl.  L,  130—131.  Frá  því  skal  síðar 
sagt,  bversa  ikriptir  og  laasn  breyttust  við  siðabótina  frá  því  sem 
áðr  var. 

8a&  II.  28 
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í  eitthvert  stónnæli,  eptir  kaþólskum  sið,  þá  liættí  hann  við  svo 
búið,  enda  he&r  honum  aldrei  verið  annt  um  að  láta  skríptár  og 
lausn  koma  í  stað  hegníngar  þeirrar,  er  á  var  lögð  f  Stóradómi, 
sem  þó  hefði  veríð  gefið,  eptir  því  sem  ráða  er  af  kóngsbréfinn 
25.  apríl  1594  og  öðrum  fleirí  lagaboðum,  er  síðar  voru  gefin 
um  það  efni.  Guðbrandr  biskup  var  of  grímmlyndr  og  of  refs- 
ingasamr  til  þess,  að  hann  vildi  í  nokkru  láta  mýkja  Stóradóin, 
enda  segir  hann  og  sjálfr  greinilega  frá  þvi,  hvað  sér  hafi  gengið 
til  þess  að  fá  enn  að  nýju  konúngsbréfið  29.  apríl  1Ö85S  er 
itrekaði  skipun  kóngs  hina  fyrrí,  að  framfylgja  harðlega  Stóradómi. 
Nú  er  þetta  bréf  kom,  þá  hefir  Iðgmönnum  og  lögréttumönnum 
eigi  þótt  mega  svo  búið  standa,  og  Jóhann  Bokkholt  hefir  og 
þókzt  vant  við  kominn,  þar  sem  hann  hafði  fengið  tvð  bréf,  hvort 
á  fætr  ððru,  um  þetta  mál;  hefir  því  lögréttan  tekið  það  ráð, 
að  heita  enn  á  hurðir  Flosa  og  leita  þessum  sakamðnnum  skjóls 
og  hælis  í  guðshúsi,  og  þvf  samþykkt  það  sumar  á  alþfngi,  er 
bréfið  kom  út,  eðr  þá  sumaríð  eptir  (1586),  að  kirkjufríðr  skyldi 
haldast  sem  að  fornu'.  En  Guðbrandr  biskup  var  enn  eigi  ai 
baki  dottinn;  hann  útvegaði  þá  kóngsbréfið  2.  júni  1587^  um 
kirkjufríð,  og  er  það  hið  síðasta,  er  Guðbrandr  hefir  útvegað  um 
sakir  þær  f  Krístinrétti,  er  Störídómr  var  um  saminn,  enda  var 
biskup  þá  búinn  að  girða  svo  fyrír,  sem  mest  mátti  hann,  að 
kirkjur  og  klerkdómr  hefði  nokkra  Iðgsögu  yfir  þessum  saka> 
mönnum,  og  þá  var  eigi  annað  fyrír  lögréttuna  að  gjðra,  en  ann- 
aðhvort  að  dæma  menn  eptir  ákvæðum  Stóradöms,  eðr  að  dæma 
þá  til  konúngs  náðar,  sem  og  jafnán  er  skýrskotað  til  f  StóradómL 
þetta  gat  Guðbrandr  biskup  eigi  meinað  þeim  með  nokkru  móti, 
enda  mundi  hann  eigi  hafa  til  sparað,  ef  hann  hefði  getað. 

|>að  verðr  eigi  með  fám  orðum  sagt,  hvílikrí  ósamkvæmni 
Stóridömr  kom  á  öll  sakalög  vor,  og  hvílfkum  ruglíngi,  undan- 
skotum    og  undanbrögðum    hann  hefir   valdið  í    málssóknum   og 

0 

dómum,  af  þvf  hann  var  svo  Qarskalega  harðr,  eptir  þvf  sem  Is- 
lendíngar  höfðu  vanizt,  þött  hann  værí  engu  harðarí  en  fög  voni 
í  Danmörku  á  þoim  tímum.  Sakalög  Jónsbókar  voru  ollu  harð- 
ari  en  forn  lög  Islendfnga,  en  mcð  því  Krístinréttr  Arna  biskups 
var   og  harðari   en   krístiuna  laga  þáttr,    oðr  Krístinréttr   þeirra 

M  Sjá  ftð  franian  bls.  342—343. 

')  Vér  œtlnm  þetta  réttara,  en  að  það  hafl  verið  1578. 

*)  Sjá  að  fraraan  bls.  345—846. 
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|>orláks  og  Ketils,  þá  var  enu  góð  samkvæmDÍ  í  millum  sakalaga 

JöDsbókar  og  KristÍDréttar.      £d  er  Störidömr  kom  í  stað  saka- 

laga  í   kristDum  rétti,   þá  var  öll  samhljdðaD  farÍD,    og  bar  dú 

þyí  meira  á  þessari  miklu  dsamkvæmDÍ,   sem  að  dú  skylda  söma 

meDn  dæma  um  hvorartveggja  sakiraar.    Eptir  JóDsbókar  maimh. 

1.  kap,,  sbr.  18.  kap.,  var  sá,  er  hafði  maDD  vegið,  útlægr,  od  koD- 

úngr  tók  af  fé  haas  þegDgildi,    það  var  13  merkr,    og  var  haDD 

því  mÍDDa  sekr  en  sá,    er  hördöm  hafSi  drýgt  í  þriðja  sídd,   þvi 

hann  varð    eada  sekari   od  sá,    er  vegið  hafði   skemmdarvíg  eðr 

gjört  DÍðÍDgsverk.    £r  moDD  því  bera  Stóradóm  samaa  við  Jóds- 

bök  og  KristÍDrétt  Áraa,    og  athuga,  hversu  óvÍDsælI    Stóridómr 

var  og  hlaut  að  vera,    þá  er  eugin  furða,    þótt  dómeDdr  og  lög- 

gjafar  laadsÍDs  reyadi  með  öUu  móti  að  sueiða  hjá  hoDum,  fyrst 

þeir  gátu  eigi    væuzt  að  fá  haDD  af  tekÍDD  með   aýjum    Iðgum. 

I>eir  leituðust   því  fyrst  við  að  setja  Kristinrétt  í  stað  haus,   eðr 

opÍDberar  skriptir  og  lausDÍr  og  kirkjufrið,  eins  og  við  hafði  geug- 

izt    öðru  hverju   þáugað  til;    6d  er  það  tjáði   eigi,    þá  tóku  þeir 

það  ráð,  að  dæma  alla  á  koDÚugs  Dáð.     |>að  hefði  sjálfsagt  tek- 

izt  að  eyða  Stóradómi  og  fá  lög,    er  samkvæmari  voru  réttlætis- 

tilfinníngu  og  réttarmeðvitund  landsmaDDa,  hefði  Guðbraudr  bisk- 

up  eigi   veríð  eÍDs    þver  og  hann  var,   og  svo  refsíngasamr,   að 

hann  áleit  Iðgin  því  betrí  sem  þau  voru  harðarí,  og  það  svo,   að 

allt  það  tjón,    sem  ættjðrð   hans    og  önnur  lönd   hefði    nokkurn 

tíma  beðið,   værí  allt  komið   einúngis  af  of  mildum  lögum,    því 

Guð  hefði  þess   vegna  í  reiði  síddí  hegat  þeim;    hefði  haan  eigi 

að  eÍDs  það  úr  ísleDzkum    lögum,  er  harðast  var,  og  þess  vegua 

rángskilið    lögÍD  og   fært  þau  úr    lagi,    hvort  sem    það  hefir  dú 

verið  af  Éifræði  eðr  af  því,  að  hoDum  hafa  veríð  ógeðfelld  öll  lög 

önnur  eu  þau,  er  voru  Tituð  með  blóði ;   hefði  hauD  virt  meðvit- 

und  þjóðar  sinnar  um  lög  og  rétt,  þekkíng  lögréttunnar  á  lands- 

lögum,  sem  var  ddmþíng   og  meðfram  löggjafarþíng  þjóðarínnar: 

hefði  hann  metið  allt  þetta  nokkurs  hjá    einráðum  og  gjörræðis- 

falliim  vilja   konúngdómsins,    að  vér  eigi  segjum    jafnmikið   eðr 

meira.    £n,   því  miðr,   það  var  eigi  svo,    því  Guðbrandr    biskup 

vildi,  að  landsmenn  hefði  engan  annan  vilja  en  konúngsvilja,  eng- 

an  annan  réttílðggjafarmálum  en  konúngsnáð,  áliti  allt  það  rétt- 

látt,  er  konúngi  eðr  dönskum  löggjöfum  þætti  réttlátt,  og  því  allt 

það  rángt   og  að  engu  hafanda,    er  forfeðr  þeirra  hðfðu  sett,    og 

réttarmeðvifcundin  í  brjósti   sjálfra  þeirra  sagði  þeim    að  ætti   að 

28* 
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yera  I5g  manna  á  miUi  f  landinu;  en  um  fram  allt,  aft  Iðgin 
væri  SYO  hörð,  að  þau  ristá  blóððrn  á  baki  sakamanna,  svo  að 
Guð  Gyðínga  neyddist  eigi  til  að  senda  eld  af  himni  yfir  land- 
ið.  {>etta  er  að  yísu  harðr  dómr;  en  hyer  sem  les  með  athygli 
varnarrit  Guðbrands  biskups,  hann  getr  eigi  dæmt  hann  vægara. 
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SKEIÐARA, 

eptir 

nra  Sigirt  prófast  Gunarssoo  á  Hallomisteð. 

Rítað  i  Marts  187X 


1.    LANDNÁMABÓK,  Khöfii  1829,  180.  bls,,  og  þar  eptír; 
sbr.  útg.  miöfh  1845,  bls.  234,  o.  s.  frv, 

Slétta  heitir  enn  lágr  og  flatlendr  tángi,  næsta  breiðr,  milli 
AxarQarðar  og  j^stilfjaröarflöa.  |>að  er  nú  optast  kallað 
Melrakkaslétta. 

Reistargnúpr  er  '^all  ekki  hátt,  er  gengr  vestr  í  AxarQarð- 
arfltfa  milli  Leirhafnar,  innsta  bæjar  vestan  megin  á  Sléttu, 
og  Snartarstaða,  yzta  bæjar  i  Núpasveit;  er  sá  núpr  opt  kall- 
aðr  í  Axarfirði  Snartarstaðanúpr. 

Núpasveit  heitir,  bygðin  austan  við  AxarQörð  frá  Beistarnúpi 
inn  tíl  Qarðarbotns,  að  ððrum  núpi  innar,  er  þar  gengr  til 
vestrs,  ekki  hátt  Qall,  miUi  Núpasveitar  og  AxarQarðar- 
sveitar;  það  endar  norðvestan  megin  með  þvergníptu  bergi, 
og  er  urð  neðan  undir,  en  svo  flatar  mýrar  meðfram  urð- 
inni,  og  þar  niðr  af  sléttir  árbakkar  með  fram  Brunná,  sem 
alfaravegr  er  eptir  miUi  sveitanna,  og  enginn  annar.  {>essi 
núpr  er  nú  kallaðr  Axarnúpr,  og  er  í  munnmælum,  að  í 
hann  hafi  landnámsmaðrinn  sett  öxina.  Þetta  berg  er  rétt 
innan  við  AxarQarðarbotn  (sem  nú  er),  skammt  inn  frá  Buðl- 
úngahðfii.  I  urðinni  undir  Axarnúpi  er  kallað  Grettis- 
bæli;  það  er  hlaðin  tópt  af  laglegum  steinum,  svo  sem  IVs 
alin  á  breidd,  um  2  álnir  á  lengd  og  iVs  alin  á  hæð,  og 
felldir  yfir  steindrángar  ferstrendir,  ekki  næsta  léttir.  Svo 
er  hálfkrínglött  byrgi,  hlaðið  neðan  við  bælismunnann.  Bælið 
er  nppi  f  miðri  urð,  ofan  við  háfan  klett,  er  stendr  neðan 
tíl  í  urðinni,  og  er  hið  bezta  vígi  á  klettinum.  Ekki  getr 
maðr  legið  inni  í  bælinu,  nema  fætr  standi  fram  úr,  ofan  í 
grjótkvína.  Hér  er  talað,  að  Grettir  sterki  hafi  legið  eitt 
sumar,   og  hripsað  plögg  ferðamanna.      Er  sú  saga  ekki  ó- 
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líkleg,  þvf  alfaravegr  er  um  bakkaDa  neðan  við  urðina,  iiiar 
teigshæðir  frá.  {>ess  getr  og  Grettíssaga,  að  hann  hafi  ha&t 
við  á  ymsum  stöðum,  er  sagan  nefhir  ekki,  um  það  leytí  er 
hann  lá  á  Beykjaheiði. 

Arnarþúfa.    Hana  þekki  eg  ekkí,    en  hún    er  líklega  á  Tjör- 
nesi. 

Erossás    þekki  eg  ekki  heldr,   en  líklegt  er,  að  svo  hafi  heitið 
hæðarbúnga  ein  inn  frá  AiarQarðarbotni  í  Eelduhverfi,  vest- 
an  við  Jðkulsá;  endar  sú  búnga  miUi  bæjanna  Erossdals,  er 
dregið  gætí    nafn  af  krossi   landnámsmannsins,    og  Keldu* 
ness.    En   það  er  enn   í  munnmælum,    að  Axarfjörðr  hefði 
náð  í  fornöld  yfir  allt  láglendið  inn  af  Qarðarbotninum,  sem 
nú  er.    {>að  láglendi  báðum  megin  við  Jökulsá,  er  nú  kall- 
að  austr-  og  vestr-Sandar,  og  er  vítt  land.    I>að  er  nú  mest 
grasi  vaxið,    þegar  út  dregr  nær  sjönum,    og  eni  þar  6  eða 
7  bæir,    Qórir  austan  ár,  en  tveir  vestan,  en  hið  innra  eni 
sandar  og  aurar,  er  Jökulsá  flóir  yfir  í  jökulhlaupum.   Aostr 
af  Sðndunum  og  inn  af  þeim,   austan  við  Jökulsá,  er  Aiar- 
Qarðarsveitin,  í  hallandi  og  hvelfdum  Qallahlfðum.    En  vestr 
af  Sðndunum  og  inn  af  þeim    er  Eelduhverfi.      Er  landiö 
vestan  við,   þar  sem  bygðin    er,    allt  til   Háfufjalla   inn  af 
Tjðmesi,  lítið  eitt  hærri  út  frá  en  Sandabygðin.    En  inn  af 
Sðndunum    rís  landið  við    hægt  og  jafht,  inn  til    Mývatns- 
ðræfa,  og  er  bygðin  þar  einsett.    Undir  þeim    hallanda  öU- 
um,    út  að  Sðndum,    liggr   gamalt  eldhraun,   hið  sama  og 
undir  Mývatnsðræfum,  og  er  víða  þykkr  jarðvegrinn  ofon  á, 
vaxinn  lýngi  og  víði;    þar  fæst  hvergi  vatn,  nema  í  djúpum 
gjám,  sem  eru  þar  sumstaðar.    |>að  hraun  er  margfalt  eldra 
en  landnámatíð,    og  er  komið  innan  frá    VatnajðkU  og  öðr- 
um  miðiandsfjöUum,    löngu  áðr  en  Ódáðahraun  rann    ofism  i 
það,   úr    sama   jökU  og  úr   TrðUadýngju  og    ÐýngjuQðUum 
fremri.     Eg  hefi   mælt  á  einum  stað  jarðvegsþykkt  á  þessu 
hrauni,  sem  bygðin  sum  í  Eelduhverfi  stendr  á,  og  var  hún 
meira    en  3  álnir  þaðan  upp,    sem  eg  stóð  á    báróttu  eld- 
hrauni,  er  undir  var.    Þetta  hraunflóð  hefir  náð  að  Jðkulsá, 
en  lítið  austr  iyrir  hana,  því  þar  rís  landið  móti.      Enda  er 
varla   nokkurt  eldhraun  að  finna   austan  við  þessa  Jðkulsá, 
noiiia  Utið  hraunflöð  i  EverkQalIarana,    sem  runnið  hefir  úr 
klofinu  í  EverkQöUum,  norðan  í  VatnajökU;  Presthólahrattn 
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í  Núpasveit  (sem  oUið  hefir  upp  inn  á  AxarQarðarheiði, 
vestr  af  Mýraseli,  og  klýfst  hið  ytra  í  þrjá  arma,  fer  einn 
út  með  Ormalönsá,  annar  út  á  Hólsstíg,  þriði  ofan  í  Núpa- 
s?eit  ofan  við  og  utan  við  Fresthóla),  og  eldgömul  hraunæð, 
er  eg  hefi  séð  i  botni  Laugarvalla-ár  í  Laugarvalladal  á 
Brúar-ðræfum. 

Skammt  vestan  við  Jökulsá  i  Axarfirði,  þar  sem  hún  er 
feijuð  innan  við  Sandana,  er  að  sjá  fagrt  náttúrusmíði,  eitt 
hið  tignarlegasta  hérálandi,  annaðen  Almannnagj^.  j|[>aðer 
Asbyrgi,  skammt  vestr  frá  bænum  á  Asi  í  Kelduhverfi.  |>ar, 
sem  hallandinn  að  innan  endar  við  Sandana,  hefir  jörðin 
rifnað  í  hálfhríng,  og  stendr  stykkið  nokkuð  frá.  Eru  eptir 
þvergníptir  hamrar  inn  í  sveitinni,  hérumbil  10 — 20  mann- 
hæðir,  en  lækka  til  beggja  hliða  ofan  að  Söndunum.  Líkt 
er  það,  sem  frá  hefir  sprúngið,  f  laginu,  hsBst  bergið,  er  inn 
veit,  og  haUar  norðr  af  niðr  að  jöfiiu.  {>að  er  kallað  eyjan, 
eða  Byrgisey.  £ru  flatir  móar  og  grundirfrá  henni  að  inn- 
an  og  til  hliða  allt  að  berginu,  er  hún  hefir  rifnað  frá\  Á 
þeim  mdum  var  áðr  hinn  mikli  Byrgisskógr.  f>egar  eg  kom 
þar  í  barnæsku,  var  þar  skóglaust  að  mestu,  en  nú  er  þar 
aptr  vaxinn  skógr  innan  til.  Tjðrn  er  inn  í  byrginu  undir 
berginu*  pað  eru  gömul  munnmæli,  að  sjör  hafi  náð  í 
fornöld  inn  í  Ásbyrgi,  og  hafi  járnhríngr  verið  innan  f  eyj- 
unni,  er  skipin  voru*bundin  við.  Eru  mikil  líkindi  til  að 
svo  hafi  mátt  vera,  því  láglendið,  Sandabygðin  og  aurarnir 
þar  út  frá  til  sjáfar,  eru  hvergi  nema  fáein  fet  yfir  sjáfar- 
mál;  en  Jökulsá,  sem  rennr  með  stríðum  straum  alla  leið 
frá  Yatnajðkli,  hefir  fært  um  margar  aldir  ógrynni  aurs  og 
sanda  út  í  Qörðinn  (og  eigi  hafa  hin  suðlægu  vötnin  frá 
Yatnajökli  minna  að  hafzt,  milli  Horns  og  Höfðabrekku. 
{>ar  er  nú  t.  a.  m.  býsna  spðlr  til  sjáfar  frá  Hjörleifshöfða, 
sem  Qðrðrinn  lá  inn  að,  þegar  Leifr  kom  þángað,  og  svo 
er  á  fleiri  stððum).  Opt  koma  enn  jökulhlaup  svo  mikil  i 
Jðknlsá,  að  hún  fer  yfir  mestalla  sandana  á  klökum. 


}  Siðan  þetta  var  ritað,  heíi  eg  Bkoðað  Ásbyrgi,  og  sá  eg  að  lýsÍDgmin, 
eptir  barns  minni,  var  rétt  eða  nærrí  lagi,  nema  cg  sá  nú,  að  E}jan 
er  of  litil  til  þess,  að  hún  hafí  klofnað  frá  berginu.  Er  þvi  liklegra, 
að  trœr  hafi  Teríð  sprÚDgnmar  i  hálfhríng,  og  haíi  bilið  milli  þeirra 
Bokkið,  og  sé  þar  nú  slétt  ræma  miUi  bergsins  og  Byrgiseyjar. 
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Böðyargdalr  er  f  yopnmfirAí,  og  man  htns  getið  á  OSmm 
gtaA. 

Bauðagnúpr  er  ystr  á  Vegtr-Sléito,  milli  bsqanna  GrjótDen 
og  Núpgkötlu.  Hefir  Beigtr  niunið  vestr-gtrOnd  SIMtiiDDar 
til  innra  núpsing,  gem  við  hann  er  kendr.  þið  er  flati 
land  hrjóstugt,  ekki  mikið,  og  engí  Qöll  á  baU,  ea  flatar 
heiðar. 

Leirhöfn  heitir  bærinn  innstr  á  Vestr-Slétta,  norSan  nndir 
Beistarnúpi  innanverðnm.  t>aðan  eru  fiirin  LeírhafiuirBkðrS 
ofan  við  Núpinn  til  Snartarstaða. 

Hávararlón  heitir  nú  hvergi  á  Melrakkasléttu,  syo  eg  viti. 
En  eptir  firásðgn  Landnámu,  um  landnám  Amgeirs,  em 
mestu  líkindi  til,  afi  Hávararlön  hafi  heitið  vatn  eitt,  býsna 
lángt,  er  liggr  beint  austan  víð  Bauðanúp,  og  heitír  nú 
Núpskötluvatn.  píA  nær  að  sjó,  og  er  mölorpið  miUi.  þit- 
an  og  til  Sveinúngavatns  er  ðll  Sléttan,  frá  hmdnámi  Beist- 
ar.  Þessa  getgátu  styrkia  og  {lau  munnmæli,  sem  lík  eru 
sannindum,  að  Oddr  kolbitr,  Arngeirsson,  hafi  byggt  Odd- 
staði  og  búið  þar ;  en  sá  bær  er  skammt  suðaustr  frá  Núp&- 
kötluvatni.  Lön  eitt,  utan  til  í  Ormalónsá,  heitir  enn  Hafra- 
lón,  og  gat  Hávararlón  myndazt  af  þvi  nafni,  en  það  Iód 
er  fast  austr  hjá  Sveinúngsvík,  svo  landnám  Arngeirs  gat 
eigi  yerið  þar  f  milli. 

Hraunhöfn  er  norðaustan  á  miöri 'Sléttu,  milli  Bifs  og  As- 
mundarstaða-eyjar.    I>ar  hjá  er  nú  bærinn  Harðbakr. 

Sveinúngsvik  heitir  enn  vík  ein  litil,  og  dalr  inn  af,  milli 
Ormalónsháls  og  afréttarQalla,  er  takmarka  I>istiIQðrð  að 
vestan.  Heitir  Melrakkanes  út  af  þeim  Qðllum.  Breiðkar 
flóinn  þar  út  af  vestr  til  Sléttunnar,  sem  gengr  mikiö 
lengra  til  norðrs.  Sveinúngsvik  heitir  nú  bær  inn  frá  vik- 
inni.    Sá  er  nú   yztr  i  Svalbarðssókn. 

Kollavík  heitir  enn  vík  nokknr,  er  gengr  vestr  í  landið,  innaD 
við  ðU  afréttarfjöll  og  Krossavík,  frá  suðvestrhorni  fnstil- 
Qarðarflöa.  Dalr  gengr  suðvestr  frá  víkinni,  og  er  vatn 
austan  til  í  honum.    Hjá  því  stendr  bærinn  Kollavík. 

f>istilfjörðr  heitir  enn  bygðin  inn  frá  |>istilfirði,  milli  KoUa- 
vfkr  og  Hafralónsár,  sem  rennr  f  botn  LónaQarðar,  er  liggr 
til  suðaustrs  úr  |>Í8tilfirði;  eru  svosem  3  mílur  vegar 
eptir  bygðinni  fyrir  fjarðarbotninn.    Sú  bygð  er  flatlend  með 
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lágam  hilsviD  lángt  inn  til  óbygfla.  MöðnidalsQalIa-bygö  er 
inn  af  þeim  heiðiim  í  Qanka. 

Hnndsnes  heitir  nú  hyergí,  svo  eg  ?ití,  f  landnámi  Ketils 
þistíls.  £n  liUega  hefir  það  veriö  sama  nesiö,  og  nú  b^itír 
Bauðanes,  miUi  Yiðarvikr  og  Sjðarlands,  því  það  nes  er 
vestast  f  Instilfirði,  næst  Kollavfk. 

Sauðanes  heitir  tángi  lítíll,  sá  er  lengst  gengr  út  anstan  við 
ÞístilQðrð,  áðr  en  hann  breiðkar  anstr  tíl  Heiðarhafhar.  Sá 
tángi  er  nefndr  i  uppdrœtti  Íslands  Grenjanes,  en  það  er 
ringt.  Orenjanes  heitir  tángi  si  eðr  búnga,  er  gengr  vestr 
í  ígðrðinn,  beint  innan  við  Sauðanes.  Á  Sauðanesi  stóð  áðr 
kot,  sem  hét  Litla  Sauðanee.  Staðrinn,  sem  nafn  dregr  af 
nesína,  stendr  suðaustr  af  því.  |>ykir  mér  líklegt,  að  allt 
nesið,  fri  I>örshöfh  til  staðarins  að  Sauðanesi,  hafi  iðr  heitíð 
Sauðanes  —  þar  er  sauðabeit  góð  i  vetrum.  Ekki  heitír  nú 
{nstílQarðarsYeit  lengra  austr,  en  að  Hafral<$nsi;  það  bygð- 
arland,  sem  KetíU  nam  þaðan  tíl  Sauðaness,  er  nú  talið  i 
Linganesi.  Sýnist  og  réttara  að  nefiiia  Linganes  allan  ting- 
ann  fyrir  utan  botn  Ltfnaíðarðar  og  FinnaQarðar.  ^ó  eru 
bendíngar  tíl  þess  f  Landnimu^  að  Linganes  hafi  heitið 
hekt  nesið  fyrir  norðan  og  austan  Sauðanes  og  Ounnólfs- 
Tik,  —  þ^ar  sagt  er,  að  Ounnölfr  kroppa  hafi  numið  Linga- 
nes  allt  fyrir  utan  Helkundarheiði^ 

Snjófjallsnes  það,  er  hér  nefnir  í  Landnimu,  er  fyrir  vest- 
an,  krfngum  Snæfellsjðkul,  sji  Landn.  (1830),  bls.  67-^69. 

Gunnólfsvfk  heitír  enn  bær,  yestan  undir  Ounn<5I&?ikrigaiIi, 
upp  af  Yik  eða  svifi  ekki  miklu,  sem  skerst  norðr  nr  Finna- 
firði.    Bærinn  er  nú  í  Skeggjastaðasókn. 

Gunnölfsfell  líklega  sama  og  OunnólfsvikrQall,  austr  og  upp 
af  bænum  að  Ounnölfsvík.  Það  er  hæst  og  innst  i  Linga- 
nesi ; '  eru  þaðan  fjðll  út  eptír  nesinu  að  austan  tíl  Eyðis- 
skafðs. 

Linganes  heitir  enn  tinginn  allr  utan  við  mjöddina  miUi 
Finnaljarðar  og  LónaQarðarbotns.  Eptír  þessari  mjódd  liggr 
fiatr  heiðarhryggr,  sem  nefnist  Hallgilsstaðáheiði  innst  — 
hét  iðr  Helkundarheiði  (eða  Helkunduheiði)  —  svo  Brekku- 
heiði  (Brekknaheiði)  utar,  og  norðaustan  til  Sauðanesshils. 


')  Útgáfamar  1830  og  1845  hafa  báðar   Helkundu-heiði. 
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Helkundarheiöi  er  nú  sjaldan  nefiid  því  nafhi,  heldr  Hall- 
gilsstaðaheiði  og  Brekknaheiði  (Brekkuheiði). 

Fagrayík  heitír  nú  hvergi,  það  eg  veit,  á  Lánganesi.  Enþftr 
heitir  bær  Fagranes,  austan  á  nesinu,  innar  en  miðjo,  og 
innstr  bær  austan  á  Lánganesi.  {>aðan  er  sæbratt  og  ekki 
byggilegt  inn  tíl  GunnölfsvikrQaUs  og  FinnaQarðar.  Skammt 
fyrir  norðan  Fagranes  er  skarð  yfir  nesið,  og  mjótt  miUi 
Eyðisvíkr  og  sjáfar  að  vestan,  innan  Heiðarhafnar.  |>að  heitr 
ir  nú  Eyðisskarð.  Vestr  og  upp  af  Eyðisvík  er  fagr  hvammr, 
og  í  honum  bærinn  Eyði.  Getr  verið,  að  Eyðisvík  hafi  fjrr 
verið  kölluð  Fagravík,  og  Gunnólfr  hafi  búið  þar,  en  ekki 
suðr  á  Fagranesi.  |>ar  er  og  fornbýli  sunnan  við  vatnið,  bjá 
nesinu  milli  Eyðisvikr  og  Fagraness.  Sá  bær  gat  vel  heitið 
Fagravík. 

Finnafjörðr  heitir  eins  enn  Qðrðr  sá,  er  gengr  til  vestrs  af 
Strandaflóa,  milli  MiðQarðarness  að  sunnan,  og  GuflÐÖl&- 
vikrQalls  að  norðan. 

Viðfjðrðr.  {>etta  nafn  er  líklega  rángt  í  Landnámutextanum, 
en  hitt,  sem  er  f  neðanmálsgrein  ^^MiðQörðr*\  rétt,  því  svo 
heitír  enn  stuttr  .Qörðr  á  miðjum  Lánganesströndum,  er 
skerst  suðr  úr  Strandaflöa,  austan  MiðQarðarness.  Miðprtr 
heitir  og  bær  við  Qarðarbotninn  austan  MiðQarðar.  Vift- 
Qörðr  heitir  í  Norðfirði,  og  skammt  þaðan  Sandvik.  Er  þess- 
um  nöfnum  i  Landnámu  eflaust  ruglað  saman^  við  fjarðar- 
nðfnin  á  Lánganesstrðndum. 

Sandvik  heitír  nú  ekki  á  Lánganesstrðndum,  það  eg  veit,  en 
það  mun  efalaust  vera  sama  sem  BakkaQðrðr,  sem  geogr 
austast  suðr  af  Strandaflóa.  Er  sandr  fyrir  öllum  ijarðar- 
botninum  (af  því  gat  fjörðrinn  dregið  Sandvíkr-nafnið),  og 
Skeggjastaðir  vestan  við  botninn,  þar  sem  Hróðgeir  bjd. 
(Nýlega  hefi  eg  heyrt,  að  heití  enn  Sandvík). 

Skeggjastaðir  heita  svo  enn.  |>að  er  kirigustaðr  á  Lánga- 
nesstrðndum,  vestan  við  botn  BakkaQarðar. 

Digranes  heitir  eins  enn  heiðartánginn  austan  við  BakkaQörð, 
miUi  Strandaflóa  og  VopnaQarðar. 

')  þesB  má  þó  geta,  að  af  handritum  Landnámabókar  er  það  Melabók 
ein,  sem  nefhir  hér  Miðfjörð ;  511  hín  helztn  handrítin  nefna  ViðQörð. 
£n  jarðabœkmar  eru  með  .,Midfirði*\ 


r 


ÖRNEFNI  FRÁ   AXARFHU)!  AJD  SK£Q)ARÁ.  435 

Vopnafjörðr  heitir  enn,  miUi  Digraness  að  vestan,  og  Kollu- 
naúla  að  austan.  Tángi  út  af  Kollumúla  heitir  Standanda- 
nes.  I>ar  Kit  af  er  Bjarnarey,  fiskiver  Vopnfij-ðínga.  Skilja 
þessi  örnefoi  Vopna^ðrð  og  Héraðsflóa.  VopnaQörðr  skiptist 
innan  til  i  tvo  fijrði:  heitir  hinn  eystri,  sem  lengra  gengr 
inn,  YopnaQðrðr,  þángað  rennr  Hofsá;  hinn  vestari  heitir 
NýpsQörðr ;  þar  renna  Vestrdalsá  og  Selá  til  sjáfar.  Milli 
þessara  jQarða  gengr  út  Leiðarhafnartángi.  {>rír  dalir  gánga 
inn  af  Vopnafirði.  Er  austast  Hofsárdalr;  gengr  hið  innra 
suðr  af  honum  Sunnudalr,  og  Hraunfellsdalr  þar  inn  af. 
Vestar  gengr  inn  af  Nýpsfirði  Vestrárdalr,  og  suðvestr  úr 
vik  af  sama  firði  Selárdalr ;  þar  er  Selá. 

Vestrdalsá  (=VestradaIsá?)  heitir  svo  enn.  Hún  rennr  eptir 
Vestrárdal  í  Skógalón,  og  svo  í  NýpsQörð.  Hefir  þá  Ey- 
vindr  vopni  numið  hinn  eystra  hlut  Vopnafjarðar,  hálfan 
Vestrárdal  og  Hofsárdal. 

Selárdalr  heitir  enn  vestasti  dalrinn,  inn  frá  Vopnafirði.  Eru 
bygðar  út  frá  honnm,  norðvestan  megin  Qarðarins,  þrjár  jarð- 
ir.  I>ar  er  yzt  Viðvík,  upp  af  svifi  norðaustan  í  Digranes. 
Sá  bær  er  yztr  þeim  megin  í  Ho&sókn. 

Krossavík  hin  iðri  heitir  nú  Syðrivík,  næsti  bær  fyrir  inn- 
an  Erossavík  í  Vopnafirði.  Syðrivík  stendr  austan  við  Qarð- 
arbotninn. 

Topnafjarðará  er  án  efa  sama  sem  Hofsá  í  Vopnafirði. 
Landið  milli  Hofsár  og  Vestrdalsár  eru  hálsar  milli  dalanna, 
Hofsárdals  og  Vestrárdals,  út  til  Leiðarhafiiartánga,  með 
bæjaröð  báðum  megin.  |>ar  er  VopnaQarðarkauptún  útmeð 
firðinum  vestan  megin  hans. 

Hof,  innarlega  í  Hofsárdal,  vestan  við  ána.  |>að  er  nú  prests- 
setr.     Yms  eru  þar  ðrnefoi,  er  minnaáhina  fornu  hoisbygð. 

Sunnudalr  heitir  enn  bær  i  Sunnudal  utan  til,  austan  Sunnu- 
dalsár.  I>ar  var  leugi  eitt  vorþfng  Austfirðínga,  þá  er  ann- 
að  var  aö  Kiðjafelli,  innan  til  í  Suðrdal  í  Fljótsdal,  og  hið 
þriðja  að  Skaptafelli  í  Öræfum  (íngólfshðfðahverfi). 

Kefstaðir  heitir  enn  bær  (nú  optast  Befstaðr)  norðaustr  frá 
Hofi,  austan  við  ána.  |>ar  var  kirlja  fram  um  næstu  alda- 
mót   (konúngs  bréf  4.  septbr.  1812). 

Egilsstaðir   heitir  enn  bær  austan  Hofsár,  inn   frá  Refstað. 


1 
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Torfastaðir  heitir  enn  bærinn  ntarlega  f  Vestrirdal,  yestan 
Yið  ána. 

TóptaTÖlIr  er  núf  eyði.  Ætla  sumir  sá  bær  mQni  hafa  Terið 
þar,  sem  nú  heitír  Ho&borg  —  þar  em  sauðahns  frá  Hofi  - 
skammt  út  frá  Sýrfngsstððum  (Landn.  SfreksstaAir),  vestan 
Sunnudalsár,  í  túngunni  milli  hennar  og  Hofsár.  En  fyrír 
▼estan  Ho&á,  út  frá  Hofi,  nefha  sumir  Tóptavelli  fornbýli 
nokkurt  innan  við  Dysjalæk.  En  {lað  á  ver  við,  að  {H)r- 
steinn  hvfti  hafi  búið  þar,  eptir  orðum  Landnámu,  sem 
nefhir  Tóptavðll  fyrir  utan  Sfreksetaði,  nema  það  na&i  sé 
rángt,  og  eigi  að  vera  Þorsteinstaðir,  sem  er  fombýlí,  skammt 
út  frá  Hofi. 

Sfreksstaðir  heitir  enn  bær  inn  fri  Hofsborg,  vestan  Sunna- 
dalsár.    Margir  kaUa  nú  bæinn  Sírfngsstaði. 

Bððvarsdalr  heitir  enn  dabr  er  gengr  suðr  í  QöUin,  utarlega 
frá  Vopnafirði  austanmegin.  |>ar  stendr  yzt  bærinn  Bðð- 
varsdalr,  austan  við  Böðvarsdalsá. 

Fagridalr  heitírenn  dalr,  er  gengr  frá  Vopnafirði  austanmegin 
suðr  f  Qöll,  fyrir  utan  Bððvarsdal.  Gengr  Qall  norðr  ai 
firðinum,  milli  dalanna,  og  heitír  Búr.  Bærinn  Fagridalr 
stendr  yzt  f  dalnum. 

Krossavfk  heitir  enn  bær  austan  VopnaQarðar  innarlega,  nsst 
utan  við  Syðrivík  (Krossavfk  hina  iðri). 

Skeggjastaðir,  sem  hér  em  nefhdir,  veit  eg  ekki  til  að  hafi 
verið  f  Vopnafirði. 

ósfjöll.  I>etta  Ornefiú,  sem  eptir  Lapdnámu  œtti  að  vera 
fyrir  vestan  Héraðsfltfa,  þekld  eg  ekki,  og  er  líUega  ráagi 
ÓsQölI  eða  ÓsaQðiI  heita  austan  við  flóann.  ^^ÚlfsQðr,  sem 
stendr  i  neðanm&Isgrein,  þekki  eg  ekki  heldr.  En  það  er 
all-Iíklegt,  að  Jökulsá  á  Brú,  sem  nú  kallast,  hafi  fÍEdlið  f  forn- 
ðld  til  sjáfar  nálægt  VestrQöllunum,  og  gátu  þá  ^öUinvest- 
an  við  flóann  heitið  ósQðlI,  kennd  við  Jðkulsárós.  HÍD 
eystri  ÓsaQðll  gátu  verið  kennd  við  ósa  Lagarfljóts  og  Sel- 
fljöts,  og  fengið  nafnið  seinna,  þegar  vötnin  féllu  aostr.  Nú 
heitít  fjöllin  vestan  við  Héraðsflóa  HlfðarQðll  og  yzt  Koliu- 
múli.  Við  j[>orstein  torfa  er  Ifklega  kenndr  bærinn  Tor£a- 
staðir  í  Jðkulsárhlfð. 

Hvanná   heitir  enn  á  og  bær  á  Jðkuldal,  vestan  árinnar,   nsst 
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utan  víð  Hofteig.      Sumir  nefha  bæÍDn  Hvamina,   og  þykir 
réttara,  eptir  landslagi. 

Fossvöllr  heitir  enn  bærinn.  Hann  er  innstr  i  Jðkulsárhliö. 
{>ángað  er  farin  úr  héraði  Trébrú  á  Jökulsá,  og  frá  Foss- 
velli  liggr  vegrinn  yfir  Smjörvatnsheiði  til  VopnaiSarðar. 

Jðkuldalr  heitir  enn  dalr  sá,  er  gengr  suðvestr  af  Fljötsdals- 
héraði,  allt  til  Vatnajökuls.  Hann  er  nærri  2^k  þíngmanna- 
leið  á  lengd.  Byrjar  hann  að  utan  inn  frá  Trébrú,  en  ekki 
er  bygðin  nú  lengra  inn,  en  svo  sem  IVs  þíngmannaleið. 
Heitir  nu  innsti  bær  Brú,  þar  sem  steinboginn  var  forðum 
yfir  Jðkulsá.  Hann  hrapaði  eptir  aldamótin  1700.  I>að  er 
í  munnmælum,  að  byggð  hafí  verið  lángt  inn  frá  Brú,  og 
eru  þar  enn  forn  bæjanðfa,  og  sér  víða  ummerki.  £r  talið, 
að  sú  byggð  hafi  eyðzt  í  Svartadauða.  En  hún  hefir  og 
eyðzt  af  þvi  landið  hefir  blásið,  svo  þar  hefir  orðið  öbyggi- 
legt. 

Teigará  heitir  enn  lítil  á  inn  frá  Hofteig  á  Jðkuldal.  MiIIi 
hennar  og  Hvannár  mun  hafaverið  ^^teigrinn  önumdi''  milli 
Lmdnáms  Hákonar  og  porsteins  torfa.  {>að  er  nú  Hofteigs 
land.  Heitir  enn  Teigr  --  inn  frá  bænum  Hofkeig  — 
landshluti  nokkur  í  landi  staðarins.    • 

Innan  til  f  teignum  hjá  Teigará  er  nes  eitt,  vaxið  víði  og 
lýngi;  beygir  Jðkulsá  f  hálíhrfng  suður  fyrir  það.  Fyrir 
ofisui  það  er  lángr  melr  frá  Teigará,  og  beygist  að  utan  niðr  að 
Jökulsá,  þar  sem  hún  fellr  norðvestr  á  við,  utan  við  nesið. 
|>etta  nes  heitir  Ooðanes,  og  er  6—8  hundruð  faðmar  á 
lengd,  og  litlu  mjórra.  Hér  er  mælt,  að  hof  pórs  hafi  staðið 
í  heiðni,  og  veríð  blót  mikil.  Suðaustr  af  nesinu  er  Jðkulsá 
uokkuð  breið.  |>ar  heitir  Goðavað.  (Eigi  ætla  eg  áin  sé 
nú  riðin  þar).  Sér  enn  fornar  gðtur  sunnan  að  vaðinu,  og 
eins  norðr  fr^  þvf  inn  og  upp  eptir  nesinu.  Fjórar  tóptir 
má  enn  sjá  á  einu  holti  ofarlega  á  nesinu.  Er  hin  innsta 
töptin  36  álnir  &  lengd  að  innanmáli,  en  10  álnir  á  breidd, 
og  virðast  dyr  bafa  veríð  á  suðvestrhlið.  L'itlu  utar  er  ðnnur 
tópt  30  álna  Iðng  og  8  álna  breið.  Hafa  dyr  horft  norðr. 
I>ar  út  frá  er  þríðja  tópt  30  álna  Iðng,  og  9  álna  breið. 
Dyramerki  eru  á  suðrhlið.  Skammt  þaðan  er  Qórða  tópt 
12  álna  Iðng  og  9  álna  breið,  og  sér  engin  dyramerki. 
Norðr  frá  rústum  þessum,  110  faðma,  er  kelda,  sem  fellr  úr 
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mýrarbotni.  Hún  heítir  Blötkelda  (sumir  nefna  hana  Blóð- 
keldu).  |>ar  segja  munnmæli,  að  þvegin  hafi  veríð  inDyfli 
blótd;ýra.  Aðrír  segja  þar  hafi  verið  slátrað  mðnnum  sem 
blótað  hafi  veríð.    Hið  neðra  myndar  keldan  læk  miUi  9  álna 

9 

hárra  mela.  Rauðaleirbragð  er  að  vatninu  f  keldunni.  Aðr 
trúðu  menn,  það  værí  blóðbragð'.  Upp  undir  melnum  eCst  i 
nesinu  sér  enn  merki  smátópta,  eins  og  þar  hafi  veríð  búð- 
ir  í  fomöld. 

Hnefilsdalsá  er  nú  optast  nefnd  Hnefla,  af  fjalli  sem  heitir 
Huefill,  vestan  við  ána,  miili  hennar  og  Jðkulsár.  Hnefia 
kemr  úr  Hnefilsdal,  litlum  dal,  sem  gengr  suðr  úr  Jðkoldal 
utarlega  austan  megin,  suðr  af  Hofteigi.  I>ar  stendr  bærínn 
Hnefílsdalr. 

Skjðldúlfstaðir  heitir  enn  bær  á  Jökuldal  vestan  megin, 
inn  frá  Hofbeigi,  og  er  einnbær  í  milli.  Skjðldúlfistaðir  ha& 
verið  í  landnámi  Hákonar,  þó  Slgöldúlfr  næmi  dalinn  aust- 
an  megin.  Hefir  hann  því  orðið  að  fá  Skjöldúlfstaðaland  að 
kaupi  eða  erfð. 

Bersastaðir,  keundir  við  Bersa,  son  Sigrfðar  Skjðldúlfsdóttur, 
eru  líklega  Bersastaðir  í  Fljötsdal,  inn  og  vestr  af  botni 
Lagarfljóts. 

Túngu-lðnd  (miUi  Jðkulsár  á  Brú  og  Lagarfljóts)  er  það,  sem 
nú  kallast  Hróarstúnga  eða  Túngan,  Qölbygð  sveit  inn  til 
Rángár,  sem  skilr  Eirkjubæjarstfkn  og  Assókn  f  Fellum. 

Rángár;  ekki  þekki  eg  nema  eina  Rángá  f  Hróarstúngu,  þá, 
er  skilr  Túngnaá  og  Fellin,  og  rennr  austr  f  Lagarfljót.  {>aö 
er  líklegt,  að  ^.Rángár''  f  Landnámu  sé  rángt,  fyrír  Rángá, 
þar  sem  talar  um  landnám  {>örðar  þvara.  Enda  er  Rángá 
ekki  nefnd  nema  ein,  þar  sem  talar  um  landnám  özurar 
slagakoIlB^ 

Ormarsá  er  Ifklega  á  sú,  sem  heitir  Ormarstaðaá,  og  fellr 
austr  í  Lagarfljót,  framan  við  bæinn  Ormarstaði  í  Fellum. 
Heita  milli  hennar  og  Rángár  Út-Fell,  það  er  ytrí  hluti  Áa- 
sóknar.  Sú  bygð  er  milli  Lagarfljóts,  og  yzta  hluta  FIj6ts>- 
dalsheiðar,   er  skilr  Jðkaldal. 

Fljótsdalr    nefnist  einkum    dalrinn  suðvestr    af  botni    Lagar- 


')  Elzta  Landnámabók  (Stnrln-bók)  nefhir  einúngis  eina  Rángá,  og  er  þin 
fylgt.  í  útgáfnnní  1B45,  samkvfleTnt  því  aem  hSf,  segir  hér. 
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fljöts.  Hann  er  ekki  lángr  fyr  en  hann  klýfst  í  tvo  dalí; 
heitir  binn  eystri  Suðrdalr  (sá  dalr  klýfst  hið  innra,  og  er 
Qall  milli  dalanna,  sem  heitir  Fell.  |>að  hét  áðr  Kiðjafell. 
Norðvestan  undir  því  er  þfngstaðrinn  forni.  Er  þaðan 
skammt  yfir  Hraun  (Sviðinhornahraun)  eða  heldr  innan  við 
það,  í  ÁIptaQörð  hinn  nyrðra  (HamarsQörð)  hér  um  bil  tveir 
hlutir  þíngmannaleiðar,  en  IVs  þíngmannaleið  í  Stafafells- 
dali  í  Lóni  suðr,  og  var  þíngstaðrinn  mjög  haglega  valinn 
fyrir  þá,  sem  sækja  skyldu  að  sunnan).  Hinn  vestari  dalr- 
inn  heitir  Norðrdalr.  Skilr  dalina  Qall,  sem  heitir  Múli. 
Lagarfljótsstrandir  báðar  fur  vestan  Fljótsá.  I>etta 
er  efalaust  rángt^  f  Landnámu,  og  á  að  vera  ^^Lagaríljóts- 
strönd  fur  vestan  Fljót",  því  sfðar  er  sagt:  ,,milli  Hengifoss- 
ár  og  Ormsár"  (o:  Ormarsár),  og  er  með  því  rétt  ákveðið 
landnám  Ketils  þryms,  upp  frá  landnámi  Özurar  slagakolls 
á  hinni  vestri  strönd  Lagariljóts.  {>vf  þó  Fljótsá  gæti  vel 
veríð  sama,  sem  Fljótsdalsáin,  sem  fellr  að  innan  f  vatnið 
(Lagarfljót),  þá  nær  fljötsbotninn  enn  nærri  upp  að  Hengi- 
fossá,  og  hefir  án  efa  náð  lengra  inn  f  fornöld,  svo  allt 
landnám  Ketils  var  meðfram  fljótinu  að  vestan.  Svo  er 
og  þe^s  getið  á  öðrum  stað,  að  Graut*AtIi,  bróðir  Ketils, 
nam  hina  eystrí  ströhd  Lagarfljóts,  beint  móts  við  bróður 
sinn,  jafnlángt  upp  eptir,  —  að  botni  Lagarfljóts,  og  jafn- 
lángt  út  eptir  til  Vallaness,  sem  er  móts  við  Ormarsá.  {>að 
er  munnmælasaga  um  GrautAtla,  að  hann  hafi  fyrstr  gjört 
hér  graut  af  l^allagrösum,  og  fengið  af  uafn.  .  Hann  bjó  f 
Atlavfk,  inn  frá  Hallormstað,  —  það  er  skógi  vaxin  dæld 
upp  frá  vík,  suðaustr  úr  Lagarfljóti.  Atli  vög  Herjölf  bróður 
Herjólfs,  sem  nam  Heijólfevfk,  og  varð  sekr.  Hann  duldist 
f  20  ár  f  Atlavfkrskögí,  og  bjö  á  Atlagerði,  sem  enn  heitir. 
I>ar  sér  enn  garðalðg  afargömul.  Bóndinn  á  Hallormstað 
tók  fé  til  höfiiðs  honum,  og  hittí  hann  eitt  sinn  uppi  á  hálsi, 
þar  sem  Atli  tfndi  Qallagrös.  Böndi  vildi  drepa  haun,  en 
Atli  snaraði  honum  niðr,  og  hýddi  hann,  og  sagði  hann 
nyti  dóttur  sinnar  að  hann  dræpi  hann  ekki.  Bóndadöttir 
þessi  hafði  opt  veitt  Atla  ásjá  á  laun. 


')  það  sem  hér  er  getið  til  ftð  leiðrétta  sknli,  er  og  leiðrétt  í  útgáfunni 
1845  eptir  HaakBbók. 
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Hengifossá  heitir  eiin  þverá,  sem  rennr  norövestan  af  Fljóts- 
dalsheiði  o&n  í  Fljótsdal,  innan  Tið  botn  Lagatfljóts.  i 
henni  er  foss;  sá  er  hæstr  foss  á  íslandi. 

Ormsá,  sama  sem  Ormarsá. 

Arnheiðarstaðir  heitir  enn  bær  ofarlega  áyestrströnd  Lagar- 
lljóts,  móts  við  Oddstaði  (Onnstaði). 

Giljá.  Sú  á  fellr  um  gljúfr  sonnan  í  botn  Lagarfljdts  austan- 
verðan;  hún  markaði  landnám  Graut-Atla  að  ofan,  m  er 
nú  nefnd  Oilsá.  Hún  kemr  innan  Gilsárdal;  það  er  gmmiT 
dalr,  er  liggr  austan  við  Fljótsdal,  inn  og  suðr  frá  Lagar- 
fljóts  botni. 

Vallanes  heitir  enn  nesið  milli  Lagarfljöts  að  vestan,  en  Grims- 
ár  (Skríðdalsár)  að  austan;  þar  er  bærinn  Vallanes. 

Uxalækr  heitir  eins  enn  lítíU  lækr  suðaustan  við  Vallanes,  og 
rennr  út  nesið  i  Grímsá.     Hann  kemr  innan  af  hálsam. 

Eskifjörðr  nefnist  enn  norðarí  armr  BeyðarQarðar. 

Gilsá,  sama  og  Giljá,  sem  áðr  er  nefnd,  og  Graut-Atti  nam 
inn  að. 

Skriðndalr  heitir  nú  Skríðdalr;  það  er  hinn  þríði  bygðr  dalr 
inn  af  Fljótsdalshéráði,  og  klýfst  hið  innra  í  tvo  daU,  Skríð- 
dal,  hinn  eystra,  og  Geitdal^  hinn  vestara.  Utan  undir 
múlanum  milli  dalanna  stendr  bærinn  |>íngmáli,  optast 
nefndr  Múli,  og  eru  Múlasýslur  kenndar  við. 

Vellir  (í  Landnámu  ^jðlluna''  með  litlum  staf,  er  heldr  vill- 
andi)  er  sveitin  út  frá  Skríðdal  út  að  Eyvindará. 

Eyvindará  heitir  á,  sem  fellr  innan  Eyvindarárdal  norðriLag- 
arfljót  Eyvindarárdalr  gengr  suðr  af  Fljötsdalshéraði  aí 
austan,  utan  við  Völluna,  og  er  að  mestu  öbygðr. 

Beyðarfjðrðr  heitir  enn  sama  nafid.  Hann  gengr  norðvestr  i 
landið  milli  Krossaness  eða  Gerpis  og  Vattarness,  og  Uý&t 
hið  innra  i  tvo  Qörðu  um  BeyðarQali  (HóhnaQall).  Helði 
hinn  syðrí  nafhinu  inn  úr  g^.  Heitir  innan  til  hjá  firS- 
inum,  norðanmegin,  Búðareyrí.  {>ar  var  kaupstaðr  alI-leDgi, 
og  er  þar  skipalega  góð.  Hinn  nyrðri  heitir  EskiQðrtr. 
Kvoser  i  IQalli  inn  afþeim  firðiogheitir  Aslga;  segja  menn 
Qörðrínn  dragi  nafnaf  henni,og  heití  þáEslgufjðrðr^EskÍjgðrAr). 

Gilsá  i  landnámi  Brynjdlfs  |>orgeirssonar  heitir  enn  á  ein  litil, 
sem  skUr  Vðllu  og  Skríðdal  austan  megin,  <^  fellr  norft- 
vestr  í  Grímsá, 


1 


^ 
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Arnaldstaðir  nefnast  nú  optast  Arnildsstaðir  eða  Arnhóls- 
staðir,  bær  inn  í  miöjum  Skriðdal  austan  megin. 

Eetilstaðir  bær  á  miðjum  Yöilim),  austan  við  Grimsá. 

Hrafnkelsdalr  gengr  suðr  úr  Jökuldal  innarlega;  hann  byrj- 
ar  að  utan  um  það  bil,  er  bygð  þrýtr  nú  á  Jökuldal. 

Skriðudalr  er  áðr  nefndr.  ^að  er  í  munnmælum,  að  Hrafn- 
kell  hafi  áð  í  nyrðra  dalnum,  og  hafi  geit  ein  af  fðnaði  hans 
orðið  fyrir,  þá  Qallið  hljdp  fram,  en  komizt  af,  og  dragi  dalr- 
inn  nafo  af  henni.  Sér  enn  glögg  merki,  að  vestrQalIið 
hefir  þar  hlaupið  fram,  einhverntíma  í  fornöld. 

Steinkelstaðir*    eru   nú  í  eyði,  og  vita  menn  ei  hvar  voru. 

Unaós  heitir  nú  Selfljótsós,  og  kemr  til  sjáfar  í  suðaustrhorn 
Héraðsflóa,  meðfram  austrfiöllunum.  {>að  er  mælt,  að  þar 
hafi  öll  Héraðsvötnin  —  Jökulsá,  Lagarfljót  og  Selfljót  — 
fallið  í  einu  lagi  til  sjáfar  1  fornðld,  og  má  enn  sjá  merki 
til,  að  það  hafi  getað  verið  svo.  {>ar  hefir  þá  verið  gott  að 
leggja  skipum  inn.  £r  og  enn  í  munnmælum,  að  Uni 
Grarðarsson  hafi  fest  skipi  sínu  við  hamar  einn  inn  með  Sel- 
fljdtí.  Sá  hamar  heitir  nú  Enör,  og  lítil  þverá  hjá  hamr- 
inum  Knarará.  £n  Ós  heitir  nú  bærinn  austan  við  fljótið, 
litlu  utar  en  Enörinn,  þar  sem  mælt  er  að  Uni  hafi  bygt 
fjrrst. 

Unalækr  ernú  ne&dr  Unulækr,  á  miðjum  Vðllum,  utanvert 
við  Eetilstaði.  Hefir  þá  Uni  numið  alla  Hjaltastaða-þínghá 
Eyða-þínghá  og  Út-VöIIuna.  I>ví  er  og  sagt,  að  Brynjólfr 
|>orgeirs8on,  sem  nam  Skriðdal  og  VöUuna  til  £yvindarár, 
hafi  tekið  mikið  af  landnámi  Una  Garðarssonar,  það  voru 
Út-Vellirnir.  Unulækr  heitirog  í£yða-þínghá  utarlega.  I>að 
getr  ei  verið  sá,  sem  Uni  nam  land  til,  því  sá  er  í  miðju 
landnámi  hans. 

Kjarðvfk  heitir  enn  vík  ein,  er  gengr  vestr  M  Borgarfirði 
austan  ÓsaQaUa,  sem  skilja  Héraðsflóa  og  BorgarQðrð.  {>ar 
eru  ei  nema  tveir  bæir,  hvor  hjá  öðrum  (annar  nýbýli). 
Fornbýli  er  þar  inn  í  dalnum;  þar  hétu  Virkisstaðir,  og  sér 
enn  til  túngarða  og  fornra  tdpta.  |>að  er  nú  kallað  Ytra- 
sel. 


')  Útg.  1845  hefir:    „á  Steinrauðarstöíipm"    eptir  beztu  handritunum  og 
elztu,  en  á  „Steinkelsstöðum"  er  i  ýngsta  handritaflokknum. 

8afii  II.  ^ 
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Borgarfjörðr  —  næstr  saðaustan  við  Héraðsflóa  —  dregr  lík- 
lega  nafn  af  kletti  miklum  fyrir  miðjum  QarðarbotDÍ,  skammt 
frá  sjó.  Hann  er  tilsýndar  sem  herborg,  þegar  af  sjó  er 
að  sjá,  og  hið  bezta  vígí.  Gengr  dalr  inn  af  firðiniim, 
breiðr  og  allfagr. 

Breiðavík  heitir  enn  vik  ein  sunnan  við  BorgarQorð,  og  er 
djúpr  dalr  inn  af. 

Húsavík  ber  enn  sama  nafn.  |>að  er  svif  lítið  vestr  í  landið, 
miUi  Breiðuvikr  og  LoðmundarQarðar,  og  dalr  inn  af. 

Loðmundarfjörðr  gengr  í  vestr  inn  af  SeyðisQarðarflóa,  og 
er  fagr  dalr  inn  af  firðinum,  en  Qall  hefir  hlaupið  að  norð- 
an,  og  kastað  mikilli  hraunskriðu  nærri  yfir  dalinn  þveran 
út  að  sjó.  {>að  er  í  munnmælum,  að  þetta  sé  skriðan  sem 
hljóp,  þá  Loðmundr  sigldi  út  Qörðinn,  og  a&i^mali  er 
hraunið.  Hefir  þá  sjór  að  líkindum  náð  lengra  inn,  en  nú, 
og  hraunið  hlaupið  í  fjörðinn,  þar  sem  hann  var  'orðinn 
grunnr,  því  skriðuhölarnir  neðstu  standa  enn  upp  úr  slétt- 
unni  innan  við  Qörðinn  og  eru  mýrar  á  miUi,  Utið  yfir 
sjáfarmál.  J[>að  er  og  mælt,  að  Loðmundr  hafi  búið  þar, 
sem  nú  heitir  bær  Stakkahlíð,  eða  Stakkgarðshlfð,  sunnan- 
hallt  í  hrauninu,  norðan  megin  í  dalnum,  og  hafi  Qósamaðr 
hans  orðið  eptir,  og  bandað  j^ósrekunni  móti  hlaupinu,  svo 
ei  hafi  tekið  bæinn.  En  þetta  er  auðsjáanlega  tilhæfulitið, 
því  bærinn  og  túnið  er  á  skriðunni  og  gróin  jörð  yfir,  nema 
björg  standa  upp  úr.  Nú  er  Skriðan  kölluð  Stakkahlíðar- 
hraun.  I>að  hefir  aldrei  brunnið  algjörlega.  Grjötið  sýnir, 
að  það  er  harðnað  upp  úr  marglitum  leirlögum,  hverju  yfir 
öðru,  sem  öll  hafa  ólgað  eins  og  með  bárum,  og  myndazt 
loptholur  í,  og  mjög  einkennilegt.  Sama  er  og  grjötlag  í 
fleiri  QöIIum  og  skriðum  milli  BorgarQarðar  og  Loðmundar- 
Qarðar,   og  sést  óvíða  þvílíkt  grjót  hér  á  landi. 

Seyðisfjðrðr  —  stuudum  nefndr  SeyðarQörðr  (hvorttveggja 
eins  rjett,af  ^^seyði"  og  ^.seyðr'")  —  gengr  suðvestrílandið  fyrir 
sunnan  Loðmundarfjðrð,  af  sama  flóa.  {>að  er  aU-Iángr 
Qörðr,  en  stuttr  dalr  inn  af.  Fyrir  Qarðarbotni  er  Qall,  sem 
nefnist  nú  Býólfslö^ll,  eða  Bjólfr,  eða  BýhóII.  (í  daglegu 
tali  er  nú  optast  kallað  BíólfsQalI,  eða  Biólfr).  Má  og  vera 
að  Bjólfr,  sem  það  mun  draga  nafn  af,  hafi  heitið  Býölfr, 
on  eigi  Bjólfr. 
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Vestdalsá  heitir  þverá,  sem  fellr  innan  tíl  i  Qörðinn  á  norðr- 
strondinni,  úr  sniðdal,  sem  heitir  Vestdalr. 

Mjófifjörðr  er  nú  optast  nefndr  MjóiQörðr,  og  er  næstr  sunn- 
an  við  SeyðisQörð,  lángr  jQörðr  og  mjór. 

Norðfjörðr  ber  enn  sama  nafn.  Hann  er  næst  sunnan  við 
MjófaQörð,  og  klýfst  hið  innra  í  þijá  firði:  NorðQörð  norð- 
vestast,  þá  Hellisigörð,  þá  Viðfjörð.  Gengr  nes  frá  suðrQöll- 
unum  nær  fyrir  mynni  allra  Qarðanna,  og  horfir  mynnið  til 
norðaustrs.  Inn  af  Norðfirði  gengr  fegr  dalr  í  vestr,  og 
kiýfst  innra.    Ðalir  gánga  og  inn  af  hinum  íjörðunum. 

Sandvík  heitir  enn  milli  Horns  og  Gerpis. 

Barðsnesvík  er  líklega  rángt  í  textanum^;  engin  vík  er  hjá 
Barðsnesi,  nema  svif  eitt  Utið. 

Barösnes,  neðanmáls,  er  réttara.  Hefir  svo  heitíð  allt  nesið, 
sem  gengr  norðvestr  að  mynni  NorðQarðar.  Nú  heitir  það 
Horn. 

Hellisfjörðr  og  Viðfjörðr  heita  enn  hinirsyðri  armar  Norð- 
Qarðar. 

Barðsnes,  bærinn  stendr  utarlegaá  síðunni,  norðvestr  frá  Við- 
firði,  norðvestan  megin  á  Horninu,  það  er  að  segja  Norð- 
IQarðar  megin.  Utar  á  síðunni  er  fornbýli,  sem  nú  er  kallað 
Bæjarstæði,  á  allstóru  nesi.  {>ar  er  f  munnmælum  að  Barði 
nokkur  hafi  búið,  og  sé  Barðsnes  við  hann  kennt;  en  þá 
væri  réttara  að  kalla  Barðanes.  {>á  bjó  f  sama  mund  kerl- 
íng  sunnan  á  Horninu  gagnvart.  Var  iUt  í  bygð  með  þeim 
Barða.  Eitt  sinn  hleypti  kerlíng  Qallinu  ofan  að  bæ  Barða, 
en  hann  brá  reku  fyrir  hlaupið,  og  stöðvaði  skammt  ofan 
við  bæinn,  eins  og  enn  sér  merki.  Síðar  hleypti  Barði  ððru 
Qalli  á  kerlfngu,  og  varð  hún  þar  undir.  Eptir  þetta  færði 
Barði  bygð  sfna  innar  á  strðndina,  og  bjö  þar,  sem  nú 
heitir  Barðsnes,  og  er  þar  óbyggilegra.  Seinast  fluttist  hann 
inn  að  Stuðlum,  og  er  þar  heygðr,  og  skiplagðr  f  Barðahaugi, 
sem  enn  sér  þar,  og  er  auðsjáanlegt  mannvirki.  Haugrinn 
stendr  yzt  á  litlum  tánga. 

Krossavlk  milli  Gerpis  og  Reyðarfjarðar,  er  rétt  orðað, 
og  er  líklega  vfkin  sunnan  við  Gerpi,  sem  nú  heitir  Vöðla- 
vík.    Innan  við  eða  sunnan  við  víkina  gengr  fram  nes  það. 


*)    ^tta  nafn  er  og  leiðrétt  í  ntg.  1845,  líkt  og  hér  er  bent  á. 

29* 
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er  Erossanes  heitir;  þar  er  bœr  meö  sama  nafiu.  Er  þetta 
hið  eina  omefni  nálægt  Vðfilavfk,  að  því  sem  mér  er  kium- 
agt,  er  minnir  á  hið  foma  nafn  víkrinnar.  Vððlayik  borfir 
til  Beyðarfjarðar,  því  svo  má  kalla,  að  Gerpir  marki  myimi 
hans  að  norðan,  en  Skrúðr  að  sunnan. 
Hafranes  ber  enn  sama  nafh;  svo  hið  sama  |>ernane8,  og 
liggja  þau  Iðnd  og  bæir  samnefndir  á  miðri  suðrströDd 
BeyðarQarðar.  Landnáma  getr  eigi  um  annað  landnim  í 
Beyðarfirði,  en  á  þessum  kafla  suðrstrandar,  og  þrjú  lönd 
gagnvart.  |>að  hefir  verið  norðrstrðndin  utan  til.  Eru 
þar  enn  þrjú  höfuðból  forn.  Hið  innra  sveitarinnar  i  Beyð- 
arfirði  og  Eskifirði  munu  þeir  Ævar  og  Brynjölfr  ha&  n^ 
um  stund,  áðr  þeir  fóru  upp  yfir  Qall. 
Skrúðey  er  nú  optast  nefnd  Skrúðr,  fjaU-ey  út  af  suðrlS^U^ 
BeyðarQarðar,  milli  hans  og  FáskrúðsQarðar.  Skrúðr  er 
hamraQall  með  mðrgum  stðllum,  beint  upp  úr  sjó,  skammt 
frá  hindi,  og  er  ekki  gengt  uppá,  nema  á  einum  stað.  HaDn 
er  iðgrænn  vetr  og  sumar  af  skarfakáli  og  öðra  lagarmiklu 
grasi,  sem  vex  í  klettahillunum,  og  uppi  á  honum  —  eíns 
og  skáldið  segir  í  visunni: 

^^Skrúðr  rfs  grænn  úr  græði, 

getra  kaldur  vetur 

hann  litverpan  látið 

líta  of  sveitir  hvítar. 

Mun  þar  Svasaðar  sonr 

svalr,  meðan  byggir  dali 

Vetr,  sinn  ala  úti 

aldr  í  grænu  tjaldi.'' 
Hvergi  era  Qörar  krfngum  Skrúð,  en  sjá£ardýpi  að  hðmr- 
um.  F.n  á  einum  stað  er  hellir  mikiU  í  bergið,  niðr  undir 
sjáfarmáli,  og  má  lenda  þar  skipum  og  draga  upp  í  hellinn. 
Frá  hellismunnanum  ððrum  megin  liggr  einstigi  uppáeyna. 
Skrúðey  mun  draga  nafn  af  fegrð  sinni  tilsýndar,  að 
hún  er  skrúðgræn  aUt  árið,  og  ölik  að  því  flestum  ððnun 
klettum  í  sjó. 

Krumr  nam  Skrúðey  og  aðrar  úteyjar,  segir 
Landnáma.  {>es8ar  úteyjar  verða  að  haEa  verið  Seley  i 
Beyðar^arðar  mynni,  fiskiver  Beyðfirðinga,  og  Andey,  varp- 
ey  lág  og  flöt,  suðr  af  Skrúð. 
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Fáskrúðsfjðrðr  næstr  sunDan  Yið  BeyðarQörð.  par  er  all- 
mikil  bygð  og  fögr  á  hinni  nyrðri  strönd,  og  inn  af  firði, 
þó  Qarðamafnið  virðist  benda  á,  að  Qörðrinn  hafi  þótt  d- 
&gr  í  samanburði  við  Skrúðey  —  og  það  er  hann  til  að 
sjá  af  sjó.  |>að  mun  ei  vera  réttara  nafn,  sem  nú  er  allopt 
haft  i  daglegu  tali,  að  nefna  ,^FráskrúðsQ5rð*\  þö  svo  megi 
kalla,  að  Qörðrinn  gángi  inn  frá  Skrúð(!). 

Stöðvarfjörðr  heitir  enn  næst  fyrir  sunnan  FáskrúðsQörð  — 
lítill  Qorðr,  en  bygðin  dáf&gr  inn  af  og  á  hinni  nyrðri 
strond. 

Breiðdalr  bygð  allbreið,  er  gengr  norðvestr  f  landið  inn  frá 
Breiðdalsflóa,  suðvestan  við  StöðvarQörð.  Breiðdalr  skiptist 
hið  innra  1  tvo  dali,  Norðrdal  og  Suðrdal.  pað  er  allt 
Heydala-sókn. 

Kleifar-lönd  og  allr  Breiðdalr  þar  upp  frá  •—  er  suðr-dalrinn 
í  Breiðdal  upp  af  aðaldalnum.  {>ar  standa  enn  bæirnir 
Ttri  og  Innri  Eleif  utan  til  í  hlíðinni  norðan  við  dalinn. 
Má  vera,  Eleifar-Iond  hafi  verið  hálsinn  allr  og  jgallið 
milli  dalanna,  og  hafi  Hjalti  einnig  numið  norðrdalinn.  Er 
einkis  getið  síðar,ernumiðhafiþann  dal,innanvið  Tinnudalsá. 

Hvalsnes-skriður  heitaenn  austan í Qallinu,  milli  Breiðdals  og 
StððvariQarðar.  I>ar  er  alíaravegr  milli  sveitanna.  |>aðan 
mnn  Herjólfir  hafa  numið  inn  að  Ormsá.  |>að  er  ekki  ó- 
Ifklegt,  að  nafnið  Heijólir  sé  hér  rángt,  en  Bergólfi*,  sem  er 
neðanmáls,  réttara,  —  þvf  Bergölfs  eða  Bjðrgölfs  nafnið  er 
enn  f  ættunum  á  landnámsjðrðum  þessa  Herjólfs.  |>ekki 
eg  hvergi  annarstaðar  það  nafn  í  ættum^ 

Ormsá  er  lítil  þverá,  sem  kemr  frá  l^ðllunum  norðaustan  megin 
við  Breiðdal,  utan  við  Heydala  lönd. 

Tinnudalsá  heitir  enn  þverá,  er  kemr  norðan  úr  Qðllum,  og 
fellr  suðvestr  í  Breiðdalsá,  innan  við  Heydala  Iðnd. 

„Stræti  allt  fyrir  utan  Gnúp".  I>að  er  sveigbogin  strðnd 
utan  undir  QðUunum,  milli  Breiðdals  og  Berufjarðar.    Streiti 


*)  Bergólfr  er  hvergi  Defndr  i  handrítum  Landnámabókar,  sem  knnnug 
cm,  en  Amgrímr  lœrði  nefhir  hann  í  ^.Specimen  Islandiæ  Historicnm" 
(Hamborg  1645,  4to.  bls.  78)  og  þaðan  er  nafnið  komið  í  neðanmáls- 
greinir  i  útgáfanni  1830.  Hvaðan  Amgrimr  hafi  haft  það  nafh,  er 
0S6  ekki  kunnngt. 
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i  nefianinálsgreiii  mun  vera  eptir  því,  sem  nú  er  kallað, 
þvi  syðst  á  þessari  strðnd,  utan  undir  núpnum,  stendr  nú 
bær,  sem  nefhist  Streiti.    Sá  er  yztr  bær  í  Heydala  sókn. 

Ó  s  heitir  bær  norðast  á  Ströndinni,  yztr  i  Breiðdal  sunnanmegin. 

Skjðldúlfsnes  hjá  Fagradalsá  er  nes  niðr  af  bænuin 
Skjðldúlfstððum  í  Breiðdal,  utarlega  undir  suðrQaUi.  par 
mun  Skjðldúlfr  hafa  búið. 

Fagradals-á  heitir  enn  þvenl,  sem  kemr  úr  dal  (sá  heitir 
Fagridalr)  i  fjðllunum  sunnan  við  Breiðdal  —  og  fellr  norðr 
í  Breiðdalsá,  skammt  inn  frá  Skjðldúlfstððum.  —  Hefir  þá 
landnám  Skjöldúlfs  náð  sunnan  við  Breiðdalsá  inn  að  laod- 
námi  Hjalta. 

^^Ok  Breíðdali"  er  liklega  rángt.  —  Hitt,  sem  er  i  neðanmáls- 
grein,  JBreiðdal",  mun  vera  réttara^ 

,J>jóðrekr  ....  nam  fyrst  Breiðdal  allan".  Hér  er 
^jBreiödal"  liklega  rángt,  en  mun  eiga  að  vera  ^^Fljótsdal''*, 
eins  og  er  neðanmáls,  þvi  hvergi  er  getið  Brynjól6,  er  næmi 
Breiðdal.  £n  Brynjólfr  Þorgeirsson  nam  Fljótsdal  allan. 
Getr  vel  verið,  Þjöðrekr  hafí  verið  kominn  þar  á  undan 
Brynjólfi,  og  stokkið  fyrir  honum  ofan  i  BeruQðrð,  eins  og 
bókin  segir.  Eiga  og  þau  orð  bezt  við,  að  stðkkva  úr  sveit 
ofan  i  fjðrðu. 

Berufjðrðr  nefnist  enn  Qörðr  sá,  er  gengr  norðvestr  i  landifi 
milli  Streitis  og  Búlandsness  að  vestan.  Berufjðrðr  heitir 
og  bær  innst  á  norðrstrðnd  við  Qarðarbotninn.  Svo  hritír 
og  Berunes  nes  eitt  og  bær,  lángt  út  á  norðrströnd  Beni- 
Qarðar.  Berunes  heitir  og  bær  i  Reyðarfirði  á  miðri  saðr- 
strðnd,  næst  innan  við  landnám  Erums.  {>að  er  i  munn- 
mælum,  að  þessi  örnefni  sé  heitin  eptir  Beru,  er  land  hafi 
numið  í  Berufírði.  Hún  kom  fyrst  við  Berunes  i  Reyðar- 
fírði,  og  var  þar  einn  vetr.  Siðan  fór  hún  i  BeruQðrð  og 
bjö  i  Berufírði  iil  dauðadags.  Hún  átti  mann  þann,  er  Svartr 
hét  eða  Sóti.  paA  var  eítt  haust,  að  þau  hjón  voru  boðin 
í  brúðkaup  upp  i  Hérað,  og  margir  fieiri  þar  i  sveit;  boðs- 
fólkið  reið,   og  þáði   veizluua,   eins   og  til  var  ætlað.    Voni 


*)  í  ntgáfunni  1845  cr  og  lesið  svo:  J  Breiðdali"  (þ.  e.  =  í  Breiðdal). 

')  Melabók  ein  hefir  á  þessum  stað  „Fljótsdar,  en  Landnáma  hefir  skominQ 

áðr  sagt  8V0  frá,  að  Brynjúlír  nœmi  fyrst  Fljótsdal  (IV,  3.  kap.). 
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þau  Bera  viö  18.  mann  eða  20.  Á  heimleiðinni,  er  þaa 
riðu  suðr  Öxi  (Axarheiði),  gjörði  á  foraðsveðr,  og  viltust 
allir  út  á  norðrQallið,  inn  og  upp  af  Berufirði.  far  urðu 
fylgdarmenn  allir  eptir,  en  hjónin  héldu  áfram.  Fylgdar- 
menn  týndust  allir  um  nöttina,  og  heitir  þar  síðan  Manna- 
beinahjalli.  Sóti  reið  irá  konu  sinni,  og  fyrir  hamra  upp 
af  Berufirði.  {>ar  heitir  siðan  Sótabotn.  Bera  komst  ein 
heim;  hljóp  hestrinn  með  hana  að  húsi  sinu  og  inn  um 
dyr.  Við  það  steyptíst  Bera  aptr  af  honum  og  hálsbrotn- 
aði.    Þau  urðu  afdrif  hennar. 

Búlandsnes  hefir  heitið  lágr  tángi  og  breiðr  sunnaa  við  Beru- 
Qörð,  milli  hans'  og  HamarsQarðar.  Nú  heitir  tánginn  ut- 
antil  Búland.  Innar  stendr  bærinn  Búlandsnes.  {>ar  inn 
af  er  Qallið  Búlandstindr.  Norðaustan  í  tángann  skerst  úr 
BeruQarðar-mynni  Djúpivogr. 

Bauðaskriður  heita  enn  sama  nafni,  innan  til  á  norðrströnd 
Hamarsi^arðar.  {>ar  er  Djáknadys,  mikil  grjóthrúga;  er 
mælt,  að  þar  hafi  flogizt  á  prestr  og  djákn,  ölvaðir,  og 
drepizt.  Var  djákni  dysjaðr  í  skriðunni.  Hefir  lengst  af 
siðan  verið  siðr,  að  hver,  sem  fer  þar  hjá  fyrsta  sinn  göt- 
una,  kastar  þrem  steinum  i  'dysina. 

Skáli,  þar  sem  |>jóðrekr  bjó,  er  liklega  þar,  sem  enn  heitir 
Skáli,  bær  innantil  á  BeruQarðarströnd  hinni  nyrðri. 

Alptafjörðr  nyrðri  er  nú  nefndr  HamarsQörðr,  milli  Búlands- 
ness  að  norðan  og  Melrakkaness  að  sunnan.  Hann  er 
grunnr,  og  liggja  eyjar  og  sandrif  fyrir  mynni  hans.  {>ar  eru 
{>vottáreyjar. 

Sviðinhornadalr  ernú  ekki  nefndr,  heldr  Hamarsdalr  inn 
af  Hamarsfírði.  l>ar  er  litil  bygð.  Heita  innst  Ham- 
arsbætr.  ^aðan  er  skammt  i  Fljótsdal  um  Sviðinhornahraun, 
sem  FIosi  fór,  þá  hann  sneri  heim  frá  liðsböninni  i  Aust- 
gðrðum. 

Leiruvogr  heitir  nú  ekki  i  Álptafirði  —  en  hefir  líklega  verið 
inn  og  niðr  af  Starmýri,  þvi  þar  er  enn  niðr  við  Leirurnar 
örnefni,  sem  minna  á  |>ángbrand  prest,  er  seinna  kom  út  í 
þessum  sama  Leiruvogi.  Heitirþar  enn  I>ángbrandsbryggja, 
kletttángi,  er  í>ángbrandr  kvað  hafa  lagt  við  kneri  sinum. 
jþar  heitir  og  I>ángbrandshróf,  er  hann  hafði  skipið.  Prests- 
steinn  er  þar  og  nefndr,  og  mælt:  I>ángbrandr  hafi  prédik- 
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að  hjá  honum,  og  haft  hann  að  altari.  (Lik  saga  er  om 
stein,  sem  eins  heitir,  suðr  á  Lónsheiði).  Nú  er  Leiruvogr 
fuUr  af  leir  og  sandi,  eins  og  alk  Álpta^örðr  sjðri,  svo  víð- 
ast  Qarar  af  leirunum.  Liggr  nú  sandrif  fyrir  mestöUu 
fjarðarmynninu. 

Hvalsnes-skriður,  sem  I>orsteinn  trumbubeinn  nam  tiL,  heita 
eins  enn:  skriðurnar  austan  í  QöUunum,  milU  |>vottár  og 
Hvalness  í  Lóni  (það  er  eystra  Horn).  I>orsteinn  hefir  því 
numið  Starmýrar  lönd  og  {>vottár  lönd. 

Álptafjörðr  hinn  syðri  nefiiist  nú  ætíð  ÁIptaQðrðr.  Hann 
er  nú  svif  eitt  breitt,  er  gengr  norðvestr  í  landið  miUi  Mel- 
rakkaness  og  {>vottár  landa.  Sandrif  er  orpið  fyrír  ^ðrðinn, 
og  eru  grunn  lón  innan  víð,  en  einn  ös  út  til  sjáfar  hjá 
Melrakkanesi.  Inn  af  firðinum  eru  þrír  daUr:  Starmýrar- 
dalr  syðst,  ekki  lángr,  þá  Hofsdalr,  hann  er  lángr,  og  bygö- 
in  mest  í  honum  utarlega.  Hann  klýfst  innra  í  tvo  dali. 
|>riði  dalrinn  er  Geithelladalr,  hann  er  þrðngr  og  lángr  — 
þíngmannaleið  úr  innstu  dals  bótum  tU  Krákhamars,  inDan 
Jörsalamýra. 

Hof,  þar  sem  Böðvar  hvíti  bjó,  heitir  svo  enn.  I>ar  er  prests- 
setr  í  Álptafirði,  inn  í  aðaldalnum. 

Múli  mun  vera  fjalls-endinn  miUi  Hofsdals  inn  af  Álptafirði  og 
Geithelladals,  þar  sem  undir  stendr  bænnn  Múli. 

Eambsdalr  heitir  nú  Geithelladalr.  Er  enn  nefnt  Kambsfell 
inn  í  dalnum  og  Kambsel  nýbýU.  Minnir  hvorttveggja  á 
hið  forna  dals  nafn.  Fleiri  eru  þar  ðrnefni,  sem  minna  á 
forna  bygð.  Nú  eru  ekki  inni  í  dalnum  nema  þrjú  kot  bygð 
fyrir  skömmu. 

Melrakkanes  heitir  enn  nes  undir  háQoUum  miUi  Álptai^arðar 
og  HamarsQarðar.  {>ar  á  nesinu  sunnan  megin  stendr  bær 
samnefndr. 

Hamarsá  er  nú  optast  nefhd  Hamarsfjarðará.  Hún  fellr  innan 
Hamarsdal  út  f  HamarsQörð.  Norðan  við  hana  stendr  bær- 
inn  Hamar,  undir  Hamrí  fyrír  miðjum  HamarsQarðarbotni, 
er  hann  mun  draga  nafii  af. 

Hefir  þá  Brand-önundr  numið  Hamarsfjarðarströnd  hina 
syðrí,  ÁIptaQarðarströnd   hina  nyrðrí,  og  GeitheUadal. 

L  ó  n  kallast  enn  sveitin  inn  af  sjávarlóni  því,  er  Uggr  miUi  Lóns- 
heiðar   og  Almannaskarðs.      |>að  er  lokað  sandrífi  að  utao, 
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milli  Qg  sjáfarins  — en  liggja  út  tveir  ósar:  Fapós  hiðvestra 
og  Bæjarós  hið  eystra.  En  flóinn  fyrir  utan  er  svifið  milli 
Hvalness  og  Homs.  Upp  frá  lóninu  gánga  dalir  norövestrí 
igöllin.  I>að  eru  Stafafellsdalir  —  far  eru  enn  fagrir  blett- 
ir,  en  mest  er  landið  spiUt  af  skriðum  og  vötnum. 

Bær  (í  Lóni)  heitir  enn  sama  nafni,  sú  jörð  er  út  undir  sjáfar- 
löninu,  austar  en  miðju. 

Lönsheiði  heitir  enn  miUum  ÁlptaQarðar  og  Lóns,  hérumbil 
*/6  þíngmannaleiðar  yfirferðar.  Liggr  vegrinn  eptir  grunn- 
um  dal,  milli  igaUa,  mjðg  grýttr. 

JxkT  neðan  heiði  í  Leiruvogi".  I>etta  er  á  Suðrlandi  hið 
neðra  í  Mosfellssveit. 

Horn  heitir  enn  Qalla-endinn  milli  Lóns  og  HornaQarðar. 

Jökulsá  í  Lóni  ber  enn  sama  nafn.  Hún  fellr  undan  Vatna- 
Jökli  vestan  við  Kollumúla  (þar  eru  Lambatúngur),  og  hefir 
mjðg  eyöt  Lönssveit. 

Böðvarsholt  ernú  óbyggt,  ogkallað  Nautholt.  I>ar  eru  Stafa- 
fells-engjar. 

Hornafjörðr  heitir  eins  enn.  I>að  er  nú  sjáfarlón  mikið  vest- 
an  við  Horn,  og  sandrif  fyrir  utan.  J>ar  út  um  gengr 
HornaQarðarós.  Eystri  hluti  Idnsíns  heitir  nú  Skarðsigörðr, 
en  hinn  vestari  HornaQðrðr.  Nes  gengr  fram  milli  þeirra. 
Jnn  af  löninu  er  aUbreitt  land  til  Qalla,  en  mjög  er  það 
spiUt  af  vatnagángi  og  jökulhlaupum,  svo  meiri  hluti  er 
kominn  í  leirur  og  aura.  —  Um  austrhluta  þeirra  rennr 
HomaQarðarfljót  —  en  hið  vestra  Heinabergsvötn  og  Kol- 
gríma.  Hólmi  er  i  HornaQarðarfljótum,  nærri  sokkinn  og 
blásinn  upp ;  sá  heitir  Skdgey,  og  kveða  menn  áðr  hafa  ver- 
ið  mikið  land,  og  margir  bæir  í.  Eigi  er  all-lángt  síðan, 
að  þar  var  kjðr-engi.  Mest  er  nú  bygðin  austan  Horna- 
Qarðarfljóta.  |>ar  er  Nesjasveit.  |>ar  er  ölkelda  gdð,  utan 
við  bæinn  Stdra-Iág,  og  segja  sögur,  að  Valva  hafi  átt  keld- 
una,  og  lagt  það  á,  að  vatnið  skyldi  dofna,  ef  burt  væri 
flutt  í  ílátum.  Leiði  völvunnar  kvað  vera  inn  hjá  Krossbæ. 
Vestan  við  fljdtin  eru  Heinabergssandar  hið  efra,  en  Mýr- 
ar  hið  neðra,  votlend  sveit  grösug.  HornaQarðar  sveitir, 
Nesja-  og  Mýra-  sýnist  marka  að  vestan  Hreggsgerðismúli. 
I>d  er  nú    Suðrsveit  (Fellshverfi)  vestan    Hreggsgerðismúla 
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talin  til  Homafjarðar  sveita ;  —  er  meira  en  þíngmaimaleið 
yfir  þær  sveitir  þijár. 

Kvíá  heitir  enn  á  ein,  eigi  mikil,  skammt  utan  við  bæinn  Tví- 
sker,  milli  hans  og  Hnappavalla  (í  öræfiim),  og  kemr  þar 
ofan  úr  joklinum.  {>etta  mun  veia  sama  á,  er  landnám 
HroUaugs  náöi  vestr  að.  Þvi  landnám  |>orgerðar,  sem  hán 
leiddi  kvíguna  dægrlángt,  gat  ei  veríð  lengra,  en  frá  þfösari 
Kvfá  og  að  Jðkulfelli,  innan  við  öræfasveit.  Nálægt  Evii 
heitir  og  Kvfgusteinn,  og  er  mælt,  að  þaðan  hafi  {>orgerðr 
leiðt  kvfguna.  Enda  má  og  heyra,  að  HroUangr  seldi  og 
gaf  f  sínu  landnámi  Iðnd  milU  Horns  og  HnappavaUa-jökiils. 
(Kvfá  getr  verið  nefhd  fyrir  Kvígu-á). 

Skarðsbrekka  hefir  líklega heitið  vestan  undir  Abnaimaskar& 
Nú  er  þar  engi  bær  undir  brekkunni. 

Breiðabólstaðr  heitir  enn  bær  í  Suðrsveit  vestarlega.  Inn  &i 
Breiðabólstað,  en  utan  við  BeyniveUi,  eru  HroUaugshöIar 
undir  hlfðinni.  ^ar  er  HroUaugr  heygðr  i  HroUaugshaugi. 
Eyjar  tvær  eru  suðvestr  f  hafið  frá  Breiðabólstað,  þijár  Tikr 
frá  landi.  t>ar  er  mælt  HroUaugr  hafi  haft  verskila,  og 
heita  Hrollaugseyjar.     Nú  gengr  sjdr  yfir  þær  f  stórbrimum. 

Fellshverfi  hét  bygðin  vestr  frá  Hreggsgerðismúla  til  Fells 
hjá  Breiðamerkrsandi.  |>að  heitir  nú  Suðrsveit  Fell  í 
Suðrsveit  var  áðr  mikil  jörð,  en  er  nú  aleydd  af  jökli.  Sein- 
ast  tók  af  bæinn  vorið  1870. 

Borgarhöfn  er  enn  bær  i  Suðrsveit,  vestan  við  Hreggsgerðis^ 
múla.  Þegar  Landnáma  segir,  að  HroUaugr  hafi  lögað 
löndum  öUum,  sem  norðr  voru  frá  Borgarhofn,  verðaþaÖ 
að  hafa  verið  Iðndin  fyrir  austan  og  norðaustan  Hreggs- 
gerðismúla.  það  er  ðU  bygð  þaðan  og  til  Horns,  eins  og 
seinna  má  sjá  að  HroIIaugr  seldi.  ^^En  hann  átti  tU  daaða- 
dags  Iðnd  þau,  er  suðr  voru  frá  Hreggsgerðismúla".  {>ö  mi 
sjá  seinna,  að  hann  gaf  nokkuð  af  þeim  þtfrði  iUuga. 

Hamrar  heita  nú  hvergi,  það  eg  veit,  í  Nesjasveit,  en  ha&Iík- 
lega  wrlS  inn  undir  QðUum  þar  í  sveit. 

Meðalfell  er   bær  f  miðri  Nesjasveit,  austr  frá  Bjarnanesi. 

^^Utan  frá  Hömrum"  er  Ifklega  rángt  —  en  á  að  vera  innar 
frá  H.* — ,nema  Hamrar  hafi  veríð  nokkuð  úti  í  Nesjom,  og 


^)  Sto  hefír  Melabók  eín  af  baudritom  Landnámu. 
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Aaðnnn  hafi  keypt  lönd  þar  inn  frá,  og  svo  f  hríng  út  frá 
Vindboröi. 

Viðborð  heitir  nú  Yindborð,  anstasti  bær  á  Mýnim  undir 
VindborðsQalIi  vestan  við  Hornajgarðarfljót.  {>ar  niðr  af  hafa 
HeinabergSYðtn  eyðt  alla  bygð  út  andir  Mýrar,  og  eru  það 
breiðir  sandar. 

Hofsfell.  |>að  er  nú  kallað  Hoffell  innarlega  í  Nesjasveit.  {>ar 
er  nú  útMrkja  frá  Bjarnanesi. 

Hýrar  heitir  sveitin  vestan  við  HornaíQarðarfljöt,  frá  Qöllum  til 
Qðru.    Sú  sveit  er  nú  mjög  eydd  hið  efra  af  jökulvötnum. 

Heinabergsá  ernúnefrid  Heinabergsvðtn.  I>au  fallaúr  Heina- 
bergsjðkli  (það  er  MljðkuU  úr  Vatnajðkli  mikla)  suðr  um 
sanda  og  Mýrar. 

Skálafell  er  bær  austan  í  QðUunum,  norðr  frá  Hreggsgerðis- 
múla.  Upp  á  felli  þar  upp  af  er  vatn,  sem  heitir  Káravatn; 
þar  er  mælt  Kári  Sðlmundarson  hafi  verið  að  veiðum  og  sé 
heygðr  þar  —  hafi  veiðibátnum  verið  hvolft  yfir  —  sé  því 
haugrinn  líkr  skipi  á  hvolfi.  Kistugil  heitir  austr  frá  Skála* 
felli.  {>ángað  er  mælt  Kári  hafi  fært  kistu,  sem  hanu 
geymdi  í  silfr.  Sl^gjupollr  heitir  og  í  farveg  Kolgrímu 
austr  frá  Skálafelli.  í  þann  pytt  kvað  hafa  verið  kastað 
drepsleggju  Kára.  Styrmissker  heitir  út  frá  Hreggsgerði  á 
12  faðma  dýpi  hálfa  viku  frá  landi.  I>að  segja  munnmæli 
áðr  hafi  veríð  landfast  og  Qárhellir  utan  í. 

Papýli  heitir  nú  hvergi  í  Suðrsveit,  en  hefir  líklega  verið  suð- 
vestr-hluti  sveitarínnar,  því  StaðarQalI  vestr  og  upp  af  Kálfa- 
fellstað  kveða  menn  fyr  hafá  heitið  FapýliQall,  og  svo  er 
Breiðabólstaðr,  sem  stendr  nokkru  vestar,  talinn  í  Fapýli. 

Hofí  Papýli  heitir  nú  hvergi  í  Suðrsveit,  hefir  líklega  staðið 
nálægt  StaðarQalIi,  þar  sem  nú  eru  komnir  aurar  og  sandar 
af  jðkulvðtnum.  (Helgaleiði  heitir  milli  Breiðabólstaðar  og 
BeynivaUa.  Er  sagt  Breiðbælíngar  hafi  drepið  Helga,  sem 
þar  er  heygðr,  því  hann  hafi  rekið  fé  sitt  í  óleyfi  í  Fapýli- 
gall,  en  Breiðbælíngar  áttu  þar  beit  og  eiga  enn). 

Breiðab  ólstaðr  heitir  enn  bær,  suðvestan  við  Papýlifjall 
(StaðarQall).  Er  hann  áðr  nefndr.  I>ar  innarfrá  undir  fjall- 
inu  eru  Keynivellir. 

Breiðársandr  heitir  nú  eigi,  svo  eg  viti,  en  hefir  verið  vestr 
hjá  Breiðá  á   Breiðamerkrsandi.      Nú  eru  sandar  og  aurar 
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allft  leið  fri  Felli  f  Snðrsyeit  (Fellshverfi)  og  tU  Tvfflkeija-' 
þfDgmannaleiö  á  lengd  meðfram  BreiðamerbjðUi^  og  svo 
Kvfáraurar  þar  fyrir  utan  nálega  tíl  Hnappav^la.  Vestan 
til  á  BreiðamerkrsaÐdi  heitir  nú  Breiðamerkr-reki.  Er  lík- 
legt,  að  Breiðársandr  hafi  veríð  frá  Jöknlsá  til  Kvíár,  fyrir 
því  landi,  sem  Hrollangr  gaf  Þórði  illuga.  pu  upp  af  hefir 
Breiðamðrk  veríð,  en  er  nú  komín  undir  jökul  og  aura. 

Jðkulsá  heitir  enn  á  Breiðamerkfsandi  austarlega.  Enginii  getr 
nú  vitað,  hvar  hún  hefir  fallið  i  fornöld,  því  hún  hefir  opt 
breytt  fiirv^,  og  nú  er  þar  að  eina  skammt  bil  fti  jðkli  til 
sjá&r. 

Breiðá  er  liklega  hin  sama  og  nú  er  kðUuð  Breiðamerkri,  vesfe- 
an  til  á  sandinum,  skammt  austan  við  bæinn  Tvisker,  og 
kemr  þar  fram  úr  jðklinum ;  þó  verðr  nú  eigi  séð,  hvort  ár 
in  hefir  runnið  þar  i  fornöld  ^  þvi  jðkullinn  er  fiUlinn  yfir 
landið,  og  vðtnin  hafiei  numið  af  allan  jarðveg  niðr  tí  hon- 
um  allt  til  sjáfar. 

Fell  við  Breiðá.  Sá  bær  og  land,  sem  þar  lá  til,  er  nú  allt 
komið  undir  jðkul  og  í  aura. 

Fell  eitt  stendr  upp  af  Breiðamerkrá  lángt  inn  i  jðkli  og 
heitir  BreiðamerkrQdl.  þur  eru  enn  hagar  og  afrétt,  þö 
jðkull  sé  allt  um  kríng.  Mun  Breiðá  hafit  fidlið  ððru  hvor- 
um  megin  þessa  Qalls,  og  er  líklegt  ,,FeII  hjá  Brdðá^  bær 
Þórðar,  hafi  staðið  undir  þessu  felli  —  enda  er  það  enn  i 
munnmælum. 

Tóptafell  vita  menn  nú  ei  hvar  verið  hefir,  nema  svo  kafi 
heitið  fellið  fyrir  sunnim  Kvfi. 

Kvfá  heitir  enn  Jðkulá,  ekki  mikil,  skammt  út  frá  Tvfskeijam, 
og  hefir  hún  numið  allt  land  þar  umhverfís  og  fsert  aur  yfir. 
(^r  heitir  Kvigusteinn,  sem  mælt  er  að  Þoi^erðr  hafi  l^ðt 
kvfguna  frá). 

Kiðjaklettr  heitir  enn  framan  við  Krossgil  (innundir  Skeiðar- 
árjðkli  inn  frá  Skaptafelli). 

Jðkulfell,  svo  heitir  enn  fell  inn  í  Skeiðaráijðkli.  p9x  á  bak 
við  var  Jökulfellsdalr.  Segja  menn  þar  væri  f  fornðld  heil 
sókn. 

íngólfshofðahverfi  er  nú  kallað  Oræfi,  eða  Oræfasveit,  og 
hefir  það  nafn  veríð  til  snemma,  sem  Njála  sýnir.  Það  er 
bygðin  sunnan  undir  og  vestan  undir  Oræfajðkli  (Hnappavaila- 
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jðUi)  og  hefir  dregift  nafn  af  Íngól&höfða,  sem  gengr  út  í 
sjóinn  snör  af  sveitinni,  og  er  nú  opt  umflotinn  af  sjó. 
Sveitin  hefir  verið  mikla  Qðlbygðari  og  breiðari  i  fornðld, 
en  er  nú  eydd  af  jðklahlaupnm  og  vðtnum,  nema  það  sem 
liggr  i  halllendinu  utan  undir  og  suðvestan  undir  Hnappa- 
vallajðkli,  og  vestan  undir  eru  nokkrir  blettir  eptir  af  Sand- 
fells,  Svínafells  og  Skaptafells  Iðndum.  En  meiri  hluti 
þeirra  landa  er  kominn  í  aura  og  ðU  Bauðalækjarsókn  þar 
niðr  af. 

Jðkulsá  sú,  er  markaöi  að  vestan  landnám  |>orgerðar  Ásbjam- 
ar-ekkju,  er  liklega  sú,  sem  nn  heitir  Skeiðará,  vestan  við 
Oræfin.  Á  hún  nú  engan  stððugan  farveg,  en  fellr  á  yms- 
um  stððum  fram  úr  jðklinum  austarlega  og  suðr  um  Skeið- 
arársand  allt  austr  að  bygðinni;  hefir  hún  eyðt  æ  meira  og 
meira  af  láglendinu. 

Sandfell  heitir  enn  bærinn.  I>ar  ernú  kirkja,  og  er  talað  hún 
sé  sú,  sem  stóð  að  Bauðalæk,  áðr  en  jðkulhlaupið  mikla 
1362  eyddi  Bauðalækjarsókn. 

Bakkárholt  er  ná  komið  1  eyði. 

Bauðalækr^  var  bær  og  seinna  kirkjustaðr  niðr  af  Sandfelli; 
er  nú  kominn  í  eyði,  og  mestðll  söknin,  sem  þar  lá  til. 
Sjást  enn  neðan  til  á  graslendinu,  sem  nú  er  eptir,  menjar 
af  nokkrum  þeim  bæjum,  en  mínka  allt  af,  eptir  því  sem 
Skeiðará  og  ðnnur  jðkulvðtn  brjdta  meira  og  meira  af  land- 
inu. 


2.    SAGAN  AFHBAPNKELI  FBEYSGODA  (Kh.  1839  og  1847; 
þar  sem  þeim  ber  á  milli,  er  hinni  síðari  fylgt). 

Breiðdalr  (sjá  bls.  44ö). 

^Fyrir  neðan  Fljótsdalshérað'*    er  rétt  orðað  um  Breið- 

dal,  því   sveitin  liggr  að   sjó.      Er  jafhan  sagt,  að  fara  úr 
.  Bveit  ^^niðr  í"  eða  ^,ofan  í"  Qörðu. 
Arnþrúðarstaðir  er  nú  hvergi  bæjarnafn  í  Breiðdal,   og  ekki 

fombýli  með  þvf  nafni,  svo  eg  viti. 
Asunnarstaðir  (í  Breiðdal)  mun  ei  eiga  skylt  þar  við? 


^)  Dm  Bauðalæk  sbr.  Fombréfasafo  ÍBlands  I,  244—249. 
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heitír,  aostaD  úr  hálsunam.  psA  er  Ifkl^  sama  i,  og  áir 
hét  Grjótteigsá.  Enda  gat  |niriðarstaðadalsá  heitið  svo,  þTÍ 
Grjótá  leggr  mestallt  vatn  tU  hennar,  og  fellr  hún  í  gili  allt 
út  að  túngusporði,  svo  það  gat  heitið  GrjótárgiL  Inn  og 
suðr  af  seli,  sem  hér  gat  verið,  eru  miklar  eyrar,  sem  ær 
Einars  gátu  legið  á,  og  stöðið  gengið  þu-  inn  frá.  {^ð 
styrkir  og  þessa  getgátu,  að  lýsíngin  á  fjárleit  Einars  i  be^ 
við,  að  hann  hafi  faríð  upp  með  þessari  Grjótá,  svo  inn  til 
jðkla,  og  svo  vestr  til  Jökulsár.  t>ar  er  á  túngunni  grjót- 
höll,  sem  nefhist  enn  fiinarsdys,  út  og  yfir  af  Grjðtá,  þar 
upp  af  sem  selið  hefir  líklega  staðið. 

Grjótteigsá  líklega  sama  sem  {mrfðarstaðadalsá,  eða  Grjötá, 
sem  nú  heitir. 

Grjótárgil  líklega  gilið  að  {»uriðarstaðadalsi,  sem  endar  þar 
sem  Grjötá  fellr  ofian  í  hana  að  austan.  I>ar  inn  frá  em  ei 
nema  litil  og  giljalaus  árdrög,  svo  sem  Herjöl&drag,  þu'  sem 
mælt  er  að  Herjólfr  úr  Fljótsdal,  bróðir  Heijólfe,  sem  nam 
Herjólfsvik,  hafi  fallið  fyrir  Eiríki  á  Eirfkstöðum  á  Jökul- 
dal.    Heitir  þar  enn  Herjólfshaugr. 

Beykjasei  heitir  enn  austan  við  Jðkulsá  móts  við  Beykjari 
(svo  nefhd  af  reyk  úr  fossi  i  henni)  æði  lángt  inn  frá  bæn- 
um  Brú.  Hún  er  og  kölluð  Laugarvallaá,  þvíhún  kemr 
innan  Laugarvalladal.    Hann  er  á  Brúar-öræfum. 

Binarsvarða  mun  vera  hið  sama  og  nú  heitir  Einarsdys,  á 
túngunni  vestan  við  t>uriðarstaðadalsá,  þar  upp  frá,  sem  lik- 
legt  er  að  selið  hafi  verið. 

Vatnsbotninn.    I>að  er  botn  Lagarfljóts  f  Fljötsdal. 

öxarheiði  ernú  köUuð  Öii,  heiði  miUi  Skriðdals  og  Beni- 
iQarðar. 

Norðr  til  Brúar.  ^ð  hefir  verið  steinboginn,  sem  var  á 
Jökulsá,  niðr  af  Hrafhkelsdalsmynni,  og  bærinn  Brú  dregr 
nafii  af  . 

Möðrudalsheiði  heitir  enn  heiðin  miUi  Jðkuldals  og  Möðru- 
dals  á  ígaUi. 

Möðrudalr  heitir  bærinn  enn. 

Herðubreiðartúngur  („Herðibreiðstúnga'Msögunni)  heitaemi 
afréttarlðnd  möts  við  Möðrudal,  vestan  við  Jökubá,  sem 
feUr  i  AxarQörð.  I>etta  er  i  Norðlendingafjórðúngi;  eins  og 
Qallið    Herðubreið  móts  við  Möðrudal  (vestan  við  Jðkalsá), 


ÖRNEFNI  FRÁ  AXARFIBDI  AÐ  SKEIÐARÁ.  457 

og  Bláfell  suðr  af  Mývatni,  og  Eróksdalr,  iim  og  vestr  af 
Mývatni). 

Fyrír  yestan  Fljótsdalshéraö  (á  31.  bls.)  er  ránglega  orðað,  á 
að  vera:  fyrir  austan  Fljótsdalshérað,  eins  og  heyra  má 
seinna  af  ferð  Hrafnkels.  [|>etta  er  leiðrétt  i  hinni  síðari 
átgáfu  bls.  21,  og  stendr  þar  eins  og  hér  er  sett:  ,,fyrir 
austan  Fljótsdalshérað"]. 

Lokhylla  við  botn  Lagarfljóts  heitir  nú  Hrafnkelstaðir. 
Sá  bær  er  nú  æði  lángt  inn  frá  fljótsbotni,  því  leirurnar 
hafa  færzt  út  i  vatnið  siðan  í  fornðld. 

Freyfaxahamar  heitir  nú  innan  við  Laugarhús,  æði  lángtinn 
frá  Aðalbóli.  Er  annað  tveggja,  að  Aðalból  hefir  staðið  í 
fornöld  þar  inn  frá,  nálægt  því,  sem  nú  eru  Faxa-örnefnin, 
og  verið  síðar  færðr  bærinn  út  í  dalinn,  þegar  Hrafnkels- 
dalr  var  aptr  bygðr  á  næstliðinni  öld;  áðr  lá  hann  lengi  í 
eyði  —  frá  Svartadauða  segja  munnmæli  —  eðr  sagan  mis- 
hermir  hér  um  för  þeirra  með  Freyfaxa,  og  er  það  líklegra 
af  allri  lýsíngu  sögunnar  áðr  á  Hrafnkelsdal,  einkum  orðun- 
um  um  Hól,gegnt  Aðalbóli,  því  eyðibýlið  TobbahóU 
móts  við  Aöalból  ber  enn  nafnið.  Faxahamar  hefir  ei  heldr 
getað  verið  fyrir  neðan  vöU  á  Aðalböli,  sem  nú  er^  því  þar 
er  engi  hamar,  heldr  slétt  nes  og  eyrar.  Munu  {>jóstarssynir 
hafa  farið  inn  í  daUnn  til  að  skoða  hrossin,  og  fargað  Frey- 
faxa  þar,  sem  enn  er  nefndr  Faxahamar. 

Skriðudalr   (sjá  bls.  440). 

þórsdalsheiði  ernú  nefnd  {>órdalsheiði,  af  {>órudal,  sem  nú 
heitir,  miUi  BeyðarQarðar  og  Skriðdals. 

Háls  (^.yfir  Háls'')  er  nú  ekki  sérstakt  örneM,  heldr  er  sá  háls, 
sem  hér  ræðir  um,  ætíð  nefndr  HaUormstaðaháls,  miIU 
Skriðdals  og  Fljótsdals  (Skögasveitar). 

Buðlúngavellir  heitir  enn  fornbýU  suðr  og  upp  af  botni 
Lagarfljöts.  |>ar  eru  nú  Qárhús.  [í  síðari  útgáfiinni  er  þar 
lesið  BuIúngarvelUr]. 

Gilsáreyri  heitir  eins  enn  eyri  hjá  Gilsá,  fram  og  niðr  af 
BuðlúngavðUum. 

^Upp    með    Lagarfljóti"    frá   Gilsáreyri    til  Hrafnkelstaða. 

í>etta  er  rétt  orðað  eptir  því,  sem  mun  hafa  verið  í  fornöld 

—  að  fljótsbotninn   hafi  náð  inn  til    Hrafnkelstaða  eða  inn 

fyrir.    Nú  nær  hann  ei  lengra,  en  upp  að  GUsáreyri.    Mun 

Safii  II.  30 
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svara  því,  að  fljótsbotninn  hafi  ferzt  út  á  næsto  7  til  800 
vetnun  nm  10  tíl  1200  faAma;  þvf  sagan  segir:  .J>eir  hðii 
fyrir  neðan  völl  á  HrafnkelstðAnm  og  svo  fyiir  vatnsbotn- 
mn  • 

Jðkulsá    er  nú    kðllað  áin,   sem  fellr  innan    vestara    dalinD  í 
Fljótsdal,   þángað  til  hún  feUr  saman  við  Keldá,  sem  fellr 
út  eystra  dalinn.      Eptir  það  kallast  þær  nú  Fljótsdalsár, 
•    alla  leið  í  Lagarfljótsbotn. 

Hallormstaðr,  næsti  bær  út  frá  Baðlúngavðllom. 

Skálavað  heitir  nú  ekki  á  Fljótsdalsám,  en  menn  ætla,  aðþað 
hafi  verið  nokkru  fyrir  innan  Hra&ikelstaði,  yfir  í  svo  nefhdan 
Hamborgartánga.  I>ar  sér  enn  fomar  girðingar  og  tóptir,  hvort 
sem  þar  hefir  veríð  bær  eða  skálar.  {>ar  upp  frá  má  sjá 
13  fornar  gðtur,  sem  minnaá,  að  þar  hefir  lengi  verið  þjéð- 
vegr.  Nú  fara  þar  engir  um,  því  ekki  er  iin  fær  þar  niðr 
af. 

Suör  á  VíðivöUu  er  rétt  orðað;  þar  heita  nú  Viðivellir  ytri 
eða  stóru,  lánga  bæjarleið  inn  frá  Hrafnkelstððum. 

Hrólfstaðir.  [>ar  er  nú  í  eyði  og  heitir  Hrólfsgerði,  skammt 
út  frá  Hrafnkelstöðum.    l>ar  er  nú  tún  og  fjárhús. 

Bessagötur  þekkja  menn  nú  ekki,  en  þær  verða  að  vera  á 
Bessastaðavegi  yfír  Fljótsdalsheiði,  því  þann  veg  fór  Eyvindr. 

Uxamýri.  {>að  ðrnefni  þekkja  menn  nú  ekki,  en  mun  hafii 
verið  einn  flóinn  á  Fljótsdalsheiði ;  eru  þeir  enn  illir  yfir- 
ferðar,  eins  og  sagan  segir  verið  hafa  i  fomðld.  I>ar  heitir 
einn  Grautarflói.  Austan  við  þessa  flóa  hefir  verið  Hall- 
freðargata  eptir  miðheiðinni. 

Eyvindartorfa  er  nú  blásin  og  örnefnið  týnt.  I>aðhefir  verið 
norðaustan  i  fellum  þeim,  sem  þar  eru,  og  enn  eru  kennd 
við  Eyvind,  og  kallast  EyvindarQölI. 

Eyvindardalr  heitir  enn  sniðdalr,  sem  liggr  suðr  frá  Jðkul- 
dal,  næst  fyrír  utan  Hrafnkelsdal  og  eru  EyvindarQölI  milli 
og  allbreiðr  háls. 


3.  SAGAN  AF  HELGA  OG  GBÍMI  DROPLAUGARSONUM, 

(Fljótsdæla  hin  minni,  Eaupmannahöfn  1847). 

Ski  iðudalr    or  nú  jafnan  nefndr  Skríðdalr.*   Hann  er  austastr 
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bygöra  dala  inn  af  Fljótsdalshéraði,  upp  frá  Vallasveit.  Skilr 
Baðlúngavallaheiði  og  Hallormstaðaháls  Skríðdal  að  vestan 
frá  Gilsárdal  og  Skógasveit. 

Húsastaðir  heitir  nú  hvergi  bær  í  Skríðdal,  og  ekki  er  þar 
fombýli,  svo  eg  viti,  með  líku  nafiii.  Bjarnastaðir  heitir  þar 
fombýli  og  hefir  veríð  allmikil  jörð,  en  er  nú  f  eyði  af 
skriðum. 

^yrar",  þær  era  f  Ámessýslu  (=  Eyrarbakki),  svo  hið  sama 
Knararsund,  Grímsnes  og  Búrfell  í  Grímsnesi. 

Lagarfljót  er  áðr  nefnt  (bls.  439).  I>að  er  uppfrá  stöðuvatn, 
hémmbil  rúmar  3  milur  á  lengd,  þángað  til  það  verðr  mjótt, 
^U  mílu  á  breidd,  þar  sem  það  er  breiðast,  og  30  til  90 
faðma  djúpt.  Hið  ytra  er  það  ýmist  mjótt,  ýmist  með  flö- 
um.  Upp  frá  renna  Fljótsdalsár  1  botn  þess  og  svo  margar 
þverár. 

Arneiðarstaðir  er  enn  hðfuðböl  á  vestrströnd  Lagarfljóts, 
ekki  all-Iángt  frá  vatnsbotninum,  móts  við  Ormstaði.  Lik- 
legt  er,  að  Arneiðarstaðir  hafí  dregið  nafn  af  Arneiði,  en 
heitiö  áðr  oðm  nafni.    Enn  er  sýndr  haugr  Ajneiðar. 

Ormarstaðir  emnú  optast  nefndir  Ormastaðir.  {>að  er  höf- 
uðbél  vestan  við  Lagarfljót  hémmbil  IV2  mílu  út  frá  Arn- 
eiðarstöðum.  Út  og  upp  frá  Ormastöðum  i  Qallshlíðinni  er 
fommannshaagr,  og  sér  merki  girðíngar  1  kríng.  Hann  er 
enn  nefhdr  Ormarshaugr. 

Hallormstaðir  eranú  optar  nefhdir  Hallormstaðr,  stendr  í 
hlíð  austan  við  fljótið,  skammt  inn  frá  Ormstöðum*  f  Skóg- 
um.  I>að  er  nú  kirkjustaðr.  Skammt  inn  frá  bænum  er 
melr  aflángr,  sem  heitir  Hallormshaugr.  Hann  snýr  norðr 
og  suðr. 

Atlavík,  sá  bær  er  nú  í  eyði,  en  hefír  staðíð  skammt  inn  frá 
Hallormstað.  {>ar  em  enn  fomar  töptir  og  garðalög  (sjá 
bls.  439). 

Vallanes  heitir  enn  kirkju-bær  austan  við  Lagarfljót,  litlu  ofar 
en  möts  við  Ormastaði  (sjá  bls.  440). 

Nes  í  Norðfirði,  þar  sem  Egill  bjó,  stendr  út  með  firðinum  norð- 
vestanmegin. 

Krossavik  í  Vopnafirði  (bls.  436),  stendr  suðaustan  megin 
við  VopnaQörð,  skammt  utan  við  igarðarbotninn. 

Eyvindará;  sá  bær  er  skammt  upp  með  Eyvindará,  áðr  en  hún 

30* 
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fellr  í  Lagarjðjót.  Sú  á  kemr  sunnan  Eyyindarárdal.  |>að 
er  sniðdalr,  sem  gengr  suðr  af  héraðsdalnum,  og  klýfst  hið 
innra  í  marga  dali,  er  fara  má  til  ReyðarQarðar  og  Mjóa- 
fjarðar.  Eitt  býli  Utið  er  nú  inn  í  Eyvindarárdal,  byggt 
fyrir  skOmmu  upp  úr  fornbýlinu  {>uríðarstoðum.  Að  öðru 
leyti  er  hann  óbyggðr  og  eigi  byggilegr. 

Njarðvík;  sá  bær  stendr  innan  yið  botn  Njarðvíkr.  {>að  er 
lítil  vík,  sem  skerst  vestr  af  Borgarfirði  utan  tíl  austan  Ós- 
Qalla  (bls.  436). 

Gil  er  enn  bygðr  bær,  yztr  á  Jðkuldal,  suðaustan  við  ána  (Jök- 
ulsá  á  brú)  og  heitir  enn  að  Giljum. 

Bessastaðir  er  enn  bær,  skammt  inn  og  vestr  af  Lagarfljóts 
botni,  undir  vestrhlíð  í  Fljdtsdal.  |>ar  er  hóll  niðr  á  túninu, 
sem  nefndr  er  Bessahaugr.  {>ar  er  mæltað  Spakbessi  sé  heygðr, 
en  ekki  sýnist  hólbrot  það  samt  líkt  vera  fornmannshaugi. 
{>orgerðarþúfa  heitir  og  í  Bessastaðatúni.  l>ar  undir  á  kona 
Bessa  að  vera  leidd.  En  sagan  segir  hún  hétí  íngibjörg. 
Hvammr  er  framan  við  Bessastaða-á,  skammt  inn  frá  túni  á 
Bessastöðum;  þar  eru  fornar  töptir  og  eru  kallaðar  6oða- 
borgir.  Segja  munnmælin,  að  þar  haíi  goðahús  Bessa  staðið, 
og  hafi  hann  hlaupið  yfir  ána  milli  hamra  í  árgljúfrinu  fyrir 
ofan  hvamminn,  er  hann  gekk  til  goðahúss.  Nú  er  þar  ó- 
fært  milli.  En  hamrarnir  hafa  getað  hlaupið  síðan  i  fom* 
öld. 

Heyrt  hefi  eg  þá  sögu,  að  þá  kristni  var  komin  hér  á 
landi,  hafi  goðunum  úr  þessu  hofi  á  Bessastððum  verið 
kastað  í  Lagarfljót,  og  rak  tvö  út  með  fijóti,  sitt  á  hvort 
nes,  sem  eru  nærri  því  gagnvart  hvort  ððru  og  bera  enn 
nafneptir  goðunum;  heitirhið  eystra  ^órnes;  það  er  skammt 
út  frá  Höfða  á  VöUum,  en  hitt  Freysnes.  f>að  er  út  frá 
Hreiðarstöðum  1  Fellasveit. 

Víðivellir  hinir  syðri  kallast  nú  Víðivellir  fremri,  skammt 
inn  frá  VíðivöUum  ytri,  er  sagan  nefnir  j^ena  nyrðri".  Standa 
báðir  þessir  bæir  undir  austrhUð  í  Fljótsdal,  möts  við  Val- 
þjó&tað.  Á  seinni  tíð  hafa  hinir  ytri  verið  hðfuðból,  en  hin- 
ir  lítíl  jörð,  því  þar  í  landinu  inn  frá.hefir  veriö  bygðr  bær, 
Víðivallagerði,  dávæn  jörð.  Með  þeim  bæ  hafii  VfðiveUir 
fremri  verið  væn  jörð. 
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HrafDkelstaðir  er  yztd  bær  f  Fljótsdal  nndir  austrhlíð,  inn  og 
suðTestr  af  Lagarfljótsbotni  (bls.  439). 

Auðstaðir  heitir  nú  hvergi  bær  hjá  Lagarfljóti,  enda  er  það 
bæjarnafn  hér  rángt  í  sögunni,  því  hún  nefnir  sama  bæinn 
seinna  ýmist  Oddstaði  (líklega  af  þvi  að  sá,  sem  bjö  þar  á 
undan  Helga,  hét  Oddr),  eða  Ormstaði,  sem  bærinn  heitir 
enn.  Í  daglegu  tali  er  bærinn  nefhdr  Orstaðir.  Fram  og 
upp  af  bænum  undir  hæðunum  er  haugr,  sem  heitír  Orms- 
leiði,  eða  Ormshaugr.  Sér  þaðan  vfða  yfir  fljótið,  en  eigi 
frá  bænum.  I>es8Í  haugr  er  þó  varla  fornmannshaugr,  heldr 
hlaup  úr  hæðunum.  Enda  snýr  hann  austr  og  vestr,  þvert 
móti  öðrum  fornmannahaugum. 

Hafsá  er  rángt  í  sögunni,  iyrir  Hafrsá,  eins  og  bærinn  er  síðar 
nefndr.  Svo  heitir  bærinn  enn  og  er  höfuðböl  i  miðri 
Skógasveit,  þriði  bær  út  frá  Hallormstað.  Áin  Hafrsá  rennr 
skammt  innan  við  bæinn. 

Gunnlaugstaðir  ofan  frá  Mjöanesi  (sagan  hefír  Gunnlaug- 
arstaðir)  er  rángt  orðað  i  sogunni;  ætti  að  vera:  upp  frá 
Mjóanesi.  Gunnlögstaðir  eru  enn  bygð  jörð  lítil,  út  og 
upp  frá  Mjóanesi. 

Mjóanes  heitir  enn  hðfuðböl,  niðr  af  Gunnlaugstððum,  hjá 
Lagarfljóti. 

Ás  ber  enn  nafhið  —  það  er  kirkjustaðr  i  Fellasveit  *-  vestan 
við  Lagarfljót,  möts  við  Vallanes;  er  opt  nefhdr  í  fornum 
skjölum  ^.undir  Á.sV\  því  bærinn  stendr  austan  undir  háum 
ási,  skammt  frá  fljótínu. 

öngulsá  heitír  nú  enginn  bær  á  VöIIum,  en  verðr  að  vera  sami 
bær  og  Höfði  á  VöIIum,  er  stendr  í  hlið  sunnan  í  háum 
höfða,  utan  við  Hðfða-á,  sem  nú  er  kölluð,  en  hefir,  ef  til 
vill,  áðr  heitið  öngulsá.  Seinna  segir  og  sagan,  að  Hjarr- 
andi,  mágr  Helga  Ásbjarnarsonar,  hafi  búið  á  Hðfða.  {>ar 
er  og  enn,  fram  og  niðr  af  túni,  nefndr  Eárahaugr,  þar  sem 
Kári  var  heygðr. 

Mýrar  er  bær  i  Skriðdal  undir  vestrhlíð. 

Geirdalsá  er  rángt  í  sögunni;  á  að  vera  Geitdalsá.  Sú  á  rennr 
skammt  fyrír  innan  Mýrar  innan  úr  Geitdal  út  í  Skríðdalsá. 
Hún  heitir  út  frá  Grímsá. 

Ormstaðir  er  bær  austan  við  Lagarfljót,  gagnvart  Arneiðarstöð- 
um,  en  milli  Hallormstaða  og    Hafrsár.    Sá  bær  er  hér  fyr 
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nefhdr  Aaðstaðir.  Hann  stendr  suðanstan  í  hðfða,  nærrí 
.  vik,  sem  gengr  austr  af  fljtftinu.  Litlu  innar  er  önnur  TÍk 
eðr  svif,  er  ne&ist  I>rælavfk,  þar  sem  þrælarnir  fóni  i 
vðkina.  Hér  undan  er  Lagarfljót  breiðast,  hérumbil  lOOOO 
faðmar. 

Oddstaðir  sami  bær  og  Ormstaðir.og  álit  eg  Ormstaði  réttara. 

{>rælavik  ber  enn  sama  nafh,  og  er  áðr  nefnd.  £r  beint  aö 
fara  á  isi,  þá  fljótið  er  lagt,  firá  Ormstöðum  að  Bessastoð- 
um,  svo  sem  þrir  Qórðúngar  mílu. 

Hjófanes  (Mjóanes)  er  áðr  nefnt.  Þ&ð  er  upp  af  mjóum  tánga, 
sem  gengr  út  og  norðr  í  fljótið,  bæjarleið  út  &á  Hafrsl 

Mýnes  er  enn  bær  út  i  Eyða  þínghá,  snertukorn  austr  frá  fljót- 
inu.  Það  er  þríði  bær  út  frá  Eyvindará,  og  eru  Finnstaðir 
milli.  Mýnes  er  nú  kallað  Mýrnes.  peA  nafn  á  vel  viö,  því 
mýrótt  er  umhverfis.  En  meðan  eyjan,  eða  nesið,  niðr  firi 
bænum,  lá  undir,  þá  er  liklegt  þar  hafi  opt  verið  mý  hjá 
fljótinu,  og  nesið  og  bærinn  dregið  na&  af  því. 

Út  í  ey.  Nú  er  engin  ey  nálægt  Mýnesi.  En  sjá  má  enn,  ai 
ey  hefir  veríð  vestr  af  bænum,  hjá  Lagarfljóti,  þar  sem  nú 
heitir  Finnstaðanes.  Hefír  kvisl  úr  Eyvindará  fallið  ofan 
við  nesið  og  myndað  eyna.  I>ar  sér  enn  kýldrag  meira  iiliit 
leiðar.  Hefir  Mýmes  átt  heyskap  út  í  eynni,  og  svo  var 
fram  á  þeirra  daga,  sem  nú  li&.  I>á  var  það  engi  selt 
undir  Finnstaði. 

Járnsiðulækr  heitír  enn  lítíl  lækjarseyra,  undir  ásnum  niöraf 
Mýnesi,    og  rennr  i  kýlinn   ofan  við  Finnstaðanes  utarlega. 

Vestr  á  heiði,  sem  þeir  Droplaugarsynir  fóru  áleið  til  Krossa- 
vikr,  er  Fljötsdalsheiði,  sem  liggr  fyrír  norðvestan  aUan 
Fljótsdal  og  Fellasveit,  og  endar  með  Lágheiði,  inn  fráHall- 
freðarstððum  i  Hrdarstúngu.  Norðvestan  við  hann  er  Jökul- 
dalr.  ^ir  Helgi  hafa  villzt  inn  eptir  henni  og  hálfhring 
ofEin  að  Bessastððum,  sem  eru  svo  sem  þrir  Qtfrðúngar  míla 
upp  frá  Arneiðarstððum. 

Forsdals,  er  liklega  rángt  i  sðgunni,  á  að  rera  Fljótsdals,  þTÍ 
enginn  Forsdab  er  til  i  Fljótsdalshéraði,  þar  nálægt  sem 
Krakalækjarþing  var.  J>eir  l>orkeII  Geitísson  hafa  h'klega 
faríð  fyrst  i  Fljótsdal  á  Bessastaði  og  Arnheiðarstaði  til 
ráðagerða  og  svo   út  i  þingið,   sem  var  lángt  út  með  fljöti. 
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Ætiá  J)ví  að  standa  ,,og''  ámiUi  ^^Fljötsdals"  og   ,,tíl  Kraka- 
Iælgarþíngs'\ 

Karkalækjarþings  er  rángt  í  sögunni,  á  aö  vera  Krakalækj- 
arþíngs.  ]^ð  hefir  staðið  þar,  sem  nú  heitir  að  I>ínghöfða, 
innarlega  í  Hróarstúngu,  hjá  Lagarfljöti  vestan  megin.  pn 
skammt  inn  frá  {>ínghöfða  heitir  enn  Krakalækr,  og  upp  með 
læknum  er  framan  undir  ási  eyðibýlið  Krakagerði.  Eru  forn- 
ar  búðatóptir  sunnan  undir  og  suðvestr  frá  {>ínghöfða,  ckki 
fáar,  en  flestar  eru  þær  smáar.  Svo  er  og  forn  garðr  í  món- 
um,  ofan  við  höfðann  og  niðr  að  fljóti,  innan  við  hann  og 
utan  við,  en  höfðinn  svo  lagaðr,  að  hann  er  flatr  ofan  og 
jafn  bratt  uppá  hann  öllum  megin,  svo  hvergi  var  hægt  að 
koma  á  óvart,  ef  ddmr  var  háðr  uppi.  |>es8i  þíngstaðr  er 
svipaðr  þeim,  sem  var  að  I>íngskálum  á  Bángárvöllum,  nema 
þar  er  allt  stórgerðara,  búðatóptir  miklu  stærri,  og  höfðinn 
sjálfr  miklu  víðari  um  sig  og  hlíðameiri.  Á  {>inghöfðá  uppi 
mundi  varla  geta  staðið  yfir  100  manns,  svo  rúmt  værí. 

Túnga,  það  er  Hröarstúnga,  sem  jafnan  er  kölluð  Túngan,  útaf 
og  austan  við  Lágheiði,  milli  Lagarfljóts  og  Jökulsár. 

Geirúlfseyri.  Sá  bær  heitir  nú  Geirúlfstaðir,  vestan  við 
Skríðdalsá,  yzti  bær  i  dalnum  undir  vestrhlíð.  Má  vera,  að 
bærinn  hafi  fyrr  staðið  niðr  hjá  eyrínni  við  ána,  þó  sjást 
þar  eigi  bæjarmenjar,  svo  eg  viti.  Nú  er  bærínn  nokkuð 
lángt  frá  ánni,  upp  undir  hlíð. 

Bakki  í  Borgarfirði  ber  enn  sama  nafn.  Stendr  sá  bær 
upp  frá  Qarðarbotninum,  undir  vestrhlið. 

Ðesjarmýri,  kirkjustaðr  í  Borgarfirði,  stendr  skammt  inn 
frá  Qarðarbotni.  Sá  bær  var  lengi  nefndr  af  sumum  Mýra- 
staðr.  I>að  heyrði  eg  gamlan  mann  nefna  staðinn,  og  svo 
er  hann  nefndr  i  máldaga  Stepháns  biskups  og  líklega  fleir- 
um. 

Snotrunes  er  yzti  bær  i  Borgarfirði  vestan  megin  út  með  firði. 
Til  er  munnmæla  saga  um  Snotru  sækonu,  sem  bærínn  á 
að  hafa  dregið  nafn  af.  Frá  Snotrunesi  eru  þrjár  bæjar- 
leiðir  að  Desjarmýrí. 

Bjarnarnes  heitir  enn  sker  innst  í  Borgarfirði,-  nærri  leið  frá 
Snotrunesi  að  Desjarmýrí.  Á  því  er  nú  enginn  jarðvegr  og 
gánga  brim  yfir. 


464  ÖRNEFNI  FRÁ   AXARFIRÐI  AÐ  SKEIBARÁ. 

Smjðryatnsheiði  heitir  milli  Jökulgárhlfðar  ÍDnan  tíl  og 
Vopnai^arðar. 

LóDsheiði  er  milli  ÁlptaQarðar  og  Lónsveitar. 

Miðbær  er  enn  bær  í  Norðfirði  innísveit,  næstr  út  fri  Skorra- 
stað.    {>ar  eru  nú  tveir  bæir,  Efri  og  Neðri  Miðbær. 

Múlaþing  stóð  þar,  sem  nú  heitir  að  {>íngmúla  i  SkríðdaL 
p6  hefi  eg  hvergi  séð  þar  búða  töptir.  Má  vel  vera,  að  þær 
hafi  verið  á  hæð  í  túnina  inn  frá  bænmn.  Hafa  þar  veri5 
bygð  seinna  yms  hús.  Norðr  og  upp  af  bænum  er  hár  híU, 
mikiU  um  sig,  og  sem  bezt  lagaðr  til  þíngstððvar.  HanÐ 
er  enn  kailaðr  {>ínghóll,  en  ýmist  Beljandi.  p&r  er  mjög 
veðrnæmt.  Um  þetta  leyti,  er  sagan  nefhir,  virðast  tvö  vor- 
þíng  hafa  verið  i  Fljtftsdalshéraði,  annað  hér,  en  hitt  að 
Krakalæk.  Má  vera,  að  svo  hafi  verið  um  sinn,  eptir  að 
Vopnfirðíngar  lögðu  niðr  Sunnudalsþing,  sem  VopnfirðÍDga 
saga  getr  um,  eptir  víg  þeirra  Brodd-Helga  og  Geitís, 
skðmmu  fyr  en  hér  var  komið  tíma. 

{>renna  vorþingisstaðí  hefi  eg  heyrt  nefnda  í  Fljótsdals- 
héraði:  þá  tvo,  sem  hérerunefhdir,  og  hinn  þriðja  aðKiðja- 
felli  inn  af  Suðrdal  i  Fljótsdal,  undir  felli,  sem  hét  áðr 
Kiðjafell,  en  er  nú  optast  nofnt  Fellið.  Sér  þar  enn  marg- 
ar  tóptir,  og  eru  þö  sumar  blásnar  burtu.  {>ar  var  lengi 
bær,  allt  fram  um  miðja  18.  ðld,  og  hét  að  Felli.  Hingað 
var  skemmst  að  sækja  vorþíng  fyrir  Álptfirðinga  hvoni- 
tveggju.  Heitir  enn  þíngmannaklif  innarlega  í  Suðrdal,  þar 
sem  mælt  er  að  þingmenn  að  sunnan  hafi  komið  oiaD  i 
Suðrdal,  skammt  utan  við  þíngstaðinn. 

Haustþing  að  {>inghðfða  (eða  I>ínghðfðum).  Hér  er  getið 
haustþings  að  |>inghðfða  á  sama  stað  og  eg  ætla  Kraka- 
lækjar  þíng  hafi  staðið.  Má  það  og  vera  rétt,  og  hafi  þíng- 
ið  ýmist  verið  kennt  við  lækinn  eða  hðfðaim,  ellegar  vor- 
þingið,  sem  virðist  hafa  verið  haldið  hér  um  stund,  hefir 
veríð  háð  á  ásnum,  inn  og  vestr  af  {>inghðfða,  hjá  Krakar 
læk,  og  er  litlu  lengra  til  að  gánga  frá  I>inghofða-búðum  eo 
á  hðfðann. 

Svinafell  er  í  öræfum,  næsti  bær  iit  frá  Skaptafelli. 

Innri  Krossavík  heitir  nú  Syðri-vik,  og  stendr  austan  við 
botn  VopnaQarðar,  stutta  bæjarleið  inn  frá  Krossavik  hinDÍ 
ytri. 


w 
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Um  heiði  austr,  er  þeir  Helgi  og  Grímr  fóru  til  skiptanna 
milli  Skinnhúfa  og  Bannveigar,  heiir  Uklega  verið  vegr  sá, 
sem  nú  heitir  Lambadalr.  |>að  er  styzti  ígallvegr  úr  Krossa- 
vík  til  Torfastaða. 

Torfastaðir  er  enn  bær  utarlega  í  Jökulsárhlíð,  næstr  hinum 
yzta  (Ketilstððum). 

Straumr  er  bær  vestanvið  Lagarfljót,  út  í  Hróarstúngu,  skammt 
utan  við  {>ínghðfða. 

Norðrfjörðr  sama  sem  NorðQörðr.  Að  Helgi  kom  hér  til 
|>orsteins  og  I>órdísar,  sem  virðast  vera  sömu  hjön,  og  sag- 
an  segir  fyrr,  að  búið  hafi  á  Desjarmýri,  sýnist  benda  til 
þess,  að  þauhafíflutzt  híngað  eptir  vígiðBjarnar  fri  Snotru- 
nesi  og  málið,  sem  reis  af  þvi  og  legorðinu. 

Sauðarfjörðr  er  líklega  rángt  í  sðgunni,  fyrir  Seyðarfjðrðr, 
sem  hann  uefnist  enn  (af  seyðr  =  seyði;  svo  er  í  kvæðinu: 
^.Seyðr  á  flúrum'").  I>að  nafn  Qarðarins  er  eins  títt  i  dag^ 
legu  tali  og  SeyðisQðrðr. 

Nes,  í  Norðfirði,  er  enn  bær  norðan  við  Qarðarbotninn. 

Fannardalr  er  enn  bær,  innstr  i  NorðQarðardalnum.  {>ar  veit 
eg  lengst  hafa  haldizt  hjátrú  á  likneskju.  Var  heitið  á  hana 
fram  á  daga  þeirra,  sem  nú  liía,  að  gefa  klút  eða  þvílíkt 
til  prýði.  {>etta  goð  er  enn  i  Fannardal,  þ<$  nú  sé  eigi  á- 
trúnaðr  á  þvi.  I>að  er  trélikneskja,  ekki  mikil,  og  á  að  hafa 
rekið  af  sjó,  og  hafi  þá  flúið  tröllskessur,  sem  mein  gjðrðu 
þar  í  Qðrðunum. 

Hof  er  bær  i  Norðrfirði,  skammt  út  frá  Miðbæ. 

At  I>inghöfðum  er  eflaust  sama  og  ^^að  J>inghöfða"  sem  fyrr 
er  getið  (bls.  464).  .^At  fínghöföum",  sýnist  benda  til, 
að  hðfðarnir  hafi  verið  fleiri  en  einn,  þar  sem  þingið  var. 
En  ekki  er  nú  nema  einn  hðfði  nærri  Krakalæk,  sem  f>ing- 
höfði  kallast,  og  ekki  búðatóptir  nema  hjá  þeim  eina.  £n 
hálsar  eru  þar  i  grend  lágir,  og  mynda  endar  sumra  þeirra 
hðfða. 

Dt  yfír  háls  á  Mýrar,  er  rángt  orðað.  |>að  á  að  vera: 
upp  yfir  háls  á  Mýrar;  þvi  frá  Mjóanesi  er  að  fam  inn 
og  upp  yfir  Hallormstaða  eða  Mjóanesháls  til  Mýra. 

Um  BolúngarvöII.  |>að  heitir  nú  Buðlúngavöllr  og  hefir  þar 
verið  bær,  eptir  að  skógrinn  eyddist.  Nú  eru  þar  sauða- 
hús.    I>ar  um  er  rétt  leið  frá  Mýrum  til  Viöivalla. 
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Ofan  fyrir  vestan  vatn,  er  sama  semútfyrir  vestan  Lagar- 
fljót,  og  er  rétt  orönð  leið  til  Áss.  £r  allt  sennilega  sagt 
frá  ferð  {>orgríms.  Haim  gat  vel  farið  á  dag  frá  Hofi  i 
Norðfirði  til  Mjóaness,  og  annan  dag  á  Mýrar  og  VíðivöIIu 
og  að  Ási  um  kvöld:  en  allvel  hefir  hann  þurfb  að  halda 
áfram  báða  dagana. 

E  y  V  i  n  d  a  r  d  a  I  r  er  nú  nefndr  Ey vindarárdalr.  I>að  er  sniðdalr, 
sem  gengr  suðr  af  Fljótsdalshéraði,  utan  við  Vallasveit,  og 
inn  bak  við  hana,  eins  og  fyr  er  greint. 

Knútusel.  I>ar  var  lengi  selstöð  sunnan  undir  hofða,  sem 
Knúta  heitir,  utarlega  í  Ey vindardal,  *  undir  vestrhlið.  I>ar 
gagnvart  austan  við  ána  heitir  KálfshóII.  Liggr  vegr  til 
Valla  hjá  Hnútunni,  en  til  Eyvindarár  hjá  Kálfshól. 

Undir  Skagafelli.  Fellið  heldr  enn  nafninu.  psA  er  nokkni 
innar  en  Hnúta,  gagnvart  |>uriðarstOðum.  Sér  þaðan  glöggt 
alla  mannferð  úr  Norðfirði,  hvort  sem  menn  koma  o&n 
Slenjudal  eða  Túngudal  í  Eyvindardal.  Nú  er  enginn  bær 
undir  Skagafelli,  og  engar  bæjarmenjar,  þvi  ja&an  hefir 
hlaupið  úr  fellinu  allt  niðr  í  á. 

Kálfshváll   heitir  nu  Kálfshóll,  gagnvart  Hnútunni. 

Bær  {>ordísar,  hefir  líklega  verið  {>uriðarstaðir  í  Eyvindardal, 
austan  við  ána,  móts  við  Skagafell,  og  lá  þar  um  vegrínn 
úr  Norðfirði.  {>ar  er  nú  nýbýli  lítið.  {>að  er  í  munnmæl- 
um,  að  þar  hafi  búið  I>uríðr  Blákinn,  þegar  þeir  Helgi  komu 
þángað,  og  hafi  bærinn  verið  kenndr  við  hana. 

Valagilsá  heitir  enn  þverá  Iftil,  skammt  útfrá  I>uriðarstöðum, 
og  fellr  í  Eyvindará. 

Kálfsvaðseyri  er  nú  ebjd  nefnd  svo,  það  eg  veit,  en  er  án 
e&  eyrin  hjá  ánni,  inn  frá  Kálfshtfl. 

Snúa  til  Hválsins.  |>að  hefír  verið  KálfshöU,  er  þeir  vildu 
ná.    Hann  er  skammt  þaðan  er  þeir  börðust. 

Eyrargilsá  ernú  nefnd  Eyrará,  og  svo  heitir  hún  í  máldaga 
Vallaneskirkju,  sem  á  ,,skóg  miUi  Valagilsár  og  Eyrarár". 
Er  eyrin  inn  af  Kálfshól  mynduð  af  ánni.  Gilsþröm  er  hjá 
ánni  ofan  við  veginn,  eins  og  sagan  segir. 

Kárahaugr  er  enn  nefndr,  fram  og  niðr  af  Höföa  á  VöUum. 

Ekkjufell  er  bær  í  Fellasveit,  vestau  við  Lagarfljót,  gagnvart 
Eyvindará. 

Haugr  gerr  út  við  Eyvindará  fyrir  sunnan  garð*  Hér 
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er  ^^út  við"  rángt  orðað.  I>að  á  að  vera  fram  við  ellegar 
utan  við.  {>enna  haug  hefir  mátt  sjá  þángaö  til  nú  fyrir 
skömma,  að  túngarðr  var  bygðr  yfir  hann. 

Eyðar  er  höfíiðbtfl  utarlega  i  Eyða  þínghá,  snertukorn  austr  frá 
Lagarfljtfti,  og  eru  ásar  milli,  sem  áðr  voru  skógi  vaxnir. 
Bærinn  stendr  í  lægð  milli  ása,  og  sér  hvergi  lángt  frá. 
Enda  var  og  lengi  skögr  þar  allt  um  kríng. 

Hjarðarhagi  heitír  enn  bær  á  Jðkuldal,  norðvestan  við  ána, 
næsti  bær  inn  frá  Hofteigi. 

Bángá  heitir  enn  bær  ntan  við  Bángá,  vestan  við  Lagarfljót, 
litlu  o&r  en  á  möts  við  Byða.  |>ar  er  fljótið  ekki  breitt, 
þótt  djúpt  sé. 

Yfir  ána,  sama  sem  yfir  vatnið,  það  er:  Lagarfljót  —  því  ekki 
var  Rángá  á  leið  þeirra  að  Bakka,  heldr  innan  við,  og  er 
Util. 

Fyrir  vestan  fljót.  Hér  er  vestan  rángt,  á  að  vera  aust- 
an. 

Bakki  heitir  nú  Fljótsbakki,  austan  við  fljótið  litlu  innar  en 
móts  við  Bángá. 

Oddmarslækr  er  nú  hvergi  nefhdr,  en  mun  vera  hinn  sami 
og  nú  heitir  Hesteyrarlækr.  Hann  rennr  vestan  við  Eyða- 
skóg  (hinn  forna)  til  Lagarfljöts,  skammt  fyrir  utan  Fljóts- 
bakka.  Hilli  hans  og  Eyða  eru  ásar,  sem  allir  voru  skögi 
þaktir.  Hjá  þessum  læk  mun  Grímr  hafa  gjðrt  sér  fylsnið, 
en  ekki  hjá  Grundarlæk,  sem  rennr  hjá  Eyðatúni,  austan  við 
Eyðaskóg,  þó  svo  sé  sagt  í  munnmælasðgum.  par  segir  svo, 
að  Grímr  hafi  grafið  jarðhús  frá  Orundarlæk  inn  í  EyðaQós, 
og  er  enn  sýnd  dæld  eptir  Borgarhöli  í  Eyðatúni,  þar  sem 
jarðhúsið  hafi  verið  undir.  Er  það  lángr  spolr  og  kemr  eigi 
nærri  lagi.  Munnmælasagan  hefir  líklega  fært  jarðhús  Gríms 
frá  Arneiðarstððum  út  að  Eyðum. 

Lambanesþíng  veit  eg  eigi  hvar  verið  hefir.  Getr  verið  það 
hafi  staðið  nærri  Erakalæk,  þar  sem  nú  heitir  Lambhagi,  og 
eru  girðíngar  í  kríng  að  utan  og  innan  niðr  að  fljótinu,  en 
klettar  að  ofan.  |>ó  er  þar  ekkert  nes  við  fljótið.  Utar 
með  fljótinu  heitir  Lambatángi,  hátt  nes  og  líklegt  til  þíng- 
staðar.  En  engar  sjást  þar  fornmenjar  af  gðrðum  eða  tópt- 
um. 
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Hrollaagstaðir  er  bær  út  í  Hjaltastaöa  þínghá  utarlega, yest- 
an  við  Seifljót. 

Snæfell  upp  frá  Krossavík  beitir  nú  ekki  svo,  heldr  Krossa- 
vikrQall.  í  því  er  gjá,  sem  Grímsgjá  heitir.  Niðr  af  henni 
er  hjalli,  og  er  mælt  að  þar  hafi  veríð  tjald  Gríms.  I>ar  var 
fyr  gras;  nú  er  þar  urð. 

Grímsbygðir  heita  nú  ekki  upp  frá  Krossavfk. 

Grimshellir  (hjá  Ameiðarstöðum)  finnst  nú  ekki.  Getr  jðrð 
veríð  sigin  fyrír  hann  í  lækjargilinu,  eða  hrapað  fyrír  hann 
upp  í  klettunum.  Djúpt  gil  er  að  bæjarlæknum,  og  standa 
bæjarhúsin  nærrí  þvi  á  gilbarminum^  svo  Grímr  gat  hæg- 
lega  grafið  úr  gilinu  upp  í  eitthvert  bæjarhús. 

Hið  efra  suðr  um  jðkla.  ptA  á  vel  við,  sem  sagan  segir 
hér,  að  þeir  íngjaldr  fóru  hið  efra  suðr  um  jökla.  ^ 
vel  má  fara  frá  Ameiðarstoðum,  hið  efitt,  bæði  oian  viö 
bygðina  i  Fljótsdal  inn  Fljótsdalsheiði,  og  svo  yfir  Vatna- 
jðkul  austan  til,  fyrír  ofan  (o:  fyrír  vestan)  Álptafjðrð  og 
Lón,  suðríHoraaQörð.    {>etta  er  vel  fært  enn,  c^  ekki  lángt 


4.    VOPNFIBÐÍNGA  SAGA  (Khöfn  1848). 

Hof  í  Vopnafirði  er  kirkju-bær  og  prestsetr,  inn  í  miðjum 
Ho£sárdaI  vestan  við  ána,  og  stendr  hátt.  Þaðan  er  víðsýni 
út  og  fram  um  dalinn.  Til  em  eim  sagnir  í  munnmælum 
um  hofið  á  Hofi,  hvar  það  hafi  staðið,  og  era  sýnd  garfia- 
Iðg  og  tóptir  o&m  við  túnið.  £n  þar  er  dæld,  og  er  lík- 
legra  að  hofið  hafi  eígi  staðið  þar.  Til  er  og  enn  á  Hofi 
hurð  ein  mikil  og  afargömul,  sem  menn  segja  að  sé  ho&- 
hurðin  gamla.  p6  það  værí  eigi  satt,  þá  er  hurðin  mjög 
gömul  og  stærri  en  hurðir  eru  nú.  —  Mætti  þá  geta  til,  að 
það  værí  gðmul  kirkjuhurð  eða  skálahurð. 

Töptavðllr  er  nú  í  eyði.  £n  til  er  fornbýli,  sem  ber  enn 
nafnið,  út  frá  Hofi,  næst  fyrír  utan  |>orsteinstaði.  I>að  er 
fombýlí,  skammt  út  frá  túni  á  Hofi.  |>að  er  og  i  munn- 
mælum,  að  Tóptavöllr  hafí  veríð  þar,  sem  nú  heitir  Hofs- 
borg,  mdts  við  Hof  fyrír  austan  Hofsá,  á  túngunni  miUi 
hennar  og  Sunnudalsár.  |>ar  eru  nú  sauðahús  frá  Hofi,  og 
á  Hof  þar  land.  Skammt  þar  inn  frá  eru  Sýríngstaðir  (bls. 
436). 
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Eirekstaðir  er  líklega  rángt  i  sögunni,  en  ættí  að  rera  {>or- 
steinstaðir  eða  þá  Sírekstaðir  (sem  nú  heita  Sýríngstaðir), 
eptir  því  hvort  TóptavöUr  hefir  verið  þar,  sem  nú  heitir 
Tóptavölh*,  eða  þar,  sem  nú  heitír  Hofsborg. 

Smjörvatnsheiði  heitir  enn  milli  Vopna^arðar  hið  innra  og 
Jökulsárhliðar.  Sú  heiði  er  suðaustr  frá  Hofi,  upp  frá  Sunnu- 
dal. 

Sannudalr  liggr  suðanstr  úr  Hofsdal,  móts  við  Hof,  og  svoinn 
bak  við  Hofsárdal.  Hið  innra  heitir  hann  nú  Hraunfells- 
dalr.  Bærínn  Sunnudalr  stendr  utan  til  f  dalnum  austan 
við  Sunnudalsá,  gagnvart  Hofi. 

Krossavík  hin  ytri   (sjá  bls.  463). 

Klifshagi  er  bær  í  Axarfirði,  austan  við  Brunná,  utarlega  í 
sveitinni. 

Befstaðir,  bær  í  Vopnafirði  austan  við  Hofsá,  út  og  austr  M 
Hofi. 

Egilstaðír  er  enn  bær  skammt  frá  Befstað. 

Krossavík  í  Reyðarfirði.  Svo  heitir  þar  nú  enginn  bær.  En 
líklega  hefir  svo  heitíð  einn  bærinn  í  Vöðlavík,  sem  Land- 
náma  bendir  til,  að  hafi  heitið  Krossavík.  f>ar  heitir  uú 
Kirkjuból,  og  mun  þar  eitt  sinn  hafa  verið  kirkja.  {>ar  er 
og  tópt  niðr  á  túni,  sem  köUuð  er  bænhústópt.  p6  er  lík- 
legra  að  Krossanes,  sem  er  neðanmáls,  sé  réttara  bæjar- 
nafhið,  því  svo  heitir  enn  bær  á  nesinu  fyrir  sunnan  Vöðla- 
vík,  og  er  skammt  milli.  Vöðlavík  gengr  vestr  af  Beyðar- 
firði  utan  til. 

Hagi  er  bær  norðaustr  frá  Hofi,  hinum  megin  við  ána,i  fögrum 
hvammi. 

Guðmundarstaðir  eru  ná  bygðir,  en  lágu  lengi  í  eyði.  Sá 
bær  er  skammt  út  frá  Sunnudal. 

Steinvör;  hún  var  hofgyðja  og  varðveitti  höfuðhofið. 
Eigi  veit  eg  hvar  þetta  „höfuðhof'  hefir  verið.  En  lík- 
legt  þykir  mér,  að  það  hafi  veríð  í  Hofteigi  á  Jökuldal,  þar 
sem  Landnáma  getr  um  að  fyrst  var  lagt  land  til  hofs. 
Eru  þar  enn  tóptir  inn  í  teignum  og  ðrnefni,  sem  bendatil, 
að  þar  hafi  veríð  mikill  blötstaðr.  Svo  er  ogífornum  sögn- 
um,  að  þángað  hafi  sókt  Qðlmenni  til  blóta,  og  riðið  þar 
Jökulsá  og  heitir  þar  Goðavað.  I>eir,  sem  lesið  hafa  Jöklu 
(það  var    þátta-safn   um  fornmenn  á  Jðkuldal  og  viðskipti 
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þeirra,  en  er  nú  týnt)  ha&  sagt  mér  sðgu  um  það  úrheimi. 
£n  goðahús  hafa  víða  ?erið  í  sveitam  annarstaðar  um  Anstr- 
land.  Eru  þar  eigi  færri  en  6  bæir,  sem  kenndir  em  við 
hof,  og  víða  sýndar  enn  ho&tdptir. 

Fljótsdalr  (sjá  bls.  438—439). 

{>orgerðarstaði  r  eru  nú  innsti  bær  í  Fljötsdal,  f  Suðrdal 
vestan  við  Eeldá. 

Túnga  i  Sunnudal  ,,þeim  megin  ár  er  Ho&  bær  stendr'\  |>etta 
sýnist  að  vera  eitthvað  rángt  orðað  í  sðgunni.  Á  sú,  sem 
hér  er  talað  um,  er  þó  líklega  Sunnudalsá,  þvf  bærínn  m 
i  SunnudaL  Hof  stendr  og  vestan  við  hana,  og  vest- 
an  við  Hofsá,  sem  markar  að  vestan  túnguna  miUi 
Sunnudalsár  og  Hofsár.  Á  þessari  túngu,  SunDudals 
megin,  heiir  bærinn  Túnga  staðið.  Hann  er  nú  i  eyði  og 
ekkert  fornbýli  í  Sunnudal,  svo  eg  viti,  er  beri  na&iið.  Ef 
Hofsborg,  sem  nú  er  austan  tU  á  túngunni,  hefði  veríö  til 
í  fornöld  með  því  nafni,  þá  hefði  réttara  veríð  að  Hofsborg 
stæði  hér  í  sögunni,  heldr  en  ^^Hofs  bær". 

Eyvindará  (bls.  440). 

Sandr  hjá  Sunnudals  mynni;  nú  eru  þar  aurar,  erSonnu- 
dalsá  felir  í  Hofsá. 

Eirekstaðir  mun  vera  réttara  en  hitt,  sem  neðanmáls  er:  Sf- 
rekstaðir,  þó  nú  heiti  enginn  bær  í  Vopnafirði  Eirekstaðir, 
og  ekkert  fornbýli,  svo  eg  viti.  Því  það  sem  sagan  segir 
um  ferðir  {>orvarðar  læknis,  að  hann  reið  firá  Eirekstöðum 
upp  til  Hofs,  sýnist  benda  til  þess,  að  bær  hans  hafi  veríð 
út  í  sveit,  en  Sfrekstaðir  eru  f  Sunnudal  suðaustr  frá  Hofi. 
Og  þegar  {>orvarðr  hitti  Koll  á  heimleið  út  f  Krossavfk  frá 
Egilstððum,  en  Þorvarðr  kom  frá  næsta  bæ  sfnu  heimili,  er 
hann  hafði  gert  að  fótbroti  mannsins,  þá  bendir  það  til,  að 
Eirekstaðir  hafi  helzt  veríð  út  f  dal,  utan  við  Egilstaði,  aust- 
an  við  Hofsá,  nema  rángt  sé  i  sðgunni,  að  bærinn,  þar  sem 
maðriDn  braut  fót  sinn,  værí  næstr  Eirekstððum. 

Fáskrúðsbakki  f  miðju  héraði  (o:  f  Hofsárdal),  sem  sagan 
lætr  Bjarna  tala  um  eins  og  ókunnugan  {>orvarði  (IfUega  af 
þvf  sðgurítarinn  var  ókunnugr  þeim  bæ)  er  nú  hvergi  bær  l 
Yopnafírði,  en  hefir  liklega  veríð  þar  sem  nú  er  fombýli  ó- 
nafngreint,  á  vestrbakka  Þverár,  sem  rennr  að  suðaustan  i 
Hofsá,  út  f  miðjum  aðaldalnum. 
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YiðÍTellir  mun  vera  annarhvor  bærinn,  er  svo  heita  enn  i 
Fljótsdal,  þö  bóndi  þaðan  færi  til  þings  iheö  |>orkatli  úr 
Krossayík. 

{>orbrandstaðir  heitir  enn  bær  inn  í  Hofsárdal,  austan  við 
ána. 

Torfastaðir  er  bær  utarlega  í  Vestrárdal  undir  vestrhlið. 

Búastaðir  er  bær  innst  í  Vestrárdal,  undir  austrhlið,  útnorðr 
frá  Hofi,  og  er  Hofsháls  á  milli. 

Hjóane8(461.462).  I>egar  þeir  BjarniáHofiog{>orkelIiKrossavik 
fóru  á  vorþíng  í  Fljótsdalshérað,  sýnist  mega  ráða  af  ferðasögu 
þeirra,  að  þíngið  hafi  eigi  verið  haldið  að  {>inghöfða,  heldr  ofar  í 
héraðinu,  t.  a.  m  að  {>íngmúla,  eða  þá  heldr  að  Kiðjafelli, 
inni  i  Fljótsdal. 

Böðvarsdalr  (bls.  436).  Heiðin,  sem  þeir  I>orkell  og  Bjarni 
fóru  í  Bððvarsdal,  er  Hellisheiði,  milli  Jökulsárhliðar  utan 
til  og  Böðvarsdals.  Þar  er  hinn  ytri  þjóðvegr  milli  Héraðs 
og  VopnaQarðar,  og  er  hann  fyrst  fær  á  vorum.  Hinn 
innri,  yfir  Smjörvatnsheiði,  er  jafnan  lengi  ófær  fram 
eptír. 

Eyvindarstaðir  er  enn  bær  yzt  í  Böðvarsdal,  undir  vestrhh'ð, 
suðvestr  af  bænum  i  Böðvarsdal,  og  er  skammt  i  milli,  — 
sinn  bær  hvorum  megin  ár. 


I>ÁTTR  AF  I>OBSTEINI  HVÍTA  (Khöfn  1848). 

Vopnafjarðará  (bls.  435). 

Vestrdalsá  (bls.  435). 

Tóptavöllr  (bls.  436).  Að  I>orsteinn  hviti  keypti  land  af 
Steinbirni,  sem  Eyvindr  vopni  hafði  gefið  land  allt  milli 
Ho&ár  og  Vestrdalsár,  virðist  sanna  það,  að  TöptavöUr,  þar 
sem  {>orsteinn  bjö  fyrst,  hafi  verið  vestan  við  Hofsá,  þar 
sem  enn  heitir  TóptavöUr,  út  frá  eyðibýlinu  porsteinstöð- 
um,  næst  utan  við  Hof. 

Atlavík  (blfl.  439).  ^^Fyrir  vestan  vatn"  er  rángt;  það  á 
að  vera:  fyrir  austan  vatn  (þ.  e.  Lagarfljót). 

Sveinúngsvik  er  bær  i  vik  utan  i  Qöllunum  miUi  |>istílQarð- 
ar  og  Melrakkasléttu. 

Skeggjastaðir    i    Hnefilsdal    kallast  nú   Skeggjastaðir  á 
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Jðkaldal,  bær  norðaustr  irá  Hofteigí  undir  austrhlíft,  nokkni 
utar  en  Hnefilsdalr,  svo  ekki  er  rétt  aft  telja  þann  bæ  i 
Hnefilsdal. 

Hnefilsdalr  (bls.  438). 

Krakalækr.  Sá  bær  er  nú  i  eyði.  En  työ  era  fombýli  i 
Fljötsdalshéraði,  sem  kennd  eru  yið  Eraka  og  eru  girðingar 
umhverfis,  og  sjást  tóptamerkí  forn.  Annað  þetta  fornbjli 
er  hjá  Krakalæk  i  Hróarstúngu  (sem  Krakalækjarþíng  w 
kennt  við)  og  heitir  Krakagerði.  Hitt  er  í  Jökulsárhlið 
inn  frá  Hallgilsstöðum  og  heitir  Krakastaðir.  {>ar  innan  við 
rennr  og  lækr,  sem  Krakalækr  kallast. 

Bdlúngarhöfn  mun  vera  sama  og  nú  kallast  Buðlúngahðfh  i 
suðaustrhorni  AxarQarðarflóa,  innan  til  i  Núpasveit  ^ó  þar 
sénúiU  höfn  og  of  grunn,  gat  hún  verið  dýpri  í  fornðld,iðr 
en  sandr  færðist  út  i  Qörðinn  með  Jökulsá. 

Frásagan  um  ferðir  porsteins  fagra  frá  Bolúngarhðfh  og 
þángað  aptr,  svo  hið  sama  bræðra  hans,  bendir  til  þess,  að 
höfnin  hafi  verið  við  AxarQarðarflóa,  og  einmitt  þessi,  sem 
eg  hefi  nefnt.  |>aðan  gat  f>orsteinn  vel  forið  á  7  dðgum 
tíl  og  £rá  austr  i  Atlavik. 

Jökulsá  at  brú.  |>essi  orð  sýna,  að  þá  hefir  verið  brú  á  áimi 
þar  sem  trébrúin  er  nú.  pá  leið  varð  {^orsteinn  að  Eara  frá 
Smjðrvatnsheiði  austr.  Vel  getr  verið,  að  þar  hafi  vezið 
steinbogi  á  ánni,  eins  og  var  upp  frá. 

Yfir  Fljótsdalsheiði.  Þar  kallast  nú  Lágheiði  út  af  Fljóts- 
dalsheiði,  er  |>orsteinn  hefir  farið  frá  brúnni  til  Lagarfljótð. 

TJtan  eptir  Öxarfirði  og  i  Bolúngarhöfn,  er  rángt  orðað 
i  sögunni.  l>aðáað  vera:  utan  eptir  Öxarfirði  or  Bolúngar- 
höfh,  þvi  hún  er  utan  við  Axarjgarðarsveit.  Inn  sveitina 
lá  vegr  {>or8teins  til  Hólsands  og  Mððrudalsheiðar.  par 
heitir  nú  Dimmi-Qallgarðr  heiðin  til  Yopnafjarðar,  er  por- 
steinn  fór. 

Ofan  á  BuðlúngavöIIu  frá  Atiavik  er  rángt  í  sögunni.  ^ 
ætti  að  vera:  upp  á  BuðlúngavöIIu. 

Buðlúngavellir  er  sama  og  BoIúngarvöUr  í  sðgu  Ðroplaugar- 
sona  -—  bæjarleið  upp  (með  Lagarfljöti)  frá  Atlavik. 

|>orsteinn  reið  þá  hina  sðmu  leið  aptr,  er  hann  reið 
fram,  o.  s.  frv.  I>etta  er  mishermt  —  ætti  að  vera:  ^jH)r- 
steinn  reið  fyrst  hina  sömu  leið,  er  hann  reið  fram,  og  svo 


r 


ÖRNEFNI  FRÁ  AZARFIRÐI  AÐ  SR£IÐARÁ.      473 

hioa  ytri  leið",  því  austr  reið  hann  MöðrudaisQoII  og  úr 
Vopnafírði  í  Hérað.  Norðr  reið  hann  sðmu  leið  i  Yopna- 
Qörð,  en  þaðan  ekki  Möðrudalsheiðif  heldr  ytri  leið  i  pistil- 
Qörð,  svo  Sveiliúngsvíkrháls  og  innan  við  Melrakkasléttu 
(um  það  svæði,  er  nú  er  Hólsstigr)  í  Bolúngarhðfo.  Að  öðrum 
kosti  gat  hann  ekki  komið  til  ^^sels  {>orbjarnar,  milli  Mel- 
rakkasléttu  og  Ormsár'".  Sagan  fer  svo  fljótt  yfir,  að  hún 
lýsir  svo  sem  engu  af  leiðinni.  Má  annaðhvort  vera,  að 
höfundr  sögunnar  hefir  eigi  verið  fullkunnugr,  eða  þeir,  sem 
rituðu  seinna,  hafa  fellt  úr,  eða  ritað  eptir  minni,  eins  og 
víða  sýnast  merki  til  i  Austfírðínga  sögum.  {>ær  sem  eg  hefi 
séð  af  þeim  fara  allar,  nema  Hrafnkels  saga,  svo  fljótt  yfír 
efiiið  víðast  hvar,  að  þær  eru  líkar  ágripi. 

Vestr  yfir  háls,  það  er  Sveinúngsvíkrháls. 

Ormsá  (hjá  Melrakkasléttu)  heitir  nú  Ormarsá.  Hún  rennr 
innan  AxarQarðarheiði  og  Hólaheiði  vestan  undir  Sveinúngs- 
vikrhálsi,  og  til  sjáfar  milli  Hóls  á  Sléttu  og  Ormalóns. 
Skammt  er  frá  Ormalóni  i  Sveinúngsvík.  Hefir  þá  sel  for- 
bjamar  verið  inn  frá  Hóli,  vestan  við  ána.  Getr  verið,  þó 
eg  viti  eigi,  að  þar  sjáist  enn  fornar  selstöðvar,  og  beri  enn 
nafnið  Sveinúngsvíkrsel.  {>ar  hafavíða  verið  góðar  selstöðv- 
ar  inn  með  Ormarsá.  Hafa  þar  nú  verið  byggð  tvö  hin 
fornu  sel  frá  Víknabæjunum  i  |>istilfirði. 

{><$  nú  sé  kölluð  Melrakkaslétta  allt  austr  að  Ormarsá, 
þá  gengr  Sléttuskaginn  ekki  út  fyr  en  norðvestr  hjá  Raufar- 
hðfn,  svo  það  er  réttmæli  í  sögunni,  að  nefna  sel  {>orbjarnar 
.^milli  Melrakkasléttu  og  Ormsár". 

Miðfjðrðr  (þar  sem  {>orsteinn  fagri  kom  út,  eptir  að  hann  varð 
sekr  fyrir  víg  Einars  í  Atlavik)  er  líklegra  að  verið  hafi 
MiðiOðrðr  á  Lánganesströndum,  heldr  en  hinn,  sem  er  vest- 
ast  i  Húnaþingi.  En  þá  væri  og  rángt  orðað  i  sögunni :  ^^Hann 
reið  þegar  n  o  r  ð  r  til  Hofs" ;  ætti  að  vera  ^^norðan  til  Hofs", 
því  leiðin  frá  Miðfirði  á  Ströndum  til  Hofs,  er  nærri  til 
suðrs.  I>essi  breytíng  orðsins  ^^norðr"  gat  hæglega  komizt  í 
söguna  hjá  ritara,  sem  þekkti  eigi  MiðfjOrð  á  Strondum. 

|>esði  getgáta  mín  virðist  eiga  betr  við  það,  sem  á  eptir 
kemr.  —  I>ó  hitt  gæti  verið,  að  I>orsteinn  flytti  eigur  sinar 
allt  eins  vestan  úr  Miðfirði  í  Húna  þingi. 

Safri  II.  31 
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6.    I>ATTE  AF  I>0BSTEINI  STÁNGABHÖGG  (Khöfo  1848). 

{>or8teinn   í  upphafi  þáttaríns  yirftist  vera  rángt  nafn,  en  eiga 

að  vera  Þórarinn,  því  s?o  er  hann  jafoan  nefiidr  síðar. 

ömefhi  eru  eigi  ðnnar  í  þessum  þætti^  en  þan,  sem  til  eni 
í  Vopnfirðínga  sðgu,  og  eigi  tek  eg  eptir  neino,  sem  ting- 
hermt  sé  í  þættinum,  um  landslag  eða  ferðir. 


7.     BKANDKBOSSA  ^ÁTTB  (Ehðfo  1848). 

Skriðudalr  (bls.  440.  458.). 

Hrafnkelsdalr  (bls.  441.454).    pSiX  voru  nær  20  bæir,  en  nú 

erueigi  nema  tveir,  svo  er  þar  land  allt  blásið  nú  á  dðgnni. 
Steinrauðarstaðir  eru  nú  íeyði,  og  vita  menn  eigi  hvar  voni. 
Lokhellur  sama  nafn  og  Lokhylla  í  Hrafnkelssðgu  (457). 

Hér  er  ððruvísi  sagt  frá  ymsu  en  í  Hrafnkelo. 
Bessastaðir  í  Fljótsdal  (bls.  460). 
Oddstaðir  (bls.  461). 
Yík  hin  innri,  samasem  Syðrívík  (bb.  435). 
Unaós  (bls.  441). 
Gilsá   í   Héraðsdal   mun  vera  sami  bær  og  Gil  á  JokQldal, 

þar   sem  bjó  J>orgrímr  (er  hér  nefnist  Grímr),  faðir   Drop- 

laugar  (sjá  Droplaugarsona  sögu).   Gilsá  heitir  bær  f  Breið- 

dal,  en  enginn  í  Fljótsdalshéraði. 


8.    NJÁLA  um  AustfirðíngaQórðúng  til  Skeiðarár  (Khðfn  1772. 

Kap.  102.    Ný  útgáfa  1875.  kap.  100). 
Berufjörðr  (bls.  446-447). 
Gautavik   heitir  enn  vfk    og   bær  á    Berufjarðarstrðnd   hiani 

nyrðrí,  —  nokkru  innar  en  Berunes. 
Berunes    er  bær  á  miðrí  BeruQarðarströnd  nyrðri.    þar  er  nú 

útkirkja  frá  Berufirði. 
I>vottá,  yzti  bær  f  Álptafirði  syðra,  austan  undir  Lönsheiði.  far 

var  kirkja  fram  á  þessa  öld. 
Lónsheiði  milli  Álptafjarðar  syðra  og  Lönsveitar. 
Stafafell  er  nú  kirkjustaðr  f  Lóni,  nokkuð  inni  í  sveit. 
Hornafjörðr  nefuast  nú  allar  sveitir  milli    Almannaskarís  og 

Hcstgerðismúla,  og  jafnvel  vestr  að  Breiðamerkrsandi. 
Borgarhöfu   í    Fellshvorfi  (bls.  450). 
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Heinabergssandr  heiiár  enn  fram  af  Heinabergsjðkli,  upp  frá 
Mýrasveit  í  Hornafirði.  Heinabergsjðkull  gengr  suðr  úr 
Vatnajðkli.    Falla  undan  honum  Heinabergsvðtn. 

Pellshverfi.  ,J>aðan  (frá  Borgarhðfn)  fóru  þeir  til  FeDshverfis", 
er  varla  rétt  orðað  f  sðgunni,  því  Borgarhöfh  er  í  Fells- 
hverfi.  Má  vera,  að  í  sðgunni  hafi  átt  að  standa:  til  Fells 
í  Fellshverfi.  I><J  getr  verið,  að  Fellshverfi  hafi  stundum 
verið  kallað  að  eins  bygðin  iyrír  vestan  FapýliQalI. 

Kálfafell  er  bær  í  Suðrsveit  (Fellshverfi)  upp  frá  KálfafeDstað. 

Svínafell  er  bær  i  Öræfum  (íngólfshðfSahverfi)  næstr  Skapta- 
felli,  innsta  bæ  sem  nú  er  bygðr. 

Njála,  kap.  135.      Ný  útg.  kap.  134. 

Haappavellir  [í  sðgunni  Knappavoilr],  yzti  bær  í  Öræfasveit 
sunnan  undir  jðklinum. 

Breiðá;  sá  bær  er  nú  eyddr,  en  hefir  staðið  norðr  af  Tvískerj- 
um  upp  með  Breiðá,  þar  sem  nú  er  falljðkull. 

Bjarnanes,  kirkjustaðr  i  Nesjum,  austan  við  HornaQarðarfljót. 

Geithellar  [í  sðgunni  Geitahellur],  er  enn  bær  sunnan  undir 
Qalli,  norðan  við  ÁlptaiQðrð  hinn  syðra.  Á  því  Qalli  er,  þá 
norðr  eptir  dregr,  {>rándarjðkull. 

Breiðdalr   (bls.   445-446). 

Heydalir  er  nú  kirkjustaðrínn  i  Breiðdal,  utarlega  i  miðri  sveit. 

Breiðdalsheiði  heitir  enn  JgaUvegr,  ekki  lángr,  milli  Suðrdals 
i  Breiðdal  og  Skriðdals. 

Safnkelstaðir  eru  nú  ávallt  nefndir  Hrafnkelstaðir  [þannig 
átg.1875],  yztibæriFIjótsdalundir  au8trgalli(bls.  457— 458). 

Bessastaðir  inn  og  vestr  af  Lagarfljóts  botni  (bls.  460). 

Valþjófstaðr   er  ná  kirkjustaðr  í  Fljótsdal,  undir  vestrfjalli. 

Fyrir  neöan  Lagarfljót  (o :  fyrír  austan)  og  yfir  heiði  til 
Njarðvíkr.  Nú  er  þar  eigi  kðlluð  heiði,  heldr  skðrð,  sem 
£arin  eru  yfir  Qallið  milli  héraðs  og  Njarðvíkr,  t.  a.  m. 
Gðnguskarð,  Vatnskarð. 

Vopnafjðrðr  (bls.  435). 

Erossavik  (bls.  436.  459). 

Þaðan  (o:  frá  Krossavík)  fóru  þeir  norðr  til  Vopnafjarð- 
ar  og  upp  í  Fljótsdalshérað,  er  rángt  i  sðgunni,  en 
ætti  að  vera:  ^^norðan  yr  Vopnafirði  upp  i  Fljótsdalshérað'' 
[svo  er  og  í  útg.  1875],  því  suðr  er  að  fara  frá  Krossavík  i 
Vopnafirði  hinn  innra  veg  til  Héraðs. 

31* 
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Öxnahraun  mun  vera  rángt,  en  hitt  rétt,  sem  er  neðanmáls, 
öxarhraun  [því  er  og  fylgt  í  útg.  1875].  Svo  hefir  kallazt 
hraunið  og  öræfin  vestr  af  Öri  (heiði,  sem  farin  er  úr  Skrið- 
dal  í  Berufjörð).  Nú  er  það  kallað  Hraun,  og  ,,að  &ra 
Hraun"  þá  það  er  farið. 

Ofan  í  Svinhornadal  er  rángt,  fyrir  Sviðinhomadal,  eins  og 
er  neðanmáls  [og  í  útg.  1875].  FIosi  hefir  forið  upp  úr 
Saðrdal  í  Fljótsdal  innarlega,  hinn  foma  veg,  þíngmanna- 
klif,  inn  og  upp  frá  Yíðivallagerði  og  ofan  í  Hamarsdal, 
sem  áðr  hét  Sviðinhornadalr.  Hann  er  inn  af  Álptafirði 
nyrðra  (þ.  e.  Hamarsfirði).  I>essi  er  stytztr  vegr  úr  Fljóts- 
dal  í  ÁIptaQörð. 

Hraunið  vestr  af  Öxi  er  eigi  brunahraun,  en  blásnar  urð- 
ir  og  melar. 


I>ÁTTR  AF  GUNNARI  I>1DRANDABANA  (Akreyri  1867). 

Njarðvík  (bls.  441). 

Skriðudalr  sama  sem  Skriðdalr  (bls.  440.441.  458-459).  pó 
hér  sé  sagt,  að  Bjorn  Kóreksson  hafi  búið  í  Skriðdal,  þá  talar 
sagan  jafnan  um  hann  á  Útmannasveit,  nærri  Njarðvík, 
helzt  hjá  bræðrum  sínum,  sem  munu  hafa  verið  hjá 
föður  sínum  á  Kórekstöðum,  utarlega  1  Útmannasveit 
(Hjaltastaða  þínghá)  nærri  austrQalIi,  sem  er  miUi  Njarðvíkr 
og  Útmannasveitar.  (Út  frá  Kórekstöðum  er  klettr  mikill 
um  sig,  og  er  jarðvegr  á  uppi.  Hann  heitir  enn  Kóreks- 
vigi).  Er  annað  tveggja,  að  Björn  hefir  átt  bú  uppi  í  Skrið- 
dal  (IVs  þíngmannaleið  upp  frá  Kórekstöðum),  en  veríð 
jafnan  útfrá  hjá  bræðrum  sínum,  ellegar  Skríðdalr  hefir 
heitið  bær  þar  útfrá,  t.  a.  m.  niðr  frá  dal  þeim  er  Eiriks- 
dalr  heitir,  suðaustr  frá  Kórekstððum,  og  sá  bær  sé  nú 
eyddr.  Hlaupandagerði  heitir  bær  niðr  af  Eireksdal,  þar  er 
mælt  að  Ásbjörn  hafi  búið,  og  kotið  dregið  nafn  af  því,  er 
hann  hljóp  þaðan.  Er  þá  líkt  þvf,  sem  hann  hafi  og  veríð 
nefndr  Asbjörn  hlaupandi,  því  hann  var  eigi  heimafastr. 

Breiðavik  (bls.  442).  Rétt  má  það  teljast,  að  Breiðavík  sé 
milli  BorgarQarðar  og  Húsavíkr,  því  HerjóIÉsvík,  miUi 
Breiðuvíkr  og  Húsavíkr,  er  að  eins  svif  lítið,  og  lítill  dalr 
upp  af,  óbygðr.    Eru  Kjólsvík  og  einkum  Brúnavík  —  báðar 
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milli  BreiöuYÍkr  og  Borgarfjarðar  —  aðkyæðameiri  en  Herj- 
ólfsYÍk,  og  bygð  hjá  báðam. 

Skógr  skammt  frá  Njarðvik.  Syo  er  mælt,  að  hjallarnir 
inn  og  upp  af  Njarðvík,  og  gnindin  þar  niðr  af,  hati  verið 
skógi  vaxið.  l>ar  nm  lá  vegr  þeirra  Kórekssona.  Forn  garðr 
liggr  þar  niðr  af  hjðllunum  ofan  alla  grund  til  Njarðvíkrár, 
og  er  kallaðr  {>orragarðr.  £r  í  muimmælum,  að  Ásbjðm 
hafí  hlaðið  þann  garð  á  þorra.  Hann  hefír  verið  mikill,  og 
varíö  tún  og  engi  i  Njarðvík. 

Mýrin,  sem  Asbjðrn  gróf  torf  á,  er  inn  frátúni  i  Njarðvík 
utan  við  ^orragarð,   og  er  þar  enn  tekíim  upp  svðrðr. 

peir  máttu  eigi  ríða  hið  gegnsta  yfir  mýrarnar;  svo 
er  og  enn,  að  svarðmýrarnar  út  frá  {>orragarði  eru  lítt  fær- 
ar  yfírferðar,  og  þarf  að  fara  ofan  fyrír  þær. 

At  Geithúsum;  tóptir  þessara  húsa  eru  sýndar  enn  hjá  {>orra- 
garði,  upp  undir  hjalla. 

Ymsar  munnmælasðgur  eru  enn  til  um  Gunnar  {>iðranda- 
bana,  er  fylgia  ðrnefnum  i  Njarðvík.  ^ar  eru  sýndar  töptii* 
nærri  bænum,  er  Austmannaskálar  hafí  staðið.  |>úfa  er  i 
túninu  og  nefrid  {>iðrandaþúfa.  j[>ar  settist  ^iðrandi,  erhann 
var  skotinn.  Gunnarshjalli  heitir  upp  af  geithúsunum.  {>ar 
var  eitt  fylgsni  Gunnars,  gjört  af  viði,  því  þar  var  skógi  vax- 
ið.  {>aðan  hljóp  Gunnar  undan  þeim  {>orkatli  út  fjallið 
norðan  við  Njarðvík  til  Skálaness,  og  lagði  til  sunds  yfír 
vikina.  Gunnars-sker  heita  úti  á  víkinni;  þar  hvíldi 
Gunnar  sig ;  því  næst  synti  hann  þaðan  og  i  Landsenda  út 
frá  Snotrunesi,  hljdp  því  næst  inn  með  Borgarfírði  til  Bakka, 
sem  er  bær  norðvestr  af  Qarðarhorninu.  Á  leiðinni  hitti 
bann  Austmenn  hjá  Gautavik,  og  bað  þá  ásjár;  en  þeir 
kváðust  eigi  þora ;  ^^eruð  þér  geitr  miklar'\  sagði  hann,  og 
hélt  fram  ferð  sinni.  Bíðan  er  vikin  nefnd  Geitavík. 
^rkell  tafðist  mjðg,  er  hann  elti  Gunnar  út  á  Skálanes. 
Yarð  hann  að  snúa  þaðan  inn  fyrír  alla  vík,  og  austr  Skríð- 
ur  til  Landsenda;  en  Gunnar  gat  synt  á  þrefalt  skemmri 
tíma  fyrír  vikina,  og  dró  það  mjög  sundr  með  þeim. 

Ofan  til  skips;  skammt  ertilsjávar  frá  Bakka,  og  eru  naust- 
in  þar. 

Hólmr  liggr  hér  úti  fyrir  landinu.  Hólmr  sá,  sem  hér 
taJar  um,  er  Hafnarhólmi,    og    liggr  hann   eigi  fyrír  Bakka 
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landi,  heldr  Hafoarlandi,  8niiDanQarðar,enhannbIasir  viðfrá 
Bakka  að  sjá.    I>ángað  er  mælt  að  Gunnar  hafi  synt,  og  er 
það  hérumbil  iQörðúngr  vikn. 
Mjöanes  (bls.  461-462). 

10.    ÞÁTTB  AF  í>OESTEINI  UXAFÓT  (FommÆ.  III,  105. 

Khðfii  1827). 

Lón  (bls.  448—449). 

Jðku Isá.  —  pdA  er  sú,  sem  er  í  Löns-sveit  og  fellr  undan  Vatna- 
jðkli  hjá  Lambatángum,  vestan  við  Kollumúla. 

Lónsheiði  (bls.  449). 

Bær  í  Lóni  (bls.  449). 

Leiruvogr  fyrir  neðan  heiði.    {>að  er  í  Kjalamess  þingi. 

Hof  í  Álptaíirði  (bls.  448). 

Krossavík  fyrir  norðan  Beyðarfjörð,  heitir  nú  Vöðlavik 
milli  6erpisogKrossaness(bls.  443 --444).  Krossavik,  þar  sem 
{>orkell  bjö,  er  i  Vopnafirði. 

Krumsholt  heitir  enn  eyðibýli  út  frá  Krossavík  í  Vopnafirði, 
skammt  inn  frá  Gljúfrá.  Hvergi  er  þar  nú  skógr  né  viðr 

Hafranes  og{>ernunes  eru  bæir  sunnan  við  BeyðarQorð  (bls. 
444). 

Skrúðr  (bls.  444). 

Gautavík  heitir  enn  á  BeraQarðar  strðnd  hinni  nyrðri.  En 
varla  er  það  sú  Gautavík,  sem  Ivar  Ijómi  kom  út  í.  Mundi 
{>orkell  í  Krossavík  varla  hafa  riðið  þángað  svo  fljött,  því 
það  eru  þijár  dagleiðir,  og  mundu  aðrir  hðfðíngjar  þar  syðra 
hafa  orðið  fyrri  til  að  bjóða  ívari  heim.  £r  líklegra,  aö 
ívar  hafi  komið  út  f  Gautavík  i  Borgarfirði,  þó  þar  sé  nú 
vond  höfn.  l>ángað  er  eigi  nema  rúm  dagleið  úr  Krossavik. 
Gautavík  i  Borgarfirði  er  svo  nefnd  i  kirknamáldögum.  Nú 
er  hún  kðlluð  Geitavík. 

Jðkuldalr,  þar  sem  Brynjarshaugr  stendr,  er  grunnt  dalverpi^ 
að  mestu  graslaust,  er  gengr  inn  i  Qöllin  suðvestr  úr  Fagra- 
dal  í  Vopnafirði  (bls.  436).  {>ar  út  af  er  gljúfragil,  sem 
heitir  Skinnugil,  kennt  við  einhverja  tröllskessu. 

Brynjarshaugr  heitir  enn  rétt  hjá  veginum  yfir  Hellisheiði. 
|>að  er  klapparhæð,  innan  til  f  jökuldal  þeim,  er  gengr  suð- 
vestr  af  Fagradal,  og  sér  þar  engin  mannvirki ;  —  cnda  átti 
Brynjar  að  vera  jarðbúi,  en  ekki  draugr. 
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Freysteinn  bjóíSandvík  á  Barösnesi.  {>ettaerrángtorfiað 
í  sðganni,  þvi  Barðsnes  er  NorðQarðar-megín  á  Horninu,  en 
Sandvik  sunnan  við,  nema  allt  NorðQarðarhorn  hafí  heitið 
Barðsnes,  og  ætti  þá  að  standa  í  sögunni:  ^^hjá  Barðsnesi'\ 
Sögusmiðrinn  lætr  Freystein,  leysíngja  |>orkeIs  Geitissonar, 
búa  i  Sandvik,  eins  og  hann  hefði  verið  sami  Freysteinn  og 
sá,erþarnam  land.  En  slíkt  getr  eigi  staðizt,þvi  I>orkeIIbjói 
Erossavík  hérumbil  130  árum  eptir  fyrsta  landnám.  {>að 
má  taka  eptir  þvi,  að  sðgusmiðrinn  hefír  ætlað,  að  Krossa- 
vik  sú,  sem  forðum  var  nefnd  hjá  Beyðarfirði,  væri  nærri, 
eða  sú  sama,  sem  Krossavik  i  Yopnafirði.  Hann  tekr  til 
láns  nð&i  Kmms  og  Freysteins,  landnámsmanna,  og  lætr  svo 
Freystein  búa  i  Sandvik,  eins  og  landnámasðgur  sðgðu  um 
Freystein  fagra,  landnámsmann.  Hins  vegar  minna  flest  ðr- 
nefni  i  sðgunni  á  VopnaQðrð,  þar  sem  |>orkeII  bjó  Geitisson. 
{>essi  þáttr  er  ritaðr  eptir  munnmælasðgum,  af  þeim 
manni,  sem  ekki  var  kunnugr  hér.    {>að  má  viða  sjá. 


11.    SAGA  í>ORSTEINS  SÍÐU-HALLSSONAB. 
(Sýnisbók  islenzkrar  túngu  1860;  útg.  Th.  Möbius,  Leipzig  1859). 

Stræti  heitir  enn  bærá  BeruQarðarstrðnd,  suðaustan  undir  Qalli 
milli  Beruflarðar  og  Breiðdals.  Sá  bær  er  nú  yztr  i  Hey- 
dalasókn,  og  optast  nefndr  Streiti.  Svo  er  og  bærinn  nefndr 
i  máldaga  |>orIáks  biskups  fyrir  Germanus  kirkju  i  Breið- 
dals  þingum  (ár  1179;  Dipl.  Isl.  I,  249-250).  Bærinn 
Stræti  mun  draga  nafn  af  landræmunni  sunnan  undir  i^ðll- 
unum.  I>ar  er  vegrinn  milli  Breiðdals  og  BeruQarðarstrandar. 

Bannveigarstaðir  heitir  enn  bær  skammt  austr  frá  Hofi  i 
Álptafirði,  og  er  opt  talinn  staðarhjáleiga  frá  Hofi. 

Hof  (bls.  448)  er  nú  kirkjustaðr  i  Álptafirði  undir  nordr^alli, 
utarlega  i  Hofsdal,  þar  Bom  aðaldalrinn  tekr  mest  að  breiðka. 
£r  nú  engin  bygð  innar  i  dalnum,  nema  tvær  hjáleigur  frá 
Hofí,  fánýtar,  því  land  er  þar  mjðg  blásið,  og  allt  láglendi 
komið  i  aura  af  vatnahlaupum,  út  fyrir  Hof.  Hofsdalr 
(Álptafjarðardalr  hinn  syðri;  hinn  nyrðri  er  Geithelladalr), 
klýfst  innra  i  tvo  dali.  Allr  var  Hofsdalr,  einkum  hin 
nyrðri  hlíð  og  túngan  miUi  dalanna,  þakinn  skógum  i  fyrri 
daga,  og  haglendi  mikið.     Voru  miklar  menjar  þeirra  skóga 
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fram  yfir  Kðtlagodö  1755.  psJS  er  f  munninæliiiii,  að  1000 
Qár  hafi  veríð  á  Hofi  um  þær  mundir,  og  gekk  jafhan  allt  útí 
á  vetrum  í  skógunum.  En  þaö  fe  fell  allt  á  eínum  ?ik- 
ings-vetri.  Nú  er  Ho&dalr  mjðg  eyddr  að  hðgum,  og  litl- 
ar  menjar  skóganna  eptir.  Ho&á  hefir  eytt  mjðg  láj^end- 
inu  aUt  út  íyrir  Hof ;  hún  er  að  nokkru  leyti  jðkulvatD, 
og  kemr  frá  Hofsjðkli^  sem  alla  tíð  þykir  aukast.  Hann  er 
á  Qallinu  milli  Ho&btfta  (Ho&dalsbotna)  og  Víðidals.  Með- 
an  Hofsdalir  voru  í  blöma  að  hðgum  og  skðgum,  hefir  þar 
verið  mesta  ágætisland,  syo  geldfe  og  geldneyti  ha&  gengið 
þar  sjálfala  vetrum  og  sumrum.  Opt  gengr  þar  geldfe  eDO 
úti  gjafarlaust  ðlium  vetrum. 

Breiðdalr  (bls.  445). 

K I  e  i  f  (bls.  446)  er  enn  bær  í  Heydalasökn.  I>ar  eru  nú  tveir  bæir,  hver 
nærri  ððrum,  Ttri  og  Innri-KIeif.  ^eir  standa  utan  í  hils- 
inum,  sem  klýfr  Breiðdalsbygðina  f  tvo  dali,  Suðr-  og  Nordr- 
dal.  Má  vera,  að  bærinn  dragi  nafii  af  því,  eins  og  að  nafhið 
Kleif  þýddi  það  er  klýfr.  Eigi  minnist  eg  þess,  að  þar  sé 
nein  klauf,  er  bærinn  dragi  nafii  af. 

Hlíð  heitir  enn  bær  í  Lóni,  norðaustr  frá  Stafafelli,  i  hliðnærri 
norðrQalIi  (þar  er  nú  land  allt  mjðg  eytt  af  vðtuum  og  veðram, 
likt  og  f  Álptafirði,  síðan  þar  ffeUu  allir  skógar  og  víðir). 

Lón  (bls.  448—449). 

Berunes  (bls.  446—447). 

Aðalból,  er  annaðhvort  rángt  f  sðgunni,  fyrir  hðfuðból,  ellegar 
Berunes  er  hér  tánginn,  sem  bærínn  Berunes  stendr  upp  af, 
og  bær  hafi  staðið  þar  áðr,  og  heitið  að  Aðalbóli.  Nú  veit 
eg  eigi  að  það  ðmefni  sé  þar  til. 

Gerpir,  Igallið  milli  Sandvíkr  og  Vððlavíkr.  {>að  er austast á landi 
hér  (bls.  443  444).  ,,!>að  Qall  er  í  AustQörðum'';  þesai  orð 
sýnast  vera  orð  sögurítarans,  og  benda  til  þess,  að  hann  hafi 
eigi  veríð  vel  kunnugr  hér. 

Hjarðarskarð.  I>að  ðrnefhi  þekki  eg  ekki,  enda  mun  það  vera 
smiðað  i  draumi  |>órhadds  eins  og  Þrot  og  H  varf. 

Vopnafjörðr  (bls.  435). 

Smjðrvatnsheiði  (bls.  437.  464.  469.). 

Hofshólmi  er  nú  eigi  nefndr  því  nafni,  en  er  líklega  hinnsami 
og  nú  kallast  Brimilsnes.  Það  er  norðar  en  í  míðjam 
Álptafirði,    inn  undir  landi,  hálend  eyja.      |>ar  er  varpland 
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Hofskirkju.  Eru  sandgrynníngar  orðnar  svo  miklar  f  Álpta- 
firði,  að  ríða  má  út  í  Brímilsnes,  og  er  ðrgninnt  með  fjöru. 
Sandrifi  er  nú  orpið  fyrir  allan  ÁlptaQörð,  norðr  undir  Mel- 
rakkanes.  I>ar  er  Melrakkanos-ós  út  úr  firðinum,  skip- 
gengr. 

Landsnes  er  líklega  þar,  sem  nú  heitir  Búland  eða  Búlands- 
nes,  breiðr  tángi  og  lágr,  yzt  milli  Álptafjarðar  nyrðra 
(HamarsQarðar)  og  BeruQarðar.  Fyrír  það  nes  verðr  að  fara 
norðr  frá  Álptafirði  syðra  fyrir  hina  firðina  til  Beruness. 

Æðarsteinn  heitir  enn,  að  ætlun  minni,  eitt  af  skerjunum  cða 
eyjunum  út  af  Búlandi. 

Bakki  er  nú  ekki  bæjarnafn,  né  örnefni,  svo  eg  viti,  á  Beru- 
nesi. 

Karlstaðir  (en  ekki  Kárstaðir?)  heitir  enn  höfuðböl,  skammt 
út  frá  Berunesi,  upp  frá  strðndinni. 

Krossavík  (bls.  435.  436.  459.  475.). 

Svínafell  í  Öræfum  (bls.  464.  475.). 

Breiðá  (bls.  452). 


12.     VEMUNDAB  SAGA  OG   VÍGA-SKLTU 
(íslend.  sögur  II.,  Khöfn  1830) 

Axarfjörðr,  Öxarfjörðr  (bls.  429-430.  472.). 

Jðkulsá,  það  er  sú,  er  rennr  í  AxarQarðarflöa,  og  skilr  Axar- 
Qarðarsveit  og  Kelduhverfi. 

Akrhðfði  heitir  enn  höfði,  skógi  vaxinn,  austan  við  Jðkulsá, 
niðr  undan  bænum  Akri.  Má  vera,  að  bærinn  hafi  iyrr 
heitíð  Akrhofði.  Bærinn  Akr  er  skammt  inn  frá  SMnna- 
stöðum;  má  sjá  þar  enn  mikil  garðalðg,  sem  eru  talin 
menjar  túngarðs  og  akrgerðis.  I>ar  er  land  og  jarðvegr 
hinn  liklegasti  til  sáningar  korni.  Nú  er  Jðkulsá  ferjuð 
bæjarleið  ofar,  skammt  inn  frá  Feijubakka. 

Klifshagi  heitir  enn  bær  utarlega  í  sveit,  fyrir  ofan  Brunná, 
þar  um  er  þjóðleið  frá  Akri  til  Sléttu ;  en  fara  mátti  ^^um 
hálsa",  fyrir  ofan  Klifshaga. 

I  einstigi  nokkru.  Eitt  einstigi  er  til  á  alfaravegi,  frá  Akii 
til  Klifshaga.  Það  er  milli  kletta,  ofan  af  möum  út  frá 
Ærlæk,  niðr  á  lágt  nes,  milli  Sandár  og  Brunnár,  gagnvart 
Klifshaga.      f>ar  í  skí'jgi   umhverfis    hefir   Hrói   setið   fyrir 
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Vemundi.    Bærinn   Klifshagi  getr  dregið  nafii  af  þessa  klifi 
og  haganum  utan  við,  þö  bærinn  standi  hínum  megin  ár. 
Hafrafellstúnga  heitir  enn  höfuðböl,  innst  í  hinni  efrí  bæja- 
röð  í   Axai*i]arðarsveit,    vestan    undir   TúnguQalIi,   upp  bi 
Stdnnastað. 


13.  FLJÓTSDÆLA  HIN  MEIRI. 
(handrit  skrifað  á  Kirkjubæ  í  Túngu  (eg  held  af  sira  Sig- 
fúsi  skáldi  Árnasyni)  með  ágætri  snarhandarskrípt,  í  mén 
lagi  bundinni,  að  forlagi  sira  Arna  pró&sts  l^orsteinssonar, 
eptir  sögubók  sira  Jóns  Egilssonar  i  Laufási,  er  lengi  m 
conrector  á  Hólum.  Dregnir  eru  upp  framan  á  handrítiDtt 
Droplaugar  synir,  Ketill  þrymr  og  Gunnar  fnðrandabani). 

Hrafnkelstaðir,  þar  sem  {>órir  bjó,  Hrafhkelsson  Freysgoða 
(bls.  457.458). 

Aðalból,  þar  sem  Ásbjörn  bjö  Hrafnkelsson  (bls.  454). 

porgerðarstaðir,  innsti  bær  í  suðrdal  f  Fijótsdal  undir  vestr- 
Qalli  (bls.  470). 

í  Fljótsdal  fyrir  vestan  (um  Glúmstaði)  er  rángt  orðað  i 
sögunni,  nema  miðað  sé  frá  l>orgerðarstððum,  sem  eruanst- 
an  við  múlann,  gagnvart  Glúmstöðum,  þvf  Glúmstaðir  stööa 
fyrír  austan  Jðkulsá  í  norðrdai  i  Fljótsdal,  undir  austrQalli 
(múlanum). 

Glúmstaðir  heitir  enn  bær,  þar  sem  nú  var  greint  Hagar 
svo  Qallinu  fyrír  ofan  bæinn,  að  það  hefir  opt  hlaupið,  og 
gat  vel  eytt  bæinn  á  einni  tfð.  £n  er  hlaupið  var  gróið, 
hefir  hann  verið  bygðr  aptr  á  því,  með  þvf  hagar  voru  nógir 
ytra  og  innra  f  §allinu,  og  meðfram  þvf. 

I>jórsárdalr    erá  Suðrlandi,  upp  frá  Skriðufelli  í  Gnúpverja- 

hrepp. 
þuríðarstaðir   heitir   enn  bær  í  norðrdal   í    Fljótsdal,   undir 

vestrhlíð,    móts    við  Glúmstaði,    ,,hóti  ofar",  eins   og  sagan 

segir. 
Vostan    yfir   hciði.    ]^ð  er  Fljótsdalsheiði,   og  er  rétt  orðað 

ura  veg  frá  Aðalbóli  til  J>uríðarstaða. 
Austr  yfir  heiði  er  hér  rángt  orðað,  á  að  vera  austan  yfir 

heiði  o:  Fljótsdalsheiði  til  Aðalbdls. 
Hákonarstaöir  er  enn  bær  á  Jökuldal,  undir  Yestrhlíð,  höfaö- 
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ból.  Eru  nú  eigi  nema  tveir  bæir  ofar,  þeim  megin  ár, 
Brú  efst  og  Eiríkstaðir  svo.  Fyrir  skömmu  er  nú  og  bygðr 
bær  inn  frá  Hákonarstöðum,  og  heitir  á  Grund. 

Uxu  þar  upp  í  héraðinu,  segir  sagan  umþá  Hrafnkel  I>dris- 
soD  á  Hra&kelstöðum  og  Helga  Ásbjarnarson  á  Aðalbób',  og 
er  þá  sem  sagan  teli  Hra&kelsdal  með  héraðs-sveitum, 
sem  er  og  rétt;  þ<5  er  nú  eigi  talið  svo. 

Oddr  hét  maðr.  I>ar  á  eptir  vantar  í  handritið  ^^á  Oddstðö- 
um*"  (sjá  Brandkrossa  þátt  um  sama  mann). 

Ofan  eptir  heiði,  er  Ölviðr  leitaði  hrossanna,  er  sama  sem 
út  eptir  Fljótsdalsheiði,  milli  Fljótsdals  hið  innra  og  Hrafn  - 
kelsdals. 

Hrafnkelsdalr  (bls.  441.  454.  474.). 

Oddstaðir  er  sá  bær  f  Skógum,  er  nú  nefnist  Orstaðir  (bls. 461). 

Kiðafell  er  nú  að  eins  nefnt  Fell.  I>að  er  fjallsmúli  hár,  er 
gengr  út  í  suðrdal  i  Fljótsdal,  milli  hans  og  ViUfngadals  að 
austan,  sem  er  öbyggt  dalverpi.  Sér  cnn  utan  og  norðan  undir 
fellinu  menjar  hins  forna  þingstaðar,  en  er  nú  mjög  blásið. 
Yarla  er  rétt  að  kalla  þenna  þíngstað  ^fmilli  Fljótsdals  og 
Skríðdals'",  því  þíngstaðrinn  er  innst  í  Fljótsdal,  og  æði 
lángt  þaðan  yfir  fjðll  til  Skríðdals. 

ölviðr  reið,  o.  s.  frv.  J^essi  málsgrein  er  röng,  og  eigi  auð- 
séð  hvernig  hún  á  að  vera. 

Njarðvík  (bls.  441). 

Selfljót  heitir  enn  lygn  á,  er  myndast  af  Gilsá  í  Eyða-þínghá 
og  fleiri  þverám  frá  austrfjöllum,  rennr  svo  út  miðja  Hjalta- 
staða-þínghá,  og  til  sjáfar  hjá  Unaösi. 

Gilsárteigr  er  bær  í  Eyða-þínghá,  hjá  austrfjalli,  utan  við 
Gilsá  1  Eyða-þínghá. 

Hallormstaða  er  hér  rángt;  á  að  vera  Ormstaða,  sem  er 
bær  innan  við  Gilsá,  móts  við  Gilsárteig. 

Oc  svo  fellr  þat  (o:  Selfljót)  ofan  í  Lagarfljót.  í>etta  er 
rángt,  eptir  því  sem  nú  er.  En  rétt  gat  það  verið  þegar 
þessari  skýríngargrein  var  hleypt  inn  í  söguna,  því  það  er  í 
munnmælum,  og  þess  sjást  enn  nú  menjar,  að  Lagarfljót 
hafi  fallið  austr  utan  við  Steinboga  og  Ásgrímstaði  (utar- 
lega  í  Hjaltastaða-þínghá)  innan  við  Hólsey,  sem  enn  er 
köUuð  (en  er  nú  engin  oy),  og  svo  þar  austr,  er  Selfljót 
fellr  nú  milli  eyjanna  (svo  er  enn  kölluð  hin  lága  bygð  ut- 
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an  Yið  Selfljót,  og  Lagarfljóts  ferv^  hinn  foraa)  og  ása- 
landanna,  og  til  sjáfar  hjá  Unaósi.  Hefir  þá  Selfljót  fallið 
út  i  Lagarfljót,  þar  sem  það  kom  að  vestan. 

J>ctta  var  þá  170  bænda  eign'\  um  bygðina  fyrir  austan 
Selfljót.  Þetta  getr  varla  staðizt,  þvi  þar  eru  nú  eigi  nema 
18  bæir  með  hjáleigum,  og  fáein  fornbýli  f  eyði.  Er  því 
annaðhvort,  of  rétt  skyldi  vera  ritað  i  handrítinu,  að  marg- 
ir  hafa  búið  á  sömu  jörðunum,  ellegar  taldar  eru  með  Qarða- 
bygðirnar  bak  við,  er  verið  hafa  í  goðorði  fnðranda. 

Krossavík  í  Vopnafirði  (bls.  435.  436.  459.). 

Hof  f  Hróarstúngu,  þar  sem  Hróar  bjö,  heítir  nú  eigi  því  nafni, 
og  ekkert  fornbýli  þar  í  sveit,  svo  eg  viti.  Geta  má  til,  að 
það  hafí  sami  bær  verið,  og  nú  heitir  Kirkjubær,  og  hafi 
verið  breytt  nafni,  þegar  kirkja  var  bygð  þar.  Hefi  eg  heyrt 
munnmæli  um  örnefhi,  er  benda  til  þessa.  Kirkjubær  hefir 
alla  tfð  verið  eitt  mesta  hðfuðból  f  Túngu.  Stendr  bærinn 
skammt  vestr  frá  fljötinu,  utarlega  f  sveitínni,  svo  sem 
bæjarleið  austr  frá  Jökulsá. 

Itángá  er  innan  við  Hróarstúngu  (bls.  438). 

Jökulsá  (bls.  437.  441.). 

Skip  stóð  uppi  í  Fljótsdalshéraði  við  hin  austari 
fjöll.  I>etta  hefir  orðið  að  vera  í  Unaósi,  þegar  Lagarfljöt 
féll  þar  út.  Annarstaðar  var  hvergi  fært  upp  fyrír  hafskip, 
við  Héraðsflóa. 

H  ö  f  n  (f  Borgarfirði)  heitir  enn  bær  austan  við  (nú  er  það  kidl- 
að  sunnan  við)  BorgariQðrð.  Er  þar  skipalagi  allgott,  innan 
við  Hafnarhólma,  vestr  af  bænum.  {>ar  er  mælt,  að  {^óð- 
verjar  hafi  verzlað  á  15.  og  16.  öld,  og  sér  enn  búðatóptír 
þeirra  f  Hafharhólma. 

Sunnan  við  Njarðvík.  {>etta  er  nærrí  rétt  orðað  og  Ifkt 
því,  sem  nú  er,  því  Njarðvík  er  vestanQarðar,  móts  við 
Höfn. 

Jórvík  heitir  enn  bær  utarlega  í  Hjaltastaða-þfnghá,  út  undir 
Sellljóti,  þar  som  það  fellr  austr. 

Upp  á  strönd.    J>að  er  ströndin  vestan  við  Lagarfljót. 

Fyrir  vestan  Lagarfljót,  um  Bessastaði  í  Fljótsdal.  ^tta 
er  rétt  orðað,  eptir  því  sem  var  f  fornöld,  þegar  fljótsbotn- 
inn  náði  upp  á  móts  við  Bessastaði,  sem  Hrafnkels  saga 
Freysgoða  bendir  til  að  þá  hafi  verið,  er  þeir  Eyvindr  ^riðn 
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fyrir  neðan  tún  á  Hrafnkelstöðum,  og  svo  fyrir  yatnsbotn- 
inn'\  Hrafnkelstaðir  og  Bessastaðir  standast  á,  sinn  hyorum 
megin  ár.    £r  nú  full  bæjarleið  út  að  fljótsbotni. 

Gil  (á  Jökuldal)  (bls.  460).  Er  haugr  hennar  (o:  Arneiðar) 
fyrir  ofan  garð  og  utan. 

Brandastaðir  heitir  nú  hyergi  bær  út  i  Fljótsdalshéraði, 
enda  ætla  eg  þetta  bæjarnafn  sé  rángt,  af  þyí  mislesið  hafí 
yerið  band  í  nafninu,  og  eigi  að  yera  Bóndastaðir.  Sá  bær 
er  úti  í  Hjaltastaða-þinghá,  yestan  yið  Selfljöt. 

Reyðarfjörðr  (bls.  440). 

Bersastaðir  í  Fljótsdal  (bls.  460). 

I>orlaug  Bersadóttir.  Fljötsdæla  minni  (bls.  458)  nefnir  hana 
Droplaugu. 

Oddstaðahöfði  heitir  enn  höfði  yið  fljótið,  norðyestan  yið  bæ- 
inn  Orstaði  í  Skógum  (sbr.  bls.  461). 

Ofan  að  dráng  þeim,  er  gengr  fram  að  (á  að  yera:  fram 
af)  Oddstaðahöfða.  Nú  er  þar  enginn  drángr,  en  lík- 
legt  er  að  hann  hafí  yerið  þar  áðr,  en  sé  nú  hrapaðr,  þyl 
norðyestan  á  hðfðanum  er  klettanef,  og  gengr  þar  flúð  út 
frá,  scm  drángr  gat  yerið  á,  laus  frá  berginu.  Grjöt  er 
mjög  laust  í  bjarginu  yestan  í  höfðanum,   og  hrapar  jafnan. 

fiallormstaðr   (bls.  459). 

Hof  í  Vopnafirði  (bls.  468). 

Mjóanes  (bls.  461—462). 

Mýrnes,  Mýnes  (bls.  462). 

Finnstaðir  er  enn höfuðból,  milli  Mýness  og  Eyyindarár,  og  eigi 
fleiri  bæir. 

Vallanes  (bls.  440). 

Grímsá  heitir  Skriðdals-áin,  eptir  að  hún  kemr  út  eptir,  og 
jafnyel  strax  og  þær  Geitdals-á  og  Múla-á  koma  saman  inn 
í  Skriðdal. 

Völlu  o:  syeitina  austan  yið  Grimsá  (sbr.  bls.  440). 

Út  eptir  skóginum,  sem  þeir  Helgi  fóru,  um  skóganaá  VöII- 
ura,  austan  yið  Grímsá  út  með  Lagarfljóti.  Var  þar  allt, 
nema  mýrasundin,  skógi  yaxið,  firam  yfir  næstu  aldamót.  Nú 
er  þar  skóglaust. 

Uppsvalir  ernú  bær  lítill,  út  og  upp  af  Eyyindará,  og  talinn 
hjáleiga  þaðan.  Er  sá  bær  nú  nefndr  Uppsalir.  Eldra  nafn- 
ið  sýnist  réttara,   þyí  bærinn  stendr  á  hæð,   og  er  þar  yeðr- 
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næmt.      {>ar  eru  ása  lönd  fyrír  ofan  og  f  kríng,  og  ha&  öU 
veríð  skögi  þakin,  en  mýrar  eru  neðra  og  lág  holt. 

Upp  eptir  héraði,  er  rángt  —  á  að  vera:  út  eptir  héraði. 

Út  eptir  brúnum  er  rétt  orðað,  þegar  farið  er  út  áánn  fyrir 
ofan  Finnstaði  til  Mýrness  (Mýness). 

Fyrir  utan  Mýnes,  á,  eptir  stefnunni,  að  vera  fyrír  neðan 
Mýnes,  því  ásinn  endar  fyrir  framan  og  neðan  bæinn.  Samt 
gat  söguritarínn  kallað  það  út  frá  Mýnesi,  sem  veit  ofan  að 
Hjótinu. 

Snæúlfskógar.  |>að  örnefni  er  mér  ókunnugt,  og  eru  þar  nii 
allir  skógar  fallnir.  Enda  þykir  mér  all-Iíklegt,  að  þetta 
uafn  geti  verið  rángt  rítað  eða  lesið,  og  ætti  að  vera  Saæ- 
holts-skögar.  {>ví  Snæholt,  eða  Snjóholt,  heitir  næsti  bær  út 
frá  Mýrnesi,  og  eru  löng  ásalðnd  milli,  sem  ðU  hafa  verið 
þakin  skógum ;  sá  þar  enn  menjar  skógarróta  fyrír  40  ár- 
um. 

Tókastaðir'er  enn  bær,  lángt  út  og  uppaf  Mýrnesi,  nær  Qalli. 
Sá  bær  er  suðr  og  upp  af  Snjéholti,  og  hafa  veríð  miklir 
skógar  umhverfis. 

Út  frá  Mýnesi  (Mýrnesi)  er  hér  sama  og  niðr  frá  Mýnesi,  og 
miðað  frá  Qalli  til  fljöts. 

Fram  í  Lagarfijót  —  um  stakkgarðinn  —  Hann  hefir  staðið 
yzt  á  Finnstaðanesi  (er  fyrrum  var  ey),  þar  sem  engi  iá 
undir  Mýrnes  fram  á  þessa  öld.  Af  Finnstaða-ási  að  sjá,  gat 
hcygarðrínn  sýnzt  gánga  út  í  fljótið,  er  hann  stóð  við  það; 
enda  hafa  ísar  veiið  umhverfis,  því  þar  er  mjög  láglent. 

NoIIarstaðir  ernú  eigi  nefndr  bær,  en  hafa  líklega  staðið 
þar,  sem  nú  heitir  Hrappsgerði,  inn  frá  Skeggjastððum, 
skammt  upp  frá  Lagarfijöti,  og  er  svo  enn  í  munnmælam. 
Út  á  ennunum,  þar  í  milli  og  Skeggjastaða,  er  dys  ekki 
mikil,  sem  nefnd  er  Nollarhaugr,  og  sér  garðs  merki  nm- 
hverfis. 

Skeggjastaðir  heitir  enn  höfuðból,  innst  i  Fella-sveit.  pai  í 
milli  og  Arneiðarstaða  er  að  eins  einn  bær  —  Hrapps- 
gcrði. 

Ás,  kirkjustaðr  í  Fellum,  norðaustr  frá  Skeggjastððum  við  Lag- 
arfljót,  og  er  bærinn  Hof  á  milli. 

Meðalnes  er  landbúnga,  er  austr  gengr  í  Lagarfljöt,  skammt  út 

w 

frá  iVsi,  og  stendr  bær  upp  af  samnefndr. 
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Hreiðarstaðir  heitír  enn  bær,  fast  við  fljótið  út  frá  Meðal- 
nesi.  £n  eigi  getr  heitið  að  hann  standi  ^^utan  í  Meðal- 
nesi",  því  hann  er  upp  af  svifi,  út  frá  nesbúngunni.  Upp  frá 
þeim  bæ  stóöu  lengst  skógar  vestan  við  Lagarfljót,  og  eru 
nú  fyrir  skömmu  horfnir. 

Hof  (í  Fellum)  heitír  ennbærinn  miUi  Áss  og  Skeggjastaðar  fast 
við  fljótíð.  —  Skeggjastaðir  eru  snertukorn  upp  frá  vatninu. 

Gautavík  í  Berufirði  (bls.  478). 

Skálavík  í  Vopnafirði  hét  víkin  hjá  bænum  Austr-Skálanesi, 
nálægt  því,  sem  nú  er  skipalega  VopnaQarðar  kauptúns, 
vestan  megin  í  Vopnafirði,  litlu  innar  en  móts  við  KJrossa- 
vík  (ytri). 

Kórekstaðir  heitír  enn  höfuðból,  utarlega  í  Hjaltastaða-þínghá, 
nær  austr^alli. 

Fyrir  austan  Lagarfljót  (um  Kórekstaði).  I>essi  orð  sýn- 
ast  benda  til,  að  Lagarfljót  hafi  austr  fallið  í  Selfljót, 
eins  og  munnmælin  segja,  og  rúnnið  svo  norðaustr  fyrir  ut- 
an  og  neðan  Kórekstaði.  Að  öðrum  kosti  hefði  átt  að  vera 
í  sögunni:  „^7™  austan  Selfljót". 

í>ar  fyrir  utan  læk,  sýnist  eigi  rétt  orðað,  ef  Hlaupandastað- 
ir  er  sá  bær,  sem  nú  heitir  Hlaupandagerði,  því  það  er  fyrir 
austan  Bjarglandsá,  og  talið  hjáleiga  frá  Sandbrekku,  sem 
er  næsti  bær  norðaustr  frá  Kórekstöðum.  Lítil  á  rennr  fyrir 
austan  Kórekstaði,  kennd  við  bæinn,  mjög  lygn  hið  ytra  og 
sauðhætt.  Hún  gat  vel  heitíð  Sauðlækr,  og  hafi  kotið  verið 
byggt  utan  og  austan  við  hana,  en  flutt  síðar  upp  fyrir 
Bjarglandsána. 

Hlaupandastaðir.  pað  er  nú  ekki  bæjarnafn.  En  menn 
telja  það  hafi  veríð  þar,  sem  nú  heitír  Hlaupandagerði,  austr 
frá  Sandbrekku. 

Sandlækr.  {>að  örnefni  þekki  eg  eigi.  En  það  gat  verið  sami 
lækr  og  nú  er  kallaðr  Kórekstaða-á,  fyrir  austan  Kórekstaði. 

Ofan  frá  hömrum  og  út  í  sjó  (um  garð  þann,  er  Ásbjörn 
skyldi  hlaða).  {>orragarðr,  innan  við  tún  og  mýrar  í  Njarð- 
vík,  sem  Ásbirni  er  eignaðr,  gengr  ofan  úr  Qalli,  -  en  eigi 
eru  þar  nú  hamrar  fyrír  ofan,  heldr  skríða  —  og  ofan  f  á, 
sem  rennr  út  í  víkina.  Garðmerki  sjást  enn  niðr  af  túni  í 
Njarðvik,  í  stefhu  tíl  sjáfar. 

Ut  með    Lagarfljóti  og   ofan  eptir    Hróarstúngu   (um 
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ferð  I>iðranda  frá  Hofi  Ul  Njarðvíkr).  I>etta  er  rángt  orðað 
í  sögunni,  ef  Hof  hefði  verið  þar,  sem  nú  er  Kir^nbær, 
nema  vað  hafí  verið  á  fljótinu  í  fornðld,  þar  sem  það  féll 
austr,  og  heitið  Bakkavað.  £n  þá  væri  eigi  rétt  orðað  imi 
firðina,  frá  vaðinu  .^út  eptir  héraðinu"  til  Eórekstaða,  þvi 
það  hefði  þá  verið  austr  eptir.  Líklegra  er,  að  Bakkavað, 
það  sem  hér  nefnir,  hafi  verið  Hesteyravað  inn  hjá  Fljóts- 
bakka,  er  eg  ætla  áðr  hafi  heitið  að  eins  Bakki  (bls.  467), 
því  vöð  hafi  engi  verið  utar,  þö  þar  sé  nú  eitt  uadan 
Steinsvaði.  En  þá  yrði  ^út  með  Lagarfljóti"  að  vera:  ^upp 
með  Lagarfljóti'\  og  ,,ofan  eptir**  að  falla  burtu.  En  rétt 
yrði  þá  ferðarlýsingin  frá  vaðinu.  {>að  var  þó  mikiU  krökr 
iyrir  piðranda,  að  ríða  inn  á  þetta  vað.  Hafi  Bakkavað 
'verið  þar,  sem  eg  ætla,  getr  og  verið  tilefhi  orðanna  um 
leiöina  þángað,  að  söguritarinn  hafi  þá  ætlað,  að  Hof  i  Tónga 
hafi  verið  sami  bær  og  Hof  f  Fellum ;  en  það  er  óliklegt, 
að  Hróar  hafí  búið  þar  upp  frá,  enda  er  Hofi,  þar  sem  Hró- 
ar  bjó,  áðr  lýst  i  sðgunni  út  í  Túngu.  Innan  við  Bakkavað 
gat  Hof  í  Túngu  eigi  verið,  því  Túnga  endar  hið  innra  við 
Rángá,  sem  er  skammt  innan  við  Hesteyravað,  eða  þetta 
Bakkavað. 

Bakkavað  er  líklega  þar,  sem  nú  heitir  Fljótsbakkavað  eða 
Hesteyravað,  undan  bænum  Bángá  í  Túngu,  litið  utan  viö 
Fljótsbakka. 

Ú  t  y  f  i  r  Ó  s  er  hér  líklega  sama  sem  „út  of  Ós'*,  því  leiðin  til 
Njarðvíkr  liggr  um  tún  að  Ósi  (Unaósi).  {>etta  þykir  mér 
líklegra,  en  að  hér  sé  talað  um  Bjarglandsárós,  sem  v^rinn 
lá  yfir,  eða  nokkru  innar,  og  er  bæjarleið  þaðan  til  Óss, 
þaðan  sem  vegrinn  hggr  til  hálsanna  upp  að  Gönguskarði, 
er  sagan  nefnir  hér  heiði. 

Opp  í  heiði  ætti  að  vera:  ^,opp  á  heiði". 

Gönguskörð  ernú  jafnan  haft  í  eintölu^  um  fjallveginn  frá 
Osi  til  Njarðvíkr. 

Virkishús  eru  nú  í  eyði.  Sá  bær  stóð  inn  f  Njarðvíkrdal, 
gilda  bæjarleið  inn  frá  aðalbænum.  Þar  er  tún  mikið,  topt- 
ir  fornar  og  garðalog.  Er  nú  í  munnmælum,  að  þaö  hafi 
heitið  að  Virkisstöðum.    {>ar  er  nú  kallað  Ytrasel. 

Suör    eptir  vellinum    ím'  eigi  alls  kostar  rett  orðað,  aetti  ad 
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vera  ^^út  eptir"  til  lækjarins,  utan  við  túnið  —  en  það  er 
aostr  frá  bænum. 

I>iðrandaþúfa;  til  er  enn  í  Njarðvíkr-túni  þúfa,  sem  ber 
þetta  nafh. 

Kiðahvammr.  I>að  örnefni  þekki  eg  eigi,  en  mun  hafa  verið 
hjá  GöngudaM  inn  frá  Geithúsum,  hjá  |>orragarði.  J>ar  er 
hvammr,  sem  áin  fellr  ofan  í,  og  er  foss  í.  Undir  honum 
er  mælt  að  hellir  hafi  verið,  en  lítil  raerki  sjást  þess  nú, 
enda  hafa  klettarnir  hrapað  mjög  í  gilinu;  liggr  vegrinn 
upp  rétt  utan  við  hvamminn  og  fossinn.  En  þá  er  rángt 
á  undan  í  sögunni:  ^.þeir  komu  að  þeim  brekkum, 
sem  efstar  eru  í  skarðinu'";  það ætti að vera  ^^neðstar". 
Enda  er  enginn  foss  efst  í  dalnum,  upp  undir  Skarðsbrekk- 
um.  En  Skarð  gat  heitið  allt  dalverpið  tii  skarðsins  í  flall- 
brúninni,  og  svo  er  það  kallað,  er  f>orkell  fullspakr  lýsir 
hjallanum,  er  Gunnar  var  á.  J>að  var  og  fuU-löng  gánga 
fyrir  J>orke]  Kóreksson,  særðan  til  ólífis,  að  gánga  utan  af 
vetvángi  inn  að  Göngudalsárfossi,  fullan  áttúng  mílu,  þó 
hann  bætti  eigivið  öllum  Göngudal,  sem  er  brattr  og  lengri 
en  hitt. 

Haukadalsskarð  þekki  eg  hér  ekki,  enda  ætla  eg  það  misritað 
fyrir  Göngudalsskarð,  eða  þá  Gönguskarð.  Vatnskarð 
heitir  innar,  og  er  það  talið  skemmra  til  Njarðvíkr,  en  illr  er 
þar  vegr  með  hesta,  og  eigi  líkist  það  nafn  þvf,  sem  í  sög- 
unni  stendr. 

I  víkum  milli  Njarðvíkr  og  B  orgarfjarðar.  |>ar  eru 
nœsta  litlar  víkr,  nema  smá  svif.  Inn  með  Borgarfirði  að 
vestan  er  að  eins  Geitavík  og  tvö  svif  önnur,  og  er  talað  í 
máldögum  um  Geitavík  innri  og  ytri.  fessar  víkr  mun 
sagan  eiga  við.  j^ð  sést  seinna  á  sögunni  um  eltíngu 
Gunnars.  En  varla  geta  þær  heitið  milli  Njaiðvíkr  og  Borg- 
arQarðar,  því  þær  eru  í  Borgarfirði. 

Fyrir  austan  Fljót  (er  forkell  úr  Krossavík  reið  til  Arneið- 
arstaða)  er  rángt,  á  að  vera  fyrir  vestan  Fljót. 

Opp  til  Njarðvíkr  er  rángt  orðað.  f>að  á  að  vera  :  ofan 
til  Njarðvíkr. 

Sandbrekka  er  enn  höfuðból  i  Hjaltastaða-þínghá,  útaustr  frá 
Kórekstöðum,  og  er  beinn  vegr  til  Njarðvíkr  þar  fyrir  neð- 
an  tún. 

Saííi  II.  32 
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ós  heitír  enn  sama  nafni;  var  opt  nefhdr  áðr  Una<$s,  eptir  Una 
Garðarssyni.  Sá  bær  er  yztr  og  austasír  i  Hjaltastaða- 
þfnghá. 

Gauluskarðs  er  hér  rángt,  fyrir  Gðnguskarðs.  j^ar  er 
hvammr  fyrir  utan  götur.  Þessu  er  rétt  lýst,  og  er 
brött  brekka  niðr  af  skarðsvarpinu  (Gðnguskarðs)  ofan  i 
hvamminn,  er  menn  fara  enn  opt  á  stðfum,  þegar  hjam  er. 
Sumarvegrinn  er  í  hUðinni  sunnan  við;  heitir  hvammríno 
enn  Djúpibotn,  eða  Djúpihvammr. 

Skálanes  heitir  enn  nes,  er  gengr  að  norðan  suðr  i  Njarðvík, 
bæjarleið  út  frá  víkrbotni,  og  eru  Skálanes-skriður  milli. 
{>ar  hafa  verið  vermannaskálar. 

Ofan  hjá  skálanum  á  vðllinn.  Hér  er  rétt  lýst,  því  sléttr 
vðUr  er  á  nesinu  niðr  frá  skálatópt,  og  Qaran  niðr  af. 

Fyrir  sunnan  skriðurnar. — f>að  eru Njarðvíkrskriður, snÐD- 
an  vfkr ;  heitir  þar  Landsendi,  er  skílr  vikina  frá  firðinum. 
p2JS  mun  vera  nálægt  Qórðúngi  viku,  er  Gunnar  synti  fyrír 
víkina.  Sker  eru  í  miðju  vikrmynni,  er  heita  Gunnars-sker; 
þar  er  mælt  hann  hafi  hvílt  sig. 

Gunnarsdæld  heitir  nú  hvergi  sunnan  við  skiiðurnar,  ennög- 
ar  eru  þar  dældir.  {>að  er  í  munnmælum,  að  hann  hafi 
komið  á  land  í  Skríðuvík.  Þar  er  góð  landtaka.  Sú  vik  er 
rétt  hjá  Landsenda,  austan  við  skriðumar,  og  horfði  bezt 
við,  að  Gunnar  lenti  þar. 

Naustadæli  og  Vindgjá.  {>au  ðrnefni  þekki  eg  eigi.  Envel 
má  geta  til,  að  Naustadæli  hafi  heitið  dældin  hjá  Njarðvíkr- 
naustum  (þar  er  nú  vítt  gil),  og  hafi  þá  naustin  verið  {at 
(nú  eru  þau  þar  hjá);  en  Vindgil  gat  heitið  gii  mikið  og 
gjá  upp  af,  austan  við  skriðurnar.  {>ar  niðr  af  er  Skríðn- 
vfkin,  er  Gunnar  hefir  líklega  komið  upp  í.  Lætr  mjðg 
nærri,  að  þángað  sé  jafnlángt  frá  Njarðvíkrnaustum  og  af 
Skálanesi. 

Snotrunes  heitir  nú  að  eins  bærínn  sunnan  við  nesið,  en 
nesið  er  kallað  Landsendi.  Stendr  bærínn  innan  við  þoð  að 
austan. 

Hásetar  Gunnars  sátu  ððrum  megin  nessins  búðsetn. 
|>að  hefir  veríð  sunnan  við  nesið,  á  því  bili,  er  bærinn 
Snotrunes  er  nú,  og  á  það  bezt  við  landslagslýsingona  i 
eptir.    Geitavík  er  nokkru  innar,  og  hæðarbúnga  þar  npp  aí. 
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I>Yert  og  upp  á  Snotrunes.  I>ettaáeigi  vel  við  ferð  Gunn- 
arSf  nema  búðin  hafi  verið  við  voginn,  út  og  niðr  af  bæn- 
um  Snotrunesi.  Var  þó  beinna  að  hlaupa  beint  inn  með 
firði. 

Stefndi  suðr  til  Borgarfjarðar.  J>etta  ætti  að  vera:  suðr 
með  Borgarfirði     ^að  værí  réttara. 

Opp  i  ásinn.  Hér  er  reyndar  enginn  ás,  en  breið  búnga, 
mynduð  af  skríðuföllum  úr  igallinu,  allt  til  sjáfar,  og  felr 
alla  sýn  frá  Snotrunesi  inn  til  bygðarínnar,  þeim  megin 
Qarðar. 

Sunnan  undir  hálsinum  stendr  bær,  o.  s.  frv.  {>etta  fer 
nærrí  réttu  lagi,  því  suðvestr  af  skríðuhæðinni,  sem  er  upp 
af  Geitavík  og  þar  út  frá,  stendr  bærínn  Bakki,  og  er  ðr- 
stutt  bæjarleið  út  undir  hæðina  frá  Bakka. 

Bakki  (bls.  463). 

Torfin  voru  aíistan  í  hálsinum.  {>etta  er  eigi  rétt  orðað, 
ætti  að  vera  sunnan  við  hálsinn.  þar  í  mýrardokkinni 
er  nógr  svörðr,  og  hafa  þar  verið  torf  Sveinúnga,  en  það  er 
sunnan  við  hæðarbúnguna,  er  sagan  nefnir  háls. 

Yfir  brunnlækjarbrunna,  o.  s.  frv.,  er  rétt  hermt,  þvf  lækr 
hefir  veríð  sunnan  við  tún  á  Bakka,  og  er  þar  mýrardæld 
eptir.    Nú  er  lækrinn  leiddr  heim  að  bænum. 

Fylgir  honum  til  sjáfar  í  naust  sitt.  {>etta  gat  Svein- 
úngi  gjört,  svo  hinir  sæi  eigi,  þvi  leitarmenn  gátu  veríð 
gengnir  inn  fyrír  holt  suðr  af  bænum,  enda  gat  hann  faríð 
ofan  árgil,  sem  er  rétt  hjá  bænum,  alla  leið  í  hvarfi  niðr 
til  nausta,  og  er  örskammt. 

Ofan  í  klifin  úr  fjörunni,  getr  veríð  rétt  orðað,  því  klett- 
ar  nokkrir  og  smá  klif  í  eru  niðr  frá  i^örunni  hjá  naust- 
onum.  Sér  enn  mikil  ummerki  Bakkanausta,  en  sjaldan 
eru  þar  nú  höfð  skip,  heldr  nokkru  neðar. 

Opp  í  heiðina  (um  för  Helga  frá  Desjarmýrí  til  Sandaskarða 
eða  Mýmess)  er  rángt  orðað,  því  Desjarmýrí  er  nærrí  út  við 
sjö,  og  byggð  þar  inn  frá  í  dalnum  til  heiðar.  Ætti  hér 
þyí  að  standa:  inn  til  heiðar. 

Fannstðð;  sá  bær  er  nefndr  ,^Hvannst<5ð*\  innstr  i  sveitinni.  |>ar 
um  er  bein  leið  til  Mýnes-skarða,  sem  opt  eru  farín  á  vetr- 
um  til  Héraðs,  og  er  skemmstr  vegr.  Nafnið  Fannstðð  á 
betr  við  bæinn  —  því  þar  er  snjóabæli  —  en  hvannstóð  hvergi. 

32* 
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Opp  á  háls  (um  fðr  Helga  Asbjamarsonar  frá  Mjóaoesi  til 
Kiðafells-þÍÐgs)  synist  varla  rétt  orðað,  þvf  vegrinn  er  upp 
með  Lagarfljóti,  en  hálsamir  oian  við,  og  nærri  þyí  ófær 
vegr  am  þá.  {>ó  getr  verið,  að  holtin  inn  frá  Mjöanesi,  sem 
vegrinn  liggr  eptir,  og  öll  voru  skógi  vaxin,  hafi  verið  nefiid 
háls  —  og  hálsar  heita  eða  ásar  inn  frá  Hallormstad,  þar 
sem  vegrinn  liggr  um. 

Möðrudaisheiði  heitir  milli  Jðkuldals  og  Moðradals. 

Víðivellir  hinir  syðri  (bls.  4(30). 

Helgi  stefnir  suðr  yfir  gil  (frá  Arneiðarstoðum)  og  ofan 
ás,  er  rétt  orðað,  því  djújít  lækjargil  er  rétt  hjá  bæ  á  Arn- 
eiðarstöðum,  og  leiti  nokkm  ínnar,  er  vel  má  kalla  ás,  upp 
frá  fljótinu. 

Öræfagil  heitir  nú  eigi  hér  á  leið  Helga  og  Gríms,  heldr 
Bessastaða-árgil.  pað  er  gljúfra  og  skriðugil  mikið  ofan  af 
heiði,  og  endar  innan  við  tún  á  Bessastöðum. 

Skriða  heitir  enn  höfuðból  undir  vestrQalIi  í  Fljótsdal,  næst 
inn  frá  Bessastöðum.  j^að  er  nú  kallað  Skriðuklaustr,  siðan 
klaustrið  var  þar,  og  optar  að  eins  Klaustr. 

Niðr  eptir  heiðinni  cr  hér  sama  og  ^^út  eptir  heiðinni'*.  Hér 
er  ólíkindalega  sagt  frá  ferð  þeirra  bræðra,  því  vegrinn  er 
eigi  lángr  frá  Arneiðarstöðum  til  Bessastaða,  og  mikill 
kr<5kr  að  fara  upp  í  heiði  eða  hlíðar,  en  léttara  gat  þar  verið 
færi  enn  á  fljótinu.  Er  frásagan  f  Fljötsdælu  hinni  minni, 
um  líka  ferð  þeirra  Helga,  sennilegri. 

Qánga  þeir  þá  enn  opp  eptir  Héraðinu.  J>etta  er  rángt, 
og  þarf  að  fella  burtu  orðið:  ^^Héraðinu*';  þvf  goðahús 
Bessa  vom  hjá  árgilinu.  J>eir  Helgi  vom  komnir  ofan  á 
nesin,  og  þurftu  að  gánga  upp  eptir  aptr,  tíl  að  hitta  goða- 
húsin. 

Komu  þeir  þá  á  grjóthól.  Hér  er  rétt  lýst,  því  grjóthryggr 
hár  er  rétt  hjá  hvamminum,  þar  sem  goðahúsin  vom,  og  gat 
þar  verið  hengi. 

Bessabrunnar  heita  hér  nú  ekki,  en  gátu  vel  verið  hjá  ánni 
í  hvamminum. 

Bjarnarsker  (=  Bjarnarnes  bls.  463). 

[Um  þetta  bil  dettr  botninn  úr  Fljótsdælu  hinni  mciri,  en 
frásögn  hinnar  minni  tekr  við,  með  litlum  viðaukum]. 
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EPTIEMÁLI. 
Fyrir  mörguis  ároin  kom  mér  til  hugar,  að  það  gæti  verið 
þarflegt  fyrir  hvem  þanD,  sem  rita  vildi  sögu  íslands,  og  til  að 
sanna,  hvað  rétt  væri  frá  skýrt  i  sögum  landa  vorra,  sem  ritað- 
ar  eru  í  fornöld,  að  grannkunnugir  menn  hér  á  landi  semdi 
skýrslur  um  öU  örnefni,  sem  getr  um  í  fornum  sögum  hér  á 
landi,  hver  af  þeim  sé  enn  til,  hvar  hin  muni  hafa  verið,  sem 
glötuð  eru,  og  um  það,  sem  mishermt  er  í  sögunum,  eða  mis- 
ritað  um  örnefni,  landslag,  ferðir  ogþvílikt;  —  bæta  og  við  munn- 
mælasögum,  sem  fylgja  ymsum  stöðum. 

Eg  vissi,  að  eg  var  einn  af  þeim  mönnum,  sem  víðast  hafo 
farið  hér  um  land,  í  bygðum  og  óbygðum,  og  eru  nú  uppi,  og 
eg  hafði  jafnan  á  ferðum  mínum  spurt  kunnuga  menn  um  margt 
það,  sem  getr  um  í  sðgunum,  og  festi  1  minni  nokkuð  af  munn- 
mælasðgum,  er  fylgja  ymsum  stöðvum.  £n  í  engum  landsQórð- 
úngi  var  eg  eins  kunnugr  og  i  Austíirðínga,  og  svo  austan  til  í 
I>íngeyjar8ýslu,  þar  sem  eg  var  í  æsku.  |>ví  datt  mér  þá  í  hug, 
að  skrifa  það  upp  sem  eg  gæti  um  örnefni  hér,  og  munnmæla- 
sðgur,  er  þeim  fylgja  —  en  taka  einúngis  þau,  sem  Landnáma 
og  Austfirðínga  sögur  geta  um,  —  því  þó  mörg  sé  örnefni  í 
máldögum,  þá  gat  eg  eigi  sinnt  þeim,  fyrir  það  mig  vantaði  mál^ 
dagana,  enda  eru  ðrnefni  þeirra  hin  verstu  viðreignar,  og  i^öldi 
þeirra  týndr. 

I>egar  eg  fór  þá  að  líta  yfir  sögurnar,  fann  eg  brátt,  að  mig 
vantaði  mikið  til  þess,  að  vera  nögu  kunnugr  á  sumum  stöðum, 
til  að  grafa  upp  glötuð  örnefpi.  Skrifaði  eg  þá  kunníngjum 
minum  víða  um  sveitir,  og  bað  þá  fræða  mig  um  sumt,  sem  eg 
vissi  ekki;  og  þegar  eg  fór  að  nýju  um  sveitirnar  hér  austan- 
lands,  spurði  eg  að  ymsu^  sem  mér  hafði  eigi  hugkvæmzt  áðr. 
Skrífoði  eg  þegar  sumt  upp,  sem  eg  komst  eptir,  og  nokkrar 
munnmælasögur,  en  sumt  geymdi  eg  í  minni.  Nú  fyrir  10  ár- 
um  færði  eg  þetta  saman  i  eitt,  og  rakti  mig  fram  eptir  Land* 
námu  og  Austfirðíngasðgum,  sem  eg  hafði.  Vantaði  mig  þá 
margt  í,  sem  eg  hefi  sumu  bætt  við  siðan,  en  um  sumt  vantar 
mig  enn  nógan  kunnugleika,  og  einkum  vantar  mig  mesta  Qölda 
af  ome&asögum  um  marga  staði  á  Austrlandi,  er  eiga  heima 
þar  sem  omefiiin  eru,  enda  snertir  Qöldi  þessara  sagna  þau 
ðrnefhi,  sem  eigi  eru  til  í  fornum  sðgum,  og  ná  þvf  eigi  til 
þ^sa  máls. 
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I>að  er  að  mÍDu  áliti  verra  að  eiga  yið  fomsðgur  þær,  sem 
ritaðar  em  am  viðbnrði  á  Anstrlandi,  en  í  öðrum  jgórðúngiiin. 
Þær  eru  fáar  og  stuttorðar,  nema  Hrafiikela  og  kaflamir  i  Kjálu, 
sem  geta  um  AustrlaDd.  Hinar  em  allar  eins  og  ágrip,  sem  fara 
Yiðast  hvar  mjög  lauslega  yfir  viðburðina,  hlaupa  yfir  sumt,  sem 
bar  til  á  milli,  og  drepa  að  eins  stuttiega  á  hitt.  Enda  em  þær 
svo  fáar,  að  of  lítið  £»st  til  samanburðar.  Það  er  einkennilegt, 
hvað  látt  hefir  verið  ritað  um  viðburði  í  fornöld  á  AustrlandL 
En  það  þarf  eigi  að  vera  af  því,  að  hér  hafi  verið  minni  frdð- 
leiksmenn  og  sögumenn,  en  annarstaðar;  heldr  liggr  rötin  til 
þess  í  landslaginu  og  viðburðunum.  Hér  er  bygðin  stijáHí  og 
aðgreindari,  en  viðast  annarstaðar  á  landinn  (nema  á  VestQörð- 
um,  og  notuðu  menn  þar  sjóinn  betr  til  samgángna),  og  ekkert 
meginhérað,  nema  Fljótsdalðhérað  og  lítið  eittinn  af  Yopnafirðí; 
enda  em  þær  fáu  sögur,  sem  til  em  um  merkisviðbuiði  iAuslx- 
iandi  í  fornðld,  runnar  frá  þessum  tveim  bygðarlögum.  Og  i 
Héraðinu  sjálfu  er  bygðin  viðast  heldr  stijál,  þvi  þar  skortir  hag- 
kvæmar  engjar  til  þéttbýlis,  þó  hagalðnd  sé  víð,  og  allar  Qarða- 
bygðir  eru  skildar  frá  með  Qallgðrðum.  Fyrir  þetta  hafa  mann- 
fundir  verið  hér  strjáili  og  fámennari,  en  í  ððmm  landsQórðúng- 
um,  minni  grannakritr,  því  löndin  vom  eigi  þrðng,  svo  hætt 
ræri  mjðg  við  ágángi  ffenaðar  búa  í  milli,  og  menn  fundust 
sjaldnar  að  máli,  nema  fáir  í  senn.  Enda  hefir  hér  hagað  svo 
til,  að  flestir  búendr  hafa  f  sínum  löndum  hafk  helztu  nauðsynj- 
ar  sínar,  svo  sem.  engjar,  haga,  skóg,  svo  þeir  hafii  verið  ein^ 
hlítir  um  flest,  og  færri  orðið  viðskiptin  við  aðra.  Hér  hefir  því 
færra  borið  til  styrjalda  og  stórtíðinda,  en  viðast  annarstaðar  i 
landinu,  og  hafa  menn  efolaust  verið  hér  fríðsamir  Iðngum  tim- 
um  saman;  enda  vom  hér  uppi  i  blömadögum  landsins  ágætir 
hðfðíngjar  og  friðsamir,  svo  sem  niðjar  Böðvars  hvíta,  f^orsteins 
hvíta  og  margir  niðjar  Ketils  þryms,  þó  sumir  væri  ódælir.  ^essi 
Qórðúngr  var  og  lengst  fri  alþíngi,  og  erfiðast  þingað  að  sækýa 
héðan.  Héðan  muou  þvi  fiir  hafa  farið  til  þfngs,  til  skemmt- 
unar  sér,  eðr  til  að  fræðast  þar  af  viðræðum  fróðra  manna,  svo 
þeir  yrði  færari  um  að  rita  sögur.  Goðarnir  einir,  eðr  hérate^ 
höfðíngjar,  hafa  riðið  i  þfngið  fyrir  skyldu  sakir  og  nauðsynja  og 
þeir,  er  þeir  kvöddu  með  sér,  en  fiir  aðrir.  I>að  hentaði  fæst- 
um  búendum,  að  vera  fri  búum  sfnum  sex  vikr  eða  lengr,  um 
hisumartímann.    Hér  var  eigi  heldr  stofnað  neitt  vísinda  hðíuð- 
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MI  f  klaustnim,  fyrr  en  Iðngu  seinna  en  í  öðrum  lands- 
Qórðúngum,  þegar  sögu-andinn  fagri  og  þjöðsóminn  var  flúinn  f 
útlegð,  fyrir  bUnduðu  klerkavaldi  og  konúngs  þjóna,  og  klaustra- 
meDn  rituðu  varla  annað,  en  sögur  helgra  manna  og  hjátrúar- 
þvættÍDg. 

I>að  litla,  sem  eg  hefi  rítað  hér  um  örnefni  í  Austfírðinga 
sðgum,  er  mestallt  eptir  því,  sem  eg  hefi  séð  sjálfr,  fátt  eptir 
sögnsögn  annara.  £n  það  litla,  sem  eg  hefi  ritað  hér  af  munn- 
mælasögum,  er  eptir  ymsum  haft,  og  getr  verið  sfnir  hafi  þær  á 
hyem  reg.  I>að  fáa,  sem  eg  hefi  talið  ránghermt  í  sögunum,  er 
beint  eptir  mfnu  áliti  og  kunnugleikum.  Má  rera,  mér  hafi  mis- 
sýnzt  um  sumt  af  þvf. 

Eg  valdi  f  fyrstu  þá  aðferð,  að  fylgja  ömefharððiimi  f  hverri 
sðgu,  eptir  þvi  sem  þau  komu  fram;  er  þvf  sumt  tvftekið  eða 
optar  um  sama  ðrnefni,  þvf  eg  hefi  eigi  munað  að  vitna  til  þess, 
sem  áðr  var  ritað;  en  sumstaðar  er  og  nokkm  við  bætt.  Nú 
vildi  eg  færa  f  stafrófsrðð,  svo  allt  yrði  nokkru  styttra,  en  sneri 
þö  &á  því  að  sinni,  fyrir  það,  að  á  milli  ðrnefnanna  eru  nokkr- 
ar  málsgreinir  og  orðatiltæki  úr  sðgunum,  sem  eg  hefi  reynt  að 
Idðrétta,  og  þótti  mér  eigi  við  eiga,  að  taka  þess  háttar  upp  í 
stafrófsrðð,  heldr  mundi  verða  að  hafa  það  í  sérstakri  grein,  og 
vitna  til  hvar  sérhvað  stæði  f  sðgunum. 

Skrifað  i  marzmán.  1872. 


BBOT  ÚB  JÖKULDALS  SÖQU, 

eptír  sðgn  Pétrs  smiðs  Pétrssonar,  bónda  á  Hákonarstððum  á 
Jðknldal,  er  segir  föður  sinn  hafa  séð  sðguna  og  lesið,  hjá  sira 
Erlendi  f  Hofteigi  Guðmundarsyni. 

Jökuldæla  segir,  að  Hákon  hafi  numið  Jðkuldal  vestan  ár, 
frá  Teigará  inn  til  Jðkla,  og  búið  á  Hákonarstððum  (það  er  þríði 
bær  inn  frá  Skjðldúlfstððum.  Út  frá  Skjoldúlfstððum  stendr  bær- 
inn  Hjarðarhagi,  skammt  inn  frá  Teigará).  Teigr  var  ónuminn 
milli  landnáms  Hákonar  og  j^orsteins  torfa,  sem  nam  Jðkulsár- 
hlíö,  og  bjó  á  Torfastððum  (f  Hlfð),  og  Iðgðu  þeir  hann  til  hofs 
(eins  og  Landnáma  segir).  |>ar  er  nú  Hofteigr  kirkjustaðr  á  Jðk- 
uldal  (innan  til  f  teignum  sjást  enn  menjar  af  blótstað  hinum 
forna).  Skjðldúlfr,  er  bjó  á  Skjðldúlfstððum,  var  annar  land- 
námsmaðr  á  Jðkuldal,  og  nam  land  allt  austan  megin  Jðkulsár, 
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frá  Húsá  (innan  við  Skeggjastaði)  upp  að  Hólkná.  Skjöldúlfr 
bygði  bæ  sinn  f  landnámi  Hákonar,  og  reiddist  hann  Skjoldúlfi 
fyrir  það,  er  hann  bygði  þar  að  sér  fornspurðum,  og  skorar  hann 
Skjöldúlf  á  hólm.  Skyldi  þeir  beijast  á  hólma  í  Hólmavatni 
(það  er  á  Túnguhoiði  milli  Jökuldals  og  Vopnafjarðar).  Hákon 
dýrkaði  j^ór;  stóð  hof  hans  á  felli  norðr  og  upp  af  Hákonarstöð- 
um  (það  heitir  enn  J>örfell).  Jþángað  gekk  Hákon  hvern  morgun 
þegar  fært  var  veðr,  berhöfðaðr  og  berfættr.  I>cgar  kom  að  hólm- 
ste&udegi,  var  Hákon  snemma  á  fótum,  og  gekk  til  hofsins  að 
biðjast  fyrir,  en  frosthéla  hafði  fallið  um  nóttina,  og  kól  Hákon 
á  minnsiu  tá.  Af  þessu  taldi  hann  sér  fótinn  stirðan  til  vfgs, 
tök  sverð  sitt  og  hjó  af  tána,  batt  svo  um  og  reið  til  hólmsins. 
{>enna  sama  morgim  bjóst  og  Skjöldúlfr  snemma  tilhólms;  hafði 
hann  með  sér  skjaldkonu  eina,  er  Valgerðr  hét.  £n  sem  þau 
komu  norðr  á  heiðina,  sáu  þau  þar  á  einni  tjöru  18  álptír  sár- 
ar.  Sagði  þá  Skjöldúlfr,  að  skjaldmeyin  skyldi  gæta  álptanna  á 
tjörninni,  þángað  til  hann  kæmi  aptr.  Sfðan  reið  hann  á  hdlm- 
inn  og  barðist  við  Hákon.  Lauk  svo  viðskiptum  þeirra,  að 
Skjðldúlfr  féll,  og  heygði  Hákon  hann  þar  í  hölmanum.  Sér  þar 
glöggt  hauginn  enn  í  dag.  En  það  er  að  segja  af  skjaldmey 
Skjöldúlfs,  að  hún  elti  álptirnar  þángað  til  hún  sprakk.  Hdtir 
tjörnin  síðan  Valgerðarhlaup.  Hákon  átti  bú  á  Víðihólum  (norðr 
á  heiðinni,  upp  af  Hákonarstöðum);  hét  sá  Brandr  sterká,  er 
varðveitti  búið.  Einn  vetr  rak  frá  Brandi  í  miklu  norðvestan- 
veðri  80  geldínga  til  dauðs  fyrir  fossana  í  Gilsárgili,  inn  og 
vestr  frá  Skjöldúlfstöðum.  Gaukr  hét  bóndi  er  bjó  á  Gaukstöð- 
um  (það  eru  nú  nefndir  Gagrstaðir),  hann  var  hinn  mesti  smiðr 
og  skartsmaðr.  Eitt  haust  reið  Gaukr  með  mörgum  mönnum  til 
hofs,  og  var  Brandr  sterki  í  för  með  þeim.  I>eir  riðu  ofan  ept- 
ir  dalnum  og  y&r  Jökulsá  á  Goðavaði.  Meðan  þeir  riðu  vaðið, 
stjakaði  Brandr  hesti  Gauks,  svo  hann  rasaði,  og  blotnuðu  skrúð- 
klæði  Gauks.  Af  því  reiddist  Gaukr,  og  hét  að  hefha  á  Brandi. 
Vorið  eptir  suemma  ríðr  Gaukr  norðr  á  Víðihdla  og  drepr  þar  á 
dyr;  Brandr  gengr  til  dyra,  og  vegr  Gaukr  hann  þar,  síðaa 
kastar  hann  líkinu  í  störa  lind  hjá  bænum;  hún  heitir  síðan 
Brandslind. 

Brandr  var  frændi  Eiríks,  er  bygði  Eiríkstaði  (sá  bær  er 
næsta  höfuðböl  inn  frá  Hákonarstöðum),  og  var  nefndr  Eirikr 
morri.    I>egar  Eirlkr  fréttir  víg  Brands,  hyggr  hann  á  hefiidir 
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Tið  Gauk,  en  treystist  eigi  að  eiga  við  hanD,  því  Gaukr  var 
hyerjuiD  manni  betr  vígr,  og  átti  hið  bezta  sverð,  er  hann  haföi 
sjálfr  smíðað.  Eiríkr  átti  og  sverð,  er  Gaukr  hafði  smíðað  hon- 
um,  miklu  síðra  að  kostum,  en  líkt  iUits.  Fitt  sinn  fréttir  Ei^ 
ríkr,  að  Gaukr  muni  fara  upp  að  Brú  (sá  er  næstr  bær  inn  frá 
Eiríkstöðum)  og  gista  á  leið  að  HákonaráHákonarstöðum.  Grið- 
kona  ein  var  að  Hákonarstöðum,  vinveitt  Eiríki.  Hana  finnr 
hann  og  fær  henni  sverð  sitt,  og  biðr  hana  ná  sveröinu  frá  Gauki 
og  færa  sér,  en  láta  sitt  koma  i  staðinn.  {>essu  lofar  hún.  Nú 
kemr  Gaukr  og  gistir  á  Hákonarstöðum.  En  um  nóttina  nær 
griðkonan  sverði  Gauks,  en  bregðr  sverði  Eiríks  aptr  í  slíðram- 
ar,  hleypr  því  næst  upp  að  Eiríkstöðum  um  nöttina  með  sverðið 
til  Eiríks,  og  er  komin  aptr  heim  fyrír  rísmál.  Daginn  eptir 
riðr  Gaukr  upp  hjá  Eiríkstöðum,  og  sem  hann  kemr  að  f>verá, 
skammt  út  frá  Brú,  sitr  Eiríkr  þar  fyrír  honum.  Verðr  þar  fátt 
um  kveðjur,  og  berjast  þeir  lengi  dags.  Gauki  varð  ervið  vörn- 
in,  því  sverðið  dugði  eigi,  og  féll  hann  fyrír  Eiríki.  {>á  reið  £i- 
rfkr  að  Brú  og  lýsti  viginu,  og  síðan  heim. 

Sðguröðin  í  þessum  þætti. 

1.  LandDámabók bl8.429— 453. 

2.  Hrafhkels  saga  Preysgoða —  453—458. 

3.  Droplaugarsona  saga  (Fljótsdœla  hin  minni)  ....  —  458—468. 

4.  Vopnfirðínga  saga —  468 — 471. 

5.  þáttr  af  þorBteini  hTÍta —  471 — 473. 

6.  þáttr  af  þorsteini  stángarhðgg —  474. 

7.  Brandkrossa  þáttr —  474. 

8.  Njéla -  474-476. 

9.  þáttr  af  Gunnari  þiðrandabana —  476—478. 

10.  þáttr  af  þorsteini  uxafót —  478—479. 

11.  Saga  þorsteins  Siðuballssonar —  479—481. 

12.  Vemundar  saga  og  Víga-Skútu —  481 — 482. 

13.  Pljótsdœla  hin  roeiri ~  482—492. 

Eptirmáli —  493-495. 

Brot  úr  Jökuldals  sögu  (Jðkuldœlu,  Jöklu)   ' .    .    .    .  ~  495—497. 
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m  FORN  Ornefni,  godordaskipdn  og  fornmenjar 

Í  RÁNGARþíNGI, 

eptir 

Pál  SigvrtisoB  I  Árkf tn,  hreppsljón  og  il^íBgíiBiii. 


1.  LANDNÁM. 
Ketill  hængr  hét  ágætr  maör  í  Naumdælafylki,  son  I>or- 
kels  Naumdælajarls  og  Hrafnhildar,  dóttur  Ketiis  hængs  úr 
Hrafhistu ;  hann  fór  tíl  Íslands  með  íngunni  konu  sína  og  bðm 
þeirra;  hann  kom  skípi  sínu  í  Bángár-ós,  og  var  hinn  fyrsta  vetr 
aö  Hrafntóptum.  KetiU  nam  öU  I6nd  milli  {>jórsár  og  Markar- 
fljdts,  þar  námu  síðan  margir  gðfgir  menn  í  iandnámi  Ketils,  að 
ráði  hans.  —  Ketill  hængr  er  fyrsti  maðr,  sem  vér  hðfQm 
sðgur  af,  er  tekið  hefir  sér  bústað  í  Bángárþíngi;  hann  kom 
skipi  sínu  í  Rángár-ós,  og  eru  þar  allar  líkur  fyrir,  að  rétt  sé, 
því  Kángá  hefir  að  fornu  haft  annað  útfall  en  nú ;  þá  féil  húD, 
eptir  að  Rángárnar  voru  fallnar  saman,  fyrir  neðan  Odda  beÍDÍ 
til  sjóar,  fyrir  vestan  Ártún,  milli  {>ykkvabæjar  lands  og  Grím- 
staða,  þar  sem  nú  kallast  Hólsár-farvegr.  piA  hefir  gamall  maðr 
sagt  mér,  eptir  ðmmu  sinni,  að  hún  hefði  upp  alizt  á  Syðsta- 
Bakka,  sem  þá  var  austasta  býli  í  Þykkvabæ,  en  nú  er  fyrir  Iðnga 
í  eyði;  þá  hefði  Bángá  runnið  þar  fram  fyrir  austan  bæinn,  og 
verið  ferja  á  henni,  bæði  þaðan,  og  eins  frá  Ytra-Höl,  afbýli  fri 
Grímstððum,  er  stendr  austan  megin,  og  áin  þá  stundum  var 
við  kend.  ^að  eru  miklar  Ifkur  fyrír,  að  mynni  árínnar,  eða 
Bángár-ös,  hafí  að  fornu  legið  fram  af  Sigluvík,  eða  þar  nærri, 
sem  Sigluvikr-ós  var.  Nú  er  þur  leir  þar  og  sandr,  og  hefir  þá 
Bángá,  eptir  að  hún  kom  fram  á  móts  við  Grímstaði,  beygt  i 
landsuðr  fyrír  framan  Skúmstaðí,  og  svo  til  suðaustrs  í  sjöfram, 
sem  áðr  er  sagt;  en  eptir  að  Markarfljót  komst  i  |>verá,  er  liggr 
fram  með  Fljótshlíð,  og  myndazt  hefír  að  fornu  af  lækjum  og 
smá-ám,  er  falla  niðr  hliðina,  og  eptir  að  það  var  komið  i  Ráng- 
árnar:  þá  braut  það  sér  farveg  gegnum  Djúpös  út  í  Fiskivatn, 
fyrir  ofan  {>ykkvabæ  og  svo  út  í  £>jórsá,  hvar  við  sá  forni  BáDg- 
ár  farvegr   og  ós    umbreyttist   og  þornaði,   og  misti    síðan  Dafo 
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sitt.  —  Inn  í  Bángár-ós  lagði  og  I>orsteinn  tjaldstæðíngr,  og  of- 

an  Rángá  hina   ytri  flutti  Hjalti  Skeggjason   skip  það,  er  bann 

bygði  í  Búrfellshálsi  eða  Kángárbotnum,  og  fór  á  utan,  og  befir 

hann  þá  lagt  því  út  úr  Bángár-ösi.  Rángá  ytri  er  að  líkindum  mjög 

áþekkþYÍ,sem  bún  var  í  fornöld,  og  því  befir  skip  Hjalta  ekki  rist 

djúpt,  þar  hann  gat  fleytt  því  ofan  ána  til  sjóar ;  en  að  Hjalti  ekki 

fleytti  skipinu  fremr  ofan  I^örsá,  sem  þó  er  miklu  vatnsmeiri,  hefír 

komið  þar  af,    að  i  henni  eru  fossar  fleiri.    Landnáma  getr  þess 

ekki,  að  nokkur  bafi  komið  skipi  sfnu  í  I>j<5rsár-ós,  nema  I>órar- 

inn  I>orkeIsson  úr  Alviðru;    og  mun  það  bafa  verið  vegna  skers, 

er  Uggr  framan  við  {>jórsár  mynni.  .  Að  visu  segir  Egils  saga,  að 

KetiU  hængr  hafi  lagt  í  {>jórsá,  en  eg  beld  það  ekki  rétt  bermt, 

því  þá  var  likara,  að  KetiII  befði  tekið  sér  vetrarsetu  i  Háfi,  eða 

þá  |>ykkvabæ,  því  yfir  þá  staði  blaut  bann  að  fara,    og  þar  voru 

eins  góðir  vetrarsetu-staðir  og  sá,  er  bann  tók  sér.   —   I  Bángá 

er  þ<S  einn  foss,   bjá  Árbæ  í  Holtum,    sem  Hjalti  hefir  orðið  að 

draga  skipið  fyrir  á  þuru,  hafi  foss  þessi  verið  eins  lagaðr  þá  og 

nú.  —  Hængr  hefir  stigið  á  land  við  vestari  bakka  Báugár,  og 

farið  svo  upp  með  ánni,   þar  til  fyrir  bonum    varð  bæð  lítil  eða 

holt  (Bjöluholt),  og  framan  undir  þeirri  hæð  hefir  hann  valið  sér 

vetrarsetu,    og  bygði  þar  skála,    Hrafntöptir,    og  hefir    bann  þá 

getað  flutt  farángr  sinn,   víst  á  bátum,    upp  eptir  ánni    beim  að 

húsdyrum.    {>að    er  ekki  óliklegt,   hann   hafi   látið   byggja  tvo 

skála,  líkt  og  Hjörleifr,  aunan  fyrír  verkfólk  sitt,  og  það  sé  Steins- 

tópt.    Hrafhst<5pt  og  Steinstöpt  eru  nú  hvortveggja  býli,  á  vest- 

ara  bakka  ytrí  Bángár,  í  vestr  frá  Odda  á  Bángárvöllum.  —  Hafi 

Ketill  komið  út  híngað  sumarið  877,  þá  befir  hann  verið  í  Hrafn- 

tóptum  vetrinn  877—78,  en  bygt  bæinn  að  Hofi  sumaríð878.  — 

Bær  sá,  er  KetiII  bygði,  er  nú  fyrir  Iðngu  í  eyði,  vegna  sandblástrs, 

og  var  hann  þá  fluttr  neðar,  nær  eystrí  Bángá,  þángað  sem  goða- 

hofið  áðr  stóð;  en  sumar  sagnir  eru,  að  hofíð  bafí  staðiðþar,  sem 

nú  er  bærínn,  —  aðrar  segja,    að  það  hafí  staðið  örskammt    frá 

bænum  í  túninu;   þar  sést  og  votta  fyrír  fornri  byggíngu.  —  A 

Hofi  hinu  forna  hefír  veríð  mikið  fagrt,   eru  rústir  þær  nú  tveir 

hólar    nppi  í  brekkubrúninni,    norðr  frá   bænum,    og  var  í  þeim 

hÍDum  vestarí  bærinn,  en  í  binum  austarí  Q<5s  og  heygarðr.  Árni 

hreppstjóri  Jónsson,  er  lengi  bj<5  á  Hofí,  sagði  mér  frá,  að  þogar 

hann  var    að  grafa  í  eystrí  hólinn  eptir  grjóti  til    beimflutníngs, 

þá  mundi  hann    baía  hitt  bið  forna  Qósstæði,   hann  fann    bás- 
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steinaröð,    og   voru  þeir   18  aimars  vegar;    má  af  slíkn  marka. 
hver   stórbær  Hof   hefir  verið  að  forau.   —   Ketill    eignaði    ser 
einkum  land  miUum  Kángár    eystri  og  Hróarslækjar,    allt  iynr 
neðan  Beyðarvatn,  og  bjó  að  Hofi.— LandnámKetiIs  sjál&  erþví 
frá  Beyðarvatni  að  o&n;  þar  er  nú  bær  samnefndr  við  vatnið.  Úr 
vatni  þessu   fellr  Hróarslækr,   nú  optast  kallaðr  Varmadalslækr, 
fram  fyrír  vestan  Kirkjubæ,  og  svo  eptir  Grafarnesi,  og  fyrír  vestr 
an  Varmadal  og  Selalæk,  og  svo  i  Bángá  ytrí;  en  að  ofanver&u 
úr  Beyðarvatni  austr  i  Stotalæk,  nú  Stokkalæk^og  svo  i  Bángá 
eystrí.  Af  þessu  landi  seldi  Hrafn  lögsðgumaðr,  son  Ketils,  I>or- 
geirí  Ásgrímssyni    neðra  hlutann,    Oddalönd,    Strandir  báðar  <^ 
Varmadal,   og  Ijóst  er  af  Njálu,   að  bæöi  Kirkjubær  og  Hof  híð 
minna  var  þá  bygt;  svo  hefir  þegar  á  Njáls  dögum  Ho&  heima- 
land  ekki  veríð  stærra  en  nú;   en  KetiU  hængr  hafði  og  undir 
sér  Iðnd    öll  fyrír  austan    Bángá  hina  eystrí,   og  Vatnsfell,   til 
lækjar  þess,  er  fellr  fyrír  utan  Breiðabólstað,  og  fyrír  ofant^verá, 
allt  nema  Dufþaksholt  og  mýrina,  það  gaf  hann  þeim  manni,  er 
Dufþakr  hét;   þetta  landnám  Ketils  er   allr  Hvolhreppr,  og  lítil 
rönd  vestan  af  Fljótshlíðarhrepp.     VatnsfeU  held  eg  sé  sama  og 
VatnsdalsQaU.     Mestu  af  þessu   landi  skipti   KetiU  með    sonum 
sínum:  Vestar,  er  átti  Móeiði  Hildisdöttur,  sem  Uklega  Móeiðar- 
hvoU  ber  nafn  eptir,    hefír  fengið   fremsta  hlutann,    sem  nú  er 
Móeiðarhvols  og   Bergvaðs  land.    Stórólfr,  annar   sonr    Hængs, 
hefir    fengið  land  þar  fyrír  ofan,    upp  með  Bángá,    og  er  það 
Stórólfshvolstorfan  með  Efrahvoli   og  Miðhúsum,  —  en  Dufþakr 
ffekk  Dufþaksholt  og  mýrina    fyrir  austan  og  sunnan   lönd  þeirra 
bræðra.  —  Herjólfr    Hængsson  hefír    fengið  eystra  hluta   Hvol- 
hreppsins;  hans  landeign  hafa  verið  jarðirnar:  Brekkur,  þar  hann 
bjó,    UppsaUr,   Lángagerði,  Giljar,    Vindás,   og  stærrí  og  minni 
MoshvoU,  og  þar  til  Núpr  og  Flókastaðir  í  Fljótshiiðarhrepp,  inn 
að    Breiðabólstaðar-á.  —  Landnáma  nefnir  ekki,  að  nokknr  sona 
Hængs  hafí    fengið  Vallar  land,  en  einast^  Egils  saga   getr  þess, 
að   Helgi  Hængsson  hafi  fengið  það,  og  getr  það   vel  rétt  veríð, 
en  þá  held  eg  hann  hafí  ekki  búið  þar  til  eUi,    heldr  komizt  að 
Jólgeirstaða  iandi,  eplir  að  hann  eignaðist  Valgerði  Jólgeirsdóttur, 
þvi  af    Njálu  er  að  sjá,   sem    Mörðr  gígja   hafi    búið  þar    sina 
tið. 

Baugr  fóstbróðir  Hængs  fór  með  honum  til  íslands,   og  var 
hinn  fyrsta  vetraðBaugstððum,  en  annan  með  Hængi;  hann  nam 
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Fljótshlíð  alla,  að  ráði  Ketils,  ofan  um  Breiðabdlstað,  og  bjó  að 
Hlíðarenda;  Baugr  hefir  því  að  líkindum  tekið  land  á  Eymm, 
þegar  hann  var  fyrsta  vetr  á  Baugstöðum,  þann  sama  sem  KetiU 
var  að  Hrafntóptum,  en  var  með  Hængi  þann  hinn  fyrsta  vetr, 
er  Ketill  bjó  að  Hofi,  eða  vetrinn  878—9,  en  hefir  reist  bæinn 
að  Hlíðarenda  sumarið  879;  hefir  hann  verið  bygðr  bæja  fyrstr 
í  Fljótshlíð.  —  Landnám  Baugs  hefir  náð  að  ánni  fyrir  utan 
Breiðabólstað,  að  landi  Herjólfs  Hængssonar  að  neÖanverðu,  en  aÖ 
landi  Hængs  sjálfs  eða  Helga  sonar  hans  aðofan,  nefnilega  Yatns- 
dals;  en  að  austan  eða  innan  hefir  Deildará,  nú  kölluð  Bleiksá, 
verið  landamerlga-á  milli  landnáms  Baugs,  og  |>órólfs  í  í><5rólfs- 
felli,  og  bjó  Eyvindr  Baugsson  innst  í  landnámi  þessu,  á  Ey- 
vindarmúla,  þegar  hann  varð  héraðssekr  úr  Hlíðinni,  eptir  vig 
Sigmundar  Sighvats  sonar  hins  rauða.  I>ess  er  ekki  getið,  hvar 
hinir  synir  Baugs  bjuggu  þá,  en  af  líkindum  mætti  til  geta,  að 
annar  heföi  búið  í  Teigi,  on  hinn  á  Hlíðarenda,  og  Baugr  þá 
verið  látinn.  —  Landnám  Baugs  hefir  verið  allr  Fljótshlíðar- 
hreppr,  að  frá  skildum  fimm  bæjum:  Fljótsdal  og  Barkarstöðum 
að  innan,  en  að  utan:  Vatnsdal,  Núpi^  og  Flókastöðum. 

Sighvatr  hinn  rauði  hét  göfugr  maðr  á  Hálogalandi,  hann 
átti  Rannveigu,  dóttur  Eyvindar  lamba  og  Sigríðar,  er  átt  hafði 
Hrólfr  Kvöldúlfsson ;  Sighvatr  fór  til  íslands  af  fýHÍ  sinni,  og 
nam  land  að  ráði  Hængs  í  hans  landnámi  fyrir  vestanMark- 
arfljót,  Einhyrníngsmörk  fyrir  ofan  Deildará,  og  bjó  í  Bólstað. 
Menn  hafa  almennt  haldið,  eptir  þessu,  að  Sighvatr  hafí  numið 
land  og  búið  undir  Einhyrníngi  á  Grænafjalli,  sem  er  innri  hluti 
afréttar  Fljótshlíðínga.  —  En  þegar  betr  er  að  gætt,  er  fleira, 
sem  mælir  mótiþví  en  með;  það  mun  því  annaöhvort  ritvilla  eða 
rángt  lesið;  það  segir  líka  sumstaðar:  |>ríhyrníngsmörk,  og  mun 
það  réttara.  Sighvatr  hefir  komið  miklu  síðar  út,  en  þeir  Hængr 
og  Baugr;  en  þó  Sighvatr  væri  höfðíngi  mikill,  þá  hefir  hann 
leitað  til  Hængs  með  landnám  handa  sér,  og  hefir  þá  Hængi  að 
líkindum  þótt  vænt  um  komu  slíks  göfugmennis  í  hérað  sitt,  og 
viljað  velja  honum  jafngott  land  og  sjálfum  sér,  eða  sonum  sín- 
um,  og  fengið  honum  þvf  af  landnámi  Baugs,  líklega  með  hans 
samþykki,  allan  ytra  hlut  Fljótshlíðar,  en  af  landi  Herjólfs 
sonar  síns  Núps  og  Flökastaða  land,  og  frá  Helga  syni  sínum 
eða  sér  sjálfnra  eystra  hluta  Vatnsfells,  nú  Vatnsdals  land ;  hefir 
svo  Sighvatr  byggt  bæinn  á  takmörkum  milli  Hængs  og  Baugs: 
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BreiAabóIðtað  í  FljótshUð;  Tæri  það  þá  aWeg  réti,  ersegir  í  Land- 
Dáma,   að  Sighvatr  bafi  nnmið   eða  fengið  land    að  ráði  Hængs 
og  í  hans  landnámi:  J[>rQiymíngamörk  fyrir  vestan   Markarfljót, 
og  bjó  í  Bólstað'*.  Var  það  bæði,  að  Hængr  befir  álitið  þar  hentr- 
uglega  settan  stórbæ  og  höfðíngjasetr,  enda  befir  sú  raon  á  orðið 
síðan.    Við  ytri  merki  á  landnámi  þessu  hafa  og  myndazt  hreppa- 
mót    milii   Hvolhrepps    og  Fljótshliðar,    sem   enn  baldast    En 
bvað  Einhyrníngsmörk  snertir,    þá  er  ölikl^  að  Sighvatr,    sm 
talinn  er  einn  af  þremr  göfugostu  bindnimsmonnnm  f    Bángár- 
þingi,  skyldi  velja  sér  bústað  svo  lángt  upp  til  Qalla,  þvi  þó  þar 
i  þá  daga  hafi  mátt   halda    allgott  bú,    þareð  þar  mon  þá  ha& 
verið  sauðland  gott,   þá  hefír  þar  ekkí  veríð  land  fyrír  stórbyli, 
vegna  slægnaskorts,  og  enn  síðr,  að  fieirí  gæti  byggt  í  því  land- 
námi:  en  höfðíngjar  vildu  þá  nema  svo  land,  að  þeir  gæti  byggt 
sonum  sfnum  og  venzlamönnum  af  landnámi  sfnu.    A  |>órsmðrk, 
er  liggr  austan  megin  Fljótsins,  hérumbil  á  jafhri  bæð  frá  sjáf- 
armáli,  sem  Einhymíngsmörk,  bafa  að  fornu  ekki  beldr  búið  nein 
stórmenni,  því  það  er  að    sjá,  sem  þeir  hafi  veríð  leysingjar  eða 
undirmenn  Ásgerðar,  og  ekki  er  getið,  að  JHJróIfr  bróðir  hennar«  sem 
fór  vestr  —  réttara  er  norðr,  þar  sem  Markarfljót  fellr  frá  land- 
noriirí  til   suðvestrs  fram    að   Stóru-Dfmon  —  yfir    Markarfljót, 
hafi  gjört  það  að  annara  ráði  en  Asgerðar,  að  nema  {>ór<Slfsfell,  en 
ekki  leitað  þar  um  leyfis  til  Hængs,  þó  hann  tæki  land  fyrir  inn- 
an  landnám  Baugs.    Nú  liggr  Einhyrningsmörk  fyrir  ofan  land- 
nám  I><5rólfs,  og  er  þar  miklu    óbyggilegra  vegna   vetrarríkis   og 
slægnaskorts;   on  að  Sighvatr   hefði  þar  inn  frá  haft   útibú  eða 
selstöðu,  gæti  verið,  og  það  hefði  orsakað  mishermuna*  —  Kjáls 
saga  styrkir  og  þessa  skoðun,  þvf  þá  bjuggu  afkomendr  Sigbvats, 
Sigfussynir,   í  þessu  hindnámi,   ytra  hluta  Fljótshlíðar,    og  mun 
J>ráinn  hafa  búið  innst,  á  Gijótá,  og  áin  milli  Teigs  og  Grjótár 
verið  landamerki  milli  Baugs  og  Sighvats.    I>að  er  Ifka  svo  enn, 
að  fyrir  framan  Þverá  liggja  Breiðabólstaðar  og  Teigs  Iðnd  sam- 
an,  og  liggr  þar   Breiðabólstaðar-land   þvert  fyrir  framan  lönd 
hinna  jarðanna,  sem  sýnir,    að  landnám  þetta  hefir  verið  inn  að 
Teigs  landi  að  fornu.    Sighvatr  nam   land  fyrir   oGsm  Deildará, 
og  bjó  í  Bölstað.    I>etta  munu  flestir  álfta  að  sé  sama  og  jþverá, 
er  ná  fellr  fyrir   framan  engjar  á  Breiðabólstaö,    og  þykja    þess 
vegna  óskiljanlegt,   að  Breiðabölstaðr  hafi  átt  að   fornu,  svo  sem 
hann   á  enn,    mikið  land  fyrir  sunnan  fverá;    en  eg  held,  að 
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Deildará  hafi  aö  fomu  verið  önnur  en  I>Yerá,  þó  þær  sé  nú  orðn- 

ar  sameinaðar,  og  er  þá  fyrst,  að  sandr  sá,  er  liggr  fyrír  fram- 

an  fverá,  fyrir  framan  og  vestan  Teig,  og  nær  út  fyrir  Breiða- 

btflstað,  þar  sem  Lambey,  vestasti  hlutinn,  er  auðsjáanlega  orðin 

til  af  jökulhiaupi,   líklega  úr  EyjaQallajökli,  fyrir  landnáms  tíð, 

þvi  eptir  oUu  útliti  er  sandr  þessi  fulit  eins  gamall,  eða  talsvert 

eldrí  en  Sólheimasandr,  er  Landnáma  segir  frá,  að  komið  hafi  á 

dögam  þeirra  Loðmundar  og  {>rasa;  sandalda  þessi  náði  til  forna 

miklu  lengra  inn  með  Hlíðinni,  og  snemma  á  næstu  ðld  lá  hún 

fost  inn    að  Hlíðarendaveitu,    og  líkast  til   að  fornu   enn  lengra 

inn  með  Hlíðinni^    |>að  er  líkast,  að  það  hafi  verið  gata  sú,  er 

lá  inn  eptir  þessum  sandi,   sem  Bleikjalíngr  ærðist  á  með  Otkel, 

þegar  hann  reið  ofan   á  Gunnar,  þvi  hann  hefir  ekki  ráðið  við 

hestinn  að  koma  honum  götu  þá,    er  legið  hefir  ofan  af  ðldu 

þessari,  austr  að  Dal.      {>að  hefir  og  verið  þessi  sandr,   er  þeir 

Kolskeggr  og  Gunnar  riðu  hart  inn  eptir,  er  þeir  komu  frá  vígi 

þeirra  Otkels.    Deildará  sú,  er  að  skildi  landnám  Baugs  og  {>ór- 

ólfs,  nú  Bleiksá,  hefir  þá  fallið  fram   með  innanverðri  Fljótshlíð, 

runnið  saman  af  fleirum  lækjum,  er  féllu  í  hana  úr  innanverðri  Hlíðinni, 

og  svo  til  suðvestrs  fyrir  framan  Teigssand,  og  fram  þar  sem  nú 

er  AfiTalIið,  eða  um  Út-Landeyjar.  —  Nú  má  vel  ímynda  sér,  að 

á  þessi  hafi  haldið  nafninu,  og  verið  kðlluð  Deildará,  en  ár  þær,  er 

Mu  niðr  utar  í  Fljótshlíð,  hvar  af  Litla  I>verá,  er  fellr  ofan  fyrir 

veatan  Hlíðarenda,  er  innst,  hafa  fallið  til  vestrs    fyrir  norðan 

Teigssand,  fram  með  sjálfri  Fljótshlíð,  og  framan  við  Hvolhrepp, 

út  í  Bángá.    Markarfljót  hefir  mjög  snemma  komizt  í  Ðeildará, 

og  runnið  eptir  farveg  hennar,  og  svo  brotið  sér  farvegi  hér  og 

hvar  fram  um    Austr-  og  Út-Landeyjar,  og  sýna  það  enn  far- 

vegir  þeir,    sem  eptir  það  sjást,   og    kallaðir   eru  Fljótsvegir.  — 

En  eptir  að  Markarfijóti  tókst  aðbijóta  hlið  á  Teigssand,  þá  komst 

það  þegar  i  Þ^erá,    og  svo  eptir  henni  út  i  Bángá,  sem   áðr  er 

sagt.     Eg  held  því,  að  sú  sé  meiníng  i  orðum  þess,  er  sagði  fyrir 

um  rítun  landnáms  þessa  ,,allt  fyrir  ofan  Deildará",  að  þar 

með  sé    bent  á  það  land,   er  Breiðabólstaðr  þá  eignaðist  fyrir 

sunnan  {>verá,  en  fyrir  ofan  Deildará,  og  þetta  land  á  hann  enn, 

og  er  land  þetta  auðsjáanlega  skorið  vestan  af  landnámi  Baugs, 


')  Sjá  enD  firemr  „Athugasemd  am  Eyjafjallajöknl  að  fornn",  seinast  með 
rítgjðrð  þesBarí. 
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eins  fyrír  sunDan  sem  ofan  pyeri.  {>að  hefði  því  vel  getað  skeð, 
að  Baugs  sonum,  þáþeir  þroskuðust^hefði  þdtt  faðir  sinnha£ft  látið 
nógu  mikið  land  frá  sér  til  Sighvats  og  sona  hans,  (^  þar  af 
kviknað  rfgr,  þó  hann  ekki  brytist  út,  svo  að  sögur  geti  um,  fyr 
en  við  Sandhólaferju,  þá  Sigmundr  f^Il. 

Sigfús  faðir  Sigfússona  bjó  i  Hlíð;  sá  bær  er  nú  ekki  tíl, 
roeð  því  nafni,  í  landnámi  Sighvats ;  en  af  nokkrnm  líkum  meina 
eg  það  sé  Kirkjulækr;  í  þvi  takmarki  bjuggu  Sigfússynir,  en  bær 
þessi  hefir  fengið  nafnið,  sem  hann  ber  nú,  eptir  að  kristni  var 
Iðgtekin  i  landinu;  en  fyrir  utan  Kvoslækjará  eru  líkur  fyrír  aö 
Sighvatr  hafi  geiið  land  nokkrum  fylgjurum  sinum,  og  er  likast 
að  nðfn  þau,  er  sumir  bæir  þessir  hafa  fengið,  bendi  til  þess,  8V0 
sem  Sámr,  Torfi,  KoIIi  o.  s.  frv. 

Hildir  og  Hallgeir,  og  Ljót  systir  þeirra,  voru  kynjuð  af 
Vestrlðndum,  þau  námu  land  miUi  Fljöts  og  Rángár,  Eyjasveit 
alla,  upp  til  {>verár.  Hildir  bjó  í  Hildisey,  Hallgeir  i  Hallgeirs- 
ey,  en  Ljót  á  Ljótarstoðum.  ^u  systkin  hafa  numið  Eystrí  og 
Ytri  Landeyjahrepp,  upp  að  {>verá  að  utanverðu,  en  að  landnámi 
Baugs  að  innan;  þau  hafa  að  likindum  komið  út  snemma  land- 
námstiðar,  þar  synir  Hængs  áttu  dætr  þeirra  bræðra,  og  mun 
þó  Vestar  hafa  veríð  með  þeim  eldrí.  Þau  systkin  ha&  ðU  byggt 
i  Eystrí-Landeyjum:  Ljót  austast,  en  Hallgeir  vestast.  í  hans 
landnámi  hefir  BergþórshvoII  veríð  bygðr,  því  hann  er  næstr  fyr- 
ir  utan  Hallgeirsey.  I  þessu  landnámi  held  eg  margir  bæir  hafí 
snemma  bygðir  veríð,  svo  sem  Skúmstaðir,  Alfhólar  o.  fi.  Álf- 
hólar  meina  eg  sé  Hölar  þeir,  þar  sem  þeim  Njálssonum  voru 
fóstruð  bðrn. 

Ásgeir  kneif,  son  Óleifs  hvita  og  |>órhildar,  dóttur  {>orsteins 
haugabrjóts,  nam  land  fyrír  austan  Markarfljót,  milli  Seljalands- 
ár  og  Lambafellsár,  og  bjö  þar  er  nú  heitir  að  Auðnum.  Eg  held 
að  Ásgeir  hafi  fyrstr  numið  land  undir  EyjaQðUum,  og  heldr 
snemma  á  landnámstiðinni,  liklega  með  þeim  Hildi  og  Hallgeirí, 
eða  nálægt  þeim  tima,  og  hafí  komið  af  Vestrlðndum,  þvi  land- 
nám  hans  er  eins  stórt  og  Baugs,  eða  hvors  þeirra  bræðra  HiMis 
og  Hallgeirs,  það  eru  fyUiIega  tveir  hlutar  EyjaQalIahrepps,  og 
held  eg  því,  að  fremr  vanti  ættliði  frá  honum,  þar  sem  ialið  er 
niðr  til  biskupanna,  {>orIáks  ogeinkumJdns,  heldr  en  að  setja  megí 
útkomu  hans  mjðg  seint.  Bær  Ásgeirs  hefirveríð  f  Sanda  landi, 
en  enginn  veit  nú  hvar    hann  hefir  staðið,  þvi  Sanda  laad  & 


ÖKNEFNI  OO  QOÐOBÐ  1  RÁN6ÁB  þINGI.  505 

miklu  meir  en  aö  helmíngi  komiöi  sand  og  gljár,  og  er  hérumbil 
mila  yegar  upp  frá  sjó  þángað,  er  Sandar  nú  standa,  þar  sem 
graslendið  byrjar.  I  þessari  sandauðn  hefir  víst  aurburðr,  er 
Markarfljót  um  margar  aldir  hefir  fleytt  í  sjó  fram,  en  sjórinn 
aptr  í  brimrótum  kastað  á  land  upp,  átt  mestan  þátt.  {>etta 
hefir  orðið  að  foksandi,  sem  smásaman  hefir  gengið  á  land  þetta 
og  eytt  því.  Eptir  gamalla  manna  sðgn  hafa  Sandar  þrisvar 
veríð  fluttir  undan  sandfoki,  og  merki  hafa  sést  til,  víst  á  tveim 
stöðum,  hvar  bærinn  muni  staðið  hafa,  sem  styrkir  þá  sögu  nægi- 
lega,  en  eg  held,  að  Asgeir  hafi  á  hvorugum  þessara  bæja  búið, 
heldr  hafi  bær  hans  staðið  nær  sjó  en  þessir,  sem  sést  hafa  merki 
til.  |>að  má  og  ráða  af  vísu  eða  samstöku  einni  um  bæjatal 
EyjaQalIa,  sem  er  víst  míkið  forn,  þegar  hún  er  rétt  flutt,  sem 
þá  hafi  fyrir  stuttu  verið  búið  að  flytja  Sandabæ,  og  hann  þá 
áðr  heitið  Melar: 

^J)ví  Melar  eru  farnir" 
segir  hún.  {>að  má  eins  ráða  af  því,  hvernig  kveðið  er  að  orði  í 
LaDdnámu,  sem  bær  Asgeirs  hafí  verið  kominn  í  eyði,  þegar  hún 
var  skrásett,  og  þá  búið  að  flytja  hann,  en  sá,  er  sagði  fyrir 
sögana  um  landnámið,  hafi  vel  vitað,  hvar  bær  hans  hafi  staðið: 
^Hann  bjó  þar,  sem  nú  heitir  að  Auðnum".  |>að  er  sögn 
gamalla  manna,  að  Sanda-varir  hafi  að  fornu  verið  kallaðar  Ás- 
geirsvarir,  og  þau  ummæli  Ásgeirs,  að  meðan  varir  þessar  væri 
viö  Big  kendar,  mundi  þar  ekki  skiptapi  verða,  og  sú  spá  hans 
hafi  ræzt.  Takmark  á  landnámi  Asgeirs  var  að  vestan  Selja- 
landsá,  sem  frá  fossinum  hefir  þá  runnið  til  suðvestrs,  milli 
Seljalands  og  Tjamalands,  og  Dalslands  hins  vegar,  í  Markarfljót, 
og  það  síðan  ráðið  í  sjó  fram,  en  að  austan  var  landamerkið 
Lambafellsá,  fyrir  austan  Lambafell,  nú  kölluð  Laugará,  af  laug, 
sem  er  nærri  ánni  fyrir  innan  Seljavelli. 

Þorgeir  hinn  hðrzki  keypti  land  af  Asgeiri  kneif,  milli 
Lambafelldár  og  Írarár,  og  bjö  í  Holti.  Það  er  fullr  helmingr 
eöa  meira,  sem  Ásgeir  hefir  selt  þorgeiri  austan  af  landnámi 
sínu,  því  írará  hefir  að  fornu  runnið  til  suðvestrs,  en  þegar  Mark- 
arfljöt  komst  austr  meö  EyjaQöIIum,  og  náði  útfalli  í  Holtsós,  þá 
nmbreytti  það  farveg  írarár  hinum  forna.  Ásólfr  frski  fékk  leyfi 
f>orgeir8  til  að  byggja  skála,  þar  sem  bærinn  er  síðan  við  hann 
kendr,  Ásölfsskáli,  og  segir  i  Landnámu,  að  skáli  hans  hafi  verið 
þar  nær,  sem  þá  sé  kirkjuhomið,   og  er  þar  rétt  frá  sagt,  eptir 

Safn  II.  ^3 
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sem  gamlir  menn,  eptir  sér  eldrí  mðnnam^  ha&  sýnt  skálastæði 

Ásólfs,  sem  er  rétt  austan  við  bæinn  á  Skála,  og  hefir  þá  land- 

norðrhorn    kirkjugarðsins,    sem    nú  er    gjörðr  að  kálgarði,   verið 

lítið  eitt  frá  skálastæðinu.  —  ,,Á  feU  við  skála  Ás<51&sjilían';;  það 

er  auðséð,  að  bæjarlækrínn   hefir  runnið  fram  með  skála  AsóUs, 

eu  svo   er  hann  vatusiítill  nú,   að  silúngr   getr    vart  eðr   ekki  í 

hann  geugið,  en  það  er  líkara,  að  hann  hafi  þá  runnið  á  minni 

halla,  og  runnið  miili  skálaub  og  hóls  þess,  er  heygarðrinn  stendr 

á,  og  svo  haft   farveg  fram   Sældingsmýrí    fram   i  Holtsá,   er  þá 

hefír   runnið  vestr    moð  Brattskjólsbrekkum   í    Fosslæk,    er  fellr 

niðr    Ásólfskálaheiði ;    hefði    lækrínn    runnið   þá   frá   brekkum  á 

meira  ttatlendi  ou  nú,  þá  gat  hann  verið  veiðitækr.    Það  getr  og 

skeð,  að  lækr  þessi  hefði  þá  verið  vatnsmeirí,  en  nú,  þvf  við  hefir 

borið,  að  fjallalækir  hafa  minkað,    eða  horfið  að  mestu,    og  ein- 

staka  stækkað   eða  komið  fram  í   öðrum  stað,  eptir  mikii  um- 

brot  náttúrunnar,  svo  sem  stórkostlega  jarðskjálfta.  -  Asólfr  hefir 

að  líkindum    eins  veitt  í  Holtsá,  þar  sem   lækrinn  fell  1  hana; 

porgeir  sagði  og,    að  þeir  sæti  í  veiðistöð  hans,    og  vísaði  þeim 

því  þaðau.  |>á  hafa  þeir  Ásölfr  byggt  annan,  Miðskálann,  við  Mið- 

skála-á,  og  veiddu  í  henni,  en  þar  ár  þessar  haEsi  þá  iallið  sam- 

an  fram  á  sléttunum,  þá   hefir  mönnum  {>orgeirs  þótt   dskiljan- 

legt,  að  þeir  Asólfr  fengu  veiði  úr  hvorrí  kvíslinni,  sem  þeir  voni 

við,  og  því  kallað  þá  Qölkunnuga;  en  það  er  líkara,  að  þeir  Ás- 

ólfr  hafí  vcríð  sniðugri  veiðimenn,  og  haft  betrí  áhöld,  samt  gátu 

menn   {>orgeirs  komið  honum  til,  að  vísa  Ásólfi  þaðan,  og  þá 

hefir  hann,    því  hann  sjálfr  áleit  þá  góða   menn,   leyft  Ásölfi  að 

byggja  yzta  skálanu,    og  veiða  að   sínum  hluta  í  Irará,   því  hún 

var  landamerki  milli  hans  og  Ásgeirs,  og  þvi  hafa  Núps  ábuendr, 

som  voru  landamerkjaverðir  Asgeirs,  rekið  þá  þaðan.      Hefðu  nú 

fylgjarar  hans,  sem  bjuggu  á  Núpi,   veríð  irskir,  eða  vestan  um 

haf,  þá  var  eðlilegt  þ(5  sú  áin  tæki  firemr  nafn  af  þeim,  en  hin- 

ar,  er  þeir  Asólfr  höfðu  veitt  í  áðr,  að  þar  voru  þá  einasta  írsk- 

ir  menn,  sem  stjökuðu  hvorír  öðrum  við  veiðiskapinn.    Máldagi 

Asólfskálakirkju,  eptir  {>orIák  biskup  helga,  styrkir  þá  sögu  Land- 

námu,  að  Ásólfr  hafi  byggt  þríðjaskálann,  því  þar  er  nefiidr  Ás- 

ólfskáli  hinn  nærri:  þ.e.  MiðskáIinn,ogeins  hinn  firri  (o:Qærrí) 

þ.  e.  Yzti  skálinn.    I  landnámi  {>orgeirs  hefir  bærínn  á  Lambafelli 

snemma  bygðr  veríð,  sem  landamerkjabær  eða  útbú  hans.    {>ar  í 

útnorðr  frá  bænuni  í  túninu  er  höU  eða  dys,  kallaðr  Lambahaugr, 
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þar  á  Lambi,  sá  er  fyrst  bygði  bæinn,  að  vera  heygðr ;  líka  held 
eg,  að  bærinn  Steinar  sé  bygðr  snemma,  og  {>orgeir  haii  fcngið 
landið,  þar  fyrir  austan  Holtsós,  einhyerjiim  felaga  sínum  eða 
frænda;  jörðin  Vestrholt  held  eg  ogsé  snemma  bygð,  og  að  |>or- 
geir  eða  þeir  Holtverjar  hafi  fyrst  haft  þar  annað  útbú,  þar  hún  var 
landamerkjajörð  á  vestara  jaðri  Holts-Iands;  en  eptir  að  fólkið 
Qölgaði,  hafi  þeir  hætt  að  hafa  þar  útbú,  en  áskiUð  sér  ítök  í 
lönd  þessi,  og  það  sé  ítök  þau,  er  þeir  fornu  máldagar  nefna,  að 
Holts  kirkja  eigi  i  löndum  þessara  jarða,  eptir  að  Holtsland  varð 
kirkjueign. 

Fyrir  austan  land  {>orgeirs  liggr  landnám  Bafns  heimska, 
milli  Lambafellsár  og  Kaldaklofsár;  hann  bjö  að  Bauðafelli  hinu 
eystra,  en  fornar  héraðs-sögur  segja  hann  hafi  fyrst  bygt  og  búið 
i  Stóruborg,  áðr  hann  flutti  að  Bauðafelli,  og  öndvegissúlur  hans 
hafi  rekið  á  Borgarfjöru.  A  Borg  hefir  verið  eitt  hið  fegrsta  bæj- 
arstæði  við  sjó;  þar  hefir  lika  að  fornu  og  fram  eptir  öldum 
stórbýli  verið.  Austan  af  Borgar  landi  hefir  Bafn,  eða  synir  hans, 
selt  eða  gefið  land  Eyvindi  Baugssyni,  þegar  hann  varð  sekr  úr 
Hliöinni.  Hólar  þeir,  sem  Eyvindr  bygði,  eru  nú  1  eyði,  eru  þeir 
í  framanverðu  Hólanesi,  og  sjást  enn  glðgg  merki  þeirra,  hafa 
þeir  að  líkindum  verið  fluttir  þángað  undan  sjóargángi  eða  sand- 
foki,  á  sama  tímabili,  sem  Mið-  og  Yzta-Arnarbæli  hafa  flutt 
verið  af  sömu  orsökum,  en  þar  Borg  hefir  staðið  miklu  hæst,  þó 
hún  væri  jafn-nærri  sjó,  hefir  hún  ekki  flutt  verið  fyr  en  nú  fyrir 
fám  árum,  en  rústir  hins  forna  Mið-Arnarbælis  eru  nú  nýskeð 
fandnar,  blásnar  upp  úr  fjðrunni  skammt  frá  flæðarmáli. 

{>rasi,  son  Herjólfis  hornabrjóts,  fór  af  Hörðalandi  til  Islauds, 
og  nam  land  milli  Jðkulsár  og  Kaldaklofsár,  og  bjó  á  Bjalla- 
brekku.  f^rasi  hefir  búið  í  Ytri-Skógum,  þvf  þar  er  enn  brekkan  fyrir 
oCan  bæinn  kölluð  BjalIabVekka.  Svo  er  að  sjá,  sem  |>rasi  hafi 
verið  ýngrí  en  Loðmundr  á  Sólheimum,  þar  hann  var  blindr, 
þegar  þeir  áttust  við  eljaraglettur,  með  að  veita  Jökulsá  hvor  á 
annars  land.  Vestan  í  Sólheimaheiði,  þar  nærri,  er  áin  fellr  úr 
jöklinilm,  er  hvammr  einn  nefndr  Loðmundarsæti,  þar  átti  hann 
að  hafo  setið,  þá  hann  var  að  veita  af  sér  vatninu  á  |>rasa.  — 
Yestan  við  ána,  þar  sem  hún  feUr  nú  fram  úr  jöklinum,  er  háls 
einu,  er  heitir  Hestaþíngsháls,  og  er  það  gðmul  sögn:  aðþarhafi 
Mýrdælingar  og  Eyféllíngar  haft  hestaþíngs  samkomur.  Að  fornu 
rann    áin  fram  úr  jðklinum  fyrir  vestan  hálsinn,   en  síðar  braut 
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húnsigút  fyrir  austan  hann,oghefír  haldiö  þeim  farveg  þaðanaf. 
I>að  er  líklegt  að  Kútr,  er  bjó  á  Hrútafelli  eöa  f  Rútshelli,  hafi 
verið  einn  af  félögum  |>rasa,  og  hamramr  eins  og  hann,  og 
prasi  sett  hann  þar,  sem  landvarnarmann,  á  takmörk  landnáms 
síns.  Hellir  sá,  sem  fornar  héraðssögur  segja,  að  Bútr  hafi  átt 
að  búaí,  Hrútafellshellir,  er  örskammt  frá  bænum  áHrútafelIi;  þó 
hann  hafí  að  öndverðu  myndazt  af  náttúrunni,  þá  er  hann  auö- 
sjáanlega  mikið  lagaðr  af  monnum.  Bergsæng  sú,  er  Bútr  á  aS 
hafa  sofíð  í,  er  auðsjáanlega  að  mestu  úthöggin,  og  er  enn  gat 
upp  úr  hcnni  miðrí,  sem  þrælar  Búts  áttu  að  hafa  búiö  til,  og 
síðan  hafa  lagt  hann  sofandi  þar  upp  um  spjöti  til  bana.  Hellir 
þessi  er  vel  lagaðr  til  að  höggva,  því  móberg  er  í  honum.  Ekki 
vita  menn  nú  með  vissu,  hvar  frasi  er  heygðr,  þó  er  ein  skriða 
í  Drángshliðarnúp  helzt  til  nefnd,  sem  hann  eigi  að  liggja 
undir. 

Ásgerðr,  ddttir  Asks  ómálga,  fdr  til  íslands  með  böm  sfn, 
optir  að  Haraldr  hárfagri  lét  drepa  Ófeig,  bónda  hennar,  ágætan 
mann  i  Baumsdælafylki,  og  með  henni  brdðir  hennar  laungetinn, 
er  |>drdlfr  hét.  Ásgerðr  nam  land  miUi  Seljalandsmúla  og 
Markarfljdts,  Lánganes  allt  upp  til  Jöldusteins,  og  bjd  norðr 
(sumstaðar  ^^norðan'')  í  Katanesi.  Landnám  Ásgerðar  liggr  upp 
með  EyjaQölIumað  vestan  og  norðan,  frá  Seljalandsá  útaðMark- 
arfljdti,  sem  þá  hefír  runnið  stundum  austan,  og  Ifka  vestan  við 
Bauðuskriðu  (=  Dímon  stærri),  og  svo  fram  eptir  Álum,  sem  nú 
er  kallað,  því  þar  út  að  liggr  Dals-Iand  hið  forna,  og  eru  Hólma- 
bæir  i  því  takmarki.  Svo  hefír  Markarfljdt  veríð  landamerki 
Asgerðar  inn  til  Jöldusteins,  sem  er  skerklettr  ekki  stdr  á  eyr- 
unum,  skammt  fyrír  vestan  I>drsmerkr-rana,  og  fellr  fljdtiö  nú 
ýmist  fyrír  sunnan  hann  eða  norðan,  en  hefír  iíklega  að  foma 
runnið  fyrír  norðan  klett  þenna;  hann' er  nú  kallaðr  Lausalda. 
Mdts  við  Lausöldu  fellr  Jökulkvísl  sunnan  úr  EyjaQallajökli, 
norðr  í  Fljdt,  kölluð  Jökulsá,  og  skilr  hún  Lánganes  eða  land- 
nám  Ásgerðar  frá  Steinsholti.  Ásgerðr  bjd  norðr  (eða  norðan)  í 
KatanesiK    Kata-  eða   Kattarnes    held  eg  sé   það,   sem  nú  er 


^)  þar  landnámsinenn  að  fornn  bygða  helzt  í  miðja  landnámi  sinn,  þeg- 
ar  þeir  gáta  þ?í  við  komið,  þá  ern  likindi  til,  að  Ásgerðr  hafi  fjrst 
bygi  bœ  sínn  í  Stóra-Mörk,  og  orðin  í  Landnima  s^^ast  að  TÍsn 
benda  til  þess:    ,,norðr  f*   og  „norðan  í  Eatanesi",  sem  sýiiist    það 
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kallaö  Kattamef,  það  er  norörhorniö  á  Seljalandsmúla.  —  Selja- 
landsá  fellr  nokkru  sunnar,  vestr  af  miðjum  múlanum,  í  fögrum 
fossi,  33  faðma  háum,  og  er  hann  fossa  fegrstr  á  Suðrlandi, 
næst  SkógafosBÍ.  —  Hvar  bær  Asgerðar  haii  staðið,  verðr  ekki 
seð,  hvorki  af  sðgum  eða  örnefiium;  hafí  hún  búið  framan  eða 
Yestan  í  Eatanesi,  þá  hefði  það  verið  þar,  sem  nú  er  bærinn 
Hamragarðar,  eða  þar  nálægt.  {>að  er  líklegt,  að  fornmönnum,  er 
frá  útlöndum  komu,  hafi  þótt  þar  skemtilegt,  að  horfa  á  Selja- 
landsfoss,  Gljúfrárfoss,  og  fleiri  smærri,  buna  fram  af  sléttri  og 
fagurrí  Qallsbrán,  því  enn  þykir  útlendum  ferðamönnum  þessi 
sjón  mjög  yndisleg;  en  hafi  hún  bygt  norðan  í  Katanesi,  þá  hefir 
hún  bygt  annaðhvort  á  sléttum  þeim,  sem  til  forna  hafa  legið 
norðr  af  Kattamefi,  sem  Markarfljót  hefir  fyrír  löngu  af  brotið, 
eða  hún  hefir  byggt  bæinn  i  Dal,  sem  stendr  upp  í  dalnum, 
nokkru  fyrir  norðan  Kattarnef;  þó  held  eg  þetta  hvorttyeggja  sfðr 
verið  hafa,  heldr  hafi  Jörundr  goði  bygt  fyrstr  bæinn  í  Dal. 

{>essi  landnám  fornmanna  undir  EyjaQoIIum  eru  nú  þannig: 
landnám  |>rasa  er  Skógasókn,  Hrafns  heimska  Eyvindarhólasókn, 
Þorgeirs  hörzka  Steina  og  Holts  sóknir,  að  fráskildum  bæjum 
þessum:  Múpi,  Hvammi  og  Sauðhúsvelli,  sem  eru  í  landnámi  því, 
er  Ásgeir  hélt  eptir  og  seldi  ekki  |>orgeiri,  en  Störadals  sókn,  að 
meðtðldum  þeim  þrem  siðastnefndu  bæjum,  er  landnám  Asgeirs 
og  Asgerðar,  og  skilr  Seljalandsá  landnám  þeirra,  sem  áðr  er 
sagt. 

Ásbjöm  Beyrketilsson  og  Steinfinnr,  bróðir  hans,  námu  land 
fyrir  o&n  Krossá  og  íyrir  austan  Fljót;  Steinfinnr  bjó  á  Stein- 
finnstððum,  og  er  ekki  manna  frá  honum  komið;  Asbjörn  helg- 
aði  landnám  sitt  |>ór,  og  kaUaði  {>órsmðrk^    {>að  er  ætlun  mín, 


sama,  sem  DorðftD  tilt  eða  Dyrðst;  eD  Stóra-Mörk  stendr  nyrðst  i  ból- 
nm  þeim,  er  lengst  gánga  vestr  að  Markarfljóti,  og  Vagnhólar  ern 
neíhdir,  og  hefír  þ^á  Ásgerðr  kallað,  eins  og  eg  hefí  áðr  sagt,  alla 
sléttnna  fírá  Vagnhólnm  íram  hjá  Markarfljóti,  kringum  Dímon  hina 
minni,  og  fram  að  Seljalandsá  og  norðrhlotann  á  Seljaiandsmúla: 
Eatanes,  nú  Eattamef;  en  frá  Vagnbólnm  inn  að  Jökalsá  bafa  þeir 
kallað  Lánganes. 
')  þar  það  Tar  einasta  Ásbjöm,  er  nam  syðsta  bluta  þórsmerkr,  sem  helgaði 
eða  gaf  þór  landnám  sitt,  þá  hefír  nafn  þetta  einknm  fest  sig  Tið 
þaon  hintann,  og  helzt  syo  enn.  En  þótt  hvort?eggja  hlntinn  hafí 
opt  í  fomðld  verið  yið  þór  kendr,  eins  og  hofandr  Njálu  gjörir,  þegar 
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að  þeir  bræðr  hafi  komið  út  með  Ásgerði,  og  verið  hásetar  heDU- 
ar  eða  leysingjar;  Steinfinni  mun    hún  hafa  gefiö  land  það,  sem 
liggr    fyrir  sunnan    Krossá,    norðan  undir  EyjaQalIajökli,  og  er 
vestasti  hluti  þess,   sem  er  fyrir  sunnan  og  vestan  Steinsholtsá, 
kallað    Steinsholt   (=  Steinfinnsholt),  frá   Steinsholtsá  austr  að 
Hvanná:  Stakkholt,  af  hraundrángi  störum,  er  Stakkr  ne&iist,sem 
stendr  á  Hvannáreyrum.  —  Hvanná   fellr  fram  úr  gili,   beint  i 
norðr,  sunnan  úr  EyjaQallajðkli,  þó  er  mestr  hluti   hennar  berg- 
vatn,er  sprettr  út  úr  Hvannárgili;  fellráþessisfðanþvert  í  Eroesá, 
er  rennr  til  vestrs   fram  með  J>6rsmörk  sunnanverðri.  —  Krossá 
myndast  af  þremr  jökulkvíslum,   hvar  af  sú  fyrsta  feUr  úr  Ejja^ 
Qallajökli,  milli  Merkrinnar  og  Teigstúngna,  er  liggja  fyrir  sunn- 
an  hana  innanverða;  önnur  kvíslin  fellr  fram  moð  Teigstúngmn 
sunnan  megin,   og  þriðja,  Hrunakvísl,  fellr  sunnan  úr  jðklinum. 
milli  Eyvindarmúlatúngna  og    Goðalands.      {>essar  þrjár  jökul- 
kvfslir  sameinast  vestan  við  Teigstúngnarana,  og  fellr  svo  Krossá 
sunnan    undir   {^drsmörk,    og   í   Markarfljót   fyrír   vestan   hana. 
Hvort  Krossá   hefir  fengið  nafn   af  þvf,    að  Hvanná  fellr  þvert  í 
hana,   læt  eg  ósagt,   en  líkara  þykir  mér  hún  hafi  að  fomu,  áðr 
hún  náði  Markarfljóti,  fallið  vestr,  framan  við  |>örsmerkrrana,  þar 
til  hún  hitti  á  þvera  Jökulsá,   er  að  skildi  landnám  Ásgerðar  frá 
Steinsholti,  sem  fyr  er  sagt,  og  svo  fallið  báðar  norðr  í  Fljót,  og 
þá  eru  Ifka  þau  orð  rétt  f  Landnámu,  að  landnám  þeirra  brs^ra 
hafi  verið  fyrir  ofan  Krossá  og  austan  Fljót.    Steinsholt  og  Stakk- 
holt  er  nú  afréttarland  Dals  sóknarmanna,  en  fyrir  austan  Hvann- 
á,  að  áðr  nefndri  Hrunakvísl,   liggr  Goðaland,   er  nú  á  Breiða- 
bólstaðarkirkja  f  Fljótshlfð.      ÖII   þessi   afréttarlönd   held  eg  se 
landnám  Steinfinns,    og  bær   hans    hafi    verið  á  Fagraskógi   við 
Steinsholtsá,    þó  nú  sjáist  þar  engin  líkindi  til,    þvi  Steinsholtsá 
hefir  kastað  þar  fram  grjöti  og  sandí;   en  f  felli  vestan  við  ána 
er  grastorfa  ein,  sem  kölluð  er,  og  hefir  verið  svo  lengi  elztu 
menn  til  vita,  Hoftorfa,   og    er  gömul  sðgn,  að  hofið  hafi  staðið 
undir  steini  miklum,  er  stendr  f  miðri  brekkunni;  er  ei  ólíkt,  að 
þeir  bræðr,  og  aðrir  I>(5rsraerkrbúar  og  I>órólfr  úr  I>órólfsfelli,  hafi 
haft  þar    sameiginlega  hof.      Árið    1822,   þegar   Eyjafjallajökall 
brann,  þá    hljóp  vatnsflóð  með  jökulhlaupi  norðr  úr  Jökulsá,  og 


Eári  reið  þángað  til  Bjamar,    þá  hefir  nafn  þetta  smásaman  borfið  af 
iniira  hlntanuro,  eptir  að  hann  varð  eign  HoltBveija. 
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spennti  Markarfljót  úr  farveg  sínum,  fast  norðr  að  f>órólfsfelli ; 
hlaup  þetta  hljóp  frain  yfir  allt  fellið,  sem  Hoftorfan  er  i,  og 
austr  yfir  það  í  Steinsholtsá,  því  faDjðkullinn  var  áðr  svo  vaxinn, 
að  hann  lá  fram  á  fellsbrúnina  ðllum  megin,  þá  klaufst  hlaup 
þetta  am  Hoftorfu,  svo  hana  skaðaði  lítt  eðr  ekki,  og  var  það 
furða  mikil,  svo  það  var  eins  að  sjá,  sem  gömul  goðahelgi  hafi 
hlíft  hennií  það  sinn,  og  svo  mundu  þeir  fornu  menn  hafa  álitið, 
hefK  þetta  skeð  um  þeirra  daga. 

isbjðrn  brdðir  Steinfínns  fökk  land  fyrir  ofan  Krossá,  og 
helgaði  I>ór  og  kallaði  {>órsmðrk.  {>að  er  næstum  víst,  að  f>órs- 
mörk  hefir  að  fornu  bæði  verið  kallað  land  það,  sem  nú  er  nefnt 
SYO,  og  lika  svonefndir  Almenníngar,  sem  hggja  fyrir  innan  cða 
austan  hana,  allt  inn  að  Emstrá,  sem  er  jökulkvísl  æði  strfð,  er 
fellr  úr  EyjaQalIajökli  örstutta  leið  norðr  í  Markarfljót,  —  Al- 
mennlngar  eru  nú  afréttarland  Holtshverfínga.  —  Hvar  bær  Ás- 
bjamar  verið  hafi,  er  bágt  að  segja  með  vissu,  en  líkast  þyki  mér 
hann  hafi  verið  á  I>uriðarstöðum,  næstum  fremst  og  vestast  á 
Mörkinni  —  þar  er  nú  blásið  -  litlu  innar  norðan  meginKross- 
ár,  en  Steinfinnstaðir  sunnan  megin.  Nokkru  innar,  hér  um  á 
miðri  ^rsmörk  hinni  fornu,  nú  fremst  á  Almenníngum,  í  svo 
nefndrí  Kápu,  sést  enn  merki  fyrír  skálastæði  og  fleirí  húsa- 
tóptum,  þar  hefir  fundizt  sitthvað  smávegis,  svo  sem  brýni, 
hrÍÐgjubrot  og  plata,  álíka  stór  og  manns  lófi,  og  var  hðggvin 
sundr  um  rúma  ^/s  parta,  en  hitt  heilt,  og  héldu  smiðir  þeir, 
er  skoðuðu  þetta,  að  værí  bdla  af  skildi,  eða  einhver  hertygja- 
plata,  og  í  því  blendíngr  jáms  og  kopars  (bronze).  |>ar  finnst 
enn  í  sandinum  mikið  af  beinum,  bæði  nauta,  hrossa,  sauða  og 
jafovel  svína,  og  voríð  1860  fann  eg  f  hól  þeim,  er  suðr  er 
ðrskammt  frá  bæjarstæðinu  næst  Þrðngá,  og  austan  við  svo 
nefhda  Grautarlág,  mannsbein  blásin  út  úr  rofi  vestan  f  hólnum; 
voru  það  fót-  og  lærlðggir,  viðlíka  stórir  og  meðalmanns  þessa 
tima,  og  höfðu  fætr  legið  til  suðvestrs  ;  ekki  fann  eg  fleirí  bein, 
en  eg  var  Ifka  áhaldalaus,  að  grafa  þar  nokkuð  til.  |>etta  bæj- 
arstæði  held  eg  sé  Bjarnar  hvfta,  er  hýsti  Kára  og  fylgdi  honum 
svoaðvfgi  brennumanna.  I  Njáls  sögu,148.(149.)kap.,  segir  svo 
frá :  .^Kári  reið  nú  vestr  fyrir  Seljalandsmúla,  og  upp  með  Markar- 
fljóti  og  svo  upp  í  J>órsmörk;  þar  eru  þrír  bæir,  er  f  Mörk  heita 
aUir,  á  miðbænum  bjó  sá  maðr,  er  Björn  héf',  o.  s.  frv.  Eg  held, 
að  Njála   segi  hér  rétt  frá,   að  á  |>órsmðrk  hafi  þrfr  bæir  veríð, 


512  ÖRNEFNI  OG  GOBOItt)  í  RÁNGÁR  ÞINGL 

og  jafnvel  aldrei  fleiri,  að  fráskildam  SyertÍDgstðöaiii,  sem  áðr  er 
getið,  því  þö  Eggert  lögmaðr  Ólafsson  segi  i  ferðabók  sinni,  eptir 
sögn  manna  þá,  að  þar  muni  verið  hafa  11  bæir,  og  nefnir 
Steinstaði  og  Stðng,  þá  mun  það  vera  blandað  málam. 
Steinstaðir  hafa  verið  sama  naih  og  Steinfinnstaðir ;  en  þö 
Stðng  sé  nefndar  brekkur  nokkrar,  innarlega  sunnan  í 
|>($rsmörk,  þá  held  eg  þar  hafi  ekki  bygt  verið,  og  fráleitt, 
að  á  Mörkinni  hafi  veríð  11  bæir,  heldr  hafi  sðgur  manna  um 
bygðina  á  l^órsmðrk  blandazt  saman  við  bygðina  í  {>jórsárdal, 
þar  sem  í  mæli  er,  að  eyðilagzt  hafi  11  bæir,  þar  á  meðal  Stong 
og  Steinstaðir.  {>að  má  annars  marka,  hve  athugasama  sðgu- 
menn  Iðgmaðrínn  hefír  hér  haft,  að  þeir  segja  honum,  að  svo 
stór  og  góð  Qárbdl  sé  í  Qölium  þeim,  sem  EyjaQallajðkull  sitr  á, 
þ.e.Steins-  og  Stakkholt,  aðféhafi  þarinni  mánaðarbeit,þó  snjör 
og  frost  sé  úti  fyrír;  —  en  þetta  eru  ýkjur  einar  og  dsann- 
indi.  —  Hafi  bær  Asbjarnar,  eða  Fremsta-Mðrk,  verið  á  I>urfðar- 
stððum,  þá  hefir  land  hans  að  líkindum  veríð  mesti  hluti  {>órs- 
merkr,  sem  nú  er  nefnd;  en  annar  bær  Bjoms,  Mið-Mðrk, 
hefir  þá  átt  land  aUt  milli  |>rðngár  og  Ljósár,  eða  svo  nefnda 
fremrí-AImennínga,  og  kann  ske  innsta  hluta  Merkrínnar,  er  kall- 
ast  Svfnatúngur.  Njála  segir,  að  Bjálfi,  afi  Bjarnar,  hafi  veríð 
leysíngi  Ásgerðar,  og  því  held  eg,  að  Ásgerðr  hafi  gefið  ððrum  leys- 
íngjum  sínumlandið  fyrír  innan  land  Bjálfa,milIiLj(5sár  ogEmstr- 
ár,  sem  fyr  e'r  nefnd,  sem  nú  kallast  innrí-Almennfngar,  og  þar 
hafi  þriðja  býlið  veríð  á  Njáls  dðgum,  þó  það  sjáist  nú  eigi,  þvi 
land  þetta  hefir  snemma  blásið.  Þegar  brennumenn  fóru  austan, 
riðu  þeir  ofan  Goðaland,  og  svo  ofan  í  skóga  í  {>órsmðrk.  Þegar 
þeir  ríðu  þessa  leið  fram  Mðrkina,  þá  hlutu  þeir  að  ríða  ðr- 
skammt  frá  bæjarstæðinu  íMið-Mðrk,  þá  sá  Bjðrn  ferð  þeirra,  og 
fór  til  fundar  við  þá.  En  að  Holts-staðr  eða  Holts-sökn  á  nú 
afréttarlðnd  þessi,  meina  eg  hafi  fyr  orðið,  þegar  ^orgeir  tók 
Bjðrn  til  sfn,  og  fekk  honum  bú  að  Ásólfskála,  en  tók  sjálfr  við 
búi  hans  f  Mðrk.  |>að  sýna  og  hinir  fornu  máldagar  Holts- 
kirkju,  að  Holts  staðr  hefir  eignazt  þar  land  og  skóg  mjðg  snemma. 
{>órólfr  bróðir  Ásgerðar  nam  land  með  ráði  hennar,  fyrír 
vestan  Fljót,  J>drölfsfell  allt  og  milli  Deildará  tveggja.  Land- 
nám  I>órólfs  hefir  þvf  veríð  að  utan  frá  Bleiksá',  eða  landnámi 


^)  Síki  það,    sem    að  fomu  var    kallað  Hvítilækr,    er  nú  almennt   kallað 
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Bangs,  og  að  Gilsá  á  Græna^alli,  sem  skílr  fremra  og  innra  af- 
rétt  Fljótshlíðínga.  Hvar  bær  |>órólfs  hafí  staðið,  er  ekki  fall- 
Yist,  þó  er  likast  hann  verið  hafi  rétt  yestan  við  |>órólfsá,  sem 
rennr  vestan  við  {>órólfsfell,  því  þar  hefir  garðhleðsla  gðmul  fund- 
izt  í  flagbarði  skammt  frá  brekknnni;  líka  sá  Brynjólfr  rosti 
Atla  vera  við  kolabrenna  austr  frá  bænum  i  fellinu,  þegar  hann 
?óg  hann,  en  þegar  Markarfijöt  hefir  komizt  inn  með  I>öról&- 
felli  að  yestan,  hefir  bærinn  fluttr  verið  vestr  og  upp  i  brekkuna, 
þar  hann  nú  er.  {>(5r<5Ifr  fóstraði  þar  |>orgeir  gollni,  son  Ás- 
gerðar,  en  fðður  Njáls,  er  þar  bjö  síðan.  Eg  held,  að  Landnáma 
hafi  hér  réttara  en  Njála,  er  ætíð  nefhir  Ásgerði  móður  Njáls. 
|>ó  I>orgeir  kunni  að  hafa  búið  í  landnámi  {>örólfs,  þá  er  dvist 
hvort  hann  hefir  fengið  nokkuð  af  þvi  til  eignar,  en  hvort  það 
hefir  verið  eða  eigi,  þá  held  eg  að  Bandver  faðir  {>órhildar,  er 
Skarphéðinn  átti,  hafi  verið  sonarson  eða  dótturson  ^örólfs,  og 
hefðn  þau  Skarphéðinn  og  {>órhildr  þá  verið  Qórmenníngar.  Njála 
segir  og,  að  þeir  feðgar  hafi  með  þeirri  giptingu  komizt  aö  öllu 
|>örólfsfelli,  eða  landnámi  |>órólfs. 

Hrólfr  rauðskeggr  hét  maðr,  hann  nam  Hólms  lönd  öll,  milli 
Bángár  og  Fiskár;  hans  son  var  ^orsteinn  rauðnefr,  er  þar  bjó 
síðan;  hann  blötaði  fossinn^  {>eir  feðgar  hafa  búið  á  Bauðnef- 
stððum,  og  eru  nú  jarðirnar  Bauðnefstaðir,  {>orleifstaðir  og  Beyni- 
fell,  i  landnámi  Hrólfs.  £g  held  hann  hafi  komið  snemma  út, 
eða  jafnvel  verið  fylgdarmaðr  Hængs,  þvi  siðar  vísaði  hann  l>or-^ 
keli  bundinfóta,  er  til  hans  kom  vestan  af  Snæfellsnesi,  til  bústað- 
ar  f  þessn  landnámi,  og  held  eg  hann  hafi  þá  fengið  fremra  hlut 
Hölms  landa,  eða  |>orIeifstaða  og  Beynifells  land,  og  búið  á|>or- 


Bleiksá,  og  mtiD  það  hafa  nmnið  ásamt  Ossabœjarlæk,   þar  fram,  scm 
Afifalllð  rennr. 

Síki  eitt,  eða  lækr,  sprettr  upp  1  sandöldnm  þeim,  er  liggja  vestan 
megin  Affalisins,  í  landsuðr  af  Lambey,  og  rennr  i  Affallið  á  móts  yið 
Eanastaði;  i  þvi  er  nokkuð  hvítleitt  vatn,  af  smiðjnmó  þeim,  sem  er 
i  botni  og  bökkum  farvegsins,  og  eru  fomar  sagnir,  að  síki  þetta  hafí 
verið  kallað  Hvítilækr,  og  þar  af  hafí  Hvítanes  nafn  fengið. 

')  FnUt  eins  mikii  líkindi  eru  til,  að  bóndinn  á  Rauðnefstöðum  hafí 
blótað  fossinn  í  Bángá,  þar  hann  er  mikln  stærri  enn  fossinn  i  Fiská, 
þó  hún  sé  nær  bœ  hans,  og  svo  hefir  veríð  (og  er  enn)  bezta  vetrar- 
Qárbeitin  í  Bauðnefstaða  landi  upp  með  fossinum,  og  því  er  líklegt, 
að  í^ð  bafi  i  fossinn  í  Bángá  hrakið. 
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leifstððam  norðan  undir  {^rfhyrnfngi,  og  má  þá  heita  rétt,  að  ^x- 
kell  fengi  land  umhverfis  |>ríhyrníng,  þar  jarðir  þessar,  einkm 
I>orleifstaðir,  eiga  nú  land  austan,  norðan  og  vestan  í  J>ríhyrn- 
íngi^  en  Sighvatr  rauði  hygg  eg  hafi  verið  út  kominn  ^,lyrri  eða 
um  það  leyti"  |>orkell  kom  vestan,  og  hafi  hann  þá  veríð  búinn 
að  fá  |>ríhyrníngsmörk,  eða  landið  fyrir  framan  og  sannan  i  Qall- 
inu,  og  þau  landamerki  þá  veríð  sett,  sem  enn  haldast  milli  hér 
nefndra  jarða,  og  þeirra  Fljötshlíðarjarða  í  landnámi  Sighvats,  er 
land  eiga  á  I>ríhyrníngshálsum  og  Qallið  að  sunnan,  þvi  landa- 
merkin,  sem  líka  eru  hreppamörk  milli  Fljótshlíðar  og  Hángár- 
valla,  liggja  vestr  yfir  miðjan  I>ríhyrnfng  og  niðr  í  Fiski,  er 
rennr  vestr  með  Qallinu  að  norðan,  og  fram  fyrir  vestan  það;  ^ 
held  því,  að  það  orð  i  Bárðar  sðgu  Snæfellsáss,  að  {>orkell  bafi 
búið  undir  f>ríhymingi  ^^að  sunnan*\  sé  rángt,  og  eigi  að  vera 
^^norðan"  *.  Blótfoss  forsteins  hlýtr  að  hafa  verið  fossinn  í  Fiská, 
som  er  rétt  við  túnið  á  Rauðnefstöðum. 

Flosi  hegri,  son  I^orbjarnar  gaulverska,  drap  þrjá  sýslumenn 
Haralds  hárfagra  og  fór  þar  eptir  til  íslands;  hann  nam  alla 
RángárvöIIu  hina  eystri.  —  Flosi  meina  eg  komið  hafi  útsnemiDa 
álandnámstíð,ogfengið  hjá  Hængi  eða  numið  fyrir  ofan  landhans, 
allan  efri  hlut  RángárvaUa  millum  Rángánna,  og  er  ekki  ólíkt 
hann  hafi  bygt  í  Stóra-Skarði   framan  undir  Heklu,   þvf  þar  h]6 


')  Bœr  Starkaðar  uDdir  þrihymíngi,  sem  getr  nm  1  Njáln,  er  nn  fntr 
iöngQ  i  eyði.  Hann  hefir  staÖið  hérumbil  initt  á  milii  þorleifstada 
og  Reynifells,  og  sjást  þar  fom  merki  til  byggínga;  hann  var  ór- 
skammt  í  norðr  af  þríhymíngi,  þar  sem  Qallið  er  hæst,  Ofi^  hefir  þ^i 
verið  rétt  nefndr  bærinn,  ,.andir  þrihymingi**.  Hann  hefír  að  likind- 
um  eyðilngzt  sumpart  TCgna  blástra,  og  kannske  vegna  Heklugoss, 
sem  þykkt  hefir  borið  þar  yfir,  og  enn  finnast  merkí  til  af  þykkn 
Yikrlagi  i  utanverðri  Fljótshlíð,  sem  er  i  sömu  stefnu.  í  þessu  landi 
hafa  8Íðan  verið  bygðir  bæimir  þorleifstaðir  og  Reynifell,  og  mun  það 
þvi  rikvilla  sem  stendr  i  sögu  Bárðar  Snæfellsáss,  að  þorkell  bundin- 
fóti  hafí  byggt  sunnan  undir  fjallinu. 

^)  þar  sem  eg  hafði  T^agt  um]  Hólminn,  að  réttara  hefði  veríð  að  se|g» 
,^fyrir  norðan"  en  „fyrir  vestan"  Markarfljót,  svo  sem  þegar  að  Ásgerðr 
visaði  þórólfí  til  landnáms  i  pórólfsfell,  þá  mætti  bæta  þessum  eptir- 
fylgjandi  orðum  ínní: 

,,þvi  af  miðri  þórsmörk  er  miðr  aptan  á  Stóm-Dimon  (Bau<^Q- 
skriðu)". 
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Þorsteinn    tjaldstæðíngr,    sem  kom  híngað    miklu  síðar,    og  sem 

FIosi  hefir  þá  selt  eða  gefið  land  sitt,  því  hann  hefir  að  likind- 

um  um  það   leyti   komizt  að   eignum   móðurföður    konu  sinnar, 

Ketils  einhenda,  sem  voru  öU  Skarðs-iönd  á  BángárvöUum   ytrí, 

DÚ  Landhreppr,  og  þá  flutt  þángað,    þvl  í  Skarfanesi    hélt  hann 

brúðkaup  |>uríðar  systur  sinnar,  þegar  hún  giptist  Jörundi  goða. 

|>ess  er  ekki  getið   hvar  {>orgeir  bjó,    son  Gunnsteins   berserkja- 

bana,    er  átti  {>óruniii  auðgu,    dóttur  Eetils,    og  þvi    þykir  mér 

likast,  að  hann   hafi  veríð  hjá  Eatli,  og  dáið  heldr  úngr,  og  þá 

hafi  Flosi  komizt  að  eignum  þessum,  þar  hann  átti  |>órdísi  miklu, 

dóttur  I>órunnar.  I>að  er  ekki  ólíklegt,  að  þeir  bræðr  úr  Sogni,  Ei- 

lífr  og  Bjöm  og  Óttar  böllr,   hafi   komið  út  með  Flosa  og  verið 

fylgjarar  hans,    og  þá  væri  það  rétt,    að  Flosi    hefði  numið   eða 

fengið  hjá  Hængi  allt  það  land  á  Bángárvöllum  eystrí,  sem  Hængr 

ekki  hafði   áðr  afmarkað  sjálfum  ser.    Landnám    Flosa   sjálfs  er 

framan  og  vestan  undir  Heklu:  Eystra-Skarðs  og  Næfrholts  lönd. 

I>órunn  mdðursystir  |>orsteins  tjaldstæðíngs  fökk  sfðar  I>órunnar- 

hálsa,  sem  eru  Næfrholts  lönd,  og  bygði  þar  í  landnámi  Flosa, 

meina  eg  það   sé  jarðirnar :  Selsund,  Dagverðarnes,  Eot  og  Stein- 

kross.    J>ar  sem  bærinn  Skarð  var,  er  nú  hraun  brunnið  úr  Heklu, 

en  út  undan  hrauninu,  austan  undir  SelsundsQalli,  séstenn  spotti 

af  garði,  og  er  sögn  gamalla  manna,  að  hann  sé  af  túngarði  á 

Stóra- Skarði.      Sú  sögn  er    og  höfð  eptir  Jöni  bónda,    er  bjó  í 

Selsundi,  merkum  manni,  föður  Jóns  bónda,  sem  þar  býr  nú,  að 

þá  hann    eitt  sinn  hefði  um  kvðldtima  gengið   yfir  hraun  þetta, 

þá  hefði   hann   dottið   niðr  í  það  upp    fyrir  mitti,   og  það  hefði 

hlúnkað  undir  fótum  sér,  sem  hann  kom  niðr  á,  en  þegar  hann 

kom  heim,    sá  hann  fyrst,    að  í  skóm  sínum  og  á  sokkum    var 

mikið  af  fúnu  trésmælki;    datt  honum  þá  fyrst  f    hug,  eptir  af- 

stððunni,  að  hann  mundi  hafa  komið  ofan  á  tré  eða  jafnvel  stand- 

andi  hús  í  Stóra-Skarði,    en  holu  þá,  er  hann  féll  í,    fann  hann 

ekki  aptr,  þó  hennar  leitaði,   því  bæði  var    rökkvað  þá  hann  fell 

niðr,  og  svo  hugleiddi  hann  ekki,  að  merkja  stað  þenna.  —  Fyr- 

ir  austan  landnám  Flosa,   niðr  með  Bángá  eystrí,  fram  að  landi 

Hængs,  liggr  landnám  Óttars  ballar;  Njála  nefnir  son  hans  Eol, 

foður  Egils,    er  féll  fyrír    Gunnarí,    og    er  sú    sögn   líklegri  en 

Landnámu,    er  nefnir  hann  BoIIa,   þvf  Eolr  hét  einn   son  Egils, 

er  föll  við  Bángá.    Sandgil,  þar  þeir  feðgar  bjuggu,  er  fyrír  löngu 

eyðilagt,    og  hefir  það  vfst   einu  sinni  flutt  voríð,   áðr  það  eyði- 
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lagðist  gjðrsamlega.  {^r  nærri,  er  Sandgil  hiö  foma  sfeóð,  hafii 
fondizt  og  sjást  enn  uppblásin  mannsbein;  ofar,  nær  Hekla,  var 
Trðllaskógr,  og  er  hæð  sú,  er  bærinn  stóð  i,  nú  kðllnð  Skóga- 
alda.  Keldur  hafa  og  bygðar  verið  i  þessu  landnámi,  og  eru  f 
því  nú,  austan  Keldna-torfonnar,  jarðimar  Foss  og  Árbær,  og 
held  eg  þær  tvær  síðasttðldu  jarðir  sé  annaðhvort  útbýli  úr  Sand- 
gili,  eða  þaðþángað  flutt,  þáþað  lagðist  í  eyði.  Landnám  þeina 
bræðra,  Eilífs  og  Bjðrns,  liggr  fyrir  vestan  landnám  Flosa  og 
Hængs,  upp  og  suðr  með  Rángá  ytri;  hefir  Eilifr  haft  neðra 
hlutann,  milli  Rángár  og  Hróarslækjar,  sem  Landnáma  nefoir 
Oddann  hinn  litla;  em  i  því  landnáúii  jarðimar:  Gaddstaðír, 
Helluvað,  Geldíngalækr  og  Heiði ;  þar  er  Gunnarsholt  með  Kom- 
brekkum,  þar  bygði  Gunnar  Baugsson,  þegar  hann  varð  sekr  úr 
Hliðinni;  en  landnám  Bjarnar  meina  eg  sé:  Víkíngslækjar,  Bol- 
holts  og  Svfnhaga  Iðnd;  í  Víkingslækjar-Iandi,  útvið  Bángá  ytrí, 
var  vorþíngstaðr  Bángæínga,  I>fngskálar;  var  eptir  næstu  alda- 
mót  bærinn  Vikíngslækr  fluttr  vegna  sandblástrs,  og  bygöir  bæ- 
irnir:  {>íngskálar  á  sjálfum  þfnghólnum,  og  litlu  norðar  Kald- 
bakr,  þar  sem  menn  meina,  að  dómstaðr  þingstaðarins  veriðhafi. 
Mðrg  býli  hafa  að  fornu  bygð  verið  á  Bángárvðllum,  sem  aptr 
hafa  eyðilagzt  af  áföllum  úr  Heklu  og  svo  sandblástri. 

KetiII  einhendi,  son  Auðunnar  þunnkárs,  nam  alla  Bángir- 
vðllu  ytri,  fyrir  ofan  Lækjarbotna,  og  bjö  að  A.  Landnim  Ket- 
ils  er  allr  efri  hluti  Landmannahrepps,  milli  Bángár  ytri  og 
|>jórsár.  Hvar  bærKetiIs  hafi  staðið,  er  dljóst;  það  er  hvað  lik- 
ast,  það  hafi  verið  Skarfanes,  þvi  þar  bjó  sfðan  FIosi  hegri,  sem 
átti  dóttur-dóttur  Ketils,  eða  hann  hafi  fyrst  bygt  á  Trjum,  og 
nafnið  hafi  umbreyzt  svona  með  timanum.  Landnám  Ketils 
sjálfs  em  oll  Skarðs-  Hellna-  og  Hvamms-Iðnd,  eðr  allr  ytri 
hlutinn  af  efra  parti  Landmannahrepps,  milli  {>jörsár  og  Engár. 
Engá  held  eg  sé  lækr  sá,  er  rennr  fyrir  austan  og  framan  Skarðs 
lönd,  og  vestr  fyrir  ofan  ytri  eða  minni  Velli  út  i  Jþjórsá.  —  Ket- 
ill  urriði,  bræðrúngr  Ketils  einhenda,  nam  land  niðr  með  f^órsá, 
fyrir  neðan  land  Ketils  einhenda,  og  bjó  að  VöIIum  ytri  —  nú 
minni.  —  Landnám  hans  er  ytri  og  neðri  hluti  Landmannahrepps, 
og  eru  í  því  landnámi:  minni  Vellir,  Vindás,  FIagbjarnarhoItin\ 


')   Sk^rBla   yfir  búðartóptir,  sem  em  hjá  þingholti  við  þjórsá,  Yestr 
nndan  Flagbjarnarholti: 
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Heysholt,  Þúfa,  og  þó  eg  ekki  þorí  að  fuUyrða,  að  hér  farí  sam- 
an  landnámaskipti  forn,  milli  Holta  og  Landmanna,  og  hreppa- 
merki  nú,  þá  er  það  mjög  líklegt,  að  svo  sé. 

Ormr  auðgi,  son  Úlfs  hins  hvassa,  nam  land  með  Bángá,  að 
ráði  Ketils  einhenda,  og  bjó  í  Húsagarði;  það  er  efrí  og  eystrí 
hluti  Landmannahrepps,  vestan  við  ytri  Bángá.  I  hans  land- 
námi  eru  jarðirnar:  Klofa-tor&n,  Mðrk,  Galtalækr,  Leirubakka- 
torfan,  Húsagarðr,  Hellir,  Störuvellir  og  Tjðrfastaðir.  Bærínn 
Húsagarðr  stendr  nú  á  vestrí  bakka  Bángár,  norðr  af  Kaldbak, 
en  liklegt  er,  að  bærínn  sé  fluttr,  og  hafi  að  fornu  veríð  þar,  sem 
nú  er  bærínn  Heliir,  eða  þar  nálægt,  framan  undir  hæðinni.  Ás- 
kell,  sonr  Orms,  bygði  fyrst  bæinn  StóruveUi;  einnig  liggja  sam- 
an  Húsagarðs  og  Stóruvalla  lönd. 

|>orsteinn  lúna  (lunan)  hét  maðr  norrænn,  og  farmaðr  mik- 
ill,  honum  var  því  spáð,  að  hann  mundi  á  þvi  landi  deyja,  er  þá 
var  enn  ekki  bygt;  hann  fór  til  Islands  í  elli  sinni,  með  {>or- 
gilsi  syni  sínum,  og  námu  þeir  hinn  efra  hlut  {>jórsárhoIta,  og 
bjugga  1  Lúnaðsholti  (Lunansholti)  og  þar  var  |>orsteinn  heygðr. 
j^  er  bágt  að  segja,  hvorir  fyr  hafi  komið  út,  KetiII  einhendi 
eða  þeir  feðgar,  þar  KetiII  átti  dóttur  I>orgiIsar,  því  likast  er, 
það  hafi  veríð  um  sama  leyti,  þar  þeir  hvorírtveggja  hafa  numið 


1.  búðartóptin  er:  á  lengd  13  faðmar;  ábreídd  á  ytrí  brún  veggja  3  faðm. 

2.  —         —  .     —     13—       -     —     -_--  —3_ 

3.  —          —     13      _-_.—._  -_3_ 

4.  — -.10--     —     -    —    —  _3_ 

5.  —         —  -_     10—       -----  -3_ 

6.  —          —     10—       -     —     -    —    -  —     3     — 

8.  —  —       8_._.    —    —         _3_ 

9.  er  krínglóttr  hríngr,  sem  er  6  faðmar  innan  veggja,  þykkt  veggsins 
einn  faðmr.    Hríngr  þessi  er  á  mílli  búðartóptanna. 

Hjá  þínghólnnnm  í  Ámesinn  sést  dómhríngr  Ámesínga,  og  erþar 
mikill  samanbnrðr  af  gijóti,  og  sést  ekki  glöggt  hvað  innanmálið  hcfír 
veríð,  en  á  að  gizka  5  faðmar,  en  þykkt  á  veggjnnnm  2  faðmar.  þeg- 
ar  farið  hefir  veríð  yfír  þjórsá  á  Holtavaði  hinn  foma,  hefir  vcríð  far- 
ið  nálœgt  þessnm  þinghólnm  í  Ámesinn,  þegar  faríð  hefir  veríð  til 
Alþíngis,  sem  roargar  gotnr  sýna  ntan  megin  árínnar,  á  svo  köUnðnm 
þrándarhoitsbökknm,  sem  ste&a  beint  anstr  yfir  ána,  en  er  nú  ófært. 
þenna  veg  hefir  Giznr  jarl  þorvaldsson  ríðið,  þegar  hann  fór  með 
þórð  Andrésson  beina  leið  frá  Teigi  og  út  að  þrándarholti. 


518  ÖRNEFNI  06  GOÐORÐ  í  RÁNGÁR  ÞfNGI. 

allan  Landmannahrepp.  1  landnámi  þeirra  feðga  era  jarðiniar: 
Lúnaðsholt  (Lunanshoit),  Holtsmúli,  Hjallanes,  Lækiarbotnar, 
Austvaðsholt,  Selin,  Bjallinn,  og  fremst,  anstr  við  ytri  Bángá, 
Snjallsteinshofði,  þar  sem  Snjallsteinn  Baugsson  bygði,  þá  hann 
varð  sekr  úr  Hlíðinni,  og  er  þar  Gunnarsholt  andspænis,  skammt 
fyrir  austan  ána. 

Káðormr  og  Jólgeir  bræðr  komu  vestan  um  haf  til  Islands ; 
þeir  námu  iand  miUi  t>jórsár  og  Rángár.  Báðormr  eignaðist 
land  fyrir  austan  Rauðalæk,  og  bjó  í  Vetleifsholti,  í  hans  land- 
námi  eru:  Vetleifsholtstorfan,  Bjóla  með  Hrafn-  og  Steinstöpt- 
um,  Ægísíða,  Rauðalækr  efri  og  Árbæjartorfan.  —  J<$lgeir  nam 
land  miUi  Itauðalækjar  og  Steinslækjar,  og  bjó  á  Jólgeirstöðum. 
Bær  þessi  hefir  staðið  ofarlega  i  Ass  landi,  hefír  þar  verið  hál^t 
nokkuð,  og  er  nú  blásið,  og  kaUast  Jölgeirstaða-sandr.  Eg  held 
Jólgeirstaðir  hafi  snemma  fluttir  verið,  þángað  sem  Ás  nú  er, 
liklega  vegna  sandblástrs,  og  er  það  líklega  sá  eini  f  Holtahrepp, 
sem  þurft  hefir  að  fiytja  úr  stað  þess  yegna.  I  landnámi  þessn 
eru:  As-torfan,  Arnkötlustaðir,  Berustaðir,  t>jóðólfshagi,  Marteins- 
túnga,  Rauðalækr  fremri,  Brekkur,  Litla-Túnga,  og  fleiri  jaröir, 
sem  Uggja  miUi  Steinslækjar  og  Rauðalækjar. 

|>orkelI  þjálfi  eignaðist  land  aUt  með  sjó,  fyrir  neðan  Iðnd 
þeirra  bræðra;  f  hans  landnámi  er  t>ykkvabæjartorfan,  Háfs-torf- 
an,  hvar  hann  bjó,  og  Sandhólafeija. 

AskeU  hnokan,  son  Dufþaks  Dufnjálssonar,  Kjarvalssonar 
írakonúngs,  nam  land  miUi  Steinslækjar  og  {>jörsár,  og  bjóíÁs- 
kelshðCða.  Sá  bær  er  nú  ekki  til,  með  þvi  nafni,  í  landnámi 
hans,  og  ekki  veit  eg  hvar  hann  hefír  staðið.  Eptir  áUtum  þæiti 
mér  Gíslaholt  líkast  fyrir,  að  ÁskeU  hefði  þar  bygt,  eða  þar 
nærri,  þvi  þar  er  hár  höfSi  (Gíslholtsfjall  eða  Gíslaholtsgall). 
í  þessu  landnámi  eru:  Kálfholt,  Sauðholt,  Heiði,  Gislaholt,  Sum- 
arUðabær,  Hanirar,  og  þeir  fleiri  bæir,  sem  eru  miUi  {>jórsár  og 
Steinslækjar.  Vestan  við  Ás-Iand  og  sunnan  við  Sauðholts  land, 
feUr  Steinslækr  í  þjörsá*. 


')  Eptir  nákvæmari  umhugsan,  huld  eg Áskell hnokan  hafí  ekki  bjgtíGisU- 
holti,  heldr  í  Króki,  og  hefír  það  þá  veridKróks,  Kálfholts  og  SanðholtE 
lönd,  sem  hans  afsprengr  hefír  haldið  handa  sjálfnm  sér,  eptir  ad 
landnám  hans  fór  að  yerða  Qölbyggt,  og  mœtti  þvi  orða  það  syoDa: 

,,8á  bœr  er  nú  ekki  i  hans  landnámi  með   því  nafhi,  cn,   af  lOdnd- 
um  að  ráða,  meina  eg  hann  hafí  búið  i   Króki,    og  höfði  sá,  er  þar 
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Heijólfr,  son  Bárðar  Bárekssonar,  bygði  fyrst  Vestmannaeyj- 
2^r»  og  bjó  í  Herjólfsdal  fyrir  innan  Ægisdyr.  I>ar  er  nú  hraun 
brunnið.  Herjdlfr  hefir  að  h'kindum  bygt  sunnan  undir  DalQaUi, 
sem  er  vestr  af  Heimakletti ;  liggr  I>ræla-eyði  miUi  þessara  Qalla, 
og  Yogsbotninn  eða  skipalegan  sunnan  undir  eyðinu.  Svo  má 
skilja  orð  Landnámu,  sem  jarðeldr  hafí  komið  upp  á  Eyjum, 
eptir  að  Herjólfr  bygði  þar,  og  hraunið  eyðilagt  bæ  hans,  en  eg 
held,  að  hraunið  á  Eyjum  sé  eldra,  en  frá  þeim  tíma,  og  eyjan 
hafi  brunnið  fyrir  landnámstíð.  Eldrinn  eða  hraunið  hefir  auð- 
sjáanlega  komið  upp  úr  HelgafeUi,  sem  er  feU  hátt,  sunnan  til  á 
Eyjum,  og  hefir  runnið  norðr  yfir  eyjuna,  on  hraun  það  hefði 
ekki  getað  grandað  bæ  Herjólfs,  þó  það  hefði  brunnið  á  hans 
dögum,  þar  bær  hans  mun  staðið  hafa  upp  við  brekkuna,  og  er 
þvi  sú  gamla  héraðssögn  Uklegri,  að  fjallskriða  hafi  hlaupið  á 
bæ  Herjólfs  og  eyðUagt  hann.  Sú  saga  er  þannig:  að  áðr  en 
hann  bygði  i  eyjunni,  var  þar  einasta  viðlega  til  útræðis,  eins 
ogLandnáma  segir  frá,  en  þegar  Heijólfr  bygði  þar,  þá  hafði  hann 
kastað  eign  sinni  á  eyjarnar,  og  þar  hvergi  var  gott  vatn  að  fá, 
utan  úr  læk  þeim,  er  spratt  upp  skammt  frá  bæ  hans,  og  rann 
hjá  honum,  þá  hafði  hann  stokkað  lækinn  djúpt  í  jörðu,  og  bann- 
aðsvosjömönnumvatnið,  öðruvísi  en  hann  seldi  þeim  þaðfyrirærið 
verð.  £>að  sést  enn,  að  lækrinn  hefir  að  fornu  verið  stokkaðr  af 
mðnnum  í  jörð,  en  stúlka  ein,  jafnvel  dóttir  Herjólfs,  hafði  gefíð 
Bjómönnum  vatnið,  þegar  hún  gat,  svo  hann  vissi  ekki.  Eitt  vor 
hafði  hún,  sem  optar,  átt  að  vaka  um  nóttina,  og  um  sólarupp- 
rás  hafði  hún  setið  á  bæjarþrepskildinum,  þá  höfðu  hrafnar  tveir 
komið  að  djrrum  og  gargað  övenjulega  mikið.  {>eir  höfðu  að  vísu 
opt  áðr  heim  komið  á  morgna  þá  hún  vakti,  og  hafði  hún  gjört 
það  að  venju,  að  gefa  þeim  eitthvað,  en  aldrei  höfðu  þeir  skrækt 
líkt  og  nú.  Henni  hnykti  við  þessi  ólæti  þeirra,  og  hleypr  þeg- 
ar  að  sækja  þeim  nokkuð,  og  kastar  til  þeirra ;  móti  venju  skeyta 
þeir  þyí  ekki,  en  fara  þétt  að  dyrum,  og  skrækja  ákaflega.  Henni 
þykir  þetta  kynlegt,  og  gengr  út,  tekr  upp  gjöfína  og  fer  spotta 
£rá  bænum,  en  þeir  undan;  hún  kastar  svo  til  þeirra,  og  snýr 
svo  aptr;  þeir  skeyta  ekki  matnum,  en  fylgja  henni  sem  fastast 


geogr  vestr  í  þjórsái    og  bærínn  stendr  sunnan  í,  haíi  vcríð  við  hann 
kendr,  og  bœrínn  eins'*;  —  en  þá  ætti  að  draga  út  Gíslaholt. 
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meö  illum  látum;  hún  skilr  ekkert  f  þessu  og  stendr  kyr,  þeir 
hopa  þá  lítið  til  baka,  og  skrækja  sem  mest;  hún  snýr  þá  aptr, 
en  þeir  á  undan,  þángað  sem  hún  hafði  fleygt  gjofinni,  og  gengr 
nokkuð  lengra,  kastar  til  þeirra  og  snýr  svo  við  aptr,  það  fei 
sem  áðr,  að  þeir  skeyta  því  ekki,  en  fylgja  henni,  þar  til  hún 
snýr  enn  aptr,  og  ber  gjöfina  enn  lengra,  en  þeir  undan.  En 
þegar  hún  ætlar  að  hætta,  og  fleygja  nú  krásinni  í  seinasta  sinn, 
þá  heyrir  hún  skell  mikinn,  hún  Iftr  við,  og  sér  hvar  Qallið  upp 
af  bænum  kemr  ofan  með  óttalegu  hlaupi,  þá  tekr  hún  til  fót- 
anna,  og  kemst  með  hlaupi  undan,  en  skriðan  ryðst  yfir  bæinn, 
og  verðr  þar  undir  Herjólfr  og  fólk  hans  allt,  það  inni  var.  — 
p6  saga  þessi  hafi  einasta  verið  í  munnmælum,  og  því  vitnis- 
laus:  þá  þykir  mér  hún  þó,  eptir  álitum,  líklegrí,  en  að  jarðeldr 
hafi  eytt  bænum.  Fjósaklettar  eru  enn  kallaðir  kiettar  í  dahi- 
um,  sem  sagt  er  hlaupið  hafi  yfir  Qósið. 

Ormr,  son  Herjólfs,  bygði  við  Hamar  niðri,  það  meina  eg  sé 
þar,  sem  nú  eru  Miðkaupstaðar-húsin,  eða  þar  nærri,  sunnan  við 
höfnina,  því  þar  er  klettr  einn  í  sjáfarmáli,  nefhdr  Naosthamar, 
og  held  eg  það  hamar  þann,  er  bær  Orms  var  við  kendr.  Hann 
hefir  ekki  þorað  að  byggja  aptr  í  dalnum,  eða  nærri  DalígaUí, 
þar  sem  bær  föður  hans  eyðilagðist. 


2.  GOÐAB,  GODOBÐASKIPUN,  GOÐA  LÖND,  m.  fL 

{>að  er  ekki  ólíklegt,  að  margir  höfðíngjar,  þeir  er  námu  hér 
land  frá  Norvegi,  hafi  fljótt  bygt  hof  eða  hðrg,  á  eða  nærri  bæ 
sfnum,  þó  þess  sé  ekki  getið,  nema  um  suma  þeirra;  en  eptir 
því  sem  fleiri  komu,  og  fólkið  Qðlgaði,  þá  hafi  fleirí  fariö  að 
sækja  tíðir  að  einu  hofi,  og  þau  svo  veríð  gjörð  smásaman  stærrí, 
en  hinna  þá  gætt  minna,  og  þá  sum  kannske  veríð  Iðgð  niðr. 
Einkum  hefir  þetta  átt  sér  stað  eptir  að  alþing  var  sett,  og  það 
var  leitt  i  lög,  að  þrjú  höfuðhof  skyldu  vera  í  þíngi  hvexju.  og 
þrfr  aðalgoðar.  l>að  er  líklegt,  að  KetiU  hængr  hafi  fyrst  bygt 
hofið  hjá  bæ  sfnum,  þegar  hann  skfrði  bæ  sinn  Hof,  þó  sðgnr 
geti  þess  ekki.  Ekki  er  getið  neins  hofs  á  Hlíðarenda,  og  g^ 
vel  veríð,  að  Baugr,  fóstbróðir  hans,  hafi  sókt  þángað  tiðir,  hafi 
hann  annars  haldíð  uppi  blótum;  og  eins  Sighvatr  rauði,  eptir 
að  hann  kom  út,  og  hof  þetta  því  orðið  snemma  höfuð-helgi- 
musteríð  í  þfnginu;   þö  það   máske  hafi   meira    eflzt  um  daga 
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Hrafiis  lögsogumanns,  sonar  hans,  og  Marðar  gígju,  þegar  það 
varð  eitt  af  höfuð-hofum  héraðsins.  Eptir  að  höfuð-hofin  mynd- 
uðust,  fór  líka  meira  að  bera  á  höfðíngskap  goðanna,  sem  áttu 
þau.  {>annig  er  Jörundr  goði,  sonr  Hrafns  heimska  á  Kauða- 
felli,  talinn  annar  mestr  höfðíngi  í  Bángárþíngi,  þegar  alþing  var 
sett.  Landnáma  telr  hann  með  landnámsmönnum,  en  það  getr 
ekki  rétt  verið.  Eg  er  á  sömu  skoðun  og  Guðbrandr  Vigfússon  um 
aldr  Hrafns  heimska,  ogfyrirutan  ástæður  þær,  er  hann  til  færir 
fyrir  útkomu  Hrafns,  þá  er  líka  landnám  hans  heldr  lítið;  er 
ekki  ólikt,  að  þeir  Hrafn  og  porgeir  hörzki  hafi  komið  um  sama 
leyti,  og  annar  keypt  land  af  Asgeiri,  en  hinn  numið  land  aust- 
an  við  iandnám  Asgeirs.  Eg  held,  að  Jörundr  sé  fæddr  um  það 
leyti  Hrafn  kom  út,  og  þá  hefir  hann  verið  um  sjötugt  þegar 
hann  réði  Merði  gígju  irá  á  alþíngi  að  berjast  við  Bút,  og  getr 
það  vel  staðizt.  pÁ  held  eg,  hann  hafi  reist  bú  á  Svertíngstöð- 
um,  undir  eða  um  920,  og  þá  átt  puríði  í  Skarfanesi,  systur  Flosa 
hegra.  Jörundr  bygði  þar,  sem  nú  heitir  á  Svertíngstöðum,  fyr- 
ir  vesian  Markariijót ;  hann  bygði  þar  hof  mikið.  Jörundr  gat 
ekki  bygt  fyrir  vestan  Fljót  í  ónumdu  landi,  því  þá  voru  þar  öU 
lönd  áðr  numin,  sem  að  framan  er  sagt.  Ekki  finnast  heldr 
nein  spor  til,  að  stórhof  hafi  bygt  verið  fyrir  vestan  Fljót,  aust- 
ar  en  á  Hofi  á  BángárvöUum,  en  þó  verðr  að  miða  við  hof  Jðr- 
undar  að  nokkru  leyti,  hvar  hann  hafi  fyrst  bygt,  þvi  bærinn 
Svertíngstaðir  er  nú  ekki  til,  og  hefir  að  líkindum  ekki  verið,  síð- 
an  í  fornöld.  {>að  getr  því  varla  verið  efamál,  að  Jörundr  hafi 
bygt  fyrir  austan  Fljót,  og  reist  fyrstr  Dalverjahof,  og  orðin  í 
Landnámu,  (,fyrir  vestan",  séannaðhvort  ritvilla,  eða  rángt  les- 
ið;  en  nú  voru,  sem  fyr  er  sagt,  öll  lönd  numin  líka  fyrir  aust- 
an  Fljdt,  því  Asgerðr  meina  eg  að  hafi  komið  síðast  út  af  þeim, 
er  námu  Eyjajgallasveit,  cn  þö  komið  út  á  árunum  910  til  915 
og  búið  í  Ðal  eða  Eatanesi  fram  yfir  920.  Eg  held  því,  að  þeg- 
ar  Eyf^IIíngar  sáu  uppgáng  þeirra  Hofsverja,  þá  hafi  þeir  komið 
sér  saman  um,  að  koma  upp  líka  aðalhofi  hjá  sér,  og  valið  til 
ho%oða  son    þess  gðfgasta    manns  í  héraðinu,    Hrafns  heimska. 

# 

Asgerðr  mun  þá  enn  hafa  búið  í  Katanesi,  þegar  Jörundr  bygði 
Svertingstaði,  enda  fínnast  engin  spor  til,  að  Dalverjahof  hafi 
staðið  hjá  Dal  eða  þar  nærri,  og  sögurnar  geta  þess  ekki,  hvar 
það  hafí  staðið,  en  sunnan  í  Seljalandsmúla,  skammt  austr  frá 
bænum,  eru  öll  líkindi  fyrir,  að  hofið  hafi  verið;  þar  er  torfa 
Safíi  II.  34 


522  ÖRNEFTSl  OG  QOÐORÐ  1  RÁNOÁB  ÞÍNGl 

ein,  köUað  Hoftorfa,  og  á  litil,  er  þar  rennr  hji,  kðlluð  Hofisá; 
i  torfimni  sést  enn  merki  fvrír  hofrústinni,  og  er  lengd  þess  hér- 
um  50  fet,  en  vídd  þess  verðr  ekki  sðgð  með  vissu,  þ?í  mold 
hefír  runnið  á  annan  lángvegginn,  þó  er  líkast  það  hafi  veriA 
kríngum  10  fet;  það  er  líka  gomul  héraðssogn,  að  hofið  hafí  hér 
staðið,  og  því  held  eg,  að  Jðrundr,  eða  þeir  Eyféllingar,  hafí 
fengið  land  vestan  af  landnámi  Ásgeirs  kneifar:  Seljaland  og 
Tjarna  land,  og  bygt  bæinn  Svertíngstaði  á  sléttunni  uiðr  af  hof- 
inu,  sem  fyrir  löngu  er  eydd  af  Markarfijóti.  Skammt  frá 
Hoftorfu  er  Qallklettr  einn,  kallaðr  Hrafnabjðrg  eða  Svörtubjörg, 
hvort  sem  nú  klcttr  þessi  hefír  átt  nokkuð  skylt  við  bæjamafn- 
ið,  oða  hann  hefír  kennt  hann  við  Svertíng  son  sinn,  sem  Land- 
náma  nefnir,  og  honum  líklega  hefír  fæðzt  á  Svertíngstöðum. 
Landamerkið  milli  Seljalands  og  Sanda-Ianda  er  lika  svo  forn- 
mannalogt,  bein  sjónhendíng  úr  Qalli  í  sjó,  og  upp  á  i^allinu  i 
jökul,  en  því  hafa  þeir  að  líkindum  hclzt  leitað  á  Asgeir  með 
landið,  að  þeir  hafa  álitið  hann  trúarvillíng  eða  trúarniðíng,  þeg- 
ar  hann  hafnaði  sjálfráði  blótum,  og  viljað  þvi  helzt  kreppa  að 
honum,  cða  koma  honum  úr  héraði  ef  þeir  gæti ;  þar  til  var 
forsjálogast  að  reisa  hðfuð-hof  sem  vestast  undir  EyjaQöUum, 
því  þá  var  eins  hægt  fyrir  Landeyínga  og  FljótshUðinga  að  sækja 
þángað,  þá  sem  það  vildu  heldr,  og  að  hofí  KángveUinga.  — 
Skðmmu  eptir  920  meina  eg  Ásgerðr  hafi  gipzt  |>orgeiri  hðrzka, 
og  fluzt  að  Holti,  og  Jðrundr  hafi  þá  komizt  að  Ðals  landi  og 
flutt  sig  þángað,  og  bygt  þá  bæinn  í  Dal,  en  búið  stutta  stund 
á  Svertíngstöðum.  |>að  er  varla  efamál,  að  Asgerðr  eða  þeir  Holt- 
vcrjar  hafa  átt  hlut  í  goðorðinu,  og  kannske  BauðfeUingar  Uka. 
Asgerðr  hcfír  samt  haldið  eptir  nokkrum  hluta  landnáms  síns, 
eða  stóru-Merkr  landi,  og  sést  það  af  Njálu;  þar  bjó  þá  KetiU 
Sigfússon,  er  átti  porgerði,  döttur  Njáls,  og  hefír  hann  tekið  þá 
jðrð  að  erfð  eptir  Asgerði,  eða  fðður  sinn,  og  þá  er  vel  skiljan- 
Icgt,  að  Njáll  átti  skög  í  Bauðuskriðu  saman  við  Gunnar,  því 
Rauðaskriða  (Dímon)  er  enn  landamerkja-hornsteinn  jarðanna 
Dals  og  störu-Merkr,  og  hins  vegar  FljótshUðar-jarðanna:  Ey- 
vindarmúla,  HUðarenda  og  Teigs.  {>að  er  ekki  óUkt,  að  ítðk, 
er  Holts  staðr  eignaði  sér  að  fornu  í  Lánganesi,  bæði  skóg  og  hag- 
beit,  hafí  fyrstu  undirrót  sina  þaðan,  að  Ásgerðr,  eptir  að  hún 
kom  að  Holti,  hafí  nýtt  land  þetta  að  nokkru,  eða  áskiUð  sér 
þar  sclstöðu,  eða  ítak.  —  I>að  cr  Uklegt,  eptir  að  Jðrundr  komst 
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að  Dals-landi,  þá  hafi  hann  haft  útbú  eða  selstöðu  á  Seljalandi, 
og  landið  þá  fengið  nafnið,  sem  síðan  hefir  haldizt,  en  Sverting- 
staðir  þá  bráðum  lagzt  í  eyði,  sem  margt  hefir  gctað  valdið,  svo 
sem:  að  Markarfljót  eða  Seljalandsá  hcfði  komizt  þar  nærri  á 
vetr  í  ísalögum,  en  selið  eða  bygðin  verið  þá  sett  framan  i  múl- 
ann,  þar  hún  er  nú.  —  I  Landnámu  er  eins  að  orði  kveðið  um 
Svertingstaði  og  Auðnir:  ^^hann  bygði  þar  sem  nú  heitir  á 
Svertingstöðum",  og  má  af  orðum  þeim  ráða,  sem  báðar 
þessar  jarðir  hafi  í  eyði  verið  þegar  hún  var  rituð. 

Bjór  einn  lá  ónuminn  fyrir  austan  Fljót,  millum  Krossár  og 
Jöldusteins;  um  það  fór  Jörundr  eldi,  og  lagði  til  hofsins.  Landi 
þessu  er  svo  giögglega  lýst,  að  þar  er  enginn  efi  á,  að  það  hefir 
verið  landnám  Steinfinns,  scm  áðr  er  nefnt,  og  held  eg,  að  Stein- 
finnr  hafi  dáið  um  það  leyti  Jörundr  bygði  hofið,  eða  litlu  síðar, 
ogandazt  barnlaus;  heldeg,  aðþáhafiverið  eittaf  þrennu:  annað- 
hvort  l.aðSteinfinnr  hafi  veriðleysíngi  Asgerðar,  því  þá  bar  henni  að 
erfa  hann  að  lögum,  og  hafi  hún  þá  fengið  Jörundi  landið,  til 
að  leggja  það  til  hofsins;  —  eða  2.  að  eins  og  Ásbjörn  helgaði 
I^r  landnám  sitt  fyrir  norðan  Krossá,  þá  hafi  Steinfinnr  helgað 
landnám  sitt  einhverjum  öðrum  guði,  svo  sem  Heimdalli;  en  nú 
voru  Dalverja-goðar  Örgyðlíngar,  og  hefir  þá  Jðrundr  lagt  land- 
ið,  sem  áðr  var  helgað  guði  þeim,  er  hann  tignaði  mest,  undir  . 
aðalhofið,  er  hann  þá  hafði  nýbygt;  —  eða  3.  að  Steinfinnr  hafi 
áðr  verið  búinn  að  leggja  land  sitt  til  hofsins  hjá  sér,  en  Jör- 
undr  þá  tekið  þetta  land,  og  lagt  til  aðalhofsins,  og  látið  svo  þá 
Merkrbúa  sækja  tiðir  til  aðalhofsins.  —  En  hvað  sem  af  þessu 
hefir  verið,  þá  hefir  Jörundr  samt  farið  eldi  um  landið,  að  forn- 
um  landnámasið,  til  tryggíngar  móti  tilkalli  Ásbjarnar  eða  þeirra 
frænda  Steinfinns  til  landsins,  sem  erfingja  hans;  þessi  bjór 
hefir  þá  orðið  goða  land  Ðalverjahofsins ;  það  hefir  líka  verið,  og 
er  enn,  afréttarland  Dalshverfismanna,  fremri  hluti  þess  nefnilega 
Steinsholt  og  Stakkholt,  en  eystri  eða  innri  hlutinn  liggr  undir 
Breiðabólstaðar  kirkju  í  Fljótshlið,  sem  áðr  er  sagt,  og  held  eg 
það  hafi  haft  þau  tildrög,  að  eptir  að  Jðrundr  fekk  Dals-Iand  og 
STO  þetta  hofs-land,  og  hafði  svo  útbú  á  Seljalandi,  þá  hefir  hann 
haft  ærið  landrými  heima,  þá  hafi  hann  fengið  þeim  Bauðfellíng- 
um,  frændum  sínum,  eystra  hluta  goðalandsins  til  sumarbeitar, 
einkum  hafi  þeir  átt  part  í  goðorðinu.  —  {>etta  beitiland  var 
þeim  svo  hægt  að  nota,  þar  norðr  af  heiðarlandi  þeirra,  þar  sem 

34* 
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ExjaQalIajökull  lækkar,  lángt  fyrír  austan  Guðastein,  sem  er  klettr 

á  hæsta  hnúk  jökulsins,  og  gömul  sðgn  er  fyrír,    að  dragi  nafii 

af  því :    að  undir  kloit  þenna    hafi  goðin    úr  Dalverjahofí   borín 

veríð,  þcgar  kristni  ?ar  lögleidd,  en  þau  gjörð  útlæg,  —  er  haim 

örmjór,   og  þar  liggr  Goðaland    norðan  við  jökulinn,   er  þar  opt 

rekið  yfir  Qársafn  enn,  af  Goðalandi.  —  j[>etta  heiir  að  Ukindum 

haldizt  Yið  í  tíð  Dalverjagoðanna,  að  þeir  Bauðfellíngár  ha&  baft 

brúkunarrétt  á  landinu,  en  þegar  riki  Oddaverja  varð  mest  í  þíng- 

inu,  og  sumir  þeirra  bjuggu  á  Breiðabólstað,   og  höfðu  Ðalverja- 

goðorðið  til    umráða,    og  einkum    eptir  að   til  þeirra   og  Snorra 

Sturlusonar    follu  eignir  Kolskeggs   auðga  í  Dal,  sem    eg  meina 

haíi  verið  einn  afkomandi  Dalverja-goðanna,  þá  held  eg,  að  Onnr 

Jónsson,   sem  hafði    af  fé  Kolskeggs  það   hann  vildi,   hafi  getað 

tekið   þetta  hálfa  hofs-Iand,    og  lagt  tíl  kirkjunnar,    og  styrkist 

þessi   meining  mín  við  dóm  einn,   á  skinni,    af  1578,   er  fylgir 

skjölum  Breiðabölstaðar  kirkju.      |>ar  kærír  prestrínn  á  Breiöa- 

bólstað  þá  Kauðfellinga,  og  íleiri  undir  Eyja^ðUum  fyrír   austan 

vatn  (Holtsós),  sem  brúkað  hafi  afréttinn  Ooðaland  í  óleyfi  sfnu; 

og  þá  er  landið  dæmt  kirkjunni,  einasta  eptir  fomrí  venju.    Af 

þessu  sést,  að  þá  var  landið  dæmt  kirkjunni  einasta  eptir  fomrí 

venju,  en  hins  vegar  hefðu  vart  Bauðfellíngar  leyft  sér  að  brúka 

land   þetta  til  beitar,    hefðu  þeir    ekki  haft  þar  fyrír   sér  foma 

venju  líka.    {>etta  Ooðaland  er  aldrei  nefot  í  Njáls  sðgu,  þarvar 

heldr  enginn  lángferðamanna  vegr  um,  en  það  Goðaland,  er  húu 

nefnir,    lá  undir  Hofs-goðorðið,    og  liggr  fyrír   austnorðan  p6r^ 

mörk,  fyrir  austan  Fljót,  og  er  nú  fremri  hluti  þess  nefodr  Emstr- 

ur,  og  er  afréttarland  Hvolhreppínga,  en  sá  efrí  kallast  Laufis^ 

leitir    innrí,   eða    fyrir    austan    Fljót,    og   er     nú   afréttarland 

Bángvellínga;  eg  hold  því,  að  Jörundr  hafi  aldreí  komizt  aðHofs 

goðorðinu,  og  það  ekki  komizt  í  ætt  hans,  fyr  en  Valgarðr  grái 

sonr  hans    átti  Unni,    dóttr  Marðar  gígju.    Móðir  Valgarðs  var 

og  af  Hofsverja  ætt,   dóttir  Hrafns    Iðgsögumanns,   en  þdr  Úlfr 

og  Valgarðr  voru  hálfbræðr.    Úlfr  var  son  J>uríðar,  dóttur  I>or- 

bjarnar   gaulverska,    og  því  miklu  eldrí  en   Valgarðr.  —  fað  er 

að  ráða  af  Njálu,  að  Ulfr  hafi  ekki  orðið  sérlega  gamall,  því  húQ 

nefnir  til  þess  Runólf  son  hans.      Hann    bauð   heim  Otkatii  í 

Kirkjubæ,  sem  í  þeirrí  ferð  reið  o&n  á  Ounnar.    Hafi  hann  samt 

verið  fæddr  kríngum  920,    sem  líklegt  er,   og  dáið  um  það  leyti 

Otkell  foU,  þá  hefír  hann  dáið   kríngum    sextugt.    p6  að  Jör- 
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nndr  heföi    fyrst  sel  eða   útbú  á  Seljalandi,    eptir  að  hann  flutti 

sig  að  Dal,  þá  er  líklegt,  eptir  að  synir  hans  komu  upp,  að  þar 

hafi  orðið  sérskild  bú.     |>annig  er  athugavert  með  Hafr  hinn 

spaka :  Njála  kallar  hann  náfrænda  Bunólfs  í  Dal,  og  er  ekki  ó- 

líkt  hann  hafi  yerið  sonarsonr  hans,  og  bræðrúngr  Bunólfs;  hann 

er  talinn  einn  af   virðfngamðnnum  i  brúðkaupi  Gunnars,  en  ekki 

eru  þó  boðsmenn  nefndir,  að   austar  hafi  að  komið,  en  {>órír  i 

Holti  og  synir  hans.    Hafr  hefir  þá  verið  úngr,  líklega  um  tví- 

tugt,  því  nærri  40  árum  siðar  kaus  Njáll  hann  í  gjörð  um  vígs- 

málið  Hðskuldar,  (^  mun  hann  mjðg  hafa  veríð  á  aldr  við  Bun- 

ólf  goða.    |>egar  Bunólfr  lofaði  Flosa,  að  ríða  þá  til  þíngs,  sendi 

hann  eptir  Hafri,  og  kom  hann  þegar,    og  held  eg  því,   að  Hafr 

hafi  ekki  búið  lángt  frá  Dal,  líklegast  á  Seljalandi,  og  verið  um- 

sjónarmaðr  hofsins.    Hafr  hefir  veríð  spekingr  mikill  og  góðgjarn, 

þar  Njáll  kaus  hann  i  gjorðina,  því  hinir  allir,  er  hann  til  nefndi, 

voru  nafnkunnir  hðfðíngjar. 

Mörðr  gígja  var  annar  mesti  höfðíngi  í  Bángárþíngi  um 
alþíngis  setníngu ;  Njála  kallar  hann  son  Sighvats  rauða.  £n  bæði 
Landnáma  og  Flóamanna  saga  nefna  hann  sonarson  Sighvats, 
eða  son  Sigmundar.  Guðbrandr  Vigfússon  hefir,  í  Safni  til  sögu 
Islands,  tekið  það  stýrt  fram,  að  Sigmundr  hlyti  að  vera  fyrrí 
konu  bam  Sighvats,  ef  hann  gæti  veríð  faðir  Marðar,  og  eg  vil 
einúngis  geta  þeirrar  athugasemdar,  að  Landnámu  sjálfa  greinir 
á  um  möðemi  Bannveigar,  konu  Sighvats;  hefði  ekki  Sigriðr  á 
Sandnesi  veríð  mdðir  Bannveigar,  og  Eyvindr  hefði  veríð  kvong- 
aðr  áðr,  og  Barmveig  verið  fyrri  konu  barn  hans,  þá  kynni  Sig- 
mondr  að  hafa  verið  son  Bannveigar  og  faðir  Marðar.  £n  hvort 
sem  þetta  hefir  verið  eða  ekki,  þá  er  líklegast,  að  Mörðr  hafi 
verið  fæddr  kríngum  910,  og  þá  hefir  hann  verið  um  tvítugt  um 
alþíngis  setníngu.  —  {>að  er  hvergi,  svo  eg  viti,  getið  um  upp- 
fóstr  eða  giptíngu  Marðar;  en  ef  getur  mætti  við  hafa,  þá  þykir 
mér  líklpgast,  að  hann  hafi  átt  dóttur  Hrafns  lögsögumanns,  og 
kannske  verið  upp  fóstraðr  af  honum,  því  varla  er  efamál,  að 
hann  hafi  lært  af  Hrafni  lögspeki,  er  hann  varð  síðar  orðlagðr 
fyrir ;  þá  getr  og  verið,  að  Mörðr  hafi  snemma  farið  að  taka  þátt 
í  héraðsstjórninni  með  Hrafni,  og  fljótt  orðið  héraðsríkr  og  stjóra- 
samr,  en  Hrafn  kannske  verið  fástdptinn  og  hæglátr,  þ<J  hann 
værí  lögspakr;  það  sýnir  góðmennsku  hans,  þegar  hann  lét  í 
burtu  af  sínu  eigin  landi  öll  Oddalönd,  til  forgeirs,  bróður  J>or- 
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steins  tjaldstæðfngs.  —  Skömma  eptir  aJþingis  setníngu  byi}aði 
máliö  út  af  YÍgi  Sigmundar,  foður  eða  bróður  Marðar,  og  þá  gst 
hann  gjðrt  alla  Baugssyni  héraðsseka  úr  Fij<$tshlíð.  Eptir  þiA 
hefir  uppgángr  Marðar  byijað  fýrir  alvöru,  því  Sighvatr  lauðí 
hefir  þk  að  likíndum  dáinn  verið,  og  hefir  Mörðr  þá  orðið  hðfi^ 
ingi  yfir  allri  Fljótshlið,  og  líklega  um  það  leyti  fiuið  að  búa  á 
Velli.  Það  er  líklegt,  að  Ketill,  og  eins  Hrafii,  hafi  haft  annal 
bú  á  Velli,  einkum  eptir  að  Hrafii  lét  af  hendi  Odda  lönd,  en 
fengið  Merði  land  þetta  með  giptíngunni,  því  Lándnáma  nefidr 
ekki,  að  neinn  hafi  fengið  land  þetta  hjá  HængL  Að  vísu  segir 
Egils  saga,  að  Helgi  Hængsson  hafi  fengið  það,  en  þö  svo  heiK 
verið,  þá  getr  skeð  hann  hafi  ekki  búið  þar  svo  lengi,  heldr  kom- 
izt  að  Jólgeirstððum,  þegar  hann  eignaðist  Helgu  Jólgeirsdéttor. 
Hafi  Mörðr  farið  að  búa  á  Velli  milli  930  og  940,  þá  hefir  hann 
búið  þar  yfír  þrjátíu  vetr.  {>au  fyrstu  tiu  ár  hans  þar,  eða  lengr, 
bjó  Hrafn  að  Hofi,  og  þá  held  eg  að  byrjað  hafi  sú  skipting  á 
goðalandi  Hofsverja,  sem  áðr  er  nefiid:  að  Mðrðr  eða  þeir  Hvol- 
hreppíngar  hafi  fengið  til  beitar  fi-emra  hluta  þess  (Emstrur),  en 
Hofsverjar  haldið  hinum,  Laufaleitum  innri. 

|>ess  er  ekki  getið,  hver  búið  hafi  á  Hofi  eptir  dauða  Hrafiis. 
Landnáma  nefnir  Sæbjörn  goða,  son  Hrafhs,  sem  átt  hafi  Unni, 
döttur  Sigmundar,  og  er  hans  síðan  ekki  getið  að  neinu;eg  hdd 
þvi,  að  Sæbjörn  hafi  farið  að  búa  á  Hofi  eptir  fðður  sinn,  og  áti 
systur  eða  frændkonu  Marðar»  og  þeirþá  báðir  erft  goðorðið;  hafi 
ekki  Hrafn  veríð  búinn  að  fá  Merði  það  áðr,  þá  hefir  Mðrðr 
ætið  faríð  með  goðorðið,  og  hinn  annaðhvort  ekki  orðið  lángær, 
eða  lítið  boríð  á  honum  fyrírriki  Marðar,þvíekkiþarf  að  hugsatil, 
að  sðgumenn  vorir  hefði  getað  með  réttu  kallað  Mðrð  mesta  höfðingja 
um  hans  daga  á  RángárvöIIum,  utan  hann  hefði  haft  undir  hendi 
og  átt  Hofs  goðorð  að  nokkru  eða  öllu  leyti,  því  Hofsgoðorðið 
hefir  verið  stærst  og  veglegast,  og  allt  miðbik  þíngsins  sókt  þáng- 
að,  svo  sem  Rángárvellir,  Hvolhreppr,  Út-Landeyjar,  Fljótshlíð, 
og  kannske  nokkrir  úr  Holta-  og  Landhreppum;  þar  til  var 
aðal-vorþíngstaðr  Rángæínga  i  þinghá  Marðar,  og  er  þvi  likast, 
að  hann  hafi  optast  helgað  þingið,  og  það  þvi  kaUað  loklausu 
þíng,  sem  hann  kom  eigi  til;  hefir  hann  því  verið  talinn  eins- 
konar  allsherjargoði  Rángæínga.  {>að  er  og  liklegt,  að  Morðr 
hafi  eignazt  eða  uáð  undir  sig  Ho£s  landi,  um  eða  eptir  daga 
Unnar,  frændkonu  sinnar,  því  þar  fór  Valgarðr  grái  að  búa,  þeg- 
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ar  hann  giptist  Unni,  dóttur  Marð*ar,  sem  liklega  hefír  boríð  nafn 
hinnar. — Aptrámðtí  held  eg,  að  ekkertþriðja  aðalhof  hafi  kom- 
izt  npp  i  þfnginu  fyrir  alþingis  setníngu,  heldr  hafi  þeir  i  Holta- 
og  Land-hreppum,  er  ekki  sóttu  að  Hofi,  haft  smáhof  eða  hörg 
heima  hjá  sér.  pví  syo  er  að  sjá,  sem  þeir,  er  námu  land  í 
Holta-  og  Land-hreppum,  hafi  ekki  boríð  neinn  ægishjálm  yfir 
hinum;  þeir,  sem  námu  lönd  1  Holtahrepp,  voru  komnir  vestan 
um  haf,  og  þá  getr  verið,  að  þeir  hafi  ekki  haldið  uppi  blótum. 
En  í  Landmanna  hrepp  voru  helztir:  Eetill  einhenti  og  I>orgeir, 
son  I>orsteins  lunans,  og  væri  ekki  óiíklegt,  að  þeir  hefði  bygt  hörg, 
þó  þess  sé  ekki  getið.  I>að  mætti  sýnast  líklegt,  að  FIosi  hegri  hafi 
bygt  hof,  eða  haldið  hér  uppi  blótum,  þegar  hann  lagði  kostnað 
til,  að  Loptr  frændi  hans  færi  til  Noregs  fyrir  þá  báða,  til  að 
blóta  við  hof  það  á  Gaulum,  er  {>orbjörn  faðir  hans  var  áðr 
hofgoði  að,  því  FIosi  sjálfr  mátti  ekki  koma  1  Noreg,  þar  Har- 
aldr  hárfagri  hafði  gjört  hann  útlægan  fyrir  dráp  sýslumanna 
sinna,  og  held  eg,  að  mörgum  á  vorum  dögum  þækti  það  lángr 
og  strángr  kirkjuvegr,  og  liti  í  gaupnir  sér,  að  leggja  slíkan 
kostnað  fram.  I>að  getr  því  vel  verið,  að  Flosi  hafi  hér  ekkert 
hof  bygt,  þegar  hann  hélt  uppi  hofs  helgi  í  Noregi,  því  hann 
hefír  líka  séð,  að  það  gæti  ekki  orðið  jafnveglegt  og  Hofs  hofið, 
er  því  likast,  að  hann  hafi  sjálfr  sókt  tíðir  að  Hofi,  hafi  hann 
annars  sókt  nokkur  helgihöld  hér,  meðan  hann  bjó  að  Skarði. — 
^gar  með  setníngu  alþíngis  var  lögtekið,  að  þrjú  höfuðhof 
skyldu  vera  í  þíngi  hverju,  þá  varð,  samkvæmt  lögum,  að  koma 
upp  þriðja  aðalhofí,  sem  þá  hefír  bygt  verið  i  þessu  takmarki, 
og  þá  er  líkast,  að  þeir  FIosi  og  synir  Ketils  einhenda  og  J>or- 
geir  lunan,  hafi  tekið  þátt  þar  f,  og  svo  átt  part  í  goðorðinu. 
£g  held,  að  þetta  hof  hafi  aldrei  orðið  nafnkent,  eða  náð  líku  á- 
liti  og  hin  tvö:  í  Dal  og  þeirra  Hofsverja.  Ekki  veit  eg,  hvar 
það  hefir  staðið,  en  af  nokkrum  likum  gæti  maðr  ráðið,  að  það 
hafi  verið  í  Saurbæ ;  bæði  var  það  sett  þar  hentuglega,  nærri 
miðbiki  þessara  hreppa,  og  svo  gefr  na&ið  nokkrar  likur  hér  til. 
{>að  er  furða,  að  hvorki  f  Landnámu  eða  Njálu  skuli  vera  sér- 
staklega  nefndr  þriði  goði  Rángæínga,  og  ekki  þegar  Njáll  tók 
upp  goðorðið  nýja  handa  Höskuldi.  {>að  er  því  líkast,  að  marg- 
ir  hafi  átt  goðorðið,  og  gegnt  lögskilum  á  vígsl,  og  þeirra  hafi 
þvl  lítið  gætt  í  sögunni  sem  goða.  Eg  held,  þegar  fram  í  sókti, 
þá  hati  Hjalti  Skeggjason,  og  Skeggi  faðir  hans,  átt  þetta  goðorð. 
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eða  part  f  þvf .  Skeggi  var  Qórði  maðr  frá  Katli  einhenda,  en  EetíU 
áttí  Ásleifu  Þorgilsdóttur  {>orsteinssonar  ianansi  ogþviheld  eg^  aö 
Hjalti  hafifráNjáls  dögum  íaríðmeð  goðorð  þetta  á  þingí,og  þá  verið 
þríði  goði  Kángæínga,  sem  vel  gat  verið,  þ<5  hann  hefði  bústað 
fjrrír  utan  |>jórsá.  Þegar  Kári  komst  úr  brennunni,  reið  haim 
þegar  til  Marðar,  að  segja  tfðindin,  og  þaðan  tíl  Hjalta.  Nú  mon 
það  hafa  verið  skylda  goðanna,  að  kalla  þingmenn  sfna  upp  til 
eptirreiðar,  þegar  vfg  eða  illvirki  var  gjört  í  þfngina;  en  vart 
hefði  Hjalti  snúizt  strax  við,  og  kvatt  upp  mannafla  fyrir  aust- 
an  |>jörsá,  hefði  hann  ekki  haft  þar  goðorð  og  manna  forráð. 

Fimtardóms-goðorðið,  sem  Njáll  tök  upp  á  Hvitanesi,  hBÍA 
menn  ekki  lengi  vitað  hvar  verið  hefir,  og  hafa  þvf  sumir  haiá- 
ið,  að  það  hafi  verið  sama  og  Hvítárnes,  sem  er  ínnst  f  afírétti 
Hreppamanna,  þar  sem  Hvftá  hefir  upptök  sfn  úr  Hvftárvatni,  en 
slíkt  er  svo  fráleitt,  að  það  þarf  ekki  mótmæla  við;  það  hlaut  að 
vera  sett  f  Rángárþíngi,  líkt  og  Melamenn  t<$ku  upp  goðorð  f  Mið- 
firði  og  Laufæsingar  f  Eyjafirði.  Það  sést  Ifka  af  orðum  Val- 
garðs  hins  gráa  við  Mörð  son  sinn :  ^.Eg  hefi  riðið  hér  um  bygðina 
viða,  kom  eg  á  Hvítanes  og  sá  eg  þar  búðartóptír  margar,  og 
umbrot  mikil,  eöa  hverju  sæta  firn  slfk''?  —  NjáU  bdddi  K^- 
réttuna,  sem  réði  lofum  ðllum,  að  lofa  sér  að  taka  upp  goðorðá 
Hvitancsi,  og  leyfðu  það  allir.  £g  held  þvf,  að  land  það,  sem 
Njáll  beiddi  lofs  að  taka  upp  goðorðið  á,  hafi  hann  átt  sjálfr,  og 
Hvf tanes  land  sé  sama,  og  nú  er  Ffflholts  (Fiflaholts)  land ;  þessarí 
meiníngu  til  styrkfngar  er  :  1,  lögfesta  eða  vitnisburðrumFfflholts- 
land,  af  1380;  þar  er  nefndr  Hvítsteinn,  Hvítsteinsás,  o.  s.  fiv. 
—  2,  f  túninu  á  Eystra-Ffflholti,  rétt  hjá  bænum,  er  rdtr  ánn, 
sem  er  nefhdr  Lögréttubalar,  oger  sögn  gamalla  manna, sem 
þar  ha£a  upp  fæðzt,  eptir  sér  eldri  mönnum,  að  blettr  þessi  hefði 
svo  kallaðr  verið  það  lengi  þeir  tíl  vissu.  —  3,  eru  líkindí  lyrir, 
þar  hafí  verið  búðir  reistar.  Eg  held,  að  þá  hafi  BergþörshTols 
land  verið  miklu  stærra  en  nú,  og  fyrst  náð  yfir  Fíflholts  land 
og  Arnarhóls,  Miðkots  og  Skipagerðis  að  utan,  þó  þar  konni  á 
Njáls  dögum  að  hafa  búið  eini^  eða  fleiri  leiglendíngar  hans. 
Merki  sjást  enn  til,  að  girðfng  hafi  að  fornu  hlaðin  verið  krfng- 
um  Fíflholts  land,  og  er  ekki  ólíklegt,  að  landið  innan  giröing- 
arinnar  hafi  verið  lagt  goðorðinu,  eða  þíngstaðnum.  —  Staðrinn 
var  hvergi  heldr  betr  valinn  f  þfnginu  en  hér,  því  þángað  m 
hægast    að  sækja  fyrir   hvorutveggju    Landeyjar,    Hvolhrepp  og 
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Fljötshlíð,  og  þvi  var  eðlilegt,  að  Höskuldr  fengí  fljótt  marga 
þÍDgmeim,  iyrst  alla  frændr  sína  í  Fljótshlið,  og  úr  Landeyjum 
og  HToUirepp,  og  hefir  Mörðr  orðið  fyrir  lángmestum  þíngmanna- 
missi,  og  nokkrum  Runólfr  í  Dal,  því  var  ekki  svo  undarlegt,  þó 
Valgarðr  yrði  grár  í  lund,  þegar  hann  heyrði  hvernig  komið  var 
goðorð  þeirra  feðga;  —  en  Njállkeypti  land  til  ábúðar  Höskuldi 
í  Ossabæ.  Land  þetta  hefir  Njáll  keypt  vestan  af  Vomúlastaða 
landi,  og  er  auðséð  á  landamerkjum  milli  þessara  jarða,  að  landið 
hefir  að  fomu  verið  skipt  upp  og  suðr.  Eg  held,  að  Njáll  hafi 
keypt  hálft  Yomúlastaða  land  eptir  landstærð,  þó  Ossabæjar  land 
hafi  síðan  meira  blásið.  Ossabær  sá,  er  Höskuldr  bygði,  er  nú 
eyðilagðr  af  sandblástri,  og  er  hdll  sá,  er  bærinn  stóð  á,  í  út- 
norðr  frá  Yomúlastöðum,  að  bera  þaðan  hérumbil  í  Stórólfs- 
hvols  igall,  en  frá  Kanastððum  að  bera  í  Dímon  hina  stærrí.  I 
hól  þessum  hefir  fundizt  ýmislegt  smávegis,  svo  sem:  Iftil  sleif 
af  steini,  o.  fl.  og  nú  nýlega  hríngir.  —  I  suðvestr,  skammt  frá 
Ossabæ,  var  Höskuldargerði,  þar  hefir  sézt  garðrúst  til  skamms 
tíma.  —  I>að  var  vitrlega  gjört  af  Njáli,  að  kaupa  land  þetta 
til  bústaðar  Höskuldi,  því  þeir  gátu  í  félagi  brúkað^FiflhoIts  land, 
vetr  og  sumar,  þar  landið  liggr  bæði  að  Bergþórshvols  og  Ossa- 
bæjar  löndum.  Goðorð  þetta  var  tetáð  upp  eptir  að  kristni  var 
lögleidd,  og  því  var  ekki  að  tala  um  hof,  sem  því  til  heyrði,  en 
þá  fóru  goðarnir  að  byggja  kirkjur  á  bæjum  sínum,  og  því  er 
ekki  óUklegt,  að  þeir  Njáll  og  Höskuldr  hafi  fyrstir  bygt  Vo- 
múlastaða  kirkju,  því  kirkjusóknin  er  sama  hérumbil,  og  eg  held 
landeign  Njáls  hafi  verið.  Hefði  kirkja  þessi  verið  bygð  á  Hvíta- 
nesi,  þá  hefði  sóknin  verið  næstum  hrínginn  í  kríngum  kirkjuna, 
en  þar  goðinn  bygði  hana  hjá  sér,  þá  er  hún  nú  næstum  á  ððr- 
um  sóknarenda,  likt  og  Skóga  kirkja  undir  EyjaQðllum  og  Sól- 
heimakirkja  í  Mýrdal  eru.  Hafi  Njáll  og  Höskuldr  kostað  þessa 
kirkjubyggíngu,  þá  er  líka  næstum  vist,  að  þeir  hafi  þar  grafair 
veríð,  en  Njála  nefnir  ekki,  að  hvaða  kirkju  Njáll  og  fölk  hans 
hafi  veríð  flutt.  BergþórshvoII  hefir  fyrst  sókt  að  þessarí  kirkju, 
sem  var  kirkja  Hvítaness-goðorðsins,  en  hvernig  hann  hefir  síðar 
skilizt  frá,  og  lagzt  undir  Odda  kirkju  til  eignar,  en  til  kirkju- 
sóknar  að  Krossi,  veit  eg  ekki^ 


')  Athugagrein  síðar  rituð :  Eg  hefi  nú  nyiegaheyrt  ritgjörð  ýngismanns  Brynj- 
ólfs  JónsBonar  á  Minnanúpi  í  Eystrahrepp  í  Ámessýsiu  (Tímarit  Jóns  Péturs- 
sonar  U  (1870),  bls.  96  -101),  hvar  í  hann  talar  um  forn  goðorð  í  Rángár 
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3.    ÖRNEFNI  FORN,  DTSJAR,  o.  fl. 
Það  er  ekki  margt,  sem  eg  Yeit  að  segja  frá  af  þessháttar  hlatum, 
þó  vil  eg  nefba  hér:  fyrst  Gunnarshaug  hjá  HUðarenda.    Haugr 


þingi,  og  hefir  hann  söma  skoðnn  og  eg,  hvað  vestasta  goðorðið  snert^ 
ir,  að  Hjalti  Skeggjason  hafi  þar  veríð  goði,  og  það  goðorð  hafi  tak- 
inarkazt  yið  Ytrí  Rángá,  og  veríð  þvi  Holta-  og  Landmanna  hreppar, 
og  rústir  þ»r,  sem  enn  sjáat  merki  til  fyrír  vestan  FlagbjamarboU;  á 
Landi  vestr  við  þjórsá,  og  mér  gleymdist  að  geta  áðr,  sé  fomar  búda- 
rústir,  og  þar  manii  þeir  hafa  haldið  leiðarþing  i  þeim  goðorðs-lsiðj* 
úngi,  og  þar  man  hafa  veríð  Holtavað,  sem  Njála  am  getr,  þar  sem 
Flosi  beið  Sigfnssona.  Vað  þetta  á  þjórsá  er  siðar  nefiat  Ejjarvað, 
því  vegrinn  liggr  út  yfír  ejjuna  Ámes. 

Aptr  er  eg  honam  ósamþykkr,  hvað  viðvíkr  takmörkum  ejstrí  go^ 
orðanna,  Hofs-  og  Dalveija,  og  veldr  þvi  óknnnagleiki  hans,  þar  baiu 
heldr  að  þverá  hafi  veríð  takmarkið  á  miUi  þeirra,  því  þverá  var  þá 
lítið  og  ómerkilegt  vatn,  áðr  en  Harkarfljót  komst  i  hana,  og  það  svo, 
að  hún  (þverá)  er  aldrei  nefnd  í  Njáls  söga,  utan  einn  sinni  neðan- 
máls  i  Kaapmannahaínar  útgáfunni  á  bls.  153,  og  er  líklegt^  að  þeim, 
sem  til  þekktu  síðar,  hafí  þótt  það  réttara,  þvi  sagan  segir  þar  öld- 
úngis  rángt,  að  þeir  Lýtíngr  hafi  falið  sig  í  skógum  við  ^Rángá",  — 
en  þar  sem  sagan  segir,  að  þegar  Lýtingr  slapp  undan  þeim  bræðmni, 
þá  hafi  hann  hlaupið  út  á  ána  og  síðan  til  hrossa,  þá  er  liklegast, 
að  Njálssynir  hafi  hitt  þá  bræðr  við  lœk  þann,  sem  að  foma  w 
neíhdr  Hestlækr,  og  sem  nú  er  Torfastaðagróf,  en  föU  þá  ekki  strax  i 
þverá,  eins  og  nú,  heldr  rann  hún  norðan  við  graslendi  nokkurt,  sem 
nefnd  er  Sámstaðafit,  og  getr  vel  verið,  að  pláz  þetta  hafi  þá  veríð 
kallað  Mskógr*",  þó  viðr  hefði  þar  ekki  veríð,  þvi  svo  em  sam  pláz 
köUuð  enn,  og  Lytingr  hafi,  þegar  hann  slapp,  hlaupið  fram  yfir  fit- 
ina,  og  út  á  ána,  er  rann  sunnan  undir  henni. 

það  álit  eg  efalaust,  að  i  hið  minnsta  hafi  allr  Út-Landeyja  hreppr 
legið  undir  Hofs-goðorðið ;  og  er  óljóst  um  takmarkið,  en  þó  held  eg 
það  hafí  ekki  vestar  verið  en  þar,  sero  nú  er  Mallið.  það  er  lika 
heldr  að  sjá,  að  NjáU  hafi  veríð  þíngmaðr  þeirra  HofÍBveija,  eða  i  sam- 
bandi  við  Hofs-goðorðið,  þvi  á  ieiðarþíngi  að  þingskálam  hefir  þad 
verj«),  þegar  hann  helgaði  Gunnar  á  Hliðarenda  til  allra  logkgra  mála. 
og  er  svo  að  sjá,  sem  Gunnar  hafí  þar  átt  þingfesti,  eða  í  þeim  goð- 
orðs-þriðjúngi,  og  því  eru  mestar  líkur  til,  að  öU  FljótshUð  og  fyrir 
vist  Landeyjar  ytri  hafi  heyrt  til  Hofs  goðorðinu,  því  eg  meina,  að 
Hofs-goðoröiö  hafi  œtíð  verið  rikast  og  þótt  veglegast,  og  Hofevexjar 
hafi  aldrei  sleppt  meiru  af  landnámi  forfoður  síns,  Ketils  hængs,  heldr 
en  i  það  mesta  Eystri-Landeyjum  til  Dalverja-goðorðanna,  þó  þarværi 
frænrlí^emi  á  miUi.      þessu  er  líka  tii  styrkíngar,    að  þegar  Hvitanes- 
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þessi  er  í  norðaustr  frá    bænum,  hérumbil    200  faðma  fyrir  of- 
an  túngarðinn,    beint  upp  af  afbýlinu    Nikulásarhúsum.    Haugr 


goðorðið  var  tekið  upp,  að  þá  misti  Hofs-goðorðið  flesta  þÍÐgmenn, 
eins  og  knnnngt  er  af  Njáln,  sem  bæði  hafa  veríð  Fljótshlíðingar, 
firændr  Hösknidar,  og  eins  Ytrí-Landeyingar.  {>að  sýnist  vera  tíl  með- 
mælíngar,  að  Ðalyeijagoðinn  hafi  átt  þíngmenn  í  Landejjnnnm;  þegar 
þeir  ekki  þorðu  eða  vildu  Ijá  Hjalta  Skeggjasyni  hesta,  er  hann  kom 
að  ntan,  fyrír  Rnnólfí  goða  í  Dal;  en  siíkt  finnst  mér  ekki  næg  sönn- 
nn,  þyl  vel  getr  skeð,  að  Hjalti  hafi  ekki  heldr  viljað  þiggja  þá,  sv.o 
þeim  vœrí  engar  sakir  gefnar  nm  bjargii  við  sig,  þyí  eins  gat  Ran- 
ólfr,  sem  hafði  gjört  Hjalta  sekan,  gefíð  þeim  sakir  um  .  greiða  eða 
bjargir  við  hann,  hvort  sem  þeirvoruþingmenn  hans  eða  ekki,en  Hjalti 
átti  vissan  greiðskap,  er  hann  var  kominn  í  þykkvabæinn,  tíi  frænda 
sinna,  og  í  sitt  eigið  goðorð.  £n  það  er  líklegt,  að  undir  Dals-goð- 
orðið  hafí  heyrt  vist  meirí  hluti  Austr-Landeyja  hrepps. 

Hvar  Dalveijar  hafí  haldið  leiðarþing,  er  nokkuð  óijóst,  en  fomar 
aagnir  ern,  að  þeir  hafí  haldið  það  áLjósárdila,  sem  liggr  fyrír  fram- 
an  Stóru-Dimon,  og  þar  hafí  til  foma  sézt  tii  búðarústa,  en  sem  nú 
eru  fyrír  löngu  af  brotnar  af  ál  þeim  úr  Markarfljóti,  er  Fauski  er 
nefhdr;  er  þetta  fyrír  ofan  Dals-sel,  á  Hólmabæjum,  og  er  í  hinu  foraa 
Dals-Iandi;  er  þar  nú  forn  og  nýr  áfángastaðr,  og  er  líkiegt,  að 
hann  hafí  tekizt  þar  upp  eða  haidizt  við,  þegar  leiðarþíngi  Dalverja 
og  Hofsverja  var  slengt  saman  á  Lambey,  og  Oddaverjar  urðu  mestn 
ráðandi  á  þinginu.  Lika  hefí  eg  heyrt  getið  um  foman  samkomustað, 
eða  nokkurskonar  leiðarþing  á  Dalbökkum,  fyrír  neðan  Njóladalsrétt, 
sem  er  fyrír  norðan  Holt  undir  EyjaQöllum,  og  þaðan  mun  þingstaðr 
EyféUinga  hafa  fluzt  heim  að  Holti,  sem  var  þar  alla  tið  siðan,  þáng- 
að  til  árið  1818,  að  Steinahellir  var  fenginn  hjá  Steina  eigendum  fyr- 
ir  þingstað. 

Líka  vom  fornar  sagnir,  að  hestaþing  hefði  veríð  haldið  í  Ásólfs* 
skála-beiði,  rétt  hjá  Fosslœk,  og  er  þar  enn  köliuð  Hestaþings-lág,  og 
Hestatorfa  rétt  hjá,  sem  nú  er  að  mestu  leyti  blásin. 

Hvað  bæjarlæknum  á  Ásóifskála  við  víkr,  sem  eg  ritaði  um  áðr,  þá 
eru  helzt  líkur  til,  að  hann  hafí  rannið  að  fomu  fram  á  milli  ^Skál- 
ans"  og  hóls  þess,  sem  nú  stendr  heygarðrinn  á,  og  siðan  firam  Sæld- 
íogsmýri  íram  i  Hoitsá,  og  hefði  landið  veríð  framan  undir  Sæld- 
ingsmýrí  hœrra,  en  það  er  nú,  og  lækrinn  mnnið  á  flatlendi,  þá  gat 
hann  anðveidlega  veríð  það  vatnsmeirí,  að  hann  værí  veiðitækr. 
•  Geta  vil  eg  þess,  að  EetiU  hinn  einhendi,  sem  fyrst  nam  Skarðs- 
Iðnd  i  Landmanna  hrepp,  bygði  að  Á.  Sá  bær  er  nú  fyrír  löngu  i 
eyði,  og  er  það  pláz  vestr  af  SkarðsQalli,  vestr  við  þjórsá,  og  er  nú 
kallað  Bæjaraes   þar,  sem   bærínn    stóð;   hefír  bær  þcssi  gengið  niðr 
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þessi  er  st<5r    sandhóU,   blásinn    ofan   tíl.    Hóll  þessi  þyldr  mér 
ekki  líkr  fyrir  að  vera  haugr  Gunnars,   heldr  sé  hann  af  náttúr- 
unni  til  orðinn;  hann  heiir   samt  á  Gunnars  dögum  veríð  jaið- 
þykkr  og  grasi  vaxinn,  og  má  því  vel  vera,  að  Gunnar  hafi  ver- 
ið  heygðr  uppi  á  honum,  eða  grafínn  ofan  i  hann ;  norðan  í  hon- 
um  er  lika  einhver  forn  hleðsla.    Skammt  frá  hölnum  er  steiim, 
mjðg  stór,  og  þar  rétt  hjá  rúst  litíl,  og  eru  sumar  sagnir  svo :  að  rúst  þessi 
sé  brot  af  haug  Gunnars,  en  vopnum  hans  hafi  verið  hleypt  iim 
undir  steininn.    psH  sést,  að  steinn  þessi  hefír  veríð  hreyfðr  eða 
grjóti   hleypt  undir  hann,    en  að  nokkur  vopn  Gunnars  hafi  þar 
látin  veríð  þykir   mér  ólíklegt,  eða  að  nein  vopn  hafi  með  hon- 
um  verið  í  haug  lögð,  þegar    atgeirinn  var  það  ekfci,   sem  hann 
hafði  mestar  mætr  á,    en  að  rústín  værí  brot  af  haugi  Gunnars, 
getr  vel  veríð.    I>að  er  ekki  ölíklegt,  að  á  Sturlúnga-öldinni  hafi 
menn  brotið   flestar  dysjar   og  hauga  fornmanna  þeirra,    er  þeír 
hugðu  að  vopn  hefSi  verið  látín  hjá,   því  þeir  þurftu  þá  að  nota 
allt  þessháttar.      Hvort  sem  höll  þessi  eða  rúst  er  brot  af  haugí 
Gunnars,  eðr  eigi,  þá  er  mjög  líklegt,  að  Gunnar  hafi  á  þessum 
stað  heygðr  verið.    Njála  segir  hann  heygðan  út  frá  bænum.  Eg 
álít,  að  þotta  orð  til  taki  enga  vissa  átt,  og  gefi  einasta  til  kynna, 
að  hann  hafi   verið   heygðr   burtu    frá   bænum,  en  ekki   heima. 
f>rællinn  og  ambáttin  ráku  féð  hjá  haugnum,    þegar  þau  átta  að 
sjá  Gunnar.    Nú  liggja  smalagötur  ofan  af  heiðinni,  og  hafa  vist 
alltaf    legið    fram  hjá  þessum  stað,    heim  á  stððulinn.    Skarp- 
héðinn  og  Högni,   segir  Njála,    voru  suðr  frá  bænum,  þegar  þeir 


þegar  Skari)  fór  að  verða  nafíifrægt  og  höfðíngjasetr,  en  Arbsr,  sá 
sem  nú  er  i  bygð,  er  framar  með  ánni,  og  þó  hann  sé  i  sama  laod- 
námi,  |)á  er  hann  bygðr  á  seinni  tiðnm  nr  Hvamms  landi.  sem  et 
Ycstan  undir  Skarðsfjalli. 

það  var  sogn  gamalla  og  fróðra  manna  undir  E^aíJöUiun,  að  fiotr 
einn  vestan  undir  Amarhól  hefði  verið  nefndr  Búðarflotr,  sem  á  seinDÍ 
tiðum  er  af  brotinn  af  ósnum,  þegar  hann  fór  að  gánga  lengra  app  á 
landið,  og  þar  liefði  verið  hinar  fomu  kaupmanna-búðir;  en  þegarþcr 
lögðust  niðr,  er  sagt,  að  það  hafi  verið  haft  fyrir  naust,  og  breyttÍFt 
þá  nafnið,  og  var  kallaðr  Skipaflötr,  þar  til  nú  á  næstu  öid,  að  flótr 
þessi  fór  að  brotna  af;  vora  þá  skipin  flutt  á  annan  st>að. 

Hjá  Dalbðkkunum  í  Holtsoddum  er  forn  og  nýr  áiaDgastaðr,  og 
mœlir  þetta  með  því,  að  þar  hafi  að  fomu  verið  þing-  eða  samkomii- 
staðr  hjá  þeim  foruu  Holtsverjum. 
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átta  aö  sjá  Gannar  í  haagnum.  f>eir  hlata  þá  að  vísa  að  vera 
þar,  sem  nú  er  kallað  austr  frá  bænum,  efst  á  túninu  fyrir  ofan 
eða  austan  Nikulásarhús,  til  að  geta  séð  hauginn  eða  Gunnar  í 
honum,  en  þess  ber  að  gæta,  að  Njála  tekr  opt  ekki  sem  réttast 
fram  áttaskipti,  eða  sumt  smávegis,  þó  hún  segi  meistaralcga 
söguna;  þar  til  munar  þetta  mjög  litlu,  svo  að  staðr  sá,  er  þeir 
þá  gátu  staðið  í,  geti  verið  nærri  landsuðrs-átt,  einkum  ef  mið- 
að  er  við  eyktasetníng  fornmanna,  sem  hér  verðr  að  vera  gjört. 
Lika  er  það  gömul  sögn,  mann  fram  af  manni,  að  á  þessum  stað 
haíi  haugr  Gunnars  verið.  pað  er  eins  líklegt,  að  haugrinn  hafi 
aldrei  verið  mjög  stórkostlegr,  því  þó  Gunnar  vœri  na&ifrægr  fyrir 
hreysti  sína,  bæði  hér  og  i  öðrum  löndum,  þá  var  hann  ekki 
goðorðsmaðr,  eða  varð  talinn  með  höfðingjum  hér  á  landi.  i>ar 
til  var  hann  sekr  orðinn  þá  hann  féil,  og  þá  voru  burtu  helztu 
frændr  hans,  Kolskeggr  og  fráinn. 

Bétt  austan  við  bæjarlækinn  á  Hlíðaronda  er  reitr  lítill, 
kallaðr  Sámsreitr,  og  í  honum  míðjum  þúfa,  kölluð  8áms-Ieiði 
eða  -þúfa,  og  er  gömul  sögn,  að  hundr  Gunnars,  Sámr,  hafi  hér 
verið  niðr  settr.  f>ö  þcssa  sé  ekki  getið  i  Njálu,  þá  er  sagt  í 
öðrum  sögum,  t.  a.  m.  Guðmundar  biskups  göða,  að  það  hafi 
venja  verið  hér  á  landi  að  fomu,  að  heygja  hunda  þá,  er  gersemi 
þótta« 

Gerði  mðrg  hafa  verið  að  fornu  neðan  við  túnið,  og  er 
mælt,  að  þar  hafi  sáðlðnd  Gunnars  verið,  og  þeirra  fornmanna, 
og  þar  hefir  Gunnar  verið  að  sá,  þegar  Otkell  reið  ofan  á  hann. 
Ekrur  eru  nefhdar  á  fleiri  bæjum:  Eyvindarmúla,  Heylæk  hjá 
Teigi  og  víðar,  og  er  líkast  það  hafi  sáðlönd  verið  að  fornu.  í 
Stóról&hvols-vclli  sést  möta  fyrirfomum  girðíngum  miklum,  sem 
kallaðir  eru  Nátthagar,  og  er  ekki  ólíklegt,  að  þar  hafi  sáðlönd 
verið  eða  sumarkvíar,  til  að  bæla  inni  búsmala  á  nætr. 

Af  gömlum  árfarveg,  sem  enn  sést  móta  fyrir  í  Hvolsvelli, 
hafii  nokkrir  meint,  að  Bángá  hafi  þar  mnnið  fram  til  forna;  en 
eg  held  það  ekki  vera,  því  Bángá  er  svo  opt  nefnd  bæði  i  Land- 
námu  og  Njálu,  að  auðséð  er,  hún  hefir  þá  runnið  í  sama  stað 
og  nú;  en  eg  held,  að  fornmenn  hafi  tekið  upp  Fiská,  norðan 
eða  vestan  við  Argilsstaðai^all ,  og  veitt  henni  fram  ve^tan  í 
Qallinu,  og  svo  haft  hana  til  áveitu  yfir  Vallar  land  og  Hvols- 
vðll,  og  látið  hana  renna  af  aptr  gegnum  Öldugróf  út  í  Bángá, 
fyrir  ofan  Móeiðarhvol. 
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Reitr  einn  í  túninu  á  Grjótá  er  nefndr  I>ráins-reitr, 
og  eru  gamlar  sagnir,  að  práinn  sé  þar  heygðr. 

Geirshaugr  í  Teigs  landi,  fyrir  ofan  afbýlið  Miðkot 
Haugr  þessi  hefir  að  fornu  brotinn  veriíj,  og  það  cru  fornar  sagn- 
ir,  að  hríngr  sá,  sem  nú  er  í  kirkjuhurðinni  í  Teigi,  sé  tekinn 
úr  Geirshaugi.  Hríngrinn  er  mjög  forn,  úr  kopar,  hérumbil  fimm 
þumlúngar  að  þvcrmáli,  en  verið  getr,  að  járn  sé  innan  í  honum, 
því  þar  sem  hann  leikr  í  lykkjunni,  er  hann  miklu  mjórri,  og  er 
þar  járn  í  honum.  Engar  eru  sagnir  um,  hvenær  þessi  Geir  hafi 
búíð  i  Teigi,  eða  af  hverjum  ættstuðli  hann  var,  en  líkast  er 
hann  hafí  fengið  þar  bústað  eptir  burtrekstr  þeirra  Baugs-soim 
úr  Fljótshh'ð. 

Skammt  fyrir  ofan  Lambalæk  er  hóU,  sem  kallaðr  er 
Lambahaugr,  og  eru  fornar  sagnir,  að  Lambi,  sá  er  fyrst  bygði 
Lambalæk,  sé  þar  heygðr;  en  ekki  vita  menn,  hvort  Lambi,  son 
Sighvats  rauða,  sem  Landnáma  nefnir,  hafi  bygt  bæ  þenna,  eða 
annar  af  þeirri  ætt,  með  sama  nafni,  þó  hið  fyrra  sé  líkara. 
Hóll  þessi  er  holr  innan,  og  ekki  dUkr  fyrir,  að  sé  forn  heUir, 
þvi  snemma  á  þossari  öld  fundu  drengir  nokkrir  lítið  op  ofan  í 
topp  hólsins,  og  rondu  þar  niðr  í  nokkurra  faðma  færi,  þar  til 
þeir  fundu  botninn.  Hafi  hóU  þessi  verið  hellir,  og  þá  tekinn  til 
greptrunarstaðar,  þá  hefir  hann  verið  byrgðr  vandlega,  en  anÐars 
hefir  hóll  þessi  að  líkindum  verið  forn  fjárhellir,  og  síðar  hruÐÍð 
fyrir  dyrnar,  og  hann  svo  verið  lagðr  niðr ;  en  þeir,  sem  nú  haia 
ráð  á  hól  þessum,  hafa  ekki  viljað  leyfa  gröpt  hólsins,  af  ötta  fyrir 
þar  af  leiðandi  óhðppum. 

I  túninu  á  Barkarstöðum  er  rúst,  som  nefnd  er  Barkar- 
leiði,  og  á  Börkr  sá,  er  fyrst  bygði  bæ  þenna,  að  liggja  þar  und- 
ir.  Búst  þessi  er  aflöng,  og  snýr  frá  vestri  til  austrs,  og  erekkí 
ólík  dys  eða  leiði,  en  þá  hefír  Börkr  þar  heygðr  verið  i  kristoi. 
][>að  er  líkast,  að  Börkr  hafí  þar  bygt  eða  búið  eptir  M  Njáls 
sona;  þvi  börn  þeirra  voru  þá  úng,  og  hafa  þá  eignir  þeirra  drei£EtT 
en  þar  hafa  menn  engar  sagnir  um. 

Skammt  í  suðr  frá  Stóról&hvoli  liggr  OrmsvöUr  á  syðrí 
bakka  Hvolslækjar,  og  stendr  þar  afbýli  samnefiit.  Lælgar* 
bakkinn  er  sléttr,  en  hitt  smáþýfí.  £kki  sér  nú  til  skára  þeirra 
hinna  stóru,  er  Ormr  Stórólfsson  átti  að  róta  þar  saman;  mi 
vera,   að  lækrinn  hafí  opt  flæðt  yfír   reit  þenna  síðan  á  doguiD 
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Orms,  og  gjört  mnbreytíngu ;   enda  kynni  frásögn  þessi  að  vera 
orðum  aukin. 

Skammt  frá  bænum  Velli  stendr  hóll  einn,  þar  nærri,  sem 
Fiská  fellr  í  Rángá,  hann  heitir  ÖestaþíngshóU ,  hann  er  hár 
nokkuð  og  keilumyndaðr,  og  slétt  flöt  hjá.  í>að  heíir  verið  skemt- 
un  mikil,  að  sitja  upp  í  hólnum  og  horfa  á  hesta-atið  niðr  á 
flötinni  og  leik  hestanna.  Hér  meina  eg  að  verið  hafi  almennr 
samkomustaðr  til  hesta-ats,  um  miðbik  þíngsins,  og  þar  hafi  verið 
hesta-atið  Gunnars  og  þeirra  undan  fríhyrníngi.  Nokkru  neðar 
við  Bángá,  næstum  gagnvart  Hofi,  féU  Otkell  í  Kirkjubæ,  með 
lylgjurum  sínum,  fyrir  Gunnari. 

Skammt  frá  Hofi  sést  móta  fyrir  jarðhríng  stdrum,  sem  hefir 
verið  til  búinn  í  fornöld,  hann  er  hérumbil  15  faðmar  að  þver- 
máli,  en  til  hvers  hann  hefir  brúkaðr  verið,  er  óljóst;  má  ske 
hann  hafi  verið  blótveizluhríngr,  eða  þá  dómhríngr,  áðr  þíng  var 
sett  að  jj^íngskálum. 

Haugar  tveir  eru  nálægt  Minna-Hofi,  cr  stærri  haugrinn 
nefodr  Kjálki,  cn  hinn  Mörðr.  A  stærri  haugnum  eru  auðsjáan- 
lega  mannaverk,  og  jafnvel  á  báðum.  Nokkrir  hafa  haldið,  að 
þetta  væri  haugar  þeirra  feðga  Valgarðs  og  Marðar,  en  eg  læt 
ósagt,  hvort  svo  cr  ;  mér  þætti  eins  líklegt,  að  þetta  vera  kynnu 
haugar  þeirra  Hrafns  lögsögumanns  og  Marðar  gígju,  því  nokkru 
nær  Stóra-Hofi  var,  fyrir  nokkrum  tíma,  grafinn  upp  haugr  einn, 
sem  eignaðr  var  Valgarði,  og  fannst  í  honum  einhverjar  leifar  af 
beinum,  og  héldu  menn  sum  þeirra  væri  hrossbein.  —  En  hafi 
Mörðr  gígja  verið  fóstrson.  Hrafns,  og  hann  kennt  honum  lög- 
speki  og  komið  honum  til  mannvirðíngar,  sem  eg  hefi  getið  til 
hér  að  framan,  þá  er  ei  ólíklegt,  að  Mörðr  hafi  viljað  láta  grafa 
sig  nærrí  fóstra  sínum. 

I  vestr  af  útnorðrhorni  Argilsstaðaflalls,  og  nokkru  neðar  en 
vað  það  á  Bángá,  sem  nú  er  almennt  farið  frá  Keldum  fram  að 
Vatnsdal,  og  er  kallað  Skógarvað,  er  hið  forna  I>orgeirsvað,  og 
steinn  sá  litlu  neðar,  sem  Þorgeir  átti  að  festast  á,  og  kallast 
{>orgeirsklettr,  og  á  eystri  bakka  árinnar,  hérumbil  5  faðma  upp 
frá  henni,  er  haugr,  sem  nefiidr  er  forgeirshaugr;  hóll  þessi 
et  nokknð  s^flángr  eða  sporöskjumyndaðr,  og  snýr  frá  landnorðrí 
til  átsnðrs;  er  hann  ekki  dlíkr  dys,  og  fornar  sagnir  eru  einnig 
fyrír  því,  að  I>orgeir  Otkelsson  sé  hér  heygðr.  —  fað  er  líklegt, 
að  Gunnar    og  þeir    bræðr  hafi   riðið   héðan    úr   Eyjum  til  ein- 
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hverra  erinda  sinna  npp  á  Bángáryelli,  þó  sagan  geti  þe^  ektd, 
og  það  hafi  Mörðr  njösnað,  þegar  hann  gjörði  þeim  nö&iuin  orð, 
að  fara  í  fyrirsát  við  Ilángá,  þvi  annars  hefðu  þeir  Gunnar  riðið 
hið  neðra  skemmsfcu  leið,  inn  með  f>verá  og  fyrir  framan  Fljóts* 
hlið,  heim  að  Hliðarenda.  í  Eyjum  niðri  {=  Út-Landeyjum)  hefir 
þá  að  likindum  veríð  slægjuland  gott,  og  íiæði-engi  fram  með 
Kángá,  likt  og  nú  er  Safamýri  i  Holtum  slægjuland  bezt  í  þing- 
inu,  siðan  Kángárnar  féllu  fyrír  ofan  |>ykkvabæinn  út  í  I^órsá, 
og  veríð  getr  að  Gunnar  hafí  átt  þar  slægjuland,  eptir  að  þeir 
bræðr  brígðuðu  til  sín  Möeiðarhvol. 

Nokkru  neðar  en  J>orgeirsvað  er,  mun  það  veríð  hafa,  er  þeir 
hittust  Íngjaldr  frá  Keldum  og  FIosi,  þá  hann  kom  frá  breun- 
unní,  og  þeir  skutust  á  yfir  ána. 

Ofar  með  Kángá,  nokkru  fyrir  ofan  Keldr,  eru  dysjar  tvær, 
vestan  mogin  hennar,  og  er  önnur  minni,  er  sú  litlu  o&r  eða 
l^ær  ánni.  Dysjar^  þcssar  eru  nú  blásnar  mjog,  eins  og  landið 
þar  i  kríng,  grjótið  í  þeim  er  vatnsorfið  og  auðsjáanlc^  boríð 
upp  úr  ánni.  A  þessum  stað  við  Kángá  barðist  Gunnar  með 
bræðrum  sínum  við  Egil  i  Sandgili  og  þá  undan  ÞríhymíngL 
Í  dysjum  þessum  hafa  og  fundizt  mörg  mannabein,  fram  að  þess- 
um  tíma,  en  nú  er  loptið  búið  að  leysa  þau  fiest  upp,  þó  fond- 
ust  í  minni  dysinni  nokkrír  jailar  sumarið  1861;  sú  dysin,  sem 
fjær  er  ánni,  hefir  minni  verið,  sem  sagt  var,  og  er  ei  ólíUegt, 
að  EgiU  og  synir  hans,  og  þeir  bræðr  undan  jj^ríhyrningi,  am 
féllu  i  bardaganum,  hafi  þar  heygðir  verið,  og  kannske  þörir 
austmaðr,  mágr  Egils.  I  dys  þessarí  hafa  fundizt  bein  af  5  eða 
6  mönnum,  en  fleirí  í  hinni.  í  kríngum  1780  reið  Jón  Ísleiks- 
son  fálkafángari,  sem  þá  bj<$  í  Áikvörn  í  Fljótshlíð  og  aíðar  á 
Eyvindarmúla,  út  á  Kángárvelli  til  fálkaveiða,  þá  kom  hann  að 
dysjum  þessum  og  skoðaði  þær,  og  þá  sá  hann  þar  mörg  manna- 
bein,  sem  þá  voru  að  blása  upp  úr  dysjunum;  þar  sá  hann  i 
minni  dysinni  höfuðskel,  er  honum  þótti  stór  vera,  og  sagði  þá 
við  sjálfan  sig:  ,,gaman  værí  nú  að  vita,  hver  þessa  höfuðskel 
hefir  átt,  og  þess  óska  eg  nú :  eg  vissi  það'";  svo  rótaði  haon 
sandi  yfir  bein  þau,  er  hann  sá  upp  blásin,  og  settist  svo  niðr 
þar  rétt  hjá,  og  var  að  hugsa  um  bardagaim,  þá  seig  að  honam 
svefnhöfgi,  og  dreymdi  hann,  að  honum  þókti  maðr  koma  að  sér, 


*)  Höf.  segir:  dys  —  dysin  —  dysinni  —  dysur  —  dysam  —  dysunani. 
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og  þakka  sér  fyrir,  aö  hann  hefði  breiðt  oMá  sig  og  hlúð  að  sér 
og  þeim  fölogum  sínum,  og  ef  hann  fysti  að  vita,  hver  höfuðskel  þá 
hefði  átt,  er  hann  furðaði  sig  yiir,  þá  hefði  sá  átt  hana,  er  nú 
við  hann  talaði,  en  það  væri  |>órir  austmaðr,  er.  fallið  hefði  fyrir 
Gunnari  á  Hlíðarenda.  Meira  kvað  hann  sig  þá  hafa  dreymt, 
en  þann  hluta  draumsins  vildi  hann  ekki  segja. 

í  útnorðr  þaðan,  nokkurn  veg  frá  ánni,  standa  Knafahólar, 
uppmjóir  og  keilumyndaðir,  og  liggr  gatan  milli  þeirra;  þar  er 
hentugr  staðr  til  fyrisátrs,  þvi  ekki  sjást  þeir,  er  undir  hólum 
þessum  sitja,  fyr  en  komið  er  fram  á  miUi  þeirra,  einkum  ef 
komið  er  vestan  að  þeim,  eins  og  Gunnar  kom;  hann  tók  þá  það 
ráð,  að  hleypa  fram  hjá  þeim  að  Rángá,  svo  ekki  yrði  gengið 
að  baki  honum.  Kolr  Egilsson  kallaði,  er  þeir  hleyptu  fram  hjá, 
hvort  þeir  ætluðu  að  flýja,  og  hafa  þeir  svo  fylgt  á  eptir  þeim 
Gunnaxi  fram  að  Bángá,  þángað  sem  bardaginn  varð.  —  Eggert 
Iðgmaðr  Ólafisson  getr  þess  í  ferðabók  sinni^,  að  snemma  á  18. 
ðld  hafi  skammt  frá  Kna&hólum  fundizt  mðrg  mannabein,  og 
metaskálar  hjá,  er  hann  hafði  eignazt.  Af  sðgum  fæst  ekkí  upp- 
lýsing,  hverra  bein  þetta  muni  verið  hafa,  en,  ef  getur  mætti  við 
hafa,  þá  þykir  mér  likast,  að  það  verið  hafi  bein  þeirra  fornu 
Tjaldstæðínga,  <^  þar  nærri  hafí  þeir  fornu  Tjaldastaðir  verið, 
því  þar  voru  þeir  neðst  eða  neðarlega  í  landi  |>orsteins  Ásgríms- 
sonar,  og  er  líklegt,  að  hann  hafi  látið  flytja  þá  í  sitt  eigið  land^ 
en  þo  sem  Qærst  bæ  sínum,  þar  þeir  voru  söttveikir.  {>að  er  ó- 
liklegt,  að  nokkrir,  sem  hefði  gjört  þar  fyrirsát  eða  barizt,  hefði 
hafb  með  sér  metaskálar,  en  aptr  er  líklegt,  að  Tjaldstæðíngar 
hafi  haft  þær,  er  komu  út  sem  kaupmenn,  og  sá  þeirra,  er 
lengst  lifði,  gröf  í  jörð  guU  og  silfr  þeirra.  £>ar  eru  engar 
sagnir  fyrir,  að  á  Tjaldastððum  hafi  nokkurn  tíma  bygðr  bær 
verið,  þtf  sá,  er  hér  sagði  fyrir  um  ritun  Landnámu,  þekkti  stað 
þann,  sem  ijaldbúðin  hafði  verið  reist  á. 

Yestr  af  Keldum  er  hóll,  sem  nefndr  er  Kirkjuhóll.  I>að 
eni  fomar  sagnir,  að  hríngr  sá,  sem  verið  hefir  í  kirkjuhurðinni 
i  Keldum,  sé  úr  honum  tekinn. 

Á  Kirkjubæ,  í  túninu,  fáa  faðma  fyrir  vestan  bæinn,  sést 
enn  merki  til  að  hús  verið  hafí,  og  eru  gamlar  sagnir,  að  þar 


*)   Ferðabók  Eggerts  og  Bjania  bls.  103ð  kallar  ,,KDœvhole*\ 
Safin  II.  35 


538      ÖBNEFNI  OG  OOÐOBÐ  í  RÁNGÁR  ÞÍNGL 

hafi  staðið  útibáríð,  sem  Hallgerðr  lét  stela  matnum  úr  og 
brenna. 

Vestr  af  Kirkjubæ  við  lækinn  (Hróarslæk),  í  nesi  þvt  sem 
nefht  er  Brynjunes,  stendr  haugr,  sem  líkr  er  fyrir,  að  sé 
fornmannshaugr,  en  engar  hefí  eg  sagnir  um,  hver  þar  hafi 
heygðr  verið^ 

Skammt  frá  Gunnarsholti  foma  er  hóll  einn,  kallaftr 
GunnarshóII;  hann  var  grasi  vaxinn  um  síðnstu  aldamót,  en 
siðan  hefír  hann  blásið  mjog,  og  landið  þar  umhverfis,  og  hefir 
ekkert  markvert  fundizt  í  hólnum.  t>að  var  í  honum  hraunklettr, 
en  það  er  ekki  ætið,  þó  hólar  eða  hæðir  sé  kenndar  við  einhvem 
fornmann,  að  þeir  hafi  þar  heygðir  veríð;  þar  til  geta  veríð  marg- 
ar  aðrar  orsakir,  svo  sem:  að  þeir,  sem  ekki  hðfðu  hörg  i  bæ 
sínum,  en  voru  trúmenn  miklir  i  fornum  sið,  hafi  þá  valið  viss- 
an  stað  i  landeign  sinni  til  að  halda  andagtar-æ6ngar  sínar,  svo 
sem  lunda,  steina,  hóla.  Auðr  hin  djúpuðga  valdi  þar  til  Kross- 
hóla;  og  í  steini  átti  að  byggja  fulltrúi  Eoðráns,  foður  |>orvaIds 
víðförla,  og  þá  getr  nafn  fommanna  þannig  hafa  fest  aig  við  staiK 
þessa.  Skammt  frá  hól  þessum  hefir  fyrir  fám  árum  fondizt 
spjót,  blásið  upp  úr  jörð,  sem  nú  er  komið  til  Beykjavíkr. 

Upp  á  höfðanum,  fyrir  o&n  bæinn  í  Snjallsteinshöfða,  er 
hæð  litil  eða  þúfa,  og  þar  f  er  blágrýtis  steinn,  með  bandrún 
klappaðri  á,  sem  er  svona  ^  {>ar  grundrún  þessi  er  S  *,  þá  er 
ei  ólíklegt,  að  rún  þessi  sé  ^  fángamark  Snjallsteins  Baugsson- 
ar,  og  að  þetta  sé  legsteinn  hans ;  sagan  s^r  og,  að  þeir  hafi 
leiðt  hann  í  höfðann,  og  vegið  hann  þar. 

í  norðr  af  Skarfanes*skógum,  sunnan  megin  {^jórsár,  þar 
sem  Búrfellsháls  liggr  vestan  eða  norðan  við  hana,  liggr  pláz 
það,  sem  kallast  Kjölreka  eða  Kjðldragstúngur;  þar  voru 
að  fornu  skógar  miklir,  eins  og  á  öUum  BángárvðUum  ytri,  eða 
Landmannahrepp.    Skarfanes-skógar   voru  taldir  skóga  mestir  i 


')   HaugriÐD  í  Kirkjnbœjamesi  er  ahnennt  kaUaðr  BryÐJarshaugi. 

')  Á  lausu  blaði  með  annari  hendi  er  bandrún  þesai  dregin  npp,  og  þar 
með  þetta  rítað:  „Stafr  þessi  er  klappaðr  ástóran  blágrýtís-steiii,  sem 
er  i  steinahrúgn  þeirrí,  sem  er  anstast  á  hofðanom,  fyrír  austan  og 
norðan  bœinn  Snjallsteinshðfða,  og  er  i  mœli  að  Snjallsteinn,  sem  þar 
bygði  fyrstr  bœinn,  liggi  undir  hrúgnnni;  er  ekki  ólikt,  að  sto  8«, 
þvi  þar  er  viðsýnt  og  fagrt,  en  ólíkara  þykir  þó  sumir  segi  að  hann 
sé  heygdr  í  hól,  nem  er  neðantii  í  brekkunni  þar  fram  aP. 
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þínginu,  og  Stnrlúnga  saga  segir  frá  þrætu  um  Leirubakka-sköga. 
Túngur  þessar  eiga  að  hafa  fengíö  nafn  af  þvi,  að  Hjalti  Skeggja- 
son  hafí  tekið  þar  efni  í  kjðl  og  innviði  til  skips  ^ss,  er  hann 
lét  smíða  í  Búrfellshálsi,  en  hvort  sem  að  Hjalti  hefír  fundið  þar 
efiii  í  kjolinn  eðr  ei,  þá  er  sú  sðgn  liklegust,  að  túngur  þessar 
dragi  nafíi  þar  af,  að  Hjalti  hafí  látið  draga  skipið  úr  hálsinum 
á  ísi  yfir  I^órsá,  og  svo  yfír  túnguna  og  í  Rángárbotna,  sem  er 
öretuttr  vegr,  og  þar  liggr  opt  ís  lengi,  því  þegar  fjórsá  fær 
fíostteppur  firam  með  Búrfelli,  spýtir  hún  vatni  yfír  túngurnar, 
og  hefír  vatn  það  stundum  runnið  í  Rángárbotna,  og  af  því  hafí 
túngur  þessar  fengið  nafnið,  eptir  að  skipið  var  dregið  yfír  þær, 
og  eptir  sást  kjölrákin  eða  kjðlfarið  i  ísnum. 

Geta  má  hér  og  garðs  þess  hinsmikla,  sem  að  fornu  hefír 
hlaðinn  verið  næstum  yfír  þvera  ytri  Rángárvelli  (þ.  e.  Land- 
mannahrepp),  og  sem  enn  sér  merki  til.  Garðr  þessi  lá  fyrir  of- 
an  Stéra-Klofa  og  austr  að  Rángá,  og  vestr  á  SkarðsQall,  og 
hefír  hann  þá,  eptir  ágizkun,  verið  nokkur  þúsund  fáðma  lángr. 
Garðr  þessi  hefír  verið  mesta  mannvirki,  en  ekki  er  Ijóst,  hver 
hann  hafi  gjðra  látið.  I>að  eru  fornar  sagnir,  að  Torfí  ríki  í 
KI0&  hafí  látið  I^gja  hann,  til  að  reka  eptir  honum  f^  sitt  í 
harðindum  út  á  SkarðsQaU,  eða  austr  að  Rángá,  þar  sem  það 
náði  leugst  til  haga.  I>að  er  ei  ölíklegt,  að  garðrinn  hafí  með- 
fram  til  þessa  bygðr  verið,  því  i  Klofa  landi,  nærri  garðinum, 
hafa  sést  uppblásin  fjárborgastæði  mðrg,  hvort  sem  að  Torfi 
befir  látið  leggja  garðinn  að  grundvelli,  eða  hann  verið  fyr  gjðrðr, 
en  Torfi  aukið  hann  og  endrbætt. 

Á  Jólgeirstaða-sandi  i  Holtum  er  Jólgeirshaugr,  sem  hann 
á  að  vera  heygðr  i,  en  ekki  veit  eg  vist,  hvar  haugr  Sigmundar 
er  við  Sandhólaferju,  Sighvatssonar  rauða. 

Á  morgum  stððum  eru  ðrnefhi,  sem  segja  til,  hvar  fom- 
menn  hafa  sett  niðr  sáð  sin:  ekrur  og  akrar,  svo  sem  Korn- 
brekkur  hjá  Gunnarsholti,  á  Eyvindarmúla  i  FljótshUð,  Heylæk 
hjá  Teigi,  og  fleiri  stððum,  og  fomir  nátthagar,  hvar  þeir 
ha&  látið  bæla  f%nað  sinn  um  nætr.  Skammt  fyrir  ofan  Berg- 
þörshTol,  á  vestri  bakka  Affallsins,  er  reitr  einn,  sem  er  nefiidr 
Lfnakrar,  og  sér  þar  enn  merki  fyrir  fornum  girðingum,  og 
jafiQTel  fyrir  akurreinum.  Fundizt  hefir  niðri  i  hólnum  á 
Bergþórshvoli  þykkt  ðskulag,  þegar  þar  hefír  verið  grafíð  ofan  i 
grundvðllinn.   Frá  Bergþörshvoli  er  svo  sem  stckkjargata,  hérum 
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tvö  hundruð  faðma,  vestr  aö  Káragerði,  og  er  þar  mitt  á 
milli  lækr  sá,  er  Kári  drap  af  sér  eldinn  i,  og  framan  f  tánina  i 
Káragerði  er.lág  sú,  sem  Kári  hyíldi  sig  í,  og  er  enn  kðllQð 
Káragröf.  í  landsuðr  af  Qóshólnum,  sem  er  laus  austan  við 
bæjarhólinn,  er  Flosalág;  þar  bundu  þeir  Flosi  hesta  sína,  og 
vel  getr  þá  fyrir  austan  lág  þessa  hafa  verið  hóll  eða  hæð,  sem 
Affallið  siðan  hefír  af  brotið,  og  hefði  þar  þá  veríð  dah*  eða  lág 
í  hvolnum.  {>eir  FIosi  hafa  að  líkindum  riðið  af  {>ríhymings-> 
hálsum  niðr  um  þvera  Fljótshlið,  fram  hjá  bæjum  Sigfússona, 
svo  engir  aðrir  yrði  varir  við  ferð  þeirra,  og  svo  beina  leið  niðr 
að  Bergþórshvoli,  og  hafa  þeir  þá  riðið  hvatlega,  að  fara  af  ^- 
hyrníngshálsum  um  miðaptan,  í  19.  viku  sumars,  en  koma  að 
Bergþórshvoli  eptir  matmál,  þar  vegr  þessi  er  fullar  þijár  mílur 
eða  meira.  Hérumbil  100  faðmar  eru  úr  Flosalág  heim  að  bæn- 
um,  og  hafa  þeir  þá  komið  úr  landsuðri  og  framan  (sunnan)  viö 
Qóshólinn.  Kári  hefír  hlaupið  út  við  vestra  gaflhlað  skálans,  en 
Skarphéðinn  dáið  við  hið  eystra.  —  Frá  brennunni  ætlaði  Flosi 
að  sækja  heim  íngjald  á  Keldum,  og  hefír  þá  ríðið  upp  Hvol- 
hrepp  og  upp  mcð  Ilángá,  en  eptir  að  þeir  Íngjaldr  hittust,  ríða 
þeir  austr  á  {>ríhyrningshálsa,  og  teymdu  svo  hesta  sína  upp  á 
Qallið,  til  að  felast  þar.  Fjallið  |>ríhyrníngr  stendr  vestarlega  á 
Qallási  þeim  hinum  mikla,  er  gengr  til  vestrs  fri  Tindigallajökli, 
milli  Fljótshlíðar,  er  liggr  sunnan  í  honum,  og  nokkurs  hluta  Hvol- 
hreppsins,  en  fyrír  norðan  liggja  þau  hin  fomu  Hólms  lönd. 
{>ríhyrningr  er  miklu  hæstr  á  Qallgarði  þessum  vestanverðum, 
og  er  til  að  sjá,  neðan  frá  Bergþörshvoli  og  framan  af  sjö,  ekki 
ólíkr  sykrtoppi,  sem  hoggvinn  værí  o&n  af  V^  hlatí,  en  vest- 
an  af  Bángárvðllum  er  Qallið  nokkuð  aflángt  að  sjá,  með  þremr 
hornum  af  upp,  sem  það  hefir  nafn  af  fengið.  Ð&lr  er  o&n  i 
fjallið,  sem  ber  nafn  af,  að  þeir  FIosi  földust  þar  eptír  brennona, 
og  kallast  Flosadalr,  má  enn  vel  teyma  hesta  upp  í  dalinn  af 
prlhyrningshálsum,  og  sjást  menn  þar  ekki  neðan  úr  héraði,  þö 
þar  sé  Qöldi  manus,  cn  eins  og  FIosi  sagði,  má  þaðan  siá  manna 
reið  um  alla  sýsluna,  utan  EyjaQöII  fyrir  austan  Seljalandsmúla. 
|>að  sýnist  nokkuð  undarlegt,  að  þegar  þeir  na&ar,  Þorgeír  Ot- 
kelsson  og  þorgeir  undir  Þríhyrníngi,  ætluðu  að  sækja  heim 
Gunnar,  að  þeir  þá  ríðu  austr  á  heiðar  og  inn  fyrír  Hlíðarenda, 
en  ekki  beina  leið  þángað;  en  sú  hefír  veríð  orsðk  þar  til,  aí 
þeir  Sigfússyuir,  frændr  Gunnars,  áttu  hagbeit  sunnan  og  austan 
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í  Qallina  l>rihyniiiigi  og  höfðu  þar  selstöður,  og  gátu  þá  smal- 
ar  þeirra  séð  allt,  sem  til  nýlundu  var  undir  f>ríhymíngi,  og 
manna  reið  um  alla  Bángárvöllu;  þess  vegna  hefír  ekki  porgeir 
vogað  að  riða  heiman  með  Qölmenni,  fyr  en  nött  var  komiu,  en 
þegar  hann  kom  undir  {>ríhyrning,  þá  heíir  þeim  nöfnum  þött 
of  lángt  liðid  á  nótt,  svo  þá  væri  ekki  fært  að  riða  að  Gunnari, 
og  ha&  þá  tekið  það  ráð,  að  riða  samstundis  austr,  norðan  meg- 
in  heiðarinnar,  og  svo  fram  á  hana  i  Eyvindarmúla  land,  til  að 
felast  þar  um  daginn,  og  fara  svo  næstu  nótt  að  Gunnari,  en  þá 
kom  það  iyrir,  sem  þá  varði  ekki,  að  smali  Njáls  i  {>örölfsfelli 
sá  þá,  og  sagði  til  þeirra ;  og  þann  timann  valdi  Mörðr  til  að 
fiara  að  Gunnari,  bæði  þegar  hann  var  sem  fámennastr,  og  þeg- 
ar  Sigfússynir  voru  nýbúnir  að  taka  heim  úr  seljum,  svo  hon- 
um  kæmi  eigi  njósn  þaðan.  Höskuldr  Njálsson  og  Hróðný  móð- 
ir  hans  áttu  bú  i  Holti;  sá  bær  er  nú  ekki  til  með  því  na&i, 
en  af  likindum,  er  sagan  gefr,  að  leið  Höskuldar  lá  um  garð  á 
Sámstöðum,  er  hann  reið  þángað,  og  fyrir  ofan  Sámstaði  var 
hann  felldr,  og  smalamaðr  Hróðnýjar  fann  hann  þar  strax  dauð- 
an,  þáerlíkast  aðsá  bær  hafi  verið  sami,  og  nú  er  Vatnsdalr^ 

|>ráinn  gjOrði  Hrappi  bú  á  Hrappstöðum;  sá  bær  er  nú 
heidr  ekki  til  með  þvi  nafiii,  en  fornar  sagnir  eru,  að  það  sé  sá, 
semnúkallast  Arngeirstaðir;  þeir  eru  og  bygðiriGrjótárlandi. 
Að  visu  er  eyðihjáleigan  norðan  undir  {>rihyrningi  kðlluð  Hrapp- 
staðir,  en  ólíkara  er,  að  Viga-Hrappr  hafi  fengið  að  byggja  þar, 
því  ekki  var  svo  mikil  vinátta  með  Sigfóssonum,  frændum 
Gunnars,  og  þeim  undir  {>rihymingi,  að  þeir  hefði  leyft  þar 
Víga-Hrappi  byggingu,  skammt  frá  túni  sinu. 

Í  Eystri-Landeyjum,  í  túninu  á  Skiðbakka,  er  hóll,  sem  kall- 
ast  Skiðahaugr,  og  er  gömul  sögn,  að  Skiði,  er  fyrstr  bygði 
bœ  þenna,  sé  þar  heygðr. 

£>egar  Gunnar  kom  úr  siglingu,  kom  hann  skípi  sínu  i 
Arnarbælis-ós,  og  reiðsvoheim  að  Hliðarenda.  En,  hvar  var 
6s  þessi?  —  Menn  hafa  haldið,  að  það  hafi  verið  Ölfasá,  en  þess 
er  ekki  getið,  svo  eg  muni,  að  fornmenn  hafi  lagt  þar  inn  skip- 
om  sinum.  —  Auðr  djúpuðga  braut    skip  sitt  á  Vikarskeiði  ut- 


')  Hjá  gotnÐni  milli  SámBtaða  og  Yatnsdals  er  lág  ein,  sem  nefnd  er 
Hósknldarlág,  og  er  sðgn,  að  Hösknldr  Njálsson  haíi  fallið  þar  fyrir 
Lýtingi. 
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an  vi5  ölfiisá,  þegar  hún  kom  út  hfngað;  og  utan  af  Eyrum 
komu  þeir  Steinn  snjalli  og  Sigmnndr,  son  Sighvats  rauða,  þeg* 
ar  Steinn  Yóg  hann  við  I^órsá;  og  í  Sturlúngu  og  Áma  biskups 
sðgu  er  opt  getið  þess,  að  menn  komu  út  á  Eyrum,  en  ekki  i 
ölfusá.  Eg  meina  því,  að  Amarbælis-ös  sá,  er  Gunnar  lagði 
í  skipi  sfnu,  hafi  verið  Holts-ds  undir  E^aQöUum,  þvi  næg 
rðk  má  £aera  fyrir  því,  að  ós  þessi  hefir  dýpri  verið  að  fomu  en 
hann  er  nú ;  því  þá  ösinn  teppist,  af  því  sandi  kastar  í  út&ll 
hans  í  stórbrimum,  þá  flæðir  hann  nú  miklu  lengra  upp  á  ^- 
ar  og  haglendi,  en  hann  hefir  gjðrt  að  fomu,  því  þá  haGn  veríö 
bygð  afbýli  og  höfð  selstaða  þar,  sem  ósinn  flæðir  nú  yfir,  þá 
hann  vex  mikið.  þess  er  fyrst  getið  f  jarteina  sðgu  I>orláks 
biskups,  að  ósinn  tepptist,  og  ætlaði  að  taka  hey  Grims  i  Holtí, 
sonar-sonar  I>orgeirs  skorargeirs,  áðr  hann  hét  á  Þorlák;  þar  er 
og  gðmul  sögn  fyrir,  að  tvö  akneyti  hefði  að  fomu  átt  að  fylgja 
Holts  stað,  bæði  til  að  draga  heim  grjót  á  vetrum,  o&n  úr  QaJli, 
og  Ifka  til  að  draga  með  þeim  sundr  Qoruna,  við  útmokstr  óss- 
ins.  —  Skammt  fyrir  vestan  bæinn  Varmahlfð,  er  stendr  nndir 
Qallinu  fyrir  ofan  hann,  er  Qallklettr  stór,  er  nær  út  í  ósinn; 
klettr  þessi  er  nú  nefhdr  ArnarhöII,  og  þykir  mér  líkast,  hann 
hafiaðfomu  verið  kallaðr  Arnarbæli,  og  ósínn  af  honum  nafh 
tekið.  Þess  er  getið  f  fornum  annálum,  að  ár  það,  sem  Gissur 
biskup  deyði,  gjorði  stormviðri  svo  mikið,  að  knðr  þann  tók  í 
lopt  upp  undir  EyjaQOllum,  er  var  meira  en  hálfþrftugr  að  rúma- 
tali,  og  sneri  á  lopti;  hefir  skip  þetta  enginn  smáboUi  veríð. 
Fyrir  þvf  eru  og  fornar  héraðs-sagnir,  að  skip  þetta  hafi  veríð 
undir  AmarhóU,  og  hafi  tekið  svo  hátt  f  lopt  upp,  að  það  hafi 
komið  niðr  í  Varmahlíðardal  á  Hoitsnúp,  og  þar  verið  sundr 
dregíð ;  svona  stórt  skip  gat  og  vart  annarstaðar  undir  EyjaQðl^ 
um  verið,  en  á  þessum  stað.  |>að  er  Ifka  gOmul  sðgn,  að  við 
ös  þenna,  nærri  AmarhóU,  hafi  til  foma  verið  kaupmannabúðir, 
og  hefir  sézt  merki  fyrir  rústum  þeirra  fram  á  þessa  daga.  pessa 
getr  og  Eggert  lögmaðr  Ólafsson  f  ferðabók  sinni,  að  sér  hafi 
þá  verið  sagt  af  búðarstæðum  þessum.  Inn  um  útfaU  tfssins  má 
enn  vel  leggja  hafskipum  með  flóði  sjá&r,  en  ekki  veiðr  þar  inn 
komizt  nema  sjór  sé  brimlaus,  og  ekki  nú  fleytt  utan  smáskip- 
um  upp  ósinn  að  AraarhöU,  sðkum  grynnínga.  ^sA  er  ekkí 
ólíklegt,  að  þeir  Hrafn  heimski  og  forgeir  hðrzki  hafi  komið 
skipi  sfnu  f  ós  þenna,  því  hægt  var  hverjum,  er  hér  kom  sunnan 
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aö  landinu,   og  ffsti  að  nema  það,  en  ekki  þá  strax  heföu  þorað 
eða  getað  vegna  bríms,    lagt   inn  í  ós  þenna  eða  Rángárós,  að 
l^a    fyrst  skipi   sínu    i    Vestmannaeyjar,    og    fara    svo    við 
bentngleika     til     lands    á     skipsbátnum,   til     að     skoða    sig 
am.      |>að    er   og    ekki  óliklegt,   að  Hrafn  heimski  hafi  fyrstr 
skfrt  ós  þenna,    og  gefið  svo  bæ  þeim,  er  hann   bygði  fyrst,    og 
hann  fann  öndvegissúlur  sinar  hjá,  Arnarbæli,  því  næg  rðk 
má  færa  að  því,   að  Borg  hefir  að  fornu  verið  Arnarbæli  köUuð, 
en  bæir  þeir,  sem  fyrst  voru  bygðir  við  sjóinn  í  landnámi  Hrafns, 
mið-  og  yzta-Arnarbæli;  þá  getr    og  veríð,  að  Hrútafellsá    hafi 
fallið  vestr  fyrir  ofan  Borg  í  Lambafellsá,  og  þær  svo  báðar  vestr 
i  ós,  og  Hra&i  þá  hafi  getað  flutt  á  báti  &rángr  sinn  frá  ósnum 
austr  að  bæ  sinum.  —  I^gar  Gunnar  reið  seinast  til  skips,  og 
snerí  aptr  á  Qunnarshólma,  sem  liggr  skammt  frá  Stóru-Dimon 
f  suðvestreða vestr-útsuðr, þá hefir hann  annaðhvort  ætlað að  ríða 
tíl  skips  að  ðsi  þessum,   og  voru   þeir  bræðr   þá  á  réttum  vegi 
þángað,  þegar   riðið   var  nokkuð   neðarlega  yfir  fljótið,    eða  þeir 
hafa  ætlað  að  ríða  niðr  á  Landeyja-Sand  og  sigla  úr  Vestmanna- 
eyjum.    Það  er  og  liklegt,    að  kaupmenn  hafi  sætt  hentugleikum 
með    að    leggja  stundum   skip   sin    út    úr  ósnum    til    Vest- 
mannaeyja,  þö  þeir  væri  ekki  albúnir  til  burtsiglingar,  og  búizt 
þaðan  aö  fulln,  þvi  vart  hafa  þeir  getað  lagt  út  úr  ósnum,  utan 
i  landáttum  og  brín)litlum  sjó. 

Til  eru  fomar  héraðssðgur  undir  EyjaQðlIum,  að  l>rasi  í 
Skdgum  hafi  komið  Ustu,  fullrí  af  Qármunum  og  vopnum  sinum, 
inn  i  bergið  undir  Skógárfossi  (Skógafossi),  svo  að  annar  gafl 
hennar  tók  firam  jafht  berginu;  girntust  margir  að  ná  kistunni, 
en  TOguðu  ekki,  vegna  ummæla,  er  á  lágu,  að  sá  mundi  ekki 
þrí£EU9t  síðan,  er  til  þess  reyndi.  Eitt  sinn  fór  til  maðr  nokkur, 
ongr  og  oflátí  mikill,  og  komst  allt  að  kistunni,  og  ætlaði  þegar 
að  fiun  að  losa  um  hana,  en  þá  heyrði  hann,  að  kveðin  var  i 
berginu  hjá  sér  visa  þessi: 

{>rasa  kista  auðug  er 
undir  fossi  Skóga, 
en  hver  sem  þángað  fyrstur  fer 
fíflsku  hefir  nóga. 
Við  þetta  brá  manninum  svo,  að  hann  ætlaði  þegar  að  £&  öngvit; 
greip  hann  þá  i  hringinn  i  gafli  kistunnar,  en  hann  losnaði  þeg- 
ar,  syo  maðrínn  rauk  ofan  úr  berginu  og  niðr  i  fossinn,  og  flaut 
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fram  úr  honum  me&  hrfnginn  f  hendinni  og  var  í  öTÍti;  er  i 
mæU,  aö  hríngr  þessi  sé  sá  sami,  og  verið  hefir  í  kiri^uhnTt- 
inni  i  Skógum,  fram  á  þessa  daga.  Maöiinn  raknaM  að  sönnu 
við,  en  átti  aldrei  að  verða  samr  siðan.  Ekki  sést  nú  neitt 
möta  fyrir  kistu  þessari,  en  gafl  hennar  átti  líka  að  vera  samlitr 
berginu. 

Geta  má  og  steins  þess,  sem  Orettishaf  er  nefiidr;  hann 
stendr  neðarlega  í  Asölfekála-heiðí  upp  firá  Holti,  <^  er  landa- 
merkjasteinn  milli  Ásölfskála  og  Holts ;  steinn  þessi  er  nær  hnðtt- 
dttr,  úr  blágrýti,  yfir  mannshæð,  og  stendr  á  klapparfaól,  og  þar 
á  manngjörðum  hlóðum  úr  grjöti.  Fyrst  á  seytjándu  ðld  var 
Yindaugað  miUi  hlóðasteinanna  svo  stört,  að  tveir  menn  gátu 
tekið  hðndum  saman  undir  steininn,  en  nú  eru  hlóðasteíiiamir 
orðnir  svo  murðir  og  loptblásnir,  að  steinninn  er  næstum  siginn 
niðr  á  klðppina.  Steinn  þessi  er  bjarg  mikið,  og  ekki  mennsk- 
um  mönnum  unnt  að  lypta  þvf  upp  á  hltfðir,  og  enn  ofvaxnaia 
að  koma  þvf  upp  á  hólinn,  hefði  það  verið  að  flutt;  snemma  i 
17.  ðld  kom  ágreinfngr  um  landamerki  miUi  Holts  staðar  og 
Ásólfskála,  og  þá  sögðu  gamlir  menn,  er  vitni  báru  um  landa- 
merkin,  að  þeir  hefði  ekki  annað  heyrt  af  sér  eldri  mönnum,  en 
að  steinn  þessi  hef5i  veríð  kallaðr  Orettishaf.  Þaðer  því  lik- 
legt,  að  Grettir  Ásmundarson  hafi  lypt  steini  þessum,  eða  hjálp- 
að  til  þess,  því  vorið,  sem  hann  för  úr  I>órisdal,  fór  hann  suðr 
um  land  og  dvaldist  f  ymsum  stððum,  þá  hefir  hann  komið  til 
jH)rgeirs  að  Holti,  og  líMega  dvalið  þar.  I>á  var  I>orgeir  fyrir 
nokkrum  árum  búinn  að  taka  Bjðm  hvíta  frá  Mðrk,  og  setja  að 
Ásólfskála,  og  þareð  Bjðm  átti  landið  f  Mðrk,  þá  hefir  {>orgeir 
fengið  honum  Ásólfskála  land  til  eignar,  og  útmælt  honum  land- 
ið,  og  þá  hafa  fyrst  gjörð  veríð  landamerki  miUi  þessara  jarða, 
þvf  áðr  hafa  að  Ukindum  búið  þar  leíglendfngar  ^i^irs  í  ð- 
skiptu  landi.  —  |>essi  landskiptí  hafÍEi  fyrír  fám  árum  gjörð  veríð 
þegar  Grettir  var  á  ferð,  og  hefir  þá  Þorgeir  látið  hann  sýna  afl 
sitt  með  að  heQa  steininn,  og  setja  hann  á  þau  nýgjðrðu  landa- 
merki,  sem  minnisvarða  um  afi  hans,  er  æ  skyldi  uppi  vera. 

Framan  f  QaUinu,  fyrír  austan  Seljaland,  er  Paradísar- 
hellir,  hérumbU  þríggja  faðma  hátt  frá  jörðu.  Hellirínn  er 
merkr,  bæði  af  þvi  hvað  gólf  hans  er  slétt,  líkt  og  hál&Upt  jám- 
plata,  og  af  þvf,  að  þar  er  nokkuð  á  hðggíð  af  fomum  rúoum. 

Á  ymsum  stððum  hafa  fundizt  mannabein  og  aðrir  hlutir, 
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sem  engar  eru  sðgur  iyrir,  frá  hvaða  tíma  sé.  Nú  fyrir  fám  ár- 
um  fondiist  í  innanyerðu  Lánganesi  uppblásin  mannabein, 
tyenn  eða  fleiri,  og  þar  hjá  brotinn  oddr  af  spjóti. 

í  skriðu  norðan  íStóru-Dímon  fannst  fyrir  stuttu  hlekkja- 
festi  með  bogalðguðum  hólk  eða  hespu  í  ððrum  enda;  það  er 
líkaðt,  að  þetta  yerið  hafi  partr  af  fornum  fjötri,  en  þessu  yar, 
þyí  miðr,  eytt  af  þeim  er  fundu,  áðr  en  það  yarð  hljóðbært. 

Um  eða  rétt  fyrir  seinastliðin  aldamót  yoru  hjá  Árna  bónda 
á  Svaðbæli  undir  Eyja^ðUum  tyð  stykki  úr  hríngabrynjum ;  það 
hið  stærra  var  líkt  og  syunta  handa  12  til  14  yetra  gamalli 
stúlku,  hitt  yar  minna;  hyer  hríngr  tök  þrjá  aðra,  þeir  yoru  i- 
flatir,  helzt  til  endanna,  og  negldir  saman,  og  jafoyel  kyeiktir 
líka,  og  syo  lágu  þeir  þétt,  þegar  þeir  yoru  niðr  lagðir,  að  yart 
eðr  ekki  yarð  komið  fremsta  skónálaroddi  inn  á  milii  þeirra.  ^á 
hðfða  það  yerið  fomar  sagnir,  að  þetta  yæri  leifar  af  brynju 
Ounnars  á  Hlíðarenda.  Nú  yita  menn  ei,  hyað  af  þessu  hefir 
orðið  síðan,  og  er  það  þyf  að  líkándum  glatað. 

feas  má  og  hér  geta,  þar  það  til  heyrir  Njáls  sögu,  þö  yíg- 
in  yrði  i  öðrum  Qórðúngi,  að  þegar  þeir  |>orgeir  og  Eárí  riðu 
austr  í  Mýdal  (Mýrdal)  eptir  Sigfússonum,  og  felldu  þá  í  Kára- 
hólmimi,  að  þar  er  nú  bygðr  bær  á  flötinni,  sem  þeir  bðrðust, 
og  í  lág,  yestan  í  túninu,  er  flatr  hóll  eða  dys,  sem  fomar  sagn- 
ir  em  fyrir  að  sé  haugr  Sigfussona,  og  þeirra  fimm,  sem  þar 
f&llu,  og  er  ei  ölíkt  að  syo  sé,  og  þeir  hafí  heygðir  yerið  í  sðmu 
láginiii  og  þeir  syáfu  í,  þegar  þeir  |>orgeir  komu  að  þeim.  O&n 
af  Arnarstakksheiði  gátu  þeir  Eári  yel  séð  yfir  allan  Eerlíngar- 
daU  og  ha&  þaðan  séð  hesta  Sigfússona  og  sjálfe  þá,  þar  þeir 
syáfíi,  þó  þeir  hefði  riðið  nokkuð  af  þjóðleið,  og  eins  og  í  leyni 
tO  að  æja.  I>að  stendr  og  heima  yið  orð  sðgunnar,  sem  segir, 
að  þegar  þeir  Kári  komu  ofan  af  heiðinni,  riðu  þeir  upp  með 
ánni  að  þeim  Sigfussonum.  Einn  þeirra,  er  f&ll  á  þessum  stað 
fyrir  þeim  I>orgeiri,  yar  Leiðólfr  sterki,  son  Hrómundar  halta, 
Hróarssonar  Túngugoða,  þyi  syo  sagði  Hallr  á  Síðu  seinna  yið 
Flosa,  þegar  hann  ráðlagði  honum  að  ná  sættum  yið  porgeir,  en 
Flosa  þdtti  þeir  kostir  þúngir,  er  Hallr  stakk  upp  á,  að  {>orgeir 
kynni  að  þiggja,  þá  mælti  Hallr:  ekki  er  þér  sú  sætt  þúng,  þyí 
Sigfússynir  eiga  yfgsbætr  eptir  bræðr  sína,  en  Hrömundr  halti 
eptÍT  son  sinn;  og  einn  af  yirðíngamðnnum  þeim,  er  FIosi  kall- 
aði  npp  í  Almannagjá,    til  að  bindast  í  félag  um  aðfSr  að  Njáls 
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sonum,  var  Hróar    frá  Hrómundarstððam,   bróAir   Leiðölfis.    Af 
þessu  má  ráða,  að  þeir  Hrömundarsynir  ha&  veitt  vígsgengi  Sig- 
fússonum,  frændum  sínum,  við  eptirmál  Hðskuldar,  og  að  brenn- 
unni.  —  Guðbrandr  Vigfusson  heldr,  að  Hróar  Túngugoði  hafi 
fallið  á  Skaptafells  þíngi,   en  eg   held   það  ekki    veríð  hafii;  i 
Keykdæla  sögu  20.  kap.  er  sagt  fiá  falli  Hróars,  og  staðr  sá  til 
greindr  svo  nákvæmlega,  að  sú  málsgrein  sögunnar  lýsir  þvi,  aö 
hún  er  sögð  af  nákunnugum  manni;    þar  segir,   að  Hróar  hafi 
fallið  milli  Foss  og  Hðrgstaða  (=»  Hðrgslands),  á  þeím  stað,  sem 
kallast  Hróarstúnga,  milli  lækja  tveggja,  sem  þar  &Ila  ofim  af 
heiðinni.    Á  þessum  stað,  þar  sem  sagan  vísar  til,  stendr  enn 
haugr  einn,  sem  fornar  sagnir  eru  fyrír  að  sé  haugr  Hróars,  og 
heiir  verið  og  er  kallaðr    Hröarshaugr ;    ber   öldún^  heim  lýs- 
íng  sðgunnar  við  stað  þenna.    t>að  er  því  líklegast,  að  eptir  að 
Hröar  tók  undir  sig  Lómagnúps  land,  hvar  við  íSandskaprinQ  hefir 
aukizt  milli  hans  og  þeirra  Fossverja,  og  þar  til  Qðlguðu  mót- 
stððumpnn  hans  af  þessu,  þá  hefir  hann  ríðið  þángað  til  að  hab 
umsjön  yfir  landinu,  hvort  sem  hann  hefir  þá  sjáUr   haldið  þar 
úlbú  eðr  ei.    Leið  hans  lá  þá  fram  hjá  Fossi,  og  þá  ha&  þeir 
faríð  í  fyrírsát,  líklegast  þegar  þeir  Hróar  ríðu  að  austan  aptr, 
því  þá  hafa  hinir  veríð  búnir  að  njösna  um  liðsafla  hans,  og  svo 
komið  sér  saman  um,    hvað  marga  menn  þeir  þyrflá  í  fyrírsát, 
því  það  er  miklu  ólíkara,   að  þeir  hafi  vogað  að  veita  honum 
fyrírsát,  þegar  hann  reið  til  eða  frá  Skaptafells  þingi,  því  þá  hefir 
hann,  sem  goði,  ríðið  miklu  fjðlmennarí.    pað  sýnist  í  fyrsta  á- 
liti  nokkuð   undarlegt,    að   þess  er  hvergi  getið,  að   Gunnar  á 
Hlíðarenda  hafi  átt  nokkum  þátt   að  hefnd  eptir  Hróar,  sem  þö 
var  mágr  hans,  —  en    þess  ber  að  gæta,  að  það  er  Landnáma, 
sem  segir  frá  falli  Hróars,  en  Njála  getr  þess  ekki.    Beykdæla 
getr  þess  líka,  og  er  það  einasta  þess  vegna,  að  Þórir  flatnefr, 
sem  drap  Hröar,    hafði  áðr  orðið  banamaðr  Áskels  goða,  foðor 
Víga-Skótu,  en  Skúta  hefndi  föður  síns  á  I>órí.  —  Af  falU  póris 
fyrír  Skútu  er  helzt  að  ráða,  sem  Mí  Hróars  hafi  orðið  kringmn 
980,  en  trauðlega  verðr  það  svo  glðgglega  ákveðið,  að  ekki  geti 
skakkað  fáum  árum.    Hefði  Hróar  fallið  fyrstu  árin  eptir  980 
—  og  seinna  hefir  þaðvarla  veríð  —  þágæti  veríð,  að  QöImenDÍ 
það  hið  mikla,  er  heimsókti  Gunnar  austan  af  Síðu,  og  reið  með 
honum  til  alþíngis  sumarið  sem  Hallgerðr  lét  stela  matnum  i 
Kirkjubæ,  hafi    veríð  Hrómundr  halti,  systurson   hans,  og  aðrir 
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frændr  og  vinir  Hróars,  og  þeir  þá  ætlað  að  sækja  vígsinálið 
Hróars,  og  verið  að  fá  Gunnar  til  að  veita  þeim  lið  á  þínginu, 
og  p6ni  og  þeir,  sem  að  vigum  stóðu,  haíi  þar  sekir  orðið,  því 
Reykdæla  segir,  að  |><irir  hafi  sekr  orðið  um  víg  Hróars,  og  er 
líklegast,  að  sú  sekt  hafi  áfallið  með  dómi,  en  ekki  f  sættargjðrð, 
því  ekki  mun  Hrómundr  hafa  tekið  nokknim  sáttaboðum  við 
banamann  föður  sfns,  þegar  hann  hefhdi  hans  og  frænda  sinna  á 
hinmn,  er  að  vfgum  stöðu  með  {>óri.  Að  Ifkindum  hefir  I>örir 
strax  eptír  bardaga  flúið  burt  af  Sfðunni  og  norðr  f  land,  tíl 
sinna  fornu  vina,  og  verið  þar  þá  hann  var  sekr  gjðr,  og  Hrö- 
mundr  þvf  ekki  náð  til  hans  með  hefndina,  en  hann  hafi  þá 
hefiit  á  þeim,  er  hann  náði  tíl.  —  |>að  getr  og  vel  verið,  að  þeir 
Hróar  hafi  fallið  einu  eða  tveim  árum  fyr  en  hér  var  komið,  og 
Hrómundr  hafi  ekki  komið  fram  málum  sínum  á  Skaptafells- 
þfngi,  þvf  fyrir  utan  þá  Fossverja  átti  Hróar  marga  mótstöðu- 
menn,  einkum  eptír  að  hann  tók  undir  sig  Lómagnúps  Iðnd,  svo 
sem  {>órð  Freysgoða,  sem  var  mestr  hofðingi  f  Skaptafells  þíngi,  og 
getr  þvf  vel  skeð,  að  þeir  hafi  þar  eyðt  vígsmálum  þessum  með 
vélum  eða  ofrfki,  en  þeir  Hrömundr  þá  ekki  getað,  einhverra  or- 
saka  vegna,  sókt  málin  á  alþfngi.  |>að  verðr  þvf  eðlilegt,  þö 
Njáls  saga  getí  ekki  þessa  atburðar,  þar  sem  Gunnar  áttí  svo 
litinn  hlut  að,  og  vfg  þessi  urðu  f  oðrum  Qórðúngi,  en  Hró- 
mundr,  sem  var  sakar-aðili,  var  kappi  mikiU,  og  ðruggr  tíl 
hefndanna;  þá  komst  og  Gunnar  f  málastappið  út  af  verkum 
Hallgerðar.  —  £n  þess  hefði  mátt  heldr  vona,  að  Njáls  saga 
hefði  sagt  meira  frá  vfgi  HoIta-I>órís,  en  hún  gjörír,  þar  |>órír 
var  hðfðfngi  mikill  og  náfrændi  Njáls,  og  áttí  bústað  f  sama 
þíngi,  og  að  Ifkindum  hefir  átt  þátt  f  Dalverja-goðorði,  eptir  As- 
gerði  móður  sfna.  Njála  telr  HoIta-I>órí  einn  með  helztu  virð- 
fngamönnum  f  brúðkaupi  Gunnars,  en  hve  nær  hann  hafi  veginn 
veríð,  þess  getr  hún  ekki,  en  Ifklegast  er  það  orðið  hafi  á  ára- 
bilinu  frá  980  tíl  990,  þvf  þeir,  sem  voru  að  vfgi  hans,  nefnir 
hún  að  veríð  hafi  Halli  hinn  sterki,  sonr  Önundar  i  TröIIaskógi, 
með  sonum  Ketils  hins  sléttmála,  en  hvar  sá  KetiII  búið  hafi  eða 
af  hvaða  ættstuðli  veríð  kominn,  er  ekki  nefnt,  og  ekki  nein  aðdrðg 
eða  framhald  deilu  þeirra,  sem  þö  hefir  hlotíð  að  vera  mikilfeng, 
þar  I>(5rír  var  hðfðfngí  mikill  og  frændmargr,  og  er  Ifklegt,  að 
þeir  synir  hans  hafi  leitað  tíl  Njáls  með  ráðagjörð  um  vígsmálið, 
eða  um  hefndir  eptir  {>órí,  frænda  hans ;  en  Ifklegt  er,  að  f>or- 
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geir  hafi  verið  í  fððurhefhdttm,  er  hann  drap  þá  sjö  í  Sjóskor- 
um^  Hafi  I>orgeir  vegið  memi  þessa  í  Sjiiskorum,  þá  máaf  þYÍ 
ráða,  að  hann  hafi  ekki  vegið  þá  hvorki  í  Bángár  þíngi  eða 
Árnes  þfngi  forna,  þvf  hér  er  hvergi  svo  varið  landinu,  að  bjðrg 
þau  eða  klettar  standi  við  sjó  fram,  svo  fara  þurfi  í  festi  niðr, 
og  þá  hefir  Þorgeir  orðið  að  vega  menn  þessa  f  Mýrdabiunu 
Vestmannaejfjum  eða  suðr  f  Kjalamess  þfngi,  hafi  hann  vegið  þi 
hér  á  Suðrlandi,  sem  er  líklegast ;  —  en  þar  Njáls  saga  segir 
ekkert  frá  þessum  atburðum,  er  Ifklegt,  að  verið  hafi  til  að  foma 
saga  af  |>orgeiri  skorargeir,  og  þeim  Holtsverjum.  |>að  hafsi  líka 
sagt  gamlir  menn  undir  Eyja^ðllum,  eptir  sér  eldri  mðnnum,  að 
þar  hafi  verið  sagnir  fyrir,  að  saga  ^rgeirs  hafi  að  fomu  verið 
í  Holti,  og  hefir  þá  verið  annaðhvort:  að  sagan  hefir  að  fomu 
rituð  verið,  og  verið  geymd  f  Holtí,  en  tapazt  eptir  að  þ^ 
prestar  fengu  Holts  stað,  er  ekki  vora  afkomendr  |>orgeirs,  eða 
þeirra  fomu  Holtsverja,  —  eða:  aðsagan  hefir  aldrei  rituð  veiíði 
en  lifað  í  sögnum  manna  i  Holts  sókn,  lengi  fram  eptír  ðldum,  þar 
til  hún  að  lyktum  hefir  gloymzt,  og  tapazt  svo  úr  manna  minni,  þvi 
ekki  veit  eg  sögu  þessa  nú  tíl  vera.  Guðbiandr  Vigfússon  heldr 
(í  Safni  tíl  sðgu  islands)  að  neðri  hlutí  Ámessýslu  hafi  bygzt  i 
seinna  hluta  landnámstfmans,  en  þá  skoðun  get  eg  ekki  að  ðlla 
aðhyllzt,  því  þess  má  gæta,  að  Baugr,  föstbróðir  Ketils  hængs, 
er  kom  út  hfngað  með  honum  á  öðm  skipi,  var  sama  vetr  með 
skipverjum  sínum  á  Baugstððum  á  Eyrarbakka,  sem  Ketíll  var  i 
Hrafntóptum,  og  er  það  merkilegt  ef  þeir  þrir  bæir,  sem  fyrst  vom 
bygðir  í  hverju  þfngi  í  Sunnlendfngaigörðúngi,  ættí  allir  sama 
afinælisár,  nefnilega  877:  Beykjavfk  f  Kjalamess  þfngi,  Baugstað- 
ir  f  Arnessýslu  og  Hrafhtóptir  í  Bángár  þingi.  A  næsta  sumrí 
fór  Baugr  austr  yfír  ár,  tíl  Ketils  fóstbróður  sfns,  og  var  með 
honum  þann  fyrsta  vetr,  er  Ketill  bjó  að  Hofi,  og  bygði  Hliðar- 
enda  sumarið  eptir.  {>að  era  miklar  líkur  fyrir,  aö  Bau^  hafi 
ekki  austr  fylgt  nema  eigið  skuldalið  hans,  en  flestir  skipveijar 
hans  haii  eptir  orðið  f  Árness  þíngi,  og  bæði  búið  eptír  á  Baug* 
stððum,  og  nokkrir  numið  land  þar  í  krfng,  upp  um  Flóann. 
pað  er  líklegt,  að  Væli,  er  bygði  Vœlugerði,  hafi  verið  einn  sUp- 
veri  og  félagi  Baugs,  þar  hann  gaf  Emi  syni  hans  dóttur  sfna; 
og  vel  getr  verið,  að  Áskell  hnokan,  sem  nam  land  austan  rii 
Þjórsá,   hafi  verið  skipveri  Baugs,   því  þeir  Jólgeir  og  Báðormr 

*)   uþá  8jo  í  8korunni"(?),  eptir  Njálu  í  seinQBtn  útg.,  bls-  827. 
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mnnu  hafa  út  komið-  seinna;  eg  meina  því:  að  skipverjar  Baugs 
hafi  flestir  orðið  eptir  fyrir  vestan  l^órsá,  og  bygt  þar,  því  engin 
finnast  spor  til,  að  þeir  hafi  fylgt  Baugi  austr  til  Fljötshlíðar 
og  bygt  þar,  þvi  þegar  Sighvatr  rauði  kom  síðar,  þá  fekk  hann 
íuUan  hehníng  af  landnámi  Baugs  handa  sér,  sonum  sínum  og 
felögum,  og  þá  var  ekki  meira  land  eptir,  en  naumlega  handa 
sjálfnm  Baugssonum,  hefði  þeir  getað  ílenzt  þar  og  aukið  ætt  sina. 
£n  þar  sUpverjar  Baugs  voru  engir  höfðfngjar,  eða  menn  stór- 
ættaðir,  þá  getr  sagan  þeirra  ekki.  Væli  mun  einna  gðfgastr 
verið  ha£ai,  þar  hans  sonr  (Orn)  fékk  dóttur  Baugs,  og  því  getr 
sagan  um  Örn,  að  hann  varð  þess  vegna  við  riðinn  Fljdtshlíðar- 
málin,  þegar  Baugssynir  voru  gjörðir  héraðssekir  þaðan,  sem  að 
lyktum  dró  Örn  til  bana.  —  En  sagan  byrjar  þar  fyrst  með  út- 
komu  höfðíngjanna,  Hásteins  Atlasonar  jarls,  Eyra-Lopts  og  ann- 
ara  fleiri,  er  út  komu  á  seinna  hluta  landnámstímans,  og  hafa 
þegar,  sem  hðfðíngjar,  helgað  sér  allt  héraðið,  en  þá  hafa  hinir, 
er  áðr  voru  komnir,  lagt  allt  sitt  mál  á  þeirra  vald,  svo  þeir 
ræM  þá  ekki  úr  héraði.  {>að  sést  heldr  ekki,  að  þeir  höfðíngj- 
amir  hafí  tekið  undir  sig  Baugstaða  land,  þó  þeir  setti  bygð  sína 
bæði  fyrír  austan  það  og  vestan.  En  að  menn  þessir,  sem  voru 
reiknuð  smámenni  hjá  þeim  síðari,  hafi  strax  gefið  sig  á  þeirra 
vald,  má  sjá  spor  til  i  Flöamanna  sögu,  þegar  þeir  deildu  um 
&kóginn,  og  þau  ummæli,  að  ervitt  mundi  að  etja  kappi  við  jarls- 
ættina,  og  sýnir  það,  eitt  með  ððru,  trú  manna  og  hugsunarhátt 
á  þeim  tímum. 

4.  VOEI>ÍNGISSTAÐR  BÁNGÆÍNGA  (I>ÍNGSKÁLAB). 
Hann  var,  sem  áðr  er  sagt,  í  Víkíngslækjar  landi,  við  Bángá 
ytri.  Þíngstaðar  plázið  er  hóll  eða  holt,  nokkuð  aflángt,  frá  austri 
til  vestrs,  með  blágrýtissteinum  ofan,  stórum  og  smáum,  en  gras- 
brekka  er  umhverfis  hólinn  utan ;  vestast  eða  til  útsuðrs  er  hóllinn 
hæstr;  þar  framan  í,  næstum  e&t  í  brekkunni,  var  lángstærsta 
tóptin,  er  nokkrir  segja  að  lögréttan  muni  hafa  verið,  en  aðr- 
ar  fornar  sagnir  segja  það  búð  Marðar  gigju.  Vorið  1811  var 
þángað  fluttr  nokkur  hluti  Yíkíngslækjar,  og  bygðr  bærinn  hjá 
búð  þessari,  sem  nú  kallast  I>íngskálar,  og  því  verðr  nú  ekki 
mæld  stærð  hennar,  því  þar  hún  var  er  nú  bæði  kálgarðr  og 
nokkuð  af  bæjarhlaðinu.  í  miðri  brekkunni  niðr  frá  þessum 
tóptardyrum  stóð  drángsteinn,  harðari  en  flest  móberg,  en  mjúk- 
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ari  en  blágrýti,  grafinn  annar  endi  hans  f  j5rð  niðr,  en  fjTÍr 
næstliðin  aldamót  stóð  upp  úr  jörðu  hérumbii  IV4  ðJin;  eptír  sð 
bærinn  var  bygðr,  var  steinn  þessi  upp  tekinn  og  settr  á  endann 
í  annan  stofukampinn.  Steinninn  er  á  lengd  2V4  aiin,  en  á 
breidd  ^U  ábar,  en  þykkt  hans  sést  nú  ekki.  Það  var  sðgn 
gamalla  manna,  að  steinn  þessi  hefði  að  fornu  verið  hafðr  fyiir 
höggstokk,  og  svo  sagði  Brynjölfr  bóndi,  er  bjtf  á  {>íngskálam, 
að  hvergi  á  Rángárvöllum  værí  sama  grjót,  og  er  í  steininnm, 
utan  f  felli  nokkru  nálægt  Heklu,  og  mundi  því  steinninn  þaðsÐ 
fiuttr  verið  hafa.  —  Víða  framan  í  brekkunni  og  þar  nálægt, 
neðan  undir  henni,  er  mestí  i^ðldi  af  búðatóptum,  flestar  ein- 
stakar;  neðan  undir  brekkunni  niðr  frá  steininum  eru  tvær  tópt- 
ir  samfastar;  hafa  dyr  beggja  þeirra  snúið  möti  útnorðri,  og  eni 
fornar  sagnir  fyrir,  að  þær  átt  hafi  Njáll  á  Bergþörshvoli  og 
Gunnar  á  Hliðarenda.  —  Búmum  200  fððmum  norðr  frá  þing- 
staðnum  er  hóll,  á  sjálfum  Bángár  bakka,  nokkru  lægri  og  flat- 
ari  en  hinn  fyr  nefhdi ;  á  höl  þessum  meina  eg  dðmstaðinn  verið 
hafÍEi.  Á  höl  þenna  var  árið  1784  fluttr  nokkur  hlutí  Víkings- 
lækjar,  og  þar  bygðr  bærinn  Kaldbakr,  sem  og  höllinn  hafði  áðr 
nefhdr  verið;  þar  í  kríng  sjást  enn  að  vísu  verið  hafa  10  búðiri 
stángli.  Að  líkindum  verðr  nú  ekki  séð  merki  til  alhra  búða,  er 
þar  hafa  að  fornu  verið  bygðar,  en  sjá  hefir  mátt  merki  þess,  að 
þær  hafi  verið  um  100,  og  Brynjólfr  bóndi  á  I>íngskálum  sagðist 
hafa  séð  merki  til,  að  þær  mundi  verið  hafa  nokkuð  á  annað 
hundrað.  Út  úr  sumum  búðum  sér  enn  merki  til,  að  bygt  hefir 
verið  afhýsi  lítíð  eða  kró,  sem  eldhús  hefir  verið,  þvi  þar  hab 
fundizt  hltfðasteinar  og  aska.  Við  Ytri-Bángá,  vestr  af  þing- 
staðnum,  voru  tveir  pollar  (annar  nú  fiillr  orðinn  af  sandi)  neM- 
ir  pjófapollar;  í  þeim  var  drekkt  sakamönnum,  en  i  landnorðr, 
nokkuð  lángt  frá  þíngstaðnum  er  gil  eitt,  kallað  Aftðkugil,  hvar 
sagt  er  að  sakamenn  hafi  verið  hengdir;  hjá  gili  þessu  hafa  og 
fundizt  mannabein  uppblásin. 

Á  Þingskálum  hefir  verið  mjög  fagr  og  skemtil^  þíng- 
staðr.  A  meðan  allar  þær  sléttu  grundir,  sem  liggja  fyrir  aust- 
an  þínghólinn,  austr  að  Víkingslæk  (sem  nú  eru  blásnar)  vora 
grasi  vaxnar  og  engjar  þaðan ;  það  má  og  skilja  af  þeim  mörgn 
búðatóptumS    sem  þar  sér  enn  merki  til,   að  þar  hefir  stundum 


')   Lcn^sta  búðartóptin,   sem   med  visBn  hefir  mæld  veríð  á  þíngskálam. 
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mikið  QðlmenDÍ  saman  komið.  I  gili  litlu  sunnan  við  þinghól- 
inn  sprettr  upp  lækjarspræna,  sem  þíngheyjendr  hafa  brúkað 
fyrir  neyzluvatn.  Fljótt  gátu  og  fréttir  borízt  milli  þíngs  þessa 
og  Árnesínga,  sem  haldið  var  á  yestarí  bakka  f^órsár  við  Búða- 
foss,  skammt  fyrír  framan  Nautavað,  sér  þar  og  enn  merki 
til  búðatöpta,  þó  miklu  færrí  ená  hinum  staðnum,  en  dómstöð 
höfðu  Árnesfngar  framariánni,  i  eyjunni  Árnesi,  þvi  i  fornöld 
rann  mestr  hluti  {>jórsár  fyrír  austan  eyna,  en  nú  rennr  meirí 
hlutinn  fram  fyrír  yestan  hana.  Á  milli  þíngstaða  þessara  má 
ríða  á  tveimr  til  þríggja  klukkutíma.  —  Meðan  þjóðstjórnin  hélt 
sinum  fornu  réttarvenjum,  hélzt  og  uppi  álit  og  aðsókn  til  I>ing- 
skálaþíngs,  en  eptir  að  þau  fornu  goðorð  i  þinginu  komust  ðll 
undir  Oddaverja  og  þeir  (fyrír  utan  i  Odda)  sátu  á  BreiðabölBtað 
og  Stórólfshvoli,  mun  faríð  hafa  að  réna  aðsókn  að  {>ingskálum, 
og  þeir  þáfaríð  að  halda  leiðarþíng  ogaðra  mannfiindi  stund- 
um  i  L  a  m  b  e  y,  sem  liggr  til  útsuðrs  frá  Breiðabólstað,  en  suðrs 
frá  Stórólfshvoli,  við  |>verá,  og  er  vestasti  hluti  þess  foma  Teigs- 
sands,  þvi  eptir  að  goðorðum  var  slegið  saman,  var  þar  hinn 
hagkvæmasti  staðr  að  halda  leiðarþing  úr  ðllum  eystra  hluta 
þíngsins.  —  En  því  að  eins  hafa  þeir  fornu  goðar  haldið  þar 
leiðarþing,  að  Dals  og  Hofs  goðar  hafa  þá  haldið  leiðarþing  sam- 
an.  £n  eptir  að  landið  komst  undir  kóng,  og  með  þvi  um- 
breyttust  fornar  réttarvenjur  i  löggjðf  og  dömaskipun,  þá  för 
smásaman  að  draga  afl  frá  |>ingskálum,  þvi  i  Lambey  var  þá 
faríð  jð&um  hðndum  að  halda  samkomur  til  að  dæma  og  gjðra 
um  störmæli.  |>að  fyrsta  stórvirkd,  sem  eg  man  að  Annálar 
nefhi  að  gjðrt  værí  i  Lambey,  er  þegar  Smiðr  Andrésson  lét 
drepa  Árna  |>örðarson,  hérumbil  1360.  p6  aðsókn  og  álit  þess 
foma  {>íngskálaþíngs  fiærí  hnignandi,  eptir  sem  timar  liðu,  þá 
hélzt  þó  lengi  að  stefQa  þángað  úr  vestara  hluta  þingsins  (þriggja 
hreppa  þíng)  þegar  um  stórmæli  var  að  dæma,  eða  fullnægja 
þeim  með  líflátí,  en  í  Lambey  fyrír  eystra  hlutann,  og  hélzt 
þetta  að  nokkru  leyti  við,  meðan  nokkur  ræfiU  var  til  af  fomrí 
réttarvenju.  —  I>ad  síðasta  stórvirki,  er  gjðrt  var  á  {>ingskálum, 
var  aftaka  (með  hengingu)  tveggja  bræðra,  Þórðar  og  Ögmundar 
Bjarnarsona,  fyrst  í  embættistið  Þorsteins  sýslumanns  Magnús- 


var  50  álna,  en  nokkuð  margar  am  40  álnir,  likt  og  þær  hjá  þíng- 
holti,  sem  áðr  er  getið,  en  mestr  Qöldi  búðanna  er  styttri. 
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sonar,  árið  1743  eða  44.  Voni  þdr  þjófar  miklir,  og  dnldiist 
næsta  vetr  áör  í  helli  þeim  fyrir  austan  Þríhymíng,  sem  siðan  eat 
við  þá  kendr,  og  nefiiist  j^öfidiellir,  og  liíðu  þar  á  stuldmn  ein- 
um.  —  Jön  sýslumaðr  Espólin  getr  þess  í  sinna  Áxbtfka  10. 
deild,  að  um  það  bil  hafi  tveir  þjófsu:  hengdir  verið  í  Bángár 
þíngi,  og  hyggr  hann  lítil  rðk  fyrir  vera.  En  fyrir  tttan  þ^sa 
Yoru  tveir  aðrir  hengdir  í  Lambey  litlu  siðar,  kringum  1750, 
sem  hétu  Jön  og  Eiríkr,  undan  EyjaQöUum,  voru  þeir  og  þjófiir 
miklir,  og  síðast  frðmdu  þeir  húsbrot  og  þjöfhað  mikinn  á  Skeiði 
i  Hvolhrepp.  Fyrir  atburðum  þessum  má  £»ra  svo  næg  rðk,  þvi 
nokkrir  þeir  menn  eru  enn  lífs,  sem  í  úngdæmi  sínu  heyrðu  þá 
menn  segja  frá  þessu,  er  sjálfir  voru  sjónarvottar,  og  nokkrir  i 
uppvexti  þá  heimamenn  á  Vikíngslæk,  og  var  það  eitt,  er  sá 
sagði  firá,  er  sjálfr  si  á  tiðindi  þessi  i  Lambey,  og  fleiri  sögðu 
eins,  er  þar  af  höfðu  sannar  fréttir:  að  svo  var  Eirikr  firækinn, 
að  þrem  sinnum  komst  á  gálgatréð,  en  var  í  hvert  ainn  hrakinD 
ofan  aptr.  pdJS  er  merkilegt,  að  þessar  tvær  samkomur  munu 
vera  þau  siðustu  skapþing,  semháð  ha&  verið  áþessum  fomu 
þingstððvum,  og  undir  eins  þau  seinustu  mannráð,  sem  opin- 
berlega  hafa  gjðrð  verið  i  þíngi  þessu. 

5-  ATHUGASÉMD  UM  EYJAFJALLAJÖKUL  AÐ  FOENU^ 

Eg  hefi  áðr  látið  það  álit  mitt  i  Ijósi,  að  sandalda  sú,  er 
liggr  firam  með  utanverðri  Fljótshlíð,  og  ne&id  er  Teígssandr,  sé 
leifar  af  gömlu  jökulhlaupi  úr  EyjaQalIajðkli,  mjðg  Iðngu  fyrir 
landnámstíð,  og  vil  eg  nú  skýra  hér  frá  ástæðum  þeim,  sem  eg 
hefi  fyri  mér  i  þessu.  Eptir  því  sem  landslagi  er  varið  um  efi» 
hluta  hvorutveggju  Landeyjanna,  og  svo  á  sléttlendinu  milli  Sd)»- 
landsmúla  og  Fljótshliðar,  þá  eru  miklar  likur  til,  að  yfir  þetta 
pláz  hafi  einhvem  tíma  hlaupið  óttalegt  vatnsflóð,  sem  hafi  halið 
allt  láglendi.  Sanddýngjur  þær,  er  liggja  fram  af  vestaaverðam 
Teigssandi  iyrir  framan  bæinn  Aurasel,  og  l^a  austr  að  Af- 
fidli,  móts  við  ofanverðan  Ossabæ,  og  svo  út  að  Lambey,  sera 
er  vestasti  hluti  Teigssands:  þetta  svæði  allt  er  nefht  BreiðB* 
btflstaðar  bætr,  og  er  i  plázi  þessu  ðUu  sanddýngjur  miklar,  sem 
er  auðsjáanlega  forn  jðkulsandr.  —  Önnur  mikil  sanddýngja  et 


*)   Sbr.  blB.  503  að  framan. 
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hæö  sú  öU,  er  Ossabærinn  stendr  nú  á,  og  nær  fram  fyrir  Ossa- 
bæ  hinn  forna,  og  anstr  fyrir  Vomúlastaðasel;  litr  út  fyrir,  eptir 
landslaginu,  að  jökulílóðið  hafi  myndað  eyri  þessa,  og  klofizt  síð- 
an  um  hana  þegar  það  fór  að  renna,  og  vestri  hluti  ílóðsins  iarið 
fram  þar  sem  Affallið  nú  fellr,  ogsvofram  um  Vestri-Landeyjar, 
en  sá  hlutí  flóðsins,  sem  hafi  hlaupið  austan  við  Vomúlastaðasel, 
hafí  hlaupið  fram  eptir  oUum  Markarfljóts  farvegum,  upp  um 
aUar  Austr-Landeyjar  og  allt  austr  að  Seljalandsmúla.  Eptir  að 
Markarfljót  hafði  brotið  hlið  á  Teigssand,  og  komizt  í  {>Yerá 
hina  fornu,  þá  fór  það  smásaman  að  brjóta  niðr  jarðveg  þann, 
sem  kolluð  er  Hlíðarenda-veita,  og  liggr  fyrir  neðan  túnið  á 
Hlíðarenda;  þar  var  slægjuland  hið  bezta,  og  sást  þar  marka  fyrir 
mörgum  akrgerðum  &á  fornöld.  Veitu  þessa  braut  það  að  mestu 
ofan  í  sig  frá  því  fyrir  1820  fram  yfir  1850,  og  komu  þarþá  úr, 
innan  um  sand-og  aur-Iög,  tré  stór,  sum  að  mestu  leyti  ófúin, 
úr  bjðrk  eða  birki,  og  sást  sumstaðar  í  sandlögum  þessum  votta 
fyrir  limum  og  laufum  trjánna,  sem  nokkuð  voru  orðin  steind, 
og  eru  því  líkur  til,  að  hlaupið  hafi  rifið  með  sér  skóg  úr  innan- 
veröri  Fljótshlíð,og  kæfb  hann  svo  í  aur  ogsanddýngjum,og  Hlíðar- 
endaveita  sé  ein  af  dýngjum  þessum,  sem  skógrinn  hefir  sokkið 
ofÍBUi  í,  þvi  þar  hefir  hlaupið  farið  að  kasta  sér  frá  hliðinni,  en  fram 
með  hlíðinni  innar  hefir  fljötið  víða  brotið  jörð  síðar,  aUt  upp  að 
Qallsrótum,  og  þá  borið  burt  með  sér  skdg  þann,  sem  þar  kynni 
að  hafa  sandkafið.  Viðar  kunna  og  í  fornöld  að  hafa  sézt  merki 
til  fleiri  sandalda  eptir  hlaup  þetta,  eu  sem  Markarfljót  síðan  land- 
Dámstíð  getr  vel  hafa  slétt  eða  boríð  fram  með  sér  til  sjáfar, 
Helzt  eru  Ukindi  fyrir,  að  hlaup  þetta  hafi  komið  út  úr  vestan- 
verðom  EyjaQallajðkU,  eða  úr  faUjökli  þeim,  sem  Jökulsá  fellr  úr 
innan  við  Lánganes.  {>að  lítr  líka  svo  út,  að  um  innsta  hluta 
Lánganess,  eða  svo  nefhdar  Jökultúngur,  sem  Uggja  framan  við 
faUjðkul  fyr  nefndrar  Jökulsár,  hafi  einhvern  tíma  hlaupið  flöð 
mikið,  og  hafi  rifið  með  sér  aUt  sem  fyrir  varð,  og  sýnir  það 
gnmdvðllr  jarðvegsins,  að  Ukindi  eru  tU,  að  vatnsflóð  mikið  hafi 
eins  og  skafið  þar  niðr  allt  sem  það  náði,  —  þó  þar  aptr,  eptir 
að  landið  var  bygt,  hefði  sprottið  gras  og  skógar  — ;  befir  þá  flöð 
þetta  hlaupið  fram  á  miUi  igallanna,  og  Uka  yfir  um  þvert  npp 
að  innanverðri  FljótshUð  og  steytt  á  henni,  hlaupið  svo  fram 
með  henni  og  rifið  þar  með  sér  aUt  sem  fyrir  varð,  og  hlaupið 
síðan  fram    um  hvorartveggja  Landeyjar  til  sjáfar,  sem  áðr  var 
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sagt.    Lítt    mögulegt  mun  vera  að  gizka  á  með   neinni  vissa, 
hve  Iðngum    tíma  fyrir  landnámstið   flóð  þetta   hafi   komið,  eo 
þar  á  tíundu  ðld  var,  eins  og  Njáls  saga  skýrir  frá,  bygðr  bæiinn 
Ossabær  handa  Hðskuldi  Hvítanesgoða,  þá  hefir  sandalda  sú  hÍB 
mikla,  sem    Ossabær  var  bygðr    á,  veríð  að  líkindum  öll  grasi 
vaxiu,    og  þar    sáði  Hðskuldr   korni  f  Hðskuldargerði;   þá  sýnist 
vart  minna  mega  til  taka,  en  hlaupið  hafí  komið  hérambil  1000 
árum  fyrír  landnámstið,  því  vart  hefði  á  skemmra  tímabili  getað 
orðið  byggileg  jðrð  ofan  á  jðkulsandi  þessum.  Af  því  þar  hefir 
veríð  þur  jarðvegr,    hefir  hann  ekki   þolað  margra    alda  frost  og 
harðviðri,  og  þvf  var  jarðvegr  þessi  farínn  að  blása  upp  þ^ar  á 
seytjándu  ðld,   og  snemma  á  átjándu  lagðist  Ossabær  hinn  fomi 
algjðrlega  í  eyði.    Miklu  ýngra  mun   jðkulhlaup  það  vera,  sem 
farið  hefir   fram  úr  Sölheimajðkli,    og  hefir   myndað  Skdga-  ag 
Sólheima-sand ;   jðkulhlaups   þessa  er    getið  f  Landnámu,  i  tíð 
þeirra  Loðmundar  og  I>rasa,  það  mun  líka  vart  síðar  veríð  ha&, 
því  eins  miklar  líkur  eru  fyrír,  að  jðkulhlaup  þetta  hafi  komið 
nokkru  fyrir  landnámstíð,  en  það  hafi  veríð  f  sðgunni  sagt  þeim 
I^rasa  og  Loðmundi    til  ágætis   um    kunnáttu  þeirra  i  fomnm 
fræðum,  að  þeir  hafi  veitt  jðkulhlaupi  þessu  hvor  á  annan.  Helzt 
lítr  út  fyrír,  að  jðkulhlaup  þetta  hafi  komið  í  eitt  skipti,  þó  som- 
ar  fornar  sagnir  segi,  að  þar  hafi  komið  tvð  eða  fleiri,  og  síðast 
hafi  það  veríð  á  Qórtándu  ðld,  þegar   flestir  austrjðUar  hlapu 
fram  og  brunnu.    |>að  getr  og  líka  vel  veríð,  að  á  þessa  tima- 
bili  hafi  komið  jðkulhlaup,  sem  hafí  farið  fram  úr  forveg  Jðkols- 
ár,  en  af  líkindum  að  ráða,  eru  bæði  Skóga-  og  Sólheima-sandar 
miklu  eldrí  en  frá  þessu  tímabili.   En  Landnáma  og  fleirí.sagÐÍr 
segja  svo  frá,  að  þegar  Hjðrleifr  kom  út  híngað  með  íngólfi,  og 
bygði  skála   undir  Hjðrleifshðfða,    för  hann  um  voríð  að   plæ^a 
þar  og  sá  korni,    og  þegar  þrælar  hans  vildu  svfkja  hann,  þá 
nðrruðu   þeir    þá  Hjðrleif  í  sköginn,     til    að   geta   drepið  þar 
Hjðrleif  og   felaga  hans.      Sýnir  þetta  vottorð  sðgunnar,  að  i 
þessu  tímabili  hefir  í  kríngum  Hjðrleifshðfða  og  á  Mýrdalssandi 
vorið  grasi  vaxin  jörð  og  skógar  miklir,  og  að  Mýrdals-  eðr  Kötlu- 
jðkull  hefir  ekki  hlaupið  þar  fram  með  vatnaflóði  eða  jðkulhiaapi 
jafnvel  í  næstu   1000  ár  áðr  á  undan,   og  sýnist  sem  hér  i  hafi 
legið  hulin   hðnd  forsjönarínnar,    eins   og  mðrgu  ððro,   eptír  ai 
landið  fór  að  byggjast,  að  þá  fór  fyrst  Mýrdals-  eða  Kötlu-jökall 
að  láta  til  sín  heyra,  og  hlaupa  fram  með  vatnsflóðum  og  saad- 
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gángi  eÍÐiDÍtt  á  þeim  stað,  sem  stytzt  var  til  sjá&r  frá  jöklin- 
nm,  þyí  þó  á  þessum  stað,  nefnilega  Mýrdalssandi,   hefði  að  lík- 
indom  getað  verið  blómleg  bygð,  hefði  hún  getað  haldizt  við  að 
yera  grasi  yaxin,  eins  og  á  nokkrum  hluta  hans  hélzt  bygðin  við 
fram  á  Qórtándu  öld,  nefnilega  Lágeyjarhverfið,  þá  er  samt 
Yist,  að  þó  bygðin  hefði  getað  haldizt  þar,   þá  hefði   það  okki 
gjðrt    landinu  jafh  mikið  gagn,   ef  að  meiri   bygðarlög   hefðu  þá 
eyðilagzt  annarstaðar.    Kötlujökull  fór  líka  smásaman,  eptir  að 
lándið  bygðist,  að  verða  öflgari  og  hárómaðri  með  stdrskota-hríðir 
sínar,  og  er  mjog  liklegt,  að  það  haíi  dregið  afl  frá  vestara  hluta 
jökulsins,  eða  Eyja^allajökli;  því  mun  hafa  aldrci  síðan  komið  jafn 
mikið  jðkulflóð  úr  honum  sem  það,  er  að  framan  er  talið,  því 
hefðu  slík  ofureflis  jökulhlaup  komið  úr  honum  nú  á  seinni  tím- 
um,  eins   og  það,  sem  að   framan   er  talað  um,    eða  nú  á  síðari 
tímum  ha&  hlaupið  fram  úr  Kötlujökli,   þá  væri  að  líkindum  í 
hið  minnsta  hálf  Rángárvallasýsla  nú  í  eyði,  fyrír  jökulhlaupum 
og  vatnaflóði.    I>egar  EyjaQalIajökuII  brann,  árið  1822,  þá  kom 
vatnsflóð  með  nokkru  jökulhlaupi  út  úr   falljökli  Jökulsár,  sem 
liggr  innan  við  Lánganes,   og  kom  einmitt  á  sama  stað,  sem  eg 
held  að  hið  foma  hlaup  hafi  áðr  komið.    Svo  varð  hlaup  þetta 
mikið,  að  flaut  yfir  eyrar  allar  milli  Lánganess  og  innanverðrar 
Fljótshliðar,  og  flæddi  það  annarsvegar  nokkuð  yfir  engjar  Stóru- 
merkr,  og   hins  vegar  yfir  graslendi  það,    sem  liggr   framan  við 
túnin  á  Eyvindarmúla  og  Árkvörn,  svo  að  ekki  voru  meira  en  40 
&ðmar  frá  vatninu  og  upp  að  aðaltúninu  í  Árkvðrn,  og  víðast 
komst  það  upp  undir  Brekkur,  kríngum  Barkarstaði  og  Fljötsdal. 
Jafhsnart  og  sást  til  flöðsins,   var  allr  búsmali  sá,   sem  var  á 
beit  á  undirlendinu  fram  með  Brckkunum,  rekinn  í  hasti  upp  í 
heiði,  og  varð  með  naumindum  komið  undan  flóðinu;  var  það 
v^a  þess,  að  það  smá-óx,  en  varð  ekki  strax  uppá    það  allra 
mesta.    Flóð  þetta  iyllti  upp  allan  Þverár  farveg  og  alla  Mark- 
arfljóts  farvegi  forna  og  n^a,  en  þegar  landið  breiðkaði  og  fram- 
ar  kom,  þá  fór  það  ekki  yfir  jörð  svo  teljanda  værí,  eða  til  skaða, 
og  eptír  hérumbil  þrjá  tíma,    eða  eina  eykt    frá  því  að   flóðið 
steig  hæst,  fór  það  að   smá-réna  aptr.    Eptir  að  flóð  þetta  var 
þverrað,    voru  jðkulstykki   feiknastór   á    aurunum    neðan   undir 
vestanverðu   Steinsholti,    og  kríngum    Jökulsá,    og  þiðnuðu  þau 
ekki  upp  á  næstu  tveimr  árum.  —  Mikill  skakki  eða  dæld  kom 
í  Eyjai^allajðkul    eptir  flóðið  og  eldgosið,   einkum  allt  f  kríngum 
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gjána,  þvf  áðr  var  hæsti  hlutá  jökulsins  hérumbil  sléttr  að  sjá 
framan  undan  EyjaQöUum,  eða  jafnhár  milli  Goðasteins  og 
þess  Qallhnúks,  sem  er  þar  skammt  frá,  þar  sem  jðkullimi  er 
hæstr,  en  eptir  gosið  varð  þar  í  jðklinum  slakki  mikill,  sem  enn 
cr  vel  sjáanlegur,  þó  hann  nú  sé  farinn  að  hækka  aptr.  —  Jön 
skáW  sagði  svo  í  forra-brag,  þeim  er  hann  kvað  árið  1822,  þeg- 
ar  honum  þókti  J>orrinn  vera  harðr  og  hryssugr: 

Verður  í  sumar  frönið  fegra, 

þá  Qölga  grænu  blömsturin, 

en  þó  cr  efnið  óttalegra 

með  EyjaQallajökuIinn: 

huudrað  faðma  f  hreina  lopt 

hitagufunni  spýtir  opt. 
En  um  lögun  gjárínnar  og  eldgosið  yfirhðfuð,  og  verkanir  þess, 
er  vel  ritað  í  Klaustrpósti  af  Magnúsi  Stephensen  í  Viðey. 
Kötlu  gömlu  fór  að  hitna  fyrir  brjóstinu  um  þessar  mundir,  þvf 
strax  á  næsta  vori  cptir  gaus  hún  úr  sér  spýju  mikilli,  með  eld- 
gángi  og  vatushlaupi  með  miklu  sandroki,  og  hætti  þá  til  fíills 
að  sjást  nokkur  gufa  upp  úr  Eyjafjallajðkli,  en  fram  að  þeim 
tima  sást  stundum  nokkur  gufa  upp  úr  gjánni,  einkum  í  stör- 
strauma,  en  engin  gufa  sást  úr  því  Katla  fór  að  spúa.  Um 
næstu  tuttugu  ár  á  eptir  voru  öll  vötn,  þau  er  úr  E^fjafjallajökli 
komu,  bæði  norðan  og  sunnan  megin,  miklu  vatnsmeiri  en  þau 
höfðu  áðr  verið,  eptir  sögn  gamalla  manna,  og  hafa  jafiivel  verið 
að  smámínka  fram  undir  þenna  tfma.  —  Af  þessu,  sem  hér  að 
framan  er  ritað^má  ráða:  að  KðtIujðkuII,sem  er  áfastr  við  E]jaQaUa- 
jökul,  hafi  líklega  dregið  afl  frá  honum,  eptir  að  hann  iðugl^ 
fdr  að  spúa,  ogaðí  innrahluta  Fljótshlfðar  munihafa  veriðskógar 
miklir  fyrir  landnámstíð,  og  Ifkir  þeim  á  stærð,  sem  fornsðgor 
vorar  segja  hafi  verið  hér  á  landnámstíma,  þegar  það  miUa 
jökylhlaup  komið  hefir,  sem  áðr  er  sagt,  og  sem  þá  hefir  rífið 
allan  þenna  skóg  með  sér,  og  búnkað  hann  hér  og  hvar  undir 
aurleðju  og  sandi,  og  er  fyrir  þessu  nokkumveginn  Ijós  vottr, 
einkum  í  Hliðarenda-vcitu  og  svo  á  nokkru  fleiri  stððam. 
Ímyndi  maðr  sér  nú,  hve  lángt  tímabil  muni  þurft  hafa  tO  þess, 
að  jörð  gæti  gróið  og  þvílfkir  skógar  sprottið,  sem  þessir  voru, 
áðr  en  hlaup  þetta  kom,  þá  sýnist  vart  mega  hér  til  taka  minna 
en  allt  að  1000  ára  tímabili.  —  Af  þvf,  sem  að  framan  er  ritað, 
íilít  cg  miklar  Ifkur  til,  að  ekki  cinasta  Kyjal^allajðkull  sjálfr  haii 
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att  skalla  sinum  hinum  mikla  hátt  til  himins  æfar  snemma, 
heldr  að  mestr  eða  meiri  hluti  af  undirlendi  RángáiTalla  sýslu 
hafi  verið  hærra  en  sjáfarmál,  eða  þurt  land,  allt  að  2000  árum 
fyrir  landnámstið' ;  og  munu  því  þau  orð  mjög  sönn  vera,  sem 
hið  fræga  þjóðskáld  okkar  Bángæínga  hefir  byrjað  með  hið  fagra 
en  þö  Alkonna  kræði  sitt: 

,,£ldgamla  ísafold**. 


')  Eitt  það,  sem  styrkir  þetta  álit,  er,  að  í  haust  (1870)  yar  grafinn 
bninnr  hér  skammt  frá  (í  Múlakoti)  rétt  við  bœinn,  sem  stendr  þétt 
nndir  Qailshlíðinni,  og  þegar  gröptrinn  var  kominn  9  álnir  niðr,  þá 
cndaði  jarðlagið,.  en  kom  jöknJsteinar  og  vatnsorfíð  gijót,  og  var 
graíin  enn  hálf  mannshæð,  og  var  þad  sama;  sýnir  þetta  mjög 
vel,  að  það  er  mjog  liklegt  sem  eg  befi  áðr  sagt. 
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ÖRNEFNl  NOKKDR  í  BREIÐAFJARÐAR-DÖLDM, 

ÚR  LAXDÆLU,  LANDNÁMU,  STURLÚNGU,  GRETTIS  SÖGU, 
FÓSTBRÆÐRA  SÖ6U  00  KÓRMAKS  SÖGU, 

eptir 

sira  Þorleif  prófiut  Jóbssob  í  HfsmiDi. 


Andarkelda  undir  Skarði  (Landn.  2,so)  lieldr  enD  nafiii  sina; 
þar  fal  Geirmundr  heljarskinn  fe  sitt. 

Ásgarðr  (Sturl.  2,i8);  sá  bær  liggr  fyrir  sunnan  Laxá,  er  svo 
nefnist  að  neðanverðu  til  sjáfar,  þegar  Túnguá,  sem  rennr 
eptir  Sælíngsdal,  og  Svínadalsá,  sem  kemr  af  Svínadal,  koma 
saman.  Eyðihjáleigurnar  þar,  Hallvarðshús  og  Traðir,  þek^- 
ast  enn  glðggt.  j[>ar  er  hár  stapi  í  fióanum  neðanvert,  sem 
fornmenn  eptir  lausum  sðgnum  hðfðu  mikla  hjátrú  á. 

Auðnatún  (Sturl.  5,2)  hefir  að  likindum  verið  byggt  ból,  sem 
nú  veit  enginn  meðvissu  hvar  verið  hefir,  en  meiníng  þeim 
þykir  líklegust,  sem  halda  það  hafi  verið  sunnan  til  f  pv^- 
dal  í  Vatns  landi,  þar  sem  Vatnssel  er,  því  þar  eru  að  sji 
fornar  rústir;  líka  værí  bein  leið  þar  um,  þegar  farið  er  á 
hálsinn  frá  Dönustöðum,  og  svo  niðr  eptir  J>verdal  friir 
framan  Köldukinn.  I>essi  bær  hefir  máske  na&i  af  auön, 
þar  sem  hann  hefir  bygðr  veríð  lángt  frá  bæjum  fram  til 
Qalls;  hann  hlýtr  að  vera  orðinn  eyðiból  fyrir  mjög  mörg- 
um  árum. 

Auðarnaust  er  enn  þekkjanlegt  undir  sama  nafni,  austan  til  í 
sjáfarbakkanum  við  árösinn. 

Auðarsteinn  (Landn.  bls.  117,  athgr.  7)  heitir einstakr steinn 
á  Qörunni  skammt  fyrír  utan  árösinn,  er  lagðr  á  að  ha& 
verið  yfir  leiði  Auðar  þar  í  fiæðarmáli.  Steinninn  er  af  þeirri 
tegund,  að  hann  hafi  klotinn  veríð  úr  samkynja  litlu  kletta- 
belti  í  sjáfarbakkanum  nokkuð  utar,  og  færðr  þángaðaf  mðnnom. 

Auðartóptir  (Landn.  2,i6)  sjást  nú  ekki  auðkennilega,  þd  em 
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flestir  á  því  máli,  að  þær  hafi  verið  á  þúfnabarði  fyrír  ÍDnan 
eða  austanvert  við  árösinn,  þar  sem  nú  er  dregið  í  þýfi.  — 
Auðr  |:  Unnr  :|  djúpuðga,  landnámskona,  tóksér  bólstað  í 
Hvammi,  og  ber  eigi  sögunum  saman  um  legstað  hennar. 
Laxdæla  segir,  að  haugr  hafi  verið  orpinn  að  henni,  en 
Landnáma  segir,  að  hún  hafi  verið  grafin  í  flæðarmáli,  og 
er  það  trúlegra,  er  hún  var  skirð. 
Austrá  (Grettis  s.  68),  hún  rennr  eptir  Austrárdal,  saman  við 
Suðrá,  sem  fellr  eptir  Suðrárdal,  er  liggr  til  norðrs  frá 
Bröttubrekku,  og  eru  þessar  ár  fyrstu  upptök  til  Miðár  í 
Miðdölum.  Austrárdalr  liggr  frá  austri  til  vestrs,  en 
Suðrárdalr  frá  suðrí  til  norðrs,  og  liggja  báðir  upp  af  Sökk- 
ól&dal. 
Barkarstaðir  (Sturl.  5,39)  heita  tvö  eyðiból,  annað  milli  Orra- 
hóls  og  Galtardalstúngu,  en  hitt  sunnan  fram  með  Glerá,  í 
Glerárskóga  landeign. 
Barmsengi  eða  Barmr  (Laxd.  55)  heldr  enn  sama  nafoi,  og 
li^  í  Sælíngsdal,  milli  fjallshliðarínnar  eystri  og  Lángholts 
við  Sælíngsdalsá,  og  rennr  lækr  með  neðrí  holtsendanum  í 
ána;  þaríholtsbarminum  skammtfrá  ánni  eru  BoIIatöptir. 
Bjarnarey  (Laxd.  76),  hún  heitir  nú  Lambey,  og  Ilggr  undir 

Staðarfell  á  Hvammsfirði. 
Bollatóptir  (Laxd.55)  heita  svo  enn,  og  þekkjastglöggt,þar  sem 
Bolli  |>orIeiksson  var  drepinn  f  selinu.  |>ær  liggja  í  brekku-barð- 
inu  neðan  til  á  greindu    Lángholti  að  ánni,  og  er  auðsénn 
urmull  eða  aurmál  til  tveggja  húsa  upp  og  niðr.  f>ar  finnst 
líka  smiðjusindr. 
Botn   hjá  Svínabjúg  (sbr.  bls.  325).    {>að  er  botninn  á  Selár- 
dal,  eptir  því  sem  |>örugil  ræðr  austan  til,  en  Bustar-  eða 
Svínabjúgs-hryggr  vestan  til.      I>essi   botn  er  nú   almennt 
kaUaðr  Snóksdalsbotn ;  hann  er  Snóksdalskirkju  land  og  sel- 
staða  frá  Snóksdal. 
Brattabrekka  (Sturl.  I,.  67  og  viðar),  það  er  bratt  Qall  milli 
Bjarnardals  i  Mýrasýslu  og  Suðrárdals  í  Dalasýslu  —  sem 
áðr  er  nefndr.  —  Yfir   Qall  þetta   hefir  þjöðvegr  legið  milli 
Suðr-  og    Vestr-Iands,    alltaf  frá    því  í   fornöld    til   þess 
emi  i  dag. 
Breiðafjarðar  dalir  eðaÐalir  (í  Dölum)(Landn.2,6  0.v.)eraI- 
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kunnugt  hérafisheití,  frá  GilsQarSarbotni  og  b^gjamegin  með 
HvammsfirðiflíkasYO  meöGilsfirði,  sunnan  tilum  Skarðströnd. 

Breiðasund  (Laxd.  19)  byrjar  fyrir  utan ejjaþrengsli  Hvamms- 
Qarðar. 

Breiðabólstaðr  (Landn.  2,1?)  er  fremsti  bær  f  Sðkkólfisdal,  og 
næstr  Bröttubrekku  að  norðanverðu. 

Brenna  (Laid.  38)  er  ömefiii  á  Hundadal,  sem  að  ðllu  leyti 
er  týnt,  nema  eptir  tfljósrí  ágizkun. 

Búðadalr  (Laxd.  13)  heldr  enn  nafiii  sfnu.  Það  er  lítið  dal- 
verpi  upp  frá  Qörumáli,  innanvert  við  Laxártfs  i  Fjðsa  landi, 
þar  er  enn  auðsénn  urmull  af  búðartóptum  og  skipsnausti. 

Dalabeiði  (Laxd.  36)  mun  eptir  skilningi  sðgunnar  vera  Sæl- 
íngsdalsheiði  og  Svinadalr,  nema  ef  hálsar  hinir  vestari,  t. 
a.  m.  Hjallaháls,  hefði  þá  svo  heitið. 

Dalir  kallast  nú  sveitirnar  fyrír  sunnan  HvammsQörö,  út  að 
sýslumótum. 

Dalahólmr  (-hóhni,  bls.  325)  er  syðsti  hölmiim  á  Lækjarsktfgs- 
Qörum,  og  nú  Húshólmi  kallaðr,  siðan  Daði  Guðmundsson 
í  Snöksdal  hafði  þar  hús  til  geymslu  fyrír  skreið  sina  og 
annað,  er  hann  flutti  sjóveg  undan  Jðkli.  Hdlmiiui  er  nú 
Snöksdals  kirkju  eign. 

Drafnarnes  (Laxd.  24)  ernesoddi  litill,  sem  gengr  fram  i  Laiá 
niðr  frá  Goddastöðum,  þar  sem  {><$rðr  goddi  var  heygðr;  ekki 
sjást  neinar  menjar  þess. 

Dímonarvogr  (Landn.  2,14)  er  við  svo  kallaðar  Klakkeyjar, 
sem  hafa  heyrt  undir  Ðagverðarnes.  I>ar  er  hö&  góð  íyrir 
fá  skip;  þar  bjöst  Eirikr  rauði,  og  fleiri,  á  laun  til  ha&. 

Dúnkr  |:Ðúnkaðarstaðir  að  fomu:|  (sbr.  bls.  315,  319,  325)  er 
einn  af  þeim  6  bæjum,  sem  eru  milli  Skraumuhlaupsár  og 
Skógarstrandar,  og  kallaðir  eru  útbæir.  Ætla  menn,  að  bær 
sá  dragi  nafii  af  ánni,  sem  fellr  skammt  fyrír  vestan  bæinn, 
cr  hét  að  fornu  Dúnká,  og  hafi  fengið  nafn  af  háum  fossi  f 
ánni,  sem  mikiU  niðr  eða  dunur  heyrast  i.  Nú  er  þessi  á 
almennt  kölluð  Bakka-á,  þvf  bærínn  Dúnkrbakki  stendr  á 
bakkanum  vestan  til  við  ána.  Alþýðu  sögn  er,  að  bærinn 
Dúnkr  dragi  nafn  af  þvf,  að  Gauti,  sem  byggt  hafi  (jauta- 
staði  í  landnámstíð,  hafi  haft  rauðablástr  og  smiðjn  sfna 
þar,  sem  bærínn  hafi  skömmu  seinna  bygðr  veríð,  og  látinn 
heita  á  Dúnki.    i  dag  er  enn  til  sýnis  reksteinn  Gauta  f 
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túÐÍnu  á  Dúnki,  skammt  iyrir  ofan  heygaröinn;  hann  er  að 
mestu  sokkinn  i  jörð,  og  eru  tvær  holur  á  steininum,  af 
mönnum  gjðrðar,  önnur  stærri,  sem  sé  eptir  steðja,  en  hin 
minni  eptir  saumhðgg. 

Dunustaðir  |:Ððnustaðir:|  (Laid.  52)  heitir  bær  innst  í  Lax- 
árdal  fyrir  sunnan  Laxá,  og  mun  draga  naih  sitt  af  nið  og 
dyn,  sem  þar  heyrist  í  ánni  og  giljum.  Landrými  er  þar 
mikið  til  Qalls,  auk  selja,  sem  þar  hafa  í  landi  verið,  og  er 
núdtt  af  þeimbygðr  bær,  semheitirí  Fálsseli.  Eikasel 
heitir  þar,  sem  var  selstaða  frá  Hjarðarholti,  en  var  sjaldan 
hagnýtt  þaðan,  sökum  fjarlægðar  og  vegalengdar;  en  i  þess 
stað  er  nú  afréttarleyfi  þar  samþykkt  af  jarðarinnar  eigend- 
um,  fyrir  geldfé  staðarhaldara  i  Hjarðarholti. 

Dögurðará  |:  Dagverðará  :|  (Landn.  2,i6)  er  gil,  sem  fellr  ofan 
af  brún  þeirri,  sem  skilr  svo  kallaða  efri  og  neðri  bygð 
milli  Teigs  og  Eetilstaða,  til  sjáfar.  |>essu  nafni  hefir  gilið 
haldið  firá  fornöld,  og*  hófst  þar  landnám  Auðar  djúpuðgu 
til  Skraumuhlaups-ár,  þvi  ðll  bygðin  þar  iyrir  utan  var  i 
landnámi  Ejarlaks. 

Dðgurðarnes  |:Ðagverðames:|  (Laxd.  7).  Þ^si  bær  stendr  á 
nesi  þvi  fyrír  norðan  Hvammsi^ðrð,  er  Auðr  landnámskona 
lenti  við  skipi  sinu  til  dagverðar,  og  bærinn  dregr  nafh  af. 
pBi  var  að  fornu^  og  er  enn,  góð  skipstaða,  er  Hðfii  hdtir. 
{>ar  heyra  undir  eyjar,  Dímonarklakkar,  nefndar  i  forn- 
ðld,  einkum  af  leynivog  þeim,  sem  þar  er  undir  sama  nafhi ; 
þar  er  nú  kirlgustaðr  siðan  1758  (Dagverðames). 

Einhamrar  (sbr.  bls.  325)  heita  landamerki  á  Laugardal  milli 
Túngu  og  Hrafidabjarga. 

Einarsboði  (Einarssker,  Landn.  2,ii)  er  blindsker  um  flæði  á 
Seljasundi,  milli  Furkeyjar  og  Hrappseyjar,  dregr  nafh  af 
þvi,  að  Einar  skálaglam  drukknaði  þar. 

Einarsteigr  (Sturl.  5,t)  veit  nú  enginn  hvar  verið  hefir,  en 
liklegt  er,  að  teigr  þessi  hafi  verið  graseyrar  þær,  sem  liggja 
hjá  Vatnsseli  (Auðnatúni)  niðr  með  I>verá. 

Eirikstaðir  (Landn.  2,14)  er  nú  eyðiból  skammt  fyrir  framan 
túnið  á  Störa-Vatnshomi,  og  er  alUiklegt,  að  það  hafi  verið 
i  eyði  siðan  Vatnshorn  var  byggt,  eða  frá  þvi  Eiríkr  rauði 
bjó  þar. 

Ekrur  (Landn.  2,so)  halda  sama  nafhi  enn,  milli  Vighólstaða  og 
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Ormstaöa,  og  sést  þar  onn  glðggt  urmuil  af  girSfngum  og 

kornsáðs-reítum. 
Eldgrímsholt  (Laxd.  37)  heldr  ennsamanafm,  og  liggr  sonn- 

an  frá  Kambsnesi,   nsest  mýrum,    sem  gánga  neðanvert  upp 

undir  Hrútstaði. 
Fábeinsá  (Landn.  2,1»)  milli  Stakkabergs  og  Ormstaða;  upp- 

tök  hennar  eru  á  Qalli  uppi,  úr  tjðrnum,  og  rennr  í  Kvenn- 

hólsvog. 
Fagradalsá  (Landn. 2,tt)  rennr  tii  vestrs  eptir  miðjum  Fagra- 

dal  til  sjáfar,  og  á  eyrinni  norðanvert  við  dsinn  sjást  enn 

kuml  þeirra,  er  féllu  með  pdrarni  krók  fyrir  Steinólfi  lága. 

Hún  hefir  sfn  upptðk  undan  Skeggðxl. 
Fagridalr  (Landn.  2,3i)  heita  tveir  bæir,  sinn  hvorjum  megin 

við  á  þessa,  kallaðir  innri  og  ytri. 
Fáskrúð  (Sturl.  4,48)  heitir  á  sú,  sem  hefir  upptðk  sin  undan 

svo  ^efndum  |>röskuldum  á  Gaflfellsheiði,  og  fellr  til  sjáfEU- 

í  HvammsQarðar-botn  milli  Ljárslóga  og  Glerárskóga. 
Fiskivðtn  (Grettis  s.  54)  heita  á  Arnarvatnsheiði,  sem   liggr 

milli  BorgarQarðar    og   Húnavatnssýslu.  —  Fiskivðtn    á 

Tvídægru  eru  einnig  nefhd(Laxd.  57). 
Garpsdalr  (Landn.  2,si ;    Laxd.  34).    pessi  bær  liggr  noröan 

megin  við  GiIsQörð,  og  er  nú  prestssetr. 
Geirmundarstaðir  (Landn.  2,19).    Sá  bær  er  enn  með  sama 

nafni,  skammt  fyrír  neðan  Skarð  á  Skarðstrðnd.  —  a.  Greír- 

mundarhaugr  er  þar  í  landareign,  utanvert  við  Geirmundar- 

staði,  og  heitir   nú  SkiphóII.    —    b.    Geirmundarvogr  heldr 

sama  nafni,  og  er  fyrir  neðan  bæinn. 
Glerá  (Sturl.  9,48).    Hún  hefir  upptök  sín  úr  Glerdal  á  Grafi- 

fellsheiði,    og   fellr   til   sjáfar  í   HvammsQarðarbotn,    miili 

Magnússköga  og  Glerárskóga. 
Gljúfrá   (sbr.  bls.  325).    Hún  fellr   úr  Arnardal,   er  enn  svo 

heitir,  til  norðrs  í  Hvammsfjðrð,  og  er  nú  kðUuð  Gunnars- 

staða-á.    Hún  gjörir  sýsluskipti  milli  Ðala-  og  Snæfellsness- 

sýslu. 
Gnúpuskðrð  (Laxd.  32)  eru  í  vestr  að  sjá  frá  SæIfK^[sdal,  á 

Lambadals  brún  þeim  megin,   og  heitir  nú  hæsti  núprÍDD 

Nónborg. 
Goddastaðir  (Laxd.  12).    Sá  bær  er  í  hlíðinni  fram,  Hjarðar- 


./ . 
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holts  megin  í  hálsinum,  og  blasir  viö  bæjaröðinni  fyrir  sunn- 

an  Laxá. 
Grettisbæli  heitir  austanvert  á  Suðrárdal,   skammt  ofar    en 

hann  og  Austrárdalr  mætast,  og  heldr  enn  nafhi  sinu. 
Guðmundareyjar  (Laxd.  18),  sem  nú  kallast    Gvendareyjar, 

liggja  sunnan  til  á  Breiðafirði  undir  Skdgarstrðnd. 
Gunnarstaðir  (Sturl.  2,s9,  30).    I>essi  bær  er  vestastr  í  Hörðu- 

dalshrepp  og  Dalasýslu,  þö  hann  væri   fyrrum   talinn  með 

Skdgarströnd.    Hann  mun  draga  nafn  sitt  af  Gunnari  Hlif- 

arsyni,  sem  þar  mun  hafa  búið  um  og  eptir  miðja  tiundu 

öld  (sbr.  bls.  320). 
Háls,  er  Laxdæla  (kap.  35)  nefnir,  milli  Hvammsdals  og  Sæl- 

íngsdals,  heitir  nú  Sællngsdalsheiði,  og  er  mjör  hryggr  milli 

þessara  dala. 
Hallsteinsnes    (Landn.  2,s4;   Laxd.  34)  er  enn  bær  með  því 

nafni  á  nesi  því,  er  svo  heitir,  í  Gufudalssveit. 
Hamarengi  (Laxd.  55)  hefir  nú  týnt  nafni,  en  í  vestr-brúu 

Sælíngsdals   er  klettahamar,    og  svarar  það  til   afstöðunnar, 

nokkuð  framar  en  gagnvart  Bolla-seli. 
Hamar  eða  Höfði  sá  (Laxd.  59),  hvar  Snorri  goði  og  Guðrún 

Ósvíírsdóttir  áttu  ráðagjörð,  er  norðanvert  við  Haukadalsá, 

i  Lækjarskógs  landi,  og  heitir  nú  Gálghamar. 
Heiðarbrekkur  (Sturl.  2,s6)  heita  enn  í  Sæb'ngsdal,  í  brún- 

inni  upp  á  heiðina,  þar  sem  Sturla  1  Hvammi  og  Einar  á 

Staðarhöli    börðust  eptir   búsmala  ránið  á  Skarfstððum    frá 

Ingjaldi,  og  lýsir  sagan  afstöðunni  greinilega. 
Harraból  (Laxd.  31)  hefir  týnt  nafni,  en  meinast  að  hafa  verið 

við  Laxá  í  Fjósa  landi. 
Harrastaðir  (Laxd.31)  heitir  bærinn  fyrir  sunnan  Haukadalsá,  og 

gengr  túnga  þaðan  miUi  téðrar  ár  og  Miðár  til  sjáfar.  Túngaþessi 

er  talin  þrautseig  á  vetrum  til  beitar,  þar  sem   Harri  lenti 

með  nautaflokk  sinn  í  forráðs  vetri. 
Haugsgarðr  (Laxd.  24);    afhonum  er  óljóst  aurmál  í  Ðrafnar- 

nesi,    nálægt     Banavaði    á    Laxá     niðr    frá     Goddastöð- 

um. 
Haukadalr  liggr  frá  austri  til  vestrs  fyrir  norðan  Miðdali,  en 

sunnan  Laxárdal,  og  heldr  enn  sinu  foma  nafhi  óbreyttu. 
Haukadalsá  (Laxd.  59)  fellr  eptir  endilöngum  Haukadal,  og  í 

Haukadalsvatn   fyrir  neðan  bæinn  Yatnshorn,  og  úr  því  aptr 
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fyrír  neðaD  vatn,  og  svo  út  í  HvammsQörð  á  Lækjarsk<$ga- 
Qörum. 

Helgafell  prestssetr  (Laxd.49  ogvíðar).  {>ar  var  merkil^og 
auðagt  klaustr  í  fomöld. 

Hítardalsheiði  hét  fjallið  norðanvert  við  boininn  á  Hitar- 
dal,  miili  hans  og  Bjúgsdals,  sem  nú  kallast  almennt 
Bjúgr. 

Hjarðarholt  (Laxd.  24).  Þ^ssi  bær  er  prestssetr  í  Laxárdal, 
og  er  alkunnugt  f  sögunni,  að  Ólafr  pá  Höskuldsson  byggði 
fyrst  bæinn  þar,  sem  hann  enn  stendr. 

H ö II  (Laxd.  32).  Sá  bær  er  vestan  til  undir  Qallsðxlinni  i  Saur- 
bæ,  og  heitir  nú  SaurhóII.  |>ar  er  Asólfsgata  upp  úr 
klettabrúninni. 

Hafratindar^  |:Hrafnatindar:|  (Laxd.49).  |>ó  bólstaðr  þessi 
sé  frá  fornöld  kominn  í  auðn,  má  enn  sjá  urmul  eptir  hann 
norðan  megin  í  Svínadalshlíðinni,  upp  og  heim  frá  Norftr- 
hólum,  er  i  Laxdælu  kallast  Norðrsel.  —  a,  Hafragil  heit- 
ir  sama  megin  heimar  á  dalnum,  þar  sem  Laugamenn  sátu 
fyrír  Ejartani  og  hann  f%II.  j^su  lýsir  sagan  svo  greini- 
lega,  að  engum  e&  er  undirorpið,  þó  þar  sjáist  nú  enginn 
steinn,  er  vel  getr  veríð  sokkinn  f  sloiður  úr  gilinu;  þess 
vegna  getr  eigi:  b,  Kjartanssteinn,  er  svo  er  kallaðr  i 
Mjósundum,  komið  heim,  eptir  afstöðunni,  við  s^na,  þ^- 
ar  ferðin  lá  suðr  eptir  dalnum. 

Hrappstaðir  (Laxd.  10  o.  v.).  Sá  bær  er  nú  hjáleigokot  frá 
Hjarðarholti,  þar  sem  Hrappr  bjó,  en  hvar  hann  var  dysjaðr 
á  hálsinum,  veit  nú  enginn. 


*)  Hafratindar.  það  getr  ekki  veríð,  að  bsarínD  HafratiodAr i SYÍnadal, 
hafi  veríð  þar,  sem  Norðrsel  em,þYÍ  Laxdœla  neftiir  bvorttreggja  nsdir 
eins:  ,,ok  þá  er  þeir  komn  suðr  nm  sel  þan,  er  líorðrsel  beita,  þá 
mœlti  Kjartan*\  og  siðar  segir  hún :  ..þorkell  hét  maðr,  er  bjó  á  Hafra- 
tindnm  i  Svínadal".  Enda  er  lángt  á  milli  Norðrselja  og  Hafragils. 
það  er  auðvitaðf  að  Hafratindar  hafa  veríð  nálœgt  HafrBgili,  sem  er 
snnnan  til  i  dabiam  að  austanverðn,  enda  er  dalrinn  breiðastr  og 
lægstr  fyrir  framan  Hafragil;  þar  em  bingað  og  þángað  móabörð,  og 
þar  gæti  bœrínn  hafa  veríð,  en  ekki  er  að  marka  þó  ekki  Bjáist 
fyrír  honami  þvi  bærinn  var  allareiða  i  eyði  þegar  Laxdæla  var  rítað. 

Sigarðr  Vigfússon. 
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Hrútstaðir  (Laxd.  19  o.  y.)  halda  sínu  nafni,  og  ern  fyrír 
Iðngn  komnir  í  eyði,  hérumbil  frá  1768.  Ekki  sést  nú  neitt 
til  urmuls  af  hofi  Hrúts,  en  sú  gáta  er  líkleg,  að  það  hafi 
veriðuppi  í  barðinu  fyrir  ofan  bæjarrústina,  sem  nú  er  melr 
orðinn,  en  Tröllaskeið  heldr  enn  nafni á  þjóðgötunni  fyrír 
ofan. 

Handadalr  (Laid.  38;  Fóstbr.  s.  8).  Sá  dab-  liggr  í  útsuðr 
frá  Miðdðlum  í  i^all  upp,  og  eru  þar  tveir  bæir  neðanvert  í 
dalnum,  er  heita  Fremrí-  og  Neðrí-Hundadalr,  sinn  hvorjum 
megin  við  Hundadalsá.  Mælter,  að  Hundi  hafí  búið  í  hin- 
um  neðra. 

Hundadalseyrar  munu  hafa  svo  heitíð,  er  nú  er  kallað 
Hundadalsnes,  milli  Hundadalsár  og  Miðár,  og  heyrír  nú 
undir  Fremra-Hundadal. 

Hurðarbak  (sbr.  bls.  320)  heflr  veríð  eyðijðrð  í  Hóls  landi  í 
Hðrðudal  í  lángan  tíma.  Bærínn  hefir  staðið  neðanvert  við 
samnefnt  gil  austan  til  í  Selárdal,  nokkuð  ofar  en  gagnvart 
Selárdals-bænum ;  það  er  mælt,  að  þar  hafi  veríð  í  fornðld 
mjðg  reisulegr  og  vel  húsaðr  bær,  með  átján  hurðum  á  járn- 
um. 
.Hvammsdalr  (Laxd.  35).  Hann  liggr  í  suðr  að  Sælíngsdals- 
heiði,  þar  sem  Hóls  menn  hðfðu  selstððu,  síðan  stendr  þar 
bær  með  sama  nafiii. 

Hvammr  í  Hvammsveit  (Laxd.  5)  er  prestssetr,  og  stendr  bær 
sá  austanvert  við  Hvammsá,  er  í  fyrstu  hét  Urríða-á;  það 
var  landnámsjðrð  Auðar  og  bðlstaðr  Sturlu  |><5rðarsonar ;  þar 
er  fæddr  Snorrí  Sturluson.  I>ar  haldast  enn  við  nokkur  ðr- 
nefhi,  og  sjást  aurmál  af  gðrðum  og  girðíngum,  svo  sem 
Skeggjasteinn  [legstaðr  hans]  fram  í  túni,  {>ínghóll, 
Lðgrétta,  Gvendarlind,  Virkisbali,  o.  fl. 

Hvammsgirði  (Hvammsdalsgerði,  SturL  4,46)  er  nú  auðsénn 
urmull  af  einlægum  garði,  sem  umgirt  heflr  tún  og  heimaengi 
allt  í  Hvammi,  sem  yflr  má  sjá  frá  bænum. 

Hvítidalr  (Laxd.  47).  Sábær  stendr  undir  dals-mynni  til  vestrs 
með  sama  nafni,  og  er  þar  með  ánni,  sem  Hvols-á  heitir, 
al&ravegr  á  Svinadal. 

Hvoll  (Sturl.  1,8  0.  V.,  stundum  nefndr  HóII);  sá  bær  stendr 
undir  háfíi  Qalli  með  sama  heiti,  og  dregr  bærínn  nafli  af 
hdlbarði  nokkru  fyrír  ofon  hann,  sem  nú  heitir  Eastali. 
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H?olsdaIr  heitír  sá  hluti  SaurbæjarsTeitar,  sem  liggr  tái  suðrs 
fram  að  Svínadal,  en  innilykst  til  norðrs  af  greindu  HtoIs- 
Qalli,  og  til  vestrs  af  því  fjalli,  sem  kallað  er  Ulvití. 

Höfði  (Laxd.  59).  {>að  er  hamar  einn,  sem  áðr  er  á  vikið,  og 
heitir  nú  Gálghamar. 

Hörðabólstaðr;  sá  bær  stendr  neðst  af  bæjum,  austanvert  i 
Hörðudal.  Bærinn  hefir  dregið  nafn  af  Herði,  skipyeija 
Auðar  djúpuðgu,  er  hún  gaf  þar  bústað.  {>essi  jörð  hefir 
lengi  veríð  kölluð  Hörðabdl,  en  nú  seinna  Hörðuból. 

Hörðadalr  (Laxd.  57,  sbr.  bls.  321).  Sá  dalr  liggr  upp  frá 
Hvammsfirði  sunnanverðum ,  syðstr  af  BreiðaQarðardölnm. 
Dalrínn  dregr  nafn  af  Herði,  sem  bjó  á  Hðrðaböli,  sem  áttí 
dalinn  að  gjðf  Auðar  djúpuðgu. 

Hörðadalsá  (sbr.  bls.  321).  Hún  heitír  svo  enn,  og  rennr  til 
útnorðrs  eptir  Hörðadal,  og  svo  saman  við  Miðá,  áðr  þær 
falla  út  á  LækjarskögsQörur ;  en  helztu  upptök  árínnar  eru: 
Lauga-á,  sem  kemr  af  Laugardal,  og  Vífilsdals-á  af  Vífils- 
dal. 

Íngunnarstaðir  (Laxd. 34).  Sá  bær  liggr  í  Geiradal  við Króks- 
Qörð,  og  er  Garpsdalskirkju  eign.  Jðrðin  mun  draga  nafiúð 
af  Ligunni,  móður  {>órðar  Ligunnarsonar. 

íngunnarstaðir  aðrír  (Laxd.  35)  á  Skálmarnesi,  bera  nafh  af 
sömu  íngunni. 

Jörvi  (Sturl.  6,i).  Sá  bær  stendr  suðvestan  fiam  i  Haukadal, 
og  er  næsti  bær  fyrír  framan  Saurstaði,  þar  sem  Eyjólfr 
saur  hefír  án  efa  búið.  Á  Jörva  er  þingstaðr  Haukdæla,  og 
var  þar  bænhús  fram  á  18.  öld. 

Kaldakinn  (SturL  5,8).  Sá  bær  stendr  í  neðanverðum  Hauka- 
dal  að  norðanverðu,  en  vestanverðu  við  |>verá,  þar  sem  hún 
fellr  af  {>verdal  til  Haukadalsár. 

Kambsnes  (Landn.  2,i6).  Sá  bær  stendr  á  samnefhdu  nesi,  sem 
liggr  útnorðr  fram  í  Hvammsfjörð,  og  dregr  nafh  af  því,  að 
Auðr  tapaði  þar  kambi  sfnum. 

Ketilstaðir  (Landn.  2,17).  Sá  bær  heitir  svo  enn  í  dag,  og 
dregr  nafn  af  Katli  þeim,  er  Auðr  gaf  land  miUi  Horða- 
dals-ár  og  Skraumuhlaups-ár.  Hann  bygði  bæinn,  sem  enn 
er  þar  undir  hálsinum,  upp  frá  Hvammsfirði,  vestan  til  við 
Hðrðadals  mynni.    Með  sama  nafni  er  annar  bær  fyrir  vest- 
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an  HvammsQörð,  andspænis  hinum,  þar  sem  {>orbj5rn  skörð- 
uðr  hafði  búið  í  landnámi  Kjarlaks. 

Ketilshóll  (sbr.  bls.  321)  er  innanvert  við  Skraumu,  þar  sem 
sagt  er,  að  Ketill  sé  heygðr. 

Kolkistustraumr  (Laxd.  18).  Hann  er  nú  kallaðr  Koll- 
kðstúngr;  hann  er  inn  í  Brokeyjarstraumum.  {>ar  drukkn- 
aði  {H)rsteinn  surtr. 

Knappafellsheiði  (sbr.  bls.  321).  Það  er  iQallið,  sem  nú  al- 
mennt  kallast  Fossar  og  Fossabrekkur,  þegar  hallar 
suðr  af  því  ofan  í  Hnappadal. 

Knarrarnes  (Laxd.  38)  hefir  týnt  nafni,  en  mun  vera  hið 
næsta  nes  að  utan  við  Kambsnes. 

Króksfjörðr  (Laxd.  34).  Hann  er  vestanvert  við  Króks^arð- 
arnes,  og  tekr  bærinn  nafn  af  honum. 

Krosshólar  (Landn. 2,i6)  og  Krosshólaleiti  heldr  enn  nafni 
sínu,  þar  sem  Auðr  djúpuðga,  er  var  kristin,  reisti  krossa, 
og  þar  sem  eptirkomendr  hennar,  í  heiðni,  höfðu  mikla  trú 
á  hólunum,  svo  sem  |>órðr  gellir. 

Kvennabrekka  (Sturl.  1,6  o.  v.).  Sá  bær  stendr  norðanvert  í 
Miðdölum,  í  svo  kallaðri  Náhlíð,  og.  hefir  hann  jafnan  frá 
fornðld  verið  kirkjustaðr  og  prestssetr.  Bærinn  mun  draga 
nafn  af  brekku  þeirri,  er  hann  stendr  undir,  en  í  mýri 
skammt  fyrir  neðan  túnið  er  hóll,  sem  kallaðr  er  Blót- 
hóll,  og  því  halda  menn  þar  hafi  hof  verið  í  heiðni. 

Kyíganseyri  (Sturl.  5.i6).  Enginn  þekkir  nú  þetta  örnefni,  og 
enginn  Garganseyri  (Sturl.  9,46),  sem  Sturlúnga  nefiiir  á 
öðrum  stað,  og  líklega  er  sama  eyrin,  en  rángt  ritað  á 
pappírshandritum  þeim,  sem  Sturlúnga  er  prentuð  eptir;  en 
geta  má  til,  að  þessi  eyri  sé  það,  sem  nú  er  kallaðr  Erpstaða- 
bakki,  við  Miðá  móti  Hundadalsnesi. 

Lambadalr  (Laxd.  35).  Dalr  sá  gengr  í  útnorðr  úr  Sælíngs- 
dal,  og  skib-  svo  kallað  SkálaQsdl  dali  þessa.  Fjallið  dregr 
nafn  af  graslaut,  er  Skál  heitir. 

Lambastaðir  (Laxd.  20).  Sá  bær  heldr  enn  sama  nafiii,  og 
er  i  Laxárdal,  á  sðmu  síðu  og  Goddastaðir. 

Lángavatnsdalr  (SturL  2,i6  o.  v.).  Dalr  þessi  byijar  fyrir 
sannan  Sópandaskarð,  eptir  því  sem  vötnum  hallar,  og  dregr 
nafh  af  þvi  vatni,  sem  er  eptír  endilöngum  dalnum ;  þar  hafa 
fyrrum  bæir  verið,  því  enn  eru  í  minni  manna  nokkur  nöfn 
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þeirra  eptír  sðgnum.    {>ar  er  nú  öbyggt  land^  og  man  eyðzt 
hafa  í  plágunni  miklu  eptir  1400« 

Laugar  (Laxd.  32.  36).  Sá  bær  heldr  sínu  gamla  naM,  ag 
stendr  vestanvert  undir  hlíðinni,  gs^vart  Sælingsdalstánga. 
Bærinn  dregr  nafn  sitt  af  laug  þeirri  (Laxd.  33.  38),  sem 
þar  er  í  holtsbarmi  ofanvert  við  túnið.  Hán  hefir  lengí 
vanhirt  verið,  og  einkum  sfðan  hún  fylltist  af  sandskríðu; 
henni  hafði  upphaflega  veríð  vel  fyrír  komið. 

Laugardalr  (Laugadalr,  sbr.  bls.  326).  Sá  dak  gengr  til  út- 
suðrs  fram  af  Hörðudal,  upp  að  Sópandaskarði,  og  sést  það 
af  Laxdælu,  að  hann  hefir  allr  fram  úr  veríð  kallaði  Hörðu- 
dalr,  en  sfðar  veríð  kenndr  við  bæinn  Lauga,  sem  nú  er 
eyðiból  á  þeim  dal  vestanverðum,  í  Hra&abjarga  landi.  þessi 
jörð  var  bygð  1393,  en  hve  nær  hún  hefir  lagzt  1  eyði,  vita 
raenn  ekki,  nema  eptír  ágizkun,  eins  og  um  Lángavatnsdal. 
Bær  þessi  hefir  dregið  nafn  af  fomrí  laug,  scm  hefir  veríð 
skammt  fyrír  neðan  bæinn.  Gömul  sögn  er,  að  þar  hafi 
bænhús  verið,  og  átt  skóg  á  Pálsholti,  er  svo  heitír  enn  i 
dag,  i  Álfatraðar  landi,  næst  fyrír  utan  Skraumu,  ofimvert 
við  götuna,  sem  liggr  út  með  sjönum,  og  er  nú  allt  þetta 
stóra  holt  hríslaust. 

Laxá  (Laxd.  5).  pessi  á  rennr  eptir  miðjum  Laxárdal  i  vestr 
ofan  i  HvammsQörð,  og  hefir  sín  upptök  firá  svo  kallaðrí 
Laxárdalsheiði,  og  giljum  þeim,  er  þar  í  hana  renna. 

Laxá  (Laxd.  46)  heitir  einnig  milli  Ásgarðs  og  hins  gamla 
Hvamms  lands,  áðr  Skerðingstaðir  voru  bygðir  af  heíma- 
landi,  og  heitir  hún  eigi  Laxá  fyr  en  neðanvert  við  ármót, 
þar  sem  Sælíngsdals-á  og  Svinadals-á  renna  saman,  og  mynda 
túngu  þá,  er  Sælíngsdalstúngu  bær  hefir  fengið  af  nafii  sitt 
Snorrí  gobi  bjd  þar  sfðast,  og  var  þar  grafinn. 

Laxárdalr  (Laxd.  5  o.  v.).  {>að  er  heití  sveitarínnar,  og  liggr 
eptír  landslagi  beggja  megin  við  Laxá,  eptír  þvi  sem  heið- 
lendi  og  hálsar  ráða  á  báðar  siður. 

Laxárós  (Laxd.  13).  I>ar  var  fyrrum  góð  höfn  fyrír  Höskuidá 
Höskuldstöðum,  eins  og  áðr  er  á  vikið  um  búðarstððu  þar. 
Nú  eru  þar  grynníngar  og  sandríf  úr  ánni. 

Leiðarhólmi  (Laxd.  6);  Leiðhólmi  (Kórm.  s.  9).  Hann  hefir 
fyrrum  stundum  veríð  kallaðr  OrustuhöImiS  en  á  seinni 

*)  Kórmakr  skoraöi  Hólmgonga-Bersa  á  hólm  „i  Leidhólmi  í  MiðdölaiD 
(þar  er  nú  kaUaðr  Orrostuhólmr)",  Kórm.  s.  9.  kap. 
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ðldum  og  enn  í  dag  er  hann  æfíð  kallaðr  Leiðarhölmi ;  hann 
liggr  norðanvert  við  Miðá,  en  sunnan  til  við  Hai*astaða 
engjar,  og  er  nú  talinn  i  landi  þeirrar  jarðar,  en  fyrrum  til- 
heyrði  hann  Stdra-Skógi,  sem  sýnir  logfesta  Bjarnar 
Guðmimdssonar  fyrir  Skógi  1628,  er  upp  lesin  var  á  Leið- 
arhólmi  sama  ár,  og  aptr  sjö  vetrum  síðar.  Á  Leiðarhölmi 
hafa  stöðugt  verið  haldin  leiðarþíng,  og  fleiri  mannfundir  og 
samkomur. 

Leiðölfstaðir  (Laxd.  36).  Sá  bær  er  sunnan  til  við  Laxá, 
næsti  bær  fyrir  framan  Hornstaði;  hans  er  fyrst  getið,  þeg- 
ar  Kotketill  og  Gríma  fengu  þar  bólfestu  með  sonum  sín- 
um. 

Leikskálir  (Leikskálar,  Landn.  2,u).  Sá  bær  er  að  norðan- 
verðu  i  Haukadal,  gagnvart  Jörva,  og  hafa  þar  í  grennd 
verið  haldnir  leikir  í  fornöld,  cða  á  öndverðri  10.  öld. 

Ljá  (Laxd.  32).  Sú  á  hefír  sín  upptök  úr  Ljárvatni,  upp  til 
heiðlendis,  og  rennr  milli  Ljárskóga  og  Hjarðarholts  i  vestr 
í  Hvammsi^örð.  Sunnantil  við  Ljárös  er  Ljáreyri  (Laxd. 
75),  sem  nú  kallast  Naustabót.  par  má  enn  sjá  deili  til 
að  hafi  lengi  tíðkazt  skipa  uppsátr,  þó  nú  sé  aflagt.  {>aðan 
lagði  porkell  Eyjólfsson  frá  landi  þá  hann  drukknaði. 

Ljárskögar  (Laxd.  50).  Sá  bær  stendr  rétt  fyrír  sunnan  ána 
Fáskrúð;  þar  má  enn  glöggt  sjá  urmul  af  brú  þeirri,  er  I>or- 
steinn  Euggason  lét  gjöra,  og  liggr  ofan  til  sjáfar. 

Lækjarskógr  (Laxd.  59).  Bær  sá  stendr  fyrír  sunnan  læk 
þann,  sem  bærinn  dregr  nafn  af;  þaðan  liggja  svo  kallaðar 
Lækjarskógsflörur  suðr  á  Vesliseyrí  (==  Vestliðaeyri). 

Meðalfellsstrðnd  (Laxd.  5).  Svo  hét  sveitin,  sem  nú  kall- 
ast  Fellströnd,  og  dregr  nafn  sitt  af  bænum  Felli,  er  nú 
heitir  Staðarfell,  en  að  fornu  Meðalfell  eða  undir  Felli. 

Melkorkustaðir  (Laxd.  13).  Hvar  sábústaðr  Melkorku  verið 
hefír  veit  nú  enginn,  en  getur  manna  eru,  að  hann  hafí  veríð 
þar,  sem  nú  er  Saura-stekkr,  nálægt  sjó  fyrir  sunnan  Laxá 
af  þeirri  ástæðu,  að  þar  í  grennd  við  sjáfarbakkann  er  ein- 
8takr  höll,  er  frá  ömunatíð  og  þann  dag  í  dag  heitir  Mel- 
korkuhöU,  og  ætla  menn  hann  sé  haugr  hennar,  en  misrít- 
að  í  sðgunni  upp,  er  skyldi  eiga  að  vera  niðr,  og  sem 
YÍðar  má  rekja  spor  til  i  Laxdæla  sögu,  svo  sem  um  Ejart- 
ans-stein  á  Svínadal. 

Safii  II.  37 
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Miðá;  þessi  á  rennr  eptir  Miðdala  sveit,  og  hefir  sfn  upptök  i 
Sökkölfsdal  undir  Bröttubrekku,  og  heitir  svo  Qall  og  þjéö- 
vegr  til  Bjarnardals  (Sturl.  6,10),  er  liggr  suðr  í  NorðrirdaL 
í  hana  renna  þar  fleiri  ár  og  gil:  Beykjadals-á,  Túngu-á 
og  fleiri. 

Miðdalir  (Kórm.  s.  9;  Fóstbr.  s.  8).  Sú  sveit  liggr  frá  út- 
norðrí  til  landsuðrs,  milli  Hörðadals  og  Haukadals,  og  era 
þeir  einn  hreppr,  með  tveim  jorðum  í  Hörðadal. 

Mjósyndi  (Laxd.  48).  I>að  eru  þrengsli  nokkur  á  Svínadal,  þar 
sem  sveitir  skiptast  og  vðtnum  hallar  vestr  og  suðr  eptir 
dalnum.  ^ar  stendr  svo  nefndr  Kjartans-steinn,  sem  ex 
hrein  mótsögn,  að  hann  geti  þar  átt  sér  stað  eptir  söguimi. 

Múli  (Laxd.  37)  sá,  er  getið  er  sunnanvert  við  Lángavatnsdal, 
hefir  nefndr  veríð  Stafholtshnúkr,  og  liggr  vegr  hjá  honum 
ofan  að  Grísatúngu. 

Norðrsel  (Laxd.  48)  hétu  á  Svínadal,  þar  sem  nú  heita  Norðr- 
hölar,  og  má  enn  sjá  aurmál  seljahúsa  frá  fyrrí  tíð;  þaðan 
skyggir  ekkert  á  optir  Svínadal  suðr. 

Orustudalr  (Laxd.  19).  Nú  heitir  hann  Orustulág,  og  er 
laut  ein  í  melinn  milli  Höskuldstaða  og  Sauðhúsa ;  hún  hefir 
haldið  nafni  frá  ómunatíð  hinu  sama. 

Orustuhólmi  við  Tjaldanes;  hann  er  sem  litiU  grasblettr  f 
Hvolsárösi,  þar  sem  hún  rennr  í  OiIsQörð,  skammt  fyiir 
neðan  Tjaldanes  til  útsuðrs;  sú  er  alþýðu  sðgn,  en  líklegra  þyk- 
ir,  að  svo  hafí  heitið  sker  það  eða  hólmi,  sem  er  lítið  fyiir 
utan  Tjaldanes-oddann  sjálfan  og  lendínguna,  og  sem  þar  á 
eptir  munu  hafa  veríð  kallaðir  Salthólmar  (SturL  6,si). 

Ránarvellir  (Laxd.  55).  Svo  heitir  sléttlendi  vestanvert  við 
SaBlingsdalsá,  gagnvart  Stakkagili  að  austanverðu  við  hana, 
og  er  kennt  við  svo  kallað  Bánargil,  sem  þar  skerst  niðr 
úr  íjallsbrúninni  í  djúpum  gljúfrum.  Nú  eru  vellir  þessír 
allir  sandskriðum  orpnir  úr  gilinu  á  báðar  siður  til  árínnar. 

Beykjadalr  (Laxd.  64;  SturL  6,  at)  er  sú  sveit  i  Borgarfirði, 
sem  heitið  hefír  hinn  syðrí  (Lundareykjadalr). 

Sauðafell  (Laxd.  11).  Bær  þessi  stendr  neðanvert  undir  felli 
því,  er  Sauðafell  heitir,  stendr  framanvert  f  Miðdöl- 
um,  og  deilir  aðaldalnum  f  tvo  dali.  Skammt  fyrír  framan 
Sauðafells  bæinn  eru    Erpstaðir,  þar  sem  Erpr  hefir  iyist 
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búið.    Sauðafell  hefir  frá  fyrri  ðldum  ætíð  verið  kirkjustaðr, 
þar  er  einnig  þíngstaðr  Miðdælínga. 

Sauðeyjar  (Laxd.  14).  Þær  liggja  vestan  til  á  Breiðafírði,  og 
halda  enn  nafni  sínu. 

Saurbær  (Laxd.  28).  Svo  heitir  sveitin,  er  skerst  að  vestan 
með tveim  dolum,  Hvolsdal  og  Staðarhólsdal,  frá  Gils- 
firði  suðaustr  í  Hvammsveitar  eða  Skeggaxlar  QöU,  sá  nyrðri 
að  Svínadal,  en  hinn  syðri  að  Sælíngsdalsheiði.  Við  Svína- 
dals  mjfnni  að  vestan  hét  Túnga,  er  nú  er  kolluð  Bessa- 
túnga,  þar  sem  Hólmgöngu-Bessi  bjó,  son  Veleifs  hins 
gamla. 

Skeiðsbrekkur  (Landn.  2,14),  eru  liklega  brekkur  þær  upp  frá 
Yatnshorni  og  Eiríkstöðum  fornu,  sem  nú  heita  Húsa- 
brekkur  eða  Skaptafellsbrekkur. 

Skjaldarey  (Laxd.  35)  fyrir  vestan  Skálmarnes  á  Breiðafírði. 
{>ar  rak  upp  skjöld  pórðar  Ingunnarsonar,  sem  drukknaði  á 
Breiðafirði  (993). 

Skjaldey  (Landn.  2,u).  Hún  liggr  hálf  undir  Arney  í  Dala- 
sýslu,  en  er  óbygð.  I>ar  rak  upp  skjöld  Einars  skálaglams, 
skáldsins,  sem  drukknaði  á  Breiðafírði  nálægt  1000. 

Skögaströnd  (Laxd.  71)  heitirsveit  sú,  ertekr  við  frá  núkall- 
aðrí  6unnarstaða-á  fyrir  innan  Hólmlátr,  við  sýsluskil  Ðala- 
og  Snæfellsnes-sýslna, 

Skógar  (Laxd.  46:  <,ríðu  hjá  bæjum  þeim, er  í  Skógum  heita"); 
þ.  e.  Glerárskógar,  Magnússkógar,  Silfraskógar  (eyðijörð). 

Skoreyjar  (Laxd.  49:  Skorrey).  pessar  eyjar  liggja  sunnan- 
vert  á  svo  nefndu  Breiðasundi. 

Skraumuhlaupsá  (Skrámuhlaupsá,  Laxd.  6,  sbr.  bls.  322) 
Hún  er  nú  kölluð  Skrauma,  og  rennr  eptir  endilöngum' 
Selárdal,  en  þegar  Hafradalsá  kemr  í  hana,  fellr  hún  eptir 
djúpum  gljúfrum,  milli  Ketilstaða  og  Álfatraða,  til  útnorðrs  i 
HvammsQörð.  Upptök  hennar  eru  á  Hítardalsheiði  gegnt  upp- 
tökum  Hítarár,  svo  þær  að  mestu  skera  af  hið  forna  Snæfellsnes. 
Upphaflega  hefir  á  þessi  heitið  Selá  fyrír  ofan  ármótin. 
Gðmul  sögn  er,  að  áin  dragi  nafn  af  tröllkonu,  er  hafi 
Skráma  heitið,  sem  hafi  stokkið  yfir  hana  á  stokknum  fyrir 
neðan  Hörtlafoss;  er  það  ekki  ómðgulegt,  að  mennsk  kona 
bafí   þar  stokkið  yfir   ána  á  hlaupinu    fyrír  ofan,    því  léttir 
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menn  og  hugaðir  hafa  Uanpið  yfir  hana  á  þessari  ðld  —  að 
sögn  —  fyrir  ofan  Hðrtlafoss. 

Skrattavarða  (Laxd.  37:  Skrattavarði).  Hún  heldr  enn  nafiai 
sinu,  og  er  fraroan  til  við  bratta  hlíðarbrún  á  hálsinuno  fjr- 
ir  framan  Skógsmúla. 

Snóksdalr  (Sturl.  4,so  o.  y.).  Sá  bær  stendr  í  dalverpi,  sem 
gengr  upp  í  hálsinn  milli  Miðdala  og  Hðrðadals.  Þ&r  er 
ðnnur  kirkjan  f  Miðdala  þfngum.  Sagt  er,  að  jörðin  dragi 
nafn  sitt  af  hesti,  sem  Snókr  hét,  er  hafi  haldið  sig  f  daln- 
um,  og  dulið  sig  í  skógnum  um  landnámstfma, 

Snorrastaðir  (Sturl.  I,i6)  selstaða  f  Svfnadal  að  vestan  fri 
Neðra-Múla. 

Sotandaskarð  (Laxd.  62:  Sðpandaskarð).  {>að  hefir  lengst 
heitið  Sópandaskarð  (sbr.  bls.  322),  og  liggr  milli  Laugar- 
dals  og  Lángavatnsdals;  þar  hefir  verið  þjóðvegr  yfir  «^i 
fornðld. 

Stafey  (Laxd.  76).  Hún  er  ein  af  eyjum  Snóksdalskirkju,  sem 
Gjarðeyjar  kallast,  og  liggr  utarlega  á  Hvammsfirði,  und- 
an  Skögaströnd. 

Stakkagil  (Laxd.  32.  55).  {>að  er  enn  með  sama  nafiii,  og 
fellr  ofan  úr  eystri  hlíðarbrúninni  f  SæUngsdal,  skammt  fyríi 
heiman  holt  það,  er  Bollatóptir  eru  á. 

Sverðskelda  (Laxd.  46).  Hún  þekkist  núekki  með  þvi  nafiú, 
og  vitum  vér  enga  keldu  nærri  leið  Laugamanna  aðra  en  þi, 
sem  mjðg  lengi  hefir  Tóptarkelda  heitið,  skammt  fyrir  innan 
Fáskrúð,  nálægt  þjöðvegi. 

Svfnabjúgsdalr  (Svinbjúgsdalr,  sbr.  bls.  313,  323).  Hann 
liggr  til  útsuðrs  úr  Selárdal,  upp  á  Hftardalsheiði  norðan- 
verða,  og  liggr  Bjúgsvegr,  sem  nú  er  svo  kallaðr,  eptir  hon- 
um ;  hann  hefir  dregið  nafh  af  Qallinu,  sem  er  sunnanvert 
við  dalinn,  er  hét  Svinabjúgr  (Svinbjúgr),  og  er  i  Iðgun  h'kt 
svfnabust ;  nú  er  það  Bust  kallað,  og  dalrinn  Bustardalr 
og  áin  Bustará. 

Svfnadalr  (Laxd.  47).  Hann  liggr  austanvert  frá  SæUngsdals- 
túngu  til  vestrs  gegnum  láglendis  Qallaklasa  frá  (xaflfellsheiði 
í  Saurbæinn,  og  fjallahæðir  þœr,  sem  taka  við  að  austan  til 
Gilslgarðar  botns,  og  HvammsQarðar  til  suðrs,  fram  i 
Klofnfnga,   til    Ðagverðamess.     Um  þenna  dal  er  þjöðv^ 
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vestr  og  suðr.    A    ferð  yfir   Svínadal  var    veginn    Kjartan 

Ólafsson,  1002. 
Sðkkólfsdalr  (Laxd.  6).    Hann  gengr  fram  af  Miðdölum,  þar 

sem  Beylgadals-á  rennr  í  Miðá,  að  sunnanverðu  við  Sauða- 

fell,  og   aUt  fram  eptir,   sem   vötnum  hallar  til  útnorðrs  af 

Brðttubrekku. 
Tjaldanes  (Laxd.  35).    Bær  sá  stendr  undir  Qallsgnípu  þeirri, 

er  Torffjall  heitír  hið  efra,  og  myndar  Saurbæjarsveit  tíl  út- 

suðrs  að  Gilsfirði.    Bærinn   er  þar  nærri   og  dregr    nafh  af 

nesi  einu,  þar  er  skipa  lendíng  hefir  tíðkazt  í  lángan  tíma,  og 

kallast  á  Tjaldanes-sandi. 
Torfnes   (Landn.  2,21).    Hvar  þessi   hinn    fyrstí  bær  í  Saurbæ 

hafi  verið,  vita  menn  nú  eigi. 
Trðllaskeið  (Laxd.  19).    Það  heldr  enn  sama  nafhi,  og  er  nú 

þjóðgata,  rétt  fyrir  ofan    bæjarrústir  á  Hrútstððum,  sem  nú 

bafa  lengi  verið  í  eyði. 
Túnga   (Laxd.  57).    Sá  bær  stendr  i  túngunni    fyrir  miðjum 

Hörðadal,  miUi   Laugardals   og   Vífilsdals;   þar  bjó  Þorgils 

HöIIuson. 
Túnga  í  Saurbæ  (Laxd.  28;  Kdrm.  s.  7)  sjá  Saurbær. 
Túnga  í  Sælingsdal  (Laxd.  32  0.  v.)  er  sama  og    Sælíngsdals- 

túnga,  þar  sem  Snorri  goði  bjó  siðast. 
Urriðaá  —  Hvamms-á,  sjá  Hvammr. 
Valþjófstaðir    (Landn.  2,14)  er  oyðiból,   sem  menn  vita  varla 

hvar  verið  hefir;  þó  segja  allflestir  eldri  menn,   að  þeir  hafi 

verið  þar,  sem  stekkr  er  nú  frá  Jörfa  í  Haukadal,  milliþess 

bæjar  og  Saurstaða,   og  er  það  mjög   sennilegt  eptir  lands- 

laginu. 
Vatn  (Landn.  2,17).    Sá  bær  stendr  neðarlega  við  Haukadals- 

vatn  að  norðanverðu;   almenn  sðgn  er,  að  bærinn  hafi  fyrr- 

um  staðið  nokkru  neðar,    þar  sem  fjárhúsin  hafa  alltaf  ver- 

ið,  en  sjálfr  bærinn  verið  færðr  þángað,  sem  nú  er  hann. 
Vatnshorn   (Landn.  2,14).    Svo  heita  nú  tveir  bæir  í  Hauka- 

dal  fyrir  firaman  Haukadalsvatn :    Stóra-Vatnshorn  að  norð- 

anverðu     við    ána,   en    Litla-Vatnshorn    að   sunnanverðu. 

Stóra-Vatnshom  hefir  lengi  verið  kirkjustaðr,  en  bónda-eign, 

og  útkirkja  frá  Kvennabrekku. 
Vestliðaeyri(Sturl.  9,86  0.  V.,  sbr.  323).  Svo heitir  eyrin út með 

Hvammsfirði,  frá  SnóksdalspoIIum  út  að  Skraumuhlaups-á, 
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og  liggr  eptir  henni  þjóðgata;  eyrin  mun  draga  nafo  af 
Vestliða,  syni  Ketils  á  Ketilstöðum.  f>að  er  sagt,  að  Irskir 
hafi  haft  verzlun  á  þessari  eyri,  Uklega  á  fimtándu  ðld,  og 
írskaleið  við  þá  kennd,  sem  liggr  um  syðrí  eyjasundin  inni 
Hvammsfjörð.  f>ar  sést  enn  fyrír  húsatöptum,  sem  kaup- 
staðrínn  átti  að  hafa  staðið.  Vestarlega  á  eyrínni  er  djúpr 
pollr  í  götunni,  sem  heitir  Lestapollr,  og  hefir  þar  verít 
talið  þfngmannaleiðar  skil. 

Vífilsdalr  (Landn.  2,i7,  sbr.  bls.  323).  Hann  gengr  inn  af 
Hðrðadal  til  landsuðrs,  og  standa  f  honum  tveir  bæir,  er 
heita  Vifílsdalr  fremrí  og  neðrí.  Dalrínn  og  bæirnir  draga 
nafn  af  Vífíl,  leysfngja  Auðar  djúpuðgu,  sem  gaf  honum  dal- 
inn  til  ábúðar,  og  bjö  hann  í  fremra  Vífílsdal.  Mælt  er,  að 
leiði  hans  sé  f  hinu  forna  túni,  nærrí  út  við  gilið,  sezn 
rennr  fyrir  vestan  forna  bæinn.  Bæimír  stóðu  vestanvert 
við  ána,  en  opt  hljöp  greint  gil  f  Fremra-Vífilsdal  þar  á 
túnið,  og  skcmmdi  mikið  af  þvf,  einkum  1849,  svo  bænum 
þótti  ekki  óhætt,  ef  hann  stæði  f  sama  stað;  var  hann  þess 
vegna  fluttr  sama  ár  austr  yfir  ána,  og  bygðr  þar  á  holti, 
gagnvart  gamla  bænum. 

{>ykkviskógr  (Laxd.  33.  59).  Sá  bær  er  nú  almennt  kallaðr 
Stórí-Skógr.  I>ar  var  bænhús  til  forna,  og  fyrrum  rikis- 
manna  aðsetr. 

{>orkelsboði  (sbr.  Laxd.  76).  Hann  heldr  enn  sama  nafÍQÍ,  og 
er  milli  Bjarnareyjar,  sem  nú  heitir  Lambey,  og  Stein- 
dórseyja  utanvert. 

{>verdalr  (Sturl.  2,14).  Hann  er  Vatns  land  að  sunnan?erðu, 
en  fyrir  nokkrum  árum  er  bær  bygðr  í  Skógsmúla,  sem  áðr 
heyrði  undir  Stóra-Skdg. 

I>vergil  (Sturl.  5,2).  I>að  rennr  eptir  áðr  nefndum  f>verdal, 
fram  úr  gljiífrum,  og  svo  f  Haukadals-á;  það  er  nú  almennt 
kallað  I>verá. 

öxnagróf'  (Laxd.  55).    I>etta  örnofni,  undir þvf  na&ii,  er gleymt, 


')  ömagróf  getr  ómogulega  Teríð  fyrir  framan  Kánarvölla,  á  móti  selhia 
Dollatóptnm,  þvi  Laxdæla  segir:  uÞ<^ir  Haildór  ok  foraoaatar 
hans  rídn  at  öxnagróf  yfir  Bánan'öllu,  ok  svo  fyrir  ofan  Hamarengi. 
|mt  er  gegnt  selinir.  Eins  og  kunnugt  er,  konm  þeir  neðan  dalinn; 
þá  er  Öxnagróf  fyrst  fyrir  neðan  Ránarvölln,  sem  enn  heita  svo,   en 
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en  þekkist  fljótt  eptir  lýsingu  sögunnar;    það  er  gröf  eða 
hvammr   við  ána,   fyrir   framan     Ránargils-skriðu,   nokkuð 
gegnt  BoUatóptum  hinum  megin  árinnar. 
Öxney  eða  Yxney  (Laxd.   30),  er  bygð  eyja  fram.undan  Skdga- 
strðbd. 

VIÐBÆTIB. 

Ásölfsgata  (Sturl.  2,28).  Hún  liggr  eptir  klettagjá  í  Igalls- 
brnninni  upp  frá  Saurhóli,  eins  og  að  framan  er  á  vikið,  og 
heldr  enn  sínu  gamla  nafni. 

Brekkudalr.  Hann  liggr  til  austrs  frá  Fremri-Brekku  upp 
á  Gaflfellsheiði,  og  er  þar  á  slöðinni  hólkn  nokkurt  eða 
hraun;  þar  bylr  undir  hestafötum,  þá  eptir  því  er  riðið;  þar 
er  helzt  vegr  grasafólks  á  Gaflfellsheiði. 

Deildarey  (Landn.  2,19).  Hún  liggr  fram  undan  Kjarlak- 
staða-ár  ósi,  og  heyrir  undir  Staðarfellskirkju. 

Flekkudalsá.  Hún  rennr  eptir  Flekkudal,  og  hefir  upptðk 
sín  í  Norðrdal  og  Suðrdal,  sem  liggja  úr  Flekkudal  upp  að 
Skeggöxl ;  hún  rennr  síðan  til  vestrs  eptir  Efri-bygð  í  Galt- 
ardals-  eða  Túngu-á,  og  heitir  hún  þá  Kjarlakstaða-á  milli 
Kjarlakstaða  og  Ytra-Fells  í  sjó  út. 

Flekkudalr  (Sturi.  2,9).  Hann  skerst  af  svo  kallaðri  Efri- 
bygð  milli  Túngarðs  og  Hallstaða.  Hann  telst  eign  Staðar- 
fellðkirkju;  þar  var  bygð  i  fomöld. 

Gaflfellsheiði  (Sturl. 5,«).  Hún  liggr  milli  Bitru-  og Hvamms- 
sveita,  og  er  farið  yfir  hana  beggja  megin  Fáskrúðar;  hún 
dregr  nafn  af  felli  nokkru  þar  norðarlega,  sem  hefir  Iðgun 
eins  og  kistugafl. 

GrjdtvalIarmúIi*(Landn. 2,íi;sbr.385).  fað nafn er gleymt,  en 


það,  sem  hét  áðr  HamareDgi,  er  ðú  koUnð  Bótarmyrí,  og  hún  er  rétt 
á  móti  selinQ.  Öxnagróf  þckkiet  nú  ekki  að  nafninu  til,  en  eghygg 
ad  STO  hafi  heitið  grashyolf  það,  er  liggr  fyrír  framan  hrannið,  sem 
liggr  ofan  aUa  Langahlið,  ofan  frá  svo  köllaðnm  Tóolœk,  fram  og 
upp  nndan  Langa  bæ,  og  þar  þvert  niðr  að  Sslingsdaisá.  Hér  er  ekki 
nm  BTo  mikið  svœði  að  gjora,  og  getr  það  varla  öðmyísi  veríð. 

Sigurðr  Vigfússon. 
')   GijótvallarmúU  getr  ekki  veríð  það,    sem    nú  er   kðUnð     Hólshyma, 
npp  nndan  Tjaldanesi'-    það   er  að  ntanverða  við   Sanrbæinn,  þvi  að 
Landnáma  segir:  „Steinólfr  nam  land  inn  frá  Klofasteinam  til   Grjót- 
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eptir  landnámi  Steinölfs  lága  mun  það  vera  múlinn  upp  íri 

Tjaldanesi. 
Haukadalsskarð    (Sturl.  4,to).    það  er  Qallvegr  gamall  með 

sama  nafni,  frá  Skarði  í  Haukadal  iil  HrútaQarðar,  sem  enn 

tíðkast  almennt. 
Hleypilækr  (Sturl.  2,s8).    Það   nafn  er  gleymt,   en  mun   yera 

Skipalækr,  er  svo  heitir,  í  Staðarhóls  landi. 
Hof;  það  er  urmull  úr  heiðni  af  hofrúst  og  girðíngu  í  kríngom 

hana,  á  Akri  (Sturl.  6,i8),  er  stundmn  var  kallaðr  Hof-Akr, 

sem  er  undan    hlíðarleitinu  gagnvart  Hvammi,    og  sem  er 

kirkjujðrð  þaðan. 
Uörtlafoss  (sbr.  bls.  322).    Hann  er  í  ánni  Skraumu,  neðan- 

til  við  vaðið  á  henni. 
KjalIakshóII    (Landn.  2,19).      Hann   er  ofanvert   við  bæinu  á 

Kjallakstöðum,  og  heitir  uú  Kastali. 
Klofasteinar  (Landn.  2,19).    I>eir  eru  fyrir  innan  Búðardalsá: 

þángað  náði  landnám  Geirmundar,  frá  Fábeinsá. 
Skeggöxl  er  Qallsöxl  fyrír  drögum  Skeggjadals,  er  hæst  ber  á, 

hann  liggr  í  útnorðr  undir  hana,  eins  og  flest  önnur  dala- 

drög   allt  í  kríngum   þenna    Qallgarð,    sem    endar  í  snðr  á 

KIofníngsQalIi. 
Sléttubjarnarstaðir^    (Landn.  2,si)   heita  nú  Bjamastaðir, 


vaHarmúla,  ok  bjó  i  Fagradal  á  StdinólfBhjalla,  bann  gekk  inná  QaUit 
>-  það  er  TorflQall  sem  nú  beitir  —  ok  sá  fyrir  innan  dal  mikmn, 
vaxinn  allan  viði.  Hann  sá  eitt  rjóðr  i  dal  þeim;  þar  lét  faaan  bs 
gjöra  og  kallaði  Sanrbœ,  þar  er  m^rlent  mjög,  ok  sto  kallaði  hano 
allan  dalinn.  þar  beitir  nú  Torfnes,  er  bærínn  var  gjör".  TorfiDea 
heitir  nú  enn  í  dag,  og  gengr  fram  í  Staðarhólsá.  Eg  held,  að  Gijót- 
vallarmúli  haíi  heitið  fyrír  innan  Sanrbœinn,  Qallið  sem  nn  er  kðUnð 
Holtsbyma,  þar  er  líka  mikill  og  lángr  melr  fyrir  neðan  og  ntan,  sem 
nú  er  kallaðr  Holtahryggr.  þetta  sést  nú  bezt  af  landnámi  ólafe 
belgs,  sem  þjóðrekr  rak  i  bnrt  úr  Belgsdal  i  Sanrbæ:  „Síðan  nam 
hann  inn  frá  Gijótvallamiúla  ok  bjó  i  Ólafsdal'';  ólaísdalr  er  fyrír 
innan  Saurbœinn,  lengra  inn  med  Gilslirði.  Signrðr  Vigfússon. 

')  Siéttnbjarnarstnðir  geta  ómögulega  veríð  Bjaraastaðir  á  móti  Staðarhóli, 
því  Landnáma  segir  (bls.  127):  ,,Hann  (Sléttnbjom)  nam  með  ráði  Stein- 
ólfs  hinn  vestra  dal  i  Saurbœ;  hann  bjó  á  Sléttubjamarstdðnm  upp 
frá  þverfelli**.  þverfell  hcitir  enn  i  dag  Qall  i  Staðarhólsdalnnm, 
lángt  fyrir  Íraman  Staðarhól,  þar  er  bær,  sem  heitir  þTerfeU,  þar  fyrir 
framan  eiga    Sléttubjamarstaðir    að  vcra;    sá  bær  er  í  eyði,  en  m^r 
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undir  hlíðinni  hÍDum  megin  gagnvart  Staðarhöli;  þar  falst 
Stnrla  Þórðarson  með  heimamenn  sina  í  laat  einni  undir 
Qallsbrúninni,  þegar  Bafn  Oddsson  gjörði  heimreið  að  hohum. 

Steinhylr  eða  Steingil  (Sturl.  l.is).  |>að  skilr  Þverfells  og 
Hvammsdals  land ;  nú  heitir  það  Merkisgil,  og  rennr  í  Stað- 
arhóls-á. 

Steinólfshjalli  (Landn.  2,2i).  Hann  heldr  enn  sama  nafni  i 
Ytra-Fagradal,  og  halda  menn  að  bær  sá  hafi  staðið  þar, 
sem  nú  er  stekkr  þaðan,  af  urmulum  rústa. 

Skðfnúngsey  (Laxd.  76).  Ey  hét  svo  í  öxneyjar  Iðndum,  og 
heldr  nafiii  enn  i  dag. 

Traðardalr  (SturL  2,14).  Hannliggr  fram  hjá  KjalIaksvðUum, 
sem  er  hjáleiga  frá  Staðarhóli,   og  í  útsuðr  undir  Skeggðxl. 

{>YerárdaIr  (SturL  6,«e).  Hann  liggr  til  norðrs  frá  Hvammi, 
yfir  í  Traðardalsdrðg. 

Valafall  (Kórm.  s.  16).  I>að  hefir  haldið  sama  nafni  firá  forn- 
ðld,  á  melnum  fyrir  handan  ána,  er  rennr  vestr  af  Svína- 
dal,  sem  er  upptök  Hvols-ár,  gagnvart  Bessatúngu;  heiman- 
til  við  hið  gamla  Hvolssel.  Hér  var  það,  sem  Hólmgöngu- 
Bessi  veitti  Vala,  eða  Vola,  bana  í  elli  sinni. 

Athugasemd.  Mörgum  eyðihjáleigum  eða  eyði-jðrðum 
er  hér  sleppt,  sem  enn  halda  fyrri  nðfiium  sinum,  og  þekkj- 
ast  af  aurmáli  þeirra  hvar  eru;  eins  og  þeirra  er  flestra 
getið  við  ðll  bygð  ból  í  ^^Jarðatalinu*'. 


er  ekki  kunnagt,  hvort  þar  sjást  nokkrar  tóptir.    þetta  er  Staðarhóls 
megio  i  dahinm.  Signrðr  Vigfússon. 
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SKÝRlNGAR  YFIR  NOKKUR  ÖRNEFNI  i  GULLþÓRIS-SOGD, 

AÐ  ÞVÍ  LEYTI  SEM  VH)  KEMR  ÞOBJSKAFJARÐAR  ÞÍNGI  HIMI 

FORNA, 

eptir 

Sighvat  Grfmsson  Borgflrtíng. 


Alifiskalækr  (Gullþóris  saga  1858.  45).  Hann  er  á  Bera- 
Qarðarhálsi,  og  rennr  beínt  í  austr,  ofan  í  Berul|arðarTatD, 
sem  er  á  hálsinum;  lækrinn  hefír  enn  sama  nafn. 

Askmannstaðir  (55).  Þetta  nafn  þekkist  enn,  og  hefir  bær- 
inn  veríð  í  dalverpí,  sem  nú  heitir  Seljadalr,  á  hálsinum  inn 
eptir,  á  miUi  Kinnarstaða  og  Sköga;  þar  sést  enn  fyrírstóru 
túni  þýtðu,  og  mjög  fornum  rústum. 

ÁsmundarhvííU  (75).  Sá  hóll  er  enn  nefndr  Ásmundarhóll, 
og  er  skammt  framan  til  við  túnið  á  Hríshtfli,  á  sléttum 
melum,  á  leið  fram  að  Miðne^túngu. 

Barmr  (42).  Sá  bær  hefír  enn  sama  nafn,  og  er  bygðr;  hann 
er  á  hlíðinni  inn  með  Djúpafírði  að  sunnanverðu,  en  að 
vestanverðu  inn  frá  Hallsteinsnesi;  það  er  í  Gufudalssveit. 

Belgsdalr  (43).  Sá  bær  er  í  Saurbæjarhrepp  í  Dalasýslu,  og 
hefír  enn  sama  nafn. 

Berufjörðr  (42).  Sá  bær  hefír  enn  sama  nafn, og stendr  innst 
fyrir  botninum  á  Berufírði,  sem  skerst  inn  með  Reykjanesi 
að  sunnanverðu  nær  i  austnorðr;  á  þeim  bæ  er  haldið  hiö 
syðsta  manntalsþíng  í  Barðastrandarsýslu. 

Blýgsmýrr  (68).  Hún  er  milli  Gróustaða  og  KróksQarðarness, 
í  Geiradalshrepp,  sunnan  til  við  Gróustaðahyrnu;  mýrin  er 
skammt  neðan  til  við  götuna,  og  hefír  sama  nafn  enn. 

Blýgsteinn  (68).  Hann  er  nefndr  svo  enn  í  dag,  og  er  lítið 
eitt  neðar  en  Blýgsmýri. 

Bljúgslækr.  (.^Guðmundr  vó  Bljúg  í  lækinum,  er  síðan  heitir 
Bljúgslækr'\  66).  Sá  lækr  er  nú  kallaðr  Bleikslækr;  hann  er 
uppi  á  hæstum  hálsinum  fyrir  ofan  |>órisstaði  (sem  ýmist 
er  kallaðr  J>órisstaðaháls  eða  Hjallaháls).    Lækrinn  rennr  til 
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útsaðrs  ofan  i  syo  köUuð  Krossgil,  sem  eru  vestan  til  í 
hálsinum,  og  liggr  alfaravegr  yfir  þann  læk  hjá  Varðafelli, 
þegar  farinn  er  hálsinn. 

Botn  er  nefhdr  i  sumum  handritum  Gullþóris  sögu,  sem  eg  hofi 
séð,  en  sá  bær  hefir  nú  ekki  sama  nafn;  það  er  likloga 
sama  og  Eollabúðir,  sem  standa  fyrir  botninum  á  {>orska- 
firði. 

Búlká  (66).  Sú  á  rennr  ofan  úr  hálsinum  í  |>orskaQörð,  milli 
|>($risstaða  og  Grafar,  og  hefír  enn  sama  nafn;  hún  skilr 
löndin  milli  þeirra  bæja. 

Búlkárnes  og  Búlkárós  (55—56).  I>að  er  nesið  innan  til 
við  ána,  en  ósinn  er  þar,  sem  áin  fellr  í  sjóinn,  þar  er  gott 
skipalægi  og  sléttr  sandr,  en  skip  hafa  legið  þar  á  þuru  um 
fjöru,  eða  á  mjög  grunnu  vatni. 

Búlkárness-6s  (55).  Svo  hefir  verið  kölluð  víkin  innan  til 
við  Búlkárnes;  þar  sér  enn  votta  skýrt  fyrir  naustatéptum. 

Bær  í  Króksfirði  (44).  Sá  bær  er  i  Reykhólasveit,  og  hefir  enn 
sama  nafn;  hann  er  að  austanverðu  við  KróksQðrð. 

Djúpifjörðr  (41).  Hann  er  sunnan  til  við  miðja  Gufudals- 
sveit,  á  milli  Hallsteinsness,  að  vestanverðu,  og  Gröuness 
að  sunnanverðu,  og  heitir  enn  sama  nafni;  við  ÐjúpaQörð 
eru  nú  þrír  bæir:  Barmr,  Djúpidalr  og  Miðhús,  en  Hall- 
steinsnes  og  Gróunes  eru  út  á  nesjunum,  sitt  hvorum  meg- 
in.  í>að  er  mjög  líklegt,  að  I>orbjðrn  loki  hafi  búið  í  Djúpa- 
dal,  sem  er  fyrír  botni  Qarðaríns,  því  á  hinum  bæjunum 
hafa  aðrír  búið  strax  í  tíð  sögunnar,  en  Miðhús  hafa  þá 
varla  verið  bygð,  enda  hefir  þar  verið  óbyggilegast,  og  h'k- 
lega  bygzt  Iðngu  síðar. 

Dögurðarnes.  ,(Skip  kom  út  um  sumarit  f  Breiðafirði,  á 
Dðgurðarnesi"  (45) . . .  ,,þar  kom  Steinólfr  hinn  lági  til  skips, 
ok  brá  mjök  við,  er  hann  sá  fórir;  þar  var  ok  Kjallakr 
gamir'  (54).  I>að  er  auðvitað,  að  þetta  er  sama  og  Ðag- 
verðarnes  á  Skarðströnd,  því  þá  hefir  Kjallakr  búið  á  Kjall- 
akstöðum,  sem  eru  þar  allnærrí. 

Einstig.  ^^Hann  (Vöflu-Gunnar)  hljóp  til  naustanna,  barði  ok 
elti  út  með  sjönum  sem  gata  lá,  ok  ofan  fyrir  einstigi  þat, 
er  var  við  ána''  (65).  I>að  er  að  innanverðu  við  Múlakots-á, 
sem  rennr  úr  J>orgeirsdal,  rétt  við  ána  og  sjóinn,  og  heldr 
klettabarð  að   ððrum  megin,    en  klettbrík  hinum    megin,  á 
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þann  veg,  sem  aö  sjónam  snýr,  og  er  allt  að  10  álna  hHí 
ofan  fyrír  bríkina,  en  einstigíð  er  rúmar  tvær  álnir  á  dýpt 
milli  klettanna,  en  tæpir  þrír  faðmar  á  lengd.  Elifið  (sem 
nú  er  almennt  kaUað)  er  svo  bratt  á  báðar  hliðar,  að  slæmt 
er  að  komast  upp  úr  því  fyrír  lausan  mann,  og  ekki  breiö- 
ara  en  svo,  að  það  er  varla  fyrir  áburðarhest,  en  alfaravegr 
liggr  þó  i  gegnum  það,  og  er  slétt  gnmd  miUi  þess  og  ár- 
innar,  sem  er  nála^  8  faðmar  á  lengd  að  klifinu. 

Fagridalr,  sjá  Steinólfshjalli. 

Flatey.  ,J>órír  eignaðist  Flatey  eptir  Hailgrímu,  og  hafði  þar 
sæði''  (58).  peA  er  hin  alkunna  Flatey  á  Breiðafirði,  og 
hefir  það  veríð  allsæmileg  hjáleiga  eða  útbú,  sem  I>órir  h^ 
getað  haft,  enda  hefir  bújörð  hans  á  landi  veríð  með  minnsta 
móti,  eptir  því,  sem  þá  var  tíðska  hjá  stórmennum. 

Frakkadalr  (66).  Sá  dalr  gengr  i  norðvestr  fram  i  Q^,  inn 
af  botninum  á  KoUafirði,  vestast  1  Gufudalssveit,  og  »  á 
milli  Kletts  og  Seljalands,  og  sinn  bærínn  hvoijum  megin 
við  dalinn.  Neðarlega  á  eyrunum  með  ánni  að  vestanverðu 
sést  votta  fyrír  a£argömlum  tóptum  og  túnmóum,  og  er  þar 
í  daglegu  tali  kallað  enn  á  Frakkastöðum,  er  það  rétt  við 
ána  Kletts  megin.    Dalrinn  er  enn  nefndr  Frakkadahr. 

Frakkamýrr  (66).  Sú  mýrí  er  á  hálsinum  fyrír  framan  og  of- 
an  |>órísstaði,  að  vestanverðu  við  veginn,  rétt  hjá  gðtunni, 
og  hefir  enn  sama  nafh  og  er  slegin  optast;  hún  er  spotta- 
korn  fyrir  ofan  Styrsbrekku,  og  vestr  af  Kálfadal. 

Galtadalr  (77).  {>að  örnefiii  hefi  eg  ekki  getað  spurí;  upp, 
en  það  er  líklega  eitthvað  nálægt  GiUastöðum  eða  Elukku- 
felli,  eptir  því,  sem  sjá  er  af  sögunni  hvar  bardaginn  hefir 
veríð. 

Garpsdalr  (43).  Bærínn  heitir  enn  sama  nafni,  og  er  við  Gils- 
Qörð  að  vestanverðu;  þar  er  syðsta  kirkja  og  prestssetr  i 
Barðastrandar  sýslu. 

GiIIastaðir  (42).  Sá  bær  er  í  Beykhólasveit',  upp  af  botnin- 
um  á  Króksfirði  að  austanverðu;  þar  var  {>orvaIdr  Vatns- 
firðíngr  brenndr  inni,  í  hefnd  eptir  Rafn  Sveinbjarnarson,  6. 
Augúst  1228,  sem  segir  í  Sturlúngu. 

Gilsfjörðr  (43).  Hann  skerstlengst  inn  af  Breiðafirði,  ogskilr 
Dala  sýslu  og  Barðastrandar  sýslu. 

GuIIfoss   (niðrlag  GuIIþöris  sögu  í  Nýjum   Félagsrítum  1861): 
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^^Þat  var  lengi  síðan,  at  meirn  sá  dreka  fljúga  ofan  um  þeim 
megin  frá  fórisstöðum,  er  GuUfoss  er  kallaðr,  ok  yfir  §örð" 
(Ný  Félagsrit  XXI,  121).  Lækr  lítiU  rennr  framan  til  við 
tÚDÍð  á  {><^risstöðum,  og  er  foss  i  honum  ofan  til  við  túnið, 
fellr  lækrinn  þar  fram  af  sléttu  bergi;  sá  foss  er  enn  kall- 
aðr  Gullfoss.  I>að  er  mjög  dlíklegt,  að  þar  hafi  verið  nokk- 
ort  fylgsni,  svo  Þóri  hafi  komið  einu  sinni  til  hngar  að  fela 
þar  fé  sitt,  og  það  rétt  við  bæinn;  en  af  hverju  fossinn  hafí 
fengið  nafn  sitt,  svo  snemma  sem  sagan  er  rituð,  veit  nú 
enginn. 

Gunnarstaðir  (71).  Sá  bær  er  nú  í  eyði,  en  á  mðti  KoIIa- 
búða-bænum,  hinum  megin  við  ána,  innan  til  við  botninn  á 
I>orskafirði  að  vestanverðu,  f  hlfð,  sem  kölluð  er  Hvannahlíð, 
eru  töptir,  og  sést  enn  fyrir  túnmóum;  þar  hefir  allt  til 
þessa  verið  kallað  á  Gunnarstoðum,  og  hefir  þar  verið  bær 
Vöflu-Gunnars. 

Grásteinsdæld:  ^J>ar  heitir  Grásteinsdæld,  er  þeir  börðust, 
upp  frá  Bæ"  (79).  Hún  er  enn  nefiid  sama  nafni,  og  er 
fyrir  ofan  götuna  skammt  frá  Bæ,  þegar  riðið  er  inn  að 
GiIIastððum. 

Grenitrésnes  :  ^Jþórir  hélt  vestr  fyrir  J^orskaQðrð  skipi  sínu, 
ok  lendi  við  Grenitrésnes"  (55).  Svo  heitir  enn  lítið  nes,  er 
gengr  fram  í  {>orskaQörð  að  vestanverðu,  skammt  suðr  og 
inn  frá  bænum  í  Hallsteinsnesi,  og  eru  almæU,  að  tréð  mikla, 
sem  Hallsteinn  blótaði  tíl,  hafi  komið  þar  á  land;  þar  eru 
klettar  tveir,  sem  munnmæli  segja  að  það  hafi  verið  látið 
upp  á,  er  það  var  sagað,  og  munu  vera  nær  20  faðmar  á 
milli  þeirra. 

Grímkelstaðir:  .^GrímkeU  hét  friUuson  hans  (HaUsteins)  er 
bjö  á  Grímkelstöðum,  út  frá  Grör'(41).  Sá  bær  er  nú  í  eyði 
fyrir  afar  löngu,  en  ðrnefhið  helzt  enn  við,  og  hefir  bærinn 
verið  innan  til  við  Grímkelstaða-á,  sem  skilr  lönd  miUi  HaU- 
steinsness  og  Grafar,  og  er  á  hUðinni  inn  með  |>orskafirði 
að  sunnanverðu,  og  er  áin  talsvert  nær  Gröf.  Mjög  skammt 
frá  ánni,  nærri  niðr  við  sjó,  sést  votta  fyrir  tóptum  og  girð- 
íngu,  en  það  er  nú  mest  aUt  skógi  vaxið.  Lítið  eitt  þar  fyrir 
innan,  rétt  við  sjóinn,  heitir  Akranes,  og  hafa  þar  verið  akr- 
ar;  en  mjög  hefir  verið  þéttbýlt  í  {>orskafirði  þá  þegar  i 
fornöld. 
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Grjótvallarmúli  (43,  sbr.  bls.  575).  Það  ömefai  er  nú  aWeg 
gleymt,  og  vcit  cg  ekkert  með  vissu,  hvaða  fjall  það  er  nú,  eo 
eptir  því,  som  ráða  er  af  Landnámu,  þá  hygg  eg  það  muni  heldr 
vcraTjaldaneshyrna  í  Saurbæ  heldr  en  Qallið  fyrir  ofan  BnmDá, 
þú  sumir  teliþað  Iíklegr$i;  en  þá  hefir  Steinólir  átt  allan  Saor- 
bæ,  með  því  som  hann  hefir  átt  af  Skarðströnd. 

Grónes  (41).  Þ^ð  nes  hefir  enn  sama  nafn,  og  skerst  i  soðr 
fram  á  milli  DjúpaQarðar  og  Gufufjarðar  í  Gufudalssveit; 
bærinn  hefir  enn  sama  nafn,  og  er  fremst  á  nesinu. 

Gróstaðir  (67-68).  Sá  bær  hefír  cnn  sama  nafn,  en  er  kall- 
að  á  Gróustöðum ;  hann  er  inn  með  Gilsfirði  að  vestanverðu, 
skammt  út  frá  Garpsdal,  og  á  þángað  kirkjusókn. 

Grðf:  ^|>á  bjö  Breiðr  í  Gröf;  þar  heitir  nú  á  Breiðabölstað,  þ&r 
gengu  félagar  I><Jris  af  skipinu,  þeir  er  fyrir  sunnan  I>orska- 
jQorð  áttu  heimili''  (54).  |>að  er  auðséð  af  sðgunni,  að  hér 
er  ekki  talað  um  Gröf  í  I>orskafírði,  sem  er  lángt  inn  i 
firði,  og  að  vestanvcrðu,  en  sagan  segir  rétt  á  undan,  að 
þcir  hafi  lent  við  Knararnes,  á  framanverðu  Reykjanesi,  það 
cr  fyrir  sunnan  og  utan  allan  fjörð,  en  þar  er  enginn  bær, 
sem  svo  heitir,  og  ci  hcldr  Brciðabólstaðr.  En  framan  til  á 
nesinu  að  vcstanvcrðu,  einmitt  þar  hjá,  sem  þeir  hefðu  átt 
að  lenda,  er  prcstssctrið  Staðr  á  Beykjanesi.  Sá  bær  hefir 
að  fornu  vcrið  kallaðr  Brciðabölstaðr  (sjá  Presta  tal  og  pró- 
fasta  á  íslandi  1869,  bls.  115),  og  hefir  einnig  getað  heitiö 
Gröf,  því  bærinn  stendr  mjög  lágt,  eins  og  í  grygu  eða 
dæld. 

Gröf  í  j[>orskafirði  (41).  Bærinn  or  enn  bygðr,  og  hefir  sama 
nafn;  haun  cr  inn  með  {>orskafirði  að  vestanverðu,  nsest 
fyrir  utan  pórisstaði. 

Hafrafell:  ^J>órarinn  krókr  nam allan Króksfjörð,  meðal  Hafta- 
fells  og  Króksfjarðarmúla"  (42).  Svo  heitir  lítið  fjall,  milli 
BeruQarðar  og  KróksQarðar,  sem  stendr  efstáBorgar  landinu; 
undir  því  að  sunnanverðu  stendr  bærínn  og  hefir  sama 
nafn. 

Hallstcinsnes  (41).  Svo  heitir  bœrinn  eim,  og  stendr  fremst 
á  nesinu  milli  {>orskafjarðar  og  Djúpafjarðar,  það  er  sonnaD 
til  í  Gufudalssveit.  í  túninu  er  hóll  lítiU,  sem  sagt  er  að 
Hallstcinn  sé  lagðr  í,  en  ekki  er  hsegt  að  segja  með  vissu. 
hvort  á  honum  cru  manuaverk. 
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Helgasteinn:  ^^.  .  .  ok  vó  hann  undir  Helgasteini,  út  frá  HjöU- 
um"  (72).  Sá  steinn  hefir  enn  sama  nafn,  hann  er  á  Qör- 
unni  fyrir  utan  Hjalla-á,  og  or  i  |>óri3staða  landi;  hann  fer 
i  kaf  um  störstraums  flæðar. 

Hesttángi:  ^^.  .  .  en  Hesttángi,  þar  er  Kinnskærr  komá  land" 
(72).  I>að  ömefni  er  nú  ekki  til,  en  líklegt  er,  að  það  sé 
sama  og  nú  er  nefnt  Hesthólmi,  sem  er  á  leirunum  neðan 
til  við  Kinnarstaði,  og  hefði  þá  hestrinn  átt  að  hafa  farið 
á  snið  út  og  yfír  Qörðinn;  það  er  grashólmi  lítiJl,  og  má 
gánga  þurt  í  hann  nema  um  flæðar. 

Hergilsey  (54).  Hún  hefir  sama  nafn  enn,  og  er  núbygð  aptr 
fyÚT  tæpum  100  árum,  því  hún  var  áðr  í  eyði;  hún  er  í 
Flateyjarhrepp. 

Hergilsgrafir  (76).  I>að  örnefni  veit  nú  enginn  hvað  er, 
en  það  er  að  líkindum  eitthvað  að  vestanverðu  við  Laxá  í 
Króksfirði. 

Hjallar  í  ^orskafirði;  bærinn  heitir  enn  sama  nafni,  það  er 
syðsti  bær  í  Gufudalssveit,  þeir  eru  á  milli  Þörisstaða  og 
Múla,  og  skilr  Múlakots-á  landið  þar  á  milli  að  innanverðu, 
en  Hjalla-á  að  utanverðu,  milli  |>órísstaða. 

Hlíð,  (niðrlag  Gullþ.  s.  1  Nýjum  Félagsritum  XXI.  ári,  1861: 
^f{>órir  bjó  á  Þórisstoðum  lánga  æfí,  ok  átti  annað  bú  í 
HKð",  bls.  121).  Sá  bær  er  enn  bygðr,  og  hefír  sama  nafn; 
hann  er  inn  með  {>orskafirði  að  sunnanverðu,  og  er  i  Staðar 
sókn  á  Beykjanesi. 

Hofstaðir,  þar  sem  Hofs-Hallr  bjó;  sá  bær  er  enn  bygðr  og 
hefir  sama  nafn,  hann  er  næstr  fyrir  innan  Hlíð  í  |>orska- 
firði,  að  sunnanverðu,  en  rétt  á  móti  pórisstððum,  og  hafa 
þeir  I>6rir  og  Hallr  vel  getað  séð  hvað  gjðrðist,  hvor  hjá 
öðram,  þvi  hæglega  má  hóa  yfir  Qorðinn,  og  nærrí  kalla  í 
logni.  Neðan  til  við  bæinn,  i  túninu,  er  krínglótt  hólrúst, 
auðsjáanlega  leifar  af  einhverri  byggíngu,  það  er  tæpir  4  faðmar 
að  þverm^,  og  eru  almæli,  að  þar  hafi  staðið  hofið,  en  til 
vestrs,  nálægt  10  faðma  þar  frá,  vottar  fyrir  annari  rúst  í 
túninu,  sem  er  þó  enn  óglöggvari,  og  hefir  hún  verið,  eptir 
því  sem  nú  er  að  sjá,  frekar  16  álnir  danskar  á  lengd,  en 
mjó,  líkt  og  7  álna  breið  hús  eru  nú  ;  það  er  sagt  að  verið 
hafi  drykkjustofa.  í  norð-austr  frá  þessu  hvorutveggja,  hér- 
umbil  40  faðma    frá  liofinu,   utan  til  við  túnjaðar,  er  hóll 
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lítiU,  sem  nú  eru  ahnæli,  aö  Hallr  sé  heygðr  i ;  hann  er 
krínglóttr,  og  er  réttar  5  álnir  að  þYermáli,  en  siginn  mjög, 
SYO  hann  er  nærri  flatr  að  ofan,  en  tæpl^  i  hné  á  hæð 
upp  á  brúnirnar  að  utanverða,  og  eru  þar  á  auðsén  manDa- 
verk,  svo  gjðrla  sést,  að  hann  hefir  verið,  og  er  jafiivel  eDn, 
eitthvað  holr  innan,  því  það  er  annað  hljóð  að  heyra  ef  barið  er 
fast  ofan  á  miðjuna,  heldr  en  ef  það  er  gjðrt  á  brúnimar,  en 
ofrlítil  laut  er  í  einum  stað  ofan  í  hann,  svo  sem  rúmlega6 
þumlúnga  djúp,  og  hefir  einhver  ætlað  að  stínga  þar  uppúr. 
Tveir  haugar  hafa  veríð  i  Sviðnum  á  Breiða&rði,  sem  al- 
mæli  eru,  að  þrælar  Hallsteins  sé  lagðir  í,  þeir  er  voru  riS 
saltgjðrðina  f  Svefneyjum,  og  eru  þdr  miklu  signari,  svo 
það  er  nú  eins  og  hvolfk  værí  upp  úr  krínglóttum  sk&lum, 
en  háar  brúnir  að  utan;  þá  hauga  hefi  eg  líka  skoðað,  og 
er  þar  án  efa  orðið  sigið  niðr  til  grundvallar. 

HrísahvoII  (43),  nú  almennt  kallað  á  Hrfshóli;  sá  bær  er  enn 
bygðr,  og  er  i  Beykhólasveit,  upp  af  botninum  á  Króksfirði, 
upp  undir  Qalli. 

Hyrnf  ngsstaðir  (56).  Svo  heitir  bærínn  enn,  oger  við  botn- 
inn  á  Berufirði  að  vestanverðu,  á  leið  frá  BeruQarðar-bæn- 
um  út  að  Beykhólum. 

íngjaldstaðir  í  {H)rskaQarðardaI  (58).  Sá  bær  er  nú  f  eyðí 
og  nafnið  gleymt,  en  fram  f  EoIIabúðadal,  sem  fyrr  hefir 
heitið  {>orskaQarðardalr,  er  kallað  Krossrjóðr,  og  liggr  þar 
vegrinn,  þegar  farínn  er  dalriim  fram  á  ^rskafjarðarhdðí; 
þar  hefir  að  fomu  veríð  bær,  og  sést  þar  votta  fyrir  tóptum 
og  hleðslum,  en  mjög  er  það  dskýrt  {>að  er  sðgn  fróðra 
manna  og  gamalla,  að  þar  hafí  veríð  bær,  og  lagzt  af  i 
Svartadauða,  en  nafnið  veit  enginn,  þö  getur  manna  sé,  að 
hér  hafi  veríð  íngjaldstaðir,  og  held  eg  það  viti  þó  fáir  nú, 
að  þeir  hafi  nokkurn  tfma  átt  að  vera  í  dalnum,  þar  til  eg 
fór  að  spyrja  upp  um  yms  örnefni ;  en  annarstaðar  ha£a  varia 
getað  veríð  bæir  í  dalnum,  þvi  tveir  aðrír  voru  neðar,  þá  í 
fyrrí  tfð,  og  hefir  veríð  full  þéttbýlt,  eins  og  allstaðar  i 
^rskafirði,  þegar  f  landnámstfð. 

Kálfá:  ,,t>órír  hljöp  eptir  Helga,  ok  elti  hann  út  til  Kilfiir" 
(72).  Sú  á  hefir  nú  ekki  það  nafh,  en  er  nú  kðlluð  HjaUa- 
á,  því  þar  sem  sagt  er,  að  hann  hafi  verið  drepinn  undir 
Helgasteini,    sem  er  utan  til  við  HjaIIa*á,   þá  er  allt  sama 
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áin;  það  getr  verið,  að  áin  hafi  haft  sama  nafn  áðr  og  dalr 
lítill,  sem  hún  rennr  úr  upp  á  hálsinum,  og  heitir  enn 
Kálfadalr;  hún  skilr  land  milli  Hjalla  og  pórisstaða,  og  er 
þó  skammt  utan  til  við  túnið  á  Hjöllum. 

Kálfárgljúfr:  ,.En  Guðmundr  elti  Kálf  ofan  í  Kálfárgljúfr,  ok 
dó  hann  þar''  (66).  pað  eru  klettagljúfrin  í  Hjalla-á,  fyrir 
neðan  Kálfadal,  og  eru  þar  á  hægri  hönd  þegar  riðið  er  upp 
á  Hjallaháls  að  sunnanverðu,  niðr  undan  Styrsbrekku. 

Ketilbjarnarhlaup  (75).  i>að  örnefni  er  enn  alþekkt,  og  er 
skammt  fyrirneðan  Miðnestúngu-bæinn,  er  það,  að  sögn,  um 
8  álna  breitt.  Steinn  er  í'miðri  ánni,  og  laut  h'til  ofan  í, 
en  berg  er  þeim  megin,  sem  að  bænum  snýr,  og  er  þar  laut 
lítil  í,  líkust  mannspori. 

Ketiibjarnarrúst  er  kölluð  í  flóanum  milli  Hríshóls  (Hrísa- 
hvols)  og  Hafrafells;  það  er  löng  grjótrúst,  og  er  sagt  hann 
sé  þar  heygðr. 

Kerlingargil  og  Kerlíngarekra  (niðrlag  Gullþ.  s.  í  Nýjum 
Félagsritum  1861).  Að  sunnanverðu  við  botninn  á  Djúpa- 
firði  rennr  gil  úr  hálsinum  ofan,  sem  enn  heitir  Kerlíngar- 
gil,  og  fyrir  neðan  það  innanvert,  upp  af  vaðlinum  á  firðin- 
um,  er  grasgrund,  sem  enn  er  kölluð  Ekra.  l>etta  er  án  efa 
hið  sama,  sem  sagan  nefnir;  gilið  er  að  ofanverðu  klettótt 
og  gliújfr  í,  og  hefir  bardaginn  verið  þar  á  grundinni  rétt 
Yið  Vaðalinn,  þar  sem  riðið  er  yfir  Qörðinn,  en  enginn  kvart- 
ar  þar  nú  um  reimleika. 

Kílansvatn  (60).  I>að  er  nefnt  Kýlansvatn  enn,  þö  það  sé 
ekki  nefnt  svo  1  sögunni:  vatn  það,  sem  sagan  segir  að  Kýlan 
hafi  hlaupið  út  á,  og  er  það  vatn  uppi  á  Hafrafelli,  sem 
nefnt  er  hér  að  framan. 

Kinnarstaðir,  þar  sem  I>uríðr  bjó;  sú  jörð  er  enn  bygð,  og 
Iiefir  sama  nafn.  Kinnarstaðir  eru  inn  með  {>orskafirði  að 
sunnanverðu,  næst  fyrir  utan  Sköga,  og  er  þaðan  stutt  bæj- 
arleið  út  að  Hofstöðum;  jörðin  er  1  Staðar  sókn. 

Kleifar  í  Gilsfirði,  þar  sem  Gils  skeiðarnef  bjó;  bærinn  or  enn 
bygðr,  og  hefir  sama  nafn,  hann  stendr  innst  fyrir  botnin- 
um  á  Gilsfirði,  upp  af  syðra  horninu  á  firðinum ;  hann  er 
vestastr  af  öllum  bæjum  i  Dalasýslu,  en  á  kirkjusókn  að 
Garpsdal  1  Barðastrandarsýslu. 

Klofasteínar  (43).    Hvar  þeir  eru  á  Skarðströnd,  veit  eg  ekki, 

Sftíh  n.  3K 
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en  að  lílrindum  eru  þeir  fyrir  innan  Búðardalsá,  því  Geir- 
mundr  átti  land  utar;  gæti  verið  þeir  væri  eitthvað 
fyrirutan  Heiðnaberg  eða  Sýp;  (um  Klofasteina  sjá  bls.576). 

Knarrarnes:  ^f>eir  héldu  þaðan  til  Knarrarness,  þat  er  á 
framanverðu  Keykjanesi,  ok  þá  fekk  þat  nafn"  (54).  í>etta 
ömefni  veit  eg  ekki  til  að  neinn  vití  nú  hvar  er,  en  öU 
líkindi  eru  til,  að  það  sé  hið  sama,  og  nú  eru  köllað  Skútu- 
naust,  vostan  til  við  Stað  á  Reykjanesi,  því  þar  sést  fyrir 
stórum  naustum,  mjog  gomlum;  enda  má  sjá  það  af  sóg- 
unni,  að  það  hefir  verið  þar  mjög  nálægt  (sjá  Gröf,  hér  að 
framan)  þar  sem  svo  er  orðað:  ^^^r  gengu  f&Iagar  I><$ris  af 
skipinu  \  en  Breiðabólstaðr  (Staðr  á  Reykjanesi)  er  nefhdr 
rétt  áðr,  og  hygg  eg  það  geti  varla  annað  verið. 

Knútstaðir:  ^.Knútr  bóndi  á  Knútstöðum  sá,  at  þeir  Steindlft 
réru  fyrir  landit;  hann  kenndi  skipit,  ok  sendir  þegar  menn 
í  Fagradal"  (70).  Sá  bær  hefir  verið  á  Tjaldaness-hlíð  fyr- 
ir  innan  DeiUlina,  sem  skilr  lönd  miUi  Fs^radab  og  Tjalda- 
noss,  og  er  það  hið  sama  býli  og  nefht  cr  í  neðanmálsgrein 
í  Jarðatali  á  íslandi  (Khöfn  1847,  bls.  171),  þó  þaö  sé  þar 
nefnt  Hnútstaðir;  það  er  nú  fyrir  löngu  í  eyði,  en  menn 
vita  hvar  bærinn  hefir  vcrið. 

Króksfjarðarmúli:  ^^þcir  Steinólfr  lendu  fyrir  sunnan  Króks- 
Qarðarnes,  ok  seudu  vi  menn  upp  undir  Múla,  var  þar 
Blýgr  ok  Árni'\  o.  s.  frv.  (67  —  68).  fað  nafn  er  nú  ekki 
til,  en  bæði  má  sjá  það  af  örnefninu  Blýgsmýrr,  sem  fekk 
nafn  í  sama  sinn,  og  eins  af  sögunni  sjálfri,  að  það  er  hið 
sama  og  nú  er  kölluð  Gróustaðahyrna.  I>ar  sem  Steinólfr 
lenti,  við  sjóinn,  gat  hann  ekki  séð  til  ferða  þeirra  jHSris 
innan  að,  en  undir  sjálfri  hyrnunni  eru  háir  sléttir  melar, 
og  sést  þaðan  aila  leið  inn  að  Garpsdal ;  en  hann  hefir  ekki 
séð  þá  fyr,  en  hann  var  rétt  kominn  að  þeim,  því  þeir  hafa 
optast  látið  hyrnuna  skyggja  á  sig,  en  gætt  fram  undan 
skriðunni. 

Króksfjarðarnes;  svo  heitirnesið,  sem  skerst  fram  milli  Qils- 
Qarðar  og  KróksQarðar,  og  það  niðr  undan  Geiradalnum. 
Bærinn  stendr  á  nesinu,  og  hefir  sama  nafn. 

Króksfjörðr:  ^^fórarinn  krókr  nam  aUan  KróksQörð  meðal 
Hafrafells  og  KróksQarðarmúla"  (42).  Svo  heitir  görðrinn, 
sem  skerst  inn  að  austanverðu  við  Borgar-Iandið  í  Reykhóla- 


ÖRNEFNI  í  ÞORSKAFJARÐAR  ÞÍNGI.  587 

sveit,  en  að  vestanverðu  við  KróksQarðarnes.  fórarinn  hefir 
átt  suðrpart  Beykhólasveitar,  og  allan  Geiradal  að  Gróu- 
staða-hyrnu. 
Laxá;  hún  rennr  ofan  Laxárdal  miUi  Miðnestúngu  og  Elukku- 
fells  í  Beykhólasveit ;  hún  fellr  í  KróksQörð,  og  er  þar 
nefndr  Laxárós. 
Lángeyri:  ^^ok  lendu  við  Lángeyri  út  frá  Gróustöðum"  (67). 
Sú  eyri  hefír  enn  sama  nafn,  og  er  niðr  undan  Gróustaða- 
hyrnu  að  sunnanverðu;  þar  sér  enn  votta  fyrir  fornum  dysj- 
um  við  sjóinn. 
Laugardalr:  ^^I>orbjörn  hafði  verit  ísfirzkr  at  ætt  ok  kynni, 
ok  bjó  bróðir  hans  í  Laugardal,  er  fórðr  hét^'  (63).  Enginn 
bær  er  þar  nú  sem  svo  heitir,  en  verið  getr  að  hann  hafi 
búið  1  Laugardalnum,  sem  margir  bæir  eru  í,  og  er  innst  í 
Ogrsókn,  að  vestanverðu  við  IsaQarðardjúp.  Máske  Breið- 
fiirðínga-nesið,  sem  er  rétt  innantil  við  Laugardalsvikina,  hafí 
um  þá  tíma  fengið  nafn  sitt  af  einhverjum  viðskiptum,  sem 
hafa  hlotizt  af  vígi  {>orbjarnar,  þó  sagan  geti  ekki  um  það, 
og  eins  Isfirðíngagil,  sem  rennr  ofan  af  {>orskafjarðarheiði  í 
Kollabúðadal. 

Mársdalr:  ^^en  er  þeir  komu  suðr  yfir  I>orskaQörð,  sendi  I><5rir 
orð  Óttari  fóstbróður  sínum  í  MársdaP'  (78).  í>að  örnefni  er 
nú,  það  eg  veit  til,  öllum  gleymt,  og  er  ómögulegt  að  segja 
hvað  sá  dalr  heitir  nú,  nema  ef  vera  skyldi,  að  það  væri 
dalverpið,  sem  er  að  austanverðu  við  veginn,  þegar  farið  er 
frá  Kinnarstöðum  suðr  að  Hríshóli,  og  liggr  upp  undir 
VaðalQöllin;  en  það  er  gáta  ein,  og  þó  ekki  alls  ólíkleg,  því 
eg  skil  ekki  hvaða  dalr  það  getr  annar  verið,  af  því  hinir 
allir  eru  nefndir  einhverju  nafni,  nema  þessi  eini. 

Miðjanes  (42).  Svo  heitir  bærinn  enn,  og  stendr  hann  á  fram- 
anverðu  Beykjanesi,  og  er  á  því  miðju. 

Múli  (42).  I>ar  sem  Herfiðr  bjó;  það  er  án  efa  Múli  í  Gils- 
firði,  óg  er  hann  enn  bygðr,  og  heitir  svo  enn;  hann  er 
skammt  iyrir  innan  Garpsdal. 

Múli  í  forskafirði,  þar  sem  Eyjdlfr  bjó  (64);  þar  er  nú  almennt 
kallað  Múlakot.  Sá  bær  stendr  inn  með  forskafirði  að 
vestanverðu,  en  er  vestasti  bær  í  Beykhólasveit.  Múli  er  nú 
eign  Staðar  kirkju  á  Beykjanesi,  og  á  þángað  kirkjusókn. 

Musará  (42).     Áin  hefír  enn   sama  nafn,    og  skilr   hún   lönd 
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milli  Skóga  og  Kollabúða;  hún  rennr  f  l^orskafjarðarbotii 
að  sunnanverðu.  Rétt  hjá  henni  hefir  verið  haldið  hið  forna 
|>orskaQarðar  þíng,  á  eyrunum  við  sjóinn,  sunnan  til  við  ána, 
og  heiir  þar  i  sama  stað    verið  haldinn  Kollabúða-fandrínn. 

Naðrsdalr  (42).  Hann  er  nú  kallaðr  Hnatdalr,  og  liggr  fram 
í  fjall  milli  Hríshóls  og  Miðnestúngu;  þar  er  nú  enginn  bær 
fyrir  longu,  en  sést  hvar  hann  hefir  veríð;  neðst  í  honum  er 
Ketilbjarnarhlaup  yfir  ána. 

Ólafsdalr  (43).  Bærínn  hefir  enn  sama  nafn,  og  stendr  inn  með 
Gilsfirði  að  sunnanverðu;  hann  er  f  Saurbæjarhrepp  f  Dalasýslu. 

Rauðafell:  ^^en  önnur  kvaðstvera  dóttir  Vaða  ofan  ór  Rauðu- 
folli*'  (64).  Rauðafell  heitir  fell  eitt,  sem  stendr  fram  á 
fjallinu,  að  vestanvorðu  við  forgeirsdal,  rétt  á  brúninni  ná- 
lægt  miðjum  dalnum,  framan  og  ofan  til  við  það,  sem  bær- 
inn  mun  hafa  staðið  (sjá  þorgeirsdalr).  ^ar  sjást  ekki  nein 
merki  fyrír  býli,  og  ekki  byggilegt,  enda  hygg  eg  þar  hafi 
aldrei  bær  verið.  En  á  hálsinum  fyrír  ofan  I>órisstaði,  að 
austanverðu  við  veginn,  þegar  heldr  hallar  vestr  af,  stendr 
fell  eitt,  sem  nú  er  kallað  Varðafell;  þetta  hygg  eg  muni 
vera  það,  sem  sagan  nefnir  Rauðafell,  og  hafi  það  fyrrum 
verið  kallað  Vaðafell,  ef  sagan  nefnir  ekki  manninn  rángt: 
Vaða  fyrir  Varða.  Sunnan  til  f  fellinu  neðst  sést  votta  fyrír 
gömlum  girðíngum  og  móum,  líkt  og  þar  sem  tún  hafa 
veríð,  enda  er  ekki  ómögulegt,  að  þar  hafi  veríð  kot  í  fyrri 
tíð.  I>essi  staðr  var  einmitt  í  leið  Kerlíngar,  dóttur  Styrkárs, 
þegar  hún  fdr  heiman  frá  Barmi,  yfir  hálsinn,  á  stekkinn  á 
fórísstöðum,  en  hefði  Hamhleypa  átt  heima  fram  í  Rauða- 
felli,  þáhefði  þær  ekkifundiztáleiðinni,  og  líklegaáttað  hafa 
mælt  sér  mót  áðr,  hvað  varla  kemr  fyrir,  að  þar  hafi  nokk- 
urn  tíma  bær  verið.  I>að  getr  vel  verið,  að  nafnið  hafi 
verið  sagt  rángt  J^eim  sem  skrifaði,  en  þessar  líkur  eru  þó 
einna  líklegastar,  því  auðsjáanlega  hefir  eitthvert  býli  verið 
undir  Varðafelli. 

Rauðsdalr  (42).  Sá  bær  er  nú  í  eyði,  en  dalverpi  er  á  Beru- 
fjarðarhálsi  og  liggr  upp  frá  Kinnarstaða-á,  til  útsuðrs  upp 
f  hálsinn,  som  heitir  Rauðsdalr,  og  sést  þar  enn  votta  fyrir 
fornum  byggíngum  og  táni. 

Reykjanes:  ^^Ulfr  hinn  skjálgi,  son  Högna  hins  hvfta,  nam 
Reykjanos  allt,  milli  I>orskafjarðar  og  Hafrafells"  (42).    Svo 
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heitir  nesið  allt  milli  {^orskai^arðar,  sem  er  að  vestaaverðu, 
og  Beru^arðar,  að  sunnanverðu,  sem  nú  er  kðlluð  Keykhóla- 
sveit  í  Barðastrandar  sýslu ;  framan  til  á  því  sunnanverðu 
standa  Beykhólar.  ^að  er  enn  kallað  Beykjanes,  og  hefir 
Ulfr  átt  mest  alla  Bevkhólasveit. 

Saurbær:  ^^I>á  fara  menn  út  með  Gilsfirði  til  Saurbæjar"  (57). 
Svo  heitir  vestasti  hreppr  í  Dalasýslu,  út  með  Gilsfirði  að 
sunnanverðu. 

Skáldstaðir  (45).  Sá  bær  er  í  Beykhólasveit,  við  botninn  á 
Berufirði,  og  liggja  nærri  saman  túnin  á  Skáldstöðum  og 
Berufirði.    Bærinn  hefir  enn  sama  nafn,  og  er  bygðr. 

Steinólfsdalr  (44).  Sá  dalr  er  nú  kallaðr  Bæjardalr,  og  liggr 
hann  ft'am  af  Króksfirði  að  sunnanverðu ;  framan  til  í  hon- 
um  er  Steinólfshaugr. 

Steinólfshjalli  í  Fagradal  (43)  þar  sem  Steinólfr  bjó,  þar  er 
nú  kallaðr  Ytri-Fagridalr,  og  er  innsti  bær  á  Skarðstrðnd, 
en  hjallinn  fyrir  ofan  bæinn  heitir  Steinólfshjalli,  og  hefir 
bærinn  Uklega  staðið  þar  áðr,  en  verið  seinna  færðr  neðar. 

Stokkshjalli:  .  .  .  ^^en  sva  lauk,  at  í>orbjörn  féll  fyrir  I>óri, 
ok  heitir  þar  nú  Stokkshjalli"  (62).  Sá  hjaUi  er  upp  af 
bænum  í  Skdgom,  og  liggr  hann  neðanvert  við  flallsbrún- 
ina.  Fremst  á  endanum  á  hjallanum  er  grjóthaugr,  almennt 
kallaðr  Stokkshaugr,  og  er  það  réttímiðsmorguns  stað  firá  bæn- 
um;  hjallinn  erenn  kallaðr  Stokkshjalli. 

Styrsbrekka  (66).  Hún  heitir  enn  sama  nafni,  og  er  efst  á 
brúninni  á  Hjallahálsi  að  sunnanverðu,  þar  sem  vegrinn  liggr 
upp,  og  er  mjög  brott;  hún  liggr  frá  austnorðri  til  útsuðrs. 

Tröllagata:  »,Eptir  þat  fell  Örn  þar  á  götunni,  ok  heitir  þar 
nú  TröIIagata"  (62).  Sú  gata  er  nú  kölluð  Traustagata, 
hún  liggr  frá  Skógum  út  að  Kinnarstöðum,  og  svo  út  að 
Hofstöðum. 

Túnga:  ^^Hann  (fdrir)  bað  I>uríðar,  dóttur  Hallsteins  goða,  til 
handa  Ketilbirni  föstbróður  sinum,  ok  fékk  þann  kost,  ok 
gjörðí  bú  í  Túngu  í  Króksfirði"  (57).  t^t^eir  róa  vestr  yfir 
Qörð,  ok  lendu  í  Laxárós,  þar  kom  til  móts  við  þá  Grímr 
af  Vðllum,  ok  Hergils  son  hans,  þeir  voru  X  saman.  J>eir 
föru  upp  til  Túngu  um  nóttina"  (74).  Af  því  að  tveir 
bæir  eru  við  KróksQörð,  sem  báðir  eru  nefndir  Túnga  (það 
er  Mýrartúnga   og  Munaðs-  eða  Miðnes-túnga,   sem    ýmist 
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er  nefnt),  þá  leikr  nokkur  vafi  á  manna  á  milli,  hvor  bærÍDD 
það  bafi  heldr  veríð,  sem  Ketilbjörn  bjó  á,  þö  það  sé  auð- 
séð  af  sðgunni,  hvor  þeirra  það  hefir  heldr  veríð.  Mýrar- 
túnga  stendr  á  mýrlendu  flatlendi,  sunnan  til  upp  af  Qarð- 
arbotninum,  skammt  fyrir  sunnan  það  sem  Laxá  rennr  ( sjó, 
og  er  þaðan  að  £ara  út  með  sjö  tilbaka;  sá  bær  er  þvi 
sunnar,  en  þeir  hefðu  átt  að  lenda,  og  heCðu  þeir  ekki  þurfl 
að  lenda  inn  í  ósnum,  hefðu  þeir  ætiað  að  þeim  bæ;  enMið- 
nestúnga  stendr  mikið  lengra  frá  sjó,  og  er  fremst  til  fjalla 
af  ðUum  bæjum,  sem  nú  eru  bygðir  upp  frá  firðinum,  og 
er  Hrishöll  næsti  bær  að  vestanverðu,  enda  styrkir  það  sag- 
an  sjálf,  að  hér  hafi  Eetilbjörn  búið,  þar  sem  hún  segir,  að 
þeir  hafi  farið  upp  tii  Túngu.  Neðan  frá  firöinum  og  að 
Miðnestúngu  er  nokkuð  lángr  vegr,  og  er  þá  faríð  upp  með 
Laxá,  upp  yfir  flóana  fyrir  neðan  Klukkufell,  en  hefðu  þeir 
faríð  að  Mýrartúngu  frá  Laxárósi,  þá  heCðu  þeir  fÍEiríð  aptr 
út  með  sjó;  eins  er  Ketilbjarnarhlaup  rétt  skammt  frá  Mið- 
nestúngu,  og  Asmundarhóll  þaðan  stutt  i  burtu  lika,  sem 
hvorttveggja  fékk  nafn  í  sama  sinn  og  Ketilbjörn  var  veginn. 

Uppsalir:  ^^Oddr  kaupir  lendr  í  J>orskafjarðarskógum  at  I>uriði 
dríkkinni,  ok  bjóat  Uppsölum''(43).  Hvorki  sá  bær,  né  neinn  i 
því  bygðarlagi,  hcfir  nú  það  nafn,  en  það  er  án  efa  sama  og 
nú  eru  kallaðir  Skdgar;  þeir  eru  i  lleykhólasveit,  innst  íqd 
með  porskafirði.  þeir  hafa  áðr  verið  næsti  bær  fyrír  innan 
Askmannstaði,  eu  eru  nú  næst  fyrir  innan  Kinnarstaði,  og 
næst  fyrír  utan  KoUabúðir.  {>að  má  sjá  af  sögunni,  að  I>or- 
björn  stokkr  bjó  að  Uppsölum,  on  fyrir  ofan  Skógabæinn  er 
Stokkshjalli.  Eins  segir  Landnáma,  að  Oddr  hafi  búið  i 
Skógum,  og  hefir  því  bæjarnafnið  breyzt  æði  snemma. 

Vaðilseyri  (56).  Sú  eyri  helir  enn  sama  nafn,  og  er  að  suun- 
anverðu  við  l^orskaQörð,  þar  sem  alfaravegrinn  liggr  út  á 
Vaðaliun,  rétt  á  móti  bænum  í  Múla  í  I>orskafirði, 

Vellir  (74)  þar  sem  Grímr  bjó.  petta  bæjarnafn  er  nú  alveg 
gleymt,  og  veit  enginn  hvar  sá  bær  hefir  verið;  en  þar  sem 
sagt  er,  að  Grímr  hafi  komið  til  þeirra  Steinólfs,  er  þeir 
lentu  í  Laxárósi,  þá  er  líklegt  að  bærínn  hafi  veríð  þar  ná- 
lægt,  enda  hefi  eg  heyrt,  að  í  forntíð  hafi  verið  bær  þar 
skammt  frá  ánni,  Hafrafells  megin,  og  sjái  þar  enn  votta 
fyrir  tóptum,  og  eru  öll  líkindi  til,  aö  það  hafi  veríð  sá  bær. 
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Völvustaðir  á  Kambsheiði  (44).  fetta  bæjarnafn  er  nú  ekki 
til,  en  kippkom  upp  frá  Kambi  í  Króksfirði,  uppi  í  flalli, 
hefir  verið  býli,  og  hafa  menn  meiníngu  um,  að  það  hafi 
verið  Völvustaðir,  er  það  og  vel  líklegt,  að  þar  hafi  Heim- 
laug  völva  búið.  ^ar  hefir  ekki  verið  mikil  umferð  að  ó- 
þörfu,  en  yfir  alla  vegi  með  Króksfirði  má  sjá  þaðan,  og  á 
flesta  bæi,  eins  yfir  mest  allan  Gils^ðrð,  og  út  um  allan 
BreiðaQörð. 

í>orgeirsdaIr  (41);  hann  er  nú  í  eyði.  Svo  heitir  dalrinn, 
sem  skerst  í  austr-Iandnorðr  inn  í  Qöllin  miUi  Hjalla  og 
Múla  í  ^orskafirði;  fram  eptir  honum  liggr  vegrinn,  sem 
farinn  er  optast  á  forskaflarðarheiði,  nema  þegar  farinn  er 
KoIIabúðadalr.  Ekki  er  víst  hvar  bærinn  hefir  staðið,  því 
það  er  að  öllu  gleymt  í  munnmælum,  en  þó  eru  nokkur 
likindi  til,  að  menn  mættu  vita  það  nærri  lagi.  Fram  í 
dalnum  að  norðanverðu,  nálægt  miðjum,  rennr  gil  þvert  of- 
an  í  ána,  og  er  allmikið;  það  er  nefht  Fremra-Selgil  (því 
annað  miklu  minna  er  neðar).  Framan  til  við  gilið  rétt  á 
bakkanum,  ofan  til  við  götuna,  eru  seltóptir,  undir  brekku 
í  hvammi  litlum,  og  má  sjá,  að  þar  hefir  í  fyrri  tíð  verið 
tún,  en  miklar  afarfomar  rústir  undir  seítóptunum,  sem  hefir 
verið  einhver  byggíng  í  fyrri  tíð;  það  læir  að  líkindum,  að 
hér  hafi  bærinn  verið,  því  annarstaðar  hefir  hann  varla  getað 
verið  í  dalnum,  enda  er  þar  enn  allfagrt  bæjarstæði,  en  mjðg 
hefir  það  þrengt  að  Helga  bónda  á  Hjðllum,  því  það  er  nú 
einmitt  aðal-beitarland  þaðan,  og  að  nokkru  leyti  slægnaland. 
porgilsstaðir:  ^JþorgiIs  hét  son  í>orbjamar  loka,  hann  bjó  á 
í>orgilsstöðum  í  Djúpafirði"  (42).  I>að  örnefni  er  nú  að  öUu 
gleymt,  en  að  sunnanverðu  við  Djúpa^örð  liggr  túnga,  milli 
gilja  tveggja,  Kerlíngargils  ogHáls-ár;  túnga  þessi  eða  partr 
liggr  undir  Miðhús,  sem  eru  þó  að  vestanverðu  við  §örðinn, 
og  heitir  það  Mýrarland;  þar  hefir  verið  haft  1  seli;  þar 
liggr  vegrinn  upp  af  Vaðlinum  á  Djúpafirði  á  Hjallaháls,  og  yfir 
að  |>órisstoðum,  en  að  austanverðu  við  gðtuna  uppá  hálsiim- 
eru  afargamlar  tdptir,  sem  að  eins  sést  fyrir  með  nákvæmri 
eptirtekt;  gamlir  menn  hafa  sagt  mér,  að  þar  hafí  áðr 
verið  bær,  og  segjast  hafa  heyrt  í  úngdæmi  sinu  sagt,  að 
hann  hefði  átt  að  leggjast  af  fyrir  reimleika  sakir  (enda  er 
hann  rétt  hjá  Kerlíngar-ekru),   og  segjast   hafa  heyrt   hann 
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nefndan  {>orgilsstaði.  Þarna  hefír  þá  án  efa  bærinn  verið, 
þvf  annarstaðar  hafa  |>orgiIsstaðir  ekki  ?erið  í  fírðinum,  þar 
sem  allir  hinir  bæirnir  hafa  verið  strax  í  tíð  Gullþóris,  nema 
Miðhns,  og  þá  mjög  þéttbýlt.  Lítinn  spotta  frá  ^orgilsstóð- 
um  hefir  verið  bardagi  póris  við  Djúpfirðínga,  sem  getr  um 
i  niðriagi  sögunnar  (í  Félagsritunum  1861). 

|>órisstaðir,  þar  sem  Gullþórir  bjó(57).  Sá  bær  hefir  verið  lengi 
í  eyði,  en  er  nú  bygðr  fyrir  nálægt  20  árum  (1857);  sást 
þar  að  eins  fyrir  bæjartóptum,  og  er  nú  bærinn  í  sama  stað, 
en  stórt  tún  hefir  þar  verið.  Margar  fornar  tóptir  sjást  þar 
i  túninu,  sem  maðr  veit  ekki  ytaða  hús  hafa  verið;  ein 
hústópt  or  yzt  upp  við  túngaroinn,  og  sést  vel  fyrir  henni, 
og  eins  garðinum.  f>ar  er  steinn  mikiU  sokkinn  í  jörð,  og 
eru  munnmæli,  að  þar  liggi  undir  kona  l^óris.  ^órisstaðir 
hafa  legið  undir  Gröf  í  |>orskafirði,  þar  til  þeir  voru  bygðir 
upp  að  nýju,  og  hefir  þá  landið  verið  skipt  af  Gra&r  landi, 
eptir  hinum  fornu  landamerkjum,  svo  nú  eiga  |>órisstaðir 
sömu  landamerki  og  í  fornöld :  land  allt  milli  BiUkár  ag 
Kálfár,  sem  nú  er  nefnd  Hjalla-á.  j[>órisstaðir  eni  næst 
HjöUum  í  I>orskafirði,  og  eru  því  nær  syðsti  bær  í  Gufa- 
dalssveit,  við  {>orskafjörð  að  vestanverðu. 

{>ormóðstángi  (72).  Það  örnefni  er  nú  aiveg  gleymt,  ogvát 
enginn  hvar  það  er,  en  sker  eitt  h'tið  er  á  VaðUnum  á 
|>orskafirði,  fram  og  niðr  undan  HjöUum,  rétt  við  landið 
þeim  megin,  og  er  það  nú  kaUað  Reiðsker;  þá  er  rdðj^&ra 
á  Vaðalinn,  þegar  þurt  er  orðið  miUi  þe^  og  lands.  {>etta 
hygg  eg  muni  vera  það,  sem  GuUþóris  saga  nefoir  for- 
móðstánga,  því  á  þessu  Utla  svæði  hefír  hann  eflaust  verið, 
en  þar  er  ekkert  annað  kennimerki,  sem  getr  nefnzt  tángL 
Fornmannsdys  er  alsagt  að  hafi  verið  þar  uppi  á  bakkan- 
um,  rétt  upp  af,  og  sjást  eptir  af  því  að  eins  Utlar  lei&r, 
þvi  vatnslækr  hefir  ruðú  sér  farveg  undir  það,  en  sést  Utið 
eitt  eptir  af  steinunum  beggja  megin. 

Þorskafjarðardalr  (58);  hann  er  nú  kallaðr  EoUabúðadalr. 

|>orskafjörðr(41).    Hann  skerst  inn  að  vestanverðu  við  Beykja-  \ 
nesið,  og  sunnan  til  við  Gufudalssveit,  skilr  hann  því  Beyk* 
hólasveit  og  Gufudalssveit;  hann  Uggr  inn  af  Breiðafirði  al 
vestanverðu  innst,  næst  fyrir  utan  BeruQðrð. 
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HIRÐSTJÓRA  ANNALL 
JÓNS  PRÓFASTS  HALLDÓRSSONAR* 

MEÐ  FOBMÁLA  OG  ATHUGA8EMDUM 

eptir 

Gnðmnnd  Þorláksson. 


JtlókmeÐtafélagið  hefir  áður  í  þessu  og  ððrum  ritum  sínum 
látið  prenta  ritgjörðir;  sem  snertu  sögu  landsins  á  seinni  öldum, 
og  munu  þær  fiestar  hafa  fengið  góðar  viðtðkur  hjá  ðUum  þeim, 
sem  Dokkuð  stunda  þess  þáttar  fræði,  enda  er  það  einsog  við  er 
að  búast  Vér  eigum  ekki  ennþá  nema  lítið  eitt  ágrip  af  sðgu 
íslands  í  heild  sinni,  og  það  er  varla  von  á  meira,  meðan  frum- 
rit  frá  seinni  öldum  liggja  hrúgum  saman  öprentuð,  ef  svo 
mætti  að  orði  kveða.  £g  á  hér  einkum  við  fornbréfin,  sem 
veigamest  og  áreiðanlegust  eru  í  alla  staði  og  bezt  er  undirstaða 
fyrir  sðgu  vorri  frá  því  Árna  biskups  sðgu  lýkur  og  fram  á  17. 
ðld  eða  um  rúm  350  ár.  |>á  má  og  nefna  bréfabækur  biskup- 
anna  sem  merkilegar  í  marga  staði  og  frdðlegar,  en  þær  eru  enn 
öprentaðar;  enn  fremur  annálana  fornu,  sem  ná  fram  að  1430. 
|>eir  eru  raunar  prentaðir  flestir  eða  hagn^^ttir  við  prentun,  en 
þá  þyrfti  að  prenta  hvern  sérilagi,  ef  vel  væri,  og  mundi  þá 
mart  skýrast  f  þeim,  sem  nú  er  óljóst  eða  lítill  gaumur  er  gef- 
inn.  Frentuðu  annálarnir  munu  og  ekki  vera  margra  í  millum 
banda  af  alþýðu  á  íslandi,  og  væri  því  mesta  nauðsyn  á  að 
preota  þá  uppaptur,  þó  fornbréfinog  bréfabækurnar  ættusjálfsagt 
að  sitja  i  fyrirrúmi. 

Af  sagnaritum  seinni  alda  hefir  félagið,  einsog  kunnugt  er, 
látið  prenta  mart,  og  rutt  þannig  vel  veginn.  Biskupasðgurnar 
yngri  eru  nú  líka  flestar  prentaðar,  annáll  síra  Jóns  Egilssonar, 
ritgjðrð  Jóns  Gizurarsonar  og  fl.  Auk  þess  hefir  Jón  Sigurðsson 
skrifað  hið  ágæta  •Lögsögumanna  tal  og  lögmannai,  og  nú  er 
prentað  fyrsta  band  af  aSýsIumannaæfam  Boga  Benediktssonam, 
aem  að  mörgu  leyti  eru  mjðg  mikilsverðar.  Þ&nnig  er  þá  prentað 
mikið  am  sögu  valdsmanna  á  íslandi,  nema  einmitt  þeirra,  senr 
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æztu   völdin  böfðu,   eptir  að   landiö  kom  andir  könga,   6d  það 

voru  nmboðsmenn  þeirra  eða  birðstjóramir.     Um  þá  befir  ekkert 

fandizt  prentað  enn,  nema  á  stangli  bingað  og   þ&ngað,   og   þó 

hefir  verið  til  saga  þeirra  út  af  fyrir  sig  frá   því  á   fyrrí  blnta 

18.  aldar.    {>aDgað  til  var  mjög  fátt  um  þá  skrifað,    nema    lítið 

eitt  í  molum  í  fornum  annálum  og  á  fyrri  hluta  17.  aldar  f  rit- 

um  ArDgríms  lærða,  Björns  á  Skarðsá  og  þeirra   Jónanna  ^ils- 

sonar  og  Gizurarsonar.    £n  það  vantaði  bæði  mikið  á,  að  hir5- 

stjóranna  væri  þar    allra  getið,    og  auk  þess  var   þar  afarmart 

misbermt  um  þá,  sem  taldir  voru»   sökum   þess   að  höfundarnir 

voru  flestir  með  ðllu  ókunnugir  bréfum  þeim,  sem    að  birðstjór- 

unum  lutu,  en  án  bréfanna  gátu   þeir   fátt  áreiðaolegt   um    þá 

skrifað.    {>að  var  auk  þess  því  erfiðara  fyrír  þá,  sem    hirðstjðr- 

arnir  voru  flestir,  einkum  á  seinni  tfmunum,   útlendir   að   kyni 

og  litt  kunoir  landsmðnnum,  en  höfðu  opt  aðra  menn,  innlenda 

og  útleDda,  til  að  gegna  stðrfum  fyrír  sig  á  íslandi.     piiit  fyiir 

alla  erfiðleika  tókst  þó  maður  á   bendur  um    100   árum  seinaa 

(bérumbil  1720—30)  að  semja  «Stutt  ágrip  yfír  hirðstjóra,  stipt- 

amtmenn,   amtmenn,   landfógeta   og  fullmektuga   yfir  islandi*. 

Það  er  ritgjðrð  þessi,  sem  bér  birtist  á  prenti  f  fyrsta  skipti,  og 

hðfundurinn  var  Jón  stiptprófastur  Halldórsson  i  Hítar- 

dal,   vafalaust  allrafærasti  maður  f  sðgu  landsins  á  sínum  tfma. 

Ýmsir  bafa  lýst  æfiatriðum  séra  Jóns,  sumir  í  færi  orðom, 

sumir  í  fleirumy  og  yrði  þá  alla  oflangt  upp  að   telja.      Fyrstur 

þeirra  var  Finnur  biskup  sonur  bans,   í   Kirkjusðgu   sinni   (III 

543—544),   og   eptir   honum   hafa   allir  aðrir  farið  síðan  meíia 

eða  minna,  sem  um  séra  Jón  bafa  skrifað.      £g   hefi    svo   sem 

ðngvu  við  það  að  bæta,  sem  áður    er  um   bann  sagt,   en  mér 

þykir  þó  blýða  að  geta  belztu  æfiatriða  bans  hér,  úr  því  að  þetta 

er  fyrsta  ritið,  sem  birtist  á  prenti  eptir  bann,  þó  undarl^  sé. 

Jón  var  fæddur  í  Beykbolti  6.  növember  1665,  og  var   þá  £aAir 

bans  Halldór  Jónsson  (eldri)  þar  prestur  og  pröfástur  í   Borgar- 

firði  (t  1704).    Jön  (yngri),  faðir  Halldórs,  var  Bððvarsson  pré- 

fasts   Jónssonar  prófasts  (yugra)  Einarsaonar,   en    sá   Jón   var 

bróðir  Gizurar  biskups,  og  var  það  mikii  ætt  og  gðfug  að  lang- 

feðgatali  og  er  viða  rakin.    Jön  Eiuarsson  fékk  fyrstur  Beykholt 

sinna  kynsmanDa,  og  béldu  þeir  siðan  þann  stað  frændur,   hver 

eptir  annan  nærfelt  200  ár;  eru  það  eins  dæmi   á  íslandi,  enda 

mátti  hver  þeirra  næstum  heita  ððrum   mikilhæ£ari.      Svo  bafði 

Gisli  biskup  Jónsson  sagt  um  séra  Jón  Einarsson,  að  hann  væii 
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«g!iðhræddnr  maðnr  og  oæsta  gagnlegar  kírkjuDni*,  en  8?o  er 
að  8já  sem  Böö?ar  prðfastur  sonnr  hans  hafi  þó  verið  mikla 
framar.  S?o  er  Böðvarí  lýst  (Hist.  Eccl.  III  195),  að  hann  hafi 
veríð  alYðrngefinn  maður  mjög  og  lærður  vel,  eptir  því  sem  þá 
Tar  um  að  gera,  allgott  8káld  og  ávalt  í  mesta  metum  hjá  þeim 
biskupuDum  Gísla  Jönssyni  og  Oddi  Einarssyni.  Hann  var  og 
aldavinur  Guðbrands  Hólabiskups,  og  sýnir  það,  ef  til  vill,  betur 
en  mart  annað,  bver  maður  Bððvar  prófastur  hefir  veríð.  Al- 
▼ðmgefni  var  annars  talin  eiginleg  þeim  frændum  öllum  um 
laogan  aldur,  og  er  það  ef  til  vill  enn.  —  Hóðir  Jöns  Halldórs- 
80Dar  var  Hölmfriður,  sem  kðUuð  var  prófastamóðir,  Hannes- 
dóttir  af  Snðksdalsætt.  Hún  andaðist  níræð  1731,  en  því  var 
hún  prðfastamððir  kðUuð,  að  þrir  af  sonum  hennar  urðu  prð* 
fastar,  Jðn  i  Hítardal,  Torfi  á  ReynivöUum  og  Hannes  í  Beyk- 
hoUi  eptir  föður  sinn.  Halldðr  prðfastur  faðir  þeirra  var  merkis- 
maðnr  mikiU,  og  segir  Jðn  Espðlín  (Árb.  VIII  5),  að  bann  hafi 
verið  •snarvitr,  einlægr  ok  lögfrðdr,  ok  einn  af  þeim  prestum 
4nm,  er  |>ðrdr  biskup  tðk  med  sér,  til  at  samantaka  kyrkjulaga 
formid*.  Hann  átti  tvo  sonu  með  Jðns  nafni,  og  var  hinn  yngrí 
prestur  á  {nngvöllum,  en  hinn  eldrí  var  sá,  sem  hér  er  um  að 
ræða.  Hann  var  fæddur  1665»  eins  og  áður  er  um  getið,  og 
var  elztur  sona  Halldðrs  prðfasts.  Hann  mun  eflaust  hafa  alizt 
upp  hjá  foreldrum  sinum  í  æsku,  úr  því  Finnur  biskup  sonur 
hans  getur  ekki  annars.  Niu  vetra  gamall  reið  hann  á  þing 
með  fðður  sínum  1674,  þegar  Brynjúlfur  biskup  skilaði  af  sér 
biskupsdæmi  1  hendur  {>ðrði  biskupi,  og  hefir  séra  Jðn  sjálfur 
sagt  frá  einum  atburði  úr  ferð  þeirri  seinna,  er  snertir  Brynjúlf 
biskup,  svo  minnisstæð  var  hún  honum.  Espðlín  segist  svo  frá 
(eptir  Biskupaæfum  Jðns),  að  Jðn  hafi  þá  veríð  «1  sveit  med  9 
eda  10  Bveinum  úngum,  er  seint  um  kveld  bidu  fyrír  nordan 
ÞÍDgvalIa  kyrkju  eptir  fedrum  sínum  ok  húsbændum,  er  inni 
vora  -bjá  biskupinum  til  skilnadar.  Hafi  þá  meistarí  Brynjúlfr 
komit  einnsaman  til  þeirra  nokkud  gladr,  heldr  ðvðrum,  ok 
spart  hinn  fyrsta,  er  hann  heilsadi,  at  ætt  ok  nafni  ok  forfedr- 
am  hans,  þar  til  er  sá  fékk  ei  lengr  svarat  en  baud  hðnum  at 
borfa  beint  uppá  sik  á  medan;  sídan  hafi  hann  spurt  hvern  at 
ðdrnm  med  sama  hætti,  ok  Jðn  Halldðrsson  seinast,  því  hann 
yar  ýngstr;  öllum  hafi  hann  sagt  þeim  nokkut  at  skilnadi,  ok 
klappad  í  koU  sér  ok  mælt:  Veldr  elli  mér,  enn  æska  þér,  þú 
ofr  úngr,  ek  ordinn  gamall,  at  þú  hafir  nokkut  gott  af  mér; 
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gengit  sidan  tt  tjaldi  sinn*  (sbr.  Arb.  YII  80).  Tek  eg  þrí 
þessa  86ga  bér,  þó  bún  muni  flestam  knnn,  aö  bán  sýnir  b^^ 
að  Jón  befir  Teriö  snemma  eptirtektasamnr  og  minnngnr. 

pegar  Jön  var  á  14.  árinn  (1679)  var  honnm  komið  i 
kensln  til  fðönrbróöur  síns,  Ólafs  Jönssonar,  sem  þá  var  og  hafK 
lengi  Terið  skólameigtarí  f  SkálholtL  Óiafnr  var  iærður  Tel  ntan 
lands  og  innan  og  hinn  röggsamasti  sÍLÓlastjórí,  þö  haon  þstii 
af  sumnm  nokÍLuð  barður  í  horn  að  taka  og  refsingasamnr. 
Hann  var  skólameistarí  frá  þvl  1667  og  þangað  til  1687;  þá  varð 
hann  prestnr  í  Hitardal,  en  andaðist  sama  ár;  bafði  SkáiholU- 
sÍKÖia  faríð  miÍLÍð  fram  undir  stjórn  Ólafs.  Hann  var  alvörngef- 
inn  maður  og  siðprúður,  og  syo  vandaður,  að  hann  þoldi  als 
ekki  að  heyra  lygi  eða  smjaður;  segir  Finnur  biskup  (Hist.  Eccl. 
III  537,  43),  að  Jön  hafi  Ifkzt  honum  f  þessn  og  tekið  hann 
sér  til  fyrírmyndar  bæði  f  þvf  og  ððru.  Um  6  ár  var  Jón  hjá 
Ólaii  og  var  bann  þá  útskrífaður  og  fór  ntan  til  háskdlans  sam- 
aumars.  Hann  var  tekinn  þar  f  stúdentatðlu  20.  okt.  1686,  og 
lagði  einkum  stund  á  guðfræði  og  sagnafræði  meðao  hann  dvaldi 
ytra.  1688  kom  hann  út  aptur  og  var  sfðan  heyrarí  (conrector) 
við  Skálholtsskóla  f  4  ár.  1692  fékk  hann  Hftardal,  sem 
hafði  verið  óveittur  frá  þvf  1687,  þegar  Ólafur  fððurbróðir  bans 
andaðist.  ]^r  var  Jón  sfðan  prestur  til  dauðadags.  Árið  1700 
giptist  bann  Sigrfði  Björnsdöttur  prests  á  SnæfoksstöðQm 
Stephánssonar,  og  kveður  Jón  Espólin  (Árb.  VIII  71)  bana  Terið 
hafa  stórmannlega  og  skðrung,  sem  hún  átti  kyn  til.  Synir 
þeirra  voru  þeir  Finnur  biskup  f  Skálbolti  og  Vigfús  prtffastnr  i 
Hítardal,  er  eptirmaður  var  föður  sfns;  em  frá  þeim  báðum 
miklar  ættir  komnar,  einkum  Finni  (Finsensætt). 

Áríð  eptir  Stórubölu  (1708)  var  skölameistarí  si,  sem  þi 
var  í  Skálbolti,  Markús  Magnússon,  vfgður  til  Grenjaðarstaðar, 
sðkum  þess  að  um  það  leyti  var  varla  prest  að  fá  fyrír  norðan. 
En  f  Skálholti  stóð  þó  ekki  betur  á  en  svo,  að  Jón  biskup^Vtda- 
Ifn  gat  ekki  fengið  neinn,  sem  gæti  veitt  skðlanum  forstöðo. 
{>að  varð  að  vera  einhver  sigldnr  attestatus,  en  þeir  menn  vora 
þá  ekki  á  hverju  strái.  Svona  gekk  fram  að  jólum,  að  sköii 
var  ekki  settur,  en  þá  tók  séra  Jón  Halldörsson  að  sér  að  veita 
honum  forstöðu,  þangað  til  nýr  skölameistari  fengist.  Séra  Jtfn 
var  nokkrum  árum  áður  (1701)  orðinn  prðfastur  á  Mýrum,  og 
annaðist  hann  það  embætti  jafnframt  skölakenslnnni,  en  hefir 
eflauBt  bafb  kapellán  til  að  þjóna  brauðinu  sjilfu.    Hann  var  tvö 
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ár  skðlameistari,  áður  £>orleifur  ArasoD  (Thorchillius)  tók  vi6,  og 
först  hoDum  ágætlega  skólastjörn  þenna  tíma  og  er  stjórn  hana 
Jafoad  við  þá,  sem  bezt  þótti  verið  hafa  á  þeim  tímum,  en  það 
var  skólastjörn  Ólafs  föðurbróður  hans.  Næstu  10  árin  (1710—20) 
kemur  hann  lítið  við  mál  manna,  og  hefir  hann  þá  eflaust  verið 
íárinD  að  gefa  sig  við  vísindalegum  störfum.  Finnur  biskupsegir 
um  föður  sinn  (Hist.  £ccl.  III  654),  að  hann  hafi  byrjað  fyrst 
nm  fimtugt  að  stunda  af  kappi  sögu  ættjarðarinnar,  en  það 
verður  herumbil  1714—15,  eða  ef  til  vill  litlu  fyr.  Finnurbiskup 
segir  líka,  að  faðir  sinn  hafi  eptir  það  lagt  svo  mikið  kapp  á 
Tisindaleg  stðrf  í  þá  stefou,  að  hann  hafi  aldrei  látið  neina  stund 
^Ðotaða,  þegar  hann  gat  böndum  undir  komizt  fyrir  embættis- 
Btöríum.  £n  þessi  árin  hafði  hann  bezt  næði,  og  mun  hann  því 
þá  hafa  afkastað  flestum  þeim  ritum,  sem  eptir  hann  liggja,  eða 
að  minsta  kosti  safnað  mestu  til  þeirra,  þó  þau  hafi  ekki  orðið 
fullgerð  með  öllu.  Eptir  fráfall  Jóns  biskups  Vídalíns  hefir  orðið 
talsvert  hlé  á  þessum  ritstörfum  bans. 

Þegar    Jón   biskup   andaðist    (1720),   var  enginn   liklegri  í 
Skálbolts  biskupsdæmi  til  að  taka  við   biskupsstörfum  fyrir  allra 
hluta  sakir  en  Jóo  pröfastur  Halldörsson,  enda  var  það  eindreg- 
ÍDD  vilji  allra,  að  haon  gerði  það.    Varð  hann  þá  stiptprófastur 
{ofíicialis)  og   gegndi   biákupsstörfum   um   hrið,   þangað   til  nýr 
biskup  yrði  kosinn.    |>orleifur  Arason^  sem  fyr  er  getið,   var   þá 
orðinn  prestur  á  Breiðabólstað  í  Fljótshlíð.     Hann  var  ungur  að 
aldriy  en  framgjarn  mjög,  og  bafði  átt  kost  á  að  verða  prófastur 
á  BangárvöIIum,  en  vildi  þá  ekki  þiggja.     Nú   fór    hann  þó  að 
hugsa  bæra,   og  bað  Níels  Fubrmann,    sem   þá  var    f   stiptamt- 
manns  stað^   um   meðmælingarbréf  til  biskupsembættis.    Prestar 
böfðu  pata  af  þessu  og  skrifuðu   allir  Fuhrmann,   að   þeir  vildu 
«Dgaa    annan    til   biskups   kjósa   en    Jón    prófast   Halldörsson. 
Fyrir  þá  sðk  skrifaði  Fuhrmann  neðan    á  meðmælíngarbréf  |>or- 
leifs,  að  öllum  þætti   Jón   prófastur    bezt   til    fallinn,    og    sendi 
|>orIeif  með  það  bréf  til  Jóiis.      Jón    sá    fljött,   að  Þorleifi  var 
mjög  umhugað  um  að  ná  í  embættið  og  hætti  þvi  við  fyrir  sfna 
bönd.    I>orleifur  fór  utan,  eo    íékk   þó  ekki   embættið;   þvf  Árni 
MagDÚsson  lagðist  þunglega  á  móti,    bæði    af  þvi   að   ][>orIeifur 
hafði  áður  bakað  sér  reiði  hans,  og  svo  hins,  að  Árni  vildi  koma 
Jóni  pröfasti  Árnasyni  frænda  sinum   á    biskupsstóIinD.      I>egar 
I>orleifur  kom  ut  og  hafði    farið  erindisleysu,  Iðgðu   prestar   og 
Fuhrmann  svo  íast  að  Jöui  pröíasti   HaUdórssyni,  að   hann   lét 
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tilleiðast  aö  sigla  nppá  embættið  og  réö  sér  fari  á  Byrar* 
bakka  um  voríð  (1721).  Heðan  á  þessu  stóð,  hafði  Jón  prófastur 
Árnason  fengið  bréf  frá  Vibe,  skrifara  og  gæðingi  kóngs,  um  aft 
búa  8ig  til  utanfiEirar  eptir  biskupsrígslu,  og  brá  bann  akjótl 
við.  En  er  Jön  Halidórsson  fékk  vitneskju  um  þetta,  sendi  hann 
gagngert  mann  til  nafna  síns  og  bað  hann  segja  sér  skýlaust, 
hvað  í  bréfinu  stœði,  og  sagðist  ekki  mundu  keppa  við  hann  un^ 
biskupsembættiðt  ef  Jóni  Árnasyni  léki  hugur  á  þvL  Svo  för,  að 
Jón  Halldórsson  settist  aptur,  og  var  þá  lokið  þvíf  að  hann 
mundi  nokkurn  tíma  biskup  verða;  fékk  hann  af  þessu  ámæli 
af  snmum  mönnum,  en  þess  ber  að  gæta,  að  maðnrinn  var 
hniginn  að  aldri,  þó  heill  værí  heilsu,  og  hefir  þvi  ekki  viljað 
standa  í  þvi  stímabraki,  sem  af  biskupsembættinu  leiddi  um  þær 
mundir.  I>að  er  ekki  heldur  öliklegt,  að  ritstOrf  hans  kunni  líka 
meðfram  að  hafa  stuðlað  til  þessa. 

Úr  þessu  kemur  Jón  prófastur  Utið  við  mál  manna.  fesa 
má  þó  geta,  að  hann  og  Sigurður  Sigurðsson,  sýslumaður  i 
Árnesþingi,  voru  settir  dómarar  f  «innstæðumáli>  Skálholtsstaðar 
millum  Sigríðar  Jönsdöttur,  ekkju  Jóns  biskups  Vidalins,  og 
Jöns  biskups  Árnasonar  1726.  Sýnist  svo  sem  Jón  prófastur 
hafi  verið  hlíðhollur  ekkjunni,  það  sem  hann  gat,  enda  hðfðu 
þeir  verið  meztu  mátar  Jón  biskup  Vídalín  og  hann.  {>að  er 
t.  a.  m.  sagti  að  biskup  hafi  sent  honum  rit  sfn  til  yfirlesturs, 
áöur  en  þau  væru  prentuð,  og  má  á  þvf  marka  álit  það,  sem 
•ræðumeistarínn*  hefir  haft  á  honum.  Á  seinni  árum  þjáðist 
Jón  pröfastur  mikið  af  sjóndepru  og  1733  tök  hann  Vigfás  son 
sinn  sér  til  aðstoðar  í  embættinu,  en  sagði  þó  ekki  af  sér» 
Þremur  árum  seinoa  (1736)  sýktist  hann  af  hálfvisnun  (hálfvistu), 
lá  í  tæpar  átta  vikur  og  andaðist  síðan.  Hann  var  jarðsettur  á 
afmælisdag  sinn,  6.  nóvember,  og  hefir  því  andazt  kríngum  næstu 
mánaðamótin  áður.  Hann  hafði  þá  prestur  verið  f  45  ár  og 
prófastur  í  36,  en  einn  um  sjotugt  hafði  hann  þegar  hann  dö. 

Jón  Espólín  fer  þessum  orðum  um  Jón  Halldórsson,  þar 
sem  hann  telur  upp  helztu  presta,  sem  uppi  vorn  á  Islandi  1731 
(Árb.  IX  106):  •Jön  prófastr  f  Hítardal  var  mestbáttar,  frædi* 
madr  binn  mesti,  ok  lærdr  at  mörgu,  rádsvinnr  ok  hafdi  á  sér 
höfdingjabragd;  metnadarmadr  var  bann,  ok  þó  med  hófi  gódu, 
ok  þótti  mest  um  hann  verdt  af  ðllum  klerkdóminum  á  haus 
dOgum.*  Annarsstaðar  (Arb.  IX  36)  segir  Espólfn  um  hann: 
•Svo  segir  Jón  pröfastr  Hallddrsson  hinn  fródi,  er  gjðrst  hefir 
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sagt  frá  Júbilhátídar-haldi  lútherskrar  trúar*  o.  s.  frv.  Fegra 
aQknafo  en  «hÍDn  fródi*  gat  Jön  Halldðrsson  ekki  fengið,  enda 
hefir  hann  átt  það  fallkomlega  skilið.  Auknefnið  hefir  eflanst 
yerið  gamalt  á  dðgam  Espólfns,  og  svo  er  að  sjá  sem  Hálfdan 
Einarsson  hafi  þekt  það,  þó  hann  ekki  nefni  það  með  sðma 
orðom  (sbr.  Sciag.  Havniæ  1777,  p.  149).  Finnur  biskup  tekur 
fram  alvðragefni  fððor  sfns,  siðprýði  og  samvizkasemi  f 
ðllam  greinum,  en  einkam  leggur  hann  þó  áherzluna  á  lærdóm 
hans.  Jón  hafði  Terið  frábær  kennari  og  haft  yndi  af  að  kenna, 
alveg  einsog  Bannes  sonarson  hans  seinna;  hann  bjó  ekki  ein- 
nngis  Qðlda  pilta  andir  skóla  á  fyrri  árom  sfnum,  heldur  tók 
hann  við  stúdentam  frá  skólanum  og  kendi  þeim  annað  og  meira 
en  þeir  gátu  numið  þar.  {>essu  hætti  hann  þó  á  efri  árum, 
eptir  það  að  hann  var  tekinn  til  ritstarta,  og  létu  þau  honum 
ekki  sfðar.  ]^ð  er  mikið  að  vðxtuBum,  sem  hann  afkastaði  á 
þessum  fáu  árum,  en  hitt  er  þó  meíra,  hve  áreiðanlegt  það 
er,  næstum  f  alla  staði,  sem  hann  hefir  skrifað.  Arngrfmur 
lærðiy  Bjðrn  á  Skarðsá  og  Jðn  prestur  Egilsson  voru  einu  menn- 
indr^),  sem  nokkuð  verulegt  hðíðu  skrifað  um  sðgu  íslands  á 
seinni  ðldum^  og  þeirra  sagnir  allra  hefir  hann  endurbætt  og 
aukið  svo  mikið,  að  þeir  Finnur  biskup  sonur  hans  og  Jðn 
Espðlín  eptir  hann  hafa  orðið  að  fylgja  frásögn  hans,  opt  orði 
til  orðs.  Finnur  tekur  það  skýlaust  firam,  að  hann  hefði  als- 
endis  ekki  getað  skrifað  Eirkjusðgu  sina,  ef  hann  hefði  ekki 
notíð  viö  rita  fðður  sins,  og  Jðn  Espðlín  segir  við  dauðaár  Jðns 
Halldðrssonar  (1736),  að  eptir  honum  hafi  hann  tekið  flest  það, 
sem  þangað  að  sé  sagt  1  Árbðkunum  um  biskupa  og  amtmenn 
og  þð  sumt  fleira.  Af  hinum  fyrri  mðnnum  var  Arngrímur 
sá,  sem  sfzt  fðr  eptir  munnmælum,  enda  eru  rit  bans  langtum 
betri  en  hinna.  £n  hann  stðð  að  þvf  leyti  miklu  ver  að  vígi 
en  Jðn  Halldðrsson,  að  hann  gat  Iftið  notað  eldri  bréf  og  bréfa- 
bækur,  og  verða  þvf  frásagnir  hans  opt  og  tíðnm  styttri  og  ðá- 
reiðanl^ri  en  annars  hefði  orðið.  Jðn  hefir  aptur  á  mðti  séð, 
hvað  mikið  f  frumbréfin  er  varið  og  það  má  fljðtt  sjá  á  ritum 
hans,  að  hann  hefir  notað  ðli  þau  bréf  vel  og  dyggilega,  sem 
hann  gat  náð  f.  {>etta  var  Ifka  auðveldara  fyrir  hann  en  Arn- 
giím,  þvf  Árni  Magnússon  var  farinn  fyrir  Iðngu  að  safna   bréf- 


*)   Bitgjðrö  JÓD8  GiznrarBonar  hefir  Jód  HalldórssoD  ekki  þekt. 
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um  am  alt  land,  þegar  Jód  fór  fyrst  aA  rita.  Eo  þeir  ▼oni 
mesta  vÍDÍr  alia  æfi  Árni  og  Jöd,  og  minkaOi  sú  vinátta  ekkert 
við  það,  þó  ÁfDÍ  bolaði  honam  að  Dokkm  leyti  frá  biskupsem- 
bættina.  {>eir  skrifuðust  iðulega  á  bæði  fyrir  og  epiir  am  vfð- 
ÍDdaleg  efDÍ  og  annað.  Ámi  var,  sem  kaunngt  er,  einhver  manna 
bezt  að  sér  í  8ðgu  íslands  um  8Ína  daga  og  þektí  fleiri  skjil  og 
handrit  en  nokkur  annar  ídlendingur  hefir  gert;  faann  hefir  þ^ 
getað  bent  Jóni  á  mart  það,  sem  hann  hefði  annars  ekki  getað 
fundið.  Auk  þess  gat  Jón  líka  alveg  gengið  að  Skálbolts- 
söfnum,  og  hann  hefir  eflaust  fundið  þar  mart  n^tt,  þtf  búið 
væri  að  rýja  þau  mikið  á  hans  dögum.  í  Árnasafni  (nr.  279  A 
í  Qagra  blaða  broti)  er  til  eiginhandarbréf  frá  Jöni  tii  Áraa, 
skrifað  á  «HúsafeIli  I  Hijtardal  þann  —  10  —  Octobris  Anno 
1727 •,  sem  Ijóslega  lýsir  viðskiptam  þeirra  beggja.  Getur  Jón  þess 
fyrst  i  bréfinu,  að  nú  sé  «þreyta,  buiðahrðrnun  og  ei  sízt  sjön- 
depra*  farin  að  ganga  að  sér,  en  þó  sendir  hann  Árna  ritiing 
eptir  sig,  sem  hann  kallar  «Samtijning  um  Munkaþverar  Klaust- 
urs  Abota« ;  kvartar  hann  yfir,  hve  erfitt  sé  fyrir  sig  að  semja, 
þar  sem  hann  hafi  ekki  annað  en  ónýt  og  öáreiðanieg  handrít 
við  að  styðjast.  Hann  biður  því  Árna  að  lofá  Finni  syni  sínnm, 
sem  þá  var  við  háskólann,  að  leiðrétta  þenna  samtíning  eptír 
fmmskjðlunum.  Hann  getur  og  um,  að  hann  sé  nú  að  semja 
ritkorn  um  Gizur  biskup  Einarsson,  en  þetta  er  þö  ekki  aðale&ii 
bréfsins.  Árni  hafði  beðið  hann  áður  um  að  vera  i  útvegum 
fyrir  sig  um  ýms  skjöl  og  handrit,  og  afsakar  J<5n  að  sér  hafi 
enn  ekki  tekizt  að  ná  í  neitt  af  þessu;  þó  sendir  hann  honum 
skinnhandrit  af  Margréti^sðgu,  en  svo  sem  þóknun  fyrir  eptir- 
rit  af  Flateyjarannál,  sem  Árni  hafði  sent  honum  að  gjðf  ^na 
áðar.  —  Ekki  hefi  eg  fundið  fieira  af  bréfum  Jóns  til  Árna  eða 
annara  hér  í  sðfnum  f  Höfn.  t>ó  hefir  Árni  á  einum  stað  (Nj 
kgl.  saml.  nr.  1836,  4to,  43.  bls.)  skrifað,  að  séra  Jón  Halldörs- 
son  ætli  að  Njálssaga  muni  vera  skrifuð  uppi  i  Árnessýslu,  þvi 
þar  standi  «niðri  á  Skeiðumn,  aat  riða  austr  yfir  ár»  og  fleira 
þvíumlíkt.  Árna  þykir  þetta  sanna  litið,  en  bætir  þ6  við:  «A 
Breidafirdi  hefir  Niftlu  Author  ad  visu  ökunnugur  veríd*.  Eg 
get  þessa  aðeina  hér,  þó  ómerkilegt  sé,  tíl  að  sýna,  að  Jdn  hefir 
líka  kynt  sér  fornar  bókmentir,  og  talað  eða  skrífazt  á  við  Árna 
um  þær.  ^  Til  er  og  on^í^aZ-bréfabók  Jöns  prófasts  Halldórs- 
sonar  f  Safni  Jóns  Sigurðásonar  f  Reykjavfk,  og  nær  hún  yfir 
árin  1701—1720,  en  vantar  sumstaðar  f.    I>essa  bók  hefi  eg  þvi 
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miðar  ekki  getaö  Dotað  sökom  Qarlæg8ar,  og  mætti  þó  sgálfsagt 
míkið  á  heoDÍ  græða  nm  æfisðga  hðfuDdarÍDS. 

Af  sérstökum  ritum  Jóns  HalIdórssoDar  eru  þessi  hÍD 
helztu  ^) : 

1.  Æfi  Skálholtsbiskupa. 

2.  Æfi  Hólabiskupa.  Æfísögur  þessar,  sem  Maguús 
StepheDSOD')  kallar  BiskupaaDDál,  eDda  um  1727. 

3.  Hirðstjóra  aDDáll  eða  «Stutt  ágrip  yfir  hirðstjtfra, 
stiptamtmoDD,  amtmeDD,  laodfögeta  og  fullmektuga  yfir  íslaudi*. 
Bit  þetta  kalla  þeir  Magoús  StepbeoseD  og  Jód  EspólíD  «Hirð- 
stjdra  aDDáN,  og  svo  hefir  það  vaoalega  verið  Defot,  þótt  oafoið 
sé  viUaodi  að  þvi  leyti,  sem  það  er  fremur  æfisðgur  eo  aoDáll. 
Frá  riti  þessu  verður  oáoar  skýrt  hér  á  eptir. 

4.  Æfi  Skálholtsrektora.  Biti  þessu  var  haldið  áfram 
af  syDÍ  höfuDdarÍDs,  Vigfúsi  pröfasti  í  Hitardal»  og  er  það  haod- 
rit  i  Safoi  JóDS  Sigurðssooar  f  Reykjavík. 

5.  Æíi  presta  í  Skálholts  biskupsdæmi,  sem  Magoús 
StepheosoD  kallar  Skálholtspresta  aDoál.  Fioour  biskúp 
86gir,  að  faðír  sino  hafi  kallað  ritsafo  þetta:  SpicHegiim.  |>að 
oær  frá  hérumbil  1540  og  fram  á  daga  höfuodarÍDS. 

6.  Æfi  IðgmaoDa,  fógeta  og  lögþiogisskrifara. 
LögmaDoataiið  er  til  í  Safni  Jóos  Sigorðssonar  og  framhald 
þess  líka  eptir  Yigfús  prófast  JtfnssoD. 

7.  Ábötaæfi.  Dpp  úr  þessu  riti»  sem  veríð  hefir  í  Ároa- 
safDÍ,  60  oú  er  tapað,  hefirFioour  biskopsamið  Klaustrasðgu 
flíoa  (Historíæ  monasticæ  Islaodiæ,  Hist.  Eccl.  IV  15 — 124). 
Bitið  var  þó  ekki  fullgert  frá  heodi  hOfuodaríDS. 

8.  Um  Heklugos.  {>etta  rit  muo  oú  ekki  vera  til 
framar. 

9.  Ættartðlur,  sem  FÍDOur  biskup  kallar:  *Oenealogia 
Finnianan  og  •Oenealogia  Martiniana*  (ættartala  Finos  sjálfis 
og  MarteÍDS  bískups?). 


')  fiér  er  faríð  eptir  þeim  Fíddí  bieknpi  (Bist  Eccl.  III  544a),  fiál^ 
dani  Eioaresyoi  (Sciagr.  bi8t.  lit  Isl.  Havoiœ  1777),  HaOgrimi 
djákoa  JÓDSsyni  (i  BithöfaDdatali  ópr.  302.  bls.),  Magnúsi  StepbeD- 
sen  (Island  i  det  18de  Aarh.  208.— 209.  bls.)  og  dr.  Grími  ThomeeÐ 
(í  Isafold  VIII  2  (1681));  era  þeir  allir  hérnmbil  samhljóða. 

*)  Sbr.  'IsIaDd  i  det  atteode  Aarfaandrede-.  Kh.  1808,  209.  blt. 
neðaomáls. 
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la  ADnáll  yfir  árin  1724^34.  AnnáU  þessi  eráfnm- 
hald  af  aDDál  Benedikts  prest  Pétnrssonar  á  Hesti  (Hestsaimáll), 
og  er  enn  til. 

11.  Ágrip  af  Fitjaannál  eða  annál  Odds  Iðgréfeta- 
manns  Eiríkssonar  á  Fitjam.  Annáll  þessi  var  óáreiðuil^iir 
mjög,  þ¥f  Oddnr  var  trúg)arn  og  skrifaði  alt  app,  sem  hann 
heyrði,  satt  og  iogið.  Finnor  bisknp  getar  þess  (Hist  EecL  ni 
491),  að  fiiðir  sinn  bafi  látið  sig  eina  sinni  skrifo  app  þetta  ágrip 
hans  af  FitjaanDál.  Hann  segir  Ifka,  að  faðir  sinn  hafi  safnað  i 
trð  bðnd  sálmam  og  andlegam  kvæðam  nafnfrægasta  skálda,  en 
ekki  talar  bann  am  að  séra  Jón  bafi  ort  nokkað  sjálfar.  Aak 
þessa  skrifaði  Ifka  Jón  app  mesta  QOlda  af  ritom,  því  svo  var 
hann  iðinn  ^  að  sðgn  Fíðds  — ,  að  hann  var  nálega  aldrm 
tflesandi  eða  öskrifaDdi,  þegar  ekki  vora  aðrar  anair. 


Hirðstjóra  annállinn  skiptist  í  tvo  kafla,  einsog  hann  « 
prentaðar  bér,  og  byggist  sú  skiptÍDg  á  bandrítanam,  sem  notoð 
hafia  veríð  við  útgáfona;  en  þaa  eru  þessi,  og  011  á  pappfr,  wis 
og  aoðvitað  er: 

L  Handrít  þykt  í  Baskssafni,  nr.  63  f  Qagra  blaða  broti  (B). 
{>að  er  skrífað  með  tveimar  höndam,  og  skiptist  eptir  því  í  tvo 
kafla.  Fyrrí  kaflinn  er  96  bls.  og  er  skrifaðar  með  hii&ettrí 
fljótaskrípt  á  seioni  blota  fyrrí  aldar.  Uann  hefir  ioni  að  halda 
Hirðstjtfra  annál  séra  Jtfns  Halldtfrssonar,  eptir  þvf  sem  stendnr  f 
handrítaskýrslo  safhsins.  ADnállÍÐD  byrjar  hér  á  Katli  Þoriátoyni 
og  eadar  mitt  f  greininni  am  {>orIeif  BjðrnssoD.  LeDgra  hefir 
skrífaríDD  ekki  komizt  og  skilið  þvi  eptir  Dokkur  eyðublðð  sfð- 
ast  Yið  allaD  þennan  kafla  befir  hana  gert  athugasemdir,  sem 
eflaast  era  eptir  sjálfaa  haoD,  od  þær  era  altaf  auðkeadar  svo, 
að  hægt  er  að  greina  þær  frá  megÍDmálÍDa.  1  greÍDÍDDÍ  um  Torft 
Arason  er  þtf  ein  stbugasemd  tekÍD  upp  f  milið,  ea  hana  segir 
skrifaríDD  vera  eptir  Yigfús  prtf fast  JtfDssoD,  og  hefir  húnþvfverið 
f  handríti  þvf,  sem  hanD  skrífaði  eptir.  AaDars  eru  þessar  at- 
hogasemdir  ekki  mikils  virði  fyrír  Hirðstjtfra  aDÐÍlÍDD,  því  þær 
eru  flestar  tekoar  úr  ritum  útleudra  bðfuDda,  einsog  Holbergs 
og  Arilds  Hvitfeldts,  og  tyggja  opt  og  einatt  upp  það  wm 
stendur  f  aDDÍlDum  sjálfum.  £g  hefl  eÍDUÐgis  preatað  þær  af  al- 
hugasemdum  þessum,  sem  mér  þtfttí  Dokkuð  varíð  f.  Edd  en 
aðrar  athugasemdir  f  þessum  kafla  baudrítsÍDS,  sem  eru  skrífaSar 
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meö  annari  nokknð  seinDÍ  hendi  hingað  og  þangað  utan  máls 
og  neðan.  l>ær  eru  margar  hyerjar  fröölegar,  og  hefí  eg  þvi  látið 
prenta  flestar  af  þeim  neðanmák.  Þessi  skrifari  hefir  lifað 
íyrir  og  nm  aldamótín  1800,  því  hann  þekkir  Eirkjnsögu  Finns 
biskups,  en  ekki  íslenzka  annábi  hina  prentuðn  (1809).  Stund- 
nm  ruglast  hann  hér  í  reikningunum,  hvað  annálana  snertír,  og 
blandar  saman  t  a.  m.  Flateyjarannál  og  annái  Einars  prests 
Hafliðasonar  (Lögmannsannál),  en  eptir  þessu  hefír  hann  tekið 
seinna  og  leiðrétt  það  á  seinnstn  (96.)  blaðsíðu.  —  Annar  kafli 
bandritsins  er  skrifaður  með  ofurfallegri  og  greinilegri  settleturs* 
bendi,  og  eru  þar  á  þessir  annálar: 

1.  Hversu  Noregur  bygðist  og 

2.  Flateyjarannáll  og  framhald  af  honum  framað  14(X). 
f»etta  (1—2)  er  eiginlega  ein  heild  f  handritiou  og  er  158  blað- 
síðor.  Sami  maðurinn,  sem  skrifað  hefír  seinni  athugasemdirnar 
við  fyrri  kaflann,  hefir  líka  skrifaö  ýmsar  athugasemdir  hér.  7ið 
enda  annálsins  hefir  svo  einhver  seinna  ieiðrétt  sumt  af 
þessnm  atbugasemdum  eptir  ritum  Magnúss  sýslumanns  Ketils- 
sonar. 

3.  Skarðsárannáll  eða annáll  BjOrns  Jónssonar  á  Skarðsá* 
{>essi  annáll  byrjar  áríð  1400  og  endar  1642,  og  er  alls  101 
blaðsfða. 

4*  Fitjaannáll  eða  annáll  Odds  Iðgréttumanns  Eiríks- 
sonar  á  Fitjum;  byrjar  1643  og  endar  1694,  og  er  47  bls.  als. 
|>etta  mun  þö  eflaust  vera  ágrip  Jónsprófasts  Halldórssonar,  en 
ekki  hinn  upprunalegi  Fitjaannáll.  Magnús  Stephensen  segirUka 
(IsL  i  det  attende  Aarhundrede,  209.  bls.  neðanmáls),  að  annáll 
þessi  hafi  npphafiega  náð  yfir  árín  1643—1719. 

5.  Hestsannáll  eða  annáll  Benedikts  prests  Péturssonar 
á  Hesti.  Annáll  þessi  nær  yfir  árin  1695—1724,  og  er  31  bls., 
en  uppbafiega  byijaði  hann  1664. 

6*  Annáll  Jóns  prófasts  Halldórssonar,  sem  áður 
er  getíð,  og  nefna  mætti  Hítardalsannál;  efnið  er  næstum 
eingðngu  um  landstjtfrn,  tíðarfar,  slysfarir,  helzt  vestra,  og 
aDnaö  þvíumlikt.    26  bls.  als  og  nær  yfir  árin  1724—34. 

7.  Annáll  Jóns  Ólafssonar  lögréttumanns  yfir 
árÍD  1735—1764,  67  bls.  Jön  þessi  bjó  á  Grímsstöðum  í  Snæ- 
fellBÐeBsýsIu  og  éXií  Sigriði  Bjarnadðttur  Iðgsagnara  Jónssonar 
Ðans;  mætti  þvi  ef  til  vill  kalla  þennan  annál  Grímsstaða* 
annál. 
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AlUr  þessir  anÐálar  ero,  einsog  áöur  er  sagt,  skrifaðír  mtA 
Böma  heDdÍÐDÍ,  en  þó  er  hver  útaf  fyrir  sig  eptir  blaöáidotaKna; 
sýnir  það,  að  sá,  sem  aafnafi  hefir,  hefir  viljað  fá  sér  annálaheild 
frá  elztu  tímnm  og  fram  á  sína  dac^  (1764),  en  felt  ár  siunnm 
annáluDum  þau  árin,  sem  þeir  höföu  sameiginleg  Tið  aðra.  At- 
hugasemdir  eru  hér  hingað  og  þangað  í  þessum  kafla  utan  máU 
og  neðan  með  sðmu  hendi  og  i  tyrri  kaflanum,  og  er  þvf  auð- 
sfttt,  að  sá  maður  befir  iátið  binda  bókina  i  bandið,  sem  hún 
nú  er  í.  I>að  er  ekki  öliklegt,  að  þessi  maður  kunni  að  geta 
hafa  verið  Hákon  prestur  Snæbjörnsson  á  Álptamýri  (1746—98), 
þvi  á  seinustu  blaðsíðu  er  útdráttur  úr  heldur  ómerkilegu  bréfi 
lil  hans  frá  Magoúsi  presti  bróður  hans  í  Flatey  (1754 — 87), 
sem  er  með  sömu  hendi  og  athugasemdirnar.  —  Ekki  vita  menn, 
hvaðan  Bask  hefir  fengið  handritið,  en  nafn  hans  stendnr  á 
fremra  saurblaðinu. 

II.  Handritið  nr.  33  í  arkarformi  i  Safni  hins  islenzka 
Bókmentafelags.  Handrit  þetta  er  100  bls.  auk  registurs  aptao 
við  yfir  hirðstjóra  og  fl.,  alla  f  stafrofsrOð,  og  er  skrifaö  af  Páli 
djákoa  SveÍDssyni  í  Gufunesi.  I>að  byrjar  1450  á  Torfa  hirð- 
stjtfra  Arasyni  og  endar  1739  á  Christian  Lúxdorpb.  {>etta  hand- 
rit  hefir  verið  notað  sem  aðalhandrit  við  prentunina,  það  sem 
það  nær,  og  er  i  athugasemdum  kallað  A. 

III.  Handrit  i  Konungiega  safninu  nýja  i  Kaupmannahöfh 
<Ny  kgl.  samiing)  nr.  1843  i  Qagra  blaða  broti.  {>etta  handrit 
er  á  aldur  við  Bókmentafélagshandritið  og  prýðílega  skrifað,  og 
ber  saman  við  það  að  efni  og  öllu  orðfæri.  Einstðku  misrítanir 
koma  þó  fyrir,  sumpart  í  þessu  handriti,  sumpart  f  hinu,  en  þaft 
er  alt  og  sumt,  og  hafa  þó  þessi  tvð  handrit  verið  borin  saman 
hvort  við  aonað  orði  til  orðs  írá  upphafi  til  enda.  p&  sjaldan 
að  þetta  baudrit  er  frábrugðið  hinu,  er  þess  getið  i  athugaserad, 
og  það  þá  kallað  B.    Bæði  handrítin  eru  eptirrit  eptir  sömu  bök. 

{>etta  eru  þau  handrit,  sem  eg  beinlinis  hefi  notaö  við  út- 
gáfuna,  en  auk  þess  eru  til  nokkur  handrít  á  íslandi  af  Hirð- 
stjóra  annál,  sem  dr.  Björn  Magnússon  Ólsen  hefir  gefið  mér 
yinsamlegast  skýrslu  um.  Eitt  þeirra  er  nr.  164  í  Qagn  blaða 
broti  í  Landsbókasafninu,  skrífað  i  byrjun  þessarar  aldar  með 
fallegri  fljtftaskrípt.  |>að  byrjar  á  Katli  Þoríikssyni  og  endar  i 
Luzdorph  landfógeta  eÍDSOg  hin  síðasttðldu.  í  Safni  Jóns  Sigmðs- 
sonar  eru  lika  tvð  haudrít  til  af  aDnálnum  nr.  350  og  nr.  354 
i  fjagra  blaða  broti.    Fyrra  handrítið  er  skrifað   um   aldamöta 
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og  byrjar  á  Katli  hirfistjöra,  en  aDÐálnam  er  haldið  þar  áfram 
faim  á  daga  Stepháns  amtmanns  |>órarinssonar  og  Finnes  land- 
íögeta,  eða  hérnmbil  fram  nm  1800.  Seinna  handritið  byrjar  á 
Torfa  Arasyni  og  endar  á  Luxdorph  landfógeta  árið  1727.  Dr. 
Björn  skrifar  mér,  að  þetta  handrit  sé  amiklu  eidra»  en  hitt 
(&r.  360)«  en  tvær  eyður  sé  í  þvf,  ðnnnr  við  árið  1544  og  bin 
við  1688.  Fyrrí  eyðan  er  þó  «fylt  með  nýlegrí  hendi  (frá  þess- 
ari  öld)*.  Hann  hefir  og  skrífað  mér  stafrétta  nokkra  kafla  úr 
þessn  handríti  og  þeim  ber  orði  til  orðs  saman  við  handritin, 
aem  eg  hefi  notað.  |>etta  er  eflaust  elzta  handritið,  sem  til  er 
af  Hirðstjöra  annál,  og  það  er  {  fremsta  lagi  athugavert  við  það, 
að  það  endar  við  áríð  1727,  en  ekki  við  1739,  einsog  Hafnar- 
handritin,  sem  eg  hefi  farið  eptir.  Handritið  er  ekki  eigin- 
handarrít  séra  Jóns,  en  þó  ekki  miklum  mun  yngra,  svo  að  vel 
mætti  geta  þess  til,  að  það  værí  skrifað  eptir  eiginbandarritinn, 
úr  þvi  það  endar  við  þetta  ár  (1727).  Biskupaannáll  séra  Jóns 
endar  og  1727,  eptir  því  sem  Jón  Eápölin  segir  (Árb.  IX  91).  — 
pað  eru  líka  handrit  til  af  annálnnm  f  Lögfræðingabókasafninu 
(Advocate  Library)  í  Edinaborg  (nr.  65,  4to).  |>að  byrjar  á 
Katli  og  endar  á  Luxdorph,  en  ekki  hefi  eg  getað  fengið  að  vita 
meira  um  það  handrít,  en  að  það  endar  alveg  með  sömu  orðum 
og  Hafnarhandrítin  (:  hann  var  hér  12  ár  landfögeti). 

Auk  annáls  Jöns  Halidórssonar  eru  Ifka  til  allmargar  hirð- 
stjöraraðir  eða  hirðstjóratöl,  sem  svo  eru  kölluð,  eptir  ýmsa 
og  frá  ýmsum  tfmum;  en  það  eru  einungis  upptalningar  á  nðfn- 
um  hirðstjóranna  og  annara  æztu  valdsmanna  fram  á  daga  hðf- 
andanna,  og  aukið  stundum  við  ártölum  og  stuttum  athuga- 
semdum  um  hvern  um  sig.  Hirðstjöratðl  þessi  byrja  vanalega 
áríð  1262,  og  eitt  hið  merkasta  þeirra  og  fyista  byrjar  jafnvel 
á  |>örði  kakala  (1247).  {>að  er  handritið  nr.  243  í  Qagra  blaða 
broti  í  Safni  Bókmentafélagsins,  en  ekki  er  hægt  að  sjá,  hvað 
langt  það  hefir  náð  i  fyrstu,  því  það  endar  nú  mitt  í  grein  um 
Friðrík  Friis  (til  Hasselager),  1619.  Jón  Árnason  sýslumaður  í 
Snæfellsnessýslu  skrífaði  líka  birðstjóratal  í  fyllra  lagi  frá  1262 
og  til  dauða  Hinríks  Bjelkes  (1682).  Nokkru  áðnr  skrífaði  og 
Snæbjðrn  Torfason,  lOgréttumaður  frá  Eirkjubóli  i  Langadal,  er 
bjó  að  Bæ  í  Króksfirði  (f  1666),  birðstjóratal  á  dönsku,  sem 
bann  tileinkaði  Hinrik  Bjelke  og  prentað  er  í  Kaupmannabðfn 
1656.  Hirðstjöratal  þetta  byrjar  1262,  og  telur  upp  70  birð- 
stjóra  og  endar  á  Bjelke  sjálfum.     pó  prentað    sé,  er  'það  þó  í 
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öngyn   betra     efla    áreiflanlegra    en    Onnar   hir&BtjtfratOl,   nema 
miður  sé^). 

£g  gat  þessara  hirflstjörataia  mest  til  afl  sýna,  hvafl  rit- 
hðínndar  hafa  verifl  á  reiki  mefl,  hvar  þeir  œttn  afl  byija  hirfl- 
stjtfratðlin,  enda  var  þafl  engínn  hægflarleiknr.  Frá  því  om  1300 
og  fram  á  15.  flld  að  minsta  kosti  úir  og  grúir  svo  af  umboSs- 
mðnnum  kóngs  og  valdsmðnnum  á  íslandi,  afl  varla  mun  vera 
hægt  afl  henda  reiður  á  með  nokkurri  vissu,  hvern  eða  hveija 
megi  nefna  hirðstjóra  nafni  fremur  öðrum  í  það  og  það  skiptíð,  eða 
með  öðrum  orðum  að  semja  nokkurn  veginn  áreiflanlega  hirðstjóra- 
rOð.  Baunar  stendur  opt  í  annálunum,  að  þeim  eðaþeim  maDni 
hafi  verið  skipaður  sá  og  sá  fjörðungur,  og  er  af  því  að  ráða, 
að  sjaldan  eða  aldrei  hafi  einum  manni  veríð  skipuð  yfiradkn 
yfir  alt  landið,  en  einmitt  við  þetta  eykst  ruglingurinn.  Auk 
þess  voru  menn  sendir  iðulega  til  íslands  að  flytja  þar  kóngs 
erindi,  og  er  ekki  hægt  að  sjá  um  marga  þeirra,  hvort  þeir  hafi 
haft  nokknr  önnur  völd  á  hendi  eða  ekki.  Bithðfundar  sdnni 
tfma  áttn  því  næsta  bágt  með,  eða  þ<5  heldur  gátu  ekki,  skrifað 
áreiðanlegt  hirðstjóratal  yfir  13.  ðldina,  eða  þó  lengur  væri  Eg  set 
hér  ágrip  af  hirðstjöratali  því,  sem  stendur  f  handriti  Bókmenta- 
félagsins,  og  áflur  er  getið,  svo  sem  sýnishom.  Fyrst  er  nefndur 
t>órður  Sighvatsson  kakali  (1247—59),  þá  Gizur  jarl 
I>orvald8son  (f  1268)^  þá  Hrafn  Oddsson  sem  hirðstjöri 
yfir  hálft  Island  um  1271,  og  nokkru  seinnat>orvarður  |>órar- 
insson  yfir  hinn  helminginn.  1280  var  herra  Ásgrfmur 
f^orsteinsson  skipaður  hirðstjóri  sunnan  ogaustan  meðHrafai, 


')    Af  þTÍ  hirðstjóratal  þetta   er  einkar  fágætt,  Til  eg  akýra   dátitið  oá- 
kTæmar  frá  þvi  hér.    TitiUin  er  STona: 

@n/  6anbfetbtA  ^nnal/  Wt  2<en9'^enerS  off)»ex  3f-/Ianb,  fibfB 
Sonbet  fðtft  fom  unbet  92or-/gi6  ftione,  @om  oc  l^tab  ofte,  eQer 
naar  bet/ I^affbet  batt  fboret  unber  Jíongeme/  ©heffben/  tSff  ©nœBtotitt 
Sotfttio/  SStanb./  Qinno  1656.  24  Octobt./  $tentet  ubi  ^oSen^offh  aff 
©eotg  Sam)>tedt,/  ^at  1656. 

Aptan  á  títilblaðÍDa  og  nnsta  blaði  þar    á    eptir  er   tíleÍDkan   Sbs- 
björÐs  til  HinríkB  Bjelkes,  og  neðan  nndir  stendar: 

tlctum  5(i»tIiubot  ubi  Bangabal  38(anb.    Smio  1654,  ben  9.  3mttt 

unbetbanigfi 
@nftbiomuð  Stotffful  3ðí. 

þá  kemnr  anDálIÍDD  sjálfar,  þvi  Dæst  odLedorem  og  seinast  t?«r 
▼ÍBnr  á  ÍBlenzka  tíl  Ðjelkes.  AIb  er  kveríð  8  blðð  i  fjagra  biaða 
brotí. 


HIRÐSTJÓBA  ANNÁLL.  607 

cg  dó  1285,  en  Hrafn  1289.  1287  var  Álfur  úr  Eróki  hirð- 
Btjóri,  eD  1290  var  Erlendi  Ólafssyni  veitt  yfirsókn  yíir 
YestQöröa,  og  1293  var  Pétri  af  Eiði  (Heiði)  skipaðar  Norð- 
lendÍDgaQórðnÐgur.  Sami  QórðangurÍDD  var  1296  Bkípaðar 
Oaðmandi  skáldstikli,  og  1303-1305 var  Álfi  úr  Króki 
aptur  veitt  yfirsókD  yfir  NorðlendiDga-  og  AustfirðÍDgafjórðuDg. 
Næstur  hirðstjóri,  sem  svo  er  Defadur,  er  Eetill  ^orlákssoD, 
og  eptir  það  er  rððÍD  eÍDsog  f  anDálnum  hérua  á  eptir. 

SvoDa  er  röðÍD  í  þessu  hirðstjóratali,  og  húD  er,  eÍDSOg  sjá 
má,  Dæsta  ófuUkomÍD,  og  þó  ekki  hægt  að  auka  eða  bæta  hana 
mikið.  I>að  má  samt  geta  þess,  að  þeim  Hrafui  Oddssyai  og 
Ormi  OrmssyDÍ  (SvÍDfellÍDgs)  var  skipað  alt  ísland  1270,  og 
^ð  herra  Auðun  hestakorn  var  skipaður  jarl  yfir  íslandi 
1286,  eptir  því  sem  steadar  1  SkálholtsaDDál  hÍDum  foraa  (yfir  árin 
140 — 1356  e.  Er.);  sjálfsagt  mætti  og  telja  fleiri,  sem  hafi  baft  lík 
vðld  á  íslandi  á  þessari  og  Dæstu  ðld,  þó  það  sé  ekki  skýlaust 
tekið  fram  í  aDDálum,  hveruig  þeim  vðldum  hafi  verið  varið. 

Ekki  verður  heldur  séð  með  vissu,  hvert  embættisDafa  þessir 
amboðsmeDD  kóDgs  á  13.  og  14.  ðldÍDDÍ  hafi  haft,  sem  með- 
Iram  getur  verið  af  þeim  orsðkum,  að  þeir  voru  allir  herraðir 
^g  eru  þessvegua  altaf  Detadir  herra-Dafni  {  annálum.  Eetill 
f>orlák8Son  er  fyrsti  maður,  sem  nefndur  er  hirðstjörí  í  kdngs- 
bréfi  1320,  og  eptir  það  er  aafaið  algeagt  fram  á  daga  AldÍD- 
4>orgarkóÐga;  þá  er  fyrst  faríð  að  kalla  þá  höfuðsmeDD  og  leagi 
framaDaf  báðum  nöfnunum  í  senn.  |>að  ræður  því  að  likindum 
toði  af  þessu  seinasta  atríði  og  af  því,  sem  áður  er  sagt  um 
valdsmennina,  að  sá  maður,  sem  ætlaði  sér  að  skrífa  nokkuð 
itarlega  um  æfi  hirðstjóranna  á  íslandi,  hafi  með  ðngvu 
möti  getað  byrjað  fyr  en  á  Eatli  |>orIáks8yni.  t>að  lá  meira  að 
segja  miklu  nær  fyrir  hann,  að  byrja  löngu  seinna,  eða  svo 
«em  um  miðja  15.  öld,  því  frá  þeim  tfma  má  ákvarða  hirðstjóra- 
Tððina  með  nokkurn  veginn  vissu  bæði  eptir  bréfum  og  öðrn, 
þö  að  einstðk  atríði  kunni  að  koma  fyrír  eptir  það,  sem  ekki  er 
anðvelt  að  ráða  framur. 

Nú  skiptast  handrítin,  eÍDSog  áður  er  sagt,  1  tvo  aðalkafla; 
iuinar  byijar  á  Eatli  Þoríákssyni,  en  hinn  á  Torfa  Arasyni  (eða 
iim  1450)>  og  þó  hafa  skrifarar  allra  eða  vel  flestra  handritanDa 
Terið  á  einu  máli  nm  það  að  eigua  JöD^prófasti  Halldörssyoi  samo- 
ing  hvors  aDDálsÍDS  um  sig,  bæði  þess  sem  leugri  er  og  hÍDS 
.'ðem  er  styttri.    Um  það  er  ekkert  efamál,  að  megÍDhluti   aan- 
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álsios,  frá  Torfa  og  fram  aö  1727  aö  miosta  kosti^  Bé  eptir 
séra  Jóo,  því  að  þar  ber  báöum  handritaflokkaoum  alv^  saman 
bœöi  að  efoi  og  orðfæri,  eo  hioa  er  laogtum  erfiðara  að  sken 
úr,  hvar  haoo  hafi  byrjað  í  fyrsta.  Fiooar  biskap,  aem  bezt 
hefði  mátt  fara  eptir  í  þessa  efoi,  tekar  það  hvergi  fram  i 
Kirkjasðga  dooi,  hvar  faðir  haos  hafi  byrjað,  og  eg  hefi  ekki 
fuodið  oeitt  um  það  greioilegt  fyr  eo  f  Árbókum  Jóns  Espóliiu 
(I  74).  Þar  er  talað  um  Ketil  I>orlákssoo  og  afkomeodar  bans 
eptir  Hirðstjóra  aoDál  og  er  skirskotað  beiolíois  til  aðgosagnar 
Jóos  pröfasts  Halldórssooar.  Hírðstjóra  aonáll  sá,  sem  Jóo  EspólÍD 
hefir  haft  fyrir  sér,  hefir  því  byrjað  á  Katli  og  veríð  eignaðor 
allar  séra  Jóoi.  Mætti  oú  reiða  sig  á  þetta,  getur  eogion  efi 
leikið  á,  hvar  aooállioo  hafi  byrjað,  eo  þessu  er  oú  þvi 
miður  ekki  svo  að  heilsa,  og  likuroar  verða  eptir  mÍDoi  skoðim 
hogtum  fleiri  iyrir  því,  að  aooáll  séra  Jóos  hafi  ekki  byijaA  i 
fyrstu  fyr  eo  á  Torfa  Arasyoi. 

Meistari  Hálfdao  Eioarsson  getur  þess  í  Bókmentasðgu  sídxd 
(Hist  lit.  Isl.  Havoiæ  1777,  p.  151)«  að  sooar  og  eptirmaðor 
séra  Jóos,  Vigfús  pröfastur  Jóosson  í  Hítardal,  hafi  aukið  hirð- 
Biýóra  aooál  föður  sios,  eo  þó  ekki  eodað  haoo,  einsog  haaD 
sjálfur  játi  (ut  ipse  fatelur).  Vigfús  var  vigður  aðstoðar- 
prestur  föður  síos  1733  og  aodaðist  1776,  sjötugur  að  aldri,  og 
Hálfdao,  sem  uppi  var  á  sama  tíma  (f  1785),  hefir  því  efiaust 
haft  þetta  eptir  hooum  sjálfum.  Aonállioo  eodar  nú  þremor 
árum  eptir  dauða  séra  Jóos,  eða  1739,  á  Luxdorph  laodfógeta, 
eo  þess  ber  að  gæta,  að  hvorki  stiptamtmOnnum  oé  amtmðoDUD 
er  haldið  lengur  áfram  eo  á  daga  séra  Jöos  (um  1703—34)»  svo 
að  þar  hefir  Vigfús  að  ðlium  likÍQdum  ðogvu  eða  mjög  litia  vit 
bætt  Eodirioo  á  Lúxdorphsgreioiooi  verður  þó  sjálfsagt  að 
vera  eptir  haoo.  Auk  þess  eru  og  tvær  iooskotsgreinir  í  aDD- 
álnnm  eignaðar  séra  VigfúsL  öoour  þeirra  er  um  Torfá  ArasoD, 
sem  þar  er  blaodað  saman  við  Torfa  Jóosson  í  Klofa,  og  hÍD 
am  Tila  Péturssoo.  Eptir  þessu  verður  þetta  alt  og  sumt,  sem  ska 
Vigfús  hefir  átt  við  aooálioo,  og  er  það  mikið  litið  til  þess,  at 
meistari  Hálfdao,  Hallgrimur  djákoi  Jóossoo  (i  Bithöfundatali) 
og  fi.  skuli  fara  að  geta  þessa  sérstaklega;  ef  hann  lietði 
ekki  aukið  aonálino  meira.  Nú  er  það  líka  i  fylsta  máta  ai- 
hugavertt  eios  og  áður  er  sagt,  að  haodritÍQ  eru  ekki  samdóma. 
j^að  er  ekki  liklegt,  og  mér  fiost  það  með  öllu  ótrúlegt,  að  skiif* 
arar  á  fyrri  ðld,  skðnunu  eptir  að  aooáilinn  var  saminn,   skyldo 


HIBÐSTJÖRA  AI9NÁLL.  609 

hver  á  fætnr  Mrtim  byrja  á  Torfa  Arasyni,  ef  annállÍDn  upphaf- 

lega  hefir  byrjað  á  Eatli  I>or]ákssyni.     Slíks  mnnu  annars  varla 

dœmiy  en  hitt  er  au8skilnara,  aö  fyrra  hluta  annálsins  kunni  að 

Yera  bætt  yið  seinna,  og   að  skrífararnir    því  annað   hvort  hafi 

ekki  þekt  hann,  eða  vitað  að  hann  værí   ekki  eptir  séra  Jdn.   í 

þeim  hlutanam  finst  ekki  heldor  nein  skýríngargrein,  sem  eignuð 

sé  séra  Vigfnsi,  og  var  þó  meiri   þðrf    á   þess    háttar   greinum 

þar,  en  f  seinna  hlutanum.    £g  er  því  á  þeirrí   skoðun,  að  allur 

iyrrí  hlutinn,  frá  Eatli  og  að  Torfa,  sé  eptir  séra  Vigfus,   þrátt 

fyrír  það  sem  Jön  Espélín  segir,  og  að  seinni  hlutinn  sé  kominn 

frá  frumhandríti  séra  Jdnsy  sem  náð  hefir  fram  að  1727  eða  þar 

um  bil  (sbr.  nr.  354,  4to  í   safni  Jdns  Sigurðssonar  og  605.  bls. 

hér  að  framan).    Eptirrit  af  annál  Jdns  með  nokkrum  fáum  við- 

aukum  Vigfáss  bafa   þá  veríð  komin  í  hendur  almennings,  áður 

en  séra  Vigfús  samdi  iyrra  hlutann,  en  eptir  það   að  hann  varð 

kunnur,  hefir  báðom  hlutunum  verið  steypt  f  eina  heild,   einsog 

sjálfsagt  hefir  verið  tilætlazt  af  hðfnndi  fyrra  hlutans.     Að  hðr 

sé  ekki  farið  hausa  víxl  á  höfundunum    og  séra   Jdni   sé  með 

réttu  eignaður  síðari  hlutinn,  sdst  bezt   á  innskotsgreinum    séra 

Vigfúss,  sem  áður  eru  netndar.    Mér  sýnist  heldur  ekkert  efamál 

um,  að  fyrrí  hlutinn  muni  hér  réttilega  vera  eignaður  séra  Vig- 

fási,  ef  hann  er  ekki  eptir  fðður  hans,  sem  mér  þykir    dtrúlegt, 

þvf  öDgvir  aðrír  en  þeir   feðgar  rítuðu  ævisðgur   hirðstjdra  um 

þær  mundir,  og  er  því  ekki  um  aðra  að  villast  en  þá  tvo.  t>rátt 

fyrír  allar  þessar  likur  hefi  eg  þd  ekki  þorað  að  eigna  séra  Vig- 

fúsi  skýlaust  fyrra  hluta  annálsins,   en  hefí   látið   prenta   báða 

hlutana  undir  nafni   séra  Jdns,  og  sjálfsagt  þdtti  mér   að  láta 

prenta  þá  báða,  hvernig  sem  á  ðllu  stæði,    bæði   efnisins   vegna 

og  svo  efans,  sem  á  höfundunum  leikur. 

Um  meðferð  mína  á  handrítunum  hefi  eg  fátt  að  segja. 
Eg  hefi  fylgt  orðfærí  ðllu  nákvæmlega,  nema  þá  sjaldan  að  það 
hefir  veríð  bersýnilega  aflagað,  en  réttrituninni  hefi  eg  breytt  og 
sniðið  hana  sem  næst  eg  gat  eptir  þeirrí  réttritun,  sem  áður 
hefir  veríð  höfð  f  safni  þessu,  einkum  á  Biskupaannálum  Jdns 
Egilssonar  og  Bitgjörð  Jdns  Gizurarsonar,  sem  auk  þess  að  öðru 
leyti  bafa  verið  mér  til  fyrirmyndar.  Eg  hefi  og  bætt  við  at- 
bngasemdum  neðanmáls,  þar  sem  mér  þurfa  þdtti,  bæði  eptir 
handritunum  sjálfam,  sem  notuð  hafa  verið,  og  eptir  því  sem  eg 
hefi  fucdið  i  bdkum  og  skjðlum.  Athugasemdir  þessar  eru  tals- 
vert  margar  —  og  sumum    munu    ef   til  viU   þykja   þær   altof 
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margar  —  i  fyrra  hluta  annálsiQs  og  fram  andir  siöaskiptÍQ,  eii 
þá  stingnr  í  stúf,  því  eptir  þann  tíma  verða  þær  mj6g  svo  ftar. 
{>etta  mega  þó  lesendurnir  ekki  kippa  sér  upp  viö.  Fram  oiidii 
siðaskiptin  er  sá  glundroði  á  um  hirðstjórana,  að  opt  og  einttt 
er  ekki  hægt  að  sjá,  hver  hafi  verið  hirðstjóri  í  það  og  þið 
skiptið,  og  einkanlega  hefir  það  verið  erfitt  fyrir  annálshðfanðm 
að  finna  þetta,  sem  ekki  höfðu  þau  böka-söfn  og  skjala  við  að  styðjast, 
sem  menn  hafa  nú  á  dðgum.  Það  er  því  engin  furða,  þö  jmis- 
legt  kunni  að  koma  fyrir  hjá  þeim  á  þessu  tfmabili,  sem  er 
miður  rétt  hermt  Eptir  siðaskiptin  víkur  þessu  þar  á  móti  tlt 
ððruvísi  við,  því  trá  þeim  tíma  hefir  Hirðstjóra  annáli  einbverjir 
beztu,  áreiðanlegustu  og  greinilegustu  fráaagnir  fram  að  færaom 
hirðstjórana,  svo  að  við  það  er  svo  sem  ekkert  að  athuga.  ^ 
hefði  þá  helzt  átt  að  vera,  að  vitna  til  þeirra  Fíðds  biskups, 
Jóns  Espólíns  og  annara,  sem  faríð  hafa  eptir  Hirðstjóra  aDnii 
seinna  og  opt  og  tfðum  notað  hann  orðrétt,  en  það  hefði  á  hiim 
bdginn  orðið  altof  langt  mál,  og  optast  óþarft  að  minni  skoðun.  féx 
sem  vilja  bera  annálinn  saman  við  þessi  rit,  munu,  held  eg, 
komast  fljótt  að  sama  sem  eg  í  þessu  atríði.  Eg  hefi  þess  vegoa 
eingðngu  getið  þess  neðan  máls  í  þessum  kafla,  sem  annaðhvort 
var  misritað  eða  þess  háttar,  eliegar  skýrði  eitthvað  að  mnn 
efnið  sjálft. 


HIRÐSTJÓRA  ANNALL 
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KETILL  í>OELÁKSSON. 


H, 


aDD  Yar  sod  Þorláks  IðgmaDDs  Narfasooar  á  EoIbeÍDa- 
stCðam  i  HaukatoDgum  og  Helgu  dóitur  Nikulásar  OddssoÐar. 
KvÍDDa  Nikulásar  var  Gyða  systir  Egils  í  Beykholti.  En  möðir 
{H)rláks  var  Valgerður  döttir  Ketils  sooar  {>or1áks  Þorleifssooar 
beiskalda  ðr  Hítardal.  —  Anno  1313,  sama  ár  og  Auðun  biskup 
á  Hólum  var  yígður,  finD  eg  fyrst  getið  þess,  að  Ketill  hafi 
utaD  farið  og  gerðist  haDD  þá  haÐdgeDgÍDD  Hákoni  kÓDgi 
Magnússyni,  kðlluðum  hálegg,  og  fékk  þá  af  honum  herra-nafn- 
bót;  kom  sto  út  hingað  aptur  árið  eptir  vestur  íDýrafirði  með 
nýmælabréf  kóngsins,  sem  samþykt  og  IðgtekiD  voru  á  alþiugi 
anno  1315.^) 

AnDO  1319  kallaði  HákoD  köngur  til  sín  þessa  helztu  menn: 
faerra  Hauk  Erhndsson,  Snorra  lögmann  Narfason  —  eg  meÍDa 
fððurbrdður  Ketils*)  —  og  Ketil  með  fleirum  ððrum,  á  hverja 
ári  haoD  sigldi.  En  um  voríð  dö  HákoD  8.  Idus  Maii  og  var 
til  kóDgs  tekÍDD  Magnús  smekkur  Eiríksson,  þrevetur  að  aldri,  en 
ErleDdur  ViðkuDnsson  settur  dróttseti.  {>að  sumar  kom  út  Ounnar 
ráðsveÍDD  til  að  taka  hollustueið  af  íslenzkum,  og  var  á  alþingi, 
sendnr  af  rikisins  ráði  í  Noregi. 

Aðdo  1320  á  Böthólfsvðku  — aðrír:  6  nöttum  eptir  Bóthölfs- 
vðku')  —  þ.  e.  17.  Junii  út  gaf  Magnús  kóngur  sitt  bréf  upp  á 


')   Þe88i    réttarbót   Hákooar   kóngs  er  dagsett  i  Bjðrgyin  14.  júoi  1314 

og  preDtnð  í  •LoTsamlÍÐg  for  Island*  I  27—31. 
')   þetta  er  rétt  (sbr.  bér  á  uxidan  bls.  68).  Aptnr  á  móti  mnn  það  mÍB- 

faermt,  að  Hanki  hafi  verið  ntan  stefnt,  þvi  að  bann  var  þá  iNoregi 

(sbr.  bls.  56).  þó  er  Hanknr  nefndnr  í  bréfinn,  og  er  þvi  h'klegast  að 

Ketill  og  Snorri  hafí  eínir  gegnt  ntanstefnnnni. 
')   Hið  siðara  er  réttara;    sbr.  Finni  Joh.   Hist    Eccl.    I   29—30,    þar 

sem  bréfið  fínat  prentað. 

40» 
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klaganir  fyrnefndra  maniia  og  bréf  Norölendinga :  það  kóngsins 
þegnar  væri  ýmislega  þvingaðir  með  mðrgnm  álögnm  bisknpanna 
og  annara  lærðra  manna  á  móti  Iðgum  og  landsvana  nm  hálf- 
kirkjnr;  og  að  biskaparnir  taki  til  sín  og  kirknanna  fátækra 
manna  hlnt  af  þeim  fiski  og  hvðlam,  sem  veiddir  eða  flnttir 
verða  á  helgnm  dðgnm,  samt  alla  tfand,  sem  minna  er  en  eyrís 
tiand  og  fátækir  eiga;  einninn  taka  þeir  kristfé  af  þeim  ogþdm 
nmboðsmðnnam.  Þetta  fyrirbýdor  kóngurínn  strengilega,  og 
segist  vilja  að  þö  Hölabisknp  vísíterí  hvert  ár  sitt  biskapsdæmi, 
þá  sknli  hann  koma  í  hvern  Iðghrepp  og  gista  að  annaríhverri 
kirkja,  atan  bændnr  vilji  sjálfir  flramar.  Tilsegir  hann  því  hirð- 
stjórnm  sfnnm,  ríddarnm,  hirðmðnnum  og  formönnam  l«.nflgi|My 
þennan  sinn  boðskap  að  styrkja.  Ekki  er  hér  hirðstjörínn  nefndiir, 
hvort  það  sé  Ketill  eður  annar.  Þetta  sama  ár  kom  Ketill  át 
hingað  og  hinir  aðrír,  og  þá  dó  Árni  biskup  Helgason  f  Skil- 
holti. 

Anno  1321  tók  herra  KetiII  hollustueið  af  landina  Maignúá 
kóngi  til  handa,  þar  slfkt  hefir  ekki  getað  skéð  1320,  vegna  þess 
að  KetiU  hefir  ei  komið  fyr  en  eptir  alþing«  sem  f  þá  daga 
byrjaðist  29.  Junii  og  stóð  sjaldan  lengur  en  vikn.  (^  er  að 
ráða  það  hann  se  þá  orðinn  hirðstjóri,  hvað  vissulega  hefir  þi 
fikéð  f  þessari  hans  útsiglingu  —  ef  ei  fyr  —  því  anno  1322 
er  víst  að  hann  er  orðinn  það;  þar  Laurentius,  sem  það  ár  var 
útvalinn  iál  biskups  á  Hölum  eptir  dauða  Auðnnar,  skri&ði 
herra  Katli  til,  sem  þá  var  hirðatjörí  —  segir  Laurentii  saga^) 
—  það  hann  kœmi  til  Þingeyra,  hvað  hann  og  gjðrði,  en  frá 
{>ingeyrum  reið  herra  Ketill  (og)  ásamt  séra  {>orsteinn,  kallaðnr 
Skarðsteinn,  ofGcialis  Auðunar  biskups  með  electo,  norðor  að 
Hólum.  Á  sjálfa  Laurentii  messu  o:  10.  Aog.  lýsti  herra  Ketill 
f  kór,  það  Laurentius  værí  af  erkibiskupi  eptir  forlagi  Auðunar 
biskups  kosinn  til  biskups»  en  að  þvf  gjðrðu  leiddu  hirðstjórí  <^ 
ofBcialis  herra  electum  til  sætis,  eptir  tfma  siðvenju  og  ceri- 
moniÍQ. 

Anno  1323  kom  út  Sigmundur  fótur  Eyjdifsson  með  sýslabr^ 
herra  Ketils  og  herra  £iriks  Sveinbjarnarsonar.  Hafði  Eiríkur 
sýslu    um    Norðlendingafjórðung    og   bjó    á   Flugumýrí,    hveija 


»)    Sbr.  Bps.  I  839. 
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Laarentius  hafði  leigt  hODum  um  fjögur  ár^),  en  hvar  herra 
Katli  hafi  veriö  skipuð  sýsla  er  ei  greint. 

Addo  1327  —  Skálholts  anDáll  segir  1328  —  þegar  Mðöru- 
yallamál  stdðu  yfir,  reið  KetiU  Dorður  í  land  að  Möðruvðllum. 
Eomu  þaDgað  biskuparuir  báðir,  Jód  HalIdórssoD  og  LaureDtius, 
8amt  margir  aðrir  mikils  háttar  meuD^).  Ályktaðist  þá  í  þeirri 
stefnu,  að  bræðurnir  hefðu  umráð  klaustursÍDs  og  þess  peDÍDga, 
al  erkibiskup  samþykti  það.  Og  þó  að  herra  Eetill  sé  ei  kall- 
aður  hér  hirðstjóri,  samt  er  ei  dlíklegt  það  hirðstjórD  haft  hafi, 
þar  baDu  eioD  er  á  DafD  DefDdur  og  sést  svo  sem  hÍDD  helzti 
veraldlegur  hér  á  laodi  talioD,  svo  sem  hÍDD  æðsti  yfirmaður  til- 
kvaddur  að  vera  oálægur  til  góðra  úrræða  á  þessarí  stefou  bisknp- 
anna  og  bræðranoa  á  Möðruvðllum  í  svo  miklu  þrætumáli,  sem 
sjá  má  aí  Laureotii  sðgu  ^). 

Aono  1330  var  haoo  í  Haga  á  Barðastrðod  með  biskupioum 
JÓDÍ  HalIddrssyDÍ,  herra  Eiríki  og  Soorra  Narfasyoi  lögmaDOÍ 
—  sem  það  ár  misti  Iðgmaoosdæmið  —  í  því  fjölmeona  brúð- 
kaupi  Katrínar  Fhilippusdóttur,  sem  Gísli  brdðir  hennar  hélt. 
Sú  Katrin  druknaði  með  syni  sínum  |>drði  og  þremur  mðnnum 
ððrom  aí  skipi  1363. 

Anno  1332  sigldi  herra  KetiII  í  þriðja  sinn  og  herra  Eiríkur 
og  kom  ei  aptur  hingað  iyr  en  1334. 

Anno  1338  sigldi  hann  í  seinasta  sinn,  og  er  haos  aptur- 
komu  ei  getið  fyr  en  1340*). 

Anno  1340  deyði  herra  KetiII  in  festo  Marci  papæ.  JÉ^ð 
sama  ár  deyði  og  herra  Eiríkur  Sveinbjarnarson  Kal.  Julii.  Hvað 
lengi  herra  Ketill  hafi  hirðstjdii  verið  hefi  eg  ei  fundið  og 
dnskis  hirðstjdra  getið  eptir  hann  fram  til  Bdthdlfs,  sem  hingað 
kom  árinu  áður  en  herra  KetiII  dd,  eður  hvar  hann  hefir  búið,  ef 
ei   á  Kolbeinsstððum,   sem    voru    eign  forfeðra   hans    og  ættar 


')  í  atbngasemd  stendnr:  •Eiríkur  bj6  Biðan  i  VatDsfirði,  og  þar  mÍBti 
bann  koDxi  BÍna  Vilborga,  og  er  þar  jörðuð>.  "Eiríkur  dó  1340,  al. 
1S42>.    Sbr.  og  S^BlumaDDaœfír  I  4—6. 

')   Ketils  er  að  eÍDs  getið  víð  þeBsa  ferð  i  BðguDDÍ,  eD  ekki  í  aDDáluDum. 

')   Sbr.  Bps.  I  855,  eu  ekki  er  þessa  BÍðasta  getið  i  aDDálum. 

*)  ADDall  eÍDD  á  skioDÍ  (Á.  M.  423  A  4to)  getnr  þess,  að  árið  1335  hafí 
hafizt  'deilur  Lopts  (þórðarsooar)  ok  berra  Ketils  ok  Uppsala-Hrólfs 
um  visa'eyri*,  og  að  árið  eptir  hafi  þeim  verið  •utausteÍDt  berra 
Katli  ok  Lopti>.  Ketíll  kom  út  aptnr  fjórum  árum  seÍDDa  (1340),  og 
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8ÍðaD,  þar  eg  meina  Narfa  á  Eolbeinsstö&om  vera  hans  ættar  — 
ef  ekki  afsprengi^). 

BÓTHÓLFUR  ANDRÉSSON. 

Hann  var  norðkur  maður  og  kom  út  hingað  með  hirðstjóm 
yfir  alt  land  anno  1341.  Átti  hann  að  bjóða  yfir  alla  leikmeim. 
^  kom  og  séra  Áslákar  kórsbróðir  af  Niðarósi,  sendur  af  Páli 
erkibisknpi  að  bjóða  yfír  almenning,  svo  yel  biskupana  sem  aðn, 
en  þeir  voru  þá  andaðir  Jón  Indriðason  Skálholtsbiskup  og  EgiU 
Hólabiskup. 

Anno  1342  giptist  Bóthólfur  hirðstjóri  Steinunni  döUnr 
Qlaumbæjar-Rafns  Jónssonar.  Stóð  þeirra  brúðkaup  með  miklam 
metnaði  í  Glaumbæ,  og  var  þangað  boðið  mönnum  um  alt 
Ísland.  Glaumbæjar-Rafn  druknaði  á  þvi  sama  ári  í  t^jórsá. 
£i  hefir  Bóthólfur  haft  bér  hirðstjórn  lengur  en  1  tvð  ár.  HtotI 
nokkuð  fólk  sé  af  honum  komið  hér  á  landi  hefi  eg  ei  glögglegs 
séð,  en  þó  meina  eg  að  Rafn  lOgmaður  Bóthólfsson  hafi  verið  sob 
hans^),  þar  dóltir  hans  hét  og  Steinunn,  og  þykist  eg  ráða  aí 
ættarnöfnunum  að  Rafn  lögmaður  hafi  heitið  eptir  Glaumbæjar- 
Rafni,  afa  sinum,  en  látið  dóttur  sína  heita  eptir  móður  sianL 
^essi  Rafn  dd  anno  1390  í  LöDguhlíð  norður  með  þeim  kynstr- 
um,  að  jöiðin  sprakk  í  sundur,  og  hljóp  þar  upp  vatn  í  stofttiuú, 
og  sökk  allur  bærinn  og  kirkjan. 

Deyði  þar  með  Rafni  Iðgmanni  húsfreyja  hans  Ingibjörg 
l^orsteinsdóttir ')  og  bðrn  þeirra  tvö,  {>órður  kusi  og  aðrir  heíma- 


það  mnii  alveg  rangt,  sem  bér  stendar,  að  hanD  hafi  dáið  það  ár. 
Hitt  er  eflaust  réttara,  sem  flestir  anoálar  segja,  að  haoD  og  Eiríkv 
hafi  dáið  1342. 

^)  Espólín  mÍDDÍst  og  á  þetta  (í  Árb.  1  74)  og  Begir  það  Tera  tilgáta 
Jóns  prófasta  lialldóresoDar.  Af  ísL  Add.  (bls.  354)  má  þó  ajá.  a5 
Narfi  á  KolbeÍDsatððQm  Tar  Vigfúss  bod,  því  að  þar  er  talað  vm 
•  npphlaQp  ok  ástððnr  miUi  þeixra  feðga*  árið  1392.  Vigfás  þessi 
▼ar  Fiosason  og  hefir  þvi  timaDs  vegna  varla  getað  veríð  koninn  af 
Katli  sjálfDtn. 

')   þetta  er  og  efianst  (sbr.  bls.  72  hér  á  DDdaD  og  TÍðar). 

')  Við  þetta  er  þessi  atbngasemd  gerð  i  hdr.:  •Mnn  ÍDgibjðrg  ekki 
hafa  Terið  dóttir  þorsteios  IðgmanDS  EjjóIfssoDar?  1  máldaga  ii- 
skógskirkJQ  steDdnr  so:  (gaO  •þorsteÍDD  lögmaðar  eptir  dóttnr  siaa 
geldfjár  kngildí,  eptir  RafD  BóthöIfssoD  kúgildi-  etc. 


HIIU)STJÓRA  ANNÁLL.  615 

meDn.  Létust  þar  als  16  manDS,  en  uDdaD  komust  koDur  tvær 
og  karlmaðor,  er  fótu  í  fjós,  og  2  piltar  fundust  lífs  í  skriðunum 
um  morgUDÍDD  eptir.  HústrúÍD  faDst  um  morguDÍDu;  liggur 
hún  i  kirkjuDDÍ  á  MöðruTöIium  1  Hörgárdal.  Var  testameot 
heoDar  hálfur  fimti  tugur  huudraða,  með  þeim  15  huudruðum, 
er  faðir  heuDar  lagði  til.  FaDSt  Dærri  ekki  af  gózi,  og  leituðu 
þó  meir  en  100  manDS.  Líkami  HafDS  faost  ári  síðar  aDuo 
1391.  Var  haDD  færður  til  Hóla  og  grafiuD  hjá  Smið  ADdrés- 
syni  fræDda  sÍDum.  FyrDefud  SteÍDunÐ,  dóttir  Rafus  lögmaDDs, 
giptist  |>orgrimi  SðlvasyDÍ,  od  Eolgrímnr  Dokkur  í  QræuIaDdi 
komst  yfir  haDa  með  göldrum  að  lifauda  bóDda  heoDar.  Var 
hanD  síðan  breDdur  eptir  dómi,  en  SteiuuDD  varð  aldrei  með  jafDri 
sÍDnu  og  áður;  deyði  litlu  síðar.  Skéði  þetta  auDO  1407. 
ÁDDO  1410  sigldi  |>orgrímur  SöIvasoD  með  fleirum  burt  af 
OræuIaDdi  til  Noregs. 


GBÍMUB  f>OBSTEINSSON. 

Addo  1319  segir  HöIaaDDáll  haDD  verið  hafa  IðgmaDD  og 
ErleDd  (aðrir :  ErlÍDg)  HaukssoD  írá  Upsum  í  Svarfaðardal  yfir  Norð- 
lendÍDgafjörðuDgi.  Ed  hver  þá  hafi  slept  IðgmaDDsdæmÍDU  veit 
eg  ei,  uema  ef  SDorri  Iðgmaðar  NarfasoD,  sem  það  ár  sigldi,  hafi 
sett  þessa  báða  fullmektuga  í  sídd  stað,  meðaD  haDD  var  utau- 
lands;  eður  að  hér  hafi  verið  fleiri  eu  tveir  lögmoDD  í  sodd,  svo 
sem  optar  skéði  á  þeim  tímnm.  Á  þessuári  reið  Qrímur  norður 
i  land,  því  þáyfírstóðu  deilur  Auðunar  biskups  og  NorðleudÍDga, 
til  að  sætta  þá,  en  biskup  vildi  ei  láta  að  haus  orðum)  eu  hÍDÍr 
missáttu  gODgu  til  hlýðoi  ^). 

Addo  1330,  þegar  SDorri,  sem  áður  er  getið,  var  settur  af 
lögmaDDsembættÍDu,  varð  Grímur  Iðgmaður  í  haos  stað,  og  það 
hefir  haDD  verið  fram  til  aDDO  1342,  þegar  |>órður  EgilssOD  tók 
lögsðgD  og  Grímur  sigldi,  því  1331  og  1337  hefir  hauD  gert  Iðg- 
maDDSÚrskurð  1  Holti  í  Saurbæ  um  laudamerki  miUi  Sæliogs- 
dalstuDgu  og  LeysÍDgjastaða.  Addo  1343  kom  herra  Grímur 
hingað  aptur  og  var  hoDum  skipað  léu  um  Vestfjðrðu  og 
SunnlendingafjdrðuDg,  og  alt  til  HelkuDdnheiðar  ásamt  birð- 
stjörn;  og  að  skipa   Iðgmann   norðanlands  og  sunnaD;  og  mun 


'    Sbr.  bl8.  57—61  hér  á  aDdan. 


616  HIBÐSTJÓBA  ANNÁLL. 

hanii  hikfá  baft  hér  hirðstjónu  sem  ráða  mi,  fram  til  1345,  i 
hYeija  ári  haim  sigldi.  en  Ivar  Hólm  varð  þi  í  hirðatjóra  sta( 
á  meðan,  8?o  sem  síðar  segir  om  Holta  og  ívar  Hölm. 

Abdo  1346  kom  herra  Grímur  hingað  aptur;  hafði  hanii  þá 
Iðgsðgo  norðaolandSy  en  Jön  J^rsteioason  var  þá  IðginaðQr  ffiir 
sonnan  eptir  {nSrð  Egilsson.  Hvað  lengi  hann  hafi  lögsðga 
haft,  hefi  eg  ei  ledð,  en  ekki  er  öUklegt,  að  hann  bafi  henni  haldið 
firam  til  þees  hann  dö  1350,  eptir  Skálholtsannál,  eðar  1352  eptir 
Hölaannál  ^).  Hann  var  hér  hirðstjöri  í  2  ár,  en  lögmaðar  befii 
hann  verið  fyrst  frá  1330,  eðar  jafnvel  1319,  til  1342,  og  f  uiDtð 
sinn  frá  1346  til  hans  dauða,  að  ætlan  minni.  Árni  biskup 
Ólafsson  binn  mildi  nefhir  hann  herra  Qrím  {>orsteinsson  riddan 
í  sínu  bréfi  1413  (samt  Jón  biskup  í  Skálholtí  1405)  <).  Haim 
gaf  Viðeyjarklaustri  allan  reka,  sem  hálfa  Hraunslandi  bejrir  til, 
bæði  hvala  og  viðar  og  öU  tré,  sem  bann  ætti  milli  Lambastapa 
og  marks  við  {H^rkötlostaði,  utan  6  álna  tré  og  smæri;  en  hann 
tilskikkaði  sér  um  sína  lífstíð  allan  reka  austan  fyrir  Lamba- 
stapa,  sem  nefbt  klaustur  eptir  sinn  dag  skyldi  eignast  Item 
gaf  hann  og  því  sauðahðfo,  100  huodruð  sauða  í  sagðrí  jörðu* 
Datum  þeirrar  gjafar  befi  eg  ei  séð "). 

HOLTI  ÞOBGRlMSSON. 

Hólaannáll  kallar  bann  Gfrím  Hoita,  hvað  eð  sýnist  sam- 
blaodað  við  herra  Grím,  sem  út  kom  með  Holta  og  áður  um 
getur.^)  Björo  á  Skarðsá  i  fornyrðum  lögbökar  yfirorðið  •valds- 
maður*  kaUarbaon  Hjalta.  Sumir  segja  hann  Ásgrimsson.  EnSkil- 
boltsannáll  kallar  hano  útþrykkilega  Holta  Þorgrímsson.  Anno  1346 
kom  hano  út  biogað  með  boðskap  Magoúsar  kóogs  og  birðstjöra 
yfir  alt  íslaod  og  að  sjá  um  köogseigoir.  Hvað  haon  hefir  og 
hvers  laods  hann  hefir  veríð  befir  ei  fyrír  mig  boríð.  ^)     AnDars 


0   £ptir  FlateyjaraDDál  dó  Grímur  1351. 

*)    8br.    Hi8t.    Ecci.   Isl.  I   425,    IV  61.    SvigagreÍDÍDDÍ  er  þó   fieinna 

Bkotið  ioD  í  hdr. 
')    þetta  moD  þó  hafa  rerið  am  1346;  sbr.  Esp.  Árb.  1  79. 
^)   HólaaDoáll,  sem  hér  er  kallaðar,   er  pappirshaodritið    nr.  410,   4to  i 

A.  M.  aafoÍDa  (F  i  utg.).    það   er   aamsteypa  úr   fleimm    aDDáiaia, 

gerð  á  17.  öld. 
*)    Að  öllam  líkiodam  hefir  haDO  þó  Dorskor  verið;    á    það    beoda  ank 

aDoars  Döfo  sjálfs  haos  og  kooa  hans. 
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€r  sagt  haDD  hafi  veríð  harður  og  illa  þokkaður;   var   og  ekki 
leogi  hirðstjórí,  þvi  aoDo  1348  dó  haun  af  fáum  harmaður.^) 

EoDa  haus  hét  Brynhiidur,  sem  Ijöst  er  af  gðmlum  Bessa- 
staðamáldaga,  í  hverjum  svo  stendur:  {>essi  fé  brustu  kirkjuua 
npp  á  sína  penÍDga  af  Brynhildi  Bolts  koDu:  X  ær  og  eÍD  kýr, 
sem  hÚD  sagði  að  ívar  Hólmnr  hefði  ei  iokið  heoDÍi.  |>essimái- 
dagi  sýDÍst  vera  Gyrðs  biskups  auDO  1352. 


ÓLAPUB  BJAENASON. 

Bvort  Dokkur,  eður  hver  hirðstjóri  hafi  hér  verið  eptir  Holta 

fjnr  Ólaf  veit  eg  ekki,  þar  aDnálum  ber  ekki  saman ;  sumir  segja 

hans  útkomu  1352.    En  Skálholtsannáll  setur  hana   1350,  hvað 

og  mun  réttast,  þar  sem  annálsskrifarí  hefir  lifað  um  sðmu  daga. 

Og  hafi  það  svo  veríð,  sem  hann  segir,  þá  er  líklegast  að  Ólafur 

hafi  verið  næstur  eptir  Holta,  því  Holti  hefir  kannské  dáið   eptir 

héðanför  skipanna    1348,   svo    hans   andlát   hefir  ei   spurzt  til 

kdngsins  fyr   en  með   skipunnm  voríð  eptir,  og  hafi  því    Ólafur 

eigi  komið  hingað  fyr   en  1350.     En  sé  hitt  réttara,  sem  aðrír 

segja  um  hans  útkomu,  þá  hefir  hennar  undandráttur    mátt  ské 

þar  af,  að  Magnús  kóngur  átti  deilur  á  þeim   árum  við  Svia  og 

Dani   ásamt  son   sínum    Eirík,  svo  Ólafur  hafi    ei   fyr   hingað 

komizt  en  1352.    En  hvort  sem  heldur  hefir  verið,  þá  kom  hann 

át  i  Grunnasundnesi,  nú  kðlluðum  Stykkishölmi,   á  Gyðusúðinni 

með  hirðstjórn  yfir  alt  land,  og  hafði  sýslu   fyrir   austan  |>jórsá 

og  á  ðlIuiB  AustQðrðum. ') 

Anno  1353  reis  upp  stdr  sundurþykkja  miiium  Gyrðs  biskups, 


')  I  dágóðnm  anDál  (Á.  M.  423a  4to,  N)  steDdnr  þó,  að  Norðlendingar 
bafi  «með  ráði  Holta*  sent  kloganarbréf  til  Magnúss  kóngs  út  af 
ágangi  biskupa,  einknm  Orms  biskaps.  Bréfíð  var  samþykt  á 
þremnr  þingnm  af  almúga  og  nndirskrifað  af  12  norðlenzknm  bœnd- 
nm.  1351  eða  1352  fórn  nokkrir  bændnr  á  kóngs  fnnd  npp  á  þetta, 
og  unnn  þá  algerðan  signr  á  Ormi  bisknpi. 

^  það  mnn  eflanst  rétt,  að  ölafnr  hafi  komið  út  1350,  þvi  s?o  segja 
bezto  annálar.  það  er  og  Ijóst,  að  enginn  hirðstjóri  hefír  ?erið 
milli  bans  og  Holta,  og  hefir  það  sjálfsagt  meðfram  verið  söknm 
syartadanða.  ölafnr  mnn  ugglanst  hafa  verið  norskur  að  œtt  og 
npprana. 
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ölafs  hirðstjóra  og  bróðar  EysteÍÐS  —  aatoris  Lilja  að  egmeÍÐa 
— ,  hver  að  hÍDgað  var  sendar  1357  generalvisitator.  Yar  þar 
niD  haldinn  IjOlmennur  sáttarfandor  f  Skálholti  næsta  dag  fyrir 
Þorláksmessu,  en  hver  þessi  misklíð  hafi  verið,  er  ei  getiði^) 
Á  sama  ári  sigldi  ölafar  hirðstjóri  til  Noregs  og  kom  ei  hingað 
aptar,  þvf  anno  1354  var  hann  f  Noregi  og  fór  þá  úr  landi  og 
með  honam  Gaðmundar  Snorrason,  bróðir  Orms  lögmanns;  ætl- 
uðu  þeir  til  St.  Jacobam,  svo  sem  pílagrfmar  plðguða  á  þeim 
dOgum.  En  kaggur  sá,  sem  þeir  fóru  á,  týndist  með  allri  skips- 
höfn  og  mönnum.  Var  sagt,  að  lík  Óiafs  og  Guðmundar  heiði 
fundizt  upprekin  f  þýðverskra  manna  landi  í  þeim  stað,  sem 
heitir  Sjótvinum'),  og  þar  grafnir.^) 


IVAB  HÓLMUE. 

Hólaannáll  getur  tveggja  manna  með  þessu  nafni  og  auk- 
nefni,  nefnilega  Ívars  Jónssonar  Hólms  útkomu  1307,  sem  þá 
hafi  komið  út  með  kóngsbréf,  það  kóngsmenn  skyldu  eignast 
hálfan  vfsaeyri,  það  er  X  álnir  af  hverjum  bónda,  en  áöar  voru 
V  álnir.  Og  við  annum  1371  getur  sami  annáll  dauða  Ivars 
Vigfússonar  Hólms.  En  hvorki  Skálholtsannáll  né  aðrir  ne£aa 
þennan  ívar  Jónsson  Hólm,  og  Hólaannáll  aldrei  optar,  en  sagt 
er.  |>ó  getur  ekki  þetta  einn  og  hinn  sami  verið  hafá.  Kannské 
Ivari  Jónssyni  sé  auknefnið  tillagt  af  gáleysi  skrifarans.  £n 
það  er  vfst,  að  ívar  Vigfússon  Hólm  var  hér  hirðstjóri,   sto  sem 


')  Nokkrir  annáltr  eegja  þó,  að  hún  hafí  sproitið  af  þvi,  aðGatfaomnir 
nokknr  ÁsgrimsBon  (bróöir  Eysteins?)  hafí  með  öðnim  lejst  kóogs- 
fanga  úr  geymsln  ölafs. 

^)   í  Sjótúonm,  Ann.  Isl.,  sem  mnn  réttara. 

')  Við  þetta  er  gerð  sto  látandi  atbugasemd  í  hdr.:  •Compostella  er 
höfnðborg  Galliciœ  i  Spanien,  bvar  erkibiskupsstóllinn  og  akademiet 
er;  i  þessari  borg  er  sagt,  að  Jakob  sé  grafinn.  Anno  805  var  þar 
bans  kirkja  ligð  með  stórri  prakt  af  Tnrpin  erkibiskapi,  og  bisknp- 
inn  af  Compostella  gjörðar  Primas  iSpanien.  £n  20  ámm  &ídaT  út- 
völdu  Bpáoskir  Jakob  hinn  stærra  fyrir  sinn  ratronam  og  var  þá 
byrjað  að  gera  pílagrínisreisar  þangað  úr  ^msam  löndnm.  og  héðaa 
úr  Islandi  einninn,  því  að  Björn  Jórsalafari  fór  þangað  1406.  Eion- 
inn  grcve  Gerhardns  bróðir  Christiani  Ita,  og  dó  á  þeirri  reisa  til 
Spirito  i  Spanien  1499«.  pessi  atbagasemd  er  varla  eptir  faöfand- 
inn,  þó  hún  sé  með  sðma  hendi  og  hitt. 
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6g  hefi  útþrykkilega  séð.  Hann  átti  Ástu  ddttur  Klángs  Teits- 
souar  og  |>orgerðar  (aðrir:  Þ<$ru)^)dóttur|>orláksGuðmundssoDar 
gríss  á  I>ÍDgvðllam.  En  móðir  |>orláks  var  Solveig  dóttir  Jóns 
Loptssoqar  í  Odda  Sæmundssonar  bins  fröða.  Af  Árna  biskups 
sögu  hér  um  anno  1345  fínst  sem  Ivar  hafí  bafb  bér  birðstjóra- 
vald  eður  umboð  yfír  Bessastððum,  sem  ráða  má  af  lýsingu 
Brynbildar  Holta  konu  og  áður  greinir.*) 

Anno  1352  kom  bann  út  með  Gyrði  biskupi  austur  fyrir 
Beyni;  bafði  bann  þá  fengið  sýslu  austur  frá  |>jórsá  og  um  alla 
Vestijörða;  og  finst  sem  bafi  siglt  aptur  1353,  því  1354  kom 
kom  bann  út  aptur  með  birðátjórn  yfír  alt  Island  og  bafði  keypt 
skatta  og  ðll  kóngs  mál  um  3  ár. 

Anno  1359  sigldi  bann  á  nýja  leik  á  því  skipi,  er  bann 
sjálfur  bafði  gjöra  látið,  og  kom  ei  út  bingað  aptur  fyr  en 
anno  1361,  á  bverju  ári  Andrés  Gislason,  sem  ber  bafði  birð- 
stjóri  verið,  kom  einninn  út.  Einninn  er  getið  útkomu  ívars 
1365^);  kom  bann  þá  með  páfabréf,  sem  lesin  voru  i  Skálbolti; 
bafði  bann  þá  myndugleika  til  að  taka  bér  páfatíund.  Hans 
siðustu  siglingarfínn  eg  getið  1369^),  en  hvort  hann  befír  bingað 


')  Siðara  BaÍDÍð  muxi  rangt,  því  þorgerðnr  cr  bún  nefnd  i  Áraa  bisk- 
npg  sögu  alstaðar. 

')  Uér  er  eflanst  blandað  málQm,  og  það  meira  eo  i  eitt  skipti.  Irar 
Hólmor  er  einn  bíððí  Defndur  i  Árna  biskups  sögu  (Bps.  I  680)  sem 
roaT^ur  ÁBtu,  en  i  Laurentius  Bögu  (Bps.  I  825,  886)  er  taiað  um 
útkomu  l?ar8  Hólms,  sem  bœði  eptir  Bögunni  Bjáifri  og  Isl.  Ann.  Yar 
árið  1312,  en  ekki  1345,  eins  og  bér  stendur.  þetta  er  auðsjáan- 
lega  alt  eami  maðurinn  og  Ívar  Jónsson  Hólmur,  því  Ivar  Vigfúason 
getnr  timans  Yegna  naumlega  hafa  átt  Aslu.  Sá  I?ar  Hólmur,  sem 
annálar  segja  að  hafi  orðið  kanzileri  1314,  hefír  og  orðið  að  Teia 
Ivar  eldri,  og  hefír  hann  þvi  aldrei  til  Islands  komið  seinna.  Espó- 
lio  sýnist  hafa  farið  eptir  Hirðstjóra  annál  og  blandar  í?örunum  saman. 
(Árb.  I  21,  79). 

')  Hér  er  farið  eptir  Hólaannál,  en  í  öðrum  annálum  leikur  hér  á  ár- 
unum  1365-69;  þó  mun  ártalið  (1365)  ?era  rétt  hér,  þvi  27.  júni 
1364  ?ar  I?ai  de  Holm  af  Skálboltsstipti  gerður  undirkollektor  allra 
páfatekna  á  íslandí  og  í  öðrum  skattlöndum  Noregs  af  «NuntiuB  og 
Guido  de  Cruce*  (Dipl.  Nor?.  III  266  o.  s.  fr?. ;  Ann.  Isi.  308). 

^)  Hér  syoist  Tera  farið  eptir  Flatejjarannál  og  það  þó  ekki  alskostar 
réttilega,  þ?í  •útk?oma>  (en  ekki  •utanferð*)  Í^&tb  til  að  sápáfatiund- 
inni  er  í  Hólaanoál  (ogfíeirum)  ársett  1365  (sem  eg  held  að  sé  rétt 
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aptur  komið,  er  ei  skrifað,  þ?í  anno  1371  dö  haÐD.  Af  þessi 
sést  það  hann  hefír  Terið  jafoan  í  fftram.  En  framar  þeasn 
hefi  eg  ekkert  um  hann  fundið.  Son  hans  móna  eg  hab  veiið 
Vigfús  ívarsson  Hólm  hirððtjóra,  f&ður  Margrétar  hústrúr,  sem 
komst  úr  Kirkjubólsbrennu  anno  1433.  Bróðir  Maigrétar  var 
jungkæri  ívar,  er  skotinn  var  í  hel  það  sama  sinn.  Af  Mar- 
grétu  eru  ýmsar  ættir  hér  á  landL  ívar  Hölmur  mun  hafa  verið 
hér  hirðstjóri  um  3  ár,  sem  ráða  er. 

Fjórir  hirðstjórar  í  senn:  ÁBNI  ÞÖBÐABSON,  JÓN 
OUTHOBMSSON,  ÞOBSTEINN  EYJÓLFSSON  og  ANÐBÉS 
QÍSLASON. 

Anno  1356  sigldu  þeir  Árni  Þórðarson,  Jön  Outhormsðon  og 
{>orsteinn  Eyjölfsson,  en  árinu  áður^)  hefir  héðan  burt  atglt 
Andrés  Gfslason.  í  þessari  þeirra  utanveru  fengu  þesair  Qörir 
menn  hirðstjóm  yfir  landinu  eptir  ívar  Hólm,  svo  að  þeir  anno 
1367  ásettu  sér  hingað  aptur  að  koma,  eu  skip  þau,  sem  þeir 
voru  á,  bar  að  Hjaltlandi,  hvar  þeir  sátu  um  veturinn.  £n  1358 
komu  þeir  út  hingað;  en  Jón  dæmdu  Hjaltlendingar  til  Noregs 
á  kdngs  miskun  og  kom  hann  þó  hingað  samsumars.  Hðfðu 
þeir  allir  leigt  landið  af  kónginum  um  3  ár  með  sköttum  og  skyldum. 
Áttu  þeir  Andrés  og  Árni  að  hafa  Sunnlendinga-  og  Austfirðinga* 
fjórðunga,  en  Jdn  og  Þorsteinn  Vestfirðinga-  og  Norðlendingafjórð- 
UÐg  til  yfirsjónar.    Skal  nú  greint  um  hvern  þeirra  sér  í  lagi. 

1.    ÁBNI  fÓBÐABSON. 

Hans  hefi  eg  ekki  séð  að  neinu  getið,  utan  hvað  hann  lét 
strafifa  þá,  sem  voru  f  krossreið  anno  1360,  þegar  hann  hafði 
hirðstjöru,  því  anno  1360  léthann  aflifa  Markús  Marðarson '),  er 
var  í  þeirri  för.  í  milli  hans  og  Jóns  Guthormssonar  fell  meö  á 
þeirra  hirðstjórnarárum  stór   övild,  svo   að   anno   1360   börðust 


ara  hér),  en  í  PlateyjaraDnál  er  sagt  að  þetta  hafí    boríð    Tið   1369. 

Ivars  er  þvi  ekki  réttilega  getið  1369,  ef  þetta  er  rétt. 
^)    1355,  segja  sumir  annálar.    Andrés  er  kallaðar  ^úr  Mðrk*  í  snmnm 

annálnm  og  hefir  þvi  verið  islenzknr  maður. 
^)    þann.  hdr.,  en  eflaust  rangleKÍð.    Flateyjarannáll,  sem  þetta  er  tekið 

eptir,  kallar  roanninn  Markús  barkað  og  málið  barkaðarmál.      Espó- 

lin  viU  sameina  hyorttveggja  (Arb.  I  91)    og    nefuir    hann    •Markús 

Barkad  Mardarson*. 
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menn  þeirra  á  alþingí.  £n  á  sama  snmri  fundast  þeir  Smiðnr 
Andrésson,  sem  þá  kom  út,  og  Árni,  og  bunda  vináttu  sfn  á 
milli  meö  fastmælam.  En  sú  vinátta  stóð  ei  lengi,  því  1361, 
Dssta  dag  eptir  Bóthólfsvðku  eður  18.  Júnii,  sem  Flateyjarannáll 
segir  að  bafi  verið  fðstudagurinn  næstur  fyrir  Jóns  messu 
baptiste  —  aðrir  segja  þetta  skéð  hafi  1362,  hvað  ei  mun  rétt- 
ara^)  —  lét  Smiður  aflífa  Árna  |>órðarson  f  Lambey  fyríraftoku 
Markúsar,  sem  áður  er  getið.  Hafði  Árni  boðið  fyrir  sig,  það 
hann  vildi  koma  á  kóngsfund  og  standa  honum  reikning  fyrir 
það  hann  átti  að  svara,  en  Smiður  vildi  það  ei  heyra.  Er  ei 
(ílfklegt  að  Jón  hafi  hvatt  Smið  til  þessa  störvirkis,  vegna  forns 
Qandskapar,  og  rægt  Árna  fyrir  Smið.  Lík  Árna  var  fiutt  í 
Skálholt  og  þar  jarðað. 


2.    ANDEÉS  GÍSLASON. 

Hinn  annar  af  þessum  hirðstjörum,  sem  hélt  Austfirðinga- 
íjórðong,  var  Andrés  Ofslason  úr  Mörk.') 

Anno  1359^)  á  seinasta  ári  hans  hirðstjórnar  sigldi  hann  á 
sama  skipi  og  Oyrður  biskup.  Sðkk  það  skip  f  landsýn  með  öll- 
um  farminum  austan  Vestmannaeyja.  Fór  fólk  alt  f  bátinn, 
næni  40  manns,  er  þ<$  varla  bar  áður  25  menn;  komust  þeir 
allir  til  lands,  og  mun  Andrés  samt  hafa  farið  samsumars  eður 
1360.  En  1361  kom  hann  út  aptur.  Að  nýju  sigldi  hann  1365» 
og  kom  bingað  aptur  ári  sf ðar  með  Ormi  Snorrasyni,  ^orgeiri  Egils- 
syni  og  Magnúsi  Jónssyni.  Höfðu  þeirAndrés  og  Ormur  hirðstjóm 
um  alt  land  að  skipan  Hákonar  kóngs.  En  þeir  allir  ásamt 
bðfðu  vald  um  alt  land,  og  var  þá  landið  dæmt  Hákoni  köngi^ 
þvf  faðir  hans  Magnús  kóngur  var  fangaður  árið  áður  af  Al- 
brikt  Svíakóngi.^) 

')  Plateyjarannáll  settiT  ártalið  1362  og  nefnir  einangis  frjádaginn 
nœstan  fyrir  JónsmesBH.  Hitt,  sem  hér  stendar  og  er  tekið  eptir 
Hólaannál,  mnn  miðar  rétt.  Við  orðið  «BóthólfsT5ka*  er  svolátandi 
athagasemd  gerð:  •Anno  1361  har  Bóthólfsmessa  nppá  fímtadag,  og 
þyi  hcfír  fostadagarinn  verið  nœstar  dagar  eptir  hana,  en  næstnr 
fyrir  Jónsmessn,  sem  þá  har  á  fímtadag>  (sic!). 

^)  það  er  Stóra-Mðik  í  Bangárþingi. 

')  Flateyjarannáll  og  þar  með  bezta  annálar  setja  ntanferð  þeirra  ári 
siðar. 

*)  Hér  ber  annálam  ekki  saman.     Flateyjarannáll   setar   útkoma    And- 
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Anno  1367  sigldi  André^,  en  nær  bann  befir  aptur  komið 
hefi  eg  ei  fundið  og  ei  bans  getið  þár  til  1374,^),  nær  bann  för 
utan  á  Sunnifusúðinni.  I  þeirri  ferð  forgekk  skipið  í  hafi  met 
ðllum  mönnum  og  ábðfn;  druknaði  þar  Andrés  Gíslason  hirð- 
stjóri.  En  þar  sumir  skrifa  að  bann  bafi  druknað  með  GyrK 
biskupi  anno  1360,  14  árum  áður,  getur  engan  veginn  staKzt 
og  er  missðgn.  Sonur  Andrésar  sýnist  vera  Gísli  Andrésson, 
sem  bér  1392  heimti  peninga  sina  af  Vigfúsi  Flosasyni  í  Eross- 
holti,  en  Vigfús  var  Qölmennarí  og  kúgaði  Oísla  til  að  geb  sig 
kvittan.  Mun  því  Vigfús  haia  tekið  fjárforráð  Gísla  í  hans 
barndómi  eptir  dauða  Andrésar,  en  Vigfús  sigldi  1381,  eður 
1384  eptir  FlateyjaranDál'),  og  er  ei  hans  bingaðkomu  getið 
fyr  en  á  fyrgreindu  ári,  bvar  fyríi  Gísli  befir  ei  kuuÐað  að 
heimta  R  sitt  fyr.  Voru  þá  liðin  18  ár  írá  danða  Andrésar 
hirðstjóra.  {>e8si  Gísli  giptist  1410  Guðrúnu  Styrsdóttor,  en 
maður  hennar  Snorrí  Torfason  lifði  þá  og  var  í  Qrænlandi.  Anno 
1428  dó  Gísli  Andrésson.3) 


3.    JÓN  GUTHOBMSSON. 

Hann  var  frá  Kolbeinsstððum  í  Haukatungum,  auknefndur 
skráveifa'),  bvert  auknafn  hann  befir  vissulega  fengið  af  óröa 
og  ofsa  þeim,  sem  af  honum  stöð,  þar  hann  átti  jafnan  í  stJr- 
mælum,  og  var  bonum  það  ekki  ofnefni.  Anno  1348  finn  eg  að 
hann  befir  verið  dæmdur  á  kóngs  náð  fyrir  einhvern  gjðrning,  á 
hverju  árí  hann  sigldi. 

Anno  1356  sigldi  hann  og  varð  þá  hirðstjdrí  bér,  sem  áðor 
getur,  en  um  veturinn  13ð7,  þá  bann  var  i  Hjaltiandi,  féll  hann  að 


réstr  roeð  birðstjórn  1367,  og  getur  ekki  OrmSi   en  hinir   anDálunir 

8egja  flestir,  eins  og  bér  er  gert*  og  man  það  því  líklegra. 
>)    1375  eptir  Flateyjarannál. 
')   í  annálnnm  stendur  bvo:  •Vigfnss  Flosason   i  banni   ok    akriptadi  a 

pafagard  fyrir  nog  brot*. 
*)    í  handritinn  stendnr  svo  látandi  atbngagrein  við  þetta:    «þe88i  Gíati 

Andrésson   meina  eg   nh  binn  sami,  sem  nndir  hefir  skrifad  bréf  ís- 

lendinga  1419  til  Eiríks  af  Pommem*. 
*)    Bér  stendnr  ntanmáls  i    handrition  með    annari    bendi:     «HaDD  var 

og  kallaður  anknefni  'garpnr*.  Af  Snjólfsvísnnnm  er  syo  að   sjá,  sem 

Jón  bafi  verið  meeta  skrsefa. 
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nýju  í  misfelli,  svo  hann  var  af  Hjaltlendingam  dæmdur  á  köngs 
Dáð;  kom  þó  hingað  samsnmars  og  var  bér  hirðstjóri  fram  til 
1360  ásamt  hinum,  sem  landið  hðfða.  Sýnist  sem  hann  hafi 
haft  NorðlendingaQórðung  til  yfirráða  og  gjört  þar  ýmsar  öspektir, 
hyar  með  hann  æsti  Norðiendinga  á  móti  sér,  svo  að  á  þessu 
sama  ári,  þá  hann  ætlaði  að  ríða  i  sýslu  sfna,  söfnuðust  þeir 
saman  við  {>verá  í  Vesturhópi  nær  300  manns  og  bðnnuðu  hon- 
um  yfirreiðina.  Stökk  þá  Jön  undan  og  suður  á  land  og  vogaði 
ei  að  leita  á  Norðlendinga  optar.  Á  þessu  sama  árí  kom  út 
Smiður  með  birðstjórn;  hann  hvatti  Jdn  upp  á  möti  Norðlend- 
ÍDgum,  svo  hann  fengi  hefnt  þessa  mötblásturs. 

Anno  1361  —  eður  1362  eptir  annara  sðgn  —  varð  Jón 
lögmaður,  kannské  fyrír  fylgi  Smiðs,  sem  ei  er  óliklegt,  og  reið 
sama  ár  með  Smið  norður  í  land  eptir  Pétursmessu.  Og  sem 
þeir  komu  á  Grund  f  EyjaQðrð,  voru  þeir  þar  f  hel  slegnir  af 
forlagi  Helgu,  kailaðrar  Orundar-Helgu.  Var  Jón  laminn  f  hel 
með  járnreknum  kylfum.  Skéði  þessi  bardagi  á  Seljumanna- 
messu  8.  júlf  um  sumarið.^)  Jón  hefir  veriðmikiil  öróa-  og  of- 
stopamaður;  var  tvisvar  dæmdur  á  köngs  náð,  en  sfðan  drepinn. 
Hans  likami  var  fluttur  að  Kolbeinsstððum  og  þar  grafinn.  í 
sfnu  testamenti  gaf  hann  Kolbeinsstaða  kirkju  hálft  Lón,  sem  enn 
Dú  er  hennar  eign  sfðan.*) 


4.    |>OBSTEINN  ETJÓLPSSON. 

Hinn  fjórði  af  þessum  hirðstjórum  var  j^orsteinn  Eyjólfsson 
frá  ITrðum  og  bjó  á  Víðimýri.  Mun  bann  haft  hafa  Vestfirðinga 
Qórðang  til  umsjónar.  Ættartðlur  eru  óvissar  um  hann;  þær 
segja  konu  hans  hafa  veríð  Arnþrúði  dóttur  Magnúsar  S?alberð- 
ings  bios  fyrra,  og  son  þeirra  Arnfinn;  hans  son  Eyjólf,  sem  átt 
hafi  Snjálangu  Gnðnadóttur,  Oddssonar  lepps;  þeirra  döttur 
Kristína,  konu  Magnúsar  Þorkelssonar  yngra  Svalberðings,  hverra 
soD  að  var  Jön  faðir  Jóns  Iðgmanns,  Páls  á  Staðarhóli  og  þeirra 
systkyoa    En  sumir  setja  |>orstein   son   Eyjölfe  Arnfinnssonar, 


^)    Ornndarbardagi  Yarð  1362,  en  Jód  varð  Iðg^maðnr  árinu  áðnr. 
')    Um   J6n   er    taiað    greinilega  i  •Lðgsögninaiina  tali   og  logmanna* 
64.-65.  bl8.  bér  að  framan,  og  í  «Sý8lQmannaæfum«  I  449—52. 
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hvert  að  sýnist  ei  staðizt  geta.M  Bafn  Iðgmaðor  Brandsson  i 
Skriðu  átti  Margréti,  ddttur  Eyjölfs  Arnflnnssonar;  þeirra  son 
Brandnr  prfor  á  SkriSnklanstri  hinn  síðasti,  faðir  Bafhs  Iðg- 
manns,  er  átti  |>órunni  dóttur  Jöns  biskups  Arasonar,  Árna  og 
Snjólfs  bönda.  Eyjölfur  Arnfinnsson,  faðir  Margrétar,  var  ridd- 
ari,  sem  ættartölur  greina  og  hafði  fálka  f  sfnu  merki.  Faðir 
hans,  Arnfinnur,  var  sonur  |>orsteins  Iðgmanns;  hann  er  fyrstur 
undir  bréf  íslendinga  til  Eirfks  köngs  af  Pomeren  anno  1419, 
hvar  bann  kallar  sig  hirðmann  foreldra  kdngsins.  Áðar  er  getið 
það  hann  siglt  hafi  1356  og  komið  út  aptur  1358  með  hirðstjóm- 
ina,  en  þar  eptir  ekki  til  anno  1362,  þá  hann  fór  utan  með 
Norðlendingum  á  þvf  skipi,  sem  þeir  sjálfir  létu  gjðra.  Var  {>or- 
steinn  og  séra  I>orsteinn  Hallsson,  ofBcialis  Hólakírkju,  sem 
helzt  mötmæltu  Jöni  biskupi  Skalla,  formenn  fyrir  þvf.  Á  þessu 
sama  ári  var  ^rsteinn  fanginn  f  Hallandi')  með  f&Iðgum  sinum 
skipi  og  áhOtn  —  þar  var  og  Ölafur  Pétursson,  er  sfðan  varð 
hirðstjóri  —  af  Hreiðari  Darra  og  ferður  til  kóngs  f  baldi.  Eo 
anno  1363  frelsaði  Magnús  kóngur  hann  á  Vaðbergshúsi ')  f 
Eyjalandi  *)  og  gjðrði  hann  kvittan  allra  sinna  mála  og  reikninga^ 
Fyrir  hverja  sðk  þeir  hafi  gripnir  verið,  er  ei  frá  skýrt;  þ<$  er  d 
ólíklegt  að  það  hafi  skéð  vegna  dráps  Smiðs  Andréssonar.  Og 
mun  Hákon  kóngur  Magnússon,  sem  þá  ^r  kóngur  i  Noregi^ 
hafa  láUð  grfpa  hann,  en  Magnús  kóngur,  í  hvers  vináttu  Þor* 
steinn  var,  hafi  gefið  honum  lausn,  þvf  þó  Hákon  sé  kallaður 
kóngur  á  þeim  árnm  f  Noregi,  samt  var  hann  einasta  settur 
regent  af  fðður  sfnum,  eður  svo  sem  prorex^),  vegna  Qarlægðar 
hans.   |>etta  ár  var  Magnús  afsettur  kóngsdóminum  f  Svfþjöð. 

Anno  1364  kom  hann  og  áðurnefndur  Ölafur  Pétursson  út 
hingað  aptur  með  vðldum;   var  þá  Þorsteinn    orðinn   Iðgmaður 


')  Við  þetta  er  gerð  þesBÍ  athngasemd  f  handritinii: 

«Má  vera  að  Ejjólfnr   faðir    þorsteias  lögmanBs   hafi  og  Yerið 

ArnfíQDsson*.    Sto  œtlar  og  Bogi  BenediktsBon  i  SjslnmaonacfÍBm 

(I  16),  en  Jón  Pétorsson  œtlar,  að  Eyjólfnr  faðir  þorsteina  bafi  Yerið 

HelgaBon. 
^)    cHálogaland*  eptir  ísl.  Annálnm,  sem  er  réttara. 
*)    •Varöbjergskrysi' (!),  hdr. 
*)    Á  aö  ?era  Hallandi,  eins  og   bent  er  á  í  athugagrein    i   handritinn 

ejálfn. 
^)    þ.  e.  Tarakóngnr. 
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ír  toBtaD.og  norðan,  segir  Arng.  i  Grymogæa  (p.  281),  en  hafK 
sýsla  og  stærri  mál  am  Ausifirðínga  og  Sunnlendinga  Qörðang 
af  hendi  Magnúsar  kóngs.^)  ólafar  hafSi  og  fengift  sýslu  og 
stærri  mil  um  Morölendinga  og  Auðtfirðinga  fjórðunga.')  Og 
þar  ei  finst  getið  hirðstjóra  hér  í  landi,  síðan  Smiður  var  drep- 
inii  tii  1366t  þá  sýnist  sem  þeir  |>orsteinn  og  ólafur  hafi  venð 
bér  í  hirðstjöra  stað,  þar  iil  Andrés  Gíslason  og  Ormor  Snorra- 
80D  koma  út  með  hirðstjórn,  sem  sfðar  segir. 

Anno  1367  sigldi  {>orsteinn  enn  á  ný  til  fandar  við  Magnús 
kÖDg,  sem  þá  sat  fanginn  í  Stokkhólmi,  í  hverri  ferð  á  heimreis- 
oDDi  1368  bann  var  enn  fanginn  af  Lybskum  í  Noregi  nœsta 
ðag  fyrir  krossmessa  am  vorið,  og  flatíar  til  Lybika,  hvar  hann 
sat  i  sterka  varðbaldi  fram  tii  Ólafsmessu  fyrri.  f>ar  eptir  var 
haDD  laus  látinn  af  berrunum  í  Lybiku  og  þýzkum.  Og  í 
þriðja  sinn  langaðar  i  Skáni^)  af  hertoga  Hinrilc  og  færður  f 
Land.  £n  Albert  Svíakóngur  gaf  bann  laasan  og  lét  sina 
menn  flytja  hann  i  baldi  nálægt  Vaðbergsbúði  i  Noregi.^) 

I>ar  eptir  anno  1369  kom  hann  út  hingað;  hafði  hann  þá 
Iðgsðgn  yfir  ðilu  landinu. 

Anno  1375  si^ldi  hann  og  kom  út  ári  siðar  fyrír  alþing; 
var  hann  þá  iðgmaður  norðan  og  vestan  og  það  er  hann  1377, 
á  bverja  ári  Crymogæa  segir  hann  hafi  utan  farið,  af  þvi  á  þessa 
þÍDgi  var  hann  vitni  með  Jóni  áböta  o.  s.  frv.,  þá  Teitur  Páls- 
80D  laa  atanstefnu  yfir  Sigbvati  Gaðmyndssyni,  Eiriki  Magnás- 
ayni,  Ólafi  Péturssyni  og  Ounnlaagi  Magnússyai,  útgefna  af 
Magnúsi  kóngi. 

Anno  1378  er  hann  og  Iðgmaður,  þvi  hann  og  Sigurðar 
Iðgmaður  héldu  almennilegt  þing  i  Þingey  i  Borgarfirði.  Flat* 
eyjar  annáli. 

Anno  1386  var  bann  enn  Iðgmaður/)  sem  sézt  af  úrskarði 


')   þetta  er  rangt,  ebr.  67.  bls.  hér  að  framao. 

*)    UtaDmálB  i  bandrítinn  stendar   roeð  seinni   hendi:     •Annáll  frá  séra 

Jóoi  Asgeirssyni  segir  við  1364,  að  það  hafi   Teríð    aftekið  að  eami 

T»ri  lögmaðar  og  béraðsdómarí.^ 
')    •Skáoey*.  bdr. 
*)    Vaðbergshðs  yar  i  Hallandi.      Um    Hinrik   þennan    er    löng  athaga- 

grein  í  handrítinn,    tekin  eptir  sögn  Hvitfeldts,    eem  óþarfi  þykii  að 

prenta  bér. 
*)    Sbr.  þó  75.  bls.  bér  að  framan. 
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Eiiian  HtfliðtaoDar  oificíalÍB,  á  Sjávarborg  nm  Hvamms  lir^it 
reka.  Og  þá  gjðrðí  hann  sitt  testameDt  á  þriðja  dag  hvítasvniiii 
á  Htflom  í  Hjaltadal  {  viðarrist  Jöns  bisknps  skalla,  sem  inD- 
siglaði  það  með  honum,  i  bverju  hann  kans  sér  legstað  f  skrúð- 
húsÍDu  á  Hólam  fyrir  altarÍDn,  hvar  sem  haan  deyði  á  íslandi 
og  skyldi  hann  flytjast  þaDgað  npp  á  erfiDgjanna  kostnað;  þar 
fyrir  gaf  hann  Hólakirkja  þijár  jarðír,  Helgastaði  í  Fljótam, 
Hamar  og  Bakka  og  20  kúgilda  {  þriðjangafð,  og  tíl  skildi  þar 
ffrir  »vinleg  bænahðld  og  sálatíðir;  þeim,  sem  oleaði  hann  og 
syngi  yfir,  gaf  hann  þijú  kúgildi,  hveijam  prestí,  sem  atæði 
yfir  greptran  bans,  fimm  aura,  og  skyldn  þeir  syngja  sálomessa 
fyrir  sál  hans,  prestam  tíl  sálamessna  5  handruð,  fátekom 
mOonnm  3  hnndrað  í  kosti,  2  hundrnð  f  vaðmálam  innan  sjð- 
nndar,  til  {nngeyra  3  bundruð,  tíl  Beyninessstaðar  2  handrað, 
til  Möðrnvalla  2  hnndruð,  til  Múnkaþverár  3  handrað,  Yalla 
kirkjn  kúgildi,  Grýtubakka  kirkju  2  ásaoðar  kúgildi,  2  kýr  og  2 
naut  tvævetur,  tíl  Breiðabölstaðar  2  handruð,  i  Arskóg  kngiidi, 
til  Tjarnar  10  aura*  og  aðra  til  Upsa,  kúgildi  tíl  Kvfabekks, 
Urða  kirkju  5  kúgildi  með  þeim  skilmála,  að  ábnandi  Urða 
skyldi  gefa  fyrir  sál  bans  3  fjörðunga  smjörs  og  hálfvætt  skreiðar 
hvem  Andrésmessu  dag  œvinlega,  og  syngja  sálamessn  hvem 
hans  ártiðardag,  binum  heilaga  {>orláki  og  Skálholts  kirkja  5 
kúgildi.  Item  skipaði  hann  Eristsfft  í  beztu  bans  jörð  norðanlands, 
nefoilega  Grand;  í  Svarfaðardal,  8  ásaaðarkúgildi  og  8  kýr;  skyldi 
þar  fieðast  ævinlega  karlgildur  ómagi  eptir  skipun  og  riðí 
Hólakirkju  formanns,  binn  skyldastí  úr  hans  ætt,  sem  framfiersla 
þyrftL  Eru  þetta  fyrir  utan  jarðirnar  full  80  bundrað.  £n  þar 
nokkrir  segja,  að  pNorsteinn  bafi  1387  tekið  hirðstjórn  af  Andrési 
Sveinssyni  og  veriö  hirðstjórí  i  hans  stað,  getur  ei  vel  staðízt, 
þar  Eiríkur  Ouðmundsson  kom  það  ár  út  með  hirðstjórn  bingað» 
utan  svo  sé  að  f^orsteinn  hafi  um  veturinn  eptír  nýjárið  eður 
vorið  tekið  hirðstjörnina  af  Andrési  og  verið  bér  svo  sem  hirð- 
stjóri  tíl  þess  Eiríkur  kom  um  sumarið. 

Anno  1388,  eptir  dauða  Eiríks  hirðstjóra,  sýnist  sem  pot- 
steinn  hafi  einninn  verið  í  hirðstjó  ra  stað  eður  baft  hirðstjém  um 
2  ár  þar  til  1390,  þá  Vigfús  Ivarsson  kom  hingað  með  hirðstjörn, 
þv{  við  þetta  árið  hefi  eg  séð  skrifað:  >MÍ8ti  ^rsteinn  hirð- 
stjóra  embætti,  og  var  þá  af  Vigfúsi  hirðstjóra  skikkaður  með 
samþykki  almúgans  lögmaður;  sagði  þö  engan  úrskurð  ilögrétta 
i  það  sinn*. 
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Addo  1393  er  haDD  samt  lOgmaður,  og  á  þessu  árí,  á 
sjálfa  JátiDUDdanDessn,  uDdir  Núpi  í  Dýrafírði  féll  ídd  kif  miUi 
Bjarnar  EÍDarssoDar  riddara  og  Jórsalafara  og  |>órðar  SigmuDds- 
sonar,  er  aDDO  1391  kom  frá  Róm  með  Birni.  Voru  þar  margir 
.  meDD  særðir,  en  tveir  dóu  af  sárum  af  mðDDum  BjarDar,  Hrd- 
mundur  og  Oddur.  Bn  árí  síðar,  miðvikudaginn  eptir  |>orlák8- 
messu,  reið  Vigfús  hirðstjóri,  {>orsteinn  lögmaður  og  Björn 
Einarsson  vestur  yfir  Glámu  og  nærrí  90  manns,  flestallir  tfgj- 
aðir.  Stefodi  hirðstjórinn  þá  |>örði  Sigmundssyni  og  Ollum 
hans  fylgjurum  fyrir  sig  og  I>orstein  lögmanD  um  þessi  víga- 
ferli.  Varð  sú  ályktuD  þar  eÍDDÍ  Dóttu  fyrir  Lafrautzvðku,  að 
Bjðm  og  {>órður  sættust  síd  á  mílli.  Var  |>órður  og  sjö  meun 
aðrir,  sem  verið  hðfðu  að  vígum  og  áverkum,  gjörðir  útlægir. 
Á  þessu  árí  1394  |tök  Pétur  Hölabiskup  af  |>orsteÍDÍ  lögmaDDÍ 
slrip  60  huDdraða  upp  í  sektir  eður  afbrot  eiuhver  að  eg  meÍDa. 
Anno  139Ö  segir  Gottskálks  anDálI  að  |>orsteinD  sé  samt 
Iðgmaður. 

Addo  1401  er  haDD  Iðgmaður,  því  það  ár  dæmdi  haun 
milli  Péturs  Hólabiskups  og  Jóds  Orírossonar  um  varuaðarbréf 
Magnúsar  kóngs^).  Framar  hefi  eg  ei  fuudið  haDs  getið,  eður 
nær  hann  hafi  dáið,  ef  það  hefir  ei  skéð  f  plágunni  1404,  og 
aýmst  hann  hafa  orðið  gamall  maður.  Hans  döttir  mun  hafa 
verið  Ingibjðrg  kona  Kafhs  lögmanns  Bóthölfssonar'). 

SMIDUR  ANDRÉSSON. 

Anno  1356  eptir  Skálholtsannál  forna  kom  hann  hingað 
út,  ei  svo  sem  hirðstjörí  að  ætlun  minni^),  heldur  kannské  af 
pví  bann  áttí  hér  ættmenn.      En  anno  1360  eptir  Hólaannál  og 


I)  A  að  vera  1393;  sbr.  LögsöganiaDnatal  og  IðgniaDna  (75.  bls.  bér 
að  fraiDan).  þorsteinn  var  Qóram  sinnnm  lögmaðnr  og  er  þar  nákvæm- 
lega  frá  honnm  sagt.    Sbr.  og  S^slQmannaæfir  I  18,  297  og  viðar. 

')    Sbr.  Sýslnmannaæfir  I  145. 

*1  petta  mnn  þó  vafasamt,  þvi  Skálhoksannáll  bætir  þvi  við  hér,  að 
Honnm  hafi  veríð  •skipað  konungsvald*  í  þetta  skipti,  og  er  það  þá 
liklega  sama  og  hirðstjómin,  sem  hinir  annálamir  talanm,  þvi  aaðséð 
er,  að  allir  annálamir  eiga  við  sömn  útkomnna,  þó  árnnnm  beri  ekki 
saman.  þess  er  þó  getandi,  að  Skálholtsannáll  forni  endar  þetta 
ár  (1356). 
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1361  eptir  Flateyjarannil  kom  hann  hingaA  sem  hirðs^óii  út  i 
Grindavík.  Hann  er  af  nokkrnm  nefhdur  Jón  ^)  Smiðar.  Hafli 
bann  leigt  land  um  3  ár  og  var  hirðstjóri  yfir  þaB  alt.  Met 
honum  komu  út  mðrg  kóngsbréf.  Hann  sýnist  vera  skyldnr 
Bóthölfi  hirðstjóra,  því  Bafn  lögmaður  Bóthólfsaon  ægist  ha& 
verið  grafinn  hjá  Smið  Andréssyni  frænda  sfnnm  á  Hólam  og 
getnr  það  vel  staðizt  að  Böthólfur  og  Smiður  hafi  bræður  veril 
vegna  tímalengdarinnar,  þar  ein  19  ár  Yoru  þess  milli  BöthðUor 
kom  og  Smiður  varð  hirðsijóri.  Báðir  voru  og  Andréssynir*).  — 
A  þessum  tímum  var  sundurlyndi  mikið  með  Jóni  bisknpi  EiríkB- 
9yni  skalla  og  Eyfírðingum,  sem  og  að  Jón  skráveifa  haíðiþQngt 
geð  til  þeirra  fyrir  hrakíarir  sfnar,  sem  áður  getur. 

Séra  {H)r8teinn  Hallsson,  sem  verið  hafði  officialis  Hdla- 
Btiptis,  reisti  sig  um  haustið  1361  upp  á  móti  Jóni  biskupi,  og 
lét  alla  presta  á  miUi  öznadalsheiðar  og  BeykjadaU  handsab 
sér  hlýðni;  riðu  sfðan  til  Hóla  á  Katrínarmessu  og  afeögðu 
nefndir  prestar  og  leikmenn  úr  Eyjafirði  alla  hiýðoi,  og  kviðu 
hann  ?era  Grænlendingabiskup,  og  tóku  séra  ^rstein  fyrir  sinn 
yfirmann. 

Anno  1362  var  aptur  fundur  á  Hólum  Tiburtii  dag  eðar 
14.  Aprilis ;  komu  þá  að  norðan  allir  Eyfirðíngar,  lœrðir  og  leikir 
samt  hirðstjórinn  Smiðnr,  til  að  semja  þá  óeining,  og  varð  d 
af  sáttum.  Sigldi  séra  Þorsteinn  samsumars  og  Þorsteinn  Eyjólfs- 
8on  með  öðrum  fieirum,  sem  áður  segir. 

Eptir  afstaðið  alþing  og  liðoa  Fétursmessu  retð  Smiðurmeð 
nokkrnm  Sunniendingum')  sama  ár,  og  Jön  skráveifa,   aem  ekki 


')  Jón  er  baon  einongis  neflidiir  í  einum  annál  i  pappir  (Á.  H.  417, 
4to,  stntta  annál  eða  réttara  Oddaannil),  og  mnn  þaö  eflanst  raBgl 
og  eeinni  tima  tilbúningnr,  sprottínn  af  þyi,  bvað  nafnið  Smiðnr  m 
fágett. 

*)  Sbr.  Lðgmannatal  bér  að  framan  (72.  ble.)  og  ísl.  annála  Tið  iríð 
1391.  J6n  Péturason  œtlar  það  fiennilegt,  að  þeir  bneðnr  hafí  Teríð 
ielenzkir  að  œtt  og  af  ætt  OddaYerja,  en  ekki  norrænir,  eem  fiestir 
bafa  ætlað  bingað  til  (sbr.  S^slamannaæfir  I  144).  Ætternis  þeim 
er  að  minni  vitnnd  hYergi  getið,  en  ekki  er  þó  óiiklegt  eptir  nðfo- 
nnnm  að  dæma,  að  þeir  kunni  að  bafa  Yerið  norrænir.  Andréaar^ 
nafnið  er  mikln  tíðkanlegra  i  Noregi  en  i  íslandi  nm  þessar  mnndir, 
Bóthólfsnafnið  kemnr  og  mjög  Bjaldan  fyrír  í  íslenzkam  ntnm  iðor 
og  Smiðsnafnið  ðldongie  ekki.  Af  þessn  ?erðar  þó  ekkert  riðið  tH 
hlitar. 

*)    •Eigi  ört  hilfnr  Qórði  tagnr  manna*,  segja  annilar. 
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er  óliklegt  að  hYatt  hafi  Smið  til  þessarar  ferðar.  Koma  þeir  á 
6nmd  f  Eyjafirði  SeljnmaDna  messu.  Kallaði  Smiður  hina 
firemsta  bændur  f  NorðlendÍÐgafjórðnDgi  útlæga,  lét  þar  og  með 
fylgja  mðrg  skaprannarorð.  |>á  bjó  á  Grund  Einar  Eirfksson 
Sveinbjarnarsonar,  sem  átti  Helgu,  auknefnda  Grundar-Uelgu, 
foreldrar  Bjarnar  Jórsalafora. 

{>á  Smiðnr  og  þeir  Jón  komu  á  Grund,  var  Einar  ekki  heima 
eður  margt  af  karlmannafölki,  sem  og  vfðar  nm  Qðrðinn,  að 
sumra  manna  sOgn.  Smiður  var  djarftækur  sagður  til  kvenna 
og  bráttlnndaður.  Heimti  b'ann  um  kvOldið  konn  f  sæng  tíl 
ún.  Helga  tök  ei  ijarlægt  hans  tilmælum.  Menn  brúkuðu  f  þá 
daga  laDgbrækur.  Helga  bauð  stúlkum,  sem  þjÓDuðu  þeim  Smið 
og  baus  fylgjurum  til  sæugur,  að  sDÚa  úthverfri  annari  skálm- 
ÍDDÍ  á  sérhverri  þeirra  brök.  Smiður  og  hans  kompánar  höfðu 
drukkið  fast  um  kveldið  og  voru  mjOg  ölvaðir.  Nú  sem  þeir 
voru  gengnir  til  hvíiu  og  hugsuðu  ei  annað  en  gott  til  hvflu- 
bragðanna,  og  að  þeir  mundu  heldur  hafa  fangbrogð  við  Helgu 
og  þjónustupfkur  hennar,  en  spjóta-  og  lensulðg,  þá  varð  þeim 
að  ðUu  öðru,  þvi  Helga  lét  um  kveldið  safna  saman  smala- 
mönnum  og  öðrum,  sem  hún  gat  til  fengið  þar  um  Qðrðinn  og 
lét  veita  þeim  atgðngu,  svo  að  nær  þeir  voru  tit  svefns  komnir, 
kom  ráðsmaður  Helgu  með  sf num  fylgjurum  f  skálann  alvopnaður, 
og  sóttu  að  þeim.  Aðrir  segja  svo  frá,  það  Eyfirðingar^  nærþeir 
fréttu  til  ferða  Smiðs  og  Jóds^  hafi  þá  gruDað  ilt  muDdi  uDdir 
búa,  töru  þvf  til  og  gjðrðu  maDUSðfnuð  móti    þeim    á   Grund^). 


*)  þannig  segja  íslenzkir  annálar  frá,  enda  er  hin  frásögnin  að  lik- 
indnm  seinna  til  búin.  Finnnr  biskup  og  Jón  Bspólín  fylgja  þó 
benni,  en  eflaast  eptir  •Hirðbtjóra  annál*.  þeir  seni  fylgja  íslenzk- 
nm  annálnmt  œtla  að  þorsteinn  lögmaðnr  Eyjólfsson  bafi  ?erið 
flokksforingi  i  þetta  skipti  fyrir  Eyfirðingnm  og  byggja  það  á  einní 
vísn  Snjólfs  bér  á  eptir  (sbr.  66.  bis.  bér  að  framan  og  Sýslnmanna- 
æfir  I  300—301),  en  það  þykir  mér  mcð  öHq  efaaamt  og  hittlangtnm 
liklegra,  að  hér  sé  átt  við  annan  þoratein,  þvi  i  fyrsta  lagi  er  avo 
að  Bjá  á  annálnm,  sem  þorsteinn  Eyjólfseon  hafi  verið  sigldnr  fyrir 
Ginndarbardaga,  enda  mnndi  t.  a.  m.  bðfnndnr  Flateyjarannáls,  sem 
var  samtiða  nppi  eða  litln  yngri,  hafa  getið  þess  sérstaklega,  ef 
aliknr  höfðingi  sem  þoreteinn  Eyjólfsson  befði  verið  fyrir  atförinni 
við  Smið.  —  1  bandritinn  stendnr  ntanmáls  með  nýlegri  bendi: 
•  Eitt  logmanna  registnr  (segir)  að  fortogi  fyrir  Eyflrðingnm  i  þessnm 
bardaga  hafi  verið  Gnnnar  í  Anðbrekkn,  bróðir  Helgo*. 
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SmiAor  m  \el  vígor  og  wAist  fimiega,  stðkkapp  áskilabitaim 
og  hljóp  bita  af  bita,  8?o  ei  varð  komiA  lagi  á  haon  nm  sUmd, 
eo  þó  laak  8vo«  aA  haim  fekk  lag  á  hákino,  svo  af  tök  höfQ&iA, 
og  hrant  þar  ÍDnar  í  mjölkarklefaon,  sem  áfastar  var  við  svefii- 
skálaon,  og  ofaii  í  mjólkartrog.  Jón  IðgmaAor  var  baiinn  í  hel, 
sem  áöar  segir.  í  þesaam  bardaga,  eem  síðan  er  kaUaðnr 
Grandarbardagi,  orða  margir  sárir,  en  13  íélla.  f»ar  félla  meft 
Smið  Jón  Iðgmaðnr  Gothormsson,  Jarpor  Jónsson,  Jón  langor, 
Bjðrn  Magnóason,  Gaðmondor  Andrénon  og  J^rvaldor  Helga- 
8on.  En  af  Eyfirðingom  Andrée  OrmaeoD,  Steinn  BrynjólfBson, 
Magnús,  Björn  {>örðar8on«  Gaðmondar  Halldörseon  og  Einar. 
Stóð  þessi  bardagi  frá  miðjom  morgni  og  fram  yfir  jafnt  nsni 
biðam  miðfimorgone  og  dagmila  om  2  stondir  ^).  Eptir  bardig* 
ann  var  Helgo  húelreyja  sagt  af  búkonom  að  mjólk  hennar 
væri  mjög  spilt  af  manna  blöði,  og  sporða,  hvort  ei  skyldi  vt 
hella  bltfðmjólkinni.  pí  skyldi  Helga  ha&  svarað:  -Ei  vil  cg 
lita  spilla  mat  mínom,  heldor  akal  sli  ðUa  eaman  til  graatar- 
gerðar*.  Lík  Smiðe  var  flott  beim  til  Höla,  en  Iðgmanns  tíl 
KolbeÍDsstaða;  hinir  aðrir,  sem  féllo  af  SoDDÍendingom,  voro  að 
8ðgn  dysjaðir  fyrir  ofan  Grund,  iMir  sem  heitir  HelgrihólL 
Nokkrum  var  gefið  líf;  i  meðal  þeirra  var  Ormor  nokkor 
Sturluiion,  Snorrasonar ')«  Narfaaonar  og  Þorgeir  Egileson.  Ormor 
flatti  soðor  besta,  kýr  og  hvað  annað«  sem  Smiði  og  Jóni  tíl 
heyrði.    Um  þennan  bardaga  kvað  Snjólfor  nokkar  þetta: 

Mjög  eggþoDD  öx 
í  jarðar  föz 
sveik  lýða  lif, 
[sDeið  Hildar*)  hlíf, 


0  Práao^io  er  hér  i  ýmsa  frábragdin  ísleDSkiiin  annálQm,  eÍDknn 
Flftteyiarannál,  sero  hér  er  mest  að  marka.  •Jarpnr  JónssoD*  kall- 
ast  þar  •Jarpnr  HanoÍB*,  og  hefir  þá  roaðnrinn  Yertð  útlendingor 
Cþýsknr?)  og  þjónn  8míðfi.  •Bjðm  MagaÚBaon*  kallast  •fijanii  Magn- 
úsBon*,  og  •Einar*  er  afbðknn  úr  orðnnam:  cEinn  er  eigi  Defodnr*. 
Eptir  Flatejjarannál:  •Felin  allz  .xiiij.  Vard  samknoman  oani 
roidiaro  morni  enn  lokit  var  ollnm  Yigam  eptir  dagmaal*. 

')  þetta  er  rangt  Orronr  Tar  Snorrason;  sbr.  63.-64.  bU.  iiér  að 
framan. 

*)    Frá  [leiðrétt  i  hdr.  með  yngri  hendi  í  •en    lesti*,    sem    er    réttara. 
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dreif  hrotta  hregg 
am  heíla-vegg; 
gaf  ei  hvíldar  hlið 
harðfengið  lið. 

Sonr  EolbeÍQs^)  sítt 
sverð  reiddi  frítt, 
var  |>orsteÍQ8.vigr 
vel  laQgr')  og  digr, 
með  hverjam*)  hana 
hagprýði^)  vaQQ. 
Afl  skorti  ei 
í  aara  þey*). 

Frá'g  stála  storm 
mjög  starla  Orm, 
þar  er  kysti  kyrr 
kirkjadyrr'), 
kvað  baQQ  þarfa  þess 
að  þylja  vess, 
þó  er  bæaÍQ  bezt 
hoQum  byrgi^)  mest 

Jtfn  skreiddist  skjött 
skráveifa  fljótt 
kamars  aagað  út 
við  æraa  sút; 
sú  Ijóta  leið 
léðist^)  virðam  greiðt 


PlaieyjaraDoálI  hefir  •svika*  fyrír    •sYeik*  og    «lettu*    fyrír  •iesti- 

en  það  hlýtiir  að  vera  ran^,  því  •öx»  er  eintala. 
^)    8br.  66.  bls.  hér  að  framan. 
')   Þannig  hdr.;  réttara  •löDg*. 
*)    Béttara  •h?errí". 
^)    «hiigarprýÖi>,  Flat 
*)    þeBBÍ  tvð  •íðasta  vÍBaorð  (•Afl* — •þey*)  befi  eg  ekki  getað  faodið  i 

öðraiD  aDDálam    ea  þeBsnm,  ea  þó  maa  efiaast  að  höfandur  anoált- 

ÍD8  hafi  ekki  búið  þao  til. 
*)    Béttara  er:  •kirkjanoar  dyrr-  eptir  Flat. 
"*)    þaonig  leiðrétt  með  yngrí  hendi.    í  hdr.  steodor   -byrgde*,    sem    er 

raogt,  þ?i  •byrgi*  verðar  að  vera  oafoorð  her. 
*)  Leiðrétt  eptir  Flat.  í  hdr.  ejálfu  i  •leizt*. 
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þeím  er  fylgdi^)  þann 
þreklausan')  mann. 

Smiör  yarðist  vel, 
fókk  virðum  bel 
hans  brandrinn  breiör, 
þá  er  baröíst  reiör, 
honam  fylgir  fast 
i  fleina  kast 
sveit  hvergi  hrædd 
hrynserkjum  klædd. 

Skylfn  *)  heyröi  *)  högg 
[bjalgríðar  rðgg^) 
vel  bvöss  og  hrein 
reitti  hold  og  bein, 
nm  *)  þunga  þraut 
þegn  folla  hlant, 
[bér  neyt^)  hagr, 
hér  fálli  bragr. 


I>ORSTEINN  ETJÓLFSSON  og  ÓLAFUB  PÉTURSSON. 

Eptir  dauða  Smiðs  er  einskis  hirðstjóra  getið  hér,  svo  aéð 
hafi,  fram  til  1366,  hver  sem  það  vald  hefir  haft.  En  anno 
1364  koma  þeir  {^orsteinn  og  ólafnr  Pétursson  út  með  vðldam, 
svo  sem  áður  er  greint  um  |H)rstein;  það  er  og  áðor  sagt  að 
Ólafur  var  fanginn  með  I^orsteini  1362,  en  ei  hefir  bann  samt 
lengur  hirðstjórn  haft  en  eitt  ár,  því  anno  1363^)  sigldi  hann  og 
þeir  Andrés  Gíslason,  Ormur  Snorrason,  Magnús  Jónsson  og 
{H>rgeir  Egilsson. 

Anno  1376  er  Ólafur  orðinn  hírðstjtfri  fyrir  norðan  og  hefir 

^)   Breytt  i  •þylde*  i  hdr.  ranglega. 

^)  1  Flat  «þreklaata»y  sem  fer  betar  á. 

')    þaoDÍg   hdr.;    «Kilpar>,    Flat.;  hyorttTeggja  er   liklega  aflagað    tr 

•kylfo*. 
*)   þannig  hdr.,  og  s^Diet  það  vera  réttara  en  vherdi*,  sem  steDdor  í  Flai. 
*)    Frá  [þannig  í  hdr.,  en  aflagað;  i  Flat  stendar  -hialm  grídr  tangg* 

(o:  h)álmgTÍðar  tðgg),  sem  eflaast  er  hið  rétta. 
*)    •med»,  Flat.,  sem  er  réttara. 
^)   Frá  [þannig  hdr.;  i  Flat.  rétt:  •hiörs  neytti*. 
')    þetta  ártal  getar  varia  Terið  rétt,  þótt  það  atandi  i  somam    aÐnál- 
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])ar  sýsln,  þvi  þaö  ár  var  hanQ  á  alþingi,  og  krafOi  þá  Jón  bisknp 
skalli  hann  til  að  styrkja  kirkjuna  og  sig  á  möti  tfyildarmöQQum 
sÍDQm,  til  að  ná  eignum  sfnam  og  hennar  af  prestum  þeim,  er 
héldu  þær  á  móti  hans  vilja^).  Við  anno  1410  getur  nýi  ann- 
áD  dauða  Ólafs  Pétarssonar,  hvort  sem  það  er  þessi  eðar  anaar, 
6D  þó  kann  það  að  standast,  að  hann  sé  sami  vegna  árareiknings. 
Fleira  hefi  eg  ei  séð  am  hann  né  fundið. 


ANDBÉS  GlSLASON  og  OBMUB  SNOBBASON. 

Anno  1366  komu  hingað  með  hirðstjörn  Andrés  Gíslason, 
sem  áður  er  getið  og  hér  var  hirðstjóri  með  {>orsteini  og  Jóni, 
og  Ormur  Snorrason,  og  dæmdu  þeir  landið  Hákoni  köngi 
Magnússyni.  Siglingar  Orms  er  fyrst  getið  anoo  1344,  en  árið 
eptir  kom  hann  aptur  og  Guðmundur  Snorrason.  Hafði  Guð- 
mundur  hér  þá  sýslu. 

Anno  1359  varð  Ormur  lOgmaður;  hans  getur  Hákon  köngur 
í  réttarböt  við  lögbók  vora  þryktu  no.  1.  Hvað  lengi  Ormur 
hefir  hirðstjóri  verið  veit  eg  ekki^  og  ei  hver  þaö  hafi  verið  fram 
til  þess  I>orgautur  kom  hingað.  —  En  Andrés  Gíslason  sigldi 
1367,  sem  áður  er  að  lesa,  og  ekki  finn  eg  Orms  getið  ur  því^ 
utan  hvað  Crymogæa  segir  hannlögmanQ  vera  1370,  sem  sam- 
hljóðar  fyrnefndri  réttarbót,  og  sýnist  þá  svo  sem  hann  hafi 
verið  f  Noregi,  þegar  réttarbótin  var  út  gefin  á  hvítasunnu.  En 
þar  stendur  að  réttarbótin  sé  út  gefin  á  20.  ári  ríkis  hans^  og 
eigi  þvf  að  skiljast  frá  því  Hákon  var  settur  regent  f  Noregi  af 
Magnúsi  kóngi  föður  sÍQum;  þá  vill  réttarbótÍQ  vera  útgefin 
anno  1364,  þvi  HákoQ  var  settur  regent  auQO  1344.') 


am,  þvi  ef  ölafnr  hefír  verið  tekÍDo  fastor  með  þorsteini  atanlaDdB, 
gat  baDD  ekki  komið  út  fyr  eo  1364,  eÍDs  og  lika  er  aagt  i  aoDál- 
om.    Ártalið  1365,  sem  stimir  aDoálar  hafa,  mnD  þvi  réttara. 

')  Hér  er  blaDdað  málam,  þvi  ölafar  var  ekki  birðBtjóri  1376.  Bréfið 
aem  hér  am  rœðir,  er  cdd  til  og  preotað  i  Hist.  Eccl.  Isl.  (II 
213—15).  þar  ateDdar  aðeioB,  að  ólafar  hafi  Terið  hirðstjóri  (am 
1363),  þegar  ólaior  erkibiskap  gaf  JöDÍ  akalla  biskapsstól  á  Hólam 
i  ▼íðarvist  þórarÍDS  Skálholtsblskaps,  og  þessvegDa  eigi  ölafor  dú 
(1376)  að  styrkja  Jód. 

V)  RéttarbótÍD  var  útgefiD  10.  jÚDi  1375,  og  Ormar  var  Iðgmaðor 
1359-68  og  1374-75  (sbr.  63,-64.,  og  69.-70.  bls.  hér  að 
framaa). 
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í>OBGADTUB  JÓNSSON. 

Adqo  1370^)  kom  hann  bingad  með  hirðstjórn  yfir  alt 
land,  og  hafði  hana  til  1372,  þá  Andrés  kom  út. 

Anno  1373  sigldi  hann  með  Skúla  fHSrðarsyni,  er  hér  hafli 
haft  gýdu  af  köngs  hendi  fyrir  1368.  £n  anno  1374  hefir  Þor* 
gaatur  komið  hingað  aptur,  því  á  þessu  ári  tók  hann  Einar  dynt 
úr  fnngeyrakirkju  tii  fanga.  £inar  prófaðist  stðan  morðingi  og 
var  kviksettnr.    Anno  1375  deyði  ^orgautur. 


ANDBÉS  SVEINSSON. 

Anno  1372')  kom  út  Andrés  Sveinsson  með  hirðstjórn  yíir 
alt  land.  En  anno  1375  sigldi  hann  aptur  og  var  þá  samt 
hirðstjöri  hér  og  kom  út  árið  eptir,  og  sýnist  sem  hann  hafi  haft 
sðmu  völd,  utan  hvað  Ólafur  Pétursson,  sem  áður  greinir«  hafS 
hirðstjórn  fyrir  norðan.  Anno  1377  var  svarið  land  og  þegnar 
Hákoni  kóngi,  hveija  eiða  Andres  mun  tekið  ha£a  aem 
hirðstjöri.  Anno  1379  sigldi  hann  og  kom  hingað  aptur  1382 
með  hirðstjörn  af  hendi  Ólats  kóngs,  sem  köngur  varð  anno  1380. 
Var  honum  þá  svarið  land  og  þegnar.  Líklegt  er  að  Andrés 
hafi  hirðstjdri  verið  um  daga  ólais  kóngs  fram  til  1387,  þá  (Kff- 
steinn  Iðgmaður  tók  af  honum  hirðstjórnar  embætti  og  áöur  er 
greint,  því  þá  dó  ölafur  kóngur,  en  Eiríkur  kom  hingað,  og 
einskis  hirðstjdra  er  getið  á  þeim  árum,  hver  sem  veríö  hefir 
i  hans  stað  þau  2  ár,  sem  hann  var  utanlands. 

Anno  1388  sigldí  Andrés  Sveinsson  og  Björn  Einarsson  Jdr- 
salafari.  Hann  hefir  haft  hirðstjdrn  um  15  ár  samfleytt  að 
mestu. 


M    FlatejjaraDoáll  setar  útkoma  þorgaots  ári  siðar   en  bér  er  geit. 

')  Hér  er  faríð  eptir  Lögmannsaooál  og  SkálholtDaonál  nýja,  en  Hóla- 
aooáll  og  fl.  setja  útkoma  Aodrésar  árí  síðar  og  Plat.  ekki  fjr  m 
1375.  Ef  eeinafita  ártalid  er  rétt,  sem  iiklegt  er,  befir  þoigaotor 
haft  hirðBtjóro  þangað  til  1374  eða  '76.  -  Utaoferð  hana  1375 
er  tekÍD  eptir  Hólaannál  og  er  þ?í  þetta  alt  á  nokkra  reiki.  1376 
(Lögmannsaooáll  og  fl.)  eða  1377  (Flatj  er  þeaa  getið,  að  Andrée 
hafl  komið  út  með  hirðstjóro  om  alt  Island,  og  hefir  það  þá  veri^ 
ný  staðfesting  á  hirðatjórn  hans. 
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EIBÍKUB  6UÐMUNÐSS0N. 

Aono  1385  reið  hann  og  Guðmundnr  Ormsson  heim  að 
^rði  JÓDssyni  á  jólaDÓttina  og  tóktí  hann  til  fanga;  var  Þórður 
síðaD  hálshðgginn  eptir  dómnefDu. ') 

Addo  1386  sigldi  bann  og  áður  nefndur  Guðmundur  ogvar 
Eiríkur  þetta  sama  ár  settur  hirðstjöri  af  ögmundi  Finnssyni 
dröttseta  í  Noregi.  ögmundur  skikkaði  og  Narfa  Sveinsson  lög- 
maDD  fyrir  austan  og  þótti  nýlunda.  Komu  þeir  báðir  hirðstjóri 
og  Iðgmaður  hingað  1387,  en  Eiríkur  var  ei  lengur  hirðstjórí 
6D  til  1388,  því  það  sama  ár  var  hann  í  hel  sleginn ;  fyrir  hverja 
oreðk  hefí  eg  ei  séð.') 

VIGFÚS  ÍVABSSON. 

Eptir  Eirík  hirðstjóra  frá  anno  1388  og  til  1390  er  að 
ráða,  það  porsteinn  lögmaður,  sem  sagt  hefi,  hafi  veríð  f  hirð- 
stjöra  stað,  eo  á  fyrnefndu  árí  1390  kom  af  Færeyjum  út  hingað 
Vigfús  ívarsson  með  hirðstjórn  yfir  alt  Island  og  það  sýnist  sem 
haDD  hafi  veríð  birðstjórí  1389,  og  veríð  um  veturinn  eptir  í 
Færeyjum. 

Anno  1392  er  hann  samt  hirðstjórí,  sem  og  1394,  sem  sjá 
má  af  forlíkun,  sem  skéði  á  milli  BjarDar  bónda  Einarssonar 
Jörsalafara  og  {>órðar  Sigmundssonar,  og  áður  greinir  um  ^or- 
stein  Iðgmann.  Honum  er  eignuð  samþykt  bak  við  Iðgbök  vora 
þi  þryktu  um  vinnufölk,  hverrar  datum  er  óijóst,  þvi  sumstaðar 


M    8br.  69.  bU.  bér  að  framan. 

')  það  er  b?o  aö  Bjá,  eem  IsleDdÍDn^Qm  hafi  verið  nm  og  ó  að  Tiðar- 
keoDa  Eirík  þeDDao  sem  birðBtjóra,  þvi  SkálholteaDDáll  uýi  og  fl. 
segja,  ad  haDO  hafi  kaliað  Big  birðstjóra,  eoda  drápa  þeir  haoD 
árÍDD  eptir  að  haoD  kom  út  nieð  hirðstjóraioa,  eflaaBt  meðal  aDDars 
fyrir  aftðka  þórðar  JÓDSBODar  •góðamaDDs*  (abr.  69.  bla.).  Ekki 
flDBt  mér  það  likle^  að  þeir  hafi  báðir  Terið  birðstjórar  í  eiaa,  Aad- 
rés  STeÍDBBOD  og  Eirikar,  eioB  og  Jód  PétarsBOD  drepar  á  í  ■Sysla- 
maoDaœfanM  (1  290),  því  alt  beadir  á,  að  AadréB  hafi  orðið  að  Tikja 
fyrir  Eirikí.  —  I  haDdritiaa  er  heillöog  greio  eptir  skrifaraDO  om 
það  bvort  dróttsetanafoið  -ögmaodar  FinoBsoD"  né  bér  rétt  eða 
ekki,  ea  af  þyl  að  oafaið  er  rétt  bjá  höfaDdioam  Bjálfom  og  greiDÍo 
á  Tilia  bygð,  fioBC  mér  ekki  þðrf  að  prenta  haoa  hér.  Sbr.  aoo- 
ars  73.  bU.). 
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er  hÚD  1400,  sumstaAar  1402,  og  á  siiidiiid  stdðnm  1404,  «d 
hvert  sem  af  þvi  er  vilt,  pÁ  beyrír  hún  þessam  Vigfúsi  til,  ei 
ei  þeim  sfðara. 

Addo  1402  sigldi  baDD  odd,  kom  út  aptnr  áríð  eptir  með 
aamri  makt  eAur  meiri,  skrifa  aDoálar,  og  hefir  haDo  baldíð 
hoDDÍ  tram  til  1405,  þegar  hÍDD  síðarí  Vigfás  kom  bio^ 
Vigfús  þessi  er  dáioDaoDO  1407,  sem  sjá  má  af  gjafabréfi  Guðriðar 
ÍDgimuudardóttur  gjörðu  á  þessu  árí  á  Magoúsmessa  eðor  16. 
aprilis,  þar  bÚD  með  Ivars  soDar  sins  samþykki  gefur  Böla  i 
Grímsoesi  með  8  kúgildum  fyrir  sál  Vigfúsar  Ivarssonar  og  Er- 
loDds  soDar  haus^).     ÞeDDaD   Vigfús   meiDa   eg   vera  son   Ívars 


*}  þetta  bréf  Bteodnr  nú  í  binni  •▼oköllaða  Bessaitaðabók  (or.  238  í 
4  bUÖa  broti)  i  ÁrDasafni  i  Hðfo  og  er  þar  þaoDÍg:  «{«5  geii  eg 
Gaðriðr  fDgimaodardóttir  ðnam  góðam  mðDoam  konnigt  með 
þessa  mÍDa  opoa  bréfi,  að  eg  gefr  i  heiðr  með  Gað  og  bana  aigo- 
aða  móðar  Matie  til  everDdilígs  bnDahalds  til  Viðejjarataðar  jðrð- 
ina,  sem  Hólar  heita  með  viu  kyigildam,  sem  liggr  i  GrínMneai, 
fyrir  sál  Vigftsar  iTarssooar  og  hans  tonar  Brlenda,  sem  frnð  þeim 
sál  frelsi,  til  BTerndÍiegTar  eigoar  með  ðliam  þtim  gðgnom  og  gað- 
nm,  sem  til  hennar  liggr  eða  legið  hefir  frá  foma  og  oýjo,  og 
ðDgva  andanskilda,  sto  framt  sem  eg  mátti  hana  með  Iðgom  fram- 
ast  eignast.  Samþjkti  minn  sonr  í?ar  þessa  miaa  gjðrð  með  mér, 
og  til  ssDDÍnda  hér  nm  setti  eg  mitt  ÍDnsigli  fyrir  þetta  bréf,  er 
gert  rar  i  Braatarholti  in  die  saDcti  MagDÍ  martiris  anno  domÍBi 
mcdrij*.  Eptir  þessari  bók  hefir  Jóo  Halldórsson  eflaast  farid,  og 
Pinnnr  bisknp  sonar  bans  hefir  fylgt  þ?i  i  kirkjosðgo  sinni,  eo  ár- 
talið  man  þó  alt  fýrir  þetta  ekki  vera  rétt  hér.  Bessastaðabék  er 
illa  skrifað  pappirsbók  firá  17.  ðld  og  viða  gaoðrðog,  og  vbtí  þvi  í 
sjálfa  sér  ekki  óliklegt,  að  ártalið  veri  raogskrífað  bér,  eins  og  það 
er  sTo  Tiða  annarastaðar  i  henni,  en  þeirrí  BðnnoÐ  þarf  ekki  eifia 
sinni  á  að  halda,  þvi  nógar  aðrar  ero  tiL  Af  bréfi  aem  til  er  i 
Kantaraborg  á  Englandi  og  prentað  er  i  «ArchBologia  CaDtáana* 
(Vol.  X  p.  27—38),  sést,  að  Vigfús  íyarason  Hólm  frá  íalandi  hefir 
▼eríð  i  Kantaraborg  árið  1415  og  gefið  afarmikla  Tömáspeoioga  til 
að  komast  nndir  benabald  þar  ásamt  kono  sinni  og  bðrooni.  Nfi 
er  kona  hans  nefod  þar  Gaðríðor  og  tveir  af  sooom  bans  ívmr  og 
Erleodar,  og  er  þri  eDgion  vafi  á.  að  þessir  Vigfúsar  Jraia- 
synir  —  þessi  og  sá  sem  á  eptir  kemor  —  sé  eion  og  sami  maðor- 
ÍDn  báðir.  Enn  er  hegt  að  fœra  margt  fieira  þessn  til  sönoonar, 
STO  sem  ettÍDa  sðma  app  og  aiðor  i  við,  jarðeigniroar  o.  e.  frr. 
Finnar  bisknp  hefir  og  Bjálfor  seinna  komizt  að  sama,  þvi  i  ▼iðbctí 
Tið     «Rymbegln*     (Kb.     1780.      Corollaria     68.     bls.)   getnr     baoA 
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Htflms  hirðstjéraf  og  frá  hoQam  ættir  komoar,  sem  ýmsir   telja 
flig  til  eno  nú. 


VI6FÚS  ÍVARSSON. 

Skálholts  aDnálI  nýi  gjðrir  einn  mann  úr  þes^nm  Vigfási  og 
hinum  fyrra,  og  i  þeirri  villa  era  ættartölar  ?orar,  samt  séra 
Arngrímur  in  Crymogæa  pag.  134,  hvar  haon  og  lætur  birð- 
fltjórnar  ár  Árna  biskups  byrjast  1402,  hverja  ollað  hefir  bæði 
nöfnin  þeirra  sjálfra,  feðra  þeirra  og  kvenna.  En  stuttar  annáll 
segir:  við  anDum  1405  ^  kom  út  Vigfús  hiiðstjóri  og  Ouðríðar 
kona  hans  bæði')  15  vetragömul,  norsk  að  ætt.  Nýi  aDnáll  segir, 

0 

að  þetta  sama  ár  1405  hafi  Vigfús  Ivarsson  hirðstjöri  yfir  alt 
Islaud  staðið  fyrir  þeirri  stóru  og  fjölmenna  biúðkaupsveizla  í 
Viðey.  er  þar  var  haldio,  þegar  {>orleifar  Árnason  og  Kristfn 
Björnsdóttír,  kðlluð  sfðdn  Vatnsfjarðar-Kristfn,  dóttir  Björns 
Jórsalafara,  giptust.  En  hvort  þetta  er  sá  fyrri  eður  síðari 
Vigfús,  er  eg  í  efa  um. 

Addo  1407  var  hann  f  Skálbolti  föstudaginn  næstan  eptír 
TranslatioDem  sancti  Thorlací  Episcopi  &  coofessoris,  og  undir 
skrifar  með  ððrum  biéf  biskups  Jóns  um  reka  Viðeyjar  klaust- 
nrs,  og  kallast  haoD  þá  hiiðstjóri  yfir  alt  ísland.  Aðrir  meÍDa 
þetta  skéð  anno  1413. 


þess,  að  bann  Iðngn  seiona,  en  hann  flkrifaði  KirkJQsó^a    sina,    bafi 

séð  annað    eptirrit    af    bréfi   GaAríðar    og    þar     hafi    ártaiið    yeríð 

aett  1434.     það  er  þvi  engani  vafa  andirorpið»    að  ártalið    1407    er 

ningt,  o^  við  það   fellar  aðgreiningin    niilli    VigfúaaDna    barta    hér. 

Annara  befí  eg  œtiað   inér,  að   akrifa   seinna  greioilegar   am    þetta 

Diál  alt,  ef  færi  gefst. 
')    En  er  140'j  eptir  nýja  annál,   en  1402    eptir  statta  annál.      Ártalið 

er  eflanst  rangskrifað  bér. 

')   Bezta  bandrit  statta  annáU  (eða  Oddaannáls,    aem    er  eldra  oafnið) 

sleppa  oiðina  •bæðis  enda  n»r  það  engri  átt  á  þeBsam  stað.    Gað- 

riðar  var  norsk  að  œtt,  einsog  hér  Begir,  aem  sjá  má  á  norska  bréfi 

frá  1467  (Dipl.  Norr.  I  %  638).      Gaðríðar  hefir  annars  ekki  heldor 

getað    Yerið    15    ára    1403,   því    á    Titnisbarðí    porsteins    logmanne 

Eyjólfssonar  og  fleiri  manna  á  Bessastððam    á  Álptaneai   frjádaginn 

í  páskavika  1397,  má  sjá,  að  Gaðrídar  hefir  þá  verið    kona    Vigfúss. 

8br.  Ðipl.  Isl.    Fb8C.    V    20    (frambréf  á  akinni).      1390    mana   þaa 

Vigfás  og  Gaðriðar  fyrat  hafa  komið  út. 
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Addo  1406  er  hion  samt  hirðstjóri,  og  stdð  frrir  biskupc- 
Febluni  i  Skilholti,  aem  Jöd  biskap,  er  það  ir  kom  hingaA, 
hélt  þtr  ÍD  DmtÍYÍUte  Maríæ  lirgÍDÍs  eöor  Marínmessn  siðarí. 
SöDg  Jön  bisknp  í  þafi  sama  sÍDn  sína  fyrstn  biskupsmesgo.  í 
pá&döminiim  var  sú  siörenja,  að  þá  nokkar  bisknp  nývígAiir 
var  kominn  til  stóls  ains,  að  hann  á  einhverri  hátíð  eðnr  messa- 
degi  söng  qálfar  messn.  Flyktist  þá  múgnr  og  margmenni  tii 
að  hlýða  þeírri  messn,  og  þótti  það  stór  fremd  að  vera  þá  við 
staddnr.  Og  á  sama  degi  hélt  bisknpinn  ^ttfrkostlega  veizla 
ðllam  fyrirmönnnm,  sem  þar  vora  nálægir;  var  það  kðllað 
bisknpsveizla  og  þótti  mikils  am  vert,  það  hún  \æn  sem  stór- 
mannlegast. 

Anno  1413  kom  frá  Noregi  engelskar  maðar  Ríkaröar  að 
nafnit  og  tór  með  kaapskap.  Gekk  hann  af  skipi  sína  austar 
við  Horn«  en  reið  sjálfar  til  Skálbolts  og  síðan  aptur  aastur 
undir  Eyjafjöll,  sté  þar  á  skip  sitt  og  sigldi  því  inn  á  Hafnar- 
fjðrð.  Hafði  honum  veríð  skipað  hðfa  á  Eyrarbakka;  vildi  hano 
þar  ei  lenda.  Hafði  þessi  Ríkarður  bréf  Noregs  kóngs  til  þesð 
að  sigla  í  hans  riki  með  sinn  kaupskap  frjálslega.  Keyptu  margir 
varning  að  honum  niður  við  sundin;  var  á  þvf  litt  tekið  af  hín- 
um  vitrarí  möDnum.  Litlu  síðar  sigldi  hann  héðan;  tók  VigMs 
hirðstjóri  af  honnm  eið,  það  hann  skyidi  hollur  og  trúr  landinn. 
Með  Rikarði  sigldu  héðan  þeir  5  menn,  sem  hér  hðfðu*am  vetarínn 
veríð  með  þeim  atburðum:  þeir  hðfðu  bið  fyrra  sumarið  orðið 
fráskihi  við  sína  kompána,  gengu  af  báti  austur  við  Horn,  létust 
vilja  kaupa  sér  mat»  sögðust  hafa  soltið  i  mðrg  dægur  í  bátiH 
um,  en  sem  þeir  vildu  aptur  til  bátsins,  var  hann  í  burta  og 
þeirra^)  stallbræður,  semgeymdu  bátsins.  Sátuþvi  pessirð  menn 
hér  um  veturinn.  Vistaðist  einn  þeirra  f  Þy^l^^&bæ  f  Verí, 
annar  f  Kirkjubæ  og  þriðji')  fyrir  austan  Oræfi.  I>etta  var 
síðasta  ár  Vigfusar,  því  ;.  þessu  ári  hafði  Árni  biskup  Öla&son 
fengið  hirðstjórn  hér;  og  þó  hanD  kæmi  ei  hingað  sjálfur  fyr 
en  1415,  þá  samt  sendi  faann  híngað  þetta  sumar  sín  boð  og 
bréf  til  Björns  Jórsalafara,  að  hann  skyldi  hafa  hirðstjóra  nm- 
boð  um  alt  ísland  i  fráveru  sinni,  svo  lengi  hann  kæmi  ei 
sjálfur.  |>á  komu  og  út  bréf  Eiríks  kóngs  Pomerani,  f  hverjum 
hann  fyrirbauð  allan  kaupskap   við  útlenda    menn^  sem   ei   var 


M    Leiðr.;  •hans*,  hdr.     Sbr.  ísl.'Ann.  áriðl412.     *)  Á  að  vera  •þrir*. 
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Tenjolegt  aö  kanpslaga  við.  Nú  þó  Vigfús  hefði  ðlept  birð- 
stjtfrnÍDDÍ,  samt  var  baoD  hér  fram  til  aoDO  1415,  á  hverju 
árí  haDD  sigldi  með  eDgelsknm  í  HaÍDarfirði  með  60  lestnm 
skreiðar,  sem  hacD  hafði  samao  safoað,  og  mikium  fjárhlutum 
MrQm  bæðí  1  breodu  silfri  og  öðru  gózi^).  Hvort  Dokkuð  sé 
komið  af  þessum  Vígfúsi  hér  í  landi  er  mér  öljóst,  eu  víst  er 
það,  að  haDD  hefir  hingað  aptur  komíð  og  jafavel  hirðstjtfri 
veriö  eptir  Baltbazar,  sem  ookkrir  skrifa,  aDDo  1429,  þvf  það  ár 
sigldi  haDD  héðan,  od  Guðrfður  kvÍDoa  bans  var  eptir,  sem  Ijóst 
er  af  vitDÍsburði  Ásgríms  Saorrasonar,  Einars  Hallssonar,  Steíns 
EyjóIfssoDar  og  ólafs  SigtryggssoDar,  útgefDum  þrem  árum  siðar, 
eðnr  1432  á  Hvaleyri  í  Hafoarfirði  fimtudagiuDaeptir  Pétursmessu 
og  Páls  af  þessu  ÍDDÍbaldi:  Oilum  möDDum  etc.  kuDDUgt  gjör- 
andi  að  þá  er  iiðið  var  frá  hÍDgaðburði  vors  berra  Jesú  Kristf 
1429  ár  á  þriðjudagiuD  eptir')  saDcti  Laureutii  dag  í  Görðum 
á  Álptaoesi  vorum  vér  þar  viðstaddir  og  heyrðum  upp  á  að  Vigfús 
ívarssoD  hirðstjóri  talaði  svo  til  hústrú  Ouðríðar,  koDu  sinnar:  Guð- 
rfður  mín,  sagði  Vigfús,  það  vil  eg,  að  þú  gerir  vel  til  Guðrúnar 
Sæmundsdöttur,  frændkoDu  miuDar,  því  við  höfum  að  halda 
Braatarholt,  er  bÚD  eigur  og  aðra  beuDar  poDÍDga  meiri,  ea  við 
höfnm  beoDÍ  enga  peninga  fyrir  fengið.  Skuluð  þér,  Guðríður 
mfn,  Guðrúnu  hér  fyrir  fá  fulla  og  alia  peninga,  sem  benDÍ  vel 
Ifkar,  eÍDkaDlega  fyrir  Brautarholt  og  Hof,  ef  eg  kem  ei  aptur 
til  íslaods,  OD  við  böfum  þ<5  að  halda  heuDar  poDÍoga  hálfu 
meiri  bæði  fasta  og  lausa,  því  húu  hefir  þá  ekki  af  mér  foDgið, 
þð  OuðrÚD  hafi  þá  af  mér  heimt  Hefi  eg  haft  beuDar  umboð 
npp  á  mart  ár;  vil  eg  ekki  greiua,  hversu  margir  peuÍDgarDÍr 
eru.  Hðfum  við,  Guðríður  míu,  og  haldið  aDDara  maDDa  poD- 
ÍDga,  OD  GuðrÚDar  Sæmuudsdóttur  þ<5  mesta.  Var  þetta  seioasta 
sinn  er  Vigfús  sigldi  burt  af  landinu.  Hafði  Vigfús  og  þó  fleiri 
orð  um  við  hústrú  Guðríði,  þdtt  vér  minnumst  þau  ekki,  en 
eptir  þessum  orðum  viljum  vér  sveija,  sem  fyrirskrifað  standa, 
ef  þurfa  þykir.  Og  til  meiristaðfestus  etc.  Hér  afsést  að  bann 
hafi  þá  hirðstjóri  verið  og  héðan  siglt  og  skilið  kvinnu  sfna 
eptir,  sem  og  að  hann  hefir  átt  hér  ættfólk  og  eignir.  Ekki 
hefir  bann  verið  hér  f  landi,  þá  bréfið  var   útgefið   eður    hingað 

^)   þetta  er  féð,  sem  bann  gaf  til  benabalds  fyrir  sig  og  sina  i  Kantara- 

borg,  eÍDsog  fyr  segir. 
')  Mnn  eiga  að  vera  •fyrir*,  en  ekki  •eptir>. 
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komið  QiD  fyr  skrifuö  þijú  ár.   Hvað  am  hann  hefir  siðan  liBi8^)« 
hefi  eg  ei  séð.    Haon  hefir  verið  hér  hirðstjöri  nm  8  ár  i  ^rm 

ÓODÍ. 


BJÖBN  EINABSSON  JÖBSALAFABI, 

nmboðsmaðar  biskaps  Árna  f  hirðstjóraembættioa.  Hann  m 
flon  Einars,  fionar  Eirfks  riddara  STeÍDbjarnarsoDar,  sem  áðar  er 
nefndar  hér  að  framan,  þá  talað  er  am  Ketil  [^orláksson.  Sveín- 
björn  var  norskur  maður  af  stórum  ættum.  KviuDa  Eioars  var 
OruDdar-Helga,  er  réð  fyrir  drápi  Smiðs  birðstjóra.  Bjðrn  var 
höfðÍD^i  mikill  og  farmaður.  Haas  hefi  eg  ei  fuDdið  fyr  getiö 
OD  1379,  þá  haoD  sigldi  héðaa  með  Oddgeiri  biskupi*).  Addo 
1383  drukoaði  Eioar  faðir  hans  4.  Cal.  April.  með  sínam  fylgj- 
arum  '). 

Addo  1385  (aðrir  segja  '84)  sigldu  þeir  Bjðru,  ívar  krókor 
{>örðarson,  Vigfús  FlosasoD  og  Sigurður  hvítkollor.  Hröktast 
þeir  BjOru  og  Sigurður  i  þeirri  ferð  með  fjórum  skipam  til 
GrænlaDds  og  teptust  þar  um  2  ár.  GræDleadÍDgar  feaga  Bími 
Eiríksfjaiðarsýslu  til  viðurhalds  sér  og  sfnu  liði.  {>ar  fknst  og 
reiður  rekÍD  með  skoti  ölafs  f  Æðey  á  ísafirði.  Tök  Bjðra  til 
sÍD  skotmanDshlatiDD  og  lagði  haoD  mÖDDum  sfaum  til  forsorg- 
uDar.  GrænleDdÍDgar  guldu  boDum  slátur  í  g)aftoIIa«  í  þauD 
tíma  var  biskupslaust  á  GræDlaadi,  þvf  Álfur  biskup  dó  1378» 
OD  Hinrik  biskup  var  ei  fyr  þangað  vfgður  eu  1389.  Hélt  þi 
biskupsstólÍDD  gamall  prestur,  er  gjörði  biskupsverk,  og  vígði 
presta  að  sðgu.  Á  þeim  tfmum  voru  í  austurbygðinni  tvö 
klaustur,  það  eíua  bræðra-,  en  hitt  systraklaustur  ^). 


')  ViKÍ^s  hefir  eflanst  dáið  í  þe«8arí  ferð,  enda  hefir  haon  þá  að  lik- 
ÍDdQm  veríð  aldraðar  maðDr.  Páil  þorTarðesoo  á  Eyðnm  hafði  iib- 
boð  VigfÚBS,  þegar  hann  var  erlendis,  sem  sjá  iuá  á  sæitabréfi 
Árna  bisknps  ÖÍafBsonar  1417  millnu  þeirra  Lopts  rfln  og  HaUt 
Ölafssonar  (lel.  Dipl.  Fasc.  Vll  18). 

*)  Utanferðar  Bjarnar  þetta  ár  er  einnngiagetið  í  Hólaannálnm  (eldri  of 
yngri),  en  er  þar  ekki  aett  i  samband  við  ntanferð  Oddgeirs  bisknpa, 
sem  þó  Tar  sama  ár. 

*)  Einar  drnknaði  á  Isafirði,  eptir  þvi  sero  nokkrír  annálar  aegja,  og  með 
honom  Helgi  og  Kráknr  PálFsynir  og  margir  aðrir  röskvir  meoii. 

*)  Saga  þessi  um  Tern  Bjarnar  Jóraalafara    á  Grænlandi  mfin  vera  tekÍD 
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Anno  1387  komu  þeir  Björn  og  Sigiuröar  hingaö  aptor  af 
GnBnlnndi,  en  ári  síöar  ')  sigldi  hann,  Andrés  birðstjéri  og  fyr- 
Defiidar  Signrftnr.  Kodd  Björn  ei  hingað  aptnr  iyr  enn  1391« 
og  með  honam  {>or8ieinn  Snorrason,  sem   þetta  ár  var   vigðar  í 


eptír  GfenlaDdsaiinál  Bjamar  á  Skardsá,  sem  ná  finst  i  Árnaaafni  i 
KanpmanDaböfn  (nr.  768,  4to,  48.-49.  bls.;  Bbr.  og  GrðnlandB  his- 
toríske  MÍDdean.ærker  III  436—38).  Bjðm  J6r8alafari  heflr  akrifað 
eða  látið  Bkrifa  bók  nm  ferðir  sinar,  sem  nú  er  glötnð  fjrir  löngn, 
en  Björn  áSkarðsá  befir  baft  þessa  «ReÍBnbók  Bjaroar  bóndaEinarB- 
Bonar*,  gem  bann  byo  kallar,  millnm  handa  og  tekið  úr  henni  ýmis- 
legt,  eem  Bnerti  Gnenland.  Sá  kaflinn,  sem  hér  að  lýtnr,  er  mikln 
meira  orðnm  ankinn  í  Grœnlandsannál,  en  hér,  og  hljóðar  svo: 
•ÞeirGrsolendingar  veittn  Birai  bónda  EirfksijarðarBýeln,  meðan  haoD 
TErþar.  þá  fékk  hann  nro  hanstiði  gjaftoUalSOpðr  Banðarb^a,  með 
þvi  þeim  á  að  fjrlgja.  það  lagðist  Birot  bónda  þamest  til  bjargar 
fyrír  fólk  Bitt,  að  þar  kom  sú  besta  ateypireiðor  með  merktn  skoti 
ólafs  ÍBfirðÍDgB  á  ÍBlandí,  en  BÍðaBt  bto  dugði,  að  bann  hjálpaði 
tveimnr  trðUnm,  nngnm  ByBtkinom  úr  flœðÍBkeri,  þan  erhonnm  BÓrn 
trúnaðareiða,  og  ekorti  hann  ei  afla  þaðan  af,  þTÍ  þan  dngðn  til  ale 
TeiðÍBkapar,  hTað  sem  bann  hafa  Wldi  eða  þorfti.  það  þótti  skeBR- 
nnni  eér  meBt  Teitt,  þá  er  húsfrtíin  Ölðf  (r.  SoWeig)  lofaði  henni  að 
hampa  og  leika  shr  að  BTeinbarai  þTÍ,  er  bÚBfrúin  hafði  þá  nyalið. 
Htin  Tildi  og  hafa  fald  eptir  hásfrúnni,  en  akantaði  aér  með  hTala- 
gðrnnm.  þan  drápn  aig  ajálf  og  fíeygðn  Bér  i  Bjó  af  bjðrgnm  eptir 
ekipÍÐn,  er  þan  fengn  ekki  að  sigla  með  bóndannm  Birai,  Binnm 
elBkn-húsbónda,  til  Islands. 

þegar  lijoro  JórBalafari  Tar  á  Gnenlandi,  þá  Tar  bÍBknpinn  i 
Görðnm  i  EinarBfirði  nýandaðnr,  og  hélt  þá  einn  gamall  preatnr 
bÍBknpBStólinn  og  Tigði  ðllnm  biBknpBTigBlnm.* 

Aragrimnr  iBsrði  minniat  lika  á  Bjðro  Jórsalafara  i  ÍBÍandBBðga 
aÍÐDi  (•Specimen  lalandiae  biBtoríenm  et  magna  ex  parte  chorogra- 
phicnm*.  AmBtelodami  1643,  154.  bla.)  og  á  Tora  hanB  áGrænlandi. 
Hann  getnr  þcBB,  að  Bjorn  bafi  lagt  alla  stnnd  á,  meðan  hann  Tar 
þar,  að  kynna  eér  alt  markTert,  sem  að  Grœnlandi  laot,  og  hafi 
siðan  Bkrifað  nm  það  i  •Ferðabók  Binni*  (•snnm  ItinerarínmO*  *8em 
CDD  sé  til.*  þeir  Björa  á  Skarðsá  hafa  þTÍ  báðir  þekt  ferðabókina, 
eða  að  minsta  kosti  útdrátt  úr  henni  i  annálnm.  það  er  þTÍ  kyn- 
legt,  að  þeir  sknln  báðír  Tillast  á  nafoi  konn  Björas  og  kalla  bana 
ólöfn  i  staðinn  fyrír  SolTCÍgn.  Ölöf  Lopts  dóttir  ríka  Tar  konaBjoras 
rika  þorleifBRonar,  sem  knnnngt  er. 

pannig  Hólaannáll,  en  eptir  Flateyjarannál,  eem    hér  er   eiztnr,    Tar 
þessi  ntanför  Bjaraar  1389,  og  mnn  það  réttara. 

42 
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Danmörka  af  Michael  Skálholtsbiskupi  tiláböta  áHelgafelli,  hm 

eA   dó   maDDdaaðaáríð  mikla   1403,  Þ<^rðar    SigmoDdsson,  eéfs 

{H(rðor  Banól&BOD  ')  og   HaUdór  Loptfison.     Eoma  þesár  út  i 

ÞerneTJarsaDdi  og  vora   ailir   Bómferiar,    hefir  því  þetta  verið 

fyrri  reisa  Bjðrns  tii  Bðms. 

Addo  1393  varð  siag  milli  Bjarnar  og  fyrnefnds  {>órðar  Sig- 

mandssoDar  á  8jál&  Játmandarmessa  andir  Núpi  í  DýrafirK*  en 

fjrir  meðalgðngu  Vigfdsar  Ivaresonar  hirðstjóra  og  {^orsteins  Iðg- 

manns  komst  forlíkan  á,  sem  áður  segir  am  Þorstein. 

Anno  1405  gipti  Björn   dóttur  sina,    Vatnsfjarðar-KristíÐa, 

t>orieifi  Árnasyni.')     Var  þeirra   brúðlcaup   haidið  í    Viðey,   og 

stöð  Vigfús  hirðátjóri  fyrir  veizlunni.     {>etta  sama  snmar  sigldi 

Bjðrn  i  Hvalfirði  með  Vilcbin  biskupi,    Snorra  iðgmanni  Narb- 

syni  og  bróðar  Jóni  Hallfreðarsyni,  og  þá  gjörði  Björn  sitt  iesta- 

ment   þar  Jakobsmessu   aptan,    f    hverjn  bann  kaas  sér  legstað 

f  kirkjunni  í  forkirkjanni  f  Vatnsfirði,  og  gaf  kirkjunni  þar  allao 

hálfan   skreiðartoU    i   Bolungarvik,  'þriðjung    í   ðUam    Dranga- 

reka  og  i  Beykjavfk   á  Baklátrum,   skógarhögg  i  ísaQarðarbotn- 

um,    svo   sem     henni    þarfnaðist.        Á    bídd    ártiðardag    baað 

hann   að  gefa  fátœkum  eitt   hundrað   í   kosti  eður    vaðmálam, 

hilfa   Svansvfk    með  þremur   kúgildum   og   Brfk,   sem    Solveíg 

kvinna  hans  átti  að  kaupa  eður  verð  fyrir,  ef  ei  kæmi.      Skál- 

holts  kirkja  gaf  bann    5  handruð  og  kirkjunni  á  Grund  f  Eyja- 

firði  5  handruð,  svo  framt  sem  hann   fengi  hana  ei   endurbætt. 

Eirkjunni  í  Súðavik   raptviðarbðgg  og  kolviðargjörðir   f  Svar[t]- 

fellsskógi  f  Álptafirði  ,  svo  sem  hún  þyrfti  til  búnautnar  árlega. 

Bagobeiði  ^ystur  sinni  gaf  bann  œvinlegt  borð,   erfingjum    Ingi- 

gerðar  Nikulásdóttur  3  hundruð  og  erfingjum  I><5ra  Nikulásdóttor 

ðnnur  3  hundruð,  fátœkum   óskyldum   5   hundruð,   presti    þeim, 

sem  hann  syngi  til  moldar,  gaf  hann   eitt  hundrað.     Item   gaf 

hann  kirkjunni  f  Vatnsfirði  12  stikur  með  bleikt  lérept  til  messu- 

klftða,  og  þar  tU  hðkuls  efni,  svo  framt  sem  hann  eður   kvinna 

bans  Solveig  kæmi  Iffs  aptur;  þar  að  auki  koparkolu    og    kerta- 

stiku  af  sama.    |>ó  tilskildi  hann  sér  þessu  testamenti    að    um- 


')    þaÐDÍ{^  UóIaaDDáUi  eD  PlateyjaraDDáll  Defoir   hann    •Amaaon*. 

')  Kristin  var  þá  ekkja,  því  1392  var  bún  g^pt  Jóni  GntbonD8«7iii  í 
Hvammi,  bróðnr  Lopts  rika ;  stóð  brúðkanp  þeirra  i  Vatnsfirði  nm 
TetnrDáttaskeid  nm  banstíð;  var  þar  medal  annara  viðstaddnr 
Vigfús  birðstjóri  ívarsson  og  fór  með  erindnm  Margrétar  drotDÍDgar. 
—  Jón  d6  1403  (Ann.  Isl.). 
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breyta,  ef  honnm  þtfknaðist  sjálfum,  en  ei  sínam  ættmðnnam. 
Hann  \ýsú  og  í  þessu  sína  heiti,  að  ganga  til  sanctam  Jakobum. 

í  þeirrí  ferð  deyði  Vilchin  biskap  í  Bjðrgvin  og  gjörði  Björn 
aem  Teglegasta  hans  útfðr  og  hann  kanni  bezt.  Úr  Noregi  fór 
Bjðrn  1406  með  kvinnu  sinni  át  til  Sóms,  og  þaðan  í  Fenedi, 
atigu  þaa  þar  á  skip  i^  siglda  til  Jörsaialands  og  heimsótta 
Yors  Herra  grðf.  Beisto  siðán  aptur  1  Fenedi;  þar  skildist  bann 
^ð  kvinnu  sína.  hélt  hún  til  Noregs^  en  hann  tii  Compostellam 
til  S^  Jakobs  í  Spanien;  lá  hann  þar  sjúkur  hálfan  mánoð; 
þaðan  fór  hann  um  endilangt  Frakkland  og  Flandar,  sfðan  í 
England  til  Kantarabo^K&r  og  svo  heim  í  Noreg.  Úr  því  hef  eg 
ei  fundið  hans  viðgetið^  fyr  en  anno  1411,  að  baun  kom  út  i 
f>emeyjar8undi ;  hafði  hann  um  veturinn  iegið  í  Hjaltlandi. 

Anno  1413  sendi  Árni  biskup  Ólafsson  honum  sína  fuli- 
makt  til  að  bafa  hér  hirðstjórn  yfir  landinu,  og  mun  Björn  hafa 
haft  hana  til  þess  Árni  biskup  kom  út  hingað  1415.  Ekkert 
hefi  eg  fundið  nær  bann  hefir  dáið,  en  ættartðluskrifarar  meina 
hann  hafi  verið  sá  Björn  EinarssoUi  er  dó  f  Hvalfirðí,  hvers  Ifk 
Yar  flutt  til  legstaðar  i  Skáihoit.  ^) 

Kvinna  Bjðrns  var  Solveig  |>or8teinsdtfttir ;  hún  sigldi  1401 
á  skipi  þvf  er  Bjðrn  böndi  hennar  haflU  látið  gjðra  að  helmingi 
viö  Skálholts  kirkju.  Bjuggu  þau  f  Vatnsfirði,  og  eignaði  Bjöm 
flér  þann  stað,  jafnvel  þdtt  hanu  tekinn  værí  af  leikmanna  valdi 
með  dómi  Jdns  erkibiskups  anno  1273  í  Staða-Árna  biskups  og 
aptur  i  tið  sjálfs  Bjarnar  með  dómi  Yinolds  erkibiskups  1393; 
og  8V0  gjörðu  að  dæmi  Bjarnar  niðjar  bans  eptir  bann,  þar  til 
Stepbán  biskup  tdk  anno  1517  Vatnsijörð  með  valdi  af  Birni 
Ouðnasyni,  bæði  eptir  þessum  ddmum,  sem  og  sjálfá  hans  ddmi 
aamþyktum  af  Gauta  erkibiskupi  1507.  Barna  Bjarnar  og  Sol- 
veigar  er  iveggja  sérdeilis  getið,  nefnilega  |>orIeirs  jungkæra  og 
áöur  nefodrar  Eristfnar.  Kristín  var  lengi  vanheil  ogláí  rekkju. 
{>orleifur  brdðir  hennar  vildi  gipta  sig  norður  i  Eyjafirði.  Um 
veturinn  hugðist  Þorleifur  að  rfða  norður  og  hafði  hesta  sína  í 
eldi  á  Melgraseyri  og  fiamrí,  en  ætlaði  að  fara  þangað  á  skipi 
með  sveinum  sínum.     Sama  dag  sem    hann  skyldi    reisa,    gekk 


')  Svo  segir  og  Jón  Espólin  (Árb.  II  12)  og  telnr  danðaár  Bjamar 
1415,  en  ekki  veit  eg,  bvaðan  þetta  er  tekið,  og  óliklegt  sýnist,  að 
Hk  Bjarnar  skyldi  ekki  vera  flutt  heim  til  Vatnsfjarðar,  úr  því  hann 
bafði  kosið  sér  þar  legstað  og  gefíð   ærið  (k  til. 

42* 
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hann  til  hvíla  systur  sinnar  að  kveðja  haoa;  var  hún  þá  mjðg 
þufiglega  baldin.  Hann  sagði  þá  til  hennar:  •Viltn  nú  trúa 
dranmtini  þínnm,  systir,  að  þú  munir  lifa  migpi  tÆtlaö  hefi 
eg  þaS,  bróðir  mínn,  inn  til  þessa,  en  nú  má  gnð  ráða,  hvort 
við  sfáumst  meir».  Hér  við  varð  hann  glaðnr,  bauð  henni 
göðar  nætur  og  gekk  til  skips  með  f&runanta  sfna;  en  þaon 
sama  dag  druknaði  t>orIeifur  og  þeir  allir.  Hinum  megin  Qarð- 
arins  bar  svo  við,  að  förukona  nokkur  fór  með  sjtfnum  frá 
Hamri  út  að  Melgraseyri.  Hún  sá  einhveija  nýbreytni  á  stáni 
eður  skerí  skamt  frá  landi,  og  þagði  þar  yfir  alt  til  kvelds;  þá 
kom  upp  fyrir  henni:  «Hvað  mun  skrímslið  fagra  hafii  gert 
af  sér,  sem  eg  sá  á  steininum  f  dag?^  {>að  var  fiigurrautt 
með  yænu  manns  áliti  og  gullbaug  á  hverjum  fingrí.  ^ð  bentí 
með  hendinni,  en  eg  skildi  ekki,  hvað  það  sagði,  fyrir  hrasðslu 
sakir*.  Sem  fólkið  þetta  heyrði,  brá  því  mjög  við,  gmnati 
um  jungkærann,  fór  til  og  fann  hann  dauðan.  Var  If k  hans  flvit 
f  VatnsQðrð.  En  Eristínu  brá  svo  við  þessar  sagnir  aö  hdn 
reis  jafnskjdtt  úr  rekkju,  og  varð  hin  nafnfirægasta  hOfðínga- 
kvinna  og  bjó  f  Vatnsfirði  og  bygði  hann  hefðarlega,  sem  enn 
má  sjá  merki  til,  hvar  af  hún  fékk  auknefnið  að  kallast  Vatns- 
Qarðar-Kristfn.    Frá  henni  er  mikill  ættbogi  kominn. 


ÁBNI  BISKUP  ÓLAFSSON. 

Hann  sýnist  vera  fslenzkur  maður,  þar  skyldmenni  hans 
voru  hér  á  landi ;  hans  bróðir  séra  {>orkeIl  Ólafsson  var  prestur 
f  Beykholti.  Biskup  var  og  skyldur  I>örunni,  konu  Ara  Daða- 
sonar,  kölluðum  Daða-  eða  Ðalaskalla.  Honum  seldi  biskup 
Árni  jðrðina  Snóksdal.  Sonur  Ara  var  Daði,  en  dóttir  Ara  var 
Þorbjörg,  möðir  Daða  Guðmundssonar  f  Snóksdal. 

Árni  biskup  var  fyrst  múnkur  eða  kanokur.  Anno  1403  var 
hann  í  Noregi  með  Hákoni  Sigurðssyni  á  Gizka,  hinum  velbom- 
asta  manni.  Hans  hústrú  var  Sigríður  dóttir  Erlends  Filippus- 
sonar  f  Osld,  hins  merkilegasta  manns  f  Noregi  um  þá  daga.  Hann 
vildi  aldrei  riddari  verða,  þótt  kdngur  byði  faonum.  |>eir  mágar 
dóu  báðir  1407.  Eptir  þetta  var  Árni  með  Sigríði  og  för  með 
henni  til  Böms.  Var  hann  þar  settur  poenitentiarius  ðllumnor- 
rænum  mönnum.    Eptir  það  Sigrfður  giptist  f  annað  sinn  anno 


1410  MagDÚsi  M&gnússjDÍ,  er  síðar  Yar  á  Giska;  ?ar  Ární  hans 
kapellán. ') 

Anno  1412  fár  Árni  með  þesium  Magnúsi  á  fnnd  Eiríka 
kóDga  Pomerani,  og  fundu  þeir  kónginn  í  Hýsingaborg. 

Anno  1413  för  hann  til  Bóms  og  fann  páfa  Jóbannem  23. 
<24.)  i  Flórens.  |>a8an  fór  hann  til  Lybiku,  hvar  hann  var  á 
aama  ári  eptir  pátans  boði  ▼igðor  til  bidEaps  í  Skálholti  þann 
1(X  september.  Um  sama  tíma  sýnist  hann  hafai  féngið  af 
fiiríki  kóngi  Pomerano  hirðstjórn  yfir  Islandi,  því  á  þesaa  sama 
ári  sendi  hann  fuUmaktarbréf  sitt  til  Björos  Einarssonar,  það 
hann  skyldi  hafa  hirðstjórnarumboð  yfir  alt  ísland,  sem  áður 
er  sagt. 

Anno  1415  kom  hann  út  hingað  í  þeim  sama  kreara,  sem  hann 
iáBii  sjáifur  gjöra  látið.  Hann  hafði  svo  mikið  vald,  sem  enginn 
hafði  baft  fyrir  hann  eður  siðan,  lærður  né  leikur.  Hann  var 
biakap  yfir  SkálholtQ  stipti  og  umboðsmaðar  Jöns  biskups  yfir 
Hólastipti,  og  þar  með  hirðstjóri  yfir  öllu  islandit  sem  Eíríkar 
köngur  veitti  honum  með  sköttum  og  skyldum  og  öUum  konung- 
legniD  rétti.  Áskell  erkibiskup  haffli  og  sett  hann  visitatorem 
yfir  alt  Island.  Hano  hafði  og  einninn  umboð  klaustursins  af 
oiáDklifintt  í  Bjðrgvin  um  tiuDd  i  VestmanDaeyjum.  Hér  að 
auki  höfðu  margir  kaupmenn  i  Bjðrgvin  gefið  honum  umboð 
upp  á  skuldir  sinar.  Árni  biskup  kom  út  austur  hjá  Þvottái 
gekk  hann  þar  af  skipi  með  nokkra  menn,  en  þaðan  för  skipið 
til  Hafnarfjarðar,  og  kom  þangað  með  heilu.  Straz  sem  Árni 
biskup  var  landfastur,  reið  hann  i  Skálholt  og  kom  þar  á  Péturs- 


'}  Skiifari  baDdritsÍDs,  sem  hér  er  preotað  eptir,  betir  hér  við  atbaga- 
semd  am  MagÐÚs  þeoDa,  sem  eptir  Nyja-annál  var  sœDskar  að  œtt 
og  •velborinn*;  ætiar  að  hann  kuDDÍ  að  hafa  verið  ^faðir  MagDÚsar 
Grein,  hvers  gctar  i  Historia  GbristiaDÍ  Imi  hjá  Hvitfeld  og  Holberg 
p.  641  og  ad  annam  1449«  o.  8.  frv.  —  Um  •kapellán*  Btendar 
þeesi  atbugasemd:  •Capellani  köllaðast  fyrram,  sem  geymda  og 
böfða  hÖDd  yfir  reliquiis  8anctorum»  (helgam  dómnm  d^rðlÍDga), 
•  og  Biðan  þeir,  aem  þjónnða  i  belgidóminam,  bæði  klerkar  og  prestar. 
Capeilani  vorn  og  sama  sem  Noiarii  eðnr  skrifarar  og  siðan  kan- 
cellerar.  En  á  siðari  tímnm  köllnðnst  kapellánar  á  Englandi,  þeir 
sem  stórherrar  hofðn  fyrir  sina  búspresta  eðar  Bkriptafeðar,  og  eptir 
þvi  meina  eg  Ama  hafa  verið  kapellán  Magnúsar,  en  ekki  bana 
notarium,  Bkrifara  eður  kancellera.  Hróaldnr  langtali  var  kapeUáa 
Erlings  skakka.     Vide  Stnrlnson.* 
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meBsa.  Þaten  raA  hann  atrax  app  á  þing,  lét  þar  lan  bréf 
8ín  appi  í  Iðgrétta ;  játaAa  allir  honam  hlýðai  fyrir  norBan  og 
aannan,  lærðir  og  loikir.  Um  samarið  reiA  hann  norðar  til 
Höla,  og  tóka  Norðlingar  hann  yfir  sig,  ogaflaAihann  mikib 
Qár  i  þeirrí  ferð. 

Anno  1418  laagardaginn  næstan  eptir  Þorláksmessa  gaf 
Ámi  biskap  Pál  BanöUÍMon  öldangÍB  kvittan  og  frjálsan,  liAogan 
og  ákæraiaasan  fyrir  sér  og  OUam  sínam  eptírkomendam,  kóngs- 
ine  hirAstjóram  og  amboAðmOnnam  fyrír  vfsaeyrí,  landskaidir, 
kóngsins  sýsla  og  biskaps  amboA,  sem  Páll  hafði  millom  jAkab- 
ár  og  NorAQarAar. 

Anno  1419  sigldi  hann  héAan    í  Vestmannaeyjam,   í    þeim 
kreara,   er   hann   sjilfar  átti,    og  þar  hafBi  legiA  aptarreka  am 
▼etarinn.    Kom  hann  meA  heila  f ram  til  BjArgvinar  og  fann  Jén 
Tövason  Hólabiskap.    6af  Árni  biskap  honum  þá  krossinn  GbBsí 
aA  skilnaAi  og  fleiri  þing  ðnnur,  og  þóttu  þó  varla   gefin   vera,. 
því  Jóni    biskupi   þótti,   þegar   hann  kom  tii  stólsins,  þaA  Ámi 
biskup   hefAi  mjOg  sneitt  um   fyrír  sér,  hvar  fyrir  hann   klagiK 
upp  á  séra  þorkel,  bróAur  Árna  biskups,  um  reikningsskap  fyrir 
prófastsdœminu,  sem  hann  hafAi  haft  í  Húnavatnssýsla,  og  fleiri 
aArar  greinir.     Árni  biskup  var  mesti  listamaAar,  svo  af  honom 
er  kominn  sá  málsháttur:     «I>ín    var,   en   ekki  Árna    biskups*, 
nær   nokkrum   vanst  óliAlega.    Hann  var  og  vegna   Arlætis  síns 
kallaAur  Árni  mildi.    Þó  er  aA   ráAa,   bann  hafi    stundaA   eptir 
miklum  Qárafla  meA  þyngslum  viA  almúgann  og  uppásetningum, 
sem  hann  fram  hafAi,   svo  sem  anno    1418«  sem   kallaAur   var 
bónavetur,  af:  1.   köÐgsbóÐ,  2.   sýslamannsbóÐ,   3.   prófastsbön^ 
moA  mðrgum  AArum  bðfum,  er  nýi  annáll  eignar  honum.    Hann 
dó  um  anno  1428«  og  er  meining  snmra,  þaA   hann   hafi   veríA 
svikinn  til  dauAs.    Hann  var  hér  hirAstjórí  um  6  ár.    Ekki  kom 
bann  hingaA  frá  þvi  hann  sigidi  1419.    Fleira  um  hann  má  hafa 
i  æfi  Skálholts  biskupa. 


HANNES  PÁLSSON  og  BALTHAZAB. 

Á  milli  þess  að  Árni  biskup  sigldi  héAan  og  þeir  Hannes 
og  Baltbazar  komu  hingaA,  fino  eg  ei  nokkurs  hirAstjóra  getiA 
hér  í  landi.  £n  sama  ár,  sem  Árni  sigldi  héAan,  kom  út  í 
l^erneyjarsundi  fyrnefodur  Jón  Tóvason  og  meA  honum  Haanes 
Pálssoo;   en   ei   segir  aA  hann  þá  hafi  veríA  hirðstjórí,  og  hefir 
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baaB  siglt  aptar  annafthvort  aiuao  1420  e&nr  1421  ^),  því  1422 
kam  hann  út  aptur  og  Balthazar  meft  honum  f  VeBtmaDnaeyíum, 
og  gengu  þeir  þar  á  land,  en  Jón  áböti  Hallfreöarson,  8em  sigldi 
héðan  mefi  Vilchin  biskupi  1405,  vildi  ei  á  land  ganga,  heldor 
fylgdi  skipÍDu,  og  stlaöi  til  landtöku  í  I>erneyjar8undi.  Týndist 
skipið  með  Ollum  mðnnum  og  ihOfn  allri.  £n  Hannes  og  Bait- 
hazar  fóru  til  meginlands  og  veittu  þeim,  sem  kóngurinn  haiði 
veitt  í  lén.  Varft  þeim  það  til  lítils  samþykkis  síðan  sjálfum, 
segir  nýi  annáll.') 

Anno  1423  er  ekki  Balthazar  getið  hér  í  landi,  en  Grymogæa 
pag.  234  segir,  að  hann  sé  hðr  hirðstjóri  þetta  ár,  en  Bannes 
varð  þó  hirððtjtfri  hér  og  fylgdi  fast  að  með  Jóni  biskupi  á  Hól- 
um  á  móti  Skagíirðingum  og  öðrum  Notðlendingum,  það  séra 
Mikkel  yrði  officialis,  en  Norðlendingar  vildu  hafa  séra  J<5n 
Bjamason  fyrir  officialem.  Urðu  þeir  biskup  og  Hannes  drjúg- 
ari  um  séra  Mikkel. 

Anno  1425  voru  þeir  báðir  Bannes  og  Balthazar  hirðstjórar 
hér  að  eg  meina.  Var  þá  saurgað  klaustrið  á  Helgafelli  og  svo 
kirkjan  sjálf,  fyrst  brotið  klaustrið,  þar  næst  kirkjan,  síðan  spilt 
með  öfundarblóði,  skotinn  maður  í  kirkjugarðinum.  Gjörðu  þeir 
sveinar  berra  Hannesar  Pálssonar.  Var  kirkjan  síðan  sönglaus 
um  IjOgur  ár,  þar  til  Jón  biskup  Jónsson  hreinsaði  kirkjuna, 
klaustrið  og  kirkjugarðinn  og  vígði  kirkjuna  anno  1429.  Nokkru 
þar  eptir  voru  þeir  Hannes  og  Baithazar  fangaðir  í  Vestmanna- 
eyjum  og  fluttir  til  Englands.  Hðrmuðu  það  fáir.  Sveinar 
Hannesar,  sem  klaustrið  hðfðu  saurgað,  sigldu  ei  allfáir  sama 
sumar  með  Matteó  skipstjóra  á  því  stóra  skipinu.  Næsta  ár 
eptir  kom  Baltbazar  hingað  aptur,  og  var  hann  þá  samþyktur 
hirðstjóri  af  ðUum.  Sigldi  þó  samsumars  til  Englands  á  sama 
skipi  og  hann  kom  hingað  á.  Hvað  framar  hefir  liðið  um  þá 
Hannes  og  Balthazar  hefi  eg  ei  fundið. 

Um  þessa  tíma  gjðrðu  engelskir  hér  árlega   miklar  óspektir 


')  UUmináig  stendar  með  annari  og  n^^ri  bendi  i  hdr.:  1419  s^^nist 
Hannes  Pálsson  hafa  yerið  á  Hólnm  om  vetorinn  v.  vit.  Jóns  biskops 
Tóvasonar  p.  374. 

')  þvi  n»8t  stendnr  miUi  sviga  þessi  vidbót  með  eiginhendi  ritarans: 
•þetta  ár  1419  þ.  31.  Ðecember  nefndi  biskup  Jón  Hannes  Pálsson 
i  dóm  áaamt  þorsteini  ölafssyni  —  eg  meina,  sem  siðar  varð  lög- 
maðnr  —  nro  próventu  Astriðar  i  Vallbolti. 
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i  ránam  og  grípdeikloin,  sfo  að  JókaDnes  PálsaoD  klagaði  fynr 
kÖDgÍÐam,  þaA  anno  1420—1426  hafi  kaopmeiui  frá  EDglaot 
frá  HulL  EboraoOi  LenD  og  aDnarsstaðar  gjOrt  mart  iit  á  ídandi, 
eÍDDa  mest  kóngsiDs  eiDbœttiflmðnDnm.  ^) 

Við  þesaa  mun  Þorieifur  Árnason  hafa  slegist,  þi  haiin 
ógkli  til  Noregs  1420,  og  klagað  einn  með  ððrom  þar  yftr. 
HYÍtfeldt  pag.  761  Mgir  að  þefisir  engelsku  hafi  veríð  frá  Salti- 
borg  og  Ny  Castel  og  hafi  um  20  ár  í  ktfngaiae  tfleyfi  siglt  til 
íslands  og  reiknar  þann  skaða  um  nefod  ár  40,080  Nobel. 
Engelskir  gjðrðu  þá  og  sttfran  skaða  í  Noregs  ktfngs  rílýiim  og 
rantu  svo  vel  þar  sem  hér  gtfzi,  herttfku  eÍDnÍDn  ftflk  í  hvora- 
tveggju  stððum,  hvar  fyrir  Eiríkur  ktfngur  af  Pommern  begenr 
ai  Hinrik  Englands  ktfngi,  það  ftflkinu  sé  aptur  skilað,  hveiji 
og  Englands  ktfngur  lofaði. 


UM  HANNES  NYSTAÐ. 

Að  Hannes  Nýstaður  sé  annar  maður  en  Hannes  Pálsson  hirð- 
stjtfri  sést  af  því,  að  útkomu  Hannesar  Pálssonar  er  getið  1419,  en 
Haiinesar  Nýstaðs  1420.  Anno  1422  komu  þeir  Hannes  Páls- 
son  og  Baithazar  út  f  Vestmannaeyjum,  en  Hannes  Nýstaður 
sigldi  sama  ár.  Þegar  Nýstaður  kom  út  1420,  kom  hingaðmeð 
hoDum  hústrú  Margrét  össurardtfttir,  og  þá  hann  sigldi  1422, 
ftfr  Margrét  og  með  honum;  kallast  hann  þá  mágur  hústrúr 
Ouðríðar.  —  NB.  Mun  þetta  ei  veraGuðríður  kvinna  Vigfúsar  hiið- 
stjtfra?  —  Hvort  hann  hafi  hirðsijtfri  verið,  er  ei  sagt,  en  hafi 
það  verið,  þá  mun  það  hafa  verið  strax  eptir  Árna  biskap  fyrír 
þá  Hannes  og  Balthazar. 


I>ORSTElNN  ÓLAPSSON. 

Anno  1428  kallast  hann   hirðstjtfri  norðan   og  vestan    á  la- 
landi  og  gengur  á  sama  árí  dóm  í  Hvammi  í  Hvammsveit  mánn- 


')  Hér  gkýtur  ritarinn  inn  svo  látandi  athagagreÍD:  Í  BjörgTÍn  er 
þessi  klögon  út  geogin  anno  1426  sub  sigillo  Commaoitatía' Bei^gen- 
8Í6.  Kailaat  þeasi  Jóhannes  bér  officialis  regias,  og  aynist  sem  þad 
8é  Uannes  Pálsson  hirðstjóri,  þá  koroinD  til  Björg?inar  frá  Engeltk- 
uni,  sem  hann  mnnu  hafa  fangað  í  Vestmannaejiam. 
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dagÍDD  í  9.  Yiku  samars  um  Ásgeír  ÁrD»on  og  aoD  haos  Ján. 
£r  því  a6  ráða,  það  haDÐ  hafi  verið  hér  hirðBtjjóri  1427  eptír 
Balthazar,  hver  sem  haft  hefir  hálft  laDdið  á  móts  við  haDÐ ;  od 
mér  þykir  líklegt  að  Vigfús  ÍvarssoD  hÍDÐ  siðaii  hafi  haft  það, 
sem  áður  er  greint  um  hanD«  Ekki  hefi  eg  lesið,  hvað  leagi 
^rst^ofi  hafi  hirðstjórD  haft.^) 

Addo  1431  er  baDO  iðgmaður  sunuaD  og  austaa  á  ísbiDdi. 
Ð<Sttir  {>orsteÍD8  var  Eristío,  kölluð  Akra-EristÍD;  sem  átti  fyrat 
Torfii  ArasoD  hirððtjöra,  od  síðar  Helga,  IðgmanD  AorðaD  og 
vestan  á  ísIaDdi. 


EINAB  t>OBLEIFSSON. 

Einar  var  soour  I>orieifs  ÁrDasonar  og  Vatnsfjarðar-Kristinar, 
ddttur  BjOrns  Eínarssonar  Jórðalafara,  ut  supra.  — 

Ámi  faðir  I>orleifs  meina  eg  hafi  verið  Einarsson.  Eptir 
Áraa  gafst  Orenjaðarstaðarkirkju  10  kúgildi,  en  j^orleifur  sonur 
taaDs  lakti  henni  messuklæði  7  hundruð.  Item  afhenti  {>orleifur 
alla  peninga  kirkjunnar  þar  eptir  því  sem  registur  útvisar  1404. 
Solveig  gaf  benni  og  saltara.  |>orleifur  var  farmaður  1420; 
slóst  hann  við  engelska  i  hafi  og  tók  Noreg  með  heilu. 

Anno  1436  er  hann  (o:  Einar)  hér  hirðstjóri  norðan,  en 
liYað  snemma  það  hefir  skéð,  er  mér  óljóst.  Ættartöluskrifarar 
segja  hann  hirðstjóra  anno  1440,  og  hafa  haft  þaðvald  til  1446, 
aegir  Crymogæa  pag.  237.  En  þar  sem  ættartðlur  segja  bauD 
hafa  verið  hirðstjóra  anno  1456,  getur  ei  vel  staðizt,  því  Torfi 
AraaoD  var  bér  hirðstjóri  1450,  utan  svo  að  Einar  bafi  vorðið 
hirðstjóri  aptur  eptir  Torfa,  nœst  fyrir  Bjðrn  rika  bröður  sídd, 
aem  bér  varð  hirðstjóri  1457.  ífun  því  liklegra  að  eigi  að 
▼era  1446. 

Anno  1473  (sec.  al.*)  63)  reið  hann  um  veturinn  yfir 
Sðlvamannagötu  á  Laxárdalsbeiði  við  13.  mann;  gjörði  áhlaupa 
veöar  á  hann,  svo  bann  kól  til  dauða.  Tveir  af  bans  fylgjur- 
am  riðu  norður  aptur  til   Staðar    í    Hrútafirði    á   Andrismessu 


')  Hér  gerir  skrifarinD  svolátandi  atbagasemd:  Uann  getur  ▼eríð 
gá  Baini  þorsteÍDD  Ölafsson,  sem  bisknp  Jód  TóvasoD  Defodi  í  dóm 
nm  prÓTentngjöf  í  Vallbolti  aoDO  1419,  31.  December. 

')    þ.  e.  «8ecnodDm  alios*  (— »  eptir  ððram). 
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eöor  30.  nófember  freðÐÍr  viA  8ð6btna.  Einar  leysti  eimdiir  l 
liAanum  og  dó  á  Stað,  liggnr  grafinn  á  {nngeymm ;  gaf  hann  i 
sitt  legkaop  FOgmbrekku  i  Hrútafiröi.  Sumar  ættartölur  9eg}a, 
aö  hann  hafi  gefift  hana  til  Staftarkirkja. ')  En  SOlva  syni 
sinum  gaf  hann  jörAina  fyrir  norflan  Ix  hundruð  að  dýr- 
leika;  hún  hét  áður  Finnstunga,  en  tók  síðan  nafn  af  þewum 
Sðlva.  I^gar  hestur  Einard  jungkæra  dasaðist  og  lamaAiat,  en 
Binar  gjðrðist  yanfær  að  rfða,  bar  þessi  Sðlvi  hann  og  kom 
honum  svo  með  stdrum  hðrkumunum  og  atburðum  heim  til 
Staðar,  fyrir  hvert  hreystiverk  og  dygð  sína,  þá  gaf  ESnar  Sðlfa 
áðurnefnda  jðrð.  Einar  áiti  engin  bðm  eptir  sig.  Að  nokkur 
hirðstjðri  hafi  verið  í  miUi  hans  og  Torfii  Arasonar,  hefi  eg  enn 
ei  fundið;  það  getur  þó  vel  hafa  8kéð,  þvf  þeir  vora  opt  skamma 
stund  f  þvf  embœtti,  þar  flestir  sóttu  eptir  þvf  og  komust  tíi 
þess,  sem  mest  gátu  fyrir  það,  hvar  af  auðráðiÖ  er,  hversu  bér 
muni  þá  hafa  til  gengið  um  landstjórDÍna,  þar  margir  af  hirð- 
stjóruDum  hirtu  ei  um  anoað  en  ábatast  með  þ?f  emhættL 
Sumir  voru  þar  með  harðúðagir  og  ofstopafullir.  —  Hér  af 
kemur  það,  að  bágt  er  að  fiuna  þeirra  successionem  í  þeimdöm- 
um«  documentis  og  anDálum,.8em  hér  og  hvar  flækjast  miajafiDt 
eitt  skrifað. 

')    Hér    er   Bett  ído    i?o)átaDdi  atbDgagrein,  Bem  aaösjáaDÍega  er  eptir 
skrífara  haDdrítsins  sjálfan  : 

•NB.  MagnÚB  Jónsson  i  sinnm  annálnm  segir,  að  l?ar  Bólin  Vigfga^ 
80D,  sein  skotÍDD  var  i  hel  1433  á  Kirkjnbóli,  bafi  Teríð  hér  bird- 
stjóri,  og  aé  það  rétt,  þá  hefir  þaö  Teríd  fyrír  eða  eptir  þorsleÍB. 
Hann  skrifar  og  að  Ivar  hafi  átt  Sophin,  dóttur  Lopts  rik&,  eii 
hverDÍon  getnr  þaÖ  staðist?  Sopbia  áttí  fyrat  Bjarna  iTarasoB  og 
siðan  þorleif  ÁrnasoD.  Addo  1436  dó  Loptar  faðir  heonar,  ograr  So^ía 
þar  eptir  i  ómagavist  hjá  systnr  bíddí  ölöfQ.  Sjá  vitnisbarð  ölafs 
þorbjamarsonar  1500.  Sopbia  dó  circa  1500.»  Með  annarí  og  b]^ 
hendi  stendar  svo  neðanmáls:  -1438  hefir  Vigfús  hirðBtjóri  aam- 
þykt  lögmaana  og  lögréttnnnar  dóm  am  vinnnfólk  (innfiBrðar  i  Tiro 
jarís  ad  pag.  154)  eptir  blððam,  sem  séra  Eyjólfar  JÓDsson  á  Vðll- 
am  hafði  Bkrífað,  og  fallkomaarí  aptao  við  lögbók,  en  þetta  datam 
bl^^tar  að  vera  vilt,  og  kynni  heldar  mega  vera  1428*.  þeBsi  Bidari 
athagasemd  á  als  ekki  við  á  þesBam  stað,  en  rétt  er  það,  að  áxtalið 
hlýtar  að  vera  1428,  þvi  Vigfús  Ivarsson  hefir  dáið  am  1430,  eÍBt 
og  áðar  er  sagt 
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II 
TOEFI  ABASON. 

Addo  1450  var  Torfi  hér  hir&stjóri  og  var  gjörðor  riddari 
af  KristjáDÍ  kóngi  fyrsta.  Hans  a&alskaparbréf  var  útgefið  á 
sama  ári  f  Kanpenhafíi  á  Andrésmessu.  Hans  riddara  vopen 
Tom:  hvítabjörD  í  blán  þeli  á  skíldinam,  og  hálfur  hvítabjörn  á 
ofanverðam  skildinum.  Torfi  riddari  kom  út  með  réttarböt 
Kristjáns  fyrsta  hina  Iðngu,  útgefna  1450,  á  hverju  hann  var 
kTýndur  til  kóngs  í  Noregs  ríki  í  Niðarósi  á  ólafsmessu.  ^)  Svo 
lengi  sem  hann  var  hér  hirðstjóri  gaf  hver  sýslumaður  honum 
handiað  fyrir  hvert  þing  í  hverri  sýslu,  í  nautum,  sauðum  og 
góðnm  hestum.    Kona  hans  var  Kristín,  dóttir  f^orsteins  ólafs* 


^)  í  haDdiitíð  Dr.  53  i  fjagra  blaða  broti  í  Saskasafbi,  sem  áðnr 
er  hér  preotaðeptir  og  oefnt  Terðar  béðan  af  B  i  athagaBemdaDani, 
er  þeaaari  ^ein  bér  skotið  inn  milli  sviga  imeirinmálið:  ■(Additam. 
séra  y.  J.  S.)»  (þ.  e.  ▼iðbót.séra  Vigfúss  JónBBonar)  •Torfi  bjó  i 
Klofa  og  Tiðar;  haoD  hafði  VestmaoDaeyjar  i  forléning  af  Daniel  og 
átti  að  gjalda  7  leetir  fiska  eptir  þer,  ~  en  Bðgn  Strandakoils  Tar, 
að  9  lestir  fiBka  Bamfengnar  (?)  ▼oni  að  gðmla  lagi  i  VestmanDa- 
ejjum,  —  og  átta  þar  eyjarmeDDÍinir  á  sídd  kostnað  að  færa  i  h?eni 
kaapstað,  hana  vildi.  Edd  Tœri  fisknrÍDD  beldnr  þar  i  eyjaaam,  þá 
átto  ejjamenDirDÍr  að  fœra  alt  gózið  ídd  á  laod;  var  þetta  dæmt 
og  Bkilið  á  þá.  það  meira,  flyttQ  þeir  sinn  eigin  Taming  ídd  á 
Jaod  á  banstið,  ejjameDDÍrnir*  þá  Bkyldaðast  þeir  til  að  selja  þeim 
fyrstain,  sem  kóngs  amboð  hefði  yfir  ejJDDam  appá  bvert  huDdrað 
fyrír  tvævett  Daat  eðnr  6  fjórðaaga  smjörs.  —  Uér  er  smjörQórðangnr 
20  fískar.  —  Skaln  þeir  bjóða  hoDom  fyrstnm  sem  eyjaniar  hefir  af 
kóoginam  eðar  umboð  yfir  þeim  að  kaopa  sídd  TarDÍDg  mcð  fyrír- 
skrifoða  ?erði.«  —  þespi  ÍDDskotB-  eða  TÍðaakagreÍD  er  að  þvi  leytí 
rÖDg,  sem  Vigfús  prófastnr  blandar  þeim  saman  Torfa  Jónssyni  i 
Klofa  og  Torfa  Arasyni.  Torfi  hirðstjórí  var  dáinn  fyrir  1467  (abr* 
93.  bls.  hér  að  framan). 
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sonar  IðgmaDns  sanDan  og  austan  á  ísiandi.     Hana   átti  aiötn 
Helgi  lOgmaður  á  ökruin  fyrir  norðan. 


BJÖBN  I>OBLEIFSiSON  BÍKI. 

Hans  foreldrar  voru  j^orleifur  Árnason  og  sú  nafhCrsga 
hefðarkviDna  yatDsfiar&ar-EristÍD,  dóttir  Bjðrns  riddara  Einar&- 
sonar  Jórsalafara  og  Solveigar  {H>r8teinsdóttur.  Hann  átti  Óiöfa 
dóttur  Lopts  ríka  Guthormssonar,  mikinn  kvennskðrang,  ogþótti 
f  mðrgu  sem  værí  hún  bóndinn  og  húsfreyjan.  Á  þeim  árum 
1450,  1451,  1452,  þá  biskupslaust  var  f  Skálhoiti  eptir  Goðsvin 
biakup,  gjðrði  Bjðrn  Þorieifsson  sér  dælt  við  Skálholtastað  eg 
eignir  hans,  rúði  þær  og  rnpiaði.  En  anno  145S  sendn  hingaö 
bréf  sfn  Kristján  kóngnr  og  Hinrík  erkibiskup  i  Niðaróai  og 
Marcellus  Skálholts  biskup,  og  tuiiimæltu  þau  ðll  mjðg  þeim,  er 
rssna  kirkjur  sínum  eignum.  Oaf  Hinrík  erkibiskup  fullnMikt  og 
befalingu  Gottskáiki  Hótabiskupi  hinum  fyrra,  að  reka  Bjðrn  bnrt 
af  Skáiholtseignum,  hetmta  af  honum  reikningsskap  af  þeim  alt 
i  frá  dauða  Goðsvins  biskups,  eður  bannfæra  hann  elia,  ef  hau 
hlýddi  ei.  En  Bjðrn  forlfkaði  sig  við  biskup.  Síðan  fór  ^fini 
utan  á  fund  kóogs  Kistjáns;  gaf  kóngur  honum  ríddara  nafh  og 
aðalsbréf  í  KaupenhafD  aDOO  1457  þríðjudagÍDn  eptir  Dom. 
Cantate.  Hans  skjaldar  merki  var:  hvítabjðrn  í  bláum  feidi,  og 
hvftabjðrn  uppaf  hjáimÍDum.  I>að  ár  er  Bjðrn  orðinn  hirðstjórí 
yflr   íslandi,     og   var   það   tii    þess   haDD   dó.  ^)     Engelskir   og 


')  í  K  hefir  ritarinn  skotið  bér  inn  þessari  atha^agreín:  «1459  kalla&t 
hauD  hirðstjóri  sannan  og  aastan  á  íslandi  i  dómi  am  lenistraivár, 
og  gynist  sem  hann  hafi  haft  þá  RJálfar  ÁmeBsýBla  og  bass  am* 
boðsmaðar  eða  lögsagnari  Erlendar  Brandsson.  er  dæmdi  dómÍDii,  $to 
Bem  bann  kallar  sig  þar.*  Við  þessa  athagasemd  er  þesBÍ  aptar 
gjðrð  neðanmáls:  •Eídb  kallast  Björn  snnnan  og  aastaD  á  falaDdi 
í  þeirrí  kvittun,  sem  Hinrik  Kerker  hefir  gefið  honam  i  Arnaiholti 
í  Borgarfírði  sannadaginn  næstan  fyrir  Mariamessa  1463  fyrir  það 
sem  hann  hafði  þá  betalað  fyrir  það,  seni  hann  hafði  keypt  af  kóag- 
inam  góz  Gaðmundar  Árasonar.*  Og  otanmálB  stendur  þessi :  «1464 
er  Björn  kallaðar  hirðstjóri  yfir  alt  fsland  i  Titnisbarði  SteÍÐmóðar 
ábótii  og  Jóns  Narfasonar."  Enn  stendar  þessi  grein  ataomáls  á 
nœstn  blaðsiða,  skrifað  með  annari  og  nýrí  hendi:  «1467  í  VatoS' 
firði,  þriðjadaginn  næstan  eptir  páskavika,  hafa  þeir  E|jom  þorieifii- 
8on  og  Ornólfar  EinarsBon  býtt  jörðam.     Björn  seldi  örnólfi  ÁlCadal, 
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Skotar  höfðu  á  þeim  tfmum  hér  mikla  kanphöDdlan,  og  sumir 
rán  og  reiferaskap  yið  marga  menn,  vom  trássngir  og  <Shlý&mr 
kóngsins  lénsmanni,  gnldu  honum  ei  venjulega  hafnartolla  sé 
aðra  rentu.  |>ar  fyrir  sendi  kóngurinn  hingað  út  brðf  anno 
1453,  og  bauð  íslendingum  að  setja  sig  í  móti  þeim.  Bjðm 
birðstjóri  var  stórræðasamur  og  bauð  sðr  mikið  fyrst  hann  hafði 
hér  kóngsvald,  og  útaf  einum  og  ððrum  viðskiptum  f  millum 
hans  og  Engelskra  varð,  að  þeir  drápu  Bjðrn  riddara  vestur  f 
Bifi  1467  og  7  hans  menn;  sömðu  hann  í  stykki,  en  höfðu 
Þorleif  son  hans  f  haldi  hjá  sér.  ólöf  leysti  hann  út  með  miklu 
siifri.  Var  þá  mjðg  agasamt  hér  f  landi,  sem  vísu  hendingín 
hljdðar : 

Bóstugt  þóttí  f  Bifi, 

þá  ríki  Bjðrn  dó. 
Hann  var  grafinn  á  Helgafelli.  En  það  ættartölur  greina,  aft 
jOrðin  Máfahlíð  hjá  Búlandshðfða  hafi  verið  gefin  f  legkaup  eptir 
hann  tO  Helgafells,  getur  ei  staðizt,  því  um  naustið  eptir  hans 
dauða  í  Vatnsfirði,  miðvikudaginn  fyrstan  f  vetri,  f  arfaskiptum 
eptir  Bjðrn,  var  Máfáhlíð  skipt  sem  ððrum  jörðum,  og  kom  hún 
í  helming  Ólafar  konu  hans.  ^)  Lðngu  síðar,  eður  anno  1509, 
seldi  Bjðrn  I>orIeifsson  á  Beykhólum,  sonarsonur  Bjðrns  ríka, 
Máfahlfð  Halldóri  ábóta  á  Helgafelli  fyrír  Látur  í  Aðalvík  og 
þar  til  lausafé. 

Eptir  það  sigldi  hústrú  ólðf  og  klagaði   dráp  Bjðrns   bónda 


36  hdDdnið,  og  HraoD,  12  huodrnQ,  sem  liggja  á  iDgjaldBtaodi,  með 
tveimnr  kúgildum;  eo  öroólfar  fékk  bonnm  aptur  HTalsá  minni  í 
Hrútafirði  i  BakkakirkjnBÓkD,  10  huDdrnð,  og  TaDostaðarbakka,  24 
haodmð,  í  StaðarkirJgasóko,  og  Útibleiksstaði,  16  huDdrað,  í  Mel- 
staðarkirkjasókD.  Vottar  vora:  Jód  NarfasoD,  HaUdór  SaroarliðasoD, 
Eirikar  BjaroasoD,  SveÍDO  þorgeirssoD.* 
')  I  B  er  skotið  hér  ídd  laogri  athagagreio  í  megiamálið,  eem  tekin 
er  úr  eöga  Krí8l{|áD8  fyrsta  eptir  Aríld  Uvitfeldt.  þar  eteodar  meðal 
anDars,  að  á  bréfam  frá  1456  og  1457  ejáist,  ^að  kóags  KristjáDs 
•Statholder*  í  Íslaodi,  Bjðni  þorleifsson,  hrepti  stórviðri  i  bafi,  svo 
haoo  með  lifsháska  komst  í  Dokkara  höfo  í  OrkDeyjam  i  kóDgs 
Krístjáos  eigin  laodi,  hvar  Bjorn  ?ar  yfirfallÍDO  af  ookkaram  Skot- 
nm,  sem  tóka  haoo  faogÍDD  með  kvioDa  og  fólki,  eo  rœata  bæði 
skipi  og  gózi.*  þeim  Biroi  var  þó  slept  úr  haldi  Dokkra  seiooa 
fyrír  miUigöDga  Daoakóogs.  Aooað  i  þessari  athagagreio  soertir 
ekkert  efhið  i  aDoá)  voram,  og  er  þvi  ekki  preotað  hér. 
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8ÍD8  fyrir  Kristjini  kóngi.  Tók  hann  vel  við  henni,  og  bafli 
góðan  geðþokka  til  hennar.  Leiddi  þetta  eptir  sig  5  ára  stiit 
og  óvild  millum  hans  og  Englands.  Hún  og  ][>orleifnr  sonor 
heonar  hefhdn  og  bér  á  landi  með  köngsins  styrk  á  EDgehk- 
nm,  og  gjOrðu  þeim  stóran  skaða  í  mannhefndum.  Á  bafiifi 
lét  hún  taka  3  engelskar  duggnr,  og  drepa  marga  sem  á  þehn 
voru.  Sagt  er  hún  hafi  einu  sinni  hafb  50  engelska  fanga  i 
Skarði,  og  látið  þá  gjðra  kirkjustúkuna^)  þar  eptir  útleDzkum 
hætti.  pi  hún  dó  á  Skarði  anno  1484,  kom  það  nafnfrcgi 
skaðastormviðri,  er  síðan  var  kailaður  öiafarbylur,  og  hún  af 
því  Ólöf  bylja.  Brotnuðu  af  því  mörg  hús  og  kir^ur 
hér  á  landi,  og  5  skip,  smá  og  stór,  við  England.  Eptir  Bjöm 
ríka  voru  LL  hundruð  hundraða  í  fasteign,  XII  hQodrað 
kágildi  og  Ixxx  hundruð  hundraða  í  öðru  virðingar  góa; 
var  margt  at  þessu  með  misjöfnum  hætti  saman  dregið;  arðn 
og  um  þessi  góz  langvarandi  klðgumál,  illdeilur,  rán  og 
gripdeildir  með  niðjum  þeirra,  og  eyddust  aptur  með  ýmsum 
hætti.  Bðrn  þeirra  voru:  1.  {>orIeifur  hirðstjóri.  2.  Einar. 
Hann  lét  slá  f  hel  vestur  á  Brjámslæk  anno  1482  Bjarna  fnírar- 
insson,  kallaðan  Göðamann.  Anno  1493  dó  hann  utanlands, 
ógiptur  og  barnlaus.  3.  Árni,  þénti  Erístjáni  kóngi  fyrata  og 
féll  með  ððru  kóngsins  fólki  íSvíaríki  á  Brunkabergi  hjá  Stokk- 
hólmi  anuo  1471,  hvar  kóngurínn  var  kominn  í  lifsbáska,  misú 
margt  af  sínu  fólki  og  hætti  að  ná  aptur  Svíarfki  undir  sig. 
4.  Solveig,  átti  fyrst  nokkur  launbðrn  viðJóni  {>orlákssyni  skrif- 
ara.  Sfðan  giptist  húo  ?áli  Jónssyni  á  Skarði,  voru  þó  mein- 
bugir  á  með  þeim.  I>eirra  sonur  {>orleifur  Iðgmaður  á  SkarðL 
En  launbðrn  Bjðrns  rfka  voru:  1.  Jön  Ðanur,  átti  Eristínn 
Sumarliðadóttur,  launsonar  Lopts  ríka;  dó  barnlaas.  2.  p6n 
kona  Quðna  Jónssonar,  móðir  Bjðrns  á  ögri,  Ara,  Helgu,  konn 
Torfa  Jónssonar  á  Elofa,  og  Þorbjargar.  3.  Þurfður,  giptist 
Narfa  I>orvaldssyni  á  Narfaeyri.    4.  Helga  eður  Herdís.*) 

')  Stéttina,  B. 

')  í  B  betir  BkrífariDn  Tið  þessarí  grein:  -Eptír  skrífi  TÍcelo^aiiBe 
Jóns  óiafssonar  nm  íslands  hðndlan  p.  40  s^nist  sem  Torfi  Araaon 
hafi  verið  hér  hírðstjórí  aptnr  eptir  Björn,  þvi  hann  kallar  Torfi 
útþrykkilega  kónf^sins  befalingsmann  yfir  íslandi  ríð  annnm  1467, 
og  man  bann  hafa  siglt  það  ár  og  komið  út  1468»  Við  þetta  er 
bætt  með  n^n  hendinni:  «en  þetta  er  mjðg  efa(samt),  því  góð  r6k 
ern  til  þess,  að  Torfi  hafi  dáið  i  Björgrin  og  gjört  þar  sitt  testa- 
ment  1459.* 
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HINBIE  EEBKUL 

Anno  1470  sendi  Eristján  kóngur  hingaA  sinn  hofsvein 
Hinrik  Kerkir  með  nokkur  sín  eríodi.  Hans  embættisbréf  er 
útgefiA  á  sama  ári  Dominica  Passionis.  ^)  Anno  1473  var  hann 
hiröstjóri  yfir  alt  Isiandf  svo  sem  hann  kallar  sig  i  þeírrí  qvitt- 
anzÍQ,  sem  hann  útgaf  Ólafi  bisknpi  Bögnvaldssyni  Dominica 
Palmaram  á  Stafnesi  fyrir  kóngsios  skatta  af  SkagaQar&arsýslu. 
Hann  sýnist  og  aö  vera  sá  sami  hiröstjóri,  sem  getur  um  í  Kross- 
reiðardómi,  hvar  f  sumum  útskriptum  af  honum  kallast  Hinrik 
Kerkir,  í  sumum  Hinrik  Befken.  Datum  á  Krossreiðardómi  er 
eptir  annál  Bjðrns  á  Skarðsá  anno  1481,  en  eptir  exemplari 
ððru  1477.  Hvort  þessi  Hinrik  sé  einn  og  hinn  sami,  eður 
bafi  þeir  veríð  tvisvar,  eður  hafi  sitt  hvor  verið,  læt  eg  hvern 
ráða  því,  sem  hann  vili.') 

HINBIK  DANÍEL. 

Hann  skrífa  sumir  Hinrík  Laiel^),  hvað  eg  hygg  rangt  og 
afbakað  af  Hinrik  Danfel.  Bæði  eptir  Grymogæu  (pag.  240)  sem 
og  annái  Björns  á  Skarðsá  var  hann  hér  hirðstjóri  1480.  Og 
sýnast  hvorutveggja  fara  eptir  bréfi  því  veraldlegra  úr  norðan- 
<^  vestanlögdæminu,  sem  þeir  skrifuðu  á  Lundi  f  Syðra  Beykja- 
dal  á  þríðjudaginn  eptir  Pétursmessu  og  Páls  á  sama  ári  til 
kÖDgsins  um  þá  skaðlegu  vetrariegu  og  kauphöndlaD,  sem  út- 
lenzkir  hefðu  bðr  f  laodi,  hvar  um  þeir  biðja  bans  kóoglegu 
náð  að  gjöra  leiðrétting,  og  senda  þeim  eitt  siyrkingarbréf  með 
f>orleifi  Bjðrnssyni  uppá  það  sem  þeir  hafi  ritað  til  hans,  því 
Iieim    þyki   sjálfir    lögmennirnir   (sem   þá  voru  Brandur  Jónsson 


')  SkrífarínD  bætir  hér  inn  i  R:  •Snmstaðar  er  hans  datam  og  1471 ; 
mno  ei^a  að  vera  1481,  hvað  viseast  man  vera,  þvi  1471  kanpir 
MagDÚs  (!)  á  alþingi  Kroaa  af  ólöfn  Loptsdóttnr  o^  þorleifi  syni 
bennar.  Item  selar  þorleifar  honam  Krosshóla  i  Vestarhópi  1478 
snnnadagÍDn  fjrstan  í  vetri.* 

*)  í  B  Btendnr  svo  þessi  ríðbót  með  hendi  skrífarans  sjálfs:  •Anno 
1478  er  Dlðrik  Pining  hér  hirðstjórí  }'fir  alt  land,  sem  sést  af  hans 
bréfi  akrifuðn  þetta  ár  á  þriðjudaginn  næstan  eptir  ölafsmpssa  siðari. 
Additam.  J    A.  S."  (þ.  e.  Jóns  Arasonar  prófasts  i  Vatnsfirði). 

*)    Lazel,  R. 
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og  Oddur  ÁsmundBsoD)  heldur  Blj<5ár  i  svoddan  efhum.  —  Si 
hefi  eg  fundið  þessa  hirðstjóra  getíð  aonarstaðar  en  f  sögðii 
bréfi.  En  hvort  ártali  þessa  bréfs,  það  fyrgreinda  I^^enn 
áhrærir,  komi  saman  við  ðnnur  bréf  eður  gjðrnioga,  Qöijrðí  eg 
ekki  um  í  þetta  sinn.  *) 


I>ORLEIFUB  BJOBNSSON. 

TJm  Þorleif  Bjðrnsson  koma  nokkrar  lœkjur  f  yeg  fyrir  aig, 
sem  eg  þykist  ei  vel  geta  úr  greitt.  Eptír  dato  af  fyrskrifuða 
bréfi  hiuna  helztu  24.  sýsiumanna  og  Iðgréttumanna  i  norðaa- 
og  vestanQórðuDgum  landsins  tíl  köngains  er  Ijöst  að  anno  1480 
var  Hinrik  Danfel  bér  hirðstjóri,  en  ekki  Þorleifur  BjðmssoB, 
heldur  tór  hann  það  sumar*)  utan  áköngsfuod;  hvorki  tiliegBa 
þeir  honum  hirðstjóra  titil  eður  nokkra  aðra  nafnbót,  heldor 
biðja  þeir  kóngÍDO  að  senda  sér  með  þorlpifi  Björnssyni  sitt  styrk- 
ingarbréf  uppá  þetta  skrif  til  haos.  Hvert  þeir  og  fengu,  út* 
gefið  á  sama  ári  á  jóladaginn  í  Kaupenhafn,  i  hverju  Eristján 
kóngur  fyrstí  fyrirbauð  strengilega  útienzkra  vetrarsetu  og  kaup- 
höDdlan  hér  i  laodi.') 


*)  1  R  etendor  þessi  Tiðbót  með  heDdi  skrifarans  Bjiih:  •£  er  þ^ 
iitþrykkilegt  í  bTéfina,  að  þetU  ár  sé  Hinrík  Daniel  hér  hSIMaBaftv, 
ednr  að  hann  þetta  sama  ár  samþykti  að  útlendir  kaupmeiui  ntn 
bér  ekki  nm  Tetnrinn,  heldnr  metti  ráðast  að  alik  aamþykt  kafi 
•kéð  fjrrri,  en  lögmenn  bafi  undan  dregið,  að  fá  kóngs  aamþykt  npp 
á  bana  og  þvi  bafi  þetta  ár,  1480,  verið  n^  klögnn  almngaDa  jfir 
þeesari  Tetnrfcetn  á  alþingi,  og  s^nist  eem  þeteir  24  menn  bafi  ei 
▼i^að  eiga  nndir  logmanna  framkvemd  i  þessa  elbi.*  —  Bréfið  er 
prentað  hér  að  framan  á  180.— 181.  bls.  og  sjnir  Ijóslega  að  Hinrik 
Danie)  hefir  þá  verið  birðstjóri.  LögmenDÍroir,  sem  þá  vom,  ▼om 
þeir  Hrafn  Brandeaon  og  Eyjólfnr  fiinaraeon,  en  ekki  þeir,  wm  hér 
er  getið  nppá.  1481  sigldi  þorieifnr  BjðnBson  til  Norega  og  baíBi 
þá  meðferðÍB  ákamr  yfir  þeim  báðnm  lögmönnannm,  hvora  annari 
þyngri. 

^)    Réttara:  árið  eptir. 

')  AthagaBemd  utanmálfi  með  mjög  nýlegri  bendí:  •þorleiínr 
fékk  léDBmanoB  embstti  i  3  ár  t481.  t.  Annal.  TborkeU.  p.  150.« 
Tii  er  og  bréf  á  lation  tkrifað  i  Bjorgvin  IX  Sept  1481.  sem  þeir 
þoríeifor  og  Ölafor  Hólabiskap  era  ▼iðríðnir.  þeir  biðja  þar  áaamt 
erkibiskopi  og  öðra  ríkieráði  am  að    fá   þaa    réttindi    afnamia. 
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Og  i  sðma  utanferð  8ýni8t  Þorleifur  hafa  orSið  hér  köngs- 
ins  íéaamaðnr  fyrir  norfian  og  Testan  yfir  þeim  aömu  landsQórð- 
ungum,  i  hveijum  aö  voru  þeir  er  til  köngsins  rituðu.  Og  að 
Þorleifur  8é  orðinn  hér  hirðstjóri  iyrir  norðan  anno  1483  má 
sjá  af  kóngs  Hansis  bréfi  á  sama  ári,  næsta  sunnudag  eptir 
Jakobsmessu,  i  hveiju  kóngurinn  befolar  útþrykkiiega  {>orieifi 
Bjðrnasyni  að  gjðra  Ólafi  biskupi  á  Hölum  ðU  t^u  réttindi,  aem 
hann  sé  uppá  kirl^unnar  vegna  skyldugur  að  gjðra.  £n  hver 
þá  hafi  verið  hirðstjóri  fyrir  sunnan  og  austan  er  ekki  greint; 
þykir  þd  líkiegt,  að  verið  hafi  Ðiðrik  Pining,  svo  að  þessum  árum 
tilbeyra,  hvað  séra  Arngrímur  i  Grymogæu  p.  241  og  Bjðrn  á 
Skarðsá  setja  við  árið  1400  >),  að  Ðiðrik  Fining  og  Þorleifur 
Bjðrnsson  hafi  þá  verið  hér  hirðstjórar;  því  í  Diðríks  Finings 
dómi,  er  það  sama  sumar  gekk  á  alþingi,  er  beggja  Iðgmann- 
anna  getið,  og  annara  helztu  nafnbótamanna  i  landinu,  en  {>or- 
Idfs  hirðstjóra  að  engn,  hvorki  i  hans  upphafi  né  niðurlagi,  en 
Fíning  kaliaður  þar  hirðstjéri  yfir  alt  Island.  Sðmuleiðis  og  f 
aamþykt  Magnúsar  biskups  anno  1480,  sem  síðar  sagt  verðnr^ 
og  1484  mánudaginn  næstan  fyrir  hofuðdag  Jéhannis,  þá  Einar 
Bjðrnsson  bróðir  Þorleifs  gjörði  sátt  við  Magnús  biskup  Eyjólfs- 
son  á  Skarði  á  Skarðsstrðnd  fyrir  vfg  Bjarna  f^órarínssonar,  sýn- 
íst  ][>orleifur  Bjðmsson  vera  dauður.  Bæði  i  ættartölum  og 
annarsstaðar  er  citeraður  dómur  {>orleifs  Bjðrnssonar,  sem  hann  lét 
ganga  á  Staðarhóli  1479  um  arftðku  eptir  Solveigu  {>orstein8» 
dóttur*),  foðursystur  hans,  i  hverjum  hann  kallast  hirðstjórí  norðan 
og  vestan  á  íslandi;  af  þvi  ártali  sýnist  hann  hafa  veríð  hér 
tvisvar  hirðstjóri,  fyrst  fyrir  annum  1480,  og  aptur  eptir  það,  svo 
framt    sem    ártalið   á  fyrgreindu   bréfi   um    hirðstjörann  Hinrik 


Kristján  kóugar  fyrsti  hafði  gefið  HansastððuDQm  um  verzlan  á  Is- 
laudi,  og  segja  að  það  sé  í  hag  fyrir  báða,  IsIendÍDga  ogNorðmenn, 
að  Björgvin  sé  aðalútflatningsstaðnrinn  (Dipl.  Norv.  3,  678).  þenna 
▼etnr  var  og  þorleifnr  gerðnr  hirðstjóri  yfir  alt  Island,  og  getar 
þess  í  bréfinn,  að  Diðrik  Plníng  sé  farinn  frá  Islandi  (Dipl.  Norv. 
5,  658),  en  það  hefir  þó  eflanst  ekki  verið  satt,  þvi  þegar  þorleifnr 
kom  út  á  alþing  1463  með  bréf  gegn  Eyjólfi  lögmanni,  ?ar  Pining 
þar  sem  hirðstjóri,  en  þorleifur  hefir  þá  eflaufit  tekii^  við.  Sbr.  92. 
bls.  hér  að  að  framan. 

*)    þannig  handritin,  en  misskrifað  fyrir  1490. 

')    þannip  badr..  en  á  að  vera  þorleifsdóttir. 
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DaníeP)  er  rétt*)  ETÍQDa  f^orleifs  BjörnssoDar  var  IngTeldar 
dóttir  Helga  IdgmaDDS  á  ökrnm  fyrir  norðan  og  Erístínar  {>or- 
steinsdóttur,  sem  áðor  hafDi  átt  Torfa  riddara  Arason.  {^im 
bðrn:  1.  Bjðrn  á  Beykhólom,  áttí  íngibjOrgu  Pilsdöttar.  2. 
6n9rúD,  átti  Orím  lögmann  Jónsson  á  Ökrum  fyrir  norðan.  3. 
Helga,  átti  Ej}6lt  mökoil  yngra  Gíslason  f  Haga.  4.  JarAþrúðor, 
átti  Ouðmund  Andréason  á  Felli  i  Eollafirði.  5.  Erístín  i 
Álptanesi,  átti  Eiiik  Halldtfrsson  ibóta  á  Helgafelli,  sem  lét 
drepa  Pál  Jénsson  á  Skarði.  Þessi  bOrn  þdttu  frændum  þeirra 
getin  f  meinum  og  ekki  arftœk,  hvaraf  gjðrðust  langraranði  iU- 
deilur,  rán  og  grípdeildir,  bekt  með  þeim  frændum  Birai  ]^r- 
leifssyni  og  Birni  Quðnasyni  á  Ögrí  og  þeirra  niðjnm. 

DIÐRIE  PÍNING. 

Mær  bann  varð  hér  fyrst  kóngsins  lénsmaður  befi  eg  eí  séð; 
en  anno  1489  er  hann  hér  hirðstjórí  yfij  alt  ísland,  svo  sem 
bann  kallast  í  statútu  Magnúsar  biskups  Eyjólfssonar  um  tíand- 
arsekt  á  Bömaskatti,  heytolli,  kirkjugarðsgjörð,  ef  ámintar  for- 
sómar,  og  um  •  líksðngseyri. 

Anno  1490  var  hannhér  ogsvo  hófuðsmaður  og  hirðstjórí  yfir 
alt  land.  I  sumum  ezemplaribus^)  kallast  baon  höfuðsmA&ur  yfir 
alt  ísland  og  Varðbúsum ;  og  lét  sami  bðfuðsmaður  s&ma  ár  á  al- 
þingi  ganga  þann  nytsamlega  dóm,  sem  venjulega  kallast  Pínings- 
ddmur,    eptir   bverjum   lengi    fram   eptir   og  alt  til  vorra  tíma 


M    Diðrík  PÍDÍDg,  B,  en  ran^iega. 

')  'Hér  endar  B  iDeginmáliQ,  og  þvi  nœst  er  bætt  Tið  þessarí  athogagieio 
með  sömu  bendi:  •Nota!  Anno  1480  á  Landi  i  LuDdareykjadal 
dæmir  hann  nm  útlægs  manns  arflðku  eptir  móðar  sína,  sem  dó 
áðnr  en  faðirinn  f^kk  frelsi.  Enn  ekki  kallast  hann  þar  hirðs^óri* 
Með  hinni  nýrí  hendmni  er  avo  bætt  við  þetta:  Fjrst  er  athiiga- 
grein  om  dóminn  á  Staðarhóii  1479  lik  og  í  annálnam  sjálfam.  ea 
eiðan  er  bætt  við  þessarí  grein:  •þegar  þorleifnr  Bjömssoa  jw 
norðor  á  Kúlu  i  Svinadal  hafðí  hann  fylgjakona,  Vilborgo  nokkra  að 
nafni,  sem  var  þrimenningur  við  Ingveldi  Helgadóttor.  þar  um  hafa 
vitnifiburð  útgefið  Jón  Jónsson  og  þorleifur  Örnólfsson  eptir  Gisla 
Philippnssyni,  sem  hafði  veríð  daglegnr  sveinn  þorleifs.  þessi  vitnii- 
borður  er  dateraðnr  1518.  Salómou  prestar  Magnússon  hefir  útgefid 
vitnisborð  sama  innihalds  og  af  sama  dato  (sjá  VigholBt(I)  bók  185. 
186*.  —  «1474  heíir  Sveinn  biskap  gefið  aflaasoarbréf  fylgjoram  þorÍei£i 
Bjðrossonar,  þá  hann  gjörði  heimreið  &ð  Oddgeirshólnm  iFIóa.* 

*)    þ.  e.  handritan). 
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baldið  hefír  veríð   í  mörgam    greinum.    Inniheidur  sami   dómur 

þessar  greinir  :     ].  Um  réttan  og  falsiausan    kaupskap   Þýzkra 

og  Engelskra  hér  í  landi  meö  réttri  vikt   og   mæli    á    þurri    og 

votri  vöru.    2.  Forbofi  á  vetursetum  eður   eptirlegum    útlenzkra 

hér  f   landi  án    stórnauðspja,  og  skipa  útgjðrð   til   fiskjar,   og 

haldi  íslenzkra  manna  þeim  til  þjðnustu,   þó   þeir   séu   hér   um 

vetur.     3.    Forboð    um    búðarsetufólk,    sem^)   hefír    kvikfé   við 

að  lifa  minna  en  þrjú  hundruð.     4.  Um  lag   á  fslenzkum  varn- 

ingi  Islenzkra  á  millum.    5.  Að  húsgangsfólk,  sem  ei  vill  vinna 

hjá  bændum,  straffíst  af  sýslumanni  til  sex  aura.    6.  Að  nefnd- 

armenn  og  köngsins  handgengnir   menn  séu   skattfrí,    en    komi 

forfallalaust  árlega  til  alþingis,  eður  sekir  tólf  aurum,  og  séu  úr 

nefndÍÐni,  utan  sýslumönnum  lítist  annað  sannara.     Var   þessi 

dtfmar  samþyktur  af  ðllu  landinu  bæði  þá,  og  aptur  af  ðlln  landinu 

anno  1538  og  þar  með  af  ðllu  ríkisins  ráði  i  Noregi.     Séð  hefí 

eg  einnig  útskrípt  af  dómi   (anno   1492'),   er  ei  getur  staðizt) 

hirðstjöra  Ðiðriks  Pínings  og  Finnboga   Jónssonar   Iðgmanns   og 

24  helztu  manna  um  lögmanna  frfheit  og  fullrétti:     1.  Að  Iðg- 

maðnr,  þá  hann  rfður  um  landið  í  kóngs  erindi,  mætti    rfða  við 

10.  mann  sem  hirðstjóii,  og  alla  skattbændur  skylduga  honum 

að  veita  góðan  greiða  í  tvær  máltíðir,  annara  seka  þrettán  mörk- 

om  Yid    kÖDg   og   fimtán  marka  fuUrétti  við  Iðgmann.      2.  Að 

Iðgmaðar  mætti   eignast  ðll   þrettán  marka   mál   og  þaðan  af 

smærí,   sem  hann  dæmir  yfir,  sem  áðurhefir  verið;  enséþrettán 

mörkum  meirí,  sæki  hann  undir  kónginn,  og  gjðri  honum  reikning 

af.     3.  Að  allir  skattbændur  gjaldi    honum   í  sinn   toll    og  al- 

mennilegan  góðvilja  tuttugu  álnir,  en  tíu  álnir  hinir,  sem  minna 

fé    eiga;    annars   sekir    þrettán   mðrkum   við  kóng,   og  fímtán 

merkur  Iðgmanni  i  sitt  fuUréttí.^) 


*)    I  hdr.  er  bætt  við  ekki,  en  þessn  orði  er  ofaokíð. 

»)    A  að  vera:  1490? 

')  Diðrik  PÍDÍDg  er  bérumbireÍDi  útlendi  hirðBtjórinn  á  þessu  tímabili, 
sexn  xnenn  vita  nokkað  um  annarsstaðar  að.  Hann  er  viða  nefndur 
i  útlendnm  skjölum  og  ,ritum,  og  hefir  prófessor  Lud?ig  Ðaae  í 
KTÍstjaniu  safnað  ðUu  saman  um  hann,  sem  fengizt  gat,  og  búið  til  úr 
þvi  rojög  fróðlega  ritgjörð,  sem  prentuð  er  í  «HistorÍ8k  Tidskrift  udg. 
HÍ  den  noTske  historiske  Forening*  (II.  Bække,  3.  Bind,  S.  233—45). 
Af  þvi  að  ritgjörð  þessi  stoðar  mikið  til  að  ákvarða  hirðstjórnarár 
Píijings  betur  en  hér  er  gert,  set  eg  hér  í  fam  orðum  aðalefnið  úr 
henni.       Diörik  Píning  var  aðalsmaðnr,    norskur  að  ætt,    og    einliver 

43* 
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AMBBOSIUS  ILLIQVOÐ. 

Addo  1491  var  hanQ  hér  hir&stjörí,  bæði  eptir  Crjmof{æa 
og  aDDálum.  Á  þ? í  hausti  fór  ^)  Ambrosias  hirAstjöri  nor&or  í 
EyjaQörA.  Var  samfaadar  haldÍDn  á  Spjaldhaga;  aötti  haaa 
eptir  sektum  kóDgsÍDs  vegaa  hjá  Bjania  Ólafssyni*)  á  Hvam- 
felli  fyrír  þan  stórmœli,  er  haDD  var  dæmdar  í  &UinD  af  ÓM 
biskapi  BögDvaldssyDÍ  fyrir  legorð  meö  BaDdifii  döttnr    ðÍDÐÍ, 


fmgasti  sjÓTÍkingar  á  sinam  tima.  1478  varð  haDn  birðs^órí 
yfir  Islandi  (sbr.  655.  bls.  2.  athagagreinX  þó  líklega  eÍDXuigis  fyrír 
snnnan  og  anstan,  og  það  befir  bann  Terið  fram  nm  1481. 
Eptir  það  fór  hann  nt«n  og  lagðist  i  TÍking  með  Jakobi  jangkBra, 
frsnda  Hans  kónga.  Jakob  þeasi  dó  1484,  en  Pining  bélt  hemaðia- 
am  áfrare  i  jmsam  stððnm  þangað  til  1487,  að  Ums  kóngarfór  her- 
förina  til  Qotlands.  Pioing  fór  með  kóngi  og  var  að  ðnam  likmdnni 
aðmiráli  yfir  ðllam  flota  Dana.  Árið  eptir  rar  hann  raeð  Hana  kóngi 
og  1489  var  bann  einn  af  þeim  norskn  aðalsmðnnam,  eem  byHa 
Kristján  (annan)  kóngsson  sem  líkiserfingja  i  Noregi.  Árið  eptir 
var  hann  í  Bjðrgrin  og  úr  þvi  vita  menn  ekkert  annað  nm  hann,  en 
en  að  bann  gaf  út  Piningsdóa  á  íslandi  1490  og  bafði  þarþá  biið- 
stjóm.  Um  sama  leyti  bafði  bana  og  Varðbús  (YardðbnB)  i  Noregi 
að  léni.  Sagnir  ern  og  nm  að  bann  bafi  rekið  rerslan  á  GmlaDdl 
(Grðnl.  hist.  Mindeammker  III  479—80),  en  þaar  em  ekki  aUaenai- 
legar.  Um  danða  Píninga  vita  mcnn  ekkert  nema  óáreiðanlegar 
sogar  seinni  manna. 

Sé  ná  þetta  boríð  saman  Tið  hirðstjóra  anoál  og  frnmbréf,  sem 
enn  ern  til,  liggar  það  i  aagnm  appit  að  Pining  befir  reríð  tTisrar 
sinnnm  birðstjórí  á  Islandi,  þyi  óbngsandl  s^nist  mér  að  bér  sé  átt 
Tið  tro  birðstjóra  samnefnda,  eineog  Elnnar  biskap  beldnr  (Hist 
Eccl.  II  245).  Fyrst  hefir  bann  þá  reríð  hlrítotjórí  1478— 8a,  og  þi 
liklega  ekki  nema  yfir  nokkrnm  hlnta  lands,  þTÍ  það  er  Ttst  að 
Hinrík  Daniel  Tar  birðstjórí  1480.  Verið  getnr  og  að  ártaUð  1478 
sé  efasamt.  1483  befir  hann  farið  atan  og  Teríð  i  Tikinga  þangað 
til  1487.  það  ár  hefir  hann  liklega  fengið  birðstjóm  yfir  ðlhi  Is- 
landi  eptir  danða  þorieifs  Bjðmssonar,  en  ekkl  faríð  þangað  fjr  en 
1489.  Um  það  leyti  hafði  hann  amboðsroann  á  íslandi,  Hinrík  Mseðing, 
sem  borgaði  Finnboga  Iðgmanni  Iðgmannskanp  sitt  1488  (sbr.  94. 
bls.  hér  að  framan).  1490  er  seinasta  logstjóroarár  Diðríks  Pining&, 
og  þá  befír  hann  farið  alfarinn  af  landí  bnrt,  en  Ambrosias  IlliqT0<l 
tekið  við. 

^)    Leiðrétt  fyrir:  varð,  seni  ekki  sýnist  að  geta  staðiat  hér. 

')    Bjarni  þessi  er  af  SQmam    kaliaðar  Ölason,  en  ekki   Teit  eg  hvort 
réttara  er. 


HIRÐSTJÓRA  ANKÁLL.  661 

sem  86gir  í  æfi  Ólafs  biskops.  *)     NáSi  hirðstjórínn  ekki  sektam 

í   það  sion  (eptir  þvf  sem   Björn    á  Skarðsá  skrifar)  fyrír  Páli 

bönda  á  MöðruvöUum,    syni    Brands   lögmanns,   hver   eð  hafði 

|Nir  ellefutfa^  menn  hertygjaða,   og  varði   peninga  Bjarna   meO 

barðfengi.      En    anno    1492    reið    Ambrosius    hirðstjóri   aptur 

Dorðar  f  land.      Komu  þar   saman  á   þríggja   hreppa  þingi   á 

Spjaldhaga,  miðvikudaginn  fyrir  MikaeUmessu,  bæði  hirðstjórinn, 

<3lafur  Hólabiskup,   12  prestar,    Fáll  Brandsson,  margir  lögréttu- 

menn   og  bændur,  til   að  gjOra  þar  upptœkt  fé  Bjarna  Ölafs- 

sonar  og  skipta  því  til   helminga   millum    kóngsins  og    Höla- 

biskups.    Kröfðu  þeir  hirðstjörínn  og  biskupinn  lögréttumennina, 

að  skipta  jðrðum,  sem  Bjarni  hafði  átt,  því  lausagóz  hans  fanst 

^kki,   en   þeir  vildu   ekki.     p9iT  fyrir   skiptu   þeir   hirðstjórí  og 

biskup  þeim  með  hlutfalli  sín  f  millum.     Féllu   þá    f   köngsins 

belming  þessar  jarðir:     {>verá  f  Eyjafirði  og  Arndfsarstaðir  með 

Kálfsborgará  f  Bárðardal,  fyrír  LXXX  hundruð.    En  f  kirkjunnar 

helming:   Þ^erá    f  Fnjóskadal  með  kotinu  Heiðarhús   og   Vík  á 

Flateyjardal  LXXX  hundruð.    Páll  Brandsson  talaði  þá  mörgum 

hugmöðsorðum   móti  hirðstjóranum    og   biskupinum    með   fullri 

hindran  f  málinu;  fékk  þó  ei  framar  aðgjört.  *) 


PÉTUR  TRUELS. 

Anno  1493  var  hann  á  alþingi  og  kallast  birðstjóri  yfir  alt 
íalanð,  og  samþykti  þar  dóm  Finnboga  Iðgmanns  um  arftöku 
|>orleifs  og  Benedikts  og  Grfms  Pálssona  eptir  Pál  Brandsson 
fðöur  þeirra^),  hvaraf  spanst  það   mikla   þrætumál   um   Möðru- 


')    Bér  lUQn  eflanst  átt  við  Biskopaœfir  hðfandarins  sjálfs. 

*)   Skrífað  •ll.x<  i  bdr. 

')  þesBÍ  kafli  er  hérumbil  orðréttar  i  Árb.  Esp.  II  119-20.  -  Til  er 
og  enn  biéf  (i  Árnasafni  i  Böfn,  Fasc.  30,  3),  sem  sýnir,  að 
Ambrosias  heflr  haft  hirðstjórn  á  hendi  1193,  þvi  það  ár  gefur  hann 
út  bréf  á  BesBastöðum  langardaginn  nœstan  fjrir  krossmessa 
uro  yoríð;  i  þvi  gefnr  hann  sem  •hirðstjóri  og  hofaðsmaðar  jfír  ölla 
íslandi*  Jón  nokkarn  Oddsson  kvittan  fyrir  það,  er  hann  ófyrírsynju 
hafði  drepið  Arna  nokkurn  Uallkelsson.  —  Eflaast  hefir  hann  þó 
látið  af  hirðstjóm  sama  áríð. 

^)  Hér  er  talsvert  mishermt,  ^vi  að  þeir  þorleifur  og  Benedikt  voru 
synir  Grims  Pálssonar,  en  ekki  bræðar  hans,  og  þeim  var  arfurínn 
dæmdnr   eptir  Spjaldhagadömi,    19.  júni  1485  (sbr.  96.   bls.    hér  að 
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YallaeigDÍr   i   millam    Grímd   Pálssonar  og   Þorvarðs  lögmanDs 
og  Vigfúsar  hirðstjöra  —  síðar  lögmaÐDs  —  ErieDdssoDa. 


PÉTUB  KLÁDSSON. 

Addo  1497  var  baoD  hírðstjöri  yfir  alt  ísIaDd  og  beiddist 
af  Finnboga  lögmanni  á  alþingi  dóms  kóDgsÍDs  vegDa,  hverra 
sekta  Eirfkur^  soDur  Halldórs  ábóta  á  Helgafelli,  yrði  sekar  fyrír 
vfg  Páls  bóDda  JónssoDar  á  Skarði  við  kóngdómÍDD.  Og  í 
Diðurlagi  dómsÍDS  stendur,  að  hauD  hafi  samþykt  þaDD  sama 
dóm  FÍDDboga  lögmaDDs.  Hvorki  Crymogæa  Dé  aDDálI  BjörDs  á 
Skarðsá  geta  þessara  beggja  hirðstjóra  að  Dokkru.  Ed  mnua 
ekki  báðir  þessir  hirðstjórar  vera  eÍDD  og  hÍDO  sami  hirðstjóri, 
þó  haos  föðurnafn  standi  eÍDasta  við  þaaa  síðara  f  seioDa  dóm- 
ÍDum,  en  ekki  tilnafniði  en  i  hinum  fyrra  tiluafnið  einasta?  ^) 


BENEDIKT  HERSTEN.*) 

AnDO  1499  var   haDD  hér   hirðstjóri   eptir  aanál   Bjðrns  á 
Skarðsá.  Addo  löOOvarhanD  hirðstjdri  yfir  sdtlslaad,  ogútnefiidi 


framan  og  Sjslamannaæfír  I  45—47).  —  Til  er  bréf  i  Amasafnt 
(Fasc.  32,  19),  sem  sýDir,  að  Pétiir  hefir  veríð  orÖÍDD  birdaQórí 
1494.  í  bréfí  þeaao,  sem  er  dagsett  á  þinjirvdllam  þríðjodagiDn 
næstan  eptír  Petri  og  Panli,  gefnr  Pétnr  Trúlaaon  hirða^órí  og 
höfaðsmann  yfír  alt  íeland  Páli  Jónsayni,  er  ófyrirsynja  Böðrar  Jóns- 
6on  i  hel  sló,  fríð  uppá  kóngsins  vegna,  avo  lengi  hann  kemor  til 
kÓDgsins  náða.  (Sbr.  og  Hist.  Eccl.  IV,  172  og^  Esp.  Árb.  II  124). 
Séra  Jón  Halldórsson  og  eptir  honnm  aðrir  kalla  þennan  hirðstjóra 
Truels  að  eptimafni,  en  það  er  aaðsjáanlega  rangt,  þvi  bréflð  er 
frambréf  og  maðarinn  kallar  sjálfan  sig  "petur  trQlsoni  i  bréfinn. 
Eg  hef  þó  haldið  TroeU-nafnina,  einkom  vegua  þess,  sem  hér  aegir 
á  eptir  um  Pétar  Kláasson. 

')  Sama  heldor  Finnor  biskop  í  Kirkjosögo  sinni  (II  246—47).  Jón 
EspólÍD  getnr  þess  eioongís,  að  somjr  ætli  að  báðir  hirðstjóramir 
sé  einn  og  sami  maðorinn  (Árb.  II  132).  þetta  getar  þó  ekki  stað- 
izt  vegna  þess  að  Pétor  Troeis  hét  Pétur  Tiúlsson  léttu  Dafni,  eios- 
og  ádar  er  á  vikið,  og  •tilnafoið*  fellor  þá  nm  koll  af  sjálfa  eér. 
Hirðstjórarnir  eiga  því  ekkert  skylt  hvor  við  aunan  nema  foraafoið. 
—  Bréf  Pétnrs  Kláassonar  hefí  eg  ekki  getað  fondið  i  Ároasafnina. 

")  Hann  er  skrifaður  •Ðenedikt  Histen^  i  frombréfi  á  skioni  i  Árna- 
safni. 


HIBÐSTJÓRA  ANNÁLL.  663 

á  alþÍDgi,  ásamt  Finnboga  lögmanni,  24  manna  dóm  um  fyr- 
greint  arfsmál  eptir  Fál  bÖDda  Brandsson,  að  Hákonar  kÓDgs 
biéf  ætti  ekkert  aö  gilda  bér  fyrir  lög  og  utanstefna  |>orvarðs 
Iðgmanns  til  Gríms  Fálssonar  ekkert  afl  hafa;  og  samþykti 
þann  ddm  síðan  sér  í  lagi.  Á  sama  alþingi  beiddist  hann  dóms 
af  Iðgmðnnnm  báðnm,  Finnboga  Jönssyni  og  {>orvarði  Erlends- 
syni.  Dæmdu  þeir,  að  Engelskir,  sem  færu  með  réttan  kaupskap, 
skyldn  eptir  gömlum  vana  landsins  gjalda  til  kóngsins  sex  fiska 
af  hverjn  hundraði  af  blautu  og  hörðu  til  samans  að  helmingi. 
£n  duggarar,  sem  færu  með  löðir  en  engan  kaupskap,  skyldu 
dfriðhelgir  og  rétttækír  af  hverjum  manni.  ^) 


KEY  VON  ANHEFELD. 

Í  nokkrum  annálum  fínst,  að  hann  hafi  verið  hér  hirðstjóri 

anno   1501.^)     Aðrir   kalla  hann    Eey  von  Onhefeld,   hvað   eg 

eptirtek,  að  sé  hið  sama   í  þýzku  máli.  Um  hann  hefí  eg  ekk- 
ert  annað  fundið. 


')  Enn  er  til  bréf,  setn  s^DÍr  að  Benedikt  Histen  (sem  hann  þar  er 
kallaðnr)  bafi  baft  birðBtjöm  1502,  þvi  að  það  ár  gaf  hann  Vigfús 
ErlendsBon  kvittan  kóngdómsins  vegna  fyrir  bögg  eða  blaki  sem 
hann  veitti  þórði  nokkrum  Brynjóifssyni  við  Eroaskirkja  i  Lande^- 
um  (AM.  Fasc.  36,  1;  sbr.  Hist.  Eccl.  IV  173,  Árb.  III  15).  þó 
hefír  Hersten  eflanst  látið  af  hirðstjórn  það  ár. 

^)    Eptir  þvi  sem  sagt  er  i  næstu  athugagrein    á  undan   getur  þetta  ár- 
tal  ekki  staðizt,  enda  er  birðstjóri   þessi  ekki    nefndur   í   bréfum  fjr 
en  1503.    það  ár  veitti  hann  Bimi  Guðnasyni  s^sla  miHi  Geirhólma 
og  LanganesB  roánadaginn  fyrir  þorláksmessn  á  Bumar  (19.  júh'),  og 
árið  eptir    gaf  bann  Birni    þorleifssyni   griðabréf  fyrír  það  að  bafa 
verið    að    vígi    Páls    Jónssonar   á  Skarði.      (Sbr.  Hist.  EccL  IV  173, 
Arb.  III  11,  17).    Kai  von  Ahlefeldt    (eða  von    Aneveldo)    er 
nefndur  í  Biéfasafni  Kristjáns  kóngs  fyrsta  (Diplomatarium  Christjerni 
l«í,  Kb.  1856)  árið  1503,  og  er  það  eflaust  sami  maðurinn  og  þessi 
hirðstjóri.      Ættin    var  eðalborin,    sem  nafnið   bendir  á,    og   eru   af- 
komendur  þeirra  enn  þá  til  í  Danmörku.   Nafnið  er  skrifað  -Kœi  faa 
fflnífell-  og  -Kœí  fan  ane  felld-  i    bréfum    þeim,    sem    nefnd    voru. 
Enn  er  þriíja  bréf  til,  skrifað  1504,  þar  sem   -Kíegbe  van  Anefelde. 
hirðstjóri   og    höfuðsroann    yfir   alt  ísland    meðkennist  að  hafa  tekilV 
til  láns  (0:  tekið  á  móti)  af  verðugum  föður  berra  Stepháni  í  Skálholti 
þijár   lestir   fiska   út   af  þeim    peningum,    sem  Prior  At7.erus  IqxiaTÍ 
hafi  saman  dregið  vegna  heilagrar  Rómakirkju,  o.  s.  frv. 
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[UM  LÉNHABÐ  FÓGETA. 

Hér  um  anno  1502  fiQst,  að  fógeti  sá  bafi  veríð  á  Bm^ 
ðtOðum,  or  Lénharðar  hét;  kom  sér  iUa,  gjörði  margt  8tiikl«ga, 
taataðist  helzt  við  Torfa  Jónsson  i  Klofa;  settist  i  Arnarbeli  f 
Olfusi  með  rini;  gjörði  Torfi  bonum  aðför  i  Hraoni  í  ölfosi, 
en  Eysteinn  Brandsson  hinn  sterki,  þi  18  vetra  orðinn,  fylgj- 
arí  Lénharðs,  varði  bæjardyrnar  'með  svoddan  karlmensku,  tð 
menn  Torfii  komust  ei  inn,  fyr  en  þeir  rifíi  búsin  i  baki  hon- 
nm,  og  dripu  Lénbarð.  p6íi  fitt  værí  með  Torfa  og  Stephám 
biskupi,  samt  sagði  biskup,  að  Torfi  akyldi  bafa  unnið  það  verk 
manna  hepnastur,  og  setti  honum  hægar  skriptir*  Eysteinn  varð  og 
fyrir  hægum  sektum,  vide  {o:  sjá)  annil  séra  Jöns  Egilssonar]. ^) 

VIGFÚS  EBLENDSSON. 

Hann  var  sonur  Erlends  Erlendssonar  fri  Kolbeinsstöðum, 
sem  úti  li  með  Sveini  bisknpi  spaka,  og  Guðriðar  dóttur  t>or- 
varðs  Loptssonar  i  Möðruvöilum  í  EyjafirðL  Nær  bann  bafi 
orðið  bér  birðstjöri,  befl  eg  ei  fundið»  en  hirðstjóri  er  hann  hér 
orðinn  anno  1607,  svo  sem  mag.  Eirikur  Walkendorph,  sem  nA 
erkibiskup  f  Niðartfsi  1516,  kallar  hann  f  sfnu  bréfi  ibræraodi 
hann  til  kóngs  Krístjins  annars,  þi  regents  f  Noregí,  datemða 
f  Osló  anno  1507,  daginn  eptir  Andrésmessu  (eður  fyrsta  des- 
«mber).  •) 

Anno  1508  i  alþingi  var  bann  birðstjórí  yfir  alt  ísland,  og 
samþykkir  dóm  |>orvarðs  Iðgmanns  bróður  sins  um  Hikonar 
köngB  réttarbót,  sem  margir  kðUuðu  fyrrum  Mððruvalla  réttarböt, 
og  i  sama  bausti,  þríðjudaginn  fyrír  Franciscidag,  i  Gruod  i 
Eyjafirði,  dæmdi  bann  sem  hirðstjórí  um  Höla  og  Hölaeignir  i 
Eyjafirði. 

Anno  1509  var  hann  hér  ogsvo  hirðstjöri,  bæði  eptir  Crymogæa 
og  annil  Björns  i  Skarðsi,  en  hvað  lengur,  hefi  eg  ei  fundið.^) 


')  þessi  greÍD  nmLéDbarð  fógeta  er  eioangis  ÍDOskotsgreÍD  böfaodariDi, 
og  i  þTÍ  ekki  eigiolega  við  á  þessam  8tað.  Húo  er  þTí  preDtað  bér 
milli  sTÍgaoDa  []. 

')  Vigfús  varð  hirðstjórí  eiomitt  þetta  ár  (1507)  om  somarið  á  alþiogi* 
Æfi  baos  er  oákvœmlega  rakio  hér  að  framao  (107.-109.  bls.)- 

^)    HaoD  slepti  og  hirðstjóro  það  ár  (1509). 


HIBÐSTJÖaA  ANNÁLL.  665 

Adbo  1613  varð  hann  hér  lögma&ar  fyrir  sunnan  og  austan, 
-eptír  I>orvar&  bröSur  ainn,  þar  til  hann  sigldi  til  Noregs,  undir  eins 
og  Ögmundnr  Páisson  ábóti  eptir  biskapsvigslu  anno  1521,  og 
i6  í  Noregi  i  þeirri  ferð.  Hann  bjó  á  Hlfðarenda  f  Fljótshlfð, 
átti  GuðrÚDu  Pálsdóttur,  systur  |>orIeif8  lögmanns  á  Skarði. 
Þeirra  börn:  1.  Páll  á  Hlfðarenda;  var'  hérum  10  vetra  þá 
hann  misti  sinn  föður;  hans  Qárhald  dæmt  hústrú  Hólmfrfði 
föðursystur  hans,  Varð  lögmaður  anno  1556«  dó  anno  1570, 
barnlaus;  átti  Ouðnýju  dóttur  séra  Jóns  f  Holti  undir  EyjaQöII- 
um  Ofslasonar  frá  Haga  á  Barðaströnd.  2.  Ouðriður,  kona  Sæ- 
mundar  f  Ási  Eirikssonar  frá  Haga  á  Barðastrðnd.  j^irra  dóttir 
Ooðrún,  kona  Árna  Gfslasonar  á  Hlíðarenda.  3.  Eristín,  með- 
bjálp  séra  Magnúsar  á  Grenjaðarstað,  sonar  Jóns  biskups  Ara- 
sonar;  þeirra  dóttir  GuðrúUt  kona  Gunnars  Gfslasonar,  bróður 
Árna.    4.  Anna,  kona  Hjalta  Magnússonar  f  Teigi. 


SVEINN  KLEIFSSON. 

Anno  1512  var  hann  hér  birðstjóri,  svo  sem  Crymogæa  og 
Björn  á  Skarðsá  f  sfnum  annál  hann  kalla.  Um  hann  hefi  eg 
ei  fleira  lesið. 

NB.    Mun  hann  ekki  vera  sá  sami  Sveinn  Þorleifsson,    um 
hvem  Bjðrn  Jónsson  skrifar  f  hans  annál,   það  anno    1515   hafi 
Erístján  kóngur  annar  skrífiið  kónginum  á  Englandi  Hinríki  áttunda, 
og  klagað  stóriega  yfir  þeim  órétti  einum  og  öðrum,  sem  Engelskir 
hafi  á  nokkrum  umliðnum  árum  gjðrt  sínum  undirsátum  hér  á  ís- 
landi,  á  meðal  hverra  ranginda  og  ránskapar,  sem  þar  eru  uppteiknuð, 
segir    kóngurínn,   að  þeir  engelsku    menn,    loen    Bur,   Bichart 
Tömasson   af  Lundun,   Tömas   af  Northolch  ^),   mester  Masfus, 
Jðrgen  King  og  þeirra  fylgjarar  hafi  i  hel  slegið  kóngsins  skríf- 
ara  á  Islandi  Svein  |>orIeifsson  og  ellefu  menn  aðra,   yfir  hverju 
KristjáD  köngur  klagar  svo  sem  ððru  nývirki  þar  gjðrðu.    I>e3su 
samstemmir  og  hið  sama,  sem  sá  vitri  mann  Magnús  Jónsson  á 
Ögri  minnist  á  í  hans  vopnadómi,  gengnum  hér  um  1581,  upp- 
teljandi  ein  og  önnur  illvirki  Enskra   hér  í  landi,    og  á   meðal 
þeirra    hafi  þejr  drepið   hér   kóngsins   fógeta   Svein  I>orleifs8on. 
p6  aDÐálar  hinir  fyrri  kalli  bann  hirðstjóra,  en  þessir  fógeta,  mót- 


')    Northwh,  B. 
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strfðir  ekki  störum  hvort  ðöru,  þvf  það   finst  opt&r  f  þessu  ebú. 

Og  Sveinn   KleifsaoD    kann    auðveldlega  að  hafa   misBkrifizt  i 

fyrstu  eður  mislesizt,  hafi  það   veríð  bundið^  svo   sem  |>*lei6soB 
fyrir  f>orleifsson.*) 


HANS  RANTZOW. 

Anno  1513  var  hann  hér  birðstjóri  eptir  Crymogæu  p.  241. 
Um  bann  hefi  eg  ei  fleira  fundið.')  Hann  hefir  verið  af  ættþess 
nafnfræga  herramauns  og  helzta  hershöfðingja  f  Danmðrk  Jóhannd 
Rantzow  i  Holsten,  strfðsbðfSingja  Fríðríks  fyrsta,  Kristjáns  þriðja 
og  Friðriks  annars,  kdnganna  í  Danmörk,  hver  nafnfrægar  m 
af  hans  sigurvinningum,  nl.  af  ornstunni  við  Oxnaberg  á  Fjéni 
anno  1535  á  móti  greifa  Krístofier  og  Lybskum,  og  aptar  af 
bans  sigurvinningu  á  þeim  f  Ditmersken  anno  1559,  sem  [lá 
urðu  nauðugir  viljugir  loksins  að  ganga  til  hlýðni  og  gefá  sig 
undir  kóng  Friðrik  annan  og  furstann  af  Holsten.  Sonar  J6- 
hanns  Rantzows  var  sá  stórí  herramaður  Hinrik  Kantzow  stat- 
holder^)  f  Holsten,  af  hverjum  er  sú  nafnfræga  Rantzows  fiunilia 
víða  útvíkkuð. 


SÖFFRIN  NORTBY.*) 

Hann  var  norskur,  stórættaður,  óeirinn  og  mikilmenni,  kænn, 
ráðgdður  og  mikil  strfðsbetja  til  lands  og  vatns.  í  tfð  kóngs 
Hansis,  hérum    anno  1508,   var  hann  kóngsins   aðmíráll  til  sjds 


')  þesGi  tilgáta  höfuDdarins  er  alveg  rétt  (sbr.  102.  bls.  hér  að  framaD) 
Sveinn  var  nm  tíina  ambodsmaÖQr  Hans  Bantzows,  sem  líklegabefii 
aldrei  komið  til  lalands  á  aiDum  hirðstjórDarámm. 

')  Rantzow  varO  birðatjóri  1510,  sero  ajá  má  af  bréfíim  i  ÁniasiÍBÍ 
(Fasc.  40,  10—11;  sbr.  102.  biíi.  hér  að  framan  og  SýaliUDaosasfir 
1  468).-  1512  er  Ólafur  Diðriksaon  •hirðatjórí  og  fógeti*  yfir  ait 
Ísland*,  en  fógetanafnið  bendir  til  þess,  að  hann  hafi  ekki  Terið 
vernlegur  hirðstjóri.  Bréfið  (AM.  Fasc.  41,  15)  er  vemdarbréf  fyrir 
Björn  Gnðason  gegn  óvinnm  hans,  en  bannar  um  ieið  alla  ólejfi- 
ie^a  verzlon  við  enska  menn.  Ölafnr  þessi  var  og  QmboðstDadffir 
höfoðsmanns  1516  (sbr.  SVslamannaæfir  I  480—81). 

')    þ.  e.  landshöfðingi. 

*)    Nafnið  er  annars  venjolega  skrifað  Nordby  eða  Korby. 
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áméti  Svenskum  ogLybskam  með  miklum  framgaDgi ;  varoghinn 
belzti  tershðfðingi  kóngs  Kristjáns  annars,  og  honum  hinn  fylgi- 
samasti  og  trúasti  baeöi  í  meðgangi  og  mótgangi,  og  sleit  aldrei 
siDa  trúfesti  við  hann,  jafnvel  eptir  það  kdngurinn  var  Aúídd  úr 
Danmerkur.og  Noregs  rikjum.  Að  sðnnu  fylgdi  hann  Kristjáni 
kóDgi  Qðrum  til  Svíaríkis  að  ná  því  aptur  og  krýnast  til  kónge 
í  Stokkhólmi  anno  1520,  hvar  kóngurinn  framdi  það  hræðilega 
blóðbað  og  lét  aílífa  f  einu  þar  í  staðnutn  96  persónur:  biskupa, 
æztu  aðalsmenn,  ráðsherra,  borgmeistara  og  borgara,  strax  eptir 
bans  krýningu  með  harðráðrí  aðferð.  Samt  hafði  Sðffrin  Nortby 
stðra  öþóknan  á  kóngsins  tiltæki  og  skaut  heimuglega  undan 
þTi  lífláti  mörgum  Svenskum.  í  það  sama  sinn  sló  Kristján 
kóDgur  hann  til  riddara  í  Stokkhólmi  með  íleirum  ððrum,  og 
setti  hann  statholdara  og  stjörnarherra  yíir  GuIIandi,  og  varði 
Söffrin  Nortby  bæði  landið  og  þess  hðfnðborg  Wisby  og  slotið 
með  hinni  mestu  kænsku  og  karlmensku  á  móti  Svenskum, 
Ððoskum  og  Lybskum,  gjðrði  þeim  og  störan  skaða  og  stríðs- 
áblaup,  þar  til  hann  þvingaðist  til  að  ofurgefa  bæði  sjálft 
landið,  hofuðborgina  og  slotið  könginum  Friðriki  fyrsta  auno 
1525.  Vildi  þó  aldrei  ganga  honum  til  handa,  þd  þess  kost 
ætti;  fór  því  burt  úr  þessum  ríkjum,  en  hraktist  á  reisunni  til 
Narva,  hvar  hann  var  hertekinn  og  fluttur  til  Moscoviam  og 
hafður  þar  í  varðhaldi,  þar  til  Karl  keisari  hinn  fimti  leysti 
bann  út  þaðan  anno  1529,  af  elsku  til  hans  fyrir  þá  trúfesti^ 
sem  Nortby  haiði  við  kdng  Kristján  annan,  systurmann  keisar- 
ans.  Siðan  var  hann  í  keisarans  þénustu  með  stóru  afhaldi,  til 
þess  hann  svo  sem  keisarans  aðmfráll  f  beleiringunni  fyrir 
Flórentz  f  Italíu  var  skotinn  tii  dauða  með  byssukúlu  anno  1530. 

Meðan  hann  hélt  GuIIand  lét  hann  slá  gullenzka  mynt;  á 
eina  siðuna  var  það  oldenborgiska  vopen:  tveir  rauðir  bjálkar 
í  gulum  feldi,  en  á  hina  eitt  lamb  standandi,  sem  er  Oullands 
vopen,  og  í  kring  sett  nafn:  Severinus  Nortby. 

Anno  1515  var  hann  eptir  Crymogæu  sendurhingað  f  landað 
bnrtdrffa  héðan  og  jafnvel  að  taka  þá  sjóreifara  (helzt  frá  Englandi), 
sem  hér  hðfðu  á  þeim  árum  stóran  skaða  gjðrt.  En  Bjðrn  á  Skarðsá 
segir  hann  hafi  það  ár  verið  hér  hirðstjóri,  hvað  hvorttveggja 
má  vel  standast.  Og  er  hann  einn  af  helztu  hðfuðsmðnnum, 
sem  hér  hafa  verið.  Hann  sigldi  fyrstur  upp  Seiluna,  þá  hðfn 
bjá  Bessastððum.  Hann  meinast  fyrstur  að  hafa  fram  fylgt 
þeirri  beiðni  kóngs  Kristjáns  annars,  að  hver  bóndi   hér  á  landi 
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^ldi  gjalda  köDgiiiaiii  eÍDa  nDoi  20  fiska,  hvert  kiUað  tv 
gifigald.  Og  ið  fram  fylg)t  þe»a  kóDgsios  giog)aldi  býAar  iia 
SigarAwoD^)  lögmttar  Birai  GoðDasyDÍ  f  því  Teitiogabr^,  9« 
haDo  ot  gaf  Biroi  fyrir  ísaQarAarsýslo.  Eo  stattao  tfma  sýnist 
SOffrÍD  Nortby  hab  tafið  hér  í  laodi,  sem  ráða  má  af  eptirkom- 
aodi  æfi  Haooeear  Eggertssooar. 


HANNES  EGOEBTSSON. 

Hans  faðir  var  Eggert  Eggertsson,  Iðgmaðar  i  Vfkinni  i 
Noregi,  hverjum  Hans  ktfngor  í  Danmðrko  gaf  aðaisnafh  og  frf- 
heit  með  sfnn  bréfi  anno  1488.  Hans  skjaldarmerki :  hTÍtor 
einhyrningar  hálfíir  f  bláo  þeli  á  skildinum,  en  annar  hálfor 
hvftur  einhyrningur  uppaf  skildinum. 

Anno  1515  Tar  Hannes  Eggertsson  hér  f  landi  foUmektngur 
Sðffríns  Nortby,  og  jafnvel  hirðstjórí  strax  eptir  alþing,  sem  Ijást 
er  af  bréfi,  gjörðu  á  BessastOðum  laugardaginn  næstan  eptir 
I>orláksme8Su,  þess  innihalds,  að  Jón  Einarsson  fékk  jðrðina 
Kirkjunjarðvfk  Ólafi  Diðríkssyni,  hðfuðámanni  yfir  Sðffrios  Nortbjs 
skipi  og  Hannesi  Eggertssyni  hirðstjöra  yfir  íslandi  Sðffríns 
Nortbys  vegna  og  herra  köngsins  vegna,  til  ævinlegrar  eignar. 
Stflun  bréfsins  gefur  þann  skilning,  að  Söffrín  Nortby  hafi  eí  i 
eigin  persónu  verið  nálægur,  þá  bréfið  var  gjört. 

Anno  1517  var  Hannes  hirðstjóri  hér  bœði  eptir  Crymogsa 
sem  og  annálum  séra  Jóns   f  Vatnsfirði;*)   athugist   ogsvo  bréf 


*)  Á  ai)  ?era  Jón  SigmQndarBOn.  Bréfið  er  prentað  á  191. — 92. 
bls.  hér  að  framan. 

^)  Sfo  er  þó  að  tjá  á  ölln,  seni  Hannes  hafi  ekki  veríð  eiginlegnr  hirðstión 
þessi  ár  (1514-- 17),  þó  bann  eflanst  hafi  haft  hirðstjóravöld  á  heD4i 
fyrir  þá  Hans  Bantzow  og  Sðren  Norby.  í  bröfi,  sem  er  skrífnð 
1514  (AM.  Fasc.  42,  12;  sbr.  Hist.  Eccl.  IV  174)  nefoir  baoD  sig 
aðcics  nmboðsmann  kóngs,  sem  er  órækor  TOttor  þess  að  bans 
hafi  þá  ekkí  hirðstjÓri  veríð.  í  bröfinn,  sem  hér  er  nefnt  á  ludaB. 
verðar  sama  ufaná.  Uann  er  eiginlega  Qmboðsmaðar  Sörens  Norfoj«r 
en  árið  eptir  (1516)  hefir  þá  ölafar  Diðriksson  tekið  nð  Dmboðini 
<8br.  666.  bls.  2.  athngagrein  hör  á  nndan),  ef  árstölin  annars  m 
rétt.  Norbj  fór  skyndiferð  til  Íslands,  til  þess  að  bola  bart  Esg- 
lendingam  og  leggja  gingjaldið  á  landsmenn,  sem  ekki  er  á  aBDSB 
hátt  að  skilja  en  sem  nokkorskonar  herkostnaðar.  Hann  hefir  i  mesta 
lagi  Tcrið  6V0  sem  þrjá  roánaði  við  land  og    aldrei  komið    á    alþiof. 


UIBBSTJÖRA  ANNÁLL.  669 

köÐgs  Kristjáns  aoDars,  útgefið  anoo  1521  um  hirösljtfra  Hann- 
6sar.  Anno  1522  var  hann  og  hirðstjórí  hér,  og  gaf  Teiti  lOg- 
manni  l^orleifesyni  kvittun  fyrir  Sveinsstaðafðr  og  fyrir  ðll  hans  og 
hans  manna  ðfundar  atvik  á  þeim  fundi.  Átti  Hannes  þá  eptir 
hans  veitingarbréfí  allar  hálfar  sektir  viö  kónginn,  sem  Ijdst  er 
af  þeim  12  presta  dtfmi,  sem  ögmundur  biskup  lét  ganga  á 
Húsafelli  eptir  danða  Teits  Þorleífssonar  anno  1^7  Oi  og  jafhvel 
optir  séra  Jöns  Egibsonar  annál  um  Skálholts  biskupa  var 
Hannes  hér  hirððtjóri  anno  1624;  því  þá  hann  var  á  alþingi, 
segir  séra  Jdn,  að  Týli  hafi  komið  með  skip  í  HafnarQðrð, 
brotíð  Bessastaðakirkju,  tekið  úr  henni  kóngsins  skatta  og  fluti 
fram  á  skip.  En  er  Hannes  kom  af  þingi,  fékk  hann  með  sér 
bæði  |>ýzka  og  Íslenzka,  slóst  við  Týla,  tók  hann  og  lét  drepa. 
Hvað  lengur  Hannes  hefir  haft  hér  hirðstjörn,  veit  eg  ekki;  og 
hefir  hann  verið  hér  hirðstjtfrí  10  ár  eptir  þessum  reikningi. 

Hannes  giptist  hér  i  landi,  var  seinni  maður  Guðrúnar 
eldri  döttur  Bjðras  Guðnasonar  á  ögri,  eptir  Bjarna  Andrésson, 
bröður  Onðmundar  i  Felli  í  KoUafirði;  giptist  hún  Bjarna  18 
vetra  gðmul  anno  1507.  I>eirra  dóttir  Solveig,  sem  giptist  ólafi 
Narlasyni,  silfnrsmiðs,  þeirra  sonur  Hannes  f  Hvammi  í  Kjós. 

Anno  1525  mánudaginn  nœstan  fyrir  porláksmessu  um 
sumarið,  þá  skiptabréf  gjðrðist  í  millum  þeirra  mæðgna  Guð- 
rúnar  Bjðrnsdtfttur  og  Solveigar  Bjarnadöttur,  var  Hannes  Eggerts- 
son  við  staddur,  en  hefir  þö  ekki  hirðstjóra  nafhbtft.  {>au  hjtfn 
bjuggu  á  Núpi  í  Dýrafirði.  Nokkru  síðar  sigldu  þau  Hannes  og* 
Qnðrún  með  bðrn  sin  og  þjónustufölk,   og   bjuggu  í   Alternoe') 


að  þTÍ  sem  hægt  er  að  ajá.  £f  hann  befir  líka  komið  sem  hird- 
stjóri,  eins  og  liklegt  er,  varð  hann  að  hafa  einhTern  umboðsmann, 
úr  þ?i  hann  var  ekki  sjálfor  við,  og  þi  lá  engan  nær  að  taka  eoi 
Hannes,  aem  var  nmboðsmaðnr,  þegar  Korby  kom  út.  Ni3  Tita  menn 
að  hirðstjómartiminn  var  vanalega  þrjú  ár  og  ekki  skemur,  nema 
eitthvað  sérlegt  væri  til  fyrírstððo,  en  það  gat  ekki  átt  sér  stað 
hér.  Hannes  hefir  þvi  verið  nmboðinaðar  þetta  ár,  en  ekki  eiginlegnr 
hirðatjóri,  enda  er  hann  ekki  skýlanst  kailaðnr  það.  i517«—20  var 
T^li  Pétnrsson  hirðstjóri,  sem  sanna  má  með  nægam  röknm  (sbr. 
108.— 109.,  og  194.—198.  bls.  hér  að  framan).  Jón  Giznrarson 
segir  rannar,  að  Hannes  hafí  verið  •hirðstjóri  mart  ár*,  en  hann 
telnr  eflaost  nmboðsár  hans  roeð.  Hannes  sjnist  aðeins  að  hafa 
verið  hirðstjóri  þrjú  ár  (1521—24). 

^)   í  bandritinn  stendnr  ranglei^a:  15  73. 

')   þ.  e.  Altnna. 
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fajá  Hamborg  þrjú  ár  (aö  sumra  sögD).  Klagaði  Hanoes  þáf^r 
könginam  Friöriki  fýrsta,  aö  ögmundur  bisknp  í  Skálholti  béMi 
hór  raoglega  fyrir  sér  og  koou  ainni  fjómm  jörðum,  nefDÍlegi 
Vatpsfirði  og  Stað  í  Aðalvfk,  sem  Hannes  sagði  að  Bjöni  {K>r- 
leifsBon  á  Beykhélom  hefði  gefið  Stepbáni  biskupi  tíl  málafylgis, 
6n  átti  þó  ekki  þessa  garða ;  þar  með  Hvamm  og  Ásgarð  í 
Hvammssveit  befði  Ögmundur  bisknp'  að  sér  tekið  í  engQ  Isga 
irelsi.  Hér  um  gekk  dómnr  á  alþingi  eptir  kónga  Friðriks  be- 
falingu  anno  1530  af  Erlendi  Iðgmanni  Þorvarðssyni  og24helzta 
mönnum.  Gat  Hannes  þá  ekkert  bevfsað  f  þessum  sínnm  áker- 
um«  þvi  Ogmundur  biskup  sýndi  þar  með  ddmum  og  origÍBal- 
bréfum^  að  Hannes  og  hans  kvinna  áttn  ekkert  tilkall  í  þessom 
jðrðum;  og  varð  sú  endalykt  þar  á,  að  fyrir  innilegan  baoia- 
stað  dómsmanna  og  annara  göðra  manna  oppgaf  Ogmundor  bistap 
þá  stóru  rógsðk,  með  hverri  hann  hafði  rægt  og  ófrægt  viö  kóng- 
inn  sig  og  sinn  forverara  Stephán  biskup,  þó  meö  þeimsbhnála, 
að  hann  skyldi  aldrei  þar  eptir  vera  mötstríðilegiir  sér  eðar  Skíl- 
boitskirkjo. 

Af  þessu  er  auðséð,  að  ei  getur  staðizt  hvað  séra  Jón  Egils- 
son  segir  f  hans  annál,  það  Hannes  hafi  diið  þremar  ároio  eptír 
það  hann  lét  drepa  Týla,  sem«  eptir  þeim  reikningi,  værí  aDOO 
1527;  en  anno  1533,  oálægt  Maríumessu  siðarí;  þá  GnAráo 
BjOrnsdóttir  tók  qvittandu  af  fyrgreindrí  dóttor  sinni,  Solvoiga 
Bjarnadóttur,  uppá  arfaskipti  eptir  fðður  hennar,  þi  er  Hano- 
esar  Eggcartssonar  að  engu  getið,  og  sýnist  hann  þá  veradanðor. 

Hans  börn  og  Quðrúnar  Bjömsdöttnr:  1.  £ggert  Iðgmaðnr. 
2.  Björn,  átti  {>órunni,  döttur  Daða  Guðmundssonar  f  Snóksdal; 
hann  druknaði  við  Seltjarnarnes,  þá  hann  vildi  flytja  sig  aðNesi 
eptir  Eggert  iðgmann  bróðor  sinn  anno  1554.  3.  EatrÍQ,  átti 
fyrst  Gizur  biskup  f  Skálholti,  en  síðar  séra  Jón;  lét  ekkert 
barn  eptir  sig.  6af  próventu  sína  Eggerti  lögmanni  bróðar  sínmn 
og  dó  hjá  honum.  4.  Ouðrún  Hannesdöttir,  fyrri  kona  |>orláks 
Einarssonar  á  Núpi  í  Ðýrafírði,  bróður  herra  Gizurar.  Þ^irra 
sonur  Gizur  á  Núpi.  5.  Margrét,  var  fyrri  kona  séra  Halldörs 
Einarssonar,  bróður  herra  Gizurar  og  |>orláks.  Hann  hélt  fyrst 
Hrafoseyri,  sfðan  Selárdal;  þeirra  sonur  séra  Bjarni  f  Selárdal. 
Guðrún  Björnsdóttir  varð  gömul  kona.    Anno    1563*),    þá  Daði 


M    I>annig  B:  1503,  A. 
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GnömuDdsson  dó,  rar  hÚD  74  ára  gömul  og  afsðkuð  að  hafa 
Qárhald  soDarsoDar  síds,  Hannesar  BjörnssoDar,  þá  10  vetra, 
erfingia  möðarfðður  síds  Daða;  var  fædd  aDno  1480.^)  Af 
HanDesi  Eggertssyni  ern  fiest  HaDnesar  Dðfn  út  kvísluð  í  þeirri 
ætt  hér  á  landi. 


TÝLI  PÉTUBSSON. 

Bjðrn  á  Skarðsá  í  hans  aDDáí  við  árið  1524  kallar  Týla 
birðstjöra,  og  haDD  hafi  þá  verið  hálshðggvÍDD  af  DðDskum  á  Bessa- 
stððum,  hvar  til  séra  Jód  EgiIssoD  í  hans  biskupaaDDál  greÍDÍr  or- 
sðkina,  sem  áður  greiDÍr.  Hvergi  aoDarsstaðar  hefi  eg  fundið  út- 
þrykkilega  að  hanu  hafi  hér  hirðstjóri  verið,  eður  gjðrt  Dokkuð  hirð- 
stjdraverk,  heldur  sýuist  að  haDU  á  þeirri  styrjaldartíð  í  Daomðrku 
hafi  uDdir  hirðstjöraDaÍDÍ  eður  kÓDgsins  fögeta  Dafni  veríð  sendur 
hÍÐgað  af  EristjáDÍ  köDgi  ððrum  (sem  þá  var  útflæmdur  úrDau- 
merkur  og  Noregs  kÖDgs  ríkjum),  eður  af  haus  áhaDgeodum,  til 
að  halda  ÍslaDdi  uadir  haun,  eður  að  uá  þvi  haoD  kyuDÍ  af 
kéngsÍDS  innkomst  hér  1  landi,  því  hann  varhér  áður  kunnugur, 
og  þóttist  eiga  Hannesi  hirðstjóra  fyrir  fornan  Qandskap  að 
gjalda;  og  er  þetta  hinn  sami  Týli  Fétursson,  hvers  Elísabet 
Eristjáns  annars  drotning  getur  í  sínu  bréfi  til  Hannesar 
Eggertssonar,  dateruðu  í  Eaupenhafn  anno  1520,  hvert  eg  hefi 
séð  in  origináli  skrifað  í  Flatþýzku.  |>e8S  sérlegasta  innihald 
er:  að  þar  Hannes  hafi  Týla  Féturssyni,  hennar  kærum  og  trú- 
um  manni,  veitt  nokkrar  þvinganir  og  meingjðrðir  á  íslandi,  og 
öbiUega  við  hann  breytt;  þá  uppá  köngaÍDs  og  bennar  kærasta 
ektaherra  vegna  tilsegist  og  stefnist  Hannesi  að  mæta  fyrír  rétti 
ásamt  Týla  Péturssjni  um  Marteinsmessu  tiðir  með  þeirra  mál 
fyrír  könginum,  og  skuli  um  það  úrskurCast  eptir  því  sem  Iðg 
og  réttur  tilstandi.  TJpphvetur  hún  og  áminnir  Hannes  þessu 
að  hlýða  og  fyrír  réttinum  að  mæta;  en  ODgu  að  síður  verði 
þeim^  sem  hlýðir  og  mætir  fyrir  réttÍDum,  hjálpað  til  réttÍDda 
þé  að  bÍDD  vilji  ekki  koma,  svo  eptir   þessu  viti  HauDes  sig  að 


')   þaDHÍg  bœdi  hdr.,  en  á  að  vera    1490   (sbr.  38.  bls.).  Espólín  (Árb. 

IV  130)  tekor  þetta  um    Gaðrúnn   Einarsdóttur,    koDu  Daða,    og  fer 

bér    eptir    Birni    á    Skarðsá,    en    sjálfsagt    man    þad  réttara,    sem 
hér  stendar. 
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rétta,  étc.  Sýnist  sem  ktfngarimi  sjálfar  ekki  hafi  verið  henia 
i  Kaapenhafn,  þá  bréfiö  Tar  skrifaö. 

NB.  Hvort  Hannes  Eggertsaon  hafi  atan  fiuriö  eða  ei,  er 
mér  óljóst  Séra  Jön  Egilaaon  segir  f  fyi^freíndam  aimál,  það 
þremar  áram  li&nam  frá  því  Týli  var  af  tekiiin  hafi  Hannea 
gengið  am  kvðld  til  náttúrannar  naaðsynja,  og  fondiat  daaðar 
f  náðhágina  á  Beseaatoðam,  þá  eptír  honam  var  grenslast.  Sira 
Þtfrð  Ólafsson  á  Oðrðam  á  Álptanesi  dreymdi  am  þann  tfma«  að 
honam  var  sagt  f  svefni:  «Hanne8  drap  Týla,  en  Týli  drap 
Hannes*;  var  svo  út  lagt,  að  Týli  hefBi  aptur  gengið  og  drepíð 
Hannes.  Hvar  eður  hvernig  Hannes  Eggertsson  dö,  þar  mn  he& 
eg  ekkert  annað  fundið.  En  um  tímann  getar  þetta  ekki  stað* 
izt,  nema  ef  3  f  siphra-tðlu  skrifað  í  strax  greindum  annál  séia 
JÓDs  séa  misskrifaðir  fyrir  7  eður  8«  þar  Hannes  liíði  6  árom 
eðar  lengor  eptir  aflffan  Týla. ') 

NB.  Additam:  séra  W.  J.  S.<)  Bréf  Elfsabetar  drotn- 
ingar  er  út  gefið  þriðjodaginn  eptír  Severi  o:  4.  mai.  Hefir  þi 
köngurinn  verið  f  Svíarfki  að  vinna  það.  Það  sama  samar  om- 
kringdi  hann  það  tíl  lands  og  vatns.  Sama  ár  var  hann  krýndar 
þar  til  kóngs.  En  8  dOgum  eptir  Allraheilagramessa  skéAí  það 
mikla  blóðbað  f  Stokkhólmi.     En  f  þessari  hans  bartveni  gjðrfli 


')  Etnsog  áður  er  nm  getíð  (669.  bU.  fyni  athugagreÍD)  var  T^fli  hirik- 
s^órí  1517-^20,  og  Btti  þessvegna  aö  standa  í  hirðstióraroðiniu  á 
nndan  Hannesi,  sem  var  hirÖBtjórí  1521—24.  1520  fóra  þdr  ntan 
Týli,  ögmnndnr  biBkipBefni  og  VígfnB  Erlendston,  allir  á  einii  akipi 
Vildi  þá  T^li  fá  endnm^Jaða  hirðstjóra  8ina  og  fékk  til  þesa  með- 
roelingn  Ögmnndar,  en  það  fórtt  þé  fpn  og  Haanea  Yaið  hirðalgécL 
lyii  lagðist  þá  i  Tiking.  en  hafði  annara  beikiatdðn  aina  i  rSnþjóð. 
1523  kom  hann  til  íslands,  brant  npp  kirkjn  á  Bessaatððiuii  og 
rœndi  þar  mikla  fé,  en  handtók  Hannee  hirðs^óri,  flntti  hann  i6t  í 
Hólm  (Effersey)  og  hélt  honnm  þar  í  haldi  hál&n  máanð.  Eptir 
það  fór  hann  bnrt  i  það  sinn,  en  Erlendnr  lögmaðnr  þorrarðBðoo  og 
12  menn  aðrir  demdn  hann  drvpan  eama  ár  á  fandi  i  KópaTogi 
Árið  eptir  kom  Týli  i  Hafnarfjörð,  brant  npp  Betsastaðakirkjv  og 
rsndi  þar  skottnm  kóngs  og  ððrn  fé.  þá  safnaði  Hannes  hirðs^órí 
að  6ér  íslendingnm  og  þ^^zkum  kanproönnnm,  sem  þar  Tom,  lagði 
að  skipí  Tyia,  vann  það  og  tók  Týla  hondnm  og  iét  siðan  hðggva 
bann  (sbr.  108.— 109.  bls.  hér  að  framan.  Hist  Ecd.  II  255—56, 
IV  174.     Esp.  Arb.  III  72,  80). 

')    þ.  e.  viðauki  séra  Vigfnss  JónsRonar. 
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Elisabet  drotning  kóngsins  affairer  í  Danmðrku  og  fyrir  stóð  Beger- 
ingen,  svo  sem  sjá  má  af  faennar  akkordi  við  Lybska,  þar  hún  ak- 
korderaði  þeim  23  mánaða  sigling  til  Svfarikis  án  kóngsins  vit- 
undar,  þar  til  hann  kæmi  aptur.  I>ar  fyrir  hefir  hún  meðsama  hætti 
i  kóngsins  frávern  stefnt  Hannesi  um  vorið,  þá  skipin  gengu  til 
Islands  in  maio,  svo  að  hann  kynni  að  vera  kominn  fyrír 
Marteinsmessu  til  Kaupenhafnar  þar  að  svara  fyrir  sig,  því 
annars,  þar  stefnan  var  út  gefin  1520,  kunni  ei  Hannes  héðan 
ur  Islandi  að  mæta  um  Marteinsmessu  um  haustið  sama  ár, 
nema  hennar  stefna  væri  honum  með  skipum  auglýst.  (David 
Chytr:*)  pag.  544  Edit.  1588  segir  herför  Kristjáns  köngs  hafi 
byijazt  um  hvítasunnu). 

JÓHANN  PÉTDRSSON. 

p6  eg  hafi  fundið  í  útskript  af  samningi  nokkra  Hamborgar 
kaupmanna  og  skipherra  gjðrðum  við  Islenzka  um  innbyrðis 
kauphðndlan  þeirra  á  millum  á  alþingi  í  tfð  Jóhanns  Péturs- 
sonar  hðfuðsmanns  anno  1520,  samt  efast  eg  fyllilega  um,  að 
ártal  sé  rétt  og  þykir  Ifkara,  að  vera  eigi  anno  1525,  eður 
jafnvel  1524,  þvi  þá  var  Friðrik  kóngur  fyrsti  kominn  og  með- 
tekinn  fuUkomlega  til  yfirdrotnunar^  f  Noregi;  og  jafnvel  hefi  eg 
fundið,  að  Jóhann  Pétursson  hafi  á  því  ári  1524  verið  hér  hirð- 
stjöri  af  kóngi  Friðriki  útsendur,  og  þá  svo  sem  tekið  við  hirð- 
stjórnÍDni  af  Hannesi  Eggertssyni. 

Anno  1527  var  hann  hér  hirðstjóri,  og  fyrir  hans  meðal- 
gðngu  fékk  Bafn  Iðgmaður  Brandsson  staðfestingu  kóngs  Frið- 
riks  fyrsta  upp  á  hans  dóm,  genginn  á  Seilu  í  Skagafirði 
mánudaginn  næstan  fyrir  Pálsmessu  á  sama  ári  um  Sveinsstaða- 
för,  yfir  Teiti  |>orIeifssyni  f  Glaumbæ,  hvert  kóngsins  staðfest- 
ingarbréf  út  gefið  var  á  sjálfri  Allraheilagramessu  á  siotinu 
Gottorp  á  sama  ári.  Eeypti  siðan  Bafn  Iðgmaður  af  kónginum 
fyrir  300  gyllini  helftina  af  eignum  Teits,  sem  hann  hafði  dæmt 
fallna  undir  kdnginn.^)  En  hinn  helminginn,  sem  næstu  erf- 
ingjum  Teits  dæmdist,  svældi   hann  undir   sig  með   lagakrókum 

^)    Chytræos  var  þýzkur  guðfræðingur,  f.  1530,  d.  1600;    skrifaði   meðal 

annars  Chronicon  Saxoniæ  (1500—1595). 
')     Sbr.  112.— 113.  bls.  hér  að  framan,    en  ekki  er  þess  þar   getið,    að 

Hrafn  hafi    notið    aðstoðar    Jóhanns    hirðstjóra.       það    stendur  þó  i 

Kirkjasögu  Finns  biskups  (II  657). 
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og  ofbeldi,  þó  boDum  væri  ei  lengi  halds  og  medferðar  á  þeim 
uDt.  Hvað  leÐgnr  hann  hefir  hér  hirðstjórn  haft,  hefi  eg  ei 
fnndið.  >) 


DIÐRIK  AF  BRAMSTAD. 

Anno  1530  fimtndaginn  næsta  eptir  Pétursmessu  á  alþíngi 
samþykti  Diðrík  af  Bramstað  dóm  Erlends  lögmanns  og  haB§ 
24  dómsmanna  um  Vatnsfjörð,  Stað  í  Aðalvlk,  Hvamm  og  Á»- 
garð,  af  klögun  Hannesar  Eggertssonar  til  Ögmundar  biskups 
(hverrar  áður  getur),  og  í  þeim  dómi  kallast  Diðrik  kóngsÍDs 
fógeti.  Erlendur  Iðgmaður  i  sínum  vitniáburði  um  sama  dóm 
kallar  bann  hirðstjóra,  af  hveijum,  sem  fleirum  og  ððrum  gjðni' 
ingum,  augljóst  er,  það  fyrrí  menn  á  þeim  tfmum  hafa  opUegi 
brúkað  þessi  orð:  bðfnðsmaður,  hirðstjóri,  fógeti  í  sðmu  mein- 
ingu  og  merkingu.^) 

Anno  1533  var  Diðrik  a(  Bramstað  hér  hirðstjörí,  og  sam- 
þykkir  á  alþingi  Diðriks  Pínings  dóm  ásamt  báðnm  biskupuDam 
Ogmundi  og  Jóni  Arasyni,  svo  og  lögmðnnum  báðum,  Erleodi 
porvarðssyni  og  Ara  Jönssyni,    sðmuleiðis   Iðgréttumonnam  og 


')  Jóbann  Pétarsson  varð  birðstjóri  152ð.  þá  var  Hannes  EggeTtsson 
kominD  til  Uamborgar  og  skrifaði  þaðan  .bréf  til  Islendinga  am  að 
bann  af  fúsam  vilja  bafi  lagt  oU  völd  sin  á  íslandi  í  beÐdor 
Jóbanni  Pétarssyni.  Artalið  á  bréfí  þessa,  sem  er  prentað  i  Kírkjo- 
söga  Finns  bisknps  (II  267-68),  er  raanar  •MDXXII-  (-  15» 
en  það  verðnr  að  vera  rangt,  bæði  vegna  þess  að  Friðrik  fjrsti  er 
nefndar  í  bréfina  og  svo  bins,  að  morg  rök  era  fyrir  að  HaDoes  m 
sjálfar  hirðstjóri  þetta  ár  og  þar  á  eptir.  Nú  er  bréf  þetta  eptinit 
eptir  öðra  og  Finnnr  bisknp  ætlar  því,  að  bið  rétta  ártal  muDÍ  ren 

1524.  þar  við  er  þó  að  athaga,  að  Hannes  var  á  íslandi  og  hirð' 
stjóri  það  ár,  og  hefir  því  varla  farið    til    Hamborgar    fyr   en  toiíí 

1525.  það  ár  man  bann  því  bafa  skrifað  bréfið,  enda  liggnr  miUa 
nær  að  halda,  að  •Ií»  s6  mislesið  fyrir  •V-  en  •!?•.  Jóhann  hefir 
verið  hirðstjóri  þangað  til  1529,  þvi  það  ár  gefar  bann  Jóni  bÓÐdfl 
Hallssyni  kvittan  fyrir  sýslogjöldam  af  Kangárvallasysla,  en  þá  befir 
hann  þó  látið  af  hirðstjórn. 

')  í  bréfi,  seni  prentað  er  hér  að  franian  á  202.— 203.  bls.  0?  dagsett 
er  30.  júní  1530,  er  •Diðrek  af  bramstade  hirdstiore  och  hauffodi- 
mann  offwer  allt  Jsland*. 
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^lIuiD   almúga   (svo  sem  áður  greinir).     Hvort    hann    hafi  eptír 
það  verið  hér  hirðstjóri  er  mér  dljóst^) 


KLÁUS  VON  MARVITZEN. 

(Séra  Arngrímur  in  Crymogæa  in  vita  Christiani  III.  kallar 
hann  Nicolaum  von  Marvitzen)').  Hann  var  hirðstjóri  yfir  alt 
Island,  svo  sem  hann  kallar  sig  í  þeirri  skikkan,  sem    hann    og 


*)  1533  gefar  Ðiðrik  af  Bramsted  Teiti  þorleifssyni  Terndarbréf  (sbr. 
114.  bls  hér  að  framan),  en  hann  heíir  þó  eflanst  farið  frá  það  ár, 
bœði  söknn)  þess  að  birðBtjómartími  hans  var  þá  út  mnninn  og  sto 
sökQm  tiðinda  þeirra,  sero  þá  gerðnst  í  Danmörku  og  Noregi.  En 
það  vora  siðaskiptin  og  styijöld  sá,  aem  þaraf  leiddi.  Kristján 
þriðji  var  kóngnr  í  Ðanmörka,  en  Noregsmenn  viðarkenda  hann  ekki 
sera  kóog,  þegar  Diðrik  fór  frá  hirðstjórninni  1533,  en  fylgdn 
Kristjáni  öðrnm.  Diðrik  heíir  þó  farið  til  Danmerkar  og  fengið 
kóng  til  að  lengja  birðstjórnarvald  sitt  am  þrjú  ár  og  var  sent  bréf 
am  það  til  íslands.  í  söma  andránni  skipar  Kristifor  greifi  f  Oldin- 
borg  og  Delmenhorst  Markúsi  nokkrnm  Meyer  hirðstjórn  yfir 
öIIq  Islandi,  on  Ölafnr  erkibiskap  í  Niðarósi  og  rikisráð  Noregs 
skipa  nm  leið  þá  biskapana  Ögmand  Pálsson  og  Jón  Arason 
hirðstjóra  hvorn  i  sína  bisknpsdæroi.  Öll  þcssi  þrjú  bréf  vom  rœdd 
á  alþingi  1535,  og  kom  þá  ðllnm  saman  um,  háam  og  lágum,  að 
fallast  á  skipun  Norðmanna  og  láta  biskupana  vera  hirðstjóra. 
þessi  dómar,  sem  prentaður  er  i  Kirkjasögu  Finns  biskups  (II 
268—70),  var  feldar  á  almennilega  Öxarárþingi  miðvikadaginn  næstan 
eptir  Pötarsmessu  og  Páls  sama  ár,  og  er  merkilegur  að  mðrgu  og 
ekki  sizt  að  þvi,  hvað  snertir  flokkadrætti  þespara  stórhöfðingja  og 
viðleitni  þeirra  hvers  um  sig  að  ná  völdam  á  íslandi. 

Bisku  parnir  Ögmandur  og  Jón  hofðu  einu  n  gis  hirð- 
stjóravöld  í  þrjú  ár,  1534—37.  Árið  1534  veitir  Ögmundnr 
biskup  Jóni  Hallssyni  sð  nyja  kóngsins  si^slu  og  uroboð  milli  Jök- 
ulsár  á  Sólheimasandi  og  þjórsár  (RangárvallasVsIa),  og  getur  þess 
nm  ieið,  að  hann  sé  settur  af  erkibiskupi  og  rikisráðinn  til  að  bera 
npp  alla  krúnunnar  rentu  og  kóngdómsins,  sem  hér  fellar  i  landið  í 
altSkálhoItsbiskupsdæmi.  Jón  Arason  hefir  þvi haft hirðstjórnina 
i  sinn  bipknpsdœmi,  en  báðir  hafsr  þeir  orðið  að  láta  af  1537«  þegar 
Kláus  von  Mervitz  kom.  Kvittunarbréf  hans  til  Ogmundar  er  enn 
til  og  prentaö  í  Kirkjusiigu  Finns  II  272  (sbr.  II  270-71). 
^)  Nafniö  er  skrifað  ýmisleíra  í  bréfum,  svo  sem :  •Claues  van  der 
Merwytze«,  ■Clans  von  Maruitz*,  •Claus  von  der  Marvitz*  o.  s.  frv. 
Líklega  er  niyndin   "van  der  Marvitz*   réttust. 
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Erleodar  lögmaður  Þorvarðsson  gjðrða  nm  ólöglega  laasamenska. 
£d  ártalið,  Dærhún  var  gjðrð,  hefi  eg  ei  séð,  þö  eg  meioi  annis 
1537,  1538,  1539t  á  bverjam  Páll  Iðgmaðar  Vídalín,  Iðgritrasti 
og  helzti  antiqvarios  hér  á  voram  dðgam,  greinir,  að  Kláas  ?on 
Marvitzen  hafi  hér  hirðsijöri  verið,  og  sambýðar  því,  að  hann 
hafi  hér  veiið  fyrsti  befalingsmaðar  Kristjáns  kóngs  þriðja,  eptir  það 
hann  var  kominn  til  fnllkomlegrar  kóngsstjórnar  yfir  Danmerkar 
og  Noregs  rikjam,  sem  skéði  á  liðna  samri  anno  1536.^)  Ea 
Bjðrn  á  Skarðsá  segir  að  Kláus  von  Marvitzen  sé  hér  hirðstjdrí 
anno  1535;  getur  þö  að  enga,  af  hveijnm  hann  hafi  f  þvi  inter- 
regno ')  hirðstjóri  hér  settar  verið,  hvort  heldur  af  Kristjáni 
kóngi  eðnr  þeim  norska  aðli  sannan  QaUs  f  Noregi,  sem  á  ðnd- 
verða  þvf  sumri  gekk  Krístjáni  köngi  til  handa,  eðar  af  hans 
óvinum.  En  anno  1536  skrífar  Bjðrn,  að  Islendingar  bafi  ekki 
viljað  hafa  hann  fyrír  hirðstjóra  vegna  ránskapar  og  manndripa; 
hverja  ei  vill  koma  saman  við  áðargreindan  tfðareikning  Pils 
Iðgmanns,  og  sýnist  þetta  heldur  heyra  til  anno  1539.  Hafi  þá 
Ðiðrík  von  Mynden  veríð  settnr  hingað  f  hans  stað,  eptir  þn 
sem  Bjðrn  heimfærír  orð  Arilds  Hvítfeldar  hér  til,  og  að  Klias 
hafi  þi  aptur  mist  klaastrið,  sem  honam  var  veitt  anDO  1537» 
sem  hann  meinar  Helgafells  klanstar,  þvf  Halldör  ábóti  þar  hafi 
diið  i  sama  irí.^)  Að  klaustars  renta  eðar  nokkað  af  henni 
hafi  KIius  haft  i  þvf  iri,  læt  eg  standa  við  sitt  verð,  þvi  kóngs- 
ins  fógetar  töku  þi  að  plokka  sér  af  klaastranum  því  sem  þeir 
niðu,  en  að  Hallddr  ibóti  sé  þi  dauður,  stenzt  ekki,  því  anno 
1540  i  ÞÍÐS^^lti  Pétursmessa  og  Pils,  i  almennilegri  presta- 
stefnu,  er  hann  fyrstur  nefndur  með  ððrum  prelitum  og  prestum 
Skilholts  biskupsdæmis,   sem  samþyktu   herra   Gizur   Einars^on 


*)  þetta  ár  var  Kláusi  veitt  hirðstjórD,  og  er  bréfið  gefið  út  í  Haderslev 
á  sjálfan  jóladagioD  (sbr.  Kirkjasogn  Finns  II  280  athugaBemd  f.). 

')   þ.  e.  millibilsstjóm. 

')  ÖU  þessi  saga  nm  Halldór  ábóta  TyTfiDgsson  og  Helgafeiis  klaitstar 
er  röng  hjá  BifDÍ  á  Skarðsá,  og  eins  er  roeð  ártölin.  RnglíngQrinB 
mun  koniinn  af  þvi,  að  eptir  að  íslendingar  höfða  sent  kóngi  klóg- 
nnarbréf  yfir  Klánsi,  fékk  hann  með  einhrerju  móti  kóng^bréf  frrír 
að  mega  taka  að  sér  Viðeyjarklanstar  (1739),  en  Biðan  folsnðu  þeir 
Diðrik  van  Mynden  ártalið  og  líklega  meira.  það  var  i  skjóli  Klánsar 
að  Diðrik  fór  til  Viðeyjar  og  lagöi  klaustrið  undir  sig.  Sbr,  Eirkja- 
5ÖKU  Finns  II  280-83. 
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trrir  þeirra  fullkomÍDQ  formann  og  superintendent  Skálholt3 
fltiptis,  og  anno  1542,  þann  21.  nóvember,  skrifaði  Kristján 
kóngur  þriðji  honum  lifandi  (en  ekki  dauðum),  að  halda  latínu- 
skóla  á  Helgafelli. 

Anno  1539»  eptir  dráp  Diðriks  von  Mynden  og  hans  fylgj- 
ara,  var  Kláus  hér  i  landi,  og  skrifaði  kónginum  strax  um 
haustið  það  Ögmundur  biskup  hefði  skipað  að  láta  drepa  hann 
og  hans  fylgdarmenn.  Og  annað  bréf,  eins  hljóðandi,  skrifaði 
hann  Ara  Jönssyni  lögmanni.  {>ví  skrifaði  Kristján  kóngur 
hingað  um  vorið  anno  1540,  og  kendi  biskupinum  um  þessi 
manndráp,  eptir  því  sem  Kláus  hafði  Lonum  skrifað.  ^)  En  á 
alþingi  það  sumar  sór  Ögmundur  biskup  í  lögrcttu  opinberlega 
fyrir  öllum  þingheiminum  þann  eið  fyrir  Ara  lögmanni  og  hans 
12  dómsmönnum,  að  aldrei  hefði  hann  hvorki  leynt  né  ijóst 
látið  né  ráð  til  gefið,  að  slá  nokkurn  kristinn  mann  í  heJ;  og 
nefnilega  Ðiðrik  og  hans  fylgjara. 

Fyrir  þennan  þunga  róg  og  aðrar  aðtektir  á  möti  landsins 
lögum,  dæmdu  þessir  dómsmenn  með  fuUu  dómsatkvæði  Kláus 
Ton  Marvitzen  ekki  myndugan  eður  fullmektugan  tilaðupp  bera 
kóngsins  skatta  og  árlega  rentu,  sem  á  nmliðnu  ári  gjaldast 
áttu,  og  ekki  heldur  sýslur  að  veita;  heldur  dæmdu  þeir  Ara 
Iðgmanni  kóngsins  skatta  og  aðra  rentu  alla  af  landinu  að  upp 
bera  og  varðveita  til  næsta  Öxarárþings,  og  sérhverjum  sína 
sýslu  að  heimila,  þeim  sem  fullar  vörzlur  hafa;  en  þær,  ^sem 
óveittar  væri,  og  nauðsyn  til  krefði  umskipti  á  að  gjöra,  dæmdu 
þeir  í  varðveizlu  Ara  lögmanns,  til  þess  löglegur  hirðstjóri  kæmi 
af  kónginum  tilsettur. 

Hér  af  er  augljóst,  að  Kláus  hefir  það  ár  haft  hér  fógeta 
eður  hirðstjóra  embætti,  og  enginn  annar  var  þá  hér  í  landi  af 
kónginum  þar  til  settur;  og  vissi  hann  þó  af  dauða  Diðriks  von 
Mynden.  Og  hér  að  auki  kallar  Kristjin  kóngur  í  hans  bréfi 
til  herra  Gizurar  biskups  anno  1541  Kláus  von  Marvitzen  sinn 
fógeta.  En  það  Björn  innfærir  við  árið  1539,  eptir  Arild  Hvít- 
feld,    að   kóngurinn    hafi   látið    til   Rensborg,   þórsdaginn   eptir 


')  Eóngur  varð  svo  reiðar  við  íslendÍDga  út  úr  drápi  Diðriks,  að 
hann  œtlaði  að  scnda  her  manns  til  íslands,  en  Hamborgarar  fengu 
þó  afstýrt  því. 
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dominicam  oculi '),  dóm  ganga  yfir  Kláas  von  Marntzen  fyrir 
hans  rán  og  manndráp,  mun  eiga  að  heimfærast  til  árains 
1542*). 


DIDKIK  VON  MYKDEN. 

Hann  var  einn  Hamborgari,  bróðir  Korts  von  Mynden> 
kaupmanns  lengi  i  Hafnarfírði.  Hafði  12  ár  eður  lengar  veriA 
á  Bessastöðum  bæði  ráðsmaður  og  annað,  illa  ræmdur  og  óþokk- 
aður  af  vondum  orðum  og  gjðrðum,  áverkum,  höggum  og  grip- 
deildum  við  aðra'j  menn. 

Anno  1539  er  að  ráða  hann  sé  orðinn  hér  kóngsins  fógeti^ 
sem  áður  greinir.  pó  klaustur  og  múnkiífi  með  þeírra.7eigi^iLaL 
væri  utanlands  nú  komin  undir  kónginn,  samt  finn  eg  ekki,  að 
kóngleg  majestet  ^)  bufi  befalað  Diðrik  að  taka  þau  undir  sig 
hér  í  landi,  þvi  hvorki  auglýsti  Diðrik  þá  befalingu  né  hafði  þá 
aðferð,  sem  einum  kóngs  befalingsmanni  sómdi  í  svoddan  erindi, 
heldur  sýnist  hann  hafa  tekið  þetta  sér  fyrir  hendur^)  af  sjális 
sins  vilja,  og  hann  sá,  að  svo  gekk  til  utanlands.  |>ar  með  var 
Viðeyjarklaustur  svo  nálægt  kóngsgarðinum  Bessastöðum  og  svo 
hollar  og  hagkvæmar  þess  inntektir.  Hvorki  er  þess  getið,  að 
hann  hafi  beiðzt  eðnr  beðizt  áður  klaustursins  kónginum  tii 
handa,  eður  haft  nokkra  laga  aðferð,  sem  einum  réttskikkaðam 
yfirvaldsmanni  bar  að  hafa,  heldur  sem  annar  ræningi  og  her- 
víkingur  lúrði  hann  eptir  hentugasta  tækifæri,  þó  sem  annar 
griðleysingur,  til  að  gripa  þetta  klaustur;  þvi,  þegar  fyrírmaður 
Viðeyjarklausturs,  ábóti  Alexius  Pálsson,  var  eptir  venju  með  sina 
þénara  riðinn  í  fardaga  úttektir,  var  bæði  karlmanna  fátt  og 
fyrírmannslaust  heima  á  klaustrinu.  Kom  Diðrik  með  útbúnn 
fylgdarliði  þangað  á  sjálfa  hvítasunnu  um  sólaruppkomu,  ðllom 
óvart  og  fólki  í  svefni;  hrakti  hann  og  hans   þénarar   og   barði 


0    þ.  e.  þiiðja  sQunadag  í  föstu. 

')    þetta  er  rétt.     Fionar  biskup  segír  (II  283),  að  Kláas  hafi  þetta  ár 

verið  derodor  í  æTilangt  TarðbaKl  í  Flensborg,  en  verið  þó  Dáðsðar 

epir  tvö  misseri. 
')    Marga,  B. 
*)    þ,  e.  hátign. 
*)    Bœði,  bætir  B  viö. 
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heimafólkið,  för  illa  með  það  og  rak  f  burt,  setti  þangað  aptur 
sitt  fólk  og  tök  klaustrið  undir  sig.  Nú  líður  til  þess  á  al- 
þingi,  að  þeir  Ögmundur  biskup  og  Diðrik  fundust  við  ÞÍDg^^Il^ 
kirkju  og  tðluðust  við  um  Viðeyjarklausturaðtekt  Beiddist 
biskup  af  honum  bréfs  og  bevísingar  að  þetta  væri  kóngsins  vilji 
eður  skipan,  hverri  hann  sagðist  vilja  blýða;  hvar  til  Diðrik 
svaraði  iáu  eða  þagði.  Biskup  bauð  sig  undir  rétt  lög  við  hann 
eður  hvern  annan.  Diðrik  svaraði  að  pestilenzian  skyldi  hafa 
þau  Iðg,  og  með  þessu  skildu  þeir. 

Um  sumarið,  íjórum  eður  fimm  dögum  eptir  ^)  Laurentius- 
messu,  reið  Diðrik  með  tiunda  mann  frá  Bessastöðum  austur  og 
ætlaði  að  taka  undir  sig  ^ykkvabæjar-  og  Eirkjubæjarklaustur. 
Og  er  hann  kom  yfir  ölvesá  bjá  Kotferju,  kom  upp  hjá  honum, 
að  hann  vildi  riða  fyrst  í  Skálholt  og  finna  Ögmund  biskup; 
hafði  þó  ei  ráð  fyrir  því  gjört  áður;  sagði  að  fylgjarar  sinir 
Pétur  Spons  og  Hans  Witt  skyldu  bíða  sín  í  Odda.  Sem  Dið- 
rik  kom  f  Skálholt,  lét  hann  setja  tjald  sitt  þar  i  portinu  fyrir 
framan  timburstofuna.  Var  honum  veitt  ðl  og  matur,  sem  hann 
vildi,  fann  þó  ekki  biskupinn  á  þeim  degi,  en  um  morguninn 
eptir  funduðt  þeir,  og  spurði  biskup,  þvi  Diðrik  færi  þessu  fram, 
að  taka  klaustrin  undir  sig,  ef  það  væri  ekki  útþrykkilega  kóngs- 
ins  skipan.  Diðrik  svaraði  þar  til  fáu  og  illu  einu;  svo  skildu 
þeir  um  sinn.  Síðan  fór  Diðrik  tvisvar  eður  þrisvar  inn  f  bisk- 
upsbaðstofuna,  til  að  skeyta  skapi  sinu  á  biskupinum,  gaf  honum 
mðrg  vond,  ósæmileg  og  trássug  orð;  kallaði  hannblinda  bisknp, 
hiindsvott  og  annað  fleira ;  sagðist  vilja  taka  alt  Island  inn  með 
sjðunda  mann.  Biskup  sagði  bann  ætti  sfn  orð  sjálfur^  bað 
hann  með  göðu  að  vikja  burt  af  staðnum;  hann  skyldi  fá  mat 
og  drykk  með  sér  upp  á  veginn,  og  hvað  hann  vildi;  kvaðst  ei 
YÍIja  honum  væri  þar  neitt  ilt  gjört;  Diðrik  mætti  sjálfur  sjá,  að 
hann  væri  blindur  maður  og  réði  ekkert  við  fólk  sitt,  ef  nokkuð 
kynni  að  skerast  f  með  þeim.   ^essu  gaf  Diðrik  engan  gaum  og 


^)  þannig  bandritin,  en  á  að  vera  fyrir  Lanrentinsmessn.  þetta  er 
sjálfsagt  skrifviUa  i  handritDnnro»  því  Jón  Halldórsson  heíir  farið 
hér  eptir  Bisknpaannál  Jóns  Egilssonar,  og  þar  stendnr:  "Og  svo 
Hður  fram  að,  til  þess  fimm  nœtnr  ern  til  Lanrentinsmessn*;  sbr.  og 
bls.  681  hér  á  eptir,  þar  sem  stendnr  að  þeir  Diðrik  hafí  verið  drepnir 
Lanrentinsmessn  dag. 
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trássaði  því  meir,  svo  hanD  og  fylgjarar  bans  voru  als  ngglaasir 
um  sig. 

Séra  JÓD  HéðinssoD  í  Hruna,  einn  af  fyrirprestum  sunnan- 
laods,  var  þá  ráðsmaðar  f  Skálhoiti.  Hann  gerði  boð  nokkniiÐ 
laodsetum  staðarins,  hinum  hraustustu  og  ðruggustu,  að  koma 
skjótt  heim  til  staðarÍDs;  voru  þar  til  helzt  nefDdir:  Jón  Sig- 
urðssoD  í  Gröf  í  GrímsDesi,  auknefndur  refur,  Sveinn  {>or:$teÍQs- 
SOD  á  Bíldsfelli,  Ögmuadur  bryti,  Jón  Snorrason  ^)  ráðsmaðar  á 
Hömrum,  og  Núpur  þar  vinnumaður,  sem  hafði  um  vorið 
áður  verið  heimamaður  í  Yiðey,  þar  illa  útleikinn  og  bar- 
inn  með  köðlum;  þöttist  því  eiga  þeim  fyrir  grátt  að  gjalda. 
{>essum  og  þeirra  fylgjurum  voru  gefnar  nokkrar  könnur  öis,  sto 
þeir  voru  vel  hreifir  orðnir;  gengu  þeir  upp  að  herbergjunam. 
Séra  Jón  BjðrnssoD,  prestur  að  Torfastöðum,  var  settur  til  að 
skeukja  á  fyrir  Diðrik  og  haos  meon  í  timburstofunni.  Sumir 
af  bændum  hlupu  upp  garðinn  frá  portiou  og  varð  af  þri 
dyour  mikill,  við  hvern  hinum  varð  mjög  bilt.  Spratt  Ðiðrik 
þá  upp,  sá  vopnin  út  um  glugganu  og  spurði  hvað  nú  vsrí 
á  ferðum;  til  hvers  skyldu  svo  mörg  spjót  og  lenzur.  Skenkjar- 
inn  sagði,  að  það  væri  vinnumenn  staðarins  að  gamna  sér;  biskupino 
hefði  gefið  þeim  nokkrar  kðnnur  ðls  til  virðingar  við  hans  komu. 
Diðrik  skipaði  straz  tveimur  sinum  mönnum  að  sækja  byssur 
þeirra  út  i  tjaldið,  en  jafnsnart  sem  þeir  komu  út,  hjuggu  hinir 
tjaldið  ofan  á  þá,  og  drápu  þá  báða.  Nú  sá  Diðrik  hvað  um 
var,  og  ætlaði  að  drepa  séra  Jón  Björussoo  með  knífi,  en  haoD 
kastaði  af  sér  kápunni,  er  hann  hafði  yfir  sér,  skauzt  á  dyr  og 
sló  timburstofunni  í  iás.  HIupu  bændur  strax  að  henni,  en 
ekki  gátu  þeir  haft  hana  upp,  fyr  en  Sveinn  ^orsteinsson  tók 
svo  stórao  steio,  að  tveir  menn  óvaldir  höfðu  nóg  að  bera,  og 
kastaði  honum  á  hurðina,  svo  hún  brotnaði ;  brutust  þeir  þá  inn, 
helzt  þessir  Qórir:  Jön  refur,  Sveinn,  Jón  Hamraráðsmaðar  og 
Núpur,  og  drápu  þá  er  inni  voru.  Jón  refur  sótti  með  króka- 
lenzu  að  Diðrik,  en  hann  varðist  lengi  hraustlega  með  stingknífi 
og  borðdiskunum;  sem  hann  bar  undir  höggin,  svo  Jón  kom 
ekki  lagi  á  hann,  þar  til  hann  krækti  lenzunni  ofan  i  herðar 
honum,  og  kipti  honum  tvisvar  fram  á  gölfið  undir  fætur  sér, 
keyrði  siðan  lenzuskaptið    út  um   glergluggano   á   stofunni,  svo 

')  Jón  Qiznrarson  kallar  hann  Jónsson,  og  það  er  eitt  meðodrasönn- 
nn  fyrir  því,  að  Jón  Halldórsson  hafí  ekki  þekt  •Ritgjörðina*.  þn 
annars  hefði  hann  að  ?anda  getið  þess,  er  frábragðid  var  hjá  beini* 
ildannanni  hans. 
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bann  kæmi  iaginu  fyrir  sig,  rak  lenzubroddinn  i  millum  herða 
honum  og  sagði,  að  Ðiðrik  skyldi  nú  beitast  um  að  vinna  alt 
Island  Yið  sjöunda  mann.  Jakob,  smásveÍDD  Diðriks,  10  vetra 
gamall,  hafði  smogið  undir  borðið.  Sveinn  vildi  drepa  haon, 
aagði  hann  muudi  koma  þeim  að  óliði»  en  Jöd  sagði  það  skyldi 
ei  vera,  hann  værí  ungur  og  saklaus.  Sagt  er  að  hann  hafi 
síðan  upp  málað  andlits  ásýnd  Jöns,  svo  hún  hafi  verið  i  flest- 
nm  kaupstððum  hér  sunDanlands;  því  forðaðist  Jón  að  koma  í 
Dokkurn  kaupstað.  |>etta  skéði  á  Laurentiusmessu  dag;  voru 
þeir  7  eður  8,  sem  drepnir  voru  í  Skálholti.  Síðan  voru  kroppar 
þeirra  hafðir  austur  fyrir  Söðlahóla,  og  hestar  þeirra  þar  drepnir 
og  með  reiðtygjum  dysjaðir.  Strax  var  maður  sendur  til  Odda 
að  segja  þeim  Pétri  SpoDsað  koma  tilHruna,  því  Diðrik  vildi  riða 
norður  Ejalveg.  Þ^tta  undraði  Pétur,  og  það  byssa  haus  vildi 
ekki  lossa  um  dagiun.  Hann  var  sagður  mestur  skálkur  af  þeim 
öUum.  Hann  hafði  tjaldað  í  Hruua  norður  á  túni  og  lagði  sig 
til  svefns,  og  varð  ei  fyr  var  við,  en  12  menn  hiupu  ofan  af 
hrnnanum  að  tjaldinu,  spratt  upp,  tök   spjót  og  varðist  drengilega. 

Sá  karskastur  var  af ^),  er  Guðmundur  hét,  sótti  að  Pétri 

ogvaun  ekki  á  hans  hluta,  þó  haun  værí  tygjaður,  þar  til  einn 
annar  hafði  öxi  í  hðfuð  honum  og  sagði:  «Diðrik  bað  að  heilsa 
þér,  og  sendi  þér  þetta.»  Sem  Pétur  fékk  áverkann,  vildi  haon 
hlaupa  heim  í  kirkjuna,  en  ráðsmaður  séra  Jóns  Héðinssonar')  kom 
á  móti  hoDum  í  sáluhliðið  og  varuaði  hoDum  að  uá  kirkjuuDÍ, 
pBT  til  hinir  komu,  og  uodu  á  hoDum.  Fylgjari  haos  Haos 
Witt  hljóp  vestur  í  flóðÍD,  beiddist  lífs,  fékk  ekki,  og  var  þar 
drepinn.     Voru  þeðsir  báðir  dysjaðir  norður  í  Litluhólum. 

Um  haustið  vel  bálfum  máouði  fyrir  vetur  nefodi  Jón 
Bjðrnsson  bóndi  i  umboði  Erlends  lögmanns  Þorvarðssooar  i 
áóm  hÍÐa  helztu  meon  og  vitru3tu  á  þeim  dögum:  Pál  Vigfús- 
son  á  Hlíðarenda,  Sæmund  Eiríkssoo  í  Ási,  Daða  Guðmuods- 
son  og  aðra  fleiri.  Og  dæmdu  þeir  Diðrík  og  hans  fylgjara 
<5bótameDD,  og  þá  alla  saklausa,  sem  þá  hefði  í  hel  slegið,  fyrir 


*)  Hér  er  eyða  i  AB  og  handritinn  nr.  51  i  Qagrablaðabroti  i  Rasks- 
safni.  Hér  á  líklega  að  standa  bisknpsniötinuni  ,  en  Jón  Egils- 
son  hefir  þó  innskotsgrein,  er  svo  hljóðar:  cþeir  voru  Bjstra  synír 
Teitar  i  Anðsbolti  og  hann*  (þ.  e.  Gaðmandar). 

')  Leiðrétt  eptir  Biskapaannálom  Jóns  Egilssonar;  í  hdr.  stendur  Jón 
Héðinsson. 
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rán  og  ólöglegar  og  öguðlegar  aðtektir,  sem  Diðrik  befði  fnunið 
með  orðum  og  verkum.  Sérlegustu  sakir  i  dóminn  innfærðar 
eru:  1.  að  Diðrík  von  Mynden  og  Kort  Rafn  hefðu  rænt  og 
gripið  frá  Ögmundi  biskupi  tvð  hundruð  lybsk  mðrk  i  galli  og 
siliri  fyrir  utan  bans  heimild;  2.  bann  bafi  rænt  og  gripið 
fyrir  biskupinum  4  naut  gömul  á  Hvannavöllnm,  svo  og  ffá 
ððrum  mðnnum;  3.  bann  bafi  látið  stinga  bisknpsins  og  kirkj- 
unnar  lóð  í  Gríndavík,  og  látið  byggja  þar  bús  á  móti  biskups- 
ins  og  hans  ráðsmanns  vilja;  4.  hann  bafi  tekið  undir  sig  6 
jarðir  suður  við  Sund,  þær  biskupinum  tilbeyiðu,  fyrír  utan 
biskupsins  vilja;  5.  Diðrik  hafi  talað  illa  til  biskupsins,  kallaft 
hann  hundabrífara,  hundsvott  og  ððrum  jafnskammarlegnm  nðfo- 
um,  etc. 

Ekki  er  þess  getið,  að  nokkrar  befndir  hafi  komið  ^tir 
Diðrík  og  hans  fylgjara;  en  flestir,  sem  voru  að  þessum  mann- 
drápum,  dóu  hastarlegum  dauða,  náðu  ei  prestsfundi,  þótt  beiddu, 
eða  urðu  mállausir. 


KRISTÓFER  HVÍTFELDDR. 

Hann  var  danskur  aðalsmaður,  þénti  þeim  loflegu  feðgum 
Friðriki  fyrsta  og  Kristjáni  þriðja  kóngum  í  Danmðrk.  Yai 
einn  afþeim  herramðnnum,  sem  anno  1532  dag  l.júlí  á  Aggers* 
hússloti  í  Noregi  innsigluðu  með  Knúti  Gúldenstjerne,  biskups- 
efni  á  Fjóni,  það  leíðs-  eður  frífarar  bréf^  sem  sami  Gúlden- 
stjerne  út  gaf  Kristjáni  kóngi  ððrum,  sem  honum  varð  að  fóta- 
kefli.  í  því  interregno  ^),  eptir  dauða  kóngs  Friðriks  fyista 
anno  1533  dag  3.  april,  var  hann  handgenginn  Kristjáni  þríðja. 
Og  eptir  þá  miklu  sigurvinningu,  sem  Danskir  og  Svenskir 
fengu  í  Skáney  anno  1535,  20  dðgum  eptir  jól,  yfir  Lybsknm 
og  greifa  Kristófers  fólki,  Kristjáns  kóngs  frænda,  en  þá  Qanda« 
var  Kristófer  Hvítfeldur  sendur  til  Kolding,  að  kunngjðra  þeim 
ný-útvalda  kóngi  Krístjáni  þríðja  þessi  gleðitíðindi,  og  til  að 
biðja  um  hjálparstyrkslið  tii  að  umkringja  borgina  Málmey  með 
herskildi. 


0    þ.  e.  millibilsstjórn. 
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Sá  mektugi  og  hofmóðugi  seinasti  erkibiskup  í  Niðarósi,. 
Ólafur  Engelbertsson,  var  hinn  mesti  óvinur  köngsins  Eristjáns 
þríðja  og  Lúthers  lærdóms,  hverjum  hann  fram  fylgdi.  |>essi 
pápíski  erkibiskup  upp  æsti  Norska,  helzt  þá  í  |>rándheimi  og^ 
norðanfjalls  á  móti  kónginum  og  trúarbrðgðunum  bæði  leynt  og 
Ijöst.  Og  þá  kóngurinn  sendi  til  hans  herra  Vincentium  Lange, 
höfuðsmann  í  Bergen,  einn  hiun  ypparlegasta  mann,  til  að 
höndla  um  forlikun  á  millum  kóngi^ins  og  hans,  þá  lét  þessi 
erkibiskup,  á  móti  allra  þjóða  trygðum  og  ðllum  rétti,  áu  lög- 
legra  orsaka  af  heimuglegri  óvild  til  Vincentium,  setja  hann  í 
fangelsi  og  herfilega  deyða.  Sami  erkibiskup  hafði  á  nokkrum 
hólma,  skamt  frá  landi,  látið  upp  byggja  eitt  kostuglegt  og 
rambygt  slot,  sem  hann  kallaði  Steinvígshólm,  og  samtengt  hólm- 
ann  við  fastaland  með  sterkri  bryggju.  Liggur  þetta  slot  hálfa 
aðra  milu  frá  ^rándheimi  ').  Atti  þetta  að  vera  hinn  ðruggasti 
varnarkastali  biskups  móti  hans  Qandmönnum.  En  þegar  Ólafur 
erkibiskup  sá,  að  hann  gat  ekki  mótstaðíð  kóngsins  lukku  og 
framgangi,  og  hann  ðrvænti  sér  að  fá  náð  hjá  honum,  tök  hann 
alla  dýrgripi  og  hvað  fémætt  var  í  Niðaróss  erkibiskupsstóii,  og 
flutt  varð,  lét  hann  það  á  4  skip,  og  fór  á  þeim  með  sínum 
þénurum  til  Hollands,  og  setti  varnarlið  á  slotið  Steinvígshólm, 
að  verja  það  til  þess  hann  kæmi  aptur  með  ðruggan  stríðsher 
frá  keisarans  arfalðndum  á  möti  kónginum.  —  En  strax  eptir 
hans  bartför  úr  {>rándheimi  sendi  Kristján  kóngur  þangað  anno 
1537  með  striðsfólk  og  orlogsskip  þessa  herramenn:  Trúils  tJIf- 
stand  og  Rristófer  Hvitfeld  á  mdti  biskupsins  og  hans  selskapar 
uppsátri  og  yfirgangi.  Lukkaðist  þeim  þetta  vel,  svo  að  Norskir 
aliir  fyrir  norðan  ÐofraQall  gengu  kónginum  tii  handa  og  sóru 
honum  trúnaðareiða,  og  Steinvígshölms  slot  var  þeim  opnað  og 
uppgefið.  Trúils  Úlístand  fór  aptur  til  Danmerkur  og  flutti  me& 
sér  fangna  biskupana  af  Stafangri  og  Hamrí.  En  Kristöfer 
Hvítfeldur  var  tilsettur  lénsmaður  yfir  prándheimi  og  Vardði  og 
var  honum  befalað  að  reformera  trúarbrðgðin  þar,  eptir  þvi  sem 
gjðrt  var  i  Ðanmðrku,  og  setja  alt  til  rétta  hjá  landsfólkinu. 

pegar  kóngurínn  frétti  hvernig  hér  gekk  til  á  íslandi  anno 
1540  ðfuglega  eitt  og  annað,  sendi  hann  þennan  Kristófer  Hvít- 
feld  riddara  hingað  með  tvð  orlogsskip   og  stríðsfölk   anno  1541 


')    þ.  e.  Nidarósi. 
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(en  ekki  1540,  svo  sem  steDdur  i  Crymogæu  pag.  227),  sem 
Ijóst  er  af  því  bréfi,  sem  kóngleg  majestet  skrifaði  herra  Gizari  með 
bonum,  útgefnu  á  þessu  ári,  annan  dag  páska,  í  bverju  kóDgor- 
inn  kallar  hann  sinn  embættismann  á  sínu  sloti  Steinvígsbólm; 
og  segiöt  senda  bann  með  sinni  fuiimakt  til  að  baida  bér  lands^ 
þingið  með  andlegum  og  veraldlegum  og  að  bjálpa  hverjam 
manni  til  laga  og  réttínda;  þar  með  bafi  kóngleg  majestet  be- 
falað  honum  mOrg  önnur  aðskiljanleg  erindi  og  sinn  vilja,  sem 
hann  kunni  sjálfur  að  gefa  Gizuri  biskupi  til  vituodar. 
Biður  því  kóngurinn  berra  Gizur  (að  merkja  þá  svo  sem  sinn 
helzla  trúnaðarmann  hér  á  landi)  að  styrkja  staðfastlega  Kristó- 
fer  Hvitfeld  í  öllum  kóngsíns  erindagjörðum  bér  á  landi,  og  i 
þessu  bréfi  kalíar  kóngurinn  Kláus  von  Marvitz  sinn  fógeti, 
bvert  eg  befi  in  originali  lesið. 

Kristöfer  Hvítfeldur  kom  hingað  i  fardögum  og  reið  6izv 
biskup  strax  til  fundar  við  hann.  Og  af  því  Gizur  biskup  bafði 
sumarið  áður  kunngjört  kóngi,  að  bann  gæti  bér  engu  til  lags 
eður  leiðar  komið  um  lagfæring  á  trúarbrögðunum  fyrir  mynd- 
ugleik  Ögmundar  biskups  og  gðmlu  prestanna,  sem  dðnsuða 
eptir  bans  pSpu,  ráðguðust  þeir  bðfuðsmaður  og  biskup  hér  nm 
beimuglega.  Réðist  það  af,  að  þing  var  sett  á  Kdpavogi,  að 
birta  nokkur  kóngsins  erindi,  og  á  meðal  þeirra  voru  bændar 
beðnir  að  Ijá  13  eður  14  hesta  hið  snarasta,  var  yfirl;^st,  að 
sækja  smjðr  og  vaðmál  í  Skálbolt,  en  flytja  þangað  m]5l  og 
malt.  En  þessum  bestum  lét  höfuðsmaðurinn  ríða  austur  til 
Hjalla  í  Öivesi,  til  að  sækja  Ögmund  biskup.  Fluttu  þessir 
sendimenn  bann  suður,  og  fram  á  striðsskipið;  var  hann  þá 
orðinn  blindur  og  gamall.  Var  bonum  lofað  lausn,  svo  hanD 
færi  ei  burt  úr  landinu,  ef  hann  fengi  höfuðsmanninum  alt  sitt 
gull  og  silfur.  Og  sem  hann  hafði  látið  það  til,  varð  ekki  af 
lausninni  að  heldur,  nema  bann  fengi  kónginum  til  eignar  alt 
sitt  jarðagóz.  Hann  gjörði  svo  og  fékk  birðstjóra  uppskrípt  af 
ðllum  sínum  jörðum,  með  nafni,  tölu  og  kúgildum;  samt  ieoti 
við  sama,  að  bann  var  ekki  laus  látinn.  Var  honum  fengiim 
einn  piltur  til  þjónustu,  og  var  síðan  fluttur  fram  í  Danmörk. 
Hafði  kónginum  mislíkað,  að  þeir  bðfðu  ónáðað  bann,  bliodaD 
og  gamlan,  og  burt  flutt  úr  hans  föðurlandi. 

Á  þessa  árs  alþingi  tók  Krístöfer  Hvitfeldur  hollustueiða  í 
kdngsins  nafni  af  ðllum  íslendingum,  sem  þangað  komu,  og  út- 
rétti  þar  í  lögréttu  önnur  kóngsins  erindi,  og  staðfesti  þar.  kóDgs- 
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ÍÐgs  vegoa,  öll  kaup  og  gjafir  og  qvittaDziur  Ögmundar  biskups 
Ðaða  Guðmundssyni  útgefnar,  því  Daði  hafði  lengi  haft  umboð  ög- 
muDdar  biskups  yfir  hans  eignum  og  tíundir  í  Vestfiiðinga  Qórðungi. 
Oggafhonum  þar  nppá,  máDudaginn  næstan  eptir  Marfu  vitjunar 
dagy  eitt  sterkt  verndarbréf  upp  á  hans  persónu,  kvinnu,  börn, 
þéoara,  góz  fast  og  laust,  f  hverju  hann  kallar  sig  hðfuðsmann 
kÓDgsiDs  á  Steinvígshólmi  og  íslandi,  og  þar  upp  á  útvegaði 
hann  Daða  kóngs  Kristjáns  þriðja  verndarbréf,  út  gefið  á  jóla- 
dagÍDD  anno  1542. 

Hann  setti  Fétur  Einarsson,  bróður  Marteins  biskups,  sinn 
umboðsmann  yfir  alt  ísland.  Og  sem  hann  hafði  útrétt  hér 
sÍDar  erindagjðrðir,  sigldi  hann  héðan. 

|>ó  séra  Arngrímur  (in  Crymogæa  pag.  227)  eigni  Kristófer 
Hvítfeld,  að  hann  hafi  stiptað  skólana  hér,  samt  hygg  eg  það 
gjðrt  hafi  Páll  Hvítfeldur  anno  1552,  sem  síðar  má  sjá.  Anno 
I542var  hannhér  og  hðfuðsmaður,  sem  Ijóst  er  af  köngs  Kristjáns 
þriðja  qvittanziu,  sem  hann  út  gaf  á  þvf  ári,  sunnudaginn  næstan 
fyrir  Maríæ  Præsentationis  dag,  sem  innfellur  á  þann  21.^)  ndv- 
ember,  í  hverri  kóngurÍDD  segir,  að  nú  hafi  veríð  hjá  sér,  ásamt 
Gizuri  bískupi,  siun  maður,  þénari  og  embættismaður  á  Islandi 
Krístófer  Hvítfeldur,  og  hafí  afhent  sér  innsiglaða  qvittanziu 
npp  á  clenodia  Skálholts  ddmkirkju,  700  löð  silfurs  að  vikt  (5  iöð- 
nm  mÍDna),  einn  guUkaleik,  60  Juchums  dali  og  20  engelska  etc. 

Hvort  Krístöfer  Hvítfeldur  hafi  það  sumar  verið  á  alþingi, 
er  öljóst,  en  Pétur  Einarsson,  sem  eonþá  kallast  kdngsÍDs  um- 
boðsmaður  yfir  alt  íslaud,  gaf  þar  úrskurð  með  báðum  Iðgmðun- 
uDum,  Erlendi  ^orvarðssyni  og  Þ^^I^ifi  Pálssyni,  f  þrætumáli  um 
jarðirnar  Bjarnanes  og  HorD  f  HorDafirði,  svo  hðfuðsmaDDSÍDs 
eður  haDs  Dálægðar  sem  hins  æðsta  yfirvalds  er  þar  að  engu 
getið,  og  var  þó  málið  sett  fyrir  kÖDginn.  Hvort  Kristófer 
Hvítfeldur  eður  Otti  Stfgsson  var  hér  hirðstjórí  anno  1543» 
eðar  einhver  auDar  á  millum  þeirra,  hefi  eg  ekki  fundið^). 

M    Leiðr.;  í  hdrr.  stendnr  31.  (!). 

')  Hvítfeldnr  hefir  þó  líklega  verið  höfaðsinaðar  þetta  ár,  þanf^að  til 
Ottí  Stígsson  kom,  en  haft  Pétur  Einarsson  (Gleraugna-Pétur)  fyrir 
sig,  því  aldrei  hefir  Pétur  reglnlegnr  höfuðsmaður  verið.  Hér  við  er 
það  þó  athugavert,  að  til  er  enn  kóngsbréf  um  að  Viðey  skuli  vera 
höfuðsmannssetur,  skrifað  á  jóladaginn  1542,  og  þar  er  sk^rt  tekið 
fram,  að  kóngur  sé  þá  búinn  að  gera  Otta  Stigsson  að  höfnðs- 
manni    á    íslandi,    en    ekki    heiir    hann  þá  komið  út,    fyr  en  seinna 
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Addo  1549,  þá  Kristján  kÓDgar  aoDar  fékk  fyrir  bón  og 
meðalgðDgu  Earls  keisara  hins  fimta  mildara  fangelsi  af  bræðr- 
ungi  sÍDum  Kristjáni  kóngi  þriðja,  var  Kristófer  Hvítfeldur  einn 
af  þeim  stóru  Qórum  berramðnnum,  sem  færðu  bann  með  mikiUi 
æru,  þann  17.  febrúar,  frá  hans  stranga  17  árafangelsi  í  Sðnder- 
borg  til  Kallundborgar,  hvar  Kristján  annar  hafði  síðan  furstalegt 
faald  á  meðan  hann  lifði  ^). 


OTTI  STlGSSON. 

Anno  1544  var  aann  hér  höfuðsmaður  orðinn  (ef  ekki  áríð 
áður),  þvi  þó  hann  kallist  í  alþingisdómi  lögmanna  ErlendsjK^r- 
varðssonar  og  ^orleifs  Pálssonar  á  því  ári  kóngsins  fógeti,  samt 
sýnist  hann  þö  hafa  fullkominn  höfuðsmanns  myndugleika  hér  á 
landi.  Af  strax  nefndum  lögmönnum  beiddist  hann  þá  dóms  á 
peningum  þeim  og  fiskibátum,  sem  Þýzkir  og  Engelskir  settu 
inn  í  landið  á  móti  kóngsins  befalingu  og  Iðgsömdum  dámnm: 
og  dæmdu  lOgmenn  alla  þá  peninga  hálfa  kóngsins  eigc,  en 
hálfa  fógetanum  og  hans  fylgjurum  til  handa.  Ef  Islenzkir  ættu 
part  eðnr  helming  í  þessum  ^ýzkra  bátum,  þá  skyldi  það 
vera  sérbvers  eign,  sem  sérhver  hefði  með  Iðgum  aö  komizt 
Yfir  þessum  dómi  og  aðtektum,  er  fögetinn  hafði  eptir  honum 
gjört,  klðguðu  hinir  þýzku  kaupmenn  fyrir  könginum  Kristiáni 
þriðja.  Voru  bæði  þeir  og  Otti  Stfgsson  fyrir  honum  um  veturínn, 
en  hans  majestet  vísaði  þeim  hvorutveggjum  hingað  í  land 
undir  löglegt  rannsak  og  Iðgmanna  döm  á  þessu. 

Anno  1545  var  Otti  Stfgsson  hcr  á  alþingi  og  kallast  þá 
af  fyrnefndum  Iðgmðnnum  kóngsins  befalingsmaður  yfir  alt  Is- 
land  f  þess  árs  alþingis  dömí  þeirra,  fyrir  hvern  hann  batði 
þangað  stefnt  12  eður  13  útlenzkum  kaupmönnum  og  skip- 
herrum.  Voru  þar  bæði  þeir  og  hann  fyrir  lögmannanna  dómi 
um  þetta  mál.  Dæmdu  Iðgmenn,  en  bæði  Gizur  biskup  og  allir 
fyrirmenn  landsins  samþyktu:    1.  að  allir  fiskibátar  Þýzkra,  sem 


hluta  nresta  árs  eða  ekki  fyr  en  151  i.     þetta  kemar  líka  bczt  heim 
við  þriggia  ára  völd    hirðstjóra    opr    hofuðsmanna.      (Sbr.  Hist.  EcoJ. 
II  298). 
')    Hvítfeldnr  fcegrndi  eptir   það  ýmsum   háum    embættura,    0{r    anda'ii-t 
sem  landstjóri  í  eynni  Gotlandi  J559  í  bor^nni  Visby. 
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|)eir  hefðu  látið  bér  til  fiskjar  ganga,  sem  voni  45  bátar  á 
Suðurnesjum  (vide^)  aDnál  séra  Jóns  Egilssonar ') ),  skyldu 
fallnir  undir  kónginn,  eptir  birðstjóra  Pínings  dómi;  2.  að  út- 
lenzkum  skyldi  engin  skreið  seljast  eptir  vikt,  beldur  eptir  tölu 
og  gildingu,  þyi  þeir  befðu  svo  optlega  rofið  sína  iofun,  að  flytja 
hÍDgað  íalslausa  vöru  og  réttan  mæli  á  þeirra  tunnum,  kvartel- 
um  og  kútungum,  og  skyldu  aldrei  meir  en  20  fiskar  leggjast 
ofaD  á  eitt  bundrað  fiska  af  samfenginni  skreið,  að  burtlögðum 
löDgum  og  fyrirtaksfisknm,  sem  ei  eru  kaupmannsvara ;  3.  köng- 
ÍDum  skyldn  þeir  gjalda  venjulegan  bafnartoll  af  bverjú  þýzku 
kaupskipi,  20  gyllini  í  mynt  af  gulli  eður  silfri,  en  af  bverju 
eugelskn  kaupskipí  10  Nobel,  og  af  bverju  duggufari,  bvaðan 
sem  það  er,  2  Englos  ^)  kónginum,  en  k<}ngsins  umboðsmanni  eina 
tuDDu  salts  og  eitt  bógsetur  bjórs  ($ic!);  4.  öll  útlenzk  eptirlega 
hér  um  vetur  og  kauphöndlan  var  afdæmd  og  fyrirboðin,  nema 
þeim  einum,  sem  kóngsins  fógeti  leyfði  bér  vetrarveru,  til  að 
samaotaka  skuldir  sínar,  og  greiða  þö  fuUan  toll,  20  gyllini,  og 
setja  engan  blut  dýrara  um  vetur  en  um  sumar,  annars  skyldi 
upptækt  alt  þeirra  fé,  og  þeir  sekir  13  mörkum  við  kóng; 
5.  bartskerar  mættu  bér  eptir  liggja  um  vetur  með  fóget- 
ans  ráði,  þ<5  svo,  að  þeir  græði  fölk  fyrir  billegan  betaling,  og 
fremji  engan  kaupskap,  né  bafi  skipa  útgjðrð. 

Á  sama  ári  afbenti  hirðstjórinn  Otti  séra  Birni  Jóns  biskups 
syni  kóngs  Eristjáns  þriðja  úrskurð  og  bréf  um  Bjarnanes,  út- 
gefið  á  mánudaginn  næstan  eptir  dominicam  oculi  ^)  á  sama 
ári,  í  bverju  bann  staðfestir  kaup  Jóns  biskups  á  Bjarnanesi  og 
eignum  því  meðfylgjandi,  en  kaup  ögmundar  biskups  skyldi 
eoga  makt  bafa. 

Hvað  lengur  Otti  Stígsson  bafi  það  sinn  verið  hér  kóngsins 
befalingsmaður,  eður  bvort  nokkur  annar  bafi  veríð  i  millum 
baDs  og  Lauritz  Múle,  befi  eg  ekki  fundíð  ^). 


')  þ.  e.  sjá. 

')    Sbr.  Safn  I  82. 

')    Vanalega  ncfndir  engelottar. 

*)   þ.  e.  þriðja  snnnndag  í  fosta. 

*)  Finnnr  bisknp  œtlar  helzt|(Hist.  Eccl.  II  286),  að  Otti  hafi  ekki 
komið  til  íslands  1546,  enda  er  hans  að  engu  getiðhcrþað  ár.  Arið 
eptir  er  hann  aptnr  á  móti  á  Bessastöðum  föstudaginn  fyrir  Jóns 
messu  baptistæ    og  gefnr    þá    Giznri    biskupi    kvittunarbréf   fyrir  að 
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Anno  1551  var  Otti  Stígsson  sendar  hingað  f  annað  sinn 
af  Kristjáni  kóngi  þríðja  með  eitt  orlogsskip  og  200  strfðsmanaa, 
til  að  niðorsetja  þann  öróa  og  yfirgang,  sem  Jón  biskap  Aia- 
son  hafði  gjðrt.  Átti  hann  að  friðstilla  þann  ófríð  hér  sannan- 
lands,  en  Krístófer  Trnndson  og  Axel  Júl  fyrir  norðan.  Kom 
Otti  með  skip  sitt  suður  í  Straumi«  og  með  honum  séra  Gísli 
Jónsson  f  Selárda),  sem  hið  fyrra  áríð  sigldi  héðan  andan  of- 
sókn  Jöns  biskups.  Otti  hðfuðsmaður  stefndi  þá  til  alþingis 
ðllum  fyrírmOnnum,  andlegum  og  veraldlegum,  sunnanlands,  og 
tók  þar  á  miðvikudaginn  næstan  eptir  Pétursmessu  og  Páb 
hollustueiða  Kristjáni  kóngi  Fríðríkssyni  til  handa  af  þeim, 
nefnilega  Marteini  biskupi  Einarssyni  og  prestunum  f  Skálholts 
stipti,  Erlendi  {^orvarðssyni  Iðgmanni,  sýslumðnnum  og  ðlImB 
almnga  þar  saman  komnum,  setti  eitt  og  annað  til  rétta,  og 
sigldi  siðan  aptur  um  sumarið. 

öndverðlega  f  tíð  reformaziunnar  var  Otti  Stígsson  sendur 
norður  f  Þrándheim  með  nokkur  kóngleg  eríndi;  lét  hann  ^ 
f  Niðarósi  bera  út  á  kirkjugarðinn  það  mikla  og  merkDega 
bibliötek  og  bökastól,  sem  |>rándheims  dömkirkju  og  capitúl- 
anum ')  tilheyrði,  og  brendi  það  til  ösku  og  þar  í  bland  margar 
nytsamlegar  og  dmissandi  bækur,  bréf  og  gjörninga,  lærdómin- 
um  eður  lærðum  mðnnum  til  stórs  skaða.  Eins  gjðrði  pórdai 
Roddi  við  bréf  og  bækur  capitúlans  f  Stafangrí  f  þeirri  mein- 
ingu,  að  hindra  og  aftaka  pápfska  villu,  en  þó  f  fávizku  og 
þekkingarleysi  að  frá  skilja  ekki  nytsamlegar  bækur  frá  fánýtum 
8V0  sem  M(eistarí)  Fétur  Undal  f  Noregs  beskrívelse  yfir  klagar 
pag.  90. 

Anno  1525  sendi  Söffrin  Nortby   sinn    «lieutenant«  *)   Otta 

■-  - 

hafa  fensfíð  bjá  honam  ^  JóakíinsdaH  fyrir  að  hafa  útre^ad  kóags- 
bréf,  er  leyfði  prestnm  kvonfang.  þeir  Finnnr  bisknp  og  Jón  Espé- 
lin  (Árb.  IV  23)  geta  þess  og,  að  hann  hafi  þá  haft  t?ð  skip  og 
tvö  hnndrað  vopnaðra  manna,  og  Játíð  sverja  kóngi  hollDstneída  í 
þreronr  landRfjórdangum.  en  hér  mnn  þó  likltga  blaodað  málnm  og 
þetta  eigi  að  eiga  við  ferð  hans  1551»  þó  hann  hefði  ekki  þá  sema 
eitt  skip.  það  synist  ekki  hafa  verið  nein  sérstðk  ásteða  til 
að  hylla  Kristján  kóng  það  ár.  —  Otti  hefír,  hvemig  sem  á  ðlln 
stenduT,  verið  höfodsmaðnr  í  3  ár  eða  frá  1544 — 47.  Árið  1551  er 
hann  i  kóngsbréíi  kallað.ar  •fógeti*  á  íslandi,  en  árið  eptir  veitir 
kóngar  Eggert  Hannessyni  þetta  embætti  (Hist.  Eccl  11  305,  310-11). 

M    !>•  e.  kanúkam  kirkjunnar. 

')    þ.  e.  undirforingja. 
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Stígsson  með  striðsfólk  og  skip,  til  að  gjðra  innfall  í  Skáni.  Tdk 
Otti  með  makt  Polbitsberg,  stað  og  slot,  og  Aahús,  brendi  og 
brældi  niður  hvar  hann  kom  og  gjðrði  hið  mesta  hervirki,  æsti 
upp  innbyggjarana  til  fráfalls  og  upphlaups  á  móti  Friðriki 
kóngi,  og  gekk  í  orustu  með  2000  bændum  á  möti  kóngsins  hers- 
hðfðingja  Jöbann  Bantzow,  hver  eð  rak  Otta  á  flótta  ^)  og  drap 
fjðlda  af  bænda  múganum.  ^eir  sem  lifi  héldu,  friðkeyptu  sig 
með  þvf,  að  þeir  gripu  Otta  Stígsson  og  færðu  hann  hershðfð- 
ÍDgjanum  Bantzow,  en  hann  sendi  hann  fanginn  Friðriki  kóngi. 
Elðguðu  margir  fyrir  könginum  yfir  hans  iUvirkjum,  og  einna 
helzt  Knútur  Pétursson  Guldenstjerne,  fyrir  það  Otti  hefði  rænt 
og  brent  hans  herragöz,  og  var  Otti  því  dæmdur  frá  lifinu. 
Otti  tók  það  til  ráðs,  að  hann  sagðist  vita,  hvar  mikill  Qár- 
sjdður  af  arabísku  gulli  og  ðnnur  klenódía  væru  geymd  í  jðrðu, 
sem  Eristján  kóngur  annar  hefði  leynilega  látið  niður  grafa,  áður 
hann  fór  burt  úr  landi;  á  það  vildi  hann  vfsa,  ef  hann  fengi 
líf ;  var  þá  lifstraffinu  frestað  um  stund.  En  Álfeiður  frilla  hans, 
prestsdóttir  úr  Noregi,  fór  á  meðan,  sem  bún  kunni,  alt  í  kring, 
fékk  af  stórum  herrum  og  jafnvel  hertogum  að  biðja  um  vægð 
á  straffinu  fyrir  hann,  svo  hann  fékk  lif  með  því  skilyrði  að 
hann  lofaði  að  þjöna  Friðrik  kóngi  með  trú  og  hollustu  alla 
sÍDa  lífs  tíð.  Fésjöðurinn  eður  gullið,  sem  hann  vísaði  til^  fanst 
ekki,  og  sagði  hann  þá,  að  það  hefði  verið  þaðan  burt  tekið  af 
ððrum. 

Tímans  vegna  getur  þetta  verið  einn  og  hinn  sami  Otti 
Stígsson,  sem  hér  var  hðfuðsmaður,  hvort  sem  hann  var  það 
eður  ekki«).     (Vide  Holb.  vit.  Frid.  I.  p.  207»). 


')  Ornptan  etóð  við  Bruuktofte-Lund  29.  apríl  1525.  Svo  segja  racnn, 
að  Otti  hafi  flúíð  undireins  í  byrjnn  bardagans,  en  bœndur  fundið 
hann  seinna  og  fengið  hann  kóngsmönnum.  Ort  var  níð  um  hann 
fyrir  þetta,  sem  nokkuð  að  minsta  kosti  er  til  af. 

')  Ættarnafn  Otta  þessa  Stigssonar  var  UlfeJd  og  bann  var  aðals- 
maður  og  seinna  riddarí.  Uollustubréf  hans  er  enn  til  (prentað  í 
•Kong  Frederik  den  forstes  danske  Registranter  udgivne  ved  Kr. 
Erslev  og  W.  MoHerup^  Khöfn  1879,  79.  bls.)  og  eptir  það  keraur 
hann  optar  fyrir  (sbr.  sömu  bók).  1532  er  hann  1  Noregi  í  miklum 
veg  og  nefndur  meðal  lénsmanna  þar:  •Her  Otte  Stigszen,  ridder 
[och]  kongen  aff  Swerigs  naaboo^.  1534  er  hann  yfirraaður  í  Ný- 
borgarhöU.  þessi  Otti  er  eflaust  sami  maðurinn  sem  sá  Otti  Stígs- 
6on,  sem  var  höfaðsmaCur. 

>)    þ.  e.  Dannierkursaga  eptir  Holberg,  2.  band,  207.  bls. 

45 
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LAUBENTIUS  MÚLI. 

Anno  1548  var  hann  hér  höfuðsmaður,  eptir  Grymogæa  pag. 
246  sem  og  annálum.  En  hvort  hann  hefír  haft  það  embætti 
hér  fyr  en  á  því  ári,  hefi  eg  ekki  fundið.  ^)  £n  anno  1549  og 
1550  var  hann  hér  hirðstjórí,  þvi  kóngurinn  Kristján  þridji  be- 
falaði  honum  þá  að  fanga  Jdn  biskup  Arason,  og  í  sinu  bréfi 
til  Ðaða  Guðmundssonar  og  Péturs  Einarssonar,  út  gefau  í  Vi- 
borg^)  á  mánudaginn  eptir  Pálsmessu  1550,  bauð  hann  þeim 
að  styrkja  þar  til  sinn  befalingsmann  yfir  ísland  Lauritz  Múla, 
svo  hans  kónglega  majestet  neyddist  ekki  til  að  senda  hingað 
sitt  stríðsfólk  landinu  og  almúganum  til  stórs  skaða. 

Á  þessu  ári  á  alþingi  var  svo  mikill  ofsi  og  yfirg&Dgar 
biskups  og  hans  sona,  að  Ari  Jðns  biskups  son  taldi  hirðstjór- 
anum  út  í  lögréttu  dali  í  sýslugjald  eður  annað,  snaraðí  þeim 
sfðan  í  nasirnar  á  honum  og  sagði  hann  skyldi  etii  þá  meö 
ððrum  övirðingar  orðum  og  atvikum,  Og  þó  hirðstjórinn  heiði 
bjá  sér  nokkurt  fólk,  útbúið  með  knffum  og  vopnum,  samt  vog- 
aði  hann  ekki  að  hefna  þeirrar  minkunar,  eður  láta  á  sér  brydda 
i  nokkru,  þvi  þeir  feðgar  hofðu  4  hundruð  vopnaðra  manna  þar 
Á  eyrinni  hjá  lögréttunni,  þvi  hún  stöð  þá  (  Oxarárhdima,  |»r 
sem  enn  sér  til  nokkrar  rústar.  Ólafur  Tumásson,  frændi  þeiiia 
biskupssona,  hrösar  þessu  í  lofvísum  sínum  um  þá  feðga,  svo 
sem  hÍDU  frœgsta  snildar  verki. 

Eptir  alþing  á  þessu  sama  sumri,  þá  Jön  biskup  hafU  inn- 
tekið  Skálholts  stað  með  makt  og  Viðeyjarklaustur  aptar  fri 
Ððnskum,  gat  Lauritz  Múli  ekki  veitt  honum  neina  mötstöðii, 
för  f  skip  og  sigldi  burt,  svo  sem  biskup  J<5n  vottar  i  þessarí 
vfsu  um  sjálfan  sig: 

Vfkur  bann  sér  f  Viðeyjarklaustur, 

vfða  trúi'  eg  hann  svamli 
hinn  gamli, 

við  Danska  var  hann  djarfur  og  hraustor, 

dreifði  þeim  á  flæðarflaustur 

með  brauki  og  bramli. 


J)  Hann  hefir  eiginlegft  orðið  bðfaðsiDaðor  eða  •fógeti>'1547,  þTÍ  þa} 
ár  leigðí  kóngnr  •valdamðnnum  Kanpmannahafnar  aUa  tolla  oc 
tekjar  af  iHlandi,  geck  þá  vid  þat  hyrðstjórninn  fri  Otta  Stigaayii 
til  Lanmaar  Múla.  er  var  formadur  einn  í  Kanpmannahöfn*  (Csp- 
Árb.  IT  23;  sbr.  Uist.  Eccl.  II  287  (302)). 

*)    Á  að  Tera  Nýborg. 
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Lauritz  Múli  átti  bér  deilur  viö  Hamborgar  kaupmenD,  bæði 
tók  bauD  og  lét  taka  fyrir  þeim  mikið  góz  og  peDÍDga;  þeir 
aptnr  á  móti  föDguðu  haDS  fóik,  svo  þetta  horfði  til  stórrar  tví- 
drægDÍ  á  miUum  kÓDgs  Friðriks^)  þriðja  og  Hamborgara.  |>ó 
samdist  það  svo  með  þeim,  að  máoudagÍDD  eptir  páska  viku 
aoDO  1551  í  FleDsborg  að  kÓDgurÍDO  gaf  herruDum  í  Hamborg 
aptnr  það  af  þessu  gózi,  sem  öfargað  væri,  eður  baos  fólk  hefði 
keypt  af  þvf  og  var  aptur  betalað,  það  skyldu  þeir  hafa,  eo  þeir 
skyldu  missa  lifíð,  sem  faogað  hefðu  kóDgsÍDS  fólk;  þó  gaf  haDu 
þeiffl  aptur  lífið,  fyrir  ÍDDÍlega  bÓD  berraoDa.  Hér  af  gjörðíst 
Dý  koDtrakt  í  millum  köugsÍDs  og  berraDDa  um  kauphðDdlan 
hér  í  landi.') 

Ekki  kom  Lauritz  Múli  hÍDgað  aptur,  en  haDs  umboðs- 
maður,  Eristján  skrifari,  var  hér  anno  1550. 


KBISTJÁN  SKRIPAEL 

Skrifari  sýDÍst  haDD  hafa  verið  kallaður  af  því  sagt  er  haDU 
verið  hafi  ráðstofuskrifari  eður  sekreteri  f  KaupeuhafD.  KristjáD 
þriðji  í  sínu  bréfi  til  Daða  GuðmuDdssonar  aoDO  1552  kallar 
hauD  og  haDs  fylgjara^),  sem  drepnir  voru  á  Kirkjubóli,  þénara 
borgmeístaranna  ^)  og  ráðmannanna  f  Kaupenhafn.  Um  hér- 
veru  hans  finn  eg  einasta  getið,  það  anno  1550  var  hann  hér 
fégeti  eður  umboðsmaður  hirðstjórans  Lauritz  Múla^  sem  sagt  er. 
Kom  hann  um  haustið  nálægt  Símonsmessu  vestur  f  Snóksdal 
eptir  orðsendingu  Daða  GuðmuudssoDar,  að  ráðgast  um  meðferð 
og  geymslu  á  Jódí  biskupi  Arasyui  og  sonum  hans,  Ara  og  séra 
BirDÍ,  hverja  Daði  hafði  fyrir  skömmu  faogað  eptir  kðngsins  boði. 
Dæmdist  þar  af  Ormi  lögmanni  SturlusyDÍ  og   haos  dómsmðDn- 


^)   Á  að  Tera  Eristjáns. 

")  Til  ern  t?ö  kóngsbréf  (Hist.  EccL  II  302—303),  sem  sýna,  að  Láras 
Múli  befír  þá  enn  verið  •fógeti*;  annað  þeirra  brýnir  fjrrír  bisknp- 
nm  og  ððram  hl^ðni  við  hinn  nýja  sið  og  Múla,  og  hitt  er  til  þeirra 
Múla  og  Marteins  bisknps  nm  að  stofaa  skóla  nppúr  klanstrínn  á 
Helgafelli. 

»)    Dm  fylgjara  Kristjáns  stendur  þó  ekkert   í  bréfinu  (sbr.    Hist.   Eccl. 

II  311). 
*)  1  bréíinu  Btendor  •Baífgemester.  • 

45* 
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um  Eristján  skrífari  skyldngur  til  aö  varðveita  þessa  fángameð  tilstyrk 
beggja  IðgmaÐnaÐDa,  Erlends  {>or?arðpsonar  og  Orms  Stnrla- 
sonar,  sem  og  Marteins  biskups  til  næsta  Öxarár  þings,  og  þangað 
dæmt  alt  þeirra  mál.  Eptir  það  reisti  Kristján  skrifari  með 
ððrum  fyrirmönnum  i  Skálholt  með  þessa  fanga,  tii  að  ráðslags 
þar  um  geymslu  á  þeim.  Var  svo  ráð  fyrír  gjðrt,  að  einn  af 
þeim  feðgum  skyldi  geymast  f  Skálholti,  annar  á  Bessastöðum, 
hinn  þriðji  f  Snóksdal.  Marteinn  biskup  og  Ðaði  buðust  til,  hvor 
um  8ig,  að  taka  einn  af  þeim  feðgum  og  vakta  til  alþingis,  en 
Kristján  og  hinir  dðnsku,  hans  fylgjarar,  töldust  undan  að  geta 
geymt  nokkurn  þeirra,  og  treystu  sér  ekki  þar  til,  sðkum  svo 
margra  norðlenzkra  útróðrarmanna  um  öll  Suðurnes  f  kringuia 
Bessastaði.  Og  sem  hér  um  var  ráðslagað  nokkra  daga,  f&ll 
Kristján  á  það  ráð,  að  ðxin  og  jðrðin  geymdi  þá  bezt,  og  skyldi 
því  aflífa  þá.^)  {>etta  mötmæltu  nokkrir  skynsamir  menn,  sem 
til  þessarar  ráðslðgunar  voru  saman  kallaðir  og  sðgðu  það  vera 
óvfslegt  og  hefndarvænlegt  £>á  niðuiþaggaði  Kristján  með  stór- 
um  og  vondum  orðam  og  var  búið  við  hann  léti  berja  á  þeim, 
og  jafnvel  að  setja  suma  í  járn.  Og  varð  sú  endalyktio,  aðþeir 
feðgar  voru  allir  hálshðggnir  þar  á  einum  degi,  þann  7.  Dövem- 
ber,  án  döms,  og  jafnvel  á  möti  fyrnefndum  Snóksdalsddmi 
Orms  Iðgmanns.  Einasta  lét  Krístján  þar  upp  lesa  köngsins 
bréf  um  þá  feðga  og  sakargiptir,  fyrir  hverjar  -  þeir  voru 
skuldaðir. 

Um  veturinn  nálægt  Fálsmessu  reið  Kristján  skrífarí  eptir 
venju  suður  á  Nes,  að  skipta  niður  á  kdngsskipin,  en  þó  ^öl- 
mennari  en  vani  var,  þvf  hann  var  uggandi  um  sig  fyrir  Norð- 
lendingum,  og  vildi  ei  slá  af  ferðinni  f  það  sinn,  þó  honnm 
væri  það  ráðlagt.  Sem  hann  hafði  tekið  sér  náttstað  á  Kirkju- 
bóli  á  Miðnesi,  töku  þar  hús  á  honum  um  nöttina  30'),  segir 
Björn  á  Skarðsá,  en  60  skrifar  séra  Jön  Egilsson,  norðlenzkir 
menn,  allir  með  niðurflettum  hettum  með  hökustðllum,  svo  þeir 
þektust  þvi  síður.  Báðu  þeir  bóndann  að  mega  rifa  húsin  til  að 
komast  inn,  hvað  hann  þeim  leyfði,  ef  þeir  bætti  þau  aptor. 
Brutust  þeir  þá  inn  og  drápu  bina  dðnsku,  sem  inni  voni,  og 
jafnvel  ungan  son  Krístjáns  skrífara,  eem  hét  Baldvin.    Krisfján 


')    Aðrir  segja,  ad  Jón  prestur  Bjarnason  faafi  fyrstar  komið  npp  ineð  |>etta. 
')    •Nær  30*  stendnr  i  Skarðsárannál  (prentaða  182.  bls.)»  en  Jón  Egils- 

&on  hefir  þar  efiaust  á  réttu  að  standa,  úr  því  faðirhanB  vissi  þetta 

út  í  börgul. 
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komst  að  sönnu  út,  lítiö  sár,  því  hann  var  í  treyju,  sem  ekki 
bitu  járn  á,  en  þá  lagði  að  honum  ungur  maður  með  lenzu 
neðan  undir  treyjuna  upp  í  kviðinn^  rak  hann  þá  upp  hljöð  og 
lýsti  hann  sinn  banamann.  í  Mársbúðum  voru  tveir  tylgjarar 
Eristjáns,  þar  drápu  þeir  þann  eina,  en  hinn,  er  Pétur  bét,  lét 
baun  fyrir  byssu  sína,  skaot  með  benni  einn  af  Norðlendingum, 
komst  undan  í  Skálholt,  sigldi,  varð  víntappari  eptir  það  í 
Kaupenhafn,  bjó  skamt  frá  ráðhúsinu,  gjörði  Islenzkum  framar 
£ott  en  ilt.  Hinir  norðlenzku  drápu  als  14  danska  á  Suður* 
Ðesjum,  dysjuðu  likami  þeirra  fyrir  utan  túngarð,  ogfóruháðug- 
lega  með  þá,  átti  þetta  að  vera  í  hefnd  fyrir  aftðku  þeirra  feðga. 
£n  bóndinn  áKirkjuböii,  íyrirþað  hann  leyfði  en  bannaðiekki  að 
rjúfa  húsin,  og  bans  hjáleigumaður  voru  síðan  hálshðggnir 
suður  í  Straumi  og  höfuð  þeirra  sett  upp  á  stengur.  Meina  eg 
þá  vera  Jón  á  Kirkjubóli  og  Jón  Steingrímsson,  sem  Fáll  Hvít- 
feldur  höfuðsmaður  lét  aflifa  anno  1552,  svo  sem  Jens  Wolf  um 
getur  in  Norrigia  illustrata  pag.  231.^) 

|>essa  manndrápara  befalaði  Kristján  köngur  þriðji  að  láta 
alvarlega  straffa,  sem  Ijóst  er  af  hans  fyrnefndu  bréfi  til  Daða 
Gnðmundssonar.  Eggert  Hannesson,  fullmektugur  höfuðsmanns- 
ÍDS  Páis  Hvitfelds,  dæmdi  á  aiþingi  anno  1552  alla  þessa  að 
Tera  friðlausa  óbótamenn,  réttlausa  og  dræpa,  hvar  sem  þeir 
næðust.  Flúðu  þá  margir  af  þeim  í  ðnnur  lönd ;  16  staðnæmd- 
ust  i  Englandi  af  þeim,  og  þá  Kristján  kóngur  fornam  það,  bað 
faann  Edvardum  Engla  kóng  að  láta  gripa  þá  og  senda  til  Dan- 
merkur.  En  hann  svaraði,  það  kynni  hann  ei  að  gjöra,  þar  þeir 
Yæru  flúnir  á  sínar  náðir,  en  Dana  kóngur  mætti  sjálfur  láta 
grfpa  þá,  hvar  hann  kynni.  Einn  var  tekínn  hér  í  landi  og  líf- 
látinn  syðra,  hét  Bjðrn.  Guðmundar  tveir,  sá  eini  Andrésson, 
fainn  Magnússon,  voru  anno  1552  settir  i  járn  á  Bessastððum  og 
geymdir  þar  í  baðstofunui.  Eitt  kveld  kom  bððullinn  þar  inn 
og  brýndi  mjög  öxi  sína,  inerktu  þeir  hvað  ásett  væri,  komust 
þeir  úr  járnunum  um  nóttina,  gröfn  sig  út  um  dnshúsið  og 
flúðu  norður  í  land.  I  tíð  hinna  síðari  höfuðsmanna  reru  þeir 
suöur,  urðu  þá  formenn  Danskra,  og  var  ekkert  til  þeirra  lagt, 
Yoru  eptir  það  vel  fjáðir  bændur  fyrír  norðan.  Margir  leystu 
sig  út  með  miklum   peningum   eður   skreiðargjaldi    við    höfuðs- 


')    Bólc  þesBÍ  er  prentnð  i  Eböfn  1651  i  4to. 
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mann  Pál  Hvítfeld,  hver  helzt  gekk  eptir  þessu.  Hér  am  hefi 
eg  séð  útskript  af  tveimur  forlíkunarbréfnm.  Datnm  þess  eina 
er  anno  1652,  sunnudaginn  næstan  fyrir  Barnabædag  á  B^sa- 
stððum,  í  hverju  hðfuðsmaðnrinn  Páil  Hvítfeld  lofaði,  fyrir  margra 
göðra  manna  bænastað,  að  Jörundnr  Pétnrsson  mætti  leysa  sinn 
háls  og  höfuð  við  kóngsmenn  með  5  lestum  í  silfrí  og  físb',  sem 
gjaldast  skyldi  á  næstn  tveimur  árum,  af  því  sannprðfaðist  það 
Jörundur  hefði  hvorki  slegið  kóngsins  fögeta,  Erístján  skríbra^ 
né  hans  þénara,  og  ekkert  þegið  af  þeirra  peningam.  Datnm 
hins  annars  var  þriðjudaginn  næstan  fyrir  Margrétarmessa  sama 
árs  á  Bessastððum,  hvers  inntak  er,  það  Einar  Pétnrsson  lofaði 
höfuðsmanninum  að  leysa  sitt  höfuð  með  5  lestam  fiska  á  6 
árum. 


KRISTÖFER  TRUNDSON  og  AXEL  JÚL. 

Anno  1550  frétti  köngurinn  Eristján  þriðji  yfirgang  Jóns 
biskups  Arasonar  og  sona  hans  Ara  og  séra  Bjðrns,  það  köngs- 
ins  bréfum  og  befalingum  hlýddi  hann  ekki,  Martein  Skálholts- 
biskup  haA  hann  fangað,  Skálholt,  Viðeyjar  og  Helgafeib 
klaostur  með  makt  inntekið,  og  innsett  þar  aptur  pápíska  nðii 
og  trúarbrðgð,  ofsött  og  burtrýmt  úr  landinu  séra  ólaf  Hjaita- 
Bon  og  séra  Gísla  Jónsson  og  fleiri,  fyrir  hreina  gaðsorða  kenn- 
ingu,  sinn  befalingsmann  og  hans  fólk  drifið  f  burta  með  of- 
beldi,  8V0  kóngarínn  meinar  hann  mundi  allareiðu  hafa  gjört 
landið  sér  fráfallið.  |>ar  fyrír  sendi  hans  majestet  hingað  með 
stríðsskip  og  500  striðsmanna  sína  befalingsmenn  Eristófer 
Trundson,  höfuðsmann  til  Ebelholt,  og  Azel  Júl  til  Wildstrap 
fyrír  norðan,  og  Otta  Stfgsson  fyrír  sunnan,  um  hvern  áður  er 
sagt,  til  að  fanga  biskup  Jön  og  sonu  hans  og  flytja  til  Dan- 
merkur,  leysa  Martein  biskup  úr  hans  varðhaldi  og  innsetja  aptur  i 
hans  biskupsdæmi  eður  annan  f  hans  stað,  ef  bann  væri  ðauður, 
taka  hollustueiða  af  landsfdlkinu  norðanlands,  en  Otti  sunnan- 
lands  með  sðmu  erindi.  Áttu  þeir  að  setja  alt  til  rétta  með 
spekt  og  friði,  en  ef  það  tækist  ekki,  þá  með  stríðsmakt  og 
harðfengi.  Sem  þessir  herramenn  komu  inn  á  Eyjatjðrð  snemma 
um  sumarið,  heyrðu  þeir  að  biskup  Jón  og  synir  hans  hefða 
verið  aflífaðir  um  haustið  áður.  Eirði  stríðsfólkið  því  æríð  ilia» 
að  það  fékk  ekki  að  herja  uppá  landið  og  gjðra  það  ilt,  sem  það 
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girnti.  {>es8ir  herramenn  saman  kölluða  þangað  strax  hina  helztu 
og  rikustu  menn  úr  NorðlendingaQörðungi,  andlega  og  verald- 
lega,  alia  embættismeDn  og  allan  almúga,  sem  þangað  gat  kom- 
izt>  og  tóku  þar  á  þvf  fjðlmenna  Oddeyrarþingi  á  mánudaginn 
næstan  fyrir  Barnabædag  af  þeim  öllum  hollustueiða,  könginum 
Kristjáni  þriðja  til  handa,  hvar  um  lesa  má  meðal  hollustueiðanna. 
Á  þriðjttdaginn  ^)  þar  næstan  eptir  var  Ormur  Sturluson  að  norðan 
og  vestan  og  20^)  aðrir  fleiri  helziu  menn  í  Norðlendinga- 
Qórðungi  nefndir  af  þessum  herramönnum  i  ddm  um  þær  sakir, 
sem  þeir  kóngsins  vegna  klöguðu  til  Jóns  biskups  Arasonar  og 
sona  hans,  séra  Björns  og  Ára,  og  beiddust  varna  og  forsvars 
á  móti  þeirra  ákærum,  ef  nokkur  kynni  eður  vildi  svörum  uppi 
halda  fyrir  þá  feðga,  hvort  það  væri  ^orleifur  Grimsson  á  Möðru- 
▼ðUum  vegna  eptirlifandi  dætra  Hallddru  döttur  hans  og  Ara 
Jónssonar,  eður  Jón  Magnússon  á  Svalbarði  vegna  eptirlifandi 
barna  dóttur  hans  Steinunnar  og  Björns  biskupssonar,  svo 
barnanna  góz  félli  ei  undir  kónginn  fyrir  lagabrot  feðra  þeirra, 
séra  Bjðrns  og  Ara.  En  hvorki  þeir  |>orIeifur  og  Jón  eða 
nokkrir  aðrir  vildu  né  voguðu  nokkurt  forsvar  fyrirþau  að  leggja, 
beldur  báðu  auðmjúklega  um  vægð  og  náð,  að  börnin  mættu 
nokkurs  njöta  þeim  til  árlegs  uppfósturs.  Varð  þar  sú  dóms- 
ályktun,  að  þeir  dæmdu  biskup  Jón  og  báða  þessa  sonu  hans, 
Ara  og  séra  Bjðrn,  vera  sanna  landráðamenn,  og  alt  þeirra  góz 
fiast  og  lanst  fallið  undir  kónginn,  að  afteknum  ðllum  Iðglegum 
skuldum  og  fébdtum  þeim  til  handa,  sem  fyrir  skemdum  og 
vanvirðingum  orðið  hðfðu  af  þeirragjörningum  ogskipunum,  sem 
firamar  má  lesa  f  þessum  Oddeyrardómi. 

|>á  féll  mikið  jarðagóz  undir  kónginn  eptir  biskup  Jón  fyrir 
utan  Bjarnanesumboð.  Eptir  séra  Björn  48  jarðir,  sem  liggja 
í  Stranda-  og  Húnavatnssýslum ;  og  eptir  Ara  25  jarðir  íEyja- 
firði  og  þar  nálægt.  Börnum  þeirra  bræðra  til  fósturs  Iðgðu 
þeir  allan  helming  af  lausafé  þeirra,  sem  sjá  má  at  bréfi  þeirra, 
gjðrðu  á  sama  ári,  og  gengu  ekki  grant  eptir  í  þeim  skiptum, 
léta  og  bðrnin  halda  Iðggjöfum,  sem  standast  máttu.  En  qvitt- 
anzia  höfuðsmannsins  Páls  Hvítfelds  er  útgefín  anno  1553. 

{>órunni  dóttur  Jóns  biskups  lögðu  þeir  til  uppeldis  um 
bennar  lifstíð  jarðirnar  Grund  i  Svaríaðardal   og   Ljósavatn,   og 


^)    Á  að  vera:  miðvikQdaginn. 
')    þannig  bdn,  en  á  að  vera  24. 
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var  þeim  aptur  skilað  eptir  heDnar  dauða  anno  1594;  þó  feU 
Ljósavatn  ekki  undir  kónginn,  því  hún  var  aldrei  eigo  séra 
Björns. 

Heim  til  Hóla  riðu  þessir  herramenn  og  margir  Danskir 
með  þeim«  var  þar  mj5g  fáment,  því  ait  fólk  biskups  Jóds  var 
burt  flúið  og  sumt  uppá  ijöll.  Bannsökuðu  þeir  þar  alt  uppi  og 
niðri.  {>eir  tóku  með  sér  guUkaleikinn  stóra,  sem  Gottskálk 
biskup  til  lagði,  og  færðu  hann  kónginnm.  Fækkaði  þá  og  um 
fleiri  dýrgripi  Hólakirkju  í  gulli  og  silfri. 

Um  vorið  áður  var  séra  Sigurður,  Jóns  biskups  sonar,  kos- 
inn  til  biskups  á  Hölum  í  síns  föðurs  stað  af  flestum  prestuni 
í  Hólastipti,  og  var  það  kosningarbréf  innsiglað  eptir  fornii 
venju  af  24  prestum,  en  þá  kosningu  samþyktu  herramenDÍrnir 
ekki,  hðfðu  hatur  á  Jóni  biskupi  og  hans  fólki,  meintu  aö  séia 
Sigurður  mundi  falla  á  forfeðra  sinna  sið  og  feta  síns  föðars 
fótspor.  Herra  Ölaf  Hjaltason,  sem  nú  kom  út  með  þeim, 
skikkuðu  þeir  til  biskups  á  Hölum,  og  þorðu  Norðlendingar  ekki 
annað  en  kjösa  og  samþykkja  hann  fyrir  sinn  biskup,  og  af- 
hentu  þessir  herramenn  honum  Hólastað.  {>eir  afhentu  hoDom 
og  opinberlega  köngsins  vegna  danska  bifliu,  útlagða  eptir  doktor 
Martini  Lutheri  þýzku  bifliu,  eptir  hverri  hann  skyldi  láta 
prédika  hreint  og  klárt  guðsorð  um  alt  Hólabiskupsdæmi,  og 
sigldi  séra  Ólafur  aptur  með  þeim  eptir  biskupsvígslu.  Áður  en 
þeir  sigldu  héðaD,  settu  þeir  með  Otta  Stígssyni  Fétur  Ein&ra- 
son,  bröður  Marteins  biskups,  köngsins  fullmektugan  umboðs- 
mann  yfir  alt  íslaud  það  ár.  Hvað  Otti  Stigsson  gjðrði  það  ár, 
er  áður  teiknað.  Svo  friðstiitist  allur  þessi  órói  fyrir  ntan  blóðs- 
úthelling  og  störkostlegt  straff. 


PÉTCB  EINARSSON  UMBOÐSMAÐUR. 

Pétur  sonur  séra  Einars  Snorrasonar  á  Staðastað  og  Ingi- 
ríðar  Jónsddttur,  systur  Stefáns  biskups,  en  bróðir  Marteins 
biskups,  sigldi  ungur,  framaðist  bæði  í  Danmörku  og  I>ýzka- 
landi  og  fékk  þar  þckkingu  á  Lutheri  lærdómi;  kom  hingað 
aptur  og  þénti  Ögmundi  biskupi  á  hans  seinni  eður  seinustu  ár- 
um  og  var  í  góðu  gengi  hjá  honum,  hvað  biskupi  þótti  hann  sér 
illa  launa,  þá  siðaskiptin  urðu;  gaf  sig  frá  honum  blÍDdum  í 
þjónustu  hans  óvildarmanna,  Danskra  á  Bessastöðum;  gekk  helzt 
fyrir  því,  sem  biskupi   var   helzt  á  móti,  að  taka  Helgafells-   og 
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Viðeyjarklaustur  af  ábótanum  og  út  reka  múnkana,  með  öðru 
fleiru,  sem  Ögmundí  biskupi  var  helzt  á  möti;  var  hann  því 
mjög  öþokkaður  af  morgum  landsmönnum  sínum. 

Anno  1541  var  hann  umboðsmaður  á  Bessastððum,  settur 
^að  eg  meina)  af  lénsmanninum  Kristöfer  Hvítfeld,  og  hafði 
hann  þó  Kjósarsýslu»  sem  Ijóst  er  af  hans  dómi  á  Esjubergi, 
fðstudaginn  næstan  eptir  Mikaelsmessu  á  sama  ári,  um  jarðirnar 
Skrautbóla  og  Bakka  á  Kjalarnesi.  Hann  var  og  anno  1.542  hér 
kÓDgsins  umboðsmaður  yfir  alt  ísland,  sem  áður  getur,  og  jafn- 
vel  lengur.  Hafði  bann  þá  stórt  gengi  á  Bossastöðum  og  mikil 
völd  hér  á  landi  á  þeim  meðlætisárum.  Sat  hann  nokkra  stund 
í  Viðey  og  lét  niður  rífa  Viðeyjarkirkju,  mætavel  smíðaða,  og 
herbergi  bræðranna;  bera  alla  moldina  úr  þeim  í  miðjan  kirkju- 
garðinn.  Smíðaði  aptur  þar  baðstofu,  kokkhús  og  náðbús 
t>ar  apturaf,  og  sneri  ræsinu  í  miðjan  kirkjugarðinn.  Hann 
keypti  og  Arnarstapa,  sem  áður  var  Helgafellsklausturs  eign,  af 
danska  valdinu  hér  í  landi,  bygði  bann  þar  forkostulega,  og  sat 
þar,  jafnvel  eptir  það  hann  hafði  fengið  Hjarðarholt  í  Laxárdal» 
og  setti  þangað  prest  til  að  þjóna  sókninni  í  sinn  stað. 

Anno  1551  var  Pétur  Einarsson  af  herramönnunum  Kristó- 
fer  Trundsyni  og  Axel  Júl  sem  og  Otta  Stígssyni  settur  hér  í 
landi  köngsins  fógeti  og  umboðsmaður,  svo  sem  hann  kallast  af 
þeim  í  bréfi  því,  sem  þeir  gjörðu  á  sama  ára,  d.  27.  júní,  um 
forsorgun  barna  séra  Bjðrns  á  Melstað,  biskupssonar.  Beyni- 
staðarklaustur  bélt  hann  eitt  ár,  næst  eptir  Solveigu  abbadís 
anno  1552,  og  galt  eptir  það  15  dali,  hvað  verið  hefir  fyrir  utan 
forsorgun  abbadísinnar  og  systranna,  sem  ennþá  voru  á 
klaustrinu. 

En  sá  varð  endir  á  hinni  miklu  gunst  og  gengi,  sem  fiann 
hafði'hjá  þeim  dönsku  yfirvöldum  hér,  það  hinir  síðari  höfuðs- 
menn  hér  1  landi  (eg  meina  Knútur  Steinsson  eður  Páll  Stígsson) 
ráku  hann  burt  af  Arnarstapa  og  tóku  þá  jörð  af  honum,  ætl- 
uða  að  taka  hann  fastan  og  flytja  haun  nauðugan  viljugan  fram 
til  Danmerkur;  fyrir  hverja  helzt  sök  hefi  eg  ekki  séð.  En  fyrir 
innilega  bón  og  meðalgöngu  mágs  haus,  Daða  í  Snóksdal  Guð- 
mundssonar,  og  annara  göðra  manna,  varð  ekki  af  því,  og  fengu 
þeir  honura  þá  aptur  Elliðaey  í  Breiðafirði  fyrir  Aruarstapa,  og 
hefir  sú  jörð  verið  eign  hans  niðja,  til  þess  Benedikt  Jónsson  í 
Kappsey  keypti  hana  af  þoim  fyrir  fáum  árum.  Eptir  það  vígð- 
ist  séra  Pétur,  sextugur  að  aldri,  varð  að  brúka  gleraugu  og  var 
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því  Gleraugnapétur  •  kallaður.  Hélt  Hjarðarholt  til  þess  hann 
gaf  það  upp  að  ðllu  leyti  við  bróðurson  sídd,  séra  p6t6 
BrandssoD,  anno  1581.  Var  seÍDDÍ  maður  Ingiríðar  GaðmuDds- 
dtfttnr,  systur  Ðaða  í  Snóksdal.  f>eirra  einkadóttir,  Katrfn,  gipt- 
ist  Teiti  Eirikssyni  f  Ásgarði.  Um  séra  Pétur  má  íieira  lesa 
meðal  presta  í  Hjarðarholti. 


PÁLL  HVlTFELDUR. 

Fáll  Hvitfeldur  sýnist  af  tilnafninu  hafa  verið  ættmaður  (ef 
ekki  brdðir)  höfuðsmannsins  Eristófers  Hvítfelds  af  aðalsslekti,  og 
var  reyndur  að  hollustu  og  trúrri  þiónustu  við  kóngana  Krístján 
þriðja  og  Friðrik  annan. 

Á  millum  Ðanmerkur  og  Noregs  rikja  og  arfalanda  Karls 
keisara  hins  fímta  með  því  nafni,  í  Niðurlöndunum,  var  at^Sr 
ófriður  (þó  ei  kœmi  það  til  opinberlegs  striðs)  á  fyrstu  ríkisáram 
kóngs  Kristjáns  þriðja,  þvf  Friðrik,  greifinn  til  Phaltz,  átti  Doro- 
theam,  dóttur  kóngs  Kristjáns  annars,  en  systurdóttur  Karls  keisara. 
Béldu  keisarinn  og  greifinn,  að  hún  væri  réttur  erfingi  Dan- 
merkur  og  Noregs  ríkja,  og  stundaðí  greifinn  til,  með  styrk 
keisarans,  að  ná  þessum  ríkjum  undan  Kristjáni  kóngi  þriðja* 
En  guð  sneri  því  svo,  að  sá  mektugasti  keisari  Karl  hafði  ððr- 
um  striðum  að  gegna,  svo  hann  komst  ekki  til  að  vaða  uppá 
kóng  Kristján  með  sinni  stríðsmakt,  en  rán  og  gripdeildir  spðr- 
uðu  hvorugir  öðrum. 

Á  þeim  árum  1540  og  1541  var  Kláus  Hvftfeidurf  bröðir 
Páls  Hvftfelds,  sendur  af  Kristjáni  kóngi  þriðja  með  eitt  skip, 
að  4ytja  til  Danmerkur  frá  Noregi,  á  meðal  annars,  nokkurt 
kirkjusilfur,  sem  á  fyrri  tíð  hafði  baft  verið  til  pápfskrar  hér- 
villu  brúkunar,  en  eptir  reformationem  reiknað  kirkjunum  óþarft. 
{>etta  skip  braktist  af  stormi  undir  HoIIand;  var  skipið  og  silfrið 
tekið  fyrir  pris^),  en  Kláus,  sem  flúið  hafði  f  nokkra  kirkju,  dregina 
úr  henni,  settur  f  fángelsi ;  sat  þar  eitt  ár,  En  Páíl  Hvítfeldur, 
bróðir  hans,  fékk  sér  eitt  sjóreyfara  skip,  lagði  með  það  i  Vestur- 
sjóinn,  uppá  sjóreyfara  vísu,  náði  þar  hollenzku  kaupfari  og  á  því 
syni  borgmeistarans  í  Amsterdam,  Henrici  Theodori,  hélt  honum 
herteknum,  þar  til  hann  f  fangaskiptum  fékk  aptur  lausan  Kláus 
bróður  sinn  fyrir  þennan  borgmeistarason. 

^)    þ.  e.  tekið  herfangi. 
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Eptir  aftðkn  Jöns  biskups  og  Oddeyrardóm  gengÍÐD  þurfti 
hér  í  landi  við  störrar  leiðréttÍDgar,  að  koma  retormatioDÍ  á 
TÍssaD  fót  og  staðfastaD  gruDdvöU,  ogsvo^)  veraldlegri  stjórD  eptir 
sToddaD  öróa  og  umveltaD.  Og  af  því  kóngleg  majestet  þekti 
Fál  Hvítfeld  að  vera  að  forstaudi  og  framkvæmd  reyDdaD,  þá 
skikkaði  bans  majestet  haDD  hÍDgað  höfuðsmaDD  anno  1552,  með 
aðskiljaDleg  erÍDdi  ogbefalingar  útgefnar  1552,  1.  að  stipta  hér 
tvo  latÍDuskóIa  hjá  hvorri  dómkirkju  fyrir  sig,  og  leggja  til 
þeirra  af  dómkirkjuDDar  gózi  til  skóIameistaraDDa  og  heyraraDua 
lauDa,  sem  og  sköIapiItaDDa  uppeldis,  svo  mikið  sem  uauðsyD- 
legt  væri,  2.  að  setja  Eggert  HaDDesson  til  fullmektugs  fögeta 
og  umboðsmaDDS  yfir  alt  IslaDd,  3.  að  láta  straffa  þá  maDD- 
drápara,  sem  KristjáD  og  hans  fylgjara  slógu  í  hel,  og  aDDað 
fieira,  sem  Fáll  Hvítfeldur  hér  út  rétti  á  því  sumri,  og  sigldi 
héðaD  aptur.  Addo  1553  var  hauD  hér  höfuðsmaður,  sem  Ijóst  er 
af  hans  qvittauziu  upp  á  þauD  helming  af  lausafé  þeirra  Ara  og 
séra  Bjðrns  Jóns  biskups  soua,  sem  féil  uudir  kóDgÍDD,  út  gef- 
ÍDni  aDDO  1553,  sem  og  skiptabréfi  haDS  um  IðggjafírAra  Jóds- 
soDar  á  sama  ári.  Og  þö  Eggert  HaDuessoD  kallist  i  sumum 
dómum  eður  bréfum,  sem  gjðrð  voru  á  þessum  árum,  hirðstjóri 
eður  hðfuðsmaður  yfír  alt  íslaud,  samt  var  haDD  eÍDasta  full- 
mektugur  Fáls  Hvítfelds,  eu  Hvítfeldur  sá  rétti  hirðstjöri. 

Addo  1554  var  Fáll  Hvítfeldur  hér  og  kallast  útþrykkilega 
bðfuðsmaður  í  alþiugisdömi  IðgmaDDaDna,  Eggerts  HaDDessoDar 
og  Odds  GottskálkssoDar,  fyrir  hverjum  haÐn  klagaði  Orm  Iðg- 
maDD  SturlusoD  fyrir  skuldir  við  kóugÍDD,  sem  haDD  gat  ekki 
borgað,  og  fyrir  það  haDu  hafði  í  kóDgsÍDs  óleyfí  burtselt  eiua 
kÓDgsins  jðrð,  sem  Ormur  gat  ei  afbatað  og  misti  þvflðgmauDS- 
dæmið  það  sídd.  f>að  sumar  sigldi  Fáll  Hvítfeldur  héðau;  var 
baDD  hér  hðfuðsmaður  3  ár. 

Addo  1563  var  haDD  í  því  straDga  stríði  í  millum  kóngs 
Friðriks  anoars  og  SvíakóDgs  Eiríks,  sonar  Gustafs')  kóngs, 
commendant  yfír  borginni  Halmsteð,  hverja  Eirfkur  kóngur  um^ 
krÍDgdi  alt  í  kring  með  herskildi,  dag  2.  október,  og  gjðrði  tvisvar 
hiD  grimmilegustu  stríðsáblaup  til  að  inntaka  hana.  Ed  Fáll  Hvít- 
feldur  varði  hana  með  svoddan  karlmensku,  að  Svíakóngur  mátti, 
eptir  6  vikna  beleiringu,  víkja  í  burt,  og  ávanu  ekkert. 


M    Sem  og  B. 
0   GustBTÍ  B. 
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EGGEtlT  HANNESSON, 
HÖPUÐSMAÐUR  EÐUfi  HÖFUÐSMANNS  FULLMEKTUGUB. 

Hann  var  sonur  Hanncsar  birðstjöra  Eggertssonar    og  Goð- 
rúnar  eldri,  dóttur  Bjðrns  Guðnasonar,  sem  áðar  segir. 

Anno  1551  á  fimtudaginn  eptir  fyrsta  sunnudag  eptirpáska 
í  Flensborg,  út  gaf  Kristján  kóngur  þriðji  honum   staðfestingar- 
bréf  uppá  aðalskaparbréf,  sem  Hans  kóngur  bafði  út  gefið  bans  fðður- 
föður,  Eggerti  Eggertssyni,   lögmanni  f    Vikinni   í  Noregi,  anno 
1488^  og  segir  kóngurinn,  að  þessa  bréfs  útvisari    bafi  verið    hjá 
sér,  hvaraf  auðséð  er,  að  Eggert  befir  siglt    til  Danmerkur  anno 
1550^),  og  á  sama  ári   lét    hann,    sem  sýslumaður   í    ísaijarðar 
sýslu,  12  manna    dóm  ganga    um    fóta-afhðgg   og   skemdarverk 
ölafs   Gunnarssonar   og   hans   bræðra    á    Brynjölfi    Sigurðssyni, 
bvern  hans  dóms  köngurinn  staðfesti  á  fyrgreindu  ári  1551.  For 
Eggert  þá  til  íslands  og  var  á  því  sumri  settur   af  höfuðsmann- 
inum  Otta  Stígssyni  ráðsmaðuryfír  kóngsgarðinn  Bessastaði  ogfógeti 
yfír  Gullbringusýslu.   Anno  1552  var  bann  eptir  kóngsins  tilsðgn 
skikkaður  af  Páli  Hvítfeld  fógeti  og  fuUmektugur  hirðstjórans  yfir 
alt    ísland,   og    sama   ár    á  alþingi   útnefndi    bann   12   manna 
dóm,  föstudaginn  næsta^)  eptir  Fétursmessu,  um    þá  sem   drápu 
Kristján  skrifara  um  veturinn  áður,  f  hverjum  dómi    bann  kali- 
ast  kóngsins   fógeti   og  böfuðsmaður  á  ðliu  Islandi.     Anno  1553 
var  Eggert  fógeti  og  bðfuðsmaður  með   sama  hætti.     Bjó  hann 
þá  á  Nesi  við  Seltjörn  og   þar   andaðist    Sigríður    |>orleifsdóttir, 
kona  bans,  af  sængurför;  lét  eptir  sig  eitt  barn,  sem  erfði  bana; 
síðan  dö  barnið    og   var  Eggert  þess  erfingi.     Á    þessum    árum 
varð    Eggert   ráðsmaður   yfir   Bessastöðum.      Hafði  hann    bú  i 
Viðey,   og    var    Sesselja    Jónsdóttir   ráðskona   bans  yfir  því,  við 
bverja  hann  hélt  eptir  andlát  Sigríðar,    og  jafnvel   að  benni  lif- 
andi  (eptir  sumra  manna  sögn).    Börn,  sem  hann  átti  við  henni, 
var  Jón  Murtur  og  fiagneiður.      Síðan   gerði    hann    henni  bú  á 
Vestfjörðum  með  börnum  þeirra.      Seinast   giptist  hann  henni  á 
Saurbæ  á  Rauðasandi.    Anno  1554  varð  E^fgert  Hannesson  lög- 
maður  fyrir  sunnan  og  austan   á  íslandi    eptir  Erlend  forvarðs- 
son.    I>á  flutti  hann  sig  frá  Nesi.   En  anno  1556,  eptir  druknan 


^)    þannig  U;  inisritað  155  9  í  A. 
«)   Nœrstan  13. 
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Odds  IðgmaÐDS  Gotttkálkssonar,  varð  hann  lOgmaður  fyrir  norðan 
og  vestan,  og  hélt  því  embætti,  þar  til  Ormur  Sturluson  náði 
því  undan  bonum  til  fulls. 


KNUTUR  STEINSSON. 

Anno  1554  var  Páll  Hvitfeldur  hðfuðsmaður  hér  á  alþingi 
að  söDnu  og  skildi  hér  þá  við;  en  stitix  eptir  alþing,  ef  ekki  á 
alþingi,  er  Enútur  Steinsson  orðinn  hér  hirðstjóri  og  kóngsins 
befalingsmaður  yfir  alt  Island,  svo  sem  hann  kallast  i  dómi 
Odds  Iðgmanns  Gottskálkssonar ,  út  nefndum  á  miðvikudaginn 
fyrir  Laurentiusmessu  á  Spjaldhaga  í  Eyjafirði  á  sama  sumri, 
eptir  skipan  hðfuðsmannsins  Enúts  Steinssonar,  um  sir)aspell 
eður  blóðskðmm  séra  Odds  Þorsteinssonar  frá  Felli  í  Eollafírði; 
og  er  héraf  auðráðið,  að  Enútur  hefir  tekið  hér  við  hirðstjörn 
strax  eptir  Fál  Hvitfeld. 

Anno  1555  kom  hðfuðsmaðurinn  Enútur  Steinsson  hingað, 
og  saman  kallaði,  eptir  kóngsins  befalingu  til  Bessastaða  á  Jóns- 
messu  Baptistæ  báða  biskupana,  Ólaf  Hjaltason  og  Martein 
Einarsson,  svo  og  Iðgmenn  báða,  Eggert  Hannesson  og  Odd 
GottskálkssoD,  og  þar  til  4  belztu  presta  úr  báðum  stiptunum 
og  4  skynsðmustu  leikmenn,  til  þess  að  þeir  gæfi  skriflegt  and- 
svar  uppá  þessi  kónglegu  majestets  erindi:  1.  um  ónauðsynleg 
bænahús  eður  hálfkirkjur,  2.  um  hospítðlin,  3.  um  fjársóknir 
prestanna,  4.  um  tíundir  á  kóngsjðrðum,  5.  um  skdiana,  6.  um 
beneficia,  að  þau  haldist  af  prestum,  en  ei  veraldlegum,  7.  um 
visítatíu-reið  biskupanna.  Andsvar  Iðgmanna  og  biskupani^a 
hér  uppá  kallast  almenniiega  Bessastaðasamþykt. 

Anno  1556  kom  Enútur  hirðstjóri  hingað  með  ðnnur  köng- 
leg  majestets  erindi,  út  gefin  á  sama  ári  dag  15.  april:  1.  um 
fyrnefndar  kapellur  og  bænahús,  að  þau  aftakist,  2.  að  engin 
hospítðl  séu  að  svo  stðddu  hér  stiptuð,  3.  að  Qársóknir  andlegra 
komi  fyr  til  héraðáþings  en  alþingis,  4.  að  köngurinn  taki  til 
8ÍD  allar  þær  sektir  og  tínndir,  sem  biskuparnir  hðfðu  þangað  til 
tekið,  5.  að  klaustrin  skyldu  leigjast  iyrir  víst  eptirgjald,  sem 
bæst  verður,  6.  að  Enútur  Steinsson  skuli  að  sér  taka  kóngs- 
ins  vegna  Skálholts  kirkjujarðir  á  Seltjarnarnesi  og  Álptanesi 
fyrir  aðrar  jarðir.  Og  þar  um  gjðrði  Enútur  hirðstjóri  kaup  við 
séra  Gisla  Jönsson,  biskupsefni  í  Skálholti,  á    sama   ári,    föstu- 
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dagina  iiæstaD  eptir  |>ÍDgmarfumessa  og  fékk  þá  Skálholts 
kirkju  Bjarnanes  og  því  fylgjandi  eigDÍr  í  HorÐafirði,  er  fellu 
undir  könginn  eptir  Jón  biskup  ArasoD,  fyrir  þessar  SuðurDesja 
jarðir:  Nes,  SkildÍDganes,  Lambastaði,  Eyði,  Sviðholt,  £y?indar- 
staði,  Brekku,  Skógtjðrn. 

Annis  1557  og  1558  var  Knútur  samt  bér  bðfuðsmaður,  og 
á  þessu  síðara  ári  út  gaf  bann  á  Bessastððum,  dag  4.  júlí,  Eggerti 
Iðgmanni  HanDessyni  bréf  fyrir  Snæfellsness-  ogísafjarðarsf slum.  Og 
á  sama  ári  og  degi  keypti  hann,  kóngsins  vegna,  Garða  kirkju- 
jörð  Hlið  á  Álptanesi  aT  séra  Lopti  Narfasyni,  fyrir  jðrðina 
Vífilsstaði  i  Garðakirkju  sókn,  og  skyldu  prestarnir  fá  í  kaup* 
bætir  eina  mjöltunnu  af  kóngsins  mjðli  á  Bessastððum,  og  hélzt 
það  við  til  þess  övild  féll  inn  með  höfuðsmannioum  EinToId 
Kruse  og  sera  Jtfni  Krákssyui,  pröfasti  og  presti  að  Oörðnm. 
SíðaD  bafa  Garðaprestar  farið  henoar  á  mis. 

Addo  1559»  eptir  aodlát  kÖDgsÍDS  EristjáDs  þriðja,  var 
Enútur  Steinsson  sendur  hingað  af  köngi  Friðrik  öðram,  sem 
kóngsÍDs  befalingsmaður  yfir  ísland,  með  kóngsins  bréfí  út  gefDu 
1  Árhúsum  á  sama  ári  dag  5.  marz,  að  hann  skyldi  taka  holl- 
ustueiða  af  Islendingum  kóngi  Friðrik  til  banda  á  alþingi  þess 
árs.  Áttu  landsins  innbyggjarar  að  senda  þangað  sína  fallmekt- 
uga  úr  sérbverri  sýslu,  sem  ekki  komu  sjálfír,  að  afleggja  þar 
sfna  trúskapar  og  bollustueiða.  Lofaði  kðngurinn  að  vera  þeim 
náðugur  herra  og  balda  þeim  við  íslenzk  Iðg  og  rétt.  Eptir 
þetta  framkvæmt  sigldi  Enútur  Steinsson  béðan.  Hann  var  hér 
höfuðsmaður  5  ár. 

NB.  Videatur  Friðriks  annars  bréf  til  Knút^  SteÍDSsonar 
anno  1557  dag  17.  marz,  að  hann  gjöri  Páli  JÓDssyni  Iðg  og 
rétt  á  Daða  Guðmundssyni  fyrir  Staðarhóls  og  bans  eigna  afgipt. 


PÁLL  STÍGSSON. 

Anno  1554  er  hann  orðinn  fögeti  á  Bessastððom  stiax 
eptir  jól,  sem  ráða  má  af  skjðlam  Garðakirkju  á  Álptanesi,  og 
hefir  hann  orðið  fógeti  næst  eptir  Eggert  Hannesson;  og  það 
embætti  hafði  hann  meðan  Enútur  Steinsson  var  hér  hðfaðs- 
maður. 

Anno  1559  er  hann  orðinn  kóngsins  befialÍDgsmaðar  hér  f 
landi,  8V0  sem  hann  kallar  sig  í  þeirri  qvittanziu,   sem  haon  át 
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gaf  á  alþÍDgi  á  Fétursmessu  og  Páls  Magnúsi  Jónssyni  fyrir  af- 
gjald  eptir  Norðursýslu,  seni  og  i  annari  qvittanziu,  sem  hann 
á  sama  ári  dag  1.  júli  gaf  Eggerti  lögmanni  fyrir  afgipt  Helga- 
fellsklausturs,  hverjar  eg  befi  báðar  séð  in  originali. 

Hann  hefir  verið  bér  f  landi  hinn  merkilegasti  og  nytsam- 
legasti  hirðdtjóri,  og  á  þeim  timum  hinn  belzti  og  stjórusamasti 
aðstoðarmaður  biskupanna,  eðar  svo  sem  veraldlegur  biskup^  í 
því  að  banna  og  aftaka  pápíska  vantrú  og  hégómlegar  hérvillur 
6D  viðrétta  og  styrkja  hreinan  Evangelii  lærdóm  og  guðrækilegar 
kirkjuceremoníur,  og  reisti  víða  um  landið,  til  að  skygnast  eptir 
hTernig  hér  fór  fram  í  einn  eður  annan  máta,  og  útgaf  margar 
lofiegar  og  rðggsamlegar  skikkanir,  svo  sem  þessar  eru:  1.  hans 
skipan  útgefin  anno  1561  dag  21.  júlí,  á  Múnkaþverá,  og  þá 
aömu  endurnýjaði  hann  á  Miðgörðum  í  Staðarsveit  á  sama  ári 
dag  10.  september,  í  hverri  hann  alvarlega  fyrirbauð,  að  halda 
pávans  helga  daga,  Ijósakveikingar  fyrir  líkneskjum  og  annað 
þessháttar,  lagði  þarvið  sektir  og  jafnvel  kóngsbréfabrot;  fyrir* 
bauð  ólöglegt  tíundarhald  fyrir  prestunum  og  kirkjunum.  2.  hans 
skikkan  er  útgefin  á  alþingi,  dag  2.  júlí  1563,  um  kirkjusiði, 
sáimasöng  og  kristilega  hegðan  fólksins  í  söfnuðinum  á  helgum 
dðgum,  meö  nákvæmlegri  undirvísan  við  fáfröðan  almúga.  3. 
bans  skikkan,  útgefin  á  Bessastöðum  anno  1565  dag  21.  júlí, 
er  alvarleg  áminning  til  allra,  að  sækja  sínar  söknarkirkjur  á 
helgum  dögum,  iðka  og  læra  guðsorð,  en  hötan  straffs  og  sekta, 
þeim  ei  vilja  bót  á  gjöra.  4.  gjðrði  hann  anno  1563  dag  27. 
september  á  Bessastððum  með  ráði  herra  Gísla  biskups  Jóns- 
aonar  og  annara  helztu  manna,  sem  kunnugastir  voru  plássun- 
um,  skikkun  nm  sóknarkirkjur  og  sóknir  í  Snæfellsness-  og 
Hnappadalssýslum,  bæði  prestunum  og  sóknarfólkinu  til  hægðar, 
hvað  enn  nú  við  helzt  víðast.  5.  á  sama  ári  á  pingvelli  dag  2. 
júli  útgaf  hann  sína  skikkun  um  uppeldi  iátækra  presta,  upp- 
gefinna^  af  tillagi  af  tilnefndum  beneficii  stöðum.  6.  til  að  aptra 
þeim  þrálegum  og  hræðilegum  hórdómum  og  blóðskömmum,  sem 
hér  í  landinu  voru  á  þeim  tfmum,  og  hafði  verið  allsjaldan 
refsað  með  lífs  eður  Hkams  straffi,  lét  hann,  eptir  kóngsins 
skipan,  ganga  dóm  á  alþingi,  anno  1563,  af  hinum  vitrustu 
mönnum  og  helztu  hér  i  landi,  um  straff  og  sektir  á  svoddan 
opinberum  syndum,  sem  kallaður  er  Stóridómur,  því  saurlífis- 
fólkinu  þötti  hann  svo  strangur;  og  anno  1564  sigldi  höfuðð- 
maðurinn  Páll  með  þennan  döm,    og   kom   hingað   aptur  anno 
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1565  með  köngsins  staðfesting  nppá  bann  og  með  önnar  kóng- 
leg  erindi.  Gengur  enn  nú  sami  dómur  fyrir  Iðg  í  ðllum  l^- 
orðsmálum.  7.  anno  1564  lét  harn  á  Bessastððnm  ganga  Skipa- 
dóm  svokallaðan,  um  undirgipt  og  tiUag  skipa  á  SuðurDesjnm, 
formanna  kaup,  skipleigur  og  hlutaskipti,  með  hTerjum  hann 
tök  fyrir  ágreining  og  þrætur  millí  skipeigenda,  formanna  og 
háseta,  eptir  hverjum  dömi  haldið^)  hefir  verið  síðan.  8.  anno 
1562,  á  Bakkarholti  f  ölvesi,  dæmdi  hann  um  þann  þunga  róg 
og  stóru  ófrægð,  sem  Páll  Vigfússon  varð  fyrir  á  þeim  tímum, 
það  bann  meir  en  fyrir  20  árnm,  þá  hann  var  sveinn  Ögmundar 
biskups,  hefði  orðið  að  bana  Eyjólfi  Kolgrímssyni,  gamalsveini 
biskupsins,  með.  þeim  hætti,  að  Fáll  hefði  riðið  á  spjötskapt 
Eyjólfs,  svo  spjótið  bafi  stungizt  inn  f  bans  kvið  og  fengið  þar 
af  bana.  Fyrir  það  sór  Páll  Iðgmaður  tylftareið  þar  strax  á 
þingi,  með  12  lögréttumönnum. 

Páll  hirðstjöri  stundaði  ekki  einasta  landsins  gagn  og  bezta, 
heldur  og  kóngsins  með  trú  og  hollustu,  sem  auðsært  er  af 
þvf  köngurinn  hafði  befalað  honum  að  burtleigja  klaustnr, 
sýslur  og  aðrar  sfnar  forléningar  fyrir  vfst  afgjald,  þó  svo*) 
sem  hæst  kunni  að  verða.  Ná  þar  einhver  ærugfrugur  en  ófram- 
sýnn  byði  geypilega  upp  á  nokkurt  léni,  en  forstæði  það  illa, 
eður  gæti  ekki  f  hörðu  árferði  svarað  þvi  eptirgjaldi,  sem  hann 
var  skyldugur  til,  eptir  sínu  loforði,  þá  væri  hætt  við,  að  kóng- 
urinn  hefði  skaðan,  en  lénið  útarmað,  svo  enginn  vildi  það  taka 
nema  með  afarkostum,  þar  fyrir,  svo  að  vissirmenn  og  ftillveðja 
fyrir  lénunum  og  afgiptunum,  jafnvel  f  hörðum  árum,  kynni  til 
að  vei  ða,  að  taka  þessar  forléningar,  þá  niður  setti  PáU  hirðstjórí 
þetta  eptirgjald  af  sérhverju  léni  sem  nákvæmlegast  og  jafnaðar- 
samlegast,  með  vissri  árlegri  afgipt  f  ríkisdölum  og  ullarvöru, 
svo  bseði  hefði  köngurinn  jafnan  sfnavissa  inntekt,  og  forléninga- 
mennirnir  íhaldnir  væru,  og  sú  forléninganna  afgipt,  sem  hann 
ákvarðaði,  hefir  vfðast  viðhaldizt  hingað  til,  nema  þar  sem  hún 
hefir  upp  stigið  af  tilboði  landsmanna  vorra  ogoptaraf  innbyrðís 
kappi  og  ofmetnaði. 

Anno  1562,  dag  27.  september,  gjörði  hann,  eptir  kóngsins 
befalingu,  kaup  við  Gísla  biskup  Jónsson  á  þessum  Skálbolts 
dómkirkjujörðum  á  Suðurnesjum:  Lambastöðum  í  Garði,  Gerðnm, 
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Skeggjastöðum,  Brekku,  Vörum,  Meiðastöðiim,  Ivarshúsum,  Kot- 
húsum,  Gufuskálum,  Hólmi,  Njarðvík,  Hvassahrauni  hálfu, 
Ófriðarstöðum,  Auðnukoti,  Helgafelli  hálfu,  perney  og  Kópavogi 
til  byggingar  «g  umráða;  fyrir  Viðeyjarklausturs  jarðir  í  Borgar- 
fjarðar  sýslu:  Uppsali,  Búrfell,  Rauðsgil,  Úlfsstaði,  Kleppjárns- 
rejki,  Hurðarbak  hálft,  Litlakropp,  Heggstaði,  Hvitárvelli,  Braut- 
artangu,  Hól,  Snartarstaði,  Hest,  Brekku,  Hálsai  Galtarholt, 
Hrísakot,  og  Vælugerði  í  Árnesssýslu. 

Anno  1563  sendi  Páll  hirðstjöri  sinn  þénara  Andrés  Hof- 
mann  vestur  í  Snöksdal  strax  um  haustið,  eptir  dauða  Daða 
bönda  Guðmundssonar,  til  að  skrifa  upp  alla  peninga,  fasta  og 
lausa,  svo  sem  fallna  undír  kónginn,  fyrir  hans  barneign  í  hór- 
dömi  og  frændsemisspellum.  En  Eggert  Hannesson  lögmaður 
tdk  bröðurson  sinn,  Hannes  Björnsson,  þá  16  vetra  gamlan, 
dtfttarson  Daða  og  einasta  erfíngja,  í  sitt  forsvar,  svo  ei  varð 
af  þeirri  peningauppskript.  Friðstilti  Eggert  hirðstjörann,  og 
bauð  bonum  500  rd.,  til  að  frelsa  og  friðkaupa  gózið.  |>essn 
tilboði  tök  Fáll  og  lofaði  Eggerti  Iðgmanni  skriilega  á  Bessastðð- 
nm,  anno  1564  dag  10.  júlí,  að  framfæra  það  fyrir  kónginn 
Friðrik,  hvað  bann  og  gjörði,  þvf  hann  sigldi  til  Danmerkur  á 
þv!  sumri,  og  þar  upp  á  fékk  hann  kóngsins  bréf,  að  meðtaka 
þá  500  rd.  fyrir  fríun  á  Daða  gózi,  hverja  peninga  Páll  Stígs- 
son  og  meðtók  af  Eggerti  lögmanni^  og  lofaði  að  útvega  þar 
uppá  kdngsins  qvittanziu,  en  hann  entist  ekki  þar  til ;  hvar  fyrir 
Kristofer  Walchendorph  klagaði  uppá  Daða  góz  anno  1569. 
Anno  1566  dó  Páll  Stígsson  á  Bessastððum,  var  grafínn  fyrir 
framan  altarið  i  Bessastaðakickju,  bvar  yfir  hans  gröf  er  st<5r 
liksteinn  af  marmara,  sem  ekki  á  sinn  líka  á  öllu  íslandi^  með 
þessari  grafskript: 

Paulus  Stygottus  Danorum  ex  sangvine  clarus, 
justus,  castus,  amans  religionis  erat. 

Hann  var  hér  hðfuðsmaðar  7  ár.  Niels  ólafsson  var  hans 
fógeti,  bver  sig  kallar  anno  1564  í  dómi,  sem  hann  lét  ganga  á 
Bakkarholti  í  Ölvesi  um  reka  á  porlákshafnarskeið,  ktfngsins 
umboðsmann  yfir  þremur  Qórðungum  landsins.  En  Hinrik  Krag, 
sýslumaður  í  Snæfellsnessýslu,  sýnist  þá  vera  fdgeti  yfir  Vest- 
firðingaQörðungi,  svo  sem  hann  kallast  i  Miðgarðadómi  anno 
1565,  dag  7.  maii.  Og  sambýður  þetta,  því  að  þeir  hafa  verið 
hér  fullmektugir  höfuðsmannsins  Páls  Stígssonar  það  ár,    meðan 
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hann  för  utan.    NB.  Vide  döm  Árna    logmaDDs  anDO  1632  ðag 
11.  maií,  um  þeDoaD  reka« 


HINRIK  KRAG. 

|>essi  HÍDrik  Krag  kallast  útþrykkilega  tvisvar  bróðir  Páls 
StígssoDar  hirðstjóra  (hvort  sem  haao  var  haos  albróðir  eðnr 
hálfbróðir)  f  Bessastaðadómi  Orms  lögmaoDS  StQrlusonar  aDDO 
1569,  sem  síðar  getur.  Og  hið  sama  kallar  BjðrD  á  Skarðsi 
haDD  f  sfDum  aDDál  við  árið  1566,  og  þá  hafi  haDD  á  alþÍDgi 
verið  samþyktur  til  höfuðsmaDDs  eptir  bröður  sídd. 

Á  sama  sumri  hefir  haDD  farið  til  DaDmerkur,  þvf  strax 
við  áríð  eptir  steDdur  f  sama  auDál:  kom  HÍDrík  með  hirð- 
stjórD  —  og  Fríðrík  aDDar,  f  sfuu  bréfi  útgefuu  aoDo  1567  dag 
21.  apríl,  kallar  haDD  sídd  befalÍDgsmaDD  á  Islandi,  og  býðor 
honum  f  sama  bréfi  að  meðtaka  þá  500  rd.  af  Eggerli  HanDes- 
syni,  og  gefa  honum  og  hans  erfiDgjum  fullkomua  qvittanziii 
þar  uppá,  fyrir  ðllu  eptirtali  og  frekarí  krðfu  af  kóngÍDum  <^ 
haus  eptirkomoDdum. 

Addo  1568  er  haDD  hér  hirðstjórí,  þvf  BjðrD  á  Skarðsi 
segir,  að  Ormur  SturlusoD  hafi  komið  út  með  IðgmaDnsembættið 
fyrir  DorðaD  og  vestaD  og  sett  þá  alþÍDg  með  skipan  hðfaAs- 
maDDSÍDS,  hver  ei  getur  auDar  veríð  en  Hinrík  Krag.  £n  á  þvf 
sama  sumrí  eður  ári  d<5  hann;  var  2  ár  hðfuðsmaður.  Að  haim 
sé  sá  Hinrik  Krag,  sem  var  sýslumaður  f  SDæfelisnessýðlo  á 
þeim  tímum,  og  lét  gauga  tvo  dóma  á  Miðgðrðum  f  Staðar- 
sveit  (f  hverjum  hauD  kallast  ærlegur^)  og  velbyrðugur,  svo  sem 
aðalsmeDD  á  þeirrí  tíð),  þaDD  fyrra  anno  1565  dag  7.  mai,  am 
húsgangsmenn,  búðarsetufólk  etc,  hinn  annan  1566  dag  1.  mai 
(tveimur  dðgum  áður  en  Páll  Stfgsson  dö),  um  tfundir,  gjaftoUa 
og  Ijóstolla  etc,  þá  lúta  þar  að  þessi  rðk,  að  fyrst  hann  var 
bróðir  hðfuðsmannsins  Páls^  og  hér  f  landi,  þá  er  Ifklegt  hanD 
hafi  haft  hér  einhverja  kóngsins  forléniug  sér  til  uppeldis,  ogþri 
að  eins  hafi  yfirmenn  landsins  tekið  hann  ogsamþykt  tilhðfíii^ 
manns  yfir  sig,  að  hann  hefir  vissulega  veríð  vel  þektnr  cg 
reyndur  að   góðrí  embættisstjörn,   viti   og  framkvæmd.      Hér  á 


^)    Erlegur  B. 
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isóti  halda  aðrir,  að  Hinrik  Krag,  sýslamaður  í  Snæfellsnes- 
sýslu,  sé  sá,  sem  var  hér  höfuðsmaður  anno  1591,  og  þá  mein- 
ingtt  styrkir  Björn  á  Skarðsá  f  sinum  annál  við  árið  1566. 

NB.  í  likprédikun  M.  Michaelis  Tistorphum  sóknarherra  til 
Nicolaikirkju  í  Eaupenhafn,  haldinni  eptir  Otto  Erag  anno 
1666,  stendur:  Otto  Eraghs  fðður-möður-faðir  (o:  langafi)  var 
Erich  Eragh  til  Votberrig,  kóngsins  befalingsmaður  á  Islandi. 
£n  hvenær  sá  Erich  Eragh  hafi  hér  höfaðsmaður  verið  alt  frá 
1548  eðnr  jafnvel  1537  hefi  eg  ei  fundið.  Eg  vil  ei  til  geta,  að 
misprentað  sé  Erich  Eragh  fyrir  Henrich  Eragh. 


ERISTOFEB  WALCHENDOBPH  TIL  GLOBUP. 

I  tíð  kóngs  Eristofers  af  Beyren  (sic!)  komu  inn  í  Danmörk 
og  lentust  þar  þeir  aðalsmenn  von  Walchendorph ;  voru  komnir  frá 
Týról  (vid.  Heldvad.  pag.  300),  hverra  ættmenn  voru  þar  frí- 
herrar  i  tið  köngs  Eristjáns  fjörða.  Af  þeirra  slekti  var  Eristo- 
fer  Walchendorph  aðalsmaður,  og  þénti  Danmerkur  kóngum, 
hverjum  eptir  annan;  varð  að  síðustu  rtkisins  hofmeistari  og 
æzti  herramaður  i  Danmðrku  á  hans  dðgum.  Hann  var  hof- 
júnchur^)  í  tfð  kóngs  Eristjáns  þriðja.  Undir  Friðriki  kóngi 
ððrum  var  hann  lénsmaður  yfir  GuIIandi;  þar  eptir  var  hann 
lénsmaður  i  Bergen  i  Noregi,  og  niður  dempaði  þar  meðmiklum 
myndugleik  þá  stóru  makt  og  yfirgang  þeirra  Lybsku  kaupmanna 
í  Bergen.  En  orsðk  til  hans  hingaðkomu^)  voru  aðskiljanlog 
klðgumál  Islenzkra  fyrir  könginum,  þar  hér  var  enginn  hirð- 
stjóri  til  að  greiða  úr  þeim,  sem  voru:  1.  klögun  Orms  Sturlu- 
sonar  á  möti  Eggerti  lögmanni,  að  hann  næði  ekki  norðan-  og 
^estaolðgdæminu  fyrir  honum  eptir  kóngsins  skipan  með  öðru 
fleira,  sem  þeirra  fór  á  miUi.  2.  klögun  Orms  yfir  arfaskiptum 
eptir  {>orIeif  bönda  Grímsson,  föður  {>orbjargar,  konu  Orms. 
3.    klðgun     séra    Guðbrands     {>orlákssonar     (sem    sfðar     varð 


')    Hofnðjúnkér  B. 

»)  Erindisbréf  hans  er  út  gefið  29.  apríl  1569  og  þar  í  stcndur  ineðal 
annars,  að  bœta  Bkulí  lann  kennaranna  við  Hólaskóla.  Sama  dag 
er  annað  bréf  út  gefið  um  það  að  biskapar  sknli  gcfa  Walkendorph 
registur  yfir  jarðir  þœr,  sero  þeir  ejálfir  eða  prestar  njóti  uppeldis 
af  (Hifit.  Eccl.  III  3). 

46* 


708  HIRÐSTJÓRA  ANNALL. 

biskup  á  Hólum)  yfir    ddmum   Oottskálks  tiskups  NikalássoDar 
um  hjönaband   Jóns   lögmanns  Sigmundssonar   og  Bjargar  {>or- 
valdsdóttur,  móöurforeldra  bans.   4.  klögun  Páls^Jðnssonar  á  Sta&- 
arhóli  á  móti   Jöni,    launsyni  Marteins  biskups,   og   konu    hans 
GuðbjOrgUy  döttur  Erlends  lögmanns,   um  Mððruvelli    f  EyjafirK 
með  öðru  fleiru.     5.  önnur  klögun  Páls  á  mdti   erfíngjum  Dafta 
i  Snóksdal  um  Staðarhóls  hald  og   meðferð  á   honum    og    hans 
eignum  fleirum.      Sigldu  sfðan  þessir  ákærendur  fram   til  Dan- 
merkur  anno  1568,  og  þurfti  því  við,  að  hingað   kæmi    skýr   og 
myndugur  lénsmaður,  til  að  skera    úr  þessu  og  öðru;    hvar  fyrír 
kóngleg  majestet  sendi  Krístofer  Walchendorph  hingað   svo    sem 
lénsmann  anno  1569.     HOfðu  þeir  Ormur  og  Páll    mjðg   affært 
fyrir    honum    um     Eggert     lögmann,    og   Páll    þ<5   ekki    sízt, 
lofað  að  traktera  höfuðsmanninn  vel  á  £inum  garði,   Staðarhóli« 
í  sinni  piaktugu  stofu.     Féll   svo    af  hendingU;   að  skipið,    sem 
höfuðsmaðurinn  kom  á  hingað,  rak  eður  hraktist  af  stormi  undir 
Vestflrði,  för  hann  þar  á  land   nálægt  Bæ    á   Bauðasandi;    kom 
séra  Guðbrandur  út  með  honum.    Eggert  lögmaður  tók  forkunnar 
vel  við  höfuðsmanninum;    lagði  honum  til  hesta  og  allan    farar- 
beina,  sem  hann  þurfti  við.      Var  sjálfur   með  honum  suður  um 
land.     Var  þetta  undir  sjálft    alþing,   gat   því    að    nokkru   leytí 
túlkað  fyrir  honum  mál  sín  og  Hannesar  bróðursonar  síns.    Fáli 
var  helzt  eignað  að  vera  undir,  það  göz  Daða  mundi  fallið  undir 
könginn.    Og  er  kom  í  Saurbæ,  vildi  höfuðsmaðurinn   sækja  Fál 
heim  á  hans  garði,  fyrst  hann  var  svo  nærri,  og  sjá  hans  prakt- 
ugu  byggingu.    Blautt  og  mýrótt  er  sagt  heimreiðar    á   Staðar- 
höli;  fékk  Eggert  kunnugan  mann  til  fylgdar  þangað  ogléthanu 
fara  hvar  foræðið  var  mest.    Um  veltust  í  þeim  menn  og  hestar, 
og  er  heim  kom,  var  hvorki  Páll  bdndi  heima    né   nokkur   við- 
búcingur,    að   taka   við     höfuðsmanninum,    sem    honum   sómdí. 
Spurði  hann  eptir  þeini  kostulegu  stofu  Páls.    Af  henni    kvaðst 
Eggert  ekkert  vita,  nema  ef  hann  hefði  í  þanka   að  byggja  hana 
í  tópt  nokkurri,   sem    hann    vfsaði    til.     Gat   Eggert    Iðgmaður 
hagað  svo  þessu  Páli  til  þakklætis,  að  höfuðsmaðurinn  virti  fjrir 
skrum  og  raup,  sem  Páll  hefði  honum  fortalið.    ][>egar  hann  kom 
til  alþingiS;  tafði  hann  þar  lítið  yfir  hálfan   dag,    skyldaði  aila 
yfirvaldsmenn  og  þá,  sem  nokkur  mál  hðfðu  fyrir  hann  að  fram 
bera,  suður  að  Bessastöðum.     Var  þar  mjðg  Qölmenn    samkoma 
eptir  alþing,  og  fram  fóru  þar  dómar  og  forlíkanir   i    máluÐam. 
1.  i  klögun  Orms  Sturlusonar;    þö  hélt    hann    lögmannsdæminn. 
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«D  Eggert  Iðgmaður  slepti.  2.  f  arfstilkalli  Orms,  vegna  {>or- 
bjargar  konu  hans;  féll  svo:  hún  var  dóttir  Þorleifs  við  haDs* 
fyrri  konu,  Sigrfði  Sturludóttur  Magnússonar;  síðan  átti  hann 
börn  við  sinni  seinni  konu,  Solveigu  Halldörsdóttur,  sem  reikn- 
aðist  fátæk  og  af  lágum  stígum  við  hann  að  jafna.  En  eptir 
hans  dauða  1560  voru  eptir  tilskikkan  hðfuðsmannsins  Páls 
SUgssonar  gjðrð  jafnaðarskipti  í  millum  barna  hans  eptir  báðar 
konurnar.  Beiknaðist  þá,  að  Ormur  hefði  áður  meðtekið  vegna 
^rbjargar  konu  sinnar  af  gözi  |>orleifs  f  fasteign  5  hundruð 
hundraða,  82^)  hundruð,  hverju  tann  hafði  ðllu  út  sóað  fyrir 
Qtan  lausaféð,  og  sjálfssíns  gózi,  og  hér  fyrir  skiptist  {>orbjörgu 
pi  als  ekkert  Samt  var  henni  til  logð  jörðin  Kaupangur  til 
hoggunar,  þar  hún  var  félaus.  En  eptir  dauða  Fálð  Stígssouar 
tök  Ormur  aig  upp,  sigldi  og  fékk  u  dirréttað  fyrír  kónginum 
og  faans  ríkisráði,  sem  seinni  konu  bðrn  Þorleifs  væru  ekki 
komin  til  fullkomins  arfs  eptir  bann,  og  fékk  þar  upp  á  kóngs 
Fríðriks  annars  úrskurð  og  bréf,  út  gefið  30.  marz  anno  1569« 
að  Solveigar,  seinni  konu  {>orIeifs,  bðrn  skyldu  eignast  helming 
af  arfi  {>orIeifs,  en  I>orbjörg,  sem  ein  væri  eptir  af  fyrrí  konu 
bðrnunum,  annan  helming  fyrir  utan  það,  sem  hún  hefði  áður 
fengið.  Eptir  þessu  kóngsins  bréfi  voru  að  nýju  gjðrð  skipti  á 
4irfi  eptir  {>orIeif,  og  fékk  Ormur  cnnþá  5  hundruð  hundraða  og 
12  hundruð  í  fasteign,  sem  snart  eyddust  fyrír  honum.  3.  f 
máli  séra  Guðbrands,  þá  reyndnst  nú  ösannir  þeir  meinbugir, 
sflm  Gottskálk  biskup  hafði  látið  sanna  og  sverja  í  millum  Jóns 
SigmundsBonar  og  Bjargar  {^orvaldsdöttur;  voru  þvf  hans  gjðrn* 
ÍÐgar  og  dömar  f  því  máli  dæmdir  rángir  og  önýtir,  en  séra  Ou&'- 
brandi  og  hans  samðrfum  dœmd  aptur  ðll  þau  óðul  og  fastagóz, 
sem  biskup  hafði  ólðglega  af  honum  dæmt  og  tekið.  4.  Páll 
Jdnsson  klagaði  Jön  Marteinsson  fyrir  bald  á  Mððruvðllum  í 
Eyjafirði  og  þeim  góznm,  er  þar  til  heyrðu,  og  vildu  hafa  af 
Jtfni  1  hundrað  hundraða  á  hverju  ári  fyrir  haldið  og  ágóðann 
af  þeim,  sem  gjðrði  um  9  ár  9  hundmð  hundraða,  en  hirðstjór- 
inn  samdi  það  mál  með  þeim,  svo  Jdn  varð  ekki  fyrir  svo  mikl- 
om  Qárútlátnm,  sem  Páll  upp  á  setti.  Sú  góða  festi  (Iðgð  við 
12  hundruð  f  jðrðn  eða  meir),  sem  Marteinn  biskup  sendi  út 
Jöni  syni  sínum,  mýkti  málið  við  birðstjtfrann.     5.  fyrir  aðtekt 


^)    Á  að  vera  12;  sbr.  Esp.  Árb.  V  7  og  124.  bl8,  hér  að  framan. 
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á  Staðarhóli  og  iontekt  hans  eigna,  sem  Daði  Guðmttndaaoo 
'skyldi  bafa  haldið  mót  köngs  Krísijáos  þriðja  dómi  anno  1554, 
befaiaði  nú  Frikrík  aonar  með  sfna  bréfi,  út  gefno  8.  febrúar 
þeðsa  árs,  höfuðsmanninum  Walchendorph  að  gjðra  Páli  Jéna- 
8yni  lög  og  rétt  af  erfingjum  Ðaða.  Sú  klögun  forlíkaðist  sto, 
að  Páil  fékk  ei  komið  svo  sioni  ár  fyrir  borð  sem  hann  Tildi. 
6.  klagaði  sjálfur  Walchendorph,  kóngsins  vegna,  uppá  g<Sz  Ðaða 
Guðmundssonar,  að  það  væri  fallið  undir  kdnginn  fyrir  hans  bara- 
eignir,  bvar  um  Ormur  útnefndi  þar  12  manna  dóm  dag  7.  júii. 
Var  það  forsvar  Hannesar  Bjötnssonar,  erfingja  Daða,  með  styrk 
föðuibröður  bans,  EggertSi  það  Ðaði  hefði  jafnan  tekið  qvitt- 
anziur  fyrir  sitt  brot,  og  eptir  hans  dauða  gózið  verið  friðkejpt 
með  500  ríkisdölum,  hvað  hðfuðsmanninum  þótti  ofiítið,  þar  alt 
gózið  væri  meir  en  3000  rd.  virði;  þarmeð  heCðu  biskuparnir 
ekki  mátt  neina  kvittan  gjðra  fyrir  þeim  málum,  síðan  Kristjio 
þriðji  var  krýndur  til  kóngs.  |>ö  til  leiddist  svo,  fyrir  tiHögur 
göðra  manna,  að  þetta  var  sett  til  köngsins  niða,  og  lyktaði 
svo  8Ú  ákæra. 

{>aDu  9.  júlí')  veitti  Walchendorph  höfuðsmaður  Eggerti 
Hannessyni  alla  ísafjarðarsýslu  fyrir  vist  eptirgjald;  skyldi 
Eggert  eignast  öU  6  marka  mál  og  smærri,  en  sækja  ondir 
kóngiun  oll  stœrri  mál.  Hann  skyldí  ekki  leyfa  nokkram^ 
þýzkum  mönnum  þar  vetrarlegu,  eigi  beldur  gefa  eður  selja 
nokkrum  útlenzkum  brennistein,  saltpétur  eður  nokkuð  það,  sem 
úr  jðrðu  er  grafið  og  mönnum  er  utanlands  tilbrúkonar.  Hano 
skyldi  og  hafa  pröfastsembætti  f  þeirri  sýslu,  og  dæma  í  hjóna- 
bandsmálum  með  þremur  prestum  og  þremur  leikmönnum,  með 
biskups  ráði  Hann  skyldi  og  hafa  allar  köngsjarðir  i  ísafirfi 
með  20  kúgildum  og  2  jarðir  i  Arnarfirði,  sem  Torfi  (NB.  þetta 
mun  Torfi  sonur  Sigfúsar  Brunmannssonar)  galt  kónginum  fyrir 
bálfan  þriðja  dal,  og  Miðjanes  með  5  kúgildum  fyrir  4  dali  of 
6  skiidinga. 

Síðan  sigldi  Kristofer  Walchendorph  héðan  og  settí  hir 
sinn  umboðsmann  ólaf  Jönsson  Bagge  það  ár.  Hann  hafK 
verið  hér  þénari  Páls  Stígssonar  og  umboðsmaður  á  Bessastðð- 
um  anno  15669  siðan  bjó  bann  á  Nesi  við  Seltjörn  fram  tíl 
anno  1600;  átti  Ingiríði,  dóttur  Marteins  biskps,  og  dó  háfi 
barnlaus.    Síðan  sigldi  Ólafur,  var  borgarí  í  Málmey,   lifði  anoo 


')    Á  að  vera  ágást;  sbr.  122.  bls.  hér  að  framan. 
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1606,  sem  sjá  má  af  bréfi  Erístjáns  fjóröa   á  þvi  árí  til  Heriuff 
Uaas,  að  innkalla  hans  skuldir  bér  í  landi. 

Eristofer  Walchendorph  var  sfðan  Danmerku  rríkis  rentu- 
meistarí  í  tfð  Fríðríks  annars,  og  eptir  hans  andlát  anno  1588 
einn  af  þeim  Qórum  regerandi  herrum  f  Danmörk  um  8 
ár^  fram  til  þess  Eristján  kóngur  Qórði  kom  til  sinna  mynd- 
ngu  ára,  eður  byrjaði  sitt  20.  aldursár  anno  1596.  En  strax 
eptir  kóngsins  dauða  horfði  til  stórrar  sundurþykkju  f  rfkinu  f 
millum  þeirrar  skarpvitru  drotningar  Sophíu  og  ríkisráðsins  f 
Danmðrku.  Stóð  hún  fast  uppáþað,  húo  mætti  hafa  rfkisstjórn- 
ina,  til  þess  prínzinn  sonur  hennar,  þá  eliefu  vetra^  kæmi  til 
hans  myndngs  aldurs,  og  bað  það  nokkrir  af  rfkisins  ráði 
legðust  sér  til  aðstoðar.  |>að  vildi  henni  engan  veginn  ráðið  í 
té  láta,  beldur  þenkti,  að  halda  sjálft  stjörninni  sem  lengst  og 
hafa  það  gott.af  henni,  sem  það  gætí.  £n  hinir  forsjáiustu  og 
skarpvitugrí^)  af  ráðinu,  svo  sem  sá  nafnfrægi  kanzelleri  Nfels 
Kaas  og  Erístofer  Walchendorph  stiltu  8V0  til  á  báðar  sfður, 
að  kanzellerínn  bað  drotninguna  mikiliega  f  rfkisins  nafni  að 
láta  af  þessari  fyrírtekt;  hét  henni  öllu  góðu  um  kóngsins  hald 
og  uppfræðslu,  að  hún  siiyldi  vera  eptir  hennar  vilja  og  ráði. 
Og  lofaði  fyrir  sfna  persönu,  að  svo  lengi  sem  bann  lifði  og 
honum  værí  mögulegt,  skyldi  hann  kapps  um  kosta,  það  köng- 
urínn  og  það  könglegahús  fengi  þar  afengan  skaða.  Drotningin 
hafði  jafnan  gott  geð  og  göðan  þanka  til  kanzellerans,  lét  ieið- 
ast  fyrír  hans  orð,  að  afslá  þessari  fyrírtekt  eptir  ráðsins  bön, 
8V0  þeirri  tvfdrægni  rénaði.  Samt  örlaði  á  ösamþykki  opt  á 
meðal  regerandi  berramanna,  fyrir  hverjum  Nfels  Eaas  var 
haldinn  til  flestra  hluta,  en  dotningin  friðstilti  það  með  sfnum 
viturleika. 

Magnús  Heinsson,  Færeyingur,  hvern  Færeyiskir  balda,  að 
næst  hafi  gengið  Sigmundi  Brestissyni  að  barðfengi  og  fram- 
kvæmd^  og  vita  varla  af  öðrum  hreystimanni  að  segja  (vid.  Luc. 
Ðebes'  Færeyja  Beskrivelse  pag.  224),  var  f  stórri  náð  hjá  Frið- 
riki  kóngi  öðrum  og  miklu  afhaldi,  þvf  köngurinn  hafði  opt  þá 
sjóhetju  til  að  burt  drffa  og  taka  sjöreyfara  úr  hans  straumum ; 
varð  Magnús  þvf  fyrir  störri  öfund  og  hatri  hjá  sumum,  en 
elskaður  og  í  afhaldi  bjá  ððrum  fyrir  hans  karlmensku  og 
kænsku. 


^)    Spakferðngri  6. 
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Strax  á  sama  ári  sem  Friðrik  köngur  dó  anno  1588  var  Magaus 
Heinsson  hafður  til  Kaupenhafnar,  hvar  rentameistarínn  Kristofer 
Walchendorpb,  af  heimuglegum  öþokka  til  hans,  lét  dæma  hann 
tíl  dauöa  og  hálshðggva  á  slotsplássinu  í  Eaupenhafn,  án  viija 
og  samþykkis  þeirra  tveggja  regerandi  herra«  Kielð  Eaas  og 
Jðrgen  KódenkraDtz,  gefandi  honum  helzt  að  sðk,  það  hann  sem 
^nn  sjóreyfari  befði  rænt  og  tekið  ólðglega  eitt  engelskt  skip« 
hvar  til  Maguús  bafði  þó  befalingu  hertogans  af  Farma,  stjórn- 
ara  í  þeim  spöusku  Niðurlðndum,  í  hvers  þénustu  Magnús  þá 
var,  svo  þetta  skip  haíði  verið  í  Ostenda  dæmt  rétt  tekið  eðor 
til  príss.  Mæltist  þetta  verk  iila  fyrir  hjá  mörgum,  hvar  fyrir 
sá  herramaður  Hans  Lindenovr,  iaudsdómari  í  Jótlandi,  tók  sér 
fyrir  hendur  að  klaga  þennan  gjðrning  rentumeistiirans,  og  íékk 
þar  upp  á  þann  Danmerkur  ríkisráðs  dóm  í  Eoldingu  dag  6. 
ágúst  anno  1590,  að  Magnús  Heinsson  hefði  verið  ranglega 
drepinn,  bvo  rentumeistarinn .  mátti  þar  fyrir  forlika  við  hai» 
erfingja  og  eptiitalsmenn  með  3000  ríkisdðlum.  pBx  með  w 
bans  liliami  upp  aptur  tekinn  úr  Nicolai  kirkjugarði,  og  með 
stórri  virðingu  fluttur  yfir  til  Jótlands,  og  þar  uppá  hermanDa 
VÍ8U  heiðarlega  grafinn  í  Otzle  kirkjugarði.  Bptir  dauBa  þeirra 
tveggja  regerandi  berra,  kanzellerans  Níels  Eaas  anno  1594  og 
statboldarans  í  Jótlandi  anno  1596,  var  rentumeistarinn  hinn 
mektugasti;  svo  strai  sem  kóngurinn  Eristján  ijörði  i6t  við 
r  fkisstjórniuni;  skikkaði  bann  þann  7.  júli  Walcbendorph  til  a5 
vera  rikisins  hofmeistari,  sem  var  það  æzta  embætti  f  Dan- 
mðrku. 

Sá  nafnfrægi  stjðrnumeistari  Tyge  Brahe,  danskor  aðal- 
maður,  þar  með  mikill  kemikus  og  binn  forfarnasti  og  géðvi^- 
ugasti  læknir,  var  f  stórri  náð  og  afhaldi  hjá  könginnm  Friðriki 
ððrum  og  syni  hans  Eristjáni  Qórða,  á  hans  fyrsta  áram,  og 
fékk  af  þeim  stórar  gjafír  og  forléningar.  Svo  og  þegar  Jakob 
kóngur  á  Skotiandi,  og  síðan  varð  kóngor  á  Englandi,  var  i 
Danmðrku,  hafði  hann  Tyge  Brabe  mjðg  kæran,  vegna  hans 
stóru  lærdómskúnsta,  sótti  hann  beim  á  bans  garð  f  eyjunni 
Hven  og  hafði  stórt  yndi  aö  tala  við  hann,  skoða  hans  stjörDa- 
meistara  kunstarverkfæri  og  annað  svoddan.  Bauð  köngorinn 
honum  störar  gjafir  og  óska  af  sér  hvað  hann  vildi.  Tyge 
Brahe  vildi  ekkert  þiggja  eður  biðja,  nema  bað  um  tvo  stóra 
vel  tamda  engelska  hunda,  bverja  hann  fékk  siðar.  Margir 
miklir  menn  sóttu  Tyga  heim  með  stórri  virðingu   og  foræríng- 
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um,  hvaö  honum  afiaði  OfuQdar  bjá  sumum  og  sfðar  ofsóknar. 
Sneríst  svo,  að  Krístofer  Walkeudorph  varð  hans  allrahelzti 
övin  og  ofsólmari,  og  er  sérdelis  til  greint  anno  1592,  þá  sá 
QDgi  kóngur  Kristján  Qórði  var  nokkru  sinni  hjá  Tyge  Brahe, 
sér  til  forlystingar  um  nokkra  daga,  fylgdi  Walchendorph  köng- 
ijium;  og  er  hann  vildi  einn  morgun  snemma  ganga  í  eitthvert 
herbergi  Tychonis,  til  að  skoða  þar  eitthvað,  var  hann  mjög 
hættulega  og  skammlega  yfirfallinn  af  þeim  engelsku  hundum, 
86m  af  trúfesti  til  sins  húsbónda  létu  engann  f  það  herbergi  inn- 
ganga  án  hans  leyfis.  {>etta  tók  rentumeistarinn  Walchendorph 
fyrir  stdra  svfvirðingu,  og  þar  af  spunnust  i  millum  hans  og 
Brahe  hðrð  orð  og  hötanir,  svo  að  eptir  dauða  kanzellerans 
Níels  Kaas,  og  helzt  eptir  það,  að  Walchendorph  varð  hofmeist- 
ari,  tók  hann  til  með  ýmsum  bætti  að  hefnast  á  Tychone 
og  ofsækja  hann,  kom  því  iil  leiðar,  að  gjafir  og  foræringar 
kóngsins  voru  smámsaman  af  honum  teknar,  honum  og  þénur- 
unum  hans  eitt  og  annað  gjðrt  til  forakts,  svo  hann  fökk  lítinn 
eður  engan  rétt  yfir  þeim,  er  það  gjörðu,  og  að  hans  stjðrnu- 
meistarakúnst  var  reiknuð  sem  fánýt  og  einasta  til  kostnaðar. 
I>eíta  þoldi  Tyge  ekki,  svo  þá  kóngurinn  var  reistur  til  |>ýzka* 
lands  að  halda  sitt  brullaup  anno  1607,  för  hann  á  skipi  til 
Bauðstocks,  með  fölk  sitt,  lausafé  og  góz  og  stjörnukúnstar- 
yerkfæri,  og  þaðan  tíl  keisarans  Rudolphum  annars  og  var  af 
faonum  meðtekinn  f  borginni  Frag,  svo  sem  ðnnur  gjöf  af  himn- 
um  ofan  send;  gaf  keisarinn  honum  ypparlegt  hús  f  þeirri 
hðfuðborg  til  að  búa  i,  þar  með  mikið  aðalgóz  og  3000  dúkata 
árlega,  og  kvaðst  stórlega  vilja  þakka  Kristjáni  kóngi,  ef  hann 
aendi  sér  fleirí  slíka  menn.  [>e8si  burtreisa  Tyge  Brahes  úr 
Ðanmðrk  féll  kónginum  störilla,  og  kendi  hofmeistaranum  hana. 
Er  sðgn  manna,  hann  hafi  tilsagt  honum  að  gjðra  lærdóms- 
mentunum  f  Ðanmðrku  svo  mikið  til  gagns  og  framfarar,  seni 
þær  mistu  með  burtfðr  Tyge  Brabes,  eður  jafnvel  meira.  Og  hér 
fyrir  hafi  hofmeistarínn  Walchendorph  gefið  hofmeistarabúðirnar 
í  St  Pétursstræti  f  Kaupenhafn,  og  kallast  Gollegium  Walchen- 
dorphianum,  kostulega  bygt  hús  fyrír  16  stúdenta  til  veru,  lagði 
þar  til  bibliotbecam,  Iftinn  aldingarð  og  annað  góz,  svo  hver 
stúdent  f  þessu  Collegio  fær  árlega  hér  um  20  ríkisdali,  fyrír 
utan  frf  kamors.  Fyrir  reformazionina  var  þar  Carmelitarum 
eðnr  Hvftbræðraklaustur,  og  f  þvf  byrjaðist  fyrst  f  Kaupenhafn 
að  prédikast  Lutberi  lærdómur.  En  eptir  það  múnkarnir  voru  út 
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rekair,  eignaðist  veraldlegt  fólk  þetta  hns,  þar  til  hofmeistarínn 
Walchendorph  keypti  það,  og  stiptaði  ^r  því  þetta  Collegiam,  er 
er  enn  nú  viðhelzt.  |>eBs  reglnr  og  fundatia  eru  gjðrð  á  C<m- 
sistorio  anno  1599.  Profess.  Holberg,  in  vita  Christ  IV.  p.  575, 
skrifar,  að  Walchendorph  hafi  gefið  þetta  Collegiam  anno  1595. 
eður  2  árum  fyrir  burtför  Brahes  úr  Ðanmörku  og  skipan  köngs- 
ins.  En  hvorttveggja  má  standast ;  fyrsta  gjðf  þessa  Coliegii  hafi 
skéð  1595,  en  hitt  annað  tillag  og  störar  gjafir  hafi  skéð  sfðar 
eptir  köngsins  boði.  {>að  er  og  markverðugt,  að  bæði  Eristofer 
Walchendorph  og  Tyche  Brahe  dóu  báðir  á  sama  ári  og  m&naðL 
Hofmeistarinn  anno  1601  dag  2.  febn,  en  Brahe  13.  febr^  55 
ára  gamall. 


JÓHANN  BUCHOLT  TIL  KLINGSTEUP. 

p6  Björn  á  Skarðsá   í  sinum   annál  geti   hans  ekki    fyr   en 
anno  1571,  samt  var  hann  hér  höfuðsmaður  orðinn   anno  1570, 
sem  Ijóst  er  af  dömi  Bertels  ölafssonar,  sýslumanns  í  QuUbrÍDga- 
sýslu,  á  Köpavogi  dag  11.  maii  anno  1571,  hvar  Bucholt  böfaðs- 
maður  klagar  Fétur   skraddara  fyrir  þessar  sakir   meðal  annara: 
1.  það  sinn  smádrengur,  Gabríel  að  nafni,  hafi  af  völdum  Pétors 
á  fjalli  úti  orðið  og  dáið  af  fjúki  og  frosti,  þá  þeir  um  veturinn 
áður  voru  sendir  í  Skálholt.     2.  þá  hðfuðsmaðurinn  Bucholt  var 
lagstur  í  sæng  sína  á  jölanóttina  um  veturinn,    hafi  þessi  Petor 
skraddari   ætlað  að  rota  sig  með  staf^   hefði   honum    ekki    verið 
hamlað.    |>etta  sýnir,  að  hann   hefir  hér  verið   höfoðsmaðar  om 
sumarið  1570.    Vide  etiam  dóm  undir  nefnd  Jóhanns    Bocholts 
1571    dag  22.  febr.   á   Indriðastöðum    í    Skorradal,  í   hverjum 
Katrfn  Magnásdóttir  var  áiyktuð  að  hafa  gjört  nfðingsverk,  með 
því  bún  hélt  {>órði  Guðmundssyni   meðan  Jön   Eyjdifsson   veitti 
honum  áverka.     Hann  var  hér  tvisvar  höfuðsmaður  og    sat  hér 
í  landi  optast,  sumar  og  vetur. 

Auno  1572  var  af  honum,  báðum  biskupunum,  herra  Gisla 
og  herra  Guðbrandi,  og  báðum  Iðgmönnunum,  Ormi  Sturlusyni 
og  pórði  Guðmundssyni,  12  prestar  og  12  Iðgréttumenn  nefndir 
í  döm  um  vín  og  brauð,  hvar  það  skyldi  kaupa  og  til  kirkn- 
anna  leggja  á  þeim  harðindisárum.  Ðæmdu  þeir,  að  sérhver 
sóknarkirkja,  sem  ætti  10  aura  eða  meir  I  sina  portion,  skyldi 
það  tilleggja,  en  þeim  minna  ættu  ea  10  aura  portion,  þá  skyldu 
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hinar  rikari  tijáipa,  meðO  biskapsins  ráði,  og  að  vín  skyldi  ætíð 
vera  að  fá  til  kaops  á  dömkirkjunni  fyrir  fallan  betaling.  En 
kaupið  á  vfninu  skyldi  vera  að  vaðmáls  alin  skyldi  3  fiska  kosta. 
{>að  sumar  sigldi  héðan  Jóbann  Bucholt,  en  hans  fullmektugnr 
bér  var  þá  Benedikt  Pétursson. 

Anno  1574  var  Bucholt  höfuðsmaður  hér  á  alþingi.  En 
anno  1576  sigldi  hann  héðan  aptur;  þvi  að  anno  1577  13.  apríl 
í  Eaupenhafn  út  gaf  Eiríkur  Árnason  hðfuðsmanninum  Jöhann 
Bacholt  skriflega  forpliktan  það  hann  skuli  fyrir  næstkomandi 
Michaelismessu  afgreiða  honum  3000  ríkisdali  fyrir  sín  brot  og 
yfirsjónir,  með  öðru  fleira.  {>á  og  á  nokkrum  eptirkomandi  ár- 
om  var  Eirlkur  Jakobsson  hér  hans  umboðsmaður  (svo  sem  Ijóst 
er  anno  1578  dag  7.  ágúst). 

Anno  1577  var  Bucholt  bðfuðsmaður  á  alþingi,  og  í  lög- 
réttu  beiddist  dóms  á  því,  að  peningar  fyrnefnds  Benedikts 
Féturssonar  (sem  þá  er  dauður)  séu  ei  rétt  tíundaðir,  og  hann 
hefði  fest  sér  2  konur  hér  á  landi  1  senn ;  hér  fyrir  hafði  höfuðs- 
maðurinn  alt  hans  góz  tekið  undir  sína  hönd.  Var  þá  dæmt 
alt  gözið  skyldi  virðast  og  standa  svo  í  höfuðsmannsins  varð- 
veíziu,  þar  til  erfingi  þoss  kæmi  hingað  f  land. 

Anno  1578  kom  hingað  Jakob  nokkur  Majer  með  bréf 
Eristofers  Walchendorphs,  til  að  krefja  út  alt  þetta  góz  og 
fiytja  út  með  sér.  Var  aptur  dæmt  á  aiþingi,  að  svo  mikið  af 
þessum  peningum  skyldi  blífa  hér  f  landinu,  sem  stæði  fyrir 
tínndarhaldinu  og  öllum  löglegum  skuldum,  en  hitt  annað  af 
gózinu  mætti  erfinginní  frið  kaupa  afkónginum,  fyrir  það  Bene- 
dikt  heitinn  hefði  fest  sér  2  konur;  hvar  um  dómsmenn  sðgðust 
engin  Iðg  hafa  hér  í  landi. 

Anno  1581  var  Bucbolt  höfuðsmaður  á  alþingi  og  Jakob 
Hannesson  hans  umboðsmaður. 

Anno  1584  var  Bucholt  hðfuðsmaðnr  á  alþingi,  og  gjðrði 
þar  með  báðum  Iðgmönnunum,  {>órði  og  Jóni  Jónssyni,  nefndar- 
mðnnum  f  Múlaþingi  2  hundruð  í  þingfararkaup  árlega,  en  15 
aura  sekt,  ef  þeir  kæmi  ei  að  forfallalausu.  Og  alt  fram  til 
1587  hygg  eg  hann  bafi  hér  höfuðsmaður  verið  það  sinni, 
en  hvað  lengur  veit  eg  ekki.  Sérlegustu  bréf  og  skikkanír,  sem 
bann    út   gaf  á  þessum  árum,   eru  þessar:      1.  staðfestingarbréf 


')  Eptir  B. 
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bans  uppá  skikkuDarbréf  Páls  StígssoDar  um  kirkjurækni  oggott 
Biðferði  uudir  guðsorða  lieyro  í  kirkjuDum  út  gefið  aDDO  157& 
2.  ámÍDDÍDgarbréf  haDs  iil  prestauDa  á  AustQörðum,  aÖ  hlýða 
þeirra  biskupi  og  samautaka  haDS  tiuudir,  og  greiða  fyrir  bon- 
um  til  haguaðar  aono  1576.  3.  áÐÚDDÍDgarbréf  til  prest- 
aDDa,  sérdeilis  á  bioum  rikari  boDeficiis  (  Skálholtsstipti^  að 
þeir  séu  sÍDum  biskupi,  berra  Gísla  JÓDssyoi,  ekki  óhlýðnir  i 
þyi,  að  samaD  taka  haDs  tíuDdir;  baDDar  þeim  sem  uDgir  og 
heilbrigðir  eru,  að  taka  sér  kapeiláDa  og  balda  rika  staði,  eo 
þeir  sjálfir  leggjast  í  leti  og  iðjuleysi,  og  vilja  ei  beldur  keuDa 
uDgum  piltum  heima  hjá  sér,  sem  í  tramtiðÍÐDi  kynuu  að  þjóoa 
guði  til  dýrðar  í  kirkiuoum,  þá  biskupioD  þeim  það  tilsegir. 
£d  að  slíkao  kristilegao  velgjöroing  hafí  veitt  hér  i  landiframar 
öðrum,  hrósar  hðfuðsmaðurÍDO  séra  FreysteÍDi  Grímssyni  í  Staf- 
holti,  sem  þá  var  andaður  fyrir  9  árum.  Datum  þessa  bréfs  er 
1577.  4.  er  afhendÍDgarbréf  til  herra  Gisla  JÓDssoDar  á  léoð- 
jðrðum  prestaooa  i  Skálboltsstipti.  5.  er  bans  leyfisbréf  iil  berra 
Gísla,  að  láta  höggva  i  geistlegbeitaDDa  skögum  til  byggiogar 
Skálboltsstaðar  jOrðam  anoo  1587. 

JöbaoD  Bucholt  og  berra  Guðbraodur  voru  f  fyrstu  góðir 
viDÍr,  OD  urðu  hinir  mestu  óvÍDÍr  af  þvf,  á  meðal  aonars,  þá  100 
rfkisdali  af  Mððruvallaklaustri,  sem  kóngurinn  gaf  árlega  upp- 
eldislitlum  prestum  f  Hölastipti,  og  böfuðsmaðurÍDn  átti  árlega 
að  afheoda  biskupinum,  þóttist  berra  Guðbraodur  íá  ireglega 
eöur  ekki.  Kvartaði  baoD  þar  yfir  fyrir  k<$ÐgÍDum,  Fríðrikí  öfc- 
um,  sem  sjá  má  af  köogsins  aDdsvörum  og  bréfum;  einu  aaDO 
1571,  öðru  1573  og  binu  þríðja  anno  1575.  {>etta  gramdiðt 
Bucholt,  tók  það  fyrír  rög,  fékk  hatur  til  biskups  og  presta  haDS. 
£d  Jöhann  Bucholt  og  Jón  Jódssod  lOgmaðar  voru  aldavioir, 
svo  að  fyrír  fylgí  bðfuðsmaDDsÍDS,  JöhaoDs,  náði  Jón  lögmaðiir 
Þingeyraklaustri  undan  Hinriki  GerkÍDS,  hafði  þó  höfuðsmaDDS- 
ÍDS  veiting  fyrír  þvf,  og  þótii  mikið  fyrir  að  vfkja.  Jóhaon  hðfuðs- 
maðar  og  Jón  lögmaður  voru  herra  Guðbrandi  mjðg  móisnÚDÍr, 
Iðgðttsi  báðir  á  eitt,  að  iraðka  hans  málum  og  fyrirtektum,  svo 
haoD  fékk  þeim  trauðlega  eða  ekki  framkomið,  og  þá  J6n  lög- 
maðnr  sigldi,  aoDo  1592,  og  frambar  eitt  eður  aooað  Ijótt  og 
lastlegt  um  biskup  og  baos  presta  fyrír  regeraodi  herrana,  til- 
sðgðu  þeir  Jöhaoni  Bucholt  (sem  þá  var  f  EaupenbafD),  að  geb 
þeim  uDdirvfsao  og  vitoa  þar  um,   og   framlagði   haoD    fyrir  þá 
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Ijðt  ófrægðarbréf  biskapinam  og  prestum   hans  til  böls  og  hug- 
mð<$3. 

í  síðasta^)  sinni  var  Bucholt  hér  höfuðsmaður  eptir  Brostrup 
Gedde  anno  1597,  þvf  þá  var  hann  hér  i  landi,  og  beiddist 
dóms  á  alþingi  um  þann  fanga,  Jón  Jónsson,  sem  á  Arnarstapa 
hafði  sloppið  úr  fangelsi  frá  Kristjáni  Beeb. 

Anno  1598  dag  14.  apríl  út  gaf  kóngur  Kristján  fjdrði  sitt 
bréf  til  Jóhanns  Bucholts,  biskupanna  beggja  og  lögmannanna 
beggja  hér  í  landi,  að  þeir,  með  beztu  manna  ráði,  tækju  saman 
islenzka  kirkjuordinanziu  eptir  þessa  lands  háttalagi,  og  sendi 
hana  síðan  tii  kóngsins  yfirskoðunar  og  staðfestingar.  En  ei 
varð  nokkur  framkvæmd  eður  fuUkomnan  á  því,  sem  eg  hefi 
fundið,  heldur  en  i  tíð  höfuðsmannsins  Hinriks  Krag. 

Anno  1598  reið  Bucholt  hðfnðsmaður  norður  í  land,  og 
þÍDgaði  á  SveinsstOðum  um  Björn  Magnússon  og  hans  fylgjara, 
sem  tök  Oddnýju,  dóttnr  Jöns  Einarssonar  á  Gunnsteinsstððum, 
án  hans  vilja  og  vitundar,  og  þó  öðrum  manni  (Jóni  Magnús- 
syni  Dan)  trúlofaða.  Dæmdi  höfuðsmaðurínn  það  verk  dbótamál. 
^ir  Magnússynir,  Bjðrn  og  Eiríkur,  sigldu  það  sumar,  leituðu 
köngsnáðar  og  fengu  þá  uppreisn  í  málinu,  að  anno  1599  birti 
Jóhann  hðfuðsmaður  á  alþingi  bréf  köngs  Kristjáns  Qórða,  að 
þetta  mál  skyldi  hðfuðsmaðurinn  betur  láta  rannsaka  hér  i  landi. 
Lét  þvl  |>órður  Iðgmaður  þar  ganga  12  manna  ddm,  og  af  því 
fyrir  honum  bevísaðist,  að  Oddný  hefði  ekki  nauðug  verið  tekin 
frá  heimili  fðður  síns,  heldur  farið  Ijúf  og  viljug,  þá  ályktuðu 
þeir  dómsmenn  það  ekki  óbótamál  heldur  útlegðarverk,  svo  hðfuðs- 
mannsins  dómur  gekk  til  baka.  Grynti  þaðan  af  á  vináttu 
þeirra  Bucholts  og  í>(5rðar  lögmanns.  Bucholt  hafði  og  tekið 
skip  fyrir  bónda  nokkrum  á  Suðurnesjum,  fyrir  hverjar  sakir  er 
mér  óljdst,  en  í>órður  Iðgmaður  dæmdi  skipið  aptur  bóndanum. 
f>rútnaðist*)  mjðg  um  óvild  þeirra  i  miUum  Bucholts  og  Iðg- 
manns,  sem  og  Gísla,  sonar  I>órðar  lögmanns,  að  anno  1601 
sendi  í>órður  lögmaður  dótturson  sinn,  Jón  Vigfússon  yngra, 
með  bréf  sín  og  erindi  fram  fyrir  kónginn.  Jón  hafði  áður 
4  ár  verið  þénari  þess  stóra  herramanns  Hinriks  Rantzow,  fengið 
hjá  honum  góðan  vitnisburð,  með  þeim  fyrirmælum,  að  bðrn  sín 


0    Síðara  Ð. 

')    þrútnaðe  so  B. 
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og  Diöjar  skylda  vera  Jóni  til  aðstoðar,  ef  haDD  þeirra  í  nanfi- 
syD  sÍDDÍ  leiiaðí.  Kuddí  Jód  að  skikka  sér  vel  fyrír  tignDm 
mðDDum,  var  bæði  skyDsamur  og  eÍDarður,  hverju  sem  beita 
þurfti. 

{>á  Bacbolt  vissi  fyrirætlaD  Iðgmanns,  seDdi  hann  forboð 
í  allar  hafoir  fyrir  vestan  og  sunnao,  að  flytja  Jód  út  af 
laDdÍDU.  i  VestmaDDaeyjar  var  forboðið  ekki  komið,  en  kaup- 
farið  þar  búið  til  burtferðar.  Ormur  Yigfússon,  bróðir  Jtfns  Yig- 
fússonar,  nýgíptur'),  bjó  í  Holti  undir  EyjaQölIum,  tók  við  Jöni 
vildi  sem  fljótast  feija  haan  út  í  eyjarnar,  falaði  skip  sem  næst 
var  fyrír  heudi  af  séra  Ormi  ÓfeigssyDÍ,  DýkomDum  úr  eyjnDum 
í  laud,  því  bráð  oanðsyD  kallaði  að.  Barði  Ormur  á  presti  mj^, 
því  hauD  syDJaði  skipsÍDs,  tók  það  ekki  að  síður,  svo  Jón  náfií 
farí  á  kaupskipinu,  kom  til  Eanpenhafaar.  Einn  af  sonum 
HÍDríks  Raatzow  (eg  meioa  Gert  Baatzow)  var  þar  og  f  stórri 
Dáð  hjá  köDgÍDum;  hoÐum  tjáði  Jón  sitt  erindi  og  bað  am  góð 
ráð  og  aðstoð,  og  þó  hann  af  teldi  hann  í  fyrstu  þeirrí  fyrir- 
ætlan,  samt  sem  haDD  sá,  að  ei  tjáði  að  letja  Jód,  þá  flutti 
haDD  svo  haDS  mál  við  kónginn,  að  sakir  þær,  sem  Jön  bar  fram, 
voru  teknar  nndir  raonsak,  og  þóttu  ófagrar.  En  Bncholt  dó 
áður  en  ályktan  gekk  í  málinu,  svo  af  þessa  hafði  Jón  lengi 
aafa  mikið,  til  þess  því  hDÍgaaði,  þvi  syoir  haos  Jón  (Skon)  og 
Böðvar  bryddu  á  krökum  sÍDum  í  aldurdömi  fMur  sídb,  af  hvers 
toga  þeir  spuDDUst  eptir  flestra  meiaÍDgu. 

Aðdo  1600  var  Jöacbim  Solke')  nmboðsmaðar  á  Bessa- 
stöðum  (eg  meÍDa)  höfuðsmaDDsÍDs  Bucholts,  aDDars  kallast  baaD 
kóDgl.  majestetar  umboðsmaður  í  áreiðarbréfi  um  laadamerki  i 
millum  Eyðis  og  Reykjavíkur. 

JóhaDD  Bucbolt  var  hér  höfuðsmaður  f  fyrra  sinni  18  ár, 
en  f  sfðara  5  ár^),  als  23  ár,  og  optast  hér  f  landi. 

PÉTUR  TÓMASSON. 
Anno  1587  var  hano    umboðsmaður    á   Bessastððnm,   eptir 


')   N^giptnr  slept  i  B. 

')   Hann  mnn    líklega   vera    sami    maðnrinn    sem  Finnnr  bisknp  nefair 

Johannea  Södeche  (Hist.  Eccl.  III  38). 
')    Hér  verðnr  danðaár  hans,  1602,  að  vera  reiknað    með,    en  hann  var 

þó   eiginlega   búinn   að   misaa    hirðBtjómina    árinn    áðnr  (sbr.  Hist 

Eccl.  III  38). 
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þvf  sem  stendar  í  lifssðga  herra  Gfsla  JóDssonar,  þá  hann  and- 
aðist  á  Gðröam  á  Álptanesi  þann  30.  ágúst  sama  árs,  hafi  hann 
áður  am  morguninn  þann  sama  dag  skrifað  bréf  Féiri  Tómas- 
^yni,  amboðsmanni  á  Bessastððum. 

Anno  1588  er  Féíur  Tómasson  orðinn  hér  hðfuðsmaðar, 
þyf  séra  Árni  Gislason  í  Holti  segir  útþrykkilega  í  hans  vitnis- 
bnrði  um  Skálholtsstaðar  peningaútsvðrin,  út  gefnum  í  Skálholti 
dag  22.  júnf  anno  1601,  það  þeir  hafi  af  séra  Stepháni  bröður 
SÍD1UD  og  sér  afhentir  verið  á  því  ári  séra  Erasmo  WiUaðs- 
syni  officiali  Skálholtsstiptis,  eptir  þeim  dómi,  sem  gekk  á 
Lazárholti  f  Árnesssýslu  eptir  forlagi  bðfuðsmannsins  Féturs 
Tömassonar.  Herra  Guðbrandur  getur  þess  að  sðnnu  i  hans 
bréfi,  sem  hann  á  þessu  ári  undir  sjálfa  Jónsmessu  skrifaði 
prestunum  i  Skálholtsstipti  og  sendi  á  alþing  um  biskupskosn- 
iog  og  rekommendaziu^)  Odds  Einarssonar  skólameistara,  það 
bér  um  skrifi  hann  hðfuðsmanninum,  nefnir  hann  þó  ekki  á 
nafn,  svo  það  er  víst,  að  hðfuðsmaðurinn  var  það  samar  hér  f 
landi,  og  er  Ijósast  hann  meini  hér  með  þennan  Fétur  Tómas- 
soD.  í  ððrum  stað  er  að  ráða  hann  hafi  verið  kapteinn.  Hann 
var  birðstjóri  1  ár. 


LAURITZ  KBÚS. 

Anno  1588  dag  2.  september  er  Ghristiani  IV.  veitingar- 
bréf  út  gefið  Lauritz  Krús  Tygesyni  til  Svenstrup  fyrir  hirðstjóra- 
embætti  á  íslandi;  hann  hafði  áður  þénað  kóngi  Friðriki  ððrum. 
Honum  var  lént  ðll  inntekt  landsins  með  sýslugjðldum,  klaustra 
og  kóngsjarða  afgiptum  og  hafnartollum  og  ðllu  ððru  fyrir  3200 
dali  árlega,  frá  einni  Jónsmessu  til  annarar.  {>að  prestum  og 
fátækum  var  til  lagt,  skyldi  hann  afhenda  hverjum  fyrir  sig  og 
ei  láta  f  þennan  reikning  koma.  Af  sakafalli  og  ððru  óvissu 
skyldi  hann  standa  reikningsskap,  og  hafa  þar  af  þriðjung  f 
ómakslann;  hann  skyldi  hafa  umsjón  yfir  prestanna  lærdömi  og 
líferni,  kirknanna  viðhaldi  og  byggingu;  hann  skyldi  hvorki 
sjálfur  né  hans  þénarar  hafa  hér  nokkurn  kaupskap  almúganum 
til  skaða;  saman  taka  hér  eina  fullkomna  jarðabók  yfir  jarðagöz, 
jafnt  það  andlega  sem  annað,  og  halda  landsins  innbyggjurum 
við  íslands  Iðg  og  rétt 


')   p.  e.  meðmælingn. 


720  HIBÐSTJÖRA  ANNÁLL. 

Anno  1589  kom  hano  nt  i  Seilunni,  nndir  qálft  alþÍDg,  og 
herra  Oddar  Einarsson,  nývfgöar  til  bislnips,  með  hooam.  BHhi 
þeir  8V0  bá&ir  upp  á  þing.  Um  somarið,  eptir  þing,  reið  haBB 
norður  i  land,  sat  á  Bessastöðum  um  vetarínn.  pi  stóða  yfir 
deilur  þeirra  herra  Gaðbrands  og  Jóns  Iðgmanns  Jónssonar  am 
Barð  í  Fljótum,  og  annað  fleira. 

Anno  1590  sættust  þeir  heilum  sáttnm  á  alþingi,  fjnnr 
meðalgöngu  höfuðsmannsins  og  annara  gtfðra  manna.  Lagði  Jón 
lögmaður  á  vald  hðfuðsmannsins  jðrðina  Barð  nndir  IdrkjaBa, 
með  öllu  þvf,  sem  henni  fylgdi  og  hann  hafK  meðtekið,  ofúrgaí 
og  alt  það  tilkall,  sem  hann  þóttist  til  hennar  eiga;  en  varla 
stöð  sætt  þeirra  árið.  Á  þessu  alþingi  var  af  honum  og  báðan 
Iðgmönnunum  út  nefndur  dómur  um  manntalsfiska  og  dæmt,  aft 
þeir  skyldu  gjaldast  af  þeim,  sem  30  fiska  hlut  hafo  fongið  eðiir 
meira,  undir  4  marka  sekt.  Á  sama  alþingi  var  lagt  nndir 
höfuðsmannsins  álit  um  hördtfm  presta.  Var  það  hana  ályktan, 
að  sá  prestur,  sem  opinber  yrði  að  hórdómi,  skyldi  bæði  miasa 
embættið  og  kallið  og  fá  aldrei  aptur  það  samakall,  en  am  em- 
bættið  mætti  dispenserast  að  liðnum  3  árum,  og  hafa  þá  það 
kall,  sem  yfirvaldið  honum  tilskikkar  og  hann  má  við  bjargast 
En  sé  ekkert  kall  laust,  þá  bfði  hann  2  eða  3  ár  ennþá,  til  þess 
nokkurt  liðugt  verður.  Skyldi  þetta  standa  þar  til  kóngarinn 
gjðrði  þar  á  aðra  skipan. 

Anno  1590  mótmælti  höfuðsmaðurinn  Lauritz  Krús  það 
gamla  Skálholtsstaðar  mark,  afeyrt  á  báðum  eyrnm«  þvi 
það  væri  köngsins  mark  á  öllu  bans  gangandi  fé  í  Danmðrka 
og  Noregi,  hvar  um  dómur  Gísla  {><5rðarsonar  gekk  á  Bakkar- 
holti  dag  2.  maii  þess  árs.  En  biskup,  herra  Oddur,  vildi  ei 
brúka  markið  til  þverúðar,  lét  bregðaaf  og  marka:  sýlt  i  stúf 
bæði  eyru,  sem  enn  nú  við  helzt. 

|>að  sumar  sigldi  Lauritz  Krús.  Var  hann  hér  hðfuðs- 
maður  2  ár. 


HINRIK  KRAG  TIL  TONDEBUP. 

Anno  1591,  þann  5.  marz,  er  hann  orðinn  köngsins  léns- 
maður  yfir  íslandi,  sem  Ijóst  er  af  Kristjáns  Qórða  bréfi  þá  út 
gefnu  um  tregleika  og  öhlýðni  Norðlendinga,  að  lúka  kirkjum 
þeirra  tíundir  og  skuldir,  i  hverju  kóngurinn   befalaðí   bonum  og 


J 
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herra  Gaöbrandi,  að  innkreQa  þaö  aptur  undir  kirkjurnar  og 
klaga.  Á  þvi  sumri  kom  hann  hingað  og  var  hér  um  veturinn; 
því  anno  1592  á  alþingi  beiddist  hann  af  lögmönnum  döms  á 
því,  hverju  þeir  skyldu  sekir,  sem  setti  sig  á  móti  kóngsins  um- 
boðsmanni  i  móti  Iðgum,  og  tilgreindi,  að  Bjarni  Hrólfsson  hefði 
mn  vorið  hamlað  sér  og  sinum  mönnum  að  fanga  þann  mann, 
sem  bæði  fyrir  norðan  og  austan  sé  reyndur  að  óhlutvendni,  og 
hafi  Bjarni  þennan  mann  að  sér  tekið.  Á  sama  ári,  1592,  út- 
nefndi  Hinrik  Erag  24  manna  döm  um  þau  gömlu  bréf,  sem 
herra  Guðbrandur  fram  bar  og  hélt  upp  diktuð  og  login  afövild- 
armðnnum  sínum,  Jóni  Sigmundssyni  lögmanni,  móðurföður  sín- 
nm,  til  stórrar  ófrægðar.  Yildu  þessir  dömsmenn  engan  úrskurð 
á  málið  og  bréfin  leggja,  og  settu  það  fram  fyrir  kónginn  og 
hans  ríkisráð.  En  biskupinn  suppliceraði  og  bað,  að  þessi  bréf 
mættu  hér  innvirðulega  yfirskoðast  og  takast  undir  Iðg  og  endi- 
legan  dóm,  hvað  hðfuðsmanninum  var  befalað  árið  eptir,  svo 
hann  útnefndi  þá  enn  að  nýju  24  manna  dóm  á  alþingi,  dag  1. 
jáli,  um  þessi  bréf,  og  voru  þau  þá  úrskurðuð  að  vera  upp 
diktnð  og  falsbréf  og  ónýt,  og  voru  i  sundur  skorin. 

Á  tyrnefndu  ári,  1592,  ýfðist  upp  aptur  stór  övild  í  milli 
herra  Gaðbrands  og  Jóns  lögmanns,  svo  nú  stefndi  hvor  öðrum 
tram  fyrir  kóng  og  Danmerkur  ríkisráð.  Sigldi  Jön  lögmaður 
sjálfur,  bæði  sin  vegna,  sem  og  landsins  nauðsynja,  en  biskup- 
inn  sendi  séra  Arngrfm  Jónsson  fyrir  sína  hönd. 

Anno  1593  kom  Jón  Iðgmaður  aptur  fyriralþing,  meðmðrg 
kdngsbréf,  sérdeilis  þessi  meðal  annara:  1.  um  Islands  innsigli. 
2.  um  íslands  alþingisskrifara.  3.  um  alþing,  að  það  stæði  8 
daga  bið  minsta.  4.  að  biskuparnir  og  andlegir  legðu  af  að  gefa 
sig  f  veraldleg  þrætumál  5.  að  klðgumál  þeirra  herra  Guð- 
brands  og  Jóns  Iðgmanns  væru  skikkuð  hingað  aptur  og  befalað 
Binrik  Erag,  að  taka  þau  undir  endilegan  dóm  24  manna 
hinna  beztu;  eður  forlika  og  sætta  þá  með  beztu  manna  ráði 
til  fulls,  og  þar  með  beggja  þeirra  vini  og  vandamenn,  svo  tekið 
yrði  fyrir  ðll  óvildar  rðk  og  efni  framvegis  ábáðar  síður;  ogþeim 
sættum  gat  hðfuðsmaðurinn,  með  ððrum  helztu  mðnnum,  á 
komið  með  þeim,  svo  ekki  bar  opinberlega  stórum  á  þeirraóvin- 
áttu  síðan. 

Á  sama  alþingi  eptir  spurði  hðfuðsmaðurinn  opinberlega 
af  alþingismðnnum  bréflega:  1.  hvort  þeir  vissu  nokkrar  kóngs- 
ins,  krónunnar  eður  kirknanna  jarðir  vera  þeim    undan  gengnar. 
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2.  hvort  Dokkrir  þeir  sýslaiaeDD,  sem  haDD  hetHi  tilsett,  Tæra 
ódQganlegir,  svo  þeir  mættu  ei  hafa  kóDgsÍDs  amboð.  3.  ef 
Dokkur  heföi  þau  köDgl.  majesteta  bréf  hjá  sér«  sem  laDdijHi 
væri  Dytsamleg,  bað  hauD,  að  sér  sýDdist,  til  að  láta  þau  út- 
copiera,  svo  þær  útskriptir  lægi  á  Bessastððum,  ðllum  til  eptir'- 
réttingar.  4.  ámiuti  haDD  ÍDDbyggjaraDa,  að  þeir  útÐefDdi  sér 
duglegan  laDdsþiDgsskrifara  eptir  kÓDgsbréfiou.  5.  bauð  basD 
fram  fyrir  mögulegt  verð  það  timbur,  sem  kóngurÍDD  hefði,  eptár 
bÓD  laDdsmaoDa,  hÍDgað  seot  til  dómkirkjuDDar  í  Skálholti,  þiir- 
með  til  aaoara  kirkna,  síðaa  til  kóDgsÍDs  jarða  og  siðast  ölium 
öðrum,  svo  langt  sem  það  hrykki  til  6.  ef  nokkur  vildi  suppfi- 
cera  fyrir  kónginn  um  landsins  nauðsynjar,  eða  hvaö  helzt  gagu- 
legt  sýndist,  bauð  hann  sig  til  það  að  fram  bera  og  þvi  fram 
fylgja  landsins  og  almúgans  vegna  sem  hann  kynnL 

Nokkru  eptir  alþing,  á  þessu  sumri,  skrifaði  hanD  berra 
Oddi  Einarssyni,  það  hann  væri  að  sannri  raun  að  því  komÍDD* 
það  nokkrir  prestar  í  hans  stipti  dirfðust  að  þvinga  út  afbænd- 
um  þeirra  jarðagóz;  það  bað  hann  biskup  og  tilsagði  alvari^ 
að  hindra  og  aftaka,  svo  hann  neyddist  ekki  til,  að  undirvisa  þa^ 
kÓDgÍDum  og  ríkisráðÍDu. 

petta  sumar  sigldi  Hiurik  Krag,  ea  haas  fullmektugur  hér 
var  Erasmus  Michelsson,  sem  sjá  má  af  Kópavogsdómi  pótUr 
lögmanns,  þann  17.  september,  um  missætti  þeirra  bræðraNarfa 
og  ögmundar  Ormssona  í  Beykjavík. 

Anno  1594  kom  hann  út  aptur  og  var  samt  hirðstjóii 
Beiddist  döms  af  Iðgmönnum  á  alþingi:  1.  um  brest  á  ÍDnstæða 
Múnkaþverárklausturs,  64  kúgilda  og  fleira,  af  er&ngjum  Niku- 
lásar  |>orsteinssonar.  2.  um  jðrðina  Grund  í  Svarfaðardal,  hvei)a 
Axel  Júl  og  Kristoter  Trundson  höfðu  lént  |>óruDni  Jóns  biskups 
dóttur,  til  afgjalds  um  heuDar  lífstíð,  sem  dú  var  onduð,  hverja 
bróðursonur  hennar  og  erfingi,  Jón  Bjornsson,  lét  viljuglega 
lausa.  3.  um  Ljósavatu,  hverja  fyrnefndir  herramenn  höfðu  léat 
Þörunni  með  sama  hætti. 

Á  sama  alþingi  útnefndi  hann,  með  báðum  biskupunum  (^ 
báðum  lögmönnunum,  6  presta  og  6  lögréttumenn  í  dóm,  eptir 
kóDgsins  befalingu,  upp  á  supplicaziu  prestanna  i  Skálholtsstiptí, 
um  uppeldisbrest  prestanna  á  bænda  kirkjum,  þar  bændur  hélda 
kirkna  eignum.  p6  ekkert  vist  ályktaðist  hér  um  i  það  sídd, 
samt  var  það  upphaf  til  þess,  að  prestar  fengu  hál£ar  leigor 
eptir  þeirra  kirkna  kúgildi,  sem  þó  ei  fuUgjörðist  fyr  en  1629. 
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Á  þessu  alþíngi,  dag  3.  júlí,  út  gaf  sami  höfuðsmaöur  al- 
varlegt  bréf  til  Norðlendinga  þeirrap  sem  ekki  höfðu  hlýtt  fyr- 
Defndn  kóngsins  bréfi,  út  gefno  ð.  marz  1591,  og  befalaði  þeim 
opp  á  ný,  að  gjalda  kirkjunum,  hvað  þeir  væru  þeim  skyldngir 
orðnir,  en  þá,  sem  þverskðlluðust  þetta  að  gjalda,  þá  befalaði  hann 
sérhyerjum  sýslumanni  í  hverri  sýslu,  að  láta  klaga  þá  og  f 
hOfnðsmannsins  umboði  með  bisknpunum  að  dæma  til  fullra 
sekta.  I  sama  bréfi  segir  hann,  að  biskup  herra  Goðbrandur 
hafi  kært  fyrir  sér^  það  sumar  fátækar  kirkjur,  helzt  í  Skaga- 
firði,  mættn  leggjast  til  samans  í  eina  kirkjusókn,  svo  prestarnir 
kynni  optar  og  með  meira  ávexti  að  prédika  guðs  orð  fyrir  fólk- 
ínu  eður  sofnoðinum,  þá  kvaðst  hðfuðsmaðurinn  því  samþykkur 
og  bauð  biskupinum,  að  hann,  með  góðra  manna  ráði,  saman 
slái  tveimur  kirkjusóknom  í  eina  og  skipta  sóknarbæjunum  með 
Idrkjunom  sem  bezt  hagaði  og  biskupinn  vildi  forsvara.  Á 
sama  alþingi,  ári  og  degi  befalaði  sami  höfuðsmaður  báðum 
biskuponum,  herra  Guðbrandi  og  herra  Oddi,  að  eptir  kóngsins 
bréfi  uppá  þeirra  og  prestanna  supplieaziu,  framsenda  anno  1593 
om  nýja  kirkju  ordinaziu  hér  i  landi,  að  þeir  nú  á  þessu  ári, 
firá  alþingi  1594  til  alþíngis  1595,  saman  taki  þá  sömu  ordinaziu 
og  innfærði  í  hana  það  bezt  og  gagnlegast  ské  kynni,  guði  til 
æm,  kÓDginum  og  undirsátunum  hér  í  landi  til  gagns;  eptir- 
fylgdu  þö  þeirri  dðnsku  ordinaziu  í  öUu  því  hér  mætti  standast. 
Lofaði  hann,  eður  annar  köngsins  lénsmaður,  er  koma  kynni  á 
því  næsta  alþingi,  með  ððrum  góðum  mönnum,  þar  um  hið 
bezta  ské  kynni,  að  saman  bera  og  ráðslaga,  og  síðan  fyrir  kóng- 
inn  og  hans  ríkisráð  til  umbóta  og  staðfestingar  fram  senda* 
I>etta  verk  tóku  biskuparnir  og  þeir,  sem  af  þeim  til  voru 
kvaddir,  að  sðnnu  sér  fyrir  hendur,  en  það  komst  samt  ekki 
til  fuUkomnunar,  og  féll  niður  aptur,  helzt  fyrir  þá  orsök,  að 
þeim  sjálfum  kom  ekki  saman  om  eitt  og  annað,  og  að  Hinrik 
Srag  var  hér  ei  lengur.  Og  ef  hann  er  sá  Hinrik  Krag,  sem 
hafði  SnæfeUsnessýsIu  fyrir  30,  árum,  sem  áður  um  getur, 
hlýtur  hann  að  vera  gamall  maður.  £n  hirðstjóri  var  hann 
hér  4  ár,  og  einn  af  þeim  hinum  nytsamlegustu.  (I  báðum 
Miðgarðadómum,  1565  og  1666,  kaliast  hann  erlegur  og  velburð- 
igur,  sem  þá  var  venjulegur  aðalmanna  titill). 

Hinrik  Krag  út  gaf  skikkunarbréf  til  landsins  innbyggjara, 
að  þeir  skyldu  forbjóða  Engelskum  að  fiska  eður  leggja  löðir 
hér  nálægt  landinu,  eðnr  nokkurn  kaupskap  við  þá  að  fremja,  svo 
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og  með  sýslumaÐDa  styrk  og  ráði   að  grípa  þá  hTar  sem  k^TÐiii, 
ef  þeir  nldi  ekki  blýða  þeirra  forboði. 


BROSTRUP  GEDDE  TIL  TOMEBUR 

AnDO  1595  varð  banD  bér  hðfaðsmaðar,  svo  á  Bessastöð- 
um,  þaoD  18.  jÚDÍ  sama  árs,  vidimeraði  hana,  með  sinni  eigin 
hendi,  útskript  af  Kristjáns  Qórða  bréfi,  út  gefou  á  sama  ári  dag 
2.  mai,  um  vogrek,  sem  kóngurinn  tók  til  sin,  hvað  sýniðt  hafa 
spunnizt  af  kærumáli  berra  Odds  Einarssonar  um  þessi  vogiek, 
hvert  mál  Hákon  Árnason  dæmdi  til  alþingis  áiið  næsta  fyrir. 
Á  þessu  ári  var  Brostrup  hirðstjóri  á  alþingi,  og  beiddist  döms 
aí  lögmönnum,  bvað  Islands  Iðg  segðu  um  það  engelska  skip, 
sem  í  Stððvarfirði  bafði  brotnað  árið  áður  og  Erlendur  Magnús- 
son  sýslumaður  tók  að  sér,  köngsins  vegna.  Á  sama  alþingi  út* 
nefhdi  hann  28  manna  döm  um  klögumál  herra  Gaðbrands  og 
séra  Arngrims  Jönssonar  við  Jön  Ólafsson,  um  jarðirnar  Hól  og 
Bessastaði  í  Sæmundarhlfð.  Sættust  málspartarnir  meðþvímóti, 
að  herra  Guðbrandur  og  séra  Arngrimur  lofuðu  fyrir  sig  og  sfna 
erfingja,  að  átelja  aldrei  framar  þessar  jarðir.  Á  sama  ári  þann 
17.  júlí  út  gaf  hann  á  Bessastöðum  sitt  skikkanarbref  mn 
Nikulásarker  f  Norðurá  til  Skálholtskirkju.  p2A  ir  sigldi  haon 
til  Danmerkur  og  með  bonum  Ormur  Vigfusson  í  Eyjum  18 
ára  gamall,  og  var  2  ár  utanlands. 

Anno  1596  var  sami  böfuðsmaður  hér  á  alþingi  og  beiddist 
þar  döms  af  IðgmOnnum  um  jörðina  Grænavatn;  og  dag  2.  júli 
út  gaf  hann  þar  Guðmundi  Helgasyni  á  Eyri  f  SeyðbfirK  lífs 
og  iandsvistar  bréf  til  næsta  alþingis,  fyrir  hans  þriðja  hórdöms- 
brot,  til  að  fá  kónglega  kvittan  og  landsfrið,  sem  hann  og  fékk. 
En  anno  1602  f^ll  hann  f  fjórða  hördóm;  leysti  hann  þá  fri 
Iffsstraffi  ektakvinna  hans  Arndfs  Sigfúsdöttir  Branmanns  og 
mágar  hans  Gfsli  Árnason  á  Hlfðarenda  og  Jón  Magnússon  yngri 
Dan,  með  350  rf kisdölum.  Hann  dó  sfðan  um  sumarið  af  hugsýki, 
þ<5  hlaut  gjaldið  að  greiðast. 

Á  sama  sumri  út  gaf  hann  á  Bessastððum  þessar  nytsam- 
legu  skikkanir:  1.  að  hann  fyrirbauð  ðllum  leikmðnnum  að 
taka  eður  kaupa  sér  annarleg  klðgumál  uppá  prestana;  sðmu- 
leiðis  ðllum  prófðstum  að  taka  sðr  annarleg  þrætumál  uppá 
prestana  eia  leikmenn.     2.  að  prestar  þeir,    sem  duganl^ir  eru 
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til  að  vera  prófastar  og  vilja  ekki  prófastsembætti  uppá  sig  taka 
á  mdti  biskupsÍDs  skipan,  skuli  missa  sitt  kall.  3.  lögmönnam 
og  sýsIamöDnum  fyrirbanð  hann  allar  áreiðir  um  landamerki  á 
kóogsÍÐS  og  kirkDaDDa  jörðnm  f  Skálholtsstipti,  oema  höfuðs- 
maðurÍDn  og  biskupinn  séu  og  þar  viðstaddir.  4.  að  prestar, 
sem  láta  niðast  og  niður  falla  þá  staði  og  beDeficia,  sem  þeir 
halda,  skuli  ámÍDuast  þrisvar  af  biskupinum,  eður  hans  umboðs- 
manni;  að  byggja  þá  og  endurbæta,  en  gjöri  þeir  ekki  böt  á  því, 
þá  missi  þeir  sitt  kall  og  beneficium,  og  takist  svo  mikið  af 
þeirra  gózi,  sem  þurfa  sýnist  til  að  byggja  með  sama  stað  og 
kirkju  og  bennar  jarðir.  Og  þessa  skikkun  staðfesti  kóngi. 
majestet  Friðriks  íjórða  befaling,  út  gefín  anno  1708  um  sama 
efni.  Á  þessu  sumri  1596  sigldi  Brostrup  hirðstjórí  héðan,  en 
hans  umboðsmaður  hér  var  Basmus  Níelsson,  hver  þá  reið  vestur 
i  IsaQOrð  upp  á  þá  klðgun  eða  supplicaziu,  sem  Isfirðingar 
böiSu  fram  borið  fyrir  höfuðsmanninum  um  lagaleysi  Páls  Jóns- 
sonar  á  Beykhólum.  Þar  upp  á  tram  för  í  Vatosfirði  dag  6. 
ágúst,  i  viðurvist  biskupsins  herra  Odds,  sáttargjðrð  og  lofun 
Fáls,  að  bæta  þar  eptir  alt  það,  sem  hann  eður  hans  umboðs- 
menn  hefðu  forsómað,  og  óþykkja,  sem  risið  hafði  af  þessari  um- 
kvðrtun,  skyldi  OII  niður  slegin. 

Brostnip  Gedde  var  af  stórum  aðli  í  Ðanmðrku ;  var  sonur 
Enúts  Gedde,  kóngsins  befalingsmanns  yfir  Helsingjaborgarsloti. 
I>á  hann  var  hér  hðfuðsmaður,  bjó  hann  í  Skáni;  eptir  það  var 
haon  lénsmaður  í  GuIIandi,  dó  þar  á  Viborgarsloti  1614.  Hans 
sonur  Owe  Gedde  var  Erístjáns  fjórða  gesant  til  Ostindien,  tii  að 
stipta  kauphðndlunina  til  þeirra  landa  frá  Eaupenhafn.  Hann 
lét  fyrst  upp  byggja  Dansborg  á  Tranqvebar.  Byrjaði  hann  þá 
sina  reisu  frá  Eaupenhafn  dag  29.  nóvember  anno  1618.  Eom 
heim  aptur  með  vel  framkvæmt  erindi,  eptir  3  ára  og  3  mán- 
aða  burtvera,  með  6  skipum,  dag  4.  marz  anno  1622,  varðsíðan 
ríkis-aðmlral;  dó  anno  1662.  Brostrup  Gedde  var  hér  hðfuðs- 
maður  2  ár. 


EINVOLD  ERÚSE. 

Hann  var  danskur  aðalsmaður;  og  hér  er  hann  orðion  hðf- 
nðsmaður  anno  1602,  þvi  þá  var  hano  á  alþingi,  og  beiddist 
döms  um  jðrðina  Papey  í  Austíjðrðum ;   og  af  þvi  bevisaðist,  að 
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hún  haf&i  ekin  veríð  tfuDdoð  i  næstu  3  ár  eður  lengur,  þá  w 
hún  dæmd  fallin  og  hefir  veríð  kirkjueign  síðan.  (Vide  Egils- 
staðadótn  séra  Einars  Sigurðssonar  og  Hákonar  Árnasonar  anno 
1603,  um  ótfundaðar  jarðir).  [>að  ár  hefir  nm  langan  tima  hér 
i  landi  Terið  hið  medta  harðindaár  til  lands  og  ajóar,  það  var 
sá  minnisstæði  harðindavetur  Lurkur,  með  fiskileysi  af  sjónum 
og  grasleysissumri  eptir,  svo  á  Jónsmessu  var  varla  sauðgróðor, 
kolfellir  af  kvikfénaðinum  um  alt  land,  og  þar  eptír  hÍDn  mesti 
manndauði  af  harðrétti.  Yfir  svoddan  neyðartilstandi  suppliœr- 
uðu  yfirmenn  landsins  til  kóngsins  um  hjálp  og  aðstoð.  þið 
sumar  var  fyrírboðin  og  öldungis  af  tekin  Hamborgara  og  ann- 
ara  þýzkra  hingaðsigling  og  kauphöndlan  frá  þeim  þremor 
borgum,  Kaupenhafn,  Helsingjaeyri  og  Málmey,  hðfðu  borganir 
þessara  staC  i  fengið  af  kónginum  14  ára  passbréf  uppá  þcsira 
kauphöndlan,  að  þeir  skyldu  sigla  upp  á  20  hafnir  í  landinu, 
eður  fleirí  ef  þörf  sýndist,  og  forsorga  landið  með  duglegri  og 
ófalsaðri  kaupmannsvðru  fvrír  sanngjarnlegt  verð,  með  ððruffl 
fleirum,  góðum  og  landinu  nytsamlegum  skilmálum,  sem  kóog- 
urínn  fyrír  lagði.  Skyldu  þeir  gefa  honum  16  Jóachimsdali 
fyrír  hverja  höfn,  og  afhenda  þá  kóngsins  lénsmanni  hér  áriega, 
áður  en  þeir  sigldu  frá  landinu.  En  stór  umskipti  þötta  þá  á 
kauphöndlaninui,  og  varan  miklu  verrí  heldur  en  sá  pfikA, 
mikiu  dýrari  og  miklu  minna  hingað  flutt  en  landið  við  þurfti. 

Anno  1603  var  hann  og  á  alþingi  og  beiddist  þar  dóms 
á  vogrekunum.  Var  það  dæmt,  að  vogrek  á  köngs  og  kirkna  eigs- 
um  væru  undir  kóngsins  náð  og  réttvísi,  hvort  hann  tœki  þau 
til  sín,  eður  léti  þau  jörðunum  fylgja;  hvort  það  værí  viður  eða 
hvalur.    J>að  sumar  sigldi  hann  héðan. 

Anno  1604  var  hann  ekki  hér  i  landi.  Prestar  f  Borgar- 
firði  guldu  f  þá  daga  til  kóngsins  tíund  af  þeirra  lausafé;  en  á 
þessu  alþingi  voru  'þeir  dœmdir  fríir  frá  þvf  tfundargjaldi,  svo 
sem  aðrir  prestar  á  ðllu  landinu.  pá  var  bðrmuleg  nmkYðrtnn 
yfir  alt  land,  bæði  'yfir  störkostlegum  harðindum,  hungarsneyð 
og  mannskæðri  blöðsótt,  sem  þá  yfir  gekk«  svo  af  harðretti  og 
henni  hafa  um  alt  landið  á  þeim  3  harðindaárum  dáið  9000 
manns ;  og  þar  á  ofan  yfir  rangsleitni  og  öþolanlegu  athæfi  kaup- 
manna  i  flestum  kaupstöðum,  og  helztþeirra  frá  Kaupenhafn,  þvert  á 
móti  kóngsins  bréfum,  að  fráteknum  þeim  Málmeyjar  kanpmðnn- 
um  í  Hólminum.  Hér  um  suppliceruðu  yfirmenn  landsins,  iyrst 
til  liöfuðsmannsins  Kinvolds  Krúse;  og  af  því    hann    kom    ekki 
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femgað  það  Bninar,  þá  til  kóDgsiDs,  biöjaDdi  um  leiðréttÍDgn  þar 
i,  svo  landið  foreyddist  ekki  til  falls. 

Anno  1605  var  EiDvold  bOfoðsmaðQr  hér  á  alþingi,  og 
beiddist  dtfms  á,  npp  á  hvern  sá  skakki  skyldi  hlaupa  um  kóngs- 
iÍQDdir  af  lausafé  þessara  presta.  Svar  dómsmanna  var,  það 
oaeDD  vonnðu,  að  kóngl.  majestet  mundi  það  eptir  gefa,  en 
dæmdu  samt  þessa  presta  frfa  frá  þessu  tíundargjaldi  svo  sem 
iiðra,  og  hefir  það  við  haldizt  síðan. 

Á  þessu  ári  dó  Einvold  Erúse;  var  4  ár  hirðstjórí.  Hans 
fimboðsmaður  bér  var  Einvold  Kristjánsson,  sýslumaður  {  GuU- 
l>ríDgusýsla. 


HEKLUFF  DAA  TIL  SNODINGE. 

Anno  1606  dag  3.  júli  var  bans  embættisbréf  út  gefið  og 
ekyldi  hann  halda  innbyggjurunum  við  íslands  lög  og  rétt. 
Eom  haDH  hingað  þaö  sumar;  sendi  strax  vestur  til  Arnarstapa 
^ptir  Jóni  Jónssyni  Iðgmanni,  að  hann  kæmi  til  fundar  við  sig 
fiem  fyrst;  því  Jón  átti  að  vera  til  ráða  og  umsjónar  með  hon- 
um  í  landstjdrDÍnni.  Lögmaður  brá  skjött  við  og  reið  í  snðggum 
^vip  suður  á  Nes.  Hann,  sjötugur  að  aldrí,  var  þá  orðinn  mjðg 
fötahrumnr  og  til  annara  likamsburða.  Og  er  hann  kom  til 
Bessastaða  var  drukkið  ákafb  um  kvöldið,  því  þótt  Herluff 
Daa  væri  misjafnt  þokkaður  af  sumum,  samt  hafði  hann  ríf- 
luDdað  höfðingsgeð  til  að  veita.  Tjald  lögmanns  stóð  þar  við 
kirkjugar&inn,  lagði  hann  sig  til  svefns  i  það  og  sváfu  menn 
haDs  í  krÍDg  um  haoD,  en  um  morgnninn  var  hann  andaður  f 
wnginni  (kafnaður  af  koddanum,  eptir  sumra  sðgn).  Hann  var 
virðuglega  grafinn  í  Bessastaðakirkju  kör  hjá  kistu  höfuðsmanns- 
ÍDs  Páls  Stfgssonar.  Skéði  þetta  á  Jónsmessu.  Einskis  merkilegs 
er  annars  getið,  utan  það  höfuðsmaðurinn  sigldi  héðan  aptur  á 
þTÍ  8umrí« 

Addo  1607  kom  haDn  út,  reið  strax  norður  í  land  til  Hóla 
appá  nokkur  sérleg  erindi  við  herra  Guðbrand,  sem  eymdu  eptir 
^f  ágreiníngum  í  millum  hans  og  Jóns  Iðgmanns.  {>aðan  reið 
hðfuðsmaðurínn  suður  Ejðl  f  Skálholt  og  þaðan  upp  á  alþing; 
^uglýsti  þar  nokkur  kóngsbréf.  Eitt  af  þeim,  að  hann  mætti 
^eita  hér  í  landi  lífsbréf  fyrír   kóngsins   forléningum    þeim   þær 
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ginitust,  og  aö  engioD  léDsmaönr  skyldi   raska   veitÍDga   aDiiais 
lénsmaDDs,  og  sigidi  siðan. 

AnDO  1609  kom  baDD  hiogað  og  aaglýsti  þessi  kóDgsbréf  á 
alþÍDgi:  1.  að  öDauðsyDlegt  iDveDtaríum  klaustraDDa  mætti  buri 
seljast.  2.  sýslumaður  værí  yfir  VestmaDDaeyjum.  3.  að  Iðg- 
meuD  væru  f  æru  bafðir.  4.  dauðir  meuD  skyldu  ei  grafast  upp 
aptur.    Pétur  BreuDor  var  þá  hér  haDS  umboðsmaður. 

Addo  1612  var  Herluff  Daa  bér  og  útgaf  á  alþÍDgi  ðag  I. 
júlí  sitt  skikkuuarbréf  um  lausakoDur,  sem  ekki  vilj  as  e 
faðernis  barua  sÍDDa,  það  eptir  3  ámÍDDÍDgar  gjörðar  af  þeirra 
sókDarpresti  þá  skuli  sýsIumaðurÍDD  i  héraðsprófastsÍDs  viðurviflt 
og  6  skyDsömustu  mauDa  í  héraðÍDu  láta  bððuIÍDD  pina  þær  til 
sagDa  með  jómfrúm  eða  klemmu  á  þeirra  fiugrum.  HauD  sigldi 
um  sumaríð  eu  JðrgOD  DaDÍelssoD  var  hér  bans  umboðsmaður. 

Addo  1613  var  Herluff  Daa  hér  í  laudi,  hófst  þá  óvild  með 
hoDum  og  Gfsla  {HírðarsyDÍ  lögmaDDÍ. 

Addo  1614  kom  höfuðsmaðuríuD  hÍDgað  og  hafði  Qisla 
|>örðar80D  í  kærumálum;  samdist  þeirra  i  miUum  með  féútlátnm ; 
hafði  lögmaður  leyft  útleDzkum  fálkatekju  f  SDæfellsDessýslu  með 
ððru  fleira.  Kom  Gísli  lögmaður  ekki  til  alþÍDgis,  en^seiTdi 
þaDgað  afsðgD  sÍDa  frá  IðgmaDDsembættÍDu. 

Addo  1616  kom  hÍDgað  kóDgsbréf,  að  kirkjurDar  á  laDdiou 
(sérhver  eptir  QármegDÍ)  skyldi  leggja  fé  til  Bessastaðakirkja 
uppbyggÍDgar ;  fram  fylgdu  sýslumeuD  þessu  um  alt  landið  og 
samau  tóku  bvað  kirkjurnar  úti  létu,  og  fram  soDdu  þá  peninga, 
400  rikisdali  eður  meira.  Uudirrót  hértil  var  haldÍDD  Jðrgeo 
DaDielssoD.  Sigldi  haDD  héðao  um  sumaríð,  eu  Laurítz  Bas- 
mussoD  var  hér  fullmektugur  um  veturíuD.  pÁ  tók  til  að  brydda 
á  óvild  með  herra  Oddi  og  höfuðsmaDDÍ,  od  af  hverju  rísið  hafi, 
er  ekki  tilgreiut  Skjallegir  eldrí  moDD  hafa  greÍDt  og  skrífáS^ 
það  Dálægt  JóDsmessu  hafi  herra  Uddur  einu  síddí  komið  til 
Bessastaða,  og  Herluff  Daa  tekið  haDD  vel  og  haldið  hoDum 
mikla  veizlu.  Og  sem  meoD  tóku  að  gerast  ölvaðir,  hafi  verið 
upp  settur  kÓDgsÍDs  bikar,  hverD  hðfuðsmaðuríuD  drakk  biskupi 
til  og  drakk  bauD  af.  Eptir  það  var  helt  á  bikaríDD  af  annarí 
köDDU  og  foDgu  biskupi ;  og  er  hauD  skyldi  taka  við,  hafi  skeDk}- 
arÍDD  (þéoari  hðfuðsmaDDSÍDs)  gjört  biskupi  eÍDhveija  bendÍDgu 
eður  sveÍDum  haus,  að  drekka  varlega.  Biskup  hafði  optast  á 
sér  litla  silfurskál  eða  staup;  hana  tök  hauD  upp  og  helti  í 
haua  af  bikarDum,  sem  honum    sýndist,  mælti   yfir   henDÍ  þessi 
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orð:  ^"^þeir  drekki  nokkuð  banvænlegt.,  þá  mun  þeim  þaö  ekki 
granda,  og  drakk  af  síðan.  Nokkru  síðar  sveif  yfir  hann,  svo 
hann  fell  í  ómegin,  var  borinn  til  tjaldsins  af  mðnnum  sfnum 
og  lá  þar  2  eða  3  nætur,  til  þess  hann  hrestist  við  aptur. 

Anno  1617  kom  Herluff  Ðaa  hingað  ekki,  en  övinskapur 
í  milli  hans  og  biskups  jókst,  og  fór  Árni  Oddsson  þá  utan  í 
annað  sinn  vegna  foður  síns.  Komu  og  fleiri  umkvartanir  fyrir 
kÓDginn  yfir  ýmsra  athöfn  hér  i  landi,  svo  hirðstjórans  sem 
aunara.  Jörgen  Danfeisson,  sendur  af  Herluff  Daa,  kom  út  með 
hans  erindi  og  timbrið  til  Bessastaðakirkjn.  Lét  hann  smíða 
bana  mjög  hátt  og  stört  timburhús  bitalaust;  sagði  slíkt  hús 
kynni  ekki  að  bila  eður  forganga  af  veðri;  en  öðruvisi  reyndist, 
því  hún  hrapaði  gjörvöll  af  stormi  2  árum  síðar.  En  Jörgen 
dó  1638  dag  4.  mai. 

{>á  kóngl.  majestet  fornam,  að  hér  mundi  í  veraldlegri 
stjdrn  Oðruvísi  til  ganga  eitt  og  annað  en  til  sömdi,  sendi  hann 
hingað  sitt  bréí  á  seinni  embættisárum  höfuðsmannsins  Herluff 
Ða^s  og  bauð,  að  allir  sýslnmenn  hér  í  landi  skyldu  sverja 
þeirra  embættis-  eður  sýslumenskneiða,  en  þeir  mæltu  því  ámóti 
á  alþingit  svo  ei  varð  af  þeim  eiðum  í  það  sinn,  þar  til  kóngur- 
inn  sendi  hingað  sitt  annað  bréf  með  hofuðsmanninum  Friðrik 
Friis,  sem  síðar  segir. 

Anno  1618  kom  út  Herluff  Daa  og  var  enn  höfuðsmaður 
hér.  Snemma  um  vorið  kom  hingað  eitt  af  kóngsins  stríðs- 
8kipum»  ekki  einasta  að  hreinsa  straumana  i  kringum  landið, 
heldur  landið  sjáift,  átti  það  að  taka  sjóreyfara  hér  við  landið, 
Bem  á  undanförnum^  árum  hofðu  hér  víða,  belzt  á  AustQOrðum, 
rænt  og  ruplað.  Á  sama  skipi  komu  hingað  tveir  mikilsháttar 
herramenn,  FriðríkFriis  og  JOrgen  Windt,  kónglegir  commissarii, 
með  kóngsins  fullmakt  til  að  dæma  hér  yfir  Ollum  málum, 
hverjir  sem  í  hlut  áttu.  Og  strax  sem  þeir  komu  hingað,  ^út 
gáfn  þeir  á  BessastOðum  þann  20.  mai  þess  árs  ogút  sendn  sitt 
skríflegt  umboð  til  allra  hér  i  landi,  sem  nokkuð  hefði  fyrir 
þeim  að  klaga,  hvort  það  væri  hofuðsmaðurínn  yfir  andlegum 
eður  veraldlegum,  eður  undirsátarnir  yfir  hofuðsmanninum,  biskup- 
anum,  prestunum,  lOgmOnnunum,  fögetum,  kaupmOnnum,  og 
skyldu  þeir  á  næstkomandi  alþiogi  fá  lOg  og  rétt.  Ef  þeir 
þegðu  nu  yfir  þeirra  málum,  mættu  þeir  sér  sjálfum  tilreikna  þö 
þeir  fengi  enga  leiðréttingu  síðar.  peim  málum^  sem  ódæmd 
eðnr  óstrOffuð  voru,  létu  þeir  stefna  fyrir  sig.    Á  alþingi  dæmdu 
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þeir  tveir  einir  allra  maDna  mál,  þóttust  þá  margir  ekki  ni  ið- 
leDzkam  lögum,  þvi  eommissaríi  sÍDtu  bvorki  lagaflækjam,  aDdan- 
drætti  eður  uDdanbrögöom,  beldur  dæmdu  eptir  þyf,  sem  þeim 
þótti  málastofbÍDD  og  lög  og  réttur  til  staoda.  VirtÍBt  þeim 
sem  bér  beföi  á  þeim  árum  margt  aflaga  farið,  bæði  í  h^oing- 
arleysi  og  öðru.  Konum  tveimur  var  þá  drekt  á  alþingi  fyrir 
barneigDÍr  i  öbótamálum;  sagöi  öDDur  baroið  uppá  systorsoB 
8ÍDD,  bann  þverneitaði,  fékk  þó  ei  eiðvættin  og  var  þvi  háb- 
böggvÍDD.  Órefstum  sakamöDDum  í  hérnðum  blutu  aýslumeiui 
strax  að  refsa,  eptir  þeirra  tiIsögD,  og  lífláta,  eptir  málavoxtnm. 
Séra  Guðmundur  KÍDarsson  á  Staðastað  átti  Elínu  systnr  Jóns 
lögmanns  Sigurðssonar  á  Keynístað.  Jdu  Iðgmaðnr  hafði 
áður  fallið  í  hörddm  og  bætt  fyrir  það  brot  eptir  íslenzkum  Iðg- 
um.  Kn  anno  1616,  nálægt  Micbaelsmessu,  kom  að  norðan  til 
Staðastaðar  Ingibjðrg  nokkur  Ólafsdóttir,  var  þar  um  veturinn; 
á  jólum  meðtók  séra  Guðmundur  hana  til  sakramentis;  þá  sagfti 
bún  prestinum  í  heimuglegum  skríptamálum,  að  hán  væri  þong- 
uð  og  þann  þunga  með  sér  ætti  Jón  Iðgmaður.  t»ann  12.  marz 
þar  eptir  fæddi  hún  barn.  Undir  þess  skírn  spurði  séra  Guft- 
mundur  að  þess  faðerni;  það  kunni  enginn  af  viððtðddum  eða 
vildu  honum  segja;  skrifar  hann  Jóni  Iðgmanni  bvernig  komið 
sé,  hann  skrifaði  aptur  hann  mætti  afleysa  þessa  konu,  baon 
skyldi  aldrei  þar  fyrír  verða  klagaður.  Síðan  undir  aflaotnina 
að  spurði  séra  Ouðmundur  þessa  Ingibjðrgu,  í  safnaðaríns  áheyrn, 
bver  hennar  barnsfaðir  væri.  Hún  svaraði:  það  værí  bún  ekki 
skyldug  þar  að  meðkenna,  húo  skyldi  gjðra  það  fyrir  norftan  í 
þeirrí  sókn,  sem  hún  ætti  heima;  afleysti  svo  presturínn  hana. 
Þetta  meðkendi  séra  Guðmundur  yfirdrepskaparlaust  fyrír  þessum 
commissionsdómi,  hvar  fyrír  þeir  dæmdu  hann  fri  sfnu  kalli,  en 
JÓD  frá  lögmannsdæminu  og  ðllum  ððrum  forléniogum  og  skjldi 
bæta  þar  að  auki  eptir  íslenzkum  Iðgum. 

Jón  Gul,  engelskur,  var  3  ár  vetrartðkumaður  i  Staðaslað, 
sagðist  vera  ógiptur,  var  hér  borínn  barnfaðerni  af  íngu  nokk- 
urri  Oddsdóttur,  bverju  hann  þverneitaði  i  béraðsþiÐgi  með 
ókristilegtim  munneiðum»  fékk  hvorki  eiðvætti  sér  til  undanfæris 
en  meðgekk  siðan  fyrír  þessum  commissaríis  ekki  einasta  þetta 
barnoignarbrot,  beldur  og  að  hann  væri  giptur  iEnglandi;  hon- 
um  dæmdu  þeir  straflf  eptir  íslenzkum  Iðgum,  og  var  hann  þar 
hýddur. 

Margir  biru  fyrir  commissarios   þessa    sfn   mil   um  jarða- 
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Uaganir,  gamlar  og  nýjar,  og  ötal  margt  annað,  en  þeir  gáta 
þvi  ekki  ölln  gegnt  á  því  þingi,  vildu  fá  málin  upp  skrifuð,  hvað 
gjört  var,  og  tóku  þau  með  sér  og  buðu  sýslumönnum,  að  gjöra 
úr  þeim  í  héruðum.  Margar  kvartanir  komu  þá  fyrir  þeðsa 
€0inmissario8 ;  fram  fylgdu  þeir  alvarlega  réttinum  án  manngreinar- 
álita,  gáfu  engum  stórt  eptir.  Bæði  biskupar  og  aðrir  valda- 
mejm  þóttust  þá  í  hörðum  skóla.  Gfsli  lögmaður  Hákonarson  komst 
helzt  af  forþenkingarlaust  ^)  og  var  af  þeim  mest  metinn.  peir 
aiglda  héðan  aptur  um  sumarið.  Klaganir  í  millum  herra  Odds 
og  HerluíT  Ðaas  komu  fyrir  dóm  utanlands,  og  vann  Árni  Odds- 
son  í  þeim.  Herluff  Daa  hafði  gefið  hér,  án  kóngsins  vitundar, 
JóDÍ  Björnssyni  á  Skriðuklaustri  og  Margréti  Oddsdóttur  frá 
Bustarfelli  þrimennings  leyfi  saman  að  giptast,  og  varð  honum 
það  belzt  til  hrösunar,  misti  sitt  höfnðsmannsembætti,  varð  fyrir 
stórum  Qárútlátum  og  gjörðist  snauður.  Var  hér  13  ár  höfuðs- 
maður  og  fékk  stirt  mannorð  af  mörgum. 

FRIÐRIK  FRIIS  TIL  HASSELAGER. 

Hann  var  (að  eg  meina)  sonarsonur  heldur  en  sonur  kan- 
zellerans  Jóhann  Friis  til  Hasselager,  sá  er  gaf  anno  1570  fá- 
tækum  stúdentum  til  uppeldis  styrks  3000  ríkisdaii.  Og  þá 
sömu  gjöf  staðfestu  hans  erfingjar  anno  1584,  með  svoddan 
fundaziu,  að  einn  af  professoríbus  hefði  umsjón  jafnan  yfir  þessu 
gózi  og  hefði  þar  fyrir  af  þess  rentu  25  ríkisdali  árlega.  En 
anno  1619  gaf  Friðrik  Friis  og  bætti  þar  við  2000  ríkisdali 
áður  en  hann  fór  til  Islands. 

Á  fyrirfarandi  ári  var  hann  hér  kónglegur  kommissarius, 
sem  áður  segir,  en  nú  var  hann  hér  höfuðsmaður.  Hans  em- 
bættisbréf  er  út  gefíð  á  þessu  ári,  skyldi  hann  halda  innbyggj- 
urunum  við  íslands  lög  og  rétt.  Hann  mátti  hafa  hingað  til 
aðlu  6  lestir  mjöis  fyrír  sjálfan  sig.  Hafði  mikla  makt  af  kóng- 
inum  til  að  setja  hér  til  rétta  eitt  og  annað,  og  hann  sæi 
nauðsynlegt  kónginum  og  landinu.  En  á  hingaðreisu  tók  hann 
sótt  á  hafinu,  meðtók  prestsþjónustu  af  séra  Ouðmundi  Einars- 
syni,  sem  siglt  hafði  út  fyrra  sumar  og  nú  var  á  skipi  með 
höfuðsmanninum ;  lifði  3  nætur  eptir  það  hann  kom  i  land,  dó 
á  Bessastöðum,  var  þar  jarðaður;  en  árið  eptir,  eptir  bón  hans 
erfingja,  grafinn  upp  aptur  og  fluttur  út  og  lagður    í  gröf  sinna 

^)    óforþenkingarlaust  hdrr. 
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forfeöra.  En  þar  iyrir  hlaat  íslands  kompagnie  að  gefa  kóng- 
inom  1000  ríldsdali,  þvi  þaö  gjöröi  þetta  án  kóngsins  ?itaDdar 
og  leyfis.  Hans  smásyeinn  ?ar  herramanns  sonur,  dö  í  hafinu. 
en  hans  bartskeri  druknaði  hér  nm  snmariö  á  Eyðisgranda,  er 
hann  reið  úr  Hólmskanpstað.  Samir  af  yfirmðnnam  hér  hlðkk- 
nða  lítið  yfir  hans  hingaðkoma,  hðrmaða  og  lítið  hans  afgang; 
yar  haldinn  röggsamlegnr  og  stjörnsamnr,  hafði  mikið  f  sinni, 
þó  ekki  entist  til  að  firamkvæma  margt  af  því,  samt  landina  tíl 
gagns  og  almúganam  til  nytsemdar,  sem  ráða  má  af  erindom 
þeim,  er  hann  skyldi  hér  þegar  útrétta.  Með  honnm  koma 
hingað  16  kóngsbréf  eðar  fleirí,  sem  hans  umboðsmaðor  Andrés 
Hansson  lét  upp  lesa  á  alþingi,  af  hveijum  þessi  vora  hin  sér- 
legustu:  1.  um  tíundir  af  jörðunam,  að  þær  gyldust  syo  sem 
bæri,  en  hertust  ekki  á  kotungunum.  2.  um  gjaflolla,  að  sýsla- 
menn  stæðu  að  þeim  reikningsskap  á  BessastOðnm.  3.  að  laasa- 
menn  liðust  engir  í  landinu,  nema  þeir  sem  vinna  bændum  tíl 
aðstoðar,  ellegar  væru  hafðir  út  og  þjóni  þar.  4.  að  kúgildi 
settust  ei  fleiri  á  jarðirnar,  kotungum  til  þyngsla.  5.  að  sérhTer 
búi  á  sinni  leigajðrðu  hans  lifstíð  og  börn  hans  eptir  hann,  ef 
réttilega  ábúa.  6.  að  landskuldir  á  kóngsins  jðrðum  skuli  ekki 
forfækkast  7.  að  4  skynsamir  menn  og  helztu  menn  út  sendist 
til  Kaupenhafnar,  að  koma  sér  saman  ?ið  íslands  reiðara  am 
kaupskapinn  og  verð  á  vörunni.  8.  að  sýslumenn  sverji  sinn 
embættiseið,  og  að  gjðra  hverjum  manni  Iðg  og  rétt  En  þeir 
lofuðu  aaðmjúklega  f  Iðgréttu  með  handsölum  við  umboðsmann- 
inn  Andrés  Hansson  og  báða  Iðgmennina,  Oisla  Hákonarson  og 
Halldór  Ólafsson,  að  gjðra  það  nær  hðfnðsmaðurinn  kæmi  til 
landsins.  9.  um  afsetningu  Jóns  Iðgsmanns  Sigurðssonar  fíá 
Iðgmannsembættinu.  10.  um  náðan  séra  Guðmundar  Einars- 
sonar  að  mega  fá  aptur  sitt  kall,  ef  það  væri  ekki  ððrum  veitt, 
og  ef  væri,  þá  eitt  annað.  11.  herra  Oddi  skyldi  tiltalast  fyrir 
það  hann  hefði  dregið  undir  sig  kristQárjarðir  á  íslandi.  12. 
herra  Ouðbrandi  skyldi  tiltalast  fyrir  prentaðan  bækling,  sem 
hann  lét  þrykkja  um  falsbréf  og  kendi  þeim  bræðrum  Markúsi 
(framliðnum)  og  Jóni  ólafssonum.  13.  honum  skyldi  og  tiltalast 
fyrir  jarðasðlu  undan  Hólastað,  hvar  upp  á  biskupinn  svaraði 
Andrési  Hanssyni  i  Iðgréttu,  það  hann  vissi  sig  það  ekki  gjðrt 
hafa,  að  frátekinni  einni  hálfri  jðrðu,  sem  herra  Ölafur  Hjalta- 
son  hefði  selt  undan  Hólastað,  en  herra  Ouðbrandur  hefði  keypt 
hana  og  aptur  burt  seltp  og  lofaði  þá   Hólastað   aptur  jafngdðri 
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j6rö  eðar  betri.  14.  að  haDD  héldi  óduglegan  skólameistara  á 
Hölam,  en  dragi  undir  sig  hans  laun;  þar  á  möti  fram  bar 
herra  Guöbrandnr,  sér  tii  forsvars,  meökenningu  þess  skóla- 
meistara,  Ólafs  Jónssonar,  hver  þar  i  Iðgréttu  játaöi  opinberlega 
þaö  bann  hefði  fult  og  alt  sitt  skdlameistarakaup  uppdregið,  svo 
bYorki  mætti  hann  né  sagðist  þar  upp  á  hafa  að  klaga;  hann 
fram  lagði  þar  og  sitt  testimonium  publíoum  frá  Kaupenhafnar 
háskóla  rectoris  D.  Tomæ  Finchii,  sem  vitnaði  um  hans  lærdóm, 
og  þessu  framar  bauð  sig  til  opinberlega  að  andsvara  hverjum 
þeim,  sem  um  hans  iærdóm  vildi  honum  tiltala;  og  þar  með 
féU  sú  ákæra  niður.  Hafði  biskup  stoðað  Ólaf  áður  til  sigiingar 
og  að  komast  til  manns;  og  mátti  með  réttu  segja,  að  fuit  og 
alt  hefði  hjá  honum  upp  borið  fyrir  hans  skólameistaralaun, 
hverDÍg  sem  háttað  hefir  verið  þeirra  útsvörun;  en  vanséð  er 
hversn  freklega  Ólafur  hefði  boðið,  að  svara  hverjum  sem  einum 
nm  hans  lærdóm,  ef  höfuðsmaðurinn  Friis  hefði  iifað  og  við- 
staddnr  verið,  þvi  danskir  herramenn  á  þeirri  tið  voru  vel  latínu- 
lærðir  og  jafnvel  hálærðir,  en  merki  til  herdóms  þessa  Ólafs  má 
nokkart  sjá  á  lífssðgu  herra  Ouðbrands.  {>á  voru  til  fengnir  og 
siglda  það  sumar  upp  á  taxering  vðrunnar  og  kauphöndlan  í 
miUi  kompagniesins  og  Islands  innbyggjara,  Hinrik  Oíslason  að 
sannan,  Jón  Magnússon  eldri  að  vestan,  Þorsteinn  Magnússon 
að  anstan  og  Daði  Árnason  að  norðan;  hann  andaðist  um  vet- 
orinn  í  Kaupenhafn. 


HOLGEB  BÓSENKBANTZ  TIL  FBOELINGE. 

Anno  1620  varð  hann  hér  hðfuðsmaður  og  kom  hingað  á 
sama  ári.  {>á  sóru  loksins  á  alþingi,  eptir  kóngsins  befaUngu, 
aUir  sýslumenn  þeirra  embættiseið:  Ari,  Jón  eldri,  porleifur  og 
Bjðm  Magnússynir,  bræður,  Steindór  og  Hinrik  Gisla  lögmanns 
synir;  Páll  Guðbrandsson ;  Magnús  Bjðrnsson:  Árni  Magnússon; 
Einar  Hákonarson;  Sigurður  og  porbergur  Hrólfssynir,  sumir 
ðldungis  ódruknir,  sumir  veldrnknir,  segir  séra  Guðmundur  Einars- 
son  í  refutatione  Fjandafælu  Jóns  iærða,  meinandi  Einar  og 
Steindór  þar  með  sérdeilis.  Á  þessu  sama  alþingi  útnefndi 
hirðstjórinn  24  helztu  menn  í  dóm,  eptir  kóngslns  skipan^  um 
fýrgreindan  prentaðan  bækUng  herra  Guðbrands;  var  hann 
dæmdur  rógur,  en  biskupinn   og   hans  embætti   undir  kóngsins 
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náð  og  ónáð.  Á  þessa  ári  var  hér  höfuðsmanDsins  (sem  sigldi 
héðan  um  sumarið)  umboðsmaður  Jakob  Pétursson,  og  lét  upp 
smíða  aptur  Bessastaðakirkju  af  viðum  hennar  hrðpuðn,  með 
torfþaki  og  veggjum  af  grjöti  og  torfi.  Var  hann  hér  umboðs- 
maður,  hafði  gott  mannorð,  bjó  síðan  í  Kaupenhafn  og  áá 
1641. 

Anno  1621  kom  höfuðsmaðurinn  Holger  Bósenkrantz  á  al- 
þing  og  auglýsti  það  kóngsins  andsvar  upp  á  mál  herra  6uð- 
brands,  þnð  hann  mætti  stefna  höfuðsmannsÍDs  og  24  maDna 
dómi,  sem  gekk  hið  fyrra  árið,  fyrir  köng  og  hans  ríkisráð,  eðor 
með  peningum  forlíka  þá  sina  yfirsjón.  Reið  herra  Guðbrandur 
þá  nærri  áttræður  til  alþingis  til  fundar  við  höfuðsmaoninn  og 
kaus  heldur,  að  semja  með  fé  en  hætta  til  að  eiga  undir  dómi; 
leiddist  þá  og  til  fyrir  orð  hðfuðsmannsins,  það  Guðmundor 
Hákonarson  frá  Nesi  við  Seltjörn  fékk  Halldóru  Aradóttnr^ 
dótturdóttnr  og  fósturdóttur  herra  Guðbrands;  hann  fekk  þing- 
eyraklaustur  árið  eptir. 

Anno  1622  kom  út  sami  höfuðsmaður  með  það  boð,  aft 
herra  Guðbrandur  skyldi  forlika  fyrír  sig  með  1000  ríkisdölum 
og  að  hðfnðsmaðurinn  skyldi  halda  honum  til  að  láta  þá  útL 
Anno  1624  ,  þá  herra  Guðbrandi  tilféll  snðgglega  hans  þungi 
veikleiki,  á  þríðja  dag  hvítasunnu,  helzt  með  magnleysi  í  hægri 
hendinni  og  tungunni,  svo  hann  talaði  ekki  fjórum  orðum  fleira 
í  senn,  þá  út  gaf  Rósenkrantz  hirðstjóri  á  Bessastððum  dag  2» 
júli  séra  Arngrími  svoddan  bréf,  þar  kóngleg  majestet  hafi  áður 
befalað  honum,  að  vera  biskupsins  meðhjálpari  i  hans  elli,  þá 
skuli  séra  Arngrímur  í  þessu  tilfelli  upp  á  kóngsins  vegna  vera 
herra  Guðbrands  réttur  fullmektugur  og  inspector,  það  biskups- 
embættið  áhrærir,  visitera  söfnuðina  og  kirkjurnar  og  hafa  full- 
komlega  umsjón  yfir  ðllum  andlegum  málum  í  stiptinu  og  yfir 
skölanum,  svo  að  alt  gangi  til  vel  og  réttiiega.  Hann  skuli  (^ 
með  ráði  og  viðurvist  ráðsmannsins,  skólameistarans  og  kirkju- 
prestsins,  saman  safna  öllum  dómkirkjunnar  og  stólsins  bréfum* 
og  I^SgJA  þ&u  i  göða  geymslu,  svo  ekkert  forsómist,  þar  til  guð 
gefur  böt  á  þessum  veikleika;  þó  skuli  biskupsins  ráð  og  mynd- 
ugleiki  vera  öforkrenktur  i  öUu,  svo  lengi  hann  lifði  eður  vildi 
nokkuð  skikka  i  hans  embætti  etc.  £>að  sama  sumar  á  alþiogi 
kom  fyrir  höfuðsmanninn  og  24  manna  rétt  það  gamla  kiOga- 
mál  um  Hól  og  Bessastaði,  hverju  Ari  Magnússon,  biskups 
mágur,   hafði   árinu  áður   stefnt  undir  dóm  Halldórs  Iðgmanna^ 
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eii  Iðgmaður  setti  það  undir  höfuðsmaDnsins  atgjörðir.  Ályktað- 
ist  nú,  að  herra  Ouðbrandur  og  hans  eptirkomendur  skyldu  öld- 
uDgis  frá  því  máli,  að  sækja  það  eptir  þann  dag. 

Anno  1625  kom  Kósenkrantz  hingað.  En  anno  1626  sýnist 
baiiD  ekki  hafa  hingað  komið,  því  umboðsmaður  hans,  Niels  Hans- 
sos,  veitti  þá  Breiðabólstað  i  Fljótshllð  séra  Jóni  Sigurðssyni, 
eptir  uppgjöf  séra  Sigurðar  Einarssonar  föður  hans,  þann  8.  júli\ 
á  Htiðarenda. 

Anno  1627  kom  Bdsenkrantz  hðfuðsmaður  hingað  i  öndverðum 
juDÍo;  oger  hann  heyrði  ránskap  Tyrkjanna  i  Grindavík,  sem  byrj-* 
aðist  þann  12.  júni,  stefndi  hann  kaupförunam  úr  Hafnarfirði  og 
Keflavík  til  sín  i  Seiluna,  hvar  hans  sjáifs  skip  lá  (en  Hólms 
skipið  dvaldist  inní  i  Leiruvogum);  lét  þar  búast  tii  varnar,  bæði  á 
sjó  og  landi;  lét  hann  gera  virki  eður  skans,  sumir  segja  af 
fiskböggum  (upp  á  skop,  að  eg  meina,  eður  þ<$  réttara  að  segja, 
aö  virkið  hafi  ei  gagnað  meira  en  þótt  hlaðiðhefði  verið  affiska- 
bðggum).  Var  i  þeirri  virkisnefnu  varla  rúm  fyrir  fáeina  menn, 
ÐÚklu  siður  fyrir  heilan  ðokk  manna,  eður  varnarlið,  voru  þangað 
terðar  feltbyssur  (ef  svo  mætti  kallast)  þær,  sem  til  voru  og  þó 
yarla  nokkur  af  þeim  til  gagns. 

í  þá  daga  og  fram  undir  anno  1700  komu  flestir  sýslumenn, 
klausturhaldarar  og  aðrir  forléningamenn  til  Bessastaða  um 
JöDsmessuskeið  og  fyrir  alþing,  að  afhenda  afgiptirnar  af  þeirra 
forléningum;  af  þessum  voru  í  það  sinn  komnir  að  Bessastöðum 
nokkrir  sýslumenn,  Jón  Sigurðsson  á  Beynistað,  sem  áður  var 
Iðgmaður,  Sigurður  og  |>orbergur  Hrólfssynir  og  nokkrir  aðrir, 
með  þeirra  sveinum,  svo  og  séra  porlákur  Skúlason,  þá  kosinn 
til  bisknps  á  Hölum.  pegar  fyrgreindir  ræningjar  Iðgðu  tveimur 
skipum  úr  Grindavík  og  stefndu  inn  á  Seiiuna,  bjuggust  þessir 
meDn  ogsvo  til  varnar  með  þeim  dönsku,  og  hvorutveggju, 
Tyrkjar  og  kristnir  skutu  af  nokkrum  stykkjum.  Eom  felmtur 
á  rseningja  og  sneru  við  sinum  skipum;  þá  stóð  annað  skip 
þeirra  fast  á  grunni  eður  á  klett;  lognveður  og  ládeyða  var; 
fluttu  þá  ræningjarnir  það  fangna  fólkið  og  annan  þunga  af  því 
á  hitt  skipið,  þar  til  það  losaðist  af  klettinum,  og  áttu  þeir  2  daga 
í  þe^su  svamli,  héldu  svo  báðum  skipunum  frá.  En  á  meðan  þeir 
Yoru  i  þessu  starfi  og  ráðleysi,  vildu  hinir  íslenzku  bæði  leggja 
að  þeim  og  skjöta,  en  það  vildu  þeir  dönsku  með  engu  móti,  hvar 
fyrir  þeim  var  stdrum  álasað,  hafði  höfuðsmaðurinn  sinn  hest 
söölaðan  og  bundinn   bak   við  Bessastaðabæ,    til  að   ríða    burt; 
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var  litt  hrósað  vörn  hans  og  hugprýði  i  þessu;  var  þetta  undir 
sjálft  alþing,  og  kom  hann  þangað  ei  það  sumar. 

Anno  1628  var  Gisli  lögmaður  Hákonarson  hér  höfnðs- 
mannsins  fullmektugur.  Beið  hann  um  sumaríð  norður  í  land 
og  tók  af  Halldöri  Iðgmanni  SkagaQarðarsýslu  og  Möðruvalla- 
klaustur  vegna  skulda,  eptir  hOfuðsmannsins  skipan,  veitti  þó 
klaustrið  um  sinn  Halldöru  Jónsdóttur  eldri,  ektakvinnu  .Hall- 
dórs  lögmanns,  en  sýsluna  Jöni  Sigurðssyni^  fyrrum  lögmannL 

Anno  1629  riðu  þau  Halldór  lögmaður  og  Halldóra  kvinna 
hans  snemma  um  vorið  suður  i  Skálholt  og  biðu  þar  komn 
höfuðsmannsins,  en  sendu  Benedikt  son  sinn  suður  á  Nes;  beið 
hann  þar  til  þess  höfuðamaðurinn  kom  á  einu  stríðsskipi  og 
lagði  inn  i  Seiluna,  brá  þá  við  sem  skjötast  austur  í  Skálholt, 
að  segja  þessa  skipakomu.  Biðu  þau  strax  suður  til  fundar  við 
hirðstjóra  og  herra  Oddur  með  þeim;  betalaði  Iðgmaður  skuld- 
irnar  og  lagstiitist,  svo  hann  fékk  aptur  sin  lén. 

Anno  1630  kom  Bösenkrantz  hirðstjöri  ekki  hingað,  þvi 
hann  var  það  sumar  með  kónginum  Krístjáni  fjórða  á  hans  stríðs- 
skipaflota  i  möti  Hamborgurum;  en  Ólafur  Pétursson  var  þá 
og  hafði  verið  um  nokkur  undanfarin  ár  hér  i  landi  hans  um- 
boðsmaður,  sem  sjá  má  af  Kálfatjarnardc5mi  Hákonar  Bjðrns- 
sonar  um  mál  séra  Guðmundar  Jónssonar  lærða. 

Anno  1631  lesti  Bósenkrantz  hðfuðsmaður  skip  sitt  við 
Noreg  i  hingaðsiglingu,  og  kom  hingað  ekki  fyr  en  eptir  alþing, 
en  á  því  alþingi  var  af  hans  umboðsmanni,  Ólafi  Fétursyni,  lög- 
mönnum  báðum,  Halldóri  Ólafssyni  og  Árna  Oddssyni  og  öUnm 
lögþingismönnum  samþykt,  að  þar  eptír  skyldi  œtið  vera  hér  eimi 
Iðgþingsskrifarí,  eptir  köngl.  majestets  bréfí  anno  1593,  og 
varð  Páll  Gislason  þá  landsþingsskrífarí. 

Anno  1632  kom  hirðstjórinn  út  eptir  alþing.  Anno 
1633  var  hann  á  alþingi  og  það  ár  seinast  hér  i  landi,  og  út- 
nefndi  þar  24  manna  döm  um  galdramál  séra  Illuga  Jdnssonar 
að  austan. 

Hann  var  hér  14  ár  höfuðsmaður,  .höglátur  og  ei  áleitinn 
við  fólk  hér  i  landi;  varð  eptir  það  kóngsins  befalingsmaður  yfir 
GuUandi.  Ólafur  Pétursson  var  6  eður  7  ár  hér  hans  umboðs- 
maður  og  hafði  hér  mikið  gengi  hjá  sumum  meirí  mönnom; 
komst  hér  yfir  mikið  göz,  fast  og  laust;  lét  smiða  sér  haifæra 
duggu  hér  i  landi,   físka  á  henni  i  hafi   á  sumrum,   seldi  bana 
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sfðan  dðnskam  kapteio,   lét  á  hana  fólk,  fylti   bana  með   skreift 
og  lét  Bigla  henDÍ  til  Bergen  í  Noregi. 

^  hðfaðsmannaskiptÍD  urðu,  sigldi  hann  héðan  sem  trúr 
Yinur  landsmanna.  £n  sem  hann  kom  út,  ófrægði  hann,  'sem 
versti  övinnr,  allar  stéttir  hér  á  landi  fyrir  kónginum  með  hans 
rógsbréfi,  hversu  óskikkanlega  og  aflaglega  hér  gengi  til  í  flestnm 
greiniini ;  bað  þá  könginn,  að  bann  lénti  sér  landið  og  skyldi  hann 
alt  þaö  leiðrétta.  £n  hér  fyrir  kom  hann  í  mestu  övild  bðfuðs- 
mannsins  Pros  Mundt,  sto  hann  flúði  úr  Danmörku  yfir  í  Svía- 
rfkí.  En  Fros  Mundt  tók  til  sín  alt  hans  gdz  fast  og  laust  hér 
í  landi,  hyar  sem  hann  fökk  það  upp  spurt ;  voru  það  miklir  pen- 
ingar.  Hér  af  spanst  það  kóngsbréf,  sem  út  var  geiið  anno 
1635,  í  hyerju  strengilega  var  fyrirboðið,  það  köngsins  lénsmenn 
eönr  fógetar  hér  keyptu  sér  óðul  eður  jarðir  hér  í  landi,  eður  að 
bændarnir  skenktu  þeim  eður  gæfi  jarðir  eður  jarðaparta  sér  til 
málafylgis. 


PBOS  MUNDT  TIL  BYBKISVOLD. 

Anno  1633  dag  27.  apr.  var  bans  embættísbréf  út  gefið; 
og  skyldi  hann  halda  undirsátunum  hér  i  Uindi  við  íslenzk  Iðg 
og  rétt  Hann  var  norskur  aðalsmaður;  kom  hingað  anno  1634 
og  útnefndi  þá  á  alþingi  tvo  24  manna  dóma;  þann  eina  um 
Baugstaðamál  og  hinn  annan  um  stefnu  Hinriks  Erlendssonar 
til  Halldörs  lOgmanns  fyrir  bans  döm  um  kaupið  á  20  hundruð- 
am  i  Svignaskarði.  ^á  var  stór  óvild  með  Árna  Iðgmanni  og 
VigfÚBÍ  Olslasyni;  hélt  Iðgmaður,  það  Vigfús  hefði  ófrægt  sig 
ntanlands  f  bans  siglingu  ofan  á  undanjfarinn  kala  þeirra  í  mill- 
mn.  Sigldi  hirðstjörinn  héðan  aptur  um  sumarið,  en  Jens  Sðffr- 
ÍDSSon  var  hér  hans  umboðsmaður. 

Anno  1635  kom  bann  bingað  og  auglýsti  nokkur  kóngsbréf 
á  alþingi;  útnefhdi  hann  þar  24  manna  ddm,  um  arftðku  sonar- 
aonar  herra  Guðbrands  eptir  hann.  Og  á  móti  þinglausnum 
banð  hann  sig  til  að  gegna  ðUum  þeim  málum,  sem  sérhver 
hefði  fyrir  sig  að  fram  bera,  og  lofaðí,  að  gera  þeim  l6g  og  rétt 
og  að  hann  vildi  láta  alþing  standa  svo  lengi  þar  til  þeim  væri 
af  lokið.  En  bæði  Iðgmenn  og  Iðgþingismenn  beiddu  bann  að 
álfta  landsins  stdru  fátækt  og  nauðsyn,  þvi  í  það  sinn  vœru  þeir 
fleatir,  sem  hefðu  hvorki  né  heldur  fengi  kost  til  að  iæða  sig  á 
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þar  vegna  haröréttis,  svo  þeir  kyDnn  d  leÐgnr  þar  að  ?6ta.  Þ^ 
▼ar  suinariS  eptir  Hvítavetar  og  aldaaöi  kvikfj&r  um  alt  laois 
og  sigldi  hðfnðsmaÖQrinn  héöan  aptnr  nm  aamarið.  Stöð  6iH 
samt  með  Árna  Iðgmanni  og  Vigfósi. 

Anno  16S6  kom  Pros  Hundt  hingað  á  vamingsskipi;  og  i  al* 
þingi  að  spurði  hann  opinberlega  í  lOgréttu:    1.  IðgraennÍBa  (f  ^ 
sýslomennina  eptir  hverri  Iðgbök  þeir  dæmda  nú  eða  dæmt  he0i» 
Þeir  svOruðu:  eptir  þeíni   I6gbók«   sem    Magnús  kÓDgtir  heft 
hingað  sent  með  Jóni  Iðgmanni     2.  að  sparði  hann  bÍBkapuH' 
eptir  hverri  ordinanziu  þeir  dæmdu  nú  eður  hefSa  dæmt  andl^i 
mál.     Þeir  svöruða:  eptir  norsku   ordinanzia  Kristjáns  Qirt^ 
3.  aðspurði  hann  biskupana,   hvernig  forið  væri   með  krist^r- 
jarðir  hér  á  landi^  hvar  upp  á  hann   vildi  skríflegt  andsw  ii 
fyrir  næstu  Mikaelsmessu,  hverju  þeir   bonum  lofuðu.    4  spoifi^ 
bann    klausturbaldara    og    köngsjarða    umboðahaldara,  liTermf 
farið  væri  með  þeirra  inventarinm,  bvað  mikið  væri  af  því  nit 
eður  burt  selt,  eður  hvern  reikningsskap   kóngnrinn  befði  þtr  af 
fengið,  og  þar  upp  á  vildi  hann  reikning  af  þeim  fá  fyrir  Hikaeb- 
messu,    hverju  þeir   lofuðu.     5.  beiialaði   hann  biskúi  jjf ^  "^ 
láta  sig  fá  að  vita,   hvaö   margar   brúkanlegar  klukikw    u^-^ 
sérhverri  kirkju  í  stiptunum   og   svo   klausturhöldunmam,  hvaS 
margar  ónýtar  klukkur  á  klaustrunum    væru,   sem  gjört  skylði 
fyrir  Mikaelsmessu,   hveiju  þeir  lofuðu.    6.   befaLiði  hann  sýsln- 
mðnnum   að  rannsaka   og   siðan   sér   tilkynna,   hversa  margir 
jarðir  undir  ktfnginn  fallið  hefðu   í   sérhverri  sýslu  í  þeina  df 
þeirra  formanna  tíðt  og  hvað  þær  bétu;  svo  og  hvað  mikið  þ^r 
upp  bera  í  hvert  hundrað  af  óvissu  sakafalli  og  hvað  mikið  \át 
svari  þar  af  könginum.      7.  befalaði  hann  ðUum  að  betala  Fff 
landþingisskrifara  hans  skrifaralaun,  sem   honum   voru   dæmdi 
alþingi  anno  1631  og  restanzana,  sem  hann  ættí  hjá  þeim.   0| 
þö  aö  Páll  beiddist  fríunar   frá  því  embættí,  samt   vildi  höfolb' 
maðurinn  það  ekki  veita.    Þossi  spursmál  og  annað  fleira  spaofli 
af  því  öfrægðarbréfi,  sem  Ólafur  Pétursson   hafði  fyrir  köogiBi 
fram  borið  um  aðskiljanlegt  tilstand  hér  í  landi. 

A  alþingi  bauð  birðstjórinn  opinberlega  þeim  Árna  Iðgmaiuii 
og  Vigfúsi  Gíslasyni  annaöbvort  að  sættast,  eður  fram  færasiitfr 
ástæður  með  réttarins  meðulum  hvor  við  annan  bér  í  landi,  sv* 
hann  neyddist  ekki  til  ððru  fram  að  fara  við  þá  báða. 

Eptir  alþing  hélt  hann  Qórðungsþing  í  Edpavogi  um  (>* 
mál,  sem   ekki    úttðluðust   á  alþingi.      Og    þar  að   þinglokoa 
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jeitiist  þmi  Árni  Iðgmaðar   og   Yigfós   Gísbson,    fyrir   Mfnfls- 

mÐDsiiis  og  annara  giSðfa  nianna  (ekki  sfxt  Ama  Gfslasonar   á 
fP^liDJ)  meðalgöDgn. 

Epiir  það  reið  hðfiiðsmaðarinn  f  Skálholt  og  þaðan  norðar 
;  f  land,  hvar  Qérðangsþing  ^ar  haldið;  kom  þar  f  tal  am  kona 
[ÆQðmuDdar  JóQssonar  (bróðar  séra  Halldörs,  sem  Yar  á  Ferja- 
|rkkka,  og  Snorra  smiðs  á  Hæringsstöðam  f  Flóa);  Yarhann  orð- 
I  ÍDn  opÍDber  að  bameign  með  systnr  þessarar  kona  sinnar,  daldist 
[Jfi  fyrir  Ðorðan  í  seljam  og  rið  fjallbygðir  nokknr  ár,  sro  hann 
[aáðist  ekki;  en  f  miðlertíð  átti  þessi  kona  bam  með  Goðmandi 
tjmú  sfoam,  fbllnnm  í  þetta  öbötamáL  Vilda  hinir  dðnskn  á 
I  (ðssD  þÍDgi,  helzt  Jens  SOffrinsson  fögeti,  að  hún  misti  hér  f^r 
^lffið;  en  biskapinn  herra  ^orlákar  sýndi  með  hálærðra  doktora 
|B6ÍDÍDgam  og  ððrnm  rðkam,  það  hún  ?æri  sýkn  saka;  réðst  það 

^  að  hðfaðsmaðarinn  veik  þ?f  til  næsta  alþingis.     {>aðan  reið 
kanQ  nm  haostíð  saðor  og  sat  þann  vetar  á  Bessastððam   eptir 

togsÍDs  boði;   hafði    mikið    mannhald,  veitti    fátækam  miklar 

•ÐQSQgjafir. 
"^  '^"^iiikt  Pálsaon  bartskeri,  ót  leystar  úr  Tyrkirfinu  með 
r^ '  -^  Aiiúi\'  kom  út  með  hðfaðsmanninam  am  samarið  og  yar 
iMAfi  retar  á  Bessastðöam  hjá  honam.  Um  baastið  lét  hann 
KiQiða  sér  stórt  og  vænt  timbarbús,  sem  síðan  var  kðUað  Pros 
HnÐdts  stofa;  forsmiðar  að  henni  var  I>orleifar,  sonar  séra 
<^lafB  Hallddrssonar  á  Stað  f  Steingrfmsfirði,  bjö  í  Eðldakinn  á 
Asum  í  Húnavatnsþiogi. 

ADno  1637  anglýsti  hðfuðsmaðarinn  Pros  Mondt,  meðal 
umara  kóngl.  majestets  erinda,  kdngsins  bréf:  1.  am  Jdn  Gað- 
AkQQdssoD,  aaknefndan  lærða,  aö  hans  mál  skyldi  á  ný  hér  í 
^di  rannsakast  og  dæmast;  hvar  am  hðfaödmaðurinn  nefndi  í 
döm  báða  biskupana,  herra  f>orlák  og  herra  Gisla,  og  10  presta, 
8CQ1  og  báða  Iðgmennina  og  12')  sýslamenn;  dæmdu  þeir  Jón 
^iy  sem  hinir  fyrri  i  KálfatjarDardömi  1631,  útlægan  af  ðllum 
^<^og8ÍD8  rfkjum  og  Iðndnm  fyrir  bans  meðferð  og  brúkun  á 
hkli  og  meðkenningu,  að  ððrum  slíkt  kent  hefði.  2.  um  mál 
sira  GQðmnndar  Jdnssonar  (hvert  kóngurinn  hafði  ogsvo  befalað 
^^  láta  hér  betur  rannsaka)  nefndi  hðfuðsmaðurinn  ogsvo  í  döm 
t^ða  biskupana  með  10  presta  og  Iðgmenn   báða  með  10  sýslu- 


')  i  að  Tera  1 0  ;  sbr.  Hist.  Ecel.  III  46. 
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m^DDQm.  Að  þiDglaasnnm  banð  hann  sig  til  bréflega  og  op 
berlega  að  gjöra  ðllum  Iðg  og  rétt  í  þeirra  málnm,  og  að  f 
nsta  gáfu  allir,  andlegir  og  veraldlegir,  þann  vitDÍsbnrð  það  hi 
hefði  fram  fylgt  köngsiDS  gagni  f  ðUn  eptir  lögam  og  rétti,  c 
ðUa  hagað  sér  við  ríka  og  fátæka  svo  sem  gaðhræddam  og  n 
▼isum  lénsmaDni  ber  og  hæfir,  og  báða  í  aUri  andirgefiii 
köng).  majestet  vildi  þeim  framvegis  nnna,  það  hann  sé 
samt  hans  lénsmaður.  Hann  sigldi  béðan  nm  samaríð  skðn 
eptir  alþÍDg;  en  Jeas  SðflrÍDssoD  umboðsmaðar  ætlaði  að  s 
am  haastið;  Dáði  ei  DorðaDskipum  og  sigldi  þvf  í  VopnafirK. 

Anno  1638  kom  Pros  Mundt  höfuðsmaðar  út  á  varnarsl 
sem  strax   fór  béðan  bart   og  átti   að  koma   aptur   seinDa 
samaríð. 

Pros  Mnndt  skrifaði  sigl  nú  til  Qrefvensvenge,  útM 
hann  á  alþingi  24  manna  döm,  til  að  gjðra  fuUnaðarályl 
á  því  langa  flækjumáli  séra  Einars  Guðmandssonar  á  Sb 
BeykjaDosi  við  Magcús  sál.  ArasoD  á  Beykhólum;  bleif  þaö 
döm  herra  Gísla  OddssoDar  með  haas  10  dömprestam  f 
1636,  að  haDD  misti  sian  prestsskap.  Varoarskipið,  á  h\ 
hirðstjöriDD  œtlaði  að  sigla,  kom  ekki  aptar;  sigldi  haoD 
seÍDt  um  haustið  á  kompagDÍesÍDs  skipi,  en  hans  kaapr^i 
með  6  eður  7  af  hans  fölki  var  hér  eptir  um  vetorínn.  t 
Sðffrinsson  var  hér  f  landi  ennþá  hans  umboðsmaður.  j 

Anno  1639  kom    Pros  Mundt  út   og  var   á    alþingi; 
MagDús  BjðrDssoD  þá  Iðgmaður  með  haus  vilja   og  harðfylf 
kosDÍDgar.    Voru  þar  upp  lesÍD  Dokkur  kÖDgsbréf;    eitt  af 
var,  að  hér  skyldi  skattur  út  gefast  af  ðUum    aDdlegum 
aldlegum,  eptir  sérhvers  efoum,  Danmerkur   riki   til    vari 
ófriður  upp  á  félli;  hvar  til  IðgþingismeDD  svðruðu,  það  h 
ÍDDbyggjeadur  tilbuðu  köDgl.  majestet  sfaa  skylda   í    þvi,| 
er  mðgulegt,  eu  báðu  haDD  þó  vægðarsamlega  álita  fátækti 
ios.     Um   þetta  skattgjald   að  fylgdi  hðfuðsmaðorínn    o| 
dðosku  freklega  við  SuðuroesÍDga  og  settu  strax   skattÍDD 
þá  með  UtiUi  vorkao;  f  ððrum  héruðum  þÍDguðu    sýslomi 
om  alt  laodið  hér  om  eptir  alþiog  með    meirí  vægð,   o( 
seodo  þessa  peoioga  með  kompagoiesÍDS  skipum,  þó  mioi 
af  þeim  ríku  eo  hirðstjöríDn  tilsetti.     2.  vorn  upp  lesnar; 
skikkanir,  út  gefnar  anno  1638  f  12  póstum,  af  hverjum| 
innihélt,  að  afgiptin  af  kóogsÍDS  forléoÍDgum  hér   f  laodi 
npp  stfga  og  hækka,  að  hverju  hðfuðsmaðurínn   fylgdi 
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^  á  möti  landsÍDB  vegna  ]ag8i  helzt    forsvar  Gaömondar   Há- 
kðnarson  á  {^ingeyrum  við  höftiBsmanninn  utan   og  ionan  lög- 
rtita,  íQUDnlega  og  bréflega,  þó  með  auðmjúkri  afbeiðslu  á  þese-. 
toi  afgjaldshækkun ;  hverri  supplikaziu  hann  gat,  þó  tregt  gengi, 

Pmið  á  höfnðdmaoDÍno,  og  fékk  þá   bænheyrslu   árið   eptir    að 
Dgarinn  upp  gaf  þá  framfœrslu. 
Á  sama  alþÍDgi  upp  las  höfuðsmaðuriDD  hans  alvariega  be- 
tangu  til  allra  bæði  andlegra  og  veraldlegra.     1.  befalaði  hann 
pkupanum,  próföstunum  og  prestunum,   að  þeir   skyldu   gjðra 
írra  kail  og   embætti    svo   sem    bæri,    eptir   kóngl.    majestets 
fam  og  befalÍDgum,  og  að  þeir  skyldu  láta  upp  skrifa,  sérhver 
ir  8ig,    alt    sÍDDar   kirkju  iDveotarium   með   erlegra   maDna 
dirskriptum.  láta  virða  það  dnauðsynlega  af  þvi  og   yfirvega, 
irnig  þaö  kyuDÍ  helzt  að  koma  kirkjuDum   til   gagus;   þar  af 
i!e%Idu  gjðrast  tveir  genpartar^  uodirskrifaðir  af  þeim  og  tveimur 
B  ^fcgum  mðDDum,  auaar  liggja  á  kirkjuDum,  ea  aoDar  afheadast 
iðí  faðsmannÍDum ;  þeir   skyldu  hvorki    Deiaa  jðrð   oé   eigiodóm 
[«0|a  ganga  undaD  kirkjuuumi  og  þar  sem  uokkuð  væri  með  drétti 
i'»  komið,  þá   skyldu    þeir   gefa    hðfuðsmaDDÍDum   til   vituudar, 
^^  þaö    kyoDÍ  með  lögum   og   rétti   aptur  að   ioDkallast 
^  KbuTDÍr  haldi  prestakOlIuDum  og  stöðuDum    við   forsvaraolega 
toiiii|gÍDgu  og  góða  hefð  og  makt;  aðallar  rifaar,  brotoar  klukkur, 
%  P  líggj^  ^  kirkjuDum,  skyldu  þeir    út  seuda  til  KaupeDhafaar 
tl^  að  steypast    um   aptur ;  að    biskuparuir   láti   upp  skrifa  alt 
I  ii^'>ÍiDaDoa  jarðagóz  og  eigoir,  svo  og  kristQárjarðir  og  alla  þeirra 
;  é^>|daga,  fuodaziur,  bréf  og   eiguarskjöl    með.  riktugum   uudir- 
l^lptam;  þar  með  að   afheuda   sér    árlega  riktugau   reikoÍDgs- 
lil  isjl^  af  stólaDDa  og  skólaoDa  ÍDotektum  og  útgiptum,  með  fleira. 
}a,)0^|)efalaði   bauD  IðgmöDDum  og  dómurnm  öllum,  að  þeir  skyldu 
ji  i  t^H  kaupa  sér  til  uokkurt  þrætumál  eður   óuppboðið  jarðagóz, 
HH  lílár  það,  sem  vafi  á  væri,  og  að   þeir   skyldu   með    stefuur   og 
jgtjoi  ^kall  haga  sér  eptir  lögum  og  kóugsÍDs   maDdatis^).     3.  be- 
ji^i  hann    ðllum    klausturhöldurum     og  kóngsins    forléoÍDga 
jjsliAoðsmðnnum  að  láta  upp  skrifa   alt   klaustraoDa    og   kóogs- 
^  iaDDa  inventaríum^  gjöra  þar   af   tvo  geoparta  með   sókoar- 
^  u^tsÍDs  og  þeirra  uodirskriptom,  og  það  öbrúkaDlega  og  ÓDauð- 
'   Ijiiilega  að  láta   virðast  af  dánumöDDum,   þar   með    upp   skrifa 

i  V^: 
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þeírra  ÍDntektir  af  kúgildam,  landskuldum  og  ððrnm  hlunnindDm 
eptir  jarðabókinoi;  syo  og  láta  npp  skrífa   alla  þeirra   máldaga, 
bréf  og  eígnarskjöl,  sem  klaustrunam  og  kÓDgsjörðunum  til  beyra, 
með  tveimur  genpðrtom,  hvar  af  aDnar  afhendist  honum  á  Bessa- 
stððum,  eður  ef  hann  værí  burt   sigldur   af   landinu,   þá  síniun 
umboðsmaDni  Jens  Söffrinssyni,  fyrír  næstkomandi  Mikaelsmessu^ 
hvert  termin    biskupunum    og   prestunum  ogsvo   var   fyrír    lagt 
um  afhendingu   á   þeirra   bréfum   og   reikninguro.      4.  befalaöi 
hann,    að   allar  krístfjárjarðir    og  jarðapartar,    svo  og   þau   60 
hundruð,   sem    liggja   undir  fnngeyraklaustur,    skyldu    ieggjast 
undir  Viðeyjarhospital  eptir  kóngsins  tilsögn.     5.  befalaði  hann 
sýslumönnum,   klausturhöldurum  og   köngsjarða   umboðsmönnum 
að   betala   árlega   til  landsþingisskrifarans    það    sem   kónguríoD 
hefði    þeim     befalað,    sem   var     IVt    rd.    hverj  sýslumaður,    1 
rd.    hver    klausturhaldari    og  Vt    rd.   hver    kóngsjarða  nmboðs- 
maðar.      {>etta   undirréttaði    Pros   Mundt    við    kóngl.   majestet 
og   útvegaði    landþingisskrifaraembættÍDu  bér  í   landi  til  viðar- 
halds,  sem  þvi  fylgir  ennþá. 

Um  þinglausnir  tii  bauð  bann  sig  ennþá  að  gjðra    hverjnn 
manni  Iðg  og  rétt  og  bíða  þar  svo  lengi,  sem  nokkurt  mál  vpr^ 
þar,  sem  fyrir  bann  ætti  að  koma.     Gáfu  lögþingismenn  hon 
að  sfðustu  góðan  vitnisburði  og  sigldi  hann  aptur  skðmmu  siðar. 
Jens  Söffrinsson  var  enn  hans  umboðsmaður  og  reið  um  sumaríð 
til  VestQarða. 

Anno  1640,  1641,  1642,  1643  kom  hOfuðsmaðurinn  Pros 
Mundt  hingað  fyrír  alþing,  optast  á  einu  strfðsskipi,  sem  lá  1 
Seilunni,  og  sigldi  héðan  aptur  á  sérhverju  sumrí.  Á  alþingi  tii 
bauð  hann  sig  árlega,  fyrst  og  seinast,  skríflega  að  gjöra  hveij- 
um  manni,  útlendum  og  innlendum^  lOg  og  rétt,  hvort  heldur 
kompagniesins  kaupmenn  og  þénarar  befðu  að  klaga  yfiríslenzk- 
um  eður  íslenzkir  yfir  Dönskum,  og  að  þingið  skyldi  standa,  þar 
til  engin  mál  værí  til,  sem  þar  ættu  og  mættu  í  það  sinn  uadir 
rétt  takast;  þar  með  tilsagði  hann  lögmönnum,  sýslumönnam  og 
dómurum  að  gjöra  hverjum  manni  Iðg  og  rétt  Og  nefnilegi 
anno  1640  befalaði  hann  Ollum  landsins  innbyggjurum  að  verka 
vel  og  forsvaranlega  þeirra  fisk  og  skera  úr  honum  blóðdálkinA 
eptir  kóngsbréfinu,  út  gefnu  á  sama  árí. 

Anno  1641  upp  las  hann  á  alþingi  sína  umkvOrtun  bsðí 
yfir  andlegum  svo  og  klaustur-  og  umboðshOldurum,  það  eptir 
sinni  skríflegri    tiIsOgn  anno   1639   hefBi   hann   ekki   fengið  frá 
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þeim  alla  máldaga,  bréf  og  skjol  og  ei  heldor  riktuga  reikninga 
um  kirknanDa  og  klaustranna  inventarium,  þarft  og  öþarft,  sem 
inn  færaat  skyldi  í  eina  bök  hvert  um  sig  til  eptirréttingar  í 
framtíðinni;  þar  fyrir  tilsagöi  hann  ennþá  strengilega  þeim  öU- 
nm  þetta  að  afhenda  forsömunarlaust  fyrir  næstkomandi  Mikaels- 
messn  til  Bessastaða,  sínnm  fógeta  í  hendnr,  sem  þá  var  Lauritz 
Níelsson,  þvf  Jens  Sðffrinsson  sigldi  héöan  á  því  sumrí. 

Anno  1642  upp  las  hann  enn  sðmu  klðgun,  það  hann  hefði 

ekki  ennþá  fengið  ðU  þessi  skjðl  og  bréf  kirknanna  og  klaustr- 

anna,  til  að  saman  taka  þau  og  inn  færa  í  eina  bök,  eptir  köngs- 

ins  boði,  og  befalaði   bæði  andlegum   og  veraldlegum  alvarlegfa 

að  afhenda  sér  þau  strax,  svo  framt  sem  þeir  vildu   ekki   mæta 

áklðgun  og  straffi,  svo  sem  þeir,   sem  ekki  vilja   hlýða   kóngsins 

befalingnm.    Þar  með  bauð  hann  Iðgmðnnunum,  að  þeir  á  eptir- 

komandi  vetri  skyldu   með  landsþingsskrifaranum   (sem    þá    var 

Hákon  Ormsson)  gegnum  skoða  ðll  veraldleg  jarðabréf  og  inn  færa 

:ur,  þau,  sem  riktug  eru  með  innsiglum   eður  undir- 

Anno  1643  til  bauð  hann  sig  á  alþingi,  ekki   einasta 

Lum  Iðg  og  rétt,  heldur  og   einnig  lagði  hann  fyrír 

'  '  ki  geta  fram  borið  mál  sín  fyrir   sig   þar   á   þinginu, 

senda  sér  eður  afhenda  þeirra  supplicaziur  á  Bessa- 
svo  tfmanlega,  að  hann  hefði  frest  eður  tömstund 
áð  svara  þar  upp  á  áður  en  hann  sigldi  frá  landinu.  {>ar  að 
anki  auglýsti  hann,  að  hann  hefði  enn  þá  ei  fengið  ðU  bréf  og 
skjðl,  sem  áður  um  getur,  frá  veraldlegum  hefði  hann  að  sðnnu 
nokkur  fengið,  en  ðldungis  ekkert  frá  biskupunum  af  geistlegra 
hálfu;  hvar  fyrir  hann  befalaði  þeim  enn  að  nýju,  svo  og  vor- 
aldlegum,  að  þeir  án  undandráttar,  afhentu  sér  þau  þar  á  þing- 
iDn,  og  þar  með  þeirra  skrifiega  afsðkun,  fyrir  hverja  orsðk  þeir 
hafi  þau  ekki  áður  til  látið.  Tök  þá  til  að  grynna  á  vinsemd 
meö  honum  og  biskupum,  ekki  sízt  mag.  Brynjólfi.  Bæði  á 
þessu  alþingi,  sem  og  næst  fyrirfaranda,  auglýsti  hann  kóngsins 
boð  og  vilja,  það  allir  landsins  innbyggjarar,  andlegir  og  verald- 
legir,  seldi  kónginum  svo  mikinn  æðadún  fyrir  billegt  verð,  sem 
þeir  ættu  og  mættu  af  leggja;  skyldu  þeir  afbenda  kaupmðnnun- 
am  f  sérhverjum  kaupstað  og  taka  þar  verðið  i  kaupmannsvðru, 
sem  þá  gimti,  og  siðan  kanpmannsins  skriflega  meðkenningu, 
hvað  mikinn  æðadún  sérhver  hafi  inn  látið,  og  senda  hana  hðf- 
uðsmanninum  eður  hans  umboðsmanni.  {>að  ár  var  ProsMundt 
seinast  hér  í  landi. 
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Aðqo  1644  kom  b&fuösmaðarínD  ekki  hingað,  en  hans  na- 
boösmaöar  Laaritz  Níelsson  var  bér,  og  þareð  Svenskír,  meS  allii 
aÍDÐÍ  stríSsmakt  til  landa  og  vatns,  voru  ídd  falÍDÍr  f  Danmerk- 
urríki  og  gjörSa  þar  börmuIegaD  skaða  og  spillyirki,  f  friðartið 
og  óviðvöraðom  kóogÍDam  Erístj^  f]4$rða,  þ&  drð  bann  ajál&r 
með  sÍDDÍ  stríðsmakt  á  móti  þeim;  þá  út  sendi  haDn  á  þeasa 
Bumrí  frá  Kaupenbafn  admiralÍDD  Pros  HuDdt  með  17  orI<^- 
Bkipam,  til  að  bafa  vakt  á  SveDskum  og  bÍDdra  þá  að  ganga 
eðor  vaða  upp  á  þau  eylðud  í  AustursjÓDum.  Og  sem  haoD  lá 
með  þessum  skipum  við  eylaudið  Femerea  í  septembermáÐiiði 
vóðu  þar  upp  á  bauD  óvaran  Hollenzkir  með  24  strfðsskipiim, 
sem  p&  Iðgðu  samau  við  Svfariki  á  móti  Daamörku,  og  SveDskir 
með  12  orlogsskipum,  als  36  til  samaos,  með  bioni  grimniiistu 
atsóko,  og  af  því  þeir  meiotu  það  köDgurínn  sjálfor  væri  á  ad- 
miralsskipinu,  sem  bét  Patientia,  bafði  48  stykki,  lögðn  þcir 
strax  að  þvf  á  tveimur  þeirra  stærstu  strfðsskipum  og  tyeimui 
brandskipum  með  binu  mesta  grimdaræði,  og  þar  admiralinn 
Pros  Mundt  sá  ekkert  undanfæri,  varðist  hann  með  miklnm 
mannskap  og  gjðrði  þeim  þann  skaða,  sem  hann  gat,  þar  til 
skip  hans  varð  uDoið  at  slfku  ofurefli,  vildi  samt  ekki  gefia  ^' 
upp  eður  á  þeirra  vald,  þó  hoDum  boðið  væri,  heldar  ban>ii»t 
karlmaoDlega  þar  til  haoD  féll,  og  fóru  þeir  iUa  með  hans  fnun- 
liðinn  líkama,  misti  köngurinn  þar  ðll  þessi  skip,  fyrir  utaxi  4, 
sem  undan  komust  og  fiúðu;  slóu  þeir  skuldioDÍ  upp  á  admiial- 
inn,  hvað  ktfnginum  misþöknaðist  stórum  við  þá,  eins  sem  þeír 
befðu  ekki  fylgt  bonum  sem  þeim  hefði  borið.  Ekki  fréttiat 
hingað  hans  dauði  fyr  en  undir  alþing  anno  1645«  með  því  eiiia 
dðnsku  skipi,  sem  kom  f  Seiluna,  að  sækja  afgjald  landsÍDS. 
Hin  komu  ei  fyr  en  fáein  undir  Mikaelsmessu,  og  var  þá  enginn 
bingað  kominn,  sem  landið  befði  fengið  aptur  í  forléning.  |w 
fyrír  ályktuðu  Iðgþingismenn  f  svoddan  nauðsyn,  það  Laariíz 
Míelð^OD  héldi  upp  á  kóngsins  vegna  samt  við  sitt  fógetaembætti, 
þar  til  í  landið  kæmi  sá  yfir  það  er  af  ktfDginum  settur.  pu 
með  gáfu  þeir  sál.  Pros  Mundt  þann  vitnisburð,  að  banD  bafi 
vel  og  kristilega  hagað  sér  f  sfou  framferði  og  embætti  og  elskað 
l^g  og  rétt.  Ekki  var  bann  stör  vexti  en  snar«  skarpur  og  stjðra- 
samur  og  einn  hinn  skýrasti  lénsmaður,  sem  bér  á  íslandi  hefir 
verið.    Var  bér  hðfuðsmaður  11  ár. 


y 
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JENS  SÖFFBINSSON. 

Eptír  Pros  Mundt  var  ekki  bðfuðsmaöur  hingað  sendur,  heldur 
^ar  Jens  SöffrÍDssoD^  sem  7  eðnr  8  ár  hafði  hér  verið  haos  umboðs- 
Tsaðnr  svo  sem  hiDD  kuDDugasti  þessa  laDds  háttalagi  skikkaðnr  til 
að  vera  hér  landfdgeti  til  að  npp  bera  kÖDgsÍDs  vegDa  alla  afgipt 
af  landÍDu,  vissa  og  óvissa,  og  gjðra  fyrir  haDa  árlega  skýraD 
reikDÍÐgsskap.  HaDs  árslauD  skyldu  vera  100  rd.  en  150 
rd.  haDs  kostpenÍDgar  fyrir  haDD  og  1  haDs  þéoara.  HaDS 
^mbættisbréf  var  út  gefið  dag  15.  jaD.  aDDO  1645,  var  þó  ekki 
um  alþÍDg  hér  í  laDdi  á  því  ári,  þvf  vegoa  stríðsÍDS  komu  kaup- 
skipÍD  (og  þd  fáein)  ekki  fyr  eu  uudir  haust,  og  er  líklegast 
hanu  hafi  með  þeim  hingað  komið,  því  hér  var  haDD  á  alþiogi 
ADHO  1646,  og  þö  haoD  hefði  ekki  léosmaDOs  eður  höfuðsmanos 
nafDbót,  samt  bafði  haoD  hér  hartoærri  höfuðsmaoDS  vald  og 
myodugleika,  því  köogl.  majestet  befalaði  booum  að  hafa  hér 
UDQSjön  yfir  réttargaogÍDum  og  að  eogum  sé  ofþyogt  eður  örétt 
^íðrt  á  möti  iðgum  og  rétti  af  biskupum,  IðgmðoDum  eður  ððr- 
um.  HaoD  útrétti  hér  og  kÖDgsios  boðskap  og  eriodi  eios  og 
lénsmaður;  eins  var  bano  hér  melino  og  meðtekinn  (að  fráteknu 
iiðfuðsmanns  eður  lénsmanns  nafninu  einasta)  og  með  þvílikum 
iDyDdugleika  bauð  haoo  og  befalaði  eitt  og  anoað,  sem  sjá  má 
af  haos  aodsvari  í  Iðgréttu  aono  1647  upp  á  krðfn  Bjarna  Sig- 
urðssonar  á  Stokkseyri,  á  meðal  annars  að  hann  befalaði  honum 
og  erfiDgjom  Vigfúsar  Oislasooar,  að  staoda  af  kaupi  þeirrar 
jarðar  og  ekkert  með  haoa  gjöra,  uodir  4  marka  sekt.  Og  hið 
sama  bauð  baoD  um  ðll  ðoDur  jarðakaup,  sem  væru  móti  kóngs- 
bréfiou.  HaoD  var  hér  bæði  sumar  og  vetur  að  eg  meioa,  þvf  á 
alþingi  var  hann  anois  1646,  1647  ogl648;  var  skýr  og  skarpnr, 
fylgdi  mjðg  að,  það  lagarétturino  geogi  fram,  var  þvf  haldioo  af 
sumum  straogur  og  blóðþyrstur.  Í  þessu  embætti  var  haoD  4 
ir.  Síðao  varð  baoD  borgmeistari  í  ErÍBtjáoshöfD  fráaoDO  1653 
til  þess  haoD  dö  1659.    Eooa  haos  hét  Else  Haosdóttir. 


HINRIE  BIELEE  TIL  ÖSTERAAT. 

Hiorik  Bielke  var  komioo  af  gðmlum  Dorskum  aðli,  þvf 
Bjálfur  hafði  haoo  sagt,  að  Gottskálk  biskup  á  Hólom  Nikulás- 
son  og  haon  væru  af  sama  aðalslekti.     Haoo  kom  hiogað  fyrst 
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anno  1649  fyrír  alþing  með  hirðstjórn.  Hans  embættisbréf  w 
út  gefið  á  sama  árí  dag  31.  jan.,  skyldi  hann  halda  innbyggjnr* 
nm  þessa  lands  við  íslands  lög  og  rétt,  og  ekki  láta  nokkom 
óforréttast  á  móti  Iðgam.  Hann  var  þá  nýlega  orðinn  ríddari 
og  f  stórrí  náð  hjá  kóngínnm  Fríðriki  þríðja.  p&  kom  og  út  me5 
honnm  köngsins  secretarias  Gabríel  Archeley  Knútsson  til  Jule- 
rad,  sem  þá  tök  á  alþingi  hollastueiða  af  landsins  innbyggjnr- 
am  Friðriki  kóngi  til  handa,  með  stjórn  og  forsjón  hðfaðsmaÐDs- 
ins.  Um  þá  eiðaaflegging  og  stórkostlega  viðbðfn,  sem  þar  var 
gjðrð,  skrífast  sér  í  lagi. 

Á  þessa  alþíngi  var  Gaðmandar  Andrésson  afhentar  höfnðd- 
manninum  fyrir  hans  skrif  á  móti  Sttfradómi,  hafður  til  Kjiap- 
enbafnar  og  settur  sem  fangi  f  Blátarn,  hvar  um  lesa  má  f  æfi 
{>orIáks  biskups  Skúlasonar. 

Af  alþingi  reið   hOfaðsmaðurinn   norður  til   Htfla,   þvf    með 
honum  og    biskupunum    hér,    og   ei    sízt   herra  {>orIáki,    tökst 
mikil  vinátta  og  hélzt  við  sfðan.      Sigldi  þá  með  honam    ^^^* 
sonur  herra  f>orIáks,  er  sfðar   varð   biskup,   og  skólameis 
á  Hólum,  Bunölfur  Jönsson,  sem   árið   eptir   varð  mafirist 
rector  f  Kristjánsstað  á  Skáni,  dó  þar  bamlaus  anno  1654. 
höfuðsmaðurinn   reisti   tilbaka   um    Borgarfjðrð,   kom   han 
Hesti,  lét  biðja  um  hest  undir  klyfjar  suðar  að  Hvalfírði. 
Auðun  Jónsson,  sem  þar  bjö,   fremur    spakferðagur   maðar,      ^ 
vanari  við  búsýslu  sína  en  að  gegna  svoddan  gestum,  yfírvðg  ekki, 
hver  f  hlut  átti,  tók  þvf  treglega  að  Ijá  hestinn,   en  vildi     selja 
hann  fyrir  fult  verð,  hvað  hinum  misþóknaðist,  tók  því  viö  hest- 
inum,  en  kastaði  til   prests   4   dölam.     Af  þeim   atkva&öalaasa 
bleikdtta  klár  spanst  Fríðríks  þriðja  bréf  og   befaling,   út    gefia 
anno  1650  dag  10.   mai,   am    fararbeina   kóngsins    lénsmaDiia, 
sem  hingað  kom  á  sama  árí. 

Anno  1660  kom  sami  hOfuðsmaður  hingað,  og  auglýsti  þaa 
náðarbréf  kóngsins,  sem  hann  eptir  biskupanna  undirlagi  hafK 
útvegað:  1.  um  prestaekkna  náðarár  frá  næstu  fardðgum  eptir 
prestsins  andlát  til  hinna  næst  eptirkomandi,  hvers  þær  natn 
hér  ekki  áður.  2.  um  gjOf  á  vogrekum  til  kirknanna  af  fonu 
eik  og  greni  á  þeirra  land  upp  reknum.  Bœði  þessi  bréf  eru 
út  gefin  3.  maii.  3.  að  veraldlegir  refsi  harðnökkuðum,  sem  ei 
vilja  hlýða  prestanna  áminningum.  4.  að  það  ónauðsynlega 
dómkirkjunnar  og  annara  kirkna  inventariam  og  Oðrum  til  þunga 
megi  seljast;    þö   skuli   lénsmaðurínn   með    þeim   andlega  gefm 
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ktfDginnm  þeirra  meÍDÍDgu,  hverDig  það  kyDoi  sfðaD  koma  kirkj- 
nnum  helzt  til  góða.  HðfDðdmaðurÍDD  ejálfar  fyrirbauð  þá 
skriflega  og  opÍDberlega  öllum  klausturhöldurum  og  köugsjarða 
nmboðsmöDDum,  að  fram  færa  lauclskuldirDar  eður  aoDað  gjald 
á  k<$DgsjörðnDum ;  svo  og  befalaði  hauD  sýsIumöDDUDum,  að 
kooaa  árlega  tii  alþÍDgis.  |>að  sumar  reið  hauD  ogsvo  Dorður  til 
Hóla  og  þaðau  suður  Kjalveg  í  Skálholt  og  síðau  suður. 

Addo  1651  auglýsti  haDD  kÖDgsÍDS  missive  til  síd  á  samaári  dag 
10.  mai,  að  léDsmaðurÍDD  sjái  vel  til,  að  þetta  ÍDVODtarium  seljist 
sem  dýrast,  og  meðtaki  þá  peuiDga  og  setji  þá  upp  á  reuta  hjá 
gtfðu  fólku  í  DaDmðrku,  svo  það  mætti  koma  fátækum  presta- 
kOllum  á  íslaudi  til  viðbætis.  Og  þar  hðfuðsmaðurioD  forDam 
hversu  slett  hér  goDgi  til  um  húsagauD,  beiddist  haDD  skrifiega 
á  aiþÍDgi  af  IðgmðDDum  og  IðgréttumöDDum  að  þeir  segði  þeirra 
meÍDÍngu^  með  hverjum  hætti  hér  kyuDÍ  heDtuglega  að  gjðrast 
eÍD  skikkun  um  húsagaDD,  um  þauD  myDclugleika,  sem  húsbóDd- 
inn  tilheyrilega  hafa  á  yfir  sídu  'þjtfDustufólki;  hvar  upp  á  haun 
^^k  næsta  lítið  andsvar,  að  hver  forstaDdugur  húsbÓDdi  mætti 
a  það  með  heDdi  og  voDdi  og  pálmastiku. 

Addo  1652  kom  haDD  hÍDgað  og  auglýsti  á  alþÍDgi  tvær 
>DgsÍDS  fororðDÍDgar,  út  gefDar  á  því  ári  dag  12.  maii,  um 
.ospítðlÍD  hér  á  laDdi,  eptir  hðfuðsmauDsÍDs  uDdirréttÍDgu.  Í 
þeirri  eÍDU  tiliagði  haDs  majestet  af  sídu  gózi  4  kostulegar 
jarðir,  sem  biskuparuir  máttu  kjósa  sér  í  hverjnm  laudsQórðuDgi 
fátæku  spítelsku  fölki  til  uppeldis.  Tfir  þessum  hospítðlum 
skyldu  biskuparuir  hvor  í  sÍDu  stipti  og  IðgmeuDÍrDÍr  hafa  til- 
bærilega  tilsjÓD,  svo  hÍDum  veiku  hospttalslimum  kæmi  það 
helzt  til  góða.  Híd  ðuDur  hljóðaði  um:  1.  að  höfuðsmaðurÍDD 
greDslaðist  eptir,  hvað  mikið  mætti  takast  af  klaustrauDa  óoauð- 
syDlegu  ÍDveDtario  og  leggjast  til  hospítalaDDa.  2.  að  kristfjár- 
jarðír  og  ðlmusugjafir  útleuzkra  og  ÍDnloDzkra  mættu  þar  til 
leggjast.  'A.  DáDUstu  skyldmeuDÍ  hÍDDa  spítelsku  vildu  þeim 
nokkuð  til  leggja.  4.  vildi  ktfDgurÍDD  og  svo  þar  til  leggja  hvað 
gæfist  fyrir  ektaskaparleyfi  með  skyldum  og  mægðum  og  í  for- 
líkunarmálam,  þö  að  kÓDgsÍDs  rétti  óforkreDktum  eður  augíjósu 
sakafalli.  Og  upp  á  það  þessar  uáðuglegu  kóugsÍDs  befalÍDgar 
^  og  þetta  DauðsyDlega  verk  foDgi  framkvæmd,  þá  bað  hðfuðs- 
maðurÍDD  skriflega  og  upphvatti  iuDÍIega  þar  á  þÍDgÍDu  biskup- 
inn  mag.  Brynjólf  og  IðgmaoDÍDn  ÁrDa  OddssoD,  svo  sem  helztu 
meDD  þessa  laDds,  að  fram  lylgja  þessu,   kalla   alþiDgismeDD    til 
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samftDS  og  eptir  grenslast  með  þeirra  áfýsi  hvað  h?er  fyrir  sig 
vildi  þar  til  leggja,  með  ððrn  fleira,  hvar  upp  á  hann  vildi  fá 
aptar  greinaglega  undirréttÍDg ;  en  hana  má  erjá  í  œfisðga  mag. 
Brynjölfs  biskups.  Siðan  sigldi  höfnðsmaðnrinn  aptur  eptir  al- 
þÍDg.  Anno  1653  meina  eg  hann  hafi  hingað  komið,  en  anno 
1654  kom  hann  að  sönnu,  en  þó  ei  iyr  en  eptir  alþing,  mætti  í 
hÍDgaðsiglÍDgunni  engelsku  stríðsskipi,  sem  skaut  eptir  honum 
öfriðsamlega,  þö  svo  að  ei  sakaði  hann  né  skip  hans. 

Anno  1655  kom  hann  ei  heldur  hingað,  sendi  þó  sUp,  er 
koma  átti  f  Seiluna,  að  sækja  afgipt  landsins;  það  sigldi  upp  á 
blÍDdsker  fyrir  framan  Suðurnes  á  SeltjarnarDes,  brotnaði  svo 
gózið  först,  en  fólkið  komst  af.  Eom  hann  sjálfur  ekká  hingað 
i  samfleytt  7  ár,  því  striðið  milli  Danmerkur  og  Svíaríkis  byrj* 
aðist  skðmmu  síðar  og  stóð  í  þau  ár,  og  hlaut  hann  þá  að  vera 
f  öðrum  og  stærri  ríkisins  erindum;  samt  sendi  hann  hingað 
og  lét  upp  lesa  á  alþingi  aDoo  1656  kóngl.  missive  til  hans,  út 
getið  anno  1655  dag  9.  mai,  í  hveiju  köngurinn  s^ist  for- 
merkja  almúgans  óvilja  að  leggja  nokkuð  af  sínu  til  hospítal- 
anna;  vildi  bann  þvi  biskuparnir  og  Iðgmennirnir  með  24helzlu 
möonum  á  landinu  gjöri  eina  skikkun,  það  aimúginn  eptir  efn- 
um  og  jöfnuði  til  leggi  þeim  nokkuð,  hverja  kóngurinn  síðan 
vilji  staðfesta.  Höfuðsmaðurinn  lét  og  auglýsa,  það  hann  ekki 
eiuasta  vilji  fyrir  sina  persónu  nokkuð  þar  til  leggja,  heldur  og 
tíl  sjá,  að  Islands  kompagnie  og  þeirra  kaupmenn,  fdlk  og  skip- 
herrar  gefi  þar  til. 

Anno  1662  var  hðfuðsmaðurinn  Hinrik  Bielke  sendur  hingtð 
til  að  taka  af  landsins  innbyggjurum  einvalds  arfhyllingareiða, 
Friðriki  kÖDgi  þriðja  til  haada.  Kom  haoD  bÍDgað  ekki  fyr  en 
þaDD  12.  júlí,  tók  baDD  því  þessa  trúskapseiða  sjálfur  á  Kópa- 
vogi  þaun  28.  júli,  um  hverja  lesa  má  annarsstaðar.  |>ar  niður 
settí  hann  og  sœtti  klOgumál  Torfa  Erlendssonar,  sýslum&Dns  f 
Árnessýslu,  tíl  lögmanns  Árna  Oddssonar,  fyrir  Vatnsleysudóm 
auno  1660,  f  hverjum  Iðgmaður  dæmdi  Torfa  frá  æru  og  em- 
bætti  og  hans  forlénÍDgum  fyrír  Ijöt  orð  á  alþiugi  tðluð.  £d 
íyrir  uDdirréttíDgu  Þormóðar  sooar  Torfa  gaf  kÖDguriDu  honum 
aptur  hans  æru  og  forlénÍDgar. 

Á  þessu  Kópavogs  eiðaþÍDgi  tilbauð  höfuðsmaðurinn,  eptir 
kóngsins  forlagi,  öllum  IslendÍDgum,  audlegum  og  veraldiegum, 
að  þeir  skyldu  eptír  tíltolu  og  jðfnuði  samau  leggja  eiua  peninga 
summu,  til  að  kosta  upp  á,  að  halda  eitt  danskt  orlogsskip,   til 
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wrDar  þessu  landi.  En  yfirmenn  laDdsins  héldn  þaö  öbærilegt 
og  beidda  hann  sameiginlega  og  auðmjúklega  það  hann  inter- 
cederaöi  við  köngl.  majestet  þessa  fátækalands  vegna,  efsvoddan 
nanðsyn  npp  á  íélli  um  vðrn  og  styrk.  Og  svo  lénsherran  túlk- 
aði  framar  þeirra  mál,  réðn  þeir  af,  að  allir,  bæði  andlegir  og 
veraldlegir,  skyldu  saman  leggja  nokkra  peninga,  svo  sem  eitt 
honorarinm  eður  æruskenk  í  þakklætis  nafni,  og  tilsettu  bæði 
biskuparnir  og  Iðgmennirnir,  að  pröfastarnir  og  sýslumennirnir 
saman  tækju  þetta  í  héruðanum,  eptir  þeim  jöfnuði,  sem  niður- 
settur  var,  skyldi  það  alt  vera  afhent  til  Bessastaða  anno  1664, 
Iðgðu  hinir  andlegu  til  þessa  300  ríkisdali,  nl.  Skálholtsstipti 
200«  en  Hölastipti  100  rlkisdali,  upphæð  á  tillagi  hinna  verald- 
legu  hefi  eg  ei  séð.  Höfuðsmaðurinn  sigldi  frekri  viku  eptir 
þetta  Kópavogsþing,  og  kom  hingað  ekki  siðan. 

Anno  1666  hafði  kóngurinn  Friðrik  þríðji,  ásamt  HoUenzk- 
an},  stríð  við  kónginn  í  Englandi;  og  kom  sá  kvittur  í  Dan- 
mðrk,  að  Engelskir  hefðu  í  áformi,  að  yfirialla  ísland,  þar  fyrír 
'l  Fríðrik  kóngur  hingað  anno  1667  Otte  Bielke  til  Saxlund 
iurson  Hinríks  Bielke)  með  stört  stríðsskip,  er  hét  Oldenborg, 
i-t  eð  lá  hér  í  Engeyjarsundi,  út  búið  með  strfðsfölk  íslandi  til 
nar,  í  fráveru  Hinriks  Bielke.  Commendanten  Otte  Bielke 
acii  og  að  gjöra  fastan  eður  umgirða  með  skansi  köngsgarðinn 
Bessastaði,  eður  eitthvert  hentugt  pláss  á  landinu  því  til  varnar ; 
það  köngsbréf,  sem  hann  hafði,  var  út  gefið  3.  julii  anno  1667. 
Stríðsskipið,  með  officerum  og  soldátum,  sigldi  héðan  um  sum- 
arið,  því  þá  var  fríður  orðinn  á  miili  Danskra  og  Engelskra,  en 
commendanten  alleina  varð  hér  eptir  og  sat  á  Bessastððnm  um 
veturínn.  |>að  sama  haust  strandaði  í  stormi  og  náttmyrkrí  við 
Skeiðarársand  í  öræfis  tfbygðum  eitthvert  hollenzkt  austindfafar, 
fraktað  með  allrahanda  dýrindisvðru,  gulli  og  gimsteinum,  silfrí, 
kopar,  silki,  kartúni,  dúkum,  ábreiðum  og  ððru,  svo  mælt  var, 
að  ekki  hefði  annað  skip  komið  til  íslands  með  dýrmætarí  áhðfn 
en  það.  Nærrí  100  manns  döu  f  landtökunni  af  sjövolki,  frosti 
og  kulda,  en  ððrum  helmingi  fólksins  varð  bjargað.  Commen- 
danten  Otte  reiknaði  þetta  fyrír  vogrek  og  kóngsfé,  og  skikkaði 
strengilega  sýslumðnnum  að  flytja  það  til  Bessastaða,  og  vissi 
hann  bezt  hvað  þá  varð  af  þvf,  komu  þó  ei  ðll  kurl  til 
grafar.  Um  voríð  1668  skikkaði  hann  Suðurnesingum  að  gera 
skans  í  nesinu  fyrir  norðan  BessastaðatúOt  sem  enn  sjást  merki 
tíl,  og  lét    færa  þangað    nokkur  fallstykki   af  járni.      En  um 
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hau8tið  fyrír  skikkaði  hann  streogilega  öUam  sýslQmðnnnm  f 
landina  að  til  leggja  peninga  til  skansgjðrðarinnar,  hv<ija  aBir 
bæði  andlegir  og  Yeraldlegir  út  greiddu,  eptir  tfunðarhæö  og 
formegun^  og  skyldu  sýslumennirnir  afhenda  þá  til  Bessastaða 
fyrír  þanu  11.  apr.  anno  I6681  undir  sýsiunnar  tðpun  og 
hœsta  straff.  Beiknaðist  þetta  til  samans  1500  rd«  eðar 
meira. 

Anno  1668  sigldi  commendanten  aptur  héðan  ósnauður  og 
bróðir  hans  Krístján  Bielke,  sem  hingað  kom  á  þvf  .  .  .  .  varit 
síðan  admiral,  og  eignaðist  dóttur  rikisadmirals  ffinrík  Bielkes. 

Anno  1670,  eptir  andlát  kóngs  Friðríks  þríðja,  sem  skiði 
þann  9.  febr.,  var  admiral  Jens  Baadstein  til  Leerbech  sem 
kónglegur  commissarius  hingað  sendur,  til  að  taka  arfhyllingar- 
eiða  af  landsins  innbyggjurum  Kristjáni  fimta  til  handa,  þff 
rfkisadmiral  Bielke  tók  þá  að  eidast. 

Anno  1674  umgekst  höfaðamaðurínn  Hinrík  Bielke  fyrir 
bönd  og  bön  mag.  Bryujólfs  bjá  kónginum  Krístjání  fimta,  aö 
hans  majestet  afhenti  dag  3.  apr.  frá  sér  og  sínum  eptirkom- 
endum,  könganum  f  Ðanmörku,  fátækum  prestum  f  Skálhc "'i  i* 
stipti  til  uppeldisstyrks  þetta  jarðagóz  frá  Skríðnklaustri  IMi  '' 
sýsla,  sem  svo  heitir:  Fagrídalur,  Hvammá^),  Skeggjastac  . 
Eiriksstaðir,  Kross  í  Loðmundarfirði^),  Seljamýrí,  Austdalur,  Brim- 
nes,  Karlsskálir^),  Krossanes,  Arastaðir^),  með  31  þeim  fylgjandi 
leigukúgildum,  fyrír  1721  rd.  2  mörk,  sem  voru  andvirði 
þess  ónauðsynlega  inventaríi,  sem  selt  var  með  köngsins  leyfi 
frá  Skálboltsdómkírkju  og  öðrum  kirkjum  f  Skálholtsstiptí,  og 
kallast  þetta  göz  enn  stiptisjarðir. 

Anno  1675  seldi  og  afhenti  Krístján  kóngur  fimti  hðfuðs- 
manninum  Hinrik  Bielke  mikið  jarðagóz  hér  f  landi  fyrír  inn- 
komnar  gamlar  skuldir,  sem  hann  átti  hjá  rfkinu,  hv^ar  jarðir 
bann  og  hans  erfiDgjar  seldu  íslenzkam  aptur. 

Anno  1679  dag  30.  mai  út  gaf  Kristján  köngur  fimti  sitt 
mandat  um  Btríðsbjálpartollion  af  þessu  landi,  bvern  gjalda  skyldo 
allir,  bæði  andlegir  og  veraldiegir;  af  sérhverri  20  hundraða  eign- 
arjörð  sinni,  af  hverri  geldst  bundraðs  landskuld,  skyldi  eignar- 
maðurínn  gjalda  2  vættir  fiska,  og  af  sérhverju  hans  leigukúgildi 
með  jöröuoni  10  fiska;  en  leiguliðinn  6  fiska  eptir  hvert  kúgiidi 
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og  1  vætt  fiska  af  þeirrí  jörðu,  sem  hann  galt  af  1  hundrað  í 
landsknld.  £n  þeir,  sem  béldu  beneficia,  klaustur,  kóngsjarðir, 
skyldu  gjalda  bálfu  minna.  Skyldi  sérbver  svara  þessu  á  því 
Bumrí  í  næsta  kaupstað  sýslumanni  sinum  í  gildri  kaupmanns- 
Töru,  hvar  af  sýslumennirnir  skyldu  gjöra  reikningsskap  í  2  gen- 
pðrtum  og  senda  þann  eina  fram  með  sérhverju  kaupskipi,  en 
hinn  annan  til  fógetans  Jöhanns  Elein  á  Bessastöðum. 

Nú  þ<$tt  bðfuðsmaðurinn  gæti  ei  við  leikið,  að  þessi  skattur 
værí  upp  á  landið  settur,  samt  var  eignað  bans  tilstiUi,  að  þessi 
befaling  kom  ekki  bingað  fyr  en  1680,  var  hér  þá  stört  fiskileysi 
og  harðindaár,  var  því  af  andlegnm  og  veraldlegum  hið  auð- 
mjúklegasta  supplicerað  bæði  til  kóngsins  og  beðið  um  uppgjðf 
oðmr  linun  og  frest  á  þessum  skatti,  vegna  landsins  stórnauðsynja 
og  barðinda,  svo  og  tii  bans  excellence,  og  böfuðsmaðurinn  beð- 
inn  nm  hans  meðalgðngu  og  patrocinium  í  þessu.  Hér  um 
vægði  kdngl.  náð  með  sínu  missive  til  bðfuðsmannsins,  dateruðu 
anno  1681  dag  17.  apr.,  og  gaf  upp  helminginn  af  þeim 
striðsbjálpartolli,  en  hinn  helmingurínn  skyldi  endilega  gjaldast 
um-'^l^'^i  ^h  og  varð  mðrgum  nögu  þungt  á  þeim  fiskileysis-  og 
••''A.i.rðindaárum.  TJndirrót  til  þessa  tolls  var  sagt  að  verid  hefði 
Marteinn  nokkur,  sem  áður  hefði  verið  Bielkens  þénarí,  og  komst 
svo  hjá  honum  ytir  jarðabókina  als  landsins.  Og  eptir  það  hann 
var  úr  hans  þénustu,  saman  reiknaði  bann  hvað  landið  gæti  úti 
látið  ,  og  siðan  hafi  hann  angefið  um  þennan  toll,  til  að  koma 
^ér  sjálfum  fram,  hvað  þá  Bielken  fékk  að  vita  hafi  bonum  fallið 
mjðg  illa,  og  sagt,  að  sá  kompán  mnndi  straffast  af  guði  og  fá 
makleg  gjöld  hér  fyrir.  Sá  sami  fékk  strax  eptir  þunga  sött 
og  dó. 

Hinrík  Bielke  var  ekki  eiuasta  bæstur  manna  að  vexti,  svo 
þá  hann  reisti  bér  í  landi  báru  bann  ekki  upp  hreinlega 
nema  stærstu  íslenzkir  bestar,  beldur  hefur  hann  einnig  veríð 
binn  tignasti  maður  og  sá  æztu  nafnbdt  haft  hefur  af  öllum, 
sem  hingað  í  land  hafa  komið  á  siðari  öldum.  ^á  hann 
kom  hingað  fyrst,  var  bann  orðinn  riddarí  af  elephanten* 
Anno  1651  var  hann  obersti.  Anno  1660  er  hann  orðinn  Dan- 
merkur  ríkisráð  og  viceadmiral.  Anno  1662  var  hann  orðinn 
rixadmiral  eptir  berra  Owe  Gedde.  Anno  1667  voru  þessir  hans 
æmtitlar:  Hans  excellence  herra  Hinrik  Bielke  til  £llingegaard, 
rídder,  geheimeraad,  rixadmiral,  president  ndi  admiralitets 
ooUegío,   assessor  i  collegio  status   og  höiesteret    og  befalings- 
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niand  over  Island.  Haon  hélt  landinu  f  góbn  sijtfrn  og  tíúV&^ 
yar  Ijúfar  herra  og  Iftillátar  ?iS  alhi,  en  afvarlegar,  þí  úl  þe» 
þurfti  að  taka  við  störbokka  og  stolta.  Ttfku  tig  og  eogir  upp 
á  móti  honum.  Hann  hafði  ama  á  stærilæti  eður  stórri  kUeði- 
drakt,  en  vildi  að  fólk  klæddist  og  lifði  þarflega  og  slett,  eptir 
þessa  fátæka  laads  fátæklegum  hætti,  hvers  gagn  og  nytwnii 
hann  stundaði,  og  að  afvenda  frá  því  stórum  sköttum  og  þyngsl- 
um,  sem  hann  kunni,  hvar  fyrir  hann  lét  £æra  sér  hiöan  sðU 
fjallagrös,  fjðrugrOs  og  fleira  þesskonar,  og  sýndi  við  hversB 
slettan  kost  fátækt  fdlk  yrði  að  lih  hér  f  landi,  og  kynni  ekki 
að  þola  skatta  eður  meiri  þyngsli  en  það  hefði.  KöngsÍDs  be- 
faliogum  hélt  hann  fram  og  þvi,  er  hann  hélt  landinu  nytaam- 
legt.  í  collatione  eður  veitingu  prestakalla  lét  hann  atteatatœ 
ganga  fyrír,  ef  þeir  voru  til  eðor  vildo  geiá  til  þeirra,  eptir 
Kristjáns  fjórða  bréfi  anno  1633.  Hélzt  hér  og  við  kosning  og 
köUun  prestanna  eptir  Kristjáns  Qórða  ordinanziu  um  haDS  daga. 
Og  þó  allir  nyti  ekki  hans  gúnstar  og  góðvilja,  svo  sem  bún 
var  f  sjálfri  sér,  kom  af  þvf,  að  fðlkið  náði  ekki  til  hans,  þar 
hann  kom  hingað  mjOg  sjaldan,  eður  ekki  á  hans  seinustu  ánin\ 
en  umboðsmenn  hans  og  fögetar  fluttn  á  miIU,  svo  sem  þm 
voru  lundaðir,  en  hann  blýddi  þeim  stundam  nógu  mikið.  Hann 
varð  gamall  maðar,  dö  anno  1683  dagl6.  martii,  var  hér  hðfuðs- 
maðor  33  ár,  nafntogaðar  og  tregaður  af  þedsa  lands  ionbygg}- 
uram  svo  sem  þeirra  faðir  og  patron. 

Haos  fögetar  hér  i  landi  voru:  I.  Matthfas  SðfFrinssoOt 
(bróðir  Jens  landfógeta)  frá  anno  1640  þar  til  hann  dó  á  Bessa- 
stððum  af  steinsöttanno  1651  dag  10.  desembr.,  frómurf  mann- 
orðsgöður  maður.    Hans  legsteion  er  f  Bessastaðakirlga  kör. 

II.  Tómas  Nikulásson  varð  eptir  hann  fógeti  annol663» 
sigldi  þð  héðan  um  haustið,  en  kom  hingað  aptur  anno  1654, 
með  konu  sína  Margréti  Kláusdóttur  Brun,  nafnkunnan  akap- 
varg.  £n  anno  1656  sigidi  hann  upp  á  hans  reikninga,  og 
setti  á  meðan  hér  sinn  umboðsmann  Hákon  Ormssoo,  sýsliimanD 
í  Uangárþingi ;  hann  dó  um  veturínn  á  Bessastððum  dag  13- 
desembr.;  þar  fyrir  fékk  Árni  Oddsson  Iðgmaðar  Matthfas  Quð- 
mundsson  (sem  verið  hafði  f  hðfuðsmannsins  þénustu)  og  setti 
til  umboðsmanns  þar  á  meðan,  en  groser  Michelsson,  fógetans 
þénarí,  var  settur  til  að  vakta  kóngsgarðinn  og  hvað  honnm  tii 
heyrði. 
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Adðo  1657  kom  Tömas  fögeti  út  aptar  eptir  alþing,  en 
auDO  1660  sigldi  hann  héðan  með  konu  sína,  og  báðu  fáir 
þau  aptur  koma.  Bæði  voru  typpilsinnuð  og  stórlynd,  gekk  hún 
þó  yfir  hann. 

Addo  1662  komu  þau  híngað  aptnr  með  höfnðsmanninum, 
varð  Tömas  þá  hans  fögeti  f  annað  sinn.  Margrét  dö  á  Bessa- 
stöðum  um  haustíð,  hvar  fyrir  hann  sigldi  anno  1663,  og  kom 
út  fyrir  alþing  sumarið  eptir,  giptur  aptur  Elínu  Pétursdóttur. 
I>ann  vetur  sat  hann  hér,  stundaði  mjðg  íjárafla  og  skipa  útveg 
sem  hann  kunni;  þðttí  þá  mðrgum  yfirgangur  hans  ærið 
mikill. 

Anno  1665  dag  22.  mai  fór  hann  frá  Bessastððum  á  stórri 
danskri  róðrarskútU;  er  hann  átti,  við  7.  mann;  föru  sumir  af 
þeim  Dauðugir,  ætlaði  að  fara  sjóleiöis  að  EÍDarsnesi  i  Borgarhrepp 
og  þaöan  landveg  vestur  á  Aruarstapa,  að  taka  Stapaumboð 
af  Matthíasi  Ouðmundssyni  og  afhenda  það  Eristoffer  Boer 
eptír  hðfuðsmannsins  tilskipan.  Var  veður  fyrst  gott,  en  þá  leið 
á  dagÍDn«  gjðrði  viod  með  skúrum ;  sást  af  Ejalar-  og  Akranesj- 
um  til  sigiingar  skipsins,  þar  til,  nálægt  Melhðlma,  menn  sáu 
af  landi,  að  skipið  hraktist  flatt;  var  strax  farið  að  bjarga  skipi 
og  mðnnum,  en  þeir  aliir  voru  þá  forgengnir.  Lík  Tómasar 
fanst  eptir  aiþing  hjá  Skipaskaga  á  Akranesi,  var  grafið  á  Bessa- 
stðöum;  hðrmuðu  hann  fáir;  þó  mannparta  hefði,  samt  niður 
kæfðu  fédráttur,  ofstopi  og  ötrygð  þá.  Eoua  hans  Elín  gaf  20 
ríkisdali  Oarðakirkju  á  Akranesi,  þvi  heitið  hafði  því  þeirri 
kirkju,  f  hverrar  sökn  lík  hans  fyndist. 

III.  Jóbann  Pétursson  Elein  þénti  íslands  kompagnie 
vestnrá  Arnarstapa  fyrir  undirkaupmann  eður  eptirliggjara;  varð 
sfðaD  hér  tvisvar  fögeti  hðfuðsmannsins.  Hans  fyrra  embættísbréf 
var  út  geflð  f  Eaupenbafn  anno  1660,  dag  26.  marz.  Eom  hingað 
á  þvi  sumri  og  sat  hér  sumar  og  vetnr,  tíl  þess  haDD  sigldi 
héðan  anno  1662.  í  annaðsinn  varð  hannhérfögetí  eptírdauða 
ToDQæ  Micolai;  það  bréf  er  út  geflð  í  Eaupenhafn  anno  1665, 
dag  22.  Dóvembr. 

Addo  1666  fór  hann  ekki  út  hingað  vegna  þess  hættulega 
eDgelska  strfðs,  en  sendi  sinn  umboðsmann,  Jakob  Benediktsson, 
senQ  síðar  fékk  SnæfelIsDessýsIu  og  Amarstapans  umboð. 

Addo  1667  kom  haDD  hÍDgað  eptír  alþÍDg  með  Otte  Bielke, 
og  sigldi  aptur  á  stríðsskipinu   um   haustið.     Sðmuleiðis  anno 
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1668  kom  hann  hingað  og  sigldi  aptnr;   var  Jakob    sanit  haos 
umboðsmaðor. 

Anno  1669  kom  hann  hingað  með  konu  sína  og  bðm,  og 
var  í  2  ár  samfleytt. 

Anno  1670  var  hann  admiralnum  Jens  Badsteen  helzt  til 
aðstoðar  um  arfhyllingaroiðtokuna,  og  las  eiðana  iyrir  þeim,  sem 
sóru,  etc.  Anno  1671  sigldi  hann  héðan  aptur  með  konu  síDa. 
Anno  1672  kom  hann  hingað,  og  sigldi  burt  aptur.  AnDO  1673 
kom  Jóhann  Elein  hingað  með  konu  sfna  í  annað  sinn  undir 
alþing;  öl  hún  barn  3  vikum  siðar;  sat  hann  þann  vetur  hér, 
en  sigldi  aptur  anno  1674.  Eptir  það  kom  hann  hér  á  hveija 
sumri  og  sigldi  héðan  aptur,  til  þess  anno  1683  hann  var  seio* 
ast  hér  í  landi,  og  afhenti  eptirkomaranum  kóngsgarðinn  Bessa- 
staði  með  öllu  hans  inventario.  En  umboðsmenn  hans  hér  voni 
fyrst  Jakob  Benediktsson,  sem  áður  segir;  þar  eptir  Oluf  JenssoQ 
EIow  fra  anno  1672  til  1679.  Varð  eptir  það  iengi  reiðari  og 
kaupmaður  í  Eeflavik,  spakur  og  mannorðsgóður  maðnr.  Anno 
1679  til  1683  var  Lauritz  Eristjánsson  Gottrup,  sem  síðar  varð 
lögmaður. 

Jóhann  Elein  var  spaklyndur  maður  og  óáleitinn  við  aðr» 
menn;  varð  assessor  í  kommercecollegio  og  reiðari  á  Vatneyri 
og  Bíldudal.  Ðó  anno  1689.  Hann  lét  smfða  Bessastaðakirkjn 
kór  á  hans  seinni  árum,  svo  kirkjur  hér  f  landi  Iðgðu  þar  ekki 
til  einn  pening,  og  stendur  hann  enn. 


ERISTÓPEB  HEEDEMANN. 

Hans  faðir  Jóbann  Heedemanu  var  anno  1665  dag  23. 
apr.  settur  til  að  vera  inspector  yfir  höfninni  f  Eaupenhafo; 
síðan  varð  hann  fdgeti  f  Færeyjum,  þö  Iftt  þokkaðnr  af  innbyggj- 
urunum.  Pröfasturinn  mag.  Lukas  Debes  (sem  skrifað  hefir  yfir 
Færeyjar)  af  sinni  og  Færeyinga  hálfu  átti  við  hann  klðgnmil 
fyrir  hæstarétti.  Eom  Debes  sinni  klðgun  ei  svo  fyrir,  sem  bann 
þöttist  hafa  góð  málefni,  fðll  f  þunga  þanka  og  hugsýki,  sfðan  i 
sótt,  úr  hverri  hann  dó,  en  gúnst  stórra  manna  hélt  hinum  við, 
svo  málin  féllu  ei  áhann,  eptir  þvf  sem  áhorfðist;  þó  mÍBtí  hann 
fógetaembættið,  en  varð  sfðan  renoveur  í  Eaupenhiin. 

Eristófer  Heedemann  var  anno  1683  dag  5.  apr.  skikk- 
aður  að  vera  hér  landfógeti,  að  standa  riktugan    reikning  árl^ 
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af  vissrí  og  óvissri  landsÍDs  inntekt  fyrír  viss  lauD.  |>ar  me& 
átti  hann  aö  gjðra  hér  bæði  amtmaDns  og  stiptamtmanns  verk^ 
og  hafði  hér  viðlfka  makt  og  myndugleika  sem  Jens  Sðfirinsson 
í  tíö  Erístjáns  Qörða  og  enga  minni  respekt  en  amtmaðar  hjá 
mðrgum.  Hann  kom  hingað  undir  alþing  á  sama  sumri  með 
konu  sína  Sophiu  Amaliu,  dóttur  mag.  Pfeiffers,  professoris  og 
sóknarprests  til  St.  Péturskirkju  f  Kaupenhafn,  svo  og  bðrn  og 
þjónustufólk,  á  Seiluskipinu,  sem  þar  kom  árlega,  að  sækja 
landsins  afgipt  og  köngsins  fisk  og  fálka ;  var  hann  þá  orðinn  as- 
sessor  í  kommercecollegio.  Og  þessu  embætti  og  myndugleik 
liélt  hann  til  þess  anno  1688  ,  og  sat  hér  bæði  vetur  og  sumar^ 
nema  þá  hann  sigldi  upp  á  sína  reikninga. 

Anno  1684  reið  hann  norður  f  land  til  að  rannsaka,  hvernig 
lögsðgn  og  héraðanna  stjórn  færí  fram,  svo  og  að  yfirskoða^ 
hvernig  klaustrín  væru  setin,  með  ððru  fleira.  Tók  með  sér  tðg- 
manninn  Magnús  Jónsson  og  hina  skynsðmustu  sýslumenn,  Jón 
Sigurðsson,  Jön  Eyjölfsson,  ^orstein  Benediktsson^  Árna  Geirs- 
son  landskrífara  og  aðra  fleirí;  máttu  sumir  bæta  ofaná,  heldur 
meira  en  minna.  En  Bjðrn  Magnússon,  sýslumaður  f  Vððlu- 
þingi,  var  fyrír  lagaleysi  f  sýslunni  og  nýðslu  á  Múnkaþverár- 
klaustrí  þá  dæmdur  af  systursyni  sfnum  Magnúsi  Iðgmanni  frá 
sýslu  og  klaustrí;  sigldi  hann  um  haustið  til  Eaupenhafnar  og 
,  fékk  aptur  hvorutveggja  af  köngs  náð  fyrír  hans  aldurdöms 
sknld. 

Anno  1685,  snemma  f  aprili  mánuði,  saman  kallaði  bann 
eptir  kóngl.  befalingu  til  hans  á  næstliðnu  ári  suður  til  Bessa- 
staða  mag.  p6r6  biskup,  Iðgmennina  báða,  Sigurð  Bjðrnsson  og 
Magnús  Jónsson,  sýslumennina  Jón  Sigurðsson  og  Jón  Bunölfs- 
ðon  og  tvo  Iðgréttumenn,  Guðmund  á  Heynesi  og  Sæmund  Árna- 
son  frá  Ttra  HÓImi,  sem  þar  saman  tóku  með  honum,  eptir 
kóngl.  majestets  tilsðgn,  nokkrar  nauðsynlegar  greinir  (sem  kall- 
ast  Bessastaða  pðstar)  um  vinnufært  húsgangsfölk,  letingja,  um 
Terðlag  á  útlenzkri  vðru  íslenzkra  á  milli,  vinnufölkskaup 
og  skyldur,  etc.  SfOan  á  sama  sumri  var  þetta  sameiginlega 
samþykt  f  Iðgréttu,  og  landfógetannm  afhent,  til  að  senda  það 
kóngl.  majestet  til  staðfestingar,  en  ekki  veit  eg,  að  hún  hafi 
hiogað  komið. 

Á  alþingi  þann  3.  og  4.  julii  tók  hann  og  biskupinn  mag. 
pórður  I>oriáksson,  eptir  kóngl.  befalingu  til  þeirra,  af  dato  22. 
novembris  anno  1684,  með  4  prófðstum  og  3  prestum,  próf  og 
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ranDBEk  f  þeim  p<$8tam,  sem  16  prestar  f  Hölastipti  höfða  á 
næstliðna  baosti  fram  sent  fyrir  kóngl.  majestet  á  m<5ti  biakup- 
inum  mag.  Jóni  Vigfússyni,  hvert  sitt  próf  þeir  framsenda  aptar 
á  þvi  sumri.  En  anno  1686  kom  hingað  ðnnar  k<5ngL  skikkan 
til  biskapsins  mag.  pórðar  og  landfógetans  Heedemanos,  syo  og 
beggja  Iðgmannanna  Sigurðar  Bjðrnssonar  og  Magnúsar  Jóds- 
sonar,  að  þeir  með  ðilum  helztu  mðnnum  hér  i  landi  skyldi 
annaðhvort  forlfka  biskupinn  mag.  Jón  og  prestana,  hana  mót- 
parta,  svo  og  biskupinn  mag.  Jön  og  biskupsekkjana  Bago- 
heiði  Jónsdóttur  um  ágreining  þeirra  á  millum  út  af  náðarárí 
hennar  og  ððru  fleira,  eðar  með  Iðgum  og  dómi  að  aöskilja 
hvorttveggja.  Hér  um  var  tilsettur  Qðlmennur  mannfandur  um 
haustið  í  Ealmannstúngu;  komu  þangað  þeir  helzta  menn,  sem 
tilkallaðir  voru  að  sannan  og  vestan  með  sjálfum  yfírmðnnoc- 
um.  £n  bisknpinn  mag.  Jdn  og  flestir  að  norðan  koma  ekki 
vegna  stórviðra,  svo  þar  gjðrðist  ekkert. 

Á  alþingi  1687  gjörðist  loksins  forlikun  f  miUum  mag.  Jóds 
Yigfússonar  og  fyrnefndra  presta,  hvorutveggjum  án   óvirðingar; 
en   f   millum    hans    og   biskupsekkjunnar  Bagnheiðar   útDefndi 
landfógetinn  báða  Iðgmennina  og  6  sýslumenn.  f  dóm  om  hennar 
náðarár.    Var  þetta  álit  og  meining,   að  þar  um   skyldi   haldast 
eins  sem  am  prestaekkna   náðarár,   eptir   köngs   Friðriks   þríðja* 
fororðningu   anno  1650  dag  3.  mai.      {>að  haust   sigldi  Heede- 
mann  til  Eaupenhafnar,  og  kom  hingað  aptur  anno  1688,  en  þá 
svo  sem  kóngsins  fögeti  hér  einasta.      Voru  það  5  ár  sem  hann 
var  hér  f  stiptamtmanns  og  amtmanns  stað.    Hann   lét   byggja 
framkirkjuna  á  Bessastððum  á   hans   fyrstu   árum,   þá,   sem  nú 
stendur,  og  Iðgðu  kirkjur  hér  f  landi  þar   ekkert   til;    var   hÚD 
áður  undir  torfþaki.     Um   langan   tfma,  alt  hingað   til«   hafS 
jafnan  einn  hðfuðsmaður  eður  lénsmaður,  jafnvel  stundam   land- 
fógeti,  sem  lénsmanns  funktion   gjðrði,   svo  sem   Jens    Sðffríns- 
son  og  Heedemann,  veríð  i  senn  bér  f   landi,  og  gjðrði   aérhver 
þeirra  um  sfna  tfð  lénsmanns  og  fógeta  embætti,   hvort    heldar 
það  áhrœrði  landstjórn,  jurísdictionem   eður  reikningsskap    fyrír 
köngsins  vissa  og  óvissa  inntekt  af  landinu,  svo   sem  sagt   befir 
verið.    En  sfðan  anno  1680   hefir   kdngl.  majestet   þðknast,    að 
sundnr  skipta  þessu   lénsmanns   embætti,    og   setja  yfir   landið 
einn  stiptamtmann,  einn  amtmann  og  einn  landfögeta.   svo  sér- 
hver  af  þeim  skyldi  útaf  fyrír  sig  gjðra  sitt   embættisverk.      En 
af  þvf  stiptbefalingsmenn  hafa  nær  þvf  sem  aldrei  hingað  f  land 
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komið,  þá  hafa  amtmennirDÍr  verið  þeirra  fallmektugir  og  haft 
bæði  stiptamtmanns  og  sjálfs  sfns  funktion  á  hendi  undir  eins, 
en  landfdgetinn  verið  lít  af  fyrir  sig  með  sitt  embætti.  |>ví  vil 
eg  sér  f  lagi  hvers  þeirra  geta  fyrir  sig. 


UM  STIPTBEFALINGSMENN  HÉR  1  LANDI. 

Stiptbefalingsmaðurínn  hér  í  landi  er  bæði  yfir  andlegum 
og  veraldlegum;  á  að  til  sjá,  það  einn  og  sérhver  lifi  og  gjOrí 
eptir  kóngsins  Iðgum  og  befalingum  og  fram  fylgja  því,  að  þær  séu 
rækilcga  haldnar ;  svoogað  sérhver  embættismaður  gjöri  sfna  em- 
bættisskyldu,  hvort  heldur  hann  er  amtmaðnr  eður  aðrír  emi 
bættismenn,  andlegir  eður  veraldlegir.  Hann  á  að  vera  með 
biskupunum  yfirdómari  í  andlegum  málum  og  hafa  með  þeim 
umsjön  yfir  kirknanna  eignum,  byggingum  og  reikningum,  svo 
og  hospitðlum,  kristí]árjðrðum,  og  það  gangi  alt  rétt  til  með 
þeim  eptir  máldögunum  og  fundaziunum ;  svo  og  að  þeir  peningar, 
sem  köngurínn  hefir  gefið  og  til  lagt  eður  gefur  og  til  leggur 
kirkjunum,  skdlum,  prestum,  hospítðlum,  fátækum,  séu  ríktug- 
lega  og  i  réttan  tíma  úti  látnir,  og  komi  þeim  til  nota,  sem  og 
allar  ðlmusugjafir  og  útilát,  sem  þeim  eru  af  öðrum  til  lögð. 
Hann  á  einnig  að  yfirskoða  alla  protokolla  og  dómabækur  sýslu- 
manna  og  yfirdöma;  vera  yfirdómari  f  yfirréttinum  og  hjálpa 
öUum  til  laga  og  réttinda,  og  gefa  kóngl..  majestet  árlega  skýra 
undirrétting  um  tilstand  als  stiptisins.  En  þessir  hafa  verið 
stiptamtmenn  yfir  Islandi  og  Færeyjum. 


HANS  HOY  EXCELLENCE  HB.  CHRISTIAN  ULDRICH 

GDLDENLEW. 

Hann  var  sá  yngri  og  náttúrlegi  sonur  köngs  Kristjáns 
fimta  með  greifinnunni  Moth.  Anno  1694  varð  hann  riddari  af 
Danebrogen,  enanno  169ðriddaríaf£Iephanten.  Anno  1696  kom 
hann  af  sinni  utanlands  reisu  heim  aptur  til  Eaupenhafnar^  dag 
11.  ndvembr.;  og  á  sama  árí  varð  hann  general-admiral-Iiente- 
nant.  Hann  var  stiptamtmaður  yfir  íslandi  og  Færeyjum  til  þess 
anno  1710.  Hans  ærutitlar  voru  þessir:  Herre  til  det  grev- 
skab  Samsðe   og  til  fríherskabet  Marselisborg,   ridder,   general- 
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admiral-Iieutenant,  stiftbefalÍDgsmand  o?er  Island  og  Færöe  og 
general-postmeeter  i  Norge.  Hann  var  sá  tiginbornastí  léos- 
herra,  sem  ísland  hefir  haft,  biS  mesta^  Ijúfmenni  og  góðmenni 
vildi  og  gjðrði  Ollam  mönnum  gott,  sem  bans  leitaðn;  dó 
anno  1719  skðmmu  fyrir  jól,  þá  ekkjumaður  og  barnlaus.  Hans 
fullmektugir  hér  í  landi  voru:  L  amtmaðurinn  Kristján 
Múller  fram  til  1707,  um  ^hvern  er  að  lesa  síðar,  pag.  762. 
U.  Oddur  Sigurðsson  Iðgmaður.  III.  Hinn  síðasti  hans  full- 
mektugur ;  bér  í  landi  var  amtmaðurinn  Ni>e.Is  Fuhrmann 
frá  anno  1718  til  þess  1720.  Um  bann  les  pag.  771. 


UM  ODD  SIGUHÐSSON  LÖGMANN.  SEM  VAS  GULDES- 

LEWS  FULLMFKTUGUfi. 

Anno  1707  befalaði  kóngl.  majestet  hans  hoy  cxcellence 
herra  stiptbefalingsmanninum,  að  láta  um  stefiia  nokkrum  gömlnm 
málum  hér  f  landi  fyrír  þá  kóngL  commÍBsarios,  archivsekre- 
teran  Árna  Magnússon  og  vicelðgmanninn  Pál  Vídalin,  helst  á 
móti  Iðgmðnnunum  Sigurði  Bjðrnssyni  og  Lauritz  Gottrup.  psa 
fyrir  skikkaði  stiptamimaðurinn,  þann  16.  mai  sama  árs,  Odd 
Sigurðsson,  þá  orðinn  vicelðgmann  fyrir  4  dðgum,  til  að  vera 
actor  og  saksóknari  f  þessum  og  viðlíkum  sðkum  hér  í  landi. 
Og  eptir  þeirri  skikkun  innstefndi  vicelðgmaðurinn  Oddur  þess- 
um  málum  fyrir  þessa  commissarios  og  undir  þeirra  dóm  á 
{nngvelli  i  ðndverðum  junio  anno  1708.  Landfógetinn  FáU  Beyer 
var  þá  ogsvo  orðinn  hér  fuUmektugur  amtmannsins  Eristjáns 
Mftllers;  þar  fyrír  skiptu  þessir  fullmektugir  þeirra  embœttisút- 
réttingum  svo  með  sér  á  alþingi  dag  22.  júlí  anno  1707,  (i 
því  yfirskyni)  að  báðum  væri  til  hægðar,  en  f  réttri  raon,  að 
vicelðgmaður  heföi  yfirráðin  i  flestu  eður  ðllu,  svo  sem  <^  skeði, 
að  Oddur  vicelðgmaður  skyldi  útrétta  bæði  stiptamtmanns  og 
amtmanns  embætti  f  norður-  og  vesturfjörðungum  landsins,  þvf 
hann  bjó  þá  á  Narfeyri  á  Skógarstrðnd,  en  landfögetínn^  þar  á 
m<$ti!'8kyldi  útrétta  bœði  þessi  embœtti*f  suður-  og  aasturiSórð- 
ungunum,  þvf  hann  bjó  á  Bessastððnm ;  og  hvað  sem  sá  eíni  af 
þeim  gjðrði,  skyldi  vera  svo  gilt,  sem  af  þeim  báðum  gjðrt  værL 
Hér  fyrír  voru  þeir  kallaðir  þá  hinir  fullmektugu. 

Anno  1712  kom  Oddur  vicelðgmaður  ekki  til  al^ngis,  og 
presideraði  því    enginn    hans    vegna    á    synodo   geneiali    með 
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biskapÍDum  mag.  Vídalfn,  þö  Beyer  byöist  eptir  kontraktinni  þar 
til;  samt  á  meðan  hún  var  ekki  konfirmeruð  af  stiptbefalings- 
manninum,  þá  vildi  biskup  ekki  meðtaka  hann  til  meðdómara 
með  sén  Á  þessari  synodo  dæmdi  biskupinn  nokkra  presta  að 
austan  til  fjárútláta.  en  Yicelðgmaðurinn  Oddur  bannaði  þeim  að 
gjalda,  á  meðan  stiptamtmaðurinn  hefði  ekki  samþykt  þá  biskups- 
ins  dóma;  og  hér  aí  spanst  fyrst  öeining  í  millum  hans  og 
biskups  Vídalíns;  jókst  þó  á  Narfeyri  anno  1713  heima  hjá  Iðg- 
manni  inter  pocula,  hvar  af  varð  málavafstur  i  miUum  þeirra. 

Anno  1713 'var  PáU  Iðgmaður  Vidalín  stefndur  fyrirmargar 
sakir  fyrir  yfirréttinn,  og  dæmdu  hinir  fuUmektugu  hann  frá  lOg- 
manns  embættinu.  £n  þeim  dómi  fékk  hann  stefnt  fyrir  hæsta 
rétt,  hvar  fyrir  Oddur  Iðgmaður  sigldi  anno  171ð,  bæði  sín 
landfógetans  og  sinna  meödömsmanna  vegna,  upp  á  þá  utan- 
stefnu.  Og  setti  hann  hér  á  meðan  sinn  fuUmektugan  í  stipt- 
amtmannsins  erindum  Lauritz  Hansson  Scheving,  sýslumann  í 
Vðöluþingi,  og  presideraði  hann  í  synodo  generali  með  biskup- 
inum  mag.  Vfdalín  anno  1716.  Hann  skikkaði  þá  og  Benedikt 
{>orsteins8yni,  sýslumanni  í  ^ÍQgeyjarþingi,  að  sitja  í  Iðgmanns- 
sæti  í  norðanlðgréttunni  á  alþingi,  því  Oddur  Iðgmaður  kom 
ekki  út  aptur  fyr  en  eptir  alþing,  og  hinir  fullmektugu  dæmd- 
ust  af  hæsta  rétti  skyldugir  að  borga  Páli  Iðgmanni  málskostn- 
aðinn  með  300  ríkisdðlum. 

Á  hinum  seinni  fullmaktarárum  þeirra  gekk  hér  margt 
ðfuglega  til,  ekki  sizt  um  veitingar  á  prestakðUum  og  forléning- 
um;  hvað  annar  af  þeim  veitti  þessum,  það  veitti  hinn  ððrum, 
svo  sem  HelgafeU,  Breiðabölstað  í  Fljötshlíð,  Borgarfjarðar 
jarðir,  Húnavatnssýslu.  Landfögetinn  Beyer  veittíPáli  Iðgmanni 
Ðala-  og  Strandasýslur ;  það  mislíkaði  Oddi  Iðgmanni,  fékk  af 
lögmanni  Vídalín  að  gefa  upp  Dalasýslu  við  sig«  en  Stranda- 
sýslu  við  Orm  Daðason,  en  gaf  upp  aptur  við  hann  hálft  Arnar- 
atapans  umboð  og  hálfa  Snæfellsnessýslu,  lofaði  þó  að  hafa  þar 
sjálfor  Iðgsðgn  aUa  og  alt  ómak  í  umboðinu  og  svara  afgiptun- 
um.  £n  iðgmaður  Páll  skyldi  uppbera  hjá  sér  135  vættir  í 
kaupmannsreikningi,  hvað  Páli  þótti  bregðast;  þá  kom  að  skulda- 
lúkningum,  og  urðu  þar  af  klðgumál  og  ágreiningar  þeirra  á 
miUum;  þötti  þá  margt  ganga  svo  sem  á  tréfótum,  en  þeir  sem 
vanhaldnir  þðttust,  sóttu  eptir  að  rétta  hluta  sinn,  þá  amtmaður 
Fuhrmann  kom  hingað. 
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ADMIBAL  P&TUB  BABEN. 

Addo  1720  mð  bann  8tiptamtmadar  yfir  íslandi  og  Fær- 
eyjum;  var  ekki  af  stóram  ættum,  en  hafði  komizt  npp  hvað 
eptir  annað  fyrir  hans  hepni  og  framgðnga  f  ^ajóomstnnD,  sto 
hann  varð  admiral  og  riddari  af  Danebrogen.  Á  sama  árí  kom 
hann  hingað  i  HafnarQðrð  á  því  stríðsskipif  sem  hét  Sjóríddari, 
undir  {nngmaríumessu  eptir  köngsins  tilsðgn  til  að  sjá  og  rann- 
saka  landsins  tilstand  í  eigin  per8<5nu,  því  köngsÍDS  lénsmaðnr 
hafði  þá  ekki  bingað  komið  nœrrí  um  60  ár,  eður  síðan  anno 
1662.  Á  sjálfa  Þingmaríumessu  för  hann  sjöleiðis  og  með  hon* 
um  amtmaðurinn  Nfels  Fuhrmann  og  vicelðgmaðorína  Níeh 
Ejer  inn  í  Hólmskaupstað  og  inn  að  Laugarnesi,  að  sjá  þar 
laugir  og  hvera,  og  fékk  á  reisunni  mtftvind  til  baka  og  sjódiif, 
varð  mj6g  votur,  helzt  nm  fæturnar,  en  var  likamaþangar  og 
áður  fótahrumur,  lagðist  af  fótarerk  og  reis  sjaldan  úr  sænginni 
um  þann  6  vikna  tíma,  sem  hann  var  hér,  svo  hann  kom  hvorki 
upp  á  alþing,  sem  til  var  ætlað,  né  heim  á  kóngsgarðinn  Bessa- 
ðtaði,  og  varla  optar  en  einu  síðlí  npp  á  land  hjá  óakabúð  við 
GarðahrauD ;  reistu  því  suður  til  hans  bæði  biskaparnir,  Iðgmenn, 
sýslumenn  og  allir  þeir,  nokkurt  ericdi  við  hann  höfðu,  (nema  Oddnr 
Iðgmaður  Sígurðsson  var  þá  hindraður  og  kom  ei  heldar  til  al- 
þingis).  Var  admiralen  Ijúfur  viðræðu  og  ekki  störlátar,  i6k 
fyrirmennÍDa  með  virðingu,  en  sat  lýá  þeim  við  borðið  f  sæng- 
ÍDDÍ.  Var  amtmaDD  Fuhrmann  hans  fuUmektagur,  og  vora  flest- 
allar  úrlausnir  i  því,  sem  vandameira  var,  spunnar  af  hans  toga. 
Uppá  alþing  sendi  hann  eitt  áminningarbréf  og  lét  innfæra  i 
þessa  árs  alþiogisbók;  áhrærði  helzt  veraldlega  um  forsómnn  að 
koma  til  alþingis,  drykkjuskap  dómsmanna,  om  raderaða  proto- 
kolla  þeirra  og  annað  fleira,  Eptir  hans  tilsðgn  voru  á  alþingi 
af  lögmðnnum  og  sýslumðnoum  politieorðarnar  saman  teknar 
á  móti  einu  og  öðru  öskikki  í  landinu,  svo  sem  ólðglegrí  laasa- 
mensko,  afarkostum  vinnuhjúa,  laosgðDgurum  og  giptingam  fé- 
lauss  ömenskufólks,  hverjar  hann  fram  bar  iyrirkóngL  majestet 
og  Ijóst  er  af  köngsins  missive  til  hans  aptur  anno  1721,  dag 
10.  júlí.  pá  hann  kom  aptor  til  Kaupenhafnar  fékk  hann 
hvorki  brós  Dé  þOkk  fyrir  hingaðreisuna;  þar  með  Uðgnða 
Hafnarfjarðar-  og  Hólmskaupstaða  reiðarar  yfir  hans  firekom 
kaupskap  bér  um  samarið  á  móti  octroyen.  p6  hann  væri  á 
haldinn  skarpvitur,  samt  hefir  hann  viljað  landinu  vel,  spaklyndor 
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og  ðáleitÍDD  við  aðra,  Hann  dö  anno  1727  nálægt  Michaels- 
meðsu,  var  bér  stiptamtmaður  nærrí  .7  ár.  Hans  fuUmektugur 
hér  var  amtmaðurinn  Níels  Fuhrmann.  Og  eptir  hans  dauða 
gjðrði  hann  hér  stiptamtmannsverk  eptir  kóng]..  skikkan  af  dato 
7.  júní  anno  1728. 


BARON  KRISTJÁN  GULDENCRONE. 

Anno  1728  varð  bann  stiptamtmaður  yfir  íslandi  og  Fær- 
eyjum,  þó  ei  fyr  en  flestðll  íslands  för  voru  út  Iðgð  fráEaupen- 
hafn,  því  það  spurðist  ei  hingað  nema  af  vpifum  til  með  sein- 
asta  skipi,  sem  hingað  kom  um  sumarið.  En  anno  1730»  eptir 
dauða  Friðriks  fjörða,  dag  11.  oktobris,  aflagði  gebeimer&d 
Gnldencrone  (sem  aðrir  hinir  stdru  kóngsins  ministri)  það  em- 
bætti,  þö  án  allrar  óvirðingar.  En  þann  11.  novembris  þar  eptir 
varð  hann  stiptamtmaður  { Viborgarstipti  f  Jótlandi  og  amtmaður 
yfir  Hals  amt.  Einn  mannorðsgöður  herra.  Hans  fullmektugur 
hér  var  Níels  Fuhrmann. 


HENRICH  OCHSEN. 

Anno  1730,  dag  11.  növembr.  varð  stiptamtmaður  yfir  ís- 
landi  og  Færeyjum  Henrich  Ochsen,  etatz-,  justitz-  og  can- 
cellier&d;  hans  fullmektugur  bér  var  amtmaðurinn  Nfels  Fuhr- 
mann,  til  þess  hann  d<5  dag  19.  júní  anno  1733. 


UM  AMTMENN  A  ÍSLANDI. 

Amtmannsembættið  áhrærir  sérdeilis  rentecammerets  sakir 
að  sjá  eptir  og  fylgja  að  því,  það  kóngsíns  inntektir  séu  riktug- 
lega  og  í  réttri  tfð  afhentar  öllum  kóngsins  forléningsmöonum ; 
að  klár  og  réttur  reikningur  sé  staðinn  af  vogrekum,  strönduð- 
uni  skipum,  sakfalii  og  öðru  þvílíku;  svo  og  að  skattar  ogtollar, 
sem  almúganum  verða  upp  á  lagðir,  séu  réttilega  niður  jafnaðir 
meðal  almúgans  eptir  jafnaðar  tiltðlu,  og  sjá  eptir,  að  bæði  séa 
þeír  riktuglega  goldnir,  svo  og  að  ekki  sé  meira  tekið  af  neinum, 
beldur  en  tilsagt  er   af  kónginum.      Hér   með   á  amtmaðurinn 
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grandvarlega  að  yfirskoða  alla  amtforvaltaranna  og  fögetanna 
reikninga,  sem  árlega  em  innsendiri  rentecammeret,  ogattaatera  eöar 
vitna,  að  þeir  séu  riktugir.  En  amtmðnnunum  hér  i  landi  hefir  Yerið 
fyrirlagt  eitt  og  annað  að  gjðra,  sem  stiptamtmannaembætti  Tið 
kemur,  helzt  af  þyí  þeir  hafa  hér  verið  fullmektugir  stiptamt* 
mannanna,  sem  sjá  má  af  sérhvers  þeirra  instrúxi,  og  að  stipt- 
amtmennirnir  koma  hingað  mjðg  sjaldan,  miklu  síðar  aitja  hér, 
h?að  á  meðai  annars  þessu  f&tœka  laudi  er  tilmikils  óhagnaðar. 
Árleg  laun  amtmannsins  plaga  að  vera  400  rd.  En  þessiramt- 
menn  hab  hér  verið  siðan  anno  1686. 


KRISTJÁN  MÚLLER  TIL  KATTERUP. 

Hann  var  sonur  Hinriks  Mtillers  rentumeistara  í  kóngs 
Fríðriks  þríðja  tið,  eins  hins  ríkasta  manns  i  Kaupenhafn,  því 
sagt  hefir  verið,  það  Hamborgarar  hati  því  að  eins  láuað  Fríðríki 
þriðja  peninga  í  svenska  stríðinu,  að  Muller  gengi  í  caution; 
en  lenti  þö  i  fátœkt. 

Embœttisbréf  amtmanns  MfQlers  er  út  gefið  anno  1688, 
dag  21.  aprílis,  og  fullmakt,  að  vera  hér  stiptamtmannsios  am- 
boðsmaður.  Kom  hann  hingað  á  því  sumri  og  afhenti  í  lög- 
réttu  Iðgmðnnunum  Sigurði  Bjðrnssyni  og  Magnúsi  Jónssyni  þá 
norska  nýju  lOgbók  Kristjáns  fimta  með  kóngl.  missive,  af  dato 
14.  apr.,  að  þeir  skyldi  eptir  henni  innrétta  íslenzk  Iðg,  sem 
næst  yrði  komizt  og  landsins  báttalag  kynni  að  þola.  þar  með 
fylgdi  og  annað  missive  af  sama  dato  til  beggja  biskupanna, 
mag.  {>órðar  og  mag.  Jóns  Vigfússonar  um  aðra  bók  sðmu  lög- 
bókar,  að  endurbæta  með  sama  hœtti  íslenzk  Iðg  eðar  kristín- 
rétt.  Mag.  Jön  Hólabiskup  var  þá  ófrægður  mjðg  atan- 
lands  af  íslands  reiðurum  og  öðrum  fyrir  kaupskap  viö  öfrí- 
höndlara,  í  möti  octroyen  um  taxtann,  svo  og  a(  ððrum  fyiir 
okursðlu  á  töbaki  og  brennivini  og  önauðsynlegrí  kramvðra,  fyiir 
álögur  og  uppásetninga  við  stöls  landsetana  og  almúgann.  Bir 
fyrir  riðu  norður  um  sumarið  amtmaðurinn  Mtiller  og  landfóget- 
inn  Heedemann  eptir  kóngl.  tilsðgn.  Var  um  nokkra  daga  þiog 
haldið  í  Viðvik  og  þar  hið  ýtrasta  þingsvitni  tekið  um  eitt  og 
anuað  og  sérhvað,  og  sérhvers  framburður  í  það  inn  færður  og 
og  síðan  framsent  til  Kaupenhafnar.    Var  amtmaður  hér  alleioa 
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«f  sína  fölki  þann  vetar  meö  2  þénara;  og  sat  hér  samileytt 
^umar  og  vetar,  til  þess  anno  1694. 

Anno  1689  komu  hingað  tvær  kóngl.  befalingar,  út  gefnar 
dag  20.  apr.  Sú  eina  til  amtmanns,  biskups  mag.  Þ<^röar 
og  lögmannanna  beggja,  aö  þeir,  meö  hinum  helztu  prestum  og 
sýslumðnnum,  skyldu  gaumgæfilega  rannsaka  og  síðan  endilega 
dæma  um  þau  aöskiljanlegu  klögumál,  sem  fyrirkóngl.  majestet 
væra  fram  borin  yfir  biskupinum  mag.  Jöni  Vigfússyni.  En  hin 
ðnnur  var  til  landfögetans  Heedemanns,  að  hann  skyidi  sem 
saksóknari  stefna  mag.  Jóni  fyrirþessa  commissarios  undir  endi- 
("gan  dóm  um  fyrgreindar  sakir.  En  biskupinn,  mag.  Jón,  sigldi 
af  landinu  skðmmu  eptir  alþing,  áður  en  honam  var  stefht;  og 
fóru  enn  þá  um  sumarið  norður  amtmaðurinn  og  landfögetinn, 
og  létu  taka  á  Viðvíkurþingi  frekari  gögn  og  vitni  í  þessum 
málum.  Þetta  sumar  komu  hingað  Margrete  Bartholine,  döttir 
þess  hálærða  Thomæ  Bartholini,  kona  amtmanns  MúUers  og 
dóttir  hans. 

Anno  1690  kom  mag.  Jdn  út  aptur  með  fyrsta  skipi,  sem 
honum  var  tilsagt;  varhonum  þá  stefnt  til  alþingis  undirþennan 
commissionsdöm,  hv^r  af  24  helztu  mönnum,  12  pröfðstum  og 
prestum  og  12  sýslumönnum,  dæmt  var  í  málinu  (jafnvel  þóþar 
íram  kæmi,  að  biskupinn  mag.  Jón  væri  nýlega  burt  dáinn,  og 
enginn  svaramaður  hans  ekkju  og  börnum  settur)  að  1000  rikis- 
dali  skyldu  af  hans  gózi  gjaldast  til  kóngsins  fyrir  hans  brot  á 
móti  kóngsins  fororðningum ;  þar  að  auki  50  ríkisdali  til  fátækra 
prestaekkna  f  Hdlastipti  og  aðra  50  til  fátækra  í  Skagafirði,  og 
600  ríkisdali  i  málkostnað  til  Heedemanns;  og  skyldi  alt  vera 
goldið  fyrir  næsta  alþing  anno  1691  til  amtmanns  MtUIers. 

Amtmaðor  MtiIIer  h^fði  og  á  þessu  ári  látið  kyrrsetja  Hóla 
biskups  stóls  inntekt,  áður  en  nokkur  endilegur  dómur  gekk  i 
málina.  En  yfir  þessum  commissionsdómi  fékk  pdrður,  sonur 
mag.  Jdns,  þann  hæstaréttar  ddm,  anno  1693  dag  15.  júní, 
aö  hann  skyldi  hvorki  koma  mag.  Jdni  i  hans  gröf  né  hans 
erfingjum  til  nokkurar  minkunar,  skaða  eður  peninga  útláta, 
fyrir  utan  100  rikisdali  í  málskostnað  til  saksdknarans,  og 
arrestet  eður  kyrrsetningin  á  biskups  innkomstinni  dgild  og 
útenduð.  Hér  um  má  sjá  greinilegra  i  æfi  mag.  Jdns  Vigfús- 
Bonar. 

Á  fyrgreindu  ári  1690  var  Elemens  nokkur  Bjarnason  úr 
Strandasýslu  á  alþingi  dæmdur  fyrir  galdur  til  dauða.     En  eptir 
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uDdirlagi  fögetaos  HeedemaDns  tilsagði  antitmaöurÍDD  Mfiller,  að 
halda  uppi  straffs  áleggÍDguDDÍ,  og  sýsIumanDÍDum  Bðgnyaldi  Sig- 
muodssyDÍ,  að  geyma  þeoDan  fanga  til  árs,  hvað  hann  og  gjörM. 
En  anno  1691  kom  hingað  kóngl.  skikkun  af  dato  5.  mai  sama 
árs,  að  þessi  Klemens  skyldi  æfínlega  útlægur  af  landina.  D6 
hann  yeturinn  eptir  í  Eaupenhafn  úr  sött;  sfðan  hefir  enginn 
hér  i  landi  verið  brendur  eður  líflátinn  fyrir  galdnr,  hvað  hér 
skeði  þö  opt  áðnr  og  stundum  árlega,  helzt  um  næstn  30  ár 
eður  Iftið  lengur. 

Með  biskupinum  mag.  ^ðrði  og  amtmanni  Máller  var  góft 
vinsemd  svo  lengi  sem  Heedemann  var  hér  f  landi,  eðar  fnm 
til  anno  1693,  en  snerist  þá  til  sundurþykkju  og  óvildar  af  for- 
tðlum  annara,  sem  sér  til  gildis  vildu  fram  halda  bjá  amt- 
manni,  en  Oðrum  til  niðurdreps;  og  spanst  helzt  af  flækjamili 
séra  Jðns  Jönssonar  f  Hftarnesi,    hvers   uppruni    var,   að  anno 

1691  í  lögréttu  afhenti  Magnús  Hrómundsson,  sýslumaður  i 
Hnappadalssýslu,  amtmanninum  eitt  bréf,  tilskrifað  [drottning- 
unni  f  Danmörk  Cbarlotte  Amalie,  með  ntan&skript  á  þýzku  og 
3  fiábreytilegum  signetum  innsiglað,  hvert  sýslumanninam  halBi 
veríð  afbent  þann  5.  maii  á  Hrossholti  á  þingi,  fandið  f 
flæðarmáli  f  biknðum  tréstokk,  svo  sem  af  sjó  upp  reknura; 
saman  kom  yfírvðldunum,  að  það  væri  opnað  upp  á  hollasta  vift 
köngl.  majestet,  ef  f  því  fyndist  eitthvað,  sem  hér  í  landi  þyrfti 
upp  á  það  að  undirréttast.  Braut  þvf  amtmaðurínn  þar  opinberlega 
upp  það  eina  innsicrlið.  landfógetinn  hitt  annað,  en  lögmennimir 
báðir  hið  þriðja.  Var  þetta  supplicazia  á  þýzku  til  drotningariimar 
um  prestakallið  Hítardal,  sem  þá  var  liðugt,  og  þar  andir  skrif- 
aður  Jön  Jónsson  prestur  í  Hftarnesi.  Þ<$tti  þessi  fyrirtekt  fi&- 
heyrð  og  meðferð  bréfsins  óvirðugleg,  þar  svo  háborin  persóna 
átti  f  hlut.  Samt  mátti  prestur,  fyrir  tillðgur  góðra  manna,  af- 
komast  með  hægu  móti  við  amtmanninn,  svo  ei  færi  lengra, 
hverju  hann  einráður  og  stórgeðja  sinti  að  engu,  hvar  fyrír  amt- 
maðurinn    lét    Magnús    Hrómundsson    sýslumann    am    haastift 

1692  stefna  séra  Jóni  um  þessa  þýzku  supplicaziu  til  presta- 
stefnu  f  MiðgOrðum  i  Staðarsveit  fyrir  próhstinn  f  Snæfellsoes- 
sýbiu,  séra  Ásmund  Eyjólfsson,  og  sendi  þaugað  á  stefnnstaðiiio 
8inn  fullmektugan,  Jón  Eyjólfssou,  sýslumann  f  Kjósarsýslo,  ti) 
saksóknara  f  móti  séra  Jóni.  Magnús  stefndi,  en  misskrifisiðí 
undir  stefnucopiuna  (sem  hann  afhenti  presti)  amtmannsins 
nafn:  Krían  fyrir  Kristján,  Míiller,  hvar  undir  stefnuvottar  hans 


HIRÐSTJÓRA  ANNÁLL.  765 

af  athugaleysi  skrifuða,  að  hún  værí  rétt  útskript  af  oríginal- 
stefniiDDÍ.  £d  þá  Magnús  átti  að  bevísa  stefDQlesturinn  á  presta- 
stefDQDDÍ,  var  annar  stefnavottariDD  í  burta,  yfirtalaður  eður 
vélaður  af  forlagi  prosts,  eins  og  hann  mundi  með  vanæru  og 
spotti  verða  þar  opinberlega  feldur.  Féll  enn  sðkin  um  sinn, 
hvað  séra  Jóni  þótti  ekki  nóg  og  upp  las  þar  spottlegt  bréf, 
sem  í  fljótu  máli  sýnist  stílað  app  á  Magnús  og  stefnuvotta 
hans,  eÍDS  og  þeir  vitDuðu,  að  sá  meiulausi  fugl,  krían,  hefði 
látið  stefna  sér,  með  einum  og  ððrum  kýmilegum  sneiðyrðam  og 
spottlegam  tilfyndÍDgam  og  óskikkanlega  þar  lil  heimfærðum 
guðs  furðaverkam,  svo  sem  þá  Balaams  asna  talaði,  etc.  Ef  ein- 
um  sléttum  sýslumanni,  sem  héti  Magnús,  þætti  vera  sDeiðilegt, 
væri  haDD  kallaður  Maugi,  miklu  fremur  mætti  velbyrðugum 
amtmaDDÍDum  þykja  sér  vera  sneiðilegt,  ef  hauD  værí  kallaður 
krfan  Múller  fyrir  ErístjáD  MuIIer,  jafovel  þö  séra  Jód  segist 
«kki  þurfa  að  þykkja  stórum  fyrir  haus  persóDu,  þvf  haDD  viti 
ekki  hvað  mikið  haoo  muui  þykkja  fyrir  sig,  etc.  Síðan  stakk 
séra  Jón  þessu  bréfi  niður  hjá  sér,  að  hann  meinti,  en  til  allrar 
óhepni  glataði  hann  því,  svo  það  komst  strax  í  hendur  ^Jdni 
Eyjólfssyni,  og  var  upp  á  skrífað  af  prestuDum,  að  séra  Jón 
hefði  það  fyrir  réttinum  upp  lesið.  Aunað  gjðrðist  þar  ekki, 
utan  séra  Jódí  var  stefat  upp  á  uý  til  aaoarar  prestastefnu  á 
Miðgðrðum  að  hálfs  máoaðar  fresti  upp  á  þessa  þýzku  suppli- 
catiu:  á  haoa  kom  séra  Jód  ekki,  gjðrðist  þar  Iftið,  Dema  að 
séra  JóD  og  þetta  mál  var  dæmt  ídd  fyrír  Dæstkomaadi  alþingis 
syoodum.  Ná  gramdist  amtmaDDÍDum  að  söddu,  að  málsökDin 
tókst  ei  eptir  haas  vilja,  ea  þó  miklu  meira  kríubréfið,  skrífaði 
strax  biskupÍDum  mag.  |>órði  og  klagaði  fyrírhoDum  fyrirhverju 
forakti  og  spotti  hauD  verði  af  séra  Jódí,  og  vill  hafa  af  biskup- 
inum  bráðar  atgjörðir;  hvað  haoD  gjðrði  eptir  haDs  vild.  Skríf- 
aði  aptur  hvað  hauD  hafi  ásett.  Seadi  biskupÍDD  strax  eptir 
jól  vestur,  og  lét  sjálfur  stefaa  bæði  séra  Jóni  til  prestastefnu 
á  Erossholti  á  þann  22.  febr.  aano  1693  til  andsvara  við  amt- 
mannÍDD  upp  á  þessi  bréf;  þar  með  stefudi  haDD  þangað  séra 
Asmundi  pröfasti  og  haas  prestum,  til  að  vitua  um  upplestur- 
inD  á  kríubréfiou,  eu  tilsetti  séra  Pál  OuDDarssoD,  prófast  í 
Mýrasýslu,  með  prestÍDum  úr  ^verárþÍDgi,  fyrir  suDDaD  og  vestaa 
Hvítá,  að  ranDsaka  og  dæma  hér  um,  svo  amtmaður  þyrfti  enga 
fyrírhðfn  að  hafa,  utan  að  koma  eður  senda  þangað  sídd  full- 
mektugaD.    Ed  á  þá  prestastefDu  kom  ODgiDD  af  hans  hálfu   og 
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ekki  minsti  bréfseðill,  alleinasta  copiar  af  þessum  bréfam  frá 
biskupÍDum;  binir  stefnda  mættu  allir.  Séra  Jón  lækkaði  enn 
ei  stdrmensku  segl  sín,  fyrst  engin  var  málsóknari  né  originál- 
bréfin  nálæg.  Sneríst  fyrst  að  biskapinum;  neitaði  hann,  að 
hann  hefði  krfubréfið  upp  lesið  svo  hljóðandi,  sem  copian  var, 
sem  biskupinn  hafði  sent,  og  beiddist  þar  fyrír  réttinum,  að 
biskupinn  mag.  |>(5rður  eður  amtmaðurínn  Erístján  Muller  eðar 
einhver  þeirra  vegna  bevfsaði  sinn  íramburð,  eður  að  hann  hefðí 
stórum  lederað  amtmanninn  eður  sneitt  upp  á,  svo  sem  f  stefiia 
biskupsins  til  sfn  stæði  og  amtmaðarínn  fyrír  biskupinum  klagaft 
hefðii;  sneiddi  og  svo  stórum  upp  á  séra  Ásmund  prófast  og 
bans  presta  fyrir  atgjðrðir  þeirra  á  Syðrí  Garða  prestastefnu. 
Pröfasturínn  séra  Páll  og  hans  prestar  vildu  greiða  fyrír  f  þess- 
um  málum,  en  gátu  þö  ei  stórum^  því  originalbréfin  voru  þeim 
ekki  f  hðndum.  Séra  Ásmundur  og  hans  prestar  buðust  til  að 
sanna  upplesturínn  á  krfubréfinu,  þá  þeir  sæi  sínar  handskríptir 
á  originalbréfinu,  en  ei  vildu  þeir  sleppa  eiði  sínum  upp  á  þar 
fram  lagða  copiu.  Varð  sú  ályktan  á  Erossholts  actio,  að  sera 
Jón,  séra  Ásmundur  með  sfnum  prestum,  og  alt  þetta  mál  var 
dæmt  til  synodum  generalem  á  næstkomandi  sumri  á  alþingí^ 
og  þar  undir  endilegan  dóm.  f>á  amtmanninum  þtfttí  ekki  sitt 
mál  falla  á  þessu  prestamóti  sem  hann  vildi,  og  að  séra  Jón 
lækkaði  sinn  hofmóð  fyrir  honum,  þar  með  hélt  hann,  að  Eross- 
holts  dömprestar  hefði  framar  lagt  forsvar  fyrír  biskupinn  en 
sig  á  möti  framgangi  séra  Jóns,  gramdist  honum  að  nýju  við 
hann  að  sönnu,  en  þö  ekki  sfður  við  biskupinn  saklansaii  og 
Erossholts  dómpresta,  svo  sem  þeir  og  biskupinn  héldi  með  séra 
Jóni  sfnu  máli  til  trððkunar,  eptir  þvf  sem  hans  ráðaneytí  fékk 
talað  um  fyrir  honum;  blésu  og  að  þeim  gneistum  sumir,  sem 
biskapinn  trúði  nógu  frekt  f  það  sinn.  Amtmaðurínn  lét  þvi 
stefna  prófastinum  séra  Páli  og  hans  ddmprestum  fyrír  hans 
atgjðrðir  fyrír  synodum  generalem  á  alþingi  (ekki  fyrir  bisknp- 
inn  mag.  £>órð,  heldur)  fyrir  þann  yfirdómara,  sem  þar  upp  1 
kóngl.  majestets  vegna  presiderandi  verður,  með  hinum  hðrð- 
ustu  atriðisorðum.  Átti  því  að  vikja  mag.  |>örði  frá  því  að 
dæma  yfir  þessum  málum,  en  skikka  þar  til  biskupinn  á  H6I- 
um,  herra  Einar  {>orsteinsson,  hvar  fyrír  herra  Einar  kom,  eptir 
hans  boði  suður  til  Bessastaða  fyrir  alþing;  og  hversu  freklega 
sem  amtmaður  uppástöð,  að  hann  mætti  setja  hann  til  yfirdöm- 
ara  í  þessum  málum,  samt  var  hann  svo   viti   borínn,   að   hann 
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afsagði  það  öldQngis,  og  þó  bann  befalaði  sér  það,  samt  kynni 
hvoragur  að  forsvara  þann  sinn  gjðrning,  sá  eini  sinkkanina, 
binn  annar  verkið. 

Hina  4.    prestastefna    um    þetta  mál   héldu    þeir  á   Mið- 
gðrðnm  í  Staðarsveit,  dag  10.  mai,  eptir  amtmannsins   bón   og 
tilsögn  mag.  |>órðar,  prófasturinu  i  Árnessýslu,    séra  Árni   {>or- 
varðsson   með  tilskikkuðum  prestum  úr  Kjalarnes  og  Árnesþing- 
um,  og    reisti   amtmaðurinn   þangað   og    Jón   Eyjölfsson   sýslu- 
maður,  sem  hans  vegna  var  actor  og  saksóknari  f  öllum  þessum 
málum.    Komu  þar  fram  bæði   þýzka  supplicazian  og   kríubréfið 
ÍD  oríginali,  svo  og  þingvitnin  að  þess  upplestrí   á  fyrstu    Mið- 
garða  prestastefnu  á  móti  neitan  séra  Jóns;  bættust  þar  við  tvímæli 
uppá  séra  Jón;  féllhonumþá  allurhugur  ogdugur;  var  hann  þar 
suspeoderaður  frá  ðllu  prestlegu  embætti,  þar  til  endilegur  dömur 
gengi  f'hans  máli  í  synodo  generali  á  næsta  alþingi,  hvert  hann  var 
dæmdur   og  þar  skyldugur  dóm   að  líða.   Mag.  |>órður   var   þá 
orðinn  mjög  heilsuveikur,  samt  setti  hann  synodum  á  alþingi  og 
dæmdi  þar   um   öll   þessi   mál;    stóð  synodas  þá  nærrí  3  vikur 
einasta  um  þetta  málavafstur;  voru  til  hennar  citeraðir  prófastar 
og  prestar  úr  Múla-,  Skaptafells-,  RangárþÍDgum  með    nokkrum 
úr   Árnessýslu,   því   fiestir   prestar  aðrír,   sem    þingfærír   voru    f 
SunnlendingaQórðungi    og  alt   vestur   f    Ðalasýslu,   voru    orðnir 
innviklaðir  á  einhvern  hátt  þessum  flækjumálum.   Biskupinn,  þar 
bann  átti  sem  aðrír,  og  ekki  síður^  sem  f  vðk  að  verjast,  fór  þvf 
varlegar  og  spaklegar  sem  hinir  gjörðu  sér  dælla  við  kennidóm- 
inn ;  aldrei  kom  amtmaður  þá  inn  fyrír  réttinn,  og  aldrei   fund- 
ust  þeir  hann  og  mag.  I>órður  á  þvi  þingi.   Jón  Eyjólfsson  sýslu- 
maður  sdtti  fyrst  málið  á  móti  Krossholts  dömprestum   með  því- 
líkrí  frekju  og  ákefð,  sem  menn  vissu  ei  dæmi  til,   og   stöð  það 
rannsak  einasta  yfir  heila  viku  og  komst  ei  til  fyllilegrar   enda- 
lyktar;   prestarnir  voru  álitnir   saklitlir,   en    þvf   sakminni   sem 
dómurínn  áleit  þá,   þvi  framar   þrútnaði   óvild    amtmannsins   til 
biskupsins  og  synodi  prestanna,  þótti  málinu  traðkað  f  flestu,  og 
horfðist  á  til  stdrra  vandræða  og  sundurlyndis  f  mðrgum  grein- 
um  um  alt  stiptið.    En  áður  en  fullkomin  ályktan  gjðrðist  f  þvf 
máli,  tóku   biskupinn    herra  Einar   og    assessor  Heedemann   og 
Iðgmennirnir  báðir  sig  til^  að  fríðstiUa   nokkuð  þessa   övild,   svo 
bvorki  biskupinn  mag.  f>órður,  mæddur  og  heilsuveikur,  [þyrfti]  að 
eiga  f  st<Srum  þrætum,  né  kennidómurínn  f  mestöllu  stiptinu  stæði 
lengnr  í  ófríði  og  vandræðum^  sem  áhorfðist;  tilleiddust  Kross- 
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bolU  dómprestar  fyrir  þeirra  tillðgiir  aö  inDgaoga  forlíkQD  tíA 
amtoiaDDÍDD,  að  óskertri  þeirra  viiðingn  i  allan  máta;  mittu 
samt  borga  haDs  vesturreisu  á  Garða  prestastefuu,  hvar  til  haon 
kostaði  þd  ei  stórn,  þvi  sýslnnieDn  og  almúginn  mátto  gjöra 
honum  frían  fararbeina,  eins  og  í  köngsins  útréttÍDgnm  væri; 
sefaðist  þá  nokkuð  þessi  áhlanpa  bilur.  Frófastur  séra  ÁsmuDdur 
(hverD  amtmaður  vildi  vitlausao,  svo  sem  fylgjaDdi  sinum  drættí) 
var  dœmdur  i  nokkra  peninga  múlkt  fyrir  hans  atgjðrðír  f  hér- 
aðl.  Magnús  Hrdmundsson  mátti  af  með  sýsluna  með  fjárút- 
lálum.  En  séra  Jón,  fyrir  hans  óhlýöni  og  þverúð  viö  yfir^ldiö 
svo  og  hans  uppleelurs-bréf,  i  hverju  hann  hafði  óskikkaDlega 
lagt  við  hégöma  guðs  háleitu  miracula  extraordiuaria,  sDeitt  amt- 
maDDÍnn,  og  náungans  yfirsjdn  spottlega  á  verra  veg  fært,  etc^ 
var  dæmdur  frá  kalli  og  embætti  og  til  peuÍDga  útláta.  Svo 
fæðir  ill  uppátekt  illa  endalykt  af  sér.  Beið  margur  saklaus  af 
því  máli  erfiöi,  kostnað,  vanda  og  peninga  spilli ;  og  ekki  vita  menD, 
að  fleiri  af  kennidöminum  i  þessu  stipti  hafi  orðið  fyrir  harðarí 
árás  um  næstu  100  ár,  þó  án  allra  tilgjörða,  heldur  en  þeírrí 
orrahríð. 

|>egar  þetta  spurðist  á  æðrí  staði  utanlands,  sigldi  amt- 
maður  Múller  héðan  anno  1694  með  konu  sina  og  börn  eptir 
alvarlegri  tiIsOgn,  fékk  og  alvarlega  aðvörun,  að  halda  sér  í 
stilli.  Sýslumaður  Jón  Eyjólfsson  var  þann  vetur  hér  hans  um- 
boðsmaður. 

Anno  1696  kom  amtmaður  hingað  aptur  um  vorið  einmaua 
af  hans  fdlki,  var  hann  þá  og  eptir  það  spakur  og  óáleitinn  við 
alla;  sigldi  héðan  aptur  um  haustið. 

Á  þessa  árs  alþingi  út  gaf  hann  eptir  lögmannanna  undir- 
réltingu  nokkrar  nauðsynlegar  reglur  um  hegðan  á  alþingi:  1.  að 
sýslumenn,  lögréttumenn  og  allir,  sem  nokkur  mál  hafa  fyrir 
Iðgréttunni  að  fram  bera,  séu  komnir  til  alþingis  á  Pétursmessu- 
aptaD  eptir  Iðgum,  og  augl;^si  þá  strax,  hver  fyrir  sfnum  l5g- 
manni,  honum  til  umþenkingar,  þau  mál,  sem  hann  á  hendi 
hefir,  og  úr  hérððum  eru  lögð  undir  lögmanna  og  lögréttonnar 
úrskurð.  2.  til  Iðgréttu  sé  hringt,  f  fyrsta  sinni  á  miðjum 
morgni,  í  annað  sinni  á  dagmálum,  og  eptir  það  gjðri  enginn 
Iðgmannanna  tðf  cður  hindrun;  f  þriðja  sinni  sé  hringt  einni 
stundu  sfðar;  gangi  Iðgmenn  þá  strax  tii  Iðgréttu,  og  sitji  að 
miðmunda  og  gangi  þá  til  máltfðar.  Á  nóni  sé  hringt  aptor 
einu  sinni  til  Iðgréttu  og   sé  þá  setið  fram   til   kvðlds.     3.  allir 
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sýslameDD  og  lögsagnarar  gjöri  í  héraöi  endilegan  döm  á  öllam 
málnm,  sem  fyrir  þá  eru  stefnd  og  þeir  fá  yfirtekið,  og  undirbúi  byo 
sérfavert  mál  í  béraöi,  aö  þvíþurfi  ei  að  vísa  beim  aptur,  annars 
sén  lögmenn  ei  skyldugir  þeim  aö  gegna.  4.  dóma  í  iífs  oj^æru 
máium,  svo  og  um  landsins  nauðsyujar,  í  hverjum  sýslumenn  og 
héraðsdómarar  kunna  ei  að  gera  endilegan  döma  úrskurð,  skuli 
þeir  fyrir  alþing  senda,  sérhver  sínum  lögmanni.  5.  landþings- 
skrifarinn  upp  setji  úti  fyrir  lögréttunni  skrifiegt  registur  allra 
þeirra  mála,  sem  fyrir  lögmenn  eru  sett  eður  tracterast  eiga  á 
hverju  alþingi  og  draga  eina  línu  yfir  sérhvert  mál  eptir  annað^ 
sem  dómur  er  á  genginn,  svo  sá  fram  beri  þá  sitt  mál,  sem 
næst  stendur  1  registrinu.  6.  að  enduðum  dómnnum  upp  lesist 
vogreka,  jarðabrigða  og  kaupbréfa  lýsingar,  og  annað  þess  háttar. 
7«  í  Iðgréttu  upp  lesist  engin  skjöl,  particuleur  vitnisburðir  um 
jarðagóz  né  anoað  þess  háttar,  sem  ei  hefir  verið  áður  upp  lesið 
á  héraðsþingum  og  eoginn  til  andsvara  er,  þann  það  sama 
cifarærir.  Hver  á  móti  þessum  greinum  fínst  brotlegur,  án  Iðg- 
legra  forfalia,  sekist  4  mörkum,  hálft  könginum,  en  hálft  tii 
þÍDghúss  umbóta. 

Anno  1696  kom  hann  hingað  um  vorið,  og  sat  hér  þann 
vetur.  En  anno  1697  sigldi  bann,  og  setti  Iðgmanninn  Lauritz 
Gottrúp  sinn  fullmektugan  í  sinni  fráveru.  Svo  stóð  það  hin 
næstu  3  eptirkomandi  ár,  að  amtmaður  kom  hiítgað  á  hverju 
sumri  og  sigldi  aptur,  en  lögmaður  hafði  hans  fuUmakt,  og  var 
þá  hin  blíðasta  vinátta  með  þeim,  svo  anno  1700,  er  amtmaðnr 
t<Sk  hér  arfhyllingareiða,  vegna  kóngs  Friðriks  ijórða,  á  alþingi 
þá  framkvæmdi  lögmaður  það  belzt  með  honum  og  fyrir  hann; 
tók  amtmaður  þá  einskis  ráð  og  tillðgur  svo  gildar  sem  lög- 
manns  Gottrúps;  og  eptir  hans  undirlagi  var  þá  supplicerað  til 
kóngl.  majeslets,  að  einhver  af  lögmðnnunum  mætti  þá  sigla  á 
næstkomandi  sumri,  tii  að  fram  bera  iandsins  þrengjandi  nauð- 
synjar  á  þeim  harðinda  árum  fyrir  kóngi.  majestet. 

Anno  1701  kom  amtmaður  út  snemma  um  sumarið  með 
köngl.  bevilling  og  bænheyrsiu  upp  á  þessa  supplicaziu.  Skrif- 
aði  hann  strax  Iðgmanni  þetta,  og  eptir  þeirra  heimuglegu  taii, 
ráðleggur  iðgmanni  að  gefa  sig  tii  þeirrar  reisu;  varð  hann 
strax  til^  og  kom  með  konu  sina  og  fóik  suður  á  aiþing,  alfar- 
inn  að  sigia  með  fyrstu  sumarskipum.  Nú  bjö  í  grun  sumra, 
helzt  biskupsins  mag.  Jóns  Vídalins,  vicelögmannsins  Fáls  og 
Dokkurra  annara,  sem  séð  gátu  uppgang  lögmanns  heldur  iækka 
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6D  bœkka,  þaö  reiaa  Gottrúps  lögmaDDS  muDdi  ei  varða  pám  og 
Mrum  8V0  hagkvœm,  sem  orö  var  á  gjört,  og  laDdion  ei  svo 
Dytsamleg  sem  tögmaDDÍ  sjálfum;  t6ldu  þeir  svo  um  fyrir  amt- 
maDDÍ,  aö  baDD  stuDdaöi  af  ðllum  mætti  aö  hiodra  þessa  sigl- 
ÍDgu  lögmaDDS,  og  sDerist  þar  611  þeirra  vioátta  f  hina  básk- 
ustu  óvÍDáttu.  Sigldu  báðir  þaö  sumar  og  sparaði  hvorugur,  aö 
hafa  borD  i  aDDars  síðu:  blésu  og  aðrir  að  þeim  gDeistom,  þar 
til  þeír  sættu  sig  sjálfir  á  Bessastöðum  auDO  1707. 

Addo  1701  kom  amtmaður  hÍDgað,  og  aat  þann  vetur 
sfðast  hér  f  laDdi.  Sumarið  eptir  sigldi  baoD,  og  setti  Pil 
Beyer,  sem  hér  var  þá  forpaktaraDua  umboðsmaður,  sidd  faD- 
mektugao,  og  stóð  það  til  þess  Páll  Beyer  sigldi  anno  1706. 
Samt  kom  amtmaður  bingað  á  hverju  sumrí  og  sigldi  aptor. 

Addo  1704  dœmdu  á  alþiogi  amtmaðurÍDD  Muller,  (sem  þi 
var  orðÍDD  justizráð  og  skrifaði  sig  til  Tyrestrup)  og  eptir 
kóDgl.  befalingu  ásamt  honum  commissaríi,  archiv-secreterínn 
ÁrDÍ  MagDÚssoD  og  iPicelðgmaðurÍDD  Páll  VídaliD  með  24  f  yfir- 
réttÍDum,  að  HákoDar  kdngs  réttarbót  um  arftöku  foreldra  eptir 
bOrD  sÍD  á  fasta  gózi  úr  aDoars  ætt  skyldi  gaDga  hér  fyrír  Iðg. 
£d  sá  ddmur  gekk  til  baka  aDDO  1711,  dag  5.  maí  með  kóogL 
majestets  bréfi,  sem  skipar,  að  sú  erfð  skuli  ei  gaaga  eptir 
þeirrí  réttarbót,  heldur  eptir  Iðgum  Maguúsar  kóDgs. 

Aðdo  1707  var  haon  seioast  hér  f  laodi  og  setti  Pál  Beyer 
sÍDD  fullmektugau.  Eptir  það  leyfði  köngl.  majestet  hoDun, 
sðkum  haDs  aldurdóms,  að  vera  sumar  og  vetur  i  EaupeDhafo 
og  hafa  hér  siun  fuIImektugaD  umboðsmauD.  Þá  gaf  haoD  aonD 
1708,  dag  27.  aprfl,  laodftfgetanum  Páli  Beyer  sÍDa  follmakt 
hér  til,  svo  Beyer  var  hér  haas  fullmektugur,  alt  þar  til  haDH 
sigldi  anno  1717.  Sama  ár  varð  vicelögmaður  Oddur  Sigurðs- 
60D  stiptamtmaoDSÍDs  fullmektugur;  eo  á  alþiogi,  dag  22.  jilf 
þesB  árs,  skiptu  þessir  fullmektugir  þeirra  embættis  útréttÍDguDi, 
sem  áður  er  sagt.  I>ótti  þeiria  vald  og  uppgangur  ekki  alllftill 
f  fyrstu. 

Á  fyrstu  árum  sionar  bérveru  hafði  Erístjáo  Muller  600  rd. 
árlega,  ol.  400  rd.  f  hans  amtmaoDslauD,  og  200  rd.  fyrir  það 
hann  skyldi  setja  á  latínu  þau  oýju  oorsku  Iðg  EristjáÐS  Y. 
Með  baos  komu  tókst  hér  af  prestaköUuD  og  kosDÍDg,  eptir 
Eristjáos  IV.  Dorsku  kirkjuordinanziu. 

Anno  1691  af  lagðist  að  tjalda  um  alþing  hirðstjöra  búðina 
í   Oxarárhólma;  eo   amtmaður  og  laodfógeti    HeedemaDU   léta 
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hlaða  Yegg  að  búöum   sínum  fyrir   vestan  á,   og  yfir  tjalda   þar 
meö  vaömálam,  sem  enn  nú  við  helzt. 

Amtmaður  MúUer  var  lærður  maður  og  mjög  vel  lesinn, 
faelzt  í  bístorium  og  juristum;  reisti  víða,  bæði  til  Röm  og 
anoarstaðar,  á  hans  ungum  árnm,  meðan  velmakt  hans  föður 
stöð.  Hvorki  hafði  hann  störan  vðxt  né  mikið  persónuálit, 
þótti  hvorki  skarpvitur  né  ðrlátur,  þá  hann  naut  eiginlegra  sinna 
geðsmuna;  var  hvorki  upp  á  drakt  né  drambsemi^  hneigðist 
mjðg  eptir  annara  fortölum  og  ráðum,  og  skipti  mjög  miklu, 
hvort  þau  voru  heil  eður  veil.  Hann  varð  áttræður  eður  meir, 
komst  aptur  í  barndóm;  lagðist  í  kör;  dó  i  Kaupenhafn  hjá 
dóttur  sinni  anno  1720.     Var  hér  amtmaður  als  30  ár. 


NlELS  FUHEMANN. 

Hann  var  norskur,  kominn  af  gdðu  tólki  1  Bergen,  stúder- 
aði  í  Kaupenhafn.  Var  secreteri  admirals  Ghristian  Sehestedts, 
sem  síðau  varð  landdrost  í  Oldenborg,  en  varð  hér  amtmaður 
anno  1716,  dag  3.  október,  f  forföllum  og  elli  amtmanns  Kristjáns 
MúIIers,  og  skyldi  hafa  helming  launanna,  meðan  hann  lifði, 
en  ðU  eptir  hans  dauða.  En  ei  kom  hann  hingað  fyr  en  á 
slætti  anno  1718,  á  stríðsskipinu  Gottenborg,  hvert  um  haustið 
strandaði  á  framsiglingu,  dag  5.  ndvember,  á  {>orlákshafnar- 
skeiði  af  útsynnings  stormi.  Hans  instrúx,  út  gefið  dag  30. 
maí  sama  árs,  befalaði,  að  hann  skyldi  hafa  hér  tilbærilega  til- 
sjön  bæði  f  andlegum  og  veraldlegum  málum  og  réttargangi, 
8já  fylgt  formaiiteti  og  málasóknum  eptir  norsku  Iðgunum.  Af 
lagðist  þá  sú  gamla  aðferð  f  dömum  og  réttargangi,  er  hér 
bafði  áður  verið,  þvf  6  eður  V2  menn  (ef  málin  voru  stör  og 
vandasöm),  sem  f  dóm  voru  nefndir  af  réttaranum,  lögðu  á 
dóminn  eður  úrskurðinn,  hvern  yfírdómarinn  samþykti  með 
þeim,  en  nú  dæmir  hann  einn  f  flestum  málum,  en  nefnir 
8  þingyitni,  til  að  vitna  um  alt  hvað  fram  fer  fyrir  rétt- 
ÍDum,  Áður  færði  sá  sakaði  sig  undan  bæði  með  sjálfs  síns 
eiði  í  sumum  málum,  og  þar  með  hyggjueiðum  annara,  lýrittur, 
sjðttar-  og  tylptareiðum,  eptir  því  sem  málin  voru  stdr;  nú 
færist  undan  fijálfs  sfns  ein-eiði  f  ðllum  máium.  |>á  dómarinn 
þöttist  forfallaður  að  þinga  eður  dæma,  setti  hann  sjálfur  annan 
þar  til  f  sinn  stað;   nú  setur  eður  skikkar  amtmaður    alleinasta 
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svoddan  dómara.  Sá  ófornægöur  var  með  sýslumanna  dóm  og 
atgjörðir  í  sínum  málum,  eður  jafnvel  lögmannannat  stefadi  þeím 
sjálfur  fyrir  æðri  rétt;  nú  blýtur  hann  að  taka  réttarstefau  hjá 
þeim,  sem  um  hans  mál  skal  dæma,  svo  sá  •^yfirdémarí  stelÐÍ 
sjálfur  því  máli  fyrir  sig;  og  svo  er  i  ððru  fleiru. 

Með  amtmanns  Fuhrmanns  hingaðkomu  sefaðist  og  af  lagd- 
ist  eitt  og  annað  öskikki,  sem  hafði  lagzt  f  venju,  jafnvel  á 
sjálfu  lögþinginu,  svo  sem  drykkjuskapur,  rúss  (^  deiiar,  jafQ- 
vel  yfirmannanna  önauðsynlegar  döskanir  og  undandráttur  í  em- 
bættisverkunum,  mörgum  til  tjóns  og  baga.  Hann  var  hér  i 
landi  sumar  og  vetur  optast  nær,  og  var  fullmektugur  stiptamt- 
mannanna,  hvern  eptir  annan,  tii  þess  hann  dö,  sem  áður  segir. 
£i  var  hann  auðugur  maður,  þá  bann  kom  hingað,  en  auðgaðin 
hér  skjótt. 

Guðmundur,  sonur  |>orleifs  lögmanns  Kortssonar,  átti  Helgn 
yngri  Eggertðdóttur  áSkarði;  bjd  íyrst  lengi  áNarfeyri  á  Skógar- 
strðnd,  en  síðast  1  Brokey;  rlkur  af  fastagdzi  og  lausafé, 
græddi  þar  á  ofan  stóra  peninga,  hvað  hann  einasta  stundaði, 
hafði  hvorki  embætti  né  forléningar  á  hendi;  varð  bér  i  þano 
tima  einn  hinn  rfkasti  maður.  Með  Guðrúnu  dóttur  hans  og  viee- 
Iðgmanni  Oddi  Sigurðssyni  var  trúlofun  eður  hjónabands  tilmæii 
á  komÍD,  en  bæði  hún  og  öll  bðrn  Guðmundar  döu  1  bdlunni 
anno  1708.  p6  Hannes  Lauritzson  Scheving,  sýslumaöur  i 
Vððluþingi,  væri  þá  hans  nánasti  erfingi,  féll  svo,  að  hann  onti 
honum  arfs  eptir  sig  ei  framar  en  öðrum;  fékk  þvi  kóngi. 
majestets  leyfi  að  testamentera  mætti  sitt  góz  eptir  sig,  hverjom 
sem  vildi.  p6  ekki  auðnuðust  tengdir  með  vicelðgmaDni  Od^ii 
og  Guðmundi,  samt  var  mikil  vinátta  með  þeim  í  fyrstu,  svo 
Guðmundur,  heilsuveikur  og  ömagalaus,  lagði  af  sér  búskap  c^ 
ðnnur  umsvíf,  gaf  Oddi  jðrðina  Eyri,  prýðiiega  bygða  og  setDa, 
með  skilmálum,  að  reyndist  honum  sero  góður  sonur,  fekk  bon- 
um  þar  með  búið  sitt  á  Eyri,  prýðilega  umgengið  með  bttshlut- 
um,  svo  sem  það  stóð  og  reiknaðist  hundrað  bundraða  eður  meir;  láa- 
aði  honum  þar  að  auk  peninga  til  1000  rd.,  var  almennileg  meinio^, 
að  hann  mundi  ei  þetta  aptur  heimta,  ef  vinátta  þeirra  brjáiaðist 
ekki,  því  Guðmundur  bafði  nög  eptir  að  lifa  af,  og  alt  banð 
fasta  góz;  hatði  þvi  búsavero  á  £yri  og  lítinn  kvikfénað  fyrir 
sig  og  konu  sína  og  mjög  fátt  þjónustufölk.  En  sú  bliða  vin- 
átta  rénaði  smámsaman,  svo  á  fárra  ára  fresti  reið  Guðmandor 
frá  Kyri  og  settidt  á  eign  ðfna  Brokey  svo  sem   afsiðis;    snerist 
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meir  og  meir  til  stórrar  sundurþykkju  meö  þeim,  og  meintu 
margir,  aA  vicetögmaöur  brigði  ei  sfður  af  en  hinn;  treysti  mjög 
upp  á  v6]d  sfn  og  auA,  þar  banu  var  Arnarstapans  nmboðshald- 
ari,  sýslumaður  í  Snæfellsnessýslu,  lögmaður  og  stiptamtmanns- 
iss  fullmektugnr ;  féll  hinum  því  þyngra,  að  sinn  hlutur  skyldi 
utidir  liggja,  sem  hann  þöttist  betur  maklegri,  gat  þó  ekki  við 
gjðrt,  þar  nálega  alt  landið  laut  honura;  voru  þeir  þö  nábúar 
og  áttu  því  fleira  saman  að  sælda  |>egar  amtmaður  kom  hing- 
að,  og  hafði  þarmeð  fullmakt  befalingi^mannsins,  rénaðí  vald 
lögmanns  og  töku  tleiri  en  færi  að  kæra  mál  sin;  sætti  6uð- 
inundur  þvi  lagi,  leitaði  stoðar  hjá  amtmanni  Fuhrmann.  Beiati 
amtmaður  um  vorið  anno  1719  vestur  í  Snæfellsnes^ýslu  og 
Brokey;  síðaa  um  haustið  var  þingað  á  Dröngum  á  Skógar- 
strönd  af  vicelögmanni  Nfels  Kier,  fyrir  hvern  dóm  Oddi  lög- 
maoni  var  stefut  af  Jöhanni  Gottrúp,  svaramanni  Guðmundar, 
upp  á  þeirra  miskliðir;  þar  var  og  amtmaður  Fuhrmann  og  fleiri 
en  færi,  er  nokkuð  hðfðu  að  kæra  á  möti  lögmanni.  Béði  hann 
þaö  af,  að  bjóða  Guðmnndi  sættir  heldnr  en  kæmi  undir  endi- 
legan  döm,  skilaði  aptur  Narfeyri  og  helmingi  af  búinu  á  Eyri, 
sem  hann  við  tók;  hinn  helminginn  gaf  Guðmundur  eptir  fyrir 
tillðgur  amtmanns  og  lofaði  að  betala  Guðmundi  1000  rd., 
fyrir  hverja  hann  setti  honum  jarðagóz  f  pant,  og  lauk  svo 
þeírra  viðskiptum.  En  Guðmundur  |>orIeif89on  á6  skömmu  eptir 
jöl,  anno  1720,  en  litlu  áður  testamenteraði  hann  amtmannin- 
um  alt  Hitt  góz,  fast  og  laust,  að  fráteknum  hans  gjöfum  til 
kirkna,  fátækra  og  annara.  Og  með  sama  hætti  testamenteraði 
honum  Helga  Eggertsdóttir,  ektakvinna  Guðmundar,  alt  hennar 
^óz,  fast  og  laust,  svo  hann  varð  þeirra  beggja  einasti  erflngi. 
Helga  dó  anno  1729,  en  eptir  dauða  Gnðmundar  vildi  Oddur 
ekki  betala  amtmanninum  þessa  1000  rd.,  þótti  contractin  við 
Ouðmund  vera  sér  of  þung;  þvf  stefndi  amtmaður  honum  á 
íugjaldshóliiiþing  um  haustið  anno  1721  fyrir  vicelögmanninn 
Kíels  Kier.  Beið  amtmaður  þangað,  og  samdist  þar  svo  með 
þeim  að  lyktum,  að  Oddur  lögmaður  fékk  amtmanninum  til 
•eignar  fyrir  1037  rd.  þessar  jaiðir:  Miðfell,  60  hundruð  með 
10  kúgildum;  Galtafell,  30  hundruð  með  6  kúgildum;  Háeyri  12 
tiundruð  með  16  rd.  landskuld;  hálfan  Kollabæ  f  Fljótshlfð,  30 
bundruð  með  6  kúgildum;  Seljaland,  25  hundruð  með  2  kú- 
^ldum  og  Tjarnir,  10  hundruð  með  4  kúgildum,  summa  1  hundr- 
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aðhuDdrafla,  62  handrnð,  kúgildi  46;  liggja  þessarjarBirf  ÁrDeð> 
og  Bangárvallasýslam. 

Anno  1722  kom  hingað  jfyrír  fardaga  á  Hólmsakipi  norsk 
stúlka,  hét  AppoUonie  Swartzkopf,  sem  áður  hafði  klagað 
amtmann  Fuhrmann  fyrir  það  hann  hefði  bragðið  upp  viA  síg 
eiginorðiv  bæði  fyrir  consistorio  og  hæstarétti,  og  unnið  það  mil 
fyrir  báðam  réttanam,  svo  hann  var  dæmdur  skyldagor  að  ekia 
hana  og  forsorga  svo  lengí,  sem  það  irestaðist  Nú  þtf  liaoa 
geði  væri  það  þvert  á  móti,  þar  hún  hafði  sótt  þetta  loforA  s?o 
frekt,  að  hún  standaði  eptir  tðpan  hans  æra,  samt  meinti  hán« 
að  hún  mandi  geta  mýkt  hans  geðsmuni  og  fór  út  hingað;  eo 
lúðurinn  vildi  ei  svo  láta,  samt  veittí  hann  benni  hús  og  koet  á 
Besssastððum,  þar  til  hún  dó  þar  anno  1724«  nálægt  JöBsoiessB, 
úr  andarlegam  sjúkdómi.  Tvær  mæðgar  danskar  koma  og 
hingað,  hét  móðirin  Katrín  Hólm,  ekkja,  en  dóttiriD  jömfrá 
Earen  Hólm,  og  vora  þær  f  meiri  kœrleíkam  hji  amtmanm,  og 
haldinn  elja-þústar  með  þeim,  helst  móðarinni  og  jómfrá 
Swartzkopf. 

Anno  1726  fenga  kóngl.  skikkan  séra  £>orleifar  Arason, 
prófasiar  í  Bangárþingi,  og  Hákon  Hannesson,  sýslamaðar  i 
sðma  sýslu,  að  þeir,  svo  sem  commissarii,  skylda  innvirðal^ 
rannsaka  og  dæma,  hvort  AppoIIonie  Swartzkopf  hefði  Ferið 
forgjört  með  eitri.  £n  Sigurður  Sigarðsson,  sýslamaðor  í  Ámes- 
þingi,  var  skikkaðar  saksóknari  í  því  máli.  Hér  am  var  þiog 
haldið  á  Kópavogi  seint  i  ágúst,  sem  stóð  um  6  vikor;  var 
þangað  stefnt  til  vitnisburðar  áheyrslu  helzt  þeim  mæðgaoi 
Katrine  og  Karen  Hólm,  en  til  að  vitna  ekki  eioasta  ðlia  hdm- 
ilisfólkina  á  Bessastððum,  heldur  og  mðrga  i  Álptanesi  og  Sei- 
tjarnarnesi.  |>angað  var  og  stefnt  Pili  Kinch,  arbeiöskarii  i 
Eyrarbakka,  en  kom  ekki ;  hafði  hann  ærið  fyrir  talað  við  Appoi- 
loniam  Swartzkopf  skömma  fyrir  sinn  dauða,  og  am  vetar- 
inn  vitnaði  með  eiði  í  Kaupenhafo  am  hennar  svigarmæii  app 
i  þær  mæðgur  am  sinn  sjúkdöm.  Þessir  commissarii  arða  é 
samþykkir;  útkljiðist  milið  ekki  til  fulls,  samt  dæmdi  séra  Þor- 
leifnr  um  milið  og  sérdeilis  um  Pil  Kinch,  að  hann  skyldi 
straffast  i  æru  og  peningum. 

Anno  1726  var  skikkað,  að  Swartzkopfs  mil  skyldi 
grandvarlegar  yfirskoðast  app  i  ný,  og  biskupinn  mag.  Jöd 
Ároason  vera  þríðji  commissarías.  Var  þi  aptar  þingað  iKöpa- 
vogi  um  sumaríð.     Varð  sú  ilykton   þeirra,   það  ekki  bevisaðist 
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AppoIIoDÍe  Swartzkopf  heföi  með  forgipt  veriö  fyrir  komið, 
jafDvel  þó  samra  vitoi  sýodust  ófðgur  upp  á  KatrfDar  Hólms 
síöq;  þeir  tóku  ei  meira  til  od  stöð  í  befalÍDgaoDÍ ;  amtmaoD- 
ÍDD  gjálfaD  SDertu  vitoÍD  ekki  til  Dokkurrar  gruDsemdar,  þó  sum- 
um  þætti  haoD  leggja  sig  oóg  í  forsvar  fyrir  þær  mæðgur. 

Amtmaður  FuhrmaDD  var  það  snmar  stefodnr  fyrír  hæsta- 
rétt  af  Oddi  lögmaDDÍ  með  ððrum  fleirum  til  að  forsvara  haas 
atgjðrðir  og  skikkaoir  á  máium  þeirra  Odds  IðgmaoDs  og  sýslu- 
maDDS  JöhaDDS  Gottrúps ;  sigldi  haDD  á  sfðara  Búðaskipi  nm  haustið 
eptir  veturnætur;  tókst  sú  reisa  vel;  tapaði  þó  Oddur  f  öUam 
þeim  málnm;  skyldi  haoD  gjalda  amtmaDDÍDum  100  rd  f  máls- 
kostaað;  kom  amtmaður  út  aptur  nm  vorið  auDO  1727.  Sama 
sumar  kom  Páll  Eiach,  vorðÍDO  nndirkanpmaðnr  á  Vestfjörðnm, 
hÍDgað  með  hæstaréttar  stefnu  til  séra  |>orIeifs  Arasoaar  fyrir 
haas  döm  nm  hans  æru,  og  til  amtmanDs  FnhrmaDDS.  Séra 
|>orIeifnr  drnkaaði  veturÍDD  áður  f  Markarfljóti;  sigldi  amtmaðnr 
þvf  aptnr  á  Eyrarbakkaskipi,  bæði  vegna  erfiDgja  séra  {>orIeif8 
og  sjálfs  sfDs  persöDu;  tapaði  hana  þá  máli;  dæmdist  haDD  að 
betala  Fáli  300  rd.,  50  rd.  til  Gornelins  Wulfs  landfógeta,  sem 
þessu  máii  var  innvfklaður,  og  50  rd.  til  Erístjáashafnarkirkju; 
galt  haDÐ  þe^s,  að  séra  f>oríeifur  var  frá,  en  vanséð,  hvort  Kinch 
fengí  bætnrnar  hjá  hans  erfingjnm.  Eom  amtmaður  hingað 
aptnr  aDOO  1728. 

Addo  1729,  á  slætti  nm  snmarið,  var,  eptir  kóngl.  tilsðgn 
til  amtmanns  Fnhrmanns,  þingað  f  öllum  sýslum  f  SuDnlend- 
iDgafjórðnngi,  svo  og  f  Mýra-,  Hnappadals-  og  Snæfellsnedsýsl- 
um,  og  upp  lesið  amtmannsins  bréf,  að  sýslnmenn  í  þessnm 
hérððnm  anglýsti  almenningi  og  fram  fylgdi  kóngl.  majestets 
▼ilja,  að  bæði  gipt  og  ógipt  fólk  í  þeim  sýslum  vildi  á  næst- 
komandi  snmri  gefa  sig  til  Grænlandsferðar  og  búa  þar;  var  þvf 
lofað  tveggja  ára  forsorgnn,  timbri  og  ððrn  nanðsynlegn  til  húsa, 
fiskibáta  og  bnskapar  meðala.  I>ö  fátt  af  dugandi  fóiki  fýsti  til 
þeirrar  ferðar,  samt  voru  þeir  nokkrír,  sem  til  vildu  verða  og 
þar  til  vorn  skrifaðir. 

Anno  1730  kom  hingað  köDgl.  missive,  dat.  22.  mai  þess 
árs,  til  stiptamtmaDDSÍDS  Gnldencrone,  að  12  familiæ  eðnr  heim- 
kjDDÍ  af  þessu  nppskrifaða  fslenzka  fólki  skyldi  að  vori  næst- 
komandi  vera  með  kvikpeningi,  klæðum,  matfðngnm  og  nauð- 
synlegum  búshlntnm  til  reiðu  við  einhvorja  vissa  hðfn  snnnan- 
lands,  hvar  köngsius  skip  frá  Danmörk  tæki  við  því  til  flntnings 
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f  GrænlaÐd;  en  amtœanninum,  landfógetanum  og  Sigarði 
^igurðssyni,  sýslumanni  i  Árnesþingi,  var  skikkað  að  undirbúa 
alt  þ6tta,  og  fram  senda  með  skipunam  um  haustið  sína  uDdir- 
réttingu  tiér  um;  þó  vildi  kóngurinn,  að  ei  skyldi  þvioga  eður 
neyða  nokkuru  til  þeirrar  feröar.  Var  þá  enn  aptur  um  sumaiid 
þingað  í  öllum  þessum  sýslum  og  þetta  auglýst;  töldu  þá  maigir 
fram  vankvæði  sín  og  ýmisleg  forf&ll,  sem  fúsir  og  fljötir  voru 
til  þeirrar  ferðar  hið  fyrra  sumarið.  |>etta  sama  haust,  þann  11. 
október,  burlkallaðist  Fríðrik  kóngur  IV.,  og  féll  þá  aiöur  ölt 
þessi  fyrírtekt. 

Anno  1731  kom  engin  fregn  hingaö  frá  Danmörk  fyr  eo 
undir  sjálft  aiþing  með  kaupförunum.  Var  með  þeim  hingað 
sent  köngs  Kristjáns  VI.  bréf  út  gefið  dag  26.  marz,  í  hv^rja 
befalað  var,  að  amtmaður  Nfels  Fuhrmann  með  báðum  biskop- 
unum  skyldu  taka  trúskapareiða  hans  kóngl.  majestet  til  handa 
at  ullum  prófðstum  og  prestum  hér  í  landi,  á  hentugum  stað  og 
tima;  en  amtmaður  alleina  af  öllum  veraldlegum  embættismöno' 
um,  forléiiiugamönnum  og  jarðeigendum  ðllum;  voru  þessir  arf- 
byllingareiðar  eptir  iyrírskrifuðu  teknir  á  {>ingvelli,  þann  13. 
s^ptember,  af  öllum  andlegum,  en  þann  14.  af  TeraldieguiÐ. 

Anno  1733  epiir  páska  varð  amtmaður  Fuhrmann  mjög 
heilsuvi'ikur,  (ió  kristilega  á  Bessastððum,  dag  10.  júní  á  föstu- 
dag,  48  ára  gamall;  var  heiðarlega  jarðaður  hjá  höfúðsmaÐn- 
inum  Páli  Stígssyui.  Skömmu  fyrír  hans  andlát,  dag  1.  júní, 
tetítamenteraði  hann  jómfrú  Kareu  Hólm  eptir  sinn  dag  alt  haDS 
lausafé,  og  þar  njtð  atgiptina  at  öUu  hans  fasta  gót\  um 
hennar  lífstíð,  en  eptir  hennar  dag  skyldi  það  hverfa  til  hans 
réttu  erfingja,  en  hún  skyldi  halda  því  við  forsvaranlega  hafð 
o^  bygging.  Hans  erfingjar  meinast  börn  hans  bróöur  sál. 
berra  Tyge  Fulirmanns.  Til  þeása  góz  vildu  ná  ekki  einasta 
her  í  laiidi  eifingjar  Guðmundar  sál.  ^orleifssonar  og  Helgu 
Eggertsdóltur,  heidur  og  einnig  klagaði  upp  á  þess  Lelming  utan- 
lands  Frantz  Swartzkopf,  bróðir  Appollonie  Swartzkopf,  svo 
sem  erfingi  systur  sinnar,  og  meinti  henni  til  heyrði,  eptir 
því  amtmaðurinn  sál.  heiði  veriö  dæmdur  til  að  ekta  hana;  en 
hann  ta^aði  þvi  klögumáli  bæði  fyrir  tilskikkuðum  commissariis 
og  bæstarétti.  Amtmaður  Fuhrmann  var  m<'ð  hæri  mðnnum  i 
vózt,  fyrirmannlegur,  bkarpvitur,  vel  talandi,  forfarinn  í  flestum 
lærdómsli.>tum  og  tungumálum,  svo  og  efast  um,  hvort  hér  hafi 
verið  lærðari  veraldlegur  yfirmaður;  þar  með  yar  h:\nn  friðsamur. 
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Ijúfar,  lítillátur,  glaðsinnaður  og  veitÍÐgasamur.  Á  alþingi  var 
optast  nær  alsetið  í  kring  um  hans  borð  um  máltíð  af  fyrir- 
mönnum  landsins  og  hans  góðum  vinum,  er  bann  lét  til  sin 
kalla.  Sötti  ekki  eptir  neins  manns  falli  eður  hrösun,  stundaði 
til  að  halda  landinu  við  frið  og  landsrétt.  Hann  var  hér  amt- 
maðar  15  ár;  vanséð  hvað  iljótt  Island  fær  hans  líka  í  ðllu^). 

JOACHIM  HENDRICHSEN  LAFRENTZ. 

UM  LANDFÓGETA  HÉR  í  LANDI. 

Landidgeta  embætti  hér  í  landi  er  sérdeilis,  að  meðtaka 
allar  kóngsins  vissa  og  óvissa  inntekt  af  iaDdinu,  og  gjalda  sér 
hverjum  af  henni,  sem  honum  er  befalað^  standa  síðan  riktugan 
reikning  bæði  af  inntekt  og  útgipt;  hafa  umsjón  yfir  kóngsgarð- 
inum  Bessastððum,  hans  byggingu,  inveutario,  köngsins  skipum 
á  Suðurnesjum,  þeirra  útgjörð  og  ábótum;  yfir  heimabyggingum 
á  öllum  kóngsins  jörðum  f  Gullbringusýslu  og  Mosfellssveit  og 
þeirra  afgjaldi;  svo  og  yfír  klaustrum  og  kóngsjörðum  öllum,  að 
þeir,  sem  þessi  lén  halda,  séu^  duktugir  og  fuilveðja;  og  ganga 
eptir  riktugum  reikningsskap  við  þá  og  i^ýslumennina.  Landfó- 
getinn  er  og  optast  sem  sýslumaður  yfír  þeim  patti  af  Kjalar- 
nesþingi,  sem  enn  á  seinni  tímum  kallast  Gullbringusýsla.  En 
anno  1590  hefír  hún  nýlega  svo  kölluð  verið,  sem  sjá  má  af 
hofuðsmannsÍDs  Lauritz  Krui>es  dómi  á  alþingi;  saint  stendur 
hann  reikning  af  allri  sýslunnar  inntekt.  Hér  fyrir  hafa  hans 
laun  verið  til  stundar  300  rd.  En  þessir  hafa  hér  landfógetar 
verið  með  þessum  hætti  siðan  anno  1688. 


KRISTOFFER  HEEDEMANN. 

Eptir   amtmanns    Miillers    hingaðkomu   var    hann    hér    að 
nafnbót  einasta  landfógeti,  jafnvel  þó  hann  réði  flestu  moð  hon- 


')  Jón  Espólin  endar  frásöga  sina  nm  Fuhrmann  á  þennan  hp,tt  (Árb. 
IX  120):  •Var  Fúhrroann  hér  amtmaðr  nm  15  ár»  ok  þóttí  mjög 
sökMudr  at  höntim,  ok  lýkr  þar  amtmannataii  Jóns  prófasts  HaU- 
dórssonar*.  þetta  sýnir,  aÖ  Jón  Esp^lin  hefir  eignað  Jóni  Ualldórs- 
ayni  báða  hluta  Hirðstjóra  annálBÍns  (abr.  60S.  blsOt  og  að  peir  hafí 
verið  að  öliam  likindum  ein  heild  í  handriti  þTi,  stm  hann  hafði 
fyrir  eér. 
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um  eður  fyrír  hann,  ökunnngaii  landskapiiiiin ;  leiiiiða  haiis 
fleBÍír  f  fyrstUt  og  lenti  úrlausn  hans  viö  þaö,  sem  hami  npp  á 
stakk.  Var  hann  bæöi  skarpar  og  stórmannlegar  á  h?eija  afðona 
sem  hann  sneri  sér.  Um  málasókn  hans  á  mtfti  biakapÍDiim 
mag.  Jóni  Vigfttssyni  er  áöar  sagt. 

Anno  16dO  sigldi  hann  til  aö  standa  sinn  reikningBkapv 
kom  aptar  anno  1691*  og  leysti  þá  Jón  l^rkelsson  Vfdalíii  firi 
striðsþjónasta.  pÁ  var  lOgréttan  á  alþingi  fyrst  yfir  tjðlðuð  með 
vaðmálam,  og  gekk  landtögetínn  Heedemann  helzt  fyrír  þvf;  til 
lagði  hann  viðinn  í  grindina,  en  sýslumOnnam  ðllam  var  tilsagt 
að  leggja  til  10  álnir  hvítt  vaðmil,  hver  fyrír  sig;  áður  w 
rétturínn  haldinn  þar  andir  berum  himni.  {>að  ár  hafði  hann 
landið  og  kóngsins  jarðabök  f  forpaktning  fyrír  5536  rd.  (að 
sðgn)  og  itti  að  gjalda  allan  þess  þriðjung,  o:  1845  rd.  2  mk., 
fyrír  fram.  Bæði  commissaríi,  með  þeirra  dömsmðnnom,  f  mag. 
Jóns  Vigfússonar  mili,  og  bann  (milsins  sóknarí)  vora  það 
sumar  stefodir  fyrír  hæstarétt,  og  sigldi  hann  þi  aptar,  einn 
fyrír  þi  alla. 

Anno  1692  kom  hann  hingað  um  voríð,  og  sigidi  héðan 
aptur  með  konu  sína  og  bðrn,  þvf  nokkrír  hinir  fornematu  af  ís- 
lands  reiðurum,  Tomas  Ðobelsteen  og  Madtz  Eristjinsson,  með 
þeirra  meðinteressenter,  hðfðu  eptirkomandi  iríð  forpaktað  lands- 
ins  inntekt  og  jarðabókioa  fyrir  6040  rd.  (að  sagt  var).  |hS  kom 
assessor  Heedemann  hingað  anno  1693,  til  að  afhenda  köngs- 
garðino  Bessastaði  og  hans  inveotarium,  og  var  það  sumarseÍD* 
ast  hér  f  laodi.    Var  haoo  hér  als  10  ir. 

Með  Sigurði  Iðgmaooi  Björnssyni  og  honum  var  mikil  vin- 
itta,  og  fyrir  haos  tilhlutao  fékk  Iðgmaðaríun  bæði  aoknÍDg  i 
Iðgmanos  lauououm,  með  kóogl.  majestets  bréfi  um  IðgmaÐOS- 
toIIÍDO  aooo  1678,  sem  og  að  biskupino  mag.  |>órður  leiddiðt 
til,  að  lögmaður  oæði  kaupi  i  Skilholts  stólsjörðam,  Hvítirvðll- 
um  40  huodruð,  Heggsstððum  40  huodroð,  Búrfelli  24  handnið 
fyrir  Oddsstaði  f  Luodareykjadal,  comfirmeruðu  með  kóog.  maje- 
stets  bréfum,  aooo  1686  dag  10.  desember  og  aono  1703  dag 
13.  marz. 

Kristoffer  Heedemann  var  fyrírmaonleg  persóna  að  iaýnd, 
orðfærí  og  skarpleik,  glaðlyodur  og  ðrlitur  við  vioi  sioa  og  fólk. 
sem  veittu  hooum  hús  og  greiða  i  hans  reisum,  en  hinam 
þungur  eður  þeim,  er  sýodu  sig  stóra.  Hvero  fðstudag  &3taði 
haoo,  og  er  af  þvf  bri  i  reisum  síoum  fyrír  orð  göðs  fðlks,  sem 


HIBÐSTJÖRA  ANNÁLL.  779 

hann  gistí  hjá,  eður  heima  fyrír  góöra  gesta  skaid,  þá  gaf  hana 
fátækam  strax  1  rd.  eðar  hans  virði.  Haon  var  gestrísinn  og 
sttfrveitingasamor,  og  stóðst  þvf  varla  rausn  sína.  Skðmmu 
síðar  varð  hann  amtmaður  i  Noregi  norðarlega.  |>oIdu  hvorki 
Norskir  hatm,  né  hann  þá,  svo  honum  var  varla  frítt  þar;  átti 
klðgumái  þar,  f  hverju  hann  tapaði  fyrír  over-hofréttinum  1 
Krístjanfu;  þeim  dómi  stefndi  hann  fyrír  hæstarétt,  procureraði 
þar  sjálfur  sitt  mál  og  vann.  Fór  ei  aptur  til  Noregs;  dö  f 
Eaupenhafn  anno  1703.  Kom  frá  veizlu,  lagðist  f  sæng  sfna 
afklæddur,  fanst  örendur  þá  til  var  komið;  var  sagt  yfirsængin 
hefði  verið  fallin  bfan  á  gölfið,  en  líkaminn  orðið  kaldur.  Kona. 
hans  og  bðrn  f&llu  f  armöð,  en  skuldum  miklum  að  svara. 


UM  UMBOÐSMENN  FORPAETABANNA  HÉR  í  LANDI. 

Áðnrgreindir  forpaktarar  (hér  í  landi)  settu  hér  sína  full- 
mektuga,  til  að  hafa  umsjón  yfir  köngsgarðinum  Bessastððum 
og  ðUu  þvf,  er  honum  tii  heyrði,  yfír  ðllum  kdngsjðrðunum  á 
Suðurnesjum  og  þeirra  afgiptum,  yfir  kóngsins  skipum  og  þeirra 
ábótum,  ðllum  kóngsins  forléningum  og  allri  landsins  vissrí  og 
óvissri  inntekt.  Sátu  þeirra  umboðsmenn  á  Bessastððum,  sem 
Toru  þessir: 


ANDRÉS  IVARSSON  RAFN. 

Hann  tök  við  af  assessor  Heedemann  anno  1693,  en  dó 
um  vorið  á  Bessastððum  anno  1695,  fáskiptinn  og  fyrírferðar- 
lítill  maður.  Á  þessu  ári  tóku  forpaktararnir  að  nýju  landið 
fyrír  vissa  afgipt  um  11  ár.  Byrjaðist  sú  forpaktning  dag:[;l. 
janúar  þessa  árs,  og  skyldi  endast  með  1.  janúar  1706. 


JENSJÖRGENSSON. 

Hann  var  þénarí  eður  skrífari  Andrésar  Ivarssonar  og  var 
kunnugur  hans  bréfum  og  reikningum.  I>vf  tóku  þeir  hannfyrir 
nmboðsmann  sinn.     Hans  instrux  var    upp    lesið    f   HafnarJSrðí 
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dag  25.  jÚDÍ  saroa  árs.  Anno  1698  giptist  bann  á  |>íngeyriiiD 
-Sophiu  Laoriizdóttur,  systurdóttur  lögmanDs  Lauriiz  Gott- 
rúps;  en  sökuin  þeirrar  störu  ÓTÍldar,  sem  inn  féll  f  niiUom 
amtmaDDS  Miillers  og  lögmaDns  Gottrúps,  þá  gat  amtmaðor 
komið  þvi  til  leiðar,  að  Jeus  var  af  settur  umboðsmeDskaDDÍ 
anuo  1702,  og  litði  svo  íiíðaD  embættislaus.  Var  2  ár  umboðs- 
maður. 


rÁLL  PÉTUKbíSON  BEYER. 

HauD  var  Dorskur,  kom  hingað  smásveÍDo  amtmanDS 
Múllers  aDDO  1688,  og  þénti  hooum  hér  nokkur  ár.  Eptir  það 
varð  hauD  undirkaupmaður  í  Gruudarfirði  og  Stykkishólmi,  þar 
til  amtmaður  kom  hoDum  til  að  verða  umboðsmaður  forpaktar- 
auna  anno  1702,  og  var  það  þar  til  forpaktDÍDgin  endaðist  anDo 
1706.  Á  því  sumri  var  Páli  Beyer  tilsagt,  að  senda  til  rente- 
cammerets  þe^^s  árs  jarðabók,  af  amtmanninum  attesteraða,  yfir 
allar  vissar  og  övissar  kdngsins  ÍDDtektir  af  landinu.  Og  af  þTÍ 
ekki  var  fyllilega  þá  ályktað  um  nýja  forpaktuing,  var  hooom 
og  tilsagt  að  uppbera  kÓDgsÍDs  vegDa  það  ár  alla  laodsins  ídd- 
komst  og  gjðra  af  hoDni  riktugan  reikningskap,  fyrír  billeg  laon, 
eptir  því  sem  hans  trú  og  hollusta  þar  úti  sýndist,  en  Beyer 
trúði  sjálfum  sér  bezt,  og  sigldi  sjálfur  með  jarðabókÍDa 
á  því  sumri.  Anno  1707  kom  l'áll  Beyer  hiogað  aptur,  og  var 
þá  orðinn  hér  landfógeti;  skyldi  hann  standa  árlega  reiknÍDg- 
skap  af  allri  landsins  inntekt,  viasri  og  óvissri.  Og  eptir  amt- 
manns  Mtillerri  burlreisu  um  sumarið,  útrétti  Beyer  hér  það  ár 
bæði  stiptamtmanns,  amtmanns  og  landfógeta  embætti. 

Ánno  1710  var  hann  og  vicelðgmaðurinn  Jön  EyjóItssoD 
skikkaður  að  vera  yfirdömari  í  24  tétlÍDum  yfír  oommissariorom 
dómum,  aoDO  1708,  á  möti  lö^manninum  Sigurði  Björnssyni; 
og  dæmdu  þeirra  ddm  í  máli  Jöns  Hreggviðssonar  til  baka,  og 
Sigurð  Björnsson  lögmann  (af  hverjum  hinir  dæmdu  lögmanDs- 
embætti)  sýkn  saka,  að  aflögðum  þeim  eiði,  það  hano  hefði 
aldrei  gjðrt  nokkra  contract  við  Jón  Hreggviðsson  i  þvf  aö  fram 
fylgja  sínum  líflátsdómi  yfir  Jóni,  ef  Jón  fram  fylgdi  ekki  þeirri 
bæstaréttar  steinu,  sem  Jón  hefði  fengið  yfir  þeim  dómi.  Ed 
Jón  dæmdu  þeir  á  Bremerhólm,  fyrir  það  hann  hefði  ekki  aug- 
lýst  þá  sðrau  hæstaréttar  stefnu  í  því  morðs  máli,  sem  haDnvar 
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skuldaður  fyrir,  anno  1686,  og  ekki  lifað  eptir  þeim  tveimur 
köngl.  majestets  verndarbréfum,  sem  hann  befði  öðlazt.  |>ó 
commiðsarií,  assessor  Árni  Magnússon  og  lögmaönr  Páll  Vídalín, 
fengi  þessum  dómi  inn  stefnt  fyrir  bæstarétt,  samt  var  hann 
coníirmeraöur  anno  1713,  dag  15.  maí,  og  þeir  dæmdir  að  be- 
tala  Sigurði  iögmanni  300  rd.  í  máiskostnað. 

Anuo  1713  var  lögmaður  Páll  Vidalin  stefndur  með  niu 
stefnum  fyrir  yfírréttinn  á  alþingi;  dæmdu  yfirdómarar  binir 
fullmektugu,  Oddur  Iðgmaður  og  landfógetinn  Beyer,  bann  frá 
lögmannsembættinn,  en  sá  dðmur  gekk  aptur  með  hæstaréttar 
dömi  anno  1716,  og  þeir  skyldugir  að  beltalabonum  málskostnað- 
inn  með  300  rd.,  jafnvel  þó  Páll  Iðgmaður  dæmdist  til  að  borga 
meira  ððrum  í  þessum  málum. 

Páll  Beyer  hafði  ekki  í  nokkur  ár  staðið  reikning  við  rente- 
cammeret,  fann  ein  og  önnur  forföll  til,  að  ei  fór  utan  á  þeirri 
stríðstíð,  sem  yfir  stóð;  varð  því  að  lyktum  endilega  út  kallaður. 
Lét  hann  því  anno  1717  konu  sína  og  börn  og  göz  fara  utan 
með  kaupförunum;  en  bann  sjálfur  sigldi  með  varnarskipinu,  og 
dó  snögglega  í  útsiglingunni  við  Noreg.  Var  hann  hér  landfö- 
geti  i  10  ár.  Var  honum  mannlega  háttað  í  mörgu  við  ekkjur 
og  fátæka  og  aðra,  sem  fyrir  því  urðu,  þá  hann  var  gáður. 
Enginn  spekingur  var  hann  baldinn  og  hneigður  mjög  til 
drykkjuskapar,  og  með  bonum  öviti  og  ofstopasamur,  bvert  er 
truflaði  bans  reikninga,  sem  mjðg  voru  ökiárir  eptir  bann,  mðrg- 
um  til  mæðu  og  skaða;  og  köliuðu  sumir  bans  hepni,  að  bann 
var  frá,  áður  en  til  reikninganna  kæmi. 


COKNELIUö  WULF. 

Anno  1717  var  hann  í  fyrstu  skikkaður  að  vera  hér  land- 
fógeti  ad  interim,  meðan  Páil  Beyer  var  í  burtu  að  gjöra  sína 
reikninga  klára.  Hans  instrux  var  út  gefið  af  reutecammeret, 
dag  20.  júní  sama  árs.  Kom  hann  hingað  á  því  sumri  eptir 
alþing,  tók  við  kóngsgarðinum  og  hans  inventario  -í  hiuu  slett- 
asta  standi;  haíði  Beyer  rýrt  og  ruplað  til  sín  hvað  bann  gat, 
svo  um  baustið  varð  bann  að  taka  til  láns  smjör,  fisk  og  annað 
til  torsorgunar  beimilisfólkinu  á  Bessastöðum.  En  þar  Beyer 
dó;  staðnæmdist  hann  hér,  og  hafði  mikil  umsvif  og  kostgæfni 
til  að  koma  því  aptur  í  gott  stand,  sem   aílagislega   hafði   farið 
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1  tfð  hans  forverara,   og  sérdeilis   í  þ?f   að   lonkaUa   og   kreQa 
mikla  og  margfalda  Bejers  resianza. 

Á  bans  fyrsta  ári  ?ar  hér  ekki  amtmanns  fallmektugur,  en 
fyrir  Oddi  lögmanni  var  þá  margt  á  reiki,  þd  bann  værí  ennþá 
stiptamtmannsins  fallmektagur;  baföi  landfdgetinn  Walf,  )ands- 
ins  háttalagi  og  ðUum  hér  ókendur,  litU  andirvisan  af  honam, 
en  minni  af  Beyer,  þvf  þeirra  var  kalt  á  miUi,  meðan  bér  vora 
til  samans. 

Á  alþingi  1718  var  amtmaður  ekki  bingað  kominn;  tök 
landfógetinn  Wulf  sér  fyrir,  svo  sem  upp  á  kóngsins  bezta,  að 
bjöða  þær  forléningar,  sem  þá  voru  liðugar,  upp  á  auction,  ekki 
einasta  fyrir  hæsta  festu,  sem  vanalegtvar,  heldar  ogfyrir  hæsta 
árlega  afgiptþeim,  sem  taka  vildu,  og  vora  þeim  tilsl^nar,  sem 
mest  buðu.  Árleg  afgipt  var  áður  af  Borgarfjarðarjörðum  31  rd. 
3  mk.,  þá  sté  hún  upp  og  varð  41  rd.  og  það  bauð  Oddar  Iðg- 
maður,  og  hefir  svo  verið  siðan.  En  að  sýslurnar  voru  ei  meB 
sama  hætti  upp  boðnar,  sem  landfógetinn  vUdi,  eður  þeirra  ár- 
leg  afgipt  hækkuð,  eptir  þvf  sem  sá  vildi,  er  hæst  byði^  (kanské 
einhver  gantinn,  sem  sízt  var  til  sýslumanns  eður  dömara  hæfar) 
afréði  belzt  IðgmaðurinB  PálIVídaUn;  þvf  fyrst  að  kóngl.  maje- 
stet  býður  og  vill,  að  dugtugir  og  forstandugir  menn  séu  tebiir 
til  sýslumannsembættis,  þá  kynni  optast  ské,  að  þeir  verði  með 
þessu  tilboði  útiluktir  eður  vilji  sig  ekki  gefa  tU  þess,  þar  hinir 
væru  meðteknir,  sem  skortir  guðhræðslu,  vitsmuni  og  annað,  sem 
einn  valdsmaður  á  og  þarf  að  hafa,  en  svffðist  ekki  við,  að  kúga 
og  pretta  af  almúganum  aptur  með  ýmislegu  laga  yfirskyni  fé 
og  peninga,  eptir  þvf  sem  þeir  kynnu  að  ná  og  £&.  [Vid.  aiþ, 
b.  anno  1718.  nr.  18].  Ei  hafa  forléningar  með  hækkan  ár- 
legrar  afgiptar  sfðan  upp  boðnar  verið. 

Landfögetinn  Walf  lagði  svoddan  kostgæfni  á  að  boma 
köngajörðunum  á  Suðurnesjum  f  gott  stand  og  bygginga,  að  hann 
lét  innfæra  f  alþingisbókina  anno  1720,  það  hann  bauð  Qáðam 
og  dugandismðnnum  f  ðUum  héruðam  landsins  að  taka  til 
ábýUs  þær,  sem  þá  girnti,  og  honum  þótti  ei  vel  setnar,  og  lof- 
aði  þeim  nokkur  ár  frfun  frá  manns  láni  og  annarí  aðstoð,  svo 
að  það  lata  og  óduganlega  fólk  mætti  útrýmast  af  GaUbringa- 
sýslu,  sem  þangað  hefði  safnast.  Hann  stundaði  að  sðnna 
köngsins  gagn  og  bezta,  þó  svo  að  kóngsins  landsetar  kynnu  að 
viðhaldast;  og  þó  þeir  f  fiskileysisárum  gæti  ei  goldið  landskuld- 
Jrnar  eður  aðrar  þeirra  skuldir  í  fiski  eður  ððrum  skileyri,  samt 
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tók  hann  af  fátæku  fólki  i  ððru,  sem  nokkur  peningur  var,  hvað 
þeír  hðfðu,  beldur  en  skuldirniar  söfnuðust  hjá  þeím,  sem  þeir 
gætu  seint  eður  aldrei  svarað,  og  köngurinn  fengi  ekkert  af 
þeim  að  síðustu.  Stoðaði  pá  og  svo  iil  að  geta  fleytt  bátum 
sfnum,  og  lánaði  þeim,  bjá  hveijum  hann  sá  nokkra  leiðréttingar- 
Yon.  Hann  fylgdi  og  að,  að  forléningamenn  svöruðu  riktuglega 
cg  f  réttan  tíma  þeirra  afgiptum;  hafði  samt  þolinmæði  við  þá, 
sem  þess  leituðu  og  hann  vissi  að  reljalaust  mundi  gjalda,  vildi 
faafa  gilt  og  hélt  skýran  og  réttan  reikning,  svo  h\að  hann  lof- 
aði,  það  enti  hann.  Erókum  og  sérgæði  eirði  hannilla,  og  varla 
var  að  skipta  orðnm  við  hann  eða  svara  honum,  fyr  en  bann 
bafði  út  talað,  ef  honum  var  í  sinni  eður  hafði  nokkuð  f  koUi, 
en  sfðan  mátti  með  skynsemdarrðkum  og  gegnilegnm  orðum 
komast  til  rétta  við  hann.  Bann  var  forsjáll  búsbóndi,  sem  það 
l)úinu  á  kóngsgarðinum  við  kom,  en  vandlátur  við  fölk  sitt; 
vildi  alt  láta  vera  undirbúið  og  til  reiðu,  þá  til  þurfti  að  taka; 
mannlegur  og  veitingasamur  við  þá,  sem  hann  vildi  það  sýna; 
var  ei  af  stórri  ætt;  kom  hingað  á  fimtugs  aldri,  ógiptur  og 
félitill,  auðgaðist  hér  þö  vel  af  hagnaði  bans  og  forsjálleika, 
framdi  hér  hvorki  kaupskap  né  hafði  nokkuð  ranglega  af  almúg- 
annm,  en  stöð  kónginum  sinn  reikningsskap. 

Anno  1724  sigldi  hann  til  aðfá  kvittering  uppáhans  reikn- 
ÍDga;  var  vicelðgmaður  Ejer  hans  umboðsmaðnr  hér  á  meðan.  Anno 
1727  gaf  hann  með  kóngsins  leyfi  sig  frá  þessari  fógeta  bestill- 
ÍÐgu  með  því  skilyrði  við  sinn  eptirkomara,  að  hann  hefði  árlega 
þriðjung  af  fógetalaununum,  á  meðan  hann  fengí  enga  aðra  be- 
stilling  eiur  brauð  að  lifa  af.  Sigldi  hann  það  haust  héðan  með 
Stykkishólmsskipi ;  var  sfðan  f  Eaupenhafn  embættislaus  til  þess 
hann  dó  anno  1734,  kominn  á  sjðtugs  aldur.  Yar  hér  landfó- 
^eti  10  ðr,  einn  hinn  forstandugasti  i  þvf  embætti  að  nýjungu. 


EEISTJÁN  LUXTORFP. 

Hans  bestiIlÍÐgarbréf  var  út  gefiðanno  17275  dag  17.  april; 
-eo  hans  instruxion  dag  31.  mai.  Eom  hann  á  því  sumri  undír 
sjálft  alþing  á  Eyrarbakkaskipi,  og  tók  við  kóngsgarðinum  með 
hans  inventario  af  Gornelius  Wulf.  Anno  1731«  þá  arfhyllingar- 
eiöarnir  fóru  fram  á  |>ingvelli,  dag  14.  september,  var  hann  sá 
fyrsti  af  ðllum  veraldlegum,  sem  þar  aflagði  sinn  hollustueið 
íjrii  amtmanninum  Nfels  Fuhrmann.     Anno   1735  sigldi  hann 
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enn  aptar  og  fékk  leyíi  til  að  fríast  frá  landftfgetaembasfctÍDB 
með  þ?í  skilyröi,  að  banÐ  útvegaði  annaD  í  sinn  stað.  þ¥i  Lox- 
torff  vildi  hafa  þriðjung  laananna,  svo  sem  hans  forverari,  en 
fáir  vildu  sig  að  þvf  gefa,  nema  þeir  fengi  fulIkiDfnin  landfðgeU 
laun.  Anno  1739  kom  bann  hingað  aptnr  og  reistí  upp  4  al- 
þing  og  kvaddi  góða  vini,  en  eptir  alþing  afheoti  bann  kéop- 
garðinn  Bessastaði  sinum  epiirkomara,  landfógetanum  Diese, 
sem  og  út  kom  í  því  sumri;  og  að  því  gjörðu  sigldi  baan  meft 
Hólmsskipi  héðan  alfarinn. 

Hann  var  ógiptur  maður,  frómmr,  spakur  og  hóglyndur,  kom 
sér  við  alla  vel;  kom  hingað  fátœkur,  en  græddi  hér  góða  pea- 
ÍDga.  Hann  fékk  og  þau  sömu  vilkjðr  sem  Wulf  að  njöta  þiitj* 
ungs  launanua,  þar  til  bann  fengi  annað  brauð.  I  hans  tíð  vora 
landfógeta  launin  forbækkuð  um  50  rd.  árlega,  sem  vera  skyldi 
kostj)eningar  hans  á  alþingi.  —  Á  milli  hans  og  amtmaDAS 
Lafrentz  tök  á  seinustu  árum  þeirra  samveru  að  grynnast  víd- 
átta  þeirra  á  millum.    Hann  var  hér  12  ár  landfógeti. 


[Nokkrar  leiðréttiDgar  ?ið  Hirðstjóri  auil.  Á  bls.  603  ^-^  ste&dur: 

•  þesBi  —  (1809)*.  þetta  er  að  Dokkm  leyti  af  ógáti  aa;^.  þfi  ísl 
aiin.  eru  fyrst  prentadir  í  heild  sinni  1847,  en  adalatriðið  er  þó  rett,  þvi 
athQgasemdirnaf;  sem  um  er  að  rœða,  eru  eptir  Magnús  sýslumann  Ketíls- 
8on  og  með  hans  hendi.  Seinni  bluti  handritsÍDs,  nr.  53  i  Kasks  safni  ei 
nieð  hendi  séra  Markúss  Kyjólfssonar  á  Söndum  i  Dýrafírði  (t  1830).  — 
Handrit  af  Hirðstjóra  annál  er  og  til  f  Basks  safni,  nr.  51.  það  er  Bkrí&ð 
1790  af  Jóni  prófasti  Asgeirssyni  á  Söndum  og  byrjar  á  Torfa  Arasyni,  es 
endar  á  Luztorph,  alveg  einsog  hin  flest,  enda  hefí  eg  við  samaBbarðÍDD 
öngyan  orðamun  fundið,  sem  vert  var  að  taka  upp.  —  Af  preDtriUiui 
hefí  eg  fundið  þessar  allra  helztar:  bls.  708":  1733  f.  1703;  616.  2. 
atb.:  er  þó  seinna  f.  e.  þ.  iíklega  s.;  618**:  kóngsmenn  £.  sysln* 
menn;  620,  l.ath.:  sogja  sumir  f.  s.  þóeinungiss. ;  623»:  syskyoa. 
f.  syntkina;  6764:  1739  f.  1539. —  G.  þ.] 
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—  þórðars.,  hirðstjóri,  64—66, 
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—  MagnÚBB.  BjðrosB.,  149. 

—  Magnúss.  (logmaDos)  Bjðmss., 
Býsinmaðry  135,  755. 

—  MagDÚBS.  (gamla)  Jóoaa^  152, 
733. 

—  MarkúsB.  (BýBlnmaÐDs)  Beigsa., 
lögmaðr,  11,  153,  156—59, 
164.  246,  247. 

—  Ölafss.,  á  Hvalsnesi,  72. 

—  ölafss.,  prestr,  354,  399. 

—  Pétrss..  Axlarbjðro,   296.  297. 

—  PétrsB.  Bjaroars..  sýslnmaðr, 
150« 

—  StefánsB.  Hallkelas.,  prestr,  596. 

—  VUhjálmss.,  9a 

—  (þorbjaroarB.?),Klofa-Björo,lög- 

maðr,  8,  70—72,  74. 

—  þórðars.,  630. 

—  þorleifss.  ÁrnaB.,  ríki,  ríddari 
og  birðfitjórí,  9,  85—88,  100, 
177—79,  341,  641,  649.  652- 
54,  663,  670. 

—  þorleifss.  (hirðstjóra)  Bjðnss., 
653,  658. 

—  þorteifsB.  (IðgmannB)  PálB8.,118. 

—  þorraldsa.,  206. 
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Ðljúgr  Helgas.,  578. 
B]ýgT,  586. 

Bockbolt,  Bjá  JóbaDD  Bockbolt. 
Bolti  Óttarss.  (ballar),  515.  —  Kolr 
öttarsB. 
~  þorleikBs.  HÖBknldBB,,  559. 
Bótólír  AodréBB.,  birðBtjóri,  72,  613, 

614,  628. 
BraiDBted,  sjá  Diðrík  af  BraiDBted. 
Brandr  Bterki,  496. 

—  EioarsB.,  Iðgréttiimadr,  198. 

—  HalldórsB.,  á  Barði,  78,  89. 

—  HrafoBB.   (IðgmanDB)    BrandsB., 
príor,  91,  114,  624. 

—  Jónss.     (preBts      MarínskáldB 
PálB8.?X*  Iðgmaðr,  9,    85,    87, 
88,  93,  178—80,  655,  661. 

—  JÓDBs.  Sigmnndars.,  biaknp  á 
Hólnm,  33. 

-—  ólafsfl.,  Iðgréttnmaðr,  201,  206. 

—  Signrðars.,  177. 
Breiðr  i  Grðf,  582. 
Brenner,  sjá  Pétr  B. 
Broddi  áHofi  þorleifsB.,  7. 
Brostrnp  Gjedde,  birðstjórí,  329,  333, 

717,  724,  725. 
Bryohildr,    kona    Holta   birðstjóra, 

617,  619. 
Brynjólfr  Ámas.,    prestr    á    Bergs- 

stöðom,  408. 

—  SignrðsB.,  700. 

—  Bteioranðars.,  173. 

—  SvansB.,  rosti,  513. 

—  STeinsB.  (prófsts)  Simonars., 
bÍBknp  i  Skálbolti,  137,  595, 
743,  747-48,  750. 

—  porgeirss.  VeBtarss.,  gamli,  440, 
441,  444,  446. 

Bockston,  Bjá  Hinrik  BnckBton. 
BöOvar  HrafnBB.,  173* 

—  JónsB.,  662* 

—  JÓDBS*   (prófaflts)   Einars.,   pró- 
fastr,  594,  595. 

—  JóoBB.  (á  KalaBtððnm)  Vigfnss., 
718. 


BððyarþórðarB.  BððyarBS,,  í  Bœ,  43, 52. 

—  þorleifsB.  (miðlongs),  bviti,  448, 
494. 

Bðrkr  á  Barkarstððnm,  534. 

Cecilia       þorsteinsd.        (IðgmanDs 

EyjálfsB.?),  77. 
Cbarlotte  Amalie,  drotning,  764. 
O>rneIi0B     Wolf,     landfógeti,    775, 

781-84. 
Gmce,  de,  nnntios,  619. 

Daa,  sjá  Herlof  Daa. 

Daði  Aras.  Daðas.  180(?),  644. 

—  ÁroaB.  733. 

—  GoðmondsB.  FinnsB.,  i  Snóksdal, 
sýslomaðr,  117,  119,  124,  125, 
202,  206,  325,  354,  399,  560, 
644,  670,  671,  681,  685,  690- 
93,  697,  698,  702,  705,  708, 
710. 

—  HalIdórBB.  (preBts)  Daðas. 
prestr,  22. 

—  JónsB.,  BTeiDaGoðbrandsbisknpB, 

331. 

—  Jónss.  (á  Melnm)  Jónss.,  sýsln- 
maðr,  136. 

Damme,  sjá  Baltbazar  af  Damme. 
Daniel,  sjá  Hinrík  DanieL 
Davið  Bjamars.,  379. 
Debes,  Lokas,  mag.,  754. 
Demetríos,  konoogr,  361. 
Diðrík  af  Bramsted,  hirðBtjórí,   114, 
115,  202,  674,  675. 

—  af  Myoden,  393,  676—82. 

—  Píning,  hirÖBtjórí,  92-94,  101, 
183,  655,  657-60,  674,  687. 

Dorothea,   dóttir  KríBtjáns  II.,  698. 
Drese,  iandfógeti,  784. 
Dnfojáll  KjarvalsB.  (írakoDnngs),  518. 
Dofþakr  í  Dofþaksbolti,  500. 

—  DnfnjálsB.  KjarralBs.,  518. 
Dyyeka,  Mlla  KrístjánB,  II.,  97. 
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Eadmiindr  he\g\,  Englakooangr,  13. 
Edrard    (Ját?ar9r)     YL,    Eoglakon- 

nngr,  693. 
Eggert   Bj5ni88.    MagntisB.,    a^ln- 

roaðr,  á  Skarði,  152. 

—  EggertsB.,  lögmaðr  í  Vikinni, 
120,  668,  700. 

—  Hanness.  (birðstjóra)  Eggert88n 
lögmaðr,  10,  119—22,  ^124, 
125,  211-15,  354,  394,  399, 
670,  688.  693,  699—703,705- 
708,  710. 

—  ölafÍB8.  (í  Svefnejjnm)  Gnnn- 
langss.,  Taralogmaðr,  11,  158, 
163,  164. 

EgiU  BeasaB.,  176. 

—  EyjólfsB.,  bisknp  á  Hólnm,  60, 
614. 

—  GrímB8.,  180. 

—  GnttormsB.,  ranði,   i  Nesi,  459. 

—  KoIbs.  óttarM,,  áSandgili,  515, 
536. 

—  SkaUagrimsB.  KyeldúlfBs.,  16, 
251,  253,  257,  258,  263-72, 
275,  276,  309. 

—  Sðlmnndars.,  i  Reykholti,  56, 
60,  611. 

Eilifr  úr  Sogni,  515,  516. 
— ,  bÍBknp  i  Stafangri,  180. 
Einar  i  AtlaTik,  473. 

—  dyntr,  634. 

—  ÐjörnBB.  (rika)  þorleifsB.,  654, 
657. 

—  BrandsB.,  180. 

—  BrynjúlfsB.,  Iðgrdttnmaðr,  206. 

—  EinarBB.,  lögréttnmaðr,  206. 

—  EirikBB.,  226,  230. 

—  EirikBs.  (riddara)  SveinbjarnarB. 
629,  640. 

—  EyjólfsB.,  þverœingr,  34. 

—  EyjólfBS.  (lögmanns)  Einars.,  i 
Ðal,  9,  93,  99. 

—  EyjólfBs.  (prestB)  Jónfls.,  eýBln- 
maðr,  10,  141. 

—  GilBs.,  lögmaðr,  8,  67. 


Einar  Gislaa.,  226. 

—  Gislas.,  prestr  á  Helgafelli, 
304. 

—  GoðffinndBB.,  pmti  á  Stað  á 
Beykjanesi,  740. 

—  Hafliðas.  (preste)  St«nfl8.»  offi- 
cialÍB,  603,  626. 

—  Hákonars.,  sýslnmaðr,  733. 

—  HallBs.,  639. 

—  Hallss.,  bóndi,  189. 

—  Helgas.,  skálaglam,  283,  571. 

—  HerjólfsB.^  HTala-EÍBtf  (?),  170. 

—  Jónas.,  úr  HúnaTatnsþíBgi,  112. 

—  JónsB.  (Iðgmanns)  Slg^imdarB^ 
104,  106,  107. 

—  BlarteisBB.  (bisknpe)  EiBarss., 
prestr,  129. 

—  Oddss.,  i  Geitaskarðiy  s^o- 
maðr,  101. 

—  OlafeB.,  lannaoBr  SólTe^mr  á 
Skarði,  101. 

—  PötrBB.,  694. 

—  SigniðBs.,  prestr  á  Mððravmiia- 
klanstri,  (sdnaat  pr.  og  próf.  i 
Eydðlom),  408»  726. 

—  Snorras.,  prestr  á  Staðastad, 
696 

—  þórarlnBB.,  226. 

—  þorbiarnars.,  (á  HóU  i  UimÍB- 
kelsdal),  456. 

—  þorgilBS.,  á  Staðarhóii,  563, 

—  þorleifsB.  ÁrnaB.,  hirÖBfcjóri, 
649,  650. 

—  þdrateinss.,  bisknp  á  EfAjm, 
766-67. 

—  þorraldss.  (iHmna)Giciirai«.,32. 

—  þorfarðss.,  preatr,  76. 

—  ÖlTÍsB.  (bamakarl8)EÍBaras.,253. 
Eindríði  bðggnU,  4,  5,  39. 

Eiríkr  i  Gijótárdal,  314. 
— ,  þjófr,  552. 

—  morrí  á  EiríkBstöðam,  456,  496, 
497. 

—  XIV.,  STÍakoBODgr,  699. 
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Eirikr  af  PomiDerD,  koDnngr,  75, 
78,  79,  82,  86,  87,  172-76, 
177,  622,  624,  638,  645,  648. 

—  Árnas.,  715. 

—  BjamaB.,  653. 

—  GaðmondarB.,  hirðstjóri,  69,  70, 
73-75,  626,  634,  635. 

—  Halldórss.  (ábóta)  Tyrfingss., 
658,  662. 

—  Haraldss.,  blóðöz^  konnngr, 
265. 

—  Jakobss.,  nmboðflmaðr,  715. 

—  Loptss.  (ríka)  Qnttormss.,  94,  97. 

—  MagnúsB.,  625. 

—  Magnúss.,  717. 

—  Magnúss.y  prestahatari,  kon- 
nngr,  4,  41,  42,  50,  51,  392, 
418. 

—  Snjólfss.  (syslomannfi)  Bafnss., 
á  Ási  i  Fellnm,  131. 

—  Snmarliðas.  Eiríkss.,  prestr, 
97-99. 

—  STeinbJamars.,  I  Súðafik,  riddari, 
54,  612,  613,  614,  629,  640. 

—  þorsteinss.,  61. 

—  þorsteinsB.,  lögröttnmaðr,  198, 
202. 

—  þorsteinss.  Helgas.,  á  Eeldam, 
118. 

—  þorvaldss.  ÁBvaldsB.,  ranði,  17, 
283,  296,  560,  561. 

—  Valkendorpb,  kanBelleri,  97, 
98,  664. 

Elin  Hjaitad.  (prófaste)   þorsteinss., 
157. 

—  Pétrsd.,  753. 

—  Signrðard.  (á  Beynistað)  Jónss., 
130,  730. 

£lí8abet,  drotning,  671,  672, 
£186  Hansd.,  745. 
EneTold   (Einyold)   Kristjáoss.,   om- 
boðsmaðr,  329,  727. 

—  (EinTold)  Krose,  höfoðsmaðr, 
126,  232,  235,  329--31,  702, 
725—27. 


ErasmoB      MichelBs.,     omboðsmaðr, 
722. 

—  ViIIaðss.,  of&cialÍB,  719. 
Erich  Erag,  herramaðr,  707. 
Erlendr  Brandss.,  9,  177,  652. 

—  Erlendss.  (á  Eolbeinsstððnm) 
Narfas.,  sýslomaðr,  93,  96, 
107,  664. 

—  Filippose.,  í  Osló,  644. 

—  Goðmondss.,  piestr,  495. 

—  Haokss.  (lögmanns)  Erlendss., 
lögmaðr,    6,   47,   56-58,   615. 

—  JónsB.,  prestr  að  Felli  í  Slétto- 
hlíð,  408. 

—  MagnúsB.,  s^slomaðr,  724. 

—  ÓlafBB.,  Bterki,  logmaðr,  5,  14, 
35,  38,  41-44,  46,  607. 

—  ölafss.  ErlendsB.,  prestr  á 
MelBtað,  149. 

—  Pálss.,  prestr  á  Breiðabólsstað 
i  Vestrhópi,  408. 

—  ViðknnnsB.,  dróttseti,  611. 

—  Vigfáss.  Hólmr,  636. 

—  þorrarðss.  (Iðgmanns)  Erlendss., 
lögmaðr,  10,  100,  110,  111. 
113,  114,  116,  117,  120,  132, 
201,  202.  205,  670,  672,  674, 
675,  681,  685,  686,  692,  700. 

Erlingr   Gíslas.,   logréttnmaðr,  206. 
Erpr  MelidonsB.  (jarls),  570. 
Espólín,  sjá  Jón  Jónss.  Espólin. 
Eyjólfr  aoðgi  587. 

—  saor,  566. 

—  ArnfinnsB.  þorsteinBs.,  89,  101, 
103,  623,  624. 

—  Brandss.,  prestr,  72. 

—  Bölverkss.  Eyjólfss.  (grá),  18. 

—  Einarss.,  logmaðr,  9,  89,  92, 
93,  656. 

—  Einarss.  Ejjólfss.,  í  Dal,  93. 

—  Gíslas.  (i  Baga)  Filipposs., 
mókollr,  658. 

—  Jónss.  (Ticelögmanns)  Eyjólfs., 
lœrði,  prestr,  650. 
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Ej}6\t  KollgrimBB.,    bÍBkQpuTeinn, 

123,  704. 
EyrteinD  ÁBgrímsB.,  bródir,  72,  618. 

—  BrandsB.,  sterki,  664. 

—  þórÖarB.,  preBtr,  394. 
EjYÍndr  aaBtmaðr,  312. 

—  BangBB.,  i  Eyrindarmúla,  501, 
&07. 

^  BjamarB.  (at  LangarháinmX 
458,  484. 

—  QnnnarsB.,  Iðgréttamadr,  206. 

—  CBerðla-)KáraB.,  lambi,  501,  525. 

—  þorBteinBB.  (þjokknbeinB),  Topní, 
landnámamaðr,  435,  471. 

FilíppnB,  BTeinn   HralnB   lögmanna, 

115. 

—  BnnólfsB,  BýBlamaðr,  354,  399. 

—  SigarðBB.  177,  180. 
Finehias,  Tomaa,  háBkólarektor,  733. 
Pinnbogi  JónsB.  (langs),  gamli,  93. 

—  JónsB,  (preatB)  PálBB.,  Maria- 
laaBÍ,  lögmaör,  9,  81,  85,  88, 
90,93-98, 101,  102,  112,  118, 
131,  183,  659-63. 

Finne,  landfógeti,  605. 

Finnr  HaUsB.,   IðgBðgamaðr,    3,  24. 

—  JónBB.  (prófaBts)  HalIdórBB., 
bÍBkap  i  Skálholti,  152,  164, 
594—97,  599,  600-603,  608, 
610,  629,  636,  660,  662,  673- 
76,  678,  688,  718. 

—  MagnúBs.  (IðgroannB)  ólafsB., 
prófeBBor,  164. 

—  PétrsB.,  180. 

FjeldBted,  ejá  Þorkell  Jónss.    Fjeld- 

Bted. 
Flosi  (Valla-)  BrandsB.,  19. 

—  JónBB.,  preatr,  79. 

—  þorbjamarB.  (gaalverska),  begri, 
514-16,  521,  527. 

—  þórðara.  (Freysgoða),  Brenna- 
PloBÍ,  19.  447,  476,  525,  530, 
536,  540,  545. 

Freysteinn  fagri,  landnámBmaðr,  479. 


FreyBteinn  fagri,    leysiogi    porkéb 
QeitíBB.,  479. 

—  GrfmBs.,  prestr,  716. 
Fríðrik,  greifi  af  Phalti,  696. 

—  L,  konnngr,  202,  392,  666, 
667,  670,  673,  662,  689. 

—  IL,  konangr,  118,  123,  127, 
210,  212,  214-17,  223,  225, 
330,  334-39,  342,  345.  346, 
348,  349,  368-72,  379,  406, 
415,  424,  666,  696.  699.  702, 
705-07,  709-J2,  716.  619. 

—  III.,  konongr,  240,  746^  748- 
49,  756,  762. 

—  IV.,  konangr,  725,  761,  769. 

—  V.,  konnngr,  246. 

—  VL,  konongr,  163. 

—  FriÍB  (Fris),  131—33,  239,  606, 
729,  731-33. 

—  Svendsen,  agent,  156. 
FríÍB,  Bjá  Friðrik  FríiB. 
Fahrmann,  Bji  Niels,  Tyge  F. 
FÚBÍ  þórðarB.,  201,   202  (=  Vigfas 

riki  þórðarB.  á  Bozg?). 

Gabriel,  hirðBtjóraBTeinn,  714. 

—  Archeley  KnútBBon  tii  Jnlerad, 
kóngBsekreteri,  746. 

Gaakr  á  OaakeBtððam,  496,  497. 
Gaati  á  Gaatastððam,  319,  324,  560. 
-,  erkibÍBkap,  91,   104,  182»  643. 
Geir  ÁraaB.,  173. 

—  JónBB.  (preatB  i  Laafást)  JóneB., 
Vidalio,  bÍBknp,  147,  165. 

Geirmandr  HjðrBB.,  heljarakinn,  558, 
576,  586. 

—  JóoBB.,  prestr  á  Hrefhagili,  406. 
Geirriðr  á  Eyri,  280. 

Geirrððr     á   Eyri,     landnároBmaðr, 

283. 
Geitir  LýtingBB.,  i  KrosBaTik,  464. 
Gellir  BöWerkBB.  EyjúlfsB.  (grá),  lög^ 

Bögamaðr,  1,  2,  18—20. 

—  þorkelBB.  EyjúlfBB.,  á  Helga- 
felli,  18,  304. 
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Gerbardus,  bródir  Kristjáuð   L,  618. 

Gerkens,  8Já  Hinrik  0. 

Gert  Bantzow,  berramaðr,  718. 

Gestr  Ámas.,  prestr,  140. 

Gila  skeiðamef,  585. 

Gíali  Andréss.,  170,  173,  622. 

—  Ámas.  Gíslaa.,  áHlíðarenda,  724. 

—  Björnis.  (prests)  GígJaB.,  lög- 
réttamaðr,  138. 

—  Filíppuss.,  í  Haga,  90,  180, 
613,  65a 

•-  FinuBi.,  226. 

—  Gaðmundss.,  202. 

--  Hákooars.,    lögréttamaðr,  206. 

—  Hákonari.  Ároas.  (á  HUðarenda), 
lögmaðr,  10,  107,  129,  131— 
33,  148,  230,  239,  240,  731— 
33,  736. 

—  Jónss.,  lögréttamaðr,  206. 

—  JónsB.  (prests)  GÍBÍaB.,  biskap  i 
Skálbolti,  368,  369,  373,  405, 
406,  414,  415,  594,  595,  694, 
701,  703,  704,  714,  716,  719. 

—  JónsB.  (biskupB)  Vigfúsi.,  i  MáTa- 
blið,  141,  161. 

—  HagnÚBfl.  (lögmanns)  ÐjaroarB,, 
Ví8i-Gí8li,  135. 

—  Odds.  (bisknpB)  Einarss.,  bisknp 
i  Skáibolti,  133,  423,  739—40. 

—  þórðars.  (K^gmanns)  GaðmoodBB., 
Iðgmaðr,  10,  126,  129-31, 
135,  126,  237,  238,  717,  720, 
728, 

—  þorlákss.,  biskup  á  Hólam,  746. 

—  Yaldas.,  lögréttamaðr,  189. 
Gisnr  Einarss*  Sigvaldas.  (langlífs), 

biskop  i  Skálbolti,  111,  119- 
21,  125,  393-95,  397,  404, 
423,  594,  600,  670,  676,  677, 
684,  687. 
^  HallBB.  (i  Haakadal)  Teitss., 
lögiðgamaðr,  3,  26,  27,  29,  36. 

—  IsleifsB.  (biskaps)  Gizorars., 
biskop,  21,  22,  542. 

—  porlákBB.  EinarsB.,  áNúpi,  670. 


Gisor  þorvaldss.  (i  Hraoa)  Gisorars., 
jarl,  3,  29,  32-34,  517,  606. 
Gjedde,  Bjá  Ðrostrap  G. 
GoðBTÍn,  biskap  i  Skilholtí,  424,  652. 
Gottrúp,  8já  Jóbano  Laoritzs.  G. 
Gottskálk,  þjóðverskr  maðr,  7. 

—  GottBkálkBB.,  biskap  á  Hólam, 
65^ 

—  JóuBS.  (BjfslomannB)  Einaras., 
prestr  i  Glaombæ,  100,  408. 

—  Nikoláss.  RognTaldBs.,  grímmi, 
biskop  á  Hólom,  97,  100,  101, 
103,  104,  106,  107,  112.  120, 
392,  394,  708,  709,  745. 

Greipr,  B^slomaðr  í  Fœreyjom,  70. 
Grettir  ÁBmondars.  (bnralangB),  Bterkt, 

313,  429,  544. 
Grima,  kona  Kotkels,  569, 
Grímkell  HallBteinsB.  (þorskaíjarðar- 

goða),  581. 

—  ÚlfsB.  (kráka),  laodnámsmaðr, 
291,  312. 

Grímr  i  Holti,  542. 

—  á  Völlom,  6^9,  590. 

—  geitskór,  13. 

—  Droplaogars.,  465,  467, 468,  492. 

—  JóuBB.,  á  ökrom,  Iðgmaðr,  6, 
10,  108,  110,  112,  130,  198, 
658. 

—  Jónss.,  Iðgröttomaðr,  206. 

—  Pálss.  Brandss.,  áMððravðliom, 
96,  97,  99,  661-63. 

—  Svertingss.  HroIlQÍfss.,  Iðgsðgo- 
maðr,  1,  15,  16,  251,  253— 
57,  261,  262,  264-66,  268, 
271,  272,  275,  276. 

—  þorleifBB.  (á  MððrnvðUom) 
Grímss.,  119. 

—  þorsteinss,  Iðgmaðr  og  birð- 
stjóri,  6,  7,  56,  57,  59-62, 
615,  616. 

Gröndal,  sjá  Benedikt  Jódbb.  G. 
Goðbjörg  Erleodsd.  (iðgmanoB)  þor- 
varðsB.,  11. 
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GoÖbrandr  þorlákii.  (preits)  Hall- 
grífflu.,  biskop  á  Hólam,  100, 
101,  104,  106,  107.  126-a8, 
132,  140,  144,  223,239,  328- 
33,  335,  336,  338,  346,  348- 
50,  352-54,  356,  362,  363, 
367,  370,  372,  373,  378,  379 
-82,  385—89,  399,  406, 
407,  411-16,  422—28,  595, 
707-09,  714,  716,  719-20, 
723,  724,  727,  735,  737. 

QoÖlaug  PiDobogad.,  koDa  Oddi 
IðgmaDDS  AsmQDdas.,  89,  176. 

—  FÍDDbogad.  (lögmaDns)  Jódbs., 
118. 

Gaðlangr  GoðmuDdBS.,  174. 

—  þormóðts.,  anðgí,  280. 
Gnðleifr  Gaðlangss.,  292. 
Gaðmnndr,  BanlhÚ8a»GveDdr,  139. 

—  BkáldBtikilI,  607. 

—  i  Hrana,  681. 

—  Andréii.,  630. 

—  ADdrésB.,  693, 

—  AodréBs.,  forDfrcðÍDgr,  746. 

—  ADdréai.  GnðmnndBB.,  á  Felli, 
105,  658,  669. 

—  Aras.  (á  Reykhólnm)  GnðmnndiB., 
ríki,  77,  105,  182,  652. 

—  Aras.  þorgeirsB.,  góði,  bisknp  á 
Hólnm,  37,  67. 

—  ÁmaB.  ('LoptBB.),  í  Heynesi,  755. 

—  EÍDam.,  iögréttnmaðr,  189. 

—  Einaraa.  .(prestB)  HalIgrímBB., 
prestr  og  prófastr  á  Staðastað, 
130,  730-31,  733. 

—  £}fjóIf8i.,ríki,áHöðrnvölInm,  34. 

—  GnðmnndBB.,  201,  202. 

—  HákonarB.  (i  NeBÍ)  Bjðrnss., 
s^slnmaðr,  131,  135,  136, 
734,  741. 

—  HalIdórsB.,  630. 

—  HelgaB.,  á  Eyri,  724. 

—  JÓDBB.  lœrða,    preetr,  736,  739. 

—  JÓD88.  (preitB)  HalIdórsB.,   739. 


Gnðmnndr  MagnÚBS.,  693. 

—  Ormsi.  (Iðgmanns)  SDorras ,  69, 
70,  635. 

—  Signrðai.,  71. 

—  8ignrðB6.(I5gmaDD8)(jnðmnDds8^ 
Iðgmaðr,  6,  51—55,  57,  59,61 

—  SignrðBB.  (lögroannB)  Jónss.,  á 
Álptanefii,  137,  152. 

—  SkíðaB.,  preatr   á   Bægiaá,  406. 

—  Snorraa.  QögmaDDB)  NaifBs.. 
syslnmaðr,  63;  618,  633. 

—  þórðars.,  i  þingnesi,  125. 

—  þórðari.  (lögmaons)  God- 
mnndsfl.,  landþingBaktifori,  128. 

—  þorgeir88.,l5gBðgnmaðr,2,23,24. 

—  (Gnll')  þóríBS.,  578,  585. 

—  þorleifBB.  (IðgmaDDs)  Kortas^ 
ríki,  i  Brokey.  136,  149,  772- 
73,  776. 

—  þorraldsB.,  djri,  73. 

Gnðni  EjjóIfBs.  ArnfiDDBa.  (riddara), 
103,  103. 

—  JónBs,  (i  ögrí)  Ásgeirss.,  Býslii- 
maðr,  180. 

—  OddsB.  (logmanDs)  þórðars.,  80, 
173,  623. 

—  Signrð88.(IogmaDDB)GnðiDnDd8s., 
63. 

—  þórarín88.,  199. 

Gnðný  Jónsd.  (prests  í  Holti)  Gíalae., 
123,  665. 

—  JónBd.  (á  Ökmm)  Grímss.,  130. 

—  þorleifsd.  (hirðBtjóra)  Bjömss., 
110. 

Gnðríðr  Pinnbogad.  (Iðgmanns)  Jónsð., 
94.  97,  102. 

—  iDgimnndard.,  76,  636,  637, 
639.  648. 

—  Vigfásd.  (Iðgmanns)  Erleodss., 
109,  665. 

—  þorvarðsd.  Loptss.  (ríka),  93. 
96,  664. 

Gnðrún    BjornBd.    (í   Ögrí)  GnðBas., 
119,  669,  670,  700. 
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GaÖrúo  Eggertsd.dögmaDos)  Bjdross., 

—  Eioarsd.    (preats)      Marteioas., 
129. 

—  Eioarsd.  (prests)  Soorras.,  671. 

—  Gíslad.     (lögmaoDi)     þórðars., 
135. 

—  GottakálkBd.  (biskops)  Nikoláss., 
394. 

—  Goðmaodsd.   þorleifss.,  772. 

—  GooolaogBd.,    kooa    Jóob    15g- 
maoDs  SigmnDdBS.,  101,  103. 

—  HaDoeBd.  (birðBtjóra)  Eggertss., 
670. 

—  Hrafbsd.  (lögmaoDS^GaðmoodBB., 
78. 

—  Jóosd.  (IðgmaooB)  SigmaodBS., 
107. 

—  Kolbeiosd.  FlosaB.,  19. 

—  Magoúad.  (prests)  Jódbb.,  665. 

—  (^BYÍfrRd.  (epaka)   HelgaB.,  304, 
563. 

—  PálBd.  (áSkarði)JÓ088.,  109,665. 

—  Styred.,  622. 

—  Sveiosd.  Somarliðas.,  97. 

—  Sœmoodard.,  81,  639. 

—  Sœmaadard.  (i  Ási)  Eirikss.,  109, 
123,  665. 

—  Vigfúsd.  (B^slamaoÐB)  Scbeviogs, 
163. 

—  þorgilsd.,  77. 

—  þorgilsd.      (á      BrimilsYöllom) 

JÓOBB.,  141. 

—  þorleifsd.  (hirðstjóra)   BjöroBB., 
658. 

—  þorsteÍDsd.  (sysloroanos)    Fion- 
bogas.,  123. 

Gnl,  sjá  JÓD  G. 
GaideDcrooe,  sjá  Kristján  G. 
GoMtnlew,  Cbristiao  Uldrich,  stipt- 

amtmaðr,  148,  757-58. 
Gonoar  i  Aoðbrekko,  629. 
— ,  Yöfla-Guooar,  579,  581. 

—  ráðsveion,  56,  611. 

—  þiðrandabani,  477,  478.489-91. 


Goonar  Baagss.,  i  GaoDarsholti,  516. 

—  GÍBlaa.(ldgmaoD8)HákoDarB.,665. 

—  HimoDdarB.,  á  Hliðareoda,  50:i, 
51 5,  522, 524, 525, 530,  532, 533, 
535-37,540-43,  545-47,550. 

—  HlífarB.,  320,  563. 

—  JÓ088.,  180. 

—  ÚlfbéðioBB.  (IðgBÖgom.  GoDO- 
arBB.),   Iðgsögomaðr,  3,  24,  25. 

—  þorgrímBS.,  spaki,  IðgBögamaðr, 
1,  2,  19-21,  24. 

Gaonlaogr  GaðmoDdsB.,  82,  86, 176. 

—  MagoÚBB.,   sýslomaðr,    82,  625. 

—  TeitBs.,  77,  82. 

—  TeitsB.  (lögmaDos)  GaoolaagsB., 
87,  92. 

—  þorkelBB.,  180. 

Gaooólfr  þóríss.  (haokoefB),  kroppa, 

433,  434. 
GaoDsteiDD  BðWerkBS.,  berserkjabaDi, 
515. 
"  IsleiÍBS.,  180. 
Gastav  WaBa,  Svíakooaogr,  699. 
Gottormr  tjald,  ráðherra,  182. 

—  Ásgrímss.,  618. 

—  BjaroaB.,  170. 

—  BjaroaB.,  Iðgmaðr,  6,  52,  54-56. 

—  OrmsB.  (Iðgmaoos)  SDorras.,  69. 
Gyða  Solmaodard.    (aastmanos),  44, 

611. 
Gyldeolðwe,  sjá  Goldenlew. 
Gyrðr    ívarsB.,    bískop   i   Skálholti, 

59,  62,  617,  619,  621,  622 

Hafliði  Má88.  Húnrððars.,  2,  22,  24. 
Hafr  hion  spaki,  525. 
Hafrbjðro  Styrkárss.,  49. 
Hákon  á  Uákooarstöðam,  laodnáms- 
maðr,  4'i7,  438,  495—97. 

—  Ároas.  (á  Ulíðarenda)  Gislas., 
sídlamaðr,  131,  225,  230,  724, 
726. 

~  Björnss.  (prests)  Gíslas.,  íNesi, 
136,  736. 
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HákoDBjðiyólfsB.,  lögréttnmaðr,  203. 

—  Gíslas.  (lögmaDDs)  Hákonare., 
i  BnBdratangn,  148. 

—  HákoDars.,  konangr,  gamli,  29, 
33,  187,  209,  385. 

—  HaoDeaa.,  syslDmaÖr,  774. 

—  JÓD88.,  dróttseti,  74. 

—  MagnÚBS.,  háleggr,  konongr, 
41.  49,  51-53,  55,  56,  96- 
99.  102,  166,  168.  392,  419, 
611,  663,  664,  770(?). 

—  Magnúss.,  yngri,  koooDgr, 
66-70,  79,  621,  624,  633,  634. 

—  Ormss.,  laDdsþingBskrifari  og 
sýHlomaðr,  743,  752. 

-  Sigoiðars.,  ríki,  Hlaðajarl,  264. 

—  Sigorðss.,  i  Qitka,  644. 

—  SDæbjörÐss.   Pálss.,  prestr,  604. 
Hálfdán  Einarss.  (prófasts)  Hálfdán- 

ars.,    skólameistarí,    159,   165. 

599,  601,  608. 
Halldís  Bergþóred.  Máss,  24. 
Halldór  Benediktss.,  prestr,  207. 

—  Brandss.  (á.Barði)HaIIdón8.,89, 
121. 

—  Brynjólfss..  i  Tongofellí,  189.,' 

—  Einarea.  (sýsIomaDDs)  Eyjólfss., 
sýslomaðr,  149. 

—  Eioares.  Sigvaldaa.,  prestr,  670. 

—  Jónss.  Böðvarss,  prótastr,  594, 
595. 

—  Jónss.  (pre8ts)UalIdóre8.  prestr. 
i  Feijabakka,  739. 

—  Kolbeinss.,  70. 

—  LoptsB.,  642. 

—  Ölafes.  (pi)  Hðskoldss.,  574« 

—  Ölafss.  (i  Höðrovðllam)  Jónss., 
lögmaðr,  10,  132-34,  239, 
240,  732,  734,  736-37. 

—  Somarliðas.,  180,  653. 

—  TyrfingsB.,  ibóti  i  Helgafelli, 
653,  662,  676. 

—  þorgeirss..  180. 
Halldóra  Arad.  Magntiss.,  734. 

—  Erlendsd.  (prests)  ÖlafBs.,    149. 


Halidóra  Jónsd.^sýslomanns  i  Gnad) 
Bjðmss.,  eldrí«  133,  736. 

—  Jónsd.  (i  ToDgo)  SveiDts ,  156^ 
157. 

—  þorfinnsd.,  78. 

—  þorieifsd.  (i  MöðniTðUoBi) 
Grímss.,  117.  695. 

—  þorvaldsd.  (i  Hrana)  Ginmrs. 
32,  33. 

Hallfreðr  i  Hallfrððantöðaro,  454. 
Hallgeir  i  Hallgeireey,  504. 
Hallgerðr     Hðskoldsd.     Dalakollss^ 

538,  546,  547. 
Hallgríma  Gilsd.,  580. 
Hailgrimr  Jóoss.,  djikDÍ,  601,  606. 
Hallgrímr  Pétres.  Goðmondss.,  prestr 

138. 
Ralli  ÖDandare.,  sterki,  547. 
Hallkatla  Hrefnsd.  Odde.,  5. 
Hallr,  Hof-Hallr,  583,  584. 

—  Brandss.,  107. 

—  Giznrare.(IðgsogomaÐn8)HaUss.. 
Iðgsögomaðr,  3,  26—28. 

—  JÓD88.,  226. 

—  Ólafss.,  170,  173,  174  640. 

—  þoreteinss.,  Síðo-Hallr,  ]5,  545. 
UalUteinn  þórólfss.  (MoBtrarekeggs), 

þorekaQarðaigoði,  581,  582,  584, 

589. 
Hallveig      Ormsd.      (BreiðbseliDgs) 

Jónss.,  26. 
Hannes   Bjðrnss.    HanDess.  (hiiðstV 

671,  705,  708,  710. 

—  Eggertss,  Eggertss.,  hirilstjód. 
107,  109,  113,  119,  201,  394. 
668-74,   700. 

—  Eggcrtss.  HaoDess.,  i  Bnóksdal 
137,  203. 

—  FÍDOss.  (biskops)  Jóoss.,  biskop 
i  Skilholti,  1.^9,  161,  164,  ^99. 

—  Halldóns.  (prófasts)  JÓDsr. 
prófastr,  595. 

—  (Hans)  LaorítzB.  (sýslamanns) 
Uan88.,  SkevÍDg,  sýslomaðr,  137. 
772. 
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Hanoes  N^staðr,  hirðsljóri,  648. 

—  Ólafss.,  669. 

~  PálBs.,  hirðsljóri,  78,  174, 
646—48. 

—  þorleif88.(iðgmaDn8)Kortt8.,136. 
Hans,  bisknp  í  Bjórgrin,  182. 

— ,  konnngr,  107,  657,  660,  666, 
668. 

—  Ðecker,  Iðgmaðr,  11,  154-56, 
245. 

—  Lindenow,  herramaðr,  712. 

—  Etantsan  (Banuow),  hirðBtjóri, 
102,  108,  666,  668. 

—  Witt,  679,  681. 

Haraldr  Hálfdánars.,   hárfagri,   kon- 
uogr,  13,  508,  527. 

—  Sigarðars.,  harðráði,  konnngr,  19. 
Uátfteion  Atlas.  (jarls  mjóva),  549.] 
Haakr,  heimamaðr  Snorra  goða,  286, 

287,  293. 

—  Erlendss.  (Iðgmanns)  ólafss., 
Iðgmaðr,  5,  6,  14,  42,  43,  46, 
47,  49,  56,  57,  60,  611. 

—  KolbeinsB.,  172. 
Hávarðr  Pétras.,  170. 
Heedemann,  sjáJóhann,  KristóferH. 
HeidemanD,    landfógeti,    138,    139, 

141,     142,    144    ==    Kriatófer 
Heedemann. 
Helga,    Grnndar-Helga,     623,    629, 
620,  640. 

—  Arad.  (Iðgmanns)  Jónss.,  1 1 7, 123. 

—  Birðard.  (Snæfellsása),  272,  324. 

—  (eða  Uerdis)  Bjðmsd.  (rlka)  þor- 
leifÍBS.,  654. 

—  (yngri)  Eggertsd.  frá  Skarði, 
772—73. 

—  Gíslad.  Hákonars.,  129. 

—  Gnðmnndsd.  (á  þingeyrnro)  Há- 
konars.,  135. 

—  Gnðnad.  Jónss.,  654. 

—  Jólgeirsd.,  526. 

—  Jóned.  (biskops)  Aras.,  93. 

—  Jónsd.  (á  Grnnd)  Bjömss.,  133. 


Helga  Jónsd.  (Iðgmanns)  Sigmand- 
ars.,  107. 

—  Jóned.  (sýslnmanns  á  Galtalæk) 

VÍgfÚ88.,   134. 

—  Ketilsd.    (Iðgsðgamanns)    þor- 
lák88.,  52. 

—  Niknlásd.     (í      Kalmanstnngn) 
Oddes.,  44,  611. 

—  Ölafsd.  (feilans)  þorsteinss.,  320. 
■—  Sturlnd.  (í  Hvammi)  pórðars.,  60. 

—  Tómáfid.  Jónss.,  165. 

—  þórisd.,  á  Melnm,  32. 

—  þorleifsd.    (hirðstjóra)  Bjðrnss., 
658. 

Helgi,  er  Helgaleiði  er  kent  við,  451 

—  á  Hjðllnm,  584,  591. 

—  Ásbjaraars.    Hrafnkelss.    (Freys- 
goða),  461,  483,  485,491,  492. 

—  Bjarnas.,  173. 

—  Björnss.,  171,  172. 

—  Droplangars.,  462,  465,  466,  492. 

—  Gnðoas.,    Iðgmaðr,    9,    81-85, 
94,  110,  649,  652,  658. 

^   J.ón88.,  prestr,  195. 

—  KetilBS.  (flatnefs),  bjóla,  275. 

—  KetilBS.  (bœngs),  500,  501,  526. 

—  Oddss.,  (Iðgmaðr,  9,  95. 

—  Pálss.,  640. 

—  Styrss.,  173,  174. 

—  VigfÚBs.,  230. 

—  þorgilss.,  á  Hofi,  Broddhelgi,  464. 
HenricQs     Tbeodorns,    borgmeistari, 

698. 
Hercnles,  361. 
HerdÍB    Bessad.    (anðga)    Vermnnd- 

ars.,  29. 

—  Sveinbjaraard.Bárðar8.  (8varta),27. 
Herfinnr  Gilss..  587. 

Hergils  Grímss.,  589. 
Herjólfr  bornabijótr,  507.  =  þórólfr 
hornabrjótr. 

—  Hárðars.  Bárekss.,  519,  520. 

—  Ketilss.  (hængs),  500,  .'SOl. 

—  Signrðars,  bðlkinrassi,,  289. 

—  þorgeirss.Vestares.,  439, 445,456. 
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HerlDÍ(0  Dm  (Herláfdád),  h5faÖB- 
niaðr,  128,  129,  131,  133,  328- 
30,  711,  727-31. 

Hermandr  KoÖriDse^  á  Gilsbakka,  27. 

Hersten,  sjá  Benedikt  H. 

Hildir  í  Hildiiey,  504. 

Hildr  Arngrimid.  (Ittrða)  Jódbs.,  144. 

Hinrik,  biiknp  á  Grvnlandi,  640. 

—  Bjelke,   höfaðBmaðr,    141,  605, 
606,  745-52  (754). 

--  BnckBtoD,  129. 

—  Danfel,  hirðstjórí,  180, 655-57, 
660. 

—  VI.,  EnglaDdBkoaaDgr,  648. 

—  VllL,  EoglaDdskonangr,  665. 
-,  erkibiskap  i  Niðarósi,  652. 

—  ErlendsSn  737. 

-^  Gerkens,  Dmboðsmaðr,  128,  716. 

—  Gislas.  Hákonars.,  127,  733. 
-,  bertogi,  625. 

—  Kerkir,  birðstjórí,  652,  655. 

—  Krag,  hðfaðsmaðr.  128,  329, 
333,  348,  350,  352,  372,  705- 
707,  717,  720-23. 

—  Krammedige,  107. 

—  Mœðing,  amboðsraaðr,  94,  183, 
184,  660. 

—  Ochsen,  stiptamtmaðr,  761. 

~    Rantzow,  herramaðr,  666,  717. 
Hjalti    i    Breiðdal,     landoámsroaðr, 
445,  446. 

—  Magoúss.,  i  Teigi,  665. 

—  Skeggjas.,  úr  þjórsárdal,  499, 
527,  528,  530,  531,  539. 

—  þorsteinss.  (prests)  Gaonlaagss;, 
prófastr,  157. 

Hjarrandi,    dótturmaðr    Helga    Ás* 

bjamars.,  461. 
Hjðríeifr  Hróðmarsfl.,  fóstbróðir  ing- 

ólís,  499,  55 1. 
Holgeir     Ro&eokraiitE,    hðfaðsmaðr, 

132,  136,  733-37. 
liólm,  sjá  Kareo,  Katrín  H. 
Hólmfríðr    Erleodsd.     (s^Blamanos) 

Eríeods6.9, 93,97-99, 109,665. 


Hólmfríðr    Hannesd.,  prófiistamóðir, 
595. 

—  Pálsd.  (Iðgmaons)  VídaHos,  147. 
Hólmr,  sjá  ívar,  Vigfús  H. 

Holti  Þorgrirass.,  hirðs^órí,  61, 616. 

617,  619. 
Hraði  á  Hraðastððaro,  273,  276. 
Hrafn  BótóUSis.  (birðstjóra)  Andréas., 

Iðgmaðr,  8,    71-74,    77,    614, 

627,  628. 

—  Brandss.  (á  Barði)  Halldóns^ 
Iðgroaðr,  8,  9,  78,  88—91,  94. 
114,  131,  182,  624,  656. 

—  Brandss.  (príors)  Hrafoas.,  Iðg- 
maðr,  10,  91.  112  15,  117. 
624,  693. 

—  Gaðmandss.,  Iðgmaðr,  8,  77, 
78,  80,  82,  83,  89,  90,  17a 
173,  174. 

—  Gaðmandss.,  Iðgréttamaðr,  198. 
201,  203. 

—  Jónss.,  i  Glaambe,  72,  614,615. 

—  Ketilss.  (henga),  lögsðgiimaðr. 
I,  13,  14,  500,  521,  524-26. 
535. 

—  OddsB,,  herra,  4,  5,  34,  35. 
40—43,  392,  419,  577,  606. 
607. 

*-  Sveinbjarnars.  Bárðars.  (sTarta). 
27,  46,  72,  580. 

—  Úlfbéðinss.  (Iðgsðgom.)  GaoB' 
arss.,  Iðgsognmaðr,  2,  19,  23-25. 

—  Valgarðss.,  heimBki,  507,  509. 
521,  542,  543 

Hrafnbildr  Ketilsd.  (bengA  6r  HrafiD- 

isto),  498. 
Hrafnkell     Hallfreðars.,     Freyagodi, 

441,  457,  482 
-*  þóríss.  Hrafnkelss.  (Preysgoða), 

483. 
Hrappr  Ðjarnars.  (bana)  Qrímss.,  12, 

252. 

—  Samarliðas.,    Viga-Hrappr,  564. 

—  Örgaroleiðas.,  Viga-Hrappr,&41. 
Hreiðarr  Darri,  621. 
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Hróaldr  langtali,  645. 

Bróar    á   Hofi   i  HröarBtiiDgu,   484, 

488. 
"   Hrómundar8.(ba]ta)firóar86.,546. 
—   Unas.      (danaka),      TangDgoði, 

45-47. 
Uroðgeir  Hrappas.,  bviti,  laDdÐáms- 

maðr,  434. 
Hróðny  Hösknldsd.  (hvita),  541. 
Hrói  i  Klífsbaga,  481. 
Hróifr    ranðskeggr,    laudDám^maðr, 

513. 
— ,  Uppsala-Hrólfr,  613. 
Hrollangr  RögnvaldBS.    (jarls)     Ey- 

steinss.,  450,  452. 
Hrolleifr     Einaras.   Öiviss.     (bama- 

karls),  253,  254. 
HrómDDdr,  maðr  Bjðms  Jörsalafara, 

627. 

—  HróarsB.      (ToDgngoða),     balti, 
545-47. 

Hrútr  á  Hrútafelli,  508. 

—  HeijólfiBB.,  521,  565. 
Hnndi  í  Hnndadal,  565. 
Hyitfeld,  Kristófer,  Páll  U. 
Hogni  bviti,  588. 

—  Gnnnarss.  Hámnndars.,  532. 
Hörðr  í  Hðrðndal,  320,  321,  566. 
Hoaknldr  DaJakollss.,  568. 

—  NjálsB.,  541. 

—  Rnnólfss.,  173. 

—  práinss.,  UviUne6goði,525,  527, 
529,  531,  546,  554. 


Illugi   GnðmnndsB.,   prestr   i   Múla, 

408. 

—  Jónss.,  prestr  Eál&felH,  736. 
loga  Oddsd.,  730 

iDgibjðrg,  kona  Spak-Bessa,  460. 

—  Aroad.   (á    HlíðareDda)  Gislas., 
130. 

—  JÓDsd.  (í  Haga)  MagDÚss.,  136. 

—  Ölafsd.  (á  Frostastððnm)  Jónss., 
166. 


Ingibjörg  öiafsd.,  730. 

—  Orrosd.  (i  Ejfjnm)  Vigfúss.,  1 38. 

—  Pálsd.,  658. 

-^  þorBteinsd.  (iðgmanns)  Eyjólfss., 
72,  77,  614,  627. 

—  þorvarðsd.  Loptss.  (ríka),  96. 
Ingigerðr  Niknlásd.,  642 
Ingimnndr  Gnnnsteinss.,  180. 
Ingiriðr  Gnðmnndsd.  Finnss.,  698. 

—  Jónsd.  Egilss.,  696. 

—  Harteinsd.     (bisknpi-)   Einarss., 
710. 

—  StyrkárBd.  (Iög8ðgnm.)0dda8.,25. 
Ingjaldr  í  skinnfeldi,  299. 

—  á  Skarfsstöðnm,  563. 

—  Uðsknldss.    (bvita),   á  Keldum, 
536,  540. 

Ingólfr  Amars.,  lao^námsmaðr,    14, 

221,  252,  274,  554. 
Ingnnn,  kona  Glúms  Geiras,  566. 
— ,  kona  Ketils  hængs,  13,  498. 
Ingveldr  Helgad.  (lögmanns)  Gnðnas. 

84,  85,  110,  657,  658. 
innoceDtins  III.,  páfi,  362. 
loeD  Bnr,  665. 
ísleífr     Giznrars.     (bvita)    Teitss., 

bisknp,  18. 

—  Sigurðss.  Finnbogas.  (lögmanns), 
206,  394. 

Ivar  Ijómi,  478. 

—  Jónsa.      Uólmr,     7,     55,    616, 
617-20. 

—  Narfas.,  s^slnmaðr,  198. 

—  VigfÚBS.     Hólmr,  72,  176,  618, 
636,  650. 

—  VigfÚBB.     (hirðstjóra)     HólmB, 
jnngksri,  620. 

—  Þórðars.,  krókr,  640. 

Jakob,  bróðir  Hans  konungs,  660. 

—  Benediktss.,    nmboðsmaðr,   753 

—54. 
-,  sveinn  Diðriks  afMynden,  681. 

—  HannoiB.,  umboðBmaðr,  715. 
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Jakob  Majer,  715. 

—  Pétres.,  ambodBiuadr,  734. 

—  VI.,  SkotakoDQngr,  712. 
Jarðþrúðr  þórólfsd.  (á  UjaJla)  Eyjólfss., 

132. 

—  þorleifsd.  (birdstjóraj  Björuss., 
658. 

Járngerðr  Onnsd.,  86. 

—  þórðard.  Bödvarss.,  43. 
Jar|ir  Jónss.  (Uannis),  630. 

Jens  Jörgenss.,  amboösmaör,  779-80. 

—  Madsen  Spendrúp,  s^slomaðr, 
11,  151. 

—  Söffrinss.,  umboðsmaðr  eða 
fógeti,  737,  739—40.  742—43, 
745,  752,  755-56. 

—  Wolf,  ríthöfiindr,  693 

—  BaadBteen,  BðmiraJ,  750,  754. 
Jóab,  bersböfðingi,  361. 

Jóachim  Hendríchsen,   sjá  Lafrents. 

—  Solke,  amboðsmaðr,  718. 
Jóhann  Bockholt,   höfaðsmaðr,  124, 

217,  222,  224,  228,  328,  329, 
333,  352,  353,  406,  407,  416, 
423,  424,  426,  714-18. 

—  Heedemann,  764. 

—  Klein,  amboðsmaðr,  141,  751, 
753-54. 

—  LaoritiB.  Qottrúp,  sýslomaðr, 
144,  773,  775. 

—  Pétres..  birðstjóri,  673,  674. 
Rantiðw,  hershöfðingi,  666. 

—  SkoTgaard,  125« 
Jóhannes  pifi  XXIIL,  645. 
Jólgeir  á  Jólgeirsstððam,  landnáms- 

maðr,  518,  539,  548. 
Jón,  ábóti,  625. 
-,  biskap  i   Skáibolti,    171,   616, 

637,  638. 
-,  erkibiskop  i  Niðarósi,  334,  355, 

643. 

—  á  Kirkjabóli,  693. 

—  langr,  93. 

—  langr  (annar  eða  sami?),  630. 

—  skáld  i  Bárðarbúð,  302 


Jón  swjöT,    höfaðsmaðr    i  Björgrin, 
92,  182. 

—  þjófr,  55^ 

-*  Aras.  (í  Ogrí)  Magnúss.,  próftistr, 
131,  147,  655,  668. 

—  Áras.  Sigarðss.  (príor),  bbkap 
áHólom,  93,  95,  112-19,  133, 
149,  201-03,  206-06,  358, 
386,  392-96,  406,  425,  621, 
665,  674,  675,  687,  688,  690. 
691,  694-96,  698,  699,  702, 
722,  774. 

—  Ámas.,  lögréttomaðr,  189,  193. 
198,  203. 

—  Ámas.,  s^lomaðr,  605. 

—  Ámas.  (prests)  Loptss.,  biskop 
i  Skilholtí,  23,  597,  598. 

—  Ásgeirss.,  prestr,  625. 

—  Ásgeirss.  Ámas.,  í  Ögri,  80, 
117.  177,  649. 

—  Asgrimss^  sýslomaðr,  198. 

—  Benediktss.  (lögmanns)  þor- 
eteinss.,  sýsloraaðr,  150. 

—  Bjamas.,  prestr,  647. 

—  Bjaroas.,  prestr,  854,  399. 

—  Bjartas.,  ráðsmaðr  í  ^órgria 
169,  170,  172. 

—  Bjömss.,  17a 

—  Bjðmsa.,  180. 

—  BjðmsB.,  226. 

—  (Klofa-)  BjðmBs.,  72. 

—  Bjðrass.,  bóndi,  681. 

—  Bjðmss.,  prestr  i  GrímBtaBgum, 
408. 

—  Bjðmsd.,  prestr  á  Torfiaatððan, 
680. 

—  Bjðmss.,  ráðberra,  182. 

—  BjðmsB.  (QonnarBa.)  á  Skríðo- 
klaostrí,  731. 

—  B)ðmBB.(prestB)Jón88.CbiakapsX 
BýBlamaðr  i  Qrand,  133»  722. 

—  Dan   BjðrasB.    (.ríka)  þarieífts.; 

654. 

—  BroddaB.,  preatr  i  MiklabiB,  100. 
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JÓD    Bððfarss.     (prófasts)     Jónss., 
prestr  í  Reykbolti,  594. 

—  E^gertas.  (hirðBtjöra)  HaDness., 
martr,  700, 

—  Eíilfis.,  ráðsmaðr,  172,  173. 

—  EgilsB.,  preitr  i  Hreppbólnm, 
593-94,  599,  664,  669,  671— 
72,  68t. 

"  Egilsi.  Sölmandare.,  mnrti,  56. 

—  EínarsB.,  668. 

—  EinariB.,  á  GaDnBteÍDistððnm, 
717. 

—  Einaras.,  Iðgsögnmaðr  og  lög- 
maðr,  4,  5,  34—38,  40—43, 
45,  167,  208,  738. 

—  EinarsB.  Oddss.,  sjslomaðr,  100. 

—  EinartiB.  SigvaidaB.  (langaliÍB), 
prófastr,  594. 

—  EiriksB.,  198,  203. 

—  EiriksB.,  konferenzráð,  158, 161. 

—  EiríksB.,  skalli,  bisknp  á  Ból- 
nm,  68,  75,  624,  626, 628,  633. 

—  ErlendsB.,  kanpmaðr,  172. 

—  Eyjólfas.,  714. 

—  EyjólfsB.,  Taralögmaðr,  11,  146- 
48,  151,  755,  764-65,  767— 
68,  780. 

—  Finnbogas.,  91. 

—  GerrekfiB.,  bisknp  i  Skálholti, 
82,  83. 

—  GilsB.,  170. 
^  Gifilas.,  203. 

—  GÍBlas.,  preBtr  i  Bolti,  123,665. 

—  Giznrars.  þorlákfis.,  á  Núpi, 
593—94,  664. 

—  Grimsi.,  627. 

—  GrimsB.  (Iðgmannfi)  Jódsb.,  130. 

—  Guðinas.,  84,  176. 

—  GnðmnndsB.  lœrði  (Fjandafœla 
Jóns  lœrða),  733,  739. 

—  Gnðmnndss.,  prestr  i  Hitardal, 
137. 

—  GnðmnndsB.,  prestr  i  Stsrraár- 
ikógi,  165. 


JóniGnl,  730. 

—  Gnttormss.,  skráveifa,  Iðgmaðr 
og  birðstjóri,  7,  54,  63-66, 
622-23,  628-631,  633. 

—  GnttormBS.  OmúlfsB.  642. 

—  Hákonars.,  77. 

—  HalldórsB.,  bisknp  i  Skálbolti, 
59,  613. 

—  Halldórss.  (prófasts)  Jónss., 
prestr,  595. 

—  HalldórBs.  (prófa8ts)Jón88.,8tipt- 
prófastr,  594-603,  605,  607— 
09,  614,  636.  662,  679. 

—  HallfreðaTB.,  bróðir,  642,  647. 

—  Hallss.,  170. 

—  Hallss.,  8;^slnmaðr  og  skáld, 
93,  193,  195,  199,  674—75. 

—  Hallfarðss.,  107. 

—  HéðÍDSB.,  prestr  i  Hrnna,  680, 
681. 

—  Helgas.,  199. 

—  Hrafnss.,  180. 

—  Hreggviðsp.,  147,  780  -  81. 

—  Indríðas.,  bisknp  i  Skálholti,  614. 

—  Jakobss.,  kanpmaðr,  200. 

-  Jakobss.     Eirikss.,;.  sýslnmaðr, 
156,  159. 

—  Jénss.,  658. 

—  JónsB.,  717. 

—  Jónss.y  bisknp  á  Hólnm,  647. 

—  Jónss.,  Iðgréttnmaðr,  203. 

—  Jónss.,  prestr,  114. 

—  Jónss.,  prestr  að  Hofl,  408. 

—  Jönss.  Brandss.,  prestr  i  Hitar- 
nesi,  764—68. 

—  Jónss.  Hallvarðss.,  á  Anðnnnar- 
stöðnm,  107. 

—  JónsB.  Jakobss.,  Espóiiu,  sýsln- 
maör,  159,  595,  598—99,  601, 
605,  608—10,  614,  619,  620, 
629,  643,  662,  671,  688. 

—  JÓDss.  (á  Svalbarði)  Magnúss., 
Iðgmaðr,    10,    126-- 30,     217, 
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218.  225,  226,  322,  329,  331. 
333,  345,  346,  380,  387,  388, 
416,  623,  715,  716,  720,  721, 
727. 
Jón  JónsB.  PálsB.,  Vidalin,  prestr  i 
Lanfási,  147. 

—  Jónss.  (i  Tnng^)  STeinu., 
ByBlomaÖr,  157,  159. 

—  Jónis.  (á  Kalattöðum)  Vigf6if ., 
Skon,  718. 

--  KráktB.  HallYarðss.,  prestr,  107, 
132,  702. 

—  LjótiB.,  ábóti  i  Veri,  27. 

—  MagndBS.,  Iðgréttamadr,  195, 
198,  207. 

—■  MagnÚBB.  AraB.,  ByBlamaði;  140. 

—  MagnÚBB.  JénsB.,  eldrí,  á  Reyk- 
bólam,  BýBÍamaðr,  130,  132, 
136,  240. 

—  MagnÚBB.  JónsB.,  yngri,  Dan, 
603,  724. 

—  MagnÚBB.  þorkelfi.,  á  Svalbarfti, 
127,  137,  152,  623,  695. 

~  MarteinBi.  (biBknp)  EinarsB., 
ByBÍomadr,  111,  125,  225,  708, 
709. 

—  MattiasB.,  srenBki,  preBtr,  354, 
386,  399. 

—  Narfaa.,  177,  652,  653. 

—  OddBB.,  661. 

—  OddBB.,  Iðgréttomaðr,  193. 

—  Ölafin.,  169. 

—  ólafBB.  226. 

—  ölafsB.,  kerling,  kaapmiðr,  172. 

—  ólafBBn  15gréttomaÖr,  198. 

—  ÓlafBB.,  riki,  i  Siðamúla,  270. 

—  öiafBB.,  (i  Svefnejjom)  Gnnn- 
laagSB.,  163. 

—  ólafss.,  (IðgBignara)  Jónss., 
Taralðgmaðr,  11,  156*-59,  654, 

—  Ólafss.  KársB.,  í  Framnesi,  166. 

—  ÖUfBB.  Markúss.,  347,  724,  732. 

—  OrmsB.,  i  Skriða,  165. 

—  PáisB.,  prestr,  86. 


PálsB.  OðgmannB)  Jóobb.,  Vida- 

lín,  147. 

PálBS.    þorrarðsB.,   Marinskáld, 

prestr,  93. 

PétrsBn  faðir  Stnrln  lögmanns,  5. 

RonóUBB.   SigarðBB.,  s^slamaðr, 

755. 

SigmandsB.,  prestr,  408. 

Sigmnndss.  (prests)  Steinddras., 

Iðgmaðr,  9,  94,    95,    100-08, 

191,    192,    392,  668,  706,  709. 

721. 

SigorðsB.,  refr,  iGröf;  680,681. 

SigarðsB.  (próL)  Eiaaras.,  prestr 

á    Breiðabólstað    i    Fljótoblíð, 

735. 

Sigarð8B.(lðgmann8)  Jónfit.,eldri, 

137. 

Sigarðss.     (Iðgmanns)     Jódbb^ 

yogrif   Býslamaðr  i  Sinarsnesi, 

137,  14(),  755. 

SigorðBB.  (á  Rejnistað)    Jónss^ 

lögmaðr,  10, 129—34.  237—39, 

732,  735-36. 

SigarðsB.   (sýslomanns)  JÓDsa, 

B^slumaðr,  137. 

Sigorðss.   (i  Bdðardal)   Odds&. 

rebbí,  132. 

Snorras.,  riðsmaðr   á  HOmniB, 

680. 

SnorraB.,pre8triGaiilveijab«!,  93. 

Snorras.  (prófasts)  Jónas.,  s^n- 

maðr,  159. 

SteingrímBB.,  693. 

SveinsB.,  179. 

Sveinss.  (prests)  JónsB.,  í  Tangn, 

156,  157,  159. 

Samnndss.,  prestr  á  Kmbekk, 

408. 

TeitsB.  (prests)  Páiss.,  biakapá 

Hólam,  165. 

Tófaa.,    biskap    á    Hóiom,  80. 

174,  645-47,  649. 

VigfÚBB.  Gislas.,  bidkap  á  Hðl- 
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nm,  138,  141,  151,  756,  762- 
63,  778. 
JÓD  Vigfús8.  J6ds8.,  á  Kalastðdum, 
126,  228,  717,  718. 

—  Vilbjálmss.,  bÍBknp  á  HólDm, 
78,  89. 

—  þórarÍDBS.  (pmts)  Jónss.,  prestr, 
165. 

—  þórðare.,  201. 

—  þórdars.,  djákDÍ,  170. 

—  þorgeirss.,  lögréttDmaðr,  t98. 

—  þorkelsB.  (prests)  ArDgrimss., 
Vidalin,  biskDp  i  Skálboltí,  142, 
152,  385.  596-98,  759,  769, 
778. 

—  þorlákss.,  206. 

—  þorlákss.,  skrifarí,  654. 

—  þorláksB.     Pálss.,    i    Viðidals- 

tDDgD,   144. 

—  þorleifss.    (IðgmaDDs)    Kortss., 

136. 

—  þorsteÍDSs.,  180. 

—  þorsteÍDSS.,  Iðgmaðr,  6,61,616. 

—  þorvaldss.,  ábóti  á  þÍDgeyrom, 
103. 

—  þorvarðsfl.,   IðgréttDmaðr,    193, 

19& 
-—  ögmDDdars.     þorkelss.,    helgi, 

biakop  á  Hólom,  504. 
JóroDD,  móðir  Haoks  Iðgmanos  Er- 

leDdss.,  43,  44. 
^  HaDk8d.(lðgmaD08)Er]eDds8.,47. 

—  MagDÚsd.  (IðgmanDs)  Bjðross., 
140. 

—  SteÍDsd.  (bisknps)  Jódbs.,  137. 

—  þórðard.  (preets  i  Hitardal) 
Etoarss.,  127. 

Josva,  361. 
Júl,  Bjá  Axel  J. 
JastíoiaDDB,  keisari,  362. 
Jörgen  DaoielBs.,  728—29. 

—  Klng,  6b5. 

—  Rósenkraotz,  712. 

—  Wiod(t),  131,  133,  729. 


Jðrandr   Hrafnss.    (beimska),   goði, 
509,  515,  52t-2l. 

—  Pétrs8.,  694. 

—  þorsteinBB.,    bisknp    á   Hólom, 
45,  392,  419. 


Kátfr,  585. 

—  Haildórss.,  60. 

Kár  Bergþórss.  Sœmandars.,  166. 
Karen  Hólm,  774.  776. 
Kárí,  bróðir  Hjarraoda,  461. 

—  Sðlmondars.     451,    510,     511, 
528,  540,  545. 

Karí,  biskDp  á  Uamri,  182. 

—  V.,  keisarí,  667.  686,  698. 
KatríD  Filipposd.  (i  Haga),  613. 

~  Hólm,  774-76. 

—  HaoDead.  (hirðstjóra)  Eggertss., 
394,  395,  670. 

—  MagDÚsd.,  714. 

—  Peiters,  144. 

—  Pétrsd.  (Dmboðsmaons)  Einarss., 
698. 

Kerling  StjrkárBd.,  588. 
Ketilbjðro  Gillas.,  589,  590. 
Ketill    á   Ketilsstððnm,    321,     323, 
324,  566,  567,  574. 

—  bœogr  úr  HrafoistD,  498. 
*-  Bléttmáli,  547. 

—  nrríði,  516. 

—  þisfill,  laÐdoámsmaðr,  290,  433. 

—  Áslákss.  (bifrakára),   hðrðakári, 

\% 

—  AoðDDDars.  (þoDÐkárs),  eio- 
hendi,    515-17,527,528,531. 

—  Hermnodars.  (á  Qilsbakka)  Koð- 

ránss.,  iböti,  27. 

—  Sigf&ss.  Sighvatss.,  i  Hðrk,  522. 

—  þóríss.  (þiðranda),  þrymr,  439, 
494. 

—  þorkelBS.  (jarls),  hœngr,  land- 
nimsmaðr,  1,  13,  498-502, 
504,  513-16,  520,  526,  530, 
548. 
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KetiJl  þorláku.  (IðgmaniiB)  NtffaaL, 
birðstjórí,  55-57,  64,  65,  602, 
604,  605,  607—609,  611-14, 
640. 

—  þorlákfls.  þorleifss.,    iögsðgnni., 
3,  4,  32,  33,  52,  611. 

—  þorsteinss.,  bÍBkap  á  Hólnni,  23. 

—  Örlygss.,   gnfft,    landnámsmaðr, 
309. 

Key  von  Anbefeld  (Ablefeldt),  hirð- 

stjóri,  107,  663. 
KjalUkr    Ðjarnars.    (sterka),    liarna- 

Kjallakr.  297,  567,  579. 
Rjaran  i  Kjaransey,  311. 
Kjartan  ólafss.  (pá)  Hösknldss.,  564, 

573. 
Kjarvalr  Írakonangr,  518. 
Kjer,  sjá  Niels  K. 
Klangr  Teitss.  þorvaldss.,  619. 
Kláus  Hvítfeldr,  698. 
Klans  van  Merwitz,  birðstjóri,   204- 

206,  675-78,  684. 
Klein,  8já  Jóhann  K. 
Kleuiens  Bjarnas.,  galdramaðr,  141, 

763—64. 
Kleppjárn  Klengss.,  bóndi,  25. 
KIow,  sjá  Oluf  J.  K. 
Knappekkja,  315. 
Knútr  á  Knútsstððnm,  586. 

—  Gjedde,  berraniaðr,  725. 

—  Gyldenstjerne,  682,  689. 

—  Steinss.,  hOfuðsmaðr,  111,  354, 
358,  396-99,  401,  403,  404, 
415,  422,  697,  701,  70i 

Koðrán  Eilifss.  (arnar),  á  Giljá,  538, 
Kolbeinn  keís,  79. 

—  Andréss.,   lögrétttnmaðr,  191. 

—  Flosas.,  lögsögnmaðr,  1,  19.^20. 

—  Flosas.  (Valla-)  Brandsa.,  19. 

—  (Brennu-)  Flosas.  þórðars.,  19. 
Kolgrimr,  galdramaðr,  615. 
Kollr,  Strandakollr,  651. 

—  í  Krossavík,  470. 

Kolr  að  KolgrJ^fnm,   l^ndnároaroaðr, 
284,  289, 


Kolr  EgiUfl.  (i8aadgili)Kolas.,515, 
537. 

—  Óttarss.  (ballar)  515. 
Kolskeggr  Eiríkss.,  anðgi,  í  Dal,  521. 

—  Bámnndars.,  á  HlíðareDda,  503^ 
533. 

Kórmakr  ögmondars.*  568. 
Korpúlfr  á  Korpúlfsstöðnra,  274.  275. 
Kort  van  Mynden,  677. 

—  Lýðss.  (danska),  136. 
^  Rafn.  682. 

—  þormóðss.  Kortss,   136. 
KotketiU,  aeiðmaðr,  569. 
Krag,  sjá  Hinrik  K. 

Kraki  á  Krakalæk,  Kl% 
Krákr  Hallvarðss.,  107. 

—  Pálss.,  640. 

Kristín  Bjðmsd.  (JórsaJafara),  Vatas- 
fjarðar-Krístín,  637,  642—44. 
652. 

—  Eyjólfsd.    Amfionss,    101,  623. 
>-  Gottskálksd.  (bisknps)  Nikaláss., 

100. 

—  Gnðbrandsd.  (bisknpa)  þorlákss., 
140. 

—  Gnðnad.  Oddss.,  80. 

—  Jónsd.  (prests  í  Hitardal)  Ga5> 
mnndss.,  137. 

—  Snmarliðad.  Loptss.  (rtka),  654 

—  Teitsd.  (lögmanns)  GQDnlangas^ 
87.  111. 

—  Vigfásd.  (Iðgmanns)  Erleodss^ 
665. 

~  þorleifsd.  (birðstjóra)  Bjömss^ 
658. 

—  þorsteinsd.  (IðgmaDns)  ölafes., 
Akra-Krístin,  9,  77,  81,  82,  84, 
85,  93,  94,  649,  651,  65& 

Kristján  I.,  konnngr,  82.86—67,89, 
176—78,  180.  182,  645,  651— 
56,  663. 

—  II.,  konnngr,  94,  97—99,  101, 
102,  104,  105,  108,  193,  196, 
197,     199-201,      660,      664, 
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665,  667,  669,  671,  673,  675, 
682,  686,  689,  698. 
KrÍBtján  III.,  konangr,  110,  116, 
118,  122,  203-205.  207- 
13,  354,  392.  393,  399,  422, 
423,  666,  675-77,  682,  683, 
685-88,  690,  691,  693-95, 
698,  700,  702,  707,  710. 

—  IV.,  konongr,  228,  231—33, 
238,  239,  330,  350,  707.  711- 
13,  717,  719,  720,  724,  725, 
736,  738,  744,  752,  755,  770. 

—  V.,  konnngr,  139,241—43.750, 
757,  762,  770. 

—  VI..  konnngr,  244,  245,  776. 

—  VII.,  konnngr.  247—50. 

—  Bjelke,  750. 

—  GnldencTone,  stiptamtmaðr,  761, 
775. 

—  MflUer,  sjá  M. 

—  Bceb,  717. 

—  skrifari,  117,  120,  386,  396, 
691-94,  699,  700. 

Eriatófer,  greifi  af  Oldenborg,    666, 
675,  682. 

—  afBaiern,  konnngr,  82,  83,707. 

—  Heedemann,  iandfógeti  og  hðf- 
uðsmaðr,  754—57,  *  762-64, 
767,  777-79. 

—  HTÍtfeld(r),  birðstjóri,  116,  393, 
394,  682-86,  697,  698. 

—  Boer,  nmboðsmaðr,  753. 

—  Trnnda.,  396,  688,  691,  697, 
722. 

—  Walkendorph,  bðfoðBraaðr,  122- 
24, 127,  705,  707,  708,  710-15. 

Kriatófor,  sjá  Kristófer. 
Krnmmedige,    sjá    Hinrik  Kmmme- 

dige. 
Kmmr  af  Vors,  iandnámsmaðr,  444, 

446,  479. 
Krase,  sjá  Enevold  og  Lanritz  K. 
Kæi  van  Alefeld,  ajá  Key  fon  Anbe- 

feld. 


Lafrents,    amtmaðr,   154,  155,  777, 

784. 
Lambi  á  Larobafelli,  507. 

^  SigbvatBS.  (ranða),  534. 
Lassi  Múli,  9já  Lanritz  M. 
LanrentÍQs  Kálfss.,  bisknp  á  Hólnm, 

45.  59,  612,  613. 
Lanritz  Hanss.  Skeving,   syslnmaðry 

137,  150,  759. 

—  Kristjánss.  Gottrúp,  Iðgmaðr. 
10,  137,  139,  141-44,  146- 
49,  242,  243,  754,  758,  769- 
70,  780- 

—  Kmse,  birðstjórí,  329.  331,719, 
720,  777. 

—  Múli,  birðstjórí,  396,  687,  690. 
691. 

—  Níelss.,  fógeti,  743-44. 

—  Basmnss.,  fnllmektngr,  728. 
Leiðólfr  Hrómnndars.  (halta),  sterki, 

545,  546. 
Lénbarðr,  fógeti,  664. 
Levetzow,  stiptamtmaðr,  161,  162. 
Ljót  á  Ljótarstððnro,  504. 
Loðinn  leppr,  34,  41,  50,  79. 

—  af  Bakka,  lögmaðr,  4,  5,  41, 
49—51. 

Loðmnndr  gamli  í  Sólheímnra.  442, 

503,  507,  554. 
Logi  Stigss.,  prestr,  77. 
Loptr  Eyjólfss.,   16gréttnmaðr>    193, 

195. 

—  Gnttormss.  Örnólfss.,  riki,  78, 
93,  96,  97,  100,  127,  173,  174, 
640-42,  650,  652,  654. 

—  Helgas.  Loptss.t  58. 

—  Narfas.,  prestr,  702. 

—  Ormss.  Fróðas.,  gamli,  land- 
námsmaðr,  527,  549. 

—  Ormss.  Loptss.  (ríka),  127. 

—  Sæmnndars.  (hins  fróða),  619. 

—  þórðars.,  613. 

—  Pálss.  (bísknps)  Jónss.,  32. 
Lðther,  392,  683,  696,  713. 
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Lvidorff,  KríftUii,   iMdfói^etí,   604, 

605,  608,  783-84. 
Lýðr  hÍDO  daoski,  136. 
Lýtingr  á  SámsstðÖum,  530,  541. 


Hadtz  Krístjinst^  kanpmaðr,  778. 
Hagnás,  630. 

—  á  ilIoga8t6diim,  15& 
•—  af  VestQdrðom,  37. 

—  Aras.  (i  ögri)  Magoúss.,  140, 
740. 

—  Ðenediktsp.,  87. 

—  BjöroBB ,  180. 

—  Bjömss.  (Bjðlomaons)  Bene- 
diktss.,  l&gmaðr,  10,  132;  134, 
135,  140,  240,  733,  740. 

—  Bjömss.  (presta)  JónsB.  (bisknps), 
149,  225. 

—  Brandss.  EiriksB.,   á   Svalbardi, 

63.  66,  623. 

—  Eiríkas.  (prestabatara),  amek, 
konnngr,  55-57,  59,  60.  62— 

64.  66-  69,  75,  79,  392,  611, 
612,  616,  617,  621,  624,  625, 
627.  633. 

—  Eyjólfss.,  biskop  í  Skálholti, 
9%  657,  658. 

—  Gíslas.  (í  Mifahlid  Jónss.,  amt- 
maðr,  11,  136,  141,  150—54, 
158,  160.  244-46. 

—  Grein.  645. 

—  Hákonars.,  lagabetir,  konangr, 
33.  34,  36,  37.  39.  308,  334, 
355,  392,  400,  770. 

—  Heinss.,  Fsreyingr,  711,  712. 

—  Hrómnndss,    syslomaðr,  764— 

65.  768. 

—  Jónss.,  173. 

—  Jónss,  lögmaðr,  8,  68»  71,621. 

—  Jónss..  prestr,  207. 

—  Jónss.  (prófasts)  Aras.,  i  Vigr, 
147. 

—  Jónss.  (binkops)  Aras.,  preatr, 
665. 


Magoáa  Jóoaa.  (á8fmlbar6i)M«gBéa&, 
gamli,  152,  22^  665. 

—  JÓDsa.  (syslamaniM)  Ma^ésa^ 
16gmadr.  10.  136,  UO,  141. 
151,  241,  242,  75&  76X 

—  Ketilaa.,  s^lomadr,  603. 

—  Magnúss.,  á  Gitka,  645. 

~  Magnóss.,  ptestr  á  Hðekolda- 
stödora,  409. 

—  Olafss.  (helga),  góði,  koBnogr, 
363. 

—  ólafsa.  (i  Svefbejjom)  61x00- 
laogss.,  Iðgmaðr,  11.  12,  163— 
65.  250. 

—  Ölaf88.(stiptamtmanns)8tefáne«., 
Stephensen.  kooferenzrið,  11, 12» 
142.  160-64,  248,  249.  601. 
603. 

—  Vigfúss.  (p^lomanns^þorBteinssL, 
i  Ejðom,  131. 

—  þorkelss.  (prests)  GoðlijartB!., 
90,  94,  101,  127,  623. 

Milfríðr  Bjðrnsd.  Brynjólfss.,  80. 

—  Jónsd.  (sýBlomaans)  JÓnss.,  157. 

—  Torfád.  (hirðstjón)  Aras.,  81, 
85,  93,  94. 

Mangi.  765("»MagnÚ8Hr6oiQDd88.X 
Margrét  Bjarnad.,  kona  Hroftis  log- 
manns  Goðmondss..  78. 

—  Eiríksd.,  89. 

—  Erlendsd.  (lögmaons)þoTTarÖ8s^ 
132. 

—  Ejjólfsd.  Arnflnnss.,  89,  9l,62t. 

—  Hannead.  (hirðstióra)  Eggertsa^ 
670. 

—  Jónsd.  Egilss.,  110. 

—  Jónsd.  (prests)  Krikas^  107. 
13^ 

—  Kliosd.  Bran,  752-53. 

*-  Magnúsd.    (ISgmanns)     Jöoaa^ 

141,  151. 
~  Oddsd..  fri  Bnstarfelli,  731. 

—  8torlad.  Magnúss.,  95. 

—  Valdemarsd.,  drottning,  66,  75. 
612. 
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Mwtgtét  Vigffisd.  (Hólms),  á  Mððra- 
föllDm,  83,  84,  91,  96,  620. 

—  össnrard.,  648. 

Marcellus,  biskap  i  Skálholti,  652. 
Markiis  Bergss.  (lögréttiiinaoDs)  Bene- 
diktss.,  sysliUDadr,  157. 

—    JÓD88.,    195. 

—  Magnii88.,  8kólameí8tarí,  596. 

—  (MarÖars.),  barkaðr,  620,  621. 

—  Meyer,  675. 

—  Óiafifl.,  á  Breið,  732. 

—  Skeggjas.  Bjamas.  (spaka),  lög- 
sögnmaðr,  2,  17,  20—22. 

—  þórðars.  BððvarBs.,  á  Mel- 
nm,  52. 

Marteinn,  Bielkens  þénari,  751. 

—  Bjarnara.,  95. 

—  Einarsa.  (preats)  Snonas.,  biaknp 
i  Skálholti,  129,  354,  396,  397, 
399,  404,  405,  423,  601,  685, 
688,  691,  692,  694,  696,  701, 
708-10. 

Maaina,  665. 
Mattens,  skipstjórí,  647. 
Mattheus  PétrBs.,  170. 
Matthias  Gnðmnndss.,   nmboðsmaðr, 
752-63. 

—  SðffrínsB.,  fógeti,  752. 
Manritz  JörgenBen  Samsöe,  144. 
Meldal,  amtmaðr,  165. 

Melkorka  Myrkjartausd.  (írakonnDgs), 

569. 
MerYÍtz,  8já  Elana  Yaa  M. 
Micbael,  biaknp  i  Skálholti,  642. 

—  liatorph,  preatr,  707. 
MichelBBon,    «gro8er*,   íógetaþénarí, 

752. 
Mikkel,  officialÍB,  647. 
Móeiðr  Hildisd.,  500. 
Moth,  greifinna,  757. 
Móyses,  360,  361. 
Múli,  Bjá  Lanritz  M. 
Mfiller,  Uinrík,  rentnmeistarí,  762. 

—  Krís^án,    amtmaðr,    139,   142, 


143,    147,   148,  758,    762—71» 

780, 
Mnnd,  Bjá  ProB  M. 
Mynden,  sjá  Diðrik  van  M. 
Mæðing,  Bjá  Hinrik  M. 
Mðrðr  Sigmnndars.  SigbvatsB.  (ranða), 

gigja,  500,  521 1  524-27,  535, 

549. 

—  ValgarðBs.  (grá)  JðmndarB.*  528, 
529,  535,  536,  541. 

Narfi,  Bilfrsmiðr,  669. 

—  ErlendsB.,  Iðgréttnmaðr,  193, 
195,  198. 

—  Ingimandars.,  logréttnmaðr,  206, 
207. 

—  OrmsB.,  i  Beykjavik,  722. 

—  SignrðsB.,  112,  193,    198,   201. 

—  Snorras.  (lögBðgnmannB)  Hnn- 
bogaB.,  prestr,  44. 

—  Sveinas.,  Iðgmaðr,  8,  73—75, 
635. 

—  VigfnBs.,  á  Kolbeinsstoðnm,  614. 

—  þorvald88.,  180,  654. 

Níels  Fnhrmann,  amtmaðr,  136,  149, 
152,  597,  758-61,  771-77, 
783. 

—  HanBS.,  nmboðsmaðr,  735. 

—  JeoBB.  Kjer,  lögmaðr,  11, 
146-48,  151,  152,  244,  760, 
773,  783. 

—  Kaas,  kanzelleri,  711—13. 

—  ÖlafsB.,  fógeti,  705. 
Niknláa  Broddas.,  i  Flatatnngn,  7. 

—  Oddss.,  i  Kaimanstnngn,  44, 
611. 

--  þursteinBB.     Finnbogas.     (lög- 

manns),    á    Múnkaþverá,     123, 

722. 
Njáli   þorgeirsB.    (gollnis)   öfeigsB., 

500,  512,  513,  522,  525,   527- 

30,  541,  547,  550. 
Núpr,  .vinnnmaðr  á  Hömmm,  680. 
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OchseD,  sjá  HÍDrík  0. 

Oddgeír  þonteioss.,   bisknp  i  Skál- 

bolti,  72,  640. 
Oddleifr  BrTHjólfsB^  226. 
Oddo^  Jóosd.  EioArts.,  717. 

—  þorkelsd.,  eykyodill,  309. 
Oddr,  maðr  Björos  Jórsalafara,  627. 

—  á  OddsgtoÖnm  (Ormsstððum), 
461.  483. 

—  Arogeirss.,  kolbítr,  432. 

—  Ásmoodss.,  lögmaðr,  9,  H3, 
85-87,  89,  176.  180,  656. 

—  Eioarss.  (prófasts)  Sigorðss., 
bUkop  í  Skálbolti,  132,  133, 
148, 232,239,  379.386.  415,  416, 
420,  423,  595,  719.  720,  722- 
25,  728-29,  731-32.  736. 

—  Eiríksi.,  lögréttnmaðr,  602, 603. 

—  GotUkálkss.  (biskops)  Nikoláss., 
Iðgmaðr.  10,  119-22,  212, 
213.  393,  399,  699.  701. 

—  Lððferss.,  skranti.  590. 

—  Oddss.,  226. 

—  Sigorðss.,  96. 

—  Sigorðss.  (prófasts)  Sfgorðss., 
Iðgroaðr,  10.  11.  136,  144. 
146-50.  332,  758-60,  770, 
772-73,  775.  781-82. 

—  þórðan.  Flosas.,  leppr,  Iðgmaðr, 
8,  74,  79,  80.  169,  171,  173, 
174.  623. 

—  þorkelss..  Iðgréttomaðr,  193. 

—  þorsteinss.,  prestr.  701. 
Öfeigr  i  BaDmsdal,  508. 
Ólafr  í  Æðey,  640,  641. 

—  belgr  i  ölafsTÍk,  576. 

—  kalipé,  396. 

—  raoði,  SkotakonoDgr,  265. 

—  Árnas..  prestr  (i  Hðfða?).    408. 

—  Arnas..  pre8tr(i  Saarbe?),  408. 

—  Bjarnas.,  hirðstjórí,  617,  618. 

—  Bjðrnss.  Brynjólfss.,  80. 

—  Diðríkss.,  fógeti.  666,  668. 

—  EngilbrektSB.,  erkibiskap,  393, 
675,  683. 


Olafr  ErleodsA^  149. 

—  E7J6I&S.,  17a 

—  Filipposs.,  104. 

—  Gilss.,  23a 

—  Grimss.,  176. 

—  Grimss.  (Iðgmaoos)  þorsteioss., 
kláði,  61.  62. 

—  Goðmaodss.,  87. 

—  GoðmDods8.y  Iðgrtttomaðr,  202, 
206. 

—  Goðmoodss.,  prófMtr  á  Hrafba- 
gili,  160, 

—  GDDoans.,  70(K 

—  GoDolaogas.,  iSTefbejjom,  158, 
163. 

—  HákoDors.,  logi,  kooDDgr,  72, 
73.  634. 

—  Halldóna.,  prestriStað  iSteio- 
grimsfirði,  739. 

—  Haraldss.  (greoska),  belgi,  koo- 
DOgr,  16,  17,  67,.  304,  305, 
361,  363,  376. 

—  Hjaltas.  Arokelss.,  biakop  i 
Hólom,  354,  368,  369,  372, 
394,  396,  399,  404-406,  423, 
425,  694,  696,  701,  732. 

—  Hoskoldss.  Dalakollasn  pii,253, 
564. 

—  JÓOBS.,  170,  172,  173. 

—  JÓDBs.  Baggi,  Dmboðsmoðr,  126, 
225,  710. 

—  JÓDSS.,  Iðgréttomaðr,  193,  198. 

—  Jóoss.,  Iðgréttomaðr,  199. 

—  Jóoss.,  i  Eyrí,  Iðgsagnari,  158. 

—  JÓD88.  (pró&sts)  BððTarss., 
skólameisUri,  596,  597. 

—  JÓDSS.  ölafss.,  i  Frostaatððom. 
165. 

—  JÓDss.  (rebba)  SigpDrrðsa.,  iMððro* 
vðllaro,  132, 

—  JÓDss.  (lerðikarl),  skðlameistarí 
i  HólDm,  733. 

—  Káns.  Bergþórsa.*  166. 

—  LoptsB.  (ríka)  Qottormsa.,  78. 

—  Narfáa.,  203,  669. 
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Ólafír  ólaf 88.  (á  FrotfUstöðmn)  Jóoss., 
prófessor,  166» 
~  Pétrss.  (IðgmaDns  Halldórss.?), 
hirðstjörí,     8.     67,     624,    625, 
632-634. 

—  PétisB.,  nmbod8roadr«  736^38. 

—  Ragnei&ars.,  BtaUarí,  35. 

—  RðgDfaldss.  Benediktss.,  bisknp 
á  Hólnm,  88,  90-92,  100, 
655-657,  660,  661. 

—  Sigtryggss.,  639. 

—  SnogdalÍD,  156. 

—  StefánsB.  (prests)  ólafsa.,  Stepb- 
ensen,  stiptamtroaðr,  11,  152, 
153,  156.  159,  160,  163,  165. 

—  STeinsB.,  180. 

~  Tómáes.,  prestr  (á  HáÍBÍ  ?),  408. 

—  TóroásB.,  flkáld,  690. 

—  TryggFas.,  konangr,  16. 

—  þorbjarnars.,  IðgréttomaÖr,  189, 
(i50. 

—  þórÖarB.  StDrloB.,  bvitaskáld, 
lö^BÖgDmaðr,  3,  30*- 32. 

—  þorvaldsB.,  Iðgréttomaðr.,  199. 

—  þrándars.,  erkibiaknp,  92. 
Óleifr  bjalti,  14. 

—  SkœríngBB.,  hTÍti,  504. 
Óli  OddBB.,  177. 

—  SrarthðfðaB.,  46. 

Olof  JeoBB.  Klow,  Dmboðsmaðr,  754. 
Ólöf  Eiríksd.  (í  ÁBÍ)  SnjólfBB.,   131. 

—  Loptsd.  (rika)  GaitormBB.,  179, 
641,  650,  652-55. 

Ormr   mjóvi    að    Fróðá,    lándnámB- 
roaðr,  281. 

—  ÁBlákBfl.,  biBkop  á  Hóloro,  7, 
62,  617. 

—  BjamaB.,  91. 

—  DaðaB.  (prestB)  SteindórsB., 
ByBlomaðr,  155,  759. 

—  EinaTBB.  þ6r6IfBB.i  i  Saorbtt,  100. 

—  ODðmoodsB.,  202. 

—  Herj6if88.  Bárðars.,  520. 

—  J6d88.,  Iðgréttomaðr,  206,  226. 

—  J6o88.,  prestr,  408. 


Ormr  Jóobb.  Loptsa.,    Breiðb«lingr, 
29,  524. 

—  JðrondarB.,  172. 

—  LoptBB.  (ríka)  Oottormfls.,  100, 
127. 

—  öfeígBs.,  preBtr,  718. 

—  Ormas.  (STinfallings),  á  8íðD, 
33,  607. 

->  Snorraa.  (IðgmannB)  Narfaa., 
Iðgmaðr,  7,  8,  63—65,  67-  71, 
618,  621,  622,  625.  630—33. 

—  St6r61f88.  KetilBB.,  534,  535. 

—  StorlDB.  (syslomannB)  þðrðars., 
lögmaðr,  10,  111,  117—20, 
122-25,  127,  209,  210,  215, 
216,  691,  692,  695,  699,  701, 
706-10,  714. 

—  ÚlfBB.  (hTUBa),  aoðgi,  517. 

—  Vigfúss.  Jðnaa.,  i  Eyjam,  138, 
718,  724. 

Otkell  HalIkelsB.,   i   Kirkjobe,    503, 

524,  533,  535. 
Óttar  aoatmaðr,  312. 
~   bðllr,  515. 

—  VaðaB.,  587. 

Otte  Bielke,  •commendaDt*,    749— 

50,  753. 
Otti  HattBB.,  ráðhena,182. 

—  Stfgss.,  hðfoðsmaðr,  394,  396, 
685  -  90,  694,  696,  697,  700. 

Otto  Krag,  berramaðr,  707. 
Ofe  Gjedde  (Qedde),  berramaðr,  726, 
751. 


Páll,  erkibÍBkop,  614. 

—  Beyer  (PétrBB.),  laDdfögeti.  146. 
148-51.  758—59,  770,  780 
—82. 

—  BraodsB.  (IðgmaDOB)  Jðoss.,  88, 
96,  661,  663. 

—  GisÍaB.  (lögmaoDB)  þðrðars., 
laodþÍDgBskrífarí,  134,  736,  738. 

—  GrímBs.,  Iðgréttoroaðr,  206. 
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Páll     Gol^brandss.     (biskiipfl)    þor* 
lákgB.,  RyslDmaðr,  144,  733. 

—  GnnDarss.,  prófastr  á  Myrum, 
765-60. 

—  Hvítfeldr,  birðBtjóH,  119,  120, 
210,  396,  401,  665,  693—95, 
698—701. 

—  Jónss.,  176. 

—  Jónss.,  662. 

—  Jónss.  ÁBgeirsB.,  áSkarði,  109, 
117,  654,  658,  662,  663. 

—  JónsB.  LoptsB.,  bÍBknp  i  Skál- 
holti,  32. 

—  JónBB.  MagnÚBB.,  á  Staðarbóli 
117,  127,  623,  7(»2,  708—10, 
725. 

—  JónBB.  þorlákBB.,  Vidalin,  lög- 
maðr,  10,  11,  23,  37,  139,  140, 
142-51,  158,  168,  243,  244, 
676,  758-59,  769-70,  781 
—82. 

—  Kincb,  nndirkanpmaðr,  774-  75. 

—  Matthiass.,  bisknp  á  Sjálandí, 
411,  415. 

—  RunólfsB.,  646. 

—  StigBS.,  böfnÖBmaðr,  121,  123, 
129,  347,  348,  369,  371,  372, 
379-83,  404,  415,  422,  423, 
697,  702,  704—06,  709,  710, 
716,  727,  776. 

—  SveinsB.,  djákni,  604. 

—  VigfÚBB.  (Iðgmanns)  ErlendBs., 
lögmaðr,  10,  109,  121  —  123, 
213,  215,  354,  399,  665,  681, 
704. 

—  þorsteinsB.,  prestr,  74. 

—  þorvarðss.,  á  Eyðnm,  74,  77, 
640. 

PalladinB,  sjá  Pétr  P. 
Peiters,  sjá  Eatrín  P. 
Pétr  af  Eíði  (Heiði),  berra,  607. 

—  fylgdarmaðr  Eristjáns  skrifara, 
693. 

—  skraddari,  714. 

—  Aras.,  Iðgréttnmaðr,  193. 


Pétr  Ðrenner,  Qmboðsniaðr,  728. 

—  Einarss.  (prests)  Snorras^ 
nmboðsmaðr,  396,  685,  690, 696 
-98. 

—  Halldórss.,  Iðgmaðr,  6—8, 
60-62, 

—  Klánss.,  birðstjórí,  662. 

—  Loptss.  Ormss.,  127. 

—  Niknláss.,  bisknp  á  Hólom 
75,  76,  627. 

—  Palladios,  bisknp,  393,  403. 

—  Pétrfs.,  birðmaðr,  83. 

—  Petrss.,  smiðr,  495. 

—  Baben,  admiral  og  stíptamtra^ 
760-61. 

—  Spons,  679,  681. 

—  Sveinss.,  lögréttitmaðr,  189. 

—  TómáBs.,  hirðB^órí,  31^—31, 
333.  718,  719. 

—  Trnels,  birðstjórí,  661,  662. 

—  Undal,  meistari,  688. 
Pfeíffer,  mag.,  prófessor,  755. 
Pbilippns,  Bjá  Filippns. 
Pingel,  amtmaðr,  152. 
Pining,  Bjá  DiÖrik  P. 

Pros  Mnnd(t),  bðfuðsmaðr,  134,  733 
-45. 


Raadsteen,  Bjá  Jens  R. 

Rabeu,  sjá  Pétr  R. 

Báðormr,  landnámsmaðr,  518,   548. 

Rafo,  sjá  Brafn. 

—  sjá  Andrés  ívarss.  R. 

Bagna    Hrafnsd.    (lögmanns)    Gað- 

mnndsB.,  78,  79. 
Bagnbeiðr     Eggertsd.      (Iðgmanns) 

Hanness.,  122. 

—  Pinnsd.    (bisknps)   Jón^s,  164. 

—  Uannesd.  (i  Snóksdal)  Eggerts^.. 
137. 

—  Jónsd.    próf.    Aras.,      bisknps* 
ekkja  (Gi&ia  þorl.  8.)»  756. 
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RagnheiÖr     Pétred.   Loptss.,    B.    i 
raaðain  sokkain,  127. 

—  Sigarðard.     (lögmanos)    JónBs., 
138. 

—  Torfad.    (presta   í  Gaalverjabn) 
Jónss.,  137. 

—  Vigfásd.   (8J6lamann8)    Hansa., 
Skeving,  160,  163. 

—  þorvarðsd.  (Iðgmanns)  ErleodsB., 
100. 

Ragnbildr  Sigarðard.  (lögréttamanns) 

Sigarðss.,  163. 
Randver  i  þórólfsfelli,  513. 
Baod^^ðr  Bjarnad.  Oias.,  91,  660. 
Ranoveig,  kona  þorgríms  skinnhúfo, 

465. 

—  Eyvindard.        (laroba),        501, 
525. 

RantKow,  sjá  Hans  R. 

BasmuB  Nielss.,  amboðemaðr,  725. 

ReÍBtr    (Bjameyja-)    KetilsB.,     land- 

námsmaðr,  432. 
Remas,  361. 
Richart  Tómass.,  665. 
Bikarðr,  enskr  kaapmaðr,  638. 
Roer,  Bjá  Kristoffer  R. 
Romolas,  361. 
Bosenkrantz,;  sjá  Uolgeir  R. 
Badolpb  II.,  keisari,  713. 
Raoólfr  Jóns^.,  skólameistari,  746. 

—  PálSB.  (prests)  þorsteinsB.,  74. 

—  ÚlfsB.    (ðrgoða),    í     Dal,     524, 
525,  520,  531. 

—  þorsteinsB.,    Iðgréttamaðr,  193, 
198,  203. 

Bútr,  Bjá  Hrútr. 

Bðgnvaidr      Sigarðss.,     sýBlamaðr, 
764. 


Salgerðr  Snjólfsd.,  109,  110. 
Baln^  Pálsd.  GaðmandBB.,  91. 


Saloroon,  konangr,  361. 
--  Einarss.,  201. 

—  MagnÚBs.,      prestr,  658. 
Sarosðe,    Bjá  Maaritz   Jergensen    S. 
Sazi  Alfarinss.,  291,  3t2. 
Sebestedt,  Christian,  admiral,  771. 
Selr  i  Selárdal,  322,  324. 

SigfnB  Sighvatss.  (raoða),  504. 

-^  Branmanss.,  710,  724. 
Sigfússynir,  502,  504,  530,540,541, 

545,  546. 
Sigbvatr  raaði,   501,  502,  514,  520, 

.     525,  526,  5il4,  539,  542,  549. 

—  Gaðmandss.,  625. 

—  SortsB.     þorsteinss.,     IðgsðgO' 
maðr,  1,  2,  20. 

Sigmoodr  Breetiss.,  711. 

—  Eyjólfss.,  fótr,  612. 

—  KetilsB.      (þÍBtiIs),      laudnáms- 
maðr,  290. 

—  Oddss.,  173. 

—  Sighvatss.     (raaða),    501,  504, 
525,  526,  539,  542. 

—  Steindórss.,  prestr,  100. 
Sigriðr  Bjarnad.  (Iðgsagnara)  Jónss., 

603. 

—  Bjðrnsd.  Brynjólfss.,  80. 

—  Bjorosd.      (prests)       Stefánss., 
596. 

—  Erlendsd.  FiHppOBs.,  614. 

—  Hákonard.  (i  Braðratanga)  Gisl- 
as.,  148. 

—  Jónsd.,  338. 

-—  Jónsd.  (bisfcops)  Vigfúss.,    152, 
598. 

—  Magníisd.    (amtmanns)    Gislas., 
153,  160. 

—  Sigorðard.,    á    SandoeBÍ,    501, 
525. 

—  Skjðldólfsd.  VemandarB.,  438. 

—  Stefánsd.       (prests)       ölafss., 
159. 

—  Starlod.  MagnÚBs,  709. 
Sigorðr  hvitkoUr,  640,  641. 
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8i|pirðr  •eltjdni,  40. 

—  Anigrtnwt^  173. 

-*  BJÖnist.  (IðgréttiiDiaDiit)  Gísl- 
as.,  Ið^aðr,  10,  138-40, 
142,  145,  146,  148,  243,  244, 
755-56,  758,  762,  778,  78a 

—  Daðas.,  180. 

—  EgiUt.,  189. 

—  Eíoarts.,  prófastr  á  BreiðabóUtað 
í  KljóUblið,  735. 

—  Fiiiiibogas.,  s^aloiDaðr,  198. 

—  GoðmiiDdaa.,  lögniaðr,  bion 
íyrri,  3—5,  45,  46,  53. 

—  Goðniiindaa.,  Iðgmaðr,  binn 
síðarí,  7,  8,  62,  63,  70,  71, 
625. 

—  Brólfaa.,  a^alomaðr,  733,  735. 

—  Jóoas.,  príor,  88. 

^  Jónaa.  (biakops)  Araa.,  prestr, 
95,  207,  394,  406,  408,  696. 

—  JónsB.  (á  Svaibarðl)  MagnÚBs., 
á  BeynUtað,  130. 

—  JónsB.  MagnÚBB.,  i  EinanneBÍ, 
B^Blomaðr,  137,  225,  230. 

—  JónBB.  (ByBlamanns)  SigorðaB., 
Iðgmaðr,  10,  134,  135,  137, 
138,  152,  240,  241. 

—  Narfaa.,  201. 

—  OddBB.,  202. 

—  OddBB.  (bÍBknpB)  Einaraa.,  pró- 
faatr,  148. 

—  ólafBB.,  sakamaðr,  393. 

—  SigorðBB.,  á  Bij4m8lnk,  Iðg- 
réttamaðr,  163. 

—  SigorðBB.  (IðgmannB)  BjörnsB., 
landBkrífarí  og  ayBlamaðr,  150, 
598,  774,  776. 

—  SigorðBB.  (prófaats)  Oddsa., 
prófastr,  148. 

^  StyrkárBt.  (IðgBðgnmanaB) Oddas., 
25. 

—  þórðarB.,  179,  172,  (  Signrðr 
fÓBtrí?) 

—  þórðars.,  fófitri,  77. 

—  þorraldBB.,  173. 


Simon,  kierkr,  167. 

—  S6rbeck,  kaopraaðr,  123. 
Skallagrímr   KYeldúlCBs.,    landnániB- 

Diaðr,  309,  314. 
8kapti  þóraríoBB,   presir,  251.   254, 
555. 

—  þóroddaa.     (goða)     EyrÍDdara^ 
IðgBÓgnmaðr,  1,  15,  16,  20,  21. 

Skarpbéðinn       NjálBs.       þorgeiras., 

513,  532,  540. 
Skeggi  JÓDss.,  prestr,  207. 

—  NjálsB.,  i  Skógom,  49. 

—  þorgeirss.  Eilifss.,  527,  52a 
Skeving.    Bjá   Hanoes,    Lanriti    og 

Vigfás  S. 
Skinnhúfa,  465,  sjá  þo^grímr  akinn- 

búfa. 
Skjöldólfr    Vemondars.,     landnáois- 

maðr,  438,  U6,  495,  496. 
Skofgaard,  Bjá  Jóbann  8. 
Skúll,  dóttorBonr  Odds  lepps,  80. 

—  Bárðars,  bertogi,  28. 

—  Gaðmnndss.  Skólas.,  sjsÍQiDaðr, 
198,  201,  206. 

—  LoptsB.   (ríka)   Gattormas^    84. 

—  MagniÍBB.      (presta)       Einmrss., 
laudfógeti,  158. 

—  þórðars.      FlosaB.*     sýslainadr, 
79.  634. 

—  þorsteinss.  EgiIsB.,  309. 
SkúU  ÁskeUs.    (goða),    Viga-Skáta. 

54tí. 
Smiðr  AndrésB.,    birðstjórí,  63,    65, 

66,    71,     73,    551,    615,   621, 

623—25,  627-30,  632,  64a 
Smitb,  sjá  Alexander  KiÍBfján  8. 
Snjálaog    Goðoad.    Oddss.    QeppsX 

623. 
SnjalUteinn     Baogss.,      518,      538, 

54^ 
Snjólfr,  skáld,  66,  630. 

—  Brandss.    (á   Barði)  Halldóffss., 
89. 

—  Brandss.      (príors)       Hra&isan 
624. 
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Snjólfr  BrafosB.  (lögmanns)  BrandssM 
sýslomaðr,  91,  109»  131. 

SnogdalÍD,  gjá  ólaír  S. 

Sóorri  Húnbogafi.  þorgilas.,  log- 
Bögnmaðr,  3,  25. 

—  JÓD88.  (prs.)  Halldórss.,  smiör, 
739. 

>-  Uarkúsa.  þóföars.,  iðgmaör, 
5,  6,  51—55. 

—  Narfas.  (preBts)  SDOrras.,  Iðg- 
maör,  6,  45,  52,  54,  56,  58— 
60,  63,  611,  613,  615,  642. 

—  Stnrlof.  (i  Hrammi)  þórðara., 
lögaögnmaðr,  3,  27—31,  33,  60, 
524,  565. 

—  Torfaa.,  622. 

—  þorgrimss.  þorateinaa.,  goöí, 
28^  284,  288,  293,  296,  563, 
573. 

Snsbjðrnlorftia  (preats).  SnBbjörnsB., 

iögréttnmaðr,  605,  606. 
Sofia  Amalia,  fógetakona,  755. 

—  Lanritsd.,  788. 

—  Loptsd.  (rlka)  GnttormBs.,  87, 
92,  112,  650. 

Solveíg  Hjamad.  AndrésB.,  669, 
67a 

—  BjðiDBd.  (fika)  þorleifÍBB.,  101, 
654. 

—  GunnarBd.,  379. 

—  BaUdórBd.,  709. 

—  Hrafosd.  (Iðgmanna)  BrandsB., 
abbadis,  91. 

—  JónBd.  (i  Odda)  LoptBB.,  619. 

—  HagnÚBd.  (áSvalbarði)  Brandss., 
63. 

—  þorieifad.  Ámaa.,  100,  649,  657. 

—  þorstein8d.(lðgmann8)  Eyjólfss., 
7Í  77,  641—43,  65Z 

Sopbia,  drottning,  711. 

—  Loptsd.  (rika)  GnttormBs., 
87,  92,  112,  650. 

8óti,  maðr  Bera,  446,  447. 
Speodrop,  sji  Jens  Madsen  8. 


Starkaðr  Ðarkars.,  nndir  þríhyruingi, 

514. 
Stefán  Gislas,  prestr,  719. 

—  GnðmoodsB.,  prestr  að  'Undir- 
felli,  408. 

—  GnnnlangsB.,  landfógetí,  166. 

—  Jónss.  Egilss.,  bisknp  i  Skál- 
holti,  102,  104,  106—108,110, 
193,  197,  643,  66:i,  664,  670, 
696. 

—  Ólafðs.      (prófasts)       EioarBs., 
prófastr  i  Vallanesi,  160. 

—  ólafss.  (prófasts)  Gnðmnndss., 
prestr  á  Uöskoldsstððnro,  160. 

^  ÓlafsB.  (stiptamtmanns),  Steph- 

ensen,  amtmaðr,   12,   16?),  249, 

250. 
«->  þórarinss.  (sýBlnmanns)    Jóiiss., 

Thorarensen,  amtroaðr,  11,  156, 

157,    159-63,    247,   248,  605. 
Steinar,  312 
Steinbjðra     Befss.     (ranða),     kðrtr, 

471. 
Steindór,  Bjá  Steinþór. 
Steinfinnr     Beyrketilss.,    509—51 1 , 

523. 
Steinmóðr,  ábóti,  652. 
Steinn    sDJalli,    542  »  SnjallBteinn 

Bangss. 

—  BrynjóifsB.,  630. 

—  Eyjólfss.,  639. 

—  Jónss.  ipreBts)  þorgeirss., 
biskop  k  Hólnm,  137. 

—  Vigbjóðss.,  mjðkBÍglandi,  land- 
námsmaðr,  281. 

—  þorgestBB.  (garola)  Steinss., 
Iðgsðgnmaðr.,  1,  17,  18. 

Steinólfr  i  Hranndai,  laodnámBmaðr, 
312. 

—  Hról&B.,  lági,  562,  575,  576, 
579,  582,  584,  589.  590. 

Steinnnn  Eirikad.    (á  Keldnm)  þor- 
steinsB.,  118. 

—  Hrafhsd.  (Iðgmanns)  Bótölfta., 
73,  614, 
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iSteiDODn  HrafDBd.  (í6Í»Qmb«)  Jónss., 
72,  614,  615. 

—  JÓDsd.  (á  Svalbarðí)  MagDÚss., 
695. 

—  Ölad.  Brarthðfðas.,  46,  47. 

—  Teítad.  (IðgmaDnt  ODDDlaagas.  ?), 
87. 

Steinvör  hofgjðja,  469. 
Steinþór  Gialaa.    (IðgmaDDs)    þórð- 
ars.,  129,  733. 

—  þorlákss.     ÁMgtiw,,     á    Eyri, 
278,  279,  281,  2>i4,  294. 

StepbáÐ,  8já  Stefán. 

StepheDseD,     sjá    Magnúa     Ólafss., 

ölafr     Stefinta.      og      Stefán 

ölafas.  8. 
Stígr      Hðsknldss.,      Iðgréttomaðr, 

206. 
Stórólfr  Ketilaa.  (bsnga),  500. 
Stnrla    Jódss.   Pétraa.,    5,    35,    42, 

48. 

—  MaKDÚS9.,  95,  709. 

-~  Sighvates.  Stnrlas.,  31. 

—  þórðars.  Gilst.,  HTamm-Stnrla, 
563,  565. 

—  þórðars.   Storlns.,   Iðgsögnmaðr 
og  logmaðr,  3,  4,  31,  32,  35- 
43,  577. 

Styr   þorgrimsB.    Kjallakas.,     Víga- 

Styr,  278. 
Styrkár  i  Barmi,  588. 

—  Oddas.,     Iðgsðgnmaðr,     ],     3, 
25,  26. 

Styrmir  Ureinss.,  27. 

—  Káras.,    fróði,   Iðgsðgnmaðr,    3, 
13,  14,  27,  28,  30,  36. 

—  þorgeiras.,  á  Áageirsá,  27. 
Snmarliði    Eirikts.    Loptsa.    (rika), 

97. 

—  Loptas.       (rika)      Gnttorross., 
654. 

—  þorsteinss.      (Iðgmanns)      Ey* 
jólfís.,  77. 

Svartr,  446  =:  SótL 


Swartikoflf,  AppoloDÍe,  774  •  76. 
Sfarttkoff,  Frantx,  776. 
Sveinbjðrn,    faðir   Eiriks  i  Sáðavík, 
640. 

—  Egilss.  STeinbjomss^  rektor, 
166. 

Sfeinn  Jónss.,    prestr   í   Heyddlnm, 
87. 

—  JÓDBS.  Gnðranndss.,  v''^^  Á 
Barði,  156.  159. 

—  Kleifss.,  sjá  Sfeinn  þorleifss., 
birðstjóri. 

—  Magnúss.,  á  Gnðrúoaratððnm, 
156. 

—  Pétrss.,  spaki,  bisknp  i  Skál- 
boiti,  81,  658,  664. 

—  Snmarliðaa.  Eirikas.,  94,  97, 
lO^ 

—  Sölvas.  (klanstrhaldara)  Tómása., 
Iðgmaðr,  tl,  155-59,  245— 
48. 

—  þorgeiras.,  6ö3. 

—  þorleifss.,  birðstjórí,  102«  106. 
665,  666. 

—  þorsteínss.,  á  BildsfelU,  680i 
681. 

SveitÍDgr  Hrolleifss,  EinaiBs^  25X 

—  Jömndars.  (goða)  Hraibsa.,  522. 
Sebjðrn     Hrafnss.     (IðgsögnmaDDs) 

Ketilss.,  520. 
Semnndr  Áruas.  S«mnnd88^  755. 

—  Eirikss.  (prests)  Somarlidaa.,  i 
Ási,  109,  195,  665,  681. 

— '  Kárss.  Sttmundars.,  prófastr, 
166. 

—  Oddss.,  173. 

—  Sigfúsa.,  Loðronndara.,  fróði, 
19,  21,  619. 

^  Simonara.,  207. 
Sðffrin  Nortby,  sjá  SðreD  Norby. 
Sðlmnndr  anstmaðr,  44. 

—  Gnðmnndss.,  170,  172. 

Sðlfi  á  Sðlfahamri,    laodnámsmsðt, 
286. 
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S5Wi  Einans.  ÞorleiÍBs.,  650. 
—  TómásB.     (á     Gierá)     STeÍDss., 

klaQstrhaldari,  156. 
Sören    Norby,     hirðstjóri,    666—69, 

688. 


Teitr  i  Anðsholti,  681. 

—  Einarss.,  Iðgsðgnmaðr;  3,  32, 
34. 

—  Eirikss.,  í  Ásgarði,  698. 

—  Gunnlaagss.,  ríki,  lögmaör,  9, 
81-83,  85—87,  92,  111,  176 
—78,  395. 

—  Pálss.,  67,  625. 

—  þorleiffls.  Ámas.,  Iðgmaðr, 
10,  87,  110-115,  200,  201, 
669,  673,  675. 

—  fiorTaldss.  (i  Hrnna)  Giznrars., 
Iðgsognmaðr,  3,  29,  30. 

Tborareneen,  sjá  Stefán,  Vígfús  Tb. 
Tíli  Pétrss.,    hirðstjórí,     107-109, 

119,  194,  195,  198,   200,    608, 

669-72. 
Tjðrvi     þorgeirBB.     (á      LjósaTatni) 

þorkelss.,  18. 
Tómás  af  Nortbolcb,  665. 

—  Ðobelsteen,  kanpmaðr,  778. 

—  Eirikss.,  prestr,  207. 

—  Jónss.,  Iðgréttnmaðr,  199. 

—  JónsB.  (i  Skriðn)  Ormss.,  165. 

—  Niknláss.,  fógeti,  752-53. 

—  Syeinss.  (á  Gnðrúnarstððum) 
Magnúss.,  156. 

Torfi  Aras^  birðs^óri.  81,  84-86, 
89,  94,  176,  602,  604,  605, 
607-609,  649-51,    654,658. 

—  Erlendss.  Magnúss.,  syslnmaðr, 
748. 

—  Halldórss.  (prófasts)  JónsB., 
prófastr,  595. 

—  JónsB.  Gianrars.,  prestr  i 
GanÍTerjabæ,  137. 

—  Jónss.  ÖlafÍBS.,  riki,  i  Kiofa, 
9,  539,  608,  661,  654,  664. 


Torfi  SigfúsB.  Bmnmannss,  710. 

—  Valbrandss.  Valþjófss.,  18. 
Trnels  Ulfstand,  herramaðr,  683. 
Trondsen,  sjá  Kristófer  T. 
Tnrpin,  erkibisknp,  618. 

Tyge  Brahe,  sijðrnnmeistari ,  712— 
714. 

—  Fahrmann,  776. 
Tyii,  sjá  TUi. 

Dlihéðinn    Gannarss.    (spaka)    þor- 

grimss.,  Iðgsðgnmaðr,  2,  19,  21, 

22,  24,  25. 
Úlflj6tr,  Iðgsðgnmaðr,  1, 12— 14,  19. 
Úlfr  bTassi,  517. 

—  Hðgnas.,  skjálgi,  588,  589. 

—  Jðrnndars.      (goða)      Hrafnss., 
ðrgoði,  524. 

Una  Gnttormsd.,  64. 

Uni  Garðarss.  STaTarss.,  danski,  441, 

490. 
Unnr  Marðard.  (gigjn)   Sigmnndars., 

524,  527. 

—  Sigmnndard.  SighTats?.,  526. 
Únekja  Snorras.  Stnrlns.,  3H. 

Vaði  á  Ranðafelli,  588. 

Valdimar    Atterdag,     Danakonnngr, 

66. 
Valgarðr  Jðrnndars.  (goða)  Hrafnss., 

grái,    524,  526,  528,  529,   535. 
Valgeiðr  skjaldkona,  496. 

—  Erlendsd.    (Iðgmanns)     Ölafss., 
43. 

—  Jólgeirsd.        (landnámsmanns), 
500. 

—  Eetilsd.    (Iðgsðgnmanns)    þor* 
lákss.,  44,  611. 

Vali  á  Valastoðnm,  577. 
Valkendorpb,  sjá  Eiríkr  ogKristófer 

Walkendorph. 
Veleifr  gamli,  571. 
Vemnndr  Fjðrleifars.,  kögr,  482« 
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Vermandr  þorgrimas.  Kjall»k88M  278. 
Vestar  Ketil88.7(heDga),  500,  504. 

—  Þórólf88.  (blödrD8kalia),  284. 
VesteÍDii  Ve8teio88.,  293. 

Veatliði    KeUlsa.    (á    Ketilaatöðaro), 

321,  574. 
Vibe,  aintmaðr,  165. 

—  Ditlev,  geheimeráð,  598. 
Vifill  i  Vifiladal,  323,  574.'' 
Vigfúa   Erlendaa.    (sjalamanns)   Er- 

lendas.,  lögmaör,  10,  94,  97— 
99,  102,  103,  106-10,  122, 
193-200.  662-64,  672. 

—  Floaaa.,  614,  622,  640. 

—  Gialaa.  (iðgmanua)  Hákonars., 
í  Brædratanga,   737—39,   745. 

—  Hanas.Skeving,  ayslomaðr,  160, 
163. 

—  IvarBB.  Hólmr,  birðatjórí,  75,  76, 
170,  171,  620,  626,  627,  635- 
40,  642,  648—50. 

—  JÓ088.  íatiptpróf.)  Halldór88., 
prófastr,  596,  601,  602,  608, 
609,  651,  672. 

—  þórarinas.  (s^slamanns)  Jónss., 
ThórarenBsn,  158,  160. 

—  f»or8teio88.  (syslamanns)  Finn- 
bogas.,  sJBlamaðr,  131,  225. 

Viiborg  á  Aaðkúla,  658. 
^  Einarad.  (VatnsfirÖings^þorvaidss., 
613. 

—  Magnúsd.  þorlákss.,  49. 
Vilchin,  biskop  í  Skálholti,;642,  643, 

647. 
Vínaidi,  erkibisknp,  66,  643. 
Vincentias     Lange,    höfaðsmaðr     i 

Bergen,  683. 
Vind,  8já  Jðrgen  V. 
Walf,  sjá  Cornelias  W. 
Væli  i  Vœlagerði,  548,  549. 


pangbrandr,  prestr,  447. 
þiðrandi  Geítiss.,  i  Njarðvik,  488 


þjóðbjðm,  eríndrekíllargrétardrotlB- 

ingar,  75. 
þjóðrekr,  landnámsmaðr,  446,  417. 
þóra,  kona  Snorra  IðgmanDs  Narfas., 

59. 
--  Bjðmsd.  (ríka)  þorleífas.,  654. 

—  Ketilsd.  (bðrðakára)  Áaláksa.,  12. 
~  Niknlásd.,  642. 

þórarínn,  bÍBkop  í  Skálbolti,  633. 

—  krókr   i    Króksfirdi,    562,    581 
586,  587. 

—  Áronss.,  179. 

—  Jóns8.      (preeta)      Oaðmandss.. 
prestr,  165. 

—  Jónss.     (sysloroanns)      Jónss^ 
sýslamaðr,  159. 

—  öleifss.      (hjalta),      Etagabróðir, 
Iðgsðgamaðr,  1,  14. 

—  þorkelss.,  úr  Alviðra,  landnáms- 
maðr,  499. 

þorbergr  i  Langadal,  281. 

—  Hróifss.,  sysloraaðr,  733,  73-1. 
þorbjðrg  Arad.  Daðas.,  644. 

—  Araórsd.  Tamas.,  77. 

—  Gaðmondsd.,  17. 

—  Goðmandsd.,  Bjstir  Hrafns  Iðg- 
manns,  80. 

—  Gaðnad.  Jónss,  654. 

—  Magnúsd.     (i     Vignr)     Jóass., 
147. 

—  Magnúsd.   (á   Eyðom)    Vigfóss. 
131. 

—  VigfÓ8d.(8y6lamann8)þoi8tein8s., 
131. 

—  þoríeifsd.       (á      MöðravöUooi) 
Grímss.,  125,  707,  709. 

þorbjðra  i  Kiofa,  72. 

—  i  Sveinangflvik,  473. 

—  ganlverski,  514,  524,  527. 

—  skörðaðr,  567 

—  stokkr,  587,  589,  590. 

—  Bððmóðss.,  loki,  579,  591. 

—  Hraðas.,  276. 
þorbrandssyDir,  282,  294. 
þórdis  á  Desjarmýri,  465. 
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þórdÍB  f  EyTindardal,  466. 

—  Jónsd.  (á  Sjávarborg)  Jóoss., 
134. 

—  Snorrad.  Stnrlns.,  29. 

—  þorgeirtd.,  mikla,  515. 

—  þórólfsd.  SkalIagrimBB.,  16, 251, 
253,  264,  266,  272,  275,  276. 

þórdr,  bróöir  þorbjamar  Biokks,  587. 

—  goddi  á  Goddafltöðum,  560. 

—  kuBÍ,  614. 

—  Boddi,  688. 

— ,  sonr  Katrinar  i  Haga,  613. 

—  Andrésfl.  Snmondars.,  37,  517. 

—  Anðnnnars.,  177—80. 

—  Björnss..  þjófr,  551. 

—  Brandss.,  prestr,  698. 

—  BrynjólfsB.,  107,  663. 

—  KödvarsB   (i  Bæ)  þóröars.,  43. 

—  EgiÍBS.  (i  Reykholti)  Sölmnndars., 
lögroaðr,  6,  7,  60-62,  615, 
616. 

—  Eioarss.  þóróIfBB.,  prestr  i 
UiUrdal,  127. 

—  Eyyindars.,  illngi,  450,  452. 

—  FloBas.,  faöir  Odds   lepps,    79. 

—  GnðmnndsB.,  714. 

—  Gnðmandss.  (lögmanns)  Sig- 
nrðss.,  59. 

—  GnðmondsB.  (i  þingnesi)  þórð- 
ars.,  Iðgmaðr,  10,  124—30, 
225,  228,  230-32,  353,  416, 
714,  715,  717,  722. 

^  UallsB.  KleppjárnsB.,  á  Möðrn- 
vðllnm,  herra,  35,  48. 

—  Urapp88.Bjamars.(bana),skeggi, 
12,  254,  275,  276. 

—  Ingnnnars.,  566,  571. 

—  Jónss.,  góði  maðrinn,  69,  635. 

—  Jónss  (bísknps).  Vigfúss.,  pró- 
faBtr,  152,  763. 

—  Kolbeinss.,  i  Hitarnesi,  309, 312, 
314,  317. 

—  Narfas.  (prests)  SnorraB.,  lög- 
maðr,  5,  38,  44,  45,  48-51, 
54,  58. 


þórðr   ölafss.,     prestr    i    Gðrðom, 
672. 

—  öleifss.  (feilan8)þor8tein88.,gell- 
ir,  18,  320,  567. 

—  Ronólfss.,  prestr,  642. 

—  SígbTatss.,  189. 

—  SigbTatss.  StnrloB.,  kakali,  3, 
605,  606. 

—  Sigmondars.,  nndir  Nnpi,  75-77, 
79,  627,  635,  642. 

—  Stnrlns.  (i  Uvammi)  þórðars.,  31. 

—  Vebrand88.,  kanpmaðr,  169, 
172. 

—  þórðars.,  prestr,  77. 

—  þorkelss.  Arogrimss.,  Vidalín, 
145. 

—  þorlákss.  (biskops)  Skúlas.,  bisk- 
op  i  Skálbolti,  141,  595, 
755-56,  762,  764-67,  778. 

—  þorleifss.,  125. 

—  þórólfss.  (skálma),  þvari,  438. 
þorgaolr    Jónss.,     birðstjóri,     633, 

634. 

—  þórðars.,  lögréttomaðr,  193. 
þorgeir  ÁBgrímss.    Úlfss.,    i   Odda, 

500,  525. 

—  Bárðars.  (blöndahorns),  bðrðski, 
505-507,  509,  521,   522.  542. 

—  Egilss.,  621,  630. 

—  Gnðmondss.,  prestr,  23. 

—  GnnnBteÍDSB.  (berserkjabana), 
515. 

—  Jónss.,  176. 

—  ÓfeigSB.,  gollnir,  513. 

—  OtkeUs  ,  HalIkelsB ,  535,  540, 
541. 

—  Starkaðars.,  nndir  þribyrningi, 
540. 

—  VestarBB.,  440. 

—  (Uolta-)  þóriss.  þorgeirss., 
skorargeir,  512,  542,  544,  545, 
547—48. 

—  þorkelss.  (leifs)   þórÍBs.,    Ljós- 

vetningagoði,    Iðgsögomaðr,   1, 

14,  15. 
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þorgeir  þonteinBB.  (lanaos),  527. 
þorgerðr  á  Sftndfelli,  450,  453,  453. 

—  Egilsd.  SlcallagrímsB.,  253. 

—  Njálsd.  þorgeirss.,  532. 

—  þorláksd.    Gaðmondss.    (griss), 
6t9. 

þorgils  knappi,  landnámsmaðr,  315. 

—  liöðvarss.  þórðars.,    skurði,   29. 

—  Höllns.,  í  Tongn,  573. 

—  Jónss.þorgilss.,  9.Brímil8TðIlam, 
141. 

—  þorbJArnani.  (loka),  591. 

—  þorsteioss.  (looans),    517,   528. 
þorgrimr,  faðir  Droplaogar,  474. 

—  skinnhúra,  465,  466. 

—  Jónss.,  lögsagnariy  149. 

—  Sölvaa.,  73,  615. 

—  þorsteinss.,    faðir  Snorra  goða, 
293. 

þórhaddr,  480. 

þórhildr  Randresd.,  kona  Skarpbéðins 
NjálsB.,  513. 

—  þorsteinsB.  (bangabrjóts),  504. 
þórir  anstmaðr,  536,  537. 

—  HrafnkelsB.  (Freysgoða).  482. 

—  Ketilss.  (flatnefs),  flatnefr,  546, 
547. 

—  Oddss.,     Gttll-þórir,    579—84, 
586.  587,  589,  592. 

—  þorgeirss.    (börðska)     Bárðars., 
Uolta-þórír,  525,  547. 

þorkell  á  Hafratindom,  564. 

—  bondinfóti     undir    þríhyrningí, 
513,  514. 

—  fallspakr  i  Njarðvík,  489. 

—  þjálfí  í  Háfí,  513,  514. 

—  Naamdælajarl,  498. 

—  Bergss.,  77. 

—  Eyjólfss.  (grá)  þórðara.,  17,  304 
--306.  5G9. 

—  Geitiss.     L^^tingss.,    462,    471, 
477-79,  489. 

—  Qaðbjartss.  ÁFgrimss.,    prestr  i 
Lanfasi,  78,  90,  100,  127. 

—  Jónss.        (prests)       Signrðss., 


Fjeldated,  iðgmaðr   i    Krisljáb- 
sandsatipti,  161. 
þorkell  Kóreksa.,  489. 

—  Magnias.,  170. 

—  ólafaaon,  preatr  f  Goftdólnm, 
408. 

—  Ölafaa.,  preatr  i  Beykbolti,  644, 
646. 

—  Tjörfae.(þorgeir88.  áLjósavatni  ?), 
lögflögamaðr,  1,  17,  18. 

—  Torfas.  Valbrandsa.,  18. 

—  þorsteinsB.  Ingólfsa.,  máni,  l^- 
sðgnmaðr,  1,  14. 

þorlákr  Einarss.  Sigvaldas.,  á  Nopi, 
670. 

—  Gaðmnndss.  (griss),  619. 

—  Uallgrims8.Sreinbjatnars.,prestr 
að  Staðarbakka,  107. 

—  JónsB.,  kanpmaðr,  172. 

—  Narfas.  (prests)  Snorraa^  lög- 
roaðr,  5,  43-46,  48,  54,  55, 
58,  611. 

—  Pálss.  (s jslnmanns)  Goðbraodst^ 
i  Viðidalstangn,  144. 

—  Rnoólfss.,  biskop  i  Skálbolti, 
22,  23. 

—  Skúlaa.  Einarss.,  biakop  áHóloBi, 
133,  386,  735,  739,  746. 

—  þórarinBS.  þorsteÍOB8.y  prestr, 
151. 

-*  þórðars.  (bÍBkops)  þorlákss., 
skólameÍBtari,  145. 

—  þórhallss.,  helgi,  biskop  í  Skál- 
holti,  416,  504,  506,  542,  626, 
637. 

—  þorkelBs.,  177,  180. 

—  þorleifas.  (beíakaldaX  611. 
þorlaag  Hersad.,  485. 

þorleifr  Aras.   (TborchiiliasX    skóia- 
roeÍBtarí  og  próf.,  597,  774—75. 

—  Ártias.  EioarasH  í  Vatosfirði,  77, 
78,  174,  637,  649,  652. 

—  ÁrnaB.  þorleifBS.,  87,  111,  650. 

—  BjðrnsB.  (Jórsalafara)  fiinarsa., 
jangkærí,  643,  644. 
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þorleifr  ÐJörnsfl.  (rika)  þorieifss., 
hirðfltjórí,  84,  85,  91,  92,  110, 
181,  182,  602,  653,  658,  660. 

—  EÍDarBs.,  lögréttamaðr,  202,  206. 

—  Finnss.,  180. 

—  GrimsB.  PáÍ88.,  á  MððriivdllDm, 
115,  117,  124,  125,  201,  206, 
661,  695,  707,  709. 

—  Gaðmondss.,  201,  202. 

—  Ketil88.  (lögaðgamannfl)  þor- 
láksfl.,  hreimr,  lögsdgumaðr,  3, 
4,  33,  35,  36,  39. 

—  KortsB.  þoruióðs?.,  logmaðr,  10, 
135-37,  140,  142,  149,  240, 
241,  772. 

—  MaKDÚss.  (í  Ögrí)  Jónas.,  á 
Hliðarenda,  133,  135,  733. 

—  ólafBs.  (prests)  Halldórss.,  for- 
smiðr,  739. 

—  Pálss.,  ÍðgréttDmaðr,  198  (« 
næsti?). 

~  PátsB.  (á  Skarði)  Jónss.,  Iðg- 
maðr,  10,  109,  116-18,  202, 
203,  654,  665,  685,  686. 

—  þórðars.  Bððvarss.,  i  Gðrðam, 
52. 

—  þorlákss  ,  beiskaldi,  611. 

—  þoriáksB.  (?),  prestr,   410,  412. 

—  Ömólf^s.,  658. 
þormóðr  i  þormóðsdal,  273. 

—  Aras.  Gnðnas.,  BýsÍDDiaðr,  201, 
354,  399. 

—  ÁsmandsB.,  226  (=  næetí?) 

—  ÁBmnndsB.  Lytingss.,  121. 

—  KortsB.  LýðsB.,  i  Eirkjnbæ,  136. 

—  Torfaa.  (Torfæas),  BagDaritarí, 
53,  748. 

—  þorkelsB.  (mána)  þorsteinBs., 
allsherjargoði,  1,  15. 

—  þorlákBB.  ÁBgeirfiB.,  278,  279. 
þóroddr  Eyvindars.,  goði,    á  Hjalla, 

16. 
þórólfr  hornabrjótr,  507. 

—  AsksB.  (ómálga),  i  þórólfflfelii , 
501-503,508,    510,   512-14. 


þórólfr  Kveldúlffls.,  501. 

—  Skallagrímss.  Kvcldálfss.,  10, 
253,  265,  266. 

—  ÖgmandBB.,  syslamaðr,  101. 

—  örnólfsB.,  moBtrarskegg.  285, 
29.5. 

þorsteinn  á  Desjannyrí,  465 

—  haagabrjótr,  504. 

—  lanan,  landnámsmaör,  517,  528, 
529. 

—  snrtr,  567. 

—  trnmbabeinn,  landnámsmaðr,  448. 

—  Arnbjarnars.,  torfi,  landnáms- 
maör,  436,  437,  495. 

—  ÁsgrímBs.,  tjaldstæðingr ,  499, 
515,  525,  537. 

—  Benediktss.  Björnss.,   149,  755. 

—  £gil88.  SkallagrímsB.,  309. 

—  Eyjólfss.,  lögmaðr  og  birðstjóri, 
7,  8,  6^-72,  74-77,  89,  101, 
103,  614,  620,  623-29,  631 
—35,  637,  642. 

—  Finnbogas.  (lögmauns)  Jóoss., 
syslamaðr,  95,  108,  123,  131. 

—  Gannas.,  prestr  á  þingeyram, 
408. 

—  (Hafrbjamars.?),  lögmaðr,  5,  48, 
49,  51. 

—  Uafrbjarnars.  Styrkárss.,  49. 

—  HallsB.,  prestr,  624,  628. 

—  HallsB.,  prestr  á  Mælifelli,  408. 

—  Helmingss.,  174. 

—  HrólfsB.  (ranðBkeggB),  raaðnefr, 
513,  514. 

—  lllngas.,  proBtr,  338. 

—  lllagas.,  Skarðsteinn,  offlcialis, 
612. 

—  Ingólfsfl.  Amars.,  14. 

—  Koggafl.,  569. 

—  BAagnúss.  Árnas.,  i  þykkvabæ, 
133,  733. 

—  MagD^ss.  BjornsB.,  sýslamaðr, 
551. 

—  ÖlafBS.,  lögmaðr  og  hirðstjóri, 
8,  77,  80,  81,  647-51. 
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þorflteinn  Ragnarss^  kaopmaðr,  172. 

^  8igQrÖi8.,  170. 

—  SimonarB.,  206. 

—  Skeggjas.  (i  Skógam)  NjálBS.,  49. 

—  Snorras.,  ábóti,  641. 

—  þorfinnBB.,  fagri,  472,  473. 

—  þorleifas.  Magní  aa.,  á  Víðif  öllam, 
140. 

—  ölviaa.  (hvita)  ÁsTaldas,  hviti, 
436,  471,  494. 

þórann,  kona  Ara  Daðaaonar,  644. 

—  á  þóronuarfaálsam,  515. 

—  BjðrnBd.   (á  BastarfelJi)  Pétrse., 
150. 

—  Daðad.  (i  Snóksdal)  Goðmandsa., 
670. 

—  Finnbogad.  (gamla)  Jónas.,  93. 

—  Goðmandad.  (á  Álptanesi)  8ig» 
arðaa.,  Id2. 

—  Hákonaril.  (i  Nesi)  Björnsa., 
136. 

—  Jónsd.  (biskope)  Aras.,  113— 
15,  624,  72^ 

—  KetiÍBd.  (einhenda),  515. 

—  Marteinsd.  á  BuBtarfelli,  150. 

—  Starlod.  (BýBlomanns)  þóröars., 
111. 

—  Valgarðsd.,  60. 

—  þorleiffld.  (Iðgmanne)  KortsB., 
137. 

þorvaldr    GisorarB.    (tðgtðgomannB) 
UallBB.,  i  Hrona,  29,  34. 

—  Helgas.,  630. 

—  JóoBS.,  189. 

—  KoðránBB.,  Tidfðrli,  538. 

—  OddBB.,  173. 

—  ÓBfifirBB.,  299. 

^  Snorras.,  VatUBfirðingr,  580. 
þorrarðr    iæknir     á    EirekBBtððom, 

470. 
~  BjöroBS.,  95. 

—  ErlendsB.  (sýBlamannB)  £r- 
lendBB.,  Iðgmaðr,  9,  96-100, 
107,  108,  110,  662-65. 


þonrarðr  Loptas.   (rika)  Gottomiss., 
83,  84,  91,  93,  96,  664. 

—  þórarinaa.  Jónsa..  4,  5,  33,  37, 
39—41,  606. 

þráinn  Sigfúsa.  Sigh? ataa.,  502,  533, 

534,  541. 
þraai  þórólfsa.  (hornabi)óta),iSkógnm, 

503,  507-509,  543,  5M. 
þrúðr     þorleiCsd.     (á     Hliðareada) 

Magnúaa.,  135. 
þoríðr  blákinn,  466. 

—  drikkinn,  585,  590. 

—  Bjðrnsd.   (ríka)  þorleiíaa.,  654. 

—  Hallsteintd.  (þorBkaiJarðargoðaJL 
589. 

—  ólafsd.  (i  Froatastöðom)  JóBss., 
165. 

—  þorbjamard.  (gaolTerska),  515, 
521,  524. 

Æivar  þorgeirsB.  Vestarss.,  444. 

ðgmondr,  bryti  i  Skálholti,  680. 
--  Bjðmss.,  þjófr,  551. 

—  Finnas.,  dióttseti,  73,  635. 

—  KálfsB.,  ábóti  á  Helgafelli,  304. 

—  OrmsB.,  i  Reykjavlk,  722. 

—  Páiss.  Goðmondss.,  blakop  i 
Skálbolti,  91,  95,  108-10, 
113,  114,  116,  120,  123,  193 
—98,  200.  202,  205,  207, 
392-95.  665,  669,  670,  672, 
674,  675,  677,  679,  682,  684. 
685,  687,  696,  697,  704. 

ölfer  Einarsa.,  baraakarl,  253. 
Ölviðr,  483. 

önondr  iandnámsmaðr,  BraDd— Ön- 
ondr,  448. 

—  Koiss.,  i  Trðllaskógi,  547. 

—  þorkelsB  ,  73. 

Örn  í  Valogerði,  548,  549. 

—  þorbjaroarson  (stokkaX  589. 

—  þórÍBB.,  hyroa,  12. 
Örnóifr  Einarss.,  652,  653. 

özor  slagakollr,  landnámamaðr,  438, 
439. 
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A,  516,  531. 

Aahns,  689. 

Aarhns,  sjá  Árós. 

Ábótastofa,  304. 

Abótotröð,  304. 

Aðalból,  454,  455,  457,  482,  483. 

Aðalreykjadalr,  410. 

Aðalvík,  653,  670. 

Aðalþegnsbólar,  300. 

Affall,  503,  513, 530, 539, 540,552,553. 

Aítökagil,  550. 

Agðir,  69. 

Akr  í  Axarfirði,  481. 

—  i.Borgarfjarðars^Bla,  52»  79,  753. 

—  i  Hvammssveit,  576. 
Akranes  i  Barðastiaodarsýala,  581. 
Akrar  á  Mjfram,  311. 

—  í  Skagafirði,  8.  9,  77,  80-82, 
84—86,  93,  108, 110.  130,159, 
176,  652,  658. 

Akreyrí,  155. 

Akrhðfði,  481. 

Álar,  508. 

Álfadalr,  652. 

Álfatraðir,  292. 320, 322, 327, 568,571. 

Álfhólar,  504. 

ÁlfhóU,  320. 

Alifiskalækr,  578. 

Ahnanaagiá,  431,  545. 

Almannaskarð,  448,  450,  474. 


AlmeDDÍDgar,  511,  512. 
AlptaQarðardalr   hina    nyrðri,    479. 
-=  Geithelladalr. 

—  hÍDD  syðri,  479.  »  Hofadalr  i 
Alptafirði. 

AlptaQörðr  i  Múlaaýala,  447-49, 
464,    468,    474-76,   479-81. 

—  nyrðri  =  Hamarsfjörðr. 

—  á  SnæfellBneai,  277,   280,   281, 
283,  284,  289-96. 

—  syðri  ="  AlptaQðrðr  í  Múlasj^sln. 
Alptam^rí,  604. 

Alptanes  i  GallbríngaByslo,  76,  107, 
404,  637,  639,  672,  701,  702, 
718,  774. 

—  á  Myram,    137,   152,  309,  658. 
Alptártaoga,  316. 

Alptaver,  27. 

Altona,  669. 

AWiðra,  499. 

Ambáttarskeið,  305. 

Amsterdam,  641,  698. 

Anastaðir,  750. 

AndakiU,  174. 

Aadarkelda,  558. 

Andey,  444. 

AraBtaðir  *=  Anastaðir. 

Arbær  i  Holtam,  499,  518,  532. 

—  á  Bangárvollam,  516- 
ArgiIsBtaðaQalI,  533,  535. 
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ÁrhÚRy  Bjá  Árós. 
ArkTörn,  536,  555. 
Ármót  (3:  ÁinótX  157. 
Amahúsavogr,  290. 
Amaldastaðir,  441. 
Amarbæli    nndir   EyjaQöllnm,    507, 
542,  543. 

-  i  ÖlfQBÍ.  664. 
AraHrbælÍBÓs ,  541,  542. 
Arnardalr,  325,  562. 
ArnarQörðr,  27.  101.  291,  710. 
Arnarhóll  nndir  EyjaQöllam,  532»  542. 

í  Landeyjaro,  528. 

-  við  ReykjaTÍk,  251. 

-  á  SnefelUnesl,  277,  284,  288. 
Aroarholt,  652. 
Arnarhvoll  *»  ArnarhóU  á  SDæfeUa- 

nesi. 
AroarsUðir,  295. 
Araarstakksheiði,  545. 
ArsarBtapanmboð,  sjá  Stapanmboð. 
Araarstapi,  224.  285,  293,  300,  302. 

697,  717,  727,  753. 
Aroartnnga.  280. 
Arnarvatnshciði,  562. 
Arnarþúfa,  430. 
ArndÍBarstaðir.  661. 
AraeiðarsUðir,    459.  461,  462,  467. 

468,  486,  489,  492. 
Ames.  187,  517,  530.  551. 
ArneBsysla.    9.    58.    120.  134,  111,^ 

151.    157.    188,  189.  211,  405, 

4S9,  548,    600,   652,  705,  719, 

767.  774,  776. 
Amesþiug,   21,   26,    45,    141,  167, 

187,  220,  548,    598,  767,  774. 
Arney,  292.  571. 
Arngeirsstaðir,  541. 
ArnheiðarBtaðir,   440.  -=  Arneiðar^ 

staðir. 
ArnhólBstaðir,     441.    =    Araaldð- 

staðir. 
AraíldssUðir,      441.    =    Araalds* 

sUðír. 
Arakelshaogr,  277,  280. 


Arakötlnstaðir,  518. 
ArnþrúdarBUðir,  453. 
ArÓB,  214.  368,  102. 
Arskógr,    614.  626  = 
Artún,  498. 

As  í  FellQro,    91,    131,    438,    461. 
466.  486,  487. 

—  i  Holtnro,    109,  518,  665,  681. 

—  í  KeldQhverB,  93,  431. 
Asbyrgi,  431. 
Asgarðr,  558,  568. 
Afigsirsá,  27.  73,  IIZ 
Asgeirsvarir,  505.  ^.Sandavaiir. 
AsgrimssUðir,  483. 
Ashildarmýrí,  168,  188,  189. 
Askelshöfdí,  518. 
Askja,  440. 

AskmannssUðir,  578,  590. 
Asmandarhöll,  578,  590. 
ABniQodarhváll,  578*  =  AsiDQiidar- 

bóll. 
ABmandarleiði,  277,  297. 
AsmandarsUðaey,  432. 
ABÓlfsgata,  564,  575. 
Asólfsskálaheiði,  506,  531,  514. 
AsólfsBkáli,  505,  506,  512,  531,  544. 
AsannarsUðir,  453. 
Athenaborg,  361. 
Atlagerði,  439. 
Atlavik,  439.  459,  471~-73. 
Atlavíkrakógr,  439. 
Aaðaraaast,  558. 
Aoðarsteinn,  558. 
Aaðartóptir,  558. 
Aaðkála,  409,  411. 
Aaðnatún,  558,  561. 
Aaðnir,  504,  505,  523. 
Adðnakot,  705. 
Anðsholt,  681. 
AaðssUðir,  461,  562.  =  OnnssUðir 

i  Skógam. 
AaðannarsUðir,  107. 
AQrase],  552. 
AQrlygBsUðir,  277.   =  ÖrlygBsUftir 

á  6D»feIlraeti. 
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Aostdalr,  750. 
AostfirðÍDgaíjórðnngr,     19,    59,    67, 

400,  493,  607,  620,  621,  625. 
Anstfirðir,    3^     37,    79,    122,   395, 

447,  480,  617,  716,  725. 
Anstnianoafikálar,  477. 
Anstrá,  559. 

Anstrárdalr.  325,  359,  563. 
Aoitrland,  470,  493,  494. 
Aoatrlaodeyjahreppr,  531. 
Aostrlandejjar,  503,  504,  530,  541, 

553. 
Aostrlönd,  310,  317. 
Aostrsjór,  310,  744.  ^  Eystrasalt. 
Ao8tr?egr,  310,  317. 
Aostvaðsholt,  518« 
Axarfjarðarflói,  429,  472,  481. 
Axarfjarðarheiðí,  431,  473. 
AxarQarðarsTeit,  429,  430,  472,481, 

482. 
AxarQörðr,  429-431,  456,469,472, 

481,  482. 
Axarheiði,  447.  =  öxi. 
Axarnúpr,  429. 
Axlarbólar,  297. 
Axlarbyrna.  281,  283,  296,  297. 


Bakkaá  i  HelgafelkBTeit,  278,  290, 

291. 

-  i     Hörðndal,     320,     560.    = 
Dúnká. 

Bakkaíjorðr,  434.    -  Sandrík. 

Bakkakot,  260. 

Bakkananst,  491. 

Bakkárbolt  í  SkaptafeUsBýsln,  453. 

-  i  Ölfnsi,  123,  704,  705,  720. 
Bakkavað,  188. 

Bakki.  626. 

-  í  Bernnesi,  481. 

-  i  Borgarfírði  i  Múlasýalo,    463, 
477,  478.  491. 

-  í    Eyðaþinghé,    467.  —  Fljóts- 
bakki. 

-  í  Hrútafirði,  653. 


Bakki  á  Kjalaraesi,  697. 
«  -  í  Noregi,  4,  5,  41,  49-51. 

—  á  8elt|amarnesi,  166. 

~  á  Skógarstrðnd,  79,  281. 

—  (binn    meirí)     á     Snsfellsoeai, 
277,  279,  281. 

Baklátr,  642. 

Bali,  300. 

Barð,   77,    78,    89,  156,   159,  346, 

720. 
Barðahangr,  443. 
Bárðarbúð,  302. 
Bárðardalr,  410,  661. 
Bárðarhellir,  300. 
Bárðarlaog,  300. 
Barðastrandarsysla,    101,  121,   122. 

124.   214,  216,   406,  578.  580. 

585,  589. 
Ðarðastrðnd.  59,  69.  613,  665. 
Barðsnes,  443,  479. 
Barðanesvík,  443. 
Barkarleiði,  634. 
Barkarstaðir  á  Pellsströnd ,  279,  559. 

—  i  Pljótshlíð,  501.  534.  555. 

—  í  HTammssTeit,  559. 

Bannr    i   GnfndalssTeit,    578,    579. 
588. 

—  i  Sælingsdal  =»  Barmsengt. 
Barmsengl,  559. 

Barnaár,  300. 

Bangsstoðir,    500,  501,    548,    549, 

737. 
BanlárTallaTatn,  286,  292,  309. 
Belgsdalr,  576,  578. 
Beljandi,  464.  =  þinghóU  íSkríðdal. 
Bergsstaðir.  408. 
Bergen  sjá  Bjðrgvin. 
BergTað,  500. 
BergþórshToll,   504.   528,   529,  539, 

540.  550. 
Bersastaðir,  438,  485.  =  Bessaiitaðir 

í  Pljótsdal. 
Beraerkjahraon,  178.  287,  292,  293, 

295. 
Berserkseyrarmúli,  287,  291, 
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Berserkseyri,  279,  284. 

Bernfjarðarbáls,  578,  588.  ^ 

Berafjarðarströnd,  474,  478,  479. 

BeroQarðarvatn,  578. 

Bemfjðrðr  í  Barðastrandarsýslii,  578, 
582,  584,  589,  592. 
-  í  Málasjfsla,  445-47,456,474, 
476,  478,  479,  48t. 

Beranes,  446,  474,  480,  481. 

Berastaðir,  518. 

Beravik,  279,  291,  312. 

BeraTÍkrbraon,  279,  290,  31^ 

Bessabranaar,  492. 

Bessagötar,  458. 

Bessabaagr,  460. 

Besaastaðaá,  460. 

BesBastaðagiI,  492. 

BesBaBtaðir  á  Álptanesi,  29,  76, 
120,  128,  132,  152,  154, 
155,  160,  165,  166,  169,  229, 
354,  357,  372,  399,  404,  617, 
619  637,  661,  664,  667,  669, 
671,  672,  678, 679,  687,  692-94, 
696,  697,  700-706,  708,  710, 
718—20,  722,  724,  727-29, 
731-32,  734-35,  739,  742 
-43,  749—50,  752,  751,  753- 
55,  758,  760,  766,  770,  774,  776 
—79,   781,    784. 

—  i  F^ótsdal,  438,  458,  460,  462, 
474,  475,  484,  485,  492. 

—  í  Sœmondarbiið,  347,  724,  774. 
Bessatanga,  571,  577,  sjá  Tanga  i 

Saarbæ. 
Beyren  (o:  Baiern),  707. 
BildhóU,  281. 
Bildsej,  292. 
Bildsfell,  680. 
Bildodalr,  754. 
Biólfr  =  Byólfsfjall. 
Biskapatangar,  97. 
BÍBkopsvogr,  305. 
Bitra,  575. 
Bjallabrekka,  507. 
BjaUi,  518. 


Bjarglandsá,  487. 

Bjarglandsárós,  488. 

Bjamanes,  81,  82,  86,  87,  87,  91 
111,  113,  395,  400,  450,  451, 
475,  685,  687.  695,  702. 

Bjarnardalr,  559,  570. 

Bjarnarey  á  HTammðfirQi,  559,  574. 
=  Lambey. 

—  á  Vopnafirði,  435. 
BjarnarhafoarQalI,  283,  287,  291. 
Bjarnarbellír,  310. 
Bjarnarbðfn,  278—80,  282,  294. 
Bjarnarnaaat,  279. 
Bjarnarnes,  463,  492. 
Bjarnarsker,  492.  =  Bjaniames. 
Bjarnastaðir  i  Saarbæ,  576. 

-  i  Skriðdal,  459. 
Bjarnareyjaflóí,  279,  299. 
Bjarnareyjar,  279,  299,  300. 
Bjóla,  518. 

Bjóifr  =  BýóIfBQall. 

Bjólabolt,  499. 

Bjúgr,  313,  320,   564.  =  Srinfaiigr. 

Bjúgsdalr,  320,  564. 

BjúgsTegr,  323.  572. 

Björgvin  (Bergen),  46,  47,  79,  93, 
97,  169,  171,  172.  182,  401, 
611,  643,  645,  646.  648,  654, 
660,  683,  707,  737.  771. 

Bláfell,  457. 

BlákoUa,  301. 

Bláskógar,  13. 

Bláskriða,  260. 

Blátorn,  746. 

Bleiksá,  501,  503,  512.  513,  ijá 
Deildará  og  Hvitílekr. 

Bleikabamar,  300. 

Bleikelækr,  578. 

Bljúgslœkr  =  Bleikalækr. 

Blóðkelda  =  Biótkelda. 

Blótbóll,  567. 

Blótkelda,  438. 

Bl^^gsm^ri,  578,  586. 

Biygssteinn,  578. 

Blondadalabólar,  410,  412. 
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Blöndahlíd  i  Hðrðodal,  321. 

—  i  Skagafírði,  54,  86,  110. 
Boiholt,  516. 

BollaBel.  563. 

Bollatóptir,  559,  572,  574,  575. 
Bólstaðarhlið,  119,  149,  166. 
Bóistaðr,    502  ==  Breiðabólsstaðr  i 
Fljótshiið. 

—  i  Alptafirði  (vestra),  277,  280, 
281,  296. 

Bolangarhðfn,  472,  473. 
Bolangarvík,  43,  79,  80,  642. 
BolQngarrðUr,  465  =  BnðlimgaTelIir. 
Bóndaetaðir,  485. 
Ðorðeyri,  310,  317. 
Borg    nndir  EjjafjöIIiim,    507,    543, 
=  Stóraborg. 

—  i  Króksfirði,  582,  586. 

—  í  Langavatnsdal,  316. 

—  á  Mýrnin,  29,  31,  309,  317, 
Borgardalr,  277,  280. 
Borgarfjara,  507. 
BorgarQarðars^ala,    23,    166,    J562, 

705. 
BorgarQörðr  'í  Múlas^slo,   441,   442, 
460,    463,    476,  477,  484,  489, 
491. 

—  á  Soðrlandi,  43,  52,  57,  69, 
70,  82,  87,  105,  126,  137, 
207,  309,  310,  570,  594,  625, 
65^  720,  746,  759,  782. 

BorgarhóII,  467. 

Borgarholt     við    Bjarnarhðfn,    279, 
280. 

—  i  Miklaholtshrepp,  280,  292. 
Borgarhraon,  280. 
Borgarhreppr,  753. 
Borgarhðfn,  450,  474,  475. 
Borgarlækr,  280. 

Borgir,  281. 

Bótarmýri,  575  =  Hamarengi. 

Botn  á  Barðaströnd,  579. 

—  i  Snóksdal  —  SnóksdaUbotn. 
Botnar,  sjá  Eystríbotnar  og  Vestarí- 

botnar. 


Brandastaðir,  485. 
Brandslind.  496. 

Brattabrekka,  559,  560,  570,  573. 
BratUkjólabrekkor,  506.^ 
Braotarholt,  34,  636,  639. 
Braotartaoga,  705. 
Breiðá,  451,  452,  475,  481. 
Breiðabólfistaðará,  500. 
Breiðabólastaðarbætar,  552. 
Breiðabólsstaðr,   582,   586  =  SUðr 
á  Rejkjanesi. 

—  i  Fljótshlið,  109,  500-03, 
510,  523,  524,  551,  597,  735, 
759. 

—  á  Skógaratrðnd,  17,  281,  282, 
315,  317. 

—  i  Saðrsveit,  450,  451. 

—  i  Sðkkólfadal,  660. 

—  í  Vestrhópl,  386,  408,  626. 
Breiðafjarðardalir,  74,  84,  111,  118, 

315,  320,  321,    559,    105,  560, 

566. 
Breiðamerkrá,  452. 
BreiðamerkrQall,  452. 
Breiðamerkijökoll,  452. 
Breiðamerkrreki,  452. 
Breiðamerkrsandr.  450—52,  474. 
Breiðamðrk,  452. 
Breiðársandr,  451,  452. 
BreiðaBond,  5(>0,  571, 
BreiðaTÍk    i    Múlasjsla,    442,    476, 

477. 

—  á  Snæfellsnesi,  277,  281,  286, 
288,  289,  292,  293,  296,  299. 

Breiðdalr,  445,  446,  453,  454,  475, 
479,  480. 

Breiðdalsá,  445,  446. 

BreiðdaUflói,  445. 

BreiðdaUheiði,  454,  475. 

BreiðdaUþing,  479. 

Breiðfirðinganes,  587. 

Breiðifjðrðr,  17,  158,  277,  283,  286, 

287,  305,  563,   571.   579,    580, 

584,  591,  592,  600,  697. 

Brekka,  702,  705. 

56 
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Brekknaheiði,  sjá  BrekkQheiði. 

Brckkodalr,  577. 

Brekkaheiði,    533,     f34,     sjá    Hel- 

kantahpidi. 
Krekkor  i  Holtam,  518. 

—  í  HTolhrepp,  500. 
Bremerholni  (i  Kaapmannahöfn),  780. 

—  i  Handadal,  560. 
Brenna  i  HelgafelltSTeit,  305. 
Brenningr,  281,  297. 

Brík.  642. 

Brimilsnes,  480,  481. 

BrímilsvaU(n)ahreppr,  281. 

Brímilsvellir,  141.  281. 

Brímlárhöfði,  281,  289,  rr^  Stöð. 

Brírones,  299,  750. 

Bríngafell,  281. 

Brjámslækr,  163,  654. 

Brokey,  136,  155,  293,  772-73. 

Brokeyjarstraamar,  567. 

Brú,  437,  454,  456.  483,  497. 

Brúará,  83. 

Bráarland,  412. 

Brúaröræfi,  431,  456. 

Brúnavík,  476. 

Brankaberg,  654. 

Bronktofterínnd,  689. 

Bronná  i  Axarfiröí,    429,   469,  481. 

—  i  Saorbæ,  582. 
Brygfjja,  291. 

Brynjarshaogr  á  Rangárvðllom,  538. 

—  Vopnafirði,  478. 
Brynjodrlsá,  251 
Brynjones,  538.^ 

firæðratonga,    33,     107,    131,    148, 

152. 
Búastaðir,  471. 
Búðá  (innri  og  ytrí),  291. 
Búðadalr,  560. 
Búðafoss,  551. 
Búðahraon,  281. 
BúðaÓB,  287,  302. 
Búðardalr,  132,  157. 
Ðúðardalsá,  576,  586. 
Búðareyrí,  440.    . 


Búðarflðtr,  53Z 
Boðarhamar,  sjá  Bifiðbamar. 
Búðhamar,  292. 

Búðir  i  Miklaboltshrepp,  292,  775. 
>-  i  Staðarsveit,  286 
Baðlongahorn,  429,  472. 
Bnðlongavallabeiði,  459. 
Boðlangavellir,  457,  458,  472. 
Boðlongavðllr,    465    ^^    Bndlniiga- 

vellir. 
Bogðostaðir,  321. 
Bogr  (innri  og  ytríX   301. 
Bogsós,  301. 
Búland,  447,  481. 
Búlandsböfði,   281,   289,    290,  294. 

30r,  653, 
Bálandsnes,  446,  447,  481. 
Búlandstindr,  447. 
Bálká,  579,  592. 
Bolkáfnes.  579. 
BúlkámeBÓs,  579. 
Búlkárófl,  579. 
BolongarTellir,     457  ^    Boðlanga- 

vellír. 
Búr,  436. 
Búrfell  (i  Hálsahrepp)   i   Borgarfirði. 

778. 

—  i  Grímsnesi,  459. 

—  á  SnæfellsneBÍ.  297,  300—02. 

—  við  þjóreá,  539. 
Búrfellsháls,  499,  538,  539. 
Bast,  323,  572  =  Svínbjágr. 
Bnstará,  323,  572. 
BosUrdalr,  323,  572. 
Bostaríell,  150,  731. 
Bostarbryggr,     325    =^   STÍnbjigs- 

hryggr. 
Byggbamar,  305. 
Bybóll,  sjá  Byólfsíjall. 
BýólfsQall,  442. 
Byrgisey,  431. 
Byrgisskógr,  431. 
Byrkisvold,  737. 
Bægifótohðfði,  281,  282 
Bægisá,  408. 
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Bejardalr  i  BarÖastrandarsýsla,  589. 

—  í  Dalasyslu,  326. 

Bejarfeli,  313.  =  HÚBafell  i  Hítardal. 

Bejaroee,  531. 

BcjarÓB,  449. 

Bæjarstaðr,  92  =  Gaalveijabær. 

Bæjarðtæði,  443. 

Bær  1  Borgarfírði,  43,  52,  138. 

—  i  Hrútafirði,  136,  142. 

—  i  Króksfirði,  579,  581,  605. 

—  i  LÓDÍ,  253,  449,  478. 

—  á  BanðasaDdi,  105,  122,  708. 

—  i  SúgaDdafirði,  88,  179. 
Bdðvarsdalr,  432,  436,  471. 
Böðvarsdalsá,  436. 
Böðvarsbolt,  Í49  =-  Naatbolt 

Compostella,  618,  643. 

Uagoiálaíjal],  311. 

Dagurðareyri,    282,   283,    sjá    Dag- 

verðarDes. 
Dagverðará   við    UvaiÐinsQörð,    561 

-=  Dögurðará     við     Hvamms- 

Qörð. 

—  UDdir  Jökli,  290,  301. 
Dagverðaroes   á  BaDgárvöUum,  515. 

~  á  SkarðsströDd,  282,  283,  560, 
561,  572,  579. 

Dalabeiði,  560. 

Dalahólmi,  325  =  Húsbólmi. 

Dalabólrar,  560  =«  Dalahólmi. 

Dalasysla,  140,  145,  157,  243,  282, 
284,  290.  292,  293,  320.  322, 
325,  559,  562,  563,  571,  578, 
580,  585,  589,  759,  767. 

Dalbakkar,  531,  532. 

DalQall,  519,  520. 

Dalhvammr,  309. 

Dalir,  Bjá  Breiðafjarðardalir. 

Dalr  i  Eyjafirði,  410  =  Stóridalr  i 
Eyjafirði. 

—  oDdir  EyjafjöUuro,  Bjá  Stóridalr 
undir  EyjaQðUum. 

DaUsel,  531. 


Danmðrk,  105,  118-20,  124-^26, 
136,  138,  139,  154,  157.  163, 
172,  175,  193,  196,  204,  210, 
212,  214, 216,219, 223, 225,  227, 
232,  237,  238,  336,  339,  348, 
357,  «68,  372,  375,  392,  393. 
422,  426,  663,  666-68,  671, 
673,  675,  676,  6«2-84,  689. 
693,  694.  696  98.  700,  705— 
708,  711—14,  720,  721,  737, 
740,  744.  74751,  764,  775-76. 

DaaðBmanDsfoss,  291  =  ófeigBfosB, 

Deild,  586. 

Deildará,  501-03,  512  =  ÐleikBÍ. 

Deildarey,  575. 

Delmeuhorst,  675. 

DeBJarroýri,  463,  465,  491. 

Digraoes,  434,  435. 

Digriroúli,  282,  297. 

DimmiQalIgarðr,  472. 

DimoD  roÍDDÍ,  5C9. 

—  stóra,  502.  508,  514,  522,  529, 
531,  543,  545. 

DímoDarklakkar,    561  =  DírouDar- 

klakkar. 
Dimonarvogr,  560  =  DímuDarvogr. 
DímuD,  282  =  Klakkeyjar. 
DimuDarklakkar,  282. 
DimuDarvogr,  282 
Ditmarsken,  666. 
DjáknadyB,  447. 
Djúpadalsá,  315. 
Djúpalóo,  300. 
DjúpalóDBsandr,  301. 
Djúpibotn,  490. 
Djúpidalr,  579. 

Djúpifjörðr,  578,  579,  582,585.591. 
Djúpibvammr,  490  =  Djúpiboto. 
Djúpivogr,  447. 
DjúpÓB,  498. 
DofraQall,  683. 
Drafnarnes,  560,  563 
Drangahraon,  300,  301. 

—  282  =»  Lóndrangar. 

—  áSk6gar8troDd,281,282, 642,773. 
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DraDgshliðarnúpr,  508. 

Drápnblið,  278,  282,  291.  293,295. 

Drápahlidarfjal),  282,  293,  295. 

Dritsker,  279,  282. 

Dritvík,  300-02. 

Dafgasdalr,   309,   317,  sjá  Dngfoss- 

dalr,  Dagfúsdalr,  Dökkólfsdalr. 
DofþakBbolt,  500. 
DoKfosfldalr,  309  =  Dofgosdalr. 
Dogfúsdalr,  2H2,  292— Dafgasdalr. 
Dúoká,  320,  324,  560.  • 
Dúnkaðarstaðir,  315,  317,  319,  325, 

560  --  Dúnkr. 
Dúokárbakki,  320  =  Dúnkrbakki. 
Dónkárdalr,  324. 

Dúnkr,  319,  320,  324,  325,  560,  561. 
DÚDkrbakkí,  315,  560. 
Donostaðir,  561  ~  Dönoataðir. 
Dyogjofjöll,  430. 
Dýrafjörðr,  55,    75,    88,    122.    125, 

293.  611,  627,  642,  669,  670. 
DyRJalækr,  436. 
Dögorðará   við    HTammsíjörð,    283, 

297,  300.  561. 

—  ondir  Jðkli,  301  —  Dagverðará 
andir  Jökli. 

DOgorðareyri,  282,  sjá  Dagverðaroes 

á  SkarðBstrood. 
Dögorðarnes     =     Dagverðarnes     á 

Skarðsströnd. 

—  oodir  Jokli,  301. 
Dökkólfsdalr,  309  =  Dofgosdalr. 
Döoostaðir,  558,  561. 

Ebelholt,  694. 

Eboracom  {--  York),  648. 

Edioaborg,  605. 

Effersey,  672. 

Efribygð,  575. 

Efrihlið,  282. 

Efrihvoli,  500. 

Efrikúla,  301. 

EfrÍDÚpr,  412  =  Nópr  í  Miðfirði. 

Egilsskarð,  283,  290,  313. 

Egilsstaðir,  435,  469,  470,  726. 


Einarsboði,  561. 

Einarsdys,  456. 

EinarsQðrðr,  641. 

Einarshaogr,  283. 

Einarslón,  65,  290,  296,   aoO,    301, 

303,  8já  LÓD. 
Einarsnes,  134,  135,  137,   138,110. 

152,  753. 
Einarssker,  561  —  Einar«bodi. 
Einarsteígr,  561. 
Einarsvarða,  456. 
Einhamrar,  325,  561. 
EÍQholt,  87. 
EiohyrDÍngr,  501. 
Einhyrningsmörk,  501^502. 
Eireksstaðir,    469,    470,    sjá  Sir«ks- 

staðir. 
Eiríksdalr,  476. 
Eiríksfjarðarsýsla,  640,  641. 
Eiríksnaost,  283. 
Eiriksstaðir  i  Haokadal,  561,  571. 

-  á  Jökoldal,  456, 483, 496, 497, 750- 

—  í  Öxney,  283,  296. 
Eiríksvogr,  283,  284,  296. 
Ekkjofell,  466. 
Ellingegaard,  751. 

Ekra,  585  =  Kerlingarekra. 

Ekror,  561. 

Eldborg,  280. 

Eldborgarhraon,  280,  288. 

Eldgrírasholt,  562. 

EUiðaey,  283,  697. 

ElIiðavatD,  161,  166. 

EUiði,  280,  284,  312. 

Emstrá,  511,  51^ 

Emstror,  524,  526. 

Engá,  516. 

Engey,  96,  99. 

Engeyjarsond,  749. 

England,  19. 109, 200,  636,  643, 645. 

647,  648,  654,  665,   667,  693. 

712,  730,  749. 
EoDÍ.  281,  301. 
Ennisfjall,  301  =^  Enni. 
Erpsstaðabakki,  567. 
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Erpsstaðir,  570. 

Esja,  270. 

Ksjaberg,  697. 

EBjatjöm,  301  =  Æsutjðrn. 

EskiQörðr,  440,  444. 

Eskjufjörðr,  8Já  Eskifjörðr. 

Espibóll,  156,  159. 

Eyðar  (ð:  Eyði),  74,  77,  131.  467, 
640. 

Ejðaskógr,  467. 

Ejðaþingbá,  441,  462,  467^  483. 

Eyði,  434. 

PJyðisgraDdi,  732. 

Eyðisskarð,  433,  434. 

EyðisTÍk,  434. 

Eybildarbolt,  60. 

EyjadaUá,  409—11,  413. 

Eyjaíjallabreppr,  504, 

Eyjaíjallajökall,  503,  508,  510-12, 
524,  552,  553,  555,  556. 

Eyjafjallasveit,  521. 

EyjaQarðtrsýsla,  100,  108,  123,  134, 
406. 

EyjaQöU,  49,  123,  504,  505,  508, 
509,  522,  524,532, 510,  542,  543, 
548,  552,  556,  638,   6f5,    718. 

EyjaQörðr,  45,  48,  53,  65,  71,  76, 
77,  82,  97,  101,  111,  137,  528, 
623,  628,  629,  642,  660,  661, 
664,  694,  695,   701,   708,    710- 

Eyjahreppr,  291. 

Eyjar,  sjá  Landeyiar  og  VeBtmaDDA- 
eyjar. 

—  í  Kjós,  138. 
Eyjarvað,  530. 
Eyjasand,  283. 

Eyjasveit,  504  =  Landeyjar. 
Eyrar,  312,  317,   459,  601,   642  = 

Eyrarbakki. 
Eyrará,  466. 
Eyrarbakki,  195,  196»  312,  459,  548, 

598,  638,  774-75.  783. 

Eyrarfjall  (við  Álptafjörð),  277,  280, 
290  —  Narfeyrarfjall. 

-  (við  Kolgrafarfjörð),  287. 


Eyrargilsá,  466  =  Eyrará. 
Eyrarhlíð,  277. 

Eyri  í  Álptafirði,  277.  283,  290  = 
Narfeyri. 

—  í    Arnarfirði,    27,     46,    72   ~ 
Hrafnseyri. 

—  í  Beravik,  sjá  StóraEyri 

—  í  Eyrarsveit,  278,  283,  281  — 
Hallbjarnareyri. 

~  i  Seyðisfirði,  156,  158,  72t. 
Eystrasalt,  310. 
Eystribotnar,  301. 
Eyvindará,  440,  441,  459,  462,  466, 

470,  485. 
Eyvindarárdalr,  440,  460,  466. 
Eyvindardalr,    466   =^   Eyvindarár- 

dalr. 

—  á  Jökoldal.  458. 
EyvindarfjöU,  458. 
Eyvindaihólar,  507,  509. 
Eyvindarmúlatangar,  510. 
Eyvindarmúli,  501,  522,   553.    536, 

539,  541,  556. 
Eyvindarstaðir  á  Álptanesi,  29,  702. 

—  í  Böðvarsdal,  471. 
Eyvindartorfa,  458. 

Fábeinsá,  284,  562,  576. 
Fagrabrekka,  660. 
Fagradalsá  í  Breiðdal,  446. 

—  i  ÐalaBýfila,  562. 
Fagranea  á  Laoganesi,  434. 

—  i  Skagafirði,  410,  412,  413. 
FagraBkógarfjall,  289,  313,  314. 
Fagravik,  434. 

Fagridair  í  DalaBýsla,,  38,  562,  576, 
577,  580,  586,  589. 

—  í  Saðr-Múlasysla,  446. 

—  í  VopDafirði,  436,  478,  750. 
Fagriskógr  andir  Eyjafjöltam,  510. 

—  í  Myrasyslu,  314,  317. 
Fannardalr,  465. 
Fannstoð,  491  —  HvannBtóð. 
Fáskrúð,  562,  569,  572,  575. 
Fáskrúðsbakki,  470. 
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FáskrúdsfjðrOr,  414,  445. 

Pauskt,  531. 

Faxagil,  454. 

Faxahamarf    454,    457  =  Freyfaxa- 

hamar. 
Faxamýrí,  451. 
Fell,  439.  464,  483  =  Kidjafdl. 

—  TÍA  Breiðá,  452. 

—  (jtra)  á  Fell88tr6Dd,  575. 

—  i  KolUfirdi,  105,  65H,  669,  701. 
Fell   (sreit)  i   Múlaayalo,   91,    438, 

460-6%  466,  486. 

—  í  SléttQhlið,  408. 

—  í  SQðrsreit,  450,  452,  475. 
Fellshferfi,  449,  450,  452,  474,  475, 

8já  8iiðr8¥eit 
FelUmúli,  25  —  Múli  í  Bejkjadal. 
FellaatrðDd,  289,  290,  569. 
Femeren  (Femem),  744. 
FeDedi,  643. 
Feijnbakki  í  Axarfirði,  481. 

—  í  Myrasyalu,  309,  739. 
Fiflholt,  528,  529. 
FÍDoaQðrðr,  433,  431. 
FÍDDssUðaás,  486. 
FÍDDastaðaoes,  462,  486. 
FÍDD88taðir,  462,  485,  486. 
FÍDDstnnga,  650. 

Fiská.  513,  514,  533,  535. 

FiakÍTatD,  498. 

FiskivðtD  á  AroarTatDsheiði,  562. 

—  á  Tvidægro,  562. 
Fltjar   602,  603. 
FjarðarhorD,  284,  289. 
FjÓD,  151,  666,  682. 
Fjóa,  560,  563. 
FjósakletUr,  520. 
Fjóabólar,  285. 
Flagbjamarholt,  516,  530. 
Flaodr,  643. 
Flatotonga,  7,  100. 
Platey,  279,  304,  f80. 
Flateyiardalr,  661. 
Flatfyjarbreppr,  583. 
Flateyrí,  156. 


Flekkodalr,  575. 

Flekkodalsi.  575. 

Flenaborg,  107,  678,  691,  700. 

Fljót,    8já  Lagarfljót  og  MtfkBrOióL 

—  (sveit)  í  Skagi^rði,  77,  156,  626, 
720. 

Fljót8á,  439. 

PljóUbakkavað,  488  -^  Hestejrmvað. 

Fljót8bakki,  467,  488. 

Fljótsdalr  i  FljóUhlið,  501,  555. 

—  f  Múlasýalo,  435.  438,  440,  446, 
447,  455  -58,  460-^64,  46S, 
470,  471,  475,   476,   483,    49X 

FlJótadaUár.  458,  459. 

FljóUdaUheiði,  438,  440,  454,  458, 
462,  468,  472,  482,  483. 

FljótsdaUhérað,  123,  437,  440,  446, 
453,  454,  457.  459,  462.  464, 
466,  471-73,  475,  484,  485, 
491,  492,  494. 

FljóUhlið,  109,  498,  501—503,  507, 
514,  516,  518.  526,   529,    530*' 
534,  536,  539,  540,   549,    552, 
553,555,556,  597, 665,  735,  77X 

FI)óUhlíðarbreppr,  500,  501. 

FljóUvegír.  503. 

Flöi,  157,  548,  658,  739. 

FlókasUðir,  500,  301. 

FlóreDS,  645,  667. 

Flooadalr,  540. 

Floaalág,  540. 

Flogom^,  33,  409,  612. 

Fojóská,  90. 

FDJóskadalr,  78,  156.  661. 

Fornhagi,  73. 

Forsdalr,  462. 

Fo88  nodir  Jðkli.  284,  301. 

—  á  Raogárrðllom,  516. 

—  á  Siðo,  546. 
FoBaabrekkor,  321,  567. 
Fosaar,  315,  321,  567. 
Posslækr,  506,  531. 
Posavöllr,  437. 
Foxofell,  310. 
Frakkadalr,  580. 
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Frakkamýrí,  580. 

Frakkftstadir,  58a 

Frakkland,  643. 

Framnes,  166. 

Fráskrúðsfjdrðr,  sjá  FáskrúðsQðrðr. 

Fremribrekka,  575. 

Freyfaxahamar,  457. 

Freyanes,  460. 

Fríðarfjall,  299,  301. 

Fríðríksberg,  244,  245,  250. 

Fríðriksborg,   215-17,     335,     338. 

343,  347,  371,  424. 
Fróðá,    277,    281,    284,    285.    288, 

297,  301. 
Fróðárbeiði,  285,  297. 
Fróðárós,  301. 
Fróðárríf,  285. 
Froelinge,  733. 
Frostastaðir,  165. 
Fura,  280,  284,  290. 
Ferejjar,    41,    70»    635,    711,    754, 

757—58,  760-61. 

Uaddstaðir,  516. 

Gaflfellsheiði,  562,  572,  575. 

Gagrstaðir,  496. 

Gálgbamar,  563,  566. 

Gallieia,  618. 

Galmatjðm  109  =  Kalroanstjörn. 

GalUdalr,  580. 

Galtafell  í  Ámessysln,  773. 

Galtalœkr,  134,  517. 

Galtardaleá,  575  =^  Tangaá  á  Fells- 

strönd. 
GalUrdalstanga,  279,  559. 
Galtarbolt,  705. 
Garðahraan,  760. 
Garðar  á  Akranesi,  52,  753. 

—  á  Álptanesi,  107,  132,  639,  672, 
702,  718. 

—  í  Bernvík,  279,  291. 

—  i  Einarsfirði,  641. 

—  i    StaðarsTeit,   286,    290,    766, 
768. 


Garðaríkí,  310,  317. 
Garðr  í  Dyrafirði,  125. 

—  i  Keldabverfi,  410,  413. 

—  Tið  Uyvatn,  95. 

—  á  Saðroesjam,  704. 
Garganseyrí,  567. 

Garpsdalr,  562, 566,  580,' 582,  585-87. 
Ganksstaðir,  496  —  Gagrstaðir. 
Gaal,  280. 
Gaalar,  527. 

Ganlaskarð,  490,  sjáGðngnskarð. 
Ganlverjabsr,  47,  92,  137. 
GaatabóU,  324. 
Gaatastaðir,  319,  324,  560. 
GaaUvik  i  Berofirði,  474,  478,  487. 

—  i    BorgarfirÖi.      477,     478    = 
Geitavik. 

Gaatsdalr,  115. 

Gegnishóll,  84. 

Geiradalr,  566.  586,  587. 

Geiradalsbreppr,  578. 

Geirdalsá,  sjá  Geitdalsá. 

Geirbólmr,  102,  191. 

Geirmnndarbaagr,  562. 

Geirmnndarstaðir,  562. 

Geirmnndarvogr,  562. 

Geirröðareyrí,  283  =  Narfejri. 

QeÍTshaagr,  534. 

Geirúlfseyrí,  463  «  Geirúlfsstaðir. 

GeírúlfAstaðir,  463. 

Geirvðr,  284. 

Geitahellor.  475  =  Geithellar. 

Geitaskarð,  100. 

GeiUstekkir,  321. 

Geitavík,  477,  478,  489—91. 

Geitdalr,  440,  454,  461. 

Geitdalsá,  461,  485. 

Geithelladalr.  448,  479. 

Geithellar,  475. 

Qeitbús,  477,  489. 

Qeldingalskr,  516. 

Gerði,  704. 

Gerplr,  440»  443,  444,  478,  480. 

Qil  i  Hvolhrepp,  500. 
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Gil  á  JðkQldal.  460,  174,  485. 

Gildraás,  305. 

Giljá,  440  ^  Qilsá  1  Sfcriðdal. 

Giljar,  Bjá  Gil. 

GiUastaðir,  580,  581. 

Gilsá  i  Breiðdal,  474. 

—  i  Ejðaþinghá,  483. 

—  í  Pljótedal.  440.  457. 

—  á  GræDafjalH.  513. 

—  i  Sfcríðdal,  440. 
Gilsárdalr,  440.  459.   * 
Gilsárejfrí.  457. 
Gilsárgil,  496. 
Gilsárteigr,  483. 

Gilsbafcki  f  Dalas^sla,  322,  325. 

—  í  HviUraiða.  27. 

Qilsfjörðr.  101,  289,  560,  562,  570- 

73.    576,    580,    582,     585-89, 

591. 
Gilsþrðtn,  466. 
Gíslabolt,  518,  519. 
GislaboltBÍjall,  518. 
Gisfci,  644,  645. 
Qjarðejjar,  300,  572  =  Snófcsdaia- 

ejjar. 
Oláma,  76,  627. 
Glaambsr,  60,  72,  87, 100, 110, 112- 

15,  166,  400,   408,  614,   673. 
Glerá  í  HvammMvett,  559,  562. 

—  i  Kræfclingahlið,  156. 
Glerársfcógar.  284,  559,  562,  571. 
Glerdalr,  562. 

Gljúfrá   við  Hvamin'síjörð,  3^5,    562 
-  -  Gannarsstaðaá. 

—  í  Vopnafirðí,  478. 
GIjúfrárfoBS,  509. 
Glorap,  707. 
GlúmBBtaðadalr,  455. 
Glúmsstaðadalsá,  455. 
GlúmsBtaðir,  455,  482. 
Glœsiber,  410,  41^ 
GlnsÍBkelda,  284. 
Gnúpá,  Bjá  Núpá. 
Gttúpr,  445. 
Qnúpsdalr,  301. 


Gnðpadalr,  sjá  Núpndalr. 
GnúpQBfcðrð,  562. 
Gnúpverjahreppr,  482. 
Goðaborgir,  460. 
Goðaland  efra,  512,  524. 
•—  neðra.  510,  524. 
Goðanes,  437. 
GoðaBteinn,  556. 
Goðavað,  437,  469,  496. 
Goðdalir,  408. 

Goddastaðir   nndir   Jöfcli,    sjá  Gota- 
staðir. 

—  í  Lazárdal,  560,  562,  563.  567. 
Qotalæfcr,  285,  297,  303. 
Gotastaðalœkr,  297. 

GotasUðir,  297,  303. 

Gotland,  660,  686. 

Gottorp,  673. 

Grafames,  500. 

Grásteinn,  317. 

Grásteinsdæld,  581. 

Grantarflói,  458. 

GraaUrlág,  511. 

Grefvensvenge,  740. 

Grenitrésneá,  581. 

Grenivifc,  101,  157,  15i9. 

Qrenjaðarstaðr,  77,  93—95,  408,  &96, 

649,  665. 
GreojaneB,  433. 
GrettÍBbæli  i  Azarfirði,  429. 

—  i  Hraunbrepp,  313,  314,  317. 

—  í  Saðrárdal  (í  Dðlnm),  563. 
Grettishaf,  544. 
GrímkelsBtaðaá,  581. 
GrimkelssUðir,  581. 
GrímmannBfell,  252,  253,  258,  25a 

272,  273. 
GrímBá,    440,    441,     461,     485    == 

Skríðdalsá. 
GrímBbjgðir,  468. 
Grímsey,  165,  409.  412,  413. 
Grímsgjá,  468. 
Grimshellir,  468. 
GrímBmið.  301. 
Qrímsnes,  33,  459,  636,  68a 
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GrimBstaðir  i  BreiðaTÍk,  302,  603. 

—  i  Landejjnm,  498. 
GrimstQDga,  408. 
GrÍDdavik,  628,  682,  735. 
Giisanes,  305. 
Grieatnnga,  312,  570. 
Grísbólsá,  290. 

Gijótá  i  HoappadaUsýsln,  314. 

—  í  Múlasýsla,  455,  456. 

—  i  BaDgáryallaBýBla,    502,    534, 
541. 

Grjótárdalr,  314,  317. 

Qrjótárgil,  456. 

Grjótnes,  432. 

Grjótteigsá,  456. 

GrjótteigBBel,  455. 

GrjótTallarmúli,  575,  576,  582. 

GrÓDes,  Bjá  Gróanes. 

Gróstaðir,  sjá  Qróastaðir. 

QróabelHr,  301. 

Gróanes,  579,  582. 

GróastaðahyrDB,  578,  586,  567. 

Gróastaðir,  578,  582,  587. 

Groflolœkr,  285. 

Graflanaost,  285,  294. 

Grond  i  Ejjafírði,  63,  65,  66,  77,  94, 
95,  97-99,  102,  133,  159,  410, 
413,  623,  629,  630,  642,  664. 

—  Tið  GroDdarfjörð,  289. 

—  á  Jökoldal,  483. 

—  i  Svarfaðardal,  626,  695,  722. 
GroDdaríJörðr,  281,   289,   291,    301, 

780. 
Graodarlœkr,  467. 
Grondarós,  291. 

GraDDaBondBDes,  295,  296,  617. 
GroDDaYik,  147,  276. 
Grýtobakki,  89,  626. 
GrœDaQall,  501,  513. 
GrœoavatD,  724. 
Grœoland,  17,  61,  73,  80,  296,  615, 

622.  640,  641,  660,  775-76. 
Gröf  í  GrimBDesi,  680. 

—  i  GroDdarfírði,  289. 

—  á  ReykjaoeBÍ,  582,  586. 


QroDd  i  þorskafirði,  579, 581, 582, 592. 

GoðaBteÍDD,  524  =  QoðasteioD. 

Qaðmondareyjar,  sjá  Qveodareyjar. 

QaðmoodarBtaðir,  469. 

Qoðrúoarstaðir,  156. 

Gofá,  309. 

Qofárós,  309,  317. 

Qofbdalr,  400. 

Qofadalssveit,    563,    578-80,    582, 

583,  592. 
GofoQðrðr,  582. 
QofaDes,  604. 
Qofoskálar,  285,  705. 
QolaþiDg,  46,  47. 

QallaDd,  667,  707,  736  =  Qotlaod. 
QoIIbrÍDgar,  272. 
QallbrÍDgosísla,  109,  120,  147, 151, 

157,  229,  231,  253,   404,    700, 

714,  727,  777,  78X 
GoIIfoss,  580,  581. 
QoDDarsdæld,  490. 
GoDDarsbaagr,  530. 
QoDDarBhjalli,  477. 
QaÐDarshóll,  538. 
GoDDarshólmi,  543. 
QoDDarBholt,  516,  518,  538,  539. 
QoDDarssker,  477,  490. 
QoDDarsBtaðaá,  325,  562,  571. 
QoDnarsBtaðir  i  Dalasýslo,  320,  325, 

563. 
~  i  þorskafirðl,  581. 
QoDDlaagsstaðir,  461' 
QoDDÓlfsfell,  433. 
QoDDÓlfBVÍk,  433. 
QaDnólfsvikrQall,  433,  434. 
QoDDBteiDBstaðir,  717. 
Qvendareyjar,  563. 
Gvendarlind,  565. 
QveDdarskarð,  316. 
GðDgodalr,  489. 
GðDgodalsá,  489. 
QðDgodalRárfoss,  489. 
QðDgoskarð,  475,  488—90. 
QöDgaskðrð,  488,  sjá  Qðngoskarð. 
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HadersleT,  676. 

Háejri,  773. 

HafQarðari.  280.  281,  285,  289. 

Haffjarðarárói,  285. 

Hafljarðardalr,  315. 

HáfÍKDápr,  301. 

HaÍDarfJörðr,  91.  183.  184,  22i.  638, 

639,  615,   669,   672,  678,  735. 

760,  779. 
Hafnarbólmi,  477,  484. 
HafDÍr.  96,  109. 
Háfr,  499,  518. 
HafradaUá,  322,  324,  571. 
Hafrafell,  582,  58>.   586,   588,  590. 
HafrafeHBtoDga,  482. 
Hafragil,  564. 
HafralÓD,  432. 
Hafralónsá,  432,  433. 
HafraDes,  444,  478. 
Bafratindar,  564. 
HafraTatn,  252. 
Hafrsá,  4^,  462. 
Uafrsfell,  281,  289. 
Hafirsstaðir  i  Hoappadal,  315,  317. 

—  i  LaDgaTatnadal,  316. 
Hafsfjarðarey,  285. 
Háfarjöll,  430. 

Hagi  á  BarðastrSnd,   59,    77,    130, 
132,  136,  613,  658,  665. 

—  i  Vopnafirði,  469. 
Hákonarstaðir,    482,    483,    495—97. 
Halland,  66,  68,  624,  625. 
Hallbjarnarejri,  283,    296,    tjá  Eyrí 

í  EyrarsTeit. 
Hallfreðargata,  454,  458. 
Hallfreðarstaðir,  454,  46Z 
Hallgeirsey,  504. 
HallgiUstaðalieiði,     433,     434,     ajá 

HelkDndnbeiði. 
HallgilsBtaðir,  472. 
HallkelBBtaðablið,  315. 
Hallormabaagr,  459. 
HallormBBUðahálB,  457,  459,  465. 
HallormBsUðír,    459,    461,    483  « 

HallormsBtaðr. 


I 


I 


HallormtBtaðr,  439.   45a  45^  461, 

485,  492. 
HallBbKT,  288. 
HaUtttaðir,  575. 
HallBteÍDBnes,  563,    57a    579,   5SI, 

582. 
HallTarðBhús,  558. 
Halmsted  (      HaliiMtad\  699. 
Hálogaland,  66,  501,  624. 
Hála,  563  =  SslÍBgwlalabeiði. 

—  i  Pnjóskadal,  78,  94,  406. 

—  á  SkógarBtrönd,  281. 
HálBá,  591. 

HaUamt.  761. 
Uálsar,  705. 
Haroar,  626. 

—  i  Hamanfirði,  44a 

—  i  HoWÍQdal,  321. 

~  i  Noregi,  182,  683. 

-~  i  VeBtmaDDaeyjam,  520. 
Hamarengi,  563,  574,  575. 
HamarBá,  448. 
Hamarsbfletar,  447. 
Hamarsdalr,  447,  448,  476  =  Sriðia- 

horaadalr. 
Hamarsfjarðará,  448  ~  HamarBá. 
HamarBQðrðr,  439,    447,   448.    476, 

481. 
Hamborg,  99,   122,  393,    670.   (573, 

674,  691. 
Hamborgartangí.  458. 
Hamraendalekr,  302. 
HamracDdar  dndir  Jökli,  300 

—  i  Miðdðlum,  327. 
Hamragarðar,  509. 
Hamrar  i  GrímsneBÍ,  680. 

—  i  Holtam,  518. 

—  í  NesjaBTeit,  450. 
Harðbakr,  78,  432. 
Harraból,  563. 
Harrastaðir,  563,  569. 
HarTÍk,  109,  197,  20a 
Háskerðingr,  281. 
Hasselager,  605,  731. 
Haagabrekka,  285. 
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Haogsgarðr,  563. 
Haagsnes,  282,  285. 
Haukadalr  i  BiskapstDDguin,  26. 

—  í  Dyrafirði,  293. 

—  i  Dölam,   563,  566,    569,    570, 
573,  576. 

Haokadalsá,  563,  566,  574. 
Hankadalsskarð  i  Dalas^slu,  576. 

—  í  Málasyslu,  489. 
UaukadalsvatD,  563,   573. 
HaQkatuDgur,  611,  622. 
Uauksá,  286,  293. 
Uaukslækr,  286  =  Hauksá. 
UávararÍÓD,  432. 
HeggsstaðaiÐÚIij  315. 
Heggsstaðir,  315,  705,  778. 
Uegranesþiog,  105,   110,    167,   220, 

41^ 
Heiðabœr,  253,  254. 
Heiðarbrekkur,  563. 
HeiðarbÚB,  661. 
Heiðarböfn,  433,  434. 
Heiðarkolla,  301. 
Heiði  í  Holtum,  518. 

—  á  RaDgárvöIlum,  516. 
Heiðnaberg,  586. 
Heimaklettr,  519. 

Heinabergsá,  451,  sjá  Heinabergs- 
vötn. 

Heinabergsjðkull,  451,  475. 

HeÍDabergssandar,  449  —  =  Heiua- 
bergssaDdr. 

HeÍDabergssandr,  475. 

Heinabergsvöto,  449,  451,  475. 

Hekla,  514-16,  550,  601. 

Helgadalr,  258,  259,  273. 

Helgafell  i  Helgafellssveit,  18,  27, 
28,  125,  285,  286,  291,  294- 
96,  304-306,  394,  564,  642, 
647,  653,  658,  662,  676,  691, 
694,  759. 

—  i  Mosfellssveit,  258,  259,    273, 
705. 

—  i  Vestmannaeyjum,  519. 


Helgafellsklaustr,  80,  121,  394,  696, 

697,  702. 
Helgafellssveit,  277,  278,  291. 
Helgalciði,  451. 
Uelgastaðir,  626. 
Helgasteinn,  583,  584. 
HelgrihóII,  630. 
Helgufell,  324. 
Helgufoss,  272,  274. 
Uelguhellir,  301. 
Helgubóll  i  Dalasýslu,  324. 

-  í  Mosfellssveit,  272. 
Helguhvammr,  272. 
Helgusel,  272. 
Helgusæng,  324. 
Helkundarbeiði,  433,  434. 
Helkundubeiði,    61,    105,    433,    615 

~-  Helkundarheiði. 
Hella  i  Álptafirði,  283. 

-  í  Beruvík,  279,  284,  291,   302. 
Hellir  undir  Jökli,  285. 

-  á  Landi,  517. 
Heilisdalr,  315,  316. 
Hellisdalsheiði,  315,  317. 
HelIisiQörðr,  443. 
Hellisbeiði,  471,  478. 
Hellishraun,  285, 290,  302  ^  Hellna- 

hrauD. 
HelIisveUir,  286,  290   -^  Hellnar. 
HelInafeU,  289. 
HelInahrauD,  285,   302,    sjá   Hellis- 

braun. 
HellDaDes,  281,  302. 
HellDar,  285,  290,  302,  303. 
HellnaþÍDg,  283,  289. 
Hellur,  516. 
Helluvað,  516. 
HelsÍDgjaejri,  726. 
HeDgifossá,  439,  440. 
Hérað,  sjá  Fljótsdalsbérað. 
Héraðsflói,  435,  436,  441,  442,  484. 
HéraðsvötD,  441. 
Herðubreið,  456. 
HerðubreiðartuDgur,  456. 
Hergilsey,  583. 
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Ueigilsgrafir,  683. 

Herjólfsdalr.  519. 

Berjólfsdrag,  456. 

Herjólfsbaugr,  456. 

Uerjólf8vik,  439,  456,  476.  477. 

Hestagil,  327  =  Skjaldargil. 

Hestatorfa,  531. 

UestaþÍDgaháls,  507. 

Beetaþingsbóll,  535. 

HestaþÍDgBlág,  531. 

Hesteyratlnkr,  467. 

Hesteyravað,  488. 

Hestgerðismúli,  474. 

Heathólmi,  673. 

Bestlskr,  530. 

Bestr.  602,  603,  705,  746. 

HeettaDgi,  683. 

Heydalir,  87,  446,  446,  475,  479. 

Heylnkr,  533,  539. 

BeyoeB,  755. 

BeyBbolt,  517. 

HildÍBey,  504. 

Hitará.    309-11,    313,     314,     316, 

322,  571. 

Hitardalr,  32,  33,  127,  137,  310, 
311,  313.  315-17,  320,  324, 
326,  564,  594-96,  598,  600. 
601,  603,  608,  611,  764. 

Hítardalsheiði,  313.   317,   320,   322, 

323,  564.   571,    572,    8já  Svin- 
bjúgr. 

HítardaUvellir.  313,  318. 
Hitargróf,  313. 
Uitargrófargil,  311. 
Hitarbellir.  311. 

Hitarnee,  308,  309,   311.   317,   761. 
HítarneBþíng,  309. 
HitárÓB,  ;H08,  309,  311. 
Hitárvatn,  310,  311,  316. 
HJHllaá,  583-85,  592. 
Ujallabáls.  560,  578,  686,  589,  591. 
Hjallaues,  518. 

Hjallar  i  HnappadalsBJsla.  316,  317 
=  Hvítingsbjalli. 


HjaHar  i  þorskafírði,  583, 585, 591,592. 
HjallMaDdr,  288. 
Hjalli,  16,  132,  684. 
Hjálmbolt,  58. 
Ujaltabakki,  410,  41*2. 
Hjaltadalr,  201.  626. 
HjaltaBUðaþínghá,    441,    468.    476. 

483-85,  487,  489,  490. 
Hjaltastaðir,  412. 
Hjaltland.  64,  65.  620,  622,  643. 
HjarðarbólBoddi,  288. 
Hjarðarbagi,  467.  495. 
Hjarðarbolt,    661,    562,     561,     569, 

697,  698. 
Hjarðarskard,  48a 
Hjarðarvatu,  286. 
Hjúkbvammr,  sjá  Hreggbvammr. 
Bjðrleifsböfði,  59,  251,  274,  431,  564. 
BJórsey,  309,  317. 
HjörBeyjarsDDd,  309. 
Hlaðgerðarkot,  263. 
HlaapaDdagerði,  476,  487. 
BlaapaDdastaðir,  487. 
Bleypilœkr,  576. 
Ulið,  702. 
Hlið,    Bjá  Fljótsblið    og    Lögmanns- 

blið. 

—  í  ÁrnesBysla,  68. 

—  í  Uörðudal,  321,  326. 

—  i  LÓDÍ,  480. 

—  í  RaDgárvallasysla,  504. 

—  i  þorBkafirði,  583. 
HliðareDdaveita,  503,  553,  656. 
Hliðarendi     109,   122,    123.    129- 

31,    133,    135,    138.   198,   199, 

501.  603,  520,  622,  530,   533, 

536,  537,  540,   641.    546,   546. 

548,  650,  553,   665,  681,   724, 

735. 
Uliðarljðll,  436. 
Hliðarvato,  315. 
Unappadalr,      301,     315,     567     = 

Koappadalr. 
HDappadalsBysla,  129,  288,291,703, 

764,  775. 
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Unappftvallajökfill,  450.  452,  453. 

HnappaTellir,  450,  452,  475. 

Hnatdalr,  586  se  Nadrsdalr. 

Hnansabotnar,  301. 

Unansar,  299—301. 

Hnefill,  438 

Hnefílsdalr,  438,  471,  472. 

HnefiUdalsá,  438  =  Hnefla. 

Hnefla,  43a 

Hnúta,  466  =  Knúta. 

HnáUstaðir,  586  =  Knntastaðir. 

Hof  í  Álptafirði,  448,  478->81. 

—  í  Fellnm,  486-88. 

—  i  Hróaratnngn,  484,  488. 

—  á  HöfÖastrðnd,  7,  85,  88,   114, 
U5,  408.  410,  412. 

—  á  Kjalarnesi,  639. 

—  i  Norðfirði,  465,  466. 

—  í  Papýli,  451. 

—  á  Bangárvðllom,  13,  499-501, 
520,  521,  526,   527,   535,   548. 

—  iVopnafírði,  24,  114,  435,  436, 
468-71,  473.  485. 

Hofakr  =*  Akr  í  HTammfiSTeit. 
Hoffell  451  =  Hofsfell. 
Hofgarðar,  286. 
Hofsá  iÁlptafirði,  480. 

—  nndir  EyjafjöIlQm,  522. 

—  i  Vopnafirði,  435,  436,  468-71. 
Hofsárdalr,  435,  468-71. 
Hofflborg,  436,  468-70. 
Hofsbætnr,  480  =  HafsdaUbotnar. 
Hoffidalr  í  Áiptafirði,  448,  479,  480. 

—  i  Vopnafirði,  469. 
Hofsdalfibotnar,   480  =r=  Hofabstnr. 
Hofsfel),  451  =  Hoffell. 
Hobbála,  471. 

Hofsbólmi,  480. 

HofBJökoll,  480. 

Hof8Ó9,  337. 

Hofsstaðavogr,  278,   279,  286,  290, 

292,  294-96. 
Hoffifitaðir  i  Miklaholtsbrepp,  :280. 

—  í  Skagafirði,  409,  412. 

—  i  þorskafirði,  583,  585,  589. 


Hoffistaðir  á  þórsnesi,  282,  285,  286, 

295,  296. 
Hofsvogr  -=  Hofsstaðavogr. 
Hofteigr,  437,  438,   467,   469,  472, 

495. 
Hoftorfa,  510,  511,  522. 
Hólaheiði,  473. 
Hólahólar,  301. 
Hólanes,  507. 
Hólar,  507  =  Eyvindarbólar. 

—  í  Eyjafirði,  410,  664. 

—  i  Grimsnesi  (Laugardalfihólar), 
636. 

~  i  Hjaltadal  (og  Hólaatipti),  45, 
57,  65,  73,  75,  76.  78,  80,  87, 
89-91,  100.  103,  104,  107, 
112,  Í14,  119,  120,  151,  159, 
165,  174,  201,  202,  206,  207, 
223,  330,  334,  386,  396,  399, 
406,  408,  410,  424,  595,  601, 
611,  612,  614-16,  618,  619, 
624,  626-28,  630,  633,  645- 
47,  656,  657,  661,  696.  707, 
708,  716,  727,  732,  735,  745- 
47,  749,  756,  760,  763,  766. 

—  i  Laxárdal,  78. 

—  á  SnnfellsneBÍ,  286,  287,  290. 

—  i  Öxnadal,  96. 
HólkDá,  496. 

HóII,  565  —  HvoU. 

—  i  Bolnngarvík,  43,  80,  191. 

—  i  Hrafnkelsdal,  455,  457  = 
TobbahóU. 

—  1  Uðrðudal,  320,  321,  324- 
27,  565. 

—  í  Kinu,  91. 

—  i  Saurbæ,  561  =  SanrhóU. 

—  á  Sléttn,  473. 

~  1  Sœmnndarhlið,  347,  724,  734. 
HoUand,  683,  698. 
Hólmabœir,  508,  531. 
Hólmafjall,  440  =  BeyðarfjalL 
Hólmagarðr,  161. 
Hólmavatn,  496. 
Hólmkela,  287  =  Hólmkelaá. 
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irr^    Hó 


Hólmkelsá. 


Hólmkelii,   284,   287,    297,    300- 

303. 
Hólrokila,  287 
Hólmkila,  287 
Hólralátr,  290.  292,  325,  571. 
Hólralátnfjall,  323. 
Hólmr  i  GalIbrÍDgasjsIa,  705,  739. 

—  i  Hitardal,  3tO,  316,  317. 
HólmríDD,  151,  237,  672.  726,   732, 

735.  760,  774,  784  =  Beykjank. 
HóImBÍjalI,  310,  316,  317=  Hólmr 

i  HiUrdal. 
HóImsIöDd  i  HiUrdal,  310. 

—  i  Rangirfallas^^slQ,  513,  540. 
Hólsárfarregr,  496. 

Hólidalr,  321. 

Hóliej,  483. 

HólsQalI,  324,  325. 

Hólshyrna,  575. 

HóIsBaDdr,  472. 

HólBskarð,  325. 

HólsBtigr,  431,  473. 

HolsteÍD,  666. 

Holt  andir  EyjaíjöHaro,  123,  505, 
507,  509,  512,  522,  525,  531, 
542,  544,  548,  665,  718. 

—  i  FljótBhliÖ  (?),  541. 

—  (^veit)  i  RangárralIaBi^Bla,  499, 
517,  536,  539. 

—  i  Saarbn,  61,  615. 

—  á  SnæfellBneBÍ,  287,  294. 
Holtahreppr.  518,  526,  527,  530. 
Holtahryggr,  576. 
HolUeUdir.  115,  134. 
HoltaTað,  517.  530. 

HoIUá,  506,  531. 
HoItBhyrna,  576. 
HoItBmúU,  518. 
HoItBDápr,  542. 
HoItBoddar,  532. 
HoltsÓB,  505,  507,  524,  542. 
HApBÓs,  54,  67. 

Horn,  443,  479  =  Norðfjarðarhom. 
— ,  293  —  SeWalIaTatn. 

—  i  Homafirði,  86,  87,  685. 


Hom  (eystra  og  ▼estn)  i  Lóoi,  431, 

448-50,  638. 
Horoaíjarðarfljót,  449,  451,  475. 
Hornafjarðarós,  449. 
HoraaQörðr,  59,  86,  87,   400,    449, 

450,  468,  474,   475,  685,   702. 
HomsUðir,  569. 
Hraðablettr,  273,  274,  276. 
Hraðaieiði,  273 

HraðasUðablettr  =  Hraðablefctr. 
HraðatUðir.     253—55,     259.     273, 

274. 
Hrafnabjargakot,  325. 
Hrafnabjðrg  andir  EyjaQdllQm,    522 

=  STðrtabjörg. 

—  í  Hðrðadal,  321,  325—27,  561, 
568. 

Hrafnagil,  160,  408. 

Hrafnatíndar,  564  =  Hafrattndar. 

HrafniaU,  498. 

Hrafnkela,  455. 

Urafnkelfldalr,  441,    454— 5H,     474, 

483.     . 
HrafnkelBdaUá,  455  =  Hrafnkela. 
HrafnkelBBUðir,  457,  458,  461,  475. 

482,  483,  485. 
Hrafnseyrí,  46,  72,  670,   sjá  Byrí  i 

Arnarfirði. 
Hrafnstópt,  499  =  Hrafntóptír. 
Hrafntóptir,  498,  499,  591.  518,  54& 
Hrakhvaromr,   299,    301  =  Hregg- 

hTamror. 
HrappBey,  282,  293,  561,  697. 
HrappBgerði,  486. 
HrappBBtaðir  i  Laiirdal,  56^ 

—  á  RangárrÖUom,  541. 

Hrann   sjá    BerBerkjahraon,    Sviðin- 
hornahraan  og  öxarhrann, 

—  á  IngjaldsBandi,  653. 

—  aadir  Jökli,  287,  291. 

—  i  ÖlíaBÍ,  664. 

Hraandalr  (syðrí  og  ytri),  312,   317. 
HranndalBmúli,  314. 
Hraanfellfldalr,  435,  469. 
Hrannhafnará,  286,  287. 
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Hraanhafoarós,  287  =  Búðaós. 
Hraonhreppr,  309.  312. 
Hraanhdfn  á  Sléttn,  432. 

^  á  SnefellsneBÍ,  286,  287,  302 
Hrannlandarif,  297. 
UrannBfjarðanrato,  286. 
HrannaOörðr,    278,    282,    284,  286, 

287,  291,  294. 
Hraonsskarð,  288. 
Hregghfammr,    299,    301  =  Hrak- 

hTammr. 
Ureggnasi,  30^ 
Hreggsgerði,  451. 
Ureggsgerðismúli,  449—51. 
HreiðarBgerði,  287,  298. 
UreiðarBstaðir,  460,  487. 
HrÍBafell,  281,  293. 
HríBahvoll  =  HrÍBhóll. 
HríBakot,  705. 
HrisaneB,  289. 
HriBaós,  294. 
HrÍBar,  281,  288. 
HrÍBbrú,  151,  251,  254-57,  259- 

62,  266,  268,  269,  271. 
HrÍBbrúarveita,  262. 
Hríshóll    578,   584,   585,  587,   588, 

590. 
UróarBhaogr,  546. 
HróaiBkelda,  97,  310,  317,  318. 
Bróarslœkr,  500,  516,  538=  Varma- 

dalalnkr. 
UróarBtonga  i  Kleifabrepp,  546. 
—  (Bveit)  i  HúlaBýslo,    438,   454, 

462,   463,  465,   472,  484,  487, 

488. 
Hróbjðrg.  316. 
Hrólfsgerði,  456. 

HrólfBBtaðir,    458  «-  Hrólfsgerði. 
HroUaogBeyjar,  450. 
Hrollaogahaogr,  45a 
HroUaogBhólar,  450. 
HroUaogBBtaðir,  468. 
HrómondarBtaðir,  546. 
HroBBholt,  764. 
HronakvSB),  510. 


Hroni,  29,  680,  681. 

Hrútafell,  508. 

UrútafeUsá,  543. 

UrútafeUsheUir,  508. 

HrútaQörðr,    136,    310,    410,    576, 

649r  650,  653. 
nrútaataðir,  562,  565,  573. 
HoU,  648. 
HúnavatnsBJBla,  67,  100,  101,  112, 

119,   128,   131,  144,  210,  562, 

646,  695,  759. 
Húnavatnsþing,  73,  102,    105,  112, 

167,  220,  412,  425. 
Húnaþing,    473  ^  Húnavatnsþing. 
Uoodadalr,  560,  565. 
HoodadalBáy  565. 
Hoodadalseyrar,  565. 
HoDdadalBDeB,  565,  567. 
HoDdaheUir,    302,    311    »    Hitar- 

heUir. 
HaodsneB,  433. 

Horðarbak,  313,  317,  320,  565. 
HorðarbakBdalr,  320. 
HorðarbakBgi),  320,  .')65. 
HÚBá,  496. 
HÚBabrekkor,     571    «=    SkapUfeiIs- 

brekkor. 
Uúsafe))  i  Há)8a8veit,  87,  178,  669. 

—  í  Uítarda),  313,  318,  600. 
Húsagarðr,  517. 
HÓBaBtaðir,  459. 

Húsavik  (i  Mú)aB]f8)Q),  442,  476. 
HÚBhólmi,  325,    560  -»  Da)ahó)mi. 
Hvalafjðrðr,  Bjá  KoigrafárQörðr. 
Hva)eyri,  639. 

Hva)íj5rðr,  251,  642,  643,  746. 
Uva)De8,  448,  449. 
HvalBÍ,  653. 
UvalBoeB,  72,  84. 
Hva)Bne88kriðaT  i  Lóni,  448. 

—  við  StððvarQðrð,  445. 
Hvammá,    437   —   Uvanná   á  Jðk- 

a)da). 
Uvammr,  410,  ^  Kirkjohvammr. 

—  ondir  Eyjaf)ö))am,  509. 
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Hfammr  í  HTammssveit,  31,  Bl,  113, 
559,  563,  565,  568,  573,  576, 
577,  648,  670,  674. 

—  i  Kjói,  669. 

—  á  Lftndí,  516,  53Z 

—  í  Laiárdal,  18,    75,    410,  412, 
626. 

—  i  Vatnsdal,  103. 

—  í  ÞÓTBajdal.  283,  288,  297. 
Hfammsá,  297,  565,  573. 
Hfammadalr,  563,  565,  577. 
UrammBdalBgerði,  565  — »  HTamms- 

giröi. 
Hfaromffiðrdr,   289,  292,  293,  300, 

304,    321-23.    325,    559- 6^ 

564,  556—69,  571-74. 
HTammsgirði,  565. 
HvammssTeit*    31,    284,    293,  300, 

324,  571,  575,  648,  670. 
Hvanná  andir  EyjafSðllnm,  510. 

—  á    Jðknldal,    436,     437,     750 
(Hfammá). 

HTannahlið,  581. 

Hyannáreyrar,  510. 

H?annárgil,  510. 

HTannaTellir,  682. 

Hfanneyri,  174. 

HTaonstóð,  491  =  Pannstoð. 

Hyasaafell,  88,  90,  660. 

H?a88alirann,  705. 

H?én,  712. 

H?itá  i  ÁrneBs^sln,  528. 

—  í  tíorgarfirði,    105,    310,     318, 
765. 

H?ítane8,  513,  528,  529. 

H?itáme8,  528. 

H?itár?atn,  528. 

H?itár?eilir,     125,     140,    159,    705, 

778. 
H?ítidalr,  565. 

H?itilœkr,  512,  513  «»  BleikBá. 
H?iting8hjaUi,    316-18   ^  Ujallar 

1  HnappadaUs. 
H?it8teinn,  528. 
U?ít8tein8á8,  528. 


Hvolhreppr,  500-503,  526,  528,  5^ 

540,  55Z 
H?oll,  565. 

H?olBá,  565,  570,  577. 
H?olBdalr,  566,  571. 
H?ol8Qall,  566. 
H?ol8lttkr,  S34. 
H?ol8Bel,  577. 
HymÍDgBBtaðir,  584. 
Hýsingaborg,  645. 
Hytta,  260  »  Bakkakot. 
HæringsBtaðir  í  Flóa,  739 
Hðfðaá,  461. 
Hðfðabrekka,  431. 
HöfðaBtrðnd,  7. 
Hðfði,  281  =»  BúlandBbofði. 

—  í  Qmndarfirði,  289. 

i  Haokadal,  563,  566  —  Oálg- 
hamar. 

—  i  Hðfðah?erfi,  408. 

—  ?ið  StykkÍBhólm,  296. 

—  á  Vðllnm,  460,  461,  466. 
Hofn  i  Borgarfirði,  478,  484. 

—  á  SkarðsBtrðnd,  282*  561. 
Hðllnbjarg,  310. 

Hðrðaból,    321,  326,  566  <»  Hörða- 

bólsstaðr. 
HorðabólBstaðr,  320,  326. 
Hðrðadalr,  o.  b.  fr?.,  ajá  Hðrðadalr, 

0.  8.  fnr, 
Hðrðndalr,  315.  320-23.  325.  326. 

565.  568,  570.  572-74. 
Hðrðodalsi,  321,  325,  327,  566. 
Hðrðndalshreppr,  320,  321,  563. 
Hðrgárdalr,  73,  88,  90,  160,  615. 
HðrgBhoIt,  288. 
HðrgBland,  546. 

HorgBstaðir,  546  «  Hðrgaland. 
HðrtlafoBs,  322,  571,  572,  576. 
Hðsknldargerði,  529,  554. 
Hosknldarlðg,  541. 
Hðsknldaá,  288. 
Hðsknldsey,  288. 
HðsknldsBtaðir     i     Laxárdal,      568^ 

570. 
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Hðsknldsstaðir  á  Skagaströnd,  160, 
408. 

—  á  SnefellBneBÍ,  288. 

Illngabjörgr,  294,  296. 

Illngastaðir,  156,  410. 

lllYÍti,  566. 

Ingjaldsbóll,    141.    288,    296,    299, 

300,  302,  773. 
IngjaldsbTáll,  sjá  Ingjaldshóll. 
Ingjaldssandr,  653. 
Ingjaldsstaðir,  584. 
iDgólfsfell,  251,  274. 
Ingólf8b5fðahTer6,     435,    452,    475 

=»  örnfi. 
IngóIfBbofði,  251,  274,  453. 
Ingnnnarstaðir  i  Geiradal,  566. 

—  i  Ejós,  416. 

—  á  Skálmamesi,  566. 
Innraleiti,  281. 

Innrihólmr,  79,  129,  159-61,  163, 
165. 

Irará,  505,  506. 

íraka  leið,  283,  323,  574. 

Isa^arðarbotnar,  64'h 

laaQarðardjúp,  587. 

iBaQarðarsýsla,  79,  102,  120,  122, 
136,  157,  180,  191,  405,  668, 
702,  710. 

IsaQörðr,  122,  192,  640,  654,  710, 
725. 

Ísfirðingagil,  587. 

Island,  1,  3-5,  9,  12-16,  19.  21, 
23,  26,  28,  29,  34—39,  41—44, 
46-53,  56—58,  62,  64,  65, 
68-70,  72—76,  78-79,  81, 
82,  85—87,  89,  90,  92,  94,  95, 
97,  98,  102,  103, 105-08,  110, 
113,  115,  116,  118-20,  122, 
125,  127,  129,  132,  134, 
136,  138,  139,  141,  143-46, 
148,  151-55,  157,  159—61, 
164—74,  176-80,  182-84. 
187,    191,   193-97,  199—206, 


208—18,  223,  225,  228—30 
233,  235,  237-52,  254,  255 
261,  274,  334-38,  343,  345, 
346,  348—60,  354,  368,  370— 
72,  375,  393,  396,  399,  401, 
403,  406,  413,  422-24,  440, 
493,  498,  5(>0.  501,  507,  508, 
514,  517,  518,  593,  594,  598, 
600,  601,  604,  606,  607,  611. 
614,  616,  618,  619,  626,  628, 
634.  638,  639,  641,  645,  647- 
49,  652—55,  657,  658,  660- 
66,  668,  671-75,  677,  681, 
685,  686,  690,  696,  697,  699— 
702,  706,  707,  721,  727,  732, 
744,  746-49,  732-53,  767- 
58,  760-62,  777—78. 

Islandsbaf,  122. 

Italia,  667. 

ÍTarsbús,  705. 


Járnsiðnlækr,  462. 

Jericho,  361. 

Jernsalem,  361. 

Jólgeirsbaiigr,  539. 

Jólgeirsstaðasandr,  518,  539. 

Jólgeirsstaðir,  500,  518,  526. 

Jónsnes,  295. 

Jórsalaland,  643. 

Jórsalamýrar,  448. 

JórTÍk,  484. 

Jótland,  368,  712,  761. 

Jnlerad,  746. 

Jöknldalr  (sTeit)  436-38,  441,  454, 
456,  458.  460,  462,  467,  469, 
472,  482,  492,  495,  496. 

—  (daWerpi    fram    af  Vopnafirði), 
478. 

Jðknlfell,  450,  452. 
Jöknifellsdalr,  452. 
Jöknll,  Bjá  Snæfellsjöknll. 
Joknlsá,  453  =r  Skeiðará  (?). 

—  i  Axarfirði.  430,  431,  456,  472, 

481,  646. 
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JökDlsá  i  Breiðaroerkrsandi,  452. 

—  á  Brú,  436-38,  441,  454,  456, 
460,  463,  469,  472,  484,  495. 

—  undirEyjafjöUum,  508— 10,  553, 
555. 

—  i  Fljótsdal,  458. 

—  í  Lóni,  449,  478. 

—  á  SólheiinaBandi,  507,  554,  675. 
Jöknlsárhlíð,    436,    437,    464,    465, 

469,  471,  472,  495. 
Joknltnngnr,  553. 

Jöldnsteinn,  508,  523  =  Lansalda. 
Jörfaeyjar,  311. 
Jörfi,  566,  569,  573. 

Kalastadir,  126,  228. 
Kaldá,  280,  288,  314. 
Kaldaðarnes,  400. 

Kaldakinn  á  Ásnm  í  UúnavatnBþingiy 
739. 

—  i  Hankadal  558,  566. 

—  í  þingeyjarsýBln,  91,  410. 
Kaldaklofsá,  507. 

Kaldak?i8l,  254,  255,  258-63,  266, 

267,  269,  271-74. 
KaldárÓB,  288,  309. 
Kaldbakr,  516,  517,  550. 
Kálfá,  584,  592  =  Ujallaá. 
Kálfadalr,  580,  585. 
Káifafell,  475. 
KálfafellBBtaðr,  451,  475. 
Kálfárgljúfr,  585. 

Kálfatjörn(-tjarnardómr),  736,  739. 
Kálfholt,  518. 
Kálfsborgará,  661. 
KálfBhólU  466. 
Kálfshváll  rr-.  Kálfshóll. 
KálfBvaðBeyri,  466. 
Kallundborg,  686. 
KalroanBÍjðrn,  109. 
Kalmanstnnga,  44,  116,  150,  207— 

09,  756. 
Kambr  i  Breiðuvík,  288,  289. 

—  í  Króksfirði,  591. 
Kambfidalr,  448  —  Geithelladalr. 


KambBfell,  448. 

KambBhelði  i  Beykhólasveit,  591. 

—  á  SnæfelUnefii,  285,  288,  297. 
KambBueB,  562,  566,  567. 
KambBsel,  448. 

KambBBkarð,   288,    297  =  Kambs- 

heiði  i  SuBfellBnesi. 
KanaBtaðir,  513,  529. 
Kantaraborg,  636,  639,  643. 
Kápa,  511. 
Káragerði,  540. 
Káragrðf,  540. 
Kárahaugr,  461,  466. 
Kárahólmar,  545. 
Káravatn,  451. 

Karkalækjarþing,  Bji  Krakalækjarþing. 
KarlsBkálir  (KarÍBkáli),  750. 
KarlBBtaðir,  481. 
KárBstaðabotn,  277. 
KársBtaðahilB,  277. 
KifBBtaðir,  277,  283,  284,  294. 
KasUli  i  Fellsstrðnd,  57& 

—  í  Sanrbæ,  565. 
Katanes,  508,  509,  521. 
Katla,  556. 
Kattarnef,  509. 
KattarneB,  Bji  Katanes. 
Katterup,  762. 
Kaupangr,  709. 
Kaupmannahðfn     (Kanpenhafn),    66, 

89,  102,  107,  125,  141,  143- 
45,  148,  149,  152-54.  156- 
59,  161,  164-166,  193,  212- 
14,  234,  236-39,  244,  349, 
351,  405,  600,  604—06,  636, 
641,  651,  656,  671-73,  689- 
91,  693,  707,  712,  713,  715. 
716,  718,  726,  732—34,  741. 
744,  746.  753-57,  760-63, 
764,  770-71,   774,    779.   783. 

Keflavik,  288,  300,   302,    735.   754. 

Keflavíkrbali,  300. 

KeÍBbakki,  281  =  Bakki  i  Skdgar- 
Btrond. 

Keldi,  458,  470. 
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KeldohTerfi,  413,  430,  481. 
Keldanes,  430. 

Keldar,  118,  516,  535—37,  540. 
Kerlingardalr,  545. 
Kerlingarekra,  585,  591. 
Kerlingarfjall,  292. 
Kerlingargil,  585,  591. 
Kerlingarskarð,  282. 
Ketílbjamarhlaop,  585,  588,  590. 
Ketilbjamanást,  585. 
KetíibóU,  324  =  KetiUhóll. 
KetilshóU,  321,  324,  567. 
KetilsetaðÍT  i  HTammasfeit,  297,  561, 
566. 

—  í  Börðadal,  292,  321-24,  566, 
571,  574. 

—  í  Jökolsárhlíð,  465. 

—  á  Völlam,  441. 
Kidah?ammr,  489. 
Kiðás,  305. 

Kidjafel),  435,  439,  464.  471,  483. 

KiðjafelUþing,  492. 

Kiðjakleitr,  452. 

Kikasel,  561. 

KilanBvatn,  585. 

Kiun,  8já  Kaldakinn. 

—  i  StaðaraTeit,  286. 
KHinarstaðaá,  588. 
Kinnarstaðir,     578,    583,    585,    587, 

589,  590. 
Kirkjoból  í  Langadal,  605,  606. 

—  á  Miðnesi,  620,  650,  691-93. 

—  i  VöðUTÍk,  469. 
Kirkjnbsjarklaostr,  394. 
Kirkjabsjarnes,  538. 

Kirkjobsri  Hróarstango,  438, 484, 4^8. 

—  á  RBngárvöllam,  500,  524,  535, 
537,  538,  546. 

—  á  Síðu,  20,  47,  136,  638,  679. 
Kirkjafell,  289,  291,  299,  301. 
KirkjoQorðr,  289. 

Kirkjahóll  i  MoBÍelUsveit,  255,  256. 

—  á  KangárTöllam,  537. 
KirkjabTammr,  412. 
Kirkjohöfn,  96. 


Eirkjolskr,  504. 
Kirkjomói,  259. 
Kirkjoraór,  259  =  Kirkjumói. 
Kirkjonjarðvík,  668. 
Eirkjovöllr,  287. 
KÍBtogil,  451. 

Ejalaruee,  697,  753,  767,  777. 
Kjalarnegþing,    13,    100,    140,    167, 

220,  251,  478,  548. 
Kjálki,  535. 
Ejallakshóll,  576. 
Kjullaksstaðaá,  575. 
Kjallaksstaðir,  289,  575,  576,  579. 
Kjallaksvellir,  577. 
Kjalvegr,  681,  747. 
Kjaransey,  311,  318. 
Kjartansfiteinn,  564,  569,  570. 
Kjólsvik,  476. 
Kjós,  121,  164,  669. 
KjósarsysU,  138,  147,  151. 157,  697, 

76*. 
Kjdldragstongor,  538  "^  Kjölreka. 
Kjðlr,  727. 
Kjölreka,  538. 
Kjötborg,  280,  281. 
Klakkeyjar,  282,  560. 
Klaofitrhólar,  285. 
Kleif  (innrí  og  ytri),  445,  480. 
Kleifar,  585. 
Kleppjárnsreykir,  705. 
Klettr,  580. 
Kiifsdalr,  316. 
KUfsbagi,  469,  481,  482. 
Klifsjörfi,  317,  318. 
Elifssandr,  316—18. 
EUngstrop,  714. 

Elúfasteinar,  575,  576,  585,  586. 
Elofi.   9,  72,    517,    539,    608,    651, 

654,  664. 
Elofningar,  289,   572  —   Elofningr. 
Klofningr,  282,284,289 — Klofningar 

og  Elofningsíjall,  576. 
Elukkafell,  580,  587,  590. 
Enafahólar,  537. 
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Knappadalr,  285,  289,   315.  321  — 

Hnappadalr. 
KDappafelI,  315. 

KnappafelUheiði,  31.S318,  321,  567. 
Knappastaðir,  315. 
KnappaTöllr,  475  —  qnappaTellír. 
KnappekkJQstaðir.    315  «»  Knappa- 

staðir. 
Knarará,  441. 
KnararneB  i  Dölani,  567. 

—  á  MýraiD,  314. 

—  á  Reykjanesi,  582,  586. 
Knararnesshöfði,  314. 
KnararBond,  459. 
Kneifames,  302. 

Knúta,  466. 
Knútastaðir,  586. 
KnútDsel,  466. 
Knör  1  Breiðavík,  289. 

—  í  Útmannasveit,  411. 
Kolbeinsstaðir,  33,   44,   55,    64,    65> 

74,96,107.111,  289,  611,  613, 

622,  623,  630,  664. 
Kolding,  211,  682,  712. 
Koldinghas,  '209,  339. 
Kolgrafarfjörðr,   278,    284,  287-89, 

291,  293. 
Kolgrafannúli,  287,  29K 
Kolgrafaroddi,  288,  289. 
Kolgrafir,  284,  288,  289. 
Kolgrima,  449,  451. 
Kolkistnstraaror,  567  =  Kollkd8tuDgr. 
Kollabúðadair,  584,  587,  591,  592. 
Koliabúðir,  579,  581,  588,  590. 
Kollabnr  i  Fljótshlið,  773. 
Kollafjörðr,  105,  580,  658,  669,  701. 
KoUavik,  432,  433. 
Kollköstangr,  567. 
Kollagróf,  326. 

KoUamáli,  435,  436,  449,  478. 
Kolmúli,  750. 

Kóngsbakki,  277-79,  292. 
Kóngsnes,  404. 
KoDangabella,  48. 
Kópavogr,  126,  134,  216,  217,  672, 


684,705,  714,  722,  738,  748- 

49,  774. 
Kóranes,  310. 
Kóreksstaðaá,  487. 
KórekssUðir,  476,  487-89. 
Kóreksvígi.  476. 
Kornamálagil,  3^6. 
Kornaniúlakot,  326. 
Kornanmli,  326. 
Kornbrokkar,  M6,  ^b9; 
KorpálfBstaðaá,  252.  274,  275. 
Korpúlfsstaðir,  252,  275. 
Kot,  515. 
Kotferja,  679. 
Kotbraan,  294. 
Kothraanssandar,  278. 
Kotbús,  705. 
Krakagerdi,  463,  472. 
KrakaltfkjarþÍDg,  462-64,  472. 
Krakalœkr  í  Hróarstonga,    463-65, 

467,  472, 
~  i  Jökalsárhlið,  472. 
Krakastaðir,  472. 
Krákhumar,  448. 
Krákanes,  277,  288,  289,  295 
Kristjanía,  779. 
KristjáDsborg,  245  -  50. 
Kristjánsbófn,  745,  775. 
Kristjánssands  stipti,  161. 
Kristjánsstaðr  á  Skáni,  745. 
Krókr  i  Uoltnm.  518. 

—  i  Noregi,  51,  53,  607. 

—  á  Rusmhvalanesi,  96. 
Króksdalr,  457. 
Króksfjarðarmúli.  582,  566. 
KróksíjarðarDes,  567,  578,  .*i86,  5h7. 
Króksfjðrðr,    566,    567,     579,     580. 

582-84,  586,   587,    589,    591, 

601. 
Krónaborg,  346. 
Kross,   107,   529,   655,   663,    750  <i 

Hjóafirði). 
Krossá,  509-11,  523. 
Krossant'S    i    Múlasyslo,    440,    444, 

469,  478,  750 
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Krossanes  á  VatnsneBÍ,  107. 
Krossar  (sydri  og  ytri),  280. 
Kr 08888,  430. 

KroBsavik  við  BeyðarQörd,  443,  469, 
478. 

—  innri  í  Vopnafirði,  435,  436, 
464  —  SyÖrivík. 

—  ytri  i  Vopnafirði,  435,  436,  4 59, 
462,  46i,  465,  468—71,  475, 
478,  479,  481,  484,   487,    489 

—  i  Þistítfirði,  432. 
KrossavíkrQall,  468. 
KroBsbær,  449. 
Krossdalr,  430. 

Kro8Bgil  i  BarðastrandarsýslD,  579. 

—  i  SkaptafelIssýslQ,  4^2. 
Krosshólaleiti,  567. 
Krosshólar,  538,  567,  6ö5. 
Krosíholt,  622,  765-67. 
KroKSiies,  281,  289,  291. 
Krossrjóðr,  58 1. 
Krnnisholt,  478. 
Kryddhól),  84  =  Gegnisbóll. 
Krœklingahlið,  156. 

Kúla,  658  ^  Auðkú)a. 

Knmbaravogr,  279. 

Kumlabangar,  302    ^  Kamlahryggir. 

Knmlabryggir,  302. 

Kvenná,  289  --      Kverná. 

Kveunabrekka,  567,  573. 

Kvennhólsvogr,  562. 

Kvennvogaströnd,  289. 

KverkQallarani,  430. 

Kverkfjöll,  430. 

Kverná,  289. 

Kvíá,  450,  452. 

Kviabekkr,  161,  408,  410,  413,  626. 

Kvíaós,  291. 

Kviáranrar,  452. 

Kvíganeeyri,  567. 

Kvignsteinn,  450,  452. 

Kvígnvogar,    253  =  Vogar   i  Gnll- 

bringas. 
Kvoslœkjará,  504. 
KýlansvatD  —  KilanavatD, 


Kyrgil,  260,  267-70. 
Kötlajökull.     551-56   =    Mýrdala- 
joknll. 

Lá  (efri  og  neðri),  289 
Láarós,  2K1. 
Lágafell  (syðra  og  ytra)  i  Miklaholts- 
hrepp,  280. 

—  í  Mosfellhsveit,  252. 
Lágafellsháls,  282. 
Lágafellshamrar,  252. 
Lagarfljót.  436,   438-41,    156-  6:<. 

465-67,  471,  472.  47.>,  483- 

89,  492 
Lágeyjarhverfí,  555. 
Lágheiði,  454,  462,  463,  472. 
Lambadalr  í  Dalas^slu,    ?62,   567. 

—  i  Múlasýsln,  465 
Lambafell,  505,  506. 
Lambafellsá.  504,  505,  507,  513  = 

Laugará. 
Lambahau^r  undir  Eyjafjöllam,  506 

—  í  Fljótshlíð,  534, 
Lambalækr,  534. 
Lambanesþiug,  467. 
Lambastaðir  i  Garði,  704. 

—  i  Lazárdal,  567. 

—  á  Seltjarnarnesi,  165,  702 
Lambastapi,  616. 
Lambatangi,  467. 
Lambatungur,  449,  478. 
Lambey    á  Hvammsfirði,    299,    300, 

559,  574  —  lijarnarey. 

—  i    BangárvallaB]^8la,    503,     513, 
531,  55»,  552,  621. 

Lambhagi  í  Mnlasýslu,  467. 

—  i  Mýrasýslu,  311. 
Land,  32,  72,  530. 
Landamerkjagarðr,  289. 
Landeyjar,  107,  504,  528,  529,  531, 

535,  552,  553,   663,   sjá  Austr- 
landeyjar  og  Útlandeyjar. 

Landeyjasandr,  543. 

Landhreppr,  515,  526,  527. 
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LaodnianDahrepprp  516—18, 527, 530, 

538,  539. 
Landacndi,  477,  490. 
Landsnes,  461. 
Langá,  320,  321. 
Langadalsá,  290. 
Langagerði,  500. 

Langablíð,  73,  74,  88,  96,  97,  614. 
LangahoH,  290,  295. 
Langanes  i  Aniarfirðí,  101  —102, 191. 

—  i    Bangár?alla8^8la,    508,    509, 
522,  545,  553,  555. 

-  við  þi8tilf)örð,  433,  434. 
Langanesatrandir,  434. 
Langavatn,  290,  316. 
LangaYatnsdalr,  312,  314,  316,  318, 

322,  327,  567,  568,  570,  572 
Langeyri,  587. 
Langholt,  290  «=  SUðarholt 

—  i  Sælingsdal,  559. 
Langidalr  i  Uúnayatnssysia,  115. 

-  á  Soæfellsnesi,  277,    281,   283, 
290,  321,  605.  606. 

Lárós,  281  —  LáarÓH. 

Látr,  653. 

Látravik,  289. 

Laafaleitir,  524.  526. 

Laafás,  127,  147. 

Laagaá,  566. 

Laagadalr,  sjá  Laagardalr. 

Laagablið,  575. 

Langar  i  Hvarnmssveit,  568,  fi75. 

-  í  Laugardal,  325—27. 
Laagará,  505  ==  LanibareilBá. 
Laagarbrekka,  283,  287,  290.   298, 

300,  302. 
Laagarbrekkovatn,  300. 
Laagardalr  í   Dalaajala,    322,    323, 

325,  326,  561,   566,   568,    572, 

573. 

—  i  IsaíjBrðarsýalo,  587. 
LaogardaUvik,  587. 
Laagarbás,  454,  457. 
LaugameB,  96,  99,  129,  131,  760. 
Laagarvallaá,  431,  456. 


Laogarvalladalr,  431,  456. 
LaoBalda,  508  —  Jöldosteinn. 
Laiá  i  UvammsBveit,  556,  666. 

—  í  KjÓ8,  121. 

—  i  Krók8firði,  583,  587,  590. 

—  i  Laiárdal,  560-63,  568,  569. 

—  i  Miklaholtebrepp,  290. 

—  á  SkógarströDd.  261,  29a 

—  innrí  i  þórsneai,    278,    290  = 
Bakkaá. 

— -  ytri   í   þóraneai,   290   =  Gris- 
hólsá. 
Laxárdalr  i  Barðaatrandars^ln,  587. 

—  í  Dölnm,    75,    315.    561,    563, 
564,  567,  568,  697. 

—  á  Skógarstrðnd,  281. 

—  í  þÍDgejjarsýala,  78. 
Laiárdalsheiði,  568,  649. 
Uiárholt,  719. 

LaiárÓB  i  Króksfirði,  587,  569,  59a 

—  i  Laiárdal,  560,  568. 
Laine8,  274. 

Leerbech,  750. 
Leiðarhafnartangi,  435. 
Leiðarhólmi,    566,    569    =    Leiðar- 

hólmr. 
Leiðarhólmr,  95,  105, 110,  392,  569. 
Leiðhólmi,  568  =  Leiðarhólmr. 
LeiðólfesUðir,  569. 
Leik8kálar  i  Hreiðuvik.  29a 

—  i  Haakadal,  569. 

—  i  Múlasjsln,  455. 
Leikskálavellir,  290. 

Leirá,  134,  149,  152,  159,  160, 162, 

163. 
Leirárlaag,  134. 
Leiráraveit,  134. 
Leirhafnarskörð,  432. 
Leirhðfh,  429,  432. 
Leimbakkaakógar,  539. 
Leirnbakki,  517. 
Leirar,  447. 

Leirnvogar,  252,  255,  258,  735 
Leiravogr  i  Kjalarneaþingi. 

—  i  AastQðrðaro,  447,  448. 
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LeirnvogT  i  lyalarnesþiiigí,  252,  253, 

449,  478,  sjá  LeíniTOgar. 
LeiniYOgsá,  252,  253,  255,  258.  260, 

270,  272. 
LeiraTOgstiiDga,  274. 
LeimYOgsTatD,  258. 
Leon,  647. 
Leppr,  79. 
LestapoUr,  323,  574. 
LeyBÍDgjastaðir,  61,  615 
Ligkisten,  281  =  Stöð. 
Linakrar,  539. 
Litlatanga,  518. 
Litlikroppr,  705. 
LitlDhólar,  681. 
Ljá,  315,  569. 
Ljáreyri,  569  —  Naastabót. 
Ljárós,  569. 

Ljárskógar,  315,  318,  562,  569. 
LjárTatD,  569. 
Ljósá,  512. 
Ljóaárdili,  531. 
LjósaTatn,   14,    15,    18,    695,    696, 

722. 
Ljótarstaðir,  504. 
LoðmundarQörðr,  442,  750. 
Loðmnndarflæti,  507. 
LokheUnr,  474  r=  LokhyUa. 
LokhyUa,  457,  474  =  HrafnkelBstadir. 
Lómagnúpr,  546,  547. 
Lón,  290,  296,  623  =  EinarBlón. 
—  í  SkapUfeUssj^slD,  12,  253,  275, 

439,  448,  449,   464,    468,    474, 

478,  480. 
LónaQðrðr,  432,  433. 
Lóndrangar,  282,  296,  302. 
Lónsheiði,  448,  449,  464,  474,  478. 
LónsBveit,  Bjá  Lón  i  SkaptafeUBB. 
Lúnaðflholt,  517,  518  «=  Lananaholt. 
LnnanBholt,  517,  518. 
Lnnd,  372,  625. 

Lnndareykjadalr,  89,  570,  658,  778. 
Landr.  89.  180,  181,  655,  658. 
Lnndúnir,  200,  665. 
Lybika,  68,  625,  645. 


Lýsa,  290. 
Lœkjamót,  112. 
Lekjarbotnar,  516,  518. 
Lækjardalr,  115. 
Lækjarskógr,  563,  569. 
LækjarBkógBQornr,    321,    325,     560, 

564,  566,  569. 
LögmannBhHð,  4,   45,    52—54,    69, 

62,  410,  iíX 
LögmannBfeUir,  95  «=»=  StórofeUir. 
Lögrétta,  565. 
Lögréttubalar,  528. 
Löngaíjömr,  285,  288. 

Máfahlíð,  141,  151,  152,  287,  290, 

294,  653. 
Máfahlíðarvatn,  287. 
MagnÚBBkógar,  562,  571. 
Malarif,  282,  290,  296,  300,  302,  303. 
Málmey,  237,  682,  710,  726. 
Mandal,  161. 
MannabeinabjalH,  447. 
MannafaUsbrekka,  290,  298. 
Marðamúpr,  73,  101,  103. 
Markarfljót,  498,  501-05,  508—14, 

521  -24,530,  531,  553,555,  775. 
Markgróf,  326. 
MarBeHsborg,  757. 
Mársbúðir,  693. 
Mársdalr,  587. 
MárBstaðir,  103. 
Marteinstnnga,  518. 
MatarfeU,  300  —  Búrfell  á  Snæfells- 

noBÍ. 
MeðalfeU,  569  —  SUðarfell. 

—  í  EjÓB,  164. 

—  i  NesJRBveit,  450. 
MeðalfellBBtrönd,  290,  569  =  FeUð- 

Btrðnd. 
MeðalaeB,  486,  487. 
MeiðaBtaðir,  705. 
Melar  nndir  EyjaQöUoro,  505. 

—  i  Melasveit,  32,  52,  74,  125,  126. 

—  á  SkarðBstrðnd,  291. 
MelaBveit,  52, 
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Melfrraseyri,  643,  644. 
Melhólmi,  753. 
Melkorkohóil,  569. 
MelkorkQstaðir,  569. 
Melr,  280. 

Melrakkanefl   Tið   HamaraQðrð,   447, 
448,  481. 

—  við  þiitilQorð,  432. 
Melrakkanesós,  481. 
Melrakkaalétta,  '28,   4v9,    432,   471. 

473,  481. 
Melsá,  316. 

Melstaðr,  15,  144,  149,  653,  697. 
Merkioes,  96. 
Merkisgil,  577. 

Merkrrallargil,  260—62.  266,  268. 
Merkrröllr,  260. 
Miðá,  321,  559,  563,  565-67.  569, 

570,  573. 
Miðbsr,  464,  465. 
Miðdalafareppr,  320-22. 
MiðdalaþÍD^,  57X 
Miðdalir.  322,  559,  563,  565,    567, 

568,  570,  572,  573. 
Miðfell  i  ÁmessyBla,  773. 
Miðfjarðames,  434. 
MiðQörðr  i  HúoaTatDssýBlo,  128,  473, 

528. 

—  á  LaDganesstrðndom,  434,  473. 
Miðgarðar  í  Staðarsveit,   703,    705, 

706,  723,  764-65,  767. 
MiðhÚB  i  GofodalssTeit,    579,    591, 
592. 
~  i  Hvolhrepp,  500. 

—  i  Beykhólaaveit,  158. 

—  á  Bosmhvalanesi,  96. 
MiðjaoeB,  587,  710. 
Midkot  í  PijótshJið,  534. 

—  i  LaDdejjom,  528. 
Miðnes,  692. 

Miðnestooga,  578,  585,  587—90. 
Miðskálaá,  506. 
Miðakáli,  506. 
Miðakytja,  86. 
Miðvellír,  290. 


Miklaholtehreppr,  280, 288,  m,  309. 
Miklibær  i  Blðndoblíð,  75,  100,  176, 

—  í  Óalandablíð,  408,  410,  41Z 
Mikligarðr,  99,  410,  41X 
Mjóadalaá,  322. 

Mjóanes,  461,  462,  465^    466,   471, 

478,  485,  492. 
Mjóaneahála,  465. 
Mjóidalr,  326. 
Mjóifjörðr,  443,  460. 
Mjósond,    278,    279,    287,    291   ~ 

Seljafjðrðr. 

—  i  Svinadal,  564  »  Mjósyndi. 
Mjóayndi,  570. 

Móar,  Ibl. 

MóeiðarhToll,  500,  533,  536. 

Moldarmúli,  297. 

Moldbrekka,  314. 

MoBCOTia,  667. 

MoBfell,  15,  16.  251,  253—76. 

MosfellBdalr,  252-55,  258,  262,  263. 

271.  272.  274. 
MoBfellBheiði,  16,  25^  253,  255. 25& 
MoBfeilBBveit,  16,  449,  777. 
Mosfeilsveita,  262. 
MoshToil,  50a 
MoBTelIir,  76,  79. 
Múkahólar  héðarí,  304. 

—  innri,  304,  305. 
Múkaskeíð,  305. 
Múkastekkir,  305. 
Mákatóptir,  304. 
Múlaá,  485. 

Múlakot  i  Pyótshlið,  557. 

—  i  Hörðodal,  320. 

—  iþorskafirði,  587-«Múti  iþorskaf. 
Múlakotsá,  579,  583. 

Múlasel,  314. 
Múlaselsroúlí,  314. 
Múlasjsla,  228,  405,  440. 
Múlaþing,  91,    109,  126,   167,    220, 

227,  228,  767. 
Múli,  570  =  StafholUbnúkr. 

i  Álptafirði,  448. 

—  i  Fljótsdal,  439. 
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Húli  i  GilBfirði,  587. 

—  í  Reykjadal.   26,   150,   408  = 
FellBinúlL 

^  neðrí  i  Sanrbæ,  572. 

—  i  Skríðdal,  454  ==  Þinsmúli. 

—  i  þcrBkafiröi,  583, 587,  590,  591. 
ManaðarhóU,  288. 
MnoaðBtnnga,   589  »  MiðneBtnnga. 
Múnkaþferá,  34,  77,  123,  130,  134, 

135,  156,  409,  600,  626,  703. 
Múnkaþverárklaastr,    66,    118,    119, 

412,  413,  722,  755. 
MÚBará,  587. 

M^nes,  462,  485,  486,   BJá  Mýmes. 
MýneBBkðrð,  491. 
Mýrar  i  Djrafirði,  88. 

—  i  Gmndarfirði,  289. 

—  (sTeit)  í  Mýrasýsln,  29,  137,  292, 
309,  320,  596. 

—  (sTeit)  i  SkaptafellsB^Bln,   449, 
451,  Bjá  Mýrasveit. 

—  i  Skríðdal,  461,  465,  466. 
Mýrariand,  591. 
Mýrartnnga,  589,  590. 
Mýrasel,  431. 

MjraBtaðr,  463  «=  DeBjarmjri. 
M^raeveit,  449,  475=:Mjfrar  i  Skapta- 

feilss. 
Mýras^fila,  137,  559,  765,  775. 
MjPrdalr,  529,  545,  548. 
MýrdaÍBJöknll,  554  =Kotla}5kaU. 
MýrdalBsandr,  554,  555. 
Myrká,  409,  411. 
MyrkvastofahóU,  305. 
MyrkTastofatópt,  305. 
Myraes,  462, 485,  486,  491  -»  Mýnes. 
MývatD,  165,  410,  457. 
Mývatnsþing,  413. 
Mývatnsöræfi.  430. 
MælifeU,  408. 
Möðmdalr,  456,  492. 
MöðradalBÍjðll,  433,  473. 
MoðrodaÍBheiði,  456,  472,  473,  492. 
Mððrafeli,  117. 
MððravaliaklaoBtr,   124,    132,    133, 


160,  406,  408,  4t2,  413,  613, 
716,  736. 

Möðmvellir,  35,  40^  45,  48,  73,  82, 
83,  88,  91,  96-99,  102,  115, 
117,  124,  125,  160,  409,  613, 
615,  626,  661,  664,  695,  708, 
709. 

Mörðr,  535. 

Mðrk,  510—12  «»  þórBmðrk. 

—  123,  621  —  Stóramork. 

—  á  Landi  58(?),  517. 

—  i  MosfeUBBveit,  260. 

—  á  þórBmðrk,  511,  512,  544. 

Naðrsdalr,  588  =  Hnatdalr. 

Nafnaklettr,  313. 

Náhlið,  567. 

Narfeyrarfjall,  283,  BJáEyrarfjall  við 

ÁlptaQðrð. 
Narfeyri,  149,   283,    654,    757—59, 

772,  6já  Eyrí  við  Álptafjðrð. 
Narva,  667. 
Nátthagar,  533. 
Nanmdæiafylki,  498. 
Naastabót,  569  =s  Ljáreyrí. 
Naostadæli,  490. 
Naastharoar,  520. 
Naatavað,  551. 
Naatbolt,  449. 
Nes,  450  =:  NesjasTeit 

—  692  =  Saðraes. 

—  i  Aðalreykjadal,  410,  413. 

—  1  Norðflrði,  459,  465. 

—  á  SeltjaraarneBÍ,  136,  151,  166, 
670,  700,  702,  710,  727,  734. 

NeBhraon,  291      öndverðaraeshraan. 
Neshreppr  innan  EnnÍB,   287,    288, 
290,  29t 

—  ntan  Ennis,  284,  285,  288,  296. 
Nesjasveit,  449-51,  475. 
Niðaroes,  69. 

NiðarÓB,   182,  304,   392,    422,    614, 
651,  652,  664,   675,  682,    688. 
Niðriðnd,  698,  712. 
NikalásarhÚB,  531,  533. 
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Niki]Iá8arker/724. 

Njarðvík,   441,  460,    475-77,    483, 

484.  487-90,  705. 
Njarðvikrá,  477. 
Njarðvikrdalr,  488. 
NjarðvíkrnanBt,  490. 
NjarðvikrBkriður,  477,  490. 
Njóladaisrétt,  531. 
Nollarhangr,  486. 
NoUarstaðir,  486. 
Nónborg,  562. 
Norðfjarðardalr,  465. 
Norðijarðarhorn,  443,  479. 
Norð^orðr,  434,  443,  459.  464-66, 

646. 
Norðlendingafjórðoogr,   62,   64,    66, 

67,    116,    207-09,    400,    406, 

456,  607,  612,  615,   620,   622, 

625,  629,  695. 
NorðlingaTað,  121. 
Norðrá  i  MoafellBSTeit,  263  =  Kalda- 

kvÍBl. 

—  í  Norðrárdal,  724. 
Norðrárdalr,  570. 

Norðrdalr  i  Breiðdal,  445,  480. 

—  i  Dolnm,  575. 

—  i  Fijótsdal,  439,  482. 
NorðrQörðr,  465  =  Norðfjorðr. 
Norðrhólar,  564,  570. 
Norðrland,  115,  160. 
Norðrlönd,  355,  375. 
Norðrreykir,   262  =  Beykir  i   Mos- 

fellfidal. 

Norðrtel,  564,  570. 

Norðrs^sla,  703. 

Norcgr,  5,  7,  12,  33-35,  41,  42, 
44,  46,  47,  49,  51,  53,  54,  56, 
57,  64,  67,  68.  73,  74,  76,  87, 
90-92,  96-99, 102,  105,  108, 
109,  120,  124,  140,  159,  161, 
163,  166,  168,  17C-73,  175, 
177,  178,  181-83,  185,  188, 
193,  196,  197,  200,  204,  208, 
214,  216,  219,  223,  225,   231, 


232,  238,  289,  305,  339,  M6, 
357,  368,  369,  375,  377,  392, 
393,  401,  520,  527,  603,  G06. 
611,  615,  618-20,  624«  625. 
628,  633,  635,  638,  643,  614, 
648,  649,  651,  656,  658.  ^, 
664.  665,  667,  668,  671,  673, 
675,  676,  682,  688,  689,  693, 
698,  700,  707,  720,  736,  737, 
757,  379,  781. 

mpá  284. 

NúpaBveit  429,  431,  47X 

Nfipr  í  Dýraiirði  75,  77,  79,  1». 
627,  642,  669,  670. 

—  nndir  EyjaQðllnm,  506,  509. 
-.  i  FljótBhlið  500,  501. 

—  i  Miðfirði  410,  412. 
Núpskatla  432. 
NúpBkðtlnvatn  432. 
Núpndalr,  284,  301. 
Nýborg,  689,  690. 

Ny  CaBtel  (— Newcastíe),  648. 
Nípr,  586. 
Nýpsfjörðr,  435. 
Næfrholt,  515. 

Odáðahrann,  430. 
Oddeyri  119,  695,  698. 
Oddgeirsbólar,  65& 
Oddi  á  BangárvðllQm  498,  499,  52^ 
526,  529,   551,  619,  628,   67a 

—  hinn  litli  á  Rangánvöllnm,  516. 
Oddmarslœkr,  467. 
OddsBtaðahðfði,  485. 
Oddfifitaðir  i  Skógnm,  44a  461,  462, 

474, 483  =0rm88taðir  i  Skógiim. 

—  i  Lnndareykjadal,  778. 

—  á  Sléttn,  432. 

Ófeigfifofis,  291  =  Danð8manD8foBS« 
ÓfriðarBUðir,  705. 
Ölafsdalr,  576,  588. 
Ólafsfjðrðr,  413. 
Óiafsvik,  291,  301. 
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Oldinborg,  675,  771. 
Orkne^ar,  653. 
Oraalón,  473. 
OrmalÓDsá,  431,  432. 
OrmalónshálB  432. 
Ormarsá  i  Fellam,  438—40. 

—  hjá  MelrakkMléttn,  473. 
Ormarshangr,  459. 
Ormarsstaðaá,  438, 
OrmarBstaOír,  438,  459. 
Ormaataðir,  459  =  Ormaraataðir. 
Ormsá  i  Breiðdal,  445. 

—  i  Fellnm,  439,  440  =  Ormarflá 
i  Pellnm. 

—  bjá  MelrakkasléUn,  473  =  Orm- 

arsá  bjá  Helrakkasléttn. 
Ormsbangr  461  ^  Ormaleiði. 
Ormaleiði,  461  =  Ormshangr. 
OrmBstaðir  i  Eyðaþinghá,  483. 

—  á  Skarðsstrðnd,  562. 

—  i  Skógnm,  440,  459,  461,  462, 
Bjá  OddsBtaðir  og  Orstaðir. 

Ormsvðllr,  534. 
OrrahóH,  279,  291,  559. 
Orrastaðir,  291  =  Orrahóll. 
Orstaðir,  483,  485  =  Omisstaðir  í 

Skógnm. 
Omstndalr,  570  =  Orastnlág. 
Orastnhólmi,  568  =  Leiðarhólmr. 

—  i  Sanrbæ,  570. 
Orastnlág,  570  =  Orastadalr. 
Orastnnes,  294,  305. 

Ós  i  Bolnngarvik,  79. 

—  i  Breiddal,  446. 

—  í    Héraði,    441,    488,    490   = 
Unaós. 

ÓsaQðll,  436,  441  =  ÖsQðll. 
Ösfjðll,  436,  460,  sjá  ÖsaQðll. 
óskabnð  við  Garðahrann,  760. 
Oslo,  46,  47,  97,  99,  644,  664. 
Ossabœjarlœkr,  513. 
Ossabær,  529,  552—54. 
Ostende  712, 
Otrardalr,  291. 
Otzle  (á  Jótlandi),  712. 


Pálsholt  326,  327,  865. 

Pálssel,  561. 

Papey,  725. 

Papós,  449. 

Pap^li,  451,  475. 

Pap^liQalI,  451,  475. 

Paradisarhellir,  544. 

Parisarborg,  154. 

Parma,  712. 

Partabæir,  263  =  Partar. 

Partar,  263. 

Pentisborg,  305. 

Pétrskirkja  (i  Khöfn),  755. 

Phaltz,  698. 

Polbitsberg,  689. 

Pommern,  82,  172,  175. 

Prag.  713. 

Presthólahraon,  430. 

Prestbólar,  431. 

Prestsfall,  305  —  Prestshella. 

Prestshella,  305. 

Frestssteino,  447. 

Pnrkey,  279,  283,  293,  561. 

Pnrkbólar,  300. 


RafnkelsBtaðir,  sjá  Hrafnkelsstaðir. 

Ráoargil,  570. 

RánargilBBkríða,  575. 

RánarreHir,  570,  574. 

Ranavað,  563. 

Rangá  i  Hróarstnngu,  438,  454,  467, 

484,  488. 
—  (eystri  og  ytri)   í  Rangárþingi, 

498—500,  503,    504,   513-18, 

530,    533,    535-37,   539,   540, 

549,  550. 
Rangárbotnar,  499,  539. 
Rangárós,  448,  499,  543. 
RangárvalIaBýBla,  72,122,406,  555, 

557,  597,  674,  675,  774. 
Rangánrellir  (eystrí),    13,  118,  463, 

499,  514-16,   526,    536,    540, 

541,  550. 
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BaDgánrellÍT   ytri,    515,   516,    538, 

539.  —  Land. 
BangárþÍDg,  8,  19,  32,  82,  87,  123, 

167,  220,  498,   502,  521,    525, 

528,  529,   548,   552,   621,  752, 

767.  774. 
RaDDTeigarstaðir,  479. 
Banðafell  á  BarðaitröDd,  588. 

—  QDdir  EyjafjOllam,  507,  521. 
BanðagDápr,  432. 

Baadalnkr  i  Holtam,  518. 

—  i  LiUahéraði,  453. 
BaoÖaDee,  433. 

Baaðaakriða  í  BaogárþÍDgi,  508»  514, 
522  =^  DimoD  stóra. 

—  i  Beykjadal,  77,  78,  83,  90, 150. 
Raoðavíkrhðfn,  291. 
Baaðfeldsgjá,  302. 

Raaðimelr  (ytri),  291. 

Raaðisandr,  105,  700,  70& 

RaaðkoHattaðir,  291. 

RaaðDefsstaðir,  513,  514. 

Raaðidalr,  588. 

Raaðsgil,  705. 

Raaðstock  (o:  Rostock),  713. 

Raaðobkriðar,  447. 

RaaðaTÍkrhöfði,  305. 

Raafarberg,  87. 

RaafarhöfD,  473. 

Raamsdaslafylki,  508. 

Refsstaðir  i  UÚDaTatnBsy8la,115,119. 

—  i  Vopnafirði,  435,  469  =  Refs- 
staðr. 

Ref SBtaðr,  435,  sjá  Refsstaðir  i  Vopna- 

firði. 
Reiðsker,  592. 
Reistamúpr,  429,  432. 
Rendsborg,  677. 
Reyðarfjall,  440  ^  HólmaQall. 
ReyðarQorðr,     440,     443-46,    457, 

460,  469,  478,  479,  485. 
ReyðarratD,  500. 
Reykhólar,    77,   82,   105,  140,  141, 

152,  182,  584,  589,   653,    658, 

670,  725,  740. 


ReykhólasTeit,  158,  579,  560^  584, 
586,  587,  589,  590,  S92. 

Reykholt,  60,  126,  594.  595,  611, 
644. 

Reykir  í  Mosfelladal,  262  =  Nordr^ 
reykir. 

—  i   Reykjahveifi,  263   =  Saðr- 
reykir. 

—  í  Ölfnsi,  121. 

Reykjaá,   255,  259,  263,  266.  271, 

273. 
Reybjadalr  (syðri)  í  Boi^arfirði,  570, 

655  =  LaDdareykjadalr. 

—  í  þingeyjarBjslu,   25,  77,   150, 
628. 

Reykjadalsá,  570,  573. 
ReykjaQall,  258,  273. 
Reykjaheiði,  430. 
Reykiaholt,  27.  29,  125,    B}á  Beyk- 

holt 
BeykjahTerfi,  252,  258.  273. 
BeykjaUog,  273. 
Beykjanes,  152,  299. 578, 582,  586- 

89,  592. 
Beykjará,  456. 
Beykjarvik,  sjá  Beykjavik. 
Beykjasel,  456. 
Beykjafik,   151,  162-66.  168,  251. 

252,  274,  275,  538,  548,   600, 

601,  718,  72i 

—  á  Baklátram,  642. 
Reynifell,  513,  514. 
Beynines,  69. 
Reynir,  619. 
ReynisUðarklaastr,  78»  127, 130, 134, 

412,  413,  697. 
Reynistaðr,  121,  130,  131, 137.  730, 

735,  sjá  Staðr  i  ReyDÍneai. 
ReynÍTellir,  450,  451,  595. 
Rif  andir  Jokli,  224,  288,  300,  301, 

653. 

—  á  Slétta,  43^ 
Rifsböfað  301. 
Rifsós,  287,  302. 
Ripar,  357. 
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Bip  (Rípr),  409,  410^  41^ 
Bóiskelds,  Bjá  Hróarskelda. 
Rolialskr,  260. 
Róm,  33,  74,  360,  376,  627,  642- 

45,  658,  663,  771. 
RosmhTalaDeB,  84. 
BúaslaDd,  310. 
Rútahellir,  508. 
Rögná,  315. 
Bðgnarmúli,  315, 
Roat  á  Breiðafirði,  283. 

—  á  Straamflrði,  310. 

Safamyrí^  536. 
Salteyrarós,  291,  293. 
Salthólmar,  57a 
SaltzborfT,  64& 
Saltvik,  151. 
Sámaleidi,  533. 
Sámsreitr,  533. 
Sámsstaðafit,  530. 
SámsBtaðir  i  Fijótfihlið,  541. 

—  á  Jöknldal,  455. 
SámBþúfa,  533  =  8im6leidi. 
Samsee,  757. 

Sandá,  481. 

Sandabygð,  430,  431. 

Saadalttkr,  316. 

Sandar  i  Axarfirði,  430,  431. 

—  andir  EyjaQðlIom,  504, 505, 522. 
Sandaskðrð,  491. 

SandaTarir,  505. 
Sandbrekka,  487,  489. 
Sandengi,  313,  314. 
Sandfell  i  Hnappadal,  315. 

—  i  Örttfam,  453. 
Sandgil,  515,  516,  536. 
Sandhólafeija,  504,  518,  539. 
Sandlnkr,  487. 

SaÐdneB,  525. 

Sandvík  fyrirLanganeBBtrðDdam,  434. 
=  BakkaQorðF. 

—  i  MúIaa^Bla,  434, 443, 479,  480. 
Sanðafell,  117,  119,  570,  571,  573. 
Saaðanes,  433, 


Saaðanes  litla,  433. 

SaaðaDeshálB,  433. 

SaaðarfjörÖr,  465  =  SeyðÍBQörðr  (?). 

Saaðeyjar,  571. 

Saaðholt,  518. 

SaaðhÚB,  570. 

SaaðhÚBToIlr,  509. 

Saaðlaaksdalr,  158,  164. 

Saaðlækr,  487. 

SaaraDaaat,  285. 

SaaraDes,  294. 

Saarar,  280. 

Saarastekkr,  569. 

Saoravogr,  278,  294,  296,  305. 

Saarbœjarhreppr,  578. 

Saarbanr  (sveit)   i  Dðlaro,    61,  564, 

566,  671—73,  575,    576,    582, 

588,  589,  615,  708. 

—  i  Eyjafirði,  97,  408. 

—  í  Holtum,  527, 

—  á  KjalaraeBÍ,  100,  140. 
~  á  RanðaBandi,  700. 

Saurhóll.  564,  575. 

Saursstiiðir,  566,  573. 

Sazahóll,  279,  287,  291,  301,    302, 

312,  318. 
Saxahváll  ( 

SaiahvoII  f  "J^  S"»^^"- 
SazlDDd,  749. 

Seila  i  Skagafírði,  113,  673. 
Seilan   hjá  BeBsastððum,   667,   720, 

735,  736,  742,  744,  748. 
Sel  i  HelgafelÍBTeit,  279,  291. 

—  á  Landi,  518. 

Selá  i  SeJárdal,  322,  571. 

—  i  Vopaafirði,  435. 
Selalækr,  500. 

Selárdalr  i  Dalasyslu,  313,  320- 
25,  559,  565.  571,  572,  670, 
688. 

—  í  Vopnafírði,  435. 
Selás,  272. 

Seley,  444. 

Selfljót,  436r  441,  468,  483-85, 
487. 
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SelfljótsÓB,  441  —  Uoftót. 
Selgil  (fremra),  591. 
Selbagi,  ðO. 
Selbóll,  322,  321. 
Seljabrekknr,  291. 

8elja<Ulr  i  MMfelltsTeii,  252»  273, 
275. 

—  í  þonkafiröi,  578. 
Seljafell,  309. 

8eljaíj5rðr,   278,   279,  287,  291 

Mjósand. 
Seljaböfði,  291. 
Seljaland    ondir    E|jal}5Uani,     505, 

522,  523,  525,  544,  773. 

—  i  GnfndaltsTeit,  5aa 

—  i  Hðrðndal,  321,  324-28. 
Seijalandaá,  504,  505,  508, 509,  523. 
Seljalandsfoae,  509. 
Seljalandemáli,  508,  509,  511,  521, 

540,  552,  553. 
Seljamyri,  750. 
Seljar,  sjá  Sel. 
Seljatnnd,  293,  561. 
SeljaTellir,  50^. 
Seltnnd,  515. 
Selinndtljall,  515. 
Seltjarnamea,    49,    166,    404,   670, 

701,  748,  774. 
Seltjörn,  136,  700,  710,  734. 
SelvallaTatn,  293. 
Selvogr,  43. 
Seyðarfjdrðr,    442,    465  =  Seyðii- 

Qorðr  á  AnatQðrðnm. 
SeyðisQarðarflói,  442. 
SeyðisQörðr    á    Anatíiðrðnm,     442, 

443,  465. 
~  á  VeitQðrðnm,  156,  724. 
Síða,  15,  20,  545-47. 
SiðnmúU,  270. 
Siglnnefl,  410,  413. 
Siglnvik,  498. 
SiglQTikrót,  498. 
Silfraakógar,  571. 
SiIfraaUðir,  99. 


Sirekaataðir,    436,     469,     470,   ^ 
SíriBgwtaðir  o^  Sýiiai^aataðir. 
SiriBgaataðir,  436,  =  Sirekartaðíf. 
SSáTarbofv,  89,  134,  626. 
SjálaBd,  159,  310,  4tl,  415. 
Sjðarlaad,  433. 
SJéakonir,  548. 
SJólTÍn  (8|í6t6n),  618. 
Skagafell,  466. 
8kagaQarðan:^la,    130,    132,    133. 

158,  158,  246,  406^  655.  736. 
SkagaQðrðr,   7.  19,  60»  67,  75,  76, 

80—82,  86,  89,  110—12,  151, 

159,  160,  166,  673,  723^.763. 
Skál,  567. 

Skálafell  á  SDsfaUaBMi,  294. 

—  i  SnðraTeit.  4M. 
SkálaQalI,  567. 

Skálanea  i  Njarðnk,  477,  490. 

—  i  Vopnafirði,  86,  487. 
Skálaneaakríðar,  49a 
SkáUTað,  458. 
SkálaTÍk,  487. 
Skáldsstaðir,  589. 

Skilbolt,  5,  22,  23,  26,  33,  61,  79, 
82,  86,  92,  104,  100,  113,  114. 
116,  117,  121,  133,  141,  145, 
148,  152,  159,  161,  164.  168, 
171,  193,  197,  198,  200.  202, 
205,  232,  334,  386,  393,  395, 
396,  399,  401,  404,  406,  415, 
424,  596-98,  600,  601.  607, 
612-14,  616-19,  621,  626, 
627,  63:1,  637,  638,  642,  643, 
645,  646,  652,  663,  669,  670^ 
675-77,  679-81,  684,  685. 
688,  690,  692-94,  701,  703, 
704,  714,  716,  719,  720,  732, 
724,  725,  727,  736,  739,  747, 
749—50,  763,  77& 

Sktíl  i  Beniflrði,  447. 

—  nndir     EyjaqdUim,     506,     ajá 
Áaólfaakáti,    MiðakáU   og 
skáU. 

SkaUabúðir,  291. 
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SkaUanet,  291  =  Skallabúðir. 
Skálmarkelda,  291.     . 
Skálmamev,  56^  571. 
Skammidalr,  258,  273. 
Skán,  68,  625,  682,  689. 
Skanderborg,  336,  337. 
Skáney,  sjá  Skán. 

—  i  Bor^rfirði,  18. 
Skaptafell,  435,  452,  453,  464,  475. 
Skaptafelltbrekkar,    571  =  Húsa- 

brekknr. 
SkaptafellsBysla,  161,  405. 
SkaptafelltþÍDg,  19,  167,  220,  546, 

547,  767. 
Skaptabolt,  58. 
Skar^  i  Hankadal,  576. 

—  á  Landi,  32,  62,  81,  514-16, 
527,  531,  53Z 

—  á  Skarðsstrðnd,  25,  44,  45,  48, 
52,  58,  59,  63,  74,  88,  101, 
109,  116,  117,  152,  179,  562, 
654,  657,  658,  662,  663,  665, 
772. 

SkarðBá,  81,  88,  386,  594,  599, 
603,  616,  641,  655,  661,  662, 
664,  665,  667,  671,  676,  692, 
706,  707,  714. 

SkarÖebrekka,  450. 

Skarðabrekknr,  489. 

Skarðflfjall,  531,  532,  539. 

SkarðaQMr,  449. 

Skarðsbeiði,  312,  316. 

8karðs8tr«Dd,  25,  291,  560,  579, 
582,  585,  580,  657. 

Skarfianes,  515,  516,  521. 

Skarfanesskógar,  538. 

Skarfsstaðir,  563. 

Skeggjadalr,  576. 

SkeggastaÖir  S  Fellnm,  486,  487. 

—  á  Jöknldal,  471,  496,  750. 

—  á  Langanesstrondnm,  433. 

—  i  MosfellssTeit,  252-55,  258, 
262,  272,  275,  705. 

—  (i  Vopnafirði?),  436. 
Skeggjasteinn,  565. 


Skeggðxl,  562,  571,  575-77. 
Skeið    (sTeit)    i    Árnessjsln,    188, 
600. 

—  i  HYolbrepp,  552. 

—  á  Snsfellsnesi,  278,  291. 
Skeiðará,  453. 
SkeiðarárjðkQll,  452. 
Skeiðarársandr,  453,  779. 
Skeiðsbrekknr,  571. 
Skerðingsstaðir  (innri  og  jtri)  iQrnnd- 

arfirði,  289. 

—  f  HTammssTelt,  568. 
Skíðahangr,  541. 
Skiðbmkki,  541. 
Skildinganes,  702. 
SkÍDnastaðir,  481« 
Skinnastaðr,  482  =  Skinnastaðir. 
SkÍDnngil,  478. 

Skipaflötr,  532. 
Skipagerði,  528. 
Skipalnkr,  576. 
Skipaskagi  á  Akranesi,  753. 
Skiphóll,  562. 
Skjaldabjamarvik,  79. 
Skjaldarey,  571. 

Skjaldargil,  325,  327  »  Uestagil. 
Skjaldatrðð,  302. 
Skjaldey,  292,  571. 
Skjaldhamar,  327. 
Skjðldr,  327. 
Skjðldúlfsnes,  446. 
SkjðldúI£B8taðir,  438,  446,  495,  496. 
Skógafoss,  509,  543. 
Skógalón,  435. 

Skógar,  571  »  Glerárskógar,  Magn- 
ússkógar  og  Silfraskógar. 

—  nndir  EyjaQöllnm,  15,  49,  123, 
507,  509,  529,  543,  544. 

—  (syðri  og  ytri)   i   Hnappadals- 
s^sIq,  314. 

—  (sTeit)   i   Múlas^slQ,    483,    sjá 
Skógasveit 

—  i  þorskafirði,    578,  585,   588— 
90. 

Skógarmannsgil,  326* 
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Skó^rnes  (syðra),  80. 
Skógrarströnd,  17,  79,  290,  29%  296, 

319,  320,  560,   563,   571,   572, 

575.  758.  772-73. 
Skóf^arrað,  535. 
Skógasandr.  554. 
Skógasveit,  457,  459,  461  =  Skóg- 

ar  i  Múlasýsln. 
Skógey,  449. 
Skógsalda,  516. 
Skógamúlí,  572,  574. 
Skógtjðrn,  702. 
Skoradalr,  138,  714. 
Skoreyjar,  571. 
Skorraataðr,  464. 
Skorrey,  sjá  Skoreyjar. 
Skotland,  712. 
Skrattavarða,  572. 
Skrattavarði,  572  =  Skrattavarða. 
Skraama,  292,  321,  322,  324,  325, 

327.    567,    568.    571,    576  r- 

SkraomQhlan|>8á. 
Skraamuhlaapsá,  292,  319,  321-23. 

560,    561,    566,    571,    573  = 

Skraama. 
Skraothólar,  697. 
SkriÖa  i   Fljótsdal,   492  =  Skriða- 

klaastr. 
—  í  Hörgárdal,  90,  16  . 
~  í  Reykjadal,    sjá  Raod<t8knða  i 

Reykjadal. 
Skríðdalr,    440,  441,  454,  456-59, 

461,  464,  474-76,  483,  485. 
Skriðdalsá,  440,   461.  463,    485  r= 

Grimsá. 
Skriðodalr,  440,  457  ~  Skríðdalr. 
Skríðafell,  482. 
SkriðaklAQstr,    114,  394,    492,   624, 

731,  750. 
Skríðovík,  490. 
Skrúðey,  444,  445  =  Skrúðr. 
Skrúðr,  444.  445,  478. 
SkúrosBtaðir,  498,  504. 
Skorðarkot,  320. 
Skutulsey,  309. 


Skotolaílðrðr,  122. 
Skútanaast,  586. 
SköfnongBey,  300,  577. 
Skðfnungasker,  300  =  Sköfnangfey. 
Sleggjobeina,  292  =  Sleggfnbeíiitá. 
Sleggjabeinaá,  292. 
Sleggjopollr,  451. 
Slenjudair,  466. 
Slétta,  8já  Melrakkaslétta. 
Slétfablið,  408. 
SléttubjaroarsBtaðir,  576. 
Smjðrvatnsbeiði,  437,  464,  469,471. 

472,  480. 
SmyrlÍBhamar,  305. 
SoartarsUðanúpr,     429    =     Reut- 

arnúpr. 
Snartarataðir,  429,  432.  705. 
SnjallBteinehðfði,  518,  538. 

Sn|ófell.neB   I    ^j .  Sn«felUne., 

SnjóQalÍBneB  | 

Sojóbolt.  Bjá  Snæhott. 

Snodinge,  727. 

Snóksdalr,    69,   118,  119.  124,  125, 

137,  321,   322,  325,  327,  559. 

550,    572,  644,  670,  691,  692, 

697,  698,  705,  708. 
SnókBdaUbotn,  325,  559. 
SnókBdalseyjar,  300. 
Snókfldalepollar.  323,  573. 
Snorrastaðir,  572. 

Snotranes,  463,  465,  477,  490,  491. 
Snœfell,  468  =  KroBsavíkrQall. 
SaæfellBJðknll,   130,  282,  287,  288, 

292,  299-302,  812,  325,   433. 

560. 
SnefellBneB,  63,  65,  292,  311,  m 

433,  513,  571,  603. 
SnæfelUneBBýsla,    74,  118, 128,  137, 

141,  149,292,  322,325,562,571, 

605,   702,  703,   705-07.    723. 

728,  753,  759,  764,  773,  775. 
SnæfellBBtrðnd,  292,  312,  31& 
SnæfokBBUðir,  59& 
Snæholt,  486* 
SnæúlfBtkógar,  466. 
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Snödiiige,  328. 

Sofandaskarð,  572  z=  Sópandaskarð. 

Sogn,  515. 

Sólheimaheiði,  507. 

SóIbeimajökQll,  554. 

Sóiheimar  i  M^rdal,  507,  529. 

—  i  Sæmnndarfalíð,  78. 
SólbeimaBandr,  503,  554,  675. 
Sópandaskarð,   322,   326,   567,  568, 

572. 
Sópandi,  322. 
Sótabotn,  447. 
SpágilsBtaðir,  292. 
Spánn,  618,  643. 
Spirito,  618. 
Spjaldbagi,    71,   96,   97,   660,  661, 

701. 
SUðarárós,  284. 
Staðarbakki    i    Helgafellssveit,    277 

—79. 

—  í  MiÖfirði,  107,  410,  412. 
Staðaxfell,  18,  111,   118,  299,  559, 

569,  575. 
StaðarQall,  451. 
Staðarhóll,  31,  38,    111,    117,  563, 

576,   577,   657,  658,  702,  708, 

710. 
Staðarhólsá,  576,  577. 
Staðarbólsdalr,  571,  576. 
Staðarbolt,  290. 
Staðarbraun,  314,  316,  318. 
Staðarsveit,    282,    284,    286,    290, 

292,  295,   312,    703,  706,  764, 

767. 
Staðastaðr,  31,  129,  130,  148,  152, 

290,  295,  696,  730. 
Staðr  í  Aðahík,  670,  675. 

—  í  Hrútofirði,  410,  412,  649,  650, 
653. 

—  i  Kinn,  410  =  þóroddBBtaðr. 

—  á  Reykjaneai,  582,   583.  585— 
87,  740. 

—  i  Reyninesi,  69,  78,  91,  626. 

—  i  SteingTÍmafirði,  739. 

—  á  Öldnbrygg,  31  =  Staðastaðr. 


Stafá,  278,  291,  292,  295. 

SUfafell,  474,  4^0. 

Stafafellsdalir,  439,  449. 

StafafeilBengjar,  449. 

Stafangr,  182,  683,  688. 

Stafey,  300,  572. 

Stafbolt,   31,   57,   59,  61,  69,   148, 

716. 
StafboltBoy,  70. 
Stafboltshnúkr,  570. 
StafsneB,  655. 
StafneB,  305. 
Stakkaberg,  562. 
Stakkagil,  570,  572. 
Stakkahlíð,  44Z 
Stakkablíðarbrann,  442. 
Stakkgarðshlíð,   442  =    Stakkablið. 
Stakkbamar,  280. 
StakkbamarsQðmr,  292. 
Stakkholt,  510,  512,  523. 
Stakkr,  510. 
Standandanes,  435.. 
Stangá,  324. 
Stapabotn,  301. 
Stapafell,  297,  302. 
StapaQmboð,    128,    129,    141,    149, 

753,  773. 
Stapi,  Bjá  Amarstapi. 
Starmýrardalr,  448. 
Starmyri,  447,  448. 
Steinahellir,  531. 
Steinar,  507,  509,  531. 
Steinbogi,  483. 
SteindórBeyjar,  574. 
SteinfínnBholt,  510. 
SteinfínnBBtaðir,  509,  511,  512. 
Steíngil,  Bjá  Steinhylr. 
Steinhylr,  577  =  Merkisgil. 
Steinkelsstaðir,    441    =  Steinranð- 

arataðir. 

SteinkroBB,  515. 

Steinnea,  112^  114. 

Steinn]?jarBtaðir,  410,  412. 

SteÍDÓlffidalr,    589   =  Bœjardalr    i 

BarðaBtrs. 
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Bteinóirshangr,  589. 
8teioólf8bja]li,  576,  577,  580,  589. 
Steioranðantaðir,  441,  474. 
Steinsholt   nodir   EyjaQðllain,    508, 
510,  512,  523,  555. 

—  i  GDÚpTeijahrepp,  22. 
SteÍDsholtoá,  510,  511. 
Steinsiakr,  518. 
SteiDSstaðir,  512. 
SteÍDstópt,  499,  518. 
SteinsTað,  488. 
SteÍDTÍgahólnr,  683-85. 
Stekkjarborf?,  281. 
Stenjastaðir,     410    =    Steinnýjar- 

staðir. 
Stigamannaskarð,  305. 
Stiklastaðir,  17. 
Stokkalnkr,  500. 
Stokkhólror,  625,  654,  667,  672. 

Stokkseyri,  89,  745. 
Stokksbaagr,  589. 
Stokkshjalli,  589,  590. 

Stóraborg,  507,  sjáBorg  nndirEyja- 
Ijðllnro. 

Stóraeyri,  287. 

Stóraglerá,   sjá  Glerá    í  Krsklinga- 
hlið. 

Stóralág,  449. 

Stóramörk,   8,   508,   509,   522,   555, 
621. 

Stóraskarð,  ajá  Skarð  á  Landi. 

Stóridalr  S  Eyjaflrði,  410. 
-  ondir  EyjaQðildm,   9,    92,   93, 
97,    99,    503,    505,    508,    609, 
521—25,  527,  529,  531. 

Stóriklofi,  8já  Klofí. 

Stórinúpr,  15Z 

StÓTÍskógr,  569,  574  —  þykkyiskógr. 

Stórólf8h?oll,  500,  533,  534,  551. 

StórólfshvolBÍJall,  529. 

Stórnvellir,  95,  517. 

Stotalskr,  500  ~  Stokkalækr. 

Strandaflói,  434. 

Strandasysla,    136,    140.    141,  G95, 
759,  763. 


Strandir,  79,  112,  141. 
Straomfjarðará,  288,  290,  292,  309 
StranmfjazðarÓB,  292. 
StraomQarðartonga,  292. 
Straomfjðrðr   á    M^m,   292,    309. 
310,  314,  318. 

—  á  SnæfelUneRÍ,  280,  292. 
Stranmr,  465,  688,  693. 
StraamsQðrðr,   71    =   StranmQorðr 

á  Mýmm  (?). 
Streiti,  445,  446,  479. 
Strjúgklettr,  305. 
Stijúgr,  115,  119. 
Streti,  445,   479  =  Snefellsstrónd. 

—  á  Rangirvðllom,  500. 

—  S  Selvogí,  43,  47,  96,  111. 
Stnðlar,  443. 

Stykkiehólmr,   283,    294,   296,  617, 

780,  783. 
StyrmÍBBker,  451. 
Styrsbrekka,  580,  585,  589. 
Stærriárekógr,    165.    410,    412,    eji 

Árskógr. 
Stöð,  281,  289  =  Brimlárhöfiíi. 
StöðvarQðrðr,  445,  724. 
Stöng,  512. 
Súðavík,  54,  64^ 
Snðrá  í  Dalaeýsln,  559. 

—  1  MosfellsBveit,  263  =  Roykjaá. 
Saðrárdalr,  559,  563. 
Snðrbúðarey,  310. 

Saðrdalr  S  Breiðdal,    445,   475,  48a 

—  í  Dðlom,  575. 

—  S  Fljótfldal,  435,  439,  464,  470, 
476,  482. 

Snðrey,  293. 

Soðrland,  47,  449,    482,    509,  54a 

559. 
Snðrnes,    404,    687,   692,  693,  702. 

704,   717,  748,   777,  779,  782. 
Snðreykir,  283  =  Reykir  S  Reykja- 

hverfi. 
Soðrsveit,  449-52,    475,    sjá  Fells- 

hverfi. 
SúgandaQðrðr,  88. 
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Sokkertoppen,  279  =  Kirkjnfell. 
Samarliðabœr,  518. 
SaDnlendingaQórdQDgr,   21,    61,  67, 

69,  203,  400,    401,    543,    615, 

620,  625,  767,  675. 
Sannndalr,  435,  469,  470. 
Sonnndalsá,  435,  436,  468—70. 
Sannndalgþing,  464. 
SartsheUir,  311. 
SyaðbiBll,  545. 
Svalbarð     (á    STalbarðsströnd),    63, 

66,  127,    152,    410,    412,    432, 

695. 
Syalbarðsstrond,  66. 
SYalsmöl,  302. 
SYalþúfa,  296,  303. 
Syarfaðardalr,    57,    65,    615,    626, 

722. 
Svartfell,  642. 

STcfneyjar,  158.  163,  164,  584. 
Sveinsstaðir  nndir  Jökli,  284,  301. 
—  í  þingi,    110,    112,    113,    669, 

673,  717. 
Sveinnngavatn,  432. 
Sveinnngsvik,  432,  471,  473. 
Sveinnngsvíkrbáls,  473. 
Sveinnngsvikrsel,  473. 
Svelgsá,  281,  286,  287,  293,  294. 
STelgsárdalr,  278,  281,  293,  294. 
STendborg,  151. 
Svenstrnp,  719. 
Sverðskelda,  572. 
Svertingsstaðir,  512,  521—23. 
Svíaiíki,    67,    105,    172,    175,    193, 

654,  667,    672,  673,  689,  737, 

744,  748,  Bjá  Svíþjóð. 
Sviðholt,  161,  702. 
STiðinhomadabr,  447,  476  =  Ham- 

arsdalr. 
STÍðinhomahraan,  439,  447. 
Sviðnnr,  584. 
Svignaskarð,  737. 
Svínabjágr    o.    s.  frv.,  sjá  Svínbjágr 

0.  8.  frv. 


Svínadalr  í  Dðlnm,  558,  560,  564  - 
66,  569—73,  577. 

—  í  Húnavatnss^sln,  658. 
Svinadalsá,  558,  568. 
Svínafell,  453,  464,  475,  481. 
Svinaskarð,  270. 
Svínatnngnr,  512. 
Svinavatn  í  Húuaþíngi,  114. 

—  á  Snæfellsnesi,  293  =  Selvalla- 
vatn. 

Svínbjúgr.  313,  323,  325,  559,  572, 

Bjá  Hitardalsheiði. 
Svinbjúgsdalr,  313,  323,  572. 
SvínbjúgBhryggr,  325,  559. 
Svíney,  283,  293  =  Pnrkey. 
Svíuhagi,  516. 
Svinhornadalr,  476  =:  Sviðinboroa- 

dalr. 
Svíþjóð,  68,  375,  624,   sjá  Svíaríki. 
Svðrtabjðrg,     522    =    Hrafnabjörg 

nndir  EyjaQðllam. 
Syðrigarðar,  sjá  Garðar  i  Staðarsveit 
Syðritang9.  290. 
Syðrivik,  435,  436,  464,  474. 
SyðBtibakki,  498. 
S^ringBBtaðir,    468,   469  =  Síreks- 

staðir. 
Sœból,  293. 

Sældingsmýri,   506,  531. 
Sælingsdalr,  293,  558,  559,  562,  563, 

567,  572* 
SœiingBdalBá,  559,  568,  570,  575. 
SælingBdalsheiði,  560.  563,  565,  571. 
SælingsdaÍBtanga,  61,  293,  568,  572, 

573,  615. 
Sæmandarhlíð,  78,  724. 
Sæannarstaðir,  115. 
Sððlahólar,  681. 

Sokkólfsdalr,  559,  560,  570,  573. 
Sðlvahamar,    281,    292,    293,   297, 

300-02. 
Sölvamannagata,  649. 
Sonderborg,  686. 
Sönghellir  i  Hitardal,  313. 
I     —  andir  Jökli,  302. 
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TaooBtaðarbakki,  653. 
Teigará,  437,  495. 
Teigr  í  Fljótshlíd,  601-03,  517,  522, 
533,  534,  539,  665. 

—  i  HvammsBYeit,  561. 

—  á  Jðiroldal,  437. 
TeigBsaDdr,  503,  551—53. 
TeigstaDgnarani,  510. 
TeigstDDgnr,  510. 
TiDdQallajokalI,  540. 
TiDDQdalsá,  445. 

TjaldaDes  i  MoBfellssveit,  259,  265, 
271. 

—  i  Saarbœ,  570,   573,   575,    576, 
566. 

TjaldaDeBhlið,  566. 
TjaldaDeshjrDa,  582. 
TjaldaDessaadr,  573. 
TjaldaBtaðir,  537. 
TjarnÍT,  505.  522,  773  (nDdir  Eyja- 

Qðllam). 
TjðrfaBtaðir,  517. 

Tjðrn  (á  VatDSDeBÍ),  UO,  412,  626. 
Tjðnies,  430. 
Tobbahóll,  455,  457. 
Tókastaðir,  486. 
ToDdenip,  720. 
TóptafeU,  45^ 
Tóptarkelda,  572. 
Tóptavellir,  436. 
T6pta?ðllr,  436,  468,  469,  471. 
Torfá.  299,  301. 
Torfastaðagróf,  530. 
Torfastaðir  i  ÐÍBkopBtaDgam,  680. 

—  i  Jðkalsárhlið,  436,  465,  495. 

—  í  Vopaafirði,  86,  436,  471. 
Torflall,  573,  576. 

Torfnes,  573,  576. 
Tóalækr,  575. 
Traðardalr,  577. 
Traðardalsdrðg,  577. 
Traðarholt,  141. 
Traðir  i  Hvammseveit,  558. 

—  í  Saðrey,  293. 


Traastagata,  589  —  Trollagata. 

Trébrú,  437. 

TregaateÍDD,  321. 

TrékylIÍBTÍk,  136. 

TrigiII,  326. 

Trðð,  302. 

TrðlladyDgja,  430. 

Trollagata,  589  »  TraasUgata. 

Trdllahála,  278,  284. 

Trðllakirkja,  302. 

Tröliaskeið,  565,  573. 

TrðUaskógr,  516,  547. 

Tanga,  279  =  Galtardalstnnga. 

—  438,  454,  463  =  HróarstoDgi. 

—  í  Pljótam,  156,  157,  159. 

—  i  Hðrðadal,  321,  323,  325,  326, 
561,  573. 

—  í  Króksfirði,  589  -=  Miðnestooga 
og  MýrartaDga. 

~  i  Saarbæ,   571,  573  »  Bessi- 
taDga. 

—  i  SaDDodal,  470. 

—  i  SelÍDgBvÍal,    573  »=  Sœlings- 
daÍBtaDga. 

TÚDgarðr,  575. 

Taagaá  á  FellBtröDd,  575  =»  Galta^ 
dalsá. 

—  i  HvammsBYeit,  558  =-  SæUngs- 
dalsá. 

—  í  Miðdðlam,  570. 
TaDgadahr,  46a 
TaagafjaU,  482. 
TaDgaheiðí,  496. 

TÚDsberg,  5,  42,  52,  105,  166,  167. 
TTidKgra,  562. 
TvÍBker,  450,  452,  475. 
TyreBtrap,  770 
TJróI,  707. 

UlfarBá,  252,  275. 
Úlfarsfell,    252,   258,    275  =    Úlf- 
maDDsfelL 

—  á  SDæfellBnesi,   277,  278,   280, 
283,  288,  289,  293,  296. 
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Úlfarafeltebáls,  278,  281,  284,  288, 

293. 
ÚlfmannBfeU,  252,  258,  sjá  ÚlfanfeU. 
Úl&dalaQðU,  108. 
ÚlfBÍJöU,  436. 
Úlfastaðir,  705. 
ÚlmaDDafeU,  252,  258  —  ÚÍfroannB- 

feU. 
Unalekr,  441  =  Unnlækr  á  VðUnm. 
Unaós,  441,  474,  483,  484,  488,  490, 

—  Selfljótoóí. 
UndirfeU,  408. 
Unnlekr  í  Eyðaþinghá,  441. 

—  Á  VðUnm,  441. 
Uppsalir  á  Barðaatrðnd,  590. 

—  i  Eyðaþinghá,  485  =  UppsvaUr. 

—  i  HYoIbrepp,  500. 
UppsvaHr,  485  =  UppsaUr  í  Eyða- 

þinghá. 
Upsar,  57,  615,  626. 
Urðir,  64-66,  76,  101,  103,  623. 
Urriðaá,  565,  573. 
Urthvalaíjðrðr,  288,   293  =  Hvala- 

Qðrðr  (KolgrafarQðrðr). 
Útibleikistaðir,  653. 
Útlandeyjahreppr,  530. 
Útlandeyjar,  503,  526,  530,  536,  553. 
Útmannasveit,  476. 
Útakálar,  64. 
Uzalœkr,  440. 
Uxamyri,  458. 
Uxnabrekknr,  293  =  öxnabrekknr. 

Vaðafell,  588. 

VaðalQðU,  587. 

VaðbergshÚB,  66,  68,  624,  625. 

Vaðbrekka,  455. 

VaðUBeyri,  590. 

VaðilBhðfði,  277,  280,  293,  296. 

Vaðlaþing,  45,  96,  100,    105>    108, 

167,  184,  220,  412. 
Vagnhólar.  509. 
Valafall,  577. 
ValagilBá,  466. 
ValasnðB,  285. 


Valgerðarhlanp,  496. 

VaUalang,  344. 

VaUanes,  160,  415,  439,  440,    459, 

461,  466,  485. 
Vallaaveit,    459  =  Vellir   f   Múla- 

B^Bln. 
Vallholt,  80,  647,  649. 
ValBbamar,  79,  281. 
ValþjóÍBBUðir,  573. 
ValþjófBBtaðr,  460,  475. 
Varberg,  66  =  VaðbergsbÚB. 
Varðafell,  579,  588. 
Varðgjá,  108. 

VarðbÚB  (=  Vardðhns),  658,  660. 
Vardð,  683. 
Varir,  705. 

VarroadalBlækr,   500  =  HróarBlækr. 
Varmahlíð,  542. 
Varmahlíðardalr,  542. 
Varmidalr  í  MosfeUBBveit,  151. 

—  á  Rangárvollnm,  500. 
VarmUækr,  14. 

Vatn  (i  Hankadal),  558,  573,  574. 

Vatnahverfi,  115. 

Vatneyri,  754. 

Vatnajðknll,  430,  431,  437,  459,  451, 

468,  475,  478. 
Vatn8dalríFljótBhlíð,501,  535,  541. 

—  í  Húnaþíngi,  112,  128, 141, 144* 

—  á  SnæfellBneBÍ,  291,  295. 
VatnadalaQaU,  500. 
VatnBdalahálB,  293. 
VatnadalBhðfði,  293,  229  =  VatoB- 

hálshðfði. 
VatDBendi,  138. 
VatBBfell,  500,  501. 
VatnBfiðrðr,  75,  75,  131,  157,  157, 

613,  642—44,   652,  653,   655, 

668,  670,  674. 
VatnehálB,  293  =  VatBBdaUbálB. 
VatnBhálshðfði,  278,  281,  293,  294. 
VatnBhom,  561,  563,  571,  578. 
Vatnsleyaa,  97,  748. 
Vatnsnes,  107,  410. 
Vatnstel,  558,  561. 
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YatnsBkarfl   i  Mikkholtshnpp,    309 
~  Dnfgasdalr. 

—  i  Mtilaa^^slo.  475,  489. 
Vattanies,  440. 

Veita,  262,  267-69,  sjá  Hrísbrúar- 

▼eita  og  MoBfellsTeita. 
Vellir,  313,  318  ^  HitardalBvellir. 

—  á  BarðaströBd,  588,  590. 
~  á  Landi,  95  =  StóruTellir. 

—  miDDÍ  (ytrí)  á  LaDdi,  516. 

—  (sveit)   i  Múlasysla,    440,    441, 
459--61,  466,  485. 

—  i  Svarfaðardal,  626,  65a 
Ver,  27  ^  Alptaver. 
VeBliseyri,  569  =  VeBtUÖaeyri. 
Veetarí-botDar,  302. 
Vestdalr,  443. 

VestdalBá,  443. 
VestfirdÍDgaQórÖODgr,  61,  64,  66,  67, 

69,  156,   203,   248,   400,   620, 

623,  685,  705. 
Veetfirðir,   37,    43,   394,   395,    494, 

607,  615,  619,  700,  708,  742, 

775. 
Vestliðaejrí,  323,  569,  573. 
VeBtmaDDaeyjar,  123,  398,  401,  519, 

543,  548,  621,    645-48,   651, 

718.  728. 
Veetrárdalr,  435,  436,  471. 
VeBtrdalBá,  435,  471. 
VeBtrQðll,  436. 
Vestrholt,  507. 
VeBtrhóp,  64,  386,  623,  655. 
Vestrland,  46,  559. 
VeBtrlöDd,  504. 
VeBtrsjór,  698. 
VetieifBholt,  518. 
Viborg,  690. 
ViborgarBtipti,  761. 
Vidarvik,  433. 
Vidbord,  451  =  VÍDdborð. 
Viðey,  28,  30,  100,   106,   108,  143, 

163,  193,  197,  198,  200,   205, 

394,  636,  637,  642,  676,   680, 

685,  697,  7Q0,  742  (hospiUl). 


ViðeyjarUaastr,  393,  394,  404,  616, 
637,  676,  678,  679,  690,  694, 
697,  705. 

ViðQðrðr,  434,  443. 

Viðidalr  i  HÚDaþíngi,  73,  112,  lU. 

—  í  SkaptafelÍBByBla,  480.    ' 
VíðidaÍBtunga,  73,  77, 101, 103, 104, 

144,  147,  158,  159. 
Viðihólar,  496. 
ViðímúU,  32Z 
Viðimyrí,  19,  76,  623. 
Viðir,  259,  263,  266,  267,  269,  270. 

273. 
Víðiroddi,  259,  271. 
Viðivallagerði,  460,  476. 
Víðivellir  (fremrí  og  ytri)  i  Fljót&dál, 

458,  560,  465,  466,  471,  192. 

—  i  Skagafirði.  141. 

Viðvik  i  Skagafirði,  412,  762-63. 

—  i  Vopoafirði,  435. 
VífilBdabr,  321,  323,  324,  566.  573, 

574. 
VifiUdalsá,  321,  566. 
VifiUBtaðir,  702. 
VifilBtóptir,  294. 
VighóU,  273. 
VíghólBstaðir,  561. 
Vigr,  147. 
VigraQorðr,    278,    285,   286,  294- 

96,  305. 
Vík  hÍD  innrí,  474  =»  Syðrírík. 

—  á  Flatejjardal,  661. 
Vikarakeið.  541. 

Vikin  i  Noregi,  668.  700. 
VikÍDgBlskr,  516,  549,  550,  552. 
VUlÍDgadalr,  483. 
VindáB  i  Hvolhrepp,  500. 

—  á  Landi,  516. 
Vindborð,  451. 
VÍDdborðBQaU,  451. 
ViDdgjá,  490. 
ViDdheimar,  129. 
WiDgegaard,  329. 
VÍDheiði,  265. 
VirkÍBbalí,  565. 
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VirkÍBhÚB,  488  =  Ytrasel. 
VirkisstaÖir,  441,  448  =  Virkishús. 
Visby,  667,  686. 
Vogar   i   GnlIbringnsýBla,    253   = 

KTÍgavogar. 
—  við  HyYatD,  165. 
Vogr,  294. 

VomálastaðaBel,  553. 
Vomúlastaðir,  529. 
VopDafjarðará,  435,  471. 
Vopnafjorðr,  24,  82,  86,    133,   224, 

432,  434-37,  459,  464,  469- 

73,    475,    478-80,    487,    494, 

496,  740. 
Votberrig,  707. 
Vœlagerði,  548,  705. 
Vöðlaþing,  755,  759,  772,  sjá  Vaðla- 

þing. 
Vöðlavík,  443,  444,  469,  478,    480. 
Völlr,  500,  526,  533,  535. 
Völvastaðir,  591. 
Vðrðafell,  281. 
Wildstrap,  694. 

Yrjar,  516. 

Ytraleiti,  283. 

Ytra8el,441,  488  =  VirkishÚB  (Virkis- 

Btaðir). 
Ytrihóll,  498. 
Ytri-Hólmr,  755. 

Yxnabrekkar,  294  =  Öxnabrekknr. 
Yxnakelda,  303  =  öxnakelda. 
Yxney,  294,  575  =  öxney. 
Yztískáli,  506. 

pangbrandBbryggja,  447. 
þangbrandshróf,  447. 
J>emey,  79,  171,  705. 
þemeyjarsnnd,  642,  643,   646,  647. 
þernnnes,  444^  478. 
þiðrandaþúfa,  477,  489. 
þingey,  70,  625. 

þingeyjarsýBla,  95,  130,  149,  493. 
þingeyjarþing,  15,  90,  105, 167,183, 
220,  413,  759. 


ÞingeyraklauBtr,  67,  128,  136,  141, 

142,  144,  410,  412,  413.    734, 

742. 
þingeyrar,  54,  76,  77,  84,  103, 104, 

135,  136,  147,   408,  612,  626, 

650,  741,  780. 
þinghóll  {  HvaromsBveit,  565. 

—  á  Mímm,  312. 

—  í  Skriðdal,  464  =  Beljandi. 
þingholt,  516,  551. 
þinghðfðabáðir,  464. 
þinghöfðar,   464,  465  =:=  þiirghöfði. 
þinghofði.  463-  65,  471. 
þingmannaklif,  464,  476. 
þingmúli,  440,  464,  471. 
þingnes,  70,  125. 
þingBkálanes,  285,  294. 
þingBkálar,    453,     516,     530,    535. 

549—51. 
þingBkálaþing,  551. 
þingvallaborg,  295. 
þingvallasveit,  253. 
þingvallatangi,  295. 
þingvellir  á  þórsnesi,  294,  295. 

—  við  öxará,  13,  162,   164,    595, 
619,  662,  679 

þingvðllr,  162,  172,  173,  177,  193, 
194,  703,  758,  776  =  þing- 
vellir  við  6zará. 

þistílfjarðarflói,  429,  432. 

þÍBtiIfjarðarsveit,  433. 

þistílfjörðr,  432,  433,  471,  473. 

þjóðólfshagi,  518. 

þjófahellir.  552. 

þjófapollar,  550. 

þjórsá,  33,  498,  499,  516-19,  528, 
530,  531,  536,  538,  539,  542, 
548,  549,  551,  614,  617,  619, 
675. 

þjórsárdalr,  482,  512. 

þjórsárholt,  517  =^  Holt  (sveit). 

þjórsárós,  499. 

þórarinsdalr,  316,  318. 

þórarinsdulsá,  316,  318. 

þorbeinsstaðir,  295. 
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þorbjaniarhóll,  455  ==  TobbahóU. 
Þorbrandsstaðir,  471. 
þórdalsheíði,  457. 
þórfell,  496. 

þorgeirBdalr,  579,  588,  591. 
þorgeirshaagr,  535. 
þorgeirsklettr,  535. 
þorgeirsstadahlið,  321,  326,  327. 
þorgeirsTað,   535,  536. 
þorgerðarstaöir,  470,  482. 
þorgerðarþúfa,  460. 
þorgilMtaðir,  591,  59^ 
þórísbjðrg,  295. 
þórísdalr,  544. 

þóríshðfði,  281  =  BægifótBhðlðl. 
þóríflstaðaháls,  578. 
þóríBstaðir  i  HrafnkelBdal,  455. 
—  i  þorskafirði,  578 -83,  585,588. 

591,  592. 
þóríatóptir,  295. 
þorkelBboði,  574. 
þorkelBhóU,  91. 
þorkðtlastaðir,  616. 
þoríákBhafnarskeið,  705,  771. 
þorleifsBtaðÍr,  513,  514. 
þoríeikBsUðir,    54,  81,  86,  89,  176. 
þormóðBdalr,  252,  273,  275. 
þormóðBleiði,  273. 
þormóðstangi,  592. 
þórnes,  460. 
þórneBþing,  167,  220. 
þóroddstaðr,  413  =  Staðr  í  Kion. 
þórólfsá,  513. 
þórólfBdys,  295. 

þórólfBfell,  501,  502,  510-13,  541. 
Þórólfsbðfði,  281  =  BægifótBhöfði. 
þorragarðr,  477,  487,  489. 
þórBá,  289,  295. 

þórBárdalr,  281,  283,  292,  293,295. 
þórBdalsheiði,  457  =  þórdaÍBheiði. 
þórBhðfn,  433. 
þorBkaQarðardalr,  584,  594  =  Kolia- 

búðadalr.  ' 

þorBkafjarðarheiði,  584,  587,  591. 
þorskaQarðarBkógar,  590. 


þorBkaOarðarþing,  57,  58,  102,  167, 

220,  293,  588. 
þorskafjörðr,  57,  579,  581—85,  587- 

90,  592. 
þórBmerkrrani,  508,  5ia 
þórBmðrk,  502,  509—12,   514,  52i 
þórsneB,  277,  283,   285,    286,   28a 

290,  294,  295. 
þorBteinsBtaðir,  436,  468,  469,  471. 
þórsTOgr,  296  =  HofBstaðaTogr. 
þónidair,  457. 
þóragil,  325,  559. 
þómnnarhálsar,  515. 
þráinsreitr,  534. 
þrándarholt,  517. 
þrándarholtsbakkar,  517. 
þrándaijðknll,  475. 
þrándarstaðir  í  rirafnkelsdal,  455. 

-  nndir  Jðkli,  296,  301. 
þrándheimr,  50,  198,  200,  683,  68& 
þrengBli,  325. 

þrepskjöldr,  327. 

þríhymingr,  514,  535,  536,  540,  541. 

552. 
þríhyraingBbálBar,  514,  540. 
þríhyraingsmork,  501,  502,  514. 
þrælaeyði,  519. 
þrælapyttr,  267-69. 
þrælaTÍk  4  PljótBdal,  462. 
-«  andir  Jðkli,  296,  303. 
þrændalog,  50. 
þröngá,  511,  512. 
þrðskaldadalr,  324. 
þröskaidar,  .562. 
þúfa,  517. 
þúfQbjörg,  296,  303. 
þnriðarstaðadalr,  455. 
þnriðarstaðadalBá,  455,  456. 
þnríðarstaðir   i  EyTÍndarárdal,   460, 

466. 

-  í  Fljótsdal,  455,  482. 

-  á  þórsmörk,  511,  512. 
þTerá,  34,  661  =  MunkaþTerá. 

-  í  DalasýBÍn,  561,  566,  574, 

-  liUa  i  FIJótBhÍið,  503. 
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þverá  i  Fnjóskadal,  661. 

—  á  Jðknldal,  497. 

—  i  RangárþÍDgi,  498,  500,  502— 
504,  530,  536,  551,  553,  555. 

~  i  Skagafirði,  60. 

—  í  Vestrhópi,  64,  623. 

—  í  Vopnafirði,  470. 
þverárdalr,  577. 
þverárkot,  270,  271. 
^verárþing,  33,  167,  220,  765. 
þverdalr,  558,  566,  574. 
þverfell,  576,  577. 

þvergil,  574  =  þ?erá  i  DalaBJsIa. 
þvottá,  448,  474,  645. 
þvottárejfjar,  447. 

þykkvabæjarklanstr,   147,  394,    679. 
þykkvibær   i  Álptaverí,  27,  133, 193, 
638. 

—  i  Rangárþingi,  498,  499,  518, 
531,  536. 

þykkvÍBkógr,    84,     105,      574      = 

Stóriskógr. 
þ^zkaland,  120,  696,  713 

ÆðarateÍDD,  481. 
Æðey,  640. 
Ægisdyr,  519. 
ÆgisBÍða,  518. 
Ærlækr,  481. 
ÆBDBtaðabver,  263,  266. 
Æsnstaðir,  263,  263. 
ÆBatjöm,  301  =  EBJiiliJðrD. 

ðgr  á  þórsDeBÍ,  295,  296. 

—  í  ögreveit,  80,  94,  95,  101, 
102,  117,  H9,  130-33,  140, 
147,  191,  192,  687.  654,  658, 
665,  669. 

ÖgvaldBDes,  53,  418. 
Öldagróf,  533. 

Ölfas,  16,  33,  121.  123,   664,    684, 
704,  705. 


Ölfasá,  26,  251,  541,  542,  679. 
Öndorðeyrí,    296  =  Öndverðareyri. 
Öndverðareyri.     117,    283,    296     -^ 

HalIbjarDareyri. 
ÖDdverðarneB,  279,  291,    302,    311, 

312. 
ÖndverðarDeBhrano,  291, 
ÖDgolBá,  461. 
ÖDgalBBtaðir,  123. 
ÖDODdarfjðrðr,  76. 
ÖrlygBBtaðir  i  Skagafirði,  31,  32. 
-  á  SDœfellBDeBÍ,  277,   283,   284, 

291,  296. 

Örœfagil,  492. 

örœfajðkall,  452  =  HDappavalIajðkall. 

Öræfasveit,  Bjá  Öræfi. 

Örœfi,  435,  450,  452,  453,  464,  475, 

638. 
österaat,  745. 
Öxará,  13,  122,  184,  221,  223,  225, 

231,  235,  248,  251,   675.   677. 
Özarárhólmi,  122,  139,  690,  770. 
öxarárþing,  95,  110,  180,  182,  184- 

86,    190,    192,   194,  200-204, 

206,  218,  219,  221,   222,   227, 

228,  239,  692. 
Öxarfjðrðr,  Bjá  AzarQörðr. 
Özarheiði,  456  =  Oxi. 
Öxarhraan,  476. 
Özi,  447,  456,  476. 
Öxl,  277,  290,  296,  297. 
öznaberg,  666. 
öxDabrekkar,294,296  =UxDabrekkor 

(Txnabrekkor). 
öxDadalr,  96. 
ÖxDadalBheiði,  628. 
öxDagróf;  574,  575. 
ÖxDabóIl,  411  »  OxDhóll. 
ÖxDabranD,  476  =  Öxarhraao. 
Öxoakelda,  303. 

ÖXDey,  283,  284, 294,  296.  575, 577. 
ÖXDbóU,  409  =  öxoahólL 
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This  book  should  be  retumed  to 
the  Library  on  or  before  the  last  date 
stamped  below. 

A  flne  of  flve  cents  a  day  is  inourred 
by  retaining  it  beyond  the  speoifled 
time. 
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